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NOTITIA. 


(Fasgic., Bibliotheca Greca, ed. Ἡλπιεα, t, VIT, Hamburgi 1801, in-4, p. 335; FEssLkn, Institutiones 
Patrologie, OEniponte, 1851; t. I.) 


I. De Eusebii vita et doctrina. II. Ejus scripta Grace edita. Chronicon. Id. Pr»paratio evangelica. Demonstratio evan - 
elica. Eclogz propbeticze. ΠΠ. Historia ecclesiastica. IV. De martyribus Palzstinz. V. Contra Hieroclem. VI. Contra 
arcellum. VII. De ecclesiastica theologia. VIII. Epistola de fide Niczna. IX. De locis Hebraicis. X. Commentarii ín 


Psalmos. XI. In Canticum canticor. XI 


De Vitis prophetarum. XIII. [η Isaiam Commentarii. XIV. Canones Evange 


liorum. XV. De dissonantia Evangeliorum ad Marinum. XVI. Oratiode Constantini M. laudibus. XVII. Libri v de Vita 
ejusdem Constantini. XVIII. Fragmenta ex libris de Vita Pamphili, martyris. XIX. Ex collectione veterum martiyrio- 
rum. XX.FEpistola ad Constantiam Augustam. XXI. Quse Latine tantum exstant, liber primus Apologize pro Origene. 


IXII. Opuscula τινα Sirmondo puhlicata. XXIII. Acta spuria Silvestri 1 Paps. X VIV. Scripta in 


l. 

Eusebius , Pamphili, presbyteri Casareensis ac 
martyris, non filius vel sororis filius, nec servus , 
sed amicus (a) singularis (ut ab eo nomen tulerit), 
natus circa Α. C. 264 (b), frater vel consobrinus 
Eusebii Nicomediensis (c), [ natus, ut vero simile 
est, atque educatus in Palzstina,] Dorothei fortasse 
eunuchi, presbyteri Antiocheni discipulus , Czesa- 
rez Palzestinze , quae prius Turris Stratonis appel- 


(α) Hieron. epist. 65 et c. 81 De 5. E.; Photius 
cod. xin; Hanckius De script. hist. Byz., pag. 4. Sic 
C. Avianum Philoxenum, Aviani nomen, ab amico 
810, Flacco Aviano, consecutum scribit Cicero Xii, 
epist. 39. Etiam Judas Jacobi et Petrus Damiani 
diclus, uterque a fratre. In jure Greco- Romano, 
pag. 293, Εὐσέδιος ὁ Παμφίλου ab interprete male 
redditur; Eusebius Pamphilides. FAgRic.—Pamphili 
expositionem capitum Act. apostol. edidit Mont- 
faucon in Bibl. Coislin., p. 78 sq ex cod. HanL. 

(5) Probabile esse videtur J. G. Walchio in Hist. 
eccles, Ν. T., szec. 1v, cap. 4 (uhi de Eusebio is est 
copiosus), Eusebium vita humana frui cepisse sub 
extrema. Gallieni tempora , anno fere 268, et for- 
lasse Cesarez.. Add. Chaufepié, Nouv. Dict. hist. 
€ crit., vol. 1, voc. Eusebius, p. 68, not. c. Secun- 
dum Caveum in Hist. litt. SS. eccl., tom. II, p. 175, 
Datus est Euseb. circ. a. 270. Walchius quoque 
post Valesium aliosque et Chaufepié, not. d, defen- 

unt Eusebium a. crimine, eum tempore vexationis, 
«Ep? a Diocletiano contra Christianos, captum 
Mque in carcerem ductum, idolis, ut pristinam 
Tecuperaret libertatem, sacra fecisse. Ádd. que 
&ripsi e£ quos laudavi viros doctos in Introd. ΙΙ ; 
2, p. 216 aqq. Hanr. 

(c) H. Valesius De vita et scriptis Eusebii ex epi- 
slola Arii apud Epiphan. Lxix,, 6. Cxterum Doro- 
lbenm illum (de que Euseb. vis, 52, Hist.) Baronius 
4d Martyrolog. 5 Jun. male confundit cum Dorotheo, 

T asp scopo. Vide Ασία sanctor. tom. I Junii, 


. 4) Hoc inde colligo, quia Eusebius Nicomedien- 
85 nostri Eusebii frater, Julianum imp. genere 
cnlingebat, teste Ammiano xxr, 9. 
(e) Ácacius, Cesareensis episcopus , vitam magi- 
«ri ac decessoris sui Eusebii scripserat, teste 
Xrate 1, 4. Male Agapius legitur pro Acacio in 
Hisl. tripartita ιν, 5, licet claruisset etiam Agapius, 
reensis episcopus ; sed is ante Eusebiuin fuit, 
*imque in clerum ascivit et deinde successorem 


PaTwOoL, Gs. XIX. 


ita. XXV. Deperdita. 


A labatur, episcopus ab A. C. $15, ad 5539, vel 540, 


quo diem obiit major septuagenario. Vir Constan- 
tino imp. charus, queni genere-etiam longius (d) , 
contingebat, et sua slate eruditissimus fuit, ac 
Basilii De Spiritu S., cap. 29, judicio διὰ πολυπει- 
ῥίας ἀξίοπιστος, atque, ut a Nicephora Gregora, 
lib. xix Hist., pag. 592, vero elogio appellatur, τῶν 
τότε λογίων πρῶτος. De illius vita, de qua liber 
Acacii (e) , post Eusebium episcopi Casareensis , οἱ 


habuit. Inter alia Acacii hujus scripta fuerunt 
libri xvi in Ecclesiasten. Hieron. Catalog. cap. 98, 
Συµµίκτων Ζητηµάτω», sive, ut idem Hieron. 
epist. 152, ad Minervium et Alex., tom. lll, p. 495, 
lihrum quartum laudans, appellat, Συ λεχτῶν 
Zntnuácow libri v1, id. epistole et scripta nomine 
synodi CPol. a. $60 concepta. Philostorg. 1v, 19, 
Fidei [ormula in. synodo Seleuciensi a. 559 edita, 
quam servavit Epiphanius Lxxmi, 25, et Socrates i1, 
. Αγτιλογία adversus. Marcellum | Ancyranum. 
Epiph. ,xxn, 5-9, ubi insigne ex illo libro frag- 
mentum. [De Marcello et Aeacii libro contra illum 
v. Walch. |. c., p. 1514, qui etiam p. 1317 de ejus 
et atroci cum Cyrillo Hierosolymitano contentione 
de principatu copiose disserit. Acacius enim , epi- 
scopus Caesariensis, inter Palzstinz przsules vi 
usus diuturni, a synodo Nicana contirmati, fuerat 
metropolitanus. Hunc honorem ac principatum, 
quoniam Cyrillus Ecclesie Hierosolymitanz, tan- 
quam matri omnium Ecclesiarum vindicare adnisus 
erat : magna controversia inter utrumque et reli- 
quos Ecclesiz Orientalis episcopos exorta est; si- 
uidem ii qui cum Arianis sentiebant , cum Acacio 
ecerunt ; qui aulem veriorem profitebantur doctri« 
nam, steterunt a Cyrilli partibus. Illorum vero 
factione et crimine factum est, ut Cyrillus munere 
suo dejiceretur, variaque experiretur fata. Hanr.] 
Ácacio etiam tribuit Tillemontius, quod De fide 
adversus Sabellium sub Eusebii nomine edidit Sir- 
mondus. Vide Tillemont. tom. VI Memor. hist. ec- 
cles. , part. n, p. 111 edit. Bruxell. Acacii hnjus 
fragmenta quxdam occurrunt in catenis editic οἱ 
mss. Álius fuit, licet ejusdem «statis, Acacius, 
Tarsi episcopus, de quo Philostorg. v, 1; alius 
resbyter et archimandrita Beroensis, cujus et 
Pauli resb. Epistola ad Epiphanium , qua eum A. 
C. $515 ad scribendum contra bereses invitavit , 
cum Epiphanii responsione, hujus Panario prse- 
mittitur. Nescio idemne Ácacius Beroensis episco- 
pus circa A. C. 451 annos 110 natus, cujus episto- 
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1! EUSEBIUS CAESARIENSIS EPISCOPUS. 19 
lihrorum ejus heredis intercidit, nolo repetere αι A propria Arii fuisse alienum, diserteque rejicere eos 


multis erudite tradiderunt przstantes viri, Abraham 
Scultetus (a), Henr. Valesius (P), Martinus Han- 
kius (c) , Guil. Caveus (d), Tillemontius (e) , et Jo. 
Clericus (f), ne de aliis (g) in presenti memorem, 
Tantum profiteor me assentiri viris doctis, qui 
agnoscunt varia quidem in Eusebii scriptis esse de 
dogmatibus quibusdam, quz durius et parum com- 
mode dicta videntur : tamen mysterium SS. Triadis 
et συναΐδιον Filium ex Patris essentia Deum de Deo 
genitum αὐτόθεον agnovisse, atque adeo ab lizeresi 


le bine ad Alex. Hierapolitanum leguntur in Variar. 
epistolarum volumine ad  concil. Ephesinwmn spectan- 
tium in editione Christiani Lupi (a. 1682) et Steph. 
Baluzii (Nova collect. Concilior. a. 4685), cap. 41 
et 55. Sed in Jo. Garnerii (Auctar. Opp. Theodoriti 
a. 1684), cap. 50 et 44, οἱ Confessio fidei, edit. 
Lupi 8ο Baluz. cap. 221, Garnerii cap. 178. Epi- 
.tola ad Cyrillum Alex. tom. V Opp. Cyrilli, parte 
i", et in Actis concilii £phesini tom. III Concil. edit. 
Labbei pag. 382. De Acacio, Melitenes in Armenia 
episcopo et Nestorii oppugnatore, videndus Caveus 
ad a. 401. Hujus homiliam in synodo habitam et 
Nestorii heresi oppositam, GCombefisius Latine 
exhibet in Bibl. sua concionatoria , ad festum An- 
nuentiationis. Ad istum Acacium epistolas Firmi 
episcopi edidit doctissimus Muratorius Patav. 1709, 
4, in Ánalectis Graecis, qui pag. 300 observat, plu- 
res bujus nominis episcopos iilo tempore claruisse, 
episcopum Cotenorum, episcopum Hellüde, episco- 
pum Scopenorum. Plures etiam circa A. C, 450, ut 
episcopum Antiochie minoris, episcopum Ariara- 
tie, episcopum Cynnensem, episcopum Proconissi. 
Fuit et Acacius, Armeniz pra-fecius, cujus in Justi- 
niani novella 31 mentio. De Acacio, patriarcha 
CPol., cujus una alleraque epistola exstat, idem 
Caveus ad Α. C. 471. Vide οἱ Photium cod, χι. 
FABR. — Acacii Cesarcensis tempore fuil quoque 
Acacius, Caesarcens. sophista ethnicus, Libanii 
&micus , eloquentia illum etiam superaturus , nisi 
juvenis obiisset, de quo Eunapius p. 155 sq. et 
Suidas in. Λιδάνιος, observante Fabricio in vol. 
VIll vet. ed., p. 558. Han. 

(a) Parte 11. Medulle Patrum , p. 820 sqq., qui, 
Raronium aliosque secutus, Eusebium Arianis {α- 
visse judicavit, et varios recensuit Eusebii errores. 
Idem tamen p. 855 sqq. docet dissensum inter do- 
ctrinata Eusebii eamque quam pontificis Romani 
assecle amplecti solent. Adde Stolle von dem Leben, 
etc., der. Kirchenvat., etc., pag. 288 sq., qui ex 
Sculteto plura Eusobii singularia placila recenset. 
Hulsemann. Patrol. cap. 4, pag. 1014, et alios 
historiz: eccles. conditores. HARL. 

(b) H. Valesius Histor. eccles. Eusebianz non 
modo premisit commentationem suam de Eusebii 
vita et scriptis, sed etiam testimonia veterum pro 
Eusebio et contra Eusebium magno numero ad- 
junxit. — Vide infra col. 53. 

(2) Martinus Hanckius De scriptoribus hist. Bys., 
cap. 4. 

(d) Guil. Caveus in Chartophylace οἱ Hist. litte- 
raria, atque Vilis patrum, Anglice editis Latineque 
et Belgice Germaniceque translatis, tom. lf, et 
n pistola apologetica adversus Jo. Clericum, Lond, 


(e) Tillemontius tom. YI et Vll Memor. hist. 
eccles. 

(f) Jo. Clericus in Vita Eusebii, tom. X Bibl. 
Universal., pag. 380 seq., et in epistolis criticis , 
epist. 2, cum quo Eusebium Arianismi arguunt (ne 
veteres Valesio et ad Zonaram p. 50 Cangio lau- 
datos mergorem) : Petavius lib. 1 De Trinitate, c. 


11 et 12; lich. Moutacutius ad Euseb. contra Mar- 


qui Christum χτίσµα vel ἐξ οὐκ ὄντων dicere ausi 
sunt, — lib. 1 Deecclesiast. theolog., cap. 9; lib. 
n1, C. 2, pag. 150 sq. , qux» loca jam laudat So- 
crates 1, 21; et quanquam bomousii vocabulo (A) 
primum uti veritus est, tamen, re maturius per- 
pensa, deinde id probasse , et damnationi Arii in 
synodo Niczna bona fide subscripsisse. Neque adeo 
negasse Spiritus sancti divinitatem, sed modo eum 
a Patre et Filio distinctum et a Filio proficiscentem 
docuisse. Vide lib. n De eccl. theol, c. B seq. 


cellum Ancyranum ; Ἡ. Noris Diss. de v synodo, 
ο, ult., p. 105, ut Sandium aliosque omittam. De- 
fendunt vel excusant Valesius, Bullus, Defens. fidei 
Nicene, pag. 592 seq., 442 seq., 478 seq., 517 


p seq.; Calovius Confessione martyrum , tom. lI Opp. 


anli-Socin., p. 519; Florentinius ad Hieronymi 
Martyrolog., p. 71 seq.; Caveus Diss. et epistola 
contra Jo. Clericum; Petrus Molineus contra Per- 
runum 1i, 2, etc. 

(g) Ut Christophori Ernesti, Keula Schwartzbur- 
gici, in duabus de Eusebio Dissertationibus, Wite- 
berg. 1088, recus. ibid. 1705. 4. FaABR. — Prater 
Chaufepié, Stollium et Walchium citatos (qui alios 
quoque VV. DD. laudant), addantur L. El, du Pin 
Nouvelle bibl. des aut. eccl., Xom. lI, pag. 1 sqq., 
aut secundum vers. lat. pag. 3sqq.; Sam. Basnage, 
Annal. polit. eccl. tom. ll, pag. 735; Cas. Oudin. 
(qui potissimum in recensendis, qua Eusebio tribui 
solent, scriptis versatur) Comm. de scriptor. eccl., 
Lom. 1, p. 512 sqq.; R. Ceillier Hist. gen. des aut. 
eccl., tom. IV, p. 202; Jo. Fabric. in Hist. bibl. 
sug, part. 1, p. 89 sqq. οἱ 198. Hamberger Zuver 
lassige Nachr., tom.ll, p. 705 sqq.; Jac. Bruckeri 
list. crit. philos., tom. Ml, p. 470; Saxii Onomast. 
tom. 1, p. 592 sq., qui pr:elerea laudavit G. 1. Voss. 
De scient. mathem., cap. 40, 8 5. et De histor. 
Grac., cap. 17; it. Pagii criticam Baron. ad' a. 
Chr. 518, 325 et 526. Hanr. 

u) llinc Athanasio dicitur prius fuisse συντρέχων 
τῇ ᾿Αρειανῇ αἱρέσει, ὕστερον δὲ ὑπογράνας ἐν αὑτῃ τῇ 
ἐν Νιχαίᾳ συνόδῳ., Υράφαι τοῖς ἰδίοις διχθεθαιούµενος. 
ὅτι xaY τῶν παλαιῶὼν τινας λογίους χα) ἐπισχόπους 
Χχὶ συγγραφεῖς ἔγνωχεν ἐπὶ τῆς τοῦ Πατρὸς xal Υοῦ 
Θεότητος τῷ τοῦ ὁμοουσίου χρησαµένους ὀνόματι, 
epist. ad A[ricanos, tom. l, p. 721. Conter Eusebis 
epist. ad Casareeuses, apud Socralem lib. 1, cap. 8. 

ABR. — Eusebius fuisse videlur homo cautus et 
callidus, atque, licet. damnationi Arii in synodo 
Niczna subscripsissel, et post longam contentionem 
admisisset voc. ὁμοούσιος, lamen ii a vero prope 
abesse videntur, qui illum judicent a subtilioris 
Arüianismi , aive, ut dicere solent, Semiarianismi 
suspicione baud plane liberum fuisse. Photius in 
quislione, cujus haresis erat Eusebius Pamphili , 
edita a Montfaucon, in Bibl. Coislin., p. 348, ciare 
arguit Eusebium et Árianismi et Origenianismi z 
nec dissenüit Mont'aucon, qui etiam in animad- 
vers. in Vitam οἱ scripta Athanasii, in fronte 
collectionis nova. SS. PP. copiose disputat de 
Eusebii Arianismo. Add. Elia di Aiuto. Lettera , 
che Eusebio di Cesarea, anco dopo il concilio Niceno, 
fà imbrutiato dal errore Ariano, in Leere erudite 
di Amato , part. 11, Genova 1715, 4; letter. 16, 
p. 291 sqq. Latini Latinii Bibl. auct. sacr. et profana. 
(Romz 1667 fol.), pag. 105, qu gravius judicat. 
Add. D. Martini prof. theol. Diss. Eusebii Czesar. 
de divinitate Christi sententia, ejusque tum in 
placitis Arianis, tum cum fide Niceno-Athanasiana 
comparatio. Praemissa est historix antiquioris dog- 
matis istius brevis expositio. Partic. 1, Rostoch. 
1195, 4. — Eusebius et Pamphilus Origenis laboreg 
cum FKcclesia communicarunt. HARL. 





15 NOTITIA. 14 
Ceterum cum magno fructu usus bibliotheca Pam- A dat prxter alios Eustatliius Antiochenus in [Πεταδ- 


phili, cujus indicem (a) etiam ία Pamphili inse- 
ruit, et allera, quau in JElia urbe, sive flieroso- 
lymis, ab Alexandro episcopo conditam testatur 
lib. γι Hist., cap. 20, veteris histori» omnis, 
ecclesiastieze maxime et aliarum rerum, scitu di- 
gnissimarum , tam przclara servavit monumenta, 
licet non semper fortasse accurate satis exposita , 
ut scripta ejus, que jam referam , pleraque ad nos 
pervenisse, et in tanto bonorum ineptorumque 
librorum naufragio non simul periisse, singularis 
felicitatis esse arbitrer. 

Il. Chronicon, sive Παγτοδαπὴ ἱστορία, de cunctis 
temporibus historia, ut titulus operis (b) Latine 
wansfertur in epistola Augustini 35, ex quo loco 
etiam constat non ubique obvios jam tum fuisse 
Chronici Eusebiani codices. In libros duos divisum 
fuit ab auctore (c) quorum priorem inscripsit Xpo- 
rorpapsíar, posteriorem xporuxór Κανόνα. Atque 
hanc Epitomen vocat Hieronymus. In priore ex 
Manethone, Apollodoro , Phlegonte, Josepho, Afri- 
cano aliisque origines et successiones resque me- 
morabiles variarum gentium ab orbe condito per 
varia capita persecutus est; in posteriore omnia 
serie una ad annos suos relata digessit ab anno (d) 
vocalionis Abrahami, h. e. ante Christum 2017 ad 
vicennalia usque Constantini M., A. C. 535. Lau- 


(a) Vide lib. v1 Hist., cap. 32. 


mero sub init., cui Eusebius vocatur ἁγίων τις, 
ut ab Ecclesia Gallicana diu illum cultum pro mar- 


. Lyre, notat Janningus in Apologia pro Papebrochio, 


praefixa Actis Sanctor. Junii tom. I, pag. xvii seq. 
Grzcum opus Euseb i intercidit, przeter fragmenta 
et lacinias quas recentiores chronologi servarunt, 
Syncellus imprimis, οἱ Cedrenus , Chronicique 
Alexandrini sive Paschalis scriptor, ne de aliis jam 
dicam ; nam, ut vere Josephus Scaliger, qui post 
Eusebium scripserunt, omne scriptum de temporibus 
aridum esse censuerunt quod non hujus fontibus irri- 
gatum esset, Ex illis Graeca, ut potuit, collegit edi- 
ditque et illustravit doctissimis notis idem Scali- 
ger, sed non mcdo Syncelli et Chironici Alex., tum 
temporis nondum editorum, apographis parum 
emendatis (e) usus est, sed etiam varia ad Euse- 
bium retulit, qua parum credibile (f) est ab illo 
scripta fuisse. Latine vertit et Vincentio cuidam 
ac Gallieno inscripsit llieronymus, ita ut hinc inde 
ex Latinis precipue scriptoribus quadam adderet 
(g), alia omitteret, ac deinde Clironicon ad A.C. 378 
(Valente sextum et Valentiniano secundum coss.) 
continuaret. Codices Latini Chronici Eusebiani os- 
eitantia librariorum mire inter se variant, et sx- 
pius nec inter se, nec cum historia facile possunt 
conciliari. Confer Henrici Dodwelli Diss. 111 ad [το- 


sius Diss. ad periocham Josephi de Christo, cap. 4, 


M Χρονικὰ συγγράµµατα sua memorat Eusebius (, $ 7 seq. ΕΔΡΑ. — Eauimvero llieronynus de Prato 
in 


saize xin, 17. Χρονικοὺς xavóvas x in tx Preparat. 
p. 484, et lib. 1 Hist, eccles., cap. 4. ᾿Αρχαιολογίαν 
akque ἀρχαιολογιχὴν ἱστορίαν vocat Anastasius 
Sinaita qu. 41 et 05; Temporum historiam , Augu- 
sunus n, 39, De doctrina Christiana; Digestionem 
temporum , Hieron. 1 in Rufin. ; Χρονογραφίαν Epi- 
phanius sub extremum libri De ponder. et mensur.; 
Chronicorum historiam Breviarium ms. Ecclesie 
Lemovicensis, Yalesio laudatum. Alia veterum loca, 
titulos Chronici Eusebiani varie referentia , notavit 
Scaliger ante Grzeca Eusebii Hieronymique Chroni- 
con, Hanckius pag. 87 seq. De scriptoribus rerum 
By. et Allatius ad £ustathii Hexaem. pag. 45; 
[Vallars. prac. ad tom. Vlll Opp. Hieron., pag. 
xviii 8q.; Pontaci Apparat. ad notas. Adde Chau- 
fepié de hoc et reliquis Eus. libris 1. c. , not. 4. 
BanL. 

(c) Hoc negat Vallars. |. c., pag. xix, imprimis 
p- xxu sq. de epitome. Πλλι.. 

(d, Eusebiani Chronici epocham initium capere 
à Kal. Sept. sive autumno anni ante Christum natum 
2017, periodi Jul. 2097, disputat Petavius lib. ix 
De doctrina temporum, cap. 4. 

(e) ls. Vossius in Auctario castigatt. Georgii 
llornii, pag. 570 : Quia apographum Syncelli, quod 
Scaligero Iransmissum [uit, ruptim el vitiose admo- 
dum descripserat Casaubonus, nescio an alius, ideo 
plurimi passim in hoc opere tam in annis. quam | in 
nominibus errores [uere commissi. Multis hoc docet 
Jacobus Goarus notis ad Syncellum pag. 504 - 508. 

(f) Vide Conringium De medicina. Hermet., pag. 
21 et 30. Stephan. le Moyne prolegom. ad Variasa- 
cra, 932 2 b; Hanckium be Scriptoribus Byz.. p. 92 
segq. FasB. -- Chronicon Eusebii a Scaligero con- 
fictum fuisse censet Schuckford in {1 ατηιοιέα histo- 
rug sacre et profana p. 1, pag. 14. Add. Chaufe- 
pié, |. c., not. 1. λεν. . 

(6) Hauckius, p. 93 seq., 96 seq., Jo. Andreas Bo- 


in diss. De chronicis libris duobus ab Eusebio Ca- 
sar. scriptis et editis, Veronae 1750, 8, demonstra- 
tum ivit, versionem prioris partis uon esse concin- 
natam ab lIieronyumo ; ideui contra Scaligeri anim- 
adv. in. Eusebii Chiron, et conira Vallars. przfat. 
ad tom. ΥΠΙ Opp. Hieronymi multa disputavit eru- 
dite, novamque promisit reliquorum  genuieorum 
fragiuentoruiu Griecoruimn editionem. V, qua adnota- 
vi in Intreduct. in Hist. L. Gr. li, 2, pag. 216 not. 
Atque Hieronymus in praefat. in. versionem suam 
libri Eusebiani De situet nominibus locorum lIlebrai- 
corum 3it se Euseliianos temporum canonzs Latina 
lingua edidisse. Vallarsins quoque Scaligeri opinio- 
nem, Eusebium Julii Africani Chronicum fere totum 
transtulisse in suum, et Eusebiani universi operis t1- 
tulum fuisse παγτοδαπῆς Ἱστορίας, prioris libri 
AXporoJAorí(ac, posterioris Kaxóroc , qui ideo edi- 
tionem suam in duos divisit libros, copiose refutat, 
pronuntiatque priorem illum Eusebianum librum 
esse omnino conmmentitium. Hinc etiam Fabricii 
nostri οἱ Schurzfleischii judicia improbat; tum p. 
xxv,existimat non aliam esse Epitomen quam quas in 
previa Chronici ordinatione contineatur, et ab Hie- 
ronymo dicatur quedam (ururi operis materia. Sed 
plura vide apud Vallarsium, praecipue apud Ponta- 
cum, aliter de quibusdam rebus sentientem, in ΑΡ: 
paratu, etc., init., et de vi ac potestate voc. Kavoiv 
et de controversia de ipso Eusebii.atque llierony- 
mi Chronico, atque Epitome, ctc., disputanten, αἲ- 
que concludentem titulum Chronicon Eusebii com- 
plecti, οἱ historíam canonum chronicorum, οἱ epi- 
tomen eorumdem, id est, compendium tam liistorie 
quam ipsoruin canonum. In primis conferenda est 
L. T. Spittleri Historia critica Chronici Eusebiazi, 
in Comm. societ. reg. doctr. Gotting.. vol. Vilf, Got- 
tingze, 1787, n. 5. Class. list. Pratonis. scntentiam 
tuetur, el recenset. auctores quos. Euseb. secutus 
est. IHanr. 


15 EUSEBIUS CAESARIENSIS EPISCOPUS. 16 
nzum, $ 2. Ποητ. Valesius p. 10 ad Eusebii Hist. A rubris, ut hodie Καεπάατία nostra solent, fuerunt 


vetustissimos codices laudat Acutianum, Lipsii et 
Ortelii. Laudat quoque vetustissimam editionein Me- 
diolanensem , quam nec Pontacus nec Scaliger vi- 
derit. Consuluit tamen Arnoldus Pontacus, episco- 


pus Vasatensis, prater codices mss duodetriginta ,' 


editiones octo, atque ex illis preeclaram suam con- 
cinnavit, in qua mirum studium atque industriam 
non dubitavit etiam Scaliger epist. 104, pag. 372 
Seq., atque alibi omnibus, laudibus prosequi, edi- 
torisque doctrinam, candorem, modestiam et di- 
ligentiam celebrare. Et omnium correctissima vo- 
catur Jo. Morino pag. 277 Exerc. bibl. Prodiitque 
notis Pontaci οἱ castigationibus illustrata una cum 
Prosperi Clironico , Burdigal:e 1604, fol., sed raro 
liodie reperitur. Neque ubivis obvia altera. Auberti 
Mirzi, posteriorem tantum partem a Christo nato 
exhibens, additaque habens Chronica Sigeberti et 
Anselmi Gemblacencis, Antwerp. 1608, 4 (a). Confer 
Ittigium De bibliothecis Patrum, p. 745. FABR. 

Fabric. in nota quasdam nominavit edd., sed ple- 
niorem substituere juvat illarum catalogum. Ponta- 
cus quoque sub finem Apparatus recensuit codd. 
quibus usus est, plurimasque editiones (b). Prin- 
ceps editio, quze etiam custoditur in bibl. academ. 
Erlangensi, est sine titulo, nota anni locique, sine 
virgis et lineolis transversis, in 4. Ab altera primi 
folii parte sunt tria editoris Boninii Mombritii epi- 
grammata, ex quorum primo apparet opus, quod 
continet Chronicon Eusebii a S. Hieronymo Latine 
versum, ab eodem et Prospero Britannico Matthzo- 
que Palmerio continuatum, esse excusum per Phi- 
lippum Lavanium (Mediolani circa ann. 1475;. 
Plura de hac edit. v. apud Hamberger zurverl. Nachr. 
ll, p. 70; Clement. Biblioth. VIII, p. 170 seq., et 
quos laudavi in Introduc. |. c., pag. 218. Add. Panzer 
A. T. ll, pag. 94. 

Eusebii Chronicon, ab Hieronymo Latine versum, 
ab eodem εί a Prospero et Matthieo Palmerio, conti- 
nuatum, ex editione 1 cum Μαι Palmerii supyle- 
mento. In fine rubro C. Joannes Lucilius Hippoda- 
mus (sive Santritter) Belbronnensis lectori salutem 
(sequitur epigramma tribus constans distichis). 
Erhardus Raldolt, Augustensis, — plurimis undique 


impressi. Plura de hac ed. dederunt Freytag in 
Awnalectis litter., pag. $21 sqq., et in Apparatu litter., 
Wl, p. 731 ; Clement. |. c. p. 171 sq.; Fossius de 
hac et superiore edd. in Catal. codd. sec. xv in 
bibl. Magliabecch., tom. J, pag. 6 seqq.; Theoph. 
Sincer. in Bibl. hist. crit. librorum --- rarior., part. 
it, Norib. 4756, 8, pag. 196 seqq., ubi copiose agi- 
tur de illa edit., de Chronico Eusebii et num sit ge- 
nuinum, et de Eusebio ipso; aliique a Zapfio in 
Augsburgs Buchdruckergeschichte, parte 1, pag. 164, 
et a cel. Pauzero lll, pag. 188, citati. 

Eusebii — Chronicon, quod Hieronymus — Lati- 
num facere curavit et usque in Valentem Cesarem 
Ποπιαπο adiecit eloquio. Ad quem et Prosper et Mat- 


B theus Palmerius, demum et Joann. Multivallis ccm- 


plura, que ad hec usque tempora subsecuta. sunt, 
adjecere. Henr. Steplianus. In fine : Absolutum est 
in alma Parisiorum—— per llenr. Stephanum — il- 
iius maxima cura et diligentia nec non ejusdem et 
Jodoci Badii — expensis 1512, 4, de qua rara edi- 
tione plura scripsi in Introduct. l. c., pag. 218 
seq., et Clement. |. c. pag. 172 not., qui prater ea 
ibidem inultis recenset repetitam el in paucis tan- 
tum diversam Stephani edit. Paris. 1518, 4. Idem et 
Freytag in Apparat. litt. UII, pag. 575, referunt edit. 
Basileensem (quz etiam penes me est) ex edd. Ste- 
phan. ductam, auctamque, atque inscriptam : En 
damus Chronicon divinum plane opus eruditiss. aucto- 
rum, repetitum ab ipso mundi initio, ad any um usque 
salutis MDXI (c) Eusebii Pamphili Casar. D. Hie- 
ronymo interprete, Hieronymi presbyteri, Prosperi 
Aquitanici, M. Aurelii Cassiodori patricii Rom. Her- 
manni contracti comitis Veringen., Matthei Palmerii 
Florentini, Mauhie Palmerii Pisani, partim. nunc 
a nobis inventum et editum, partim a mendis, quibus 
luborabat,plusquam cuiquam creditu facile est, sum- 
mo studio et diligentia repurgatum. Basilee excud. 
Henr. Petrus, m. Martio MDXXIKX, fol.,curante et 
prefato Jo. Sichardo. 

Alias editiones cum aliis Eusebii scriptis et cum 
Prosperi ac Matthzi Palmerii Glironico enumerant 
Pontacus (qui ed. Basil. 1529 basin sux fecit) in 
Apparatu, sub finem, Justus Fontaninusin Historic 


comparatis exemplaribus Eusebii libros chronicos ac D litterar. Aquileiensis libr. (Romas 1742, 4), pag. 5, 


reliquas in hoc volumine de temporibus additiones 
— impress:t Venetiis α. salutis 1485, Idibus Se- 
ptembr. E primis est libris, qui verbis et. numeris 


(2 Clément, Bibl. curieuse hist. et. crit., tom. 
VII, p. 478 sqq., multus est de bac Mirzi editione, 
cujus inscriptio est : flerum toto orbe gestarum 
Chronica a Christo nato ad nostra usque tempora. 
Auctoribus Eusebio — Hieronymo, — Sigeberto, Gem- 
blacensi monacho, Ánselmo, Gemblac. abbate, Auberto 
Miroo, Bruxell. aliisque. Omnia ad antiquos codd. 
mss. partim comparata, partim nunc primum in lucem 
edita. Opera et studio ejusdem Aub. Mirei, canoni- 
cis et scholarche Antuerp. Antuerpie, ap. Hieron. 
Verdussium, 1608, 4. Mirzus potissimum secutus 
est in Eusebio codicem initialibus s. uncialibus lit- 
teris ante annos tum mille plus minus integre de- 
scriptum, οἱ ex Amandino sodalium Benedictinorum 


et Clement., l. c., nemp. Basilez rec. est anteced. ed. 
apud Henr. Petr. 1556, 1542, 1549 (d), 1559, 1570, 
fol. — Paris. apud Michel Sonnium 1587, (e) fol,, 


apud Nervios cenobio. — De utraque Scaligeriani 
thesauri edit.v. eumdem Clement., p. 176 sqq. 
(b) Vid. Patr. Lat. t. XXVII, col. 725-746. EpiT. 
(c) Hie annua diserte expressus est in exemplo 
quod habeo : Clemens conira, nescio an per erro- 
rem, scripsit MDXII. 

(d) Fabric. olim in nota ad. h. I. et Fontanin scri- 
pserant notam a. 1548, sed dubitat Clemens, qui 
exemplum ad manus habuit, nota quidem anni de- 
sütutum, in cujus vero fronte diserte dicitur opus 
ad annum usque hunc Christi — MDXLIX continua- 
tum. Et Pontac. dedit a. 1549. 

(e) Hünc annum notavit Fontanin. Nota a. 1581 


. up. Fabric. forsan erat corrupta. 
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tum exteris Eusebii Opp. de qua ultima edi*. v. A ri docti notarunt, ipsius Scaligeri, qui illam ex scri- 


Pontac. Han. / 

Czterum ob przclaras accessiones atque doctis- 
simas notas frequentissime in manibus eruditorum 
versatur editio Scaligeri (a), altera precipue ac 
posthuma Amstelodamensis a. 1658 fol. qux Alexan- 
dri Mori przfationem et Scaligeri commentarios ad 
Latinam Hieronymi interpretationem et Graeca Eu- 
sebii emendatos οἱ tertia parte aucliores (quam 
prior editio Lugd. Bat. 1606, fol., exhibet, et libros 
tres Jsagogicorum chronologie canonum. ejusdem 
Scaligeri subjunctos habet). Chronico Eusebiano 
subjecta sunt Hieronymi, de quo dixi, supplemen- 
tum et Prosperi Tironis (5) ab A. C. 579, ubi de- 
siit Hieronymus, ad a. 444, Victoris Tunnunensis 


Chronicon ab a. 445 ad a. 565, Joannis abbatis Bi- 


clariensis ab a. 565 usque ad annum Mauritii oc- 
tavum, A. C. 595; ldatii ab A. C. 519, ubi Hie- 
ronymus desinit ad 428; Marcellini comitis ab A. 
C. 379, ad a. 534, et veteris scriptoris sive inter- 
prctis incerti excerpta Latina chronologica ex Afri- 
tano, Eusebio et aliis, vulgata ecodice bibl. Putea- 
n». Posth:zc sequuntur Grace, quz Scaliger vel- 
υἱ Eusebiana collegit ac digessit: Anonymi Ἐπιτο- 
μὴ χρόνων (c) (Chronici Alex. vel Fastorum Sicu- 
lor. nomine vulgo venit), ab Adamo ad anuum Ile- 
raclii vicesimum, Α. C. 629, ex codice Is. Casau- 
boni; Nicephori, patriarche, χρογογραφία. Deni- 
que sequilur ἱστοριῶν συναγωγή el Ολυμπιάδων 
ἀναγραφήὴ, non veteris scriptoris, sed, ut recte vi- 


(a) Recensetur a Labbeo tom. I De script. eccles., 
pog. 302, et Thom. lttigio lib. De bibliothecis Pa- 
tram, p. 745 seq. Emendationes Salmasii ex codd. 
Palatinis iv eum Conr. Sam. Schurtzfleischii ad 
Eusebii Chron. observationibus edidit frater D. 
Henr. Leonhardus Schurtizfleischius, Witeb. 1712, 
4 [ed. n correctior et access. supplementi auctior 
leng 1715, 4] in notitia principalis bibliothecz Vi- 
nariensis, in quam editio Lugd. Bat. 1606, manu 
Salmasii notata, pervenit ex bibliotheca Gudiana. 
Inter codices Is. Vossii cum mss. collatos Colomesius 
n. 1 memorat Chronicon Eusebianum editionis Sca- 
ligerianze, quod cum mss. commisit Cornelius Tollius. 
Bock elli observatt. mss. chronicas ad Eusebium lau- 
dat Berneggerus ad Justini libr. xvii, cap. 6. FapR.— 
Prior operis Scaligeriani editio inseripta est: T/e- 
saurus temporum. | Eusebii Pamphili — chronicorum 
canonum omnimode historie libri duo, interprete 
Hieronymo, ez fide setustissimorum codicum castiga- 
li. ]tein auctores omnes derelicta ab Eusebio εί llie- 
ronymo continuantes. Ejusdem Eusebii utriusque par- 
tis chronicorum canonum reliquie Graco, quo col- 
ligi potuerunt, antehac non. edita. Opera ac studio 
Josephi Justi Scaligeri. — Ejusdem Scaligeri note 
et casiigationes in Latinam Hieronymi interpretatio- 
nem et Greca Eusebii. Ljusdem Josephi Scaligeri 
Isagogicorum chronologie canonum libri tres, ad 
Eusebii Chronica et doctrinam de temporibus ad mo- 
dum necessarii. Lugd. Bat. exc. Thom. Dasson. 
sumpt. Commelinor. 1606, fol. llanced. minus fre- 
quentem uberius recensuit et vitam scriptaque eo- 
rum quorum libri in liaccollectione comprehendun- 
tur, exceptis Eusebio atque Hieronymo, persecutus 
esl Jo. Fabricius in Historia bibl. Fabric., tom ll, 
p. 315 sqq. idem quasdam partim Conringii, ad 
quem olim pertinuit exeinplum Fabricianum ct qui 
passim aliqua ascripserat, partim suas aliorumque 


ptoribus editis et ineditis collegit ac digessit, etiam 
Latinis, quorum loca Grece transtulitet hisce col- 
lectaueis inseruit. FABR. 

— Vallarsius novis curis recensitum suisque et alio- 
rum observationibus illustratum Chronicon Eusebii, 
etc., repetiit in sua D. Hieronymi Operum editione, 
tomo VIII, Veronzx 1740, fol. (quae editio recusa est, 
curis Vallarsii posterioribus aucta, Venet. 1766 — 
1782, 4 m.) 

Eusebii Chronicon Latine a D. Hieronymo reddi. 
(um et ad sta usque tempora perductum, adjecta etiam 
continuatione Prosperi Áquitani. Nunc primum col- 
lectioni Hieronymian. Operum adcensitum, genuinis 
Grecis (raginentis ez Georgio Syncello, Chronico pas - 
chali, Cedreno, aliisque auctoribus restitutis, et post. 
Arnoldi Pontaci, Josephi Scaligeri, et Cl. Salmasii, 
atque aliorum recensiones et curas, denuo ad mss. co- 
dices castigatum, notisque luculentioribus continenter 
illustratum, opera et studio Dominici Vallarsii (to- 
mo ]l addidit integros Pontaci Comment.,et in 
Prolegg. tom. | de edd. diligenter disseruit). 

Hic et in praefat. et in notis saepe contro Scali- 
gerum disputat. At quanquam praeclare de Eusebio- 
Hieronymiano CAronico, tamen, quod in tali opere 
negotioque nec mirandum est, nec culpandum, non 
omnia perfecit. Hine Hieronymus de Prato, lib. cit. 
pag. 423, dedit Eusebii Gra:ca quxdam fragmenta 
ex ejus De temporibus libro primo (excerpta olim a 


C Georgio Syncello), nova interpretatione, notis et ob- 


. observationes reddidit. Preter ea animadvertit, opus 
quidem a multis VV. DD. recte esse laudatum ; Ku- 
pertum tamen in Obss. in synops. minor. Besoldi, 
p. 978, adnotasse, Scaligerum in senectute, mc- 
moria sua fretum, non consultis diutius libris, ca- 
lamo usum esse, atque sic etiam in opere Eusebia- 
no multas commisisse hallucinationes. Multo acrius 
judicavit Hieronymus de Prato in Diss. de Chroni- 
cis libris, supra memorata, p. 359, de hoc opere et 

ΜΙΝΙ Scaligeri, quem pronuntiat pessime de 
usebio esse meritum, eique multos alienos ct 

adulterinos supposuisse fetus. Longam et gravem 

censuram excerpsit Clément 1. c, pag. 150 sq. ubi 

a pag. 176 et priorem et posteriorem operis Scali- 

feriam edit. copiose recensuit, noLavitque errorem 
o. Henr. Hotüngeri, qui in Bib/iothecario quadri- 

partito, p. 315, confudit Scaligeri opus De emenda- 
tione temporum (Paris. 1585, Leidze 1598, et ex au- 
etoris ipsius msto emendatius magnaque acces- 
sione auctius, οἱο., Colonie Allobrog. 1629, fol.) 
eum ejusdem Thesauro temporum, cujus altera edi- 
tio est. inscripta : Thesaurus temporum. — Editio 
allera, in qua ejusdem Josephi Scaligeri tertia fere 
parte auctiores note et castigationes in Latinam lHie- 
ronymi interpretationem, et Graeca Eusebii, supre- 
ma auctoris cura emendata, etc. Amstelod. ap. Joan. 

Janssonium 16583, fol. Clement, p. 179, nota ex 

Alex. Mori pra/fat. quzedam, quae ad historiam hu- 

jus editionis auctioris pertinent, delibavit. HARL, 

(b) Conf. Vallars. |. c., p. xxvin sqq., et Pontaci. 
Apparat., p. 12 sqq. Hanr. 

(c) Alia brevior Ἐπιτομὴ χρόνων ab Adamo us- 
que ad Alexium Comnenum, quam ad calcem Zona- 
reedidit Cangius, et in cujus titulo legitur : Ταυ- 
t' locopsi ὁ Καισαριεὺς Ἔνυσεδιος ὁ IlagglAov ἐκ' 
τῷ .Ίόγῳ, ὃς x An βασιικός. 
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servatt, illustrata, et ex parte nunc primum auctori Α quo Suidas , precipue a Scaligero (ab aliis vero 


-uo vindicata. — Bern. Montfaucon in Bibl. biblio- 
4uhecar, mss., vol. IJ, p. 146-155, varias dedit lectio- 
nes ad Chronicon Eusebii, S. Vieronymo interprete , 
ex quatuor mss. bibl. Vaticanze, notatis 241, 919, 
Q45, qui sunt xii ct xiv. sceculi, et collati cum edit. 
Scaligeri Lugduni Batav. a Claudio Stephanotio , 
congregationis S. Mauri procuratore generali. Con- 
tra Scaliger. et Baron. locum de Pilato et Cesaris 
imaginibus uberius illustrat Lambec. Comm. de 
bibl. C«s., tom. YIII, p. 37 sqq. , et p. 297 sqq. 
locum de Maria. Denique memoranda est editio 
hujus sententiz : 


Vetustiora Latinorum scriptorum Chronica, ad 
mss. codd. emendata et cum castigatioribus editt. 
collata, notisque illustrata, in unum corpus collecta, 
premisso Eusebii Chronico a D. Hieronymo e Greco 
verso et multis aucto. Collegit D. Thomas Roncal- 
lius, monachus Cassinens. Patavii 1181, 4. 1 voll. 
Contulit R. cum ed. Ratdolt, 1485 et cum Gennadii 
cod. ms. Vatic. Alex. n. 2077. 


Codd. mss. Pontacus, quibus usus est, bene mul- 
tos recenset. in Apparatu suo : Vaticanos aliosque 
enumerat Montfaucon in Bibl. Sed hi et reli- 
qui pertinent potius ad Hieronymum. Florent. in 
bibl. Laur. Med. cod. xxxvii, n. 25, plut. 51, est 
Eusebii Epitome chronica, ubi et de S. Paschate. — 
Jn cod. xin, n. 6-8, pl. 55, exstant tria excerpta 
ex Eusebii Chronicis. V. Bandin., Cat. codd. Gr. I, 


pag, 119 et 508. — P. 1. Bruns ex cod. Bodlei, de-C 


dit versionem Syriacz Epitomes Eusebiani Chronici, 
in Repertor. fur biblische v. morgenlandische Litte- 
ratur. part. xi, Linsi:e 1782, Μαϊ, 8(a). Hanr. 


leprehendit Euscbius hinc inde Africanum, ipse 
vicissim reprehensus est ab Aniano, Panodoro, 
Georgio Synceello ct aliis, interdum etiam ubi ipsi 
erant reprehendendi : Diodoro etiam Tarsensi, de 


(a) Eusehiani Chronici duplicem editionem dedit: 


card. Angelo Mai. Priori, qux? Mediolani prodiit, 
anno 1818, titulus hie prefigitur :: Eusebii Pumphili 
Ghronicorum Canonum li»ri duo, opus ex Haicano 
codice a Doctore Joanne Zolirabo, collegii Armeniaci 
Veneiiarum alumno, diligenter expressum et. casti- 
gatum, Angelus Maius et Joannes Zolrabus nunc 
primum conjunctis curis Latinitate donatum | nctis. 
que illustratum, additis Gracis reliquiis, ediderunt. 
Mediolani, regiis typis. Eidem volumini inest : Sa- 
1nuelis presbyteri Aniensis temporum usque ad suam 
«tatem ratio. ln fine. legitur : E£xplicitwe sunt. celeri 
admodum editorum labore , efllagitante eruditorum 
omnium voto, hee perutiles temporum doctrine Eu- 
sebii Casariensis et. Samuelis Aniensis in ulma et 
élleratissima urbe Meailano, anno post bene[icum 
Christi adventum M. D. CCC. XVI11. Lectores boni 
javete, Hanc editionem, posterioribus curis reco- 
gnitam, typis iterum mandavit card. Mai, in Scri- 
ptorum. veterum nova Collectione e Vaticanis codici- 
bus edita, tom. VIII. lonmi;e M. D. CCC. XXXIII, 
in-Á*. Yersio Ármeniaca, in qua non modo senten- 
ti? sententiis, verum szpissime etiam verba verbis 
apprime respondent, szxeculo Ecclesi: v concinnata, 
utramque exhibet Chronici partem , ultima solum 
]rioris partis sectione excepta, Optime edita est a 


v:cissim notato), et aliis chronologis recentioribus. 
EUSEDI] PIUEPARATIO EVANGELICA. 

EbaypeAuxqc ἀποδείξεως προπαρασκευή (b), 
Pr.eparationis evangelice ad Theodctum, episcopum 
Laodicenum, libri xv , sive collectio pulcherrima ar- 
gumentorum variorumque, notatu dignissimorum , 
monumentorum ac testimoniorum ex scriptoribus ex- 
ternis (magnam partem hodie deperditis) , qua ani- 
mus lectoris praparatur ad demonstrationes de veri- 
tate Evangelii Christi ex sacris litteris lanto facilius 
imbibendas , admillendasque. Latine vertit et. Nico- 
lao V pontifici inscripsit Georgius Trapezuntius; sed 
cnjus interpretationepi valde mancam ac confusam 
esse, merito queritur Allatius De Georgiis, p. 915, 
et Petavius x1v, 11, De incarnatione, $ 2 : Trapezun- 
tius Latina sua versione non tam Eusebio lucem at- 
tulit, quam eo fede laniando , addendo ac depravan- 
do, justam de se querelam posteris reliquit (ο). 
Confer Vossium De hist. Gra:cis, pag. 70; Huetium 
De claris interpretibus , pag. 292, et Jo. Rainoldi 
Censuram apocryphorum librorum, tom. I, pag. 805. 
Prodiit Latina Trapezuntii versio Tarvisii 1480, fol. 
[Curatius uberiusque enumerarunt et recensuerunt 
edd. ipse Fabricius in Delectu, etc.,l. c., Maittaire 
et in primis edd. sc. xv cel. Panzer (qui alios ci- 
tare solet bibliographos) in A. T. Add. quz obser- 
vavi in Introd. in Hist. L. Gr., l1. c., pag. 219 5η., 
not. Paucis igitur versionis, a Trapezuptio facte , 
eld. indicabo. Venetiis typis Nicol. Jenson., 1470, 
fol. (Antozii Cornazzani premissum octostichon 


. emendatius iteravit Fabricius in Delectu, eic., quam 


Maittaire Α. T. I, p. 67, exscripserat.) — (ibid.) 
per Leon. Áurl. (quem correetorem aut editorem 
fuisse, characterem autem Romanum esse euindem, 
quo Ádam de Ambergau 1472 Ciceronis orationes 
impressit, opinatur cl. Panzer. lll, p. 98), s. l., 
1416, fol. Add. cl. Morell. ad Cat. bibl. Pinell. 1, 


J. B. Aucherio sub titulo: Eusebii Chronicon bi- 
partitum , Arm. et Lat. (additis suo loco Grzeis (ra- 
g mentis) Venetiis 1818. Il Partes, in-4». EpiT. PATR. 

(b) Eusebius ipse vr, 10, Preparat., pag. 250, 
"Qv δη xai μάλιστα ἡμῖν δεῖ εἰς τὴν τῆς Εὐαγγεῖι- 
χῆς ἀποδείξεως προπαρασχευήν. Adde lib. xv, 
cap. 4, ubi post expositam horum librorum anace- 


D phalxosin ait, jam ad demonstrationem evangeli- 


cam tanquam nobilius argumentum se progredi : 
Τοῦτο δη οὖν σὺν Θθεῷ διὰ τῆς ἀληθείας ἡμῖν ἐπι- 
σφραγισθέντος, τὰ μὲν τῆς προπαρασχε»ῆς ἐνταῦθά 
μοι περιγραφῄσεται. Μεταθὰς δὲ ἐπὶ την ἐντελεστέ- 
pay ὑπόθεσιν τῆςξ ὐαγγε.λικῆς ἀποδείξεως, etc. Li- 
bros xv Προπαρασχευης ουαπρε]ϊος memorat etiam 
Hieron. et ex libro vin locum profert in nonum Da. 
nielis. ΕΑΡΗΙΟ: — Conf. Du Pin. Eccles. auctorum 
bibl. nov., ll, p. 10, et Fabricium nostrum in De- 
lectu argumentor. ei syllabo scriptor. pro veritate 
relig. Christiane, pag. 72 sqq., ubi locum huuc B. 
Gr. repetiit et pleniore prisertim edd. notitia am- 
plicavit. Hanr. 

(c) Trapezuntius tamen in epist. ad Nicolaum V 
profitetur se illius jussu, sentibus amputatis (h. e. 
iis omissis, qux sibi scilicet hzresin olere videren- 
tur) rosas solummodo Latinis hominibus hac tradu- 


ctione obtulisse. Ηλπι.. 
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pag. 61. — "Venetiis per Nicol. Jenson., 1476, fol. A libram Praeparationis nonum, ex quo multa restitui 


— Tarvisii 1480, fol., typis Mich. Manzolini, Par- 
mensis (de quo typographo v. Iren. Affo, Saggio di 
memorie sulla tipogr. Parmense del sec. xv, p. 58 
5qq.). — Venet. 1487, fol. Hanc quidem edit. citat 
Maittaire Ill, pag. 487, ex catal. quodam ; sed du- 
bitat cl. Panzer. lll, p. 248, de vera anni nota , et 
suspicatur esse eam a. 1497; pag. autem 417, 
n. 2250, istam ed. a. 1487 prodiisse, diserte negat. 
— Venetiis 1491, fol. Denis in Supplem., pag. 507. 
— Euseb. De prepar. evangel. εἰ demonsir, Patavii 
1491, fol. (Maittaire 1V, pag. 659, not. 1, ex Loe- 
schero, teste non semper certo fidoque. Neque 
Georg. Trapezuntius, sed Donat. Veron. Latine ver- 
tit Eus. Demonstrationem evangelic. V. Nicer. Me- 
mor. VV. DD., tom. XI, pag. 26, ex versione Dauin- 
garten.) — Venetiis, diligentia Benardini Benalii , 
1497, fol. (v. Fossii Cat. cit., tom. I, p. 650 ) — 
Venet. 1500, fol. (v. Foss. |. c., pag. 651; Goetzii 
Memor. bibl. Dresdens., ll, pag. 283, in primis Frey- 
tag. Appar. litter., 1, p. 6252 sqq., qui multus est 
de Trapezuntii versione et ipso Eusebio ejusque 
doctrina.) — Sine loco et anno, in-fol. (Coloni, 
cbaract. gothico, Ulr. Zelii, quo 1473 Rob. de Licio 
sermones vulgavit, test. Denis, Suppl. 1, p. 560, et 
Lairio in Indice libroru: ab inventa typograph., 1, 
pag. 129 seq.), llagenom 1522, 4, — Paris. αρ. 
Sim. Colin. 1554, 4. HanL.] Colon. 1539, fol., et 
inter Eusebii opera Basil. 1512, 1549, 1559, 1570, 
fol., et Paris. 1537, fol., (a) sed inlibrisquatuordecim 


supplevit Jo. Thomas Freigius et, qui scholia etiam C 


addidit, Joan. Jacobus Grynzus ; librum decimum 
quintum vertit Marcus IlIopperus. 

Grace primus vulgavit Rob. Stephanus Paris. 
1544, fol., typis regiis. Denique Franciscus Vige- 
rus, Rotliomagensis , S. J. presbyter, ex duobus 
codicibus bibl. regi», «uorum altero Stephanus 
usus fuerat, laudatisque ab ipso Eusebio scriptori- 
bus, et variis lect. codicis Montacutiani Grzca re- 
censuit, novamque meliorem versionem suam et 
notas indicesque addidit Paris. 1628, fol. (b) : quae 
editio Greco-Latina recusa est Lipsizx (licet titulus 
Coloniam pra:ferat) 1688 , fol. Exstant etiam hi li- 
bri wss. in bibl. Florentina, et Veneta S. Marci 
(ubi tres codices hujus operis, teste Montfauconio, 
pag. 42 Diarii Italici), aliisque. In codice bibl. 
regie in fine trium priorum librorum numerus 
στίχων ascriptus est, ut notavit idem Montfauconius 
in Paleographia Greca, pag. 216. In Catalogo mss. 
ls. Vossii, num. 197, adnotat Colomesius , exstare 


(a) Hoc quoque loco a Fabr. perperam scriptus 
fuisse a. 1581, et corrigendus esse videtur a. 4987, 
cum ceteris Euseb. opp. ap. Mich. Sonuium, opera 
Jo. Dadrei, Parisiens. theologi, qui Pontaco inter- 
roganti an, cum prafixus titulus praferret libros 
Eusebii restitutos, restituti vere essent, respondit 
se quidem Commentarios Grynzi in lib. De prwpar. 
ceangel. purgasse ac precidisse nonnulla qu:e Ca- 
tholicorum aures possent offendere; cztera vero 
non attigisse, sed typographo esse tribuenda. Pon- 
lacus vero in Apparatu, eic., pag. 22, se affirmat 


B que codd. Gr. : 


possint in editis depravata. Habuit et Thom. Gaio 
libros bos emendatos ex membranis antiquis (c). 
Dispositionem operis, librorumque singulorum quin - 
decim argumentum breviter exponit Eusebius librt 
xv capite 1, testatus, ut dixi, se inde ad τὴν ἑντε 
λεστέραν ὑπόθεσιν «fc EvamyeAuxric ἀποδείξεως, ad. 
augustius argumentum, Demonstrationem e.angeli- 
cain, progressurum., 

Add. Fabric, in Delectu, etc. , pag. 74, quo teste 
Rich. Simon tom. 1 Bibl. selecte, pag. 36, notat, 
mss. codicem (sed quinque tantum librorum) ex- 
stare in bibl. reg. Paris., differentem passim ab 
editis, dignumque qui conferatur. — In bibl. publ. 
Paris. sunt, secundum Catal. codd. tom. Il, quin- 
cod. CDLI, quem Rich. Simon in 
manibus habuisse videtur. [s continet libros v 
priores. — In codd. CDLXV-CDLYXVIII exstant. xv 
libri. — Codices Litl. Florent. cod. VI et IX, plut. 6, 
precipue priorem, copiose descr;bit Bandinius in 
Cat. codd. Gr. 1l, pag. 102-105, et p. 114. Con- 
tinent vero illi libros xv. — Venetiis in bibl. D. 
Marci codd. tres CCCXLI CCCXLIII. V. Catal. codd, 
Gr., p. 157. — Neapoli in bibl. S. Joan de Car- 
bonaria AÁugustinian. cod. XXI. — lbid. in bibl. 
regia, cod. CCXX. — Fesuli in bibl. camnobii ca- 
nonic. Eus. Prep. evang., interprete G. Trapezun- 
tio. (Montfaic. Diar. ltal., pag. 592.) —  Vindo- 
bonz in bibl. Cesar. cod. XI, n. 6, ct eod, XIV, 
n. ἆ, excerpta plura ex Eusebio De pra p. evang., 
quie singula recenset Lambec. Cat. codd., vol. VIII, 
p. 73 seq., et pag. 80 seq. ldem ibid., p. 50 emen- 
dat illustratque locum Pra'par. evangel. lib. v, cap. 
97 et 28. — Eusebii testimonium de discrimine lc- 
gis οἱ preceptorum in cod. August. Vindel., test: 
Reisero in Cat., p. 59. — Oxonii in colleg. Corporis 
Christi, c. MDCCXX, fragmm. Eusebii De prepar. 
evan., Latine. — lh. in «oll. Joann. Baptiste cod. 
MDCCLXXX!I De prapar. evang., Grzece. — Inter 
codd. Vossian. n. MMCCLII (Cat. codd. Angliz, 
tom. Il, p. 61, et cat. bibl. Leid., p. 598, n. 55) 
excerpta ος Eusebii Preparat. esang. — Rom: in 
bibl. Ottobon. bis De pra p. evangel. (Montfaucon , 
Bibl. bibliothecar. mss. 1, p. 184 A.) — Neapoli i.i 


D bibl. Domini Valettz (id. ib., p. 251 A.) — lbid. 


in bibl. monast. S. Severini, bis. (id. ib., p. 255. 
A. D. — Florentie in bibl. Dominican. versio Lat. 
G. Trapezuntii. (id. ib., p. 421 C.) — Bononiz 
in bibl. Canon. Regular. (id. ib., p. 432 4.) — Ce, 
sen: in bibl. Fratrum Min. (id. ib., p. 455 €.) — 


cognovisse mutationes, qua reperiuntur in edit. 
Sonniana, ex cod. monaslerii S. Victoris, in sub- 
urbiis Paris. ut plurimum desumptos esse, licct 
non satis feliciter ubique. Idem Pontac., p. 21, ob- 
servat ed. Basil. 1549 in omnibus fere respondere 
edit. a. 1529. llanL. 

(b) In bibl. Leidensi est exemplar ad cujus mar- 
ginem quadam ascripsit Is. Voss. Ip. 

(c) De Vossii et Galei codd. v. Cat, codd. Απ: 
rli: II, pag. 62, n. MMCCCVIH, cec pag. 191, n 
MMMMMMCXXY. 1p. 
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Mediolani in bibl. Ambros. (id. ib., p. 497 B.) — A xvni laudat Hieron. Pref in Oscam, testatus, illo 


Basilee Eusebii quzdam. (id. ib. , p. 610 E.) In 
bibl. eathedr. Lexoviens. (id. Il, p. 15635 A), ete. 
De versione Italica Venet. 1550,8, v. Paitoni Bi- 
bliotheca, etc., 1, p. 60. — De Sanchoniath. Hist. 
Phenic. fragm. in libro 1 et Cumberlandi, etc., 
versione v. supra in vol. I, p. 224 sq., not. — De 
Ilistoria Ábgari, in Eusebii Prep. evang. Jo. Jortin 
in Remarks on ecclesiast. History, vol. I, p. 88; 
vol. II, p. 71 sq.; vol. Ill, p. 451-469. — S. S. D. B. 
conjecture in locum Eusebii Prep. evang. lib. 1, 
ex Zoroastre laudatum, in Misc. obss. Belg., vol. 
Ill, tom. 11, p. 253-255. HaRL. 

Εὐαγγελικὴ ἀπόδειξις,  Demonstrationis evange- 
lice ex viginti libris, decem : primus (a) nimirum 


(initio mutilus) usque ad decimum itidem extrema Β 


parte truncum (5). Hujus operis, quo veritatem 
christian: religionis ex sacris litteris et Vet. Test. 
maxime astruit, et vaticinia de Christo colligit at- 
que interpretotur, codices mss. rarissimi sunt, 
Montfauconiique judicio (c) videntur omnes descri- 
pii ex membranaceo codice antiquo, qui exstat in 
bibl. regis Galliz (d) : nam omnes sunt perinde in 
. fronte mutili, et ab eadem voce incipiunt, atque in 
eadem desinunt. Libros viginti memorat Hierony- 
mus, ο. 81 Catalogi, et Photius eod. x. Librum 


(a) Primi libri argumentum perspicue exponit 
Eusebius xv, 4, Proparat., p. 190, et cap. ult., p. 
$50, quod cum eo, qui in hodiernis codicibus pri- 
musest, congrui. Átque ceteros novem continen- 
ter ita ab auctore fuissesubjunctos atque connexos, 
ex ipsis librorun exordiis, in quibus numerus 
etiam subinde libri cujusque exprimitur, patet. 

(^) Fabricius noster ex codice integriore bibl. 
Maurocordati, principis Walachiw, defectum in- 
gentem libri primi supplevit, decimique finem, ubi 
perpauca desiderabantur, subnexuit in fronte De- 
lectus argument. et syllabi scriptorum de verit. relig. 
Christ., pag. 1-29, pag. autem 74 seqq., repetiit ea 
qua in B. Gr. h. l. scripserat, ac preterea adno- 
tavit, judice Tillen.ontio tom 4 Memor. H. E.. 
P 55 sq., ceptum id opus ante finitam A. C. 312 

iocletiani persecutionem, continuatumque post 
illud tempus, pace coetui Christianorum (a. S29). 
reddita (conf. Kollar. ad Lambecii Comment. 1, 
pag.261 sq.) : loca autem quz Arianis favere vi- 
deantur, notasse Jac. Billium lib. 1. Obss. S., ο. 91, 
et plura emendasse stque illustrasse c. 28. Han. 

(c) Montfauconus Diar. Italic. p:g. 12, 42, et in 


libro Eusebium de Osea quxdam disputasse. Aliud 
Eusebii opus fuit τῆς καθόλου στοιχειώδους εἶσα- 
γωγῆς. pluribus constans libris, cujus sextus, se- 
ptimus, octavus et nonus, exstant adhuc mss. sub 
titulo Eclogarum propheticarum de Christo libri 1v. 
Hos enim libros in bibl. Vindobonensi superesse 
testatur Lainbecius lib. 1, p. 439 seq. ; lib. rir, p. 
75 (eJ. Ex eodem Lambecio apponam hzc libri 
quarti Eclogarum propheticarum : ᾽Αλλὰ γὰρ Ev τέ- 
ταρσι xal τὴν τῶν ἐχλογῶν ὑπόθεσιν ἓν τῷ ΤΗΣ 
ΚΑΘΟΛΟΥ ZTOIXEIQAOYZ ΕΙΣΑΓΗΓΗΣ 'ENNA- 
19] τούτῳ συγγράµµατι περιγράφαντες Ev τῷ AE- 
ΚΑΊΠ τοῖς ἀπὸ τῶν ἀθέων αἱρέσεων τὸν λογισμὸν 
ἀποθεθλαμμένοις ἑτέραν ἁρμόττουσαν ἔφοδον παρα- 
σχεῖν πειρασόµεθα. Mentio hujus operis in Eusebii 
Hist. eccles. lib. 1, cap. 2 (f) ubi opus illud a De- 
monstratione evangelica distinguit : Αλλά γὰρ ἐν 
οἰκείοις ὑπομνήμασι τὰς περὶ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ ΠΡΟΦΗΤΙΚΑΣ ΕΚΛΟΓΑΣ συναγα- 
γόντες ΑΠΟΔΕΙΚΤΙΚΩΤΕΡΟΝ τε τὰ περὶ αὐτοῦ δη- 
λούµενα ἐν ETEPOIZ συστῄσαντες, τοῖς εἱρημένοις 
ἐπὶ τοῦ παρόντος ἀρχεσθησόμεθα. Blondellus lib. De 
episcopis, p. 47, ait Eusebium in Λεπιοπείταιίοπε 
citare Historiam suam, sed lib. τι, cap. 153, p. 215, 
ad ἱστορίαν quidem suam, boc est, ad notitiam et 


cius, postquam summam librorum dederat excer- 
pseratque plura, pag. 256 sq. demonsurat, illas 
Eclogas Eusebium habuisse parentem; quod judi- 
ciun corroborat tum Lambecius et in additamento, 
a Kollario, p. 257 sqq. in nota allato, et in libr. ac 
vol. IIl, p. 902. ubi libri illi quatuor. eclog. in cod. 
LV iterum exstant, tum Kollarius p. 205 sqq. de 
cod. quem non adeo mancum ab initio esse docet, 
et Eusebio, illorum librorum auctori, pluribus et 
firmioribus usus argumentis, asserit, copiose do- 
cteque disputans. ldem Kollar. ad vol. I, p. 257, 
adnotat se in epistola ad eruditos de altera Com- 
mentariorum editione, exarata Vindob. 1760, jam 
gravioribus rationum momentis Eusebio attribuisse 
illas Eclogas, et ad vol. ΠΠ. p. 205, refutat Oudi- 
num (Commentar. suorum tom. 1, col. 514) et alios 
recentiores (v. J. Christoph. Mylii Biblioth. ano- 
nymorum el pseudonymorum, part. 1, pag. 50 ct 
5b. quibus opus illud suspectum, et ab aliis Euse- 
bio substitutum videbatur. llle Lambecii atque 
Kollarii observationes et vero disputationes futuro 
illarum Eclogarum editori imprimis sunt legende 
ac ponderandz (1). Idem Lambec. vol. VIII, pag. 12 


Bibl. bibliothecar. mss. tom. 1, p. 527, E, ubi me- D sq., duo loca Eusebii H. E. lib. r, cap. 11, et De- 


minit cod. imperfecti, scc. xv, De evangel. demon- 
strat. in bibl. Ambros. Mediolanensi. Est quoque 
tod. Gr. Oxoni» in bibl. coll. S. Joan. Baptista. 
V. Cat. codd. Angl. et Hib., M, p. 60, n. 1781. 
HAnL. 
(d) In bibl. publ. Paris. sunt (sec. cat. lI, pag. 
9 8qq.) quinque codd. Demonstrat. evang., quorum 
primus exaratus est sac. xn, tres sac. xvi, et 
quintus manu Valeriani, Foroliviensis, Venetiis a. 
1545. HanL. 
(2) Pag. 252 sqq. libri 1 ed. Kollarii, ubi Lambe- 


(1) Eusebii Eclogas propheticas e cod. Gr:eco biblioth. 
Csesar. Vindobon. nunc primum Gr. edidit Th. Gaisford. 
Oxonii 1842, in-8*. — Opert huie non absimiles fuisse vi- 
dentur Θιοφανύας Seu. apparitionis Domini in carne libri v 
(S. Hieron: m. De scriptor. eccles. c. 81), qui exhibuerunt, 
ut ex fragmentis nuper in lucem protraclis conjicere li- 
cet, historiam Christi Domini ex vaticiniis atque ex Evan- 


monstrat. evangel. pag. 124 sq., in quibus hic Jose- 
phi de Christo testimonium commemorat, fusius 
Tecenset, cum aliis comparat seriptoribus atque 
emendat, vindicatque Eusebium ab omni fraude, 
denique illud testimonium bistoriamque temporis 
late usque ad pag. 86 (ubi Kollarii noia non est ne- 
gligenda) persequitur. HanL. De Eclogis Eus. pro- 
pheticis imprimis vid. Munterus Fragm. Patr. 
Grac., p. 1, p. 56 sq. 

(f) De quoloco v. Lambec. et Kollar. tom. | 


Comment. de bibl. Cesar., p. 251. 


geliis consarcinatam cum uberrima doctrinse evangelica 
expositione. Fragmenta complura hujus operis Grece 
edidit A. Maius in Collect. Nova Veterum Scrépt., t. ]. 
(Roms 1851) p. 1, p. 113 - 42. Cf. ejusdem Prolegom., 
LAE (p. xu-iu.) Eprr. — Cf. Fesstgn, Institut. Patrol., 1, 
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esperientiam, provocat, Historie autem eeclesiasti- A J. Fabric. in Histor. bibl. Fabriciane, I, p. 94 


ce, a se scripte, neutiquam meminit, Verba sunt : 
E! γοῦν τι δύναται καὶ ἡ ἡμετέρα ἱστορία, xa0' ἡμᾶς 
αὐτοὺς τὴν πάλαι βοωμένην Σιὼν ζεύγεσι βοῶν ὑπὸ 

Ῥωμαίων ἀνδρῶν ἀρουμένην ὀφθαλμοῖς παρειλή- 
φαµεν. Uberiorem ἐξέτασιν locorum propheticorum 
de vocalione gentium facturum se promittit lib. τι 
Demonstrat.,, p. 55, qua in presenti οὔτε ἀναλέ- 
y&v οὔτε ἑρμηνεύειν χαιρός, pag. 48. llla ἐξέτα- 
αις, perinde ut decem. ultimi Demonstrationis libri 
intercidere. Et dubito an diversi ab editis exstent 
in bibl. Vaticana, licet in Scaligeranis legas » I! g 
a aw Vatican les diz derniers livres. ᾽Αποδείξεων 
d'Eusibe, mais les lialiens sont si. jalouz, qu'ils ne 
les voudraient pas préter. 

Latine vertit Bernardinus Donatus, Veronensis, 
dicavitque interpretationem suam Paulo tertio, 
pontifici. Prodiit ejus versio Venetiis (a) primum, 
bine Colon. 1542, fol., et cum aliis Eusebii Operi- 
bus Basil. 1549, 4549, 1559 et 1570, fol., additis 
scholis J. Jac. Grynzi; et Paris. 1587, fol. (b). 
Nonnulla in ejus versione castigat Jacobus Billius 
in Observationibus suis sacris ; ek Georgius Calixtus, 
154 Diss, quod Filius Dei, Patribus V. T. in pro- 
pria hypostasi non apparuerit, notat Donatum ple- 
rague de Christo durius et licentius ab Eusebio 
dicla, sic esse interpretatum, ut emolliret. Atque 
ob similem causam omisisse qu:x:edam, monet Pos- 
sevinus in Apparattu sacro. 


sqq. Hanr. Ex Prep. evang. et ex Dem. evang. ex- 
cepta vernaeulo sermone edidit et notis illustravit 
Roesslerus Bibl. PP. t. V, p. 205 sq. 

lll. Ἐχκλησιαστικὴ Ἱστορία. Historie ecclesiasti- 
ce libri x (c) e quibus ultimum dicavit Paulino (d) 
qui Tyri atque inde per sex menses Antiochiz post 
depositum Eustathium episcopus fuit. Absolutum 
opus Crispo (e) adhuc superstite, quem x, 9, βα- 
σιλέα φιλανθρωπότατον, et mox θεοφιλέστατον xal 
χατὰ πάντα τοῦ πατρὸς ὅμοιον appellat. Quanquam 
vero Hegesippus et Africanus quodam medo Euse- 
bio preiverant, Papias quoque et Justinus atque 
Clemens Alexandrinus, lreneus aliique varia in 
scriptis suis adnotaverant, que ad historiam Ec- 
εἰεθί et heresium facerent, justum tamen eccle- 
siastice historie corpus nemo ante Eusebium con-. 
didit ; unde merito ait se πρῶτον τῇ ὑποθέσει ἐπι- 
θήσαι, primum aggressum esse hoc argumentum. 
Deduxit autem illud a Christianismi primordiis 
usque ad Licinium, a Constantino M. superatum 
exstinctumque, et pacem Ecclesie redditam A. C. 
594. Indices capitum ab ipso Eusebio przfixos do- 
cet Valesius. Τὴν καθόλου ἱστορίαν, hisloriam tni- 
versalem ecclesiasticam vocat opus suum Eusebius 
lib. virt, cap. 2, pag. 294. 

Latine vertere voluit Hieronymus (f) scripturus 
historiam ecclesiasticam, qui etiam libro De scripto- 
ribus ecclesiasticis pleraque omnia repetiit ex Eu- 


Crece typis. nitidis regiis ο codice regio edidit ο sebio, licet translata liberius nec semper satis ac- 


primus Rob. Stephanus. Paris: 1545, fol. 

Grece et Latine cum Donati versione, et variis 
letionibus et — castigationibus brevibus , Paris. 
1698, fol., additis libro Eusebii contra Hieroclem, 
duobus contra Marcellum Ancyranum, et tribus De 
ecclesiastica theologia. lac editio repetita est Co- 
log (sive Lipsie potius) 1688, fol, De Grzcis 
Demonstr. evangel. edit. v. Goetzii Memor. bibl. 
Dresd., Vl, p. 28& sqq. (ubi quoque de Donato Ve- 
Tonensi agitur) ; Clement., 1. c, p. 191 sq., not., et 


(a) Fabric. in Syllabo script. pro V. Christ., p. 16, 
primam edit. Venetiis 1498, fol., prodiisse scribit ; 
rontra Maittaire A. T. indic. p. 586 notat Rome 
1498. Penes igitur auctorem sit fides : illius quidem 
ediionis meminit nec cel. Panzer in Α. T., nec 
Audiffredus in 1 suis Speciminibus. HanL. 

(^) Vide supra ad $ 2 de edd. notata. 19. 

(c) Apud Theophanem, p. 5, pro τὴν ὀκτάθιθλον, 
legendum τὴν ὀγδόην βίδλον, wt Combefisius etiam 
in notis animadvertit. Adde Hanckium p. 100 De 
striptoribus Bys. Fallitur enim Jacobus Goarus, qui 
putat Theophanem ad opus Eusebii, quo veterum 
waryrum acta collegerat, respicere idque octo li- 
bris constitisse. 

(d) Hunc Paulinum ἱερώτατον vocat Eusebius lib. 
x, cap. 4. Senem jam fuisse patet ex p. 517 d. De 
ilo multis Hanckius ja 106-115, contendens , ante 
Eustachium sedisse Ántiochi et paulo ante con- 
cilium Niczenum diem obiisse. Sed veriora videntur 
qu» babet Antonius Pagi ad Α. C. 540 , num. 21. 

« (e) Idem Hanckius, p. 103 seq., et Papebrochius 
twm. HI Act: Sanctor. April., p, 108. Pagi ad 
À. C. 336, n. 18, 19. 


curate. Vertit Eusebii Historiam Rufinus, sed ita 
ut varia passim librumque decimum (g) integrum 
propemodum omitteret, alia adderet atque inter- 
polaret, et ipse libros duos novos subjungeret (4), 
producentes historie telam ad Theodosii M. obi- 
tum usque, sed incertis, quibus scatent, et parum 
credibilibus narrationibus Judieio et fidei Eusebii 
neutiquam respondentes. Rufini versio dicata Chro- 
matio, Aquileiensi episcopo, et jam Augustino lib. 
De cura pro mortuis, c. 6, laudata, qu: lucem vi- 


(f) Hieron. in Vita S. Malchi : Prius exerceri 
eupio in parvo opere, et veluti quamdam rubigtnem 
lingue  abstergere, ut. venire possim ad latiorem 
historiam. Scribere enim disposui (si tamen vitam 
Deus dederit, et si vituperatores mei saltem fugientem 
me et clausum persequi. desierin!), αὓ eventu Salva- 
toris usque ad nostram Φἰαίεπι, id est, ab apostolis 
usque ad. hujus temporis faciem, quomodo et per 
quos Christi Ecclesia. nata sit el adulta, perseculio- 
nibus creverit, martysiis coronata sit, et postquam 
ad Christianos principes venerit, polentia quidem et 
divitiis major, virtutibus minor (acta sit. 

g) Rufinus, epist. ad Chromat. : Sciendum | est 
quod decimus liber hujus operis in Graco, quoniam 
perparum habet in. rebus gestis, per reliqua omnie tn 
episcoporum panegyricis iractatibus nihil ad scien- 
tiam rerum occupatus, omissis qua videbantur super- 
flua, historie, εἰ quid habuit, nono conzunximus li- 
bro, et in. ipso Eusebii narrationis dedimus finem. 
Decimum vero et undecimum librum nos. conscripst- 
tus, eic. ] 

(^) De horum. duorum Ruüni librorum Greca 
. versione dixi infra in Socrate. 


9 EUSEBIUS CAESARIENSIS EPISCOPUS. 99 
dit Rom. 1474 - 1476 (a), fol., Mantuz 1419, fol., A prehenditur. Tertia versio Historic eccles. Eusebii, 


P»ris. sinetemporis nota, litteris Longobardicis, 
ex emendatione Goffredi Boussardi 8 (0) ; Lugd. 
4535, 8; Paris. 1541, fol. ν et Basil. 1595, 1528, ex 
recensione Beati Rhenani cum Hist. Tripartita, 
cui in edit. 1535, 1fol., accedunt liber Nicephori 
xvi, incerto interprete, Victor Vitensis De perse- 
cutione Vandalica, et Grece primum tunc editi li- 
bri v Hist. ecclesiastice Theodoriti. Prodiit iterum 
Rufini versio cum Hist. tripartita Basil. 1539, 1568, 
Francof. 1588; itidem Basil. 1549 (c), 1548, 1559, 
1570, fol., cum J. Jac. Grynzi scholiis, inter alia 
Eusebii opera. Novam versionem composuit et 
Edwardo VI, Anglix regi, dicavit Wolfgangus Mu- 
sculus, editam cum versione librorum De vita Con- 
stantini  Historieque Socratis, Sozomeni, Evagrii 
ac Theodori lectoris, et Dorothei, Tyrii, et, quem 
Camerarius tronstulit, Theodoriti , Basil. 1519 ; 
1554, 1557, 1562, 1611, fol. Omisit Rufino etiam 
preteritum librum De martyribus Palestine, quam- 
obrem perinde ut ob alios πῶνος a Valesio re- 


(a) Editiones enumerat cl. Schaenemann in Bi- 
blioth. histor. litter. Patrum Latin., 1, p. 595 sqq. 
Editio a. 1474 sine nota loci et t pographi est; 
neque vero Romz, ut Fabricius h. 1. et Bunemann 
apud Clement VI] (ubi hzc editio pag. 181 sq. 
copiosius describitur, et adnotatur, ed. 1470, a 


Stolio memorstam, et ed. 1475, ab Osmont in . 


Catal. citatam, esse fictas falsasque), perperam tra- 
dunt : sed, teste Pauzero A. T. lll. p. 546. Ultra- 


jecti char. Nicolai Ketelaer et. Gerhardi de Lempt. c 


— Altera, a. 1476, Rom:z, per Jo. Phil. de Ligna- 
mine : de qua rara edit. v. Fontanini Histor. lit- 
terar. Aquileiens., p. $556; tum Fossii Catal. codd. 
sec. xv bibl. Magliab., 1, p. 647; Audiffr. Catal, 
Roman. edd. sec. xv, p. 919; Clement., |. c., pag. 
184 sqq., aliosque a cl. Panzero, Il, p. 466 , cita- 
tos. — De edit. Mantua 1479, fol.. typis J. Schal- 
lii, Germani, v. Maittaire A. T., IV, p. 398; Fon- 
tanin. l. c., pag. 558; Panzer.. Il, p. 6 sq., alios- 
que, quos ille excitat. — Eusebii H. E. s. Ι. et a. 
(Argentorati typis Henr. Eggenstein. V. Panzer.1, 
i 85, qui etiam Denis. Supplem. |, p. 560, et 
Γαυη 1 Je libris in bibl. monast. ad SS. Udair. 
et Afram, p 27, male arbitrantem, hanc ed. fuisse 
primam et circa a. 1470 typis expressam, jam lau- 
dat, atque animadvertit, a Lairio in. /ndice, etc., I, 
pag. 129, male asseri Conr. Fynero). An hzc ed. 
est ea quam Stroth , nescio quo auctore. incerto 
quidem, prodisse scribit Argentorati 1483, cum 
Dede H. E. Anglorum? — Euseb. cum Beda. Spirz 
1490, fol., Maittair. IV, p. 595; — ex emenda- 
tione Goffr. Boussardi, Paris., diligentia Petri Le- 
vet, 1497, 4 (Panzer. Il, p. 215 fin.) — Eusebii 
Jl. E. et Bed:xe Ecclesiast. historia gentis Anglorum. 
Argentor. 1500, fol. min. (Clement. Vill, p. 485 
$1.; Strauss Opp. rar., pag. 191 ; Panzer. 1, p. 66). 
— Hageno:w 1500, apud Maittaire p. 729, nisi er- 
ror in nota anni commissus fuerit. Bunemann qui- 
dem apud Clement., p. 486 not. , habuit et descri- 
psit pluribus edit. Eusebii cum Bedz H. E. Ha- 
genoenpseim per Henr. Graa.. 1506 , fol., quam etiam 
Panzer A. T. vol. Vil, p. 71, ex Catal. Thot. re- 
fert. — Eusebii et Bedze H. E. libri, diligenter re- 
versi atque emendati. Argentorati 1514, min. fol., 
de qua ed. v. Goetzii Memor. bibl. Dresd., 1Η, p. 
531 sq., cui etiam ed, Hagen. 1500 suspecta est, et 
Meuselii Histor. litter. Magazin ll, p. 185. Han. 
(b) Hzc editio Parisiis circa a. 1514 prodiisse 


item Socratis, Theodoriti, Sozomeni et Evagrii, 
auctore J. Christophorsono, Cicestriensi episcopo, 
prodiit Lovanii 1570 (d), et Colonie 1570 et 1581, 
cum Suffridi Petri adnotationibus, fol.,et Paris. 
1574, (οἱ. (e), quam licet Latinissimam vocet Mon- ' 


" tacutius tom. I Orig., p. 264, tamen multis in locis 


infeliciter reddere Eusebium et Baronio errandi 
ansam passim dedisse, multi jam observarunt, 
quorum judicia collegit Martinus Kempiusin Bibl. 
theologica, p. 509 sq., et Thom. lttigius, przf. ad 
Hist. eccles. seculi n, pag. 5 seq. Vide et D. Dor- 
Schei Diatyposin concilii Niceni, p. 4. Librum De 
martyribus Palestine, Cbristophorsonus in octa- 
vum Historie librum transfudit. Quartam versio- 
nem Meredithi Hanumeri, illius qui Chronicon Πί- 
bernie edidit, baud vidi, neque editam puto. Quinta 
Henr. Valesii prodiit, Grecis Eusebii omissis, 
Paris. 1678, fol. Έλενα. — Ecclesiastice historie 
Eusebii Pamphili libri ix, Ruflno Aquileiensi in- 


terprete, ac. duo ipsius Rufini libri. Opus in duas 


videtur Scheenemanno p. 595. Boussardus quidem, 
cum Árgentoratensem edit. immensis erroribus sca- 
tere deprehendisset, Hist. eccl. a se recognitam 


denuo vulgandam curavit, adnotante Fontanino 1. 


c., pag. 958, ubi plures recenset editt. — Eadem 
repetita est, eodem ac Fabricio in textu et Schoe- 
nemanno testibus (ut ea, qua Fabric. paucis atti- 
git, paulo latius explanem), Lugduni apud bene- 
dict. Bonnyn, 1523, 8 (cujus quidem anni nota est 
suspecta cl. Panzero, VII, p. 555); — Paris. ap. 
Franc. Regnault, 1525, 8; — Lugduni, 1535, 8. — 
Tum ex recognitione Beati Rhenani prodierunt Au- 
ctores hist. eccles. Euscbii Pamphili Caesariensis li- 
bri 1x, Rufino. interprete. Rufini presbyteri. Aqui- 
leiensis libri duo recogniti ad antiqua exemplaria 
Latina μεν Beat. Rhenanum, Jdem ex Theodorito 
episcopo Cyrensi,Sozomenoet Socrate. CPolitano libri 
xi, versi ab Epiphanio scholastico , abbreviati per 
Cassicdorum senatorem, unde illis Tripartits histo- 
riz vocabulum : emendati et hi multis locis, additis 
passim Gracis epistolis plerisque synodorum ac im- 
peralorum e tomis Theodoriti, cum. ut Latine ver- 
sioni ez his succurratur , tum ut velut monimenta 
quedam Christiang antiquitatis conserventur, elc. 
Basil. 4525, fol. — Ibid. 1528, fol. (in exemplo 
quod in manibus habeo, praefationes Rhenani non 
sunt reject, uti Fontaninus scripserat) ; — ibid. 
1533, fol. (v. Panzer VI, p. 504, et hujus quoque 
meminit Fabric. noster in textu) ; — ibid. 1559; 
— Paris. 1544 , per Galectum a Prato, fol., atque 
Antwerp. ap. J. Steelsium, 1548, Il tom. 8*, ad- 
dita Vita Constantini, interprete J. Portesio, et 
Theodoriti Historia. HaRL. 

(c) Basil. 1542, apud Henric. Petri, fol., in tomo 
Hl Opp. Eusebii, Latine editorum, et ibid. 1544, 
fol., ex ed. B. Rhenani, inter Auctores hist. eccl., 
teste Scheenemanno, Francof. 1588, fol. Hant. 

(d) Secundum Fontanin. |. c., Lovan. apud Ser- 
vat. Sassenum 1569, 1l tom. 8*, Ip. 

(e) Edit. Colon. a. 1581 ignorant Fontanin. et 
Schoeneimann. Contra prior observat. Jo. Dadrzeuim 
Eusebii opera, rejectis 1 libris Historie Rufini . 
Latina edidisse Paris. 1581, fol., usum versione 
Christophorsoni et scholiis Curterii; Renatuim 
vero Barreum Rufini librum x et χι a czeteris avul- 
sum inseruisse ejus opusculis, Paris. apud Son- 
nium, 1380, fol. Prima €hristophorsoni editio post 
ejus mortem , Eduardo Godsalfo Anglo curante, 
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partes distributum, quarum altera Eusebii , altera A Constantini Panegyrico insignem accepit lucem a , 


Ruüni libros continet, ad Vaticanos mss. codd. 
exactos notisque illustratos, studio F. Petri Thoma 
Caeciari — Ácec. postrema parti ejusdem Diss. De 
μια, fide ac Eusebiana ipsa Rufini translatione. 
Romz, pars 1, 1740; p. 11, 1741, 4, de quo opere 
copiose disserit Schoenemann. Ἱ. c., p. 594 sqq. 
Cacciar, testtum ad. quinque codd. Vaticanos, quos 
idem. Schoenem. uberius recenset, contulit atque 
emendavit, de superioribus judicavit versionibus, 
el Grecos Eusebii codd. ad unum omnes pro inter- 
polatis atque corruptis habet; contra putat Rufl- 
num, Eusebii temporibus tam propinquum, ex fon- 
libus hausisse limpidioribus. Cacciar. quod Ru(ini 
versionem longe prestare Valesianze contenderat, 
Tariarottus in singulari disp., Tridenti 1718, de 
versione Rufiniana H. E. Eusebii, dignitatem et 
przstanam Valesianz interpretationis vindicavit. 
— Mque Valesii versio Eusebii H. E.et De vita 
imperetoris Constantini libr. 1v, cum oratione Con- 
sanini ad. sanctos et. cum Panegyrico Eusebii, 
eum notis Valesii εἰ variorum ex Readingii edit. 
reusa est sine textu Greco, Venetiis, typis An- 
inii Zatta 1765, tomi duo, in tribus voll. 4, 
de qua edit. vide cl. Morelli, epist. ad me datam, 
d evulgatam a me in. Introd, in híst. L. Gr. M, 9, 
ΙΓ. 599 sq. — De editionibus Latinis atque inter- 
peubus Lat. v. quoque Stroth. in pref. ad suam 
Eusebii Π. E, edit., pag. xxvm, sqq. Hanr. 


preclara industria eruditissimi viri, tlenrici Vale- 
sii, qui Grzca recensuit ad mss. binos regiw bibl. 
quibus Rob. Stephanus usus fuerat, tertiumque 
optimum Mazarinianum, scholiis etiam Graecis hinc 
inde illustratum, qux notis suis pleraque Valesius 


inseruit, et quartum Nic. Fucketii, tum varias lect. 


e Turnebi, Vulcobii et Savilii codicibus : tum no- 
vam el accuratiorem (a) versionem nolasque do- 
clas atque omnibus historix eccles. studiosis legen- 
das addidit : denique przter Diss. de Vita Eusebii 
et scriptis, et veterum de Eusebio in utramque par- 
tem testimonia, praemisit Petri de Marca epistolam 
ad se scriptam de originibus Christianismi in Gal- 
lia, quo de argumento conferri etiam possunt Án- 
dreas Sausseus De mysticis Gallice scriptoribus , 
p. 279 sq. et 500 sq., et auctor novz disscrtationis 
De tempore introducte in Galliam Christiane. reli- 
gionis (de qua Ephemerides Parisienses a. 1105, 
p. 1071), precipue Joannes Launoius in epistole 
Petri de Marca dispunctione, Dissertationes Vale- 
sius notis suis subjunxit has quatuor: 1. De 
schismate Donatistarum usque ad Α. C. 225; 2. De. 
vno tanium, non. duobus templis a Constantino Hie- 
rosolyma conditis; 5. Ad Jac. Usserium, adversus 
illius sententiam de perdita versione LXX  Interpre- 
tum et Ilexaplis Origenis ; 4. De Martyrologio, quod 
Rosweidus edidit , et perperam pro veteri genwino 
Romano Martyrologio jactavit. Prodiit Eusebii Va- 


órece Eusebii, Socratis, Theodoriti, Sozomeni c jesii Crzce et Latine Paris. perquam nitide a. 1659, 


et Evagrii Historiam | ecclesiasticam | elegantissimis 
lypis ez codd. regiis edidit Rob. Steplianus Paris. 
134, fol. Confer laudati lttigii librum De Patrum 
Biiethecis , p. 21 sq. Fas. Add. Literarisches 
Weckenblatt, tom. 1, Noriberg. 1770, 8, port. x, 
p.157 sq. — De Stephani, Valesii et Reading 
eld. Gr. multas est Clemnent. VIII, pag. 187 sqq. ui 
Bill. Leidensi est exemplar, manu Scaligeri infini- 
is locis conscriptum et emendatum ex V. cod. V. 
Cal, pag. 19, et ibid. aliud cum adnotatt. viri 
dti, HARL, 

Grece et Latine eosdem scriptores vulgarunt Ge- 
Menses, addita J. Christophorsoni versione et 
Suffridi. Petri adnotationibus, anno 1612 , fol., quie 
editio, quia parum einendata est, ideo nihil ea fla- 
fiesius prodiisse ait Montacutius p. 187 Appara- 
Its 0d origines ecclesiasticas. [Sed in marg. sunt 
V. L. e codd.] ) 

Àb eo teinpore Eusebii Historia, liber De mar- 
Με Palesting , libri 1v De Vita Constantini, 
m Constantini oratione ad sanctos et Eusebii in 
Prédiisse videtur Strothio a. 1559, qui annus in 
ης dedicationis Godsalti subscriptus est. ldem 
Wrolhius ex alia Godsalfi pref. concludit, eam 
Μ{, etiam Antwerpiz 1568. prelo exiisse; denique 
Glon, Apripp. 1612, fol. Ip. 

ία) Non desunt quidem in hac etiam versione 
P! hinc inde πανί, a viris docilis partem ab eo 


lupore notati, sed. propter plurima, qus rectis- 
3 atque eruditissime vir summus vidit et expres- 


9, hudem semper 1naximam feret ab aequis ct cor- 


fol., apud Antonium Vitre, et ex Valesii chirogra- 
pho, paucis quibusdam in versione mutatis atque 
pluribus additis, que uncinis inclusa sunt in anim- 
adversionibus ex secundis  Valesii curis, apud 
Petrum le Petit, Paris. 1677, fol. Exinde ad prio- 
rem ed. recusus Moguntiz, ut habet titulus, sive 
Francofurti potius 1672, 1ol., et ad posteriorem 
editionem Parisiensem , Amsterd. 1695, fol., typis 
Francofurtensibus Wustianis. Pagine Eusebii, 
quod vehementer dolendum, in bac postrema haud 
respondent (b). Obiit Valesius Parisiis, Nonis Maii 
a. 1676, vitaque ejus, a fratre Adriano scripte, ad 
Ludovicum Nubleum , post Parisiensem editionem 
recusa Lipsie 1680, 8, cura nobilissimi viri Frid. 
Ben. Corpzovii, atque in Vitis selectorum aliquot 
virorum, α Guil. Batesio collectis ct Londini a. 1681 
et 1704, 4, editis p. 719, et ante Eusebium Valesii 
edit. Amst. 1695, fol. FABR. 


Integra Valesii editio Cantabrigie tanta cura et 
fide recusa est, ut etiam peccata typoihetarum , 


datis lectoribus, nedum veniam ob quantulascunque 
hallucinationes. 

(b) Conf. uberiorem recensionem J. Fabric. in 
Bibl. Fabric., tom. WM, p. 396 sqq., qui animadver- 
tit, edit. illam non esse recusam Amstel. 1695 , sed 
per fraudem factum esse illum titulum, cum sit ip- 
sissima ed. Francofurtana , idemque aliorum de 
Eusebio usque scriptis Valesiique editione affert 
judicia. Recusa est, aut. novum titulum acceptl 
Paris. 1746. HanL. 


ol 
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preter illa quz ipse Valesius indicarat, retineren- A Gr., p. 46 εἰ 65. — In cod. Coislin. 305, ful. 149, 


tur. En inscriptionem : 

Eusebii Pamphili, Socratis scholastici, Hermic 
Sozomeni, Theodoriti et Evagrii, item Philostorgii et 
Theodori Lectoris qua exstant , Historia ecclesia- 
slice Graece et Latine in. tres tomos distributa. 
Henr. Valesius Grecum textum ex mss. codd. 
emendavit, Latine vertit, et αἀποίαιῖ. illustravit. 
Gulielm. Heading novas elucidationes , presertim 
chronologicas , in hac editione adjecit. Cantabrigiae, 
typis academ. 1120, fol., lll tom. In primo tomo, 
qui peculiarem habet inscriptionem , continentur 
Eusebii — E. H. libri decem. Quibus subjungitur 
oratio Constantini ad sanctos εί Panegyricus Euse- 
bii. H. Vales. Gr. textum collatis 1v. mss. codd. 
" emendavit , Lat. vertit et adnotatt. illustravit. Hanc 
edit. criticis plurium eruditorum (n. Wilh. Lowthii 
emendatt. notisque hist. et V. L. a Merico Casaub. 
margini exempl. Steph. ascriptis) observationibus 
locupletavit G. Reading, cleri Londinens. bibliothe- 
car., Cantabr. 1720. Reading quoque, quidquid ex 
Pagi critica, Pearsonii Annalibus Cyprianicis, Cavei 
Hist, litt., Dodwello aliisque huc pertineret , dili- 
genter congessit, et notas Valesii aliorumque et 
&uas textui subjecit commodius. Sub finem p. 795 
84. posuit V. L. codicis Castellani et eas quas Mer. 
Casaubon. exempl. Steph. manu ascripserat. Conf. 
Clerici Bibl. ancienne et mod., tom. XVI, p. 75-156; 
Acta, erudit., Lips. 1724, p. 97; et Baumgarten, 
Nachricht. von merkwürdigen Büchern., tom. X, p. Q 
510-518. 

Hec Readingii ed. recusa est Turini 1748 fol., 
Ill voll. 

Readingii merita, qux in critica quidem parte 
haud adeo insignia fuerunt, Strothius superare 
sustinuit in nova edit. ac recensione, cujus tamen 
primum tantum volumen lucem aspexit : 

Eusebii Pamphili Historie ecclesiastice libri x. 
Ejusdem — De Vita Constantini libri wv. Textum ad 
fidem codd. mss. et edd. recensuit , notasque mazi- 
mam partem criticas adjecit Frid. Andr. Stroth. — 
Vol. I. Halx ad Salam, 1779, 8, Grzce. Varias 
editt. tam Gr. quam Lat. contulit, atque ea qua 
antea fuerunt dispersa, collegit, in subsidiumque 
vocavit Rufinum ae Nicephorum aliosque. Qua di- D 
ligentia effecit, ut. meliorem contextus formam at- 
que constitutionem effingeret. In longa przfatione 
historiam criticam tam codicum et Eusebii et Ru- 
fini plurimorum, aliorumque subsidiorum scripto- 
rum, quam editionum confecit. Quare de codd. 
mss. precipue Rufini Latinis, licebit nobis esse eo 
brevioribus. — In bibl. publica Paris. est in cod. 
CDXIV liber 1; — in octo codd. MCDXXX- 
MCDXXXVII decem libri sunt , interdum haud in- 
tegri; confector vero Catalogi, tom. Π, pag. $17, 
animadvertit, codicis MCDXXXI ope, nec a Valesio, 
nec a cmteris visi, operis illius editionem posse 
molto emendatiorem prodire ; libri autem septimi 
capp. 19 et 16 desiderari. Adde Montfauc. Paleogr. 


est locus Eusebii De Therapeutis, septem octove 
paginarum. (Montfauc. Bibl. Coisl. , p. 421). — In 
M. Britannia, secundum Catal. codd., in cod. Bar- 
roc. n. CIIIC, fragm. ex H. E. et Eusebii senten- 
tize, inter cod. bibl. Bodleian. DCCLXIII et MCCCXIX, 
inter codd. Laudi. H. E. ex versione Rufini. — 
N. MMCCLXXVIlI, H. E. Gr. — N. MMCDVIL, 
synopsis H. E. — N. MMMMMMCDXVY, libri x1 (sic). 
H. E. sed Latine, credo, — Oxon. in bibl. coll. 
Baliolens., N. CCVC, Lat. — In bibl. coll. Merton 
N. DXCIV, H. E. lib. xu, Lat. — In bibl. coll. 
Orielens. H. E. Lat. cum additamentis Rufini et 
cum translationé ejusdem. — 1n bibl. coll. Mariz 
Magd. MMCCCLI, Lat. — Cantabr. N. MCCLX XIX, 


B H. E. Pr. Peritorum dicunt. — n coll. S. Bene- 


dicti, N. MDUXXVIII, libri χι Euseb. H. E. Tit. 
in vel. scripto, Ecclesiastica hist. per Ric. Mona- 
chum, — N, MMCDXXXI, H. E. Lat. — In tom. ll, 
Catal. in bibl. eccl. Wigorniensis, Eusebii H. &. 
libri 1x, a Rufino versi, una, cum i libris per eum- 
dem additis. — In bibl. eccles. Sarisburiens. n. MI, 
H. E. versio Rufini, eadem forsan n. MXXII. — 
]n bibl. Norfolk. N. MMMCDVL , H. Ε. Grzce. — 
Inter codd. Car. Theyeri, N. MMMMMMDLXNXXIX, 
Hist. lib. xi, Lat. — In bibl. Jacobza, n. MMMMM 
MMDCDXVI Lat. — In bibl. regia Matritensi est 
cod. a Vincentio Mariner. Valentino, ex cod. Esco- 
rial. antiquiss. qui incendio forsan absumptus, non 
amplius exstat, descriptus, in quo sunt duo insi- 
gnia fragmenta ex Eusebii H. E., prius Περὶ τῶν 
μαρτύρων τῶν ἐν Καισαρείᾳ, ὑπὸ τοῦ Διοκλητιανοῦ 
xai Μαξιμίνου µαρτυρησάντων, quod jam est excu- 
sum ined. Eusebii; posterius Περὶ τῶν χατὰ διαφό- 
ρους καιροὺς ἐν διαφόροις πόλεσι ἀθλησάντων ἁγίων 
μαρτύρων, quod, quia nondum editum est, Iriarte 
in Catal. codd. Gr. Matrit., y. 548-552, primus 
evulgavit Grace. — In bibl. Leidensi H. E. Latine 
V. Catal, p. 559, n. 4, — Taurini, in bibl. regia 
inter codd. Lat. Rufini versio in codd. DLIX, DLX 
et DLXXV. — Florentie in bibl. Laur. Medicea 
cod. vetust. ΥΠ, plut. 70, de quo nondum excusso 
multus est Dandin. in Cat. codd. Cr. 1l, p. 666 sq. 
— lbid. cod. XXI, n. 4, plut. 70, de quo cod. me- 
morabili, qui partem libri De martyribus in Pale- 
slina passis libro ναι E. H., partem autem libro x 
subjectam et alia babet, v. Bandin. |. c., p. 681.— 
Venetiis in bibl. D. Marci H. E. lib. x, Gr., in tri- 
bus codd. CCCXXXVII-CCCXXXIX ; v. Cat. codd. 
Gr., p. 156 sq., et in tribus codd. lat. CCCXL V- 
CCCXLVIH H. E. a Rufino versa; v. Cat. codd. 
Lat., pag. 146 sq. — Ibid. in cod. Macarii Ῥοδωνεᾶ 
sunt excerpta ex Eusebii H. E., teste Villoison. 
in Anecd. Gr., tom. Il, pag. 74. — Vindobonz, in 
bibl. Czsar., cod. XII in catena in S. Lucam est 
longus locus de nativitate Christi ex Eusebii H. 4. 
libr. 1, cap. 6 et 7, cujus codicislectionem valde dit- 
ferre ab editis, observavit Lambecius Comment. 111, 
p. 165 seq. — Excerpta quedam ex H. E. in cod. 
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CCCXXXII, n. 18, Lambec. V, p. 614 sq. — Mos- A Bruggemann Viet, etc., p. 595 sqq. — Epistolam 


que sunt I codd. — Montfaucon. in Bibl. biblio- 
ihecar. mss. infinitam pene copiam mss. cum Gr. 
ium maxime Latinorum, in bibl. Vatic. aliisque 
obviorum, producit; quod quidem indicasse, ne 
uimis verbosns fiam, sufficiat. HanL. 

Germanice, Eusebii et Rufini atque Tripartitam 
Historiam cum continuatione usque ad A. C. 1545 
edidit D. Gaspar Hedion. Argentorati, apud J. Her- 
wagium, (545, fol. Ελα. — Jt. Francof. ad Μα- 
num. 1582. fol. — Auctior paite iv cum continua- 
lione ab a. 1545. usque ad a. 1607, Basil., ap. Se- 
bast. Henric. Petri, fol. — Eusebii Kírchengeschich- 
le, aus dem. Griech. — | Und mit Anmerkungen 
erlüáutert von. Frid. Andr. Stroth., Quedlinb. 1777, 
8, ll tom. HarL. Excerpta in Roessleri Bibl. PP., B 
tom. IV, p. 4 sqq. 

Belgice prodiit Dordraci 1615, fol. FABR. — E 
Greco sermone in Belgicum transtulit et adnotatt. 
illustravit. Abr. Arent van de Meersch, Amstel. 
1149, 4. V. Krohn. Catal. bibl. sue, p. 90. HaRL. 

Anglice, per Samuelem Parkerum versos et in 
epitomeu redactos Eusebii libros x Historie eccle- 
siastice, didici ex Novellis Reip. litterariis a. A705, 
mense Augusto, pag. 229. FABn. — Eusebii, Socra- 
tisel Evagrii H. E. cum Dorotheo De vitis prophe- 
larum, apostolorum et LXX discipulorum in lin- 
guam Ánglicam convertit. Meredith Hammer, Lon- 
dini 1577, 1585, 1607, 1636, et, addita Vita Con- 
Μαππί M. ex Grzeco Eusebii Anglice versa, per 
Wye Saltonftall., Lond. 1650, F., rec. cum Valesii 
adnelatt, Cantabr. 1683, 1692, 1696, 1709, fol. 
— Eusebii H. E. libros x Anglice veitit et compen- 
filecit Sam. Parker, przfixa diss. De usu atque au- 
tlorilate H. E. et vita Eusebii, etc. Londini, 1705, 
3; et, addito tomo Il, s. epitome H. E. Socratis, 
Soromeni οἱ Theodoriti, per eumdem Parker. Lond. 
1139, 4. — Loca quzdam Eusebii et Socratis versa 
in Whiston Collection of ancient. monuments. rela- 
Ug {ο the;Trinity απά Incarnation, etc. Londin. 
1715, 8, passim — Epitome : Án Abridgement of 
Eusebius Pamphilus Ecclesiastical History, ἵπ two 
parts. Part 1, Α compendious commemoration of the 
'tmarkablest Chronologies which are contained in 


Ecclesig Smyrnaensis de martyrio Polycarpi (cujus 
magna pars est in Eusebii fl. E. 1v, 15, et ab Usse- 
rio separatim edita) atque epistolam Christianorum 
Lugdunensium ac Viennensium Anglice vertit atque 
explicuit D. Dalrymple de Hailes in : Account of 
the martyrs at Smyrna and Lyon in the second. cen- 
tury, with explanatory notes. Edimburg., 1776, 8. 
V. quz notavi in. Introd. in hist. L. Gr., .ll, 2, 
p. 222. 

In linguam ltalicam ex Lat. versione est trans- 
lata H. E. Veuet, 1547, 8. V. Paitoni Bibl. degli 
autori-volgarizzati, tom. Ἡ, p. 59. — De Canone 
librorum N. T. secundum Eusebium vide supra in 
vol. IV, pag. 831 seq., quibus addes vindicias Eu- 
sebii a J. Ern. Christiano Schmidt scriptas, über 
den Kanon des Eusebius in Henckii Magazin für 
Religionsphilosophie, Exegese und Kirchengeschichte, 
tom. V, part. 11, n. 16, 1796, 8. Eusebium defen. 
dit contra M. Weber in Beytrágen zur Geschichte 
des neutestamentlichen Kanons, p. 142 seqq., et 
ostendit, Eusebium distinguere 1v classes librorum. 
HARL. 

Gallice, Claudio Seysselio, archiepiscopo Tau- 
rinensi interprete, qux versio laudatur in Morlerii 
Speciminibus litterariis (Essais de littérature, tom. I, 
pag. 95) : ex interpretatione Lud. Cousini. Paris. 
1615 seq. 4. IV tom. Hunc Eusebii, Socratis, So- 
zomeni ac Theodoreti locos aliquot sublesta fide 
vertisse, arguit Paulus Colomesius in Observatt. 
sacris, p. 61. 

Eusebii Historiam integram propemodum in suum 
opis transcripsit Nicephorus Callistus; unde Vale- 
sius ad Eusebii capita numeros Nicephorianos in 
margine adnotavit. Totum quoque, ut jam dixi, Ca- 
talogum suum scriptorum ecclesiasticorum, paucis 
exceptis, ex Eusebii Historia concinnavit transtu- 
litque Hieronymus ; neque enim alioqui puto ab illo 
Historiam ipsam Eusebii integram Latine transla- 
tam, licet hoc aliquis suspicari possit ex his ejus 
verbis lib. 1 ín Rufin. : Laudavi Eusebium in eccle- 
siastica Historia, in digestione temporum, in descri- - 
ptione sancta terre, et hac ipsa opuscula in Latinum 
vertens mec lingue hominibus dedi. Etiam Hieronymo 


[λαί famous History. Part 1, A summary or brief Ὦ versionem Eusebiane Historie tribuit Bridefertus 


hia of Ihe. twelwe persecutions sustained by the an- 
tint Christtans.. by William Caton. — Londini 
1166, 8. — Versio Dav. Dalrymple de Hailes Àn- 
glia H.. E. vi, 44, et de epistola Dionysii, episcopi 
Alzandrini, ad Fabium, episc. Antiochen., de 
persecutione Christianorum in /Egypto an. primo 
Decii imper., et explicat. historie martyrum in Pa- 
ἱσμίηα sub Dioclet. ad rviui, in. Remains of chri- 
Mien. Antiquity, with explanatory notes. Edinburg., 
1778-1780, 8, 11 tom. — The lHistory of ancient Pa- 
gxism, as delivered by. Eusebius, etc., with critical 
aw historical notes. And secondly, α Phonician 
ed Egyptian Chronology, [rom the first Man, down 
l* the first olympiad, etc. Londini 1645, 8. V. 


Ramesiensis in glossis ad Bedam De temporum ra- 
tione, cap. 38. Sed illam Rufini esse constat. Quo 
sensu autem apoeryphis accenseatur Historia Eu- 
sebii in Gelasiano decreto, disputant J. Pearsonius t 
Vindic. Ignatii, p. 48, et Matthaeus Larroquanus in 
Observationibus ad Pearsonianas Viíndicias, pag. 
55 seq. Vide et Baluzium ad Antonium Augustinum 
De emendatione Gratiani, pag. 446 (747. seq. edit. 
Mastrichtianz), ubi confutat Carolum Molinzum, 
qui de altero Eusebio Pamphili et altera historia 
eccles, cogitavit. Sane ex multis exemplis patet, 
in illo decreto apocrypha vocari non modo scripta 
supposita auctoribus per h:reticos et falsa, sed 
etiam vera et certissima non haereticorum modo 
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quorum doctrina non per omnia Ecclesize probata 
erat, uti Eusebius Arijanismi suspectus fuit apud 
multos, et Colluthianorum atque Meletianorum (o) 
familiaritate male audivit. 

IV. Περὶ τῶν ἓν Παλαιστίνῃ µαρτυρησάντων, De 
martyribus Palestine, in persecutione Diocletiani 
et Maximini ab A. C. 303 ad 310 passis (b) liber, 
in editione Greca lob. Stephani et Graeco- Latina 
H. Valesii cum ejus versione libro octavo Historic 
ecclesiastice subjicitur (c) : a Rufino et Musculo 
pretermissus, a Christophorsono pro parte libri 
octavi editus, et a Suffrido Petri scholiis illustratus. 
Hunc Latine ex Valesii versione cum notis suis 
Theodoricus Ruinartus inseruit Actis martyrum 
selectis (4). pag. 3550-352, Paris. 1689, 4. A Vin- 
centio Marinerio translatus fuit apud Jo. Bollan- 
dum, ut ipse testatur praef. ad t. | Act. Sanctorum 
Januarii p. 45 b. Librum illum, tanquam ab opere 
Hist. eccles. diversum, promittit Eusebius vin, 15, 
pag. 908: Οἷς vs μὴν αὐτὸς παρεγενόμην, τούτους 
xaX τοῖς μεθ) ἡμᾶς γνωρίμους δυὺ ἑτέρας ποιῄσομαι 
γραφης. 

V. Liber contra ΠΠετοείεπι, Bithyni» ex vicario 
praesidem et postea Alexandria (ο) ἔπαρχον, πρὸς 
φὰ ὑπὸ Φιλοστράτου εἰς ᾽Απολλώνιον τὸν Tuavéa διὰ 
τὴν Ἱεροχλεῖ παραληφθεῖσαν αὐτοῦ τε χαὶ τοῦ Ἆρι- 
στοῦ σύὐγχρισιν. Auctor et consiliarius Diocletiano 
ad faciendam persecutionem fuit ille Hierocles, 
teste Lactantio c. 16 De mortibus persecutorum, et 
libros duos ad Christianos scripsit, ut idem refert 
lib. v, cap. 2, Institut. divinar. (λόγους φιλαλήθεις 
πρὸς τοὺς Χριστιανούς inscripsisse, colligas ex eo- 
dem H. atque Eusebio), quibus inter alia ostendere 
voluit, Apollonium vel paria cum Christo, vel etiam 
majora feeisse (f). Primus Eusebii librum, quem 
Photius cod. xxxix, ἀνασχευαστιχὺν βιθλιδάριον 


(a) Confer Tillemont. tom. V Memor. hist. eccles., 


. 1, p. 156. 

(b) Vide Hanckium De scriptoribus Byz., p. 118, 
et D. Christianum Kortholtum, De persecutionibus 
vet. Ecclesie, pag. 468. Δεχαετή χρόνον durasse il- 
lain persecutionem notat Eusebius vii, 15, Hist., 
cum pst octavum annum aliquantisper remisis- 
set. 14. 16. 

(c) Item in Readingii edit. cum notis Valesii et 


λόγους vocat, Grece edidit Atdus cum Pnilostrati 
Apollonio Venet. 1502, fol., et 15355, 8, Latine ver- 
tit Zenobius Acciaiolus, Florentinus, ord. Przdi- 
catorum, praemissa ad Laurentium Medicem epi- 
stola, Venet. ap. Ald. 1502, et Paris. 1511, 8; 
Colon. 1532, 8, cum Philostrato De vita Apollonii, 
atque szpius inter Eusebii opera, junctim Latine 
edita, ad calcem librorum De evangelica demonstra- 
tione. Pessime a Florentino interprete versum esse 
hunc librum, notavit Pearsonius pref. ad Hiero- 
clem. Grece et Latine cum Acciaioli versione, et 
variis lect. e codice regis Galliz a Federico Morello 
ascriptis, prodiit inter Philostrati opera p. 455, 
Paris. 1608, fol. Deinde cum castigationibus, ex 


B eodem regio codice ab Luca Ilolstenio adnotatis, 


qui etiam versionem locis quibusdam interpolavit, 
ad calcein librorum Eusebii De demonstratione (non 
ut Caveus memorizx lapsu scripsit, cum libris De 
praeparatione) evangelica, Paris. 1628, fol., Lips. 
1688, fol. Denique cum nova versione notisque D. 
Godífridi Olearii, qui etiam librum in capita distin- 
xit, et collatis Philostrati locis passim emendavit, 
Lips. 1709, fol., in luculenta illa Operum Philo- 
strati editione. 

Gallice vertit Ludovicus Cousinus, Paris. 1684, 
4: Discours totchant les miracles attribués à Apol- 
lonius de Tyane, etc. 

V]. Κατὰ Μαρχέλλου, Libri duo contra Morcellum, 
Àncyre episcopum, ejusque σύγγραμμα (g) longum 


C decies mille prope versuum, quo Sabellianismum 


incautus propugnaverat, Filiumque et Patrem do- 
cuerat ὀνόμασι μὲν διαφόροις Πατρὸς xot Υἱοῦ ypr,- 
µατίζοντας, οὐσίᾳ δὲ καὶ ὑποστάσει ἓν ὄντας, oppu- 
gnaveratque Asterium maxime Cappadocem, tum 
Eusebium τὸν µέγαν (Nicomediensem), Paulinum, 
Tyri ac deinde Antioclize episcopum, Origenein, 


12, $ 7, et de Philostrati opere lib. rv, cap. 94, 6 3 
Fit, Supra vol. V, p. 541, et deeditt. p. 545. Hat. 

(f) Conf. Fabric. nostrum in Delectu argumen- 
tor. — pro verit. Christ. relig., p. T1 sq. — Codd. 
sunt in bibl. Veneta Marciana. V. Cat. codd. Gr., 
p. 157. cod. CCCXLIlI, — — In bibl. Medic., plut. 
6, cod. XXII, 1 (Bandin. Cat. codd. Gr., 1, p. 142). 
— Neapol. in bibl. S. Severiani. (Montfauc. Bi. 
bibliothecar. mss., 1, p. 255 C.) — 1n bibl. Leidensi, 


variorum, tom. 1, pag. 406 sqq., ubi quoque Vale- D cod. iranu Bonaveuturze Vulcanii descriptus. (Cat. 


sius ex cod. antiquiss. narrationem sive Passionem 
S. Procopii martyris (de quo, primo in illa persc- 
cutione martyre, egit Eusebius in cap. 1) qui passus 
est sub Fabiano judize, ww Non. Aug., evulgavit. 
Idem Valesius, quod in omnibus codd. deprehendit 
inscriptionem : Καὶ ταῦτα Év τινι ἀντιγράφω ἐν τῷ 
ὀγδόῳ τόμῳ εὕρεμεν, colligit, omnes illos codd. ex 
uno eodenique exemplari descriptos fuisse. Add. 
supra de cod. Medic. H. E. observata et Fabr. B. 
Gr. vol. IX, " 95 sq. HARL. 

(d) Acta illa martyrum selecta recudit emenda- 
tius, nec sine insigni ab ipso Ruinarto accessione 
et cum auctoris Vita, H. Wetstenius. Amstel. 1719, 
fol. ; viderunt etiam lucem Gallice, Üroueto et Mal- 
pertuio interpretibus, Paris. 1708, 8. 

(e) Vales. p.177, ad Euseb. Epiphan. Lxvin, 1. De 
Hierocle juniore, cujus commentarius in Aurea car- 
mina exstat, aliisque ejus nominis, dixi lib. i1, cap. 


bibl. illius, p. 544, n. 4.) — Paris. in Ευ. publ. 
codd. ΟΙ ΧΧΙΥ, n. 14, et CDLI, n. 9. Han. 

(gy) De hoe Marcelli libro, quo Asteriuu sophi- 
stam et Arianos impugnans in alterum extrenium 
prolapsus εί cum Sabellio vel Paulo Samosaieno 
facere visus est, confer Socratem lib. 1, cap. 56; 
Sozomemum 11, 33; Tripartitam ui, 9, et Nicepho- 
rum vint, 55, Hist. Marcellus in synodo CPol. depo- 
situs postea in Sardicensi A. C. 347 episcopatum 
recuperavit, professus se non ita sentire, ut ab Eu- 
sebio accusatus fuerat. Socrates lib. r, cap. 56, et 
lib. ut, cap. 20, et ex «0 Nicephorus, aiunt, Marcel- 
lum ab Eusebio confutatum libris tribus. idein nu- 
merus occurrit in Tripartita. Vidit igitur Socrates 
tantum libros tres De ecclesiastica theologia, eidem 
Marcello oppositos, e quibus nonnulla profert lib. «1 
cap. 21. Marcelli hujus discipulus [uil Photinus 
[ Conf. supra vol. V, p. 747. ] 
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Narcissum, Neroniadis episcopum et alterum Eu- A czni, n, 55 sq., p. 50 (b), epistolam encyclicam 


sebium, Casarez Palestine. Damnavit Marcellum 
snodus ex Ponto, Cappadocia, Asia, Phrygia, Bi- 
thyaia, Thracia et ulterioribus regionibus congre- 
gata CPoli A. C. 536, εἰ Eusebio, ut illum confu- 
laret, in mandatis dedit, ut ipse narrat extremo 
libri posterioris. Hos libros, antequam ederentur, 
lectos Turriano, primus e ms. codice recensuit et 
Latina versione ac notis illustravit Rich. Monta- 
cuius, editos ad calcem librorum De demonstra- 
lione evangel., Paris. 1628, fol., Lips. 1688, fol. 
Ms, eodicem habuit Thomas Galeus. FasR. — 
V. Catal. codd. Angl. et llibern. Η, pag. 186, 
n. MMMMMCCCLXXXVIII, et in codd. Bodlei. 
MMXL bis et MMCCLXXVI. — In cod. Veneto D. 
Marci, CCCCX€VI, uterqueliber contra Marcellum.; 
— in cod. CMXLIX, n. 1 bibl. publ. Paris., duo 
libri. — Cl. Rettberg, rector scholae Clausthal. edi- 
dit : in Eusebii contra Marcellum libros observ. sc- 
leas, in. Annal. litter. Helmst., m. Maio et Jun. 
1181, οἱ separatim Lips. 1787, 8; — tum Marcel- 
lima. Accedit Eünomii ἔχθεσις πίστεως emenda- 
tior. Edidit et animadvers. instruxit Christian Henr. 
Georg. Rettberg. Gottingze 1794, 8 ; Marcelli vero 
fragm, apud Eusebium confuse posita, nec diligen- 
ler eonservata, collegit, ordinavit, emendavit et 
erplicuit, laudemque diligenti:e tulit in Ephemer, 
litlerar. Gotting., 1194, n. 205. Han. 

VIL. Περὶ τῆς ἐχχλησιαστικῆς θεολογίας, τῶν πρὸς 
Νάρχελλον ἑλέγγων βιθλία Y. De ecclesiastica theo- 
loga adversus. eumdem | Marcellum. confutationum 
làri m, inscripti Flaccillo, Antiochiz ad Daphnen 
episcopo, et ab eodem Montacutio cum superiori- 
lus duobus libris Latina versione ac notis illustra- 
D, et ad calcem Demonsirationis editi. Hos quinque 
lbros adrersus Marcellum Labbeus putat innui ab 
Hieronymo in Catalogo, cap. 81, et Suida, quando 
iner Eusebii scripta memorat libros quinque Περὶ 
Seczavelac (a). Videtur enim hoc idem illi esse 
jud θεοἸογίας. Sed id tanquam incertum omitto, 
un Hebed Jesu quoque in Catalogo librorum Chal- 
daicomm memoret Eusebii librum De ortu divino. 
Libros tres ecclesiastice theologie rmhss. habuit 
Galeus, ascriptis etiam ex alio codice emendationi - 


bus. [Excerpta ex iis in Roessleri Bibl. PP. t. V, Ὁ 


pag. 282 sq.] 
VIII. Epistola de fide Nicena ad Cesareenses, quam 
servarunt Gelasius Cyzicenus in Actis concilii Ni- 


(a) Conf. infra ad num. 26, init. Hanr. 

(P) Seu pag. 179, prouti Lambec. citavit, loco 
mox memorando. 1». 

(c) Sive pag. 252 sec. edit. Kollarii, Exstat quoque 
illa epistola in cod. XLV Coislin. qui continet ope- 
ra Athanasii, teste Montfauc. Bibl. Coisl. pag. 116, 
ein cod. CDLXXIV, n. 10. bibl. publ. Paris. ZAnL. 

() N. MMMMMOCCCLXXXVIII, vol. M. Cat. 
edd. Anglize, p. 186.— Est quoque in cod. CDLXIV 
bibl. publ. Paris., de quo v. Vallarsii praef. Boníre- 
rius Grzcum textum cum nova versione primum 
praefixit. commentariis suis in Josuam, Judices et 
ο huth, Paris, 4631 (apud Hamberger., 1659), fol., in 


appellans, et Socrates lib. 1, cap. 8, pag. 25 seq., 
atque Theodoritus lib. 1 Híst., ca». 12, unde repe- 
tunt Tripartita lib. 1, cap. 11, et Nicephorus vii, 
29. Hoc est ἁπολογητιχόν, eidem Gelasio memora- 
tum lib. n, cap. 4, quod ad episcoporum ortho- 
doxorum xotvóv missum affirmat. Ex bac epistsla 
nonnihil producit S. Athanasius epist. ad Africanos 
episcopos tom. I, p. 957; et ad calcem epist. de 
synodi Niczm:ee decretis. Ms. occurrere in bibl. 
Vindobonensi, notat Lambecius lll, p. 86 (c). Ver- 
ba quz? Theodoritus, pag. 40, aliique habent, et 
Socrates, p. 27, atque Tripartita omittit, illa Ca- 
veus in Apologia adversus J. Clericum, pag. 89, 
contendit, cam Eusebii doctrina de eterna Fiti 


B hypostasi e diametro pugnare, adeoque non esee 


Eusebii, sed Ariani cujusdam fraude inserta, quod 
eliam affirmaverat in Diss. pro Ewsebio pag. 47 
edit. Genev. 

IX. Περὶ τῶν τοπικῶν ἐνομάτων ἓν τῇ θεἰᾳ Γραφῦ, 
De locis Hebraicis. Liber ille est explicatio geogra- 
phica omnium regionum, urbium εἰ locorum quo- 
rum mentio habetur in libris Veteris Testamenti, 
ita ut nomina locorum qux Heb-aica in sacris lit- 
teris occurrunt, ordine alphabeti persecutus Euse- 
bius, singulorum locorum situm descrioeret, e! 
quomodo sua «etate appellarentur, indicaret. In ca- 
talogo mss. Isaaci Vossii, num. 10, memoratur Eu- 
sebius De locis sacris cum expositione Hieronymi, 
et copiosis Petri Berlii commentariis, hacter us. in- 
editis. Inscripsit hunc libellum Eusebius Paulino, 
Tyri episcopo, quem ἱερὸν Θεοῦ ἄνθρωπον vocat, 
eidem nempe, cui decimum Historie ecclesiastice 
librum consecravit. Caeterum et Hieronymus, cujus 
adhuc exstat Latina interpretatio, s::pius etiam in 
Operibus ejus edita, meminit alterius versionis, sed 
imperitz et parum Latinz, quam ante ipsum nescio 
quis componere ausus fuerat. Ms. habuit Eusebii 
libellum et Hieronymi versionem Thom. Galeus (d). 
Memoratur etiam in Catalogo mss. Απρ tom. ll, 
pag. 247, in zdibus Jacobzis n. 850, Eusebius De 
locis Hebraicis cum multis emendationibus. Et J. 
Pearsonius przfat. erudita in LXX Interpretes lau- 
dat codicem Bonfreriano meliorem. Pramiserat 
Eusebius huic libello topographiam terre Judea etl 
distinctas tribuum sortes, ipsius quoque Hierusalem 
templique in ea cum brevissima expositione picturam, 
ut ex Hieronymi przefatione constat, sed illa jam 


Catal. bibl. Leid., pag. 41. — De edd. Clerici, Ono- 
masticon urbium et locorum S. S., seu l.ber de locis 
Hebraicis Grace primum ab Eusebio Cesar., deinde 
Lat. scr.ptus ab Hieronymo, etc. Amstelod. 1707, 
fol, et meliore Vallarsii edit. Opp. Hieronymi, 
tom. IIl, part. 1, cum notis eruditis, maximam par- 
teni criticis, v. ad vol. IV, p 621. Clerici edit. cum 
illius et Bonfrerii notis repetita est in J. Steph. 
Menochii Comment. S. Seript., tom. II, Append., 
p. 154. Venet. 1722, fol., el in Blasii Ugolini The- 
saur. antiqq. sacrarum, tom. V, Venet. 1746, fol, 
— Conf. de illo Eusebii libro Reland., Pals. lib. n, 
cap. 41, 42 et 14. lant. 











39 EUSEBIUS CAESARIENSIS EPISCOPUS. 40 
pridem interciderunt. Nescio topographiamne illam A erudita preliminari dissertatione edidit Bernardus 


intelligat Hebed Jesu, quando in Catalogo librorum 
Chaldaicorum, pag. 18, memorat Eusebii libram 
De figura mundi. 

X. Commentarios eruditiasimos in Psalmos cr 
scripsisse Eusebium nostrum, testatur Hieronymus 
in Catalogo, cap. 81, et Suidas. Illos Latine inter- 
pretatus fuit Eusebius Vercellensis, ut idem llieron. 
auctor est, epistola 89 ad Augusün., et cap. 96 
Catalogi, atque contra Vigilantium, uhi docet hzere - 
tica, hoc est qux Arianam (a) hzresin sapere vide- 
bantur, ab interprete prztermissa. Citatur Eusebius 
in Psalmos à Gelasio De duabus naturis, Theodorito 
apud Anton. Agellium in psalm. Lxxxvir, et in ca- 


tenis editis ac mss. in Psalmos. Primus Eusebii 


Ὑπομγήματα, sive Commentaria in Psalmos cxix, 
ex tribus codicibus, Perroniano, Seguieriano et 
Colbertino, collatis etiam Catenis iss. atque editis 
in Psalmos, eruit et cum Latina versione sua atque 


a) Add. Lambec. ΗΙ De bibl. Ces., pag. 74. Βλαι.. 

b) Graxca ex cod. Vatic. supplevit Ang. Mai. Epi. 

c) Tale est, quod in verba psalmi cix, 4, Dirif 
Dominus Domino meo, affertur in synodi septimze 
Sive Nican: aet. vi, sect. 5, tom. Ill Binii, p. 662, 
quod in Montfauconi editione haud legitur, 

(d) 1n edit. Kollarii, pag. 58 sqq. in cod. ΧΙ. qui 
continet commentarium amplissimum in totum Psal- 
lerium et n cantica Mosis Exod. c. xv, et Deuleron. 
cap. xxxii, et alia. cantica, ubi Kollar. p. 59, in 
nola observat bina illa Eusebiana excerpta esse ex 
hoc codice a Corderio tom. 1 Expositionis Patrum 
Grecorum in Psalmos; plenius vero et diligentius 


ex cod. Alexandrino a Grabio in Prolegom. tomi IV ( 


V. T. ex versione τῶν LXX et a Nic. Antonello in 
opere Athanasii De interpretat. sive de titulis Psal- 
morum, Romae 1746. — In eadem bibl. Cesarea, 
p. 64 et 67, in codd. XIV et XV sunt Eusebiana in 
catena in Psalmos — ibid. in cod. XIX, secundum 
Lambec., 11, p. 91 sq., post canonem Paschalem 
sequuntur a fol. 205 hypotheses sive argumenta 
omnium Psalmorum totius Psalterii secundum Sym- 
machum, Origenem, Eusebium Pamphili, etc., et a 
fol. 205, p. 2, narrante Lambecio, Eusebii Pam- 
phili οἱ alterius cujusdam anonymi przfatiuncula 
in canticum Moysis in Exodo. Sed Kollarius in nota 
B et C refutat tam Oudinum quam Lambecium. Ou- 
dinus in Comment. de scriptor. ecclesiast., 1, p. 514, 
hypotheses in hoc «od. XIX easdem cum iis esse 
Scripserat, qua in aliis codd. Cesareis, videlicet 
inter tlicologicos CLXVII, CLXVII et. CCCXXI sub 
nomine Eusebii habentur. Sed Koll. animadvertit, 
Psalmorum hypotheses, quas cod. XIX habet, e di- 
versis reipsa collectas, uberiores, et longe diversas 
ab illis esse quas Eusebii nomine inscriptas in Col- 
lectione nova Patrum, tom. I, p. 2, edidit Montíau- 
con ; eas vero quz in cod. CLXVII anepigraphz, et 
cod. CCCXX1 sub Eusebii nomine habentur, conve- 
nire cum editis a Montfauconio, 2c proinde diversas 
omnino ab hypothesibus cod. XIX contentis; porro 
cod. CLXVIII non hypotheses in Psalmos, ut Oudin. 
opinatus est, sed in varia tam V. quam N. T. can- 
tica Commentarium, ex Eusebio et aliorum scripto- 
rum operibus depromptum conservare. Contra Lam- 
becium adnotat, prafatiunculam, quam anonymo 
tribuit Lamb., esse ejus tam in V. quam N. T. can- 
tica initium Commentarii, qui integer exstat in cod. 
Caesareo inter theologicos CLXVIII, fol. 392, p. 2. 
Hic cod. describitur in tom. IV, p. 395, cujus qui- 
dem inscriptio est : Ἑρμηνεία τῶν φδῶν ἐχ διαφόρων 
συλλεχθεῖσα παρὰ Ἑὐσεθίου ἐπισχόπου Καισαρείας. 


Enimvero Lambec. monet id non de toto Conmmen- ] 


de Montfaucon in Nova collectione Patrum, tomo I, 
Paris. 1706, fol. Latina versio Eusebii Vercellensis, 
et Greca ipsa in Psalmos posteriores xxxi interci- 
derunt (^). Multa in boc opere fragmenta occurrunt 
interpretum, Aquilze, Symmachi et Theodotionis (c). 
Citatur etiam Origenes in psal. cxix, p. 7235 , et 
in psal. ww Asterius, pag. 28. Eusebii Περιοχαὶ sive 
Ὑποθέσεις, argumenta brevia in Psalmos ex codice 
vetusto Barberiniano edita fuerant in tomo V1 Bi- 
bliorum polyglotton Londinens., pag. 131 seq. Argu- 
menta in Psalmos edita etiam a Grabio in przf. ad 
tomum tertium versionis Grece LXX Interpretum , 
Lond. 4709. Fragmentum in psalmum Lxxxv: fuit 
apud Thom. Galeum. Etiam in Catalogo mss. bibl 


D Mediceze video memorari Eusebium ín Psalmos 


Przfatiunculas duas, alteram Περὶ τοῦ διαφάλµατος, 
alteram ὑπόθεσιν εἰς «ty ἀναχεφαλαίωσιν τῶν Va 
μῶν memorat. Lambecius, Ill, pag. 24 et 29 (4). 


tario esse intelligendum, sed tantum de iis exposi- 
tionibus quz cum ex ipsius Eusebii, tum ex scri- 
ptorum ecclesiasticorum ipso antiquiorum operibus 
desumpta sunt; ea qux in eodem Commentario ad 
auctores Eusebio recentiores pertinent, post primam 
collectionem Eusebianam ab aliis pro lubitu esse 
adjecta. Kollarius tamen nullam adjecit animadver- 
$ionem, quam in tom. ΠΠ, 1l. c., promisit. — Ibid. 
p. 995, in cod. CLXVII exstant : Eusebii interpre- 
tatio diapsalmatis, εἰ argumenta generalia atque 
specialia in omnes et singulos psalmos, et a tol. 
265, p. Z, fragmenta Eusebii aliorumque scripto- 
rum eccles. in Commentario in varia V. et N. T. 
cantíca sacra. — lbid. p. 458, in cod. CLXXXVIII, 
n. 22, repetitur anonymi expositio psalmi ciu, ex 
Eusebio, Athanasio aliisque collecta. — ib. p. 259 
et 261, in cod. CXLVI, n. 10e121, sunt in expositio- 
nibus in V. T. excerpta ex Eusebio, Cyrillo aliisque. 
— |n tam. V, pag. 247, in cod. CCXL VI, n. 15, Euse- 
bii hypothesis in diapsalma.p. 595, in cod. CCCXXI, 
n. 2, Psalterium Davidis cuim Eusebii prolegomenis 
de diap:almate et ejusdem argumentis singulorum 
psalnorum. —  Paris., in bibl. publ, in cod. 
CDLXIIH, Eusebii Commentar. in. Psalmos. — In 
cod. CXLVI, in Catena in Psalmos, n. 8, excerpta 
de Psalinis ex Eusebio Cosar. — in alia catena in 
Psalmos, in cod. CLXIII, n. 4, Eusebii argumenta 
duo, et n. 3, quedam de Psalmis ex Eusebio ex- 
cerpta. — — 1n cod. Mediceo, cujus meminit Fa- 
bricius, vel potius in duobus, cod., n. XV, plut. 5, 
presertim in cod. III, plut. 6, cujus quidem exhibe- 
tur, Βὐσεθίου ὑπόμνημα εἰς τοὺς Ψαλμούς, est po- 
tius Catena Patrum eccl. in his Eusebii in Ρεαί- 
mos ; in posteriore est, n. IV, Eusebii in inscriptio- 
nes interpretatio quarumdam, compendii more de- 
scripta; n. V, VI, ejusdem hypotheses et argu- 
menta in Psalmos; n. XII, Eusebii in Psalmos ; 
n. XIV, oratio Manassis cum scholiis Eusebii et 
aliorum. Vide Bandini, l, pag. 55 sqq., qui obser- 
vat, Corderii expositionem Patrum Grac. in Psal- 
mos ex utroque codice posse emendari et uberrimo 
spicilegio augeri. — In bibl. Veneta D. Marci cod. 

ΥΗ Psalterium cum amplissima marginali Eusebii 
aliorumque Patrum catena (Catal. cod. gr., p. 19). 
— Divisio. Psalmorum in cod. XIX regio Neapolit. 
— Eusebii hypothesis in catena Patrum in Psalmos 
in cod. Coisliniano XII. Vide Montfauc. biblioth. 
Coislin., p. 58. — Eusebii Comment. in Psalmos a 
Li-XCV (Montf. /. c., pag. 115), ex quo cod. illos 
edidit Montfauc. in sova sua Collectione. — Sic in 
aliis in Psalmos Catenis, in codd. M. Britann. »a- 
cundum Catal. cod, Anglia reperiuntur Eusebiana, 
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Commentarios illos scriptos ab Eusebio circa A. C. 4 laudatur, ait, sine dubio intelligi ejus libros Εείο- 


391 notat. Montfaticonius in epistola De Therapeu- 
lis, p. 151. 

XL Ex Commentariis in Canticum canticorum 
fragmenta Grzece edidit J. Meursius, cum Polychro- 
nii diaconi Ἐξηγήσει et. Mich. Pselli Ἑρμηνείᾳ, 
versibus scripta politicis. Lugd. Bat. 1617, 4. To- 
ium quidem illum Commentarium, suh Eusebii no- 
mine, ex codice bibl. Palatine editum, Eusebii non 
esse, perspicuum est, in quo occurrunt fragmenta 
Athanasii, p. 48, 52, 59, 51 ; Didymi pag. 19, Gre- 
gorii Nysaeni pag. 11, 14; Philonis Carpathii p. 45 
seq., 92, 54, 99, 44, 52 seq., et Theophili (an Theo- 
phylacti?) pag. 57. Confer Lambecium, lll, pag. 71 
| p. 212 edit. Kollar.] et Raynaudum De bonis ac 
malis libris, p. 158. FABR.—n cod. Barocc. CXXXII, 
Fosebii fragm. expositionis in Cantica V. T. — — 
In cod. Bodl. n. MMMXXIY ; item in codd, CLXXIII 
e CMXLVIII bibl. publ. Paris. Eusebii comment. 
seu exposilio in Canticum canticorum. — Leidz in- 
ter codd. Bonav. Vulcanii, Eusebii in Canticum can- 
licorum commentarius, collectus ex Philone, Grego- 
rio Nysseno, Athanasio, Didymo, Theophilo, Greece. 
V. Catal. bibl, Lei4., p. 546, n. 50. HaRL. 

XII. Περὶ τῆς τοῦ βιθλίου τῶν προφητῶν ὀνομασίας, 
de Vitis Prophetarum, Eusebii ἁποσπασμάτιον ex 
antiquissimo codice Rupefucaldino (quem hodie 
te'vat bibliotheca collegii Jesuitar. Paris. Grzce 
elidit, Latinamque versionem addidit J. Curterius, 
ante Procopii Gazaei Commentarios in Isaiam. Paris. 
1580, fol. 

illl. Commentarios in Isaiam libris decem scri- 
psisse Eusebium, Hieronymus testatur cap. 84 Ca- 
Ιαυρὶ, et Suidas ; igitur emendandum, quod libri 
qundecim memorantur in Hieronymi prxfat. ad 
Isaiam. lllos magnam partem ex codice Perroniano 
εἰ calenis mss. regiis restituit, Greeceque cum ver- 
sine et praefatione sua primus edidit supra jam 
mihi laudatus Bernardus de Montfaucon in Nova 
tolleetione Pairum, tomo 1l, Paris. 4706, fol. Ex 
hec Eusebii opere multa ad verbum transtulere 
lerouymus (qui etiam, ubi Eusebius ab Hebrzo 
óclore aliquid edidisse se scripsit, idem veluti de se 
Vstatur), Procopius Gazzeus et Catenarum Grzca- 
rin ]sajiam auctores, Joannes Drungarius, An- 
fre presbyter, aliique. Fallitur enim Lambecius, 
qui Hl, pag. 44. [p. 107 ed. Kollar., cod. XXVII] 
Glenam ms. in Isaiam memorans, ubi Eusebius 


tt Gr. bibl, Badlei. n. CLIV, CLX, CCXXIII, 
ULYXXIX, PCUX, MCMLXXXII. — In €od. Galei 
unero MMMMMCMLXI (Cat. tom. ll, pag. 188). 

Usebii fragm. ex interpret. psalmi Lxxxvr. — Ro- 
Rz in bibl. Ottobon. N ontfauc. Bibl. bibliothecar. 
25, το]. 1, p. 287 A.) — In cod. quodam CPoli- 
no, a Mart. Crusio in Turco-Gracia, libro vii, me- 
πιο, et catenam in Psalmos continente infra 
*- vol. VI, b 686 vet. edit., etc. HAnL. 

(2 In bibl. publ. Paris. sunt canones isti, ut 
ΠΠ cum epist. ad Curpianum in xxvi Gr. co- 
fibus (quos indicabit index. tom. ll Catal. codd). 
* lid. in catal. 1, p. 450, inter codd. Armenos, 


PaTROL. (in, XiX. 


garum propheticarum de Christo. Etiam in his Eu- 
sebii commentariis [requenter laudantur fragmenta 
velerum interpretum, Aquile, Symmachi ac Theo- 
dotionis. Caeterum non diffitendum, ad pleraque 
prophete capita non tam Eusebii commentarios 
integros, quam longiora ex illis excerpta tantum 
servata esse. Distinctio etiam in libroa et commen- 
tarius in caput totum rxi periit. Neque ab Eusebio 
videtur esse clausula : "Hg xoi ἡμεῖς ἀξιωθείημεν 
εὐχαῖς xai πρεσθείαις πάντων τῶν ἁγίων, Αμήν. 
Caeterum monendus est lector, Commentarios im 
Isaiam, qui feruntur sub nomine Basilii Caesareen- 
sis, etiam Eusebio perperam tribui in nonnullis co- 
dicibus, ut Thuano, qui hodie est Colhertinus 


U MMDIYC. Fasna. — Eusebii comment, in primam 


Πτα visionem (cetera enim desiderantur) in cod. : 
MMCDLXII bibl. publ. Paris. — scholia ex opp. 
Eusebii in Isaiam ad marginem cod. IL.XXII. Vin- 
dobon., qui continet Basilii expositionem capp. xvt 
Jes. Lambec. tom. IIl, p. 345. — Przterea occur- 
runt fragm. atque interpretationes Eusebii in cate- 
nis in Leviticum Moyseos, in Proverbia, Jerem., in 
Ezechielem, in Matthzzum, Lucam, Joannem, Ep. 
ed Roman., etc., in codd. pluribus Coislinianis (vid. 
ex. gr. Montfauc. Bibl. Coisl. p. 4M-42,61-65, 60, 
67, 75, 16, 82, 247, 248, 251, 915, 275), in codd. 
Vindobon. XL, XLII, XLV, XLVII, tom. lll Comm. 
Lambec. et in aliis codd. ac bibliothecis. Excerpta 
miscellanea ex Philonis Hebrzi, Eusebii Pamphili, 
et aliorum expositionibus in V. T. in cod. Vindob. 
CXLVI, n. 15 et 21 (Lambec.; IV, p. 259 seq.) — 
Inter codd. Syriacos bibl. publ. Paris. liberIV Re- 
gum eL Daniel, cum obss. nonnullis, quarum Eu-; 
sebius Pamphili et Epiphanius auctores esse ferun« 
tur (cal. codd. Paris. I, p. 54, cod. V). — Fragm. 
Eusebii de cognatione B. Ματί et Elisabeth (ad 
Evangel. Lucz) in cod. Vindob. CLXIV (Lambec. 
IV, p. 364, n. 3) Conf. ad sect. 46. Han. 

XIV. Canones sive indices decem harmonie Evange- 
liorum cum premissa ad Carpianum epistola. Vi- 
dendus etiam Rich. Simon lib. ni Hist. critiee N. 
T., pag. 427 seq., et lib. ni, pag. 90. J. Millius 
Prolegom. ad Ν. T., psg. Lxx, qui et ipse Canones 


p una cum epistola ad Carpianum Graece Novo Testa- 


mento a se edito, Erasmi et Rob. Stephani exem- 
plo preefixit (a). Latine veteribus quibusdam Biblio- 
rum codicibus przemittitur, atque inde vulgata est 


cod. X, Evangeliis 1v premittuntur Eusebii Cano- 
nes cum epistola ad Carpianum. —In bibl. Coislin., 
Eusebii Canones cum epistola, in cod. evangelico- 
rum, n. in cod. XX, miegri in cod. XXI, XXII, 
CXCY (in quo Evangelium Mattbei adjunctos ba- 
bet commentarios Eusebii et aliorum), — CXCVI 
qui continet Évangelistarium) ; v. Montfaucon. 

ibl. Coisl. , p. 65, sq., 65, 66, 247, 949. — Flo- 
rentie, in Bibl. Medicea, in codd. XIV, XV, ΣΤΗ, 
B. oet 4, eod. XXlll et XXXII, de quibus late dis- 
putat Bandin. in Cat. cod. Gr. 1, p. 195, 1926, 155, 
141 et 158. — In M. Britannia secundum Catal. 
codd. Angliz, etc., in cod. Barocc. n. XXIX qua» 
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AS 


EUSEBIUS CJESARIENSIS EPISCOPUS. u 


in Orthedozographiset a Josephe Maria Thomasio, A — XV. Περὶ τῆς τῶν Εὐαττείων διαφωνίας, De. — 


unde a Marcianeo in Divina, quam vocat, Biblio- 
theca. pretermissam | miror, licet Canones ipsos 
Nove Test. recte premiserit, ex testimonio ipsius 
Ilieronymi przf. ad Damasum in quatuor Evange- 
lia : Canones quoque, quos Eusebius, Ceasareensis 
episcopus, Alexandrinum secutus Ammonium , | in 
decem numeros ordinavit, sicut in Greco habentur, 
erpressimus. ldem FH4eronymus cap. 55 Catalogi, 
et ex eo Isidorus Hisp. v1,15, Origg., ait, Ammo- 
nium evangelicos canones excogitasse, quos postea 
secutus sit Eusebius Cxsarcensis. Verum Canones 
illos neutiquam excogitavit Ammonius, sed tantum- 
modo harmoniz evangelicze auctor fuit, ita compo- 
git:e, uL fundamenti loco Matthzus substerneretur, 


Evangeliorum diaphonia scripsisse Eusebium, testatur 
Hieronymus in Catalogo, cap. 81, et ex eo Suidas. 
Librum resolutionum contrariorum , que sunt. ia 
Evangeliis, vocat. Hebed Jesu in Catalogo librorum 
Chaldaicorum. Atque in Sicilia inventos libros 
Eusebii tres De diaphonia Evangeliorum , | scribit 
Latinus Latinius, t. II. Epistolar., pag. 116. Sed 
nemo fuit adhuc, qui in lucem illos proferret (b). 
Graca catena ms. in Marcum, de qua Rich. Simon 
lib. i1. Hist. crit., pag. 89, laudat Eusebium ἐν τῷ — 
πρὸς Maptvoy περὶ τῆς δοχούσης ἓν τοῖς Εὐαγγελίοι — 
περὶ τῆς ἀναστάσεως διαφωνίας. Hujus scripti — 
fragmentum servavit Anastasius Sinaita qu. ο, - 
Alia fragmenta duo Grace et Latine edidit Combe- 


eique deinde adnotarentur capita parallela ex czte- B fisius in Auctario Novo, Paris. 1648, fol., t. I, - 


eris evangelistis, intexerenturque aliorum evange- 
listarum narrationes a Matthaeo omissa. [linc, ut 
aliorum etíam trium evangelistarum series et cum 
c:eteris evangelistis comparatio constaret, Eusebius 
testatur, se decem hosce Canones excoyitasse et 
«omposuisse (a). Graece ms. haberi Neapoli in bibl. 
Augustinianorum, notavit Mabillonius, tom. I Musei 
ltalici, pag. 110 (in duobus quidem codd. Evange- 
.liorum sac. ΧΙ, notante Montfaucon in Diario Ital., 
p. 208). Laudat hosce canones Eusebianos Cassiodo- 
rus, cap. 7 Institutt. divinar., et frequens illorum 
usus fuit in Ecclesiis Orientis pariter et Occidentis, 
ut ex codicibus mss. Bibliorum in variis versioni- 
bus notarunt viri docti. 


tuer Evangelia cum epist. Eusebii ad Carpianum. 
— |n cod. Bibl. Huntington, n. MMMMMDCCC 
(Cat. l, p. 280), quatuor Evangelia, Arabice, cum 
Canonibus Eusebii et capitulis. — In bibl. Norfol- 
ciana, n. MMMCCCVIIC (Cat. Il, p. 85) Evangelia 
IV, cum Kalendario et Canonibus Eusebii, Arabice; 
fbid., n. MMMCDXXXI Evangel. IV, cum canone 
Eusebii et typico, Grace. — Vindobonze in bibl. 
Cesar. Evangelia IV, cum commentariis variorum 
excerptis et cum Eusebii Canonibus atque epistola. 
In codd. XXIX, XXX, XXXI, de quibus v. Lambec. 
Comment. lil, p. 111-126, εἰ de alio cod. v. eum- 
dem vol. V, p. 240, n. 4. — Tum in codd. 1V, V et 
VI, de quibus multus est Kollarius in supplem. I 
ad Lambecii Gommentar. de bibl. Vindob. p. 10, 26 
et 45 sq. — In bibl. .Leidensi (v. Catal., p. 410, 
n. CCXXIID), IV Evangel. et decalog. Arabice, cum 
Eusebii concordantiis evangelicis. In Gatlandi Bibl. 
Pau um 1I, 591, sunt Eusebii Canones cum Ammo- 
nii Alex. Harmonia IV Evangel., et in vol. IV, p. 
641, sunt quxedam Eusebii scripta. HAnL. — lidem 
Latine ex versione S. Hieronymi cum epist. ad 
Carpianum Gr. Lat, occurrunt in S. Hieronymo, 


Opp. t. X "p. 061. . 

la) In codice Vindobonensi hoc adjectum legitur 
scholion : Κανόνες δὲ προσηγορεύθησαν διά τὸ εὐθὺ 
αὐτῶν xal ἀχριθές. Ὥσπερ γὰρ ἰθυτενέσι τισὶ γραµ- 
μαῖς ταῖς ἰδίαις εὐθύτησι χρώμενοι οὐκ ἑῶσι τὸν νουν 
περιπλανᾶσθαι τοῦ ἀχροατοῦ, ἀλλὰ πρὸς τὴν ὁμοφω- 
νίαν ἄγουσιν αὐτὸν τῶν ἐνεχθεισῶν φωνῶν τοῖς Εὐαγ- 
Ἰελισταῖς. [V. Lambec. Comment. tom. lll, p. 115.] 

(b) Ipse Eusebius Demonstr. evangel. lib. vii, 
t. 9, opus : Ζητήματα καὶ «Ίύσεις inscriptum se 
composuisse testatur, et S. Hieronym. De scriptor. 
eccles., c. 81, idem opus sub titulo : De Evange— 
livrum diaphomia (seu dissonantia) memorare vi- 


— 


pag. 781, 185. Unum, quod ex Ambrosii Mediola- 
nensis, monachi Cassinatis, versione etiam, tesle - 
Sixto Senensi, exstat in illud : 'Od& σαθθάτων, | 
Sero Sabbatorum. Alterum Περὶ τῶν iv μνημείφ 
ἀγγέλων, De angelis, ad monumentum visis. Voluerat 
hzc quoque edere Holstenius, teste Lambecio lib. 1 
De bibl, Vindob., pag. 1129, sed morte praventus 
omisit. Eusebii De triduo sepulture Domini me- 
morat Labbeus Bibl. nova mss., pag. 184 (6). 
Exstant et illius nonnulla in catenis ad evangelistas, 
editis et ineditis, quorum pleraque ex eodem, ut 
videtur, opere repetita. Ex catenis in Lucam plura 
Eusebii Latine exhibet idem Combefisius in Bibl. 
concionatoria (d). Ex Eusebio Pamphili ad Marinum 


detur, ita etiam Cemment. in Matth, c. 1, v. 46. 
Excerpta hec primum edita sunt Gr. et Lat. ab 
Ang. Maio in Collect. nova veterum script. t. I 
(Roma 1831) p. 1, p. 1-111, et p. 261-84. Cf. 
ejusdem Prolegom., n. 2-6 (p. vi.x1). — Fes- 
SLER , Institut. Patrologie, t. l1, p. 547. OEni- 
ponte, 1850. 


(c) De sepultura Christi, in cod. Galei, n. 
MMMMMCMIL. Cat. Anglize, etc., Il, p. 488. — Περὶ 
τῆς δοχούσης διαφωνίας τῶν εὐαγγελιστῶν ἐν τῇ 
ἀναστάσει τοῦ Κυρίου xal θεοῦ ἡμῶν, in cod. Ve- 
neto D. Marci CCUCXCV (Catal. codd. Gr., p. 259). 
In cod. Laurent. Florent. Y (qui continet catenam 
in Matthzeum, Joannem et Lucam et in Vll Epp. 
catholicas) et cod. XXXIII (complectitur IV Evan- 
gelia cum catena Patrumy, commentario in. Mat- 
theum subnectuntur duo Eusebii fragmenta : Dis- 


D quisitio de tempore Dominice resurrectionis inter 


Mattbzeum et Marcum ad illa Evangelii cap. xxvii : 
Vespere autem. Sabbati, quod quidem fragm. in 
priore cod. longius est quam in post'riore; de 
angelis ad monumentum visis. V. DBandin. σαι. 
codd, Gr., Y, pag. 20, 101 et 159. — Paris. in bibl. 
publica sunt aliquoties in catenis, iuterdum ab. 
illis sejuncta, cum aliis opusculis, eadem fragmenta 
in cod; CLXXXXVI, CXCIX, CC, CCI, CCVI (sive 
catena), DLXXII, n. 9, excerptum ex Eusebio 
De hora qua Christus cruci affixus est, et de 
dissensu evangelistarum : — Fragm. Ml in coq. 
ΟΙ , n. 4, DCCII ει DCCIV, — V. ad sect. $ 4. 
ARL. | 


(d) Eusebii Cesariensis επ Commentario in Luca su. 
Fragmenta Grzce exhibet Ang. Maius in Collect. mo «a 
velerum script., t. 1 (Romae 1851) p. 1, p. 145-269. 
Cf. ejusdem Prolegom. n. 8 (y. xuj. Εδιτ. 


b NOTITIA. 46 
occurrunt fragmenta in Anastasii Sinaitre quxst. 1x A cap. 7), Eusebium ab errore Semiarianorum vin- 


etcxLvi, sed illa alterius su argumenti (a). 
Caveus memorat Eusebium De Evangeliorum  dis— 
sonaniia ad Stephanum. Qus vero De symphonia 
sive concordia Evangeliorum in genealogia Christi 
Eusebius, Áfficanum secutus, scripsit, exstant 
lib. 1 Hist, eccles., cap. 7, iisque usus Ambrosius ia 
n Lace. 

AVI. Λόγοςζριαχογταετηρικός, Oratio de Constan- 
tini M. laudibus, in ejus tricennalibus dicta A. 
C. 559, CPoli, ut. Eusebius ipse testatur tv, $35 et 
46, Devita Constantini. Meminit et in procemio 
libri t, ubi addit, se etiam in vicennalibus Constan- 
tini laudes ejus in Nicena synodo, ut lib. in, c. 14, 
etiam docet, concelebrasse. Sed ille quidem εἰχο - 
fuste ὕμνος sive panegyricus intercidit. 1n 
c dice ms. collegii Trin. Cantabrig. oratio illa, 
(ατεο teste, in duas partes dispescitur, quarum 
pesterior incipit a capite 9. Hanc orationem cum 
descriptione martyrii, sive templi Hierosolymitani, 
à Constantino conditi, donariorumque ejus, sed 
que temporum injuria intercidit, et Constantini 
eralione ad sanctorum catum, ex Latino Grece 
translata, Eusebius, ut lib. iv, cap. 46, testatur, li- 
bris De. vita Constantini subjunxit. Primus Rob. 
Stepbanus cum illis edidit Grzece, Latine vertit 
Ciristophorsonus et Musculus atque inde Valesius, 
qui notis etiam illustravit [is laudat codd. Fuketii, 
Turvebi ac Savilii et schedas bibl. regiz, etc., deni- 
qu Reading cum notis Valesii et variorum] Fas. 
τη bibl. Veneta D. Marci, codd. CCCXXXIX et 
CCCXL, Euseb. De laudibus Constantini, e& De Vita 
Costantini libri v; pro libro v numeratur oratio 
Constantini ad sanctorum cetum (v. Cat. codd. Gr., 
pag. 156 ει 457). — Leidze in bibl. acad. inter codd. 
Bonavent, Vulcanii, Τρισκονταετηρικός i Constan- 
lavm. imp., Gr. (Catal, bibl., pag. 545, n. XXXV.) 


— Paris. in bibl. publ., or. de laudibus Constantini ^ 


M. incodd, MCDXXXI, MCDXXXII (qui cod. non- 
dtm collatus esse dicitur in Catal., cod. II, pag. 218). 
latodd. MCDXX X VII, MCDXXXVIII et MCDXXXIX, 
Lwebi libris De vita Constantini M. subjungitur 
Constantini ad sanctorum cotum oratie, — In cod. 
MCDXXXVIH orat. De laudibus Constantini M. 
Pius est protogus, Ex cap. 41 Eusebii de lau— 
4hw Constantini, pog. 747, ed. Reading (collato 


(ο) Vindobonze in bibl. Cesar. cod. CLXVI, n. I, 
Tm. Eusebii &x τοῦ πρὺς Μαρΐνον, teste. Lam- 
icio Commentar. tom. 1V, pag. 887, et in cod. 
Bree. n. 01116, in quo etiam sunt Eusebii sen- 
tentis ient, secundum Cat. codd. Angl. 1, 
p. 27. Haar. 

9) Male libri VI excusum in Jo. Molleri Homo- 
"oscopia, p. 481. 

(c) Nimius est. Constantini laudator. V. Thoma- 
oni Du Pin, aliosque a Stollio pag. 227 excitatos. 


| Jae. Godofredo assensus B. Dorscheus in 
'tlyposi concilii Niceni de S. Cana, 
pa, Ubi in codd. Venet. ad $ 17 memoratis. 


dicare studuit Bullus in Def. fid. Nic., pag. 954, et 
refutavit Valesium ad c. 11 contendentem, illas 
Eusebii de divina quidem Filii potentia, sed media, 
opiniones optime refutari ab Athanasio or. tertia 
contra Árianos, pag. 397. Reading Ἱ. c. quoque 
laudat Pearson. Vindic. epist. Ignat., part. ii, 
pag. 56. Hanr. 

XVII. De Vita Constantini M. jam A. C. 537 
defuneti, libri IV (b), in quibus, ait, se de in- 
dustria omittere conflictus et przlia, res fortiter 
gestas, tropza ac triumphos, leges et przeclara insti- 
tuta, et tantum tradere μόνα τὰ πρὸς τὸν θεοφιλή 
συντείνοντα βίον, qu:eque ad Dei cultum pertinent, 
lib. 1, cap. 11, unde titulum operis fecit Περὶ τοῦ 
κατὰ Θεὸν βίου τοῦ µαχαρίου Κωνσταντίνου τοῦ 
βασιωέως, ut notat Valesius, pag. 256 (c). Ceterum 
falli Jac. Gothofredum (d), qui hos libros ob Eu- 
sebio scriptos esse negavit pag. 210, ad Philostorg., 
et in epist. ad Andream Rivetum sub nowmine Jacobi 
Pacidii edita, facile ex ipso opere et Socratis, Sozo- 
meni, Photii, Gelasii aliorumque veterum testimo- 
niis demonstrarunt Martinus Hanckius De scriptori- 
bus Byz., pag. 81 seq., J. Andreas Bosius De pon- 
tificatu maximo imperatorum Rom., pag. 65 seq., et 
Valesius, pag. 216. Omni etiam destituta est verisie 
militudine Sandii conjectura, qui in Nucleo historia 
eccles., pag. 48, Macarii Hierosolymitani esse ha- 
riolatur. Πανηγυριχῇ ὑψηχορίᾳ usum Eusebium, 
multi adnotarunt ; neque tamen fides historica illi 
propterea in rerum summa deneganda. Primus hos 
libros Grece cum Historia eccles. edidit Rob. Ste- 
pbanus, Paris. 1544, fol., pro quinto libro nume- 
rans orationem ad sanctorum ccetum (e), qua 
Constantini M. est, non Eusebii. Latine primus 
quatuor libros (non tres primores tantum, ut scribit 
Hanckius pag. 86 De scriptoribus Byz.) Joannes 
Portesius vertit. Hinc Wolfgangus Musculus, nec 
minus J. Christophorsonus, qui Portesii versionem 
non viderat, notante Valesio pag. 216 sq. Hujus 
Christophorsonianz versionis cum liberquartus casu 
quodam amissus esset, quartum Nicolaus Carrus 
supplevit. Denique idem Henricus Valesius Greca 
ad codices mss. castigavit, versionem meliorem 
notasque doctissimas adjunxit (f). Editiones Latinas 
et Graeco-Latinas, quia Historie ecclesiastice hi 


(f) Valesius laudat cod. Fuketi, lectt. ad oram 
libri Saviliani, Turuebiani et cod. Morzei, codieeiu 
schedasque bibl. Paris. Rec. est ed. Valesii cum 
hujus variorumque adnotatt. in ed. Reading. — ln 
sex codd. bibl. Paris. puhl. «continetur Eusebius 
De vita Constantini. — In cod. Escorial, teste 
Pluero in Σπ. per Hispan., p. 168. — n cod. 
Mosquensi, teste Strothio in przf. ad Eus. H. Ε., 
pag. xxit. — In. cod. Mediceo-Florent. XX, n. 4, 
qui continet H. E., sub finem insertum est ex Eu- 
sebii Vita Constantini, a cap. 24, usque ad totum 
cap. 42 libri Η inclusive, excerptum, continens 
illius imperatoris constitutionem, quam, destructis 
tyrannis, Greca lingua conscriptam, gentibus sub- 

itis niisit, V. Bandin. Cat. codd. Gr., ll, pag. 6814. 
— Πιο pertinent commentatt. D. Ern. Fríd. 


47 'EUSEBIUS CAESARIENSIS EPISCOPUS &3 
libri subjungi solent, supra num. 5 adnotatas videre A 'O ἡμέτερος ἱστοριογράφος Εὐσέδιος, ἠνίχα τὴν 


licet. Tantum monebo, in editionibus quibusdam 
Latinis brevia J. Jac. Grynei et Suffridi Petri 
scholia adjuncta esse. (41168 quoque interpreta- 
tionis instar est, quod auctore Joanne Morino pro- 
dit opus : Histoire de la délivrance de l'Eglise 
chrétienne, par l'empereur Constantin. Paris. 1650, 
fol. 

XVIII. De Vita S. Pamphilii martyris, scripsisse se 
testatur lib. v1 (a), cap. 22, Eusebius, et lib. vii 
Hist. eccles., cap. 32, pag. 988, et De martyribus 
Palestine, cap. 11, ubi tribus libris distinctum a 
sc opus illud fuisse referi, quod confirmat etiam 
H:eronymus in Catalogo, cap. 81, et adversus Rufin., 
pag. 135, ubi libros elegantissimos appellat. Hujus, 


Ἐκκλησιαστικὴν ἔγραφεν ἱστορίαν, παραλέλοιπεν 


ἐχεῖνα, v µνήµην ἐποιῄσατο by ἑτέροις αὐτοῦ ποιἠ- 
pact. Καὶ γὰρ tv. εἴχοσι Aóyotc, τουτέστιν Ev δυο- 
δεχάσι, σχεδὸν τῶν Ev ἁπάσαις ἐπαρχίχις μαρτύρω», 
ἐπισχόπων , ὁμολογητῶν καὶ ἁγίων γυναιχῶν xal 
παρθένων, παρεσχεύασε τὰ πάθη Φφἑρεσθαι. Miror, 
Caveum huic operi tribuere libros non viginti, sed 
undecim, ejusque rei auctorem laudare Acta Sil- 
vestri, a Combefisio edita. [Forsan illud de eartyri- 
bus Palestinm, quod in editt, H. E. adheret li- 
bro viit, et de quo v. Fabr. B. Gr. vol. 1X, pag. 55 
sq ed. vet., pars fuit hujus collectionis martyrior. 
antiquiorum.] Confer de eodem opere Eusebiano 
Bollandum pref. ad t. l Act. senctor. Januar. 


ut putat, operis genuinum ἀἁποσπασμάτιον de Pam- B pag. xvi et xiv, et Henschenium t. ]À Aprilis, 


phili martyrio Grece ex ms. codice Mediceo regis 
Christianissimi descriptum exhibet Papebrochius 
t. 1 Act. Sanctorum Junii, pag. 64-74, cum Latina 
versione. [Fabr. in sua llippolyti Opp. edit., t. li, 
pag. 217.] Latina illa ex Eusebio ac Metaphraste 
dederant Lipomannus et Surius 1 Junii, et Valesius 
pag. 178, ad Euseb. 

XIX. Tov ἀρχαίων μαρτυρίων συγαγωγήν, anti- 
qxorum  mariyriorum collectionem , scripsisse se 
Eusebius testatur in Hist. eccles. lib. 1v, cap. 15, 
pag. 126, et lib. v, procm., pag. 155, et cap. 21, 
pag. 189. Ex hoc opere przclaro, et quod integrum 
ad nos haud pervenisse dolendum est, multa super- 
esse videntur, in Vitis Patrum Latine sub Hiero- 
nymi nomine editis, et in Simeone Metaphraste, 
qui Graco stylo sanctorum Vitas et martyria con- 
didit. Fragmentum ex hoc opere Eusebiano dare se 
credidit Papebrochius Narrationem de decem mar— 
tyribus /Egypti, Grece e ms. Vaticano cum Guil. 
Sirleti versione t. 1 Act. sanctor. Junii, pag. 420 
seq. Sic Acta martyrii S. Luciani apud Surium et 
Bollandum ad 7 Januar. Latine edita, Usserius 
apud Caveum suspicatus est Metaphrastem petiisse 
ex Eusebio. Integram ejus µαρτυρίων ἀναγραφήν 
in bibl. Scorialensi superfuisse affirmat Franciscus 
Bivarius ad Pseudo Dextri Chronicon, ad A. C. 508. 
Atque libros tres martyrum Eusebii nondum de 
Graco versos ibi exstitisse, ex indice ejusdem bi- 


bliotheez a. 1579 didicit et ad Baronium scripsit p luminibus sex (tot enim Apologia illa libros co 


Lindanus, ut narrat Baronius ad Martyrolog. 
95 Sept. Duabus librorum decadibus sive viginti 
libris constitisse illud ops, tradit scriptor Actorum 
S. Silvestri, apud Lambecium t. VIII, p. 521 [p. 685 
sg. ed. Kollar.]. Yerba scriptoris illius sunt : 


Wernsdorfii De Constantini M. religione pasohali 
ad Euseb. De vita Const. M. libr. ιν, cap. 99, 
Witteb. 1758, 4, et D. Erhard. Anton. Frommanni 
De codd. sacris, jussu Constantini ab Eusebio cura- 
tis, ad Euseb. Vitam Const. libr. 1v, c. 36. Co- 
burg. 1761, 4, recus. in ejus opusculis philologici 
atque historici argumenti, Coburgi 1770, 8, p. 503 
θή4. — Euscbius's Life of Constantin, with an 
.ordison in his Praise, and his oration to the clergy. 
Lond. 1637, — Saltonftall versio Anglica, ad- 


Marci, cod. XXXVII. V. Cat. codd. Lat., pag. 
Ban. 


pag. 559; Baronium Diss. Mariyrologio Romane 
praemissa, cap. 5-7, et Matthiam Frid. Beckium ad 
Martyrologium Ecclesie Germanice, pag. 5 seq. 
FasR. In cod. MCDLII bibl. publ. Paris. est n. XXI 
Onesimi, qui Pauli discipulus fuit, martyrium, et 
n. XXII, Pamphili, Valentis, Pauli, Seleuci, Por- 
p'vrii, Theoduli et Juliani martyrium, auciore 
Eusebio. HanL. 

XX. Epistola ad Constantiam Augustam, Licinii 
uxorem, laudata ab lconomachis in Actis synodi 
Nicenz secunda, act. v, pag. 608, et vi, pag. 661, 
t. III. Binii (Labbei t. ΤΗ), e£ a Nicephoro, Con- 
stantiuopol. patriarcha, impugnata. Ex eadem Ni- 
cephorus Gregoras xix, 5, Hist., ubi Eusebium τῶν 
τότε λογίων τὸν πρῶτον appellat, pag. 591. Eam 
pleniorem Grece e ms. regio edidit J. Boivinius in 
notis eruditis ad Niceph. Gregoram, pag. 7935. 
Spuriam et Eusebio suppositam esse non dubitat 
Petavius xiv, 9, Dogm. theol. de Incarnatione. Sei 
Eusebio recte a laudato Boivino vindicatur. Lb 


, lisdem Actis Nicseeng synodi affertur etiam aliquid, 


pag. 608 et 662, ex epistola Eusebii ad Euphratio- 
nem sjve Euphrasionem et ad Alexandrum Alexaa- 
drinum. | 
Latine tantum | exstant : | 

XXI. Apologie pro Origene liber primus, ex Ru 
versione, irjer Origenis atque Hieronymi O 
sepius sub Pamphili nomipe editus. Et sane ex 










plexa est) Pamphilum una cum Eusebio pri 
quinque composuisse, sextum ab Eusebio addin 
esse, testatur Photius cod. οχτι (0). Confer E 
sebium ipsum vi, 35, Hist., et que de hoc o 
Tillemontius t. V Memor. eccles., parte i11, pag. 


dita est versioni H. E. de qua supra jam egim 
ARL. 

(a) Docet ibi Eusebius, illo se in opere exhibui 
πίναχας sive indices librorum tum Origenis, 
aliorum scriptorum ecclesiasticorum, quos Pamp 
lus summo studio Libliotheczee suz adornandze 
egerat. 

(b) Est inter codd. Latinos bibl. Veneta: 


ο 


i9 NUILTAA, 90 
seq. et 357 seq. Non assentior Bartholomeo Ger- A et in Supplem. Bibl, PP. París. 1659, tom. I, 


monio, qui libro De &ereticis, codicum ecclesiasti- 
corum corrupioribus, pag. 9300 seq., contendit, 
nullas Pamphili partes in Apologia pro Origene 
fuisse, sed meram hanc fuisse fraudem, qui Eusebii 
opus sub Pamphili nomine venditaverit. Hebed Jesu 
autem in Catalogo librorum Chaldaicorum, pag. 19, 
inemorat Eusebii librum apologeticum pro homine 
quodam Origenista, qui exponebat Scripturas per 
allegorias, εἰ coarguebatur hoc nomine a Theodoro. 
De Antapatri Bostrensis ᾽Αντιῤῥήσει τῆς Εὐσεθδίου 
ὑπὲρ τοῦ Ὡριγένους ἀπολογίας, dicam infra in Λη-- 
tipatro, 

XXII. Opuscula xiv 4 Jacobo Sirmondo edita ex 
daobu$ mss. monasterii Herivallensis et S. Cornelii 
Compendiensis, t. Ἡ Var. opusc., Paris. 1645, 8, 
wnde recusa sunt in Bibl. Patrum edit., Lugd. 
1675, tomo 1V, et inter Sirmondi Opera t. 1, Paris. 
1696, (ο). 

Adversus Sabellium liber, sive potius homilia & 
ei 2. [n harum priore Marcellus Ancyranus perstrin- 
giur his verbis pag. 10: Pater, qui genuit, non 
penitetur de bona progenie , non devorat. suum 
Filium.  Irridemus fabulas gentium , et. iterum 
easdem inducimus, non nos, sed qui ausus est Galata. 
Deus enim non-vocem genuit, sed. Filium, non ser— 
monem, sed Vitam, nen dictum, sed Deum. |n 
posteriore szepius laudatur memoria beati viri, per 
quem Valesius intelligit Pamphilum, editores 


pag. 826 (v. Fabr. B. Gr. Xlll, pag. 814) ; sed quod 
in ea refertur, quid Eusebius episcopus responderit 
Alexandro, interroganti, quem fructum ferant qui 
sanctos οἱ beate defunctos colant, illa, qms si est 
genuina : Eusebio Alexandrino tribui possit. — 
Preterea adnotare juvat, in cod. Bodleiano 
n. MMCCXXIII (Cat. codd. Anglis 1l, pag. 146) 
exstare, Eusebii (cujus sint, non additur) homilias 
0cto, quarum prima est ad monachos; sed in codem 
cod. reperiri dicitur Eusebii Eimeseni ad monachos 
homilia nona. V. infra de Eusebio Emeseno. — In 
cod. eccles. cathedr. Dunelmensis n. CCLXXXXII, 
Eusebii (nullo addito indicio cujus sit? forsan 
Emeseni, in Catal. mem. Ἡ, pag. 9) sermo de nati- 
vitate Domini, — In indice ad vol. l| Cate. codd. 
Paris. bibl. publ. citatur Eusebii CosarP. oratio in 
ingressum jejuniorum. — In bibl. Bodlei. inter cod. 
Laudi n. DCCXIV fragmenta quedam Gr. de 
paowitentia ex Eusebio, Chrysostomo , Basilio, etc. 
His. 

De incorporali et invisibili Deo, atque incorpo- 
rali anima et spirituali cogitatu hominis homili:e 
Sex. 

De eo, quod ait Dominus Matth. x, 54, « Non veni 
pacem mittere in terram. » 

De mandato Domini Matth. x, $7, Quod dico 
vobis in aure, supra tecla predicate. 

De operibus bonis et malis homilia 4 et 2 ad II 


operum Sirmondi verisimilius Agapetum, Eusebii C Cor. viu, 9 seq. 


decessorem. 

De resurrectione et ascensione, homilia 1 et 2, in 
quarum posteriore copiose celebratur S. Romanus, 
de quo Eusebius cap. 2 De martyribus Palestina, 
et homilia Eusebii Gallicani, t. ΤΙ Bibl. Patrum 
edit. Lugd., pag. 674. Prudentius Peristeph., 
hymno x, Martyrologia 18 Nov., etc. FAsR. — Eu- 
sebii homilia de Christi resurrectione, Gr. ac Lat. 
per Fr. Combefis. París. 1648, fol., in Bibl. Grec. 
Lat. Patr. Auct. nov., col. 779. — — Eusebii episc. 
orat. de commemoratiene sanctorum, interpr. Car. 
Fabiano, edita in parte n Thome Galeti libri 
Religiosus- inscripti, Lugd. 1615, 8; rec. in Bibl. 
PP. Colon. 1622, tom. XV; — in Lugdun, t. XXVII, 


(a) In Catal. codd. Anglie, etc., I, inter codd. 
Bodlei, n. 2452. 44, inesse dicuntur. Actus Syl- 
vestri , urbis Romae episcopi, qui vixit in episcopatu 
GRROS XXII, menses x , dies xix, ez. Eusebii Grocis, 
"t axctor in pre(atione ait, translati, — Paris. in 
bibl. publ. Eusebii Casar. homilia in memoriam Con- 
stanlini imper. el Sylvestri pape. Incipit : ὁ ies ος 
ἱστορωγράφος Εὐσέθδιος, in codd. DCCXX vili , 
NCUXLUX et MDVIU. — Vindobonz in bibl. Czsa- 
rea, €od. XXXI, n. II. (cujus initium v. supra ad 
sect. 20 redditum), de quo multus est Lambec. Com- 
ment. tom. VIII, pag. 68$, sqq., qui ex narrationis 
procemio patefacil, Eusebium in magno aliquo opere 
XX lHibrorum de omnium fere provinciarum marty- 
ribus, episcopis, confessoribus, etc., scripsisse 
primum Graece Sylvestri pape Vitam, eamque 
ea anonymum incertum in linguam transtulisse 
nam, et ex antiqua illa Latiua versione ΡΓυ- 


*. 


Hzc opuscula ex Gr:eco versa esse, variis argu- 
mentis colligitur, neque Eusehio Czsareensi ine 
digna sunt, eique tribuuntur a Sirmondo, Valesio, 
du Pinio aliisque [codd. qui nominantur, et Hiero- 
nymi auctoritate fultis]. Neque placet opinio 
Cavei, qui incerta conjectura mavult referre ad 
Eusebium Emesenum. [Nec placet Oudino l. e., 
pag. 918.| 

XXIII. Acta Sylvestri pape,ad Eusebium aucterem 
referuntur in quibusdam codd. (a) et a. Ratramo 
libro iv Contra errores Grecorum. Sed. error ex 
multis manifestus arguitur, inquit Baronius ad Mar- 
tyrolog. 54 Dec., cum et Gelasio teste acta Sylvestri 
incerio auctore sint. scripta. Confer. Wilh. Ernesti 


diisse denuo banc ejusdem Vil:& novam editionem 
Graecam ; vetusta illa vite translatio Latina ,in duos 
libros divisa, est in antiquo cod. membran. bibl. 
Casariens. inter codd. Latinos historicos , ex quo 
Lambec. apposuit longum procmii locum. ldem in 
Additamento ni (lib. 1v, p. 482), docet, quantum 
ea, αυ in hoc codiee et hac narratione de sacro 
lavacro Constantini M. referuntur, a relatione Euse- 
bii Pamphili in libro iv De vita ejusdem imperatoris 
discrepent. — Eusebii Pamphili de theolog. ambigui- 
tatibus est in libro inscripto : Georgio alla inter- 
prete. Nicephori Blemmide logica : G. Valla libell.. 
De argumentis : Euclidis elementorum. XIVvs, ete. 
Venet. per Anton. de Strata 1488. — ibid. per Si- 
mon Papiensem, dictum Bevilaquanr, 1498, fol. V. 
Fabr. B. L. med. et infim. &t., edit. Mansi,tom. V5, 
p. 204. Ha&i. 





οἱ EUSELIUS CAESARIENSIS EPISCOPUS. 5i 


Τουκθ Diss. selectas, p. 504 seq. Exstant Latine A 


apud Mombritium, tom. Il, et alia ex Metaphraste 
apud Lipomannum , tom. V, et Surium ad 351 Dec. 
Edidit et Combeflsius Acta Sylvestri et Constan- 
lini , e quibus disputationem adversus! Judzos pre- 
sente Constantino a Sylvestro et Zambre habitam 
Fepetit in Bibl. concionatoria, t. 11, ad Dom. 1 
Quadragesimaz. Ex illis bausere Zonaras ac Cedre- 
nus , et in Chronicis mss. Georgius Hamartolus et 
Simeon Logotheta. Vide Cangium ad Zonaram, 
pag. 28. 
XXIV. Inedita. 

Libri 1v Eclogarum propheticarum, de quibus 
supra n. IL Vide ibid. adnotationem nostram. (Epi. 
PATR.) 

Fragmentum de mensuris ac ponderibus. Mss. Is. 
Vossii n. 179. FApR. — Est in cod, Veneto D. Marci. 
(Vid. Catal. codd. Gr., p. 261.) — Inter codd. Vos- 
sianos n. MMCCXC (Cat. codd. Anglie, Il, 
p. 62). Eusebii fragm. de mensuris εἰ ponderibus. 
Han. 

De morte Herodis , ms. in bibl, Basil. 

Prefatio ad Ganticum Mosis in Exodo. Lambec. 
Ill, p. $5 (a). 

XXV. Scripta Euscbii deperdita. 

Preter multas partes operum, de quibus jam 
diclum est, ecclesiastice Preparationis libri, in 
quibus Ecloge. Phot. cod. x1, ubi numerus libro- 
rum excidit. 


Ἡ καθόλου στοιχειώδης εἰσαγωγή. Supra n, 5. 

Ecclesiastice  Demonsirationis libri. Phot. cod, 
Xi. Colomesius quatuor libros fuisse putat , quia 
quatuor libri Eclogarum propheticarum exstant mss. 
in bibl. Vindobonensi : sed in calce libri quarti 
illarum £Eclogarum diserte tradit Eusebius, hunc 
esse librum operis nonum. Et Eclogas propheticas 
verisimilius habeat aliquis pro parte τῆς χαθόλου 
στοιχειώδους εἰσαγωγῆς», ut notavi supra num. 3. 
Laudatur Eusebii Ἐκχχλησιαστιχὴ ἀπόδειξις in. Jure 
Greco-Romano, libr. 1v, pag. 295. » 

Contra. Porphyrium pro Christiana religione libri 
xxx. Suid. De quibus tantum viginti ad se perve. 
nisse, ait Hieronymus cap. 81 Catalogi. Horum 
tribus postremis confutasse, quz» contra Danielis 
prophetias argutatus idem Porphyrius fuerat, testa- 
tur idem Hieronymus ad Danielem. Alibi libros xxv 
numerat, epist. ad Magnum oratorem. Laudat et 
Socrates n1, 25, pag. 200. Hoc opus Romae adhuc 
servari, nimis temere multi credunt , inquit Holste- 
nius De Porphyrii scriptis, pag. 65. Apollinarem 
iis, αυ Eusebius et Methodius contra Porphyriur 
scripsit, prefert Philostorgius viu , 14. [V. vol. V, 
pag. 747.] 

Ἐλέγχου xaX ᾽Απολογίας, Confutationis et Apologia 
pro Christiana religione adversus ethnicorum ob- 
jectiones, libri duo, atque alii libri duo ejusdem 
argumenti et sententiis verbisque propemodum iidem 
(forte altera priorum ἔχδοσις). Phot. cod. xiii. Falli- 


[EtarreAixi] θεοφάνεια bis citatur in Catena in (, tur Valesius, qui libros contra Porphyrium cum 5 


Lucam in ced. Vindobon. Czsareo XLII, teste Lam- 
becio Commentar,, tom. III, p. 166, not. 4. Conf. 
supra, n. 8. Hinr. Fragmentum ex Eusebii Opere 
deperd. Theophania evang. e cod. Coislin. Gótt., 
1740; 4] (Vide notam nostram col. 93. Εοιτ.) 

Caveus ait, in bibl. Bodleiana, cod. Barocc. 
CXLVIII, exstare norem homilias sub Eusebii nomine, 
in memoriam sanctorum , sed spurias. Exstat vero 
ibi unica tantummodo, quz nona inscribitur. FAsR. 
Vid. supra , ad n. 95, de homilia De resurrectione 
adnotata. 

Opus adversus haereses atheas promisit Eusebius 
in fine libri iv Eclogarum , teste Lambec. Comm. 
de bibl. Cesarea, pag. 303. 

Prophetia Eusebii Casar. et fratris Columbini de 
quibusdam eventuris in. Christiano orbe, Latine, ut 
videtur, in bibl. Bodlei. inter codd. Kenelmi Di- 
gbzi, n. MDCCIIIC, catal. codd. 

In Anastasii Questionibus et responsionibus , ex 
variis SS. partibus, in Niconis Collectionibus rerum 

'moralism aliisque vett. Gr. florilegiis passim in 
codd. Coislin., Mediceis, etc., fragmenta occurrunt 
Eusebiana. Hanr. 

! 

(a) In codice pergameno szculi xit vel xm biblio- 
thec universitatis Lovaniensis, 4* parvo, p. 97 
legitur : Omelie xu! Euseb.i Cesariensis episcopi de 


Pascha valde utiles , translate de Greco in Latinum. 
— Item sermones ejusdem in de. ascensione Domini. 


libris confundit. Nec minus fallitur Caveus, qui 
cum bis confundit Apologeticum Eusebii pro fide 
sua, de quo supra num. 9. 

Oratio de basilica Hierosolymitana, Servatoris se- 
pulcro, ac de donariis ibi dedicatis, quam, licet 
longiorem, stans imperator Cons:antinus auscul- 
tavit. Euseb. 1v, 55, De vita Constantini. | 

De festo Paschali liber eidem Constantino dica- 
tus, complexusque μυστιχὴν ἀναχάλυφιν τοῦ «ης 
ἑορτῆς λόγου , sive rationes cycli novemdecim an- | 
norum et historiam controversie de Pasclhate. Eu- . 
seb. ιν Je vita Const., cap. 94 et $5, ubi impe- | 
ratoris ad Eusebium epistola, qua ipsi gratias agit, | 
et meminit Latini interpretis, qui scripta ejus in | 


D Latinam linguam transferat. Eusebio ad componen. 


dam ἐννεαχαιδεχαετηρίδα occasionem dederat sanctus 
Hippolytus sua ἐχχαιδεχαετηρίδι, teste Hieronymo , | 
cap. 61 Catalogi. Atque ita capiendus Isidorus 
Hisp. vi, 17, Orig., et Beda De temporum ratione , | 
cap. 42. [In bibl. Cotton, xiu, 12, p. 95, Cat. 
codd. Απο, Eusebii Cesar. de Pascha homilie X 11.|' 

Περὶ τῆς τῶν παλαιῶν ἀνδρῶν πολυπαιδείας scri- 
psisse se testatur Eusebius v1, 8, Preparat. evangel., 
pag. 510. Idem opus, in quo Basilius De Spiritu 


— Item ejusdem u de spiritu sancto. Volumen duabus 
parlibus constat. : pars prior indicem voluminis 
exhibet, pars altera, qua homilias continebat , 
a priori disiracta, jam non invenitur. EpiT. PAR. 





5 NOTITIA. 51 
sancto , cap. 29 , legisse se signiflcat, ἑπαπορήματα A — Sermonem de de[ectu pluvie memorat Hebed Jesu 


περὶ τῆς τῶν ἀρχαίων moXvya plac. 

Epistola quamplurime , preter illas, de quibus 
supra num, 21, in quibus omnibus Arianorum se 
fsutorem prodere arguunt Acta concilii Niczni, act. 
vi, C Ill, edit. Binianze, pag. 662, vertuntque 
ipsi vitio, quod licet synodo Nicznze subscripse. 
rit, e& ποτὰ μὲν τὴν ἀλήθειαν ὑποχρινόμενος ἀποδεί- 
Χνυται, nonnunguam veritatem simulare deprehenditur, 
tamen non veniam publice petierit de scriptis suis 
eaque retractaverit, et pro epistolis speciatim suis 
λόγον Απολογίας non composuerit, vulgaveritque. 


in Catalogo librorum Chaldeorum , n. 90. 
. .Fragmentum Eusebii τοῦ "Ασματος τῶν ἀσμάνων 
edidit Munterus Fr. PP., Gr., 1, p. 60: sq.; alia 
fragm. ejusd., Matthzi in Anecdotis, Mosquz, 1715. 
Jn Galland. Bibl. PP., tom. IV, p. 459 sq., sunt 
Eusebii Pamph. opuscul. xiv, primum in lucem 
edita a Jac. Sirmondo. — Premittuntur ejusdem 
Eusebii Prooemium et cap. Ἡ priora Dem. Ευ. 
/ 
unacum operis epilogo evulgata a J. A Fabricio. 
In Prolegg. de bis p. xxi sq. breviter Gallandus 


egit.] 





DE VITA SCRIPTISQUE. EUSEDIEL. GIESARIENSIS. 


(H. VaLssius, Proleg. ad Eusebii Histor, eccles. ed. Mogunt. 1672.) 


De vita Eusebii Czsariensis librum olim conscri- p bro vri, narrans ea que regnante Gallieno conti- 


pserat Acacius, ejus discipulus et in episcopatu Cze- 
sariensi successor, ut testatur Socrates. Sed cum 
hicliber una cum plurimis aliis vetustatis incuria 


perierit, nos collectis hinc inde veterum seripto- 


Tum testimoniis qui de Eusebio locuti sunt, jactu- 
ram illam pro virili parte sarcire conabimur. Jgi- 
lur Eusebius natus est in Palzstina sub extrema, ut 
videtur, Gallieni tempora. Ex Palestina quidem il- 
lam oriundum fuisse argumento est, quod a vete- 
ribus fere Palzestinus vocatur. Ita certe Basilius, 
Theodoritus aliique eum appellant. Ac quamvis ob 
Caesariensis urbis episcopatum ita cognominari po- 
tuit, verius tamen mibi videtur, illum a patria id 
cognomentum traxisse, Certe ipse in libro primo 


gerunt, antequam de Pauli Samosatensis errore ae 
damnatione sermonem instituat, his utitur verbis : 
Verum his jam expositis, nunc tandem qua qualisque 
faerit etas nostra, posterorum ποια tradamus. 
Parentes quos habuerit, nobis incompertum est, 
nisi quod Nicephorus Callistus, nescio quos aucto» 
res secutus, illum sorore Pamphili martyris genie 
tum esse prodit. In epistola autem Arii ad Eusebium 
Nicomediensem, frater Eusebii Nicomediensis dici- 
tur. Ac tametsi propter amicitiam (frater dici po- 
tuit, verius tamen mihi videtur, illum aut germa- 
num aut consobrinum fuisse Nicomediensis Kusebii, 
maxime cum Arius plurimis aliis ibi commemoratis, 
unum Casariensem fratrem appellet Nicomediensis. 


De Vita Constantini se adhuc adolescentem in Pa- (; Deinde Nicomediensis Eusebius oriundus fuit ex 


kestina educatum ac versatum esse testatur, ibique 
prinum a se visum esse Constantinum, dum is in 
comitatu Diocletiani Augusti per Palzstinam iter fa- 
ceret. Sed et in libro 11 ejusdem operis, ubi legem 
Constantini refert, quam ille pro Christianis scri- 
psit ad Palzstinos, Palzestinum se fuisse haud ob- 
scure significat. Postquam enim legis ipsius ad Pa- 
lestinos missze verba retulit, hzc addit: He prime 
imperatoris littere? ad nos misse. Quod vero or- 
im illius in extrema Gallieni tempora contuli, hu- 
jus rei auctorem habeo ipsum Eusebium. In libris 
enim Historie ecclesiastice loquens de Dionysio 
Mexandrinorum episcopo, illum sua :tote vixisse 
testatur, ut videre est in libro itt, cap. 28. Quare 


Syria. Fuit enim primo episcopus Beryti. Nec mos 
tunc erat, ut extranei et ignoti ad regendas Eccle- 
sias promeverentur. In szecularibus disciplinis quos 
magistros habuerit, perinde ignoramus. In sacris 
autem litteris praeceptorem habuit Dorotheum eunu- 
chum, Antiochensis Ecclesi: presbyterum : cujus 
etiam in libro vir honorificam mentionem facit. 
Quanquam Eusebius eo loco tantum dicit a se au- 
ditum esse Dorotheum, dum sacras litteras in Ec- 
clesia non incommode exponeret. Si quis tamen 
ex his Eusebii verbis cum Trithemio velit colligere, 
Eusebium Dorothei fuisse discipulum, equidem non 
magnopere repugnabo. 

Ea tempestate mortuo Theotecno, Czesariensis 


cum constet Dionysium Alexandrinum anno prin- D Ecclesie episcopatum administrabat Agapius, vir 


(ipaus Gallieni duodecimo e vivis abiisse, Eu- 


itbium jam tum in lucem editum fuissc oportet, si 


quidem ejus tas in ea tempora incidit quibus vixit 
lienysius, Idem etiam colligi potest ex libro v 
llistorie ecclesiastice sub finem, ubi de Artemonis 
keresi verba faciens, Paulum Samosatenum sua 
"ile eam hzresim renovasse scribit. Denique in 


eximi: sanetitatis, et effuse in pauperes liberalita- 
tis. Ab hoc Eusebius in clerum ascitus, arctissimam 
iniit amicitiam cum Pamphilo, qui tum inter Cz- 
sariensis Ecclesie presbyteros eminebat. Erat Pam- 
philus natione Phoenix, domo Berytius ; Pierii 
Alexandrinz Ecclesie presbyteri discipulus, ut 
scribit Photius. Qui cum litterarum sacrarum sin.- 
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gulari amore flagraret, omnesque ecclesiasticorum Α sebius, qui tot locis Pamphilum nominat, ejusque 


sgeriptorum libros ac praecipue Origenis, summo stu- 
di9 conquireret, celeberrimam scholam ac biblio- 
thecam instituit €xsarec. €ujus scholg magister 
prinus fuse videtur Eusebius. Certe Eusebius in 
libro De martyribus Palestine diserte scribit, Ap- 
phianum, qui terio persecutionis anno martyrium 
consummavit, in urbe Czesarea sacris litteris a se 
eruditum fuisse. Àb eo tempore Eusebius cum 
lamphilo semper conjunctissime vixit, ejusque in- 
dividuus comes ad mortem usque permansit : adeo 
ipsi charus, ut ab ejus emicitia cognomentum sor- 
titus sit Pamphili. Nec vero solum superstitem, 
sed etiam mortuum singulari amore dilexit Euse- 
bius : ita ut post mortem Pamphili, semper de illo 
honorifcentissime simul et amantissime loquere- 
tur. Testantur hoc tres libri De Vita Pamphili mar- 
iyris ab eo conscripti, qnos elegantissimos vucat 
Hieronymus. Idem etiam colligitur ex pluribus locis 
qui in Historia ecclesiastica leguntur, et in libro 
De martgribus Palestine. Denique in libro i ad- 
versus Sabellium, qui post Nic:enum concilium ab 
Eusebio conscriptus est, Pamphilum martyrem 
frequenter praedicat, quanquam suppresso ejus no- 
mine, Nam et in ipso orationis exordio ita dicit : 
Puto adhuc aures obstrepi meas a. memoria beati il- 
lius viri, qui illa religiosa [frequenter usus est voce. 
Nam et aures vestre adhuc sonum illius vocis reti- 
nent. Puto enim. me audire eum dicentem : « Unige- 


amicitia tantopere gloriatur, nunquam tamen pro- 
pinquum aut affinem suum vocat. Imo vero ex ipsius 
Eusebii testimonio manifeste conflcitur, Pamphbi- 
lum martyrem Eusebii propinquum non fuisse. Nam 
in fine libri vu. Historie ecclesiastice, ubi de Ags- 
pio Ecclesi: Cxsariensis episcopo verba facit, ita le- 
quitur : Hujus tempore Pamphilum virum disertis- 
simwmn, vitaque et operibus vere philosophantem co- 
gnovimus ; in eadem Ecclesia presbyteri honore deco- 
ratum. Cum igitur Eusebius ipse testetur, a se tunc 
primum cognitum esse Pamphilum, salis apparet 
nulla necessitudine aut affinitate eos inter se con- 
junctos fuisse. 

Per hzc tempora contigit gravissima illa perse- 
cutio Christianorum, quas a Diocletiano primum 
capta, a sequentibus deinceps imperatoribus ad de- 
cimum usque annum prorogata est (a). Hujus persecu- 
tionis tempore Eusebius utpote Caesariensis Ecclesise 
tunc presbyter, in ea urbe perpetuo fere permansit, 
et continuis bortationibus multos ad martyrium in- 
struxit. Inter quos fuit Apphianus, nobilis ado- 
lescens, cujus illustre certamen refert Eusebius 
noster in libro De martyribus Palastina. Eadem 
persecutione captus Pamphilus et in careerem con- 
jectus, integrum biennium in vinculis exegit. Quo 
quidem tempore Eusebius amicum et contuber- 
nalem suum nequaquam deseruit : sed illum in- 
visens assidue, quinque libros Defensionis Origenis 


nitus Dei Filius. » Hec enim religiosa vox per os ejus (| in. carcere una cum illo elaboravit; sextum vero 


semper promebatur. Memoria enim erat Unigeniti ad 
gloriam non nati Patris, Audivimus autem Aposto- 
. lum precipientem honorari duplici honore debere 
presbyteros, eos mazime qui laborant in verbo et 
doctrina. Et pag. 29 iterum de eo ita loquitur : 
Hac non nos extollunt, memoria beati illius viri. 
Utinam autem ita possim dicere, ut vobiscum semper 
ab eodem audiebam. Sedea gue nunc dicuntur, illi 
placita fuisse videntur. Gloria enim est proborum 
servorum, vera de Domino dicere; et honor eorum 
Patrum qui bene docuerunt, si repetantur eorum do- 
ctrinz. Et rursus in eodem libro, pag. 57 : H«c aw- 
diebamus semper a beato illo viro. Sepe enim ita di- 
cebantur ab eo, wt quidam suspicarentur ore quidem 


et ultimum ejusdem operis librum mortuo demum 
absolvit Pamphilo. Totum vero illud opus , confes. 
soribus in metallis Palzstinz degeutibus ab Euse- 
bio et Pamphilo nuncupatum est, quemadmodum 
scribit Photius in Bibliotheca, eapite 118. Ejusdem 
persecutionis tempore , ob quasdam, ut credibile est, 
Ecclesi: necessitates, in Tyrum profectus est. Qua 
in urbe dum degeret, quinque Aigyptiorum merty- 
rum gloriosa certamina abs se visa esse testatur in 
libro vin, eap. 7. Sed et in ejusdem libri eap. 9, se 
in JEgyptum ac Thebaidem venisse acribit, grassapnte 
adhuc persecutionis furore ; atque illic multorum 
utriusque sexus martyrum admirabilem constantiam 
oculis suis conspexisse. Sunt qui scribant, Euse- 


eum isla proferre, corde autem aliter habere. Et qui- D bium in ea persecutione ut carceris molestiis libe- 


dem memor vobis sum, audivisse me ab eo sancto πρ- 
bis juramento satis[ecisse, quia non aliud in lingua, 
et alind essel in corde ejus. Et paulo post : Sed nunc 
quidem paucis ob memoriam ei honorem Patris illius 
nostri, ita boni, ita laboriosi, et pro Ecclesiis ubi- 
que vigilantis dicta sint. nobis. Neque enim generis 
ejus memoriam fecimus, neque educationis, aut eru- 
ditionis, aut alterius vite et proposiii, Quos quidem 
Eusebii locos ne quem sua laude defraudem, indi- 
cavit mihi vir doctissimus Franciscus Ogerius. Cz- 
terum ex his que dixi satis colligitur, Eusebium 
nullo propinquitatis jure, sed tantum amicitie vin- 
eulo cum Pamphilo conjunctum fuisse, Certe Eu- 


raretur, idolis sacrificasse; idque illi objectum est 
ab episcopis et confessoribus ZEgyptiis in synodo 
Tyria, ut infra comrhemorabimus. Sed non dubito 
quin id falsum sit et ab inimicis Eusebii confictum. 
Nam si tantum crimen revera admissum fuisset ab 
Eusebio , quomodo Czxsariensis Ecclesie postea fa- 
ctus fuisset episcopus? Quomodo ab Antiochenis ad 
suscipiendum illius urbis sacerdotium evocatus? 
Et tamen cardinalis Baronius illud quasi certum 
ratumqve arripuit, quod Busebio per jurgium et 
altercationem objectum est ab ejus adversariis, nee 
ullius testimonio confirmatum. 

Per idem tempus scriptus est ab Eusebio liber 


ία) Eusebius in Epistola ad Crsarienses de synodo Nicana. 
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adversus Hieroclem. Causam scribendl prebuit Hie- A dring urbis presbyter, cum nova quedam et impia 


rocles Nicomediensis, qui sub initium ejus perse- 
cutionis cum Christianorum ubique templa destrue- 
rentur, vexat? religioni quasi insultans, duos 
sdversus fidem Christi in urbe Nicomedia edidit 
libros, quos Φιλαλήθεις inscripserat. hi quibus 
iater cetera id asserebat, Apollonium Tyanszum 
mulio plura et majora fecisse quam Christum , ut 
testatur Lactantius in libro vir. Sed Eusebius homi- 
nem despiciens, contentus fuit eum brevi libello 
confutare. . 

Inter haee mortuo Agapio, Cxsoriensium episcopo, 
eum persecetio jam sedata et pax reddita esset 
Ecclesie , Eusebius communi omnium consensu in 
ejus locum substituitur. Alii successorem Agapii 
ponunt Agricolam , qui Aneyrana eynodo interfuit 
ac subscripsit, anno Christi 314. lta Baronius in 
Annalibus, ad annum Christi 514 , et Blondelius in 
Apologia pro sententia B. Hieronymi , cap. 19. Ubi 
Eusebium anno Christi cireiter 315, administra- 
tionem Cesariensis Ecclesix; post mortem Agricolse 
suscepisse scribit. Verumsubecriptionesille episco- 
porum que in Latinis Canonum eollectionibus ha- 
benut, parum cerüe mihi videntur ac firma. 
Nam neque in Gracis codicibus, nec in Latina ver- 
tione Dionysii Exigui leguntur. Deinde Eusebius ia 
libro vn Historic ecclesiastice vecensens przecipua- 
Twnsedium episcopos, sub quibus orta et gras- 
sala est persecubio, in Agapio Cssariensium epi- 
scopo desinit, quem ait in ea persecutione pro 
Ecclesie suse commodis plurimum laborasse. Hic 
ergo ad irem usque persecutionis permanserit ne- 
66466 est. Aiqui Eusebius statim post finem perse- 
cionis factus est episcopus. Nam cum Paulinus 
episcopus Tyri, paulo post redditam Ecclesia pacem 
basilicam dedicaret, ad ejus dedicationem una cuin 
reliquis episcopis a Paulino.evocatus est, et elegan- 
lissimam coram illo habuit orationem, sicut disci- 
mus ex libro x Historim ecclesiastice. ld autem 
contigit antequam Licinius adversus Constantinum 
relellaret , quod factum est anno Natalis Dominici 
316. Cirea heec tempora Eusebius insignes illos De 
demonstratione et De praeparatione evangelica libros 
eueubravit, Quos quidem ante concilium Niezenum 
&riptos fuisse constat, cum in Historia ecclesiastica, 
que ante illud concilium ab Eusebio. scripta est, 
Dominstim citentur, quemadmodum in adnotationi- 
bus ostendimus. Interea Licinlus, qui in Orientis 
Rrübus Rempublicam administrabat, repentino 
Ίρις ineitatus Christianos persequi coepit , praeci- 
wt vero antistites, quos Constantino magis favere, 
4 pro illo vota facere suspicabatur. Sed Constanti- 
MS, suscepta adversus Licinium expeditione, brevi 
ilum duobus przeliis terra marique victum ad dedi- 
ὕσπεπι corepulit. Atque ita Christianis in Oriente 
égentibus pax per Coustantinum denuo reddita 
est, 


Verum inter ipsos Christianos longe gravior eodem 
Vmpore tumultus exarsit, Namque Arius, Alexan- 


C 


de Dei Filio dogmata publice in Ecclesia praedicaret, 
et ab Alexandro episcopo frequenter admonitus, 
nihilominus in iisdem assertionibus perseveraret, 
tandem una eum erroris sui sociis damnatus , pul- 
susque Ecclesia fuerat. Quam damnationem moleste 
ferens, litteras cum exemplo fidei suz ad omnes 
vicinarum urbium episcopos misit : quibus quere- 
batur immerito se depositum ab Alexandro, eum 
eadem ipse qua reliqui Orientis antistiles preedica- 
ret. His artibus decepti plures episcopi, et ab Euse- 
bio Nicomediensi maxime incitati, qui Arii partibus 
palam favebat, litteras pro Ario scripserunt ad Ale- 
xandrum Alexandrinz urbis antistitem, orantes ut 
Árium in pristinum locum restitueret. Ex eorum 
numero fuit Eusebius noster, cujus littere ad 
Alexandrum scripte exstant in Actis septimz ϱΥ. 
nodi ecumenice, et inter velerum testimonia a 
nobis relatz sunt. Eusebii Cesariensis exemplum 
mox secuti Theodotus ac Paulinus, alter Laodicesze, 
aler Tyriorum episcopus, pro restitutione Arii 
apud Alexandrum intercessere. Quorum epistolas, 
utpote dogmatibus suis patrocinantes, cum ubique 
ostentaret Arius, et tantorum virorum auctoritate 
multos in societatem errors sui pertraheret , 
Alexander et ipse coactus est ad reliquos Orientis 
episcopos litteras mittere, quibus palam fleret, 
Árium una cum sociis jure damnatum ac deposi- 
tum fuisse. Exstant hodie Alexandri epistola du:e : 
altera ad Alexandrum Constantinopolitanum epi- 
scopum, in qua queritur Alexander de tribus epi- 
scopis Syriz, qui Ario consentientes, contentionem 
quam sedare potius debuissent, magis quam antea 
inflammaverant. lli sunt Eusebius, Tbeodotus ac 
Paulinus, sicut ex Arii epistola ad Eusebium Nico. 
mediensem scripta licet colligere. Alteram Alexan- 
dri epistolam ad omnes ubique terrarum episcopos 
datam refert Socrates iu libro 1. His Alexandri lit- 
teris pene omnes Orientis subscripserunt episcopi : 
inter quos principem locum obtinebant Philogonius. 
Antiochiz, Eustathius Berroe et Macarius lliero- 
solymorum antistites, Episcopi vero illi qui ab Arit 
partibus stare videbantur, cum Alexandri litteris 
se perstrictos viderent, acrius multo ac vehemen- 


D tius in defensionem Arii incubuere : precipue au- 


tem Nicomediensis Eusebius. Noster enim Csa- 
riensis Eusebius, una cum Patrephilo ac Paulino, 
aliisque Syrie episcopis id tantum decrevit, ut 
Ario presbytero conventus in ecclesia sua agere 
liceret ; subjectus tamen idem esset Alexandro epi- 
scopo, ab eoque flagitare ut ad pacem et commu- 
nionem admitteretur. Ad hunc modum dissidenti- 
bus inter se episcopis, et his Alexandri, illis Arii 
partes foventibus, contentio supra modum exaspe- 
rata est. Cui malo ut mederetur Constantinus, gc- 
neralem episcoporum synodum, qualem nulla un- 
quam ztas viderat, ex universo orbe Romano con- 
gregavit in urbe Bitbyniz Nicza. Hujus maxiii ac 
celeberrimi concilii non minima pars fuit Euse- 
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bius noster. Nam et in dextro cornu primum lo- Α nam tueretur; concinnato przterea adversus illum 


cum obtinuit, et imp. Constantinum, qui inter 
duos considentium ordines medius in aurea sella 
residebat, totius synodi nomine compellavit, sicut 
ipse testatur in exordio libri 1 De Vita Constantini, 
οἱ in lib. 11 ejusdem operis. ldem etiam confirmat 
Sozomenus in libro 1 Historie ecclesiastice. Deinde 
cum inter episcopos maxima esset controversia de 
formula fidei, Eusebius noster formulam proposuit 
admodum rectam et simplicem, et. quz omnium 
episcoporum, ipsiusque adeo imperatoris consensu 
laudata est. Sed cum ei formule aliquid deesse 
videretur ad confutandam novi dogmatis impieta- 
tem, Patres synodi Niczenz has przeterea voces ad- 
dendas esse censuerunt : Deum verum de Deo vero: 
genitum non factum, consu'siantialem Patri. Adje- 
cerunt etiam anathematismos adversus eos qui di- 
cerent Filium Dei de non exstantibus factum esse, 
et fuisse tempus cum non esset. Et initio quidem 
Eusebius noster consubstantialis vocem admittere 
recusabat. Sed postea edoctus a reliquis episcopis 
quznam esset hujus verbi vis atque sententia, huic 
fidei tandem consensit ac subscripsit, quemadmo- 
dum ipse tradit in epistola ad Uxsarienses, Non- 
nulli asserunt Eusebium necessitate adactum, et 
imperatoris metu potius quam ex animi sui senten- 
tia, Nicenz fldei subscripsisse. Ego vero de aliis 
quidem qul interfuerunt huic synodo, id facile 
crediderim. De Cesariensi autem Eusebio ita sen- 
tire non possum. Nam Eusebius post synodwm Ni- 
cenam, semper damnavit eos qui dicerent Filium 
Dei ex nihilo factum esse, ut patet ex libris ejus 
contra Marcellum, et nominatim ex cap. 9 et 10 
libri 1 De ecclesiastica theologia. ldem etiam de illo 
testatur Atbznasius. Qui cum sepissime retulerit 
Ecsebium Cesariensem Nicens synodo subscri- 
psisse, nunquam tamen id ab illo simulate e: in 
speciem duntaxat factum esse prodit. Certe si Eu- 
sebius non ex animo, sed per fraudem ac simula- 
tionem Niczno concilio subscripsit, cur ad 0294- 
rTienses. illam quam dixi postea misit epistolam, 
qua ingenue professus est se fidem illam quz in 
concilio Niczeno edita fuerat, amplexum fuisse? 
Post synodum Nicznam, Ariani metu imperatoris 
aliquantulum quievere. Mox resumpta fiducia, cum 
in amicitiam principis callide irrepsissent, catho- 
lieos antistites omnihus modis atque artibus per- 
sequi instituerunt. Primus illorum impetus in Eu- 
stathium incubuit, Antiochenz urbis episcopum, 
qui eL confessionis gloria illustris, et inter Nicznz 
fidei assertores przcipuus habebatur. Ilunc igitur 
spud imperatorem accusant quod Sabellii impieta- 
vem astrueret, quodque matrem principis Helenam 
Augustam contumelia affecisset. Fit ingens conven- 
tus episcoporum in urbe Antiochia, cui przsedit 
Eusebius Nicomediensis, totius factionis auctor ac 
signifa. Interfuit etiam huie synodo Cesariensis 
Eusebius. Igitur Eustathius a Cyro Berrcensium 
s»piscopo accusatus quod impiam Sahbellii doctri- 


stupri crimine, de sede 8ua depellitur. Quam ob 
causam gravissimus Antiochiz tumultus est exci. 
tatus; populo duas.in partes diviso, cum alii Cae 
sariensem Eusebium in Eustathii locum substitui, 
alii Eustathium sibi episcopum. reddi flagitarent. 
Ventumque esset ad manus, nisi imperatoris me- 
tus et judicum auctoritas eos cohibuisset. Pacata 
tandem seditione, pulsoque in exsilium Eustathio, 
Eusebius noster tametsi ct a populo et ab episco- 
pis qui aderant, rogatus ut Antiochensis Ecclesie 
administrationem susciperet, id facere recusavit. 
Cumque episcopi scriptis ad Constantinum litteris, 
et suum et populi totius suffragium ei retulissent, 
Eusebius suas quoque litteras dedit ad Constanti- 


B num. Quibus rescribens imp. Constantinus, Euse- 
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bii consilium magnopere laudavit. Dejecto in hunc 
modum Eustathio, quod anno Christi 550 gestum 
esse in Adnotationibus observavi, Ariani in Atha- 
nasium furoris sui impetum vertunt, Ác primo 
quidem ordinationem ejus accusant apud princi- 
pem : deinde quod linez vestis canonem a provin- 
cialibus exigeret : quod sacrum calicem confre- 
gisset : postremo quod Arsenium quemdam episco- 
pum interemisset. Itaque Constantinus molestissimis 
eorum delationibus fatigatus, concilium indixit in 
urbe Tyro, eoque Athanasium episcopum ad causam 
dicendam venire jussit. In ea synodo judex sedit iu- 
ter czeteros Eusebius Caesariensis, quem Coustanti- 
nus ei concilio interesse voluerat. Hunc in concilio 
sedentem conspicatus Potamo Heracleopolitanus 
episcopus, qui cum Athanasio episcopo et 2liquot 
AJEgypti sacerdotibus illuc advenerat, his verbis 
compellasse dicitur : Tene, Eusebi, sedere, et inno- 
centem. Athanasium stare a te judicandum ? Quis 
heec pati possit? Nonne persecutionis tempore me- 
cum in custodia fwisti? Atque ego quidem oculum 
pro veritate perdidi ; tu nulla corporis parte muitila- 
tus es, neque martyrium subiisti, sed vivus integer- 
que consisiis. Quanam ralione e carcere evasisti , 
nisi quod persecutoribus nostris spopondisti te rem 
nefariam admissurum, ac fortasse etiam admisisti? 
Hxc Epiphanius ita narrat in heresi Meletianorum. 
Ex quibus obiter apparet, falli eos qui Eusebium 


p hestrum idolis aliquando sacrificasse scribunt, 


idque illi in synodo Tyria palam objectum tuisse. 
Neque enim Eusebium insimulavit Potamo, qucd 
idolis immolavisset, sed tantum quod salvus et 
integer ex. carcere dimissus, id de ipso suspicandi 
ansam prabuisset. Fieri tamen potest, ut Eusebius 
alio quopiam modo dimissus fuerit e carcere, quam 
illo quem retulit Potamo. Ceterum ex Epiphanii 
verbis colligi videtur, Eusebium C:esariensem huic 
synodo praesedisse. Addit enim Eusebium his au- 
ditis graviter commotum, dimisisse concilium. Ex 
aliis tamen scriptoribus compertum habemus, non 
Ciesariensem, sed Nicomediensem Eusebium Tyriae 
synodo praefuisse. 

P.st concilium Tyri hzbitum, episcopi omncs 
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qui illic consederant, jussu principis Hierosolyma A quz congregata est consulatu Constantii et Albini, 


se contulere, ad celebranda encznia magne illius 
basilicze, quam in honorem Christi Constantinus 
ibidem exstruxerat. lllic Eusebius noster variis 
conajonibus in ecclesia habitis festivitatem deco- 
raverit. Cumque imperator acerbissimis litteris 
episcopos ad comitatum suum evocasset, ut eorum 
que adversus Althanosium per fraudem ac simul- 
tatem gesserant, rationem coram redderent ; Euse- 
hius. poster una cum quinque aliis venit Constan- 
tinopolim, deque omnibus gestis principem cer- 
tiorem fecit. Tunc etiam tricennalem orationem 
coram ipso imperatore in palatio recitavit. Quam 
quidem imperator summo cum gaudio auscultavit, 
non tam ob suas, quam ob Dei laudes, quem Eu- 
sebius tota illa oratione celebraverat. Hanc secun- 
dam orationem in palatio a se dictam fuisse testatur 
Eusebius in libro De vita Constantini. Jam quippe 
antea orationem de sepulcro Domini habuerat in 
palatio; quam quidem imperator stans audierat, 
nec unquam, licet semel atque iterum ab Eusebio 
rogatus, sedere in sella sibi apposita sustinuerat ; 
equum esse dicens, sermones de Deo a stantibus 
exaudiri, ut refert Eusebius in capite $5 ejusdein 
libri. 

Porro quam charus acceptusque fuerit Constan- 
tino noster Eusebius, tum ex his quz dixi, tum ex 
multis aliis licet intelligere. Nam et frequentes ab 
eo accepit litteras, quz in supradictis libris intex- 
te leguntur. Nec raro ad palatium accitus et con- 
vivio exceptus, et familiari colloquio honoratus 
est. Quin etiam visionem illam erucis quam in 
celo Constantinus viderat tunc cuim adversus 
Maxentium proficisceretur, Eusebio nostro narra- 
vit; et Labarum quod ad crucis illius similitudinem 
expresserat, eidem ostendit, quemadmodum ipse 
testatur Eusebius. Cumque opus haberet codicibus 
sacris ad usum ecclesiarum quas Constantinopoli 
ed:ficaverat, eorum describendorum curam ac sol- 
licitudinem mandavit Eusebio; quippe quem ha- 
TUm rerum peritissimum esse probe sciret. Denique 
cum Eusebius noster librum De festo paschali ejus 
nomini nuncupasset, adeo jucundum id munus fuit 
Constantino, ut librum illum statim in Latinum 


anno 555 Natalis Dominici. Certe Eusebius in li- 
bro 1 Contra Marcellum de ecclesiastica theologia, 
cap. 14, diserte scribit, Marcellum merito ab Ec- : 
clesia damnatum fuisse. Damnatus autem est pri- 
mum Marcellus in synodo Constantinopolitana, ab 
illis ipsis episcopis qui basilicam Constantinianam 
Hierosolymis dedicaverant, hoc est anno Christi 
$95, vel certe 536, ut Daronio plaeet. Et Socrates 
quidem tres tantum agnoscit Eusebii libros contra 
Marcellum, eos scilicet qui De ecclesiastica theole- 
gia inscribuntur : cum tamen totum opus contra 
Marcellum, quinque librís ab Eusebio sit compre- 
hensum. Porro omnium Eusebii librorum, postremi 
videntur esse quatuor illi De Vita imp. Constan- 
tini, Scripti sunt enim post mortem imp. illius, 
cui non diu superstes vixit Eusebius. Mortuus 
quippe est sub exordia principatus Constantii Àugusti 
paulo ante mortem Constantini Junioris, quz con- 
tigit Acindyno et Proculo consulibus, anno Christi 
540, ut colligitur ex Socratis libro secundo. Quod 
autem Scaliger in Animadversionibus Eusebianis, 
editionis μπι pag. 250, ait Eusebii libros contra 
Porphyrium scriptos esse sub Constantio, Constan- 
tini Magni filio, cum nullius antiqui scriptoris 
testimonio confirmetur, a nobis tam facile admitti 
non potest. Sed quod ibidem subjicit Scaliger, tres 
postremos Evangelice demonstrationis libros, oc- 
tavum decimum scilicet, nonum decimum ac vice. 
simum, ab Eusebio scriptos esse contra Porphy- 
rium, in eo manifeste hallueinatur. Scribit quidem 
Hieronymus, Eusebium tribus voluminibus, hoe 
est, xviii, Xix eL xx, respondisse Porphyrio, qui in li- 
bro xit et xin eorum quos. contra Christianos edi- 
dit, librum Danielis prophete convellere tentave- 
rat. Sed Hieronymus non libros Eusebii De de- 
monstratione evangelica intelligit, ut putavit £cali- 
ger,sedlibros ab eo conira Porphyrium elabora- 
tos; qui 'EA£rxov καὶ 'AzxoJAoríac scribebantur, 
uti colligere est ex Bibliotheca Photii. Ceterum 
hos libros post Ecclesiasticam Historiam ab Éuse- 
bio scriptos fuisse opinor. ldque ex eo conjicio, 
quod Eusebius noster in libro v1 Ecelesiastice His- 
torie, ubi insignem locum affert ex tertio Porphyrii 


sermonem converti jusserit, scriptisque ad Euse- p libro contra Christianos, nullam facit. mentionem 


bium litteris eum hortatus sit, ut ejusmodi opera 
que in manibua habebat, rerum sacrarum studio- 
sis quamprimum communicaret. 

Sub idem tempus Eusebius descriptionem basi- 


lie Hierosolymitanz, et donariorum quz illic sa- 


erata fuerant, brevi libello comprebensam Constan- 
tino principi nuncupavit. Quam quidem una cum 
oratione tricennali ad calcem librorum De vita 
Constantini subjecerat. Verum hic liber hodie non 
exstat. Eodem etiain tempore scripti sunt. ab Eu- 
sebio libri quinque contra Marcellum : quorum 
postremos tres Je ecclesiastica theologia Flaccillo 
Antiochensium episcopo inscripsit. Iniit autem 
episcopatum Flaccillus paulo ante synodum Tyri, 


eorum librorum quibus ipse Porphyrio responde- 
ral : cum tamen satis diligens laudator esse soleat 
operum suorum, et ad eorum lectionem studiosos 
subinde rejiciat. 

Sed quoniam opportuna sese offert occasio, 
pauca etiam de Ecclesiastice Historie libris hoc 
loco adnotare libet. Horum enim potissimum causa 
totahsec a nobis instituta est lucubratio. Multa 
quidem ab Eusebio nostro scripta sunt ad Ecclesice 
catholic: utilitatem, et ad confirmandam Christiane 
fidei veritatem , partim adversus Judzos , partim 
contra gentiles. Inter omnes tamen ejus libros me- 
rito palmam fert Ecclesiastica Historia. Multi quippe 
ante Eusebium pro Christiane fidei defensione lí- 
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bros conscripserant, et Judeorum contumaciam A Nicene commemoratio bic alieno loco ponitur, 


erroremque gentilium validissimis rationibus con- 
vicerant. Sed qui rerum ecclesiasticarum historiam 
pesteris traderet, nemo ante Eusebium exstiterat. 
Quo magis laudandus est Eusebius noster, qui et 
primus hoc argumentum excogitavit; et.cum illud 
aggressus fuisset, omnibus numeris absolutum το” 
liquit. Certe cum multi post eum reperti sint, qui 
ilius exemplo incitati res ecclesiasticas scriptia 
prodere aggrederentur, omnes tamen ab iis tem- 
poribus historiam suam exorsi sunt in quibus Eu- 
sebius noster opus suum terminaverat ; superiorum 
vero temporum historiam, quam ille decem libris 
exposuerat, integram ei atque intactam relique- 
runt, Quamobrem si quis illum ecclesiasticze histo- 


rig Patrem et conditorem appellare voluerit, is pro- B 


fecto non absurde nec immerito id cognomen illi 
impositurus videtur. Quanam autem ratione ad hoc 
argumentum accesserit Eusebius, non difficile est 
conjicere. Nam cum in extrema parte Chronicorum 
Canonum, tempus adventus Domini nostri et Pas- 
sionis ejus accurate notasset, nomina eliam epi- 
Scoporum qui in quatuor praecipuis Ecclesiis sede- 
rant, et. illustrium virorum qui ip Ecclesia florue- 
rant : hzereses denique ac persecutiones quibus 
vexata fuerat Ecclesia, suo tempore atque ordine 
digessisset, paulatim ad historiam ecclesiasticam 
conscribendam, quasi manu deductus est : ut qux 
in Chronicis Canonibus quasi compendio quodam 
perstrinxerat, in Ecclesiastica [Iistoria latius atque 
uberius pertractaret. lpse certe in procemio Histo- 
rim ecclesiastice aperte indicat id quod dixi. Uhi 
eliam ab aquis lectoribus veniam sibi dari postulat, 
sicubi forlasse hoc argumentum minus cumulate 
fuerit exsecutus : se enim omnium primum ad hoc 
scribendi genus accedere, et iter nullius antea tri- 
tum vestigiis ingredi primum coepisse. Verum hzec 
non tam excusatio ac venix deprecatio, quam lau- 
dis et gloriz captatio quibusdam videri possit. Porro 
cum constet ex Eusebii ipsius testimonio, Eccle- 
siasticam Historiam post chronologicos Canones ab 
eo scriptam fuisse, mirum tamen est, utrumque 
opus ad unam eamdemque metam procedere, ad 
annum scilicet vicesimum Constantini, qui fuit an- 


quis unquam credat, Eusebium de Ario ita locutum 
fuisse, aut Hoaoustit vocabulum Chronico suo in- 
texuisse , quod semper illi displicuit ut postea vi- 
debimus? Quomodo Eusebius dixit trecentos et 
octodecim episcopos Nicenz synodo interfuisse, 
cum in tertio libro Je vita Constantini disertissime 
scribat, paulo plus quam ducentos et quinquaginta 
in ea consedisse? Non dubito tamen quin É£ccle- 
siastica Historia ab Eusebio absoluta sit aliquot 
annis post synodum Nicenam. Sed cum Eusebius 
pace illa quz post persecutionem Diocletiani cceli- 
tus affulsit Ecclesie, Historiam suam claudere de. 
crevisset, quemadmodum ipse testatur in exordio 
operis sui, Nicaense synodi commemorationem de 
industria vitavit, ne seditiones ac tumultus episco- 
porum inter se rixantium exponere cogeretur. 
Quippe historiarum scriptores id precipue curare 
ac providere debent, ut opus suum illustri et glo- 
rioso exitu concludant, sicut jampridem monuit 
Dionysius Halicarnassensis in comparatione Bero- 
doti ac Thucydidis. Quis porro eventus illustrior 
ab Eusebio potuit optari, quam pax illa quz post 
cruentissimam persecutionem 3 Constantino red- 
dita fuerat Christianis, cum exstinctis ubiGue per- 
secutoribus, ac postremo omnium Licinio sublato, 
nullus jam preeteritorum malorum superesset metus. 
Hac igitur pace historiam suam terminare maluit 
Eusebius, quam Nicena synodi commemoratione. 
Ea quippe aynodo uon tam sopita discidia, quam 
renovata esse videbantur. ldque non synodi-ipsius 
culpa; sed pertinaci obstinatione eorum qui salu- 
berrimis sacrosancti concilii decretis acquiescere 
recusabant. Atque bzc de vita scriptisque Eusebii 
a nobis dicta sufficiant. Superest ut de ejus fide et 
ὀρθοδοξίᾳ pauca dicamus. Αο primum lectores mo- 
nitos velim, ne hica nobis Eusebii defensionem 
exspectent. Neque enim nostrum est de hujusmodi 
rebus pronuntiare, cum Ecclesi€ judicium et anti- 
quorum Patrum sententiam in iis potius sequi de- 
beamus. Proinde quedam duntaxatcapita hic adno- 
tabimus, quibus quasi fundamentis innixi, de Euse- 
bii fide certius statuere possimus. 

Cum igitur de Eusebio nostro varie sint anti- 


nus Christi 525. lllud praterea mirari subit, quod D quorum sententiz , et quidam eum Catholicum, alii 


cum Nicena synodus celebrata sit vicennalibus 
Constantini, nulla tamen ejus 441 mentio, nec in 
Chronico, nec in. Ecclesiastica Historia. Nam quod 
in Latino ejus Chronico adannum Constantini quin- 
tum decimum hzc leguntur, Alexandrine | Ecclesie 
XIXs ordinatur episcopus Alexander, a quo Arius pre- 
sbyter de Ecclesia ejectus, multos sum impietati so- 
ciat. Ad quorum perfidiam coarguendam, synodus 
Ccoxvii episcoporum in. Niceam urbem Bithynie 
congregata , omnes hareticorum machinas Πωπυῦςιι 
oppositione delevit, Satis. perspicuum est, ista non 
ab Eusebio scripta, sed ab Hieronymo addita fuisse, 
qui Eusebianum Chronicum multis de suo adjectis 
interpolavit. Ut ezim illud omittam, quod synodi 


hereticum ; nonnulli δίγλωττον, id est, dubie atque 
ancipitis fidei fuisse censuerint, inquirendum a no- 
bis est cui polissimum sententiz? debeamus acce- 
dere. Constans juris regula est, in dubiis equiorem 
potius ac mitiorem sententiam amplecti oportere. 
Deinde cum Occidentales omnes,uno fere excepto 
Hieronymo. de Eusebio nostro honorifice sense- 
rint, cumque EcclesiaGallicana sanctorum numero 
eum ascripserit, ut ex Victorio Aquitano, Usuardo, 
aliisque colligitur, satius sine dubio cst, ut Patrum 
nostrorum, quam ut Orientalium schismaticorum 
judicio subscribamus. Denique quorum auctoritas 
hac in re major esse debet quam pontificum Roma- 
manorum ? Atqui Gelasius in libro De daabus naiu- 


6" NOTITIA. ' 66 
eis, Eusebium nostrum inter catholicos acriplores A bat, imo qui ex illius scriptis tantopere profecerat; 


retulit, duoque ex ejus libris testimonia recitavit. 
Sed et Pelagius PP. eum inter historicos hono- 
ratissimum nominat, et ab omni hzreseos labe im- 
munem esse pronuntiat, tamelsi Origenem hzreti- 
cum summis laudibus extulisset. At dicet aliquis 
Orientalium potius. sequendum esse judicium, 
cum Orientales Eusebium, utpote hominem linguis 
su», melius nosse potuerint. Sed responderi po- 
test, non deesse quosdam ex Orientalibus, qui de 
Eusebio nostro bene senserint. Inter quos est So- 
crates et. Gelasius Cyzicenus. Quod si septimz sy- 
nodi &cumenice judicium nobis opponatur, in 
promptu est responsio. Neque enim 'de Eusebii fide 
agebatur in illa synodo, sed de imaginum cultu. Ad 


qui Chronicum ejus canonem et librum De (locis He- 
braicis in Latinum sermonem converterat, hoc Eu- 
sebium infamat elogio, quod ne infensissimi qui- 
dem hostes unquam illi tribuerunt. Cujus rei cau- 
sam invenire non possum, nisi quod Hieronymus 
suscepto adversus Origenem odio, cunctos ejus 
dogmatum defensores, ac przcipue Eusebium no- 
strum immodice est persecutus. Fatendum quidem 
est, Eusebium nostrum, etsi Arianorum sighifer 
merito'dici non possit, tamen cum Arianorum si- 
gniferis post Nieenam synodum perpetuo versatum 
fuisse, et una cum illis impugnasse catholicos epi- 
scopos, Eustathium scilicet et Athanasium, praeci- 
puos Houovsi defensores. lllud quoque in Euge- 


quem subvertendum cum adversarii paulo ante in B hio reprehendendum videtur, quod licet seternitatem 


urbe Regia congregati, testimonium ex Eusebii ad 
Congtantiam epistola protulissent, eoque maxime 
niterentur; Paires septima synodi ad elevandam 
hujus testimonii auctoritatem acclamarunt, Euse- 
bium Arianum fuisse. Verum id obiter tantum, ex 
occasione el odio illius epistole ab eis factum est, 
non autem data opera, aut causa prius cogni- 
ia. Proferunt quidem loca quedam ex Eusebio, 
quibus approbent illum Ariano dogmati adhzsisse. 
Sed nullum discrimen adhibent inter libros ante 
concilium Nicznum, et intereos qui post illud con- 
cilium ab Eusebio sunt elaborati, quod tamen fieri 
οιππίπο debuerat, ut de Eusebii fide certum ac le- 
gitimum judicium promeretur. Quicunque enim 
ante Niczenam synodum scripta sunt, Eusebio ob- 
jici et imputari non debent. Porro Eusebii epistola 
ad Alexandrum, qua pro Ario illum interpellat, 
scripta est procul dubio ante synodum Nicenam. 
Proinde testimonium illud Patrum septimz synodi 
adversus Eusebium, etsi maximam babet auctorita- 
tem, tamen prejudicium potius quam synodale ju- 
dicium nobis videtur. Sed Graécis liceat de Eusebio 
nostro ita sentire, eumque affinem Ariane bzre- 
si, aut etiam Arianum vocare. flieronymum vero 
quis patienter ferat, qui non contentus haereticum 
illum et Arianum dicere, Arianorum signiferum non 
seme] nominat * Potestne Arianorum signifer me- 
rito dici, is qui Arianorum dogma post Nicenam 


Filii Dei adversus Arianos semper asseruerit, Ho- 
MOUSI tamen vocem nunquam ex animo probavit. 
Certe nec in libris conira Marcellum, nec in oratio- 
nibus de fide adversus Sabellium, ea voce unquam 
usus est. lmo vero in libro secundo adversus Sa- 
bellium, non obscnre significat eam vocem, utpote 
que in Scripturis non legatur, sibi displicere. Sic 
enim ait : Sicut ergo de his qua possunt queri iner- 
tium est non quarere : ita de his qu& non necesse est 
quaeri, audacia est querendi. Qua ergo ἀεθειά φις. 
ri? (Qua invenimus in. Scripturis posita. Que atitem 
in Scripturis non invenimus, non queramus. Si enim 
oporlerel nobis esse cognita, utique Spiritus sanctus 
posuisset in. Scripturis. Et aliquando post hxc ha- 
bet : Non ita periclitemur, sed tute loquamur. Si 
quid autem scriptum est, ne deleatur. In. fine autem 
orationis ita loquitur : Que scripta sunt. dicito, et 
derelinquetur lis. Quibus verbis Howousiow sine du- 
bio perstringit Eusebius. Sed nunc, si placet, ve- 
terum de Eusebio testimonia audiamus. In quibus 
illud maxime observandum est, etsi varia fuerunt 
hominum de Eusebio nostro judicia, quod quidem 
spectat ad ecclesiasticorum dogmatum puritatem, 
omnes tamen summ eruditionis laudem uno con- 
sensu ei tribuisse. Unus Patrum memoria exstitit 
Josepbus Scaliger, qui precipiti quadam audacia 
ac maledicendi libidine abreptus, hanc doctrine 
gloriam, quam necadversarii Eusebio unquam invide- 


synodum perpetuo damnavit? Legantur ejus libri p runt, ei adimere conatus est. Ejus verba si quis cu» 


De eeclesiastica theologia, quos contra Marcellum 
scripsit diu post concilium Nieznum. Inveniemus 
id quod dixi, damnatos ab eo fuisse qui dicerent 
Filium Dei de non exstantibug esse factum, et fuis- 
se lempus cum non esset. ldem etiam de Eusebio 
testatur Athanasius in Epistola de decretis synodi 
Niceme his verbis: Et profecto infeliz in eo fuit. 
Ut enim seipsum purgaret, accusavit deinceps Aria- 
20s, quod cum dicerent Filium Dei non ezstitisse 
enlequam gigneretur, hoc pacto negarent eum | ezsti- 
tisse ante incarnationem. Et Athanasius quidem, 
qui privatas inimicitias cum Eusebio gessit, hoc 
Eusebip perhibet testimonium. Hieronymus vero 
qui nullas odii causas adversus | Eusebium habe- 


pit cognoscere, inter testimonia veterum coliocavi- 
mus: non quod ejus judicium bac presertim in 
parte magni faciamus, sed eo polius consilio, ut 
importuna ejus maledicentia omnium oculis subji- 
ceretur, Qui cum | jn Chronicum Eusebii Canonem 
Commentarios scribere instituisset, in ipso operis 
exordio reprehendit Hieronymum, quod Eusebium 
virum eruditissimum appellaverit. Ac principio qui- 


dem statueram adversus Senligerum pluribus di8- 


putare, ejusque sententiam prolixiori responsione 
subvertere. Sed quoniam ea res majoris est otii, 
ac fortasse tzedium allatura esset lectoribus, i& 
aliud tempus opportunius differetur. 
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VETERUM TESTIMONIA PRO EUSEBIO. 


Ez epistola Constantini Magni ad Antiochenos, quam refert Euscbius in ejus Vita, pag. 516. 


Fateor enim perlegisse me Acta in quibus ex honorificis testimoniis ac preconiis vestris in Eusebium 
Caxsariensem episcopum, quem ego quoque et doctrinz et modestize causa jamdudum probe novi, vos in 
eum propensos esse, eumque vobis vindicare velle comperi. Et paulo post : Equidem virum illum quem 
vos et honore et benevolentia dignum judicatis, plurimum laudo. Non tamen adeo despici oportet id quod 
apud singulos ratum firmumque manere debuerat, ut singuli contenti non sint sententiis suis, etc. 


Ex ejusdem Constantini αά Eusebium epistola, qua, eum laudat, quod Antiochenam sedem recusaverit, 
. pag. . 

Epistolam tuam s:zpius legi, et ecclesiastice discipline regulam accuratissime observatam a te co» 
gnovi. Enim vero in ea sententia perstare, quz et Deo accepta, et apostolice traditioni congrua esse videa- 
tur, summeg pietatis est. Tu quidem beatum te in hoc ipso existimare debes, qui totius propemodum 
orbis testimonio, dignus univers: Ecclesiz episcopatu judicatus sis. Nam cum omnes te apud se episcopum 
esse ainbiant, hanc tuam felicitatem sine controversia adaugent. Verum rectissime fecit prudentia tua, 
qus et mandata Dei, et apostolicam atque ecclesiasticam regulam custodire statuit ; episcopatum Αη- 
tiochensis Ecclesi: repudians, et in eo potius permanere desiderans , quern Dei mandatum ab initio sus- 
cepisset. 

Ex ejusdem Constantini epistola ad synodum Antiochenam, pag. 519. - 


Legilitteras a vestra sanctitate scriptas, et Eusebii collegae vestri prudens propositum laudavi. Cumque 
cuncia quae gesta sunt, partim ex vestris, partim ex perfeclissimorum vivorum, Acacii et Strategii 
comitum litteris cognovisse, remque ut decebat accurate expendissem , scripsi ad populum Antiocbe- 
num, quid Deo acceptum et Ecclesie congruum esset, Ejus epistole exemplum his litteris subjici prae- 
cepi, ut vos cognoscere possitis, quidnam ego juris ratione provocatus scripserim ad populum Antio- 
chenum : quandoquidem hoc litteris vestris continebatur, ut juxta populi et prudenti:e vestra suffra- 
gium ac voluntatem, Eusebius sanctissimus Caesariensium episcopus Antiochenz Ecclesi; presideret, 
' ejusque curam susciperet. Αο littera quidem Eusebii ecclesiastice legi maxime inhzrere videban- 
tur, etc. 


Ez ejusdem Constantini ad Eusebium epistola, in qua librum illius De Pascha laudat, pag. 543. 


Eximiam tuam doctrinam et studii contentionem equidem supra modum admiratus sum, legique librum 
tuum perlibenter: utique in multorum qui divinz veligionis observantiam sincere profitentur, manus ac 
notitiam perveniret, quemadmodum  optaveras, mandavi. Cum igitur intelligas , quanta cum voluptate 
hujusmodi munera a solertia tua nobis oblata suscipimus, cura ut [requentioribus posthac sermonibus 
quibus te innutritum esse proflteris , animum nostrum exhilares. 


Ex epistola ejusdem Constantini ad Eusebium de conficiendis sacre Scripture codicibus, pag. 543. 

Visum est enim id significare prudentie tux, ut quinquaginta codices divinarum Scripturarum, qua- 
rum apparatum et usum maxime necessarium Ecclesiz esse intelligis, in membranis probe apparatis, ab 
artificibus antiquariis venuste scribendi peritissimis describi facias, qui et legi facile, et ad omnem usum 
circumferri possint. 

Ex Eusebii Nicomediensis epistola ad Paulinum episcopum Tyri, quam refert Theodoritus in libro primo 
Historie ecclesiastice, cap. 5. 

Nec domini mei Eusebii pro tuenda veritate studium silentio mandatum est, nec tua, domine, ineadem 
re taciturnitas. Ad nos enim de utroque fama pervenit : et quod consequens erat, Eusebii domini mei 
causa iztiliam, tua vero dolorem cepimus, 

Ex libro Basilii ad Amphilochium De Spiritu sancto, cap. 29. 


Quod si cui Palzstinus Eusebius propter multarum El δὲ τῷ xa ó Παλαιστινὸς Ἐὐσέδιος ἀξιόπιστος 
rerum peritiam idoneus videtur, cui babeatur διὰ πολυπειρίαν, χἀχείνου τὰς αὑτὰς φωνὰς ἐπι- 
fides, illius quoque easdem voces ostendimus in δείχνυµεν ἐν τοῖς ἑπαπορήμασι Περὶ τῆς τῶν dp- 
quisestionibus De priscorum polygamia (a). χαίων πολυγαµίας. 


(à) Hujus libri meminit Eusebius in lib. vi Preparationis, cap. 8. 
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Ex libro Quzstionum Veteris ac Novi Testamenti qui inter Augustini Opera est editus, cap. 135. 


Meminimus in quodam libello Eusebii quondam egregii in reliquis viri legisse, quia nec Spiritus sanctus 
sciat mysterium Nativitatis Domini nostri Jesu Christi, et admiror tantz doctring virum hanc maculam 
Spiri&ui sancto inflixisse. 

Ex epistola 65 Hieronymi, ad Pammachium et Oceanum. 

Fortissimos libros contra Porphyrium scribit. Apollinarius, ecclesiasticam pulchre Eusebius Historiam 
texuit. Alter eorum dimidiatam Christi introduxit o»conomiam ; alter impietatis Arii apertissimus propue 
gnator est. 

Ez Apologetico ejusdem Hieronymi adversus Rufinum. 


Sex libros, ut ante jam dixi, Eusebius Cesariensis episcopus , Arianz: quondam signifer factionis, pro 
Ürigene scripsit, latissimum et elaboratum opus : multis testimoniis approbavit, Originem juxta se Ca- 
tho.icum, id est, juxta nos, Árianum esse. 

Ex eodem libro. 

Ipse enim Eusebius, amator et' pr:eco et contubernalis Pamphili, tres libros scripsit elegantissimos, 
Vitam Pamphili continentes. In quibus cum cztera miris laudibus przdicaret, bumilitatemque ejus ferret 
in eclum, etiam hoc in tertio libro addidit, etc. Et post pauca in eodem libro: Laudavi Eusebium in 
Ecclesiastica Historia, in digestione temporum, in descriptione sancte terrz : et hzc ipsa opuscula in Lati- 
num vertens, mez linguz hominibus dedi. Num ex eo Arianus sum, quia Eusebius qui hos libros condidit, 
Árianus est. | 

Es Hieronymi libro ll adversus Rufinum. 

Vir doctissimus Eusebius (doctissimum dixi, non Catholicum , ne more solito mihi et in hoc calum- 
niam struas) per sex volumina nihi! aliud agit, nisi ut originem sue ostendat fidei, id est Ariane 
perfidize. 

Ex Proemio libri B. Hieronymi De locis Hebraicis. 


Eusebius, qui a beato Pamphilo martyre cognomentum sortilus est, post decem Ecclesiastice Historia 
libtos, post temporum Canones, quos nos Latina lingua edidimus, post diversarum vocabula natioevm, 
que quo modo apud Hebraeos olim dicta sint, et nunc dicantur, exposuit ; post topographiam terrae 
Judee, et distinctas tribuum sortes, ipsius quoque Hierusalem, templique in ca cun brevissima expo- 
sitione picturam, ad extremum in hoc opusculo laboravit, ut congregaret nobis de sancta Scriptura om- 
nium pene urbium, montium, fluminum, viculorum et diversorum locorum vocabula : quz vel eadem 
manent, vel immutata sunt postea, vel aliqua ex parte corrupta. Unde et nos admirabilis viri sequentes 


studium, etc. 
Ex libro B. Hieronymi De scriptoribus ecclesiasticis. 


Hippolytus, cujusdam Ecclesiz episcopus (nomen quippe urbis scire non potui) rationem Paschse, tem- 
porumque canones scripsit usque ad primum annum Alexandri imp. et sedecim annorum circulum quem 
orsi ἑκκαιδεχαετηρίδα vocant, reperit ; et Eusebio quisuper eo'lem Pascha canonem decem et novem 
saDorum circuluin, id est, ἐγγεαδεχαετηρίδα composuit, occasionem dedit. 

Ex eodem libro. 


Eusebius, Cesare Palestine episcopus, in Scripturis divinis studiosissimus, et Bibliothecz divinse cum 
Pamphilo martyre diligentissimus pervestigator, edidit infinita volumina. De quibus hzc sunt: Εὐα- 
φε]ικῆς ἁποδείξεως lilri viginti, ebaryeducfc Προπαρασχευῆς libri quindecim, Θεοφαγείας libri quin- 
que. Ecclesiastice Historie libri decem. Chronicorum canonum omnimoda historia, οἱ eorum ὀπιτομή. 
Ει De Evangeliorum diaphonia. In Isaiam libri decem, et contra Porphyrium, qui eodem tempore scribebat 
in Sicilia, ut quidam putant, libri triginta ; de quibus ad me viginti tantum pervenerunt. Τοπικών liber 
unus; 'AzoJo]yíac pro Origene libri sex; De vita Pamphili libri tres. De mariyribus alia opuscula. Et in 
c& Psalmos eruditisgimi Commentarii. Et multa alia. Floruit maxime sub Constantino imp. et Constan- 
tio; ei ob amicitiam Pamphili martyris, ab eo cognomentum sortitus est. 

Ez eodem libro. 

Eusebius, natione Sardus, et ex lectore urbis Romanz, Vercellensis episcopus; ob confessionem fidel a 
Constantio principe Scythopolim et inde Cappadociam relegatua, sub Julianoimp. ad Ecclesiam reversus, 
edidit in Psalmos Commentarios Eusebii Ceesariensis, quos de Grzo in Latinum vertercat. 


Idem Hieronymus in Prefatione Commentariorum in Danielem. 


Contra prophetam Danielem duodecimum librum scribit Porphyrius, nolens eum ab ipso cujus inseri 
pus est nomine, esse compositum, etc. ; cui solertissime responderunt Eusebius, Ccesariensis episcopus 








" VETERUM TESTIMONIA PRO EUSEBIO. "a 


tribus voluminibus, id est, xvin, xix et xx. Apollinarius quoque uno grandi libro, hoc est, vicesimo sexto, 
et ante hos ex parte Methodius. 


Idem Hieronymus in caput xxiv Matthai. 

De hoc loco, id est de abominatione desolationis quze dicta est a Daniele propheta , stante in loco san- 
eto, multa Porphyrius tertio decimo operis sui volumine contra nos blasphemavit. Cui Eusebius, Caesa- . 
riensis episcopus, tribus respondit voluminibus xvii, xix et xx. 

Idem in epistola 84, ad Magnum. 

Seripserunt contra nos Celsus aüque Porphyrius : priori Origenes ; alteri Methodius , Eusebius οἱ 
Apollinarius fortissime responderunt. Quorum Origea:s octo scripsit libros : Methodius usque ad de- 
cem millia procedit versuum : Eusebius et Apollinarius viginti quinque et triginta volumina condi- 
derunt. 

Idem in epistola 65, ad Pammachium et Oceanum. 

Quis prudentior, doctior, eloquentior Eusebio et Didymo, assertoribus Origenis inveniri potest ? Quo- 

rum alter sex voluminibus τῆς Ἀπολογίας ita eum , ut se, sensisse confirmat. 


Idem Hieronymus in Praefatione Commentariorum in Isaiam. 


Eusebius quoque Pamphili, juxta historicam explanationem quindecim edidit velumina. 
Idem in Ργα[αἴίοπε libri quinti Commentariorum in lsaiam. | 
Subeamne opus, in quod viri eruditissimi sudaverunt ? Origenem loquor et Eusebium Pamphili. Quorum 
alter liberis allegori:: spatiis evagatur ; et interpretatis nominibus singulorum, ingenium suum facit 
Ecclesix sacramenta. Alter historicam exposilionem titulo repromittens, interdum obliviscitur popositi, 
et in Origenis scita concedit. 
Idem in libro quinto Commentariorum in Isaiam. 


Eusebius Cesariensis historicam interpretationem titulo repromittens , diversis sensibus evagalur : 
Cajus cum libros legerem, aliud multo reperi quam indice promittebat. Ubicunque enim historia defe- 
cerit, transit ad allegoriam ; et ita separata consociat; ut mirer eum nova sermonis fabrica in unum 
corpus lapidem ferrumque conjungere. 

Item Hieronymus in caput 1 Matthei, 

Super hoc et Africanus temporum scriptor; et Eusebius Caesariensis in libris Διαφωγίας Εὐαττο- 
4A(wv plenius disputarunt. 

Rufinus in epistola ad Chromatium episcopum. 

Injungis mihi ut Ecclesiasticam historiam, quam vir eruditissimus Eusebius Caesariensis Graeco serinone 
conscripserat, in Latinum converterem. 

Augustinus in libro De hzresibus, cap. 85. 


Cum Eusebii Historiam perscrutatus essem, cui Rufinus ase in Latinam linguam translate subsequen- 
fum etiam temporum duos libros addidit, non inveni aliquam hazresim quam non legerim apud istos; nisi 
quam in sexto libro ponit Eusebius, narrans eam exstitisse in Arabia. Itaque hos hzreticog, quoniam nullum 
sorum ponit auctorem, Arabicos possumus nuncupare, qui dixerunt animas cum corporibus mori atque 
dissolvi, et in fine szeculi utrumque resurgere. Sed hos disputatione Origenis presentis et eos alloquentis, 
celerrime dicit fuisse correctos. 


Antipater, Bostrensis episcopus, in libro prime adversus Apologeticum Eusebii Caesariensis pro Origene. 


Nam quoniam vir ille (Eusebius scilicet) pluri- A Ἐπειδὴ πολυῖστωρ ὁ &vho γέγονε, πάσας τὰς τῶν 





marum rerum scientia instructus fuit, quippe qui 
emnes veterum scriptorum libros ac lucubrationes 
investigaverit,et omnium fere antiquorum opiniones 
ae sententias exposuerit : plurima etiam ingenii sui 
menumenta posteris reliquerit, quorum nonnulla 
ab omnibus jure merito comprobantur : hujusmodi 
de illo viro existimatione abutentes, quosdam in 
errorem inducere conantur ; aíffirmantes scilicet, 
Eusebium nunquam hzc scribere aggressurum 
fuisse, nisi antiquos omnes idem sentire accura- 
tissime cognovisset. Ego vero Eusebium quidem 


ἀρχαιοτέρων βίδλους τε xal συγγράµβµατα ἕἔξερευ- 
νῄσας xal ἀνιχνεύσας, xal τὰς “πάντων μικροῦ δεῖν 


δόξας ἐχθέμενος, χαὶ πλεῖστα συγγράµµατα χατα- 


λείψας τῷ βίῳ, ὧν ἔνιἁ xal πάσης ἀποδοχῆς ἄξια 
τυγχάνει; τῇ τοιαύτῃ τοῦ ἀνδρὸς ὑπολήψει χρώµενοι, 
συναρπάζειν ἐπιχειροῦσιν ἑνίους, ὡς ὅτι φασίν * Οὐχ 
ἂν εἴλετο Εὐσέδιος ἐπὶ τοῦτο ἰδεῖν, εἰ μὴ πάσας ἀχρι- 
θῶς ἠπίστατο τῶν παλαιῶν τὰς δόξας τοῦτο βουλο- 
pévac. Ἐγὼ δὲ, ὅτι μὲν πολυῖστωρ ὁ &vhp, xai 
οὐδέν τι τῶν παλαιοτέρων συγγραμμάτων τὴν ἐχείνου 
διέλαθε γνῶσιν, σύμφημι xat ὁμολογῶ ' βασιλικῆ γὰρ 
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συνεργίᾳ χρώµενος, ῥᾳδίως τὰ πανταχού πρὸς ἑαυτὸν A plurimarum rerum scientia instructissimum fuisse 


συνάχειν Ἠδύνατο. 


fateor, nec ex veterum scriptis quidquam illius 


subterfugisse notitiam. Usus enim imperatoris subsidio atque suffragio, cuncta qux ubique erant, facillime 


potuit congregare. 


Ex libro primo excerptorum Historizx Ecclesiasticee Philostorgii. 


Ὅτι τά τε ἄλλα, xal ὅσα mph, Ἱστορίας Ίχει 
λόγων, ὁ Φιλοστόργιος, τὸν Παμφίλου Εὐσέθιον ἑπαι- 
νῶν, περὶ τὴν εὐσέθειαν διαμαρτάνειν φησί’ xav τὸ 
ἁμάρτημα ὁ δυσσεθὴς διηγούµενος, διότι ἄγνωστον 
τὸ θεῖον χαὶ ἀχατάληπτον ἡγοῖτο. ᾽Αλλὰ xa ἄλλα 
τοιαῦτά φησιν αὐτὸν πλημμελεῖν. Καταπαῦσαι δὲ 
αὐτὸν τὰς οἰχείας τῆς Ἱστορίας µνήµας μέχρι τῆς 
τῶν παἰδων διαδοχῆς τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου avv- 
επιμαοτυρεῖ. 


Philostorgius Eusebium quidem Pamphili, tum 
ob alia multa, tum ob Historiam Ecclesiasticam 
laudibus affici. Eumdem tamen in iis quz ad reli- 
gionem pertinent, lapsum esse dicit : quippe qui 
Deum cognosci et comprehendi non posse ezxisti- 
maverit. Hunc enim ejus errorem impius iste com- 
memorat. Sed et hujusmodi alios errores ab iilo 
commissos esse affirmat. Calerum et ipse cum 
aliis testatur. Eusebium Historiam syam usque ad 
tempora liberorum Constantini Magni" perduxisse. . 


Socrates in libro primo Historiz Ecclesiastica. 
Εὐσέθιος ὁ Παμφίλου, ἐν ὅλοις δέχα βιθλίοις viv B. — Eusebius Pamphili res in Ecclesia gestas decem 


Ἐκχ λησιαστικὴν Ἱστορίαν ἐχθέμενος, χατέπαυσεν 
εἰς τοὺς χρόνους τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου, ἐν οἷς 
χαὶ ὁ παρὰ τοῦ Διοχλητιανοῦ κατὰ Χριστιανῶν γενό- 
µενος πόλεμος ἀνεπαύσατο. Τράφων δὲ ὁ αὐτὸς Elc 
cer βίον Κωνσταντίνου, τῶν xav "Αρειον μερικῶς 
μνήμην πεποίηται, τῶν ἐπαίνων τοῦ βασιλέως , xat 
τῆς πανηχυριχῆς ὑψηγορίας τῶν λόγων μᾶλλον ὡς 
ἐν ἑΏαυμίῳ φροντίσας, ἥπερ τοῦ ἀχριθῶς περιλαθεῖν 
τὰ γενόµενα. 


libris complexus, principatu Constantini Historiam 
suam ferminavit,quo tempore persecutio Diocle- 
tiani adversus Christianos finem accepit. ldem in 
libris quos De vita imp. Constantini conscripsit, ea 
que ad Árium pertinent, singillatim minime 658 
exsecutus, quippe qui u£ in encomiis fleri solet, 
imperatoris laudes et panegyricam orationem con» 
texere magis in animo haberet, quam res gestas 
accurate commemorare. 


Idem Socrates. in eodem libro, cap. 1, de Sabino, Macedonianorum  episeopo, loquens, qui Synodorum Hi- 
storiam scripserat, ita dicit : 


Καὶ ἐπαινεῖ μὲν τὸν Παμφίλου Εὐσέθιον ὡς 45- 
πιστον μάρτυρα ΄ ἐπαινεῖ δὲ χαὶ τὸν βασιλέα, ὡς τὰ 


Χριστιανῶν δογµατίζειν δυνάμενον" µέμφεται δὲ «ῇ C 


ἐν Νικαίᾳ ἔχτεθείσῃ πίστει, ὡς ὑπὸ ἰδιωτῶν xal 
οὐδὲν ἐπισταμένων ἐχδεδομένῃ΄ χαὶ ὃν ὡς σοφὸν xal 
ἀγευδῆ καλεῖ µάρτυρα, τούτου τὰς φωνὰς ἐχουσίως 
ὑπερορᾷ. 


Et Eusebium quidem Pamphili, tanquam Εδβίθπι 
fide dignissimum laudat : imperatorem quoque 
ipsum przconiis afficit, utpote qui Christianz fidei 
dogmata apprime calleret. Fidem vero Nicez er- 
positam reprehendit, tanquam ab ignaris et impe- 
ritis hominibus conscriptam. Et quem sapientem vi- 
rum ac veracem testem nominat, ejus verba sciens 
ac prudens pro nihilo ducit. 


Idem Socrates in libro i1, cap. 91. 


'"Ezsh δέ τινες ἐπεχείρησαν xai αὐτὸν lowopt- 
σαι, erp δὴ τὸν Παμφῖίλου Εὐσέθδιον, ὡς ἀρειανίζοντα 
ἐν olg λόχοις ἐξέδωχε, μικρὰ xal περὶ αὐτοῦ εἰπεῖν 
50x ἄχαιρον ἡγοῦμαι. Πρῶτον μὲν γάρ, x. τ.λ. 


Sed quoniam hunc quoque, Eusebium Pamphili 
intelligo, nonnulli criminari conati sunt, perinde 
quasi Arianum dogma in libris suis secutus fuerit, 
opportunum fore censeo pauca de co disserere. 





Primum igitur concilio Niezeno quo Filium Patri consubstantialem fuisse decretum est, οἱ interfuit et 
consensit. In tertio vero libro quem De vita Constantini scripsit, ita loquitur : « Omnes imperator ad 
toneordiam incitavit, donec universos in iis de quibus antea dissentiebant, concordes atque unanimes 
prestitisaet. Adeo ut fides omnium consona apud Niezam obtinuerit. » Cum igitur Eusebius illius concilii 
mentionem faciens, cunctas animorum dissensiones sopitas esse dical, et universos in unam eamdemque 
conspirasee sententiam, quid cause est cur nonnulli eum existiment Ariano dogmati consentire? Fallun- 
tur etiam Ariani, qui illum opinioni sus suffragari arbitrantur. Sed dicet fortasse aliquis, illum Ariani 
dogmatis assertorem videri, propterea quod in libris suis crebro dicero solet, Ρε cBRisTUM. Cui nos id 
respondemus , et bac loquendi ratione et aliis hujusmodi qux dispensationem humanitatis Jesu Christi 
designant, ecclesiasticos scriptores uti consuevisse (a): et ante hos omnes Paulum apostolwm iisdem: 
vocibus usum fuisse, qui tamen perversi dogmatis magister nunquam est existimatus. Caeterum cum 
Arius Filium Dei creaturam perinde ac cetera quas a Deo creata sunt, ausus sit dicere, audi, si placet, 
quenam de hac re fuerit Eusebii sententia in libro primo De ecclesiastica theologia (cap. 9, 10). « Uni- 
£enitus, inquit, Dei Filius solus ipse et non alius et praedicatur et est. Unde merito quis reprehenderit 


(a) Theodoritus in cap. 1 prime Epistole ad Corinth. 
ParhoL. Gn, XIX. 3 
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eos qui creaturam illum dicere non dubitarunt, ex nihilo conditum perinde ac reliquas creaturas. Quo- 
modo enim Filius fuerit, quomodo Unigenitus, si eamdem cum ceteris creaturis naturam sortitus est, 
unusque est e numero rerum creatarum, utpote qui una cum illis ortus sit ex nihilo. Verum divina ora- 
cula non ita de illo predicant. » Deinde paucis interjectis hxc subjicit : « Quisquis igitur Filium Dei ex 
nihilo genitun, ct creaturam e non exstante productam esse asserit, is non animadvertit, se nudum qui- 
dem. nomen Filii ei concedere, revera tameu eum Filium pernegare. Qui enim ex nihilo genitus est, vere 
Filius Dei esse non potest, sicut nec quidvis aliud quod genitum sit. Verus autem Filius Dei, utpote qui 
ex illo tanquam ex Patre genitus est, unigenitus et dilectus Patris merito dicitur. Ob eamdem ctiam 
causam Deus ipse est. Quis enim alius Dei fetus esse possit, quam illi ipsi per omnia simillimus? Condit 
quidem urbem i:iperator, sed eam non gignit : filium autem gignere dicitur, non condere. Artifex autem, 
faber dicitur ejus quod fabricatus est, non pater. Filii vero sui nequaquam faber dicitur. [ία quoque 
summus hujus universi eus, Filii quidem sui pater, mundi vero faber et conditor merito dicitur. Quod 
8i semel in Scripturis inveniatur dictum, Dominus creavit me initium viarum suarum ad opera sua, scnsuin 
ipsum verborum inspicere debemus, quem paulo post exponam : nec, ut Marcellus facit, ob unicum 
testimonium,;pregipuum Ecclesi: dogma convellere. » Hec et alia plurima ab Eusebio Pamphili dicta 
sunt in libro adversus Marcellum. In tertio autem ejusdem operis libro, docens quomodo intelligenda sit 
hzc vox xzíoga, ita loquitur : « Ilis ita constitutis, consequens est, ut, quemadmodum illa qu: prz:cese 
serunt, sic etiani" h:ec verba : Dominus condidit me initium viarum suarum ad opera sua !, de eadem 
persona dicta sint. Quod si cre»tum se esse dicit, non ita accipiendum est, quasi dicat, se de non ex- 
s;antibus ad id qued est pervenisse, et perinde ac reliquas ereaturas ex nibilo conditus, esse, sicut non- 
nulli perperam existimarunt. Sed id dicit, utpote qui subsistat ac prxexsistat ante constitutionem totius 
mundi; a Patre autem suo ae Dourino Princeps ac Rector bujus universi constitutus sit : adeo ut verbum 
hoc ἔχτισεν, positum sit'hoc Ioco pro constituit. Certe apostolus Petrus, principes et rectores qui homi- 
nibus przsunt, diserte crenturain appellat, his verbis : Subjecti estote omni humane creature propter 
Dominum, sive regi quasi precellenti, sive rectoribus tanquam ab illo missis *. Propheta quoque eum dicit : 
Propara te, Israel, ad invocandum Deum tuum, quoniam ecce qui firmat tonitru, et qui creat Spiritum, 
qui annuntiat. hominibus Christum suum ὃς hoc. verbum xz($uv, non accepit pro eo quod factum est cum 
antea non esset. Neque enim tunc: Deus creavit Spiritum, cum Christum suum per illum cunctis homi- 
nibus annuntiavit. Nihil quippe sub sole novum est. Sed erat quidem antea Spiritus et subsistebat : 
Missus est autem tunc. cum apostoliccongregati essent, quando sonus instar tonitrui fac:us est de calo tan- 
quam ingruenlis Spiritus vehementis:et repleti sunt Spiritu sancto. Atque ita Christum Dei bominibus 
pradicarunt, juxta prophetiam qu:e dicit :.Eoce is qui firmat tonitru et qui creat Spiritum, et qui annuntiat 
hominióus Christum suum. Ubi vocabulum illud ereans positum est pro mittens, vel pro disponens atque 
constituens. Touitru vero similiter Evangelii przedicationem -signmificat. David quoque cum dicit : Cor 
mundum crea in me, Deus *, non hoc dixit quasi cor antea non haberet : sed orabat ut mens pura in se- 
ipso perficeretur. Eadem ratione dictum est illud, ut duos in unum novum hominem crearet, id est conjun- 
geret. Vide autem aunon ejusdem generis sit et illud : /Znduamini novum hominem qui est secundum Deum 
creatus 5. tem illud: Si qua igitur in Christo nova creatura ; e& quaecunque alia. ejusmodi reperiri possunt 
ab iis qui Scripturas divinitus inspiratas curiose scrutantur. Ne mireris erge si in hoc loco, Dominus 
creavit me initium viarum suarum, verbum creavit translative positum est pro constituit et rectorem ordi- 
navit Uaec Eusebius scribit in libris contra Marcellum. Qux nos hic adduximus propter eos qui illum 
frustra eriminari et traducere conantur. Neque enim prohare possunt, Eusebiura inilium essentiz Filio 
tribuisse, tamelsi dispensationis vocabulis passim in libris suis utatur : presertim cum scriptorum Ori- 
genis imitator et admirator exsliterit, in quibus Filium ex Patre genitum semper przdicari reperient, 
quieunque reconditam Origenis doctrinam intelligentia assequi possunt. Atque hzc obiter dicta sint, ui 
Eusebii ob:rectatoribus respondeam. 
Sozomenus in libro 1 Historize ecclesiastica. 
Atque animus quidem erat, hoc opus ab ipso A  "'Oppüny δὲ τὸ ἀπαρχῆς ταύτην συγγράψαι τὴν 








Christiane religionis exordio repetere. Sed cuin 
animadverterem alios scriptores, Clementem dico 
et Ilegesippum, viros sapientissimos, qui apostolo- 
ram temporibus proxime successerunt, Africanum 
nreterea historicum, et Eusebium, cognomento 
Pamphilum (virum tum in sacris litteris, tum in 
»oetis aliisque scriptoribus gentilibus exercitatis- 
simum), idem ipsum ad sua ipsorum tempora scri- 
bere aggressos, etc. 


! Prov. vi, 22. * I. Petr, n, 14. 3 Amos qv, 15. * Psal. t, 19. * Ephes. 1v, 34. 4 


πραγµατείαν * λογισάμενος δὲ ὡς καὶ ἄλλαι ταύτης 
ἐπειράθησαν µέχρι τῶν κατ’ αὐτοὺς χρόνων, Κλήμης 
τε καὶ Ἡγήσιππος, ἄνδρες σοφώτατοι, τῇ τῶν ἆπο- 
στόλων διαδοχῆ παραχολουθῄσαντες, xai Αφριχκανὸς 
ὁ συγγραφεὺς, xaX Εὐσέδιος ὁ ἐπίχλην ΠἩαμφίλου, 
ἀνὴρ τῶν θείων Γραφῶν xa τῶν παρ Ἕλλησι ποιη- 
τῶν xai συγγραφέων πολυµαθέστατος ἵστωρ. 
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Víctorius in Canone Pascbali. 

Recensitis igitur fldelibus historiis veterum, beati scilicet Eusebii Caesariensis Palzstinse civitatis episco- 
pi, viri in primis eruditissimi atque doctissimi, Chronicis prologoque; ac perinde bis qu: a sancta 
memoriz Hieronymo hisdem Chronicis sunt adjecta. 

Hieronymus in Epistola ad Chromatium et Heliodorum, que prefigitur Martyrologio quod B. Hieronymi 
inscriptum est nomine. 

Constat Dominum nostrum Jesum Christum omni die martyrum suorum triumphos excipere, quorum 
passiones a sancto Eusebio Cesariensi episcopo scriptas reperimus. Nam Constantinus Augustus, cum 
C:esaream fuisset ingressus, et diceret memoratu antistiti, ut peteret aliqua beneficia Cs»sariensi Ecclesiz 
profutura, legitur respondisse Eusebium : Opibus suis Ecclesiam ditatam, nuHa petendi beneficia neces- 
sitate compelli : sjbi tamen desiderium immobile exstitisse, ut quidquid in republica Romana gestum sit 
erga sanctos Dei per judices judicibus succedentes in universo orbe Romano, sollicita perscrutatione 
monumenta publica discutiendo perquirerent ; ct qui inartyrum a quo judice, in qua provincia vel civi- 
tate, qua die quave perseverantia, passionis sux obtinuerint palmam, de ipsis archivis sublata. ipsi Eu- 
sebio regio jussu dirigerent. Unde factum est, ut idoneus relator exsistens, et Ecelesiasticam Historiam 
texeret, et omnium pene martyrum provinciarum omnium Romanarum trop:xa diligens historiographus 
declararet. 

Gelasius papa in decreto de libris apocryphis. 

]tem Chronica Eusebii Caesariensis, et ejusdem Ecclesiastice historie libros, quamvis in primo narra- 
tionis suze libro lepuerit, et postea in laudibus atque excusatione Origenis schismatici unum conscripse- 
rit librum, propter rerum tamen notitiam singularem, qu: ad instructionem pertinent, usquequaque non 
dicimus renuendos. 

ldem in libro De duabus naturis. 


Ut idipsum dicentes uno corde, unoque ore, εἰ credamus quod a majoribus nostris accepimus, et do- 
nante Domino tradamus posteris confitendum, cum quibus unitam fidem Deo propitio perdurare Catholi- 
corum subjecta testimonia magistrorum recensita testantur. Et paulo post: Eusebii episcopi Palzstinensis, 
eognomento Pamphili, ex expositione psalmi septimi, etc. ltem ejusdem ex Evangelica praeparatione, 
lib. vir. 

Pelagius 11 papa in Epistola 5, ad Eliam Aquileiensemet alios episcopos Istria. 

Quid namque in hzresiarchis Origene deterius, et quid in historiographis inveniri Eusebio honorabi- 
lius potest? Et quis nostrum nescit, in libris suis quantis Origenem Eusebius preconiis attollat ? Sed 
quia sancta Ecclesia suorum fidelium corda benignius quam verba districtius pensat, nec in hereticis 
sensum proprium testatio Eusebii absolvere potuit : nec rursum Eusebium laudati Origenis culpa dam- 
navit. 

Evagrius, lib. 1 Historiz, cap. 1. 

Εὐσεδίῳ τῷ Παμφίλου, &yhp δὲ ἐς τὰ μάλιστα M- A — Eusebius Pamphili, vir cum in aliis rebus diser- 
Τιος ὁ Παμφίλου τά τε ἄλλα, xat ὥστε oló; τε εἶναι — tissimus, tum in scribendo tantum valens, ut possit 
πείθειν (a) τοὺς ἑντυγχάνοντας θρησχεύειν τὰ ἡμέτερα, — lectores suos, si non perfecte efficere Christianos, 
εἰ χαὶ μὴ λίαν ἀχριθεῖς οἷος ποιεῖν. ita tamen impellere, ut nostra libenter amplectan- 

tur. 


Gregorius Magnus in epistola ad Eulogium Alexandrinum episcopum. 

Ex audientium numero nunc factus sum, cui sanctissima vestra beatitudo scribere studuit, ut cuncto- 
rum martyrum gesta que pie memorie Constantini temporibus ab Eusebio Cosariensi collecta sunt, 
transmittere debeamus. Sed hzec neque si collecta non sint, neque si sint, ante vestre beatitudinis scripta 
cognovi. Ago ergo gratias, quia sanctissimse vestre doctrinz scriptis eruditus, cepi scire quod nescie- 
bam. Preeter illa enim quz in ejusdem Eusebii libris De gestis sanctorum martyrum continentur, nulla in 
archivo hujus nostr: Ecclesie, vel in Romanz urbis bibliothecis esse cognovi, nisi. pauca quedam iu 
unius codicis volumine collecta. 


Gelasius Cyaicenus in libro secundo De synodo Niczna, cap. 1. 
Ακούσωμεν δὴ τί ἐνταῦθα λέγει χαὶ 6 ápothp ὁ B — Audiamus sane quid hic dicat prestantissimus 


αάλλιστος τῆς ἐχχλησιαστικῆς γεωργίας, 6 φιλαλη- 
θέστατος Εὐσέδιος ὁ τοῦ παµφήµου ΠαμφΏου. Ὁ 
μὲν οὖν Λιχίνιος, φησὶ, «hv ὁμοίαν τοῖς ἀθέοις τυράν- 
νοις της ἀσεδείας μετελθὼν ὁδὸν, ἐπὶ τὸν ἴσον αὐτοῖς 
ἑνδίκως περιηνέχθη xpnuvóv, etc., qua leguntur in 
lipe ltbri decimi Historie ecclesiastice. Τοσαῦτα ὁ 


ecclesiastici fundi arator, ille veri studiosissimus 
Eusebius, celeberrimi Pamphili cognomento insi- 
gnis. Licinius quidem, inquit, eamdem quam supe- 
riores illi viam impietatis insistens, merito in 
eumdem cum illis exitii gurgitem est delapsus, 
etc. Hactenus veterum ecclesiastice historis sc"i- 


. (a) Πείθευ τούς. Sic mutatione emendavimus quod prius 1aale legebatur τοὺς πείθειν. ΕΡΙΧ. PATA..— | 
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ptorum fide dignissimus Eusebius Pamphili, qui A τῶν àpyatov ἐχχλησιαστικῶν συγγραφέων ἀδιοπιστό- 


quamplurimis inartyrum certaminibus conquisitis 
atque investigatis, ex iis quz simplici ac rudi stylo 
scripta fuerant eligens atque excerpens, Eeclesia- 
sticam historiam decem omnino libris accurate 
conscriptam nobis reliquit, incipiens quidem ab 
adventu Domini, progressus vero ad ea quz dixi 
tempora, non sine ingenti labore. Quomodo cnim 
aliter fleri potuit ab eo, qui tantam curam susce- 
pit, ut hujusmodi collectionis harmoniam nobis 
conservaret? imo vero summum, ut dixi, studium, 
et incredibilem laboris copiam ad id contulit. Nemo 
porro existimet ex iis quz de illo circumferuntur, 
virum hunc in Arii impietatem unquam concessis- 
5e ; sed credat, si quapiam protulit aut scripsit, 
Arii dogma tantillum subolentia, ea non ex impio 
illius sensu protulisse unquam aut scripsisse, sed 
ὃς minus curiosa parumque sollicita simplicitate, 
ut ipse in libro Apologetico quem ad orthodoxos 
emnes episcopos misit, plenius apprebavit. 


τατος Ἐὐσέθιος 6 τοῦ Παμφίλου, πλείστους ὅσους 
ἀγῶνας θέµενος xat διερευνησάµενος, ἐκ τῶν ἁπλῶς 
ἑχόντων τὴν ἀναλογὴν κποιησάµενος, ἐν δέχα τόµοις 
ὅλοις τὰ τῆς Ἑχκ.1ησιαστικῆς ἡμῖν ἱστορίας ἀχριθὼς 
καταλέλοιπεν' ἁρξάμενος μὲν ἀπὸ τῆς τοῦ Κυρίου 
παρουσίας, πληρώσας δὲ εἰς τούσδε τοὺς χρόνους οὐχ 
ἀπόνως. πῶς γὰρ οἷόν τε ἣν τοσαύτην ἀναδεξάμενον 
φροντίδα τοῦ διασώσασθαι τῆς τοιᾶσδε συλλογῆς τὴν 
ἁρμονίαν» ἁλλ᾽ ὡς ἁρτίως ἔφην, πολλὴν εἰσενεγχά- 
µενος τὴν σπουδην χαὶ πλοῦτον ἄφατον πόνου. ᾽Αλλὰ 
μηδεὶς οἱέσθω τὸν ἄνδρα ἐκ τῶν περὶ αὐτοῦ ἐπιπεφη- 
µισµένων, ὡς τῆς Αρείου βλασφηµίας ποτέ τι τε- 
Φφρονήχει * ἀλλὰ πεπεἰσθω, ὡς εἰ καί τιν ἂν ἐλάλησεν, 
1| ἔγραφε μιχρόν τι τὰ Αρείου ὑπονοούμενα, οὐ μὴν 
κατὰ τὴν ἀσεθῃ ἑἐχείνου ἔννοιαν, ἀλλ᾽ ἐξ ἀπεριέργου 
ἁπλότητος, χαθὼς xoi αὑτὸς ἓν τῷ Ἀπο.ξλογητιχῷ, 
ᾧ διεπέµψατο πρὸς τὸ τῶν ὀρθοδόξων ἐπισκόπων χοι- 
νὸν, µαρτυράµενος ταῦτα ὁπληροφόρησε. 


Auctor Chronici Alexandrini, pag. 582. 


Eusebius vero Pamphili et ipse prudentissimus 
scriptor in hunc. modum narrat : Quoniam Judzi 
Christum die festo in crucem egerunt, vicissim 
ipsi eodem die periere. 


Ὅ δὲ σοφώτατος Εὐσέδιος ὁ Παμφίλου συνεγρά- 
φατο οὕτως * "Oct ἐν τῇ ἑορτῇ τὸν Χριστὸν ἑσταύρω- 
σαν οἱ Ἰουδαῖοι, ἓν τῇ αὐτῶν ἑορτῇ πάντες ἁπ- 


ώλοντο. 


Nicephorus in libro v1 Historie, cap. $7. 


Eodem tempore, eruditione juxta οἱ vitz instituto 


CEq' οὗ λόγῳ xai φιλοσόφῳ βίῳ διαζῶντα, καὶ τοῦ 


philosophum Christianum, et presbyteri dignitate 6 αὐτόθι πρεσθείου ἠξιωμένον, τὸν θεῖον Πάμφιλον 


auctum, divinum Pamphilum floruisse scimus. Cu- 
jus vitam et actus omnes, celebrem etiam quam ibi 
instituit profanz divinsque philosophie scholam, 
preterea constantem in variis persecutionibus 
confessionem, et certamina egregiumque pro Chri- 
sti nomine martyrium, Eusebius sororis ejus filius, 
eidemque adeo charus ut ab eo cognomen accepe- 
rit, peculiari scripto copiose est prosecutus : ad 
quem eos qui accuratius hzc cognoscere voluerint, 
rejicimus. Eusebius iste disciplinis omnibus per- 
ceptis, sacrarum maxime litterarum scientia eni- 
tnit, et ad Constantii usque tempora vixit. Et cum 
Christianz professionis studiosissimus esset, egre- 
giamque pro Christi honore zemulationem spiraret, 
quindecim tomis Evangelicam praeparationem, et de- 
cem aliis Evangelica demonstrationem est. com- 
plexus. EL primus ipse manum przsenti argumento 
admovit, primusque libros eos Ecclesiasticam histo- 
riam appellavit, decemque eam tomis absolvit. Est 
et aliud ejus volumen, in quo temporum certam 
accuratamque rationem digessit, et quem Canonem 
9ppellavit. Scripsit quoque De Constantini vita li- 
hros quinque. Edidit et alium ad eumdem quem 
Tricennalem inscripsit. Ad. Stephanum item alium, 
deiis quz in Evangeliis in dubium seu disputatio- 
nem vocantur. Sed et alia varia reliquit scripta, 


Évvopev* οὗ τὸν βίον καὶ τὰ χαθ) ἕχαστον αὐτῷ πε- 
πραγµένα, ἔτι δὲ καὶ περὶ Ἶς συνεστῄσατο ἐχεῖσε 
λόγων θείων xa φιλοόόφων διατριθῆς, πρὸς δὴ τού- 
τοις χαὶ την ὑπὲρ εὐσεθείας τούτου ἓν διαφόροις 
διωγμοῖς ὁμολογίαν τούς τε ἀγῶνας αὐτοῦ, xal τὸ 
τελευταῖον ὡς τὸν τοῦ μαρτυρίου ἀνεδήσατο στέφα- 
vov, Εὐσέθιος ὁ τούτου ἁδελφιδοῦς, xai τοσοῦτον 
ἐχείνῳ φιλούμενος, ὡς καὶ τὴν ἐχείνου χλῆσιν ἐπί- 
θετον σχεῖν, εἰς λεπτὸν ἐν ἰδίῳ συντάγµατι περιέλαθε; 
καὶ τοὺς ἀχριδῶς βουλοµένους τὰ ἐχείνου εἰδέναι, 
αὐτῷ παραπέμποµεν. "Oc Orca Εὐσέθιος διὰ πάντων 
ἐλθὼν, μάλιστα τῇ περὶ τὰ θεῖα σπουδῇ ἑναχμάζει. 
΄Αχρι δὲ χαὶ Κωνσταντίου τὸν τῆς ζωῆς παρείλχυσε 
χρόνον. Χριστιανὸς δὲ τὰ μάλιστα Qv, xal πολὺν τὸν 


D ζῆλον ὑπὲρ Χριστοῦ πνέων, ἓν δξχαπέντε τόµοις την 


Εὐαγγειχὴν συγγράφει προπαρασχευἡν, xai ἐν 
δέχα πάλιν τὴν Εὐαγγε.ικὴν ἀπόδειξυ. Καὶ πρῶ- 
τος οὗτος τῇ μετὰ χεῖρας ὑποθέσει ἐπέθαλεν, Ἐκ- 
xAncuac tux ἱστορίαν πρῶτος ὀνομάσας τὴν βί- 
θλον * δέχα δ᾽ ἐν τόμοις τοῦτο τὸ σύνταγμα περικλεί- 
εται. Καὶ ἄλλη δὲ αὐτοῦ βίθλος ἐμφέρεται, ἣν Κα- 
vóra ἐπέγραψε, τὰς τῶν χρόνων ἀχριδουμένη γρα- 
φάς. Καὶ Elccóv βίον δὲ Κωνσταντίνου πέντε λόγους 
ἐξέδωχε' xal ἕτερον δὲ πρὸς αὐτὸν, ὃν Τριαχοντα- 
ετηριχὸν ἐπιγράφει' καὶ Στεφάνῳ περὶ τῶν ἐν τοῖς 
ἱεροῖς Εὐαγγελίοις ἁπορουμένων ἕτερον ἀνατίθησι - 


que multum Ecclesie afferunt utilitatis. Verum — xat ἄλλα διάφορα συγγράµµατα καταλέλοιπε, πολλὴν 
enimvero etiamsi talis fucrit, in multis tamen ap- Όὄνησιν «fj Ἐχχλησίᾳ εἰσφέροντα. Ηλὴν τοιοῦτος iv, 
paret, eum Árii sententiam comprobasse, etc. ἓν πολλοῖς φαίνεται τὰ "Apslou πρεσθεύων, x. t.) . 


/ 
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Ex Actis manuscriptis sancti Silvestri papa. 


Εὐσέδιος ὁ Παμφβλου, τὴν Εχκλησιαστικὴν cuy- A — Historiographus noster Eusebius Cxesariensis Pa- 


γράφων "Iotopíar, παρέλιπε περὶ ἑχάστου ταῦτα εἰ - 
πεῖν, ἅπερὲἓν ἄλλοις συντάγµασιν ἔφρασεν' ἐνέθειχὲν(α) 


γὰρ ἔνδεχα λόγοις τὰ παθήµατα σχεδὺν τῶν ἐν πάσαις - 


ταῖς ἐπαρχίαις ἀθλησάντων μαρτύρων xal ἐπισχό- 
πων, xai ὁμολογητῶν" οὗ μὴν ἀλλὰ γυναικῶν xa 
παρθένων, ὅσαι ἀνδρείῳ φρονἡμµατι διὰ τὸν Δεσπότην 
Ἠγωνίσαντο ᾿Χριστὸν, ἀνεγράψατο. Καὶ οὗτος μόνος 
τῶν ἐπισχόπων ἀπὸ τοῦ ἀποστόλου Πέτρου, καὶ χα- 
θετῆς, τὰ παθήµατα χατὰ τάξιν ἐξηγήσατο. Τούτων 
δὲ τῶν πόλεων xal ἁποστολικῶν θρόνων τὴν ἀρχιδρω- 
σύνην ἐπεσπάσατο, τουτέστι τῆς μεγάλης τῶν πόλεων 
Ῥώμης, Αλεξανδρείας τε xa Αντιοχείας, τῆς xot- 
Vic Ένεχεν ὠφελείας. Ἐκ τοῦ ἀριθμοῦ τοίνυν τούτων 
ὧν µέγρι τοῦ δεΌρο χρόνου ὁ προῤῥηθεὶς τῇ Ἑλλη- 


kestinz urbis episcopus, cum Historiam ecclesiasti- 
cam scríberet, przvtermisit ea qux sunt in allis 
opusculis, vel que se meminit retuliese. Nam vi-. 
ginti Hbros,id est duas decadas, ormium pene 
provinciarum passiones martyrum , episcoporum et 
confessorüm et sacrarum mulierum ac virginum. 
continere fecit. Deinde secutus et ab apostolo Pe- 
(ro, omnium episcoporum nomina et gesta con- 
scripsit : et earum urbium quz arcem pontifieatus 
per apostolicas sedes tenere noscuntur, urbs Roma, 
Antiochia, Hierosolyma, Ephesus, Alexandria, ha- 
rum urbium episcoporum omnium preterjtorum 
usque ad tempus suum Graco sermone conscripsit. 
Ex quorum numero unum episcoporum urbis loma, 


νιχῇ συνεγράκατο φωνῇ, τούτου τὸν βίον οὐχ ξξίσχυσεν Ὦ saneium. Silvestrum me de Greco in Latinum 


µεταφράσαι, τουτέστι τοῦ ἁγίου Σιλθέστρου, x. 1. À. 


transferre pracepisti. 


Vetus auctor in Passione sancti Valeriani, que est decimo Kal. Januarii, ut habetur in veleri — codice 
Mosciacensi. 


Beatissimorum martyrum gloriosa certamina, ob honorem Christi Domini ac Dei nostri assiduis culti- 
bus et solemnitate annua celebrantur, ut dum fidem martyrum plebs devota coynoscit et. illos trium- 
phasse gaudeat, et se patrocinio eorum protegendam esse confidat. Celebre enim habetur, sancte recor- 
dationis Eusebium historicum, Czsariensis urbis episcopum, egregi$ vitz: beatissimum sacerdotem, ec- 
clesiastica quoque institutione doctissimum et przcipua sollicitudine venerandum, per omnem orbem, in 
quantum divino annuntiante Spiritu, ut gestum est, rei veritas decursa valuit reperiri, prout singularum 
provinciarum urbes, loca vel oppida illustrari triumpbis martyrum coelestibus meruerunt , quorumque 
principum tempore ordinata officiorum instantia innumerz persecutiones factze fuerant, declarasse. Qui, 
elsi roartyrum singulorum integras non explicuit passiones, tamen Christianis devolis atque fidelibus, 
unde describi vel celebrari debeant veraciter intimavit. Dei itaque gratiam toto orbe diffusam fidelis cul- 
tor excoluit, dum velut exiguo tritici semine copiose messes agri fertilitate gignuntur, et multiplicata 
ubertate profieiunt. Ita per supradicti viri relationem ab unius codicis fonte diffusam, scriptis mananti- 
vus fidelium, totum orbem celebranda passiones martyrum rigaverunt. 


Usuardus in. Martyrologio. 


Die 291 mensis Junii. Palzestinz, sancti Eusebii episcopi et confessoris, viri excellentissimi ingenii e& 
bistoriographi. 
Notkerus in Martyrologio. 

Die 21 mensis Junii. In Cxsarea depositio sancti Eusebii episcopi. 

Manecharius in epistola ad Ceraunium Parisiensem episcopum, quam pro fixit Passioni sanctorum marty - 
rum Speusippi, Elasippi et Meleusippi. 

Przcipuis beatissimorum episcoporum personis assidue cosquari meritis non desistens, in omni conver» 
salione sacerdotii, sancta quotidie exornari religione festinans, divinarum Scripturarum legendi studio 
wniversa dogmata peragrasti. Nunc sanctorum martyrum gesta ad laudis (uz cumulum pro amore reli- 
gionis congregare in urbe Parisiaca devotus intendis. Unde sancto Eusebio Casariensi in aemulationis 
studio eoxequandus es, οἱ pari glorie dono perpetualiter memorandus. 


Ez teteri Breviario manuscripto Ecclesie Lemovicensis. 
Sancti Eusebii episcopi confessoris. 

Lvcrio 1. Eusebius Czsarez Palistinz episcopus ob Pamphili martyris amicitiam Pamphili nomen ac- 
eepit, eo quod cum eodem Pamphilo divinz Bibliothecz investigator diligentissimus exsüilerit. Vir quidem 
erat memoratu dignissimus per hzec tempora, tum multarum rerum peritia, tum ingenio mirabili,et apud. 
gentiles et apud Christianos, inter philosophos przcipuus αἱ nobilissimus habitus est. Hic cum aliquande 
Áriana hzxresi laborasset, ad synodum Nicenam accedens, Spiritu. seneto inspiratus, Pairum  sen,en- 
tiam secutus est, ac deinceps usque ad mortem sanctissime enm orthodoxa fide vixit. 

Lecrio 2. Fuit autem in divinis Seripturis studiosissimus , ae Bibliothece divine cum Pamphilo 
martyre diligentissimus investigator. Multa eisdem temporibus scripsit, maxime vero libros Evangelicae 


(«) "Erétetkev. Legendum videtar ἐνέθηκεν vel ἐντέθειχεν, Epit. Pan. 
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proparationis, Ecclesiastice Historie ; In  Porphyrium, Christianorum hor:ef|. acerrimum : Apologias 
item sez pro Origene composuit ; De vita Pamphili martyris, aquo obamorem cognomentum accepit, libros 
tres : Item Commentarios eruditissimos in centum et quinquaginta Psalmos. 

[ικοτιο 9. Praeterea, ut legitur, omnium provinciarum cum multorum sanctorum martyrum passiones 
et cunfessorum vitam ac virginum cognovisset, viginti libros de eisdem sanctis scriptitavit; ob hos ideo 
et precipue Evangelicam preeparationem, cum apud gentes przcipuus haberetur, paternam deorum reli- 
gionem ob veritatis amorem contempsit. Scripsit quoque Chronicorum historiam a primo anno Abrahz us- 
que ad annum trecentesimum , quam D. Hieronymus prosecutus est. Fuit denique Eusebius hic pos: 
conversionem Constantini Magni, eidem quoad vixit, multa benevolentia conjunctus. 

In Breviario Lemovicensis Ecclesie, edito anno. 1581; per Hugonem Barbou, habetur hec collecta, eodem 
ie unii. 

Omnipotens, sempiterne Deus, qui nos concedis sancti Eusebii confessoris tui atque pontificis agere 
festivitatem, deduc nos, quxsumus, ejus precibus ad coelestium gaudiorum societatem. Per Dominum no- 
strum Jesum Christum, etc. 

In antiquo Missali ejusdem Ecclesie, edito anno 1483, Parisiis, sic habetur : Sub eodem die sancti Eu- 
sebii episcopi officium. Statuit ei, etc. Oratio. Da, quzxsumus. Epistola. Testificor coram Deo. Ewenge- 
li&m. Vigilate. Que omnia in communi confessoris episcopi. Et dicatur. residuum, ut unius episcopi. 

In veteri Kalendario manuscripto ejusdem Ecclesie habetur in mense Junio. 


χι Kalend. Julii. Eusebii archiepiscopi. 


Codex ms. Parisiensis Ecclesie ante octingentos. annos exaratus, continens Eusebii Historiam ecclesiasticam, 
Rufino interprete, sic incipit : 


In nomine Dei summi, incipit Ilistoria sancti Eusebii Cazssariensis episcopi, id est libri numero xi. 
Ex libro De luminaribus Ecclesie, qui habe(ur in collectaneis Beda, εἰ inter opera spuria B. 
Hieronymi. 

Eusebius Caesariensis, clavis Scripturarum, custosque Novi Testamenti, multis major in conscriptio- 
nibus esse comprobatur. Tria sunt przclara, quz? hoc in operibus ejus vere testantur : Canones quatuor 
Evangeliorum, qui Novum Testamentum narrant atque custodiunt, decem libri 4[listorig  Kcclesiastica, 
οἱ Chronicon, id est, temporum breviarium, Et nos omaia ejus vestigia qui imitari potuisset, nunquam 
reperimus, 

Ex Miscellaneis ms. Theodori Metochite, ex capite cujus titulus est : Ὅτι πάντες ὅσοι ἓν Αἰγύτφ 
ἐνεπαιδεύθησαν, τραχύ τερον τῷ λέ γειν χρῶνται. 

Eusebius item Paraphili, ex Palestina quidem A Καὶ ὁ τοῦ Παμφίλου Εὐσέδιος ix Παλαιστίνης μὲν 


oriundus fuit, sed in JEgypto, ut ipse scribit, ἀῑα- 
tissime versatus : vir undecunque doctissimus, 
quemadmodum apparet ex plurimis quos edidit 
libris, dictione tamen utens, ut dixi, .scabra et 
aspera. 


τὸ Yévog, &ÀÀ' ὡς αὐτός φησι, τοῖς ἐπ᾽ Αἰγύπτου 
πάνυ τι χρονίως συνεφοίτησε’ πολυμαθὴς ἀνῆρ, καὶ 
δηλός Ys πολλὰς ἐχδόσεις προενεγχὼν, xat χρώμενο- 
οὕτω τῇ γλώττη. 
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Ez libro Marcelli Ancyrani contra Arianos. 


Incidi aliquando in epistolam a Narcisso scriptam, 


Ἐντυχὼν Ναρχίσσου τοῦ Νερωνιάδος προξστῶτος 


Neroniadis episcopo, quam ad Chrestum quemdam B ἐπιστολῇ, fjv γέγραφε πρὸς Χρηστόν τινα, xal Εὺ- 


et Euphronium et Eusebium direxit, quasi proposita 
ipsiab Hosio episcopo quzstione, utrum ipse, veluti 
Eusebius Palestinus, duas substantias fateretur. 
Hanc ubi legissem, animadverti et ipsum scripto 
illo suo tres substantias omnino confiteri. 


φρόνιον, xai Ἐὐσέδιον, ὡς Ὁσίου τοῦ ἐπισχόπου 
ἑρωτήσαντος αὐτὸν, εἰ, ὥσπερ Εὐσέθδιος ὁ τῆς IIa- 
λαιστίνης, δύο οὐσίας εἶναί φησιν, οὕτω xal αὑτὸς 
λέγοι: ἔγνων αὐτὸν ἀπὸ τῶν γραφέντων, τρεῖς εἶναι 
πιστεύειν οὐσίας ἁποχρινόμενον. 


Ez epistola synodica episcoporum Ἐσηριὶ congregatorum in urbe Αἰεφαπάτία, ad omnes Ecclesie catholice 
episcopos, quam re[ert Athanasius in Apologetico secundo adversus Arianos. 


Quod enim concilium episeoporum, aut qui con- 
'essus veri studiosus illic fuit? Nonne plerique il- 
lorum inimici nobis fuerunt? Nonne Eusebius ob 
Arii insaniam adversus nos irruit, et alios idem 
cum ipso sentientes adduxit? Nonne assidue con- 


lloia γὰρ χαὶ σύνοδος ἐπισκόπων ἣν τότε; molo, 
συνέδριον ἀληθείας ἑχόμενυν; Τίς τῶν πλειόνων ἂν 
αὐτοῖς οὐχ ἐχθρὸς ἡμέτερος ἣν; O0 διὰ τὴν Αρείου 
µανιαν οἱ περὶ Ἐνσέδιουν καθ Ἀμῶν ὥρμησαν οὗ 
τοὺς ἄλλους συμφρονοῦντας αὐτοῖς ἐπήγοντο; Oux 
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&& κατ᾿ αὐτῶν ἐγράφομεν ὡς τὰ ᾿Αρείου φρονούντων; À tra eos scripsimus tanquam adversus Ariani do- 


Oix Εὐσέθιος ὁ ἐν Καισαρείᾳ τῆς Παλαιστίνης ἐπὶ 
τῇ θνσίᾳ χατηγορεῖτο ὑπὸ τῶν σὺν ἡμῖν ὁμολο- 
Υητῶν; 


gmatis assertores? Nonne Eusebius, (0344610 Pale. 
stinz episcopus, a nostris confessoribus accusatus 
est, quod idolis sacrificasset 1 


Epiphanius in heresi Meletianorum. 


Tausa ó βασιλεὺς ἀχούσας, αἴρεται μὲν θνμῷ, 
χελεύει δὲ συγχροτηθῆναι σύνοδον χατὰ τὴν Φοινίχην 
ἐν Τύριῳ τῇ πόλει" ἐχέλευσε δὲ διχάζειν Ἐὐσέδιον τὸν 
Καισαρείας xal ἄλλους τινάς σαν δὲ προσκεχλι- 
μένοι οὗτοι ποσῶς μᾶλλον τῇ τῶν ᾿Αρειανῶν χυδαιο- 
λογίᾳ. Καὶ ἐχλήθησαν ἐπίσχοποι τῆς Αἰγύπτου τῆς 
χαθολιχῆς, xai ὑπὸ ᾿Αθανάσιον ἀχρέμονές τινες &v- 
δρες xal µείζους, xaX ἐν Θεῷ ἔχοντες δ,αφανη τὸν 
Ρίον ἐν οἷς ἣν ὁ µαχαρίτης Ποτάμων ὁ μέγας, ὁ τῆς 


His auditis imperator magnopere excanduit. Igi- 
tur Tyri in Phoenice convocari synodum jubet, ei- 
que judicio przessecum quibusdam aliis Czesarien- 
sem Eusebium, qui omnes in Arianorum inanissie 
mum dogma propensiores erant. Cum his ex 
catholica Egypti Ecclesia, et Athanasio subjecta, 
episcopi quidam advocati sunt, primarii quidem ac 
praestantes viri, atque eximia viLe sanctitate prze- 
diti ; inter quos felicis memoria magnus ille Pota- 


Ἡραχλείας ἐπίσχοπος xaX ὁμολογητής' ἀλλὰ xalot B mo fuit, Heraclez episcopus et confessor. Aderant 


τῶν Μελετιανῶν, μάλιστα οἱ τοῦ ᾽Αθανασίου xatr,yo- 
ροῦντες. Ζηλωτὴς δὲ ὢν ὑπὲρ ἀληθείας xa ὀρθο- 
δοξίας ὁ προειρηµένος Ποτάμων ὁ µαχαρίτης, ἔλευ- 
θεροστομῶν, ὃς οὐδέποτε εἴληφε πρὀσωπόν τινος 
ὧν ὁρθαλμὺν γὰρ iv τῷ διωγμῷ διὰ τὸν ἀλέθειαν 
ἐτυφλώθη * ἑωραχὼς τὸν Εὐσέθιον χαθεζόµενον xal 
ἑιχάζοντα, xal ᾿Αθανάσιον ἑστῶτα, χαταπονηθεὶς 
τᾗ λύπη, xal δαχρύσας, ofa rivista: παρὰ τοῖς ἆλη- 
θέσιν, ἀπετείνατο φωνῇ µεγάλη Εὐσεθίῳ λέγων" « Eb 
χαθέζτ, Εὐσέδιε, χαὶ ᾿Αθανάσιος ἀθῶος iov xa p ao) 
κρίνεται. τίς ἑνέγχοι τὰ τοιαῦτα» Λέγε δέ µοι σὺ, 
€) σὺν ἐμοὶ ἦσθα ἐν τῇ φυλαχῇ ἐπὶ τοῦ διωγμοῦ ; 
Κάγὼ μὲν ὀφθαλμὸν ἀπεθαλόμην ὑπὲρ ἀλτθείας ' σὺ 
ὃ οὔτε φαίνῃ λελωθημµένον τι ἔχων ἐν τῷ σώματι, 
οὔτε ἐμαρτύρησας, ἀλλὰ ἕστηχας ζῶν, μηδὲν Ίχρω- 
ἱτριασμένος. Πῶς ἀνεχώρησας ἀπὸ τῆς φυλαχῆς, εἰ 
μὴ ὅτι ὑπέσχου τοῖς τὴν ἀνάγχην τοῦ διωγμοῦ ἡμῖν 
ἐπενέγχασι τὸ ἀθέμιτον πρᾶδαι, f) ἔπραξας; » 


et Meletiani, Athanasii presertim accusatores. At 
beatus Potamo veritatis ac recte fidei ardore 2» 
stuans, vir summa loquendi libertate, qui nullius 
unquam personz rationem habuerat, et pro veri- 
latis confessione alterum in persecutione oculum 
amiserat, Eusebium sedentem et judicantem, stan» 
tem vero Áthanasium conspicatus, dolore confectus 
et illacrymans, sicut sinceris hominibus usu veni- 
re solet, magna voce adversus Eusebium invectug 
est. Et, « Tene, inquit, Eusebi, sedere, et innocen- 
tem Athanasium a te judicari? Quis ista sustinere 
possit? Dic mihi, nonne mecum persecutionis tem» 
pere in custodia fuisti? Atque ego quidem oculum 
pro veritate perdidi, tu nulla corporis parte muti- 


C latus es, neque martyrium subiisti, sed vivus inte- 


gerque consistis. Quanam ratione e carcere evasi- 
sti, nisi propterea quod persecutoribus nostris spo- 
pondisti te sacrificaturum ac fortasse etiam sacri- 
ficasti? » 


Ex epistola episcoporum catholicorum Egypti ad. synodum Tyri, quam refert Athanasius in. supradicto 
Apologetico. 


Καὶ γὰρ πάλιν οἴδατε, ὡς προείποµεν, ὡς ἐχθροί 
elaty ἡμῶν, καὶ διὰ τί Εὐσέδιος ὁ τῆς Καισαρείας, 
ἐχθρὸς γέγονεν ἀπὸ πέρνσιν. 


Scitis enim, quemadmodum superius diximus, 
eos nostros ínimicos esse; et cur nonita pridem 
Eusebius Cx»sariensis inimicitias adversus nos sus- 
ceperit. 


Athanasius in epistola De decretis synodi Niczenm, 


Καὶ τό γε παράδοξον, Εὐσέθδιος ὁ ἀπὸ Καισαρείας 
τῆς Παλαιστίνης, χαίτοι πρὸ μιᾶς ἀρνούμενος, ὅμως 
ὕστερον ὑπογράφας, ἐπέστειλε τῇ Ἐκχλησίᾳ ἑαυτοῦ, 
Ἰέχων εἶναι τῆς Ἐκκλησίας τὸν πίστιν, xai τῶν 
Πατέρων τὴν παράδοσιν * πᾶσί τε φανερῶς ἔδειξεν, 
ὅτι πρότερον ἐσφάλλοντο, xai µάτην ἐφιλονείχουν 
πρς τὴν ἀλήθειαν εἰ γὰρ xa ἠσγύνθη τότε ταύταις 
ταῖς λέξεσι Ὑράφα:, xa ὡς ἠθέλησεν αὐτὸς ἆπελο- 
fí32:0 τῇ Ἐχκλησίᾳ, ἀλλά ys διὰ τῆς ἐπιστολῖς τὸ 
ἐμοιύσιον καὶ τὸ ix τῆς οὐσίας μὴ ἀρνγαάμενος, 
φανερῶς τοῦτο σημᾶναι βούλεται, χαὶ πέπονθέ τι 
δεινόν. ὡς γὰρ ἀπολογούμενος χατηγόρείσε λοιπὸν 
füv Ἀρειανῶν, ὅτι γράναντες, Οὐκ ἣν ὁ Υἱὸς πρὶν 
Τενηθῆναι, οὐχ Ίθελον α τὸ εἶναι θὐδὲ mph τῆς κατὰ 
σάμχα γενέτεως. 


Et quud mirandum est, Eusebius episcopus Cae- 
sarez Palestine, quamvis pridie recusassel, postri- 


η die tameu subscripsit, et ad Ecclesiam suam litte- 


ras dedit, assereus hanc esse Ecclesi:e fidem et Pa- 
trum traditionem. Omnibusque manifesto declara- 
vit, illos prius errasse et frustra de veritate conten» 
disse. Etsi en:m iis tunc verbis uti pr: pudore noluit. 
et prout ipse voluit satisfecit Ecclesi, in epistola 
tamen in. qua Dei Filium consubstantialem et ex 
substantia Patris exsistere non infieialur, aperte 
id. quod dixi, significat. Ac profecto infelix in eo 
fuit, ut enim seipsum purgaret, accusavit dein- 
ceps Árianos, quod cum dicerent Filium Dei non 
exstilisse antequam gigneretlur, hoc pacto negae 
rent eum exstitisse aute incarnationem. 


81 | VETERUM TESTIMONIA CONTRA EUSEBIDM. Lr] 
Hem in tractatu De synodis Arimini et Seleucke. 
Precipue autem Acacius, quid Eusebio magistro A Μάλιστα δὲ 'Axá&xtog τί ἂν etmot πρὸς Ἑὐσέθιον 


suo responsurus est? Qui non solum synodo Kicz- 


nz subscripsit, sed et. per epistolam populis suis. 


significavit, eam esse veram fidem que apud 
Niceam ex commuui consensu tradita est. Etsi 
enim eo quo vol.i« modo, excusavit se per illam 
Epistolam, voc 's tamen synodi non repudiavit. Ίπιο 
Arianos accusavit, quod cum dicerent : Non erat 
Filius antequam gigneretur, eum ne ante partum 
quidem Marix exstitisse affirmarent. 


τὸν ἑαυτοῦ διδάσκαλον» "Oc οὗ µόνον ὑπέγραφεν & 
τῇ κατὰ ἸΝίχαιαν συνόδῳ, ἀλλὰ καὶ δι ἐπιστολῆς 
ἑδήλωσε τοῖς ὑπ' αὐτὸν λαοῖς, ταύτην εἶναι πίστ.ν 
ἀληθῆ, τὴν ὁμολογηθεῖσαν ἐν τῇ χατὰ Νίχαιαν συν- 
όδῳ * εἰ γὰρ xat ὡς Ἠθέλησεν ἀπελογήσατο διὰ τή: 
ἐπιστολῆς, ἀλλά Ύε τὰς λέξεις obx δρνῄσατο᾽ ἀλλὰ 
xaX χατηγόρησε τῶν Αρειανῶν, ὅτι λέγοντες, Οὐχ 
ἣν πρὶν γενηθῆναι ὁ Υἱὸς, οὐδὲ πρὸ Μαρίας αὐτὸν 
ἤθελον εἶναι. 


ldem in epistola ad episcopos A[rice. 


Neque ejus rei ignarus erat Eusebius episcopus 
Caesariensis. Qui cum prius sulfragaretur Arianicz 


Καὶ τοῦτο ἑγίνωσχεν Εὐσέθιος ὁ γενόμενος ἐπί- 
σχοπος τῆς Καισαρείας, πρότερον μὲν συντρέχων τῇ 


sect, postea tamen Νἱοραὶ coneilli decretis sub- B Αρειανιχῇ αἱρέσει, ὕστερον δὲ ὑπογράψας &v αὐτῇ 


scripsit, et apud suos idipsum propriis litteris af- 
firmavit, cujas hec verba sunt : Novimus quosdam 
ex priscis eruditos et praclaros antistites, aliosque 
scriptores, cum de Patris et Filii Deitate loqueren- 
lur, voce consubstantialitatis usos esse. 


τῇ ἐν Νιχαίᾳ συνόδῳ, ἔγραψε τοῖς ἰδίοις διαθεθαιού- 
µενας, ὅτι xal τῶν παλαιῶν τ'ινὰς λογίους χαὶ ἔπιφα- 
νεῖς ἐπισχόπους xol συγγραφέας ἔγνωμεν ἐπὶ της 
τοῦ Πατρὸς xai Υἱοῦ θεότητος τῷ τοῦ ὁμοουσίου χρη- 
σαμένους ὀνόματι. 


Idem in tractatu De Synodis Arimini et Seleuciz. 


Eusebius quoque ex Czsarea Palestinz, in litte- 
ris ad Éuphrationem episcopum non veritus est pa- 
lam dicere, Christum non esse verum Deum. 


'Q δὲ &rb Καισαρείας τῆς Παλαιστίνης Εὐσέδιος, 
γράφων πρὸς Εὐφρατίωνα τὸν ἐπέσχοπον, οὐκ ἐφοθή- 
θη φανερῶς εἰπεῖν ὅτι ὁ Χριστὺς οὐχ ἔστιν ἀληθινὸς 
θεός. 


Hiercnymus in epistola ad Ctesiphontem adversus Pelagianos. 

Fecerat hoc et in sancti Pamphili martyris nomine, utlibrum primum sex librorum defensionis Ori- 
genis Eusebii Caesariensis, quem fuisse Arianum, nemo est qui nesciat, nomine Pamphili martyris 
pranotaret. 

| Idem in libro secundo Adversus Rufinum. 

Statim de porfu egrediens, navem impegit. Referens enim de Apologia Pamphili martyris, quam nos 
Eusebii Arianorum principis, probavimus, etc. 

Idem in libro primo Adversus Rufinum. 

Eusebius C:xsariensis episcopus, cujus supra memini, in sexto libro τῆς ᾿Αποζογίας Origenis, hoc idem 
objicit Methodio episcopo et martyri, quod tu in meis laudibus criminaris ; et dicit : « Quomodo ausus 
est Methodius nunc contra Origenem scribere, qui hzc et hec de Origenis locutus est dogmatibus ?» 
Non est hujus loci pro martyre loqui, Neque enim emnia in locis omnibus disserenda sunt. Nunc tetigis- 
se sufliciat, hoc ab Ariano homine objici clarissimo et eloquentissimo martyri, quod tu in me et amicus 
Jaudas, et offensus accusas. 


Soerates, lib. 1 Historiz ecclesiasticz, cap. 93. 
Eusebius quidem Pamphili scribit, statim post C — Eósé6toc μὲν οὖν ὁ Παμφίλου φησὶν εὐθὺς μετὰ 


synodum /Egyptios inter se tumultuatos esse, cau- 
sam tumultus non addens. Quo fit ut in bilinguis 
suspicionem venerit, propterea quod dum causas 
narrare subterfugit, indicare videtur se his que 
apud Niczam decreta fuerant, minime assentiri. 


τὴν σύνοδον, πρὸς ἑαυτὴν στασιάζειν τὴν Αἴγυπτον, 
τὴν αἰτίαν μὴ προστιθείς ' ἐξ ὧν xat διγλώσσου δόξαν 
ἐχτήσατο, ὅτι, τὰς αἰτίας λέγειν ἐχχλίνων, μὴ συν- 
ευδοχεῖν τοῖς &v Νιχαίᾳ συνέθετο. 


Theodoritus in interpretatione Epistole Pauli ad Hebraeos, de Arianis loquens, ita scribit : 


Quod si ne hoc quidem sufficit ad eis persuaden- 
dum, Eusebio certe Palzestino credere eos oportet , 
quem palronuni suorum dogmatum appellant. 


Ei δὲ μηδὲ τοῦτο ἐχανὸν πεῖσαι abo), Εὐσεδίῳ 
γοῦν ἐχρῆν πεισθῆναι τῷ Παλαιστινῷ, ὃν τῶν οἰχείων 
δογμάτων ἀποχαλοῦσι όυνᾖγορον. 


Antipater Bostrorum episcopus in libro primo Adversus Eusebii Apologeticum pro Origene. 


Nego tamen eum ad exactam ecclesiasticorum 
doginatum cognitionem pervenisse. Quocirca pro- 


O0x ἔτι δὲ πρὸς τὴν τῶν δογµάτων ἀχρίθειαν 
φθάσαι φημὶ τὸν ἄνδρα * ὅθεν πολυµαθίας μὲν παρα- 


miscuz quidem doctrinz atque eruditionis gloriam Ὦ χωρητέον αὐτῷ, δογμάτων δὲ γνῶσιν οὐχέτι. ᾿Αλλὰ 


ei omnino concedimus : dogmatum vero notitiam, 
non item, Qnin potius ab accurata illorum ccgni- 


xai πάνυ κατόπιν τοῦτον τῆς τοιαύτης ἀχριθείας 
γενόµενον ἐπιστάμεθα, Hd μετὰ βραχέα * Ὥστε δη 
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fva μὴ δόξωµεν ἐπεμθαίνειν τῷ ἀνδρὶ, περὶ οὗ οὗ A tione eum procul abfuisse, compertum habemus. Et 
πρὀχειται ἡμῖν ἐπὶ τοῦ παρόντος λέγειν, ἵνα, βασα- — paulo post : Itaque ne homini insultare videamur, 
vitovzeg πρὸς ἀχρίθειαν τὴν γενομένην Απολογίαν, | de quo nunc dicere nobis propositum non est, ut 
αἱρετιχοὺς ἀποδείξωμεν τοὺς ἀμφοτέρους, αὐτόν τε — Apologeticum accurate examinantes, utrumque si- 
ἁπολογησάμενον xal τὸν ὑπὲρ ὅτου τὴν ἀπολοχγίαν — mul hzreticum esse ostendamus, tum hunc qui de- 
συνέταξε. Kal μεθ’ érepa: Τὸ γὰρ δειχνύναι σπεύδειν fensionem scripsit, tum illum cujus est suscepta 
τὸν τοῦ Y'loo πρὸς τὸν Πατέρα ὑπόδασιν ὁμοίως αὐτῷ — defensio. Et paueis interjectis : Quod enim osten- 
τινὰς εἱρηχότας, πρῶτον μὸν οὐ &evuÜQputv-* σοῦ — dere conaris, subjectionem Filii erga Patrem quos- 
Υὰρ xoi τῶν περὶ ci ἡ τοιαύτη δόξα’ ὅθεν περὶ — dam perinde 4ο Origenem dixisse, primum quidem 
τούτου ἐπὶ τοῦ παρόντος λόγος ἡμῖν οὖδεὶς, πάλαι — minime miramur. Hzc enim tua tuique similium 
μὲν οἰχουμενιχῇ ζητήσει ὑποθληθέντος καὶ ἅποχηρυ- opinio est. Unde super hoc dogmate imprasentia- 
χθέντος. rum nullus nobis est sermo, cum presertim jam- 
pridem universalis synodi inquisitione projectum sit atque damnatum. 
Ex synodo septima ccumenica, actione. sexta. 

Τίς γὰρ obx ἔγνω τῶν πιστῶν Ἐχκλησίας, xai p Quis enim fidelium Ecclesi et eorum qui vero- 
Tvo3tv εἱληφότων ἀληθινῶν δογμάτων, ὅτι Ἐὐσέδιου — rum dogmatum scientiam perceperunt, ignorat quod 
ὁ Παμφῖλον, εἰς ἁδόχιμον νοῦν παραδοθεὶς, ὁμόδοξος — Eusebius Pamphili in reprobum sensum traditus, 
καὶ σύµφρων Ὑέγονε τοῖς τὰ Αρείου θρησχεύου- ejusdem opinionis et sensus fuerit cum his qui 
σι; x. t. λ. Arii impietatem secuti sunt? lu omnibus quippe 
historicis suis libris creaturam Filium et Verbum Dei vocat, et ministrum et secundum adorabilem. Si 
vero quidam hune defendentes dicunt, subscripsisse in synodo; concedamus ita fuisse. Sed labiis suis 
veritatem honoravit, cor autem longe ftit ab ea, ut ostendunt libri ejus et epistole omnes. Cum ergo 
aliter atque aliter secundum tempus et causas conspersus sit atque mutatus , aliquando laudans ea qus 
sunt Arii sentientes, aliquando vero veritatem simulans , apparet eun fuisse virum duplici animo, ut ai£ 
Jacobus frater Domini, instabilem in omnibus viis suis. Nec quispiam existimet illum accepturum aliquid 
2 Domino. Si enim corde credidisset ad justitiam, et ore confessus esset in salutem verum sermonem, 
uüque pro scriptis suis veniam postulasset, horum correctionem faciens ; et pro epistolis suis profecto 
satisfecisset. Sed hoc nullatenus fecit. Mansit enim sicut /Kthiops non mutata pelle. Denique cum in- 
terpretaretur. Dizit Dominus Domino , Deus meus es tu, extra veracem sensum excedens sic ait : « Le-- 
gibus naturz, omnis filii pater, dominus est utique ejus; et idcirco unigeniti Filii Dei ipse qui genuit 
eum Deus, simul et Deus et Dominus et Pater est.» Similiter et in epistola ad sanctum Alexandrum prz- 
ceplorem magni Athanasii directa, cujus initium est : « Cum quanta sollicitudine et zgritudine animi hag 
literas scribere aggressus sim, »etc., apertius blasphemans sic ait de Ario et ejus asseclis :« Calumniam- 
lar eos litterze tuze, tanquam dicentes, quiaFilius ex non exsistentibus factus est, sicut unus ex omnibus. 
At illi protulerunt epistolam quam ad te fecerant : in qua fidem euam exponentes, ipsis verbis hxc con- 
filebantur : Legis videlicet ac Prophetarum et Novi Testamenti Deum genuisse Filium unigenitum ante 
lempora zeterna, per quem et omnia et. szecula fecit : genuisse autem eum non putative sed vere, ac con- 
süluisse propria voluntate, inconvertibilem , creaturam Dei perfectam, sed non sicut unam ex crea- 
turís. Si ergo litterze ipsorum veritatem dicunt, utique apud te habentur : in quibus contitentur Filium 
Dei ante tempora :eterna, per quem fecit et szcula,esse inconvertibilem et incommutalilem et creaturam 
Dei perfectam, sed non sicut unam ex creaturís. Porro epistola tua calumniatur eos, tanquam dicentes 
quia Filius factus est sicut unus ex omnibus. Vide ergo ne eis statim occasio detur reprehendendi quid- 
quid voluerint. Iterum objiciebas eos dixisse : Qui est, eum qui non erat, genuit. Miror autem si possit quis 
Miler dicere: si enim unus est qui est, profecto ex ipso factum est omne quod est cum ipso. Si vero 
non solus ipse est : sed et Filius erat qui est, quomodo eum qui erat gignebat qui est? Sic enim duo es- 
sent qui sunt. » Et heec quidem Eusebius ad Alexandrum. Sed et aliz ejus epistolie ad eumdem exstant, 
in quibus inveniuntur.varix blasphemiz. Sed et ad Euphrationem episcopum scribens, apertius hlas- 
phemat. Cujus epistole initium est : « Domino meo per omnia gratias ago, » Et paulo post : « Non cnim 
simul cum Patre Filium fuisse fatemur, sed Patrem ante Filium exstitisse, Certe ipse Filius Dei, qui 
magis omnia liquido novit, alium se a Patre et minorem atque inferiorem sciens, admodum pie hoc etiam 
aos docet dicens : Pater qui misil me, major me est ^ .» Etpost alia : « Nam et ipse quidem Filius Deus est, 
std non verus Deus .» Ex his ergo scriptis ejus ostenditur, Arii et comparium ejus dogmata praedicare. 
Et paulo post: « Hujus ergo factionis etiam Eusebius exsistens, sicut demonstratum est tani ex epistolis, 
quam ex historicis ejus conscriplis, imaginem Christi tanquam Theopassianus abjicit,»etc. 

Photius in epistola 144, ad Constantinum patricium. a 

Εὐσέδιος, ὁ ὁ τοῦ Παμφίλου εἴτε δοῦλος, εἴτε συνή- Eusebius ille, Pamphili sive corvus, sive amieus, 
irs, ὅτε μὲν ᾿Αρειανισμῷ ἑάλω, βοῶσι μὲν αὐτοῦ τὰ — Arianismo infectus fuit.. lloc libri .ab illo scrip 


* Joan. xiv, 98. 
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eiamant. Hunc morbum tandem invitus ipse con- A βιθλία * xal αὐτὸς δὲ µεταμελόμενος δῆθεν xat ἄχων, 


fessus est, sed ipsamet resipiscentia sua magis se 
patefecit non resipuisse. Nec enim per apologiam, 
. ut videri voluit, persuadet se a priori hzresi re- 
cessisse, aut sanct: el universali synodo consen- 
tire : sed prodigiose comminiscitur, Áhomoousii se- 
ctatores in ipsius sensum transiisse, el in sua sen- 
tentia simul acquievisse. Hoc ita esse cum inulta 
alia confirmant,tum quam scripsit ad suos Czsa- 
rienses epistola. Sed quod ut ab initio Arii dogmata 
fovit, ita ad finem: vite ea amplecti non destiterit, 
plerique intelligunt, et multa sunt quz facile per- 
suadent. Quod vero Origenis morbo prseterea labo- 
zavit quo ille tenebatur, scilicet contra omnium 
futuram generalem resurrectionem , et plurimos 
latet : tu tamen , si scrutando perlegeris illius 
Scripla, non minus eum mortifera hac egritudine, 
quam Arianorum insania laborantem deprehendes. 


τὴν νόσον àvoyucAoysi" xàv τῇ µεταµελείᾳ ὃξ pac 
ἑαυτὸν δείχνυσιν ἁμεταμέλητον. Οὐ γὰρ ἑαυτὸν ἐχ- 
στῆναι τῆς προτέρας κακοδοξίας, δι ὧν ἔδοςε ἁπολο- 
γεῖσθαι, συνίστησιν, οὐδὲ τῇ ἁγίᾳ καὶ οἰχουμενιχῇ 
συμφωνῆσαι συνόδῳ * ἀλλὰ τοὺς τοῦ ὁμοουσίου πρε- 
σθευτὰς, αὐτοῦ συνελθεῖν τῷ φρονήµατι xal συνδια- 
τεθῆναι τῇ γνώµῃ, τερατεύεται" xal τοῦτο σαςῶς 
ἄλλα τε πλείονα περιστῶσι, xai ἡ τοῖς Μαισαρεῦσιν 
αὐτῷ Υραφεῖσα ἐπιστολή. Αλλ) ὅτι μὲν ἀπαρχτις τὰς 
Αρειανικὰς δόξας ὑπέθαλπε, καὶ μέχρι τέλους οὐ 
διέλιπε περιέπων , πολλοί τε συνεπίστανται, χαὶ — 
ῥᾷόν ἐστι λαθεῖν πολλαχόθεν * ὅτι δὲ χαὶ τῖς Ὡριγχέ- —- 
νους νόσου µετέσχεν, fjv χατὰ τῆς χοιντς ἡμῶν ἐχεῖ 
voz ἑνόσησεν ἀναστάσεως, εἰ χαὶ τοὺς πολλοὺς ὑπο- 


D λανθάνει, ἀλλὰ οὖν αὐτὸς, σὺν ἐρεύνῃ τοὺς ἐχείνου 
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λόγους ἀναλεγόμενος, οὐδὲν ἔλαττον αὐτὸν τῷ ὁλε- 
θρίῳ τούτῳ ἀῤῥωστήματι fj ταῖς Αρξιανιχαῖς µανίαις 
κξκρατηµένον Un. 


Idem Photius in Bibliotheca , cap. 13. 


Lecti sunt Euscbii libri duo, qui inscribuntur 
Gon[utatio αἱ Apologia. ltem alteri duo, qui cum a 
prioribus duobus differant in quibusdam locis, in 
reliquis, seu verba seu sensum spectes, iidem sunt. 
Affert vero objectiones quasdam adversus sinceram 
nostram religionem, velut ab ethnicis profectas, 
easque recte solvit, licet non per omnia. Dictionem 
quidem quod attinet, nec jucundus est nec splendi- 
dus. Multiplici tamen doctrina preditus est, licet 


prudentia et animi constantia et dogmatum since- ᾳ 


ritate minus polleat. Nam in his etiam libris sepius 
adversus Filium Dei blasphemare deprehenditur, 
eumque secundam causam vocare, et Principem 
militie ccelestis, aliaque ejusmodi qux» Arianorum 
insanis propria sunt. Constat eum Constantini 
Magni temporibus floruisse, et sacri martyris Pam- 
phili ardentissimum amatorem fuisse. Unde et eo- 
gnomentum Pamphili adeptus esse dicitur a quibus - 
dam. 


Ανεγνώσύη, Εὐσεθίου 'EAéryov xai 'AzxoAoríac 
λόγοι δύο’ xaX ἕτεροι δύο, οἵτινες πρὸς τοὺς προτέρους 
δύο, Év «tat ῥητηῖς παραλλάσσοντες, ἐν τοῖς ἄλλοις τῇ 
τε λέξει καὶ τῇ διανοία οἱ αὑτοί εἰσιν. Εἰσάγει ὃξ ὡς 
ἀπὸ τῶν Ἑλλήνων τινὰς ἁπορίας κατὰ τῆς ἁμω- 
µήτου θρησχείας ἡμῶν. Καὶ ταύτας χαλῶς, εἰ xxi 
μὴ ἐν πᾶσιν, ἀπολύεται ' τὴν δὲ φράσιν obx ἔστιν 
οὐδαμοῦ οὔτε ἡἠδὺς οὔτε λαμπρότητι χαίρων. Πολυ- 
μαθὴς 66 ἔστιν ὁ ἀνῆρ, εἰ χαὶ τὴν ἀγχίνοιαν xaX τὸ 
σταθηρὸν τοῦ ἤθους, ὡς παρὰ τὴν ἀχρίθειαν την ἐν 
τοῖς δόγµασιν, ἑνδεέστερος. Καὶ γὰρ xàv τούτοις Ev 
πολλοῖς ἔστιν αὐτὸν ἰδεῖν τὸν Yibv βλασφημοῦντα, 
xa δεύτερον αἴτιον χαλοῦντα, χαὶ ἀρχιστράττγον, 
χαὶ ἄλλα τινὰ τῆς Αρειανιχῖς λύσσης βλαστήματα. 
ΔΊλον ὃν ὡς ἐπὶ Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου οὗτος 
ἤνθησε᾽ γέγονε δὲ καὶ τῆς Παμοίλου τοῦ ἱερομάρ- 
τυρος ἀρετῆς διάπυρος ἐραστής " δι ἣν αἰτίαν φασί 
τινες αὐτὸν καὶ τῆς τοῦ Παμφίλου ἐπωνυμίας µετ- 
εσχηχέναι, 


ldem Photius in capite 127. 


Lecti sunt Eusebii Pamphili libri quatuor De lau- 
dibus imp. Constantini. Continent autem ejus vitam 
omnem jam inde a pueritia, et quzcunque ab illo 
gesta sunt ad ecclesiasticam historiam pertinen- 
tía, usque ad exitum vitz, id est ad annum zetatis 
quartum et sexagesimum. Est autem Eusebius in 
hoc etiam opere plane sui similis in dicendo : nisi 
quod nonnihil ad splendorem assurgit ejus oratio, 
et verbis interdum elegantioribus ulitur. Venusta- 
tis quidem et grati non. multum apparet in hoc 
opere, sicut nec in czeteris ejus libris. Porro in his 
quatuor libris plurima loca inserit ex Ecclesiastica 
ipsius historia translata. Et Constantinum quidem 
Magnum Nicomedie baptizatum esse dicit, cum 
ad id usque temporis baptismum distulisset, ut in 
Jordane, quemadmodum in votis habebat, baptiza- 
nelur. Quis vero ilium baptizarit, dissimulat. De 
Ariana insuper haeresi nihil aperte. commemorat : 


Ανεγνώσθη Εὐσεθίου τοῦ Παμφίλου ἡ εἰς Κων- 
σταντῖνον τὸν µέγαν βασιλέα ἑγχωμιαστιχὴ τετρά- 


p 6:ὅλος ^ ἐν ᾗ περιέχεται fj τε τοῦ ἀνδρὸς ἄλλη πολι- 


τεία ἓξ αὑτῆς πρώττς ἡλικίας ἀρχομένη, xai ὅσαι 
πρὸς thy ἐχχλησιαστιχὴν ἱστορίαν συντελοῦσι πρά- 
ξεις μέχρις οὗ τὸν βίον ἀπέλιπεν, εἰς ἐξτχοστὸν xai 
τέταρτον παραταθέντα χρόνον. Ἔστι μὲν οὖν κάν- 
ταῦθα thv Φράσιν ὅμοιος ἑαυτῷ, πλὴν μικρόν τι πρὸς 
τὸ λαμπρότερον ἐχθεθίασται αὐτῷ ὁ λόγος, xaX λέξεις 
εἰς τὸ ἀνθπρότερον ἐνιαχοῦ συνελἠφθησαν τῆς μέν- 
τοι χατὰ τὴν ἑρμηνείαν ἡδονῆς καὶ χάριτος οὐδὲν 
μέγα, ὥσπερ οὐδὲ £y τοῖς ἄλλοις, ἐμφαίνεται. Kaza- 
στρώννυσι δὲ by ταύτῃ αὐτοῦ τῇ τετραθίθλῳ πάμπολ- 
λα χωρία ἓξ ὀλοχλίρου τῆς Εκκιησιαστικῆς αὐτοῦ 
δεχαλόνον ἹἹστορίας. Λέγει μὲν οὖν χαὶ αὐτὸν , ἐν. 
Νιχομηδείᾳ τὸν µέγαν Κωνσταντῖνον βαπτίσασθαι, 
µέχρι τότε τὸ λοντρὸν ἀναθαλλόμενον, ἅτε δὲ ἐν 
ἐπ.θυμίᾳ ποιύμενον ἐν τοῖς Ἰορδάνου τὸ λοντρὸν 
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ὑποδέξασθαι ' τίς δὲ 6 ῥαπτίσας, οὐδὲν διασαφεῖ. Περὶ A nec utrum ipse ei aliquando  adhseserit, nec quod 


μέντοιγε τῆς Αρειανιχκῆς αἱρέσεως οὐδὲν σαφὲς 
ἀπαγγέλλει, οὐδ' εἰ τῆς δόξης ἑχείνης εἴχετο. οὐδ' ὅτι 
µεταθέθληται, ἁλλ' οὐδ' ὅτι φαύλως f| ὀρθῶς ἑδόξαζεν 
Ἄρειος, Χαΐπερ ἀνάγχην ἔχων ἐν μνήμη ταῦτα 
ποιῄσασθαι, ἅτε δῆ µέγα µέρος ἐπεχούσης τῆς αυν- 
όδου τῶν τοῦ μεγάλου πράξεων Κωνσταντίνου, x&xel- 
vr; πάλιν ἑξαπαιτούσης τὴν περὶ τούτων λεπτοµε- 
ρεστάτην ἱστορίαν ' ἀλλὰ στάσιν μὲν ἐμπεσεῖν µε- 
«329 Αρείου χαὶ Αλεξάνδρου (τὴν αἴρεσιν δὴ οὕτω 
λένων χαὶ ὑποκρυπτόμενος ἀποφαίνεται), ἐπί τε τῇ 
στάσει λίαν ἀλγῆσαι τὸν θεοφιλή βασιλέα, xai &vto- 
νίσχσθαι διά τε ἐπιστολῶν, διά τε τοῦ ᾿Οσίου, ὃς 
Κορδούδτς ἐπεσχόπει, εἰς φιλίαν καὶ ὀμόνοιαν συ- 
ζεῦξαι τὸ στασιάζον, τῆς πρὸς ἀλλήλους ἔριδος ἀφ- 
εμένους xal τῶν τοιούτων ζητήσεων. Ὡς δ᾽ οὐκ ἔπειθς, 
σὐνοζον πανταχόθεν ἀθροῖσαι, xal τὴν ἐμπεσοῦσαν 
ἔρυ εἰς εἰρήνην διαλύσασθαι. Οὐ μὴν εἰς τὸ ἀχριδὶς 
καὶ ἐπίδηλον ἀναγράφεται ' οὗτος οὖν ὥσπερ αἰσχννο- 
μένῳ ἐοιχὼς, xat uh βουλομένῳ δημοσιξύειν "Apetov, 
τήν τε τῖς συνόδου ἑξενηνεγμέντν xac αὑτοῦ φῆφον, 
χαὶ τῶν συνασεθτσάντων αὐτῷ, χαὶ συνεξωσθέντων 
thy διχαίαν εἴστπραξιν' οὗ μὲν ἀλλ᾽ οὐδὲ ἣν θεόθεν 
Xi; ὀφθαλμὸὺς εἶδεν ἔνδιχον Αρείου χαταστροφ]ν, 
ουόξν τούτων ἄγων elg φῶς, tfv τε περὶ τῆς συνόδου 
xal τῶν ἐν αὐτῇῃ πραχθέντων ἱστορίαν παρέδραµε. Aw 
χαὶ π:ρὶ τοῦ θεσπεσίου Εὐσταθίου µέλλων δ.ηγεῖσθαι, 
ὧτε τοῦ ὀνόματος µέμνηται, οὐδ [1. οὔθ']ὅσα περὶ 
αὐτὸν ἐτολμήθη χαὶ εἰς ἔργον ἀποθέδηχεν ' ἀλλ' εἰς 
οτάσιν xal ταραχὴν ἀνάγων χαὶ ταῦτα, γαληνίας xa ϱ 
πάλιν ἐπιλέγει ἐπισχόπων, χατὰ τὴν ᾽Αντιόχειαν συν- 
ἑεδραμηχότων σπουδῃ βασιλέως xol συνεργίᾳ , xal 
9) στασιάξον xaX ταραττόµενον εἰς τὸ εἰρτναῖον µε- 
ταθεθλγχότων. Ὁμοίως δὲ xat ἐν οἷς 6 πολύαθλος 
ἰσχααυρήδη- Αθανάσιος. εἰς ταῦτα τὴν ἱστορίαν 
ὀρμίσας ἐπαφεῖναι, στάσεως μὲν ἐμπλησθῖναι πάλιν 
καὶ ταραχτς τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν λέγεται, xal ταύτην 
&p15v0T vat ἐπισχόπων παρουσία, τὴν βασι)ικὴν Eyóv- 
των σομμαχίαν ' οὔτε δὲ τίς $v στασιάζων, οὐδ' fivc 

$ στάσις, f τί xat πράξαντες τὴν ἔριν ἐπράῦναν, 
οὐδ' ὅλως ποιεῖται ἐπίδηλον * καὶ σχεδὸν, ἐν οἷς ἑτι- 
σχύπων πρὸς ἀλλήλους φιλονειχίαι περὶ δογμάτων, ἢ 
Ἱερί τινων ἄλλων διαφωνίἰαι γεγόνασι, τὸν αὐτὸν τῆς 
ἐπιχρύ]εως ἓν τῇ διηγήσει τύπον διαφυλάττει. 


e 


eam abjecerit. Sed neque recte ne an secus sense- 
rit Arius, usquam refert ; tametsi hzc necessario 
commemoranda essent, quippe eum Niczna syno- 
dus inter res a Constantino gestas praecipuum lo- 
cum obtineat, et alioqui exactissimam totius negotii 
narrationem ipsa suo quodam jure flagitare videa- 
tur. Verum ille dissensionem quidem inter Alexan- 
drum et Arium exortam commemorat (sic enim hz- 
resim callide et dissimulanter appellat). Atque ob 
hunc tumultum gravissimo dolore affectum esse re- 
ligiosissimum principem ; et tum per epistolam,tum 
per Hosium Cordubensem episcopum laborasse, ut 
partes inter se dissidentes ad pacem et concordiam 
reduceret, omni de hujusmodi quzstionibus conten- 
tione deposita. Sed eum persuadere eis non potuis- 
set, synodum undique convocasse, et sopito tumultu 
pacem restituisse. Verum hzc ab illo non satis ac- 
curàate et aperte traduntur. Prorsus enim tanquam 
pudore suífusus, nec Arii impietatem publice tra- 
ducere cupiens, tum synodi sententiam adversus 
Arium prolatam, tum eorum qui impietatis illius 
socii et in exsilium simul expulsi fuerant justissi- 
mam ultionem , illud denique coelitus inflictum Ario 
exitium quod omnium conspectui subjectum fuit, 
sciens przetermisit: nec historiam synodi resque in 
ea gestas commemoravit. Hinc etiam est quod cum 
ea que divino Eustathio contigerunt , vellet. de- 
scribere, ne nomen quidem ejus retulit, nec quz- 
cumque adversus illum nefarie excogitata sunt ac 
perpetrata, sed seditionem ac tumultuni Antiochia 
exstitisse postquam dixit, mox tranquillitatem re- 
stitutam esse subdiL, episcopis imperatoris opera ac 
studio illuc convenientibus , per quos turba omnis 
ac seditio in tranquillissimam pacem est commutata. 
Similiter ubi narrationem instituit de iis qux ad- 
versus fortissimum illum Athanasium improbe com- 
parata sunt, seditione quidem ac tumultu impleta 
iterum Alexandriam refert: sed eam episcoporum 
praesentia et imperatoris auxilio sedotam fuisse. 
Neque interim quis seditione coucitaverit, aut que- 
nam illa seditio fuerit, neque quo pacto sedata ab 
episcopis fuerit, ullatenus exponit. Ac fere quo- 
tiescunque episcoporum mutuas inter se dissen.. 


tiones de fidei capitibus, aut de aliis rebus contentiones ac discordi» exstiterunt, eumdem ille in nar. 


rando servat dissimulandi modum. 


Joannes Zonaras intomo I[I,ubi res gestas Constantini refert. 


"Hv δὲ τάτε τῶν τὰ Αρείου πρεσθευόντων xal ó D — Arii sectam tum amplexabatur etiam Eusebius 


Παμφίκου Εὐσέθιος, τῆς àv Παλαιστίνη Καισαρείας 
Ὀγχάνων ἐπίσχοπος ὃς μετέπειτα λέγεται ἀποστη- 
τι τῃς τοῦ Αρείου δόξης, xal ὁμογνωμονῆσαι τοῖς 
οωναῖδιον τὸν Υἱὸν xal ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ δογµα- 
"ouct, xal δεχθΏναι παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων εἰς 
Ἐκνωνίαν " μᾶλλον µέντοι ἐν τῷ πραχτικῷ τῆς πρὺ- 
""$ συνόδου xal ὑπερμαχῶν εὕρηται τῶν πιστῶν. 


(9) ld est apud Gelasium Cyzicenum. «κ: 


Pamphilus, Casarezx Palestine episcopus; qui post 
descivisse dicitur ab Ariana opinione, et conseu- 
sisse cum iis qui Filium Patri cozqualem, ejusdem- 
que nature esse docent, et a sanctis Patribus ad 
communiouem receptus. In Actis autem primi con- 
cilii etiam acriter defendisse fideles traditur. lIzc 
sic a nonnullis exposita reperiuntur (a), qua ipse 
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in Ecclesiastica sua. historia magis ambigua facit. A MN μὲν οὖν ταῦτα ἱστσρούμενα παρά τινων εὕρι: 


ln quibus libris sepe cum Ario facere deprehen 

ditur. Ac statim in libri principio, Uavidem citans, 
Ipse dixit et facta sunt , ipse mandavit el creata 
sunt", ait Patrem et factorem ,. pro conditore ac 
duce universi haberi, qui regio nutu imperet, se- 
cundum autem ab eo divinum Verbum paternaex- 
sequi jussa. Post nonnulla item dicit, huic ut Pa- 
tris potenti:e et sapienliz, secundas partes regni et 
imperij in omnes esse creditas. Et paulo ῃοςἱ ite- 
rum: Λο esse naturam quamdam, quz ante mun- 
dum vixerit et substiterit, ac Deo ac Patri universi 
in rerum factarum opificio ministrarit. EL Salomon 
sub persona sapientie Dei ait; Dominus condidit 
me principium viarum suarum *, etc. Deinde post 
alia plura infert: Et super hzc omnia sicut Dei 


Vezbum, quod ante fuit et ante sxcula omnia fa-- 


etum est, venerabilem honoren a Deo Patre ade- 
ptum, adorari tanquam Deum. Hzc et alia demon- 
sirant Eusebium Ariana dogmata probasse ; nisi 
quis dicat, id opus ante conversionem ab eo fuisse 
conscriptum. 


p 46 ἀρχη»ν ὁδῶν a 


ι. ἀμφίθολα δ᾽ ἐχεῖνος αὐτὰ, bU ὧν ἓν τῇ Ἐκλη- 
cuta ἱστορίᾳ εὕρηται συγγραφἀµενος, τίθησι” 
πολλαχοῦ γὰρ iv τῷ εἰρημένῳ συγγράµµατι ᾿Ἄρεια- 
νίζων καταλαμθάνετσι’ αὐτίχα. περί που τὴν ápyry 
τοῦ βιθλίου τὸν Λαθὶδ εἰσόγων λέγοντα, Αὐτὸς εἶπε, 
καὶ ἐγενήθησαν" αὐτὸς ἐνετεί.λατο, καὶ ἐκτίσθησαν, 

φησὶ τὸν μὲν Πατέρα xal ποιητὴν, ὡς ποιητὴν xa) 
πανηγεµόνα νοµίζεσθαι, βασιλιχῷ προστάττοντα vzo- 
patt* τὸν δὲ τούτου δευτερεύοντα θεῖον Λόγον, τας — 
πατριχαῖς ὑπουργοῦντα ἐπιταγαῖς. Καὶ µετά τινα — 
Λέγει, τοῦτον ὡσανεὶ τοῦ Πατρὸς ὑπάρχοντα δύναμιν - 
xal σοφίαν, xal τὰ δευτερεῖα τῆς χατὰ πάντων ᾖᾳ- — 
σιλείας καὶ ἀρχῆς ἐμπεπιστευμένον’ καὶ αὖθις μετ 
ὄ λίγα: Καὶ ὅτι ἔστιν οὐσία τις προχόσµιος, ζῶσα x 
ὑφεστῶσα, tj τῷ θεῷ xat Πατρὶ τῶν ὅλων εἰς τὴν tuv 
γενητῶν δηµιουργίαν ὑπηρετησαμένη. Καὶ ὁ Σολομὼν 
λέγει προσώπῳ τῆς τοῦ Θεοῦ σοφίας ' Κύριος ἔχτισέ 
αὐτοῦ, xa ἑξῃς. Καὶ μεθ) ἔτερα 
π.είονα φάσκει' xaX ἐπὶ πᾶσι τούτοις, ofa Θεοῦ Aó 
γον προόντα xat πρδιαἰώνων ἁπάντων οὐσιωμένων 
[[.-νον] τὴν σεθάσµιον τιμὴν παρὰ τοῦ Πα:ρὸς £3 





φότα, προσχυνεῖσθαι ὡσὰν Θεόν.Ταῦτα xal ἕτερα δὲ τοῖς ᾿Αρειανίζουσι δόγµασι δειχνύουσιν ὁμόφρονα τὸν E 
σέθιον᾽ cl µή τις φαίη πρὸ τῆς ἐπιστροφῆς αὐτῷ πονηθῆναι τούτων τὴν συγγραφἠν. 


Baronius ad annum | Christi 510, cap. ἄδ. 


Certe Socrates dealbat Jthiopem, dum nititur ipsum Eusebium ab Ariana hzresi excusare, ac plane 
immunem reddere. Ipse enim Eusebius licet tandem, ut imperatori morem gereret, Niczno concilio sub- 
scripsisset, iisdem plane sordibus sciens volensque turpius inquiuatus est, ut sus lota in volultabro luti, 
el ut canis ad vomitum suum reversus. Adco ut qualis ipse fuerit usque ad diem obitus, non sit aliunde. 
querendum, quam ex rebus post Niczenum concilium ab eo gestis, singulis ferme annis superius recitatis. 
Ut autem excuset illum ab Ariana heresi, citat libros ab eo scriptos contra. Marcellum Ancyranum epi- 
scopum, recitatque ex illis fragmenta qux:dam quibus demonstratur, eam de Filio Dei Eusebii fuisse 
sententiam, ut ncgarit ipsum esse creaturam, tanquam unam ex reliquis creaturis, ex nihilo a Deo crea- 
tis. Verum dum nilitur ex his Eusebium purgare, aperte signilicat, se Arii et Arianorum heresis laby- 
rinthum minime peneltrasse. Et paulo post : Ceterum Eusebii Pamphili inconstantiam, el post Niczenum 
concilium, cnjus fidei regule subscripserat, ad errores pristinos reditum suggillat sepius Athanasius; 
eumque demonstrat in Niceno concilio tanquam ludionem in scena lusisse, habitu catholico. super 'in- 
ducto ; quem, egressus inde, exuens, personam, quznam esset, in omnibus, ut ait Epiphanius, prz se 
tulit, Adeo ut idem Eusebius Eusebio Nicomediensi conjunctus, biga impietalis effecti ambo, pari cursu 
et impetu, impulsore nequam spiritu agitati, in suum ipsorum et aliorum exitiumin preceps delati sint. 
Ut non immerito appellari ipse Eusebius Caesariensis meruerit a sancto Hieronymo et aliis, Arianz fa- 
ctionis signifer, propugnator apertissimus, et inter Arianos facile princeps. Cujus et memoriam adeo ex- 
secrata est Niczena synodus secunda, ut plane eum jam defendere velle, nibil aliud existimandum sit, 
quam Ecclesiam catholicam impugnare. Unde et pudere Sixtum oporteat, dum adversus omnium anti- 
quorum Patrum sententias, ipsum Eusebium catholicum asseverare non dubitat ; cum frigide eum excu- 
sans, Eusebii Nicomediensis esse tradit, quod erroris aseribitur Eusebio Pamphili: perinde ac si eo- 
rudem Patrum sententiz dc eodem ambiguz sint, ac de Eusebio Nicomediensi possint interpretari. Uti- 
nam vel exiguus saltem ejus excusandi relinqueretur loeus. Quam libentissime ipse historicus pro histo- 
rico laberarem, cui (quod magna fiducia ingenue profitemur) vel ex ea parte plurimum Ecclesia catho- 
lica debet, quod rerum ecclesiasticarum quamplurima antiqua monumenta magno labore collecta, fideliter - 
posteris tradiderit' Ter quaterque felix tot peregregiis lucubrationibus editis, nisi eum impietas Ariana 
tot tantisque sordibus turpiter aspersisset, et ante, persecutionis tempore, lapsus a fide, eamdem tanto- 
pere labefactasset. Quod vero simplicitate quadam et rerum inscitia in suo Sanctorum calalogo Petrus. 
intet sanctos eumdem Eusebium retulit, et errore atque incuria quadam in aliquod Martyrologium irre-- 
psit; in nostris ad Bomanum Martyrologium notis, pluribus diximus. | 


! Ρε, xxxi, 9... * Prov. vin, 93, 
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Scaliger in Elencho Trihzresii, cap. 27. 


Eusebius, quo nullus ecclesiasticorum veteram plura ad historiam Christianismi contulit ; nullus plura 
errata in scriptis suis reliquit ; nullius plures hallucinationes exstant hodie, etc. 


Jdem in libro v1 De eméndatiane temporum, cap. 1, sub finem. 

Quanto n$ajorem diligentiam ae judicium in tantis viris desideramus, fanio impénsior dala est opera, 
ut non negligenter illorum scripta a nobis legantur. Nam et longe plura deprehendet lector eruditus, 
majore studio quam judicio ab Eusebio et aliis veteribus collecta. Nos unum tantum Eusebium dis- 
cussimus, quod ipse, ut diximus, omnium illorum veterum clausula est. ltaque unum Eusebium noris, 
omnes noris. 


Idem Scaliger in Animadversionibus ad Chronicum Eusebianum, pag. 8, exponens verba illa llierongmi : 
* Quam Eusebius hujus conditor libri, non tam ignorasse utpote eruditissimus,» etc., ita uolat : 


Si eruditissimus vocandus qui multa legit, sane nemo illi hane laudem invidere potest. Sin autem 
is eruditissimus qui judicium cum multa lectione conjunxit, alium potius quam Eusebium producere 
debuit. 


Suidas in voce Διόδωρος. 


Διόδωρος µονάζων, Ey τοῖς χρόνοις Ἰουλιανοῦ xat A — Diodorus monachus, qui episcopus fuit Tarsi in 
θὐάλεντος ἐπισχοπήσας Ταρσῶν τῆς Κιλικίας. Οὗτο — Cilicia, temporibus Juliani ac Valentis. Hic varia 
ἔγραφεν, ὥς φησιθεόδωρος ᾿Αναγνώστης ἑν τῇ Ἐχκ.Ίη- — scripsit opuscula, ut refert Theodorus Lector in 
σιαστικῇ ἱστορίᾳ, διάφορα * εἰσὶ δὲ τάδε Xpovixóv, — Ecclesiastica Historia: hzc autem inscribuntur : 
διορθούµενον τὸ σφάλμα Εὐσεθίου τοῦ Παμφίλου περὶ — Chronicum, in quo Eusebii Pamphili in digerem is 
των χρόνων. temporibus error castigatur. 
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EUSEBII. PAMPHILI 


CJESABIENSIS EPISCOPI 


CHRONICORUM LIBRI DUO 


(Ex edit. Ang. Mas, Script. vet. nova Collectio, tom. VIII, Roma, 1825, in-4. ) 


PRAEFATIO. 


Post inventum. Eusebii Chronicorum priorem librum, quem Latini veteres nunquam habueruat , Grai 
jam diu desiderabant , Armenii denique orbi restituerunt , due tantummodo totius operis editiones curate 
sunt , Mediolanensis videlicet atque Veneta : φις, separatis locis studiisque [acte , haud semel inter se 
dissident , neutra vero vel ad unguem elimata vel perfecta est : quanquam ego Venela editioni , propter 
Armeniaci textus doctorumque scholiorum comitatum , precipuum honorem sponte ἄε[ετο. Que cum ita 2 
habeant, nunquam non optavi tertiam demum adornare editionem , que omnia superiorum bona conjungere , 
mendis exclusis : id quod de priore presertim libro dietum sit, qui wnici codicis Armeniaci auctoritate ei 
Graecorum [ragmentorum adminiculo nititur. [n posteriore autem libro longe plura adjumenta suppetunt, 
quibus egregium Eusebii opus ad meliorem [rugem revocare licet : sunt enim in Vaticana Pontificis 
Mazimi bibliotheca posterioris Chronicorum libri cgdices plus viginti , quos inter aliquot veteres el prastan- 
tissimi, Preterea cum in. Mediolanensi ac Veneta unius tantum Eusebii verba contineantur, magnum ei! 
operis detrimentum, quod permultis atque praeclaris S. Hieronymi additamentis caret. Neque ipsemet Eusebii 
textus. in pradictis editionibus , que ex Armeniaco codice manant , integer est atque. illibatus : etenim luce 
meridiana clar?us est, non pauca Armenium vel Amanuensem vel interpretem de genwinis Eusebii [Τα- 
gmentis pretermisisse : quam rem Syncellus praesertim , et Chronicon paschale (cujus nobilissimus in 
Vaticana bibliotheca codex est), aperte demonstrant, de quorum veluti rivulorum ab. Eusebio origine nullo 
modo dubitari potest. Profecto sanctus Hieronymus affirmat in. pra[utione, se anle Trejana tempora nihil 
prorsus Eusebio addidisse : et tamen Latinus Chronicorum textus complura habet ante. Troja captivitatem, 
a Gracis sepe [ragmentis confirmata, que Armeniacus codex desiderat. Post Trojam quoque captam multa 
aunt ab. Armeniaco interprete pretermissa , que Hieronymus retinet , nec tamen inter ejus additamenta cen- 
sere licet , quia cum Gracis fragmentis sine dubio Eusebianis adamussim congruunt. Opera igitur pretium 
me faclurum speravi , si universum Eusebii Chronicon nova hac editione integrius, emendatius pleniusque 
facerem : priorem scilicet librum duarum collatione editionum , criticis aliquot animadversionibus , philolo- 
gico studio ac sedulitate expolirem et reformarem : posteriorem vero, non solum pratermissis ab. Arme- 
niaco interprete. Eusebianis fragmenlis augerem , verum etiam doctis Hieronymi laboribvs cumularem; 
et quod apprime inlererat , tot codicum Vaticanorum auzilio fretus nova prorsus lectione donarem. llac 
est igitur consilii mei summa : cui jam illud addendum est , quod lacunam codicis Armeniaci, inter priorem 
alterumque librum interjectam , id est consulum Casarumque, cum decurrentibus olympiadibus , seriem, 


énvocato Chronici paschalis auxilio certissime, ut arbitror, sustuli, εἰ Eusebii opus absolutissimum 
reddidi. 
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EUSEBII PAMPHILI 


CJESARIENSIS EPISCOPI 


CHRONICORUM LIBER PRIMUS. 


PROOEMIUM (1). 

1. (2) Complura volumina veterum historiarum 
perlegi, sive que apud Chald:os Assyriosque nar- 
rantur, sive quas minute /Egyptii perscribunt, sive 
denique quas Greci referunt, nulla (siquidem fieri 
posset) interposita dubitatione : quibus in scriptis 
leupera regum et. olympiadum, qui sunt athletici 


A ludi, continentur : nec non si qua preclara facinora 


a Barbaris et a Gracis, tamque a fortibus (3) quam 
ab imbecillibus gesta sunt : tum et horum cujusque 
miraudi exercitus, duces, sapientes, viri strenui, 
poete, historiographi et philosophi recensentur. 
Porro * opportunum duxi, imo perutile el. neces- 
sarium, breviter hec omnia disponere : praeterea- 


XPONIKON IIPOTOX ΛΟΓΟΣ 


() Eóvodtv σπουδάσω ποιῆσαι, συναφείας ἅμα xa ἀλτθείας bv πᾶσι φροντίζων, xai τῆς χαταλλήλου τῶν 
πραγμάτων ἀχολουθίας' διαφοράς φημι βασιλέων, xal ἱερέων ἀριθμὸν, προφητῶν τε xot διδασχάλων, xal 
των παρ᾽ Ἕλλησιν f] ἄλλοις ἔθνεσιν ἐπὶ σοφίᾳ βεδοηµένων, ἡ ἄλλη τινὶ τέχνη f| ἀριστείᾳ πολεμικῇ, καὶ ἐπὶ 


(^) Ab. Armeniaco codice abest auctoris nomen 
etoperis titulus, qui mira varietate a Grecis εἰ 
Laünis auctoribus recitatur. Hac super re salis nos 
dispatavimus in przvia dissertatione. Qui a nobis 
ponitur titulus, is evidentibus firmisque testimoniis 
innititur. Vocabulum item proemium iu codice Ar- 
meniaco desideratur. Denique libri capita in eodem 
e dice re quidem vera distinguuntur, non tamen 
diserte appellantur. 

(2) Integrum  Eusehii Chronicon (quod Grece 
winam aliquando emergat!) legebat, ul opinor, 
excerpebatque recentior quidam Grecus chrono- 
grapbus, eujus parva digestio temporum, ab orbe 
condito ad captam a Turcis Constantinopolim, 
exsial Roma in codice 175 nobilissimze gentis Bar- 
beriniorum. En porro opusculi exordium, concessu 
amici przesidis a me descriptum, quo auctor evi- 
denter compilat Eusebii (uti eum nunc habemus ab 
interprete Armenio) przfationem primumque operis 
c3put. Licebit itaque futuris Eusebii editoribus Grze- 
cas aliquot pericopas ex hoc anonymo ad famige- 
Tàum illud Chronicon jure postliwminii revocare: 
Ἡ τερὶ τῶν γρόνων ἀχρίδεια πολλοῖς μὲν καὶ ἅλ- 
4&5 ἐπεξειργάσθη, χαὶ ὃ φίλον ἑχάστῳ, τέλος τῆς 
ἐπιστίμης γεγένηται’ ἐγὼ δὲ περὶ πολλοῦ τὸν ἀληθη 
45109 τιθέµενος, τὰ ἑκάστῳ πονηθέντα συναγηοχώς, 
xi, οὖν Ex τῶν ἱερῶν Βίδλων φερομένην Ἑδραϊχὴν 
ἐβπαιθλογίαν xai χρονογραφίαν μετὰ χεῖρας θέµενος, 
τὸ ἀχοιδὲς ἀνιχνεῦσαι διὰ σπουδῃης προὐθέμην ' ὡς 
ἂν εἰδείημεν, ὁπόσοις πρόαθεν χρόνοις τῆς σωτηρίου 
θεορανείας Μωσῆς xai οἱ μετ) αὐτὸν γενόμενοι προ- 


D 


τούτων ἐν ἐπιτόμῳ λέξομεν ἐν τοῖς ἕμπροσθεν ' νῦν 
δὲ πρῶτον περὶ τῶν βασιλειῶν. Πρώτην πασῶν &va- 
γράφουσι τὸν Χαλδαίων οταν νδρες ἐν παιδεύσει 
γνώριµοι, ᾿Αλέξανδρος ὁ Πολυΐστωρ, Βηρωσσὸς, xat 
᾿Αθυδηνὸς, xaX ᾿Απολλόδωρος, ο) πρῶτον μὲν Lovo- 
ροῦσιν ἁθασίλευτα ἔτη ,avm" φασὶ γὰρ Αδὰμ τὸν 
πρῶτον ἄνθρωπον ἠγήσασθαι τὸν τῆς ζωῆς αὐτοῦ 
χρόνον ἔτη 9λ’ µετά τε τούτου Lh τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
ἔτη pxm- ὡς εἶναι ὅλα τὰ ἀθασίλευτα ἔτη ανη’, ἓν οἷς 
βασίλειον οὐδέπω ἐν τῇ Γραφῇ ὠνομάσθη. Ἐν δὲ τῷ 
vn, πρῶτος ἐν τῷ ος χλίµατι, τῷ xaXoupévto 
χάτω χώρᾷ, ἀπόγονδι En0 Καλδαῖοι ἤγειραν ἑαυτοῖς 
βασιλέα Άλωρον ἀπὸ Βαθυλῶνος Χαλδαῖον, ὃν βασι- 
εὖσαί φασι σάρους δέχα ᾽ μετὰ δὲ τοῦτον βασιλεῦσαι 
ἑτέρους βασιλέας θ’ ἕως καταχλυσμοῦ’ ὡς εἶναι Ba 
σιλεῖς τοὺς πάντας t£, ὧν τοὺς τῆς βασιλείας χρόνους 
ἑφηφίσαντο Χαλδαῖοι τότε κατὰ τὸ ἐγχώριον xal πά- 
τριον τῶν φήφων xal χρόνων ὀνομασίας, διά τε σάρων 
καὶ νῄρων xai σόσσων, ὡς οἱ παρ) αὐτοῖς ἱστοριογρά- 
qot μαρτυροῦσιν’ οἳ xal ἐγένοντο σάροι px" xal τὸν 
μὲν σάρον εἰρήχασιν εἶναι ἔτη Υχ΄ τὸν ὃξ νῆρον ἔτη 
X" τὸν δὲ σόσσον ἔτη £ ἀριόμεῖσσι δὲ ταῦτα ἀρχαιο- 
τέρᾳ τινὶ µεθόὀῳφ. ᾿Απὸ δὲ ᾽Αλώρου τοῦ πρώτου 
παρ αὐτοῖς βασιλεύσαντος, µέχρι Ἐιπούθρου τοῦ κατὰ 
τὸν χατακλυσμὸν βασιλεύσαντος, ἱστοροῦσι βασιλεῖς U* 
βασιλεῦσαι δὰ αὐτοὺς σάρους px" οὓς σάρους φασὶ 
ποιεῖν ἐτῶν µυριάδας μΥ’, καὶ χρόνους δύο χιλιάδας ᾿ 
ἦσαν δὲ οὗτο:' "Αλωρος ἐθασίλένσε, ὡς εἴρηται, cá- 
ρους t^ ᾽Αλάπαρος σάρους Y" ᾽Αμήλων σάρους ty. 
᾽Αμμένων σάρους (Ó' , x. v. λ. Exin, aliquot interjec- 
tis, loquitur auctor de sarorum, nerorum, sosso- 


οὔται, τὰ xav' αὐτὺν σὺν θείῳ Πνεύματι προσεφω: (; rumque significatu (uti est apud Syncellum ed. pa- 


γίχασι" χαὶ ὡς ἂν ἔχοιμεν ἐκ προχείρου διαγινώ- 
δχειν, τίσιν Ἑλλήνων 1 βἀρθάρων οἳ παρ ἑκάστῳ ἔθνει 
. Ἰόάμενοι σοφοὶ 1| ποιηταὶ ἡ λογογράφοι, xal ὅσοι 
Qo. γεγόνασι διαφανεῖς, συνἠχµασαν' xat ποίους τε 
J9*»c ἀπεδείχθησαν πρῶται βασιλεῖαι, xai τῶν 
ἐχισημοτάτων πόλεων ἀνιδρύσεις. ᾽Αρκτέον οὖν ἀφ᾿ 
€ καὶ την ἀρχὴν Ἡ τῶν χρόνων σύστασις εἴληφξ, 

fiv ὁ πρῶτος ἄνθρωπος Αδὰμ γεγονὼς, ἐπὶ τοὺς 
Uis ἀπογόνους τὴν φύσιν προήγαγεν. ᾽Αλλὰ περὶ μὲν 


In Opinionem hanc suadet Antiochus Syracusanus apud Dionysium Halic. 1, 75. 


ris., p. 32). Deinde, multis interpositis, occurrit 
notabilis locus de Romano ante Trojana tempora (a) 
annis cccxxv, coepto regno (6), quod deinceps reges 


plus triginta tenuerint annis mille usque ad consu 
atus 


(2) Vocabulum Armeniacum Amm valet fortes, 
derivaturque ab AiB vir, opponitur ct ER, [emina. 
uua 


| 


b) Nempe Mosis xtate. Legesis Euseb. Chron., lib. 1, ubi a Mosis ducatu ad Trojam captam excurrupi an 


Moctrrv, a Troja capta ad consules, anaí ferme pcLxxv. 


— 
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que sanetis IHebrzeorum litteris contentas Ilebraicas ^ quarumvis gentium neque ipsorum Hebrzorum (2) 


antiquitates atque chronologiam sermoni meo ad- 
jungere : scilicet ut possimus apprime intelligere, 
quanto tempore ante salutarem Dei manifestationem 
Moses exstilerit (1), net hon qui post eum Hebrzo- 
rum prophete divino Spiritu afflati vaticinati sunt : 
atque ut facile cognoscamus, Grzcorum vel Bar- 
)arorum insignes homines, qui in singulis genti- 
lus florere visi sunt, quo tempore occurrerint céle- 
bribus illis veteribus apud Hebrzxos, prophetis vi- 
delicet, iisque singulis qui eidem genti cum impe- 
rio prefuerunt *. 

. 9. Sed enim jam inde ab exordio palam cunctis 
cdico, ne quis unquam arroganter contendat, quasi 
fieri possit ut temporum certissima cognitio acqui- 
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universalem chronologiam nos posse evidenter ad- 
discere. Porro autem contenti erimus, si presens 
noster tra€iatus ad duo statuenda nos adjuvet: 
nempe primo, at nemo sibi persuadeat (quod hacte- 
nus a quibusdam factitatum est) fieri posse utac- | 
curata scientia ratio temporum comprehendatur, 
quz profecto hallucinatio est; deinde ut quisque 
prebe sciat, id tantummodo cursetum a nobis, ut | 
aliquo pacto quinam sit hujus controversiz status 
percipiatur, ne prorsus in ambiguitate nutemus (3). | 
9. Et Graecos quidem non est mirum diu admo- 
dum omni memoria caruisse (4) : quippe qui variis 
malisque exterminiis obnoxii fuerunt; diuque, 
nempe usque ad Cadmi statem, nullis prorsus ο 





ratur. Quod sane quisque sihi persuadebit, si prime B ris usi sunt : primus enim dicitur Cadmus littera- 


veracem Magistrum cogitet familiaribus suis dicen- 
tem ** : « Non est vestrum nosse horas et tempora, 
quz Pater posuit in sua potestate. » Etenim is Dei 
Dominique more non de ultima tantum consum- 
ptione, sed de cunclis temporibus eam prxcisam 
sententiam protulisse mihi videtur; videlicet ut 
eos compesceret, qui nimis audacter inanibus ejus- 
modi scrutationibus mentem attendunt. Deinde et 
noster hic sermo vehementi testimonio eamdem ma- 
gistri sententiam probabilem faciet : videlicet ne- 
que Graecorum neque Barbarorum neque aliarum 


rum clementa e Phoenicum regione eis attulisse. 
Sane οἱ in Platonis libro jure castigat AEgyptius 
ille Solonem : « O Solon ***, inquit, Grzeci semper 
pueri estis, neque senex Grzcus unquam invenitur : 
ideoque priscorum temporum doctrinam nemo a 
vobis discere queat (5j... » Porro et /Egyptiorum 
multe feruntur insanz historie, itemque Chaldzo- 
rum. Et quidem hi plus quam quadraginta annorun 
myriades temporibus suis continere se putant (6); 
AEgyptii "'* autem deorum, semideorum, preler- 
eaque manium et mortalium aliorum regum mul- 


μοχθηρἰᾳ προδήλῳ * πάντα, ὡς οἷός τε ὢν (7T), ἀναλεξάμενος ἐκ τῶν προειρηµένων ἑστορικῶν ἀνδρῶν. Hac 


ez Syncello, p. 6, B, sed aliquantum interpolata. 


( p περὶ πολλοῦ τὸν ο τὴν λόγον τιθέµενος, τὰ ἑχάστῳ Toy 


ἱερῶν Bi 
σαι διὰ σπουδῆς προ 


ὑθέμην ’' ὡς ἂν εἰδείημεν ὁπόσοις πρό 
οἱ μετ) αὐτὸν γενόμενοι προφΏηται, τὰ xat αὐτὸν σὺν θείῳ νε 
προχείρον διαΥ’.νώσχειν, claw Ἑλλήνων ἡ βαρθάρων οἱ παρ) ἑχάστῳ ἔθνει γενόµενοι σοφοὶ T] ποιηταὶ 


έντα συναγηοχὼς, xai τὴν ix τῶν 


λων φερομένην Εδραϊκὴν ἀρχαιολογίαν xa χροναἵραφίαν μετὰ χεῖρας θέµενος, τὸ ἀχριδὲς ἀνιχνεν- 
£y 


χρόνοις τῆς σωτηρίου θεοφανείας Μωσῆς xal 
ματι προσεφωνήχασι΄ xat ὡς ἂν ἔχοιμεν ἓχ 


λογο- 


γράφοι, χαὶ ὅσοι ἄλλοι γεγόνασι διαφανεῖς, συνηχμασαν ' xal ποίοις τε χρόνοις ἀπεδείχθησαν πρῶται βασι- 
λεῖαι, χαὶ τῶν ἐπισημοτάτων πόλεων ἀνιδρύσεις. Ex chronographo inedito bibliothece Romane Barberi- 


niorum. 


*) Οὐχ ὑμῶν ἐστι γνῶναι χρόνους f| xatpouc, οὓς 6 Πατὴρ ἔθετο ἐν τῇ ἰδίᾳ ἐξουσίᾳ. Ex Act. apost. 1, 1. 


***) "Q Σόλων, vp Ἕλληνες ἀεὶ παϊδές ἐστε, γέρων δὲ 
P 


ud E μα. Ez 


atonis Timo, non procul initio. 


cello, p. 40, D. 


latus initia : Τὸ παλαιὸν πρὸ πέντε xa εἴχοσι xal 
τριαχοσίων ἑτῶν τῶν Τρωϊχῶν, βασιλέας φασὶ γενέ- 
eda: Ἑώμῆς τὸν ἀριθμὸν πλέον f) X* ἔτη δὲ αὐτοὺς 
χατάρζαι χίλια. μετὰ δὲ ταῦτα Όπατοι προειστή- 
χεισαν τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς' ἔπειτα δήμαρχοι χαὶ ol 
διχτάτωρες, καὶ πάλιν ὕπατοι ἐπὶ χρόνον. xai οὗτοι 
υξ (a) αὖθις δὲ Γάϊΐος καταλύσας τὴν τῶν ὑπάτων 
ἀρχην ἐμονάρχησε Ῥωμαίων, x. τ. λ. 


Hinc ANARIE, imbecilles. Hzc duo vocabula poterant 
etiam converti (quod in specimine olim fecimus) 
Persa et non Perse (nempe alie gentes). Certe anti- 


quitus Perse dicebantur ab Armeniis ARIk ex pro- : 


vincia maxima Αγία, de qua vide Mosis Chorenen- 
sis Geographiam, cap. 91. ita eos appellat idem Ghore- 
nensis, Hist. 11, 40, 71, 81, nec non Eliszus aliique 
historici ; non Persas autem ANARIK. - 

(1) Nempe Eusebius vel maxime curat, ut ve- 
tustatem Judaicze gentis, verzeque adeo religionis, 


Ἑλλήνων οὐδεὶς, οὐδέ ἐστι παρ ὑμῖν χρόνῳ mo- 


Εὐσέθιος ὁ Παμφίλου μνησθεὶς ἐν τοῖς Χρογικοῖς αὐτοῦ, φησὶν οὕτως Αἰγύπτιοι δὲ θεῶν xat y aii 
xai παρὰ τούτοις νεχύων xat θνητῶν ἑτέρων βασιλέων πολλὴν xal φλύαρον συνείρουσι μνθολογίαν. 


zi Syn 


hoc opere ostendat: quod studium in proamio 
quoque posterieris Chronicorum canonum libri 
aperte prodit. ld autem diu ante Eusebium factita- 
verat Josephus in  Antiquitatibus Judaicis et in li- 
bris Adversus Apionem. 

(2) Hic locus in Armeniaca interpretatione paulo 
obscurior incertiorque est. 

(3) Eamdem fere modestiam prz se fert Eusebius 
etiam in Ecclesiastica historia 1. 4. 

(4) Eadem sententia est Josephi, Contra Ap. 1,2 
4, quo Josephi loco utitur Eusebius Prep. ev., x,7. 

(5) Paulo aliter se habet (οἱ textus sententia, 
quod et de aliis aliquot locis dictum esto. 

(6) Hxc Babylonorium comienta diserte con- 
demnat aut stultitia aut vanitatis aut impudenii2 
Cicero, De divin. 1, 19, cujus auctoritas minime 
prajudicata instar omnium sit. ltem legatur Diodo- 
rus Siculus, Hist. n, 351. 

(7) Corrige ὡς οἷόν τε 3. 


cala) Hac quoque annorum cccix supputatio a primis consulibus ad Julii principatum probe congruit cum Eusebi! 


-—— 


[05 
ἐν delirantium more fabulas nectunt. Quid ergo A 
mea inferest, qui veritatem in prímis colo, res ejus- 
modi minutius perscrutari? Quin adeo vel apud 
mihi dilectos Hebraeos dubia quaedam occurrunt, 
que suo tempore proferam. Interim hec ad incre- 
pandam vanorum chronographorum jactantiam di- 
eta sint. 

4. Ego igitur ejus negotii causa, quod pre mani- 
bus habeo; dntiquorum libros pervolutans, primum 
Chaldeorum chrenographiam ponam, tum Assyrio- 
run :-deinde reges Medorum, post Lydorum, juxta- 
que Persarum. Hiuc alio me transferens universum 
llebrzorom cbronicon ascribam ex ordine. liursus 
terio loco. /Egyptiacarum opum tempora, additis 
etiam Ptolemzeis, qui post Alexandrum Macedonem 
Egypti regnum Alexandri:eque tenuerunt. Rursus ϱ 
ex alio capite exordiens, qua ratione Grzci suas hi- 
storias digerant, diligenter exponam : primoque 
dicam eos qui Sicyone regnarunt, tum «ui in Ár- 
girorum regione, et qui in ipsa urbe Athenaruin, à 
primo recensens usque ad ultimum praesidem : item- 
que eos qui Lacedzemone, et qui Corinthi dominati 
s ; lum et eos qui quavis in plaga imperium 
maris tenuerunt : addam his denique et Olympia- 
dum librum, qui a Grzcis confectus est. Postquam 
bac singula in comparativam seriem coegero, tum 
et primos Macedonum reges ac Thessalorum, deinde 
Syrorum (1) atque Asianorum, qui post Alexandrum 
rerum gubernacula tenuerunt, singillatim scribam. 
Ubi de hisce omnibus dixero, singillatim distincte- 
(ue collocabo eos, qui ducto initio ab /Enea, post ( 
ceptum llium, Latinis imperitaverunt, qui et Ro- 
mani deinceps appellati sunt : hinc ex ordine eos 
qui Romulum Roman: urbis conditorem consecuti 
οἱ : tum εἰ eos qui post Julium Cesarem atque 
Augustum recta serie fuerunt impezatores ; denique 
€ annuos consules qui bis implicitl sunt. 

5. Mox mihi materia et hisce omnibus comparata, 
&d chronicos canones pergam : incipiensque ab iis 
hominibus qui jam inde & primordiis in unaquaque 
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gente regnarunt, tempora Gistincte singulis pro rata 
portione attribuam, atque annos cujusque e regione 
alterutrorum exponam, ut facile et illico cognosca- 
mus quinam quo tempore faerint. Porro et cujusque 
regni praclara facinora, cujusmodi in cunctis gen- 
tibus passim narrantur, breviter in ipsum regnut 
inseram. Sed enim hec libri secundi lucubratio 
posterior erit. Interim proximo libro age jam Δι 
chronologiam Cbaldeorum videndam veniamus, 
quam videlicet de suis majoribus tradunt: 


CAPUT I (5). 
(jua ratione Chaldei chronographiam conficiant; ex 
Alexandro Polyhistore (5). Et de Chaldimorum li- 
bris, deque primo ipsorum regno. 


1. Ilzc quidem Berosus in primo libro narravit : 
secundo autem reges singillatim recensuit *. Ut ipse 
inquit, Nabonassarus erat eo tempore rex Et re- 
gum quidem nomina diligenter acervat ; nullum 
tamen eorum opus peculiariter recitat, fortasse 
quia nibil memorandufi esse arbitratur. Ex eo igi - 
tur regum tantummodo seriem depromere licet. 
Hac ** vero ratione narrationem exorditur, ut Apól- 
lodorus (4) ait: nempe primum exstitisse regem 
Alorum (5) , ex urhe Babylone Chaldeum : hune 
saris decem regno potitum, Porro is "* sarum ex 
annis ter mille ac sexcenli$ conflat. Addit etiatn 
nescio quos neros et $08508 : nerum ait sexcentis 
annis constare, sossum. annis sexaginta. Sic ille 
de veterum rfore annos supputat, 

4. His dictis, pergit porro; regesque Ássyrio- 
rum singillatim atque ex ordine enumerat : decem 
videlicet ab Átoro primo rege usque ad Xisuthrum, 
sub quo magnum illud primumque difuvium conti- 
gisse ait, quod Moses quoque commemorat. Jam 
Summam temporum, quibus hi reges imperitave- 
runt'***, ait esse saros centum viginti, némpe qua- 
draginta ires annoruni myriades annosque bis 
mille (6). Tum et disertis verbis ita scribit : De- 
functo, inquit, Áloro, regnavit ejus filius Alapa- 
rus *'"** saris tribus. Post Alaparum ÁAlmelon (7) ex 


() Ταῦτα Βηρωσσὸς ἐν τῇ πρώτῃ φάσχεί, ἓν δὲ δευτἐρᾳᾷ τοὺς ῥασιλεῖς. E Scaligero Euseb. Chron. ed., 


tx, 1058, part, Gr., p. 6. 


(") ᾽Απολλόδωρος οὕτω λέγει. Ταῦτα μὲν 6 Βηρωσαὺς ἱστόρησε 
la M ls Syncello, A $9 
V xai σώσσὼν ἀνεγράγατο ὧν ὁ μὲν σάρος τρισχιλίων xa ἑξαχοσίων 


Βαθυλῶνος Χαλδαῖον * βασιλεῦσαι δὲ σάρους δέχα. 
y) Βηρωσσὺς διὰ σάρων xat viu 
lv χρόνον σηµαίνει, νηρος ἑτῶν 
(") Καὶ συνῆξε (Βη ρωσσὸς) 
τριών καὶ δύο χιλιάδων. 
("") Καὶ καθεξῃῆς ᾽Αλάπαρον xal 
Vn φανΏναι τὸν μυσαρὸν Ὡάννην τὸν Ἀννήδοτον Ex 


X Syncello,p. 17 B. 


eife ἑχατὸν εἴχοσι διὰ βασιλέων δέχα, 


πρῶτον γενέσθαι βασιλέων "ΑΆλωρον £x 


ξαχοσίων, 6 δὲ σώσσος ἑξήχοντα. Ex Syncello, p. 1 


fizot χρόνον ἑτῶν µυοιάξων τεσσα”- 


Αμήλωνα τὸν Ex Παντιβίόλων. Εἶτα ᾽Αμμένώνα τὸν Χαλδαῖον, Eq" όύ 


τῆς ἐρυθρᾶς. Εἶτα Μεγάλαρον ἐχ Παντιθίόλων πό- 


(1) Codes Árm. Assyriorum, qux confusio in D de Aloro: Scriptores veteres seu voluntatis arbitrio 


ilis quoque ejusdem codicis lovis occurrit, Vide 
Ustinum 5, 2, in fine, cum notis variorum: 
2) Capita bzc Easebii videtur satis aperte expl- 
hre Cyrillus contra Julianum, lib. 1. 
(3) klexander Polyhistor, quem L. Sylla civitate 
donavit. Serv. ad n. 1x, 388. 
(4) Num Apollodorus Berosum, Apollodorum Po- 
r, ideoque ipsum Berosum, inducit loquen- 
ten ? Sane loeus in éodice Arm. ambiguitate labo- 
ráre videtur. 
(0) Non est hie pretermittendum praeclarum 
ensis fist. 1, 5, testimonium et judicium 


PATROL. Gg. XIX. 


seu quavis alia de causa narrationes, nomina ae tem- 
pora immutaverunt, deque rerum origine partim vere, 


, partim falso, locuti sunt ; veluti et de prima re creata, ᾿ 


quam non hominem sed regem vocitant, eique barba- 
rum nomen faciunt ας significatus expertem, atque 
annos vite triginta sex mille ascribunt. 
. (6) lta. etiam τους textus Syncelli nec non 
Rarberinianus infra ponendus. Suidas voc. 
Σάροι scribit gwccxxut. 

7) Grece "Αμηλων, Hujusmodi varietates dein- 


ceps lector per se ipse notabit. 


p 
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meloni successit. Ammenon item ex Pantibiblis 
Chald^us saris duodecim. Hujus ztate bellua quz- 
dam, eui nomen ldotioni, e Rubro mari emersit, 
forma ex homine et pisce mista. Hinc Amegala- 
rus (2) Pantibiblicus octodecim saris regnavit. 
Deinde pastor Daonus Pantibiblicus, qui et ipse 
saris decem regno potitus est. Hoc imperante, rur- 
sus e Tubro mari emerserunt, eadem hominis 
itemque piscis figura, monstra (5) quatuor. Postea 
regnavit Edoranchus Pantibiblicus saris oetodecim. 
Eo tempore item apparuit e Rubro mari aliud quid- 
dam simile piscis et hominis, cui nomen Odaconi. 
Hos, inquit, omnes ca, qu: ab Oanne summatim 
dicta erant, accurate exposuisse. Exin imperavisse 
Amempsinum e Lancharis Chaldeum saris de- 
cem. Tum regnum tenuisse Otiartem e Lancharis 
Chaldeum saris octo. Defuncto denique Otiarte, 
filium ejus Xisuthrum rexfése imperium saris octo- 
decim : sub eoque evenisse magnum diluvium. 
Conflatur igitur summa decem regum et sarorum 
centum viginti *. Hzc est porro regum series. 

1. Alorus saris x. HJ. Alaparus saris it. 


EUSEBII CAEKSARIENSIS OPP. PARS I. —- HISTORICA. 
urbe Pantibiblis (1) Chaldeus saris wedecim. Al- A Ill. Afmelon saris xin. 


1^8 


VII. Edoranchus s. xvui. 
IV. Ammenon saris xu. — VIII. Amempsinus sar.1. 
V. Amegalarus sar. xvi. IX. Otiartes saris vti. 
VI. Daonus saris x. X. Xisuthrus saris xvii. 
3. Summa, reges decem, sari centum τ- 
ginti (4). Jam ab his centum viginti saris conci 
aiunt quadraginta tres annorum myriades, et bis 
mille insuper annos; siquidem sarus annis ter 
mille et sexcentis constat. lec in Polyhistoris 


: Alexandri libris narrantur. Jam si quis fidem adhi- 


beat his libris tot myriades annorum jactantibus, 
eumdem necesse est et plura alia plane incredibilia 
rata habere, quz ibidem continentur (5) 

Sed jam illud quoque narrabo, quod in eodem 
historie primo libro predictus Berosus scribit, 


p idque hactenus dictis accenseho, nempe quod ipse 


Polvhistor eodem libro suo refert diligenter admo- 
dum hoc tenore sermonis. 
CAPUT II. 


De Chaldaica improbabili historia. Ex eodem Ρο- 
fuhistore Alexandro , de predicto Chaldaeorum 
ibro. ) 


4. Enimvero Berosus * narrat in primo Babylo- 


A:tog* βασιλεῦσαι 6 αὐτὸν σάρους ὀχτωχαίδεχα. Kat μετὰ τοῦτον Δάωνον ποιμένα Ex Παντιδίδλων βασιλεῦσαι 
σάρους δέχα. Κατὰ τοῦτον πάλιν φησὶ φανῆνα: ἐκ τῆς Ἐρυθρᾶς ᾿Αννῆδοτον τέταρτον τὴν αὑτὴν τοῖς ἄνω 
ἔχοντα διάθεσιν, xaY τὴν ἰχθύος πρὸς ἀνθρώπους µίξιν. Εἶτα ἄρξαι Εὐεδώρεσχον ἐχ Παντιδίθλων, xoi βασι- 
λεῦσαι σάρους ὀχτωχαίδεχα. "Ent τούτου φησὶν ἄλλον gavtivat ἐκ τῆς "Epu0püc θαλάσσης ὅμοιον xazz τὶν 
ἰχθύος πρὸς ἄνθρωπον µίξιν, ᾧ ὄνομα Ὁδάχων. Τούτους δὲ, φησὶν, πάντας τὰ ὑπὸ Ὠάννου χεφαλαιωδως 
ηθέντα χατὰ μέρος ἐξηγήσασθαι. Εἶτα ἄρξαι ᾽Αμεμϕινὸνλαλδαῖον 8x Λαράγχων' βασιλεῦσαι δὲ αὐτὸν ὄγδοουν 
σάρους δέχα. Ἑἶτα ἄρξαι Ὠτιάρτην Χαλδαῖον ἓκ Λαράγχων, βασιλεῦσαι δὲ σάρους η’. Ὀτιάρτου δὲ τελευτή- 
σαντος τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ξίσουθρον βασιλεῦσαι σάρους οχτωχαίδεχα. Ἐπὶ τούτου τὸν µέγαν χαταχλυσµόν φησι 
γεγενῄσθαι * ὡς Υίνεσθαι ὁμου πάντας βασιλεῖς δέχα, σάρους δὲ ἑκατὸν εἴχοσι. Ex Syncello, p. 59 $qa. 
(') Πρώτην πασῶν ἀναγράφουσι «t» Χαλδαίων βασιλείαν ἄνδρες Ev παιδεύσει γνώριµοι, ᾿ΑἈλέξανδρος ὁ Πο- 
ἁνίστωρ, Ῥηρωσσὸς xai ᾿Αθυδηνὸς xai ᾽Απολλόδωρος, ot πρῶτον μὲν ἱστοροῦσιν ἀθασίλευτα ἔτη qvr' φασὶ 
γὰρ ᾽Αδὰμ τὸν πρῶτον ἄνθρωπον ἡγησασίαι τὸν τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνον v ταιλ μετὰ δὲ τούτον Σὴθ τὸν 
uiby αὐτοῦ ἔτη pxr* ὡς εἶναι ὅλα τὰ ἀθασίλευτα ἔτη αντ, Ev οἷς βασίλειον οὐξέπω ἐν τῇ Te ᾗ ὠνομάσθη * 
bv δὲ τῷ avw πρῶτος ἓν τῷ βορείῳ χλίµατι, τῷ καλουμένῳ χάτω χώρα, ἀπόγονοι Σηθ Χα δαῖοι Ἡγειραν 
ἑαυτοῖς βάσιλέα ΄Άλωρον ἀπὺ Βαθυλῶνος Χαλδαῖον, ὃν βασιλεῦσαί φασι σάρους 6£xa* μετὰ δὲ τοῦτον βασι- 
λεῦσαι ἑτέρους βασιλέας 0' ἕως χαταχκλυσμοῦ’ ὡς εἶναι βασιλεῖς τοὺς πάντας €, ὧν τοὺς τῆς βασιλείας χρό- 
νους ἐψηφίσαντο Χαλδαῖοι τότε χατὰ τὸ ἑγχώριον xal πάτριον τῶν virga χαὶ χρόνων ὀνομασίας, διά τε σάρων 
χαὶ νῆρων xai σώσσων, ὡς οἱ παρ) αὐτοῖς ἱστοριογράφοι papse ροῦσιν’ οἳ καὶ ἐγένοντο σάρθι px'^ xat τὺν μὲν 
cápoy εἰρήχασιν εἶναι ἔτη vy τὸν δὲ νηρον ἔτη y" τὸν δὲ σῴασον ἕτη £* ἀριθμεῖσθαι δὲ ταῦτα ἀρχαιοτέρα 
τινὶ µεθόὀδῳφ. "Amb δὲ ᾽Αλώρου τοῦ πρὠτου παρ) αὐτοῖς βασιλεύσαντος, µέχρι Ξισούθρου τοῦ χατὰ τὸν χατα- 
χλυσμὸν βασιλεύσαντος, ἱστοροῦσι βασιλεῖς κ βασιλεῦσαι δὲ αὐτοὺς σάρους px" οὓς σάρους φασὶ ποιεῖν ἔτων 
µυριάδας ΜΥ’, καὶ χρόνους δύο χιλιάδας" ἦσαν δὲ οὗτοι. "΄Αλωρος ἐθασίλευσε, ὡς εἴρηται, σάρους v, ᾽Αλάπαρος 
σάρους Υ, ᾽Αμμένων σάρους (6, x. τ. λ. Ex chronographo inedito Darberiniorum. 


Χαλδαίων ἑθασίλευσαν 


α’ "Άλωρος σάρους δέχα. 
p Ἀλάσπαρος σάρους τρεῖς. 
r "Αμπηλων σάρους δεχατρεῖς. 
' "Άμμενων σάρους δώδεχα. 
ε’ Μεγάλαρος σάρους ὀχτωχαίδεχα. 
€" Εὐεδώραχος aápouc ὀκτωχαίδεχα. 


(*) 1. Βηρωσσὸς δὲ ἐν τῇ πρώτῃ τῶν Βαθυλωνιαχκῶν 
(1) Codex Arm. modo Pautibiblis, ut hic ; modo ς 


Pantibiblis : qua: varietas in Greco quoque textu 
visitur. : 

(2) Cod. hie Amelagarus, sed mox Amegalarus, 
quod eum Graco textu. magis congruit. 

(3) Vox Armeniaca (quam interpretamur mon- 
stra) est ΙΥΡΟΠΑΒΛΕΙΟΗ eaque' derivatur ex 1vsicm, {6- 
nis, eL BARIGH quod est a verbo BAREM, choreas agi- 
lare : quasi igitur dicas lenem saltatorem. Tamen 
Armeniorum antiqua glossaria hanc vocem expli- 
€ant formam partim muliebrem, partim volatilem, Sed 
enim in divinis Bibliis Isai. xmnr, 22; xxxiv, 14, 
quo loco Greci habent ὀνοχένταυροι, interpretes 


€ Δάωνος ἔτη ἑννενήκοντα ἑννέα. — * 


η΄ ᾽Αμφὶς σάρους δέχα. 

ϐ) Ὀτιάρτης σάρους ὀχτώ. 

Ü Eícou0 po; σάρους ὀχιωχαίδεκα. 
Syncell. p. A8 A sqq. - 


φησὶ γενέσθαι μὲν αὐτὸν κατὰ ᾿Αλέξανδρον τὸν Φιλ- 


Armenii scribunt ivscBABARIGH, Denique Eznichius 
cap. 24 ait : wvscnABaRIGH, ἐπ maceriis habitare [e- 
runtur : hà. Grece hippotauri appellaniur. ldcirco et 
Chorenensem Wistoni interpretantur Hist. n, 60: 
Aut Lapitharum. et Centaurorum de Pirithoi nuptiis 
certamina; quo loco est IVSGHABARGHAZ. 

(4) Repetitio hzc plane exstat in codice Árme- 
niaco. 

.(5) Sapienter hoc ponit Eusebius adversus eos 
qui cum barbaricarum historiarum fabulas uti par 
est irrideant, earumdem tamen absurdas seque 
chronologias haud aspernari videntur. 
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nicarum lierum libro, se coztaneum fuisse Alexandro A aliud caput appositum, et in cauda pedes ad inster 
Philippi, compluriumque auctorum codices exscri- hominis, et loquelam humane similem : ejusque 
psisse (1) qui magna cura Babylone asservabantur — imaginem ad hunc usque diem delineatam super- 
jam inde ab annorum myriadibus ducentis (2) et — esse. Hanc belluam, inquit, interdiu cum homini- 
quindecim : quibus codicibus continebantur ratio- — bus versari solitam, nullumque cibum capere : do- 
nes temporum, itidemque scripLe erant historia ^ cuisse homines litteras, et varia genera artium, 
celi terraeque et maris, primzque rerum originis, — descriptiones nrbiuin, templorum structuras, juris 
nec non regum facinorumque ab his patratorum. — prudentiam, finium regundorum docteinam : semina 
2. Et primum quidem dicit regionem Babylonio- — przterea et fructuum collectionem demonstravisse, 
rum sitam esse ad amnem Tigrim ; Euphratem (3) atque omnia prorsus qui mundanze societati con- 
autem eamdem interfluere (4). Ibidem silvestre tri- — ducunt hominibus tradidisse : ita ut ex eo tempore 
ticum nasci et hordeum et lentem et ervum et se- — nemo aliquid frugi invenerit. Tum sub solis occa- 
samum : tum in paludibus et arundinetis ejus flu- sum eam belluam Oannem denuo mergi solitam 
minis radices quasdam occurrere esui aptas, quibus — mari, noctuque in immenso pelago collocari, atque 
nomen est gongis, easque panis hordeacei vim ha- — itaancipitem quamdam vitam degere.Deinceps et alias 
bere : denique ibi esse palmas et mala aliaque B superiori similes belluas semet prod.disse, de quibus 
multi generis poma, piscesque et volatilia silvestria — in regum historia dicturum se pollicetur. Rursus- 
atque palustria. Porro regionis ejus partem, que — que ab Oanne ait. scriptum dererum origine, et de 
Árabiam spectat, aridam esse fructibusque caren- — publico regimine, impertitamque ab eadem bellua 
lem ; quee vero contra Arabiam sita est, eam mon- hominibus loquelam et industriam. 
tibus et fructibus abundare. Jam in ipsa urbe Ba- 4. Tempus, inquit, aliquando fuit cum universus 
bylone ingentem alienigenarum hominum , qui — orbis tenebris et aquis occupabatur : erantque | ibi 
videlicet Chaldaeam incolunt, colluviem versari,  etalie» bellus, quarum quzdam exse ipsis oft 
eosdemque luxuriosam et belluini prorsus ritus vi- — erant, figuris tamen utebantur nascentium ex ante 
tam agitare. viventibus. Erant et homines, partim quidem dua- 
9. Atque primo anno e Rubro mari emersisse ait bus partim quaternis alis instructi duabusque faeie- 
imzra eosdem terminos Babyloniorum horrendam — bus; et corpore in uno geminum caput habentes, 
quamdam beiluam, cui nomen Oanni, quod et muliebre videlicet et virile, cum duobus item geni- 
Apollodorus in Historia narrat : eamque toto qui- — talibus femineo et masculino (5). Erant et alii ho- 
dem corpore piscem fuisse, verum sub capite piscis C mines caprinis femoribus, capite cornigero : alii 


ἔππου τὴν ἡλικίαν' ἀναγραφὰς δὰ πολλῶν ἓν Βαθυλῶνι φυλάσσεσθαι μετὰ 0X ἐπιμελείας ἀπὸ ἐτῶν mou 
ὑπὲρ µυριάδων δεχαπέντε περιεχούσας χρόνον" περιέχειν δὲ τὰς ἀναγραφὰς ἱστορίας περὶ του οὐρανοῦ xai 
θαλάσσης xaX πρωτογονίας χαὶ βασιλέων χαὶ τῶν χατ αὐτοὺς πράξεων. . 
2. Καὶ πρῶτον μὲν τὴν Βαδυλωνίαν γῆν φΏσι χεῖσθαι ἐπὶ τοῦ Τίγριδος xal Eógpázou ποταμον μέσην " 
ὄειν δὲ αὐτὴν πυροὺς ἀγρίους xa χριθὰς xat poo xai σήσαμον xal τὰς ἓν ἔλεσι φυοµένας ῥίζας ἐσθίεσθαε, 
µάζεσθαι αὑτὰς γόγγας" ἱσοδυναμεῖν δὲ τὰςἰῥίζας ταύτας αριθαῖς: γίνεσθαι δὲ φοίνικας χα) ura καὶ τὰ 
λοιπὰ ἀχρόδρυα xat ἰχθύας xat ὄίνεα χερσαῖα τε χαὶ λιμναῖα. Εἶναι δὲ αὐτῆς τὰ εν κατὰ ᾿Αραθίαν µέρι 
ἄνυδρά τε xal ἄχαρπα, τὰ δὲ ἀντιχείμενα τῃ ᾿Αραδίᾳ, ὀρεινά τε χαὶ εὔφορα. Ἐν δὲ τῇ Βαθυλόνι πολὺ 
quibos ἀνθρώπων γενέσθαι ἀλλοεθνῶν κατοιχησάντων τὴν Χαλδαίαν ζὴν δὲ αὐτοὺς ἀτάχτως, ὥσπερ τὰ 
np. : - d 

P Ἐν δὲ τῷ πρώτῳ ἑνιαυτῷ φανῆναι Ex τῆς Ἐρυθρᾶς θαλάσσης χατὰ τὸν ὁμοροῦντα τόπον τῇ Βαθυλωνίᾳ 
ζῶον ἄφρενον (6) ὀνόματι Ὠάννην, χαθὼς καὶ ᾽Απολλόδωρος ἱστόρησε, τὸ μὲν ὅλον σῶμα ἔχον ἰχθύος, ὑπὸ 
ἕξ τὴν χεφαλὴν παραπεφυχυῖαν ἄλλην χεφαλὴν ὑποχάτω τῆς τοῦ ἰχθύος χεφαλῆς, xal πόδας ὁμοίως ἀνθρώπου, 
παραπεφυχότας δὲ Ex τῆς οὐρᾶς τοῦ ἰχθύος' εἶναι δὲ αὐτῷ φωνὴν ἀνθρώπου' τὴν δὲ εἰχόνα αὐτοῦ ἔτι καὶ vuv 
δαφυλάσσεσθαι. Τοῦτο δὲ, φησὶν, τὸ ζῶον τὴν μὲν ἡμέραν διατρίθειν μετὰ τῶν ἀνθρώπων, μηδεμίαν τροφην 
πρσφερόµενον * παραδιδόναι τε τοῖς ἀνθρώποις γραμμάτων xal µαθηµάτων xal teyvoy παντοδαπῶὼν ἔμπει- 
play xai πόλεων συνοιχισμοὺς καὶ ἱερῶν ἱδρύσεις xat νόμων εἰσηγήσεις, xat γεωμετρίαν διδάσχειν. καὶ σπἐρ- 
ατα xal χαρπῶν συναγωγὰς ὑποδειχνύειν, xal συνόλως πάντα τὰ πρὸς ημέρωσιν ἀνήχοντα του βίου παρα- 
ὁῥόνχι τοῖς ἀνθρώποις ' ἀπὸ δὲ τοῦ χρόνου ἐχείνου οὐδὲν ἄλλο περισσὺν εὗρε 1jvat. Του δὲ ἡλίου δύναντος τὸ 
QUO; τουτονὶ δῦναι πάλιν εἰς τὴν θάλασσαν, xal τὰς νύχτας ἐχεῖ διαιτᾶσθαι' εἴναι γὰρ αὐτὸν ἀμφίθιον. 
Ὕστερον δὲ φανῆναι xal ἔτερα ζῶα ὅμοια τούτων, περὶ ὧν Ev τῇ τῶν βασιλέων ἀναγραφῇ φησὶν δηλώσειν. "Tov 
ἃ Ὠάννην περὶ γενεᾶς καὶ πολιτείας γράφαι, χαὶ παραδοῦναι τόνδε τὸν λόγον τοῖς àv ρώποις. κ . 

4. Γενέαθαι φησὶ χρόνον àv ᾧ τὸ πᾶν σχότος xai ὕδωρ εἶναι, xal àv τούτοις ζῶα τερατώδη, xal εἶδι- 
gusti; (7) σὰς ἰδέας ἔχοντα ζωογονεῖσθαι' ἀνθρώπους γὰρ διπτέρους γεννηθῆναι, ὀνίους δὲ xal τετραπτέ ους καὶ 
ὁιπροσώπους" καὶ σῶμα μὲν ἔχοντας Ev, καφαλὰς δὲ δύο, ἀνδρείαν τε xal γυναιχείαν ,xal αἰδοῖά τε διττὰ, ἄῤ fev 
x11 87,9" xat ἑτέρους ἀνθρώπους τοὺς μὲν αἰγῶν σκέλη xa xépata ἔχοντας, τοὺς δὲ ἱππόποδας, τοὺς δὲ τὰ ὀπίσω 
μὲν µέρη ἵππων, τὰ δὲ ἔμπροσθεν ἀνθρώπων, οὓς ἱπποχενταύρους τὴν ἰδέαν εἶναι. ΖωογονηθΏναι δὲ xal 


(4) Codex Arm. recedit aliquantum a Graco, uti D tonem apud Eusebium Prep. ὃν. xn, 19. 


Anne se habet, exemplari : nec raro et alibi. (6) Ex Armeniaco interprete arbitror corrigen- ΄ 
i2) ]ta codex Arm. At Graecus textus tantummodo — dum φριχτόν. Monuit tamen postea doctissimus edi- 
quindecim. tor, in. Emendandis, legendum ἀφραῖνον, « quod 
. ($) Armenii Tigrim dicunt Deglathium, Euphra- ^ vocabulum, inquit, occurrit apud Nyssenum in ora- 
, Vm vero Árazanem. tione contra Macedonianos , 8 1, a ine nmuper 


(4) Textus Gr. mediam (potius) inter Tigrim εἰ edita. » 
Esphratem, id est Mesopotamiam. (T) Videtur dicendum αὐτοφνεῖς, preterea ali- 


(5) De antiquissimis androgynis lege etiam Pla- — quid deesse Greco textui. 


1u 
rursus equinis pedibus : 
porte equina, anteriore autem humana, cujusmodi 
hippocentauris (1) figura est. Tauros quoque hu- 
manis cum capitibus procreatos esse ait : et. canes 
cum quadruplici corpore, quibus ελιά ad instar 
piscium e clunibus proeminerent : equos praterea 
cynocephalos; et homines aliasque belluas hippo- 
cephalas e£ humana forma cum piscium caudis : 
alia insuper multiplicia animalia draconum formam 
referentia : denique pisces sirenum similes, et re- 
-ptilia et serpentes aliasque feras mira varielate in- 
ter se differentes, quarum imagines accurate depi- 
οι in Beli fano asservabantur (2). Porro iis omni- 
bus dominatam esse mulierem quamdam, cui no- 
men Marcake : eamque Chaldaeorum lingua dici 
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tos : qui idcirco et intelligentia prediti sunt et di- 
vine mentis participes. 

6. Age vero Belum (4) aiunt, quem Grzci inter- 
pretantur Δία (Armenii vero Aramazdem [5]) scissis 
tenebris terram a ccelo separavisse , pulcbreque 
mundum disposuisse : belluas autem non sustli- 
nentes lucis vim exanimatas esse. Tunc Belum, 
qui regionem desertam, attamen feracem, cerneret, 
cuidam e diis imperavisse ut cum sanguine, qui € 
suo capite abscisso deflueret, terram subigeret at. 
que homines fingeret, cum ceteris brutis et belluis 
qua hunc aerem pati possent. Belum item stellas et 
solem et lunam et quinque sidera errantia con- 
didisse. Hzc, Polyhistore teste, Berosus (6) primo 


Thalattb, Grece vero converti θάλατταν (nempc p Hbro narrat. Secundo autem * idem reges singilla- 


mare [5]). 

5. Cumque ea omnia ante. mista fuissent, super- 
venientem ait Belum mediam dissecavisse mulie- 
rem, ex ejusque dimidio altero terram, ex altero 
colum fecisse, universis, quz in ipsa erant, belluis 
internecione deletis. Ait autem, de harum rerum 
naturis allegorice sic fuisse dictum : nimirum quo 
tempore humidum et aqua omnia tenebant, nihilque 
ibi prseter belluas erat, idolum illud caput suum 
sreecidisse, sanguinemque inde manantem humo ab 


tim perscribit : tempora queque regum decem, qus 
ante diximus, ad annorum myriades plus quadra- 
ginta protendit. 

7. Verumtamen si quis sibi persuadeat tantum 
annorum numerum, quantum Chaldzi scripserunt, 
eum jure oportebit et aliis fallacibus narratiunculis 
fidem adhibere. Si ergo hic numerus naturam re- 
rum excedit, et omnino absurdus est, etiamsi forte 
aliter intelligatur (7), si quis, inquam, hoc sih 
persuadeat, sequitur ut quai traditur doctrina tem- 


ταύρους ἀνθρώπων χεφαλὰς ἔχοντας" xai χύνας τετρασωµάτους, οὐρὰς ἰχθύος ix τῶν ὄπισθεν μερῶν 
ἔχοντας, xal ἵππους χυνοχεφάλους, xal ἀνθρώπους, xal ἕτερα Qua. χεφαλὰς μὲν xal σώματα ἵππων ἔχοντα, 
οὐρὰς δὲ ἰχθύων' καὶ ἄλλα δὲ ζῶα παντοδαπῶν θηρἰων μορφὰς ἔχοντα. Πρὸς δὲ τούτοις ἰχθύας χαὶ ἑρπετὰ 
xat ὄφεις xal ἄλλα Qua. πλείονα θαυ μαστὰ καὶ παρηλλαγ ένα τὰς ὄψεις à ἕλων ἔχοντα * ὧν χαὶ τὰς εἰχόνας 
ἐν τῷ τοῦ Βήλου ναῷ ἀνάχειται. "Αρχειν δὲ τούτων πάντων γυναῖχα ᾗ ὄνομα Ὁμορῶχα ' εἶναι δὲ τοῦτο 
Χαλδαιστὶ μὲν θαλάτθ, Ἑλληνιστὶ δὲ μεθερμηνεύεσθαι θάλασσαν. 

δ, Οὕτως δὲ τῶν ὅλων συνεστηχότων, ἔπανελθόντα Βῆλον cyloat τὴν γυναῖχα µέσην, xal τὸ μὲν ἥμιον 
αὐτῆς ποιῆσαι γῆν, τὸ δὲ ἄλλο ἡμισυ οὐρανὸν, xat τὰ ἓν αὐτῇ Qua. ἀφανίσαι. ᾽Αλληγοριχῶς δέ φῆσιν τοῦτο μὲν 
φυσιολογεῖσθαι" ὑγροῦ γὰρ ὄντος vou παντὸς xal ζώων Ey αὐτῷ γεγενηµένων, τοῦτον τὸν θεὸν ἀφελεῖν τὴν 
ἑαυτοῦ χεφαλην, χαὶ τὸ ῥυὲν αἷμα (8) τοὺς ἄλλους θεοὺς φυρᾶσαι τῇ vfj, xax διαπλάσαι τοὺς ἀνθρώπους" 65 
wo poss τε εἶναι xal φρονῄσεως θείας µετέχειν. . 

, Tbv δὲ Βήλον, ὃν Δία μεθερμηνεύουσι, μέσον τε νο τὸ σχότος χωρίσαι γῆν xal οὐρανὸν ἀπ᾿ ἀλλήλων, 
. καὶ διατάξα: vbv χόσμον. Τὰ δὲ Qua οὐχ ἐνεγχόντα την τοῦ φωτὸς δύναμιν φθαρῆναι. Ἰδόντα δὲ τὸν Bio» 
χώραν ἔρημον xai καρποφόρον, χελεῦσαι kv τῶν θεῶν τὴν χεφαλὴν ἀφελόντι ἑαυτοῦ τῷ dmopóvévit αἴἵματι 
ψρᾶσαι τὴν γῆν, xaX διαπλάσαι ἀνθρώπους, xal θηρία τὰ δυνάµενα τὸν ἀέρα φἑρειν. ᾿Αποτελέσαι δὲ τὸν 
fov xal ἄστρα xai Ἆλιον χαὶ σελήνην καὶ τοὺς πέντε πλανήτας. Ταῦτα ὁ Πολυῖστωρ ᾿Αλέξανδρος, (κατὰ) 
τὸν Βηρωσσὺν ἐν τῇ πρώτη, φάσκει. Ex Syncello, p. 28 A. sq. | 

(') Ἐν δὲ τῇ δευτέρχ τοὺς δέχα βασιλεῖς τῶν Χαλδαίων, xat τὸν χρόνον τῆς βασιλείας αὐτῶν, σάρους Exa- 

τὸν εἴχοσι, ftot ἐτῶν µυριάδας τεσσαράχοντα «pel; xat δύο χιλιάδας. Ex Syncello, p. 90, A. | 


(1) Codex Arm. iuscuaBARIGB, de quo vocabulo C inferis profectas, pelago innatantes, semiferas, etc., | 


vide dicta superius col. 107, n. 3. 

(2) Ne quis horum prodigiorum absurditatem 
exosus, Eusebio qui hiec retulerit. subirascatur, 
is meminerit vetustissimos plerosque historicos 
jn ejusmodi vanitate fuisse versatos, teste Diony- 
sio Halicarnasseo (In  foddicio de Thucydide cap. 6), 
qui primum Thucydidem ait nugari desiwisse : 
Ἔπειτα χατὰ τὸ μηδὲν αὐτῇ μυθῶδες προσάψαι, uno 
elg; ἁπάτην xaX Yonselav τῶν πολλῶν πιερέχαι την 
γραφην, ὡς οἱ πρὸ αὐτοῦ πάντες ἑποίησαν, λαµἰας 
τινὰς ἱστοροῦντες ἐν Όλαις xal νάπαις Ex γῆς ἁνιε- 
µένας, xaX Ναΐδας ἀμφιθίους Ex. ταρτάρων ἑξιούσας, 
xai διὰ πελάγους νηχοµένας xai µιζόθηρας, x. τ. λ., 
καὶ ἄλλας τινὰς ἀπίστους τῷ καθ᾽ ἡμᾶς Bio καὶ πολὺ 
τὸ ἀνόητον ἔχειν δοκούσας ἱστορίας, Deinde : quod 
fabulosum in suos libros nihil intulit, neque vulgo 
fraudem: el tanquam imposturam | fecit, quo in genere 
superiores omnes peccaverant. : qui lamias commemo- 
raterunt nescio quas in silvis et saltibus e terra pro- 
desuntes, et Naidas in terra atque. aqua degentes, ab 


et alia quedam qwe nostra etas ut. incredibilia pla- | 
neque delira contemnit. 

9) Hzc est glossa Arteniaci interpretis. 

4) Jovem dictum esse Belum 4 Persis, testatur | 
Agathias lib. n, 24. 

(3 De Aramazde vide Chorenensem Hist. 1, 50 ;- 
uu, 74 ; in, 56, 55. Et quidem reges in epistolis se- | 
met Aramazde satos dictitabant, quos inter et Ju- 
lianus imperator. Videsis eumdein Chorenensem 
Hist. wi, 15, 17, 51. ld nomen veteribus significa- | 
bat bonum genium. | 

(6) Codex Arm. secundum Polghistorem Berosum. 
primo libro narrat. Patet. autem. scriptum fuisse 
mendose Berosum pro Berosus. E, Greco item tex- 
tu excidit particula χατά. 

(7) Nempe, etiamsi anni breviores. existimentur 
uti explicatur inferius. 

(8) Gr. σῶμα. Sed αἷμα legebat interpres Arm. 
sic ipse Graecus textus paulo infra. 
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videatur. Jam si cum tot annorum millibus , quot 
secundum illorum chronologiam conficiuntur, suc- 
cessiones quoque principatuum in gentibus pro 
ratà portione ejus longzvitatis proferrent , resque 
Ilem aliquas et opera, quz eo intervallo pro tera- 
porum spatiositate acta essent; merito quis suspi- 
carelur, aliquid fortasse veritatis apud eos deli- 
lescere. Verum enimvero quod a decem tantum 
bominibus tot annorum myriades comprehensas 
existimaverint, quis demum ejusmodi fabulationes 
non insaniam esse putet? Fortasse tamen qui di- 
cuntur àari, ij non eum annorum numerum quem 
nos existimamus , sed aliud quid brevis temporis 
intervallum significant (1). Namque etiam apud 


CHRONICORUM LIB. |. 
porum, ea non sine inquisitione recipienda esse A quadraginta tres myrlades et duo millia annorum. : 


conflari dictitant. 

9. Tandem ex predictis, plane tibi exploratum 
fiet, si modo veram doctrinam consideraveris , 
Xisulbrum eumdem esse hominem. qui ab Hebrowis 


Noachus vocatur (3), in cujus statem incidit ma- :.. 


gnum illud diluvium : cujus sane diluvii Polyhisto- 
ris quoque historia notionem praebet. Ig enim loc 
pacto de illo scribit. 

CAPUT HI. 


** Alexandri Polyhistoris de diluvio. Ex eodem, de 
quo dictum est, libro. 


1. Defuncto, inquit , Otiarte, filium hujus Xisu- 
thrum tenuisse regnum saris octodecim, sub eoque 
magnum diluvium esse conflatum. Sic autem accu- 


priscos AEgyptios * lunares dicebantur anni : nem- B Talius narrationem scripto persequitur. Kpóvov 


. pe summa triginta dierum, qui singulis mensibus 


continentur , annus vocitabatur. Alii ὥρας nuncu- 
pabant trimestre spalium : ita ut conversiones 
trimestres temporum , quotannis contingentes , pro 
anno haberent. Fieri ergo potest ut. Chaldaeorum 
eliam qui dicuntur sari, ejusmodi aliquid demon- 
sirept, 

8. Decem ergo tantummodo zeiates ab Aloro, qui 
primus fertur rex eorum, usque ad Xisuthrum sup- 
pulantur, sub quo aiunt magnum illad accidisse 
dilevium. In Hebraicis pariter libris aetates tantum 
decem a Mose recitantur antediluvium : scilicet et ab 
llebrais totidem successiones hominum singillaUm 
sribuntur, a primo, qui apud eos fertur, homine 


(Saturnum) ait , illi in somnio przdixisse (qui Sa- 
(urnus Jovis genitor fertur, et ab aliis dicitur Xpó- 
voc (tempus) die quinta decima mensis Daesii ( qui 
est mareri (4) Maius) fore ut homines a diluvio 
perirent. Mandavisse itaque ut libros omnes , pri- 
mos nimirum medios et ultimos, terre infossos in 
solis urbe Sipparis poneret ; tum navim strueret , 
eamque cum consanguineis charisque familiaribus 
conscenderet : congestisque illuc esculentis atque 
poculentis, induciis etiam belluis et volatilibus ac 
quadrupedibus cunctaque supellectile, paratus 
esset ad navigandum, Quarenti autem quonam cur- 
sus dirigeudus esset? respondisse, ad deos, ad 
orandum quo bominibus bene esset. Eum vero 


uique ad diluvium (2). Sed enim Hebrzorum histo- C haud recusasse quominus navigium compingeret, 


ΠΔ decem zetatum annos intra numerum duorum 
fere millium cogit; Assyrii vero dum minutatim 
consequenterque.zetates perscribunt, harum quidem 
Bumerum similem ejus, qui apud Mosem est, ha- 
bent; sed tempora non item : nam decem ztates 
cnium viginti. saros complecti aiunt; tum ab his 


longum stadia quinque (3), Jatum duo : cuncia, 
que mandata sibi fuerant, efficienda curasse: 
uxorem , filios charosque familiares eodem intro- 
duxisse. 

9. ingruente demum diluvio et mox decrescente, 
misisse Xisuthrum quaedam volatilia, que cum 


() Οἱ γὰρ παρ᾽ αὐτοῖς παλαιότατοι σεληναίους ἔφασχον εἶναι, fhyouv. µηνιαίους τοὺς ἐνιαυτοὺς ἐξ ἡμερῶν 


1 χοντα συνεστῶτας; οἱ 
Y Ἐὐσέδιος. Ex Syncello, p. 40 


δὲ μετὰ τούτους ἡμίθεοι ὥρας ἑχάλουν τοὺς ἐνιαυτοὺς τοὺς τριµηναίους. Καὶ ταύτα 


(") Λέχει ὁ αὐτὸς Αλέξανδρος, ὡς ἀπὸ τῆς γραςῆς τῶν Χαλδαίων, οὕτως. 
1. Ἀρδάτου τελευτῄσαντος, τὸν viv αὐτοῦ Ξίσουθρον βασιλεῦσαι σάρους ὀχτωχαίδεκα * ἐπὶ τοῦτον µέγαν xa- 


ταχλυσ 


v Υενέσθαι ' ἀναγεγράφθαι δὰ τὸν λόγον οὕτως. Τὸν Kpóvov αὐτῷ χατὰ tbv ὕπνον ἐπιστάντα φάναι, 


μηνὸς δαισίου πέµπτῃ xal δεχάτῃ τοὺς ἀνθρώπους ὑπὸ τοῦ χατακλυσμοῦ φφαρήσεσθαι. Κελεῦσαι οὖν δια- 


Ἰραμμάτων πάντων ἀρχὰς καὶ μέσα xai τελευτὰς ὁρύξαντα θεῖναι ἓν πόλει ἡλ 


ου Σιππἀροις, xai ναυπιγη- 


σάμενον σχάφος ἐμθῆναι μετὰ τῶν συγγενῶν καὶ ἀναγχαίων φίλων ' ἐνθέσθαι δὲ βρώµατα χαὶ πόµατα, ἐμ- 
δαλεῖν δὲ xal ζῶα πτηνὰ xat τετράποδα, xai πάντα εὐτρεπισάμενον πλεῖν. Ἐρωτώμενον δὲ ποῦ πλεῖ; φάνα: 


πρὸς τοὺς θεοὺς, εὐξάμενὸν ἀνθρώποις ἀγαθὰ Ἠγενέσθαι. Tbv δὲ οὐ παραχκούσαντα, vau 


γήσαντα σχάφος, τὰ 


Y µῆχος σταδίων πέντε, τὸ δὲ πλάτος σταδίων δύο’ τὰ δὲ συνταχθέντα πάντα συνθέσθαι, καὶ γυχαῖκα καὶ 


εέχνα, xai τοὺς ἀναγχαίους φίλους ἑἐμθιδάσαι. 


2. Γενομένου δὲ τοῦ χαταχλυσμοῦ, xal εὐθέως λήξαντος, τῶν ὀρνέων τινὰ τὸν Ξίσουθρον ἀφιέναι ' τὰ δὲ οὗ, 
ἵροφην εὑρόντα οὔτε τόπον ὅπου χαθίσαι, πάλιν ἑλθεῖν εἰς τὸ πλοίον. Τὸν δὲ Ξίσουθρον πάλιν µετά «vac ἡμέ- 


(I) Juvat hic audire Syncellum , p. 17 : Ταῦτα D 


ἃ ἔτη τινὲς τῶν καθ ἡμᾶς ἱστοριχῶν ἡμέρας ἑλογί- 
&1v:0 στοχαστικῶς, μεμφάμενοι τὸν Παμφίλου Εὺ- 
σέδιον, ὡς μὴ νοῄσαντα τὰ ἕτη τῶν σάρων, ἡμέρας" 
ματην δὲ αὐτὸν ἐν τούτῳ µέμφονται’ πῶς γὰρ b μὴ 
! εἰχενοῆσαι πολυμαθὴς (v, x. 2. 3. Hosce autem 
tnn05 historici aliquot recentiores opinantur esse dies, 
Meque Eusebium. Pamphili reprehendunt , qui saro- 
"im 02203 haud senserit esse dies. Sed. stulte homi- 
Mm Ι hoc accusant. Qui enim fieri potest. ut rei 
wit an !5, qui tanta doctrina abundavit , non no- 
ctc. 


(2) Vide inferius cap. 16, 8. 

(6) 1d confirmat etiam Chorcnensis Hist. 1, 5. 

a) Glossa li»c est Armeniaci interpretis. Suidas 
ait Junium apud Macedones fuisse Δαίαιον. ου 
pacto MARERI, qui est Ármeniorum mensis decimus, 
Junio responderet, Cum tamen Armeniaci menses 
in vetere Kalendario constent triginta omnino die- 
bus, ideoque quotannis quinque aut. sex supersint 


ud 


* 


SM 


dies, pretereaque sex hore; rationes mensium - 
Armeniacorum et Romanorum processu temporis '* 


jmmutari necesse est. 
(5) Cod. Arm., quindecim. 
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neque escam neque locum, im quo considerent, in- A — 5. Ejus navigii, quod demum é£ubstitit ia Arme 


venissent, reversa in navim recepta sunt. Rursus 
diebus aliquot post, emisisse aves alias , quz» item 
αἆ navim regressz sunt pedibus lüto infectis. Ter- 
tio denique demissz aves cum ad navim non rever- 
terentur, cognovisse Xisuthrum terram prorsus 
esse patefactam. Tunc navis tecto partim effracto , 
navim ipsam monti cuidam innitentem vidisse : 
moxque ipsum cum uxore filiaque una et navis ar- 
chitecto exscendisse, ac pronum (terram esse ve- 
neratum , structaque ara diis sacrum obtulisse : 
quo facto, cum iis qui secum navi exierant nu- 
squam comparuisse, Reliquos autem qui in navi 
substiterant, neque cum Xisuthri comitatu egressi 
erant (1), facta mox exscensione eum quzritasse, 
eumdemque oberrantes nomineinclamasse. Át vero 
Xisuthrum haud ultra se conspiciendum dedisse ; 
voce tantum ex aere missa , deos ut colerent man- 
davisse : nam et se religiosa: pietatis ergo ad deo- 
rum venisse habitacula, eodemque honore uxorem 
quoque suam et filiam et navis architecetum frui. 
Tum iisdem imperasse , ut Babylonem redirent , et 
ex deorum mandato, qui in Sipparis urbe conditi 
fuerant , libros effoderent atque hominibus trade- 
rent. Locum autem, in quo nave egressi tunc in- 
sisterent , Armeniorum esse regionem. Πῶο omnia 
edoctos, celebrato diis sacrificio, Babylonem pedestri 


nia, fragmentum aliquod in Cordizorum (2) Árme- 
niaco monte nostra adhuc φίαίο reliquum esse 
aiunt. Quin et erasum bitumen quidam inde refe- 
runt remedii amuletique causa ad infausta quxque 
averruncanda. llli autem Babylonem profecti, li- 
bros ex urbe Sipparis effudisse, oppida multa 
condidisse, fana deorum struxisse, Babylonemque 
restituisse feruntur. Qus hactenus dicta sunt, 
pratereaque turris :edificium memorat Polyhistor 
pene ad litteram cuni libris Mosis hoc pacto con- 
sentiens. 


CAPUT IV. 


Alexandri Polyhistoris de turris edificio. 


4. Sibylla ait, omnes homines una lingua utentes 
(6) turrim celsissimam exstruxisse, ut in coelum 
couscenderent: Deum vero fortissimum vento af- 
flato eamdem turrim dejecisse, peculiaremque sin- 
gulis sermonem tribuisse, ideoque et urbem Baby- 
lonem esse appellatam. Mox post diluvium Titanum 
atque Promeiheum exstitisse : tum etiam a Titano 
bello Saturnum esse appetitum (4). De turris zdili- 
cio hactenus. 


9. Predictis autem h:zec addit idem Polyhbistor : 
post diluvium imperitasse regioni Chaldzeorum Eve- 





itinere contendisse. C xium (5) neris quatuor ; inde imperium exceptum 

ς ἀφιέναι τὰ ὄρνεα ' ταῦτα 'δὲ πάλιν εἰς τὴν ναῦν ἐλθεῖν τοὺς πόδας πεπηλωµένους ἔχοντα. Τὸ 5 τρέτον 

εθέντα οὐκ ἔτι ἐλθεῖν εἰς τὸ πλοῖον. Τὸν δὲ Ξίσουθρον ἐννοηθῆναι YT,» ἀναπεφηνέναι * διελόντα τε τῶν του 
πλοίου ῥαφῶν µέρος τι, xai ἰδόντα προσωχεῖλαν τὸ πλοῖον ὄρει τινὶ, ἐχθῆναι μετὰ τῆς γυναιχὸς καὶ τῆς 0u- 
Υατρὸς καὶ vou χυθερνήτου, προσκυνῄσαντα τὴν γῆν, καὶ Bogbv ἱδρυσάμενον, xat θυσιάσαντα τοῖς θεοῖς, 
γενέσθαι μετὰ τῶν ἐχθάντων τοῦ πλοίου ἀφανη. Τοὺς δὲ ὑπομείναντας ἐν τῷ πλοίῳ, μὴ εἰσπορευομένων ttov 
περὶ τὸν Ἐίσουθρον, ἐχθάντας ζητεῖν αὐτὸν ἐπὶ ὀνόματος βοῶντας ' τὸν δὲ Ξίσουθρον αὐτὸν μὲν αὐτοῖς οὐ χ 
ἔτι ὀφθῆναι, φωνὴν δὲ &x τοῦ ἀέρος γενέσθαι κχελεύουσαν, ὡς δέον αὐτοὺς εἶναι θεοσεθεῖς ΄ xat γὰρ αὐτὸν διὰ 
τὴν εὐσέδειαν πορεύετθαι μετὰ τῶν θεῶν οἰκήσοντα * τῆς δὲ αὐτῆς cipe καὶ τὴν γυναῖχα αὐτοῦ καὶ τὴν ὂν- 
Υατέρα χαὶ τὸν κυθερνήτην µετεσχηχέναι. Εἰπέν τε αὐτοῖς ὅτι ἑλεύσονται πάλιν εἰς Βαδθυλῶνα ' xaX ὡς εἷ- 
µαρται αὐτοῖς, &x Σιππάρων ἀνελομένοις τὰ γράμματα διαδοῦναι τοῖς ἀνθρώποίς ' καὶ ovt ὅπου εἰσὶν, ἡ χώρα 

Αρμονίας ἑστίν. Τοὺς 65 ἁχούσαντας ταῦτα θὔσαί τε τοῖς θεοῖς, xaX n) (6) πορευθῆναι εἰς Βαθυλῶνα. 

- Too δὲ πλοίου τούτου καταχλιθέντος &v τῇ ᾽Αρμενίᾳ ἔτι µέρος τι αὐτοῦ ἓν τοῖς Κορδναίων ὄρεσι τῆς Ἂρ- 
µενίας διαμένει», xal τινας ἀπὸ τοῦ πλοίου χοµίζειν ἀποξύοντας ἄσφαλτον, χρᾶσθαι δὲ αὐτὴν πρὸς τοὺς ἀπο- 
αροπιασμοὺς. Ἐλθόντας οὖν τούτους εἰς Βαθυλώνα, τά τε £x Σιππάρων γράμματα ἀνορύξαι, xai πόλεις πολ- 
λὰς χτίκοντας, χαὶ ἱερὰ ἀνιδρυσαμένους πάλιν ἐπιχτίσαι «hv Βαθυλῶνα. Ex Syncello,p. 50 Α seqq. 
Ἁ.1εξάγδρου τοῦ Πο.]υΐστορος περὶ τῆς πυργοποιίας. 

1. Σίθνλλα 0$ φησι’ ὁμοφώνων ὄντων πάντων ἀνθρώπων τινὰς τούτων πύργον ὑψηλότατον οἰκοδομῆσα:, 
ὅπως εἰς τὸν οὐρανὸν ἀναθῶσιν ' τοῦ δὲ Θεοῦ ἀνέμους ἐμφυσήσαντος ἀνατρέφαι τὸν πύργὀν, χαὶ ἰδίαν ἐκά- 
στῳ φωνὴν δοῦναι' διὸ δὴ Βαθυλῶνα τὴν πόλιν χληθῆναι. Μετὰ δὲ τὸν χαταχλυσμὸν Τιτᾶνα xot Προμηθέα 
γενέσθαι. Ex Syncello, p. 4 C. ei Eusebio, Prep. ev,,x, 15. 

2. Αλέξανδρος Πολυῖστωρ βούλεται πάλιν τὴν μετὰ τὸν κατακλυσμὸν τῶν Χαλδαίων βασιλείαν χατάρξα- 
σβαι, μυθολογὼν διὰ σάρων xal γήρων xal σώσσων βεθασιλευκέναι Χαλδαίων χαὶ Μήδων βασιλεῖς πς’ £v 


(1) Melius habet Grzcus textus : haud redeuntibus p — (3) Interpres Arm. utitur hic et cap. 8 vocecom- 


Xisuthri comitibus. 

(2) Ῥο Cordieis, sive Gordyeis, vel Cordyenis , 
aut Corduenis, passim loquuntur antiqui geographi, 
quibus addendi Sallustius Fraqm. incert. cap. 18, 
et Chorenensis list. 1,15; n, 55, 71, et Geogr. 4. 
Porro vocabula Armeniaca coRTvazik vel GORTIK 
significant locorum ardwuorum incolas; est enim 
GORT arduus, incultus. Hinc fortasse nomen hodier- 
n: gentis Curdorwn, quorum precipua sedes in 
proviucia Armeniaca Cordieorum est. Hinc ctiam, 
ui videtur, appellatio regionis Curdistan. Jam et de 
arca, qua in Cordieorum monte substitit, Jose- 
phus Antiq. 1, 9, cum pluribus barbaricarum rerum 
scriptoribus, tum et Epiphanius bres, xvin, alii: 
que loquuntur, a 


posita MIAPANEAL, cujus significatus si ad etymolo- 
giam exiyalur, est consenliens, conspirans, nec fere 
usurpatur de consensu in eumdem sermonem , uti 
sonat Graeca vox ὁμόφωνος. 

(4) Consonant huic loco Josephus Antiq. 1, 4; 
Eusebius Prep. ευ. ix, 14; Epiphanius Aeres. 1; 
Cyrillus, 1 in Julian., ed. Lips., p. 9; Cedrenus ed. 
Paris. an. 1647, p. 41, aliique scriptores, quos 
inter Ciiorenensis Hist. 1, 8; Sibvll. lib. 1, v. 53 


sqq. 
1 (5) Hic est Nembrotus, teste Cedrenu p.11, £xa- 
λεῖτο Δὲ ὁ Νεθρὼδ καὶ Εὐήχιος. ldem fere ait Syu- 
cellus, cui p. 79 B est Βὐτύχιος, a& p. 90 C est 
Εθήχοος, nianifestis codicum nendis.  , 

(6) Textus Gr., rep: i. | 


ut CHRONICORUM LIB. I. 
a Λίο ejus Chomasbelo (1) neris quatuor cum sos- A 


us 
CAPUT Y. V 


sis quinque. Α Xisuthro et a diluvio, donec Medi 
Babylonem occuparunt, summam regum sexsupra 
etoginta supputat Polyhistor, singulosque nomi- 
: naim e Berosi libro recenset. Ex horum autem om- 
nium 2tatibus tres myriades annorum conficit, prze- 
tereaque annos ter mille et unum supra nonaginta 
(2. Post hos, qui successione inconcussa regnum 
ebtinuerant, derepente Medos collectis copiis Ba- 
bylonem cepisse ait, ibique de suis tyrannos con- 
glituisse. Hinc nomina quoque tyrannorum Medo- 
rum edisserit octo, annosque eorum viginti quatuor 
supra ducentos (3): ac rursus undecim reges, et 
annos octo supra quadraginta (4): tum et Chaldaos 
reges quadraginta novem, annosque quadringentos 


Ejusdem Alexandri de Senecherimo deque Nabucho- 
& donosoro eorumque rebus gestis ei strenuis. faci- . 
, noribus. 

1. Postquam regno defunctus est Senecherimi 
frater, et post Hagisa in Babylonios dominationem, 
qui quidem nondum expleto trigesimo imperii die 
a Marudacho Baldane interemptus est; Maruda- 
chus ipse Baldanes tyrannidem invasit mensibus 
sex ; donec eum sustulit vir quidam nominc Eli- 
bus, qui et in regnum successit. lloc postremo 
tertium jam annum regnante, Senecherimus rex 
Assyriorum copias adversum Babylonios contrahe- 
bat, prelioque cum fis conserto, superior evade. 
Jat : captumque Elibum cum familiaribus ejus in 


α οείο supra quinquaginta : postea et Arabes * no- 5 Assyriam transferri jubebat. Is igitur, Babyloniorum 


vem reges, annosque ducentos quadraginta quin- ' 
que. Horum annorum recensione perscripta, de 
Semiramide quoque narrat qux imperavit Assyriis. 
Rursumque distincte admodum nomina regum qua- 
draginta quinque enumerat , iisque annos tribuit 
viginti sex supra quingentos. Post hos ait exstitisse 
Chaldeorum regem, €ui nomen Phulus erat : quem 
Webreorum quoque bistoria memorat, quemqueitem 
Phulum appellat (5). Hic Judzam invasisse dicitur. 
Deinde Polyhistor Senecherimum (6) regno potitum 
sse ait ; queni quidem Hebraeorum libri regnantem 
réerunt imperante Ezechia et prophetante Isaia 
(1. Ait autem diserte divinus liber (8): « anno quar- 
t decimo Ezechia» regis ascendisse Senecherímum 


potitus, filium suum Asordanem eis regem impo- 
nebat , ipse autem in Ássyriam reditum matu- 
rabat. Mox cum ad ejus aures rumor esset 
perlatus, Grzecos in Ciliciam coactis copiis bellum 
transtulisse, eos protinus aggressus est, pralioque 
inito, multis suorum amissis, hostes nihilominus 
profligavit : suamque imaginem, ut esset victori 
monumentum, eo loco erectam reliquit : cui Cbal- 
daicis litteris res a se gestas insculpi mandavit ad 
memoriam temporum sempiternam. Tarsum quo- 
que urbem ab eo structam ait ad Babylonis exem- 
plar, eidemque nomen inditum Tbarsin. Jam et re- 
liquis Senecherimi gestis perscriptis, subdit eum 
annis.vixisse regnantem octodecim, donec eidem 


ad urbes Jude munitas, easque cepisse.» Cujus (; structis a filio Ardumuzane (12) insidiis exstinctus 


εί peracta historia , subdit : «Et regnavit Asorda- 
nes filius ejus pro eo (9). » Rursusque pergens,cea 
lempeslate ait zegrotasse Ezechiam (10). » Tum etiam 
ordinatim«eodem | tempore Marudacbum Baldanem 
Babyloniorum regem misisse oratores cum litteris 
et muneribus ad Ezechiam (11). » Hzec tradunt He- 
breorum Scripture. Et quidem Senecherimum, 
Cum ejus filio Asordane nec non Marudacho Bal- 
dane, Cbald»orum quoque historiographus memo- 
εἰ; υπ quibus etiam Nabuchodonosorum, uti 
mox dicetur. Hac autem ratione de iis scribit. 


est. Hxc Polyhistor. 

9. Sane etiam tempora cum narratione divinorum 
librorum congruunt. Sub Ezechia enim  Seneche- 
rimus regnavit, uti Polyhistor innuit, annis octo- 
decim : post quem ejusdem filius annis octo: tum 
annis viginti et uno Samuges , itemque hujus frater 
viginti et uno : deinde Nabupalasarus annis viginti : 
denique Nabucodrossorus (13) tribus annis supra 
quadraginta : ita ut a Senecherimo ad Nabuco- 
drossorum octoginta et octo anni excurrant. Jain 
si quis Hebraeorum librosscrutetur, paria dictis in- 


τρισμυρίοις ἔτεσιν xaX ὃπ’, τοῦτ᾽ ἔστιν £v. σάροις 0', xal νήροις β’, xal σώσσοις η’. Απὸ δὲ τούτου τοῦ ypó- 
Y»; τῶν πς' δύο μὲν Χαλδαίων βασιλέων Ἐὐηχίου χαὶ Χωμασθήλου: πὸ δὲ Μήδων Ζωρόαστριν΄ xal τοὺς 
μετ αὐτὸν ?' Χαλδαίων βασιλεῖς εἰσάχει, Ec χρατήῄσαντας ἡλιαχὰ pov ὁ αὐτὸς Πολυΐῖστωρ, οὐχ ἔτι διὰ σάρων 
Xii γήρων xal σώσσων xal τῆς λοιπῆς ἀλόγου μυθιχῆς ἱστορίας, ἀλλὰ διὰ ἡλιαχῶν ἑτῶν. Hec ex Syncello, 


P. 18 B, sed valde interpolata. 


( Διεδέξαντο την Χαλδαίων βασιλείαν "Apa6ec ἐπὶ ἔτη σις’. Ex eodem, p. 90 D. 
Ἡ τῶν ᾿Αράθδων βασιλεία διαδεξαµένη τὴν τῶν Χαλδαίων διῄρχεσεν ἔτη σιε’. Ταύτην ᾽Ασσυρίων µα ὃν. 


εξξξαντο "Αραθες βασιλεῖς. Ex eodem, p. 92 B. 


(I) Syncellus p. 90 C scribit Χοσμάσδολον, eum- D rimtm habet. 


quest reguavisse annis uon plus septem cuin di- 
Iu dio. 

(2) Grecus textus 94080. 

($) In margine ccxxxw. 

ο) Hunc numerum xLviir supplevit amanuensis 
IP margine, sed fortasse perperam. Idem amanu- 
e051$ reto pro CCxXxIY scripserat in inargine xxxiv. 
Átcaraus. 

(31V Reg. xv, 19, quo loco Vaticanum exem- 
Mar Graecum Bibliorum nec non eorumdem inter- 
pelatio Armeniaca habent Phua. 

(6) Cod. Arm. modo Senecheribum, modo Seneche- 


(7) 1V Reg. xvii et xix. 

(8) IV Iteg. xviii, 15. 

(9) Cap. xix, 57 

(10) IV Reg. xx, 1. 

(11) Cap. xx, 12. 

(12) In margine Ardamuzane ; et quidem apud 
IV Reg. xix, 31, et Josephum , Antiq. x, 4, Se- 
: necherimus interficitur a. filiis. Adremelecho et Sa- 
rasaro, qui a Chorenensi Είδα, 22, dicuntur 
Adramelus et Sanasarus. : 

(15) Ita &vpe Nabucodrossorus, alias tamen ἃα- 
bucodonosorus. 


EUSEBII CASSARIENSIS OPP. PARS I. — HISTORICA. 


120 


veniet. Namque post Ezechiam residuis Judzis Ma- A daos, Phoenices ct Syros in servitutem redegit. 


.nasses imperat Ezechiz filius quinque annis et 
quinqvaginta (8) : deinde Àmosus (2) annis duode- 
cim (3) : tum Josias triginta annis et uno (4) : post- 
ea (Joachimus, sub cujus regni primordiis occupa- 
iurus Hierosolyma Nabuchodonosorus supervenit, 
captivosque Judzos Babylonem transtulit (6). Atqui 
2b Ezccbía ad Nabuchodonosorum anni octo excur- 
runt et octoginta, quot. nimirum Polyhistor ex hi- 
storia Cbaldaica supputavit. 

5. Ilis omnibus absolutis, pergit denuo Polyhi- 
stor res aliquot etiam a Senecherimo gestas expo- 
nere : deque bujus filio (7) eadem plane ratione 
scribit qua libri Hebrzorum, accurateque admodum 
cuneta edisserit. Pythagoras sapiens fertur ea tem- 


Neque sane opus est me pluribus confirmare, Ῥο- 
lyhistorem item in his cum Hebraica Historia con- 
gruere. Post Nabucodrossorum regnat ejus filius 
Amilmarudochus annis duodecim, quem Hebrzo- 
rum litterz Ilmarudochum (12) appellant. Mox Po- 
lyhistor ait imperavisse Chaldzis Neglisarum annis 
quatuor : deinde Nabodenum annis septemdecim, 
Eo regnante Cyrus Cambysis filius Babylonicam re- 
gionem copiis invasit, quicum Nabodenus certamine 
inito, victus se fuga proripuit. Regnavit autem Ba- 
bylone Cyrus annis novem, donec in planitie Da- 
barum (13) alio prelio conserto periit. Tum impe- 
rium tenuit Cambyses annis octo : exin Darius 
annis gex et triginta : deinde Xerxes czterique Per- 


pestate sub his regibus exstitisse (6). Jam post Sa- B sarum reges. 


mugem imperavit Chaldeis Sardanapallus (9) vi- 
ginti annis et uno. 16 ad Astyagem (10), qui erat 
Medicz gentis przses et satrapa, legationem misit", 
ut filio suo Nabucodrossoro desponderet Amuhiam 
(11) e filiabus Astyagis unam. Deinde Nabucodros- 
sorus dominatus est tribus annis supra quadraginta, 
qui et collecto exercitu impressionem faciens Ju- 


4. Jam vero de Chaldaeorum regno uti breviter 
distincteque tractat Berosus, ita prorsus loquitur 
et Polyhistor : ες quibus manifestum est, Nabu- 
chodonosorum armata manu cepisse Judzos. Ab 
hoc autem ad Cyrum Persarum regem anni sepiua- 
ginta conflantur (14 : quare et Hebrzorum historia 
consonat, nempe quod hi septuaginta annis in €a- 


A Χαλδαίων ες’ ἐδασίλευσεν Ναθοπολάσαρος Écr κα’, 6 πατὴρ τοῦ ἹΝαδουχοδονόσορ. Τοῦτον ὁ Πολυΐστωρ 


ξανδρος Σαρδανάπαλον χαλεῖ, πἐµφαντα π 


pic ᾿Αστυάγην σατράπην M 


(ac, xai τὴν θυγατέρα αὗτου 


η 
᾽Αμυίτην λαξόντα νύμφην εἰς τὸν νἱὸν αὐτοῦ Ναθουχοδονόσορ. Ex Syncello, p. $10 A. 


(4) IV Reg. xxt. 1. 

(2) Armeniaca Biblia mss. omnia pro Amnone 
babent Amosum, qua lectio Grece etiam occurrit 
in codicibus apud Diblia Breitingeri IV Πες. xxi, 


(3) Sic codex Armeniaeus, non, ut vulgo, duobus. 
Beapse ita sensisse Eusebium, testis est luculentus 
Syncellus p. 214 C his verbis: 1?' ἔτη Εὐσέδιος 
έχει βασιλεῦσαι (τὸν ᾽Αμὼς) κατὰ τοὺς Ο’: ψεύδεται 
δέ. Duodecim aunis ait. Eusebius dominatum esse 
(Amosum) ex LXX virorum sententia ; quod (also 
abeo dicitur. Jam in ipso LXX virorum (IV Περ. 
σκι, 19) textu Alexandrino legitur δύο; sed in Va- 
ucano δώδεχα, quam sententiam Armeniacus quo- 
que Bibliorum inlerp'es secutus est: at contra 
Clemens Alexandrinus Strom. 1, 21, ed, Oxon. p. 
590 (quem super horum regum temporibus con- 
ferre juvabit) lectionem codicis Alexandrini retinet. 
1ῃ96 tamen &e mox emendat Eusebius cum annos 
Lsxxvit suppulat. Quare veteris scrib: mendum 
id dicerem nisi in L1abulis quoque regum Jude 
deinceps addendis legeretur duodecim. 

(4) Cap. xxu, 4. 

3 Ü Cap. xxiu, 24. 


' (6) Cap. xxiv, 4. 

1) Asordane, de quo legesis IY Reg. xix 57; 
Tob. 1, 21. Tum 1 Esd. iv, 2, 10; Syncellum p. 
205 Α. Quanquam nomen hoc sxpe corruptum est. 

(8) De Pythagora rursum dicet Eusebius cap. 9. 

(8) Ita constanter cum duabus || Sardanapaílus, 
quam scripturam perpetuam in Euscbio jampridem 
notavit Scaliger (Animad. ad. Kuseb. ed. Amstelod. 
p. 65,64) et ex nominis etymologia sapienter asse- 
ruit. De duobus Sardanapallis Photius in Lezico. 
Duos Sardanapallos, quorum unum virum 4ortem, 
memorat etiam Callisthenes apud Suidam voc. Zap- 
&avázaAoc. Porro Chorenensis list. 1, 21, ait, 
quosdam existimasse Nabuchodonosorum vixisse 
imperante Armeniis Rhacia, successore Paraeri, 
equalis Arbacis Medi, Igitur pater Nabuchodono- 
5ofi Nabopalassarus, qui a Polyhistore dieitur Sar- 
danapallus, incidisset i Arbacis aetatem. Sed enim 
bane temporum rationem quis probet? Syncellus 


p. 559 C ait Medos regnasse annis xxx. ld videtur 
ex Polyhistore dicere. Quare tempus valde con- 
traheretur. . 

(10) De Astyage zequale Nabuchodonosori loquitur 


C Eusebius, apud Syncellum p. 926 D. Interim juvat 


hic errorem Wistonorum Chorenensi$ interpretum 
obiter coarguere. Ait Chorenensis (His(. », 29) a 
Golthaniensibus (quz est Arineniaca provincia can- 
tilenis dedita) in carmine Artaxeris filiorumque 
ejus figurata dictione memorari etiani stirpem As- 
lyagis, quam visasAzuNos (nenipe draconum genus) 
appellant : quia nimirum AspanmacB in Persarum 
lingua significat idem quod apud Armenios visaB, 
nempe draconem. Ea re non bene intellecta Wistoni 
aiunt in notis, nusquam sibi occurrisse in Arme- 
niaca lingua vocem ASDABAGH, qua viu notionem- 
que draconis subjectam haberet. 

(11) lta etiam inferius cap. 9, quanquam hic tex- 
tus Greecus liabet ᾽Αρωΐτην., 

2) IV Reg. xxv, 27; Hierem. 111, 91; sed paulo 

aliler, 

(18) Cod. in campo Daas. Jam Daliarum seu Mas- 
sagetarum planitiem Cyrique ibidem interirum de- 


p 8cribit Herodotus 1, 204 seqq. 


(14) Consonat apprime Clemens Alex. Strom. 1, 
21, p. 591 : Ναδουχοδονόσορ πρὸ τῶν Περσῶν Ίγεμο- 
γίας ἔτεσιν ἑθδομήχοντα ἐπὶ Φοίνιχας xat Ἰουδαίους 
ἑστράτευσεν, ὥς φησι Βτρωσσὸς ἐν ταῖς Χαλδαϊκαῖς 
ἱστορίαις * Nabuchodonosorus Lxx annis ante princi- 
patum Persarum adversus Phanices εἰ Judeos ex- 
peditionem suscepit, u! Berosus tradit in Chaldaicis 
historiis. Item Tatianus Orat. cap. 56 : Βηρωσσὺς 
τὴν Χαλδαίων ἱστορίαν &v τρισὶ βιθλίοις κατατάξας 
καὶ τὰ περὶ τῶν βασιλέων ἐχθέμενος, ἀφηγεῖταί τινος 
αὐτῶν ὄνομα ἸΝαθουχοδονόσορ τοῦ στρατεύσανεος ἐπὶ 
Φοίνιχας χαὶ Ἰουδαίους, ἅτινα ἴσμεν γεγονότα πρὸ 
τῆς Περσῶν ἡγεμονίας ἔτεσιν ἑρδήλοντα, Berosus 
qui Chaldeorum historiam tribus libris complexus 
est, ac res gestas regum exposuit, quemdam ex iis 
commemorat nomine Nabuchodonosorum, a quo Pha- 
nicibus el Judaeis bellum illatum est. Id autem con- 
tigisse ante Persarum imperium annis Lxx nobis ez 
ploratum est. | 
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püvitate versati sint, si quidem Judaicze captivitatis A Xisuthrus; cui predixit Saturnus futuram esse 


tempus a primo Nabuchodonosori anno ad Cyrum 
f'ersarum regem putemus. 

Que hactenus dicta sunt, Abydenus etiam satis 
consentaneus in. Chaldeorum — Historia recitat : 
namque et ipse non absimilem .Polyhistori narra- 
tionem ingreditur. 

CAPUT VI. 
Abydeni de primo Chaldeorum regno. 

De Chaldaeorum * sapientia hactenus. Jam ad 
ejusdem regionis dominium quod attinet, primum 
quidem Alorum regnarisse aiunt; de quo homine 
hec tradita fara est, quod eum providentissimus 
Deus populorum pastorem creaverit. 1s saris de- 
cem dominatum tenuit. Constat autem sarus annis 


imbrium copiam die quinta (6) (decima) mensis 
Daesii (qui est Maius [7]) : mandavitque ut libros 
omnes in Solis urbe Sipparis conderet. Id ubi Sisl- 
thrus (8) prestitit, pansisque velis in Armeniam 
cursum direxit, statim Deo favente navim illuc ap- 
pulit. Mox tertio die cum imbrium vis quiesceret, 
misit aves aliquot explorandi causa num tellus 
undis emergeret. llle immensum tranantes conti- 
nuumque et fluctuans pelagus, nulla inventa sede 
qua pes substiteret , .ad Sisithrum flexo cursu 
reverse sunt. Tres deinde dies moratus, denuo 
easdem mittebat (9) : quz& pedes (10) limo oblitos 
revers retulerunt, Continuoque illum dii ex ho- 
minum conspectu eripiebant : navis autem in Árme- 


ter mille sexcentis, nerus sexcentis, sossus sexa- B nia consistebat, lignoque suo salutarem medelam 


ginta. Deinde Alaparus dominatus est : tum Alme- 
lon ex urbe Pantibiblis, sub quo sccupdus Anne- 
dotus mari emersit Oanni similis (1), cujus flgura 
erat semidei (nempe progeniti ex Deo [2]). Tum 
Àmmenon, tum Amegalarus, tum Daonus pastor, 
quo regnante quatuor biformes e mari in siccum 
temet ejecerunt, Jodocus, Eneugamus, Eneubulus 


el Ànementus (5) : et sub Edorescho (4), qui postea 


regnavit, Anodaphus (5) : deinde et alii dominati 
sunt, demunique Xisuthrus. Qua narratione histo- 
ricus hie Polyhistori consonat. Tum etiam de dilu- 
vio bae ratione scribit. 
CAPUT VII. 
Abydeni de diluvio '*. 


regionis ejus incolis exhibebat. 


2. Atque his, qua dicta sunt, Abydenum, ad di- 
juvium quod attinet, cum historia Hebrzorum 
adamussim congruere, cunctis esse exploratum cone 
fido. Jam quod hi historici, gente Graci aut Chal- 
dzi, Noachum alio nomine, id est Xisuthrum appel- 
laverint, id quidem ne quiso miremur : itemque 
quod Deo more suo deorum nomen appinxerint, et 
columbam silentio presserint, proque ea'indefinite 
aves dixerint; hiec, inquam, magnopere non sunt 
miranda (44). Sic de diluvio Abydenus *** in Chal- 
deorum Historia. Idem homo et de turris :edificio 
congruentia cum Mosis narratione hoc pacto scribit. 


qua 


|. Deinde alii quidam dominati sunt, tandemque. 


() Χαλδαίων μὲν τῆς σοφίης πἑρι τοσαῦτα. Βασιλεῦσαι δὲ τῆς χώρας π ὥτον λέγει "Αλωρον * τὸν δὲ ὑπὲρ 
ἑωῦτοῦ λόγον Hio ὅτι μην τον λεῶ ποιμένα ὁ θεὸς ἀποδείξαι : βασιλεῦσαι δὲ σάρους δέκα. ᾿ σάρος δέ ἐστι 
ἐζαχόσια xal τρισχίλια ἔττα, νΏρος δὲ ἑξακόσια, σῶσσος ὃξ ἐδήχοντα. Mech δὲ τοῦτον, ᾽Αλάπαρον ἄρξαι 
φάρους τρεῖς' μεθ) ὃν ᾽Αμίλλαρος Ex πόλεως Παντιθίθλων ἐθασίλευσε σάρους ty'* Eg οὗ δεύτερον Ar iso- 
τον την θάλασσαν ἀναδῦναι παραπλήσιον Ὠάννη τὴν ἰδέαν ἡμιδαίμονα * μεθ᾽ ὃν ΄Άμμενων Ex Παντιδίδλων 
ἔρξε σάρους 6’: μεθ) ὃν Μεγάλαρος ἐκ Παντιθίθλων Ἶρξε σάρλυς ὀχτωχαίδεκα ' εἶτα Δαὼς ποιμὴν ἐχ Παντι- 
6ἶδλων ἐδασίλευσεν σάρους δέχα, ἐφ᾽ οὗ δ διφνεῖς εἰς Υην Ex θαλάσσης ἀνέδυσαν, ὧν τὰ ὀνόματα ταῦτα, 
Εὐέδωχος, Ἐνεύγαμος, Ἐνεύδουλος, Ανήμεντος” ἐπὶ δὲ τοῦ μετὰ ταῦτα Εὐεδωρέσχου ᾿Ανώδαφος ' μεθ” ὃν 
EJ « τε Ίρξαν καὶ Σίσουθρος ἐπὶ τούτοις. Es Syncello, p. 58. €. 


(") Λέγει d. Αδυδηνὸς συγᾷδων τῷ Αάεξάνδρῳφ' 


Μιτὰ Εὐεδώρεσχον ἄλλοι τινὲς Άρξαν καὶ Σείσιθρος: τῷ δὲ Κρόνος προσηµαίνει μὲν ἔσεσθαι πλῆθος ὅμ- 
ὄρων Δεσίου πέμπτῃ ἐπὶ δέχα" χελεύει δὲ πᾶν ὅ τι γραμμάτων ἣν ἐχόμενον ἓν Ἡλίου πὀλε: τῇ Ev Σιππάροισιν 
ἀποχρύψαι. Σείσιθρος δὲ ταῦτα ἐπιτελέα ποιῄσας, εὐθέως ἐπ᾿ ᾿Αρμενίης ἀνέπλωσε, xa παραυτίκα μὲν xat. 
ἐάμδανε τὰ ἐκ τοῦ Θεοῦ. Τρίτῃ δὲ ἡμερέῃ, ἔπειτα ὕων ἑχόπασε, µετῄει τῶν ὀρνίθων, πείρην ποιεύµενος 
t x0 γῆν ἴδοιεν τοῦ ὕδατος ἐχδῦσαν: αἱ δὲ ἐκδεχομένου σφέας πελάγεος ἀμφιχάνεος, ἀπορεύουσαι Dx" 
χαθορµέσωνται, παρὰ τὸν Σείσιθρον ὀπίσω χοµίζονται, xal ἐπ᾽ αὐτῇσιν ἕτεραι. Ὡς δὲ τῇσι τριτῇσιν ἐτύχεεν 
(ἀτίχατο γὰρ δὲ πηλοῦ κατάπλεοι τοὺς ταρσοὺς] θεοί µιν ἐξ ἀνθρώπων ἀφανίζουσι * τὸ δὲ πλοῖον ἓν Agpevio 
passa ὕνλων ἀλεξιφάρμακα τοῖσιν ἐπιχωρίοις παρεἰχετο. Ex Syncello, p. $7 D, et Eusebio, Prep. 
εν. IX, . 

(^) Ταῦτα μὲν οὗτας. Ez Eusebio, Prep. ev. ix, 12. 


(!) In textu. simul, at in margine similis, D  (8)1ta cod. hoc capite Siaithrus, uti est in Gr. 


(2) Hec est glossa Armenii interpretis. . 

(9) lta in margine codicis ; que nomina in textu 
paulo corruptiora exbibentur, Jodocus et Damosnes 
εἰ Bolus et Απεπιεπίας. 

(4) Post Edorescho lacuna est in codice unius 
vocabuli. 
. (8) Anodapfius bellua est ; Goarus autem Syneelt 
lülerpres regem existimavit Edoreschi seu Kvedo- 
reschi successorem. 

.(6) Ita codex Arm. ; at Grocus textus quinta de- 
cima, uti οἱ Polyhistor superius cap. 3. 

(?) Recole cap. 3, n. 1, 


exempl. D. 

(9) Duo tantum memorantur hic in codice Árm., 
avium missus, at in Grxco exemplari tres. 

(40) Vox ταρσοί male convertitur ale ab interprete 
Eusebii De prep. ev. 1x, 12. Sane et vox Ármeniaca 
MACBIL, quz hic usurpatur, significat avium pedes 
unguibus armatos, ut in Ármeniaca Bibliorum in- 
terpretatione Sap. v, 11. Quin etiam ferarum Im- 
manium pedes Dan. vu, 19. 

(41) Eusebii verba atque lis... Abydenum usque ad 
hunc locnm tanquam parenthesi includenda suni, 
propterea quod sequitur sic Abydenus, etc. 


CAPUT VII. 
* Abydeni de turris edificio. 

Ea tempestate primi homines adeo viribus et pro- 
eeritate sua turuisse feruntur, ut etiam deos asper- 
narentur, floccique facerent, celsissimamque eam 
turrim niterentur exstruere que nunc Babylon ap- 
pellatur. Cumque jam illam proxime ad deos ccelo 
equassent, diis venti opem ferentes machinosum 
opus imbecil'ium impellebant, humique prosterne- 
hant : eaque rudera Babelis nomen contraxerunt. 
Quippe eatenus unius sermonis usura freti homines 
erant; tunc aulem a diis confusio varia et dissona 
linguarum in eos qui una lingua utebantur (1) im- 
missa est. Deinde et Saturnus cum Titano prelio 
certabat, Praterea idem vir Seuecherimi quoque 
mentionem facit bis verbis. 


CAPUT IX. 
Alydeni de Senecherimo, 

4. H.s temporibus quintus denique et vicesimus 
rex fuit Senecherimus, qui Babylonem sibi subdi- 
dit, et in Cilicii maris littore classem Graecorum 
profigatam disjecit, Bic etiam templum Athena- 
Tum (2) struxit : &rea quoque signa facienda cura- 
vit, in quibus sua (facinora traditur inscripsisse. 
Tarsum denique ea forma, qua Babylon utitur, 
condidit, ita ut media Tarso Cydnus amnis trans- 
iret. prorsus uti Babylonem dividit Euphrates. Proxi- 
mus huic regnavit Nergilus, quem Ádrameles filius 
cecidit. Rursus hune frater suus Axerdis interfecit, 
patre eodem alia tamen matre genitus, atque ejus 
exercitum eatenus persecutus est donec Byzautii 
moenibus conclusit. Hic primus mercenarias copias 
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Α contraxit, in quibus miles (3) erat Pythagoras Chal. 


dz sapientie assecla. Egyptum preterea partes« 
que inferiores Syrixe acquirebat Axerdis. Hinc Sar- 
danapallus (4) exortus est. 

Post quem (5) Saracus imperitabat Assyriis : qui 
quidem certior factus turmarum vulgi collectitiarun 
qui a mari adversus se adventarent, continuo Bu- 
salussorum (6) militi: ducem Babylonem mittebat, 
Sed enim *" hic capto rebellandi consilio, Amuhian: 
Aslyagis Medorum principis filiam nato suo Nabu- 
chodrossoro despondebat; moxque raptim contra 
Ninum (7) seu Ninivem, urbem impetum faciebat. 
Re omni cognita, rex Saracus regiam Evoritam (8) 
inflammabat. Tum vero Nabuchodrossoris summa 
rerum potitus firmis moenibus Babylonem cinge- 


B bat. Hisce narratis, reliqua etiam Nabuchodrossori 


gesta ita persequitur Abydenus, ut a libris Hebrzo- 
rum prorsus non abhorreat. 


CAPUT X. 
Abydeni de Nabuchodonosoro. 

*** 4. Nabuchodrossorus (9) suscepto imperio Ba- 
bylonem intra quindecim ferme dies cingebet me- 
nibus et triplici aggere, fluviumque Armacalem ab 
Euphrate promebat : puteum item excelso loco 
apud Sippara urbem fodicbat, quadraginta parasan- 
gas (10) latum, et ulnas viginti profundum. Huic au- 
tem claustra apponenda curavit, quibus reclusis 
universa planities rigaretur. Claustrorum nomen 
ἐχετογνώμονας (41) vocant, quasi ea voluntate qua- 
dam ingenitaque inclinatione sint przdita. Littus 
preterea Rubri maris adversus impetum fluctuum 
communivit : tum in limine Arabice regionis (12) 


(^) 'A6vónxrov περὶ τῆς τοῦ πύργου κατασκευῆς. 


Ἑντὶ δ' o? λέγουσι τοὺς πρώτους ἀνασχόντας ῥώμῃ τε xai µεγέθει χαυνωθέντας, xat δὴ θεῶν χατα- 
φρενήσαντας ἀμείμονας εἶναι, τύρσιν ἠλίθατον ἀείρειν, ἢ νῦν Βαθυλών ἐστιν, ἤδη τε ἄσσον εἶναι τοῦ οὗρανοῦ. 


Καὶ τοὺς ἀνέμους Οεοῖσι βωθέοντας ἀνατρέγαι πε 
Βαθυλῶνα. Τέως δὲ ὄντας ὁμογλώσσους ἐκ θεῶν πολύ 


l αὐτοῖσι τὸ μηχάνημα. τοῦ δη τὰ ἐρίπια λέγεσθα:ι 
poov φωνὴν ἑνέγχασθαι. Μετὰ δὲ Κρόνῳ τε xal Τιτῆνι 


συστῆναι πόλεμον. Ex Syncello, p. 44 D, et Eusebio, Prxp. ev. tx, 14. 

(3) Οὗτος στρατηγὸς ὑπὸ Σαράχου τοῦ Χαλδαίων βασιλέως σταλεὶς, χατὰ τοῦ αὑτοῦ Σαράχου εἰς Nivoy 
ἐπιστρατεύει' οὗ τὴν ἔφοδον πτογθεὶς ὁ Σάραχος, ἑαυτὸν σὺν τοῖς βασιλείοις ἑνέπρησε' xai τὴν ἀρχὴν Χαλ- 
δαίων xai Βαθυλῶνος παρέἐλαθεν ὁ αὐτὸς ἱΝαθοπαλάσσαρος ὁ τοῦ ΙΝαδουχοδονόσωρ πατὴρ. Ex Syncello, 


p. 210 B, sed interpolata. 


("*) 4. Ναθουχοδονόσωρ δὲ διαδεξάµενος τὴν ἀρχὴν, Βαθυλῶνα μὲν ἑτείχισε τριπλῷ περιθόλῳ ἐν πεντεχα[- 


δεχα ipn τόν τε ᾽Αρμαχάλην ποτὰμὸὺν ἐξήγαγεν, ἑόντα χέρας Εὐφρητέω. Ὑπὲ 


πτόλιος 


δὲ τῆς Σιππαρινῶν 


xxoy ὀρυξάμενος, περίµετρον μὲν τεσσαράχοντα παρασαγγέων, βάθος δ᾽ ὀργνιέων εἴχοσι, πύλας 


(1) De voce Armenia utAPANEAL, quz hoc in loco D nun, ignis. Dicendum est ergo incendio tradebat re- 


Tursus occurrit, recole dicta superius cap 4, n. 14. 
(2) Ita prorsus codex Arm. ; sed error est inter- 

pretis qui legit. ᾽Αθηνῶν pro 'A0nvd;. Scribe igitur 

templum Minerva. 
(3) Armeniaca locutio ejusmodi est, ut plane vi- 

deatur Pythagoras in eo exercitu militavisse. 

- (4) De Sardanapallo diximus cap. 5, n. 10. Dis- 

* crepat tamen hie locus a nuper laudato. 

- . (9$) In margine codicis Arm. pro post quem scribi- 

tur pos! quos. 

(6) Hic Syncelle p. 240 A,B (seu potius Alexan- 
dro Polyhistori) est Nabopolasarus pater Nabucho- 
donosori. 

(7) Ninus profanis scriptoribus est ea quz sacris 
Ninive. 

(8)In Armeniaco textu est RHOK ARNER ZARCHUNIS 
EVORIDA. Jamvero ΔΗΟΚ vox est hactenus nobis. in- 
audita, cujus etymologiam vestigantibus occurrebat 


giam Evoritam vel Everite. Tum de postremo hoc 
vocabulo Evorita dum cogitabamus, veniebat nohis 
in mentem Aroite nominis pro Amuhia, quod vidi- 
inus in textu Grzco cap. 5. Grzcus locus longe hic 
apertlor, inflammata regia, se ipsum incendio absu- 
mebat. 

(9) fta nomen legebat hoc loco, et alibi, Arme- 
nius interpres, pro veriore lectione Nabuchodono- 
sorus. 

(10) Parasanga a Chorenensi,Geograph. cap. 6, di- 
citur ter mille passuum spatium. 

(11) Cl.Leopardus primum corrigebat ἐχεγνώμονας, 
deinde malebat ὀχετογνώμονας. Utrumque melius 
quam ἐχετογνώμονας. 

(12) Ita prorsus codex Árm. Grzcus tamen textus 
rectius explicatur ab interprete Eusebii (Prep. ev. 
ix, 4l) adversus Arabum irruptiones. 





a5 CHRONICORUM LIB. I. 


Teredonem urbera fundavit : regia palatia recentibus A id genus accurate narrat. Rursusque idem scriptor 


arborum surculis exornavit, nomenque bis fecit vi- 
ridaria pensilia. Mox accurate etiam edisserit quz- 
pam dicta.gint viridaria pensilia, eademque ait a 
Grecis quoque in septemr speciosissimis miraculis 
numerari. 

3, Rursus alio loco idem homo sic loquitur. Cun- 
dà, inquit, olim aquis tenebantur ; idque mare di- 
cebatur : quod quidem Delus compescuit, et suum 
cuique rei locum tribuit. Idem Babylonem menibus 
ambiens communivit, quze diuturnitate temporis «di- 
rua Nabucliodrossorus demum restituit : eaque su- 
pererant usque ad imperium Macedonum non sine 
valvis aere conflatis. Omnia Abydenus Danieli con- 
son3 narrat, apad quem Nabuchodonosorus super- 
bis tumidus ita inducitur loquens (1) : « Nonne liec 
est Babylon magna, quam ego zdifcavi ut sit regni 
sedes, virtute fortitudinis raez,, in honorem gloriz 
mee? ) . 

3. Jam quod imperii ejus felicitatem testetur Da- 
niel bis verbis, quibus de Nabucbodonosoro loqui- 
tur (2), audi Abydenum : Hercule, inquit, fortior 
erat; idque exponit hac ratione sermonis. Mega- 
sibenes (3) ait : Nabuchodrossorus, qui ipsi Herculi 
forütudine prestitit, in. Libyam atque Iberiam ma- 
[sis copiis expeditionem suscepit: quibus regioni- 
bus debellatis, incolarum partem in Ponti dexte- 
ram ^4) oram transtulit. Deinde Chaldai tradunt, 
Πεπίεῃ ejus ad regiam reducis deorum quorumda:n 
afllatu fuisse occupatam, ita ut in hzec verba erum- 
peret : Ego Nabuchodrossorus, o strenui Babylonii, 
Superventuras vobis aerumnas pradicam. Tum alia 


addit : eum, qui tanto elatus fastu imperabat, e 
conspectu repente ereptum evanuisse. Hinc (lius 
ejus Amilmarodachus regnavit, quem brevi Nigli- 
sares levir (5) occidit, filium habens unicum su- 
perstitem Labossoracum ; qui violento item fato 
cum sublatus fuisset, Nabonedochus nullo jure 
fretus ad regni sedem accedere jussus esl (6): is 
nempe eui Cyrus, capta dein Babylone, Carmanie 
praefecturam concessit : a Dario auteni rege eadem 
provincia pulsus est. 

4. Atque hzc omnia cum Hebraicis litteris con- 
gruunt : namque in Danielis historia traditur 
quare quave ratione Nabuchodonosorus merte ex- 
ciderit (7). Graci autem Clialdeeive scriptores vi- 
tium illud ad bonum sensum trahunt, illumque a 
Deo obsessum aiunt, Deumque appellaut furorem 
quo correptus est: vel genium (8) quemdam arbi- 
trantur in eum irruisse. Neque id mirum : cuncta 
enim ejusmodi solent in Deum conferre, genio. 
rumque nomine deos designare. Hec omnia Aby- 
denus. Sed et Flavius Josephus Judzorum histori- 
eus in priore priscorum bistoria (9) congruentia 
his memorans ita scribit. 


CAPUT XI. 


Ex Josephi priore priscorum Historia. De 
Nabuchodonosoro. 


4. Age vero, inquit, nunc ea dicam quz de no- 


C bis in Chaldzeorum historiis perquam accurate fe- 


runtur, quarum cum nostris litteris in aliis quoque 
multa est conspiratio. Testis equidem hujusce rei 


ἐπέστησεν, τὰς ἀἁνοίγοντες ἄρδεσχον tb πεδίον' χαλέουσι δ᾽ αὑτὰς ἐχετογνώμονας. Ἐπετείχισε δὲ χαὶ τῆς 
Εροθρῆς θαλάσσης τὴν ἐπίχλυσιν, xai Τερηδόνα πόλιν ἕχτισεν χατὰ τὰς ᾿Αράδων εἰσθολάς' τά τε βασιλἠία 


Ἆροις ἤσχησε, χρεματτοὺς παραδείσους ὀνομάσας. 


2. Ὁ αὐτὸς ταυτ Ὑράφει' Λέγεται δὲ πάντα μὲν ἐξ ἀρχῖς ὕδωρ εἶναι, θάλασσαν χαλεομένην Βῆλον ók 


σρέα παῦσαι, χώρην ἐχ 
νισθῆναι” τειχἰσαι δὲ αὖθις Καθουχοδονόσορον τὸ 


t) ἀπονείμαντα, xat Βαθυλῶνα τείχει περιθαλεῖν’ τὸ δὲ χρόνῳ τῷ ἰχνευμένῳ ἆφα- 
χρι ^; Μαχεδόνων ἀρχῆς διαμεῖναν ἐὸν χαλχόπυλον. Καὶ 


$158 δὲ uot ἀπὸ τῆς δηλωθείσης κείσθω Υραφῆς, διὰ τὸ φέρεσθαι bv τῇ τοῦ Δανιῆλ προφητείᾳ, ὡς ἄρα 
Δαβουχοδρνόσωρ ἐν τῷ vao τῆς βασιλείας αὐτοῦ, τῷ ἐν Βαβυλώνι, περιπατῶν, µεγαφρονῄσας, ἀπηνθαδ.σατο 
εἴπώνεθύχ αὕτη ἐστὶ Βαθυλὼν ἡ µεγάλη, ἂν ἐγὼ ᾠκοδόμησα εἰς οἴχον βασιλείας, Ev τῷ κράτει τῆς ἰσχύος 


pos, εἰς τιμὴν τῆς δόξης µου») 


9. Εὗρον ὃξ καὶ ἓν τῇ ᾿Αθυδηνοῦ περὶ Ασσυρίων γραφῇῃ, περὶ τοῦ Ἱκαθουχοδονόσορ ταῦτα. Μεγασθένης δέ 
913, Ναθουκοδρόσορον Ἡραχλέως ἀλχ.μώτερον γεγονότα, ἐπί τε Λιθύτν xai Ἰθηρίην στρατεῦσαι' ταύτας 
ἃ χειρωσάμενον, ἀποδασμὸν αὐτέων εἰς τὰ δεξιὰ τοῦ Πόντου χατοιχίσαι. Μετὰ δὲ λέγεται πρὸς Χαλδαίων 
ὡς ἀναθὰς ἐπὶ τὰ βασιλήῖα κατασχεθείη θεῷ, ὅτε ὧδε φθεγλάμενος δη εἶπεν Οὗτος ἐγὼ Ναθουχοδρόσωρ, ὢ 


Βαβυλώνιοι, τὴν µέλλουσαν ὑμῖν προαγγάλλω συµφορήν, x. τ. 


. 'O μὲν θεσπίσας, ΤαραχρΏμα Ἰφάνιστο, ο 


U i ral; Εὐιλμαλούρουχος ἐδασίλευσε": τὸν δὲ ὁ χηδεστὴς ἀποχτείνας MALA λεῖπε παῖδα Λαθασσοά- 


[mov τούτου δὲ ἀποθανόντος βιαίῳ µόρῳ, Ναθαννίδοχον ἀποδξιχνῦσι 


ασιλέα, προσἠχοντά οἱ οὐδέν' τῷ δὲ 


νρος. ἑλὼν Βαθυλῶνα, Καρμανίης ἡγεμονίην δωρέεται. Ex. Eusebio, Prxp. ev. ix, 41. 
|. Λέξω δὲ νῦν Ίδη τὰ παρὰ Χαλδαίοις ἀναγεγραμμένα χαὶ ἱστορούμενα περὶ ἡμῶν, rud dh ει πολλην 


ὁμλογίαν xai περὶ τῶν ἄλλων τοῖς ἡ µετέροις γράμµασι. Μάρτυς δὲ τούτων Βηρωσσὸς, ἀνλρ 


(1) Cap. iv, 97. 

(2) Locus videbatur perplexus in codice Aem. 

I3) Locum ex Abydeno laudat etiam Chorenensis 
Hist. n, 7, his verbis : Potentissimus ille Nabucho- 
donosorus Hercule: Libyco fortior erat. Exercitu co- 
utot [beriam venit, quam proftigatam afflictamque 
shi subdidit, partemque populi ad oram Pontici ma- 
T4 dezieram, nempe occidentalem, transtulit colloca- 
tique. Scilicet Chorenensis vocabulum ΜΕΓΑΣΘΕ- 
NIE haud proprium viri nomen, sed adjectivum 
ΚΠΕ, εἰ posentissimus interpretatus est. 

.) In codice Eusebii Arm. 1ARACIAGOGMEN, ante- 
htrem, sed mendum est pro ΔΟΙΛΟΟΟΝΕΝ, dexteram. 


αλδαῖος μὲν 


(5) Cod. Arm. gener, sed corrigitur infra a Jo- 
sepho. 

(6) [ta Armeniacus interpres jussit, nempe Ne- 
glissares, quia legit ἁἀποδείχνυσι singulari nue 
mero. 

(7) Dan. iv, 38 seqq. 

(5) Codex Arm. rEv, demonem; sed intellige 
genium. 

(9) Nempe libro 1, cap. 19, contra Apionem, 
quod opus appellatur Ἀρχαιότης vel ᾿Αρχαιο.λογία 
Ἰουδαίων, De antiquitate Judeorum, npud eum- 
dem Eusebium Prep. ev. x, 15, nec non in Josephi 
codicibus. 
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Derosus est, vir gente Chaldzeus, atque nobilis inter A — 2. Ipsa vero Berosi verba attexam, cujuscem edi 


eos qui scientiarum disciplinas coluerunt. Quippe 
is et astronomize libros, et quidquid Chaldeorum 
ingenia philosophata sunt, ad Graecam linguam 
vranstulit. Hic ergo Berosus priscorum scripturas 
presse secutus, de diluvio et de hominum supremo 
exterminio, eadem ratione qua Moses, historiam 
contexuit : itemque de arca instar capsz adornata, 
Ín qua Noachus generis nostri auctor servatus est, 
queque ad cacumen Armeniaci montis adhzsit. 
Deinde Noachi posteros singillatim enumerans, et 
sua cuique tempora tribuens, αἆ Nabupalassarum 
Babylonis οἱ Chaldaeorum regem delabitur, resque 
ab eo fortiter gestas persequens, ait quo pacto 
quove consilio filium suum (1) Nabucliodrossorum 


ea se mihi obtulerunt. Ut pater illius Nabupalas sa- 
rus edoctus est, summum atrapam, quem proeu- 
ratorem /Egypto, Syrie Phoenicizque praefecerat, 
conversis armis fidem mutasse, cum ipse per se 
jam ad penas expetendas (2) non valeret, partem 
copiarum quamdam filio suo Nabuchodrossoro, va- 
lida tunc :etate juveni, tradidit, eumque satrapam 
bello persequi jussit. Nabuchodrossorus (3) statim 
ac eo venil manusque conseruit, superior rebelli 
evasit, illasque denuo regiones imperio suo sub- 
junxit. Accidit autem ut pater ejus Nabupalas- 
sarus per id tempus in morbum implicitus mortem 
cum vita Babylone comnutaret, postquam anno uno 
supra viginti regnasset. At. Nabuchodrossorus, 


cum innumeris copiis ingentique apparatu in Aygy- D cognito non (4) diu post parentis obitu, res Agypti 


ptum nostramque regionem miserit, postquam fama 
ad ejus aures venit, provinciarum barum incolas 
seditionem moliri. Jam hic eo profectus omnes di- 
tione sua pressit, WHierosolymitanum templum in- 
flammavit, universumque gentis nostre populum 
laribus eversum ad Babylonicum agrum traduxit. 
Atque ita contigit urbi destrui, temploque in ruinis 
considere septuaginta annis ad Cyrum usque Per- 
sarum regem primum. Ait autem, Babylonium hunc 
regem dowinatum esse /Egypto, Svriz, Phoenicia 
ct Arabie, precellentem omnibus vi et strenuitate 
qui ante eum Chaldzis et Babyloniis imperave- 


celerarumque regionum rite composuit : tum ca» 
ptivos Judeos, Phoenices, Syros, et /Egyptios Jus- 
sit cum gravis armatura exercitu ab aliquot amicis. 
suis, itemque reliquas manubias et supellectilem, 
Babylonem deduci, quo et ipse reversus est (5). 


$. Ibi vero rem publicam in Chaldeorum pote- 
state esse offendit, sibique regnum ab optimete 
quodam asservari, Universz igitur ditienis patria 
potitus, captivos in Babylonici agri partibus oppor- 
tunissimis collocari jussit; tum belli manubiis Beli 
templum el reliqua affluenter exornavit, atque iu 
ipsam urbem extra vagantes adduxit aquas (6), 


rant. C munivitque locos, ne in posterum obsessores am- 


τὸ γένος, γνώριµος δὲ τοῖς περὶ παιδείαν ἀναστρεφομένοις, ἐπειδὴ περί τε ἀστρονομίας, xaX περὶ τῶν παρὰ 
Καλδαίοις Φιλοσοφουµένων αὐτὸς εἰς τοὺς Ἓλληνας ἑξήνεγχε τὰς συγγραφἀς. Οὗτος τοίνυν ὁ Βτρωσσὸς ταῖς ἁρ- 
χαιοτάταις ἑπακολουθῶν ἀναγραφαῖς, περί τε τοῦ γενοµένου χαταχλυσμοῦ καὶ τῆς ἓν αὐτῷ φθορᾶς τῶν ἀνθρώπαων, 
xiü&nep Μωῦσης οὕτως ἱστόρηχε' xai περὶ τῆς λάρναχος, ἓν ᾖ Νώχος ὁ του γένους ἡμῶν ἀρχηγὸς διεσώθη, 
προσενξχθείσης αὐτῆς ταῖς χρωρείαις τῶν Αρμενίων ὁρῶν. Εἶτα τοὺς ἀπὸ Νώχου χαταλέγων, καὶ τοὺφ 
χρόνους αὐτοῖς προστιθεὶς, ἐπὶ Ἱναθολάσσαρον παραγίνεται, τὸν Βαθυλῶνος καὶ Χαλδαίων βασιλέα, xal τὰς 
τούτου πράξεις ἀρηγούμενος λέγει, τίνα τρόπον πέμψας ἐπὶ ctv Αἴγυπτον xai ἐπὶ την ἡμετέραν T τὸν 
υἱὸν τὸν ἑαυτοῦ Ναθουχοδονόσορον μετὰ πολλῆς δυνάµεως, ἐπειδήπερ ἀφεστῶτας αὐτοὺς ἐπύθετο, T. 
ἐχράτησε, xai τὸν vabv ἑνέπρησε τὸν ἐν Ἱερωτολύμοις, ὅλως τε πάντα τὸν map' ἡμῶν λαὺν ἀναστήσας, cle 
Βαθυλῶνα µετῴχισεν ’ συνέδη n" xai τὴν πόλιν ἐρημωθῆναι χρόνον ἑτῶν «δομή κοντα Bex Kupou τοῦ 
Περσῶν βασιλέως κρατῆσαι 86 φησι τὸν Βαθυλώνιον Αἰγύπτου, Συρίας, Φοινίχης, Ἀραδίας, πάντας δὲ 
ὑπερθαλλόμενον ταῖς πράξεσι τοὺς πρὸ αὐτοῦ Χαλδαίων καὶ Βαθυλωνίων βεθασιλευχότας. 

2. Εἶθ᾽ ἑξῆς ὑποχαταθὰς ὀλίγον ὁ Βτρωσσὸς, πάλιν παρατίθεται £v τῇ τῆς ἀργαιότητος ἱστοριογραφίᾳ" 
αὐτὰ δὲ παραθήσοµαι τὰ τοῦ Βηρωσσοῦ τοῦτον ἔχοντα τὸν τρόπον ᾿Αχούσας δ' ó πατὴρ αὑτοῦ Ναβολάσ- 
σαρος, ὅτι ὁ τεταγµένος σατράπης Ev τε Αἰγύπτῳ xal τοῖς περὶ τὴν Συρίαν την Κοίλην xai τὴν Φοινίχην 
τόποις ἁποστάτης Υέγονεν, οὐ δυνάμενος αὐτὸς ἔτι χακοπαθεῖν, συστῆσας τῷ υἱῷ Ναθουχοδονοσόρῳ ὄντι ἔτι 
ἐν ἡλιχίᾳ µέρη τινὰ τῆς δυνάµεως, ἐξέπεμψεν ἐπ᾽ αὐτόν. Συµµίξας δὲ Ναθουχοδονόσορος τῷ ἀπυστάτη, xal 
παραταξάµενος, αὐτοῦ τε ἐχνρίενσεν, xal τὴν χώραν ἐξ ἀρχῆς ὑπὸ τὴν αὑτοῦ βασιλείαν ἐποίησεν. Τῷ δὲ 
πατρὶ αὐτοῦ συνέθη Ναθολασσάρῳ, κατὰ τοῦτον τὸν χαιρὸν ἀῤῥωστήσαντι, ἓν τῇ Βαθυλωνίων πόλει µεταλ- 
λάξαι τὸν βίον, ἔτη βεδασιλευχότι εἰχοσιέν (7). Αἰσθόμενος δὲ μετ οὐ πολὺ τὴν τοῦ πατρὸς τελευτὴν INa6ou- 
Χοδονόσορος, χαταστήσας τὰ χατὰ vhv Αἴγυπτον πράγµατα xal τὴν λοιπὴν χώραν, xal τοὺς αἰγμαλώτους 
Ἱουδαίων τε xai Φοινίχων xai Σύρων καὶ τῶν xatà «hv Αἴγυπτον ἐθνῶν συντάξας τισὶ τῶν φίλων μετὰ 
βαρυτάτης δυνάµεως xal τῆς λοιπῆς ὠφελείας ἀνακομίζειν εἰς τὴν Βαδυλωνίαν, αὐτὸς ὁρμήσας ὁλιγοστὸς 
παρεγένετο διὰ τῆς ἐρήμου εἰς Βαθυλῶνα. - 

. Καταλαθὼν ob τὰ πράγµατα διοιχούµενα ὑπὸ Χαλδαίων, xai διατηρουµένην τὴν βασιλείαν ὑπὸ τοῦ 
βελτίστου αὐτῶν, κυριεύσας ἐξ ὀλοχλήρου τῆς πατρικῆς ἀρχῆῶς, τοῖς μὲν αἰχμαλώτοις παραγενόµενος συνέ- 
ταςεν αὑτοῖς ἀποιχίας ἓν τοῖς ἐπιτηδειοτάτοις τῆς Βαβυλωνίας τόποις ἀποθεῖξαι' αὐτὸς δὲ ἀπὸ τῶν Ex «oU 
πολέμου λαφύρων τότε Β/λου ἱερὸν xal τὰ λοιπὰ χοσµήσας φιλοτίµως, τήν τε ὑπάρχουσαν ἐξ ἀρχῆς πόλιν, 
xat ἑτέραν ἔξωθεν προσχαρισάµενος xal ἀνακαινίσας, πρὸς τὸ µηχέτι δύνασθαι τοὺς πολιορκοῦντας τὸν ποταμὸν 
ἁναστρέφοντας ἐπὶ τὴν πόλιν χατασχευάζειν, ὑπερεθάλετο τρεῖς μὲν τῆς Evbov πόλεως περιθόλους, τρεῖς δὲ τος 


(1) Codex arm. ZIVBURVIN onTiN, quod significat D (5) Paulo aliter Gr. textus. 


quodammodo unicum suum filium. 

(3) Patet Armenium interpretem legisse xaxo- 
ποιεῖν pro χαχοπαθεῖν. . 

(8) His, quz sequuntur, utitur Eusebius ctiam in 
Prep. ev. ix, 40. 

(4) Particula won excidit ab Armenio codice. 


(6) Nihil de aquis textus Grzecus Josephi, qui ct 


paulo aliter se habet. 


(7) Που loco Josephus habet εἴχοσι ἑννέα, sed 


im Antig. x, 11, εἰχοσιέν, cui lectioni suffragatur 
Syncellus, p. 210 A. 
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nem eontra urbem immittere possent. Excitavit et A fuisse superatum, magnamque Libys partem atque 


triplicem murorum ambitum internz urbi, tripli- 
cem item externz : et partim quidem cocto latere 
ac bitumine, partim latere solo couficiebat. Jam 
egregie vallata urbe portisque divinitus exornatis, 
paterne regize aliam proxime addidit, cujus ratio- 
nem, pulchritudinem variumque apparatum vix 
Barrare quis possit. Tantummodo dixerim, cum 
adeo elaboratum mirificum et modum excedens 
uerit opus, id tamen intra quindecim dies esse ab- 
solutum. Praeterea in palatio lapideos obeliscos al- 
tissimos statuisque decoros eduxit, speciemque 
montium simillimam exhibuit. Consevit et varias 
arbores, et ea que dicuntur pensilia viridaria con- 
struxit, montani instar ventosique loci, ad uxoris 


Iberie (1) internecive debellatam, 

5. Jam quod supra memoratuin Hierosolymorum 
templum bello Babyloniorum inflammatum fuerit, 
quodque idem instaurari ceeptum sit quo temporo 
Cyrus Asie imperium obtinuit, ex Historia item 
Berosi perspicue constabit. Tertio enim libro hzc 
recitat : Nabuchodrossorus, cepto ante dictorum 
menium adificio, morbo correptus vita excessit, 
cum tribus annis et quadraginta regnasset : re- 
gnumque obtinebat fllius ejus Evilmarudochus. Hic 
intemperanter injusteque regia auctoritate uti vi- 
sus, a marito sororis suz Neriglassare insidiis ap- 
petitus interiit altero regni anno. Eo sublato, ex- 
ceptum est imperium a Neriglassare insidiatote , 


suz lubentiam, qua ventose Medorum regioni con- B quatuorque annis administratum. Deinde filius La- 


sueverat. 

&. Atque hzc omnia adamussim Berosus de prz- 
dicto rege scripsit. Sed et' alia plurima tertio Chal- 
daicarum rerum libro, in quo Graecos historicos 
reprehendit, quiin cassum opinati sunt, a Semi- 
ramide Assyria conditam esse Babylonem; ab 
eademque miranda illa opera exstructa falso scri- 
pserunt. Atque in his Chaldeorum historie fidem 
adjungere par est. Presertim. cum in Phoenicum 
quoque tabulariis suffragantia Berosi dictis scripta 
exstent, quibus diserle Babyloniorum rex univer- 
sam Syriam atque Phoniciam perdomuisse tradi- 
tur. Sed et Philostrati historia consentit, quo loco 
Tyri obsidionem memorat: tum denique quarto 
Indicarum rerum libro Megasthenes, ubi ostendere 
nititur , a predicto Babyloniorum rege Herculem 
ipsum fortitudine rerumque gestarum magnitudine 


besorachus puerili zvtate dominatus est mensibus 
novem : moxque a familiaribus, propter pravi in- 
genii specimina, excruciatus interiit. Hoc necato, 
regnum insidiatores ejus communi consilio ad Na- 
bonnedum quemdam Dabylonium detulerunt, qui 
in eadem fuerat inimica conjuratione. Sub hoc 
Babylonis monia ad amnis ripam coctis lateribus 
et bituniine condita sunt. Cumque ejus regnum de- 
cimo jam et septimo anno vigeret, Cyrus e Perside 
cum maximis copiis irruens, post catera regna 
subver$a, Babylonem aggressus est. Nabonnedus 
ubi adventautem sensit, aciem in eum eduxit, pra- 
lioque superatus fugit, seque cum paucis in Bor- 
sippenorum urbe conclusit. Capta Babylone, Cyrus 
externa urbis menia funditus subfodi jussit, quia 
nimirum videbatur ei nimis valida urbs captuque 
difficilis : tum Borsippum ad obsidendum Nabon- 


ἔξω τούτων, τοὺς μὲν ἐξ ὁπτῆς πλίνθου xat ἀσφάλτου, τοὺς δὲ ἐξ αὐτῆς τῆς πλίνθου. Καὶ τειχίσας ἀξιολόγως 
τὴν πόλιν, xai τοὺς κυλῶνας χοσµήῄσας ἱεροπρεπῶς, προσχατεσχεύαχεν τοῖς πατριχοῖς βασιλείοις ἕτερα βα- 
σίλεια ἐχόμενα ἐχείνων, ὑπεραίροντα ἀνάστημα χαὶ τὴν πολλὴν πολντέλειαν' μαχρὰ δ᾽ ἴσως ἔοται ἐάν τις 
ἐξηγῆται, πλὴν ὄντα γε εἰς ὑπερθολὴν ὡς μεγάλα χαὶ ὑπερήφανα, συνκτιλέσδη ἡμέραις δεκαπέντε’ ἐν δὰ 
τοῖς Àà ἀνοιχοδομήσας, xol τὴν ὄψιν ἁποδοὺς ὁμοιοτάτην τοῖς ὄρεσι, 
καταφυτεύσας δένδρεσι παντ ς ἐειρΥ σατο, xa χατασχευάσας τὸν χαλούμενον χρεμαστὺν παράδεισον, 
διὰ τὸ τὴν γυναῖχα αὐτοῦ ἐπιθυμεῖν τῆς ὀρείας διαθέσεως, τεθραμμµένην ἐν τοῖς χατὰ τὴν Mrólay τόποις. 

4. Ταῦτα μὲν οὕτως ἱστόρησε περὶ τοῦ προειρηµένου βασιλέως, xaX πολλὰ πρὸς τούτοις Ev τῇ τρίτη βίδλῳ 
τῶν Χαλδαϊκῶν, kv ἡ µέμφεται τοῖς Ἑλληνιχοῖς συγγραφεῦσιν, ὡς µάτην οἰομένοις ὑπὸ Σεµιράµεως τῆς ΄Ασσυ- 
pias χτισθῆναι τὴν Βαδυλωνα, καὶ τὰ θανµάσια χατασχευασθῆναι περὶ αὐτὴν ὑπ) ἐχείνης ἔργα ψευδῶς γεγρα- 
i Καὶ xatà ταῦτα τὴν μὲν τῶν Χαλδαίων γραφὴν ἀξιόύπιστον ἡγητέον. 00 μὴν ἀλλά x&v τοῖς ἀρχείοις τῶν 

ενίχων σύμφωνα τοῖς ὑπὸ Βηρωσσοῦ λεγοµένοις ἀναγέγραπται περὶ τοῦ τῶν Βαθυλωνίων βασιλέως, ὅτι 
xai την Συρίαν xai τὴν Φοινίκην ἅπασαν ἐχεῖνος χατεστρέφατο. Περὶ τούτων γοῦν συμρωνεῖ χαὶ ΦΔιλό- 
σ-ρατος ky ταῖς ἱστορίαις μεμνημµένος τῆς Τύρου πολιορχίας" xai Μεγασθένης bv τῇ τετάρτῃ τῶν Ἰγδικῶν, 
δι ἧς ἀποφαίνειν πειρᾶται τὸν προειρηµένον βασιλέα τῶν Βαθυλωνίων, Ἡραχλέους ἀνδρείᾳ xat µεγέθει πρά- 
ξεων δαν ηνοχέναι καταστρέψασθαι Yàp αὐτόν φησι χαὶ Λιδύης τὴν πολλην xai Ἰδηρίαν. 

9. Τὰ δὲ περὶ τοῦ ναοῦ προειρηµένα τοῦ kv Ἱεροσολύμοις, ὅτι χατεπρήσθη μὲν ὑπὸ τῶν Βαθυλωνίων 
ἐπιστρατευσάντων, Ίρξατο δὲ πάλιν ἀνοιχοδομεῖσθαι, Κύρου τῆς Ασίας την ῥασιλείαν παρειληφότος, Ex τῶν 
Βηρωσσοῦ σαφῶς ἐπιδειχθήσεται παρατεθέντων. Λέγει γὰρ οὕτω διὰ τῆς τρίτης Ναθουχοδονόσορος μὲν οὖν 
μετὰ τὸ ἄρξασθαι τοῦ προειρηµένου τείχους, ἐμπεσὼν εἰς ἀῤῥωστίαν, µετηλλάξατο τὸν βίον, βεδασιλευχὼς 
ἔτη τεσσαράκοντα τρία’ τῆς βασιλείας χύριος ἐγένετο ὁ υἱὸς αὐτοῦ Εὐειλμαράδουχος" οὗτος προστὰς τῶν 
πραγµάτων ἀνόμως xal ἀσελγῶς, ἐπιθουλενθεὶς ὑπὸ τοῦ τν ἁδελφὴν ἔχοντος αὗτου Νηριγλισσοόρου ἀν- 
μη, βασιλεύσας ἕἔτη δύο μετὰ δὲ τὸ ἀναιρεθῆναι τοῦτον, διαδεξάµενος τὴν ἀρχὴν ὁ ἐπιθουλεύσας αὐτῷ 

εριγλισσόορρος, ἑδασίλευσεν ἔτη τέσσαρα τούτου υἱὃς Λαθοροσοάρχοδος ἑχυρίευσε μὲν τῆς βασιλείας παῖς 
ὧν μΏνας ἑννέα" ἐπιθουλευθεὶς δὲ διὰ i πολλὰ ἐμφαίνειν χαχοῄθη, ὑπὸ τῶν φίλων ἀπετυμπανίσθη. Ἂπυ- 
λομένον δὲ τούτου, συνελθόντες οἱ ἐπιδουλεύσαντες αὐτῷ, κοινῇ τὴν βασιλείαν περιέθηχαν Ναδθοννήδῳ «t 
τῶν ix Βαδυλῶνος, ὄντι ix τῆς αὐτῆς ἐπισυστάσεως. Ἐπὶ τούτο) τὰ περὶ τὸν ποταμὸν τείχη τῆς Βαόν- 
λωνίων πόλεως, ἐξ ὁπτῆς πλίνθου xal ἁαφάλτου χατεχοσμήθη. Οὔσης δὲ τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐν τῷ ἑπταχαι- 
δε ἔτει, προεξεληλυθὼς Κῦρος £x τῆς Περσίδος μετὰ δυμάµεως πολλῆς, xal χαταστρεφάµενος τὴν λοι- 
*hv ᾿Ασίαν πᾶσαν, ὥρμησεν ἐπὶ τῆς Βαθυλωνίας. Αἰσθόμενος δὲ Ναδόννηδος τὴν ἔφοδον αὐτοῦ, ἁπαντήσας 


σιλείοις τούτηις ἀναλήμματα λίθινα 
; ka mol 


A 


(4) Cod. Arm., Zybeorum pro Πδεγία, quod manifestum mendum explodere placuit. 
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medum contendit. 1s vero obsidionem non susti- A copit : tüm quarto (5) anno ex quo regnabat Hiro- 


nens, manus dedit ; quo Cyrus perquam clementer 
usus esi; concessaeenim ad incolendum Carmania, 
Babylone eum emisit. Reliqua state Nabonnedus 
illic exacta supremum diem obiit, Hzc omnia con- 
sentientem prz(ferunt cum nostris libris veritatem, 
Nempe Nabuchodonosorus decimo octavo regni sui 
anno templum nostrum diruit : idque excidium 
aunis quinquaginta mansit. Deinde annum alterum 
Tegnante Cyro jacta sunt fundamenta templi resur- 
gentis ; idemque anno Darii imperantis sexto (1) 
absolutum. 

6. Addam etiam Phanicum scriptores ; neque 
«nim sunt inepti ad verilatem :agnopere confir- 
mandam (2); hique ita tempora erplicant. Sub 
Bthobalo sacerdote obsedit Nabuchodonosorus Ty- 
rum annis iredecim, Post illum regnavit Bolla 
decem annis. Hinc judices constituti. sunt. magi- 
stratuque functi Ethnibalus Basechi mensibus duo- 
bus, Chelbes Abdzi mensibus decem , Abalus pon- 
tifes maximus amuensibus tribus. Cumque Sibu- 
nosthus, et Gerastartas Abdelimi 11115, judicia 
exercuissent annis sex, Balatorus hujus filius anno 
uno regnavit (5). Quo obeunte, evocatus est e fa- 
bylone Merbalus, qui regnavit annis quatuor. loc 
item mortuo ascitus est frater Hiromus, qui regna- 
vit annis viginti. Sub eo Cyrus Persa dynastes fa- 
ctus est. Qus cum ita sint, summa temporum, 
anii quinquaginta quatuor sunt cum mensibus tri- 


mus, imperium Cyrus Persa occupavit. Atque ita 


consentanea nostris litteris Chaldeorum Tyriorum- 


que libri recitant. 


De his hoc pacto Josephus. Sed enim et Abyde-- 


nus Chaldaici regni rationem Polyhisteri concor- 
dem evolvit, regesque Assyriorum singillatim dili- 
gentlerque ita recenset. 

CAPUT XI. 


Abydeni de regno Assyriorum. 

Chaldxi regionis sus reges ab Aloro usque ad 
Alexandrum hoc pacto enumerant. Nini quidem et 
Semiraniidis nullam. rationem habent. His autem 
dictis, ita historiam suam exorditur. Fuit *, inquit, 


p Ninus qui Arbeli, qui Chaali, qui Arbeli, qui Απο, 


qui Babii, qui Deli regis Assyriorum (6). Deinde 
accurate reges enumerat a Nino eta Semiramide ad 
Sardanapallum, qui omnium extremus fuit : a quo 
ad primam olympiadern sexaginta et eeptem anni 
putantur (7). De Assyriorum regno hac diligentia 
scripsit Abydenus. Nihilominus εἰ Castor primo 
libro Summarii chronicorum (8) eadem plane ad 
litteram narrat de regtio Ássyriorum. 


CAPUT XHI. 


E Castoris summario. De regno Assyriorum. 
Belus erat, inquit, Assyriorum rex, et sub eo 
Cyclopes fulguribus fulminibusque micantibus Jovi 
cum Titanis przelianti opem ferebant. Reges quoque 


bns, prout ipsi suppulant (4). Nimirum septimo 
regui sui anno NabuchoJdonosorus obsidere Tyrum 


C Titanorum eo tempore cognoscebantur , quorum e 
numero erat Ogygus rex. Mox paucis interjectis, 


μετὰ τῆς δυνάµεως xal παραταξάµενος, ἡττπθεὶς τῇ uáyn xat φυγὼν ὁλιγοστὸς, auvzzAcla0n εἰς την Doos:—- 
πηνῶν πόλιν. Κῦρος ób Βαθυλῶνα καταλαθόµενος, ps X sátaz n ἔξω τῆς πόλεως τείχη κατασιάφαι, δ-ὰ 
τὸ λίαν αὐτῷ πραγματιχὴν xal δυσάλωτον φανῆναι τὴν πόλιν, ἀνέζευξεν ἐπὶ Βόρσιππον, ἐχπολιορχήσων τὺν 
Ναθόννηδον. Του δὲ Ναθοννῄδου οὐχ ὑπομείναντος τὴν πολιορχίαν, ἀλλ᾽ ἐγχειρήσαντος αὑτὸν, πρότερον ypt.- 
σάµενος Küpoc φιλανθρώπως, καὶ δοὺς οἰκητήριον αὐτῷ Καρμανίαν, ἐξέπεμφεν Ex τῆς Βαθυλωνίας. Nabóv- 
"bog μὲν οὖν, τὸ λοιπὸν τοῦ χρόνου δια γενόμενος ἐν ἐχείνῃ τῇ χώρα, κατέστρεψε τὸν βίον. Ταῦτα σύμφωνο» 
ἔχει ταῖς ἡμετέραις βίθλοις znv ἀλήθειαν' γέγραπται γὰρ tv αὐταῖς ὅτι ϊΝαθουχοδονόσορος ὀχτωχαιδεχάτιυ 
τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἔτει vbv παρ᾽ ἡμῖν ναὺν Ἀρήμωσε, xal ἦν ἀφανὴς ἐπὶ ἔτη πεντήχοντα᾽ δευτέρῳ δὲ «T; 
Δαρείου βασιλείας ἀπεταλέσθη. . 

. Προσθήσω δὲ xai τὰς τῶν Φοινίχων ἀναγραφάς' οὐ γὰρ παραλειπτέἐον τῶν ἁποδείξεων την περιουσίαν" 
ἔστι δὲ τοιαύτη τῶν χρόνων ἡ χαταρίθµησις. Ἐπὶ Εμωβάλον τοῦ βασ.λέως ἐπολιόρχησε Ναθουχοδονόσορος 
τὴν Τύρον ἐπ) ἔτη δεκατρία. Μετὰ τοῦτον ἐδθασίλευσε Bad ἔτη δέκα. Μετὰ τοῦτον διχασταὶ κατεστάθηταν xal 
ἐδίχασαν. Ἐχνίδαλος Ἡασλάχου μῆνας δύο, Χέλθης ᾽Αθδαίου μΏνας δέχα, "Λάδαρος ἀρχιερεὺς μῆνας τρεῖς, 
Μύτγονος xai Γεράστρατος τοῦ ᾿Αθδηλέμου δικασταὶ ἔτη ES. "v μεταξὺ ἑθασίλευσε Βαλάτορος ἐνιαντὸν ἕνα. 
Τωώτου τελευτήσαντος, ἀποστείλαντες µετεπέμφαντο Μέρθαλον ix τῆς Βαθυλῶνος, xa* ἐθασίλευσεν ἔτη τέσ- 


capa. Τούτου τελευτήσαντος, μετεπέμφαντο τὸν ἁδελφὸν αὐτοῦ Εἴρωμον, ὃς ἐθασίλευσεν ἔττ εἴκοσιν. "Ez 


τούτου Küpoc Περσῶν ἑδυνάστευσεν. θὐχοῦν ὁ copas χρόνος E: 
αὐτοῖς. Ἑθδόμῳ μὲν γὰρ περ" τῆς ἹΝαθουχοδονοσόρου βασιλείας ? 


πεντῄχοντα τέσςαρα xal τρεῖς μῆνες mpi 
ρξατο πολιαρχεῖν 'i'üpoy* τεσσαρεσχαιδεχάτῳ 


δ' ἔτει τῆς FL pius Κύρος ὁ Πέρσης τὸ χράτος παρέλαθεν. Καὶ σύμφωνα μὲν ἐπὶ τοῦ ναοῦ τοῖς Ἡμε-έροῖς 
a 


γράµµασι τὰ 
( 


δαίων καὶ Ἱνρίων. Ex Josepho contra Aptonem, 1, 19:31. 
Ἀσσνρίων ἑθασίλευσαν ᾿Αραβηλος, Χάλαος, "Avs60;, Βάδιος. Ex Syncello, p. 194 D, 154 D, 153 Α. 


(1) Notemus przclaram lectionem codicis Arme- D insuperque menses tt. 


niaci sexto pro secundo, quam nunc praeferunt vi- 
tiata Josephi exemplaria. Sane dicendum esse sexto 
constat evidenter e libro primo divini Esdrz vi, 15, 
idque confirmat ctiam Syncellus p. 245 A. At Eu- 
sebii Prep. ev. ix, 40, vitiata item exemplaria ha- 
bent δεχάτῳ, decimo. 
| (2) lta codex Arm. aliquantulum differt a Grzco 
Lextu. ] 

(35) Locus in Armeniacocodice videbatur per- 
plexus. 

(4) lta interpres Arm. Sed revera πρὸς αὐτοῖς 
niliil aliud significat quam insuper, nempe anni Liv, 


(5) Textus Grxicus, quarto decimo. 

(6) Locum exscripsit etiam Chorenensis. Hist. 1, 
4: Abydenus, auctor. certus, ita dicit: Nínus ortus 
Aree ον Chaalus Arbeelo, is Anebo, is Babio, is 

elo. 

(7) Infra cap. 15, 7 putantur quadraginta. 

(8) Hoc Summarium Castoris idem est atque ejus- 
dei Canon, de quo in sequenti capite sermo fit. 
Sane et Eusebii nostri liber posterior. qui vu!go 
dicitur Canon, àb Hieronymo De viris ill. cap. 81, 
dicitur epitome. 
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CHRONICORUM LIB. |. 


15 


sobdit gigantes bellum diís intulisse atque occi- A genze quorum nec illustre aliquod factum nec Πο” 


dione esse casos : strenuos deorum adiutores 
fuisse Herculem et Bacchum (1), qui et ipsi erant 
Titani : Βοΐιπη, de quo antea diximus, mortem 
obiisse, qui etiam Deus existimatus sit. Post. hunc 
Assyriis dominatum esse Ninum annis quinqu:gin- 
ta duobus, qui uxorem duxil Semiramidem. Post 
eum, Semiramidem rexisse Assyrios annis quadra- 
ginta duobus. Zamem, qui et Ninyas, successisse. 
Deinceps Assyriorum, qui consecuti sunt, reges 
singillatim ordinatimque numerat usque ad Sarda- 
napallum, nominatim quemque cornpellans : quo- 
ram etiam nos paulo post et nomina et tempora 
dominationis ponemus. Profecto et ille* in eo, 
quem digessit, canone sic de his loquitur : Primo 
Assyriorum reges disposuimus, exordiumque a Belo 
duximus : et quoniam haud traditum certo est quot 
hic annis regnaverit (2), nihil prater nomen ascri- 
psimus. À Nino autem principium chronologiz fe- 
ci;nus, et in alterum Ninum ** qui Sardanapallo suc- 
cessit, desivimus : prorsus ut perspicue definite- 
que tum summa temporum, tum singulorum regum 
anni patefierent. Sic videlicet annorum fuille octo- 
fina supra ducentum summa exsurgit. Hzc Ca- 
stor. Caterumet Siculus *** Diodorus, qui Bibliothe- 
cam coacervavit, eadem fere narratione utilur. 
CAPUT XIV, 
E Diodori lióro. De regno Assyriorum. 


mina memorantur, Primus autem historie com- 
mendatione et memoria dignus, Ninus fuit rex Ae- 
syriorum, maximorum iusigniumque facinorum au- 
ctor, de quo nos particulatim scribere aggredimur. 
Mox pluribus interpositis, ait "''"" eum suscepisse 
de Semiramide filium Ninyam : cumque mortem 
obiret, uxorem reliquisse imperantem. Ninuma 
Semiramide in sua regia fuisse sepultum. Rursus 
paucis aliis narratis addit ******, Semiramidem em- 
nibus Asianis,exceptia Indis, profuisse reginam, 
atque obiisse eo, qui przedictus est, modo, annos 
natam duos et sexaginta, regni anno secundo supra 
quadragesimum. Deinceps ex ordine narrat *''"^ 
post illius obituin a Ninya filio Nini et Semiramidis 
occupatum essc imperium et pacifice administratum : 
quippe qui martium indefessumque matris sus ani- 
mum haud smulatus sit. Denique aliis intermediis 
addit *'******, prorsus ut Ninvam alios quoque reges, 
filios videlicet a patre, excepisse imperium, succes- 
sivosque (2) regnavisse usque ad Sardanapallum : 
sub hoc enim ad Medos imperium Assyriorum de- 
volutunr est, quod quidem manserat annis plus 
mille et trecentis (4), uti Ctesias Cnidius secundo 
libro tradit. 

9. Age vero "***'*** regum nomina, numerumque 
annorum quibus regnaverunt, perscribere, nihil in- 
terest ; quandoquidem nil memoria dignum ab iis 


J. Principio **** Asiam imperio tenuere reges indi- € actum est : excepta illa auxiliari vi Trojanis. sup- 


(1 Κάστωρ £v τῷ κανόνι αὐτοῦ φησὶν ὧδε' 


Πρώτους μὲν εἶναι τοὺς ἸΑσσυρίους βασιλεῖς κατετάξαµεν, 


i» μὲν ἀρχὴν ἀπὺ Ἠήλου πεποιηµένους. TQ δὲ, τὰ τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἔτη μὴ παραδεδόσθαι σαφῶς, τοῦ μὲν 


ἐόματος μνημονεύοµεν, τὴν δὲ ἀρχὴν τῆς χρονογραφ οἱ 
σὺν διαδε LA voy τὴν βασιλείαν ἀπὸ Xapbóavaná)Aos. Ex Syncello, p. 205 D sqq. 
(") "Exe pot fas. μετὰ Σαρδανάπαλλον χρατῆσαι τῆς ᾿Ασσυρίων ἀρχῆς Nivoy, ὥς 


eodein, p. 905 


[ag ἀπὸ Nivou πεποιήµεθα, καὶ xacaAtyopsv ἐπὶ Nivov 


που καὶ Κάστωρ. Ex 


**) Ὁ Σικελιώτης Διόδωρος ὁ συναγποχὼς τὸν βιθλιοθήχην. Er Eusebio, Prep. ev. 1, 6. : 
η} Tb παλαιὸν χατὰ τὸν ᾿Ασίαν ὑπῆρχον ἐγχώριοι βασιλεῖς, ὧν οὔτε πρᾶδις ἐπίσημος, οὔτε ὄνομα µνη- 
µονεύεται. Πρῶτος δὲ τῶν εἰς ἱστορίαν xai μνήμην παραδεδοµένων Nivog ὁ ασιλεὺς τῶν ᾿Ασσυρίων µεγάλας 


πράξεις ἑπετελέσατο" περὶ οὗ τὰ χατὰ µέρος ἄνατ ρά 
V 


("7") Μετὰ δὲ ταῦτα γεννῄσας Ex Σεµιράµεως vl 


get πειρασόµεθα. Ex Liodoro,n, 1. 
Νινύαν ἐτελεύτησε, vhv γυναῖχα ἀπολιπὼν βασἰλιάσαν. 


Τόν δὲ Nivov ἡ Σεµίραµις ἔθαφεν £v τοῖς βασιλείοις. Ex eodem Diodoro, 1t. T. 


(Um) AY 


μὲν οὖν βασιλεύδασα τῆς Ασίας ἁπάση 


ς, πλὴν Ἰνδῶν, ἑτελεύτησε τὸν προειρηµένον τρόπον, 


βιώσασα μὲν ἔτη ἑξήχοντα xai δύο, βασιλεύσασα δὲ δύο πρὸς τοῖς τεσσαράχοντα. Ex eodem, un, 20. 


(7777) Μετὰ δὲ τὸν ταύτες 


θάνατον Νινύας ὁ Nivou xai Σεµεράµεως υἱὸς παραλαθὼν τὴν ἀρχὴν Ίρχον 


ερνικῶς, τὸ φιλοπόλεμον xal χεχινδυνευµένον τῆς μττρὸς οὐδαμῶς ζηλώσας. Ex eodem, n, 3. 
(777***) Παραπλησίον δὲ τούτῳ χαὶ οἱ λοιποὶ βασιλεῖς, παῖς παρὰ πατρὸς διαδεχόμενος τΏν ἀρχὴν, ἐπὶ γενεὰς 


εριάκοντὰ ἐδασίλευσαν, µέχρι Σαρδαναπάλον. "Evi τούτου γὰρ ἡ 
1 a o τῶν yov xa τριαχοσἰων, ἔτι δ' ἑξήχοντα, χαθάπερ croi Κτησίας ὁ Κνίδιος 
t. . 


Mf5ouc, ἔτη διαµείνασα πλε 
ἐν τῇ δευτέρα βίδλῳ. Ex eodem, n. 


πῶν Ασσυρίων ἡγεμηνία µετέπεσεν slo 


(777) Τὰ δ' ὀνόματα πάντων τῶν βασιλέων, καὶ τὸ πλῆθος τῶν τῶν, ὦν ἕχαστος ἐθατίλευσεν, οὐ κατεπείγει 


(4) De Bacchi et Herculis pugna cum gigantibus D lium 


legantur Apollodorus Biblioth. 1, 6; u, 7; itemque 
Nonnus Dionys. xxv et xrvii. 

(3) ld tamen diserte tradit Augustinus De civ. D. 
στι, 17 : Babylone jam Ninus regnabat post mortem 
patris ssi Beli, qui primus illic regnaverat sexaginta 
quinque annos. 

* (5) Semiramidis tamen stirpem ante Sardanapal- 
lum defecisse tradunt quidam historici apud Syn- 
eellum. p. 559 C, et Agathiam p. 63 C : Ἐθασί- 
λευσαν ᾿Ασσύριοι ἀπὸ Nívou xal Σεμιράμεως µέχρι 
Βελεοῦν τὸν Wr Wale Ele Midi χρὀνον τοῦ εμι- 
ῥάμεως Ὑένους λῄδαντος, Βελιταρᾶν χηπουργὸς ἐθα- 
σἴλευσεν, xal τὸ ἐχείνου γένος EE µέχρι Σαρδανα- 
πάλου, χαθὰ Βίωνι xal ᾽Αλεξάνδρῳ δοχεῖ τῷ Πολυ- 
΄Ἱστορι. Ἐδασίλευσαν οὖν ᾿Ασσύριοι ἔτηιατς'' A Nino 
εἰ a Semiramide ad Belewm wsque. Delcetadee ᾖ- 


regmim tenuerunt Assyrii : in. eo quippe defi- 
ciente Semiramidis genere Belitaras quidam ejusque 
posteri dominati sunt usque ad Sardanapallum, proul 
Bionis et Alezandri Polyhistoris sententia est. Regna- 
verunt itaque Ássyrit annis MCCCVI. 

(4) Graecus textus Diodori editus el tres codices 
Ambrosiani habent acccux. llc est autem illa ce- 
leberrima tantoque opere apud veteres recentesque 
criticos ventilala eontroversia de Assyrii imper! 
diuturnitate. Herodotus 1, 95, quingentis et vigintt 
annis id imperium mansisse docet. Ctesias apud 
Diodorum 11, 21, annis mille et Irecentis cum sexa- 
ginta ; vel, ut cap. 28, plus mille et &recentis ; vel, 
uL apud Syncellum, p. 359, sex et Lrecentis supra 
mille ; vel etiam paulo amplius , uti apud Agathiam 

. 65 (sane et Justinus t, 2, omnino mille trecentis). 
Hinc criticorum faeta divortia. 
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peditata ab Assyriis, que quidem historiam pro- A urbem Ninum quotannis submittebatur, ea occa- 
meruit, duce exercitus Memnone Tithoni (1) filio. sione amicitiam iniit cum exercitus Babylonici duce, 
Namque Asi regnum tenente Tautano (2), qui ab eoque rogatus imperium sustulit Assyriorum. 
erat vigesimus sextus (2) a Ninya Semirawmidis lec Diodorus secundo Bibliothecm historice libro. 
filio, feruntur Greci cum Agamemnone adversus — De Assyriorum imperio eadem quoque Cephalion 
Trojam expeditionem suscepisse, cuni jam Assyrii — bis verbis refert (8). 


plus mille annis Asie prefuissent. Priamus vero CAPUT XV. 
Trojanorum rex bello graviter pressus regi Assyrio- — ''' Cephalionis historici. — De regno Assyriorum. 
rum semet commendabat (4) , missisque oratoribus — 4. Ea scribere aggredior, quorum alii queque 


. opem rogabat: qui ei concessit /Ethiopas decem ^ meminerunt, in primis Hellanicus Lesbius et Cte- 
mille totidemque Susianos (5) cum ducentis curri- — sias Cnidius (9) nec non Herodotus Halicarnassen- 
bus et Mémnone Tithoni filio copiarum duce. His — sis (10). Principio Assyrii dominali sunt Asize , ος 
dictis, mox addit: has Memnonis strenuitates bar- — quibus (41) erat Ninus Delides : quo regnante mwl- 
baros in regiis codicibus narratas affirmare (0). t: res οἱ facinora maxima contigerunt. Deinde 

3$. Sardanapalius * tricesimus quintus (7) a 'Nino loquitur de Semiramidis natalibus, nec non 705 
fundatore imperii fuit, et Assyriorum regum extre« B roastri (12) magni Bactrianorum regis, et de bello 
mus, cunctosque, qui eum pracesserant, mollitia — quo hic a Semiramide superatus est (15); de annis 
ignaviaque superavit. Et paulo postait **, eum adeo denique quibus Ninus regnavit, duobus videlicet 
in luxuriam fuisse projectum, ut non solum ipse supra quinquaginta , nec non de ejus obitu. Postea 
turpiter vitam amiserit, verum eliam universum — regnantem Semiramin Babylonis mania excita- 
Assyriorum imperium everterit, cujus incolumitas, visse ait ea ratione, qux a multis dieta est , nempe 
pre ceteris, αι memorantur, diutissime manse- — a Ctesia, a Zenone , ab Herodoto, aliisque deinceps. 
«al. Arbaces quidam genere Medus, vir insignis — Praeterea Semiramidis narrat expeditionem in ln- 
virtute et strenuus, dux Medicae militis, αυ in diam, ejusque cladem et fugam: csdem etiara 


γράρειν, διὰ τὸ μηδὲν ὑπ αὐτῶν πεπράχθαι µνήµης ἅξιον, Μόνη γὰρ τετύχηχεν ἀναγραφῆς f) τεμφθεῖσΣ 
μή χία τοῖς Tono ὑπ Ασσυρίων, ἧς Er Μέμνων ὁ Τιθωνοῦ. Τευτάμου M μον. τῆς 
Ἀσίας, ὃς ἣν εἰχοστὸς ἀπὸ Νινύου τοῦ Sepp sux, φασὶ τοὺς μετ) Αγαμέμνονος Ἓλληνας ἐπὶ Τροίαν στοα- 
πεῦσαι, τὴν ἠγεμονίαν ἑχόντων tnc Ασίας τῶν ᾽᾿Ασσυρίων ἔτη πλείω τῶν χιλίων. Καὶ τὸν μὲν Πρίαμον Bz- 
ρυνόµενον τῷ πολέμῳ χαὶ βασιλεύοντα τῆς Tgodie, ὑπῆχοον δ' ὄντα τῷ Boda τῶν ᾿Ασσυρίων, πέμγαι 
πρὸς αὐτὸν πρεσθευτὰς περὶ βοηθείας' «6v δὲ Τεύταμον µνυρίους μὲν Αἰθίοπας, ἄλλους δὲ τοσούτους Σου- 
σιανοὺς σὺν ἅρμασι διακοσίοις ἐξαπυστεῖλαι, στρατηγὸν χαταστήσαντα Μέμνονα τὸν Τιθωνοῦ. Περὶ μὲν οὖν 
ταν Μέμνονος τοιαῦτ᾽ by ταῖς βασιλιχαῖς ἀναγραφαῖς ἱστορεῖσθαί φασιν οἱ βάρδαροι. Er codem Diodoro, 
15, Z2. 

(3) Σαρδανάπαλος δὲ, τριακοστὸς μὲν ὢν ἀπὸ NlvoU τοῦ συστησαµένου τὴν ἠἡγεμονίαν, ἔόχατος δὲ γενό- 
Mew. Ασσυρίων βασιλεὺς, ὑπερΏρον ἅπαντας τοὺς πρὸ αὐτοῦ τρυφῇ xal ῥαθυμίᾳχ. Ex eodem Diodoro, 
nu, 2$. 

(*) Τοιοῦτος δ' ὢν τὸν τρόπον, οὐ µόνον αὐτὸς αἰσχρῶς κατέστρεφε τὸν βίον, ἀλλὰ χάὶ τὴν ᾽Ασσυρίων 
ἡγεμονίαν ἄρδην ἀνέτρεψε, πολυχρονιωτάτην Υενομένην τῶν μνημονευοµένων. ᾿Αρθάκης γάρ τις, Μῆδος μὲν 
«6 γένος, ἀνδρείᾳ δὲ xaX Ψυχῆς λαμπρότητι διαφέρων, ἑστρατήγει Μήδων τῶν κατ ἐνιαυτὸν ἐχπεμπομένων 
εἰς τὴν Nivov. Κατὰ δὲ οὖν στρατείαν, Yevóusvoc συνήθης τῷ στρατηγῷ τῶν Βαθυλωνίών, ὑπ ἐχεινου παρ- 
εχλήθη χαταλῦσα: τὴν τῶν ᾿Ασσυρίων ἡγεμονίαν. Ex eodem Dioduro, 11, 25,24. . 

() Παρέστω Κεφαλίων ἐπίσημος εἷς, οὐχ ὁ τυχὼν, οὕτω qásxov: "ΆΑρχομαι γράφειν àg' ὧν ἄλλοι τε 
ἱμνημόνευσαν, xat τὰ πρῶτα Ἑλλάνικός τε ὁ Λέσθιος, καὶ Κτησίας ὁ Κνίδιος, ἔπειτα ᾿Ηβρόδοτος ὁ Αλιχαρ- 
νασοεύς. Τὸ παλαιὸν τῆς "Acla; ἐθασίλευσαν οἱ ᾿Ασσύριοι, τῶν δὲ ὁ Bio Nivo;. Εἶτ᾽ &náyec γένεσιν Σεµι- 
ράµεως xa Ζωροάστρου µάχο», ἔτη te νθ’ τῆς Νίνου βασιλείας. MeO' ὃν Βαθυλῶνα, φησὶν, fj Σεµίραμις ἑτείχισε 
φρόπον, ὡς πολλοΐσι λέλεχται, Κτησίᾳ, Λήνωνι, Ἡροδότῳ, xal τοῖς μετ αὐτοὺς, στῥατείην τε αὑτῆς χατὰ 


(1) Hunc Tithonum Memnonis patrem , eumdem QC interpres , quem nos ex Grecis reliquiis eorrigen- 
esse atque Babium regem Assyriorum putat Syn- — dum esse putavimus. 
cel;us p. 155 A. (9) Apud Diodoruin Sic., lib. i. Recole superius 
2) |ta scribit hoc nomen etiam Syncellus, p, caput. 
À. 10) Lib. 1. 
(9) In Diodori textu edito esL vicesimus, eamque 11) lta codex Arm.; nom ut Grecus textus his 
lectionem confirmant tres Diodori codices Ámbro- — autem. 


siani. Ab Eusebio tainen scribitur vicesimus sextus, (12) In Chorenensis Historia 1, 5, 16, itemque 
etiam sequente capite in tabulis : neenon α Syn- — apud Eznichium cap. 33, scribitur Zeradastes. Apud 
cello, p. 168 B. Agathiam autem, p. 62 B, etiain. Ζωρόαδος et. Z.-- 

(4) ια codex Árm. paulo aliter atque est in µῥράδης, Diodorus i, 6, appellat Oxyarteh : tum et 


γῷοο. Stratagema narrat quo hic magus Bactrianus a Se- 

(5) Cod. Arm., perperam, Nusianos. miramide (Nino adhuc regnante) superatus egt. 

(6) Memnonis expeditio resque apud Trojam gestc (13) Nihi! de hoc bello est in Grx»co textu , uti 
narrantur prolixe apud Quintum Calabrum, i, v. — nunc sehabet , Cepbalionis. Verumtamen Chorenen - 
99 sm. sis quoque [list. 1, 17, eumdein hunc Cephalionis 
: (7) Mta. legebat Eusebius apud Diodorum, nune locum refert dicentis, a Semiramide jam regnante 
autem in Graxco Diodori textu edito legitur tricesi- — Zoroastrum fuisse superatum. Quanquam idem Cho- 
fus, necnon in codicibus tribus Ambrosianis. In renensis tum hoc tum priore laudati libri capite 
tabulis mox addendis Sardanapallus tricesimum — contrariam item sententiam innuit, secundum quam 
. Sextum locum obtinet. Semiramis cladem a Zoroastro passa traditur. 

(8) Hoc in capitulo non semcl erravit Armenius 
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liorum suorum ab ipsamet patratam : wtque A gesimo supra sexeentesimum , rege Assyriorum 


eadem a filio item suo Ninya interempta sit post- 
quam annis duobus supra quadraginta regnasset. 
Hic vero , qui in imperium successit, a Cephalione 
dicitur nihil. dignum memoria gessisse. 

2. Tum reges alios singillatim recenset , quorum 
dominationem mille annis mansisse docet (1), po- 
lestate a patre ad filium 1nanante : neminemque 
eorum minus viginti annis sceptrum tenuisse (2). 
Nam imbellis et quieta et feminea eorum indoles tutos 
cautosque servabat : quippe qui penetralibus se con- 
linebant, nihilque agebànt, atque a nemine, prz- 
lerquam à pellicibus et a viris effeminatis conspicie- 
lantur. Si quis tamen avet hos reges cognoscere, 
Clesias diserte eos nominatimque recenset, quod 


Belimo (5) , Perseum Danaes fiium centum naves 
ad illorum regionem appulisse. Fugam scilicet arri- 
puerat Perseus a Baccbo victus Semeles filio (4). 
Deinde omisso Perseo Bacchique triumpbo, ait, 
sequiore setate, imperante apud Assyrios Panya, 
classem Argonautarum venisse ad Phasim amnem 
et ad Colchicam Medeam : tum et Herculem insano 
Hyle amore correptum , navi relicta Cappado- 
ciam (5) versus, ut aiunt,' errabundum conten- 
disse. Dicit preterea : si quis mille annos a Semi- 
ramide ad Mithreum numeret, eum rationes con- 
stare deprehensurum. 

4. Ab JEgeo rege discessit Medea Colcbis, femina 
saga (6). Hujus filius erat Medus , unde Medi (id est 


ego quidem sciam, tres supra viginti, Sed enim p Mari ) (7); et regio Media dicta (nempe Marastan). 


qua ego voluptate vel animi jucunditate barbara 
omina appellem , cassa omnino gestis przclaris , 
lyrannorum , inquam, illorum imbecillium et n:ol- 
lium et prope silvestrium ? 

3. Deinde addit: anno istius dominationis quadra- 


Mithrxi, inquit, imperium excipiebat successor 
Teutamus , qu! ad mores legesque Assyriorum vi- 
tam suam exigebat; nihilque novi sub hoc rege 
accidebat , nisi quod Agamemnon atque Menelaus 
Mycenzíi expeditionem cum Argivis fecerunt adver- 


τῶν Ἰνδῶν, xa dean χαὶ ὅτι τοὺς ἰδίους ἀνεῖλεν υἱοὺς, xaX ὑπὸ Νίνου τῶν παίδων ἑνὸς ἀνῃρέθη τοῦ ἔιαδε- 


apii, τὴν ἀρχὴν. 


Καὶ μεθ) ἔτε 


: Kal τῶν λοιπῶν εἰς a. ἑτῶν ἀριθμὸν fipyov, παῖς παρὰ πατρὸς ἐχδεχόμενος τὴν ἀρχὴν, 


καὶ ἔχων ἧττον αὐτῶν οὐδὲ εἷς ἑτελεύτησεν ἑτῶν x'* τὸ γὰρ ἀπόλεμόν τε xal ἀφιλοχίνδυνον xaX γυναικωδες 
1? αὐτοῖς ἀσφαλές ' ἔνδον γὰρ ἔμενον, οὐδὲ αὐτοῖς ἓν ἔργον ἐπρήσσετο, οὐδὲ ἑώρα τις αὐτοὺς, πλὴν at τε 
παλλαχίδες xai τῶν ἀνδρῶν οἱ γυναιχώδεις. Τοὺς δὲ βασιλεῖς τούσδε, εἴτις εἰδῆσαι βούλεται, Κτησίας &aviv 


6 λέγων ὀνόματα αὐτῶν x', οἶμαι, καὶ Y'. Ἐμοὶ δὲ 


χλ/ὄην ἄνεν πράξεων βαρθάρους φωνέοντι τυράννους 


αχυύς; 


ἡ τραφὴ τί τερπνὸν ἡ *U χαρίεν Άμελλεν ἕξειν, ὀνομα- 
t 


οὓς καὶ µα 


3, Πρὸς οἷς ἐπάχει τὰ περὶ τῶν ἑτῶν αὐτῶν. Ἐτέων δὲ ὄντων ἀπὸ Nivou τεσσαράχοντά που καὶ y', Bé- 
po, ἐδασίλευσεν ᾽᾿Ασσυρίων * καὶ ἀφιχνεῖται Περσεὺς ὁ Δανάης εἰς τὴν χώρβαν αὐτοῦ, ναῦς ἄγων p^ ἔφυγε 
& Περσεὺς τὸν Διόνυσον τὸν Σεµέλης υἰέα. Καὶ μετέπειτα * Ὑστέρῃ δὲ γενεῇ κατὰ Πανύαν ἄρχοντα ὁ τῶν 


Ἀργοναυτῶν ατόλος ἔπλευσεν ἐπί τε Φᾶσιν καὶ Μηδείην τὴν Κολχίδα, xal 
α τοῦ λα, λέγουσι περὶ τοὺς Καππαδόχας ἀληθῆναι. Καὶ αὖθις, κα δὲ ἑτῶν ἀπὸ Σεµιρά- 


Vx διὰ τὸν ἔρωτ 


αχλέα πλανηθέντα ἀπὸ τῆς 


µεως εἰς Μητραῖον βασιλέα ἂν ἀριθμοῖ τὸ περιτελλόμενον. . 
4. Μίδεια Κολχὶς ἀνεχώρησεν Αἰγέως: ἧς υἱὸς Μῆδος, ἐξ οὗ Μήδοι, xat ἡ χώρα ἐχλήθη Μήδεια. Εἶτά φησιν" 


Μητραίου δὲ τὴν ἀρχὴν διαδέχεται Ταύτανος, ζῶν xat αὐτὸς χατὰ ἔθη 


τὰ ᾿Ασσυρίων xai νόμους’ xai ἄλλο 


μὲν οὐδὲν ἐγένετο οὐδὲ ἐπὶ τούτου καινὸν ἔργον. ᾽Αγαμέμνων δὲ χαὶ Μενέλαος οἱ Μυχηναῖοι ἑστρατεύσαντο 


0)v Ἀργείοισι xaY τοῖσι ἄλλοισεν ᾿Αχαιοῖς εἰς Ίλιον πόλιν, τῆς Πριάμου τοῦ Φρυγὸς στρατηγίης. 
1.108. 


P. 161-168 


I) Lege ad cap. x:v, num. Β, notam 4. 

2) Locum Graecum, qui vel corruptus vel ambi- 
£uus est, Goarus Syncelli interpres, p. 167 6ο 
convertit, adeo ut vicennalis obiret nullus. Sed enim 
er rum regibus (quot mox dicuntur) quorum nemo 
obierit vicennalis, quonam pacto conflabitur mille 
annorum summa? Vox etiam ἑτελεύτησεν ejicienda 
Tidetur a Graeco textu. Locum igitur egregie intel- 
lerit tuitusque est Armenius noster interpres. 

(3j Hic in tabulis mox subdendis dicitur. Belo- 
Cus, 


/4) Bacchi certamen cum Perseo innuit Nonnus 

0nys. XXV , prolixe autem canit Σχ. 

(3) Apud Armenios scriptores Cappadocia ple- 
"umque dicitur cAmiRK, uti eliam hoc loco, et in 

bliorum interpretatione Deut. 1, 23; Amos ix, 7; 
krem, χιτ , 4; Act. apost. if, 9. Chorenensis 
men in Geographia utitur nomine Cappadocia. 


& Syncello 


Κεάεα  confutatio. 

Si cuiquam liceret fructum victorie ez mendacio 
adipisci, aut laudis honorem apud omnes consequi ; 
cunctis equidem Euripides tragicus antecelleret , qui 
[abulose orationis copia classem universam poetarum 
superavit. [lic lamen in iis, qu& de Medea refert , 
extremos mentiendi fines attingit. 

Ait enim « ipsam, societate cum Jasone quodam 
inita, e Scythia in Thessaliam navigavisse, atque 
magicas hie professam, regem, qui terre impeta- 
bat, dolosis consiliis perdere decrevisse. Idcirco apud 
ejusdem filias commemorata diu patris detexa se- 
neclute masculeque prolis defectu, que in paternum 
regnum succederet , ultro opem. suam | obtulisse qua 
illum, siquidem ipse vellent, in juvenilem atatem 
denuo restitueret. His dictis , pergit porro singillatim 
narrare qua ralione res patrata fuerit ; nempe ut 
Medea laniatum arietem in lebetem conjecerit, ignem- 

subdiderit : utque. fervente cum motibus. lebete 


(6) Locus hic percommodam nobis ansam przhet p eiventis arietis speciem ostenderit : eoque modo illusis 


tlendi cujusdam summarii Euripidez tragediz Pe- 
lies, quod (deperdita apud Grzcos tragedia) 
Ármenii incolumne servaverunt. Mosis Chorenensis , 
Tw non historica solum. veru: etiam rhetorica 
"de claruit, decem libri Progymnasmatum exstant, 
3 vero tertio ejus rhetoric libro, qui est De 
OWfitalione , praedictam Euripidis fabulam Moses 
1i templum sibi proponit oratorie confutationis. 
1 autem ejus verba : 


PaTROL. Ga. XIX. 


filiabus Pe'iam laniandum curaverit. Eratque, inquit, 
in. lebete;»et preterea nihil addit. 

Exin Moses Euripidez fabul:z capita singula dili- 
enter refutat, eaque prorsus incredibilia coarguit . 
quanquam alibi Moses Euripidem vehementer ad 

miratur), Jain hoc Medez facinus nemo fere co- 
piosius narrat Diodoro Siculo 1v, 50-52. 
(7) Medos nimirum Armenii dicunt κα! Mediam 
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praefecturam gerebat. 

5. Priami " exemplar quoque litterarum ad 
Teutamum circumfertur ejusmodi (1). « Militari 
vi , inquit, in regione tua (2) a Grecis irruentibus 
appetitus sum, belloque certatum est varia fortuna. 
Nunc vero et filius meus Hector exstinctus est , et 
aliorum multa proles ac strenua. Copiarum igitur 
valido sub duce nobis suppetias mitte. » Hinc 
diserte ait, missum esse a Teutamo auxilium , du- 
cemque exercitus Memnonem Tithoni filium , quem 
insidiis exceptum Thessali interemerunt. Áit postea 
diserte, Sardanapallum anno tertio decimo supra 
millesimum Assyriorum regem esse creatum (5) : 
cujus et exitium memorat. Tum sublato Sardana- 
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Sparzthus annis xL. 


XVI. — Ascatades annis XL. 

Sub hoc fuit Moses Hebrzorum legislator. 
XVII. Amyntas annis xLv. 
XVIII.  Belochus annis χι γ. 


Hujus filia Tratres (10), qua Achurardista voct- 
tata est, regnavit cum eo annis xvi. Bacchus οἱ 
Perseus hac state fuerunt. 


XIX. — Balatores annis xxx. 

XX. Lamprides annis xxxu. 
XXI. — Sosares (11) annis vim (12). 
XXII  Lampares, annis xxx. 


XXIII — Panyas annis xxu (43). 
Sub hoc Argonautarun (14) classis atque Hercu- 
les cognoscebantur. 


pallo, Assyriorum imperium ab Arbace eversum ^" XXIV. — Sosarmus annis xix. 


et ad Medos esse translatum. Hxc omnia Cepha- 
lion. 
6. Qui vero in libris feruntur Assyriorum reges, 
secundum emendata exemplaria, hi sunt. 
ASSYRIORUM REGES (4). 


I Ninus, quem primum aiunt univers: Ασία», 
demptis Indis, imperavisse annis Ln. Sub 
hoc constat vixisse Abrahamum Hebrzeze 
gentis patriarcham. 

HI. Semiramis annis xL1J. 

I. Zames idemque Ninyas annis xxxvut. 

V. Arius annis xxx. 

V. Aralius, qui Amyrus, annis Lx. 

YI. Xerxes, qui et Baleus, annis xxx. 

VI. Amramithes (5) annis xxxvii. 

Vill Belochus annis xxxv. 

]X. Balzas annis xu (6). 

X. Aladas (7) annis xxx. 

XI. Mamythus annis xxx. 

χι. Macchaleus (8) annis xxx. 

Xll. — Sphsrus annis xxn (9). 

XIV. — Mamylus annis xxx. 


C 


XXV.  Mithreus annis xxvn. 
XXYl. Teutamus annis xxxu. 

Sub quo llium captum est **. 
XXVII. Teutzus annis xL. 
XXVIII. Tüineus annis xxx. 
XXIX.  Dercylus (13) annis χε. 
XXX. — Eupalmeus annis xxxvi. 

Sub hoc Hebrzeorum illustris rex David vizit, 
cujus fllius Salomon Hierosolymis templum fun- 
davit. 
XXXI. 
ΧΧΧΙ. 
XXXIII. 
XXXIV. 


Laosthenes annis xiv. 
Peritiades annis xxx. 
Ophrateus annis xxt 
Ophratanes annis 1. 
XXXV. Acrazanes annis xti 
XXXVII. Sardanapallus annis xx. 

Sub hoc Lycurgus (16) leges Lacedaemoniis fere. 
bat. 

7. Hxc flnis fuit regum Assyriorum, imperante 
Athenis Tespieo Ariphronis filio. Tempus imperii 
Assyriorum, secundum accuratos scriptores, anni 
mille ducenti quadraginta (17) : secundum vero alios 


(*) Φέρεται καὶ ἀντίγραφος τῆς Πριάμου ἐπιστολῆς. Ex Syncello,p. 4, 55, A. 
(^) Ἐπὶ Τευτάμου Ἴλιον Εὐσέθιός φησιν ἁλῶναι. Syncellus, p. 151 B. 


ϱ) Lacunam codicis Armeniaci sic explet Syn- 
cellus, apud quem tamen ipsa epistola desideratur. 

(2) ln. Grecis fragmentis supra dicitur Priamus 
Assyriorum regi subditus. 

($) Errorem Cephalionis, qui reges Assyrios tan- 
tummodo xxm dixerit, et quidem Teutami suc- 
cessorem Sardanapallum, tum universam imperii 
ejus tatem intra mille annos concluserit , merito 
coarguit Svncellus, p. 168 B, his verbis: 'O δὲ 
Κεφαλίων τοὺς πάντας χΥ ἀπὸ Βήλου, χαὶ τὴν Τροίας 


ἅλωσιν, xat μετὰ ταῦτα (X ἔτη' ὅπερ ἀδύνατον' ἵνα 
γὰρ χβ’ ἀπὸ Bijou τις ὑπολάθοι τὸν Ταύτανον πρὸ 


του ἑσχάτου Σαρδαναπἀλου... Cephalion a Beli exor- 
diis spatium omne (eliam eo, quod Troje cladem secu- 
ium est, incluso) annis mille duntaxat, quod a ratione 
alienum est, sub regibus lantum xvii metitur. Tau- 
tanum quippe regem secundum et vigesimum a Belo 
numeralurus , ante Sardanapalum Assyriis postremo 
loco &mperantem locandum putavit. 

(4) Operz pretium erit conferre Assyriorum re- 
gum qua sequuntur nomina et numerum cum Cho- 
renensis tabula satis discrepante eorumdem regum 
llist. 1, 18, qui reges tantuin. xxix. post Semiramin 


ponit in editione (at ms. xtxir), ita tamen ut et 
1ρ96 desinat in Sardanapallum. | 

(5) Choren. ms. Armamithris. 

(6) Lege xcu, ut habet Samuel Aniensis. | 

0) In secundo libro Altadas, uti etiam hic ha- 
bet Chorenensis. | 

(8) Choren. ms., Aschaleus. * 

(9) In secundo Eusebii libro multa annorum dis-! 
crepantia est ab hoc catalogo. 

(10) Recte suspicatur cl, Áucherus Tratres videri| 
corruptum ex Grzxco θυγάτηρ. tac enim ia secun- 
do libro dicitur Dadossa vel Atossa. 

(11) Codex hic Sumares. Sed Sosares in secuu 
libro, et in Syncello atque Chorenensi. 

Es Samuel xx. 

15) Samuel xLv. 

14) Codex Arm. Argivorum. 

15) Codex hic Derusus, sed emendatur in nm 

| 





libro et in Chorenensi. 
16) Codex Arm. Lacoriges. 
17) Ita prorsus apud Augustinum De eiv. Dei, 1 
6 : Sicut. scribunt qui chronicam historiam pet secx 
sunt, nille ducentos et quadraginta annos a5. an; 
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mille trecenti. Thonnus Concolerus, qui Grace dici- A VI. 


ur Sardanapallus, ab Arba:e et Belesi victus, se 
ipsum igni tradidit. Ab eo ad primam olympiadem 
anni sunt. quadraginta. À Sardanapallo autem As- 
syriorum imperium * Arbaces auferens, Belesim 
quidem constituit regem Babyloniorum ; ipse vero 
sd Medos transtulit Assyriorum imperium, cujus 
lonyevitas heec. 

MEDORUM REGES. 
l. Arbaces annis xxvur. 
M.  Maudaces (1) annis xx. 
lll  Sosarmus annis xxx. 
IV. Artycas annis xxx. 
V. Dejoces (2) annis Liv. 
Vl. Phraortes (5) annis axiv. 
VII. Cyaxares annis xxxn. 
VIII. Astyages (4) annis xxxvi. 

Sub hoc Cyrus Persis dominabatur, qui, dejecto 
Ástyage, Medorum imperium exstinxit, quod qui- 
dem annis ducentis nonaginta octo viguerat (5). 
Nonnulli tamen alios reges Medorum in codicibus 
scribunt (6). 


LYPORUM REGES, 


l— Ardysus Alyate annis xxxvi. 
I. Alyates annis xiv. 

lil. Meles (7) annis xit. 

IV. Candaules aunis xvn. 

V. Gyges annis xxxv (8). 


κατέστησε Bélsotw. Ex Syncello , p. 


p VI. 


lis 
Ardys annis xxxvn (9). 
ΤΗ. Sadyates (10) annís v (14). 
VIII. Otiartes annis 11. 
ΙΧ: Croesus annis xv. 
Creso interfecto, Cyrus Lydorum imperio finem 
imposuit. 
PERSARUM REGES. 


Ι. Cyrus annis xxxi "*. 

Il. —.Cambyses annis vir 

lll. Zmerdis Magus mensibus vtr. 
IV. Darius Hystaspis annis xxxvi. 

Sub hoc instaurabatur templum Hierosolymig, 
postquam Babylonii priscum inflamm»averant. 

V. Xerxes Darii annis xx. | 
Arlaxerxes, cognomento Longimanus, an. xt, 

Sub hoc Ezdras et Nehemias Hebreorum duces 
cognoscebantur. 
VIl. Darius annis ΥΠ (12), 
VH. Artaxerxes annis xL. 
IX. Ochus annis xxvi. 

X.  Arses annis iv. 
XI. Darius annis vi (15); 

8. Hunc interfecit (14) Alexander Philippi, qui fn 
Persas $imul el Assyrios annis duodecim domina- 
tus est. Hinc sequuntur Macedones annis ducentis 
nonaginta quinque (15) usque ad feminz cujusdam 
Cleopatra interitum, que centesimá et septima 
olympiade supra octogesiniam regnum tenebat. Ea 


ν Ἀρθάχης thv βασιλικὴν προσηγθρίαν xai «by πλοῦτον εἰς Μήδους µετήγαγαν. ᾿Ασσυρίων δὲ βασιλέα 
έ b 


(*) Εὐσέδιος Κύρου λ’ ἑστοιχείωσε, Καμθύσου Ec wy, Μάγων ἁδελφῶν μῆνας 9; Ex Syncello, p. 221 A. 


primo quo. Ninus regnare cepit permansit Assyrio- C centis p. 65 64 : Ἔτη Μήδων ἓν tfj ἀρχῇ διανυσάν: 


rum regnum, donec trans(erretur ad. Medos. lta Ea- 
sebius etiam in secundo libro, teste Hieronymo, ubi 
de olitu Sardanapali. Sed enim Syncellus, p. 168 
C, paulo diversam ipsius Eusebii sententiam refert : 
'Ügévtot Ἐδσέθιος καίπερ πραγµατείαν οὐ τὴν τν- 
χοῦσαν συλλεξάµενος φιλοπόνως, xai ταύτη τὴν ἑαυ- 
τοῦ χρονιχὴν συΥγ agir xatage vivae, τὰς "€ προ: 
χειµένας χρήσεις Διοδώρου xaX Κεφαλίωνος προθεὶς, 
ἐν λς’ βασιλεῦσιν τὴν Ασσυρίων ἀρχὴν περιέλαθεν 
ἔτεσι B a^, τῷ Κάστορι μᾶλλον ἀκολουθήσας, οὗ xal 
Wap-opiaw mpof,yaycv, ,aaT ἔτη φάσχουσαν τοὺς 
Ἀσσυρίων βασιλεῖς ἄρδαι : Eusebius pretiosam licet 
maleriam studioso conatu collegerit, eaqueChronicon 
sum ditaverit, pra diciasque et Diodori Cephalionis 
seulentias protulerit ; tamen Assyriorum imperio re- 
(és xxxvi, annosque wccc attribuit, ad sententiam 
iaclinans Castoris, cujus el testimonium protulit (cap. 
15, in quo tamen Eusebius ad Castorem non incli- 


Ral) annos. MCCLXXX Assyriorum intperio tribuentis. ϱ 


Deuique Alexander Magnus, teste Augustino De civ. 
ei xn, 10, in epistola ad Olympiadem matrem ex 
labulosis Agyptiorum narrationibus aiebat, regnum 
Ássyriorum quinque millia excessisse annorum. 
(!) Chorenensis Hist. 1, 21, Mandauces. — 
(3) Codex hie Dejoes ; sed Dejoces Chorenensis, et 
η Eusebii liber. Vide Diodori Excerpta p. 
|. 251. 


(3) Consonat Chorenensis in ms. 

. 8) Asdahagis seu Astyagis alia eliam nomina re- 
dlantur a Syncello, p. 205 D et 226 D, nempe Da- 
fits, Nabonnidus, Assuerus. ] 

i$) Atqui hec summa ex predictis numeris non 
Gsurgit, Sed parum abludit sententia Agathiz di» 


των οὐ μεῖὸν Ἡ τριαχόσια, Medi rerum. potiti sunl 
annis haud minus trecentis. Apud Syncellum p. 

€ in margine scribuntur anni ccLxxvi, tum p. 3539 
C mehdose anni xxx. Medici imperii diuturnitas e 
Ctesia etiam apud Diodorum mox laudandum co 
gnoscitur. 

(6) Et quidem apud Diodorum 11, 52-54 (ut alios 
auctores mittamus) reges Medorum hi ponuntur à 
Ctesi4 : ÁArbaces annis xxvii, Madauces annis 1, 
Sosarmus annis xxx, Ártycas annis L, AÁrbianes an« 
his xn, Árteus annis xL, Ártynes annis XXI 
Astibaras annis xti, denique Aspadas seu Ástya- 
ges. Moses item Chorenensis novem Medorum 
reges enumerat : namque inter Ártycam et Dejocem 
interpouit regem Cardiceam. 

(7) Codex, mendose, Seles. Sed Meles est in se- 
cundo libro : tum et in Syncello p. 259 D, Miles. 

(8) Syucell. xxxvi. 

(9) Syncell,, xxxvii. 

(10) Codex Sardiartes. 

(44) Secundus Eusebii liber et Syncellus xv. 

(12) In secundo libro anuis xix. 

(16) Aliter Clemens Alex. (ut hujus unius compas 
ratione utamur) Strom. 1, 21, p. 595. Cyrus annis 
xxx, Cambyses annis xix, Darius annis xLvi, Xer- 
xes annis xxvi, Ártazerzes innis xvi, Darius annis 
vint, Ártuxerzes annis xui, Ochus vel Árses annis 11; 

(14) Etiain Agathiasp. 64 A, diserte ait: ᾽Αλέξαν- 
δρος ὁ Φιλίππου Δαρεῖον ἀποχτείνας, Alexander Phi- 
lippi filius, Darium interficiens ; quanquam reapse 
D»2rius a suis percussus est. . 

(15) Clemens Alex. Strom. 1, 21, p. 596, alia εδ” 
tione inita seribit CCexii, 
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etate imperavit Romanis Augustus (cognomento A ea abs Gracis fabulationibus vehementer abhor- 


Sebastus (1), qux:& vox sonat adorabilem) ; isque 
tunc anno jam quinto decimo Romanum imperium 
regebat. Α quo anno ad ducentesimam secundam 
olympiadem, in quam Tiberii decimus quintus an- 
nus incidit, conflantur anni duo supra quinquagin- 
ta. Hinc ad Constantini vicennalia sunt anni tre- 
centi. De his hactenus. Nunc ad Hebraeorum chro. 
nologiam pergendum est. 
CAPUT XVI. 

Qua ratione ab Hebraeis chronologia tradatur. 

1. Res Hebraicas consequenter en addimus ex 
Mose, et ex iis, qui posteum apud Hebreos feruntur, 
libris : tum ex Flavii Josephi Judaica priscorum 
hietoria : tum denique ex Africani Chronicis. 


Chaldzorum, Assyriorum, Medorum Persarum- B 


que tempora, itemque regum histeria, ea prorsus 
ratione se habent quam nos precedente sectione 
diximus. Quin adeo Hebrzorum progeniem ab ori- 
gine manare Chaldaica satis exploratum est : nam- 
que Chaldeum fuisse Abrahamur, ejusque majores 
Chaldzam incoluisse liquido constat (2). Id etiam 
Moses scripto commendans narrat * : « Tulitque, 
ait, Thara Abramum fllium suum, et Lotum filium 
Arani nepotem suum, et Saram nurum suam uxo- 
rem Abrami filii sui, eduxitque eos e terra Chal- 
deorum (3). » taque juxta chronica Chaldzorum 
opportunissime ascribitur Hebraeorum priscorum 
historia. Qux tamen ab istis de diluvio traduntur, 


rent, quod quidem at:inet ad diluvium quod ba 
sub Deucalione contigisse aiunt. [ino et illud grande 
diluvium, quod Greci in Ogygi etatem | incidisse 
tradunt, procul abest ab ejus diluvii temporibus, 
eujus notitia apud Hebraos vulgata est : nimirum 
hoc accidit mille fere et ducentis annis ante Ogygi 
tempora (4) ; quamvis Ogygeum diluvium quinqua- 
ginta et. ducentis annis (5) Deucalioneo vetustius 
sit. Porro Assyriorum chronicorum, quibus diluvii 
historia continetur, non modica est affinitas cum IHe- 
brzeorum oraculis, quibus den: ante diluvium succes. 
siones procreationum diligenter expense traduntur, 

2. Post diluvium vero a tribus viris toto orbe 
genus humanum disseminatum est. Namque a Ja- 
pheto cunctam Europam, et regionem ab Amano 
monte usque ad occidentalem oceanum aiunt inco- 
lis frequentatam : a Chau JEgyptum, Libyam uni- 
versamque ultra ad occidentem solem plagam : a 
Semo denique fratrum natu maximo Assyriam et 
reliquas Orientis partes. Primi quoque Babylonis 
conditus Nebrodum aiunt auctorem litterze Hebrzeo- 
rui his verbis : « Chus Nebrodum genuit (6), qui, 
ut ait Scriptura, coepit esse gigas in terra. 1s erat 
gigas venator coram Deo. Unde dictum illud maua- 
vit : Quasi Nebrodus gig:s coram Deo. Fuit autem 
principium regni ejus Babylon et Ored et Achad et 
Chalane in terra Senaar. Ex eadem regione egres- 
$us est. Assur qui Ninivem condidit **. » Ninives 


(* Καὶ ἔλαθε θάρα τὸν "Λόραμ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ τὸν Λὼτ υἱὸν ᾽Αῤῥὰν υἱὸν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, xal civ 
Σάραν τὴν νύμφην αὐτοῦ, γυναῖκα "Αθραμ. τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, xat ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐκ τῆς χώρας τῶν 


Χαλδαίων. Ex Genesi, xv, 51. 


() Χοῦς δὲ ἐγέννησε τὸν Νεθρώδ: οὗτος ἤρξατο εἶναι γίγας ἐπὶ τῆς γῆς' οὗτος Tiv γίγας κυνηγὸς ἑναντίον 


Κυρίου τοῦ θεοῦ. Διὰ τοῦτο ἐροῦσιν, Ὡς Νεθ 


λείας αὑτοῦ Βαθυλὼν xa Ὀρὲχ xai Αρχὰὸ καὶ Χαλάννη ἐν τῇ vf Σενναάρ. 'Ex τῆς γῆς έχε 


᾿Ασσούρ. Ex Gen. x, 8-11. 


(4) Scribendum erat: Grecis dictus Σεθαστός, 
que voz, elc. Hzc autem videtur glossa. Sed Augu- 
stum idem sonare ac Σεθαστόν fatetur. ipse Graecus 
Pausanias Lacen. cap. 11. 

(2) Hen ex Philone, Josepho ac Polyhistore con- 
firmat ipse Eusebius Prep. ev. vii, 6, 1x, 16, 17. 

(5) Sic quidem scribit Euscbius ex vulgato LXX 
Interpretum textu, sed in Bibliis Armeniacis Na- 
chorus quoque additur : Tulitque Thara Abramum 
filium suum, et Nachorum fitum. suum, et Lotum 
filium Arani filii sui, etc. Ergo jam licet feliciter 
expedire quaestionem, quam aliter solvebat Augu- 
stinus De civ. Dei xvi, 12: Narratur quemadmodum 
Thara cum suis regionem reliquerit Chaldeorum, et 
venerit in Mesopotamiam, εἰ habitaverit in Charra. 
Tacetur autem. de uno ejus filio Nachor, tanquam 
eum non duxerit secum. Sed. invenimus portea, cum 
seruum suum mitteret Abraham ad acciptendam uxo- 
rem filio suo Isaac, ία scriptum : « Et accepit puer, 
etc.,et profectus est in Mesopotamiam in civilalem 
Nachor. » Isto et aliis sacre historie testimoniis 
ostenditur, etiam Nachor frater Abrahae exisse de re- 
gione Chaldeorum, sedesque constituisse in. Mesopo- 
tamia. Cur ergo Scriptstta eum. non commemoravit ? 
Cur, putamus, nisi forte quod a paierna et fraterna 
pietate desciverat, et superstitioni adlieserat Chal- 
deorum, el postea inde, sive ponitendo, sive persecu- 
lionem passus, quod suspectus haberetur, et ipse emi- 
gravit ? Nihil tamen de profectione Nachori est in 
textibus sive Hebraico sive Samaritano. 

(4) A diluvio Neachico ad Abrahami ortum pu. 


c6 γίγας κυνηγὸς ἑναντιον Κυρίου. Καὶ ἐγένετο ἀργ] τῆς βασι- 


γης ἐξηλθεν 


taturus est infra Eusebius noster annos Ρ0οσυσι. 
Nunc dicit, inter Noachicum et Ogygeum diluvium 
Interpositos esse annos mille circiter et ducentos. 
Hinc est colligendum in quem fere Abrahami an- 
num ab Eusebio Ogygeum diluvium collatum sit : 
is eniin locus secundi Eusebiani libri desideratur 
in mutilo codice Arineniaco. Sed enim quid Euse 
bius in Chronicis tradiderit de Ogygel Deucalionei- 

ue diluvii temporibus commode docet Augustinus 

e civ. Dei xvin, 8 et 10 : Nostri qui chronica scri- 
pserunt, prius Eusebius, post Hieronymus, qui uti- 
que pracedentes aliquos historicos in hac opinione se- 
culi sunt, post annos amplius quam trecentos, jam se- 
cundo Argivorum Phoroneo rege regnante, Ogygii 
diluvium [uisse commemorant... Ut nostri Eusebius 
et Hieronymus scribunt, adhuc Cecrope permanente, 
diluvium fuit quod. appellatum est Deucalionis, eo 
quod ipse regnabat in earum terrarum partibus, ubi 
mazime factum est. 


(5) In codicis Arm. margine ccx. Retinemus au- 
tem textus lectionem ; nam et Cedrenus p. 14, 0j, 
ait: "Οτι δύο χατακλυσμοὶ χατὰ την Ἑλλάδα zv 
διαθεδοηµένοι γεγόνασι * πρῶτος ἐπὶ Ὠγύγου ἓν τῇ 
Αττιχὴ * χρόνοις δὲ ὕστερον σµη’ ἐν θετταλίᾳ ἐπὶ 
Δευχαλίωνος. Duo diluvia in Grwcia celebri [ama 
[uerunt : prius sub Ogygo; alterum post. annos 


ccxLviti sub. Deucalione in Thessalia. 


(6) Hoc loco scribitur in codice Arm. glossa quae - 
dam seu nota quz ita se habet : Chius est ZEthiopi 
q quo procreatus creditur INebrodus. 
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nomine Ninum appellatam aiunt, qui erat prima A visse, quam hominis est : quod prorsus de universa 


Assyriorum urbs regia, quzsque Assurum auctorem 
agnoscit. Erat autem hic de flliis Semi, a quo dixi- 
mus occupatas omnes plagas Orientis. Nati ex Semo 
feruntur (1) etiam Elamus et Assurus et Arphaxa- 
des et Áramus et Ludus. Αἱ ex Elamo orti sunt Ela- 
mite, gens prima Persarum (2) : ab his Elymais 
urbs condebatur. Assuro Assyrii progeniti sunt : 
condebatque Assurus urbem Ninum, quse moz Ni- 
nive dicta est. Ex Arphaxade Arphaxadzi, qui et 
Cbaldzi vocitati sunt (5). Ex Aramo Aramzi, 
quibus est nomen etiam Syri. Ex Ludo denique 
Lydi (4). Arphaxadis autem filius fuit Sala; liujus 
lieberus, a quo Hebrzorum nomen et gens propa- 
gabatur. Hebero successit sexto loco Abrahamus 


Jjudaicze gentis patriarcha, decima post diluvium B 


generatione. Hac hactenus. Quippe multa paucis 
diximus ad demonstrandam Hebraeorum cum Chal- 
dris et Assyriis affinitatem. Nunc operz pretium 
est, re paulo altius repetita, principium facere 
cbronologiz Hebraeorum. 

5. Jum bujus initio statim ea narrat Moses qux 
primigeniam nostram creationem spectant : post 
Lonitatem autem amissam, primam humanarum 
stirpium evolvit historiam, quarum patriarcham 
predicat Adamum, qui quidem generi universo ho- 
monymus est : namque Αάάπι in Hebraeorum lo- 
quela cunctos homines universim significat. Άνυπι 
igitur, quo hic paradiso pulsus vitam pretelavit, 
divinus per Mosem Spiritus edisserit : tum recta 
serie posterorum ejus successionem enumerat, 
ilemque tempora pro singulorum ztatibus : pror- 
sus ut jam inde ab Adamo contexere nobis liceat 
aique ordinare Hebrzorum chronologiam. 

4. Nam tempora *, quibus habitatum estin illo, 
qui Dei dictus est, paradiso, nemo est qui effari 
queat. Imo mihi videtur mirabilis ille Moses, divi- 
no Spiritu usus, nescio quod diversorium orbe no- 
stro melius, et beatissimum aliquem Deo dilecte 
vite incolatum innuere, cum primas humani gene- 
ris sedes paradisum appellat (5) : nempe Adamum 
jn paradiso suaviorem duicioremque vitam agita- 


hominum stirpe designavisse exploratum est (6). 

9. Sed enim nostra hzc cbronologia nullam ejus 
incolatus rationem habebit: neque ordietur a celo 
terraque conditis, uti nonnulli sibi faciendum existi- 
maverunt; sed ab eo tempore quo natura nostra 
εωρίι esse, uti nunc se habet, mortalis ; atque 
ejusmodi vitze conditio & prisco illo parente nobis 
oborta est : illo, inquam, qui paradiso excidit, dul- 
cique ac feliciore vita depulsus est, et nomine dictus 
Adamus. Hujus ego annos, quibus fatalem morta- 
lemque vitam conclusit, ex Hebraicis codicibus col- 
ligam, sequentique sermone recitabo. Id videlicet 
Hebraice chronologiz caput est, unde etiam Mosai- 
cus liber hoc pacto auspicatur. 

6. « ** Et emisit eum, inquit, scilicet primum 
hominem, Dominus Deus e paradiso deliciarum, ut 
terram excoleret de qua sumptus erat. Etejecit 
Adamum, eumque e regione paradisi deliciarum 
collocavit. » Tum addit "* : « lpgressus Adamus 
ad Evam uxorem suam est, qu: concepit peperit- 
que Cainum. » Atque hinc omnino nostra hzc 
chronologia exordium capiat : superioris autem 
temporis, si qua est, historia, ea prorsus ut ineffa- 
bilis a posteris temporibus sejuncta habeatur. Age 
vero ipsi Hebraei in suis temporibus supputandis 
valde dissident inter se : quare opere pretium est 
textuum apud ipsos exstantium notitiam habere, ut 
ex instiluta rite comparatione veritas elucescat. 
Porro Mosaici quinque libri orbis opiflcium, ztates 
tum viventium ante diluvium tum priscorum homi- 
num post illud, nec non Hebraicas propagines, et 
denique Mosis ex hac vita excessum recitant, 

1. Sed enim Legis Volumenapud Judzorum suc- 
cessores aliter se habet, atque apud Samaritanos 
qui fuerunt Judaeorum proselyti. Quin adeo ipse 
litterze alia forma przeditz sunt apad Hebrsos, alia 
apud Samaritanos : atqui Samaritanas genuinas et 
primigenias habendas esse, ne Judeorum quidem 
h:zredes infitias ibunt ****. Igitur ante mutatas litte - 
ras nullum ínter eos discidium fuit. Rursus quod 
attinet ad chronologiam manifestus est partium dis- 


() Thv μὲν ποσότητα τοῦ χρόνου τῆς Ev τῷ ma pobclon διαγωγῆς τῶν πρωτοπλάστων ἀτράνωτον ἡμῖν ὁ 


θεύπτης Μωῦσῆς καταλέλοιπε. Ez Syncello, p. 


n Καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτὸν Κύριος ὁ θεὸς ix τοῦ παραδείσου τῆς τρυφῆς, ἑ άζεσθαι την γην ἓξ ἧς 
ἑλήφθη. Καὶ ἐξέδαλε τὸν Αδὰμ, καὶ χατῴχισεν αὐτὸν ἀπέναντι τοῦ παραδείσου τῆς τρυφῆς. Ex 


Gen. i1, 95,94 


(7) Ἀδὰμ δὲ ἔγνω Ebay τὴν γυναῖχα αὐτοῦ: xal συνέλαθε χαὶ ἔτεχε τὸν Κάῑν. Ex Gen.yv,4. 
(} Διαφωνοῦσι τὰ Ἑθραϊχὰ ἀντίγραφα πρὸς τὸ Σαμαρειτῶν ἀρχαιότατον χαὶ τοῖς χαραχτῆρσι διαλλάντον, 


b xa ἀληθὲς εἶναι xav πρῶτον Ἑθραῖοι χαθομολογοῦσι. Ex Syncel 


(1) Gen. x, 23. 

(2) Suffragatur diserte Josephus Antig. 1, 6: Ἔλα- 
po Ἐλαμαίους, Περσῶν ὄντας agn τας, χατέλι- 
zv* Elamus Elamaos, qui suni Persarum progeni- 
lores, procreavit. 


..($) Mem plane tradit Josephus loco predicto : 
Αρφαξάδης τοὺς νυν Χαλδαίους χαλουµένους Ἄρφα- 
ξαδαίους ὠνόμασεν, ἄρξας αὐτῶν * Arphazades no- 
i" Arphazadqais fecit, quorum princeps ( vel pater ) 
al, 


9, p. 83 C. 


(&) Imo hi Lud: olim dicebantur teste Josepho 
Joco nuper laudato : Λυδοὺς vuv καλοῦσι, Λούδου” 
δὲ τότε, Λούδας ἔχτισε. 

(5) De paradiso, in quo Moses collocatum Adamum 
narrat, haud absimili modo loquitur Eusebius 
Prop. ev. xii, 14, 15, qui et Mosaicam narratio- 
nem opportunis Platonis locis confirmat. 


(0) Subabscurus vel perplexus et ambiguus in 
Armeniac textu locus. 
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gonsus, quem mox comparatio a nobis instituenda A verborum ac sententiarum consensu in Alexandrina 


vel apprime coarguet. Verumtamen Grece inter- 
pretationis editio quibusdam in locis a Judaica qui- 
dem vehementer abludit, ab Hebraico - Samaritana 
autem non eque: ita ut ad diluvium usque cum 
hac non congruat; inde tamen usque ad tempora 


urbe elaboratus est (1); idemque in bibliotheca 
conditus et diligentissime conservatus. Nunc vero 
accurate perscribam * singulorum textuum tenorem, 
ut quivis facile praedictze historic differentias intel- 
ligere queat. 


Abrahami consentientem habeat traditionem. Qui 
apud nos fertur textus Septuaginta Virorum, is sub 
Phi'adelpho Ptolemzo in Grecanicum sermonem, 
4Egypti vernaculum, ex Hebreo conversus, miroque 


8. Ergo primo ?* videamus, Septuaginta Virorum 
interpretatio ab Adamo, ad ortum Abrahami cujus- 
modi habeat chronologiam. 


SEPTUAGINTA VIRORUM. 

I. *** Primus bomo Adamus anno statis ccxxx genuit Sethum : vixitque adhuc annis pcc usque ad 
cxxxv annum Malalaelis. 

Il. Sethus annos natus ccv genuit Enosum : 
Enochi, .. 

lil. Enosus annos natus cxc genuit Cainanum : visitque adhuc annis pccxv usque ad Ln: annum 
Mathusalz., 

[V. Cainanus annos natus cLxx genuit Malalaelem : vixitque adhuc annis pccxL usque ad Lxxxi 
annum Lamechi. 

V. Malalael annos natus cLxv genuit Jaredum ; vixitque adhuc annis pccxxx usque ad xtvii annum 
Noachi. 

VI. Jaredus annos natus ουσ genuit. Enochum : vixitque adhuc annis nccc usque ad ccLxxx annum 
Noachi, | 

VII, Enochus annos natus cixv genuit Mathusalam : vixitque adhuc annis cc, translatusque est anno 
trigesimo tertio Lamechi. — 

VH. Mathusala annos natue crxvu genuit Lamechum : vixitque adhuc annis pcccr. Sub eo contigit 
diluvium annis ante obitum viginti duobus (2), unde et. summa relique ejus vite cognoscitur. Secundum 
vero aiia exemplaria vixit genito Lamecho adhuc annis pccrxxxu (5) et. ingruente diluvio obiit. 

IX. Lamechus annos natus ctxxxviM genuit Noachum : vixitque adhuc annis nxxxv. Ante patrem suum 
Mathusalam  Lamechus obiit, producta vita usque ad nxxxv annum Noachi. 


vixitque adhuc annis pccvi usque ad xx annum 


() Εἴθ᾽ οὕτω xoi τὰ παρὰ Εὐσεδίου τριχῶς ἐχτεθέντα, ὡς ἐχεῖνός φησι, xacá τε τοὺς ἑθδομήχοντα σοφοὺς 
ἑρμηνέας, xaX χατὰ τὸ παρ) Ἑδθραίοις, καὶ ἔτι χατὰ τὸ παρὰ Σαµαρείταις ἀντίγραφον. Ex εοᾶέπι,Ρ. 80 C. 

**) Εἴδωμεν οὖν πρῶτον πῶς ἡ τῶν 0’ ἑρμηνεία τὴν ἀπὺ ᾿Αδὰμ µέχρι τῆς τοῦ ᾿Αθρᾳἀμ Υενέσεως ypo- 
γογραᾳφίαν παρείληφεν. Ex Syncello, p. 81 b. 


ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΠΡΟΣ ΛΕΞΙΝ ΠΑΡΑ TON EBAOMHKONTA. 
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( 
Μαλα 


legumes ἀνθρώπων ᾿Αδὰµ. γενόμενος ἐτῶγ σλ’ γεννᾷ τὸν Xh'xal ἐπέζησεν ἔτη ϕ’ μέχρις pie. ἔτους 
ελ. 


Σὴθ γενόμενος ἑτῶν σε’ γεννᾷ τὸν Ἑνώς' xai ἐπέζησεν ἔτη d£. μέχρις εἰκοστοῦ ἔτους Ἐνώχ. 
Ἑνὼς γενόμενος ἑτῶν ρς’ γεννᾷ τὸν Καϊνᾶν ' καὶ EndeT]gEV Eco φιε’ μέχρις vy' ὅτους Μαθουσάλα. 


Καϊνᾶν γενόμενος ἐτῶν po γεννᾷτὸν Μαλαλεήλ" καὶ ἐπ 


ησεν ἔτη du μέχρις πα’ ἔτους Λάμεχ. 


Μαλαλεῆλ γενόμενος ἑτῶν ρξε’ Ted τὸν Ἱάρεδ' xal ἐπέζησεν ἔτη dX μέχρις µη’ ἔτους Nos. 


Ἱάρεδ γενόμενος ἑτῶν ρξδ’ γεννᾷ τὸν "Evo καὶ ἐπέζησεν ἔτη o 


µέχρι απ’ ἔτους Nux. 


Ἐνὼχ γενόμενος ρξε’ γεννᾷ τὸν Μαθουσάλα * καὶ ἐπέζησεν ἔτη σ’, καὶ µετετέθη ἓν Exec λΥ’ τοῦ Λάμεχ. 
Μαθουσάλα γενόμενος ἑτῶν pev γεννᾷ τὸν Aápey * xat ἐπέζησεν ἔτη o6'. 
Λάμεχ γενόμενος ἑτῶν ρπη’ γεννᾶ τὸν Νῶε * xai ἐπέζησεν ἔτη φλε’. Πρῶτος Λάμεχ πρὸ τοῦ ἰδίου πατρὸς 


ςελευτᾷ τοῦ 


αθουσάλα * ἐπέζησε δὲ μέχρις φλε’ ἔτους 


6s. Ex Syncello, p. 81,82. 


(1) Rem notissimam notís illustrari quis ferat? B est summa annorum pccccLv. Vixit autem Mathu- 


]d unum monemus, lrenzum scilicet Adv. heres. 
"1, 25 (cujus sententiam refert etiam Clemens Alex. 
Strom. 1, 22, p. 409,410), Bibliorum interpretatio- 
pem curatam tradere sub Ptolemzo Lagi filio, 
Philadelphi parente; hoc autem discidium componi 
quodammodo apud Eusebium Hist. eccl. ναι, 52, ab 
Anatolio dicente eam interpretationem utrique regi 
eblatam ; ex quo dicto intelligimus utrumque Pto- 
lemseum per id tempus regnavisse, nempe extrema 
Ptolemzi Lagi state. Sic fere opinatur Vossius De 
historic. Gr. 1, 12. Eusebius tamen non solum hoc 
loco, verum etiam posteriore libro, et Ρταμ. ev. 
γι, 1, Philadelphum unice hac in re commemorat. 

(2) Dicendum est quatuordecim. Erant enim gi- 
guentis Mathusale anni cLxvir; quibus addendi 
$unt cuxxxvin. Lameclii. gignentis Noachum Mis 
qursus 4ddendi pc Noachi usque ad diluvium, qua 


sala annis DccccExix ; ergo annis xiv diluvium ex- 
cessit. Atque hec est famosa qu;estio, ut verbis 
Hieronymi Quaest. in Gen. v, 25, utamur, et dispu- 
tatione omnium Ecclesiarum ventilata, quod uimi- 
rum juxta diligentem supputationem quatuordecim 
annos post diluvium Mathusala vixisse referatur. 
Sed enim Augustinus De civ. Dei, xv, 15, et 
(uast. 1 in Gen., itemque De peccato orig. 11, 21, 
ait, in quibusdam Graecis LXX Virorum codicibus 
nec non in uno Latino et uno Syro inveniri Mathu- 


Salam sex annis ante diluvium fuisse defunctum. 


(5) Biblia sane Armeniaca aiunt Mathusalam post 
genitum Lamechum superfuisse annis bCCLX£XII; 
verum cadem docent Matbusalam genuisse anno 
etatis CLxxxvi : quare et de sententia Ármeniorum 
Mathusala diluvio superfuit. 
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X. Noachus annos natus p genuit Semum, Chamum et Japhethum: vixit adhuc usque ad diluvium annis c. 
Sexcentesimo Noachi anno supervenit diluvium. Vixitque Noachus post diluvium cum filiis suis annis 
eccL usque ad. annum octogesimum tertium (1) Heberi. 

Summa annorum auccxLitr. Hzc secundum Septuaginta Virorum interpretationem. 


9. HEBRAICUM YERO JUD/EORUM RIEMPLAR ITA SE HABET. 


L. Adamus anno etatis cxxx genuit Sethum : vixitque adhuc annis nccc usque ad Lv1 annum Lamechi. 


Il. Sethus annos natus cv genuit. Enosum : vixitque adhuc annis ncccvn usque ad cixvim annum 


Lamechi. 


ΠΠ. Enosus annos natus xc genuit Cainanum : vixitque adhuc annis ncccxv usque ad Lxxxiv annum 


Noachi. 


1V. Cainanus annos natus Lxx genuit Malalaelem ; vixitque adhuc annis pcccxL usque ad cLxxix an- 


num Noachi. 


V. Malalael annos natus Lxv genuit Jaredum : vixitque adhuc annis ncccxxx usque ad ccxxxiv annum 


Noachi. 


VI. Jaredus annos natus οχι (2) genuit Enochum : vixitque annis pccc usque ad cccLxvi (5) annum 


Noachi. 


VII. Enochus annos natus Lzv genuit Mathusalam : vixitque adhuc annis ccc, translatusque eat anno 


centesimo decimo tertio Lamechi. 


VIII. Mathusala annos natus cLxsxvir (4) genuit Lamechum : vixitque adhuc annis pccLxxxii usque ad 


ipsum diluvium (5). 


IX. Lamechus (6) annos natus cLxxxir genuit Noachum : vixitque achuc annis pxcv. Is obiit quinquen- 


nio ante diluvium. 


X. Noachus annos natus » genuit Semum, Chamum et Japhethum : vixitque adhuc annis c usque ad 
Jiluvium. Anno sexcentesimo Noachi diluvium fuit. Vixitque adhuc post diluvium annis cccL usque ad 


anaum ἔτι Abrahami. 


Summa annorum xpcLvi. Dissentit a Septuaginta Virorum interpretatione annis octoginta sex supra 


quingentos. 

10. Hoc annorum numero, 'aliorum quidem pa- 
triarcharum ab Adamo ad Noachum tempora, ante- 
quam quisque procreare liberos inciperet, differunt 
a Septuaginta Virorum interpretatione: cum eadem 


Nos γενόμενος ἑτῶν φ’ γεννᾷ τὺν Zhu, τὸν Χὰμ, τὸν "Iátpe0- χαὶ ἐπέζησεν 


autem consentiunt Jaredi, Mathusalge et Lamechi 
tempora (7). Jam ex trium horum concordia pro- 
num est conjicere, lectionem nostram etiam in prz- 
cedentibus melius se habere. Namque e copia tem- 


ἐχρι τοῦ χαταχλυσμοῦ 


ἔτη g'. "Ev ἔτει χ τοῦ Νῶε ὁ χαταχλυσμὸς ἐγένετο" xal ὀπέζησεν Νῶε μετὰ τὸν καταχλυσμὺν ἔτη τν 


μέχρις πΥ ἔτους Ἔδερ. 


Ὁμοῦ τὰ πάντα βσµό’. Ταῦτα μὲν χατὰ τὴν 0’ ἑρμηνείαν. Ex Syncello, p. 85 D. 


EYZEBIOY ΠΡΟΣ ΛΕΞΙΝ ΠΑΡΑ ΤΟΥ EBPAIKOY. 
᾽Αδὰμ γενόμενος ἑτῶν pX γεννᾷ τὸν Σήθ’ xai ἐπέζησεν ἔτη ω’ ἕως νς’ ἔτους Λάμεχ. 
0 γενόμενος ἑτῶν pe γεννά τὸν Ἑνώς' xol ἐπέζησεν ἔτη ox? µέχρι pen! ἔτους Λάμεχ. 
νὼς γενόμενος ἑτῶν uv γεννᾷ τὸν Καϊνᾶν ' καὶ ἐπέζησεν ἔτη ωιε’ μέχρις «5 ἔτους Nos. 


Καϊνᾶν γενόμενος ἑτῶν ο γεννᾷ τὸν Μαλαλεήλ' xaX ἐπέξησεν ἔτη cop! μέχρις go. ἔτους Nüe. 

Μαλαλε]λ γε,όµενος ἑτῶν ξε' γεννᾷ τὸν Ἰάρεδ' χαὶ ἐπέζησεν ἔτη v)! μέχρις σλδ ἔτους Νῶε. 

Ἰάρεδ γενόμενος ἑτῶν ρᾷθ’ γεννᾷ τὸν Ἐνώχ' xal ἐπέζησεν ἔἕτη of μέχρις τξς’ ἔτους Nose. 

Ἐνὼχ γενόμενος ἑτῶν E e: τὸν Μαθουσάλα" xa ἐπέζησεν ἔτη τ’, xai µετετέθη Ev Exec pry' Λάμεχ. 

Μαθουσάλα γενόμενος ἑτῶν pr γεννᾶ τὸν Λάμεχ' καὶ ἐπέζησεν ᾧπόθ' ἕως αὐτοῦ τοῦ χαταχλυσμοῦ. 

Νῶε γενόμενος ἑτῶν φ’ γεννᾷ τὸν Σὴµ, τὸν Χὰμ, τὸν Ἰάφεθ' χαὶ ἐπέζησεν ἔτη p' μέχρι τοῦ χαταχλνσμοῦ. 

EN ἔτει R4 τοῦ Νῶε ὁ καταχλυσμὸς ἐγενήθη' καὶ ἐπέζησεν Νῶε μετὰ τὸν καταχλυσμὸν ἔτη τν µέχρι νη’ 
ους Α p. 

Ὁμοῦ τὰ πάντα ἔτη αχνς’. Διαφωνεῖ πρὸς τὴν τῶν Of € 


αμηνείαν Ev ἔτεσι gne. 
"Ev τούτοις οἱ μὲν τῶν ἄλλων τῶν ἀπὺ ᾿Αδὰμ xat ἐπὶ 


&s χρόνοι πρὸ τῆς ἑχάστου παιδοποιίας διεστήχασι 


πρὸς τὴν τῶν Ο’ ἑρμηνείαν ' συμφωνοῦσι δὲ αὑτῇ οἱ τοῦ Ἰάρεῦ καὶ «ou Μαθουσάλα xal τοῦ Λάμεχ’ ἓχ δὲ τῆς 
τούτων συμφωνίας πάρεστι λογισμῷ λαθεῖν, ὅτι χαὶ τὰ πρὸ τούτων βέλτιον ἡ map ἡμῖν ἀνάγνωσαις ἔχει. ᾿Απὺ 


(1) Codex Arm. Lxxx, sed mendum tollitur tum p thusslam diluvio superstitem, ait diserte Hierony- 


4 Greco textu, tum supputatis annis σος. Noachi, 
qui pertingunt ad ahnum Lxxxuin Heberi. 

(2) Codex Arm. tantum txu; sed contra est in- 
ferius. Veram lectionem: tuetur etiam Augustinus 


De civ. Dei, xv, A0, qui ait: In sexta generatione 
mwusquam  uirique codices (Grecus et Hebraicus) 


discrepant, 

(5) Codex Árm. tantum rLxvi. 

(4) Hinc corrigendus Augustini locus De civ. 
Dei xv, 415, in quo mendose scribitur c.xxxu. 

( Etiam in Hebraicis codicibus exhiberi Ma- 


mus Quast. in Gen. v, 25. At Augustinus De civ. 
Dei xv, 441, οἱ Quest. un in. Gen,, existimabat in 
Hebraicis dici Mathusalam premortuum diluvio. 
Num ergo Augustinus designat potius codices He- 
braico-Samaritanos? 

(6) Lamechi generatio desideratur nunc in Eusebii 
textu Graco apud Syncellum. 

(7) Recole superiores locos, tum Latinos ex Ar- 
meniacis, tum Grzcos cum notis, Neque eniu tan» 
tas coniponere lites nostrum est. 
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poris Jaredi aliorumque duorum, palam fit, prece- A Greco LXX Virorum; tempus autem tantummodo 


dentium quoque tempora cum Septuaginta Virorum 
.editione consentire debere. Sane si juniorum natu- 
que minorum tempora (1), propter auctas annorum 
centurias, in Hebraico textu respondent Septua- 
ginta Virorum interpretationi ; multo magís opor- 
tet vetustiores illos et progenitores copia temporis 
posteris suis antecelluisse. Nunc cum videam, facta 
summa temporum cujusque viri, tempus ante nu- 
prias cum illo post nuptias copulatum, eumdem nu- 
merum conücere tum jin Hebraico textu tum in 


ante nuptias in Hebraico textu contractum ; ego 
equidem suspicione percutior, id Judaeorum opera 
curatum esse, qui 2ausi sint tempora nuptias pra- 
cedentia mutilare atque subtrahere, ob studium 
accelerandi sibi conjugii liberosque gignendi.Quippe 
si ii vetustissimi et longavi et annosi adeo praema- 
ture ad nuptias gignendumque accesserunt, uli 
lectio Judaeorum demonstrat, quis eum morem 
prococium nuptiarum sedulo imitari nollet 


11. SECUNDUM HEBRAICUM SAMARITANORUM EXEMPLAR. . 
Il. Adamus anno ztatis cxxx (2) genuit. Sethum : vixitque adhuc annis pccc usque ad ccxxri annum 


Noachi. 


H. Sethus annos natus cv genuit Enosum : vixitque adhue annis pcccvir usque ad cccxxxv. annum 


Noachi. 


III. Enosus annos natus xc genuit Cainanum : vixitque adhuc annis pccczv usque ad ccccxxxui an- 


num Noachi. 


IV. Cainanus annos natus Lxx genuit Malalaelem : vixitque adhuc annis pcccxr usque ad pxxvii an- 


num Noachi. 


V. Malalael annos natus Lxv genuit Jaredum : vixitque adhuc annis pcccxxx usque ad pLxxxm annum 


Noachi. 


Vl. Jaredus annos natus Lxit genuit Enochum : vixitque adhuc annis pccLxxxv usque ad ipsum diluvium. 
VII. Enochus annos natus Lxv genuit Mathusalam : vixitque adhuc annis ccc, translatusque est. annc 


centesimo octogesimo Noachi. 


VIH. Mathusala annos nauis Lxvti genuit Lamechum : vixitque adhue annis pctur (2) usque ad diluvium. 


ΙΧ. Lamechus annos natus ti. genuit Noachum : 


vixitque adhuc annis pc usque ad ipsum diluvium. 


Y&p τοῦ πλείονος χρόνου τοῦ περὶ τὸν Ἰάρεδ δΏλος ἂν Υένοιτο xal ὁ τῶν προαγόντων συντρέχειν ὀφείλων τῇ 


τῶν 0’ ἐκδόσει. El [3e ol γεώτεροι xal μεταγενέστεροι 


tat κατὰ τὴν τοῦ Ἑ 


τοῖς χρόνοις ταῖς τῶν ἑχατοντάδων προσθἠχαις εὗρην - 
ραϊκοῦ γραφὴν σύμφωνοι τῇ τῶν 0’ ἑρμηνείᾳ, πόσῳ πλέον εἰχὸς fiv. τοὺς ἀρχαιοτέρους 


καὶ αὐτῶν ἑχείνων προπἀτορας, μᾶλλον τῶν μετέπειτα, πολυχρονιωτέρους γενέσθαι; “Ορῶν δὲ ἐν τῇ συγκε- 


φαλαιώσει τῆς ἑχάστου ἀν 


ὃς ζωῆς, τὸν πρὸ τῆς παιδοποιίας χρόνον, καὶ τὸν μετὰ 


v παιδοποιίαν ἅμα 


συναγόµενον τὸν αὐτὸν ἀριθμὸν σώζοντα, xaxá τε τὴν τῶν Ἑθραίων ἀνάγνωσιν, xaX χατὰ τὴν τῶν 0’ ἕρμη 


νείαν, μόνα δὲ τὰ πρὸ 


*v 


τῆς τεχνογονίᾳς ἔτη παρὰ τῶν Ἰουδαίων ἀντιγράφων συνεσταλµένα, χινοῦμαι µήποτε 


Ἰουδαίων ἔργον ἦν τοῦτο πολμηαάντων συστεῖλαι χαὶ ἐπιταχῦναι τοὺς πρὸ τῆς παιδοποιίας χρόνους ἐπιτρο--Ἡ 
ταχυγαµίας. Τῶν γὰρ παλαιοτάτων ἀνδρῶν µακροδίων ὄντων xaX πολυχρονίων, οὕτω δὲ κατὰ τούτους θᾶτ- 
τον ἐπὶ τοὺς Υάμους xai παιδοποιίας ἑλθόντων, ὡς ἡ παρ᾽ αὐτοῖς ἀνάγνωσις δηλοῖ, τίς οὐχ ἂν αὐτῶν της 


ταχυγαµίας τὸν ὅμοιον τρόπον ἐζήλωσεν ; 


EYZEBIOY ΠΡΟΣ AESIN ΚΑΤΑ ΤΟ ΠΑΡΑ ΣΑΜΑΡΕΙΤΑΙΣ EBPAIKON. 
᾿Αδὰμ. γενόμενος ἑτῶν ρλ’ Yevvd τὸν Σήθ; χαὶ ἐπέζησεν ἔτη o µέχρι σχγ’ ἔτους Νῶε. 
ον γενόμενος ἑτῶν pe γεννά κά λος. xa ἐπέζησεν ἔτη ως’ ἕως τλε’ ἔτους Noe. 
Ἐνὼς γενόμενος ἑτῶν uv. γεννᾷ τὸν Καϊνᾶν ' xal ἐπέζητεν ἔτη ωιε’ µέχρι υλΥ’ ἔτους Ne. 
Καϊνᾶν γενόμενος ἑτῶν ο γεννᾷ τὸν Μαλαλεήλ’ καὶ ἐπέσησεν ωμ’ µέχρι φχη' ἔτους Νῶε. - 
MaAaAehA γενόμενος ἑτῶν ξε' γεννᾷ τὸν Ἱάρεδ' xal ἐπέζησεν ἔτη eX. µέχρι φπγ’ (4) ἔτους Nos. 


Ἰάρεδ Υενόµενας ἐτῶν &O' γεννᾷ τὸν Ἐνώχ' καὶ ἐπέζησεν ἔτη ψπε’ μέχρις αὐτοῦ τοῦ χαταχλυσμοῦ. 


Ἐνὼχ Ὑενόμενος ἑτῶν Φε’ (5) γεννᾷ τὸν 


αθουσάλα’ χαὶ ἐπέζησεν ἔτη τ’' µετετέθη àv ἔτει pm τοῦ Νῶε. 


Μαθουσάλα γενόμενος ἑτῶν BC γεννᾷ τὸν Λάμεχ' καὶ ἐπέζησεν ἔτη qv! ἕως τοῦ χαταχλυσμοῦ. 
Λάμεχ γενόμενος ἐτῶν νΥ’ γεννᾷ τὸν Νῶε' καὶ ἐπέζησεν ἔτη Y! µέχρις αὑτοῦ τοῦ κατακλυσμού. 


1) Nempe post diluvium. 

3) Codex Árm. cxc. 

(3) Mirari subit quod Hieronymus Quest. in Gen. 
v, 25, dicat : In Hebrois εἰ Samaritanorum libris 
ita scriptum reperi : « Etvizit Mathusala centum oc- 
foginta septem annis et genuit Lamech, Et vixit Ma- 
thusala postquam genuit Lamech septingentos octo- 
ginta duos annos,» etc. Atqui textus editus Samari- 
tanus ita se habet uti scribit Eusebius, Est autem 
in Ambrosiana satis vetus οἱ pretiosissimus Pen- 
tateuchi Samaritani codex membraneus, quem in 
urbe Sichem invenit olim Frater ille Thomas No- 
variensis, cujus in Arabicis studiis non obscura 
laus est. Jam et hic codex, quantum in detritis pa- 
gellis legere nobis licuit, edito textui Samaritano 
suffragatur. Certe ab Eusebio τῶν LXX sententiz 
aclierente existimatum esse Mathusalam diluvio su- 


B perstitem confirmat Syncellus p. 20 € : 'O Εὐσέδιος 


περὶ τοῦ Μαθουσάλα φησὶν ὅτι, τοῦτον ὑπερθῆναι 
τὸν χαταχλυσµόν. Quot autem annis Mathusala di- 
Juvium de Eusebii sententia excesserit, vide su 
rius col. 147. Denique cum ibidem dicat Eusebius 
Mathusalam in aliquot exemplaribus tradi supersti- 
tem post gignendum annis bccLxxxin, notanduni est 
egregium testimonium Synceelli P 114 A, qui. id 
apud Eusebium legerat: Τινὲς δὲ φασὶν, ὧν εἷς ὁ 
Εὐσέθιος, ἔχειν τινὰ τῶν ἀντιγράφων ὅτι φπθ’ Ex- 
έζησεν Μαθουσάλα μετὰ tb γεννῆσαι αὑτάν. 

(4) Mendose Synceellus in edd. oy. 

(5) Grzcus textus Eusebii apud Syncellum habet 
Lx; sed sunt Lxv in Biblicis exemplaribus : idque 
confirmatur à summa, qua subditur, annorum 
MCCCvii. Nunc. autem Ármenius interpres demon - 
strat, ab ipso quoque Eusebio scriptos fuisse Lxv. 
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X. Noachus annos natus p genuit Serum : vixitque adhuc annis c usque ad diluvium. Anno Noachi 
sercentesuno accidit diluvium : vixitque adbuc Noachus post diluvium annis ccc. usque ad octogesi- 


mum tertium annum Ileberi. 


Summa annorum xcccvir. Differt ab Hebraico Jud:eorum exemplari annis cccxrix ; a Septuaginta au- 
lcm Virorum interpretatione annis pccccxxxv. Atque hzc. ante diluvium. 


12. Nunc age ad tempora quiae consecuta sunt, A in excelsis Libani montis fastigiis reperti sunt. 


accedamus. Atque illud in primis menti nostre 
consignatum habeamus, quod nimirum Hebraicz 
de diluvio narrationi Chald:zorum quoque codices 
sdsonent, itemque de arca a Noacho condita. Equi- 
dem post commernoratam a me diligenter Chaldzo- 
rum historiam , superfluum duco eosdem denuo 
sermones oggererc. Ceterum quod illa aquarum al- 
luvies celsissimum quemque montem excesserit, 
uos ipsi, qui hac scribimus, rei veritatem oculis 
speculati sumus. Nostra enim etate pisces aliquot 


Nam cum lapides zdificiorum causa e summis ju- 
gorum latomiis exciderentur, varia maritimorum 
piscium genera in montanis cavernis petasonum 
instar deprehensa sunt, ad hanc usque diem utcun- 
que incolumia : atque adeo nobis contigit antique 
illius historiee perspicuum testimonium oculis con- 
templari. Sed hec qui audiunt pro suo quisque 
libito comprobent ; nos instituta persequamur. 
45. Post diluvium anno altero 


SECUNDUM SEPTUAGINTA VIRORUM INTERPRETATIONEM. 


l. Semus Noachi filius genuit Arphaxadem : vixitque adhuc annis n usque ad ct annum Phalecl. 
li. Arphaxades annos natus cxxxv genuit Salam : vixitque adhuc annis ccccim usque ad ix annum 


Ragavi. 


WI. Sala (1) annos natus cxxx genuit Heberum : vixitque adhuc annis ccccv1, usque ad vr annum 


Seruchi. 


IV. Heberus annos natus cxxxiv genuit Phalecum : vixitque adhuc annis ccccxxxit usque ad xxxvi 


1snnum Nachori. 


V. Phalecus annos natus cxxx genuit Ragavum : vixitque adhuc annis ccix usque Lxxv annum Seruchi. 
llius (2) zetate terra divisa est : ideoque Phale- p eidemque sententiz suffragantur exterarum etiam 


cus in Hebrasorum sermone significat divisionem. 
ls patri suo przmortuus est. Sub eodem consur- 
rexil turris zedificium : tum ex una eatenus lingua 
plurimi sermones propagati sunt, et suum cuique 
genti idioma tributum. Rem divini libri memorant, 


gentium scripta, nempe ita tradit Polyhistor Ale- 
xander in Chaldaicarum rerum volumine, itidem- 
que Abydenus : quorum verba superius in Chal- 
daicis monumentis protuli (3). Jam post Phale- 
cum 


Nóe γενόμενος ἑτῶν φ’ γεννᾷ τὸν Efjgs xal ἐπέζησεν ἔτη Me t τοῦ καταχλυσμοῦ. Ἐν Exet τοῦ Νῶε y' 
υσμὸν 


ὁ χαταχλυσμὸς ἐγενήθη" χαὶ ἐπέζησεν Νῶε μετὰ τὸν χαταχλ 
Ὁμου τὰ πάντα ἔτη ατζ. Διαφωνεῖ πρὸς μὲν τὸ Ἰουδαϊχὸν ἔτεσι τμθ’ πρὸς 


242". Καὶ ταῦτα μὲν τὰ πρὺ τοῦ χαταχλυσμοῦ. 


τν t; πΥ’ ἔτους Ἔθερ. 
τμ E τν τῶν 0 ἑρμηνείαν ἔτεσιν 


Ἐπίωμεν δὲ χαὶ τοὺς μετὰ ταῦτα αρόνους, πρῶτον ἐχεῖνο σηµειωσάμενοι, τὸ συμφώνως τοῦ παρ᾽ Ἑδραίοις 


ἱστορουμένου χαταχλυσμοῦ, καὶ τὴν 


αλδαίων μνημονεῦσαι γραφὴν τῆς τε κατασχενασθείσης. ὑπὸ του Nos 


χφωτοῦ. Τὸ δὲ τὸν καταχλυσμὸν ἀρθῆναι ἐπὶ τὰ ὑψηλότατα των ὀρέων, xai ἡμῖν τοῖς μετὰ ταῦτα Υράφουσιν 
ἀλήθειαν ἐπιστώσατο αὐτοψία τινὼν ἰχθύων καθ ἡμᾶς εὑρημένων ἄνω πρὸς αὐταῖς τοῦ Λιδάνου ταῖς ύψη- 
λοτάταις ἀχρωρείαις' λίθους γὰρ ἐνθένδε εἰς οἰχοδομὰς τινὲς ἁπὸ τῶν ὁρῶν ἐχτέμνοντες, θαλαττίων ἰχθύων 


εὗρον διάφορα γένη, 


ἃ δὴ ἐπὶ τῶν κατὰ ὄρη χοιλωµάτων συναποπαγῆναι τῇ ἱλύῖ, καὶ τεταριχευµένων δίκην 


εἰς δεῦρο διαμεῖναι συνέδη, ὥστε ἡμῖν, δι αὐτῆς τῆς ὄψφεως, τὴν τοῦ παλαιοῦ λόγου σωθῆναι µαρτυρίαν. 
ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΤΩΝ ο ΕΡΜΗΝΕΙΑΝ. 


Μετά τὸν e Fev] εν ἔτους δευτέρου. 


Zhu υἱὸς No γεννᾷ τὸν ᾿Αρφαξάδ' χαὶ ἐπέζησεν ἔτη φ’ µέχρι ρα’ ἔτους Φαλέχ. 
Ἆ 


γενόμενος ἑτῶν ρλε’ γεννᾷ τὸν Σαλά᾿ xai 
γενόμενος ἑτῶν p) γεννᾷ τὸν Ἔδερ' xaX ἐπέζησεν E 


πέζησεν ἔτη υΥ’ μέχρις 0' ἔτους Ῥαγαῦ. 


vc" μέχρις ὦ ἔτους Σερούχ. 


Ἔδερ γενόμενος ἑτῶν ρλδ’ γεννᾷ τὸν Φαλέχ' xai ἐπέζησεν ἔτη υλγ’ µέχρι λη’ ἔτους Ναχώρ. 
Φαλὲχ γενόμενος ἑτῶν ϱρλ’ γεννᾷ τὸν 'Ῥαγάμ’ xoi ἐπέζησεν ἕτη σθ’ μέχρις οε’ ἔτους Σερούχ. 


qu 


τωνία Yéyove xal 


(1) Salam filium Cainani, non autem Arphaxadis, 
iradit Lucas 111, 66. Jam hunc Cainanum ab omni- 
bus chronographis in ordinem procreationum fuisse 
relatum, dicit Moses Chorenensis Hist.t, 4. At Eu- 
tebius omisit; ergo Chorenensis Eusebii Chronicon 
Wnorabot, eum alioqui ejus Historiam ecclesiastiam 
I? Ármeniacam linguam translatam legeret n, 9. Ob 
Lainanum pretermissum $»pe reprehendit Euse- 


Ἐν ταῖς atc Φαλὲχ διεμερίσθ γη: δι’ ὃ xal σηµαίνει τὸ Φα1ὲκ τῇ "E6paluv φωνῇ µερισμόγ” xal 
"τος πρὸ A gh ὃς τελευτᾷ GRAN ἡ πυργοποία συνέστη, xal ἀπὸ μιᾶς τῆς πάλαι διαλέχτου πολυ- 
καθ᾽ ἔχαστον ἔθνος τῶν γλωσσῶν διαφορά. Μετὰ δὲ τὸν Φαλὲχ 


bium Syncellus pp. 36, 42, 79, 92, 115, 168. Hac 
super re disputat etiam Samuel in Chronologia. — 

a) Nempe Phaleci. In textu. Arm. est. Seruchi, 
quod mendum tollitur in margine codicis scribendo 
illius. Id autem mendum sünilitudine vocum Ar- 


meniacarum sona illius οἱ skRUCA Seruchi genera- 


tum fuerat. 
(5) Capp. 4 et 8. 
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VI. Ragavus annos natus cxxxv genuit Seruchum : vixitque adhuc annis ccvii usque ad Lxxvii (1) an- 
num Nachori. 


VII. Seruchns annos natus cxxx genuit Nachorum : vixitque adbuc annis cc usque ad Li annum 
Abrahami. | 


Vlil. Nachorus annos natus Lxxix genuit Tharam : vixitque adbuc annis cx1x usque ad xLix annum 
Abrahami. 


IX. Thara annos natus Lxx genuit Abrahaimum : vixitque adhue annis cxxxv usque ad xxxv annum 
Isaaci. 


X. Abrahami annus primus. Is est Judze gentis progenitor. Ejus aetate Assyriis cunctisque Asiaticis 
dominati sunt Ninus atque Semiramis. À diluvio ad primum annum Abrahami congeruntur anni. 
PCCCCXLII, Erant autem ab Adamo ad diluvium anni siccxku (2); summa igitur estannorum gNMCLXXXAY (3). 

14. Attamen anno post diluvium altero 


| SECUNDUM HEBRAICUM JUD/EORUM EXEMPLAR . 


I. Semus Noachi filius genuit Arphaxadem : vixitque adhuc annis p usque ad L annum Jacobi. 


fI. Arphaxades annos natus xxxv genult Salam, vixitque adhuc annis ccccu! usque ad xLvui annum 
]saaci. 


lI. Sala annos natus xxx genuit Heberum : vixitque adhuc annis ccccim usque ad. xvin annum Jacobi, 


IV. Heberus annos natus xzxiv genuit Phalecum : vixitque adhuc annis ccccxxx usque ad Lxxix an- 
num Jacobi, 


V. Phalecus annos natus xxx genuit Ragavum : vixitque adhuc annis ccix usque ad ΣΤΗ annum 
Ahrabami, 


VI. Ragavus annos natus xxxii genuit Seruchum : vixitque adhuc annis ccvi usque ad Lxxviii annum 
Abrahami. 


VII. Seruchus annos natus xxx. genuit Nachorum: vixitque adhucannis cc usque ad primum annum 
]saaci. Ἓ 


Vill. Nachorus annos natus xxix genuit Tharam : vixitque adhuc annis cxix usque ad xLix annum 
Abrahami. 


IX. Thara annos natus Lxx genuit Abrahamum : vixitque adhuc annis cxxxv (4) usque ad xxxv annum 
Isaaci. 


X. Abrahami annus primus. À diluvio ad primum annum Abrahami conficiuntur anni ccLxxxxn. Ab 
Adamo autem summa est annorum xpccccxxxxvii, Differt a Septuaginta Virorum interpretatione annis 
MCCXXIY. 

15. Attamen anno post diluvium altero 


Ῥαγαῦ γενόμενος pAe' γεννᾷ τὸν Σερούχ. xaX ἐπέζησεν ἕτη oU μέχρις οὗ. ἔτους Ναχώρ. 
Σεροῦχ vevóievoc eo p» vi τὸν Ναχώρ' καὶ ἐπέζησεν ἔτη σ’ M xot να’ ἔτους ἆδ αάμ. 
Ναχὼρ Ὑενόµενος ἐτῶν οθ’ γεννᾷ τὸν θάρῥα, xal ἐπέζησεν ἔτη puo μέχρις οὗ (5) ἔτους ᾿Αθραάμ. 

Ev ion γενόμενος ἑτῶν ο) Yevvd τὸν 'A6p p καὶ ἐπέζησεν ἔτη ϱρλε’ µ χρι λε’ ἔτους "Ioaáx. E 

'A6paàp. ἔτος πρῶτον. Οὗτος fjv ὁ τοῦ Ἰουδαίων ἔθνους προπάτωρ. Κατὰ τοῦτον ᾿Ασσυρίας καὶ τῆς Ασίας 
πάσης ἐθααίλευσεν Nivoz χαὶ Σεµίραµις. Ὁμοῦ ἀπὸ τοῦ χαταχλυσμοῦ ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος ᾿Αθραὰμ ἔτη 246. 
"Hy δὲ τὰ ἀπὸ τοῦ 'Αδὰµ, ἐπὶ τὸν χαταχλυσμὸν Evry BapÓ' τὰ πάντα συνάχεται ἔτη ΥρΊδ. 


ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΚΑΤΑ ΤΟ ΠΑΡΑ IOYAAIOIZ EBPAIKON. 

Ἔτους δευτέρου μετὰ τὸν χαταχλυσμὸν 

Σημ υἱὸς Νῶε γεννᾷ τὸν ᾽Αρφαξάδ' xat Σπέζησεν ἔτη φ μέχρι νε’ (0) ἔτους Ἰαχώθ. 

Ἀρβαξὰδ γενόμενος ἑτῶν λε’ γεννᾷ τὸν Σαλά. καὶ ἐπέζησεν ἔτη vt µέχρι iv ἔτους Ἰσαάχ. 

Σαλὰ γενόμενος ἐτῶν X γεννᾷ «bv Ἔθερ' καὶ ἐπέζησεν ἔτη υγ µέχρι η’ ἔτους Ἰαχώθ. 

Ἔθερ vevéue vog ἑτῶν λδ' γεννᾷ τὸν PaX£x* xal ἐπέζησεν ἔτη υλ µέχρις o0' ἔτους Ἰαχώδ. 

Φαλὲχ Ὑενόμενος ἑτῶν λ’ γεννᾷ τὸν Ῥαγαῦ' καὶ ἐπέζησεν ἔτη σθ’ µέχρι µη’ ἔτους 'A6 paáp. 

Ῥαγαῦ γενόμενος Exiov 16 γεννᾷ τὸν Σερούχ' xal ἐπέζησεν ἔτη ot ples ov ἔτους ᾽Αθραάμ. 

Σεροὺχ γενόμενος ἑτῶν X γεννᾷ τὸν Ναχώρ' xal ἐπέξησεν ἔτη o^ µέχρι πρώτου ἔτους "Iaaáx. 

Ναχὼρ γενόμενος ἑτῶν χθ' γεννᾷ τὸν 8ábpa- xaX ἐπέζησεν ἔτη ριθ’ µέχρι μθ’ ἔτους ᾿Αθραάμ 

θάῤῥα γενόμενος ἑτῶν o γεννᾷ τὸν ᾿Αόραάμ' xaX ἐπέζησεν ἔτη λε’ μεχρι λε ἔτους Ἰσαάκ. 

Αθραὰμ ἔτος πρῶτον. 'Ὁμοῦ ἀπὸ τοῦ καταχλυσμοῦ ἕως τοῦ & ἔτους ᾿Α0ραὰμ ἕἔτη σνιθ’. Τὰ δὲ πάντα ἀπὸ 
Ἀδὰμ Ev αΌμη. Διαφωνεῖ πρὸς τὴν τῶν O' ἑρμηνείαν ἔτεσι ασλε’. 


(4) Textus Arm. Lxx, sed ibidem in margine deinceps nonnullos putatis annorum rationibus 
Lxtvil. emendandos censuimus. 

(3) Hanc summam recte definitam ab Eusebio (5) Ita nunc se habet Grecus textus; sed men- 
censet Syncel us p. 54 A: Εὐσέδιος 'BopO ὑγιῶς — dum corrigitur ab Armenio interprete, qui meliore 


ἔθετο χαὶ ὁμοφώνως τῇ Γραφῇ. Idem ait p. 85 C. lectione usus est. . 

'" ($8) Hunc diserte annorum numerum definitum (6) Ita nunc textus; sed veram lectionem erhi- 

fuisse apud Eusebium ab Adamo ad Abrahamum ' bet Armenius interpres, L. Sic enim colliguntur 

docet Syncellus pp. 35, 54, 92, 111. anni reliqui Semi quingenti ; quandoquidem Jaco- 
(&) Codex Arm. cr, quem numerum aliosque bus natus est anno Isaaci Lx (Gen. xxv, 26). 





* CHRONICORUM LIB. I. 
SECUNDUM HEBRAICUM SAMARITANORUM EXEMPLAR 


I. Semus Noachi fllius genuit Arphaxadem : vixitque asdhuc anmis 5 usque ad ci annum Phalecí. 

Il. Arpbaxades annos natus cxxxv genuit Salam : vixitque adhuc annis ceci (4) usque ad. xxxix an- 
num Phaleci. 

ΠΠ. Sala annos natus cxxx genuit Heberum : vixitque adhuc annis cccim (2) usque ad xxxix annum Ra- 
gavi. 

IV. Heberus annos natus cxxxiv genuit Phalecum : vixitque adbuc annis ccLxx (3) usque ad cx, annum 
Ragavi. 

V. Phalecus annos natus cxxx genuit Ragavum : vixitque adhuc annis cix usque ad crx annum Ragaví. 

VI. Ragavus annos natus cxxxii genuit Seruchum : vixitque adhuc annis ccv usque ad Lxxvit annum 
Nachori. 

VIL. Seruchus annos natus cxxi genuit Nachorum : vixitque adhuc annis c usque ad xx1 annum 
Abrahami. . 

VHl. Nachorus annos]natus Lxxix genuit Tharam: vixitque adhuc annis Lxix usque ad Lxix annum 
Tharz. 

IX. Thara annos natus Lxx genuit Abrahamum : vixitque adhuc annis Lxxv usque ad xxv annum Abra- 
hami. 

X. Abrahami primus annus. A diluvio ad primum annum Abrabami conficiuntur anni Ροσοσσ!, quot 


157 158 


videlicet etiam in Septuaginta Virorum editione habentur (4). 


Ergo cum nostra lectione congruunt Hebraice, 
que apud Samaritanos feruntur, Πίστα, quod atti- 
net ad priorum annorum anie gignendum designa- 
tiones : differuntque ab flebraico Judzxorum exem- 
plari annis pci. Namque a diluvio ad primum an- 
num Abrahami in libris Judzorum anni sunt 
CCLXXXXI. 

16. Quandoquidem igitur antiquissimus Hebrzo- 
rum textus, qui apud Samaritanos ad hanc usque 
diem incolumis superest, cum LXX Virorum inter- 
pretatione congruens, patriarchas exhibet a diluvio 
ad Abrabamum generantes post przedictas annorum 
centurias, eL quod supra est; quonam pacto dicere 


licet, majores illos natu multoque longiore vita, 
quam ipsorum posteris usuvenit, utentes, tam cito 
ad procreandum accessisse, et non potius eo tem- 
pore quod Septuaginta Viri designant? Prudens (5) 
praterea ratiocinium suadet, ut prorsus fateamur, 
Judaicum scriptum peccare in recensendis ab Adamo 
ad Abrahamum temporibus, tribus exceptis qua 
circa Jaredum vertuntur (6); scriptum autem Sama- 
ritanum tantummodo usque ad diluvium in errore 
versari ; namque a diluvio ad Abrahamum consen- 
sus est cum annorum perscripto a Septuaginta Viris 
catslogo. Evidentissime (7) igitur Judaicum He- 
breorum exemplar in mendo cubat : quippe quod 


EYZEBIOY ΚΑΤΑ TO ZAMAPEITON EBPAIKON. 


Ἔτους B μετὰ τὸν χαταχλυσμ»ν 

Σημ υἱὸς Νῶε γεννᾷ τὸν ᾿Αρφαξάδ' xaX ἐπέζησεν ἔτη φ μέχρις ρα ἔτους Φαλέχ. 

Αρφαξὰδ γενόμενος ἑτῶν ple" γεννᾷ τὸν Σαλά’ xai but nce) ἔτη τί μέχρι 1θ’ ἔτους Φαλέχ. 

Σαλὰ Tevépevx ἑτῶν ρλ Y&vvd τὸν Ἔδερ' xal ἐπέζησεν ἔτη τΥ μέχρις ἔτους 30 Ῥαγαῦ. 

Ἔδερ γενόμενος ἑτῶν ϱλδ’ γεννᾷ τὸν Φαλέκ' καὶ ἐπέξησεν ἕτη oo xps ϱµ’ ἔτους Ῥαγαῦ. 

Φαλὰκχ ενόμενος ἑτῶν ρλ’ γευνᾷ τὸν 'Ῥαγαῦ: xoi bi ncev ἔτη ρθ’ μέχρις p0' ἔτους Ῥαγαυ. 

Ῥαγαῦ γενόμενος ἑτῶν pÀ6 γεννᾷ τὸν Σερούχ’ καὶ ἑπέζησεν ἔτη αξ μέχρις οὗ ἔτους Ναχώρ. 

Σεροὺχ γενόμενος ἑτῶν p γεννᾶ τὸν Ναχώρ' xaX ἐπέζησεν ἔτη E μέχρις χα’ ἔτους ᾿Αθραάμ. 

Ναχὼρ Ὑενόμενος ἑτῶν o0 γεννᾷ τὸν θάῤῥα" καὶ ἐπέζησεν ἔτη ζθ᾽ μέχρις ζθ’ Έτους θάῤῥα, 

θάῤῥα γενόμενος ἐτῶν ο) γεννᾷ τὸν ᾿Αόραάμ' xal ἐπέζησεν Ec oc μέχρις o£ ἔτους ᾿Αθραάμ. 

᾿Αθραὰμ. ἔτος πρῶτον. Ὁμοῦ ἀπὸ τοῦ χατακλυσμοῦ ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος Αδραὰμ ἔτη 26, ὁπόσα ἣν 
καὶ κατὰ τῶν 0’ ἑρμηνείαν. 1 a ! ^ Εδραϊκὴ A κατὰ τὰ 

Συνάδει τοίνυν τῇ παρ) ἡμῖν ἀναγνώσει ἡ παρ µαρείταις φεροµένη "E6patxh γραφὴ κατὰ τὰς πρωτας 
τῶν ἑτῶν Maro: τὰς, npo τῆς olde B aguvet ὃν πρὸς cb ἠουδείων E6 patx v ἔτεσι Xy" ἣν γὰρ ἀπὸ 
τού καταχλυσμοῦ ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος ᾿Αδραὰμ χατὰ τὴν τῶν 'Ἰουδαίων γραφὴν ἔτι ακθ. . . 

Ἐπεὶ τοίνυν φαίνονται χατὰ τὸ παλαιότατον Ἑδθραϊκὺν, ὃ δη παρὰ Σαμαρείταις ἔτι xal νῦν σώζεται, τῇ τῶν 
0 ἑρμηνείᾳ συμφώνως οἱ ἀπὸ τοῦ κατακλυσμοῦ χαὶ ἐπὶ ᾿Αδραὰμ μετὰ τὰς προχειµένας τῶν ἐτῶν ἑκατοντάδας 
καὶ τὸν ἐπὶ τούτοις ἀριθμὸν παῖδας ποιησάµενοι, ποῖος ἐρεῖ λόγος τοὺς τούτων πρεσθυτέρους, χαΐπερ ἔτεσι 
Φλὺ πλείοσι τῶν μετὰ ταῦτα βεδιωχότας, τάχιστα ἐπὶ τὴν παιδοποιίαν ἐλθεῖν, χαὶ pij μᾶλλον χατὰ τοὺς 
παρὰ τοῖς U' σεσηµειωµένους χρόνους; Τοῦτο Ó' οὖν xal ὁ σώφρων λογισμὸς ἐπιδάλλει νοεῖν, ὥστε ἀνάγκη 
ἑεημαρτῆσθαι ὁμολογεῖν τὴν μὲν παρὰ Ἰουδαίοις γραφὴν £v τοῖς ἀπὸ ᾿Αδὰμ xat ἐπὶ ᾿Αόραὰμ χρόνοις, ἑχτὸς 
εριῶν περὶ τὸν Ἰάρεδ' τὴν δὲ παρὰ Σαμαρείταις iv τοῖς &mb ᾿Αδὰμ καὶ ἐπὶ τὸν χαταχλυσμὸν µόνοις" τὰ 
Tip ἀπὸ τοῦ χαταχλυσμοῦ καὶ ἐπὶ τὸν ᾿Αθραὰμ ἕτη σύµφωνα εὕρηται τῇ παρὰ τοῖς 0’ φερομένῃ τῶν Στῶν 
στμειώσει. "Αντιχρυς Ob φαίνεται διηµαρτημµένως ἔχειν τὸ παρὰ Ἰουδαίοις Ἑθραϊχόν' συνάχει γὰρ κατὰ τὸ 


o Codex Árm., Lxxx. haud nobis hoc loco placebat. 
2) Codex Arm., Lxxx. 6) Lege col. 149. 
(3) Codex Arm., cc. 7) Vocabulum ἄντιχρυς, quod .hoc loco in Greco 
(4; Vide superius col. 158. textu occurrit, Goarus Syncelli interpres vertit 
(5) Armenius interpres pro prudens habet demis- — oppositum ; sed melius Armenius interpres eviden- 
"un, nimirum quia σώφρων interdum est demissus, — tissime; neque enim hic induci oppositio videtur. 
modestus, qui sensus Armeniace interpretationis 
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sub unum idemque tempus states Abrahami Noa- A egressumque Judszorum ab /Egypto, consensu om- 


chique cogit, quam rem nulla historia confirmat. 
Heapse si, ut est in Judeorum scripto, a diluvio 
ad Abrahamum excurrunt anni ccxcu, quoniam 
Noachus, prout ipsi tradunt, diluvio annis οσοι, su- 
perstes fuit; plane constat, ab eo usque ad Abra- 
hami Lvii annum vitam esse protractam. 

11. Sed enim et alioex capite Judaicorum exem- 
plarium absurditatem cognoscere licet ; quod ibi 
nimirum homines anie Abrahamum dicantur ge- 
nuisse tricenarii , cum contra vel Abrahami po- 
Sleros nonnisi post annum trigesimum dedisse 
operam liberis relatum sit. Ergo quaquaversus 
manifestum est, Septuaginta Virorum interpreta- 
tionem ab antiquioribus nulloque errore vitiatis 


nium interpretum (1), anni flunt pv, quorum est 
hujusmodi supputatio. Abraham vitz annum se- 
ptuagesimum quintum agenti Deus conspiciendum 
se praebuit, recepitque se proli ejus daturum (ος. 
ram repromissionis. Sane monumentis litterarum 
consignatum est, annos quinque supra septuaginta 
natum exiisse Abrahamum e Charan : * « tulitque 
Abrahamus Saram uxorem 'suam, Lotumque fratris 
sui filium. » Preterea diserte ait mox Scriptura": 
« Et apparuit Deus Abrahamo, dixitque ei : Semini 
tuo terram banc dabo. » ltaque a primordio aetatis 
Abrahami conficiuntur anni Lxxy : deinde *'* a Lxxv 
anno Abrabami usque ad exitum Judeorum ab 
JEgypto anni sunt ccccxxx. Profecto ei rei Paulus 


Hebreorum exemplaribus luere. Ideoque et nos Ὦ quoque apostolus testis accedit **'* : « Testamentum, 


merito ad hanc chronologiam construendam eade:n 
utimur: presertim cum Ecclesia. quoque Christi 
toto orbe diffusa huic uniadhareat, cujus usus a 
Servatoris nostri tum apostolis tum discipulis nobis 
commendatus est. 

18. Itaque, secundum Septuaginta Interpretes, 
ab Adamo ad diluvium anni numerantur NuccxLtt., 
À diluvio ad primum annum Abrahami anni cuxLi ; 
quorum summa anni MMMCLXXXIY. Secundum autem 
Hebraicam Judzorum scripturam ab Adamo ad di- 
luvium anni sunt upcLvi : tum a diluvio ad primum 
annum Abrahami anni CCLXxXxi ; quorum summa 
anni wpccccxLvit. Denique secundum Hebraicum 
Samaritanorum textum ab Adamo addiluvium anni 


inquit, quod antea confirmatum erat a Deo, quz post 
cpxxx annos facta est lex baud. irritum facit ad de- 
struendam repromissionem.» Additque '**** :« Per τὸ 
promissionem autem donavit Deus Abrahamo. » 
90. Nascitur Abrahamo Filius Isaacus in ejus 
centesimo anno, repromissionis autem divinze vi- 
cesimo quinto. Desiderantur ad exitum ab /Egypto 
anni preterea cpv, ut a repromissione ad id tem- 
pus conflentur anni coxxx. Jam qui se Abrahamo 
revelaverat Deus, rursus eidem apparens ait *'**** : 
« Sciendo scias, prolem tuam peregrinam esse fu- 
turam in aliena regione, eamdemque in servitutem 
redactum ac male habitum iri annis cp. » Nimis 
diuturnam dicit prolem, ut ne de Isaaci cogitemus 


sunt xcccvir; deinde a diluvio ad primum annum C temporibus. Porro sub exitu filiorum Israelis ab 


Abrahami anni pccccxLu; quorum summa anni 
MYCCILIY. , 
19. Jam a primo anno Abrahami ad Mosem 


JEgypto commemoratur spatium annorum CDbXXYX. 
Ait enim Scriptura *'*****; « babitatam esse ab ip- 
sis patribusque eorum /Egyptum et Chananzam 


αὐτὸ τοῖς χρόνοις τὸν ᾿Αδραὰμ χαὶ τὺν Noe, ὅπερ οὐδεμία mor ἱστορία. El γὰρ xavà τὴν Ἰουδαίων 


Ὑραφἢν ἀπὸ τοῦ καταχλυσμοῦ καὶ ἐπὶ ᾿Αόραὰμ ἔτη τυγχ 
καταχλ»σμὸν ἔτη τν, δηλός ἐστι παρατείνας τὴν ζωὴν μέ 
Ἔστι δὲ χαὶ ἄλλως ἦν ἁἀτοπίαν συνιδεῖν τῶν παρ᾽ 


ει GLO, ἔσησε ὃξ Noe χατὰ τοὺς αὐτοὺς μετὰ τὸν 
χρι νη ἔτους ᾿Αθραάμ. 


Ἰουδαίοις ἀντιγράφων, ἀπὸ τοῦ τριαχονταετεῖς ἆνα- 


γράψαι τοὺς πρὸ τοῦ ᾽Αὐραὰμ πεπαιδοποιηµένους * ὁπότε ol μετὰ τὸν ᾿Αθραὰμ. ἱστοροῦνται πρεσθύτεροι τῶν 
Y ἑτῶν ἐπὶ τὴν παιδοποιἰαν ἐλθεῖν. Πανταχόθεν τοιγαροῦν τῆς τῶν Ο’ ἑρμηνείας ix παλαιᾶς, ὡς Éotxe , xat 
ἁδιαστρόφου Ἑδραίων γραφῆς µεταθεθλῆσθαι αυνισταµένης, εἰχότως ταύτῃ xat ἡμεῖς κεχρήμελα χατὰ τον 


παροῦσαν χρονογραφίαν ὅτε μάλιστα xaX d καθ᾽ ὅλης τῆς οἱχουμένης ἡπλωμένη Χριστοῦ 


χχλησία ταύτη 


μόνη προσέχει, τῶν τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἁἀποστόλων τε xal μαθητῶν ἀρχῆθεν ταύτῃ χρῆσθαι παραδεδωχό- 


των. 
Ἔστι τοίνυν χατὰ τοὺς O' τὰ 


t by ἀπὸ τοῦ ᾿Αδὰμ ἐπὶ τὸν κατακλυσμὺν i Bau * τὰ δὲ ἀπὸ τοῦ χατα- 
χλυσμοῦ ἕως τοῦ πρώτου ἔτους ᾽Αδραὰμ ἔτη 2u6' * τὰ πάντα ἔτη Υρπδ. Κατὰ ὃ 


τὸ παρὰ Ἰουδαίοις Ἑδραϊκὸν 


ἀπὸ ᾿Αδὰμ Em τὸν καταχλνσμὸν ἕτη ses * ἀπὸ δὲ τοῦ κατακλναμοῦ ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος ᾿Αθραὰμ ἔτη σ!.6’ - 


τὰ πάντα ἔτη a2 pm. Κατὰ 


τὸ παρὰ Σαµαρείταις Ἑθραϊκὸν 


vb ᾿Αδὰμ ἐπὶ τὸν χαταχλυσμὸν ἔτη acl'- 


ἀπὺ δὲ τοῦ χαταχλυσμοῦ ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος "A6pakp. Ern Ἅμόθ'. ὁμοῦ τὰ πάντα ἔτη ῥσμθ’. Ex Syncello 


. 89 D. 





p. 99 D, sed interpolata. 


*) Καὶ ἔλαδεν "Αθραμ τὴν Σάρα γυναῖχα αὐτοῦ, xaX τὸν λὼτ vlbv τοῦ ἁδελφοῦ αὐτοῦ. Ez Genesi, x, 5. 

') Καὶ ὤφθη Κύριος τῷ "Αθραμ, xat εἶπεν αὐτῷ Ti σπἑρµατί σου δώσω γην ταύτην. Ex Genesi, x, 7. 
**) Εὐσέδιος τὰ υλ’ ἀπὸ τοῦ ε’ xal ο’ ἔτους ᾿Αθραὰμ., ἤτοι ἀπὸ τοῦ πρώτου ἔτους τῆς παροιχίας αὐτοῦ εἰς 
Tv Xavakv, ἕως τοῦ πα’ ἔτους Μωῦσέως xal àr' Αἰγύπτου πορείας τοῦ Ἰσραὴλ ἁπαριθμεῖ. Ex Syncello, 


(053) Τοῦτο δὲ λέγω, διαθήχην προχεκυρωμένην ὑπὸ τοῦ θεοῦ εἰς Χριστὸν, ὁ μετ ἕτη τετραχύσια χαὶ 


εριάχοντα γεγονὼς νόµος οὐχ &xupot, εἰς τὸ χαταργῆσαι 
1 NI δι’ ἐπαγγελίας χεχάρισται ὁ θεός. Ibidem 18. 


C) Td AT 


ν ἑπαγγελίαν. Ad Galatas, ni, 11. 


6) Καὶ ἑῤῥήθη πρὸς "A6pa p. Γινώσκων γνώσῃ ὅτι πάροιχον ἔσται τὸ σπέρµα σου ἐν Υῇ οὐκ ἰδίᾳ, xat 
δουλώσουσιν αὐτοὺς xal χαχώσουσιν αὐτοὺς, xaX ταπεινώσουσιν αὐτοὺς τετρακόσια ἕἔτη. Ex Gen. xv, 15, οἱ 


Act. Apost. vni, 6. 


(777***) Ἡ δὲ παροίχησις τῶν υἱῶν 'IapatA f παρῴκησαν ἐν vf, Αἰγύπτου καὶ ἓν γῇ Χαναὰν αὐτοὶ καὶ οἱ 
ο 


πατέρες αὐτῶν, ἕτη τετραχόσια τριάχοντα. Ἐγένετ 
δύναμις Κυρίου Ex. γῆς Αἰγύπτου νυχτός. Ab 


μετὰ τὰ τετρἀχόσια τριάχοντα ἔτη, ἐξῆλθε πᾶσα ἢ 


χοάο, xn, 40,41. 


(1) Conferatur Scaliger Euseb. Cliron. Gr. , ed. Amst:lod., p. 23. 
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annis οΌσχςχ : tum denique contigisee ut post an- A Namque ab exitu Mosis ad Salomonem (lemplique 


num tricesimum supra quadringentesimum exerci- 
tus Domini ex /Egypto noctu discederent. » Age 
vero cum anni cumulentur cpxxx post Dei repro- 
missionem, qus anno Abrahami septuagesimo 
quinto facta est; prorsus sequitur, ut a primo 
Abrahami anno ad Mosem exitumque ab /Egypto 
numerentur anni pv. Quos quidem nonnulli minu- 
tatim ita percensent *. Scilicet Abrahamus, aiunt, 
annos natus c genuit I[saacum. Isaacus annos natus 
Lx genuit Jacobum. Jacobus annos natus LxxXxvI 
genuit Levinum (1). Levinus annos natus xLvt ge- 
nuit Cahathum. Cáhathus annos natus Lxm genuit 
Ámramum. Amramus annos nalus Lxx genuit Mo- 
sem. Moses annos natus Lxxx populum eduxit ex 


Hierosolymitani sediflcium suis quidem peculiari- 
bus calculis supputat annos nccxLiv : cujus tempo- 
ris magnam partem: sine testimonio statuens, pec- 
cat; non eo solum nomine quod divini sermonis 
libro adversatur, verum etiam quod a se temere 
fictos centum annos obtrudit ***. Quippe auget annos 
seniorum, qui post Josuam fuerunt, quos annos 
scribit xxx : deinde post. Samsonem popularis po- 
testatis (5) annos τι, rursusque pacis annos xxx. 
Atque tot annorum excessum sine debita confir- 
matione tacite constituens, multorum annorum vim 
marte proprio inter Mosis tempora regnumque Sa- 
lomonis inserit, quod spatium annis plus septin- 
gentis οἱ quadraginta definit. Sed enim quot antea 


Egypto. Conficiuntur a primo anno Abrahami ad B procreationes exstiterint inspiciendum est, atque 


egressum ex /Egypto anni nv. Summa autem ab 
Ádamo ad egressum ex /Egypto, secundum Septua- 
ginta Viros, annorum est wwupcLxxxix (2) ; secun- 
dum Judzos annorum uucpLn: ; secundum denique 
Samaritanos annorum wupccLInt. 

21. Verumtamen ** ab obitu Mosis ad Salomo- 
nem templique zdiflcium liber quidem Judicum 
(quicum etiam przco (2) apostolus Paulus in apo- 
stolicis Áctis consentit) doctrinam temporum tra- 
ditaliter ac Regnorum historia (4) et Hebrzeorum tra- 
ditio discrepans. Opere pretium erit. monumenta 
hec sigillatim percurrere, et, qux recta videbitur, 
sententiam amplecti, 


22. Atque interim inconsulte non est pretermit- C 


tendum, ab Africano item Chronologie quinque li- 
bros esse confectos, qui, meo quidem judicio, in 
his de quibus nunc agimus, crasso errore vagatur. 


() Καὶ χατὰ 
"Εννᾶ τὸν Ἰαχύό 


indidem cognoscendum, quam infirmo verborum 
artificio Africanus utatur. Enimvero (6) quoniam 
ab Abrahamo ad Davidem xiv numerantur pro- 
creationes (7) ; sub Mose autem nona jam procrea. 
tio agebatur (8), sub quo videlicet Naason filius 
Aminadabi cognoscebatur, tribus Judz princeps, 
qui et in deaerto obiit : erat enim ex íis qui /Egy- 
pto excesserant, atque in primum numerorum cen- 
sum relati sunt (9); satis constat ne a reliquis 
quidem quinque post Nassonem usque ad Davidem 
procreationibus eum numerum annorum expleri. 
Naason enim genuit Salmonem ; hic Boosum ; hic 
Übedun ; hic Jessem ; hic. Davidem (10). Qui ergo 
fieri potest, ut intra quinque procreationunmi fines 
post Mosem septingentorum annorum spatium con- 
tineatur? Si enim aliquis aequis pa:tibus tempus in 
singulas procreationes dispertiat, anni hominum 


ος δὲ οὕτως ἔχει ' ᾿Αθραὰμ γενόμενος ἑτῶν ϱ’ γεννᾷ τὸν Ἰσαάκ. Ἰσαὰκ Ὑενόμενος ἑτῶνξ 
Ἰακὼθ γενόμενος ἑτῶν TZ γεννᾷ Λευῖ. Λενῖ γενόμενος ἑτῶν μθ’ γεννᾷ τὸν 


αάθ. Καὰθ 


Ἱενόμενος Eco ξ’ γεννᾷ τὸν 'Αμράμ. ᾽Αμρὰμ γενόμενος ἐτῶν οε’ γεννᾷ τὸν Μωῦσην. Μωῦσῆς γενόμενος 
ἑτῶν π’ εξάγει τὸν λαὺν ἐξ Αιγύπτου, Συνάγετα. οὖν τὰ πάντα ἀπὸ μὲν πρὠτου ἔτους Αδραὰμ ἐπὶ τὴν ἐξ 
Λιγύπτυ πορείαν ἔτη q6'* ἀπὸ δὲ τοῦ καταχλυσμοῦ αφπ’' ἀπὸ δὲ ᾽Αδὰμ χατὰ τοὺς O' ἔτη αχπθ’, χατὰ δὲ 


ἄθους.... Ex Nicephori Chronographia, p. 290-591. 


(") Ὁ δὲ Εὐσέθιος τὰ παρὰ τῷ θείῳ ἀποστόλῳ ἓν ταῖς Πράξεσι, τῶν Κ.ριτῶν ἔτη υν’ συστῆσαι βουληθεὶς, 


συεχρῄσατο τούτων τισίν΄ διαπορεῖ 


ντοι λέγων τὰ 


μετὰ τοῦ Μωῦσέως τελευτὴν ἄλλως χεῖσθαι µέχρι 


ἄρλομωνος xa τῆς τοῦ ἱεροῦ ἐπισχευῆς £v τῷ τρίτῳ των Ἡασιλειῶν. Ex Syncello, p. 174 D, sed inter- 


polaia. 


("*) Εὐσέδιος δὲ μόνος ὁ Καισαρεὺς τὰ τῶν πρεσθυτέρων οὗ παρέλαθεν. Ὁ δὲ ᾽Αϕρικανὸς ἔτη λ’ αὐτοῖς 


τ 
e 


ἀπένειμεν, ᾧ πλεῖστα χατεγχαλεῖ ὁ Εὐσέδιος ὡς μεγάλα, qnot, ipa Que καὶ τολμηροτάτῳ mpávuast 
t 


tzxeyetpnxóvt, πρὸς τούτοις ἄλλα ο’ ἔτη, µ’ μὲν τὰ τῆς ἀναρχίας, λ' 
P T; P 


ς εἰρήνης οἴχοθεν παρεµόα- 


Mrs, τὰ ὅλα p'. Ex Syncello, p. A74. C, sed interpolata, 
(1) Syneellus, p. 116 C, reapse docet, apud Eu- D mutnacaN recte nos olim explicavisse videmur nun- 


sebium tradi Levinum genitum anno Jacobi Lxxxv!. 
Est autem. mendosa lectio ejusdem Syncelli p. 106 
À; quo loco. tanquam ex ipso Eusebio, scribun- 


tius, vel certe, ut nunc scribo, praco. 
4) Lib. 1u. 
9) Vox Armeniaca ENGHERASDUTIDIUN componitur 


ex ENGHER, socius, el HASDUTIIUN, conciliatio; sed . 
ἀναρχία vel δηµοχρατία intelligenda est. En au-. 
tem Clementis Strom. 1, 21, p. 585, hac eadem 
de re verba : Καὶ μετὰ τοῦτον ἀναρχίας οὔσης, 
διέχρινε τὸν λαὸν ᾿ἩἨλὶ ὁ ἱερεὺς τεσααμράκοντα En: 
Et post eum (Sampsonem) cum nullus esset. qui 
presideret, jus pópulo dixit Heli sacerdos quadra" 
ginta annis. 
($), Confer, in his qui sequuntur, Syncellum p. 

175 B-D. ' 


(7) Luc. m, 351-54. 
(8) Luc. 1n, $3. 

(9) Num. 1, 7. 

(10) Luc. iut, $1,522. 


tor anni. Lxxxvit, qua fuit potius sententia Afri- 
eani, 

(2 In margine codicis, upcLxxxx. 

(5) In Armenio textu NuiRAGAN, quod vocabulum 
d. Zohrabus, linguzx su:e Armeniacs peritissimus 
a veleranus magister, mihi interpretabaltur ntn- 
iras, sed cl. Aucherus in adnotationibus explicabat 
ratus. Interpretationem nuntius. vituperabat cl. 
Le»pardus, propterea quod nuntius idem sit fere 
àslque consequens apostolus. Sed enim Ephrzemius 
Chronographus a me editus v. 9653, ait : xfjpuxeq 
ἀτόττολοι, munlii vel potius precones apostoli. Et 
sic haud raro loquuntur Greci, qui epithetis mire 
abndapt ac delectantur. Ergo vocabulum Arm. 
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singulorum ante nuptias cxt. emergent, cui rei A Davidis: denique Salomonis quatuor usque ad templi 


nemo gapiens fidem adjunget. Quippe et ipse Moses 
anno setatis cxx obiit (1), itemque ejus successor 
Josua anno centesimo decimo naturz concessit (2) : 
ante quos Josephus vitam suam omnino intra cx 
annos conclusit (5). Adde his antiquiorem quoque 
illum Jacobum, alio nomine Israelem, Judzorum 
omnium patriarcham, qui et ipse plus annis cxiv 
non vixit (4). Ergo absurde dicitur quisquam se- 
quiore tempore, nempe post Mosem, tam longsvus 
fuisse, quam superius inpuimus : adeoque Africa- 
nus hac in re hallucinatus est (5). 

95. At Clemens a Josua successore Mosis ad 
templi zedificium (6) annos congerit p.xxiv, quod e 
primo licet ejos libro (7) cognoscere. Divus autem 


apostolus Paulus in apostolorum Actis Judzeos pu- B 


blice alloquens ait : * « Septem gentes in Cbana- 
naeorum regione delevit Deus (8), illosque (9) in 
terra possessionem immisit. Deinde annis quadrin- 
gentis et quinquaginta sub Judicum potestate con- 
tinuit usque ad Samuelem prophetam. Cumque 
ex eo tempore regem sibi praefici postulassent, con- 
cessit eis Saulem filium Cisi, Benjamitice tribus 
hominem, annis quadraginta : quo amoto, Davi- 
dem apud eos exaltavit. » ΗΦο Apostolus, de cujus 
sententia anni sunt post Josuam pxxxiv. Nempe 
Judicum anni omnino coL sunt usque ad Samuelis, 
utipse ait, :etatem : ad hos cum Samuelianis lm- 
pliciti adjungantur anni χι, Saulis : itidem et xL 


zdificium. Summa annorum est pnxxxiv, secundum 
Apostolum, a Josua Mosis successore ad Salomo- 
nem. Quod si his addas Mosis quoque in deserto 
exactos xi annos; tum et Josu: filii Navi xxvn, 
summa consurgit ad Apostoli calculos annorum »c. 

94. Quin adeo Judicum quoque liber Apostolo 
suffragatur : namque et ibi anni Judicum usque ad 
Samuelem οἱ, comperiuntur singillatim hac ratione 
perscripti (10). 

EX LIBRO JUDICUM. 

Post Josuam dominati sunt 

Alienigenz annis vii. 

Gothoniel annis Lx (11). 

Alienigenzs annis xvi. 

Aodus et Samegerus annis Lxxx. 

Alienigenz annis xx. 

Barachus et Debora annis xL. 

Alienigenz annis vr. 

Gedeon annis xz. 

Abimelechus annis 11. 

Thola annis xxim. 

Jairus annis xxi (12). 

Alienigenz annis xvii. 

Jephteus annis vi. 

Esebon annis vi. 

AEglon annis x (15). 

Labdon annis xxx (14). 

Alienigenz annis xx (15). 


() Καὶ χαθελὼν ἔθνη ἑπτὰ ἐν γῇ Χαναὰν κατεχληροδότησεν αὐτοῖς τὴν γῆν αὐτῶν. Καὶ μετὰ ταῦτα. ὡς 
ἔτεσι τετραχοσίοις xal πεντήχοντα, ἔδωχε χριτὰς ἕως Σαμουἡλ τοῦ προφήτου. Κάχεῖθεν ἠτήσαντο βασιλέα, 
χαὶ ἔδωχεν αὐτοῖς ὁ θεὸς τὸν Σαοὺλ υἱὸν Κὶς, ἄνδρα &x φυλῆς Βενιαμὶν, ἕτη τὲσσαράχοντα. Ez Act. apost. 


xin, 19-21, 


1) Deut. xxxiv, 7. 
2) Jos. χχιν, 29. 
9) Gen. rz, 20. 

4) Gen. svn, 28. 

(5) Ab Eusebio reprehensum magnopere Africa- 
num propter annos plures justo invectus, narrat 
Syncellus etiam p. 79 D, 

(6) Vel potius ad Salomonis obitum. LgoPARDUS. 

(7) Lib. 1, eap. 24, p. 3586, Stromatum; ubi &a- 
men , paulo aliter legitur. Theophilus vero ad Autol. 
ni, 22, ex Tyriorum memoriis ait zdificatum tein- 
plum auno post exitum ab /Egypto pLxvi. 

(8) In textu Armeniaco pro Deus est Josua, ma- 
nifesto mendo. In biblico textu nihil est, sed plane 
subintelligitur Deus. 

(9) Nempe Hebreos. 

(10) Sequentem temporum tabulam Grzce paucis 
mutatis exhibet Eusebius Prayp. ev. x, 14 : Μετὰ 
Μωσέα προέστη τοῦ Ἰουδαίων ἔθνους Ἰησοῦς, ὥς 
τινες, ἔτεσι λ΄ εἶθ᾽, ὥς φῆσιν dj Γραφῇ, ἐκράτησαν 
ἀλλόφνλοι ἔτεσιν ὀχτώ' ἔπειτα Γοθονιῆλ ἔτὲσι πεντή” 
xovta* μεθ’ ὃν Ἐγλὼμ βασιλεὺς Μωὰθ ἔτη τη’ μεθ᾽ ὃν 
Ιλὼδ ἔτη π’' μεθ’ ὃν πάλιν ἀλλόφυλοι ἔτη χ’' ἔπειτα 
Δεδώρα xaX Βαρὰκ ἔτη u^ ἔπειτα Μαδιηναῖοι ἔτη ὅ'' 
ἔπειτα Γεδεὼν ἔτη w^ ᾿Αθιμέλεχ ἔτη y'* θωλὰ xy'- 
Ἱἀαεὶρ κό’ ᾽Αμμανῖται ιπ’ Ἰεφθάε ἔτη ς'' Ἐσθὼν 
ἔτη (C*. Αἰαλὼν ἔτη v Λαθδὼν ἔτη η’ ἀλλόφυλοι, 
ἔτη u^ Σαμφὼν Ew x: Enea "HA ἱερὺς, 
ὡς τὸ Ἑδθραϊχὸν ;, ἔτη yu. Post Ἡοεεπι Judaice 
genti pre(íuitt Josua. annis, ut quidam aiunt, xxx. 
Deinde, uti docent sacre Littere, dominati sunt alie- 
"Hee annis vin. Tum — Gothoniel. annis L. Postea 

glon rex Moab annis xvin. Exin. Aodus annis Lxtx., 


Rursus. alienigeng annis xx. Hinc Debora et Bara- 
cus annis x. Moz Madianite annis vii, Gedeon an- 
nis XL. Ábimelechus annis ni. Thola annis xxwi. 
Jairus annis xxii. Ammanitg annis xvin. Jephta us 
annis vi. Esbon annis vu. ZEalon annis x. Labdon an- 
nis vii, Alienigene annis XL. Sampson annis xx. 
Denique Heli sacerdos annis, uti estin Hebraico 
exemplari, XL. 

(14) Gracus Eusebii Clementisque textus, quin- 
quaginta. 

(12) Jairi magistratus przetermittitur a Clemente; 
est tamen in libro Judicum x, 3 , 

(15) Clemens, octo : qui etiam inter hunc et Ese- 
bonem collocat Ebronis eujusdam annos octo. Sane 
et Eusebio putamus scriptos octo; sic enim consur- 
git summa infra dicenda ccccL. 

(14) Eusebius in Prep. ev., itemquein tabulis et 
in canone ponit viir. Ita se habet texius quoque Ar- 
meniacus Aucheri. Mea vero editio Mediolanensis 
Xxx, dictante ut puto Zohrabo. Reapse nisi Xxx pio 
vin ponamus, summa annorum cccL confici nequit. 
Labdonis magistratus omittitur a Clemente. 

(15) Intextu codicis Arm., xL, sed in ejusdem mar- 
gine xx. Sane et Eusebius in Prep. ev. nec non 
Clemens scribunt xr. Sed Eusebium hoc loco scri- 
psisse annos xx alienigenarurm, totidemque Sanipso- 
nis, praeclare testatur Syncellus, p. 465 B, his vei- 
bis : Εὐσέδιος τοῦ Παμφίλον τὰ μ’ ἔτη ταῦτα τῶν àÀ- 
λοφύλων τοῖς τοῦ Σσμφὼν συναρ!θμεῖ ἁλόγως καὶ τὸν 
μετ) αὐτοῦ Κριτῶν ἔτεσι, μὴ στοιχειώσας αὐτὰ bv τῷ 
χανόνι αὐτοῦ, μηδὲ τῶν λοιπῶν ἀλλοφύλων, χατά 
τινα, φησὶν, Ἑθραίων mapáboow* Eusebius Pan.- 
phili immerito annos Samsonis dudicumque post eum 





165 


Sampson annis xx (1). 

Heli, sub quo Samuel, annis x1. 

25. Summa temporis, quo judices magistratum 
gesserunt, anni omnino 6001, usque ad Samuelem, 
suffragante etiam przecone nostro À postolo. Sunt ta- 
men extra hunc censum setates Mosis, itemque Jo- 
su:e successoris, nec non Samuelis et Saulis. Age 
vero Samuelis et Saulis et Josuz tempora appona- 
mus. Ex testimonio, inquam, Apostoli anni Saulis 
XL accenseantur Judicum annis cpL : cui numero 
additis xt annis Davidis, et αν annis Solomonis, 
consurgit annorum summa pxxxiv, quae videlicet 
apostolica traditio est. Jam additis xr annis quos 
Moses in deserto traduxit, rursusque snnis xxvi 
Jocuz filii Navi, astipulantibus ipsis Hebrzis, con- 
geruntur anni pc. 

26. Nunc si h:ec tempora in quinque procreatio- 
nes, quze fuerunt a Naasone ad Davidem, conferas ; 
iaut singulis hominibus ratam temporis partem 
impertias, profecto antequam quisque ad nuptias 
accesserit, annos píus centum ac quindecim (2) 
unieuique attributum iri constat : quod a fide pror- 
$us abhorret. Cum enim in comperto sit, Mosem 
ultra annum cxx non vixisse, nunquid ejus posteri 
illa ferme :tate nuptias celebraverint ? 

21. Quid ergo jam superest, nisi ut ad testi- 
monium, quod e libris Regnorum (2) petitur, pro- 
grediamur? Jam vero Regnorum libri vehementer 
afirmant spatium temporis universum, ab excessu 
filiorum Israelis ex /gypto ad Salomonem templi- 
que zdificium, annis constare cpxL ; quanquain lle- 
braica exemplaria habent cpLxxx. Ait ' enim tertius 
liber Kegnorum (4) : anno quadragesimo supra 
quadringentesimum, post discessum ab AEgypto, 
ecptam esse a Salomone divin: domus strueturani : 
in Hebraicis autem anno octogesimo supra qua- 
dringentesimum legitur. ld vero «vum annorum 
c»Lxix doctores Judaorum accurate colliyi affir- 
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A mant (5), si anni quibus alienigenz potiti sunt Ile- 
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brorum haud separatim zestimentur, sed domina- 
tio tantummodo Judicum populi supputetur, in 
quam tempora quoque externe tyrannidis con- 
ferantur : quo facto, quadringentos diserte et octo- 
ginta annos conflari aiunt. Porro preco Apostolus 
haud mihi videtur aliquam chronologiam voluisse 
proponere, neque definita sententia supputationein 
aliquam tradere predictorum annorum, neque, se- 
posita salutaris verbi doctrina, dare operam tracta- 
tionibus temporum ; verum communi videtur usus 
libri lectione Judicum qui jus dixerunt. Sed tamen 
Regnorum liber evidenter tradit ab exitu ad Solo- 
monem annorum cpxL vel cbpLxxx congeriem. Atqui 
nihilominus si tempora Judicum singillatim pona- 


Β mus, rursusque singillatim annos quos liber Judi- 


cum dominationi alienigenarum concedit, summa 
temporis a Mose ad Salomouem in sexcentos annos 
consurget. Nimirum Mosis in deserto agentis sunt an- 
ni xL; tumJosue xxvii; postea Judicum et alienige- 
narum cDL, teste Apostolo, Judicumque libro inu 
idem conspirante; deinceps Samuelis et Saulis an- 
ni xL ; demum Davidis xr, ac Salomonis iv usque ad 
teniplum constructum; summa annorum pc est, 
Si enimvero sententia illa, in qua predictarum 
quinque procreationum singuli homines annos cxx 
nati nuptias demum faciunt, ea, inquam, toto coelo 
3 veritate fideque aberrat. 

28. Sed enim quanquam nos in libro Regnorum 
insistimus, secundum quem anni congeruntur CDLXXX 
sepositis cxx annis servitutis Hebrzorum (tant« 


enim temporis spatio hi fuerunt in alienigenarum 


potestate); quanquam preterea populi libertatem 
servitutemque indiscretim supputamus, uti He- 
braorum calculus tradit (quem nos quoque in his 
nostris rationibus secuturi sumus, quibus tempora 
alienigenarum in annis judicum claudemus [6] ); 
nondum tamen persuaderi nobis potest intervallum 


() Λέγει γὰρ (Εὐσέδιος ἐχ τοῦ τρίτου τῶν Bacüeuov): Καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ υμ’ ἔτει τῆς ἐξόδου τῆς 
ἀπ' Αἰγύπτου ἤρξατο οἰχοδομεῖν Σολομὼν τὸν ναόν. Τὸ δὲ 'Εδραϊκὸν, καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ υ’ καὶ π’ ἔτει. Ίαντα 
&, φησὶν, οἱ τῶν Ἰουδαίων διδάσχαλοι ἀχριθῶς συνάγεσθαι ἔλεγον µόνης τῆς τῶν ἐξ Ἰσραὴλ Κριτῶν ypo- 
γοχρατίας ἀριθμουμένης, καὶ μὴ λογιοµένης ἰδίως τῆς τῶν ἀλλοφύλων, ἀλλὰ τῆς τῶν Εριτῶν συννοουµένης. 
Τόν γε μην[ερὸν ᾽Απόστολον, φησὶν, υν’ Ec] τῶν Κριτῶν οὐχ ἀπακριθολογούμενον εἰπεῖν, ἀλλ' ἐχδοχῇ κοινοτέρᾳ. 

οὖν κατὰ τὸν ᾽Απόστολον τὰ τῶν Κριτῶν συν ἔτη. xal τὰ ἐπὶ τῆς ἐρήμου μ’ Ec Μωῦσέως, Ἰησοῦ τε κό, 
χαὶ τῶν μετὰ Ἰησοῦν πρεσθυτέρων η’, xaX ἔτι Ἠλεὶ τοῦ ἑερέως x', Σαμουἡλ x', καὶ Σαοὺλ μ’, Δαθίδ τε y, 
xii Σολομῶνος ὅ' συναριθµήσωμεν, ἔσται ὁ πᾶς ἀπὸ τῆς ἐξόδου χρόνος ἐπὶ τὴν τοῦ ναοῦ χατασκενην ἑτῶν 
y, κατὰ δὲ Εὐσέδιον y', κατὰ Αφρικανὸν ὑπὲρ τὰ du. Καθ) ἕχαστον δὲ τῶν τριῶν τούτων ἀριθμὸν, at τε 
£x φυλῆς Ἰούδα, αἴ τε £x φυλῆς Aeut διαγεγόµεναι γενεαὶ, ἢ xai µεριζόμεναι, ἀπίθανον ἔξουσι την παιδο- 
ποιίαν. "Amb γὰρ ᾿Αθραὰμ ἕως Δαθὶδὸ γενεαὶ ιδ’ τούτων ἑννάτη ἣν ἐπὶ Μωῦσέα ἐν τῇ ἐρήμῳ, καθ fv 
ἐχνωρίζετο Ναασσὼν vibe ᾽Αμιναδὰθ ἄρχων φυλῆς Ἰούδα, ὃς &v τη eer τελευτᾶ. Απὸ ἹΚαασσὼν δὲ ἕως 
And γενεαὶ ε’ οὕτως ' Σαλμῶν υἱὸς Ναασσὼν ἐγέννησε τὸν Βοὸς, τὸν 'O655, 'U655 δὲ τὸν Ἰεσοοὶ, 
χα) Ἱεσσαὶ τὸν Δαθίδ. Πῶς οὖν δυνατὸν τὰς ἀπὸ ᾿Αθραὰμ ἕως Μωῦσέως 0' διαγενέσθαι γενεὰς ἐν uo' ἔτεσιν, 


πέντε δὲ µόνας ἀπὸ Ἰησοῦ τοῦ Ναυῆ ἓν 


ἔτεσιν ἕως Δαθίδ; ἔσται γὰρ ἕχαστος px' ἑτῶν Ev τῷ καιρῷ τῆς 


καιδοποιίας, ἵνα τὰ y! τυχὸν ἐξ ἐφίσης µερίσωμεν. Ex Syncello, p. A15. A seqq., sed valde interpolata. 


eosdem censet qui alienigenarum ; ideoque εἰ e suo 
canone exclusit cum reliquis item alienigenarum an- 
nis, Hebraeorum quamdam, ut ait, traditionem se- 
cutus. 

(1) 1n textu codicis xL, sed in margine xx. 

(2) Syncellus p. 175 C habet centum viginti : at- 
que ila dicet mox ipse Eusebius $27. 

(5) Ita etiam Armenii cum Grzcis dicunt libros 
Rejnorum quos Latini Libros Regum. 

(5) Cap. vi, 4. 


(5) Prater textum Graecum hic subjectum, recole 
etiam col. 164, not. 10. . 

(6) Locum hunc Eusebii lectum ase testatur &yn- 
cellus p. 56 C : Εὐσέδιος τὰ τῆς ἐπικρατήσεως τῶν 
ἐν τοῖς K ριταῖς σποράδην βασιλευσάντων ἐξ ἀλλοφύλων 
ἔτη pur (dic. px) οὐκ ἑψηφίσατο, λογισάμενος iv 
τοῖς Κριταῖς λελογἰσθαι αὐτά' Eusebius tempora alie- 
nigenarum qui ex intervallo potiti rerum sunt. annis 
οχι (dic cxx) n«n supputavit, sed cum Judicum tems 
poribus conjuncta esse. censuit, 


467 


EUSEBI] 06559ΑΒΙΕΝΕΙ5 OPP. PARS I. — HISTORICA. 


168 


illud quinque procreationum, quod a Naasoue ad A trecenti consurgent (4), quod ipsius Jephtai testimo- 


Davidem pertinet, nisi ab annis cprLxxx detrahantur 
anni xL Mosis in deserto degentis ; tum et quatuor 
Salomonis, ita ut reliqui sint cbxxxvi usque ad Da- 


vidis obitum ; hique in quinque procreationes ita. 


tribuantur, ut. cuique viro cum gigneret, aunus 
eelatis Lxxxv (1) assignetur : quam si quis paulo per- 
spicacior consideret, doctrinam veram agnoscet ; 
presertim si ad Davidis etiam natalia respiciat. Se- 
ni quippe Jesse natus est octavo loco David, post 
septem fratres natu majores (2). Hinc quoque, in- 
quimus, ratio zlatis praecedentium  zstimanda est. 
lgitur de sententia nostri Regnorum libri a relicta 
JEgypto ad Salomonem templumque constructum 
anni labuntur CDLXXX : ila tamen ut tempora quo- 
que alienigenarum in his comprehendantur, seriei 
interposita Judicum qui rerum ex ordine potiti 
sunt. 

29. Sedenimetalio modoex ipsolibro Judicum res 
lucidius innotescit. Jus populo reddebat Jephteeus, 
contraque eum Ámorrhzorum bellum conflatum est 
Jordanis fluvii incolarum. Is autem nuntium ad ho- 
stem misit his verbis :* « Num tu melior Balaco, filio 
S.phoris (3), rege Moabitarum? Hic autem num 
forte cum Israele rixatus est manusve conseruit quo 
tempore Israel incolebat Esebonem ejusque subur- 
bana, Ázerum cum suis pagis ad amnem Jordanem 
ab annis trecentis ? Quidni eos per id tempus in 
libertatem vindicaverunt? » Atqui his docet Jeph- 
(eus, a Mosis temporibus Balacoque Sephoris filio 
usque ad suam ztatem annos interjacere trecentos. 
ld autein z:vi spatium nullo pacto conficitur, nisi 
tempora alienigenarum, ut diximus, eadem esse 
putentur quz Judicum potestate fungentium. Revera 
si annos, quibus populus alienigenarum vi préssus 
servivit, seorsim supputes, tempora mehercule tre- 
centesimi anni fines satis excedent. Contra si an- 
nos dominantium Judicum tantummodo numeres, 
2 deünito Mosis tempore ad Jephteum anni tibi 


nio firmatur. 

90. Nostra igitur chronologia bac ratione explice- 
tur. 

A MOSE USQUE AD SALOMONEM. 

Mosis anni XL. 

Josuz anni xxvn. 

Alienigenarum et 

Gothonielis judicis anni Lxxx (5). 

Alienigenarum nec non 

Deborz et Baraci anni xr. 

Gedeonis anni xL. 

Abimelechi anni nt. 

Tholz anni xxu. 

Jairi anni xxi. 

Alienigenarum et 

Jephtz judicis anni vi. 

Sebegonis (6) anni vu. 

Labdonis (1) anni vin. 

Alienigenarum et 

Samsonis anni xx (8). 

Eo tempore gestum est bellum lliacum. 

Heli anni xt. 

Samuelis et Saulis anni xL. 

Davidis anni xL. 

Salomonis anni iv usque ad templi zedificium. 

Summa a Mose egressuque ab JEgypto usque ad 
templi structuram, anni cpLxxx (9). 

91. De Josua Mosis successore liber illius homo- 
nymus nihil narrat, preterquam quod anno :etatis 
centesimo decimo obiit. Hebrzi tamen annis septem 
supra viginti ducatum ab eo gestum confiemant, 
adeo ut ipse annum agens etatis quadragesimum 
terium ex /Egypto cum Mose discesserit. Jam vel 
ipsius Samuelis tempora quandoquidem sacri libri 
perspicue non tradunt, ego quidem quod a divo 
apostolo de Saule dictum est, id Sauli z:eque et Sa- 
mueli communem esse putem. Certe Samuelem piu» 
rimis annis praefuisse populo apparet : Saulis vero 


(*) Καὶ νῦν μὴ χρείσσων εἶ σὺ τοῦ Βαλὰκ υἱοῦ Σεπφὼρ βασιλέως Mo&6, μὴ µάχῃ ἐμαχήσατο μετὰ 


Ἰσραὴλ, Ἡ πολεμῶν ἐπολέμησεν Ev αὐτοῖς; Ev τῷ οἰχῆσαι Ἰσραὴλ £v Ἑσεθὼ xai ἐν ταῖς 
p χαὶ ἐν ταῖς θυγατράσιν αὐτῆς, xal ἓν πάσαις ταῖς παρὰ τὸν Ἰορδάνην, τριαχόσια ἔττ ; 
ὅ ἐχείνῳ; Ex Judic. πι 25,20. 


αὑτῆς.χκαὶ v ᾽Αροὴ 
τί ὅτι οὐχ ἑρύσαντο αὐτοὺς ἐν τῷ χαιρ 


(1) Corrigit .xxxvir Aucherus. 

(2) 1 Reg. xvi, 10,1. 

(3) lu codicis Arm. textu Soporis, in margine 
Beoris. 

(4) Atqui nonnisi cctxxx, uti nunc se habent 
apud codicem Arm. numeri in tabula proxime ad- 
denda. Jam in hac universa quastione constituenda 
magnopere laborasse Eusebium tradit Syneellus p. 
4 


(6) Pretermissum posthinc ab Eusebio Aodum, 
decem annis judicem, criminatur Syncellus p. 26 
B : Εὐσέδιος ᾽Λὼδ τὸν χριτὴν οὐχ ἑστοιχείωσεν χρί- 
νχντα τὸν Ἱσραὴλ ἔτη δέχα. 

(6) Idem ac Εεερίοπ vel Esebon. Deinde omitti- 
tur Zglon vel /Elon, qui Eusebio omittitur etiam 
in tabulis infra addendis judicum, et in secundo li- 
bro dicitur abesse a textu τῶν LXX, quod testatur 
etiam Samuel historicus. Nunc autem plane occur- 


υγατράσιν 


D rit hic /Eglon apud τοὺς LXX, nop apud Biblia Arm. 


ex eorumdem fonte deducta. 

(7) Ita Eusebius constanter Labdon toto hoc ope- 
re οἱ Prep. ev. x, 14, uti etiam Graeca Biblia : 
quanquam Ármeniaca ab hisderivata habent Abdor., 
uti et Latina Vulgata. 

(8) Audiendus hic rursus Syncellus, p. 36 : Εὺὐ- 
σέθιος μετὰ τὴν τελευτὴν τοῦ Σαμψὼν τοῦ κχριτοῦ, 
τῆς ἀναρχίας, Ώτοι εἰρήνης τοῦ λαοῦ µ ἔτη ἐν τῷ 
χατὰ πλάτος οὐχ ἔθηχεν' Eusebius post Sampsonis 
judicis obitum annos xL libertatis, seu publice pacis 
in diffusiore chronographie parte non recensuit, 
Rursus Eusebius quod annos Sampsonis cum an- 
nis alienigenarum periiscuit. reprehenditur a Syn 
cello, p. 165 B. 

(9) Atqui hec summa e przdictis numeris non 
conflatur. Videbatur tamen esse lacuna in codice 
Arm. inter Labdonem et Sampsonen. 
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biennium tantummodo sacer sermo confirmat. Nam- 4 De temporibus Salomonis, ejusque ad eondendum 


que primo capite Regni sic ait. Scriptura *: « Fi- 
lius, inquit, anniculus erat Saul cum regnum iniit; 
οἱ duobus prxterea annis dominatus est lsraeli. » 
Quanquam Symmachus eum locum illuminat, quem 
ita interpretatur : « '' Filius, inquit, tanquam an- 
niculus erat Saul cum regni habenas accepit. » 
Quibus verbis liominem simplicem vitiique exper- 
tem significat sub regni primordiis, qui tamen in eo 
vite habitu ultra biennium non manserit ; posteaque 
depravatum, et a Deo rejectum, adeo ut a dz:emone 
suffocaretur. .Hinc et illius reliqui anni in Samuelis 
2late censentur, ita ut quadraginta anni scribantur 
Samuelis et Saulis. . 

92. Sed tamen non apostolico solum testimonio 
tempora Saulis in tot annos excrescunt, sed dili- 
genti atque accurata etiam Librorum sacrorum con- 
sideratione. Saule quippe mortuu, ait historia ***, 
Jebusthem Saulis ti'ium quadraginta annos natum 
Israelis regno potitum esse, idque biennio retinuis- 
se, dempta Judz» domo qux partes Davidis seque- 
batur. Jam hunc Jebusthem Saule recenter ad re- 
gnum provecto natum esse vel inde constat, quod 
sacri libri, filiis tribus Saulis regnum non ita pridem 
exorsi commemoratüis (1), hunc, de quo sermo est, 
Jebusthem silentio premunt : qux res natum postea 
coarguit : tantumque Saulis regnum, quanta post 
ejus obitum aetas filii deprehenditur. 

33. Post hactenus dicta, id omnino tenendum est 


templum collatis curis, Josephus historiographus 
primo Judzorum priscorum libro Phoenicios ho- 
mines testes invocat, Haud inutile mihi videtur 
memoratorum ab eo virorum suffragium. In laudata 
igilur Historia sic ille scribit. 


CAPUT XVII. 


Josephi, ex Phoenicum testimonio de templo Hiero- 
solymis condito. 

1. Nunc juvat hinc progredi ad Phoenicum de 
gente nostra scripluras, atque ex his testimonia 
proferre, Quippe apud Tyrios ex omni antiquitate 
supersunt preteritorum annorum monumenta regiis 
scriplis commendata diligentissimeque servata, in 
quibus res ab ipsis sive secum sive cum aliis popu- 
lis geste, quzecunque memoria digna sunt, conti- 
nentur. In his perscriptum est templum Ilieroso- 
lymis a Salomone rege fuisse constructum antiqui- 
tus, nempe annis cxLin cum mensibus octo ante- 
quam Tyrii Carthaginem conderent. Quin adeo 
templi nostri structura non obscuris verbis a Phce- 
nicibus historiz: commendata est. Namque lliromus 
(4) , Tyriorum rex, regis nostri Salomonis fami- 
liaris, patrizeque amicitie haeres, munifico studio 
ductus Salomonis in eo zdificio juvandi, talenta 
auri cxx ad templi ornatum contulit, materiemque 
optimam in monte, cui nomen Libano, cxsam ad 
tecti contignat:onem submisit. Huic autem Salomon 


quod tertio Regnorum (2) scribitur, nempe ab (v remunerandi causa tum alia multa, tum loca ali- 


egressu ex /Eyypto usque ad Salomonem templique 
$lificium annos effluxisse cpL.xxx. Jam ab Abra- 
hamo ad exitum duce Moyse anni erant pv. Et a 
diluvio ad primum annum Abrahami anni cuxuLu. 
lenique ab Adam ad diluvium auni wmxccxrn. Sum- 
ma autem ab Ádamo ad Salomonem templumque 
conditum, annorum est MMMMCLXI (5). 


quot in provincia Galilzea possidenda concessit, no- 
mine Chabula. Maxime vero amicitiam eorum auxit 
sapientiz studium. Nam problemata inter se missi- 
tabant solvique jubebant (5) : porro in his eminc- 
bat Salomon, et inaliis etiam plurimis sapientia 
praestabat, Mult adhuc apud Tyrios supersunt epi- 
sLolz,, quas illi mutuo scripserunt (6). 


(') Yibg ἐνιαυτοῦ ἦν Σαοὺλ tv τῷ βασιλεύειν αὐτὸν, xax δύο ἔτη ἐθασίλευσεν ἐπὶ "Iopaf. ] Reg. xiu, 4. 
(7) Ylag ὡς ἐνιαύσιος EZaoU ky τῷ βασιλεύειν αὐτόν. Ab. Hexaplis. 
(""*) Τεσσαράχοντα ἐτῶν Ἰεθοσθὲ υἱὸς Σαοὺλ, ὅτε ἑδασίλευσεν ἐπὶ τὸν "Iapgat), xat δύο ἕτη ἐδασίλευσε, πλὴν 


199 οἵχου Ἰούδα, o? παν ὀπίσω Δανῖδ. Ex 11 Reg. vi, 40 


1. Βούλομαι τοίνυν ἀπὸ τούτων ἔτι μετελθεῖν ἐπὶ τὰ παρὰ τοῖς Φοίνιξιν ἀναγεγραμ μένα περὶ τοῦ γένους 
ἡμῶν, καὶ τὰς ἐξ ἐχείνων μαρτυρίας παρασχεῖν. Ἔστι τοίνυν παρὰ Τυρίοὶς πολλῶν ἑτῶν γράµµατα, δηµοσἰᾳ 


Ἱεγραμμένα, καὶ πεφυλαγμένα λίαν ἐπιμελῶς, περὶ τῶν παρ᾽ αὐτοῖς γενοµένων xat πρὸς ἀλλήλους (7) πρα- 
χθέντων µνήµης ἀξίων. Ἐν τούτοις γέγραπται, ὅτι ἓν Ἱεροσολύμοις ᾠχοδομήθη vabc ὑπὸ Σολομῶνος τοῦ ῥα- 
σιλέως, ἔτεσι θᾶττον ἐχατὺν τεσσαράχοντα χαὶ τρισὶν καὶ μησὶν ὀχτὼ τού Χτίσαι Τυρίους Καρχηδόνα” &v- 
εχράφη δὲ παρ᾽ ἐχείνοις dj τοῦ ναοῦ χατασχευἡ «ou παρ ἡμῖν. Εἴρωμος Υὰρ ὁ τῶν Τνρίων βασιλεὺς φίλος ἣν 
το) ῥασιλέως ἡμῶν Σολομῶνος, πατρικὴν πρὸς αὐτὸν φιλίαν διαδεδεγµένος ᾽ αὐτὸς οὖν συμφιλοτιμούμενος εἰς 
τὲν τοῦ κατασχευάσµατος τῷ Σολομῶνι λαμπρότητα, χρυσίου μὲν εἴχοσι xal ἑχατὸν ἔδωκε τάλαντα ' τεμὼν 
& καλλίστην ὕλην ἐκ τοῦ ὄρους, ὃ χαλεῖται Λίδανος, εἰς τὴν ὄροφον ἀπέστειλεν. ᾽Αντεδωρῄσατο δὲ αὐτῷ ὁ 
Ἑολομὼν ἄλλοις τε πολλοῖς, καὶ vf] κατὰ χώραν τῆς Γαλιλαίας «fj Χαδουλῶν Aeyopévi. Μάλιστα δὲ αὐτοὺς εἰς 
ο'λίαν τῆς σοφίας συνῆγεν ἐπιθυμία  προδλήµατα γὰρ ἀλλήλοις ἀντεπέστελλον Αύειν χελεύοντες, καὶ κρείτ- 
των ἐν τούτοις ἦν ὁ Σολομὼὠν, xai τἄλλα σοφώτερος. Σώζονται δὲ μέχρι νῦν παρὰ τοῖς Τυρίοις πολλαὶ τῶν &nt- 
στηλῶν, ἃς ἐχεῖνοι πρὸς ἀλλήλους ἔγραψαν. 


b ] Reg. 11, xiv, 49. 
2) Cap. vi, 1. 
(3) Codex Arm. uuxcL ; sed Eusebius, apud Syn- 
cellum p. 181 D, habet, ut hic, uauuCLXx : et hanc 
summam, uno dempto, przedicti numeri conflant. 
(4) Qui hic dicitur Hirontus, is scribitur Hiram 
ll Reg. v, 11, in Latina Vulgata ; Χειράμ apud LXX 
et apud Biblia Armeniaca; Σούρων apud Eusebium 
Prep. ev. 11,93 0154 ; | έρωμος denique apud Theo- 
philum ad Autolyc. 1, 22. 
(3) Vel potius rogabant. Sic enim in disputatione 


PaTROL. Gs. XIX. 


Theoriani a me edita, εἰ χελεύεις, el χελεύετε, sighi- 
ficat si tibi, si vobis placet. 

(6) Ex his epistolis supersunt binze ΗΙ Reg. v,tum 
apud Josephuin Antiq. vui, 2, quas verbis ssepe 
immntatis vecitat eliam Eusebius Prep. ev. 1x, 95- 
94. Easdenm epistolas commemorat Theophilus quo» 

ue ad Autolyc. 11, 22. Clemens autem Strom. 1, 
21. p. 396, easdem exstitisse ait apud Polyhistorem, 
quam rem innuit ipse Eusebius. Prep. ev. 1x, 37. 

(7) Perperam Armenius interpres vel legit vel 


- intellexit ἄλλους pro ἀλλήλους. 


6 


| 
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9. jam qux hactenus de Tyriorum commentariis A ubi devenit ad Hiromum, hzc ait : — Mortuo Abi- 


dixi, hac a tne non esse conficta, testem gravissi- 
mum excitabo hominem, qui Phenicum historiam 
summa fide scripsisse putatur ; Dium , inquam, 
qui in Phenicia Historia sic'ait : — Mortuo Abi- 
balo, regnum fiiius ejus Hiromus obtinuit. Hic orien- 
talem urbis regionem circumvallavit , ipsamque 
urbem ampliorem effecit, et Olympici Jovis fanum, 
quod erat sejunctum in insula, interjectis locis ag- 
gere oppletis, urbi admiscuit, oblatisque ex auro 
Signis ornavit. Tum et in Libanum montem cedris 
abundantem conscendens, ligna per operarios c:e- 
debat ad fanorum «:dificium. Salomon autem Hie- 
rosolymorum tyrannus misisse ad Hiromum «zni- 
gmata fertur, vicissimque ab hoc scripta ejusmodi 


repoposcisse (1) : ea lege ut qui minus zenigma, pe- B 


cuniam certe s&olveret. Ei conditioni cum acquie- 
visset Hiromus, moxque zxnigmata haud potuisset 
exsolvere, mognas opes multe nomine pendebat. 
Postremo autem eruditus quidam vir sagax, Abde- 
monus dictus, et enigmata a. Salomone proposita 
explicuit, οἱ alia invicem exhibuit; quae cum Salo- 
ἄτοη non expedivisset, multas opes Hiromo per- 
solvit. — Atqueita Dius testimonio suo dicta nostra 
eomprobat. 

9. Ei tamen et Menandrum Éphesium addam: 
mam et hie singulorum regnorum. res praeclare ge- 
etas apud Graecos et Barbaros scripsit, adbibito 
studio ad historiam e cujusque regionis monumen- 


balo regnum excepit fllius ejus Hiromus, «ui an- 
pis vixit Lir, regnavitque xxxiv. ls humo opplevit 
spatium quod inter urbem fanumque Jovis interja- 
cebat : in eodemque Jovis fano auream columnam 
dicavit : pergensque in cedrinam montis, qui Liba- 
nus dicitur, silvam hgna per operarios czdebat, 
quibus fanorum tecta construerentur. Tum antiquis 
delubris sublatis, nova edificavit (2), templa sci- 
licet Herculis Astartzeque dedicavit. Primum Her- 
culi condidit mense Peritio (5), bello moto adver- 
sus Tityos, qui tributum mutata fide non solvebant. 
Hos quidem ille perdomitos ad obedientiam revo- 
cavit. Eo tempore inclaruit puer quidam Abdemo- 
nus, qui in cunctis abs "Hierosolymorum rege Salo- 
moue propositis sibi problematibus superior eva- 
debat. 

4. Àc tempus ab hoc rege ad Carthaginem con- 
ditam hac ratione supputatur. Exstincto Hiromo, 
potitus est regno filius ejus Babaibazerus, qui vixit 
annis xLui, regnavit xvii (4). Post hunc Abda- 
Startus ejus filius, qui vixit annis xxxix (5), regna- 
vitque 1x. Hunc quatuor nutricis filii (6) insidiis 
exceptum interemerunt , quorum natu maximus 
regnum occupavit annis xir (7). Deinde Astartus 
Elxastarti filius, qui vixit annis Liv, regnavitque 
xn. Postea frater ejus Astharimus, qui vixit annis 
Lvii, regnavitque 1x. llic a fratre suo Phelite 
occisus est, qui et dominationem obtinuit mensi- 


tis cognoscendam. Scribens autem de Tyri regibus, C bus octo,et ad quinquagesimum(8)annum vitam pro- 


9. "Ott 5' οὐ λόγος ἐστὶν ὑπ' ἐμοῦ συγχείµενος, ὁ περὶ τῶν παρὰ τοῖς Ἐυρίοις γραμμάτων, παραθ{αοµαι 
άρτυρα Aiov, ἄνδρα περὶ τὴν Φοινικὴν Ἱστορίαν ἀχριθή γεγονέναι πεπιστευµένον. Οὗτος τοίνυν ἐν ταῖς περὶ 
ενέχων ἱστορίαις γράφει τὸν τρόπον τοῦτον" ᾿Αθιθάλου τελευτήσαντος, ὁ υἱὸς αὑτοῦ Εἴρωμος ἐδασίλευσεν. 


Οὗτος τὰ πρὸς ἀνατολὰς 


έρη τῆς πόλεως προσέχωσεν, χαὶ μεῖκον τὸ ἄστυ πεποίηχεν, xal τοῦ Ὀλυμπίου 


Aug τὸ ἱερὸν χαθ᾽ ἑαυτὺ ὁν Ev vfiato, χώσας τὸν μεταξὺ τόπον, συνΏψε τῇ πόλει, xaX χρυσοῖς ἀναθήμασιν 


Εχέσμησεν. ᾿Αναθὰς δὲ εἰς τὸν Λίθανον 
σολύμων Σολομῶνα πέμψαι φασὶ πρὸς τὺν 


. 


λοτόµησε πρὸς τὴν τῶν ναῶν κατασχευἠν. Τὸν δὲ τυραννοῦντα Ἶε 
Εἴρωμον αἰνίγματα, xaX παρ᾽ αὐτοῦ λαθεῖν ἀξιοῦν. Tov δὲ p. E 


νηθέντα διαχρῖναι, τῷ λύσαντι χρηματα ἀποτίνειν ' ὁμολογήσαντα δὲ τὸν DUM xai μὴ δυνηθέντα λύσαι 


τὰ αἰνίγματα, πολλὰ τῶν χρημάτων εἰς τὸ ἐπιζήμιον ἀναλώσαι. Βἶτα 65 ᾿Α6δ 
ἄλλα προθαλεῖν, & ut λύσαντα τὸν Σολομῶνα, πο 

μαρτύρηκεν. 

Ἐφέσιον * γέγραφε δὲ οὗτος τὰς ἐφ᾽ ἑκάστου τῶν βασι- 


προτεθέντα λῦσαι * xat αὐτὸν 
xe pata. Δῖος μὲν οὕτω περὶ προειρηµένων ἡμῖν 
.. Αλλά πρὸς τούτῳ παραθήσοµαι Μένανδρον τ 


ονόν τινα Τύριον ἄνδρα τὰ 
τῷ Εἱἰρώμῳ προσαποτίσαι 


λέων πράξεις παρὰ τοῖς Ἕλλησι xat Βαρθάροις γενοµένας, &x τῶν παρ ἐχείνοις ἐπιχωρίων γραµµάτων σπου- 
δάσας τὴν ἑστορίαν μαθεῖν. Γράφων δὴ περὶ τῶν βεθδασιλευχότων ἐν Τύρῳ, ἔπειτα γενόμενος κατὰ τὸν Et 
μον ταῦτά φησι’ Τελευτήσαντος δὲ ᾿Αδιδάλου, διεδέξατο τὴν βασιλείαν ὁ υἱὸς αὐτοῦ Εἴρωμος, ὃς βιώσας Έτη 
πεντήχοντα tola, ἐθασίλευσεν ἔτη τριάχοντα τέσσαρα. Οὗτης ἔχωσε τὸν εὐρύχωρον, τόν τε χρυσοῦν χίονα τὸν 
ἓν τοῖς τοῦ Διὸς ἀνέθηχεν, ἔτι τε ὕλην ξύλων ἀπελθὼν ἔχοψεν ἀπὸ τοῦ λεγοµένου ὅρους Λιθάνου, χέδρινα Ea 
εἰς τὰς τῶν ἱερῶν στέγας ' χαθελών τε τὰ ἀρχαῖα lepà χαινοὺς ναοὺς ᾠχοδόμησε, τό τε τοῦ Ἡραχλέους xat 
τῆς ᾿Αστάρτης τέμενος ἀνιέρευσεν, xal τὸ μὲν τοῦ Ἡραχλέους πρῶτον ἐποιῄσατο ἓν τῷ Περιτίῳ μηνι, εἶτα τὸ 

€ Αστάρτης, ὁπότε Τιτυοῖς ἑπεστράτευσεν μὴ ἀποδιδοῦσι τοὺς φόρους, οὓς χαὶ ὑποτάξας ἑαυντῷ πάλιν ἀν- 
ἐστρεψεν. Ἐπὶ τούτου 0b τὶς ἣν ᾿Αθδήμονος (9) mal; νεώτερος, ὃς ἑνίχα τὰ προθλήματα ἃ ἐπέτασσε Σολομὼν 
ὁ “Ἱεροσολύμων βασιλεύς. ] 

4. Wngltevat δὲ ὁ χρόνος ἀπὸ τούτου τοῦ βασιλέως ἄχρι τῆς Καρχτδόνος κτίσεως οὕτως) Τελευτήῄσαντος 


(4) Interpres Arm. explicat verbum ἀξιοῦν, dig- [D Tan convi, lta. etiam { Machab. 1, 6 εἰ Il Machab. 
walum esse ; nobis tamen paulo aliter interpretan- — 1x, 29. Videtur igitur Abdastartus occisusa pueris 


dum. videbatur. 

2) Nova edificavit deest apud interpretem Árm. 

9) Nempe Februario, ut docet Suidas. 

4) Grace vit, Sed etiam Theophilus (111, 21) habet 
xvii ; et, quod pluris est, idem Josephus apud Syn- 
cellum p. 183 €. 

(5) Grace xxix. 

(6) Interpres Arm. utitur hic voce TAlAGORTI, 
qua componitur ex TA1AG nutrix, et ΟΑΤΙ filins. In 
Actis autein apost, xui, 1, quo loco Grzce est σύν- 
τροφος et Latine collactaneus, Armenii scribunt 


cum eo nutritis, Sed enim Grzce quoque est, uti 
nos scripsimus, nutricis filii. 

7) Annis χιι deest apud. Arm. interpretem. 

8) Ita Grece quinquagesimum , quz est vera lec- 
tio, confirmaturque a "Theophilo. Αι codex  Arin. 
habet decimum mendose propter numeralium ha- 
rum notarum in ea lingua ἴδνεπι differentiam. 

(9) Textus Arm., Αὐάεπιοπίο minor natu filius, 
quia ᾿Αόδήμονος hoc loco visus est Ármenio inter- 
preti casus genitivus, sed immerito. 
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duxit. Hunc interfecit Ithobalus Astartz sacerdos A — VI. Joramus annis vit. 


(1), qui annis xxxi regnavit, vixitque xtvni (9). VM. Ocho£ias anno !. 

Huic Balezorus fllius successit, qui annis vixit xiv, VIII. Gotholia mater annis vti. 

ei regnavit viu (3). Hunc excepit Metenus filius, IX. Joasus annis xL. 

qui annis xxxi vixit, δὲ xxix imperavit, Successit X. Amesias annis xxvii. 

in bujus locum Physmanon (4), qui annis twin. vi- XI. Ozias annis tr. 

xit, et xLvii dominatus est. Septimoejus regni anno Sub hoc prima olympias Grecorum instituta est. 
soror ejusdem, fuga arrepta, Carthaginem inLibya ΧΙΙ. Joathamus annis xvi. 

condidit. XIII. Achazus annis xvi. 


5. Summa temporis ab Hiromi regno ad Carthagi- XIV. Ezechias annis xxix. 
nem conditam, anni sunt cLv mensesque viii. Ànno XV. Manasses annis Lv. 


Hiromi duodecimo templum Hierosolymis fundatum XVI. Amosus annis n (7) 

est. Igitur a templi conditione ad Carthaginis zdiff- XVII. Josias annis xxxx. 

cium anni ΟΣΗ mensesque octo elapsi &unt. Jam XVIII. Joachasus mensibus 11. 
vero Phoenicum testimonio plura aggerere quid in- XIX. Joachimus annis xi. 


terest * Porro patrum nostrorum in eam regionem B XX. Joachimus filius ejus, idem qui Jechonias, 
adventus zditicio templi antiquior est. Quippe hi ^ mensibus rir. 


regione universa in potestatem suam redacta, tum XXl. Mattbanias, idem qui Sedechias, an- 

deinum templo condendo operam dederunt. ld au- — nis xiv (8). 

tem ego 6 sacris libris perspicue, ut arbitror, in Summa annorum cprxxzxi (9). 

Antiquitatibus (5) ostendi. . CAPUT XVIII. 
6. Hactenus Josephus. Nostra vero chronologia, p, Babylonica captivitate Judeorum reliquisque eo- 

quam subteximus, a quarte Salomonis anno vide- rumdem temporibus (10). 

licet temploque condito usque ad eum locum aBa- 1. Subsecuta est Judzorum captivitas Babylo- 

byloniis eversum, annos colligit ccccxxxn, qui ita — nica, locique sancii vastitas annis Lix, qui circa 

recensentur. alterum annum Darii regis Persarum et sexagesima 
I. Salomon reliquis, post tres praedictos, an- quinta olympiade expliciunt, cujus rei testes sunt 

nis Xx1vil. divine Scripture. Nobiscum de his sentit etiam 
M. Roboamus annis xvi. Clemens, qui primo Stromatum hec scribit*.; et 
Ill. Abias annis nr. captivitas quidem ad 1xx usque annum protracta est, 
IV. Asa annis x.t. C alteroque demum anno Darii Hystaspis qui Persis, 
V. Josaphatus annis xxv (6).. Assyriis et /Egypüis regia auctoritate imperavit, 


Εἰρώμου διεδέξατο τὴν βασιλείαν Βαλεάζαρος ὁ υἱὸς, ὃς βιώσας ἔτη τεσδαράκοντα pla, ἑδασίλευσεν Ec ἑπτά. 
Μετὰ τοῦτον ᾿Αθδάσταρτος, ὁ αὐτοῦ υἱὸς, βιώσας ἔτη εἴχοσι ὀννέα, ἑδασίλευσεν ἔτη ἑννέα. Τοῦτον οἱ τῆς τρο- 
φοῦ αὐτοῦ υἱοὶ τέσσαρες ἐπιθουλεύσαντες ἀπώλεσαν, ὧν ὁ πρεσθύτερος ἑδασίλευσεν ἔτη δεχαδύο. Μεθ᾽ οὓς 
΄Ασταρτος ὁ Δελαιαστάρτον, ὃς βιώσας ἔτη πεντήχοντα τέσσαρα, ἐδασίλευσεν ἔτη δώδεχα. Μετὰ τοῦτον ὁ ἁδελ- 
φὺς αὐτοῦ ᾿Ασέρυμος, βιώσας τη τέσσαρα χαὶ πεντήχοντα, ἐδασίλευσεν ἔτη ἑννέα. Οὗτος ἀπώλετο ὑπὸ τοῦ 
ἀδελφοῦ Φέλητος, ὃς λαθὼν τὴν μμ ἥρξε μῆνας ὀχτὼ, βιώσας Évr πεντήχοντα. Τοῦτον ἀνεῖλεν Εἰθώ- 
δαλος ὁ τῆς ᾿Ασιάρτης ἱερεὺς, ὃς βασιλεύσας ἔτη τριάχοντα δύο, ἐδίωσεν ἔτη ἑξήχοντα ὀχτώ. Τοῦτον διεδέ- 
ἔατο Βαδέτωρος υἱὸς, ὃς βιώσας ἔτη τεσσαράχοντα πέντε, ἑδασίλευσεν ἔτη ἔξ. Τούτου διάδοχος Υέγονε Μάτ- 
Υηνος ὁ vibe, ὃς βιώσας ἔτη τριάκοντα δύο, ἐδασίλευσεν ἔτη ἐννέα. Τούτου διάδοχος γέγονε. Φυγμαλίων, βιώ- 
σας b ἔτη πεντήχοντα ἓξ, ἑδασίλευσεν ἔτη τεσσαράχοντα ἑπτά. "Ev δὲ τῷ bw" αὐτοῦ ἑδδόμῳ τει 1j ἁδελφὴ 
αὐτοῦ φυγοῦσα, ἓν τῇ Λιδύῃ πόλιν ᾠχοδόμησε Καρχηδόνα. 

9. Συνάγεται 5h πᾶς ὁ χρόνος ἀπὸ τῆς Εἰρώμου βασιλείας ἄχρι Καρχηδόνος κτίσεως, ἔτη ϱνε’, μῆΏνες y. 
Ἐπὶ δὲ δωδεκάτῳ ἔτει τῆς Εἰρώμου βασιλείας, tv Ἱεροσολύμοις ᾠχοδομ]θη ὁ ναός. Γέγονεν οὖν ἀπὸ τῆς οἱ- 
χοδοµήσεως τοῦ ναοῦ ἄχρι Καρχηδόνος χτίσεως, ἔτη ἑχατὸν τεσσαράχοντα τρία, μῆνες ὀχτώ. Τῆς μὲν οὖν 
παρα Φοινίκων μαρτυρίας τί δεῖ προσθεῖναι πλείω; Βλέπεται γὰρ τἀληθὲς ἱσχυρῶς ὡμολογημένον. Καὶ πολὺ 
όπου προάγε: τῆς του velo χατασχενΏς ἡ τῶν προγόνων ἡμῶν εἰς τὴν χώραν ἄφιξι,. Ὅτε γὰρ αὐτὴν πᾶσαν 
πολέμῳ παρέλαθον, τότε τὸν νεὼν χατεσχεύασαν ' xal ταῦτα ru ix τῶν ἱερῶν γραμμάτων ὑπ' ἐμοῦ δεδί- 
λωται διὰ τῆς ἀρχαιολογίας. Ex opere contra Apionem , 1, 17 18. 

(') Καὶ ἔμεινεν ἡ αἰχμαλωσία ἐπὶ ἔτη ἑδδομήχοντα, χαταλῄξασα εἰς «b δεύτερον ἔτος τοῦ Δαρείου τοῦ 
Ὑστάσπου, τοῦ legc καὶ ᾿Ασσυρίων καὶ Αἰγυπτίων γεγενηµένου ῥασιλέως ig! οὗ " [rotes xoi Zaya- 
fag, xal à ex ip^ ο δέκα Αγγελος, προφητεύουσι’ xal fv ἀρχιερεὺς Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ἰωσεδέκ. Ez Clemente, 

rom. 1, 21, p. 593. 


(1) Codex Arm., Astartorum rez pro Ακίατία sa- Ὁ (6) Codex Arm. xiv, sed error est propter nota- 
cerdos. rum similitudinem. Confer tabulas et posteriorem 

(2) Graece ἱττιῃ. libruin. 

(5) lta Josephus etiam apud Syncellum p. 183 C. (7) De annis quibus regnavit Amosus recole 
M hic Graece v1; Theophilus autem. vii. In. ϱ6- cap. 5, n. 5. 


quentibus etiam a Graco textu discrepat Arme- (8) Horum regum anni szepe aliter se habent in 
Dius, tabulis deinceps addendis, et in posteriore libro. 
(4) Scilicet Pygmalion. (9) Ita se habet numerus in codice Arm., quem 
(3) Lib. viuit, 2-5. Jam vero hic Armenius inter- — nosintactum relinquimus. 
. pres dicit. in priscorum oraculo, quasi ἀρχαιολογία (10) Hunc capitis titulum nos supplemus. Nam in 


componatur ex ἀρχαίων, priscorum et λόγιον oracu- — codice Arm., nihil aliud scribitur nisi vox Ctrugs- 
làm; quod secus est. T!3, quam nos omittendam putavimus. 


1:5 
antiquata est. Tunc Aggzus et Zacharias e pro- 
phetarum duodecim ordine vaticinia canebant, 
itemque Angelus, nimirum Malachias, qui explica- 
'tur nuntius : pontifieatum autem Jesus Josedechi 
"fllius gerebat. Hzxc praedictus vir ait. Sed enim, 
"Quod usque ad alterum Darii annum septuagena- 
rium illud templi exitium manserit, testis contem- 
poralis adest Zacharias propheta, qui anno Darii 
secundo in hxc verba erumpebat : « ' Quousque te, 
Domine omnipotens, Hierosolymorum non miseret 
czeferarumque Judzez urbium, quas abhinc annis 
septuaginta contemnis? » Qux tu reputans, roga- 
bis, cur nam initio librorum Esdre dictum sit : 
« ** Ànno primo Cyri Persarum regis, ut Dei verba, 
Jeremis ore prolata, in rem conferrentur, excitavit 
Dominus Cyri regis Persarum spiritum, qui jussa 
ejusmodi scriptis litteris universo regno propo- 
suit? » Jam et ea, qua ibi sequuntur, liberationem 
Judzorum declarant, et Cyri de instaurando tem- 
plo. mandatum. Atqui hzec nonne persuadeaut, se- 
ptuagenariam captivitatis periodum sub Cyro po- 
tius quam sub Dario fuisse conclusam? 

2. His ego occurrens aio: duo tempora septua- 
genaria prophetico sermone esse prenuntiata, quo- 
yum primum a templo everso exordiens, desinit in 
: annum secundum Darii, quod diserte dicitur a 
Zacharia ; alterum a Judzis in servitutem redactis 
usque ad captam Babylonem ChaldeorumqQue re- 
gnum sublatum, cujus temporis periodus ab ipso 
valicinio initium capit, e£ sub Cyro concluditur, 


secundum Jercmiz dictum, qui futura przsagiens C 


aiebat : « *** Hzc inquit Dominus: Postquam an- 
nos septuaginta Babylone exegeritis, ego quidem 
vos invisam, meique oraculitenax ad hunc locum re- 
ducam. » Rursusque vaticinans: «**** Universa, in- 
quit, regio ha:c ad excidium vastitatemque voca- 
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A bitur, ejusque incole inter ethnicos Bahylonio regi 
servient. Tum et illam gentem, inquit Dominus, et 
Chaldzorum regionem subvertam. » Quz omnia sub 
€yro evenerunt. Captivitatis tamen tempus haud- 

quaquam a templo everso percensendum est, sed 
paulo altius repetendum, nempe ab altero Joa- 
chimi Judeorum regis anno(1), quo regnante 
prima captivitas a Nabuchodonosoro rege Babylo- 
niorum invecta est; imo vero ab eo tempore, quo 
Jeremias vaticinandi initium fecit. Inde enim us- 
que ad urbem obsessam templumque inflammatum, 
anni xL excurrunt; ad primum vero Cyri annum, 
septuaginta. Ex eo spatio quod abs Jeremia vati- 
cinium exorso ad Cyrum interjacet, prior periodus 
septuagenaria conflatur. Rursus a templo sublato 

B ad Cyrum anni sunt xxx, ila ut altero Darii anno 

sepiuaginta item anni exsistant (2). Denique oc- 

tavo (3) Darii anno templum restitutum est. 

9. ''' Deinceps Judzis nullus indigena rex fuit : 
pontificibus suis tanquam principibus ducibusv. 
utebantur : ceterum Persarum regibus obtempera- 
bant, quandiu Persidis regnum mansit (4). Exin in 
Macedonum potestate fuerunt, qui post Alexan- 
drum regia auctoritate praefulserunt, usque ad Λη- 
tiochum Epiphanem, qui Syrie regno potitus Ju- 
deam gentem vexare ccpit ut ad ethnicam su- 
perstitionem traduceret. Sub hoc videlicet Mata- 
thias Asamonis filius Hierosolymitanus sacerdos, 
ejusdemque filius Judas, cognomento Machabzus, 
tum et horum successores principatum Judaicum 
redintegrarunt, eumdemque ad Augustum usque 
retinuerunt ; cujus atate regnuin alienigena, Ro- 
manorum jussu, obtinuit Herodes. Atque eo de- 
mum tempore Servatoris nostri Jesu Cnnisri nata- 
lia fuerunt, relatzeque a Moyse prophetiz finis impo- 
situs,"***** « Nunquam scilicet desideratum iri prin- 


() Κύριε παντοχράτωρ, ἕως τίνος οὐ μὴ ἐλεήσεις τὴν Ἱερουσαλὴμ., xol τὰς πόλεις Ἰούδα, ἃς ὑπερεῖδες 


κοῦτο ἑθδομηκοστὸν ἔτος; Ex Zacharia 1, 19. 


(7) Καὶ ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει Κύρου τοῦ βασιλέως Περσῶν , τοῦ τελεσθῆναι λόγον Kuplou ἀπὸ στόµατ 


Ἱερεμίου, ἐξήγειρε Κύριος τὸ πνευμα Κύρου βασιλέως Περσῶν, xai παρήγγειλε φωνὴν ἓν πάσῃ 


«2100 χαί γε ἐν γραπτῷ λέγων. Ex Esdra 1, 4. 


ος 
βασιλείᾳ 


(7*) Όταν µέλλῃ πληροῦσθαι Βαθυλῶνι ἑθδομήχοντα ἔτη, ἐπισχέφομαι ὑμᾶς, xaX ἐπιστήσω τοὺς λόγους 


ου ἐφ᾽ ὑμᾶς τοῦ ἀποστρέψαι τὸν λαὸν ὑμῶν εἰς τὸν 
("") Καὶ ἔσται πᾶσα 


τόπον τοῦτον. Ex Jeremia xxxvi seu xxix , 10. 


γη εἰς ἀφανισμὸν xat εἰς ἑρήμωσιν, xal δουλεύσουσιν ἐν τοῖς ἔθνεσι τῷ βασιλ.εῖ 


Βαθυλώνος. Ἐχδιχήσω xat ἐπὶ τὸ ἔθνος ἐκεῖνο, φησὶ Κύριος, xa ἐπὶ τὴν γῆν Χαλδαίων, χαὶ θήσομαι αὐτοὺς 


εἰς ἀφανισμὸν αἰώνιον. Ex Jeremia xxv, 11, 12 
(777) Διέμεινάν τε ὲξ ἐχείνου τοῦ χρόνου 


ἡγεμόσι χρώµενοι τοῖς οἰχείοις ἀρχιερεῦσι, τοῖς δὲ ᾽Ασσυρίων 
αχούοντες, χαὶ μετ ἐχείνους τοῖς μετ) ᾿Αλέξανδρον ἄρξασι 


Ἱουδαῖοι ἀθασίλευτοι, ὅσα ἐπὶ ἰδίοις βασιλεῦσιν, ἄρχουσι μὲν καὶ 


ασιλεῦσι τὸ πρῶτον f| τοῖς Περσών ὑπ- 
αχεδόσι, μέχρις ᾽Αντίόχου Ἐπιφανοῦς, ὃς της 


Συρίας βασιλεύσας ἑλληνίδειν ἐξηνάγχασε τὸ Ἰουδαίων ἔθνος. Ab excerptis Scaligeri, ed. Amstel., p. 51. 
(e Οὐκ ἐχλείψει ἄρχων ἐξ Ἰοῦδα, xal ἡγούμενος &x τῶν μηρῶν αὐτοῦ, ἕως ἂν ἔλθῃ ᾧ ἀπόχειται: καὶ 


αὐτὸς προσδοχία ἐθνῶν. Ex Genesi χιικ, 10. 


(1) Ἱία codex Árm. anno; sed confer posterio- 
rem librum. De hebdomadis septuaginta Eusebius 
apud Syncellum p. 249 D. 

(2) Audiendus Syncellus p. 217 B-C, apud quem 
Eusebius paulo aliter loquitur : Απὸ vy' ἔτους Ἰω- 
σίου τινὲς τῶν ἐξηγητῶν, ἓν ofc χαὶ Εὐσέδιος, τὸ 
ἑθδομηχονταετηριχὸν τῆς αἰχμαλωσίας χρόνον βού- 
λονται μετρεῖσθαι ἕως τοῦ πρὠτου ἔτους Κύρου γινό» 
µενον ἕτη ἑθδομήχοντα. Κατὰ δὲ δεύτερον τρόπον, ὁ 
αὐτὸς ἐθδο ηπονταετὴς χρόνος συνάγεται ἀπὸ τοῦ 
ἐν  στῶτος ν Écoug Ἰωακεὶμ, ἀφ' οὗ xai Θέὸς διὰ 
προφῄτου ἐγχαλεῖ τοῦ λαοῦ τοῦ Ἰούδα περὶ τῆς ἄπει- 


D θείας, ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος τοῦ αὐτοῦ Κύρου. Κα-ὰ 
δὲ Υ’ xal τελευταῖον ἀπὸ τοῦ ια’ ἔτους Σεδεχίου, ἕως 
τοῦ δευτέρου ἔτους Δαρείου. Τισὶν δὲ ἀχριθέστερον δο- 
χεῖ ἀπὺ τοῦ ε’ ἔτους τῆς προφητείας Ἱερεμίου, ex; φῃ- 
σιν Εὐσέδιος, τὰ o ἐπὶ τὸ α’ ὅτος Κύρου ἀριθμεῖν. 
Sed enim hoc loco Syncellus prae oculis habebat 

otius Eusebii nostri verba libri ri, ad annum Abra- 
ami 1457. 
9) Atqui cap. 11, n. 5, dictum est sexto. 
4) Textus Grzcus, Assyriis primo regibus seu 
Persis obtemperabant ; exin, ec. 
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cipem ex Juda, ducemque e femore ejus, donec is A dem et antequam Darium interimeret jam regnave- 
adventaret cui servatum est, in quo gentes spem — rat annis v1. Summa temporis ab altero Darii anno 
suam collocaverunt. » Atque hzc ita se habent. ad Alexandri obitum, qui in primum annum incidit 

4. Summa vero temporis a Salomone templique  olympiadis centesimz quartz decims, anni sunt 
primordiis usque ad annum Darii Perse secundum — cxcvil. 


templique instaurationem, anni sunt bii, Tum a 6. Post Alexandri obitum, JEgypti et Alexandri- 
Moyse egressuque ex Egypto ad Salomonemetcon- ne urbis imperium tenuerunt bíi : 

ditum templum, anni sunt ccccLxxx. À primo au- 1. Ptolemzus Lagi annis XL. 

tem anuo Abrahami ad exitum anni pv. Et a dilu- Ill. Ptolemzus Philadelphus annis xxxvi (6) 

vio ad primum annum Abrahami, anni DCCCCXLI. Sub hoc Hebrzeorum sacri Libri ad Graecam 


Et ab Adamo ad diluvium anni µµοοχω!. Denique — linguam translati sunt, et in Alezandring urbis bi- 
3b Adamo ad Darii alterum annum secundumque — bliotbecam recepti. 


Hierosolymitani templi edificium cumulantur anni lll. Ptolemzus Evergeles annis xxv. 
ΜκκνΌσι χχχ (1). Reliqua tempora post alterum Da- IV. Ptolemzus Philopator annis xxi. 

rii annum, qui fuit sexagesimze quint» olympiadis V. Ptolemzus Epiphanes annis xxir. 

annus primus, efficiunt olympiadas cxxxvit, annos B. VI. Ptolemzus Philometor annis xxxiv. 

pxLvit. Qua tempora singillatim ita supputantur. 7. Hujus atate regnavit in Syria Antiochvs, co- 


9. Post Cyrum regem primum Persarum, dia-  gnomento Epiphanes, sub quo ea contigerunt quz 
dema ad Cambysem recidit; ab hoc ad Darium, in libro (7) Machabzorum narrantur ; nempe, quod 
qui annis omnino regnavit vi eupra xxx. Hujus — Antiochus Judzam gentem ad superstitiones ethni- 
anno altero templum Hierosolymis instauratum — cas relabi coegerit, templumque dedicatis ibi si- 
est (2). Reliqui sunt. Darii xxxiv. Teneanturigitur gnis temeraverit, tum et sacram supellectilem 
Darii anni xxxiv. Tum Xerxis anni xx (5), sub quo  olymplade centesima quinquagesima prima (8) di- 
Fstheris res agebantur. Deinde Artaxerxis anni χω. ripuerit. Interjacent autem inter Macedonis Alexane 
Sub hoc Esdras sacrorum apud Judzos librorum — dri obitum primumque annum Epiphanis Antiochi 
peritus scriba florebat. Is etiam fertur cunctas a απηϊ σι, (9) : et inter alterum Darii annum atque 
Deo dictas Scripturas in mentem sibi revocasse, — ipsum Antiochum anni cccxrvin (10). Hujus * Antío- 
easque Judzis tradidisse novis Hebraicarum lie- chi temporibus Matathias, Asamonzi fllius, patrio- 
rarum formis expressas (4): idque post bella que — rum sacrorum zclum pre se ferens, dux gentilis 
regionem illam vastaverant. Preterea et Nehemias | exercitus exstitit. Huic successit Judas filius, co- 
pincerna cognoscebatur, qui mandante rege in Ju- "^ gnomento Machabzus. Post hunc rursus frater Jo- 
deam progressus Hierosolyma excitabat, urbemque — nathas: post quem frater item Simon, in quo li- 
müonibus ambiebat : eatenus enim urbs in ruinis — ber (11) Machabxeorum finem facil, annorum qua- 
consederat, templo excepto, quod sub Dario re- — draginta (12) res complexus, nempe usque ad οἶγια- 
vixerat. Post Artaxerxem dominati sunt Persis hi : —piadem centesimam sexagesimam primam exple- 
Darius annis xix (b). Artaxerxes Mnemonannis x. — tam: a qua ad Augustum Romanorum imperatorem 
Ochus annis xxvi. AÁrses annis rv. Darius an- anni Lxxxvin supersunt. 
nis vj. Post hos Alexander Macedo Persarum im- 8. Post Simonem, testibus Africsno et Josepho (15), 
perium delevit, reguavitque ipse annis vt; qui qui- — Judzorum ductavit exercitum Jonathas (14), qui et 


e 


() Κατά δὲ ᾿Αντίοχον τουτονὶ Ματταθίας ᾿Ασαμωναίου παῖς ζηλον τὸν ὑπὲρ τῆς πατρίου θρησχείας 
ἀναλαθὼν, τὴν Ἰουδαίων ἀρχὴν ἀνεχτήσατο, xal ἠγῆσατο τοῦ λαοῦ. Μεθ᾽ ὃν ὁ vibe αὐτοῦ Ἰούδας ὁ &ntxn- 
θεὶς Μαχχαθαῖος. Ἰωνάθης μετὰ τοῦτον. Σίµων τουτονὶ ὁ ἁδελφὸς αὐτοῦ διαδέχεται. Εἰς τοῦτον fj βίθλος 
τῶν Μαχκαθαίων περαιοῦται περιέχουσα χρόνον ἐτῶν τεσσαράχοντα μέχρι τέλους ρξα’ ὀλυμπιάδος. 
Μετὰ δὲ Σίµωνα Ἰουδαίων ἡγεῖται, καθὼς ᾿Αφριχανὸς χαὶ Ἰώσηππος ἱστοροῦσιν, Ἰωνάθης, ὁ καὶ Ὑρχανὸς, 


(ὐ Syncellus p. 181 D ait : Εἰσὶν ἀπὸ ᾿Αδὰμ. ἕως vy (6) Codex Arm. xzwiu, sed inferius xxxvi. 
ἔτους Σολομῶνος χατὰ Εὐσέθδιον, ἱἹδρό: Ab Adamo D (1) Nempe primo. 
ad octatum — Salomonis annum — Eusebius annos 8) In. secundo libro dicuntur hec ab Eusebio 
NNMMCLXX ponit. Templum conditum est anno 1v contigisse olympiade cLin. 
Salomonis. Ergo a wmwuwpcLxxx, subductis pcit et 9) Vide posteriorem librum. 
IY, Supersunt anni MMMMLIXIVY. 10) Vide rursus posteriorem librum. 
(2 Nempe anno altero instaurari ceptum, oc- 41) Scilicet primus. 
lavo vel potius sexto absolutum est. (12) Ergo mendose scribitur apud Syncellum tri- 
$) In codicis textu xi, at in niargine xx. inta. En autem ejus verba p. 288 A. 0 ἀπὸ Ματτα- 
4) Rem hanc celeberrimam rursus attingit Eu- — 0iou τοῦ πατρὸς τῶν Μαχκαθαίων Ἰούδα γαὶ Ἰωνά- 
sebius in secundo libro, quod facit etiam in prz» ου χαὶ Σίμωνος χρόνος χατὰ Εὐσέθιον ἑτῶν ἐστι 2^ 
fatione Psalmorum, itemque in Commentario ad — Summa temporis, quo Matiathias Machabeorum pa- 
psalmum L xn. Et quidem de Esdra librorum sacro- ter, nec non filii Judas, Jonathas et Simon rem pu- 
rum instauratore, itemque de litterarum apud He- — blicam administrarunt, anni sunt xxx ad. Eusebii 
brzos mutatione, judicia veterum Patrum nec non rationes. Dicendum erat igitur quadraginta, uti est 
judzorum commode coacervavit Calmetus in per- in Greco texiu, utque a posteriore Eusebii libro. 
doctis dissertationibus Esdre przepositis, ad quas — confirmari videtur. 
iectores ablegamus. m Antig. xin, 8. 
(5) Ita etiam in tabulis et in posteriore libro. 14) Ita Jonathas in textu Armenio et Greco ; 
Δι superius cap. 15 scribuntur anni vu. quin etiam in Armeniacis Bibliis 1 Machab. xit, 
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Hyrcanus, annis xxvi. Deinde Aristobulus anno uno. A rius. Hujus anno quinto decimo Doswiwus ποδτεκ 


]g regium primus diadema gestavit, regem una 
pontiticemque Judzs genti se prebens(i) post 
Babylonicam captivitatem anno cpLxxxiv. Post eum 
Alexander, qui et Jannzus, Judaeorum regnum te- 
nuit annis xxv (2). Deinde uxor ejus Alexandra, 
quie et Messalina (3) annis ix. Denique Aristobulus 
atque Hyrcanus (4). Hac 2:tate Pompeius Romani 
exercitus dux Judaeos stipendiarios fecit Romano- 
rum ; Hyrcanoque iniposito eis rege, vinctum Ari- 
stobulum Romam transtulit. Tunc Romanorum 
principatum invadit olympiade centesima octoge- 
sima quarta (5) Julius Cesar solus imperans an« 
nis iY et mensibus v. Post eum Augustus, qui et 
Sebastus (0), annis Lv1 et mensibus vr. Sub hoc 
Ilerodes primus ex alienigenis, cui, homini scili- 
cet genere AÁscalonio, jus nullum in Judaicum re- 
gnum erat, a Romanis potestate insignitus est. 
Sub eo Üncrus Dg nascitur Bethlehemi in Judza (7). 
Post Augustum Romanorum imperator fuit Tibe- 


Jesus uNcrUs Dri in humana vita manifestatus 
est (8) olympiadis ducentesimze prima anno quarto. 

9. Quare fiunt ab Epiphane Antiocho ad quintum 
decimum annum Tiberii, anni cci. Tum ab Alexan- 
dro Macedone ad eumdem annum Tiberii, anni 
€ccLij. Et ab altero anno Darii, anni pxrivin. Rur- 
sus a quinto decimo anno Tiberii ad supremam 
Hierosolymorum obsidionem, qui in alterum Ve- 
spasiani annum incidit, confüciuntur anni σι. 
Erant * autem ab Adamo ad alterum annum Darii, 
anni πµµµροισσς (9) : tum ab altero Darii anno ad 
quintum decimum Tiberii , anni pxLvin; ergo ab 
Adamo ad quintum decimum Tiberii annum, summa 
annorum wwuwwccxxviur (10) est. Jamvero a quinto 


B decimo Tiberii anno ad Constantini victoris Δι- 


gusti vicennalia anni excurrunt ccc. Summa ergo 
temporum — Hebraicorum consurgit in annos 
MuuMMuDxxvin (11) , secundum Septuaginta virorum 
interpretationem : nam secundum quidem Hebraica 


ἔτη xc'. Me0' ὃν ᾿Αριστόδουλος ἔτος α’ ' οὗτος πρῶτος διάδηµα περιέθετο, ὁμοῦ xal βασιλεὺς xat ἀρχιερεὺς 


γευονὼς τῶν Ἰουδαίων ἔθνους, 


ετὰ ἔτη ur τῆς εἰς Βαθυλῶνα αἰχμαλωσίας. Μεθ᾽ ὃν ᾿Αλέξανδρος, ὁ xat 


Ἰανναῖος, ἕτη x6'. Μεθ’ ὃν Αλεξάνδρα, ἡ xaX Σααλίνα, γυνὴ αὐτοῦ, ἔτη θ’. Μεθ) ὃν ᾿Αριστόθουλος xat "Y oxa- 


νός. χαθ' οὓς Πομπῄῆϊῖος Ῥωμαίων στρατηγὸς ὑποφόρους 'Po 


ίοις ἑποιήσατο Ἰουδαίους, Ὑρχανὸν μὲν 


ἐπιστήῆσας αὐτῶν βασιλέα, τὸν δὲ ᾿Αριστόθουλον δέσµιον εἰς 'Ῥώμην ἀγαγών. Κατὰ τοῦτον τὸν “χρχανὸν, 
Ῥωμαίων ῥᾳσιλεύει ἐπὶ τῆς ρπδ’ ὀλυμπιάδος Ἰούλιος Καΐσαρ ἔτη ὅ, μῆνας C. Μεθ) ὃν Αὔγανατος, ὁ xal 


Σεθαστὸς, ἔτη νς’, μῆνας c', xa0' ὃν Ἡ 


βασιλείαν ὑπὸ Ῥωμαίων χειρίζεται, γένος ὢν ᾿Ασχαλωνίτης. Ἐπὶ τούτῳ xai ὁ 
ουδαίας. Μετὰ δὲ Αὔγουστον Ῥωμαίων ἐδασίλευσε Τιδέριος τούτου ἔτος ἣν 
χατον, bv ᾧ Σωτὴρ xai Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς ὁ θεὸς (15) ἀνεφάνη ἐν τῷ τῶν &vOpu mur 


εν Βηθλεὲ 
πεντεχα 
βίῳ. Ab excerptis Scaligeri, p. 51-52. 


γεννᾶται τῆς 


ρώδης πρῶτος ἀλλόφυλος οὐδὲν προσήχουσαν αὐτῷ τὴν Ἰουδαίων 


ριστὸς ὁ ᾽Υἱὸς (42) τοῦ Θεοῦ 


("Hv δὲ ἀπὸ ᾿Αδὰμ ἕως δευτέρου ἔτους Δαρείου ἔτη ὄχπ. Καὶ τὰ ἀπὸ δευτέρου ἔτους Δαρείου Écr) «pr. 
Ὁμοῦ τὰ πάντα ἀπὺ 'Abàp ἐπὶ τὸ πεντεχαιδέχατον ἔτος Τιδερίου ἔτη (eaxn). ᾽Απὸ δὲ πεντεκαιδεχάτου ἔτους 


55. Ab Eusebio tamen in posteriore libro scribitur C ab Abrahamo Tad Tiberii decimum quintum, ut vi- 


oannes, quz? est longe communior lectio, occurrit- 
4ue etiam in Bibliis Arm. I Machab. xvi, 1 et 2. 

(4) Confer Josephum Antig. xiu, 41. 

- (2) lta codex Arm.; sed idem in posteriore li- 
bro xxvi. 

(9) Hac dicitur Messalina etiam a Chorenensi 
Hist. n, 45. Armenius tamen Samuel scribit Sa- 
lina, Cpiphanius hz:er. xxix, cap. 5, Saalina. 

4) Codex Arm., mendose, qui et Hyrcanus. 

9) Lib. 1, olymp. 183. 

6) Recole cap. 15, n. 8, col. 145, not. 4. 

(7) Hzc Hebrzorum tempora a soiuta captivitate 
xsque ad Christum perspicue exponit , przeter alios 
bistoricos, eliam Augustinus De civ. Dei, xvin, &5. 
. (8) Haec est illa Theophania, seu publica Christi 
vita (Luc. cap. 11) quam Eusebius noster quinque 
voluminibus narraverat; eujus deperditi operis 
fragmenta xvin ego edidi in hae collectione Scri- 


dere est in posteriore libro, anni uuxLiv ; qua est 
summa annorum vMCCIXV)U. 

(11) Codex Arm. hic uuu xvii, Jam opere pre- 
tium est huic loco verba Syncelli.p. 95 D,subjungere: 
Μέμφονται τὸν Ἑὐσέδιον "Avtavó; χαὶ Πανόδωρος 
εὐλόγως, ὅτι ἐν τῇ ἀναχεφαλανώσει τοῦ χρονογραφίο» 
σι’ ἔτη ἑσφάλη” ἀντὶ γἀρ,εωις’ ἔγραφεέφχς'. Ἔστοι- 
Ἀείωσε δὲ οὕτως. ἀπὸ 'Aókp ἕως τῆς χεννῆσεως 

Αθραὰμ συνῆξεν ἔτη Υρπδ: xai ἀπὸ ᾿Αθραὰμ ἕως | 
τῆς εἰχοσαετηρίδος Κωνσταντίνου Ev τῷ κατὰ πλάτος 
συνῆξε γρόνον ἑτῶν (ᾖβτμθ’, ἃ Ὑίνεται Evry soxc'- 
Anianus et Panodorus (chronographi) Eusebium 
merito incusant , quod in temporum definienda 
summa, nonaginta annos et. ducentos omiserit. Pro | 
annis enim vMDCCCXVI , scripsit annos vMbxxvi (dic 
ΧΣΥΙΙΙ). Sic autem. rationes duxit : ab Adamo ad 
Abrahami natalia confecit. annos muucLxxxiv; ab 
Abrahamo autem ad Constantini vicennalia in am- | 


ptorum velerum tomo I repetit» editionis. Nuper D pliore historia (primo Chronicorum libro) annos nu- 


vero aliud fragmentum in Vaticano quodam codice 
reperi, quod ita se habet. 


Εὐσεδίου β τῆς θεοφαγείας. 


Ἑδδομήκοντα δὲ ἀνεδείχνω μαθητὰς, ἁπόσα λέγε- 
ται καθ) ὅλης τῆς οἰκουμένης ἔθνη τυγχάνειν * τοῦτο 
δὲ xal ἡ Μωσέως δηλοῖ Γραφὴ τὸν χατάλογον ποιου- 
µένη τῶν μετὰ τὸν χαταχλυσμὸν τοῦ Νῶε γενοµέ- 
vtov παίδων ἐξ ὧν τοὺς πάντας ἑθδομήχοντα φῦναι, 
οὓς προπάτοβας τῶν χαθ᾽ ὅλης τῆς οἰχουμένης ἐθνῶν 
λόγος ἀληθὴς Υεγονέναι κατέχει. 

(9) Ita codex Arm. in textu; at in margine 
MNNMDCLXX. 

(10) Pressius sic conficitur summa secundum Se- 
piuaginta interpretes : ab Adamo ad diluvium anni 
MuCCXULIL; a diluvic ad Abrahamum anni nccccxun ; 


meravit MMCCCXLIY; unde summa consurgit. annorum 
MMMMMDXYVI. Pergit autem ibidem Syncellus expo- 
nere, quo pacto ab Eusebio auni ccxc (seu ccxci) 
pretermissi sint,nempe quia non scripserit Cai- 
nani Árphaxadai annos ante procreandum cxxx , 
deinde Áodi judicis annos x, tum alienigenarutu 
ex intervallo dominantium annos cxi, denique post 
Samsonis obitum annos libertatis seu pacis xr. 
Conferatur Syncellus etiam pp. 92 C,111 B, 469 
B. Jam de Syncelli ipsius rationibus εἰ de ejusdem 
$rvpe iniquo Judicio super Eusebii calculis nihil nos 
disserendum putamus. 

(12) Ὁ υἱός, filius, abest hica codice Àrm. Est ta- 
men in Eusebii posteriore libro. 

(16) Armenius interpres legebat Χριστὸς θεος. 








181 CHRONICORUM LB. 1. 


154 


Judeorum exemplaria detrahuntur anni uccxxxvii A Horum.'omntum οομβἱρησίας litteris memorias sa«. 


(1; secundum autem Hebraica-item exemplaria 

Samaritanorum detrahuntur anni cuxxxv (2). Atque 

apud Hebreos ratio temporum predicto modo se 

babet (3). 

CAPUT XIX. 

Ouomodo in /Egyptiorum chronologia tempora quo- 
que /Ethiopum contineantur. Quomodo itein. Pto- 
ἱεπιαὶ  /Egyplum  Alexandriamque tenuerint. De 
ratione chronologie apud /£gyptios. 

Peractis Chaldeorum et Assyriorum atque Πο- 
breorum chronologiis, res postulat, ut ad fastorum 
Jgyptiacorum tractationem accedamus. Diodorus 
primo historice Bibliothece sus libro hec verba 
scribit. Fabulantur * apud eos quidam , initio deos 
el heroas dominatos esse in /Egypto annis paulo 
minus sexdecim millibus (4): postremum autem 
deorum regnavisse Isidis filium Orum. Aiunt deinde 
potitos esse regionis homines, ducto initio a My- 
ride, annis paulo minus quinque millibus usque ad 
oympiadem octogesimam supra centesimam (5), 
qua etate nos in Egyptum venimus, potiente regni 
Ptolemzo, qui novus Dionysus appellabatur. Cz- 
terum eorum qui regioni cum imperio prafuerunt, 
plurimi numerantur indigen: ; minima pars Athio- 
pum, Persarum atque Macedonum. AEthiopes domi- 
nati sunt quatuor, et hi quidem haud continua serie 
sed ex intervallo, annis paulo minus xxxvi. Persz 
autem nationi huic Cambysis regis armissubactz im- 
peraverunt annis cxxxv, computatis etiam tempori- 
bus, quibus /Egypuii rebellaverunt, propter gravis- 
sime tyrannidis impatientiam ,  Persarumque im- 
pietatem in indigenas deos. Extremi Macedones 
gubernacula tenuerunt, eorumque successores an- 
nis cc.xxvi. Reliquo omni tempore regibus indige- 
nis usi sunt, viris quidem cpLxx, feminis autem v. 


ο δερίου ἐπὶ τὴν εἶχοσαε 
3 (pm xat 


) Μυθολογοῦσι 0' αὐτῶν τινες τ 


την χώραν 
τοστης xaX ὀγδοηχοστῆς ὀλυμπιάδος, xa 


cerdotes tenebant in templis (6), ab ultima state 
perpetuo ordine traditas, quantus nimirum quisque 
τες fuisset viribus, strenuitate, indole, victoriis, 
rebusque cseteris sua setate perpetratis. Sed enim 
singulorum actus scribi a nobis plane nullius usus 
est atque supervacaneum, presertim cum multi 
ex his nihil admodum utile sua zetate aggressi sint. 
Hactenus Diodorus. Opportunum commodumque 
est etiam ex Manethone res /Egyptiacas hic subne- 
ctere, in quo presertim auctore historia ista niti 
videtur, 


CAPUT XX. 


Ez JEgypiiacis Manethonis monumentis, qui in tres 
libros historiam suam tribuit. De diis et de heroi- 
bus, de manibus et de mortalibus regibus qui /Egy- 
pto pre (uerunt usque ad regem Persarum Darium. 
1. Primus /Egyptiorum deus (7) Vulcanus fuit , 

qui etiam ignis repertor apud eos celebratur. Ex eo 

Sol (8); postea Agathodzmon ; deinde Saturnus; 

tum Osiris; exin Osiridis frater Typhon; ad ex- 

tremum Orus Osiridis et Isidis fllias. Hi primi inter 

AEgyptios rerum potiti sunt. Deinceps continuata 

successione delapsa est regia auetoritas usque ad 

Bytin per annos tredecim mille ac nongentos. Lu- 

narem tamen annum intelligo, videlicet triginta 

diebus constantem : quem enim nunc mensem di- 

cimus , AEgyptii olim anni nomine indigitabant. 

Post deos regnaverunt heroes annis MCCLY : Fürsus- 


6 que alii reges dominati sunt annis wpcccxvir :- tem 


alii triginta reges Memphit:e annis wpccxc : deinde 
alii Thynitz: decem reges annis 6605. Secuta est ma- 
Bium heroumque dominatio annis MMMMMDCCCXID. 
Summa temporum in undecim millia consurgit an- 
norum (9), qui tamen lunares , nempe menstrui , 
sunt. Sed revera dominatio, quam narrant /Egy- 


ίδα Κωνσταντίνου τοῦ νιχητοῦ σεθαστοῦ ἔτη v. Συνάχεται Ó πᾶς χρόνος εἰς 
τὴν τῶν | ὀδομήχοντα ἑρμηνείαν. Ab excerptis Scaligeri p. 52. 
μὲν πρῶτον ἄρξαι τῆς Αἰγύπτον θεούς τε καὶ ἥρωας, Een 
ποντα τῶν P καὶ ὀκταχισχιλίων, καὶ θεῶν ἔσχατον βασιλεῦσαι τὸν Ἴσιδος ρου" ὑπ' ἀνθρώ' 
be σιλεῦσθαί φᾶσιν ἀπὸ Μύριδος (10) ἔτη βραχὺ λείποντα τῶν πεντακισχιλίων, μέχρι vf; EX 
fiv ἡμεῖς μὲν παρεδάλοµεν εἰς Αἴγυπτον, ἐθασίλευε δὲ Πτολεμαῖος, 


αχὺ λεί- 
Ho δὲ 


ὁ νέος Διόνυσος χρηματίζων. Τούτων δὲ τὰ μὲν πλεῖστα χατασχεῖν τὴν ἀρχὴν ἐγχωρίους βασιλεῖς, ὀλίγα δὲ ᾿ 


Αἰθίοπας xai Ἡ 
µατος, ἔτη τὰ πάντα βραχὺ λείποντα τῶν ἓξ x 


σας xa Μακεδόνας. Αἰθίοπας μὲν οὖν ἄρξαι τέσσαρας, οὗ χατὰ τ e, ἁλλ᾽ ix διαστ{- 
h τριάκοντα. Πέρσας δ᾽ ἠγήσασθαι, Καμθύσου τοῦ βασιλέως 


τοῖς ὅπλοις χαταστρεφαµένου τὸ ἔθνος, πέντε πρὸς τοῖς ἑχατὸν xal τριάχοντα ἔτεσι, σὺν ταῖς τῶν Αἰγυπτίων 
ἀποστάσεσιν, ἃς ἐπηιήσαντορ φέρειν οὐ δυνάµενοι τὴν τραχύτητα τῆς ἐπιστασίας xal τὴν εἰς τοὺς ἐγχω- 
βίους θεοὺς ἁσέθειαν. Ἐσχάτους δὲ Μακεδόνας ἄρξαι χαὶ τοὺς ἀπὸ Μακεδόνων ἐξ ἕτη πρὸς τοῖς διαχοσίοις 

χαὶ ἑθδομήχοντα. Τοὺς δὲ λοιποὺς χρόνους ἅπαντας διατελέσαι βασιλεύοντας τῆς χώρας ὄγχωρίους, ἄνδρας 


μὲν ἑθδομῆχοντα π 


τοῖς τετραχοσίοις, γυναῖχας δὲ πέντε. Περὶ ὧν ἁ πάντων ol 


ν ἱερεῖς εἶχον ον la 


ci; iy «alg ἱεραῖς βίδλοις &x παλαιῶν χρόνων ἀεὶ τοῖς διαδόχοις παραδεδοµένας, ὁπηλίχον ἔχαστος τῶν 


σιλευσάντων ἐγένετο τῷ 


χέθει, χαὶ ὁποῖός τις τῇ φύσει, xal τὰ χατὰ τοὺς ἰδίους χρόνους ἑχάστῳ πρα- 


γδέντα. "Hylv δὲ περὶ ἑχάστου τὰ χατὰ µέρος pax gov ἂν εἴη καὶ περἰεργον γράφειν, ὡς ἂν τῶν πλείστων 


αΓρῄστων περιειλημµένων. Ex Diodoro Sic., 1, 4 


(1) Confer cap. 16 , n. 14. Sed hictextus Arm., D Hist. 1, 6. Sed deus apud Syncellum, p. 18. Reapse 


JNIYII pro xxxv. 
(2) Confer cap. 16, n. 14. 
n Lege etiam Suidie calculum voc. Αδάμ. 
4) Grzece xvin. 

t6 Codex Arm. cLxx. 

,(6) Ergo Armenius interpres, seu potius Euse- 
hius, legebat in Diodoro ἱεροῖς templis. non ἱεραῖς 
b . LEoPARDUS. 

(7) CoJex Arm., homo; et sic etiam Chorenensis 


hic agitur de ZEgypliaca deorum dynastia. Jp. 

(8) Confer Syncellum pp. 19, 51, et Suidam voc. 
jc. 
1 (9 | De his immanibus /Egyptiorum antiquitatibus 
confer Syncellum p. 51-52 apud quem Sol Vulcani 
filius myriadibus tribus annorum regnat. 

15) Gracus textus vulgo corruptus, ἀπὸ µνριάδος, 
sed restituitur a codice Vaticano ἀπὸ Μύριδος. (9. 
dex Arm., sub Myride. 
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ptii, deorum, heroum ei manium tenuisse putatur A reges successivam potestatem acceperint, sed alius 


lunares annos omnino viginti quatuor mille et non- 
gentos, ex quibus fiunt solares anni MMCCVI. 

9. Atque hec quidem si cum Hebreorum chrono- 
logia conferre volueris, in eamdem plane conspirare 
sententiam videbis. Namque AEgyptus ab Hebrxis 
Mezraimus appellatur : Mezraimus autem multis 
post diluvium annis exstitit (1). Quippe e Chamo 
Noachi filio post diluvium ortus est /Egyptus sive 
Mezraimus, qui primus ad JEgypti incolatum pro- 
fectus est, qua tempestate gentes bac illac spargi 
ceperunt. Erat autem summa temporis ab Adamo ad 
diluvium, secundum Hebrzos, annorum wwccxun (2). 

9. Ceterum cum ZEgyptii praerogativa antiquita- 
tis quadam seriem ante diluvium tenere se jactent 


deorum, heroum et manium annis plus viginti mille B 


regnantium ; plane zequum est, ut hi anni in men- 
ses tot convertantur quot ab Hebrzis memorantur 
anni: nempe ut qui menses continentur ín memo- 
ratis apud Hebreos annis, ii totidem intelligantur 
AEgyptiorum lunares anni (2), pro ea temporum 
summa qua a primo condito homine ad Mezrai- 
mum usque colligitur. Etenim Mexzraimus generis 
JEgyptiaci auctor fuit, ab eoque prima JE£gyptiorum 
dynastia credenda est. Quod si temporum copia 
adhuc exuberet, reputandum sedulo est plures for- 
tasse /Egyptiorum reges una eademque state ex- 
slilisse : namque οἱ Thynitas regnavisse aiunt et 
Memphitas et Saitas et 4Ethiopes eodemque tem- 
pore alios. Videntur prxterea alii quoque alibi im- 
perium tenuisse , atque hz» dynastie suo quaeque 
in nomo (4) semet continuisse : ita ut haud singuli 


alio loco eadem :etate regnaverit. Atque hinc con- 
git, ut tantus cumulus anuorum confieret. Nos 
vero his omissis, persequamur singillatim /Egyptio- 
rum chronologiam. 

4. * Post manes atque heroas, primam dynma- 
stiam numerant viii regum , quorum primus fuit 
Menes (5), gloria regni administrandi przpollens : 
a quo exorsi singulas regnantium familias diligen- 
ter scribemus, quarum successiva series ita con- 
texitur. 

Menes Thynites ejusque posteri septem (quem 
Herodotus Minam (9) nuncupavit). Hic annis xxx (7) 
regnavit. ldem et extra regionis sux fines cum 
exercitu progressus est, et gloria rerum gestarum 
inclaruit (8). Ab hippopotamo raptus est. 

Athothis hujus filius regno potitus est annis 
xxvii (9). Is regia sibi palatia Memphi construxit, 
et medicam item artem coluit, quin et libros de ra- 
tione secandorum corporum scripsit. 

Cencenes ejus filius annis xxxix. 


Vavenephis annis xin, cujus state fames regio- 
nem corripuit. ls pyramides prope Cho oppidum 
excitavit. 

Usaphzs annis xt. 

Niebzs annis xxvi. 

Mempses annis xviii. Sub hoc multa prodigia 
itemque maxima lues acciderunt. 

Vibesthes annis xxvi. 

Summa dominationis annorum ccLit. 

Secunda dynastia regum 1x. 


( Περὶ τῶν μετὰ τὸν χαταχλυσμὸν Αἰγυπτίων δυναστειῶν, ὡς Εὐσέθδιος. 
Μετὰ νέκυας xai τοὺς ἡμιθέους πρώτην δυναστείαν χαταριθμοῦσι βασιλέων ὀκτώ" ὧν γέχονε α’ Μήνης. ὃς 
διασήµως αὐτῶν ἠγήσατο ' ἀφ᾿ οὗ τοὺς ἐξ ἑχάστου γένους βασιλεύσαντας ἀναγράφομεν' ὧν tj διαδοχἡ τοῦ- 


τον ἔχει τὸν τρόπον. 


Α’, Μήνης θενίτης, χαὶ οἱ τούτων ἀπόγονοι ὦ, ὃν 
Ἡρόδοτος Μήνα ὠνόμασεν, ἑέασίλευσεν ἔτεσιν E'* 
οὗτος ὑπερόριον στρατείαν ἐποιῄσατο, xai ἔνδοξος 
ix (0 * ὑπὸ δὲ ἱπποποτάμου ἡρπάσθη. 

b. Άθωθις ὁ τούτου υἱὸς Ίρξεν ἔτεσιν xi, καὶ τὰ 
tv Μέμφει βασίλεια ᾠχοδόμησεν, ἰατριχήν τε ἐξῆσ- 
χησε, καὶ βίδλους ἀνατομιχὰς συνέγραψε. ΄ 

I". Κενχένης ὃ τούτου νἱὸς ἔτη λ0'. 


Οἱ δὲ πάντες Σ6ασίλευσαν ἔτη σνθ’. 
Δευτέρα δυναστεία βασιλέων ἑννέα. 


(1) Mezraimus dicitur quartus a Noacho et ter- 
tius à Chamo, filius nempe Chusi, apud Chorenen- 
sem Πέδί. 1, 4,qui eam notitiam ex. eruditi cujus- 
dam Syri scriptis hausisse se ait. Sane ita Mezrai- 
mus multo post diluvium tempore exstitisset, ut hic 


A'. Οὐενέφης ἔτη p6', ἐφ᾽ ob λιμὸς χατέσχε τὸν 
χώραν, ὃς al τὰς opa uibus τὰς περὶ Κωχώμ»» 
Ίγειρε. 

E. Οὐσαφαῆς ἔτη χ’. 

QG'. Νιεθαῆς ἔτη κς’. 

7’. Σεµέμψης ἔτη τη’, ἐφ᾽ οὗ πολλὰ παράσηµα ἐγέ- 
veto, καὶ μεγίστη φθορά. 

H'. Οὐθιένθης ἔτη κς’. 


esis alias varietates àpud Plinium Πε. vii, sect. 
19, οι apud Macrohium Saturn. 1, 12. 

(4) Aliter Armenius interpres, qui crasso errore 
νοµόν legem, et περιγεγράφθαι scriptum esse intelle- 


xit. Atqui νομός esL /Egyptiaca regio seu pra:feciu- . 


ait Eusebius (nisi forte locus corruptus est). Sed 
enim Mezraimus dicitur Chami filius a divinis Bi- 
bliis Gen. x, 6, et ab ipso mox Eusebio. 

(2) Intellige apud Hebreos in Lxx Virorum inter- 
pretutione ; et recole cap. 16, n. 8. 

(5) Confer de his annorum /Egyptiacorum rationi- 
bus Syncetlum p. 18 U, Suidas quigem voc. ἤ.1ιος 
ait dies aliquando numeratos pro annis. Censorinus 
cap. 19 annum /Égyptiorum antiquissimum dicit 
bimestrem ; imo  menstruum Plutarchus in. Numa 
cap. 13, et Varro, apud Lactantium 1nst.. 11, 19; 
quadrimestrem Augustinus De civ. Dei, xn, 10. Le- 


ra; περιγράφεσθαι circumacribi. Νομόν eliam in. se- | 
quentibus Armeniusinterpres perperam legem ver tit. 

(5) In textu codicis hic et inferius Memes, at. in 
margine Menwes. 00i 

(6) Lib. 11, cap. 4, n. 99, quo altero loco legitur 
jn variis lectionibus Herodoti Miva, uti reapse. ie- 
gisse videtur Armenius interpres, et est ilem in - 
variis lectionibus Diodori 1, 45. 

(7) Grece xx. 

(8) Menis utique substructiones ad Nilum aver- 
tendum commeniorat Herodotus n, 99. 

(9) lta in codicie margine ; at in textu, Xxv. 





155 


CHRONICORUM LIB. I, 


186 


Primus Rochus. Sub eo specus ingens Bubasti A pyramidis auctor; quam quidem Herodotus (5) a 


subsedit multosque mortales hausit. 

Post eum Cechous; quo tempore (1) Apis, et 
Mnevis atque Mendesius hircus, (2) dii esse puta- 
bantur. 

Deinde Biophis, sub quo lege statutum est ut 
feminz? queque regiam dignitatem obtinerent. 

Tum alii tres quorum ztate nullum insigne fa- 
cinus patratum est. Sub septimo Mythici aiunt flu- 
men Nilum melle simul et aqua fluxisse undecim 
diebus. 

Postea Sesochris annis xvin, quem aiunt quin- 
que cubitos altum, tres vero palmos latuni fuisse. 

Sub nono tandem nihil memoria dignum actum 
est. Hi regnaverunt annis ccxcvii (2). 

Tertia dynastia Memphitarum vii regum. 

Necherochis, sub quo Libes ab JEgyptiis defece- 
runt : mox immaniter crescente luna territi ad ob- 
sequium reversi sunt. Deinde Sesorthus, qui ob 
medicam artem /Esculapius ab /Egyptiis vocitatus 
est. Is etiam sectis lapidibus zdificiorum struen- 
dorum auctor fuit : litteris insuper exarandis cu- 
ram impendit. Sex reliqui nibil commemorandum 
gesserunt. Regnatum est annis cxcvir (4). 

Quarta dynastia Mempbitarum regum xvn ex 
alia regia familia, quorum tertius Suphis, maximz 


A'. Βῶχος ἐφ᾽ οὗ χάσμα χατὰ Ἡούδαστον ἐγένετο, 
xai πολλοὶ ἁπώλοντο. 

B'. Μεθ) ὃν καὶ δεύτερος Χῶος, ὅτε χαὶ ὁ "Ame, 
καὶ 6 Μνεῦις, ἀλλὰ xai ὁ Μενδήσιος τράγος θεοὶ 
ἑνομίσθησαν. 

'. Βίοφις ἓφ᾽ οὗ ἐχρίθη καὶ τὰς γυναῖχας βασι- 
sia; Ὑέρας ἔχειν. 

Καὶ μετὰ τούτους ἄλλοι τρεῖς, ἐφ᾽ ὧν οὐδὲν παρά- 


Τρίτη δυναστεία Μεμφιτῶν βασιλέων ὀχτώ. 


Cheope βἰτείαπ ait qui in deos lpsos superbie- 
bat : tum facti poenitens sacrum librum conscribe- 
bat, quem /Egyptii instar magni thesauri habere 
se putabant, De reliquis regibus nihil memorabile 
litteris mandatum est. Regnatum est annis cDpxrvit. 

Quinta dynastia regum xxx: Elephantinorum, 
quorum primus Othius qui a satellitibus suis occi- 
sus est. Quartus Phiops, qui regiam dignitatem a 
sexto xtatis anno ad centesimum usque tenuit. 

Sexta dynastia. Femina quaedam nomine Nito- 
cris regnavit, omnium Φα! sue virorum fortis- 
sima et mulierum formosissima, flava rubris genis. 
Ab hac tertia pyramis excitata dicitur (6), speciem 
collis pre se ferens. Ab his quoque regnatum est 
annis cci. 

Septima dynastia Memphitarum quinque regum, 
qui annis (7) .xxv dominati sunt. 

Octava dynastia Memphitarum ix (8) regum, quo- 
rum dominatio annos c occupavit. 

Nona dynastia Heracleopolitarum 1v regum, an- 
nis c. Horum primus Ochthois ssvissimus regum 
fuit qui sibi prz:cesserant, universamque /Egyptuin 
diris calamitatibus affecit. Idem denique vesania 
correptus est, et a crocodilo peremptus. 


G σηµον ἐγένετο. 


7. "Eri τοῦ ἑθδόμου μυθεύεται τὸν Νεῖλον µέλιτι 
χεχραμένον ἡμέρας ἔνδεχα ρυΏναι. Μεθ᾽ ὃν. 

H'. Σέσωχρις ἔτη µη’, ὃς λέγεται γεγονέναι ῦψες 

χῶν ε’, πλάτος (παλαιστῶν) Y'. Ἐπὶ δὲ τῷ ἑννάτῳ 
οὐδὲν ἀξιομνημόνευτον ὑπῖΏρχε. 

9'. Χενερὴς ἕτη λ. Ἐθασίλευσαν ἔτη oT. 


Νεχέρωχις, ἐφ' οὗ Λίθυες ἀπέστησαν Αἰγυπτίων, xai τῆς σελήνης πα[ὰ λόγον αὐξηθείσης, διὰ δέος &av- 


σφὺς παρέδοσαν. Μεθ᾽ ὃν Σέσορθος ὃς ᾿Ασκληπιὸς παρὰ Αἰγυπτίοις ἐχλή 


η διὰ τὴν ἰατρικήν' οὗτος xai τὴν 


διὰ ξεστών λίθων οἰχοδομὴν εὕρατο, ἀλλὰ xal γραφῆς ἐπεμελήθη. Οἱ δὲ λοιποὶ Eq οὐδὲν ἀξιομνημόνευτον 


ἔπρασαν ' ot καὶ ἐθασίλευσαν ἔτη 


η - - 
Τετάρτη δυναστεία βασιλέων ιζ Μεμοιτῶν συγγενείας ἑτέρας βασιλείας, ὧν τρίτος Σοῦφις, ὁ 


τὴν µε- 


Ἱΐστην πυραμίδα ἐχείρας, ἣν φησιν Ἡρόδοτος ὑπὸ Χέοπος γεγονέναι, ὃς καὶ ὑπερόπτης εἰς θεοὺς Υέγονεν, 
ὡς µέτανοίσαντα αὐτὸν τὴν ἱερὰν συγγράφαι βίθλον, ἣν ὡς μέγα χρημα Αἰγύπτιοι περιέπουσι. Τῶν δὲ λοι- 
κῶν οὐδὲν ἀξιομνημόνευτον ἀνεγράφη * ot καὶ ἐδασίλευσαν ἔτη vum. . 

Πέμπτη δυναστεία βασιλέων τριάκοντα ἑνὸς ἐξ Ἑλεφαντίνης, ὧν πρῶτος 'Oüónc* οὗτος ἀπὸ τῶν δορυφό- 
per) ἀνηρέθη. Ὁ δὲ δ Φίων ἐξαετῆς ἀρξάμενος ἐθασίλευσεν μέχρις ἑτῶν ἑκατόν. 


Ἔχτη δυναστεία. Tuv Νίτωχρις ἐθασίλευσεν τῶν xav αὐτὴν γεννικωτάτη xal εὐμορφοτάτη, ξανθή τα 
τὸν Xpottv ὑπάρξασα, ἢ xa λέγεται τὴν τρίτην πυραμίδα cxobojrxévac* ot χαὶ ἐθασίλευσαν ἔτη οΥ. 

Ἑθδόμη δυναστεία Μεμφιτῶν βασιλέων πέντε, o? ἑθασίλευσαν ημέρας οε’. 

Ὀγδόη δυναστεία Μεμφιτῶν βασιλέων πέντε, ot ἐθασίλευσαν ἔτη ἑχατόν. . 1 

Ἐγνάτη δυναστεία Ἡραχλεωπολιτῶν βασιλέων τεσσάρων, οἳ ἐθασίλευσαν ἔτη Exatóv* ὧν πρῶτος ᾿Αχθόης 
δεινότατος τῶν πρὸ αὐτοῦ γενόμενος, τοῖς ἓν πάση Αἰγύπτῳ xaxX εἰργάσατο: ὕστερον δὲ µανίᾷ περιέπεσε, 


χαὶ ὑπὸ χροχοδείλου διεφθάρη. 


(1) Arm. interpres, qui et Apis, etc., perperam D rata. De hac autem tertia pyramide loqui videtur 


intellecto ὅτε. LEoPARDUS. 

(2) ἵπ codice Arm. est vox cauRiT, quasi caper; 
Armenii autem Áircum dicunt NocHAz aut GAUSCH. 
De hirco Mendesio videndus certe Herodotus t, 46. 

(3) Noni regis Cheneris siluit nomen Eusebius, 
vel potius Armenius interpres. 

(4) Grace, cxcvin. 

(8) Lib. 1, 124 seqq., ubi late Cheopis facinora 
commemerantur. 

(6) Memorans pyramides Arm. interpres in prima 
quidem dynastia scribit rauRAN, hocautem loco etiam 
FYCtRAN; qua vocabula ab amanuensibus fortasse 
corrupta sunt, neque nobis adhuc satis conside- 


Strabo lib. xvii, ed. Oxon. P^ 111: Ἐστὶν ἐν ὄψει 

(ovt τῆς ὀρεινῆς Tj τρίτη πολὺ ἑλάττων ταῖν ὀνοῖν, 
ol δὲ όνος ὅατάνης χατεσχευασµένη * Est in 
majore montis altitudine tertia (pyramis), ceteris 
quidem duabus minor, valde tamen graviore 1mpen- 
dio constructa. Hanc autem tertiam pyramideu 
Strabo dicit sepulcrum feminz cujusdam, qua regi 
AEgyptio in matrimonium convenerit. 

1) Grace diebus, manifesto mendo. . 

la] Ita in textu Arm., at in margine xix, Scaliger 
quoque legebat xix, αἱ Euseblus Grece nunc certe 
liabet v.; Sync. p. 58 C, scribit xxvii. Hzc. jamdiu 
notavitetiam Marshamus Chron. ed. Londin., p. 90. 
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Decima dynastia Heracleopolitarum xix regum, A 


aunis CLXXXVY. 
Undecima dynastia Diospolitarum xvi regum, an- 
nis xLiit. Post quos Árnmenemes annis xvi. 
Hactenus primum librum Manetho produxit. Sunt 
autem reges cxci, anni MMCCC. 


D. E MANETHONIS LIBRO SECUNDO. 


Duodecima dynastia Diospolitarum vii regum 
quorum primus 

Sesonchosis Ammenemis filius annis xLvi. 

Ammenemes annis xxxvii, qui a suis eunuchis 
interemptus est. 

Sesostris annis xiviu, cujus mensura fertur 
cubitorum quatuor palmorumque trium cum digitis 
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fecit. Regnaverunt successores ejus annis xri (2). 
Summa universz dominationis annorum ccxLv. 

Tertia decima dynastia Diospolitarum Lx regum, 
qui regnaverunt annis ορ]. 

Quarta decima dynastia Xoitarum Lxxvi regum, 
qui regnaverunt annis cpLxxxiv. 

Quinta decima dynastia Diospolitarum regum, 
qui regnaverunt annis ccr. 

Sexta decima dynastia Theb»orum v regum, qui 
regnaverunt annis cxc. 

Decima septima dynastia Pastorum, qui fratrea 
erant Phoenices exterique reges, qui Memphim 
quoque occupaverunt. Ex his primus 

Saites imperavit annis xix, a quo Saitarum quo- 
que nomos nomen traxit. lidem in Sethroite nomo 


duobus. Is universam Asiam annorum novem spatio B urbem condiderunt, unde incursione facta /Egy. 


Bibi subdidit, itemque Europe partes usque ad Thra- 
ciam. Idem et sux in singulas gentes dominationis 
monumenta ubique constituit; apud gentes quidem 
Strenuas virilia, apud vero imbelles feminea pu- 
denda ignominix causa columnis insculpens. Quare 
is ab /Egyptiis proximos post Osirim honores tulit. 

Secutus est Lampares, annis vii. Hic in Arsi- 
noite (1) labyrinthum cavernosum sibi tumulum 


ptios perdomuerunt. 

Secundus Bnon (3) annis xr. 

Deinde Archles (4) annis xxx. 

Aphophis annis xiv. 

Summa annorum cir. Horum atate regnavisse 
in /Egypto Josephus videtur (5). 

Decima octava dynastia Diospolitarum xtv regum, 
quorum primus 


Δεχάτη δυναστεία Ἡραχλεωπολιτῶν βασιλέων τθ’, ol ἑθασίλευσαν ἔτη pne". 


Ἑνδεχάτ 


δυναστεία Διοσπολιτῶν βασιλέων i, ol ἐδασίλευσαν ἔτη μΥ’,μεθ) οὓς ᾽Αμμενέμης ἕτη ις.. 


Μέχρι τοῦδε τὸν πρῶτον τόµον καταγ/οχεν ὁ Μανεθῦ. "Opou βασιλεῖς ο ἔτη 6ν, ἡμέραι οῦ’ (6). 
ΔΕΥΤΕΡΟΥ TOMOY MANES92. 
Δωδεχάτη δυναστεία Διοσπολιτῶν βασιλέων ἑπτὰ, Qv πρῶτος 


Σεσόγχωσις ᾽Αμμενέμου νἱὸς ἔτη uc". 

Β. ᾽Αμμενέμης ἔτη λη’, ὃς ὑπὸ τῶν ἰδίων εὖ- 
γούχων ἀνῃρέθη. 

Γ’. Σέσωστρις ἔτη µη’, ὃς λέγεται γεγονέναι πη- 
yov 9, παλαιστῶν Υ’, δαχτύλων B" ὃς πᾶσαν ἐχει- 
ῥώσατο τὴν 'Ασίαν ἐν ἐνιαυτοῖς ἑννέα, xal τῆς Εὐρώ- 


πης τὰ μέχρι θράχης, πανταχόσε μνημόσυννα ἐγείρας 
τῆς τῶν ἐθνῶν χατασχέσεως' ἐπὶ μὲν τοῖς γενναίοις, 
ἀνδρῶν , καὶ ἐπὶ ταῖς ἁγεννέσι, γυναιχῶν µόρια ταις 
στήλαις ἑγχαράσσων' ὡς καὶ ὑπὸ Αἰγνυπτίων μετὰ 
"Octpiy νομισθῆναι. 

Μεθ' ὃν Λάμαρις ἔτη η’, ὃς τὸν Ev ᾿Αρσενοῖτῃ λα- 
θυρινθον ἑαυτῷ τάφον χατεσχεύασεν. 


Οἱ δὲ τούτου διάδοχοι ἔτη uÓ'- οἳ πάντες ἑθασίλευσαν σµε’. 


Τρισχαιδεχάτη δυναστεία Διοσπολιτῶν βασιλέων E', ot ἐθασίλευσαν ἔτη υνγ’. 
εσσαρεσχαιδεχάτη δυναστεία Ξοιτῶν βασιλέων ος’, ot ἐδασίλευσαν ἔτη unb. 


Πεντεχαιδεχά 
Ἐκκαιδεχάτη 


δυναστεία Διοσπολιτῶν βασιλέων, οἳ ἐθασίλευσαν ἔτη σαν’. 
υναστεία θηθαῖοι βασιλεῖς ε’, οἳ καὶ ἐθασίλευσαν ἔτη pH. 


Ἑπτακαιδεχάτη δυναστεία ποιμένες σαν ἀδελφοὶ φοίνικες ξένοι βασιλεῖς, ol καὶ Μέμφιν εἴλον, ὧν 


πρῶτος 
Σαΐτης ἐβασίλευσεν ἔτη (θ’, ἀφ᾿ οὗ χαὶ ὁ Σαΐτης 


νομὸς ἐχλήθη : ot χαὶ ἐν τῷ Σεθροῖτῃ vog πόλιν Ex- 
τισαν, ἀφ' ἧς 


ὁρμώμενοι Αἰγυπτίους ἐχειρώσαντο. | 


B'. Βνὼν ἔτη y. 
I". "Aout ἔτη ιδ. 
Μεθ) ὃν "Αρχλης ἔτη X. 


Ὁμοῦ ἔτη ϱΥ’. Κατὰ τούτους Αἰγυπτίων βασιλεὺς Ἰωσὴφ δείχνυται. 
) 


Ὀχτωκαιδεκάτη δυναστεία Διοσπολιτῶν βασιλέων ιδ ( 


(1) Scilicet nomo. 

(2) Videlicet tres postremi dynastiz hujus reges 
annis simul xii regnaverunt. Sed tamen summa 
non constat. 

P In codicis Arm. margine Anon. 
(4) Archles quartus est in textu Grzco. 

(9) Neque ingratam neque inutilem rem nos fa- 
cturos esse opinamur, si huic loco attexemus anim- 
adversionem Syncelli p. 62 À : Σημειωτέον πῶς ὁ 
Ἑὐσέδιος πρὸς τὸν οἰχεῖον σχοπὸν τοὺς τῆς πεντεχαι- 
δεκάτης δυναστείας παρὰ τῷ ᾿Αφϕρικανῷ φεροµένους 
xavà τὴν ιζ δυναστεἰαν γεγονέναι λέγει’ ἐπεὶ γὰρ 
πᾶσι συμπεφώνηται, ὅτι ἐπὶ ᾽Αφώφϕεως Ίρξεν Ἰω- 
chro τῆς Αἰγύπτου, μὴ ἔχων ὁπωσοῦν ἐπὶ ἄλλου τινὸς 
αὐτὸν παραθέσθαι, µετήγαγε τὸν "Αφωφιν ἀπὸ τῆς 
νε δυναστείας, εἰς τὴν ιζ, χολοδώσας τὰ ἔτη αὐτοῦ 


ὧν πρῶτος 


C ξα” ὑπάρχοντα εἰς ιδ τὰ δὲ τῆς ὅλης δυναστείας 


ρνα’, ϱΥ’ παραθεὶς, χαὶ ἀντὶ τῶν ἓξ βασιλέων, δ' µό- 
νους Ánimadvertendum est Eusebium instituti sui 
studio ductum, quos reges Africanus in quinta de- 
cima dynastia collocat, eos in decimam septimam 
transtulisse. Quippe quum omnium una voz sit, sub 
Aphophi Josephum Egypto pra[uisse; is quidem 
hunc sub alio quovis non collocavit; verum ipswin 
Aphophim a quinta decima dynastia in decimam 
septimam submovit, annis ejus Lx1 redactis ad xiv ; 
totiusque dynastie annis CLI contractis in cim; ne- 
ue sex regibus, sed quatuor tantummodo scriptis. 
adem fere oggerit Syncellus etiam p. 69. C-D. 
(6) Hi dies Lxxix non memorantur in codice Arm. 
(7) In Grzco textu Moses exit Ag puo sub unde- 
cimo rege. Tum et aliz varietates ibidem occurrunt z 
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Amoses annis xxv. 

Chebron annis xii. 

Amophis annis xxr. 

Memphres annis xi. 

Mispharmuthosis annis xxvi (1). 

Tuthmosis annis ix. 

ÀÁmenophis annis xxxi. Hic est qui Memnon pu- 
labatur, petra loquens. 

Orus annis xxviu (2). 

Achencheres annis xvi. Hujus etate Moses ducem 
se prebuit Hebreis ab JEgypto excedentibus (2). 

Acherres annis vii. 

Cherres annis xv. 

Àrmais, qui et Danaus, annis v, quibus peractis, 
AEgyptiorum regione pulsus /Egyptumque fratrem 
suum fugiens evasit in Grzciam, Argisque captis, 
imperitavit Árgivis. 

Ramesses, qui et Agyptus, annis Lxvni. 

Amenophbis annis xL. 

Summa dominationis anni cccxrviu (4). 


΄Άμωσις ἔτη χε’. 

B. χεθρὼν ἔτη uw. 

I'. ᾽Αμμενῶφις ἔτη κα’. 

A'. Μίφρης ἔτη (6. 

E'. Μισφραγμούθωσις ἔτη κς’. 
Q*. Τούθμωσις Ec ϐ’. 

7 ᾽Αμμενῶφις ἔτη λα’. Οὗτος 0 Μέμνων εἶναι νο- 
ζάμενος χαὶ φθεγγόµενος λίθος. 

W. Ὥρος Exn λη’. 

8'. ᾽Αχενχέρσης ἔτηις'. 

l'. "Άθωρις ἔτη λ0’. 
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A Decima nona dynastia Diospolitarum v regum. 


Sethos annis Lv. 

Rampses annis Lxvi. 

Amenephihis annis xv (5). 

Ammenemes annis XXvi. 

Thuoris Homero dictus Polybus, vir strenuus, 
atque fortissimus (6), cujus state Ilium captum 
est, annis vit. 

Summa annorum cxciv. Manethonis secundo 
libro conflatur summa xcu regum, annorum 
ΜΟΣΣΙ. 


0. £ MANETBHONIS TERTIO LIBRO. 


Vicesima dynastia Diospolitanorum xui regum, 
qui imperaverunt annis cL xxi (7). 

Vicesima prima dynastia Tanitarum vi regum, 

Smendis annis xxvi. 

Psusennes annis χι. 

Nephercheres annis jv. 

Amenophthis annis !x. 


ΙΑ’. Χενχέρης Et tc". 

Κατὰ MK Μωῦσῆς τῆς ἐξ Αἱ]ύπτου πορείας 
τῶν Ἰουδαίων ἠγήσατο, 

IB. ᾿Αχεῤῥης ἔτη η. 

ΙΓ’. Χεῤῥης ἔτη c". 2L 

ΙΔ’. ᾽Αρμαῖς, ὁ xai Aavabc, ἔτη s'* μεθ᾽ ἃ Ex τῆς 
Αἰγύπτου ἐχπεσὼν xal φεύγων τὸν ἁδελφὸν Αἴγυπτον 
εἰς τὴν Ἑλλάδα ἀφικχνεῖται * χρατῄήσας τε τοῦ "Αργους 
βασιλεύει Αργείων. 

ΙΕ’. Ῥαμεσσῆς, ὁ xal Αἴγυπτος, ἔτη £n'. 

IQ'. ᾽Αμένωφις ἔτη y. 


Ομοῦ ἔτη τµη. 


Ἐννεαχαιδεχάτη δυναστεία βασιλέων ε’ Διοσπολιτῶν. 


A Σέθως ἔ πε 

. Ῥαμφῆς ἔτη Gc". 

r. ᾽Αμμενεφθὶς ἔτη μ. 
A. ᾽Αμμενέμης ἔτη xc'. 


Ε’. θούωρις, ὁ παρ᾽ Ὁμήρῳ καλούμενος Πολύθος, 
ἄλκανδρος &vhp. ἐφ᾽ οὗ τὸ ἼἼλιον ἑάλω, ἔτη . 

Ὁμοῦ ἔτη ρὶδ. Emi τὸ αὐτὸ β’ τόμου Μανεθῶ 
βασιλέων Ι.6’, ἔτη βρχα’. 


ΤΡΙΤύΥ TOMOY MANES0Q. 


Εἰκοστὴ δυναστεία βασιλέων Διοσπολιτῶν ι6’, ot ἐθασίλευσαν ἕτη gov. 
Πρώτη xat εἰχοστὴ δυναστεία βασιλέων Τανιτῶν ἑπτά. 


A'. Σμένδις ἔτη κς’. 
B. Ὑουσέννης ἔτη μα’. 


εἰ quidem sexdecim scribuntur reges, quum ab Eu- 
sebio quatuordecim tantum numerati sint, teste 
Syncello p. 62 C, quem locum paulo ante recitavi- 
mus. Rursus adnotat hic Syncellus p. 72 D : Μόνος 
Εὐσέδιος ἐπὶ τούτου λέγει τὴν τοῦ Ἱσραὴλ διὰ Μωῦ- 
σέως ἔξοδον, μ.ηδενὸς αὐτῷ λόγου μαρτυροῦντος, ἀλλὰ 
χαὶ πάντων ἐναντιουμένων τῶν πρὸ αὐτοῦ, ὡς µαρ- 
τυρεῖ * Unus Fusebius sub hoc rege egressum ec 

gypto Israelem duce Moyse narrat, nulla historia 
sibi suffragante, imo sibi adversantibus, ut ipse 
testatur, cunctis cale superioribus. Sed vide om- 
nino animadversiones Scaligeri ad suam Chronici 
Eusebiani editionem, p. 52-55. 

(4) Ait hie Syncellus p. 74 D : Ὁμοῦ ἀπὸ ᾽Αμώ- 
σεως τοῦ πρώτου τῆς προχειµένης tt δυναστείας, 
ἕως Μισφραγμουθώσεως ἀρχῆς χατὰ Ἑὐσέθιον ἔτη 
Yivoviat σα’ bosnci; πέντε ἀντν τῶν EE* τὸν γὰρ τέ- 
Ἴαρτον ᾽Αμένσην παραδραμὼν, ὃν ὁ ᾿Αφϕριχανὸς, ὡς 
καὶ ei λοιποὶ µέμνηται, ἔτη χθ’ αὐτοῦ ἐχολόθωσεν * 
Ab Amosi rege hujus dynastie primo ad Misphragmu- 
thosis regnum anni congeruntur Lxxi de. Eusebii 
seuteniia, el reges. quinque, quum sex scribendi fo- 
rent : quartum enim Amensem, quem Africanus οί 
cleri posuerunt, Eusebius cum ejusdem annis xxi 

σασί. 


I". Νεφερχερῆς ἔτη 9. 
A'. ᾽Αμενωφθὶς ἔτη ϐ’. 


(2) Grece xxxvi. MEN 

(5) Adnotat Syncellus p. 62 C : Κάνταῦθα δύο fa- 
σιλεῖς ὁ Εὐσέδιος mapéxpujev* ἔτη δὲ προσέθηχεν 
πε’, τµη’ παραθεὶς, ἀντὶ oy τῶν παρ) Agptxavio. Hic 
quoque duos reges omisit Eusebius (namque Alrica- 
nus scripserat xvi); addidit autem annos Lxxxv, 
quandoquidem scripsit cccx,viu , cum Africanus 
CccLxul1 scripsisset. 


(4) Hujus decimz octave dynastix reges non 
sine varietate recenset etiam Theophilus ad Au- 
tolyc. 11. 30. Adnotat. autem hic Syncellus p. 75 
A : Προσέθηχεν ἐπὶ τὸν "Agpixavby ἔτη πε’ Εὐσέδιος 
χατὰ τὴν τη’ δυναστείαν ' Dynastie decime octave 
annos Lxxxv addidit. Eusebius Med definitos ab 
Africano (qui nimirum apud Syncellum p. 72 B 
scribit ccLxut). 

(B) Cod. Arm. vii hic. et in tabulis pro xL. Sed 
locum corriguot et summa qua subjicitur annorum 
et posterior Eusebii liber et textus Grzecus. 


(6) Dicendum potius Alcansre maritus, 'AXx&v- 
δρας ἀνήρ, uti est apud Homerum Odyss. 1v, 126. Ar- 
menius autem interpres adjectivum putavit ex ἀλκὴ 
et ἀνῆρ. 

(7) Graece cixxvin. 
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Osochor annis vt. Α Summa annorum ΧΙΙΤ. 

Psinnaches annis ΙΧ. Vicesima sexta dynastia Saitarum ix regum. 

Psusennes annis xxxv. Ammeres JEthiops annis xii (2). 

Summa annorum est cxxx. Stephinathis annis vir. 

Vicesima secunda dynastia Bubastitarum iim re- Nechepsos annis vi. 
gum. - Nechaus annis viu (4). 

Sesonchosis annis Xx. Psammetichus annis ιν (5). 

Osorthon annis xv. Nechaus alter annis vi. Ab hoc Hierosolyma 

Tacelothis annis xit, capta sunt, Joachasusque rex in /Egyptum captivus 

Summa annorum xLIX. abductus. 

Vicesima tertia dynastia Tanitarum i1 regum. Psammuthes alter, qui et Psammetichus, annis 

Petubastis annis xxv. xvi. 

Deinde Osorthon annis ix, quem ZEgyptii Hercu- Vaphres annis xxv, ad quem reliquis Judzeorum, 
lem nuncupaverunt. Hierosolymis in Assyriorum potestatem redaclis, 

Psammus annis x. confugerunt. 

Summa annorum xLiv. B  Amosis annis ΧΙ. 

Vicesima quarta dynastia. Summa annorum cCLIvII. 

Bocchoris Saites annis xLiv, sub quo agnus locu- Vicesima septima dynastia Persarum vim regum. 
tus est (1). Cambyses , qui regni sui quinto (6) anno 49 
. Vicesima quinta dynastia Zthiopum niregum. —— ptiorum potitus est, annis i, 

Sabacon, qui captum Bocchorim vivum combus- Magi mensibus vr. 
sit , regnavitque annis xit. Darius annis xxxvi. 

Sebichos filius ejus annis xir. Xerxes Darii annis xxr. 

Taracus (2) aunis xx. Artaxerxes annis xL. 


E'. Ὁσοχὼρ Éc c". 
Qq'. ιν ς Ex ϐ’. 
7’. Ῥουσέννης ἔτη λε’. 
Ὁμοῦ ἕἔτη pX. 
Εἰχοστὴ δευτέρα δυναστεία Βουθαστιτῶν βασ,λέων τριῶν. 
Α΄. Σεσόγχωσις ἔτη χα’. 
B. ᾿Οσωρθὼν ἔτη we. 
I'. Ταχέλωθις ἔτη wy. 
Ὁμοῦ ἔτη μθ’. 
Εἰκοστὴ τρίτη δυναστεία Τανιτῶν βασιλέων τριῶν. 
A'. Πετουδάστις ἔτη χε’. 
B'. Μεθ᾽ ὃν Ὀσωρθὼν ἔτη 0', ὃν Ἡραχλέα Αἰγύπτιοι ὀχάλεσαν. 
Γ’. Ὑαμμοῦς ἔτη δέχα. 
Ὁμοῦ ἔτη pb. 
Εἰκοστὴ τετάρτη δυναστεία. 
Βόχχωρις Σαΐτης ἔτη uo, ἐφ᾽ οὗ ἀρνίον ἐφθέγξατο. 
Ὁμοῦ ἔτη p. 
Εἰκοστὴ πέµπτη δυναστεία Αἰθιόπων βασιλέων τριῶν. 
A'. Xafáxwv, ὃς Βόχχωριν αἰχμάλωτον ἑλὼν ἔχαυσε B. Pre υἱὸς ἔτη (6. T'. Ταραχὸς ἔτη x'. 
Ὁμοῦ μὸ. 





ζῶντα, xaX ἐθασίλευσεν ἔτη (6. 
Ἕκτη χαὶ εἰχοστὴ δυναστεία Σαϊτῶν βασιλέων ϐ'. 


A'. "Άμμερις Αἰθία) ἔτη ι6’. πτον ἁπήγαγχε. 

B. Στεινάθ την c. 1 c 7. HEAR ις ἕτερος, ὁ xaX Ῥαμμήτιχος, Een T. 
Γ’. Νεχέφως ἔτη ς’. H'. Οὔαφρις ἔτη χε’, ᾧ προσέφυγον ἀλούσης ὑπὸ 
A'. Neyao ἔτη 1. Ασσυρίων τῆς Ἱερουσαλὴμ οἱ τῶν Ἰουδαίων ὑπέ- 
E'. Ψαμμήτιχος ἔτη µε’. λοιποι. 


Q'. Νεχαὼ δεύτερος ἔτη c'. Οὗτος εἶλεν τὴν Ἱερου- &'. ἼΆμωσις ἔτη u6. 
σαλὴμ., xai Ἰωαχὰς τὸν βασιλέα addit εἰς ΑΙ. Ὁμοῦ ἔτη pev (b. 


Εἰκοστὴ ἑθδόμη δυναστεία Περσῶν βασιλέων w. 


A'. Καμθύσης ἔτει πέµπτῳ τῆς αὐτοῦ βασιλείας I". Δαρεῖος ἔτη Ac". 


ἐθασίλευσεν Αἰγύπτου ἔτη y, A'. εέρξης ὁ Δαρείου ἔτη χα. 


Β’. Μάγοι µῆνας ὅ. Ε’. Αρταξέρξης ὁ Μαχρόχειρἔτη p. 
(1) Pecudesque locuta ; infandum! textu : at in textu codicis xvii. 
e ο VIRGIL. Georg. 1, KS. 4) In margine codicis Arm. vt. 
Vide /Elianum Fist. anim. ΧΙΙ, ὦ. 5) Grece xtv. 
(2) lta Grece, et in margine codicis Arm. At in (6) Iain Grzco textu et in margine eodicis Arn. 
textu, Saracus. At in textu codicig Xv. 


(9) lta in margine codicis Arm. et in Graco (7) Scribe ρξτ’. 
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Xerxes alter mensibus it. À Cuncta (5) hc ex Manethonis tertie (6) libro. 
Sogdianus mensibus vi. Quz consecuta sunt , ea petere oportet e Grzcis 
Darius Xerxis annis xix. libris (7). Hactenus enim vetus regnum AEgyptiorum 
Summa annorum cxx, mensiumque iv. pertingit. Quoniam vero et Flavius Josephus de 
Vicesima octava dynastia. Hebreorum majoribus disserens , e Manethonis li- 
Ámyrtaeus Saites annis (1) vi. bris testimonia excitavit, opere pretium est ejus- 
Vicesima nona dynastia Mendesiorum iv (2)regum, — dem quoque verba in medium afferre, quz in priore 
Nepherites annis vi. de veteribus Hebraeis libro ejusmodi sunt. 
Achoris annis xin. 

Psammuthes anno t. CAPUT XXI. 

Muthes anno 1 (3). Josephi e Mamethonis libris (8). 


Nepherites mensibus iv. 


. De Hebrsis Egyptum incolentibus. 
Summa annorum xxi, mensiumque iv. 


Tricesima dynastia Sebennytarum 11 regum. 1. Age * vero initium capiam ab JEgypliorum 
Nectanebes annis x. litteris, quas quidem ipsas per se in medium afferre 
Teos annis 1. B non licet : verum. Manetho genere /Egyplius, vir 
Nectanebus annis virt, Greca erudilione imbutus, uti vel inde apparet 
Summa annorum xt. quod patriam bistoriam Greca lingua conscripsit, 
Tricesima prima dynastia Persarum. 6 templorum, ut ipse ait, interpretatus monumentis, 
Ochus vicesimo jam anno Persis imperitans , quique etiam Herodotum sszpe arguit in /gyptiacis 
Egyptum occupavit, tenuitque annis vi (4). rebus ob inscitiam mentitum ; hic, inquam, Mane- 
Postea Arses Ochi annis iv. tho primo (9) Zgyptiacarum rerum ita de nobis 
Tum Darius annis vi, quem Macedo Alexander scribit. Utar autem ejus verbis, quippe qui ipsum- 
Interfecit, met testem produco. Regem, inquit, habuimus (10) 


Q'. Ξέρξης ὁ δεύτερος μῆνας B. 
Z. DAMM μῆνας C. 
H'. Δαρεῖος ὁ Ξέρξου ἔτη (θ'. 
ἡμοῦ Et px', μῆνας 6. 
Εἰχοστὴ ὀγδδη δυναστεία. 
Αμυρταῖος Σαΐτης ἔτη ς’. 
Εἰκοστὴ ἑννάτη δυναστεία. Μενδήσιοι βασιλεῖς ὅ. 


À'. Νεφερίτης ἔτη ς’. 
B'. Ἄχωρις ἔτη wv. 
Ὁ. Ὑάμμουθις ἔτη α’. 
Δ. Νεφερίτης μῆνας ὅ. 
K'. Μοῦθις ἔτος at. 
Ὁμοῦ ἕτη χα’, χαὶ μῆνας δ. . 
Τριαχοστὴ δυναστεία Σεθεννυτῶν βασιλέων τριὼν. 
Α’. Νεχτανέθος ἔτη v'. 
S. Τεὼς ἔτη β’. 
r. Νεχτανεθὸς ἔτη η’. 
ὑμοῦ ἔτη x'. 
Ἱριαχκοστὴ πρώτη δυναστεία Περσῶν βασιλέων τριῶν. 
A'. des εἰχοστῷ ἔτει τῆς αὐτοῦ βασιλείας χρατεῖ τῆς Αἰγύπτου ἔτη β’. 
B. Μεθ’ ὃν "A "(oo E . - - - 
I. Me' ὃν Δαρεῖος E it. ὃν Αλέξανδρος Μαχεδὼν χαθεῖλε. Ταῦτα τοῦ τρίτου Μανεθῶ. Μέχρι τῶνδε Mz- 
νεθῶς. Τὰ δὲ μετὰ ταῦτα ἐξ Ἑλληνιχῶν παρίσταται συγγραφέων. Ez Syncello, pp. 55-78. 


1. () "Αρξομαι δη πρῶτον ἀπὸ τῶν παρ) Αἰγυπτίοις γραμμάτων ' αὐτὰ μὲν οὖν οὐχ οἷόν τε παρατίθεσθαι τὰ- 
xe αναθὼν à fv τὺ γένος ἀνὴρ Ἁἰγύπτιος, τῆς Ελληνικῆς, μετεσχηχώς παιδείας, ὡς δηλός iow à ri- 
Tes: € γὰρ Ἑλλάδι φωνῇ τὴν πάτριον ἱστορίαν, Éx τε τῶν ἱερῶν, ὥς φησιν αὐτὸς, μωταβρά σας, καὶ πολλὰ τὸν 

τον ἑλέγχει τῶν Αἰγυπτιαχκῶν ὑπ' ἀγνοίας ἑφευσμένον. Αὐτὸς δῃτοίνυνὁ Μανε ὧν ἑν τῇ δευτέρᾳ τῶν Αἰγν- 
Ἁτιαχῶν ταῦτα περὶ ἡμῶν γράφει. παραθήσοµαι δὲ τὴν λέξιν αὐτοῦ, καθάπερ αὐτὸν ἐχεῖνον παραγαγὼν 
μάρτυρα" Ἐγένετο βασιλεὺς ἡμῖν, Τίμαιος ὄνομα" ἐπὶ τούτου οὐκ οἵδ'ὅπως ὁ θεὸς ἀντέπνευσεν, καὶ παρα- 
ὄῤξως tx τῶν πρὸς ἀνατολὴν μερῶν ἄνθρωποι τὸ γένος ἄσημοει, καταθαρσῄσαντες ἐπὶ τὴν χώραν ἑστράτευσαν, 
χαὶ ῥᾳδίως ἀμαχητὶ ταύτην κατὰ χράτος εἶλον' xal τοὺς ἡγεμονεύσαντας ἐν abt χειρωσάμενοι, τὸ λοιπὸν 
τὰς τε πόλεις ὠμῶς ἐνέπρησαν, xal τὰ ἱερὰ τῶν θεῶν xactoxadav. Πᾶσι δὲ τοῖς ἐπιχωρίοις ἐχθρότατά πως 


(1) lta in margine codicis Árm. et in Greco tex- C tus codicis secundo. 


tu; atin textu codicis Arm., mensibus. (7) Dicendum erat scriptoribus vel historicis. 

(2) lta etiam in Greco; sed revera sunt quinque. (8) Hunc titulum nos supplemus. — 

(3) Grece Muthes est quintus. Nepherites quartus (9) Textus Grecus in Josephi operibus et apud 
in ordine, Eusebium Prap. ev. x, 15, habet secundo; et. qui- 

(4) Grace apud Syncellum, duobus, verum apud — dem superius dynastia pastorum occurrit in secun- 
Scaligerum sez. do Manethonis libro. 

(5) Codex Arm. addit cuncta. (10) Hzc verba absunt ab exemplari nostro Arm., 


(6) lta Grece et in margine codicis Arm. At tex- — itemque aliquot alia inferius. 
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Timxum (1) nomine. Sub hoc Deus nescio quo A principes regionem 3ssidue vexabant, imo et 


pacto iratus est, przterque opinionem ab orientali 
tractu homines obscuro genere, audacia tamen 
pleni, in hanc regionem impetum fecerunt , univer- 
samque armis nemine resistente occupaverunt. 
Tum principes capiebant, et deorum fana everte- 
- bant , cunctisque incolis crudelissime abutebantur, 
quorumdam etiam liberos et uxores in servitutem 
abducebant. Denique et quemdam ex suis regem 
creabant nomine Silitin. Hic vero Memphim pro- 
fectus, superiorem provinciam ab inferiore secer- 
nebat (2), atque orientalem maxime plagam mu- 
niebat , nimirum prospiciens , fore ut Assyrios, ea 
tempestate viribus pollentes, cupiditas arriperet 
ejusmodi regnum incursandi(3). Tum nactus in 


stirpem Agyptiz gentis nitebantur exscindere. Hzc 
universa gens appellabatur nycusos (6), id est reges 
pastores : namque nyc sacratiore AEgyptiorum lin- 
gua regem signiflcat, usos autem pastorem, et 
pastores quoque vulgari loquela, Tum facta copula 
consurgit nycusos. Nonnulli eos Árabes fuisse aiunt. 
Porro in alio exemplari (7) vox nvc non reges. sed 
captivos potius denotat : adeoque mvc /Egyptiaca 
lingua et Rak cum alpha et aspiratione captitos 
diserle significat : idque mihi verisimilius videtur 
prisczeque historie consentaneum, Jam predictos 
singillatim reges, qui pastores vocitati sunt, eo- 
runique posteros ait /Egypto imperasse annis un- 
decim supra quingentos. 


Methraite nomo commodissimain urbem in orientali ῃ 5. Deinde a Thebis aliisque Egyptiis regibus bello 


Bubastite fluminis ripa sitam, atque ex antiqua 
quadam theologia Avarin appellatam, ipsam denuo 
construebat, monibusque amplioribus augebat, 
collocatis item inibi militum myriadibus viginti 
quatuor ad ejusdem custodiam. Illuc autem z:estivo 
tantum tempore ventitabat , ad stipendia nimirum 
et munera vulgo largienda, atque armatos sedulo 
exercendos , quo terrorem extraneis incuteret. Is 
annis xv (4) dominatus viia excessit. 

2. Deinde alius regnavit annis xui (5) nomine 
Banon. Deinde alius quidam, Apachnas nomine, 
annis xxxvi cum mensibus vi. Deinde Aphosis 
annis Lxi. Tum Ánan annis L cum mense uno. 
Postremus omnium Assethus annis xLIx cum men- 


atroci diuturnoque appetitos pastores ait : sub rege 
autem cui nomen Misphragmuthosis, victos pasto- 
res, amissa omni /Egypto, confugisse quemdam in 
jocum, cujus ambitus decem millia jugerum, οἱ 
nomen Ávaris. Hunc Manetho (8) aít totum magnis 
validisque moenibus a pastoribus cinctum fuisse, 
utrem suam universam et predam in eo muni- 
mento asservarent. Tum Misphragmuthosis filium 
Thutmosim conatum quidem summa vi eos expu- 
gnare, octo et quadraginta myriadibus militum ad 
obsidionem murorum adductis: sed , obsidionis 
successu desperato, per internuntios transegisse, ut 
ii, relicta ZEgypto, indemnes abirent : eosdemque 
foedere fretos cum armentis et familiis omnique re 





sibus duobus. Atque hi sex primi ex eorum genere C sua excessisse JÉgypto, militum nempe myriadas 


ἐχρήσαντο, τοὺς μὲν σφάκοντες, τῶν δὲ καὶ τὰ τέχνα xai γυναῖκας εἰς δουλείαν ἄγοντες. Πέρας δὲ xa βα- 
σικέα ἕνα ἐξ αὐτῶν ἐποίησαν, ᾧ ὄνομα ἣν Σάλατις. Καὶ οὗτος ἐν τῇ Μέμφιδι κατεγίνετο, τήν τε ἄνω xoi 
χάτω χώραν δασμολογῶν, xai φρουράν &y τοῖς ἐπιτηδειοτάτοις χαταλείπων τόποις, μάλιστα ξὲ xal τὰ πρὸς 
ἀνατολὴν ἹἈσφαλίσατο μνρη; προορώµενος ᾿Ασσυρίων, τότε μεῖδον Ισχυόντων, ἐσομένην ἐπιθυμίαν τῆς αὐτῆς 
βασιλείας ἐφόδου. Εὐρὼν δὲ ἐν νοµῷ τῷ Σαΐτῃ πόλιν ἐπιχαιροτάτην, χειµένην μὲν πρὸς ἀνατολὴν τοῦ Βουθα- 
στίτου ποταμοῦ, χαλουμένην δ' ἀπό τινος ἀρχαίας θἐολογίας Αὔαριν, ταύτην ἔχτισέν τε, χαὶ τοῖς τείχεσιν 
ὀχυρωτάτην ἐποίησεν, ἐνοιχίσας αὐτῇ xaX πληθος ὁπλιτῶν εἰς εἴχοσι xat τέσσαρας µυριάδας ἀνδρῶν πρὸς 
φυλαχήν. "Ev0áóe χατὰ θερείαν Ίρχετο, τὰ μὲν σιτομετρῶν xai µισθοφορίαν παρεχόμενος, τὰ δὲ καὶ ταῖς 
ἑξοπλισίαις πρὸς φόδον τῶν ἔξωθεν ἐπιμελῶς γυµνάζων. "Αρξας 8 ἐννεαχαίδεχα ἔτη τὸν βίον ἑτελεύτησεν. 

2. Μετὰ τοῦτον δὲ ἕτερος ἐθασίλενσεν τέσσαρα xat τετταράχοντα ἔτη, καλούμενος Βπῶν. Μεθ ὃν ἄλλος 
Απαχνὰς ἓξ xal τριάχοντα ἕτη xal μῆνας ἑπτά. Ἔπειτα δὲ καὶ "Απωφις ἓν xal ἑξήχοντα, xai Ἰανίας 
πεντήχοντα xal pa ἕνα. Ἐπὶ πᾶσι δὲ xat "Άσσις ἑννέα καὶ τεσσαράχοντα xa μΏνας δύο. Καὶ οὗτοι μὲν ἐξ 
ἐν αὐτοῖς ἐγενήθησαν πρῶτοι ἄρχοντες, πολεμοῦντες ἀεὶ xal ποθοῦντες μᾶλλον τῆς Αἰγύπτου ἐξᾶραι τήν 
ῥίζαν. Ἐκαλεῖτο δὲ τὸ σύμπαν αὐτῶν ἔθνος ΥΚΣΩΣ, τοῦτο δέ ἐστι βασιλεῖς ποιμένες" sb γὰρ YK xat" ἱερὰν 
γλῶσσαν βασιόα σημαίνει, τὸδὲ ΣΩΣ ποιµήν ἔστε, χαὶ ποιμένες χατὰ τὴν χοινὴν διάλεκτον, χαὶ οὕτω συντιθέ- 

voy γίνεται ΥΚΣΩΣ. Τινὲς δὲ λέγουσιν αὐτοὺς ”Ἀραθας εἶναι, &y δ' ἄλλῳ ἀντιγράφῳ, οὐ βασιλεῖς σηµαίνεσθαι 
διὰ τῆς τοῦ YK προσηγορίας, ἀλλὰ τοὐναντίον αἰχμαλώτους δηλοῦσθαι. Τὸ γὰρ YK πάλιν Αἰγυπτιαστὶ xal 
τὸ 'AK δασυνόµενον, αἰχμα.]ώτους ῥητῶς μηνύει. Καὶ τοῦτο μᾶλλον πιθανώτερόν pot φαίνεται, xal παλαιᾶς 
ἱστορίας ἐχόμενον. Τούτους δὲ τοὺς προχατωνοµασµένους βασιλέας τοὺς τῶν ποιμένων χαλουµένων, xal τοὺς 
ἐξ αὐτῶν γενοµένους, κρατῆσαι τῆς Αἱἰγύπτου φησιν ἔτη πρὸς τοῖς πενταχ.οσίοις ἔνδεχα. 

9. Μετὰ ταύτα δὲ, τῶν Ex τῆς Βηθαΐδος xal τῆς ἄλλης Αἱγύπτου βασιλέων γενέσθαι φησὶν ἐπὶ τοὺς ποι- 
µένας ἑπανάστασιν, xat πόλεμον αὐτοῖς συῤῥαγῆναι µέγαν xaX πολυχρόνιον. Ἐπὶ δὲ βασιλέως, ᾧ ὄνομα εἶναι 
Ἅλισερα μούθωσις Ἡττωμένους qat τοὺς ποιμένας ὑπ αὐτοῦ, £x μὲν τῆς ἄλλης Αἰγύπτου πάσης ἐχπεσεῖν, 
χαταχλεισθήναι δ' εἰς τόπον, ἀρουρὼν ἔχοντα μυρίων τὴν περίµετρον * Αύαριν ὄνομα τῷ τόπῳφ. Τοῦτόν φησιν 
ὁ Μανεθὼν ἁπαντα τεἰχει: τε µεγάλῳ χαὶ ἰσχυρῷ περιθαλεῖν τοὺς ποιμένας, ὅπως τὴν τε Χτῆσιν ἅπασαν 
ἔχωσιν ἓν ὀχυρῷ xaX τὴν λείαν τὴν ἑαυτῶν. Τὸν δὲ ᾽Αλισφραγμουθώσεως υἱὸν θούμμωσιν ἐπιχειρῃησαι μὲν 
αὐτοὺς διὰ πολιορχίας ἐλεῖν xaváà χράτος, ὀχτὼ xal τεσσαράχωντα µυριάσι προσεδρεύσαντα τοῖς τείχεσιν’ 
ἐπεὶ δὲ τῆς πολιορχίας ἀπέγνω, ποιῄσασθαι συµθάσεις, ἵνα τὴν Αἴγυπτον ἐχλιπόντες ὅποι βούλονται πάντες 


(4) Grece xix. 

(5) Grace xLiv. 

6) Cod. Arm. BYvcc usw. 

1) Intellige Manethonis L. 

(8) Codex Arm. Aurais. Hunc totum Emancicus, 
etc. 


(4) Codex Arm., pretiosum pro Timeum, quia 
nimirum interpres nomen proprium non agnovit, 
iegitque τίµιον, uti est jn variis Josephi lectio- 
nibus. 

(2) Grace aliter 8e. habet bic locus. 

(3j Ab hac sententia videtur aberrare Arm. int. 
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haud minus viginti quatuor, atque itinere per de- 4 Deinde bujus filius Mephrathmuthosis annis xxv 


serta habito in Syriam venisse. Mox a copiosissimis 
Assyriorum viribus sibi nietuentes, qui ea tempe- 
stale Asiam imperio tenebant, in regione, cui nunc 
Judex nomen est, condidisse urbem, quz tot ho- 
minum myriadas caperet, eamque Hierosolyma 
nuncupavisse. Alio autem /Egyptiacarum rerum li- 
bro ait Manetho, gentem hanc, qui pastores vocan- 
tur, in sacris quidem litteris dici captivos. Et ille 
equidem recte narravit : majorum quippe nostro- 
rum patria reapse conditio fuit vita pastoralis, 
cumque in gregibus pascendis occuparentur, id. 
circo dicebantur pastores. Rursus libri &gyptiorum 
baud inepte sic loquuntur : progenitor enim noster 
Josephus captivum se coram rege /£gyptio testatus 


et mensibus 1x (2). Deinde hujus filius Thmothosis 
anms ix et mensibus viii. Deinde hujus fllius Ame- 
nophis annis xxx et inensibus x. Deinde hujus fi- 
lius Orus annis xxxvin et. mensibus vii (5). Deinde 
hujus filia Chencheres annis ΧΙΙ et mense 1. Deinde 
hujus frater Athosis annis ix. Deinde hujus filius 
Chencheres annis xi et mensibus v. Deinde hujus 
filius Achencheres annis xr1 et mensibus in. Deinde 
hujus filius Armais annis ww et mense r. Deinde 
Rameses Miammi filius annis στι et mensibus ii. 
Deinde hujus filius Amenophis annis xix et men- 
sibus vi. Deinde bujus filius Sethosis idemque 
Ramesses equestribus et navalibus copiis pol- 
lens. 


est, tum et fratres suos rege annuente in Egyptum pg — 5. Hic fratrem suum Armaim Egypto procura. 


accersivit. Verumtamen de his rebus alio in loco 
diligentius inquiram, 

4. Interim hujusce priscorum nostrorum histo- 
rie testes validos sistam JEgyptios, atque ad Ma- 
Belbonem revolvar, et quonam is pacio tempora di- 
gerat, hoc meo Commentario perscribam. Sic ergo 
ai: — Postquam ex JEgypto pastorum gens se con- 
tut ITierosolyma, is qui "Egypto pepulerat illam 
Thutmosis (1), postea regnavit annis xxv cum 
mensibus 1v, ac dein obiit, Successitque in impe- 
rium filius ejus Chebron annis xin. Deinde Ame- 
nophis annis xx et mensibus vit, Tum et ejusdem 
soror Amenses annis xxi et mensibus 1x. Deinde 
hujus Amensis ilius Mephresannis xit ct mensibus ix. 


torem prefecit, ad eumque etiam reliquam potesta- 
tem regiam contulit, ita tamen ut ei diademate in- 
terdiceret, et regina ex qua jam susceperat liberos 
abuti vetaret, ac reliquis etiam concubinis regiis 
abstinere juberet. Ipse vero in Cyprum alque in 
Ῥμαπίοεη profectus est, rursusque Assyrios et 
Medos ditione complexus est, universitatisque po- 
titus est partim quidem armis, partim etiam sine 
certamine atque uno virium terrore, Exin res sue 
geste spiritus Lumidiores illi attulerunt, ita ut au- 
dacius progrederetur, Orientis urbes pagosque sub- 
vertens. Multoque tempore post Armais qui in 
AEgypto substiterat, omnia secus ac frater jusserat 
gerere aususest: nam et regina: stuprum intulil, et 


ἐέλαθεῖς ἀπέλθωσι. Τοὺς δὲ ἐπὶ ταῖς ὁμολογίαις πανοιχεσίᾳ μετὰ τῶν χτέσεων οὐχ ἑλάττους µυριάδων ὄντας 
εἶχοπ xa τεσσάρων ἀπὸ τῆς Αἰγύπτου τὴν ἔρημον εἰς Συρίαν ὁἡδοιπορῆσαι. Φοθουμένους δὲ τὴν Ασσυρίων 
δυναστείαν, τότε γὰρ ἐχείνους τῆς ᾿Ασίας χρατεῖν, ἐν τῇ vuv Ἰουδαίᾳ καλουµένῃ πόλιν οἰκοδομησαμένους 
τοσαύταις µυριάσιν -: ώπων ἀρχέσουσαν, Ἱεροσόλυμα ταύτην ὀνομάσαι. Ἐν ἄλλῃ δέ τινι βίδλῳ τῶν Αἰγυ- 
πτιαχῶ» Μανεθὼν ποῦτό φησιν ἔθνος τοὺς χαλουµένους ποιμένας, αἰχμα]ώτους ἐν ταῖς MES αὐτῶν βίθλοις 
γεγράφθαι, λέγων ὀρθῶς' xat γὰρ τοῖς ἀνωτάτω προγόνοις iav τὸ ποιµαίνειν πάτριον tjv. καὶ νομαδικὸν 
ἔχοντες τὸν βίον, οὕτως ἐχαλοῦντο ποιμένες. Αἰχμάλωτοί τε πάλιν οὐκ ἁλόγως ὑπὸ τῶν Αἰγυπτίων ἀνεγρά- 
φῆσαν, ἐπειδήπερ ὁ πρόγονος ἡμῶν Ἰώσηπος ἑαυτὸν ἔφη πρὸς τὸν βασιλέα τῶν Αἰγυπτίων αἰχμάλωτον εἶναι, 
χαὶ τοὺς ἁδελφοὺς εἰς τὴν Αἴγυπτον ὕστερον µετεπἐμφατο, τοῦ βασιλέως ἐπιτρέφαντος. ᾽Αλλά περὶ μὲν τού- 
των ἓν ἄλλοις ποιῄσοµαι τὴν ἐξέτασιν ἀχριθεστέραν. . . . 

4. Noyt δὲ τῆς ἀρχαιότητος ταύτης παρατίθεµαι τοὺς Αἰγυπτίους páprupac. Πάλιν οὖν τὰ τοῦ Μανεθῶνος, 
πῶς ἔχει πρὸς τὴν ttv χρόνων τάξιν, ὑπογράφω. Φησὶ δὲ οὕτω" Μετὰ τὸ ἐξελθαῖν ἐξ Αἰγύπτου τὸν Aaby τῶν 
ποιμένων εἰς Ἱεροσόλυμα, ὁ ἐχδαλὼν αὐτοὺς ἐξ Ἄϊγύπτου βασιλεὺς Τέθμωσις, ἐδασίλευσεν μετὰ ταῦτα ἔτη 
εἴχοσι πέντε xal μῆνας τέσσαρας, xal ἐτελεύτησεν. Καὶ παρέλαδε τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ υἱὸς Χέθδρων ἔτη δεχα- 
τρία. Μεθ) ὃν ᾽Αμένωφις εἴχοσι xaX μηνα ἑπτά. Too δὲ ἀδελφῆ ᾿Αμεσσῆς εἰχοσιὲν καὶ pras ἑννέα. Τῆς δὲ 
Μήφρης δώδεκα καὶ µῆνας ἑννέα. Tou δὲ Μεφρα µούθωσις εἴχοσι πέντε καὶ μῆνας δέκα. "Tou δὲ θμῶσις ἑννέα 
xal uvas ὀχτώ. Tou 6' ᾽Αμένωφις vpráxovea xal μΏνας δέχα. Tou δὲ poe τριαχονταὲξ xal μῆνας πέντε. 
Tou δὲ θυγάτηρ ᾿Αχεγχρῆς δώδεκα xai μῆνα ἕνα. Τῆς δὲ Ῥάθωτις ἁδελφὸς ἑννέα. Tou δὲ ᾿᾽Ακεγχήρης δώδενα 
xii μῆνας πέντε. Tou p Αχεγχήρης ἕτερος δώδεχα xaX μΏνας τρεῖς. Τοῦ δὲ "Αρμαϊς τέσσαρα xai ufa Eva. 
Too δὲ 'Ῥαμέσσης (4) Ev xat μῆνας τέσσαρας. Tou δὲ Ἀρμέσσης Μιαμμοῦ ἐξηχονταξξ xal μῆνας óvo. Tou 
δὲ ᾽Αμένωφις, δέχα xal ἑννέα xaX μΏνας ἓξ. Tou δὲ Σέθωσις, [ὁ (5)] καὶ Ῥαμέσσης, ἱππιχὴν xai ναυτικὴν 


ἔχων δύναμιν. 
δ. Οὗτος τὸν 


μὲν ἁἀδελφὸν "Αρμαϊν ἑπίτροπον τῆς Αἱγύπτου χατέστησεν, xai πᾶσαν 


ν αὐτῷ τὴν ἄλλην 


βασιλικὲν περιέθηχεν ἐξουσίαν, µόνον δὴ ἐνετείλατο διάδηµα μὴ φορεῖν, μηδὲ τὴν βασιλίδα μητέρα τε τῶν 
4 


τεχνων 


ιχεῖν, ἀπέχεσθαι δὲ xal τῶν ἄλλων βασιλικῶν παλλαχίδων. Αὐτὸς 


ἐπὶ Κύπρον χαὶ Φοινίχην xai 


πάλιν ᾿Ασσυρίους τε χα) Φήήδους στρατεύσας, ἅπαντας, τοὺς μὲν δόρατι τοὺς δὲ ἁμαχητὶ, φόδῳ δὲ τῆς πολλῆς 


δυνάμεως, ὑποχειρίους ἔλα 
τὰς πρὸς ἀνατολ 


οθεὶς ἐν Αἰγύπτῳ, πάντα τοῦὔμπαλιν, οἷς ἀδελφὸς παρῄνει μὴ ποιεῖν, ἀδεῶς ἔπραττεν. Καὶ v 


(1) Codex Arm. hic Sethmosis. 

(2) Grace x. ] 

3) Grace, annis xxxvi et mensibus v. 

H Hic locus desideratur in exemplari Arm. 

(5) Ita se legisse demonstrat Ármenius interpres. 
Ceteroquin apud Josephum, ed. Havercamp., t. II, 
JH, lit. z, fratres duo sunt Sethosis atque Ra- 


ε’ καὶ µέγα tpovlisas ἐπὶ ταῖς εὑπραγίαις, ἔτι xal θαρσαλεώτερον ἐπορεύετο, 
ἁς πόλεις τε xai χώρας χαταστρεφόµενος. Χρόνου τε ἱκανοῦ γεγονότος, Αρμαῖς ὁ χαταλει- 


ρ τὴν βασιλίδα 


messes : Εὔρηται ἓν ἑτέρῳ ἀντιγράφῳ οὕτως * Μεθ᾽ 
ὃν Σέλωσις M "Papécar|; δύο a. ὧν ὁ μὲν 
ναυτιχὴν ἔχων δύναμιν τοὺς χατὰ θάλατταν ἆπαν- 
τῶντας διεχειροῦτο πολιορχῶν ^ µετ οὐ πολὺ δὲ xal 
«bv Ῥαμέσσην ἀνελὼν, "Αρμαϊῖν ἄλλον αὐτοῦ ἁδελ- 
qi) ἐπίτροπον τῆς Alyomtou χατέστησε. L. 
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cum reliquis concubinis intemperanter rem ha- A vit, sextoque regni sui anno Alexandriam in Egypto 


buit ; tum etiam amicorum instinctu diadema usur- 
pavit, seque fratri adversarium professus est. Tunc 
qui apud ZEgyptios rebus sacris przerat, Sethosim 
per litteras de omnibus certiorem faciebat, quod- 
que frater Àrmais palam ab eo defecisset. Ergo ille 
propere Pelusium reversus est, suumque regnum 
obtinuit. Regio autem ex ejus nomine audivit JE- 
gyptus, quia Sethosi ipsi, ut ait, nomen erat /Egy- 
ptus, fratri autem Armai Danaus. Hzc quidem Ma- 
netho. 

6. Igitur si tempus ad przedictorum annorum ra- 
tionem exigatur, prersus constabit eos qui pasto- 
re$ vocabantur, majores nempe nostros, ex /Egy- 
pto elapsos ad hanc regionem contendisse trecentis 


condidit. Deinceps multi partes imperii sibi vindica- 
runt, Xgyptum quidem et Alexandriam jnsederunt 
Ptolemzi, quorum imperantium tempora ejusmodi 
sunt. 


CAPUT XXII. 


* Quinam post Alexandrum  Macedonem  /Egypi 
Alexandrinaque urbis regnum tenuerint. E Por- 
phyrii libro. 

1. Hunc Alexandrum Macedonem, centesima et 
quartz ἀθοίπιφ olympiadis anno secundo, regni suc- 
cessor excepit Aridzus, qui Philippus dietus est, 
frater quidem Alexandri, haud ex eadem tamen 
matre : nam de Philinna Larissa (1) susceperat 


ante ac nonaginta tribus annis quam Danaus Ar- B eum Philippus. Is regnavit annis vu, donec a Po- 


gum iret, quem tamen Argivi antiquissimum putant. 
Atque ita Manetho testimonia duo maxima nobis 
suppeditat ex Agyptiorum libris; primum quidein 
quod aliunde in /Egyptum majores nostri ingressi 
sint ; deinde quod ex eadem recesserint tam vetusta 
state, que ferme mille annis Iliacum bellum prz- 
cesserit. Jam qux» Manetho haud ex /Egvptiacis li- 
bris, verum, ut ipse fatetur, ex incertis quibusdam 
fabulosisque chronicis addidit, ea deinceps coar- 
guam. 

7. Universa hec e Josephi libris desumpta est 
dissertatio de JEgyptiacis antiquitatibus , deque 
eorum chronographia usque ad ipsorum regem 
quemdam Nectanebum, quem ego jam superioribus 
accensui. Post Nectanebum Ochus Persarum rex 
obtinuit /Egyptum, regnavitque annis γι. Post 
hunc Arses Ochi annis 1v. Deinde Darius annis vr. 
Ad extremum Alexander Macedo Darium Persam 
interfecit, atque una Asianis /Egyptiisque impera- 


lysperchonte Antipatri filio in Macedonia interem- 
ptus est. 

Ptolem:xus Arsinoes et Lagi filius post annum ex 
quo Philippus imperium obtinuerat, ad przfectu- 
ram /Egypti mittitur, eaque primum potestate fun- 
gitur annis xvii : deinde supremam regis dignitatem 
invadit annis xxi, ita ut usque ad ejus obitum 
anni omnino effluxerint xz. Hic tamen adhuc super- 
stes in filium suum Ptolemzeum, cognomento Phi- 
71adelphum, transtulit imperium, biennioque vitam 
produxit cum filio regnante : quare jam haud qua- 
draginta, sed octo supra triginta, putabantur anni 
Ptolemaei primi cognomento Soteris. 

Hunc successor consecutus est Ptolem:eus filius, 
cognomento, ut diximus , Philadelphus, qui pa- 
rente superstite reguum biennio administravit, eo- 
que mortuo, annis xxxvi (2): prorsus ut ipse, 
non secus atque parens, octo ac triginta annis re» 
gnasse dicendus sit. 


βιαίως ἔσχεν, xa ταῖς ἄλλαις παλλαχίσιν ἀφειδῶς διετέλει χρώμενος. Πειθόμενος δὲ ὑπὸ τῶν φίλων διάδηµα 
ἑφόρει, xal ἀντῆρε τῷ ἁδελφῷ. 'O δὲ τεταγµένος ἐπὶ τῶν ἱερῶν τῆς Αἰγύπτου, γράψφας βιθλίον ἔπεμψε τῷ 
Σεθώσει, δηλῶν αὐτῷ πάντα, xat ὅτι ἀντῆρεν ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ "Λρμαῖς. ΠαραχρῖΏμα οὖν ὑπέστρεφεν eig Πη- 
λούσιον, καὶ ἐχράτησεν τῆς ἰδίας βασιλείας « Ἡ δὲ χώρα ἐχλήθη ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ ονόματος Ἀἴγυπτος. Λόγει γὰρ 
ὅτι ὁ μὲν Σέθωσις ἐχαλεῖτο Αἴγυπτος, "Appt, δὲ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ Δαναός. Ταῦτα μὲν ὁ Μανεθών. 

6. Δῆλον δὲ ἐστιν Ex τῶν εἰρημένων ἑτῶν, τοῦ χρόνου συλλογισθέντος, ὅτι οἱ καλούμενοι ποιμένες, ἡμέ- 
τεροι δὲ πρόγονοι, τρισὶ xal ὀνενή κουτ xai τριακοσίοις πρὀσθεν ἔτεσιν ἐχ τῆς Αἰγύπτου ἁπαλλαγέντες τὴν 
χώραν ταύτην ἀπῴχησαν, T] Δαναὸν εἰς "Άργος ἀφικέσθαι. χαίτοι τοῦτον ἀρχαιότατον Αργεῖοι νοµίζουσι. 
Δύο τοίνυν ὁ Μανεθὼν ἡμῖν τὰ μέγιστα μεμαρτύρηχεν ἐκ τῶν παρ᾽ Αἰγυπτίοις γραμμάτων’ πρῶτον μὲν τὸν 
ἑτέρωθεν ἄφιξιν εἰς Αἴγυπτον, ἔπειτα δὲ τὴν ἐκεῖθεν ἁπαλλαγὴν οὕτως ἀρχαίαν τοῖς χρόνοις, ὡς ἐγγύς που 
προτερεῖν αὐτὴν τῶν Ἰλιαχῶν ἔτεσι χιλίοις. Ὑπὲρ ὧν 6 à Μανεθὼν οὐχ ἐχ τῶν παρ᾽ Αἰγυπτίοις γραμμµά- 
των, ἀλλ ὡς αὐτὸς ὡμολόγηκχεν, Ex τῶν ἀδεσπότως μνυθολογουµένων προστέθειχεν, ὕστερον ἐξελέγζδω χατὰ 
µέρος, ἀποδειχνὺς τὴν ἀπίθανον αὐτοῦ φευδολογίαν. Ε3 opere conira Apionem, 1, 14-16. 

() Οἱ μετὰ Ἀ.έξαγδρον τὸν Μακεδόνα Αἰγύπτου καὶ Ἀ.ϊεξαγδρείας βασιεύσαντες. '"Azxó τῆς 
Πορφυρίου γραφῆς. 

1. Τελευτᾶ μὲν Αλέξανδρος ὁ Μαχεδὼν ἐπὶ τῆς ἐχατοστῆς τεσσαρεσχαιδεχάτης ὀλυμπ.άδος, ἄρξας ἔτη τὰ 
σύμπαντα δώδεχα. Διαδέχεται δὲ τὴν βασιλείαν Αριδαῖος ὁ μετονομασθεὶς Φίλιππος, ἀδελφὸς Qv ᾿Άλεξάν- 
ὅρου οὐχ ὁμομήτριος * Yéyove γὰρ ἐχ Ῥιλίννης τῆς ἀρισσαίας τῷ διλίππῳ. Βασιλεύει δὲ ἐπὶ ἔτεσι δ’, xa 
ἀναιρεῖται &v τῇ Μακεδονἰᾳ 3! Πολυσπέρχοντος τοῦ Αντιπάτρου vou. 

Πτολεμαῖος δε ὁ ᾿Αρσινόης xai Λάγου υἱὸς μετ’ ἐνιαυτὸν τῆς εἰς Φίλιππον ἀναγεγραμμένης Ἠγεμονίας 
σατράπης εἰς Αἴγυπτον πέµπεται ' xal σατραπεύει μὲν τὰ πρῶτα ἔτη ᾧ καὶ δέχα, βασιλεύει δὲ ἔτη τρία χα) 
eixoct* ὥστε πάντα μ’λογίσεσθαι αὐτῷ ἄχρι τῆς τελευτῆς " ἐπεὶ δὲ ζῶν ἔτι τῆς ἀρχῆς παρεχώρησε τῷ vio 
Πτολεμαίῳ τῷ παιδὶ τὴν ἀρχὴν διαδεξαµένῳ, οὐχέτι δη τεσσαράχοντα, τριάχοντα á xai óx* τὰ τοῦ πρώ- 
κου Πτολεμαίου, ὃν Στῆρα ἐπεχάλουν, λογίζονται. 

Τουτον διαδέχεται Πτολεμαῖος ὁ.υἱὸς ὁ ἐπικληθεὶς, ὡς ἔφαμεν, Φιλάδελφος. Καὶ ζῶντος μὲν ἔτι τοῦ πζ- 
τρὸς δύο πληροῖ τῆς βασιλείας ἔτη: ἀποθανόντος δὲ, ὀχτὼ xal τριάχοντα. Ὡς xai τούτῳ ὀχτὼ xal τριά- 
Χοντα τοὺς τῆς βασιλείας ἐνιαυτοὺς ἴσους τοῖς τοῦ πατρὸς ἀποδιδοῦσθαί. 


(4) In codice Arm., corrupte, lacirissa. 
(2) Grace xxxvii. Clemens Sirom. 1, 2, p. 596, scribit xxvii. 


—- 
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Tertius ei successit Ptolemzus , cognomento A imperio deduxzisset, hic a Romanis reductus est : 


Evergetes, qui mansit in potestate annis xxv (1). 

Hunc quartus Ptolemzus excepit, cognomento 
Philopator, qui regnavit annis xvii: (2). 

Mox quintus Ptolemaeus, cognomento Epiphanes , 
regnum tenuit annis xxiv (2). 

2. Hujus duo filii Ptolemsi in imperium deinde 
succedunt, quorum major natu Philometor, minor 
sutem  Evergetes secundus dicebatur. Utriusque 
simul anni numerantur Lxi(4). Nos enim horum 
annos in unam seriem contulimus, propterea quod 
ipsis bello inter se decertantibus, seque regno vicis- 
sim pellentibus, temporum permistio consecuta 
est. Primus regnat Philometor annis xi. Mox An- 
tiochus, oppressa armis AKgypto, eumdem diade- 


qui ZEgypti quidem dominationem capessit, fratri 
autem Libyam regendam concedit (6). Solus igitur 
regnum obtinet, in eoque manet annis xvii, Post 
hunc denique in Syria exstinctum (is enim eam 
quoque regionem ditione tenuit), Cyrene accersitus 
Evergetes rexque appellatus annos suos inde putare 
incipit ex quo rex habitus fuerat: ita ut fratre 
moriente, videretur ipse regnavisse jam annis xxv, 
ejusdemque anni censeantur Lrv (7). Namque an- 
num Philometoris tricesimum sextum, qui dicen- 
dus erat sui regnantis primus, ipse vicesimum 
quintum scribi jussit. lta fiunt utriusque simul an- 
ni Lx1 (8); Philometoris quidem xxxv (9) , reliqui 
Evergeie : quod si hi segregentur separatimque 


mate spoliabat. Tum Alexandrini regiam potesta- B putentur, error in rationes incurret. 


tem ad minorem fratrem deferebant, pulaoque Án- 
tiocho, ipsum Philometorem expediebant : diceba- 
tur autem eis Philometoris annus duodecimus (5) , 
Evergetz?. primus. Hinc potestate zquata usque ad 
decimum septimumque annum perrectum est. Mox 
ab octavo decimo unius Philometoris nomen scri- 
bebatur. Cum enim minor natu frater majorem 


9. Ptolemao Everget: secundo nati sunt filii 
duo ex Cleopatra, uterque nomine Ptolemzus , sed 
major natu cognomento Soter, minor Alexander. 
Major natu primus ímperat, matris praesidio re- 
gnum adeptus : cui cum obsequens esse videretur, 
aliquandiu certe matre benevolente usus est (10). 
Decimo (11) tamen regni anno cum patris matris- 


Τοῦτον διαδέχεται τρίτος Πτολεμαῖος 6 ἐπικληθεὶς Εὐεργέτης, xai βασιλεύει ἔτεσι πέντε χαὶ εἴχοσι. 

"Ov ὁ τέταρτος διαδέχεται Πτολεμαῖος, ὁ χληθεὶς Φιλοπάτωρ, χαὶ βασιλεύει ἔτεσιν ὅλοις ἑπτὰ χαὶ δέχα. 
Ὁ δὲ μετ αὐτὸν πέμπτος Πτολεμαῖος Ἐπιφανὴς μὲν ἐπεχλήθη, βασιλεύει δὲ τέσσαρσι xaX εἴχοσι ἔτεσι. 
3. Τούτου παῖδες δύο Πτολεμαῖοι μετ) αὐτὸν τὴν ἀρχὴν διαδεξάµενοι, 6 τε πρεσθύτερος ὁ κατ ἐπίχλησιν 


Φομῄτωρ, χαὶ ὁ νεώτερος 


λογίνονται. Ὑφ' ἓν γὰρ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν ἑτάδαμεν, ὅτι διαστασιαζόντων πρὸς 
σιλευόντων, σύγχυσις περὶ τοὺς χρόνους Υέγονεν. "Αρ 
voc. Αντιόχου Ó' ἐπιστρατεύσαντος Αἰγύπτῳ xal περι (a 
ἐπέτρεφαν τὰ πράγματα, xal διώξαντες Αντίοχον ἑῤῥύσαντο τὸν Φιλομήτορα xal ἐχρημάτισεν αὐτοῖς Φι- 
λοµήτορος ες’, Εὐεργέτου δὲ ἕν. Ὁμονοοῦσι δὲ ἄχρι τοῦ ἑπταχαιδεχάτου. 


ει μὲν γὰρ ὁ Φιλομήτωρ πρότερος ἔτεσιν ἔνδεχα 
X: 2 ui p jn p πρότερο Inn 


ὁ ἐπικαλούμενος Εὐεργέτης δεύτερος. ᾽Αμϕοῖν δὲ ἔτη τέσσαρα καὶ ἑξήχοντα 
με p P 


λήλους xai ἐναλλάξ βα- 


τος αὐτοῦ τὸ διάδηµα, οἱ ᾿Αλεξανδρεῖς τῷ νεωτέρῳ 


Απὸ δὲ τοῦ ὀχτωναιδεχάτου µόνου 


ρηµατίζει τοῦ Φιλομήτορος. ᾿Αφαιρεθέντα γὰρ τῆς ἀρχῆς τὸν πρεσθύτερον ὑπὸ τοῦ νεωτέρου κατάγουσι 


Ῥωμαῖοι. Καὶ ἄρχει 


ἄρχει δεχαοχτώὠ. ᾽Αποθανόντος δὲ ἐν Συρία (xal γὰρ χαὶ ἑχείνων ἐγχρατὴς 
Κυρήνης ὁ Εὐεργέτης xat βασιλεὺς ἀναγορευθεὶς, τὰ ἕἔτη αὐτοῦ ἀναγρὰ 


ν αὐτὸς τῆς Αἰγύπτου, τῷ δὲ ἀδελφῷ τῆς Λιθύης ος ἀρχὴν ἐγχειρίζει : 


xai µόνος 
V τῶν τόπων) μεταχληθεὶς ἑἐχ 
qst ἀφ᾽ οὗ πρῶτον βασιλεὺς &vo- 


µίσθη, ὡς δοχεῖν μετὰ τὴν τοῦ ἁἀδελφοῦ τελευτὴν ἄρξαντα αὐτὸν ἔτεσιν εἴχοσι πέντε ἀνατιθέναι ἑαυτῷ τέσ- 
σαρα xal πεντήχοντα. Τὸ γὰρ τριαχοστὸν ἔχτον Φιλομήτορος, δέον προσαγορεύεαθαι τῆς τούτου βασιλείας 


πρῶτον, αὐτὸς εἰχοστὸν πέµπτον προσέταξε γράφεσθαι. Καὶ οὕτως άμφοτ 
uiv μενα τοῦ Βὐὑεργέτου": ἡ δὲ ὑποδιαίρεσις ἓν τοῖς κατὰ µέρος ποιεῖ πλάνην. 


Φιλομήτορος λε’, τὰ ὃ ὑπολει 
3 ἤτολε n 
μὲν πρεσθύτερος Σωτ 
χθεῖς, δοχῶν E a 


ἰου δὲ τοῦ δευτέρου Εὺε 
ἐπεχαλεῖτο, 


ρων μὲν ἑξήχοντα τέσσαρα, τοῦ 


* 


έτου ἐχ Κλεοπάτρας γίνονται υἱοὶ δύο Πτολεμαῖοι xaXoUpevot: ὧν ὁ 
δὲ νεώτερος Ἄλέβανδρος, 
ὑτῇ εἶναι πειθήνιος, ἄχρι μέν τινος tiva mano. 


Ὅ πρεσθύτερος ὑπὸ τῆς μητρὸς ἆἄναδει- 
Ἐπεὶ δὲ χατὰ τὸ δέχατον ἔτος τῆς ἀρχῆς 


τοὺς φίλους τῶν γονέων ἀπέσφαξεν, ὑπὺ τῆς μητρὺς, διὰ τὴν ὠμότητα, τῆς ἀρχῆς χαθηρέθη, χαὶ εἰς Κύπρον 


ἐφυγαδεύθη. Τὸν δὲ νεώτερον ἡ µήτηρ 5x Πηλουσίου µεταπεμφαμένη βασιλέα 


πέδειξε σὺν ἑαυτῇ. Συνεθα- 


σίχενεν οὖν Ó. νεώτερος τῇ μητρὶ τῶν χρηματισμῶν ἀναφερομένων εἰς ἀμφοτέρους: xal ἑνδέχατον μὲν 


Κλεοπάτρας ἀνηγορεύ 


(1) Mox xxiv, in posteriore libro xxvi. 

(2) Ita etiam in posteriore libro, et apud Tertul- 
lianaum adv. Jud. cap. 8. 

(3) Codex hic xxi; sed Grece itemque Clemens 
iw. ha Eusebius in posteriore libro, et mox 
a. 11, saltem in margine. 

(4) lta hic codex Árm. Sed mox Eusebii calculus 
dat Lxiv, uti est in Grzco textu. 

(5) Mta textus codicis Arm. Àt in margiue ejus- 
dem codicis et in textu Grzco xvi. 

(6) Confer Diodorum ed. Vessel. t. IT, p. 588. 

Nempe annis vi regnaverat. Alexandrie cum 
fratre : tum annis xvit solus in Cyrenaiea; denique 
annis xxx (seu xxix cum mensibus aliquot) Ale- 
Yandrize solus post fratris obitum. Verum Diodorus 
apud Syncellum p. 284 A, tradit annos xv post fra- 
tris obitum. 

(8) Graece Lxiv. Vide supra notam 4. 

(9) Anni Philometoris hi : solus regnat annis x1; 
Cum fratre annis νι; solus iterum xvi; summa 


Ῥλταοι, Gg. XIX. | 


η, ὄὕγδοον δὲ Πτολεμαίου ᾽Αλεξάνδρου. Συνανέλαδε γὰρ ἀπὸ τοῦ τετάρτου ἔτους τῆς 


C xxxv. Nam tricesimum sextum Philometoris ince- 


ptum Evergetes sibi scribi jussit. 

(10) Codex Arm. , mendose, piRER, dominabatur, pro 
SIRER, amabatur. Prior enim littera utriusque vocis 
pra se fert quamdam similitudinem iu Arm. scri- 
ptura. Legesis autem de his et sequentibus cl. Le- 
tronnium Recherches pour servir à l'histoire de [Ες 
gypte, p. 108 seqq. 

(11) Armenius interpres, perperam, sexio. Sane 
hic Ptolemzeus Soter decem annis ante exsilium re- 
goavit, septem vero cum dimidio post exsilium, 
omnino annis xvi. cum dimidio, Hinc corrigendus 
Eusebius noster in Ptolemzorum summa, qua ex- 
tremo hoc capite scribitur, ubi Soterem hunc ab 
exsilio reducem appellat mendosissime Philadel - 
phum, ita ut alius homo videatur. Corrigendus rur- 
sum Eusebius in regum tabulis secuudo libro prse- 

sitis, et in ipso Canone ad Abrahami annum 1909. 

EOPARDUS. 
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que eus familiares occidisset, ob hane animi cru- A ascripto integro numero annorum Xxxv, mensium- | 


: delitatem matris jussu dejectus imperio est, fuga- 
que ín Cyprum evasit. Minorem natu accivit mater 
-Pelusio urbe, secumque regem constituit. Regnavit 
ergo cum matre minor, communicato utrique im- 
-perii nomine : et Cleopatr.e quidem dictus estannus 
πι (4). Ptolemzi vero.Alexandri octavus : namque 
-et hic fratris quoque tempora sibi sumpsit, a quarto 
illius regnantis anno, quo tempore jpsemet (2) 
Cypriis dominari ccperat. Atque hzc consuetudo 
viguit vivente Cleopatra : qua exstincta, ad unum 
.Alexandrum signa honoris deferri coyperunt. Hic 
annis omnino octodecim , postquam Alexandriam 
venerat , imperium retinuit : dicebatur tamen an- 
num jam sextum supra vicesimum imperare. De- 


que vi. Sane Ptolem:eo Soteri tribuendi essent 6 
intervallo anni xvn. mensesque vi; alteri autem, 
scilicet Alexandro, anni octodecim , iis videlicet in- 
terjecti quibus major natu regnavit : quos etsi de 
albo AEgyptii tollere non poterant, pro viribus ta- 


men delebant; propterea quod ipsis Adexander ob- 


Stiterat (3), Judeorum quibusdam fretus auxiliis (4). 
Idcirco temporum Alexandri rationem non babent, 
cunctosque annos xxxvi de majore fratre recitant. 

9. Sex praterea menses ab obitu senioris fratri 
reliquos, quibus annus tricesimus sextus absolvi- 
tur, baud conferunt in senioris filiam Cleopatram, 
uxorem minoris, que patre exstincto regia negotia 
procuravit : neque item Αἰεχαπάτο, qui regnavit 


cimo nono anno adversus milites suos ira conce- B cum ea diebus xix, hos ipsos dies xix tribuunt. 


vta, vires contra eos contrahebat in JEgypto; hi 
'vero eum persecuti sunt, duce Tyrrho regum con- 
.Banguineo. Mox navali quoque prelio conserto, ipse 
summo discrimine elapsus cum uxore et filia in Ly- 
ciorum urbem Myram fuga se proripuit. Inde etiam 
cum Cyprum aufugeret , bello appetitus a Cherea 
-pavarcho periit. 

4. Interim post hujus fugam Alexandrini, missis 
oratoribus, seiruri ejusdem fratri Ptolemaeo Soteri 
denuo regnum offerebant, qui Cypro reversus est. 
Hinc septem anni sexque menses labuntur : totidem 
enim is superfuit post reditum. Tempus autem uni- 
versum post patris obitum in ipsum confertur, 


Porro hic Alexander filius erat. minoris Piolemzi 
sive Alexandri, privignus autem Cleopatrze, atque 
in urbe Roma habitabat : cumque ea tempestate 
stirps regia virilis in ZEgypto deficeret, accitus ve- 
nit Alexandriam, sibique uxorem copulavit quam 
antea dixi Cleopatram, invitaque (5)muliere im- 
perium sibi vindicavit, Mox et illam post novem- 
decim dies interfecit : tum ipse quoque turbz ar- 
matorum in gymnasio implicitus propter nefandum 
suum parricidium interemptus est (6) 

6. Huic Alexandrosuccessit Ptolenizus, cui cogno 
mentum fuit novus Dionysus (7), Ptolemaei Soteris 
filius, przdictx Cleopatrz frater. Hujus iniperantis 


τοῦ ἁδελφοῦ βασιλείας εἰς ἑαυτὸν τοὺς χρόνους, àg' οὗ τῆς Κύπρου ἐθασίλευσε. Καὶ τοῦτο ζώσης Κλεοπά- 


πρας τὸ ἔθος περιῆν' εἰς µόνον δὲ ἤρξατο 
. Aa * [ οὗτος ] 
ξάνδρειαν, && xat εἴχοσι βεθασιλευχὼς ἔχρη 


µετατίθεσθαι τὸν ᾿Αλέξανδρον μετὰ τὸν ἐκείνης θάνατον τὰ συµθύ- 
κτωχαίδεχα τοὺς πάντας αντιλαθόµενος τῶν σχήπτρων ἐνιαντοὺς, ἀφ᾽ οὗ κατῆλθεν εἰς Αλε- 
τισε. Ti δὲ ἐννεακαιδεχάτῳ τοῖς στρατεύµασιν (8) ὀργισθεὶς, 


ἐξῆλθε συλλέξων Em! αὐτοὺς δύναμιν εἰς Αἴγυπτον. Οἱ δ' ἐπιδιώξαντες, Ἡγουμένου Τύῤῥον συγγενοῦς τῶν 
βασιλέων, πατε auda αὐτὸν, χαὶ φεύγειν ἠνάγχασαν, μετὰ γυναιχὸς xa θυγατρὺὸς, τῆς Λυχίας εἰς 
$ 


πόλιν Μύρας. "O0ev c 


Κύπρον μεταπηδτθεὶς, xai καταπολεμηθεὶς ὑπὸ ναυάρχου Χαιρέου, θνῄσχει. 


4. Μετὰ δὲ τὴν τούτου φυγὴν, πρὸς τὸν πρεσθύτερον Πτολεμαῖον τὸν Σωτῆηρα οἱ ᾽Αλεξανδρεῖς πρξσθς»- 
σάμενοι παραδιδόασι πάλιν τὴν βασιλείαν αὐτῷ &x Κύπρου καταπλεύσαντι. Διαγενομένων 6b ἄλλων ἑτῶν ἑττὰ, 
πρὸς μησὶν ἓξ (τοσαῦτα γὰρ ἐπέζησε μετὰ τὴν χάθοδον) ὁ πᾶς χρόνος ὁ μετὰ τὸν τοῦ πατρὺς ἀμφοτέρων 
θάνατον εἰς τοῦτον ἀναφέρεται, τὸν μὲν ἀριθμὸν σώζων λε’ ἆνιαύυτων πρὸς μησὶν ἓξ, διφχηκὡς 6k. χατὰ civ 
ἀλήθειαν εἰς μὲν τὸν Σωτήρα Πτολεμαῖον κατὰ δ,αφόρους χρόνους δεχαεπτὰ ἔτη χαὶ μῆνας EB, εἰς δὲ τὸν 
δεύτερον, τὸν καὶ ᾿Αλέξανδρον, τοὺς µέσους, ὧν 'Ἴρξεν ὁ πρεσθύτερος, ἐνιαυτοὺς δεκαοχτὠ, οὓς χαΐτοι μῇ 
δυνηθέντες Ex τῆς ἀναγραφΏς ἀφανίσαι, τὸ ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτοῖς ἀπαλείφουσι΄ προσέχρουσε γὰρ αὐτοῖς διά τινας 
ἐπιχουρίας Ἰουδαϊχάς ' οὐ γὰρ ἀριθμοῦσι τούτους τοὺς χρόνους, τοὺς δὲ πάντας τὰ EE χαὶ τριάχοντα ἔτι τῷ 
πρεσθυτέρῳ προσνέµουσι. | 

9. Πάλιν τοὺς ἐξ μῆνας τοὺς μετὰ τὸν θάνατον τοῦ πρεσθυτέρου, ol συνεπλἠήρουν τὰ τριάχοντα ἓξ Exr, 
μὴ ἀποδόντες Κλεοπάτρα τῇ θυγατρὶ μὲν τοῦ πρεσθυτέρου, γυναιχὶ δὲ τοῦ "n ου, ἥτις μετὰ τὸν θάνα- 
τον τοῦ πατρὸς ἀντελάθετο τῶν πραγμάτων * οὐδὲ γὰρ ᾽Αλεξάνδρῳ τῷ μετ αὐτῆς μέρας ἄρξαντι τθ' τὰς ιθ 
ἡ κέρας ἀποδιδόασιν. Οὗτος δὲ υἱὸς μὲν ἣν τοῦ νεωτέρου Πτολεμαίου, τοῦ καὶ Αλεξάνδρου, πρόγονος δὲ 

εοπάτρας, χαταµένων δὲ ἐν Ῥώμηῃ, τῆς ἐν Αἰγύπτῳ δυναστείας ἀνδρῶν ἐρήμου Τενοµένης, μετάκλητος 
ἦλθεν εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν, xol γηµας τὴν προπερηµένην Κλεοπάτραν, παραλαθών vs παρ ἐχούσης τὴν 
ἐξουσίαν, ἑννεαχαίδεχα διαγενοµένων ἡμερῶν ἀνεῖλεν αὐτὴν, xal αὐτὸς ὑπὸ τῶν ἑνόπλων ἐν τῷ γυμνασῳ 
διὰ την µιαιφονίαν συνεχόµενος ἁπώλετο. 


οὔτον τὸν ᾿Αλέξανδρον διαδέχεται ΠἩτολεμαῖος ὁ ἐπιχληθεὶς νέος Διόνυσος, υἱὸς μὲν ὧν Πτολεμαίου 
(1) Quia decem annis regnaverat cum filio Philo- C sum, id est Bacchum , sive per assentationem sive 


metore. 

(2) Nempe Alexander. 

(5) Malim Grzcum προσέχρουσε interpretari invi- 
sus erat. L. 

(4) Nota res ex Joseph. Antig. Jud. lib. xin, 19. L. 
. (5) Armenius interpres legit ἀχούσης pro ἐχοῦύ- 


σης. L. 

(6) Rem perspicue narrant Appianus Bell. civ. 1, 
102, remque Cicero in fragmentis orationis De re- 
ge Alexandrino a me editis inter classicos auctores 
£. 11, p. 255, quoin locosatis super hacre disputavi. 

(7) Hunc Ptolemzum dictum esse novum  Diony- 


ob forma illecebras arbitrantur magni duumviri 
Vaillantius et Eckhelius. Verumtamen, considerato 
Theophili (ad Autolyc. n, 7) loco, in quo scriptor 

uidaum Satyrus gentes Alexandrinas describens, 

acchum auctorem generis Ptolemzxoruim diligenti 
genealogia demonstrat ; nobis quidem hinc potius 
novi Dionysi, seu Bacchi appellatio repetenda vide- 
batur. imo vero propius fortasse accersenda est. 
Namque Clemens Alex. Protreptic. t. 1, p. 47-48, 
Piolemzum quartum ait vocatum fuisse etiam Bac- 
chum. 

(8) Videtur dicendum στρατηχοῖς. 
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numerantur anni xxix (1). Filia ejusdem Cleopatra A relictis Ptolemseis, nempe duobus, et Cleopatra αἱ- 


Lagidarum generis postrema fuit; ejusque impe- 
rantis recitantur anni xxii. Neque tamen hz» domi- 
nationes continentem temporis seriem ab initio ad 
finem per se seorsimque descripta»? tenent ; verum 
inter se implicitze alize alias vicissim occupant. Nam 
sub novo Dionyso, filiabus ejus Cleopatr:e, qua et 
Tryphzna (2), atque Berenici regni triennium attri- 
butum est; duabus quidem annus unus ; post obi- 
tum vero Cleopatre seu Tryphene biennium uni 
Berenici. Nimirum accidit, ut Ptolemeus Romam 
proficisceretur, ibique aliquandiu subsisteret ; fili 
aulem, cum pater rediturus non videretur, regni 
gubernaculum sibi vindicarent; tum aliquot con- 
sanguinei Berenici opem ferentes (2), cum ea rebus 
przessent : denec Ptolemeus Roma reversus est, 
qui mox pietatis affectuumque erga filiam oblitus, 
resque ab ea gestas exosus, eamdem morte mul- 
tavit. 

7. Regnante Cleopatra, primos quidem imperil 
annos ipsi fratrique ejus natu maximo Ptolemaeo 
tribucbant : deinceps aliis ob ejusmodi causam. No- 
vus videlicet Dionysus vita excessit, quatuor liberis 


que Ársinoe. Idem majoribus natu (4) liberis impe- 
rium legavit Ptolemz:o atque Cleopatre : quibus 
conjunctim regnantibus quadriennium exactum est. 
]d vero institutum mansisset, nisi Ptolemzxum, 
qui, neglecto patris mandato, uni sibi regnum as- 
serere nisus est, fatalis necessitas vita orbasset 
navali prelio implicitum in Egypto adversus Ju- 
lium Czsarem qui Cleopatrz suppetias tulit. 

8. Post necem Ptolemaei, minor frater, dictus 
item Ptolemzus, cum Cleopatra sorore consors 
regni fuit, jussu Caesaris. Scribebatur autem quin- 
tus annus Cleopatre et primus Ptolemzi. Hinc 
alii consecuti sunt usque ad hujus necem anni 
duo. 


B 9. Quo Cleopatre insidiis perempto quarto sui 


anno et Cleopatre octavo, reliquum tempus Cleo- 
patrz uni ascriptum est ad quintum decimum usque 
annum. Sextus autem decimus nuncupabatur simul 
primus. Namque in Syria mortuo Lysimacho rege 
Chalcidis (5), Marcus Antonius imperator Chalci- 
dem cum adjacentibus provinciis Cleopatrae attri- 
buit (6). Exin auni quoque reliqui usque ad vicesi- 


τοῦ Σωτῆρος, ἁδελφὸς δὲ τῆς εἰ ς Κλεοπάτρας, οὗ τῆς ἀρχῆς x0' λογίζονται. Τούτου θυγά 
Κλεοπάτρα ὑστάτη τῆς Λαγιδῶν κας ἧς ἔτη ἀριθμεῖται τῆς nig HÀ εἴχοσι. 0ὐδ' αὐταὶ αἴδε αἱ Bast. 
Actas τὸν εἰρμὸν τῶν χρόνων ἀπ᾿ ἀρχῆς ἄχρι τέλους, χατὰ vb ἕξης ἀναγραφόμενον ἔσχον, ἀλλ' ἐγένετό τις 
αὐτῶν bv ἑχατέρῳ διὰ µέσου παρένθεσις εἰς ἄλλους. Ἐπὶ γὰρ τοῦ νέου 'Διονύσου εἰς τὰς αὑτοῦ θυγατέρας 
Κλεοπάτραν, τὴν xat Τρύφαιναν, xai Βερενίχην, τριετῆς ὡς βεθασιλευχυίας ἀνεγράφη Χρόνος, εἰς μὲν ἆμ- 
φοτέρας ἐνιαυτὸς εἷς, ἡ δ' ἑξῆς μετὰ τὸν Κλεοπάτρας, τῆς χαὶ Ίρυφαίνης, θάνατον διετία εἰς µόνην Βερε- 
γίχην, ἕνεχα τοῦ τὸν μὲν Πτολεμαῖον εἰς Ῥώμην ro pxévat, χαὶ τούτον ἐχεῖ διατετριρέναι τὸν χρόνον, τὰς 
δὲ θυγατέρας ὡς οὐχέτι ἑπανῄξοντος τοῦ πατρὸς, ἀντειλήφθαι τῶν πραγμάτων, συνεπισπωµένης ἑαυτῇ χατὰ 
(τούτους } χρόνους τῆς Βερενίχης ἄνδρας τινὰς συγγενεῖς τοὺς συνάρξαντας ' µέχρι ὅτου παραγενόµενος 5 
Πτολεμαῖος ἀπὸ Ῥώμης τής μὲν πρὸς τὴν θυγατέρα διαθέσεως ἐπελάθετο, στυγήσας 0 αὐτὴν διὰ τὰ πρα- 
χθέντα, τοῦ ζᾖν ἑστέρησεν. 

1. Ἐπί γε τῆς Κλεοπάτρας τὰ πρῶτα τῆς δυναστείας ἔτη εἰς ἑκείνην τε xal τὸν πρεσθύτερον αὐτῃῆς ἆδελ- 
φὺν ἀνενέχθη Πτολεμαῖον, τὰ δ' ἑξῆς εἰς ἑτέρας (7), διὰ τοιαύτην αἰτίαν. Τελευτῶν ὁ νέος Διόνυσος ἐπλ 
παισὶ τἐτρασι, Πτολέμαίοις δυσὶ, xal Ἑλεοπάτρή xaX ᾿ΛΑρσινόῃ, διέταξε τοῖς προγενεστέροις αὐτοῦ παισὶ 
Πτολεμαίῳ xai Κλεοπάτρα τὴν ἀρχήν. "v συµθασιλευόντων τετραετὴς διεγένετο χρόνος. Καὶ τοῦτο διέµει- 
wv ἂν xai ty τοῖς ἑξῆς τὸ ἔθος, εἰ uj Πτολεμαῖον παραθάντα τὰς τοῦ πατρὸς ἐντολὰς, xal μον τῆς 
ἡγεμονίας ἀντιποιεῖσθαι βουλόµενον, fj μοῖρα τοῦ Civ µετέστησεν ἓν Αἰγύπτῳ χατανανµαχηθέντα ὑπὸ Ἰον- 
Alo) Καΐσαρος Κλεοπάτρα συλλαμθδανομένου. 

8. Μετὰ δὲ τὴν ἀπώλειαν Πτολεμαίου, ὁ νεώτερος ἁδελφὸς Κλεοπάτρας συνεθρονἰσθη τῇ ἀδελφῇ, Πτολε- 
μαῖος καλούμενος, γνώμῃ Καΐσαρος, xat ἐχρημάτισε τὸ πέµπτον ἔτος Κλεοπάτρας τὸ xai πρῶτον Πτολε- 
µαίου, xai τὰ τούτοις ἑπόμενα, µέχρι τὴς ναιρέσεως αὐτου, ἄλλα δύο. 

9. Τελευτήσαντος δὲ καὶ τούτου ταῖς Ἀλεοπάτρας ἁπάταις τῷ τετάρτῳ μὲν αὐτοῦ, τῆς δὲ Κλεοπάτρας 
ὀγδόῳ, ὁ µεταγενέστερος εἰς µόνην Κλεοπάτρα» ἀνεγράφη χρόνος, ἕως ἑτῶν πεντεχαίδεχα. Τὸ ὃ' ἐχχαιδέ- 
χατον ὠνομάσθη τὸ xai πρῶτον, ἐπειδὴ τελευτήσαντος Λυσιμάχου τῆς ἓν Συρία Χαλκχίδος βασιλέως, Μάρχος 
Αντώνιος ὁ αὐτοχράτωρ τήν τε Χαλχίδα xal τοὺς περὶ αὐτὴν τόπους παρέδωχε τῇ Κλεοπάτρα. Καὶ ἀπὸ 
τούτου δὲ xai τὰ τούτων ἕτερα ἔτη µέχρι τοῦ εἰχοστοῦ δευτέρου, ὃ χαὶ τελευταῖον ἐγένετο Κλεοπάτρας, κατὰ 


(1) Cod. Arm. hic xxix, sed inferius c. 208, xxx. C monstrarem, qui Tryphene vocabulum in demotica 


(2) Interpres Arm. hic et infra atque Tryphena , 
quia non agnovit Tryphenam, id est (uxuriosam, 
cognomentum fuisse Cleopatrae. Locum hunc sive 
Eusebii a me anno 1818 editi, sive excerptorum 
Scaligeri multo ante typis impressorum pre oculis 
bon babebat vir clarissimus F. Champollionius eum 
in catalogo /Egyptiacorum monumentorum, quem 
Parisiis anno 4826 impressit, p. 6, duas memoraret 
syngrapbas demoticis litteris linguaque ecriptas, in 
quibus Cleopatre cognomentum Tryphenea tribui- 
tur. Scribit itaque vir clarissimus : deuz contrats de 
l'an vin. du régne de Ptolémée εἰ de Cléopátre, sur- 
2ommée Tryphane, οἱ le surnom de cette derniere 
reine ἆ Egypte est un (ait nouveau et à expliquer dans 
les annales des Ptolémées. Hzc autem ego verba non 
ideirco retuli ut doctissimum mihique amicissimum 
reprehenderem virum, sed ut ejus potius Egyptiacze 
literatura. peritiam summam novo documento de- 


"Hs 


scriptura verissime legit, etiamsi loci Eusebiani 
non meminerat. lllud denique corrigendum est apud 
Champollionium, quod nempe Cleopatra Tryphzna 
non fuit ultima Lagidarum regina, sed postremze 
Cleopatrz soror natu major, quz quidem ante Dio- 
nysum patrem et ante ipsam Berenicem sororem 
aliam obiit. Neque Cleopatra illa postrema patri so- 
cia in imperio fuit sed successit. 

(3) Paulo aliter in Graco textu: Berenice per id 
lempus consanguineos aliquot sibi copulante, qui se- 
cum rebus praessent. ur 

(4) In textu Arm., tribus liberis pro majoribus 
liberis. Est autem mendum amanuensis qui scri- 
psit iERITS, tribus, pro 1ERETS, majoribus natu. 
(5) Intellige Chalcidem ad Libanum. 

Conferendus Josephus Axiiq. xv, 4. 
Malim ἑτέρους. 
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mum secundum, qui fuit postremus Cleopatre, A ejus anni xr,,.mensesque vn. Post eum Alexandria 


eadem ratione aucto numero scribeébanter, uti 
Cleopatr&e annus secundus supra vicesimum idem 
esset et septimus. 

10. Porro autem Octavianus Cesar, qui et Au- 
gustus, Áctiaco przlio Agypti regnum a Cleopatra 
abstulit anno altero olympiadis octogesimse quarte 
supra centesimam. Nunc inter centesimze undeci- 
m olympiadis annum primum, quo Áridzeus idem- 
que Philippus successit in imperium (1), et cente- 
sima octogesimx* quarte olvmpiadis annum alte- 
rum, septuaginta tres olympiades annusque unus 
interjacent, nempe anni ccxcur (2). Totidem 
vero supputantur anni regum urbis Alexandrie 
usque ad Cleopatrae excessum. 


totique Zgvpto dominati sunt hi : 

Ptolemzus Lagi annis xL ; 

Ptolemzus Philadelphus annis xxxvi; 

Ptolemaeus Evergetes annis xxiv; 

Ptolemseus Philopator annis xxi; 

Ptolemseus Epiphanes annis xxiv (3); 

Piolemzus Philometor annis xxx (4); 

Ptolemwus junior, cognomento item Evergetes, 
annis XXIX, 

Ptolemzus Physcon, cognomento Soter, annis 
νι! (5) cum mensibus vi ; 

Ptolemzus, idemque Alexander, qui a patris sui 
matre (6) expulsus fuit, annis ii (7); 

Ptolemzus Philadelphus, ab exsilio redux, post 


11. Tempora igitur Ptolemzorum sic omnino se p Alexandrum ejectum, annis νι (8) ; 


habent. Alexander Macedo primo anno olympia- 
dis centesima: undecima regnum auspicatur. 1s 
Alexandriam in JEgypto condit. Diuturnitas imperii 


Ptelemzus Dionysus, idemque Philadelphus (9), 
annis Xxx ; 
Ptolemzi filia Cleopatra annis xx (10). 


τὸν αὐτὸν τρόπον προστιθεµένου τοῦ ἀριθμοῦ, ἐγράφετο, ὡς γενέσθαι τὸ δεύτερον xaX εἰχοστὸν αὐτῆς τὸ xal 


ἑόδομον. 


10. ᾿Απὺ δὲ Κλεοπάτρας Ὀχτάουιος Καΐσαρ, ὁ xal Αὔγουστος, τὴν ἀρχὴν διαδέχεται χρατήσας Αἰγύπτου 


τῇ ἐπ Αχτί 


ἐπὶ τὴν ἑχατοστὴν 
ἧχοντα τρεῖς, xaX ἐνιαυτός' τούτων, 
Ῥασιλευσάντων ἐπὶ τῆς Κλεοπάτρας τελευτῆς. 


δοηχοστὴν τετάρτην 


41. Οἱ Πτολεμαίων χρόνοι τῶν μετὰ λήξανδρον 


κατὰ τὸ πρῶτον ἔτος τῆς ἑχατοστῆς ἑνδεχάτης 


µάχη, κατὰ τὴν ἑχατοστὴν ὁγδοηχοστὴν τετάρτην ὀλυμπι 
ἑχατοστῆς ἓν εχάτης ὀλυμπιάδος ἔτους πρώτου, ἀφ᾿ di "Apt zi " 


λυμπιάδος βασιλεύει, 


δα, bv ἔτει δευτἐρῳφ. "Amb τῆς 
αἷος, ὁ χαὶ Φίλιππος, διεδέξατο τὴν ἀρχὴν, 


ὀλυμπιάδα, καὶ ταύτης ἔτος δεύτερον, ὀλυμπιάδες γίνονται ἐθδο- 
τη σἰιγ’. Τοσαῦτα δὲ καὶ ἀριθμεῖται τὰ ἔτη τῶν ἐν Αλεξανδρείᾳ 


βασιλευσάντων Αἰγύπτου. Αλέξανδρος ὁ Μαχεδὼν 
χτίζει τε τὴν ᾿Δλεξάνδρειαν τὴν 


πρὸς Αἰγύπτῳ' ὁ δὲ τῆς ἀρχῆς αὑτοῦ χρόνος ἕτη ι6’, μῆνες ὅ. 


Πτηλεμαῖος ὁ Λάγου ἔτη μ.. 

Πτολεμαῖος ὁ Φιλάδελφος bm Àq. 
Πτολεμαῖος ὁ Εὐεργέτης ἔτη xb. 
Πτολεμαῖος ὁ Φιλοπάτωρ ἔτη χα’. 
Πτολεμαῖος ὁ Ἐπιφανὴῆς ἔτη κδ’ 
Πτολεμαῖος ὁ Pulouficue ἔτη λα’. 
Πτολεμαῖος ὁ νεώτερος Εὐεργέτης ἔτη χθ. 


Πτολεμαῖος ὁ Φύσχων,ὁ καὶ Σωτὴρ, ἔτηις', µΏνας c. 

Πτολεμαῖος ὁ xai JC d SUNL μὲν 
τοῦ πρὸ αὐτοῦ. . .. 

Πτολεμαῖος ὁ Φιλάδελφος κατελθὼν ἀπὺ τῆς φυγῆς, 
ἑξωσθέντος τοῦ Αλεξάνδρου, ἔτη v. 

Πτολεμαῖος ὁ Διόνυσος ἔτη X. 

Πτολεμαίου θυγάτηρ Κλεοπάτρα ἔτη x6. 


(4) Magnas auctoris error; etenim hoc anno C ejus causa trucidatus sit : isti autem Alexandro 


non Aridzus Alexandro fratri, sed ipse Alexander 
Philippo patri successit, teste ipso mox Eusebio 

11. Tum in aliis Chronicorum Eusebii locis 

ridz:*us regnare incipit anno m olympiadis 
£Yiv : L. 

(2) Aliter Epiphanius De mens. et pond. cap. 
42, ait : Ὁμοῦ ἀπὸ τοῦ πρώτου Πτολεμαίου τοῦ 
υἱοῦ Λάγου, µέχρι Κλεοπάτρας, fcm τριαχόσια EE: 
Α primo Ptolemgo Lagi filio ad Cleopatram anni 
sunl CCCVI. 

(3) Ka in margine codicis Arm. et Grzce. At in 
textu codicis Arm. xxi. 

(2 Grace, xxxi. 

(5) Grece, xvi. 

(6) Hzc erat Cleopatra, uxor Epiphanis; nam 
Alexander filius erat Everget», hic autem írater 
Philometoris et filius Epiphanis. Sed locus fortasse 
mendosus. 

(7) Dicendum videtur : Ptolemeus , idemque 
Alezander, majore [ratre pulso matris jussu, etc. 
Numerum quidem annorum trium regnantis Ale- 
Xandri quis probet? Recole superius, col. 202-203 
Huic Epipbanius tribuit annos xn. 

8) lta scribit Eusebius etiam in tabulis regum 
et in Canone seu posteriore libro. Sed enim paulo 
ante dixit idem Eusebius Ptolemeo Alexandro 
successisse Soterem ab exsilio reducem ; huic autem 
fllium Alexandri primi Alexandrum secundum, qui 
οὗ occisam staliin uxorem, ipse quoque parricidii 


successisse novum Dionysum. lpse igitur aliam 
quodammodo rationem nunc inire videtur Euse- 
bius ; et fortasse merito. Cum enim salis constet, 
regem qui Novum Dionysum praecessit mortuum 
esse in exsilio Tyri, legato Romanis regno (Cic. i, 
ἐ Rull. 16). qui fleri potest ut Novus Dionysus 
Alexandro II, qui Alexandrie interfectus est, suc- 
cesserit? Profecto hzc est illa in Lagidarum suc- 
cessione famigerata quastio in qua tantopere cri- 
lici ::stuant, quamque nuper sapientissimus ju 
que Vicecomes denuo sibi versandam putavit (Ico- 
nogr. Gr. t. lil, p. 600). Alexandrum tertium 
quemdam Manutios secutus scribebat in albo Peta- 
vius (De doctrin. temp. lib. x, 48), Vicecomes hunc 
Philadelphum existimabat eumdem esse Ptolem:um 
octavum secundo regnantem, neque Alexandrum 
H occisum Alexandrie, sed exsilio tantummodo 
multatum. Jam quod in hoc catalogo Eusebius 
Alexandrum l1 omittat, non est mirum, quandoqui- 
dem superius col. 204 dixit ejusdem regnum xix 
dierum ab JZEgyptiis in seriem non [fuisse re- 
atum. 

(9) Inauditum videtur hoc Philadelphi cogno- 
men, et certe in Greco textu non legitur. L. 

(10) Scribendi sunt prorsus xxii, uti est in mar- 
gine codicis Arm. et in Grzco textu : quanquam 
etiam Tertullianus ddv. Jud. cap. 8, scribit annos 
Cleopatre xx, tum alios ejusdem annos Σι narrat 
conregnante Augusto. 
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Ea regnante Caius Julius Czesar. summum yrin- A tim recensens. Et quoniam multa est ambiguitas 


cipatum Romanorum invasit. Post hunc Cxsar Se- 


bastus Octavianus, qui et Augustus (1), interfecta - 


(3) Cleopatra, Ptoleinzorum imperium sustulit, qui 
annis ccxcv (5) regnaverant. 


CAPUT XXIII. 
GRJECORUM. 
Qua ratione Graci antiquitates suas scribant. 

Atheniensium reges; Árgivorum reges; Sicyo- 
niorum reges ; Lacedzemonum reges; Corinthiorum 
reges ; quinam et quandiu maris imperium tenue- 
rin? ; olympiades quoque Grzcorum prout singilla- 
tim scribuntur; tum Macedonum priores reges, et 
qui post Alexandrum Macedonem; Thessalorum, 
Bycorum et Asianorum reges. 


CAPUT XXIV. 
Graecorum tempora. 

1. Omnium Grecorum * antiquissima prorsus 
fecantur Sicyoniorum tempora, et reges qui Sicyoni 
prefuerunt, quorum dominationem primus auspi- 
catus est Nini Belique :tate (qui primi Assyriorum 
ir Asia regnavisse memorantur) ZEgialeus; a quo 
JEgialea vocitata olim est, quz» nunc dicitur Pelo- 
ponnesus. Árgivorum primus rex scribitur Inachus, 
Sicyoniorum imperio junior aunis ccxcv. Athe- 
niensibus primus imperitat Cecrops, cognomento 
Diphyes, Argivorum imperio trecentis fere annis 
posterior, Sicyoniorum autem junior triginta iri- 
bus supra quingentos. 


apud veteres qui Grecanicz historix: tempora con. 
gesserunt, nos quidem pro viribus ex illo cinno ca 
deligemus in quibus auctores sibi invicem conso- 
nant. Sicyoniorum quoque regum tempora chroni- 
cis libris non sine recto ordine explicavit Castor '*, 
eaque brevi scripto hisce ipsis verbis complexus 
est. — Sicyonios reges adjungimus, quorum prin- 
ceps JEgialeus, postremus Zeuxippus. Et rege: 
quidem dominati sunt annis cuuix (4): post reges 
autem prefuerunt Carmii (5) sacerdotes sex, qui 
pontificatum gesserunt annis xxxii: quorum po- 
stremus Charidemus sacerdos lectus, cum impensz 
ferendz; impar esset, fugam arripuit. Hzc ad ver- 
bum Castor. Est autem Sicyoniorum reguin albus 


Β ejusmodi. 


CAPUT XXV. 
Sicyoniorum reges. 


1. Primus /Egialeus annis Li ex quo etiam 
JEgialea, quae nunc est Peloponnesus, vocabatur. 
Initium regnandi Sicyone ab hoc factum aiunt circa 
decimum quintum annum Beli, ejus qui primus 
regnum Ássyriz tenuit Neptunique οἱ Libyz filius. 
dictitatur (6). | 

Secundus Europs.annis xtv. Hic Nino Beli filio. 
coxtaneus regnat. : 

Tertius Telchin annis xx. Is :tate Semiramid'a. 
regnat. 

Quartus Apis annis. xv, ex quo Apia, qux nunc: 


9. Age jam ab antiquioribus nostra hzc chrono- C dicitur Peloponnesus. 


logia exordiatur, Sicyonios primum reges singilla- 


Quintus Thelxion annis Lir. 


Κατὰ ταύτην Γάΐος Ἰούλιος Καΐσαρ πρῶτος ἐμονάρχησε ωμαίων. Mc0' ὃν Καΐσαρ Σεθαστὸς Ὁ»- 


τάρυιος, ὁ χαὶ Αὔγουστος, Κλεοπάτραν ἑλὼν, χαθεῖλε τὴν τῶν 


τολεµαίων ἀρχὴν, ot ἐδασίλευσαν ἔτη 


ey. Ταῦτα xai τὰ παρ Αἰγυπτίοις. E Scaligeri excerptis p. 59-61. 


4. () Πάντων μὲν Ἑλλήνων παλαιότατοι τοῖς 


ρόνοις ἀναγράφονται Σιχνώνιοι βασιλεῖς, οἱ Σιχυῶνος 


ἠγησάμενοι, ὧν πρῶτος Ίρξεν Αἱγιαλεὺς χατὰ Βῆλον xal Nivov γεγονὼς, τοὺς πρῶτον ᾿Ασσυρίων βασιλεῦ- 
σαι χαὶ τῆς Ασίας µνημµονενοµένους, ἐξ οὗ Αἰγιάλεια τὸ πρὶν, ἡ vuv Πελοπόννησος, ἐχαλεῖτο. Ex Syucello, 


iu ) κά ὶ 
(^ στορος περ 
Παρατίθεμεν : 


fie βασιλείας τῶν Σιχνωνἰων. 
& xqi τοὺς Σιχυῶνος βασιλεύσαντας, ἀρχομένους μὲν ἀπὺ Αἰγιαλέως τοῦ πρώτου βατιλεύ-- 


σαντος, λήγοντας δὲ ἐπὶ Ζεύξιππον. Οἱ μὲν οὖν βασιλεῖς χατέσχον ἑτῶν χρόνον Ὢνθ'. Μετὰ δὲ τοὺς βασι- 


€* 


λες χατεστάθησαν ἱερεῖς τοῦ Καρνίο ἕξ' ο 


τοι Ó' ἱεράτευσαν ἔτη λΥ' μεθ) οὓς χατεστάθη ἱερεὺς. 


Χαρίδηµος, ὃς χαὶ οὐχ ὑπομείνας τὴν δαπάνην ἔφυγεν. Ex Syucello, p. 97. C. 
1 δικυῶνος βασιλεῖς χατὰ τὴν τοῦ χρονογράφου Κάστορος ἔχθεσιν ὧδε' 


4. Πρῶτος Αἱγιαλεὺς E 
Me. ελοπόννησος, τὸ πρὶν ἐχαλεῖτο. Οὗτος λέγεται 
ὔσαι Σιχνῶνος χατὰ τὸ τε’ ἔτος Βήλου τοῦ πρά 
του τῆς ᾿Ασσυρίων ἀρχῆς ἠγησαμένου, ὃν Ποσειδᾶ 
voc υἱὸν εἶναι xal Λιδυης μνυθεύουσι. 


(4) Vide cap. 15, n. 8, cum nota. 

is) Grece, capta. 

3) lta etiam cap. 15, n. 8. Neque tamen hzc 
adamussim summa e predictis numeris exsurgit. 
Superius dicuntur anni ccxcin itemque hic in 
margine codicis Arm., et Grzce. Ergo locus uni- 
versus cubare in mendis videtur. De Ptolemzorum 
temporibus eonsulendi Clemens Alex. Strom. 1, 21, 
Tertullianus adv. Jud. cap. 8; Epiphanius De 
mens. et pond., cap. 12, atque alii, qui satis di(fe- 
Tunt ab Eusebio. Tum et Joannis Malale Antio- 
cneni hac de re lucubratio (Chronogr. p. 250-951) 
30n mediocribus mendis lahorat. 

(4) 1n posteriore iibro ad. an. ncccLxxxvin di- 


v6', ἀφ' οὗ xaX Αἰγιάλεια, D Δεύτερος Εὔρωφ ἔτη µε’. 


ῶρέτος, ... ο (1). 
; M qapux mel (8) ἔτη χε’ [ἂφ᾽ οὗ] Πελοπόννησος 
κ . 

Πέ έκτος θελξίων ἔτη v6". 


euntur anni οµ στ. 


(5) Nempe Apollinis ita appellati. Jam adversus 
hanc Eusebii de Sicyoniorum dynastia doctrinam 
disputat Marshamus in Chronico, pp. 16 et 3306. 
Rectene an secus, alii dispiciant. 

(6) Apollodorus Bibl. u, 4, ait : Λιθύης καὶ 
Ποσειδῶνος Ὑίνονται παῖδες δίδυμοι, ᾽Αγήνωρ xat 
Βηλος: E Libya et Neptuno nati sunt. gemini, Age- 
nor et Belus. 

(n Scaliger. tantum τρίτος. . . cum lacuna. Syn- ' 
cellus p. 102. B huic regi Telchini tribuit annos 


XXIX. 
(8) Ita apud Scaligerum,  Pelops. Sed etiam. 
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Sextus JEgydrus annis xxxiv. 

Septimus Thurimachus annis Σιν. Hujus state 
primus Argivis imperat Inachus. 

Octavus Leucippus annis Lir. 

Nonus Messappus annis Σιν. Hujus Φίαίο con- 
tigit (1) utin Egypto dominaretur Josephus, de quo 
Webrei loquuntur. 

Decimus Eratus annis xrvi. 

Undecimus Plemnzus annis ΧΙΙ. 

Duodeeimus Orthopolis annis Lxuir. 

Decimus tertius Marathonius annis xxx, quo tem- 
pore in Attica primus regnavit Cecrops diphyes. 

Decimus quartus Marathon annis xx. Ea tem- 
pestate Hebrzis Egypto excedentibus dux Moses 
fuit, uti suo tempore comprobabitur. 


Decimus quintus Chyreus (2) annis Lv. Eo tem- D 


pore Argivis imperabat Danaus. 

Decimus sextus Corax annis xxx. 

Decimus septimus Epopeus annis xxxv. 

Decimus octavus Laomedon annis xL. 

Decimus nonus Sicyon annis xiv. Hujus state 
desiverunt Árgivorum reges, qui annis οχι, per- 
manserant, 

Vicesimus Polybus annis xr. 

.Vicesimus primus Inachus annis xL. 

Vicesimus secundus Phzstus (2) anais vi. 

Vicesimus terlius Adrastus annis 1v. 

Vicesimus quartus Polyphides annis xxxr. Hujus 
aetate Mium captum est. 
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A  Vicesimus sextus Zeuxippus annis xxxi. 


Summa regum Sicyoniorum xxvi, a quibus re- 
gnatum est annis CMLIX. 

$. Exin jam non reges, sed Carnii sacerdotes, 
quorum 

Primus pontificatu functus est Archelaus anno |. 

Secundus Automedon anno 1. 

Tertius Theoclytus annis tv. 

Quartus Euneus annis vi. 

Quintus Theonomus annis 1x. 

Sextus Amphichyes annis xi: (4). 

Septimus denique Charidemus, qui impensis 
exhaustus fugit, Ab hoc ad primam olympiadem 
anni labuntur οσο (5). Sicyoniorum regum et 
sacerdotum temporibus anni conflantur cuxcvin (6). 

* Post Sicyoniorum przesides, par est et reges 
Argivorum presse percurrere, prout hi in certiori- 
bus veterum historiis occurrunt. Castor quoque 
hos commemorat, eiusmodi ratione scribendi 
utens. 


CAPUT XXVI. 
Castoris de Argivorum regno. 


ilis addamus ordinatim etiam Argivorum reges, 
qui orsi ab Inacho in Sthenelum Crotopi filium de- 
siveruht , quorum temporibus conflunt anni 
cccLxxxiu. Pulso Sthenelo, Danaus Argos ipse ob- 
tinuit, ejusque posteri usque ad Eurystheum Sth-- 
neli qui Perseo natus erat. Exin Pelopide regno 


Vicesimus quintus Pelasgus annis xx. Hujus C potiti sunt. Caeterum tempora Danaidarum annos 


zelale Eneas Latinorum regnum tenuit. 


΄Ἔκτος Αἴγυδρος ἔτη 5. 

"Ἔδθδομος θουρίµαχος ἔτη µε’. Κατὰ τοῦτον πρῶ- 
τος βασιλεύει [Αργείων] Ἴναχος. 

Ὄγδοος Λεύχιππος ἕτη vy. 

Ἔννατος Μέσσαππος ἔτη p Κατὰ τοῦτον συνίσ- 
ταται ἄρξας τῆς Αἰγύπτου Ἰωσὴφ ὁ παρ Ἑθραίοις 
μνημονενόμ ενος. 

Δέχατος Ἑρατὺς ἔτη uc". 

"Ενδέχατος Πλημναῖος ἔτη μη’. 

Δωδέχατος ὈὩρθόπολις iv. 

Τρισχαιδέχατος Μαραθώνιος ἔτη Y. Κατὰ τοῦτον 
«πρῶτος τῆς Ἀττιχῆς ἑθασίλευσε Κέχροψ ὁ διφυής. 

Τεσσαρεσχαιδέχατος Μαράθιος (7) ἔτη κ’. Κατὰ 
τοῦτον συνίσταται τῆς ἀπ Αἰγύπτου πορείας τῶν 
Ppaiuv ἡγησάμενος Μωῦσῆς, ὡς χατὰ καιρὺν δει- 
"θήσεται. 

εντεχαιδέχατος Ἐχυρεὺς ἕτη νε. Κατὰ τοῦτον 
Αργείων βασιλεύει Δαναός. 
κχαιδέκατος Κόρας ἔτηλ,, 

Ἑπτακαιδέχατος Ἐποπεὺς ἔτη λε’. 

Ὀχτωχαιδέχατος Λαομέδων ἔτη u'. 

Ἐννεαχαιδέχατος Σιχυὼν ἔτη µε’. Κατὰ τοῦτον οἱ 
Αργείων βασιλεῖς ἑπαύσαντο διαρχέσαντες ἔτη gu. 


() Μετὰ τοὺς Σιχυῶνος ἡγησαμένους, εὖ ἂν ἔχοι xa τοὺς 


ουσ οολβοϊαηξς Pelopidarum autem, qui ducto 


Εἰχοστὸς Πόλυθος ἔτη μ’. 

Εἰχοστὸς πρῶτος Ἴναχος ἔτη μ’. 

Εἰκοσχὸς δεύτερος Φαΐστος ἔτη η’. 

Εἰχοστὸς τρίτος "Αδραστος ἔτη Y. 

Εἰκοστὸς τέταρτος Πολυφείδης ἔτη λα’. Κατὰ τοῦ- 
τον Ἴλιον flo. 

Εἰχοστὸς πέμπτος Πελασγὸς ἔτη x'. Κατὰ τοῦτο 
Αἰνείας Λατίνων ἑθασίλευσεν. 

Ἐϊχοστὸς ἔχτος Ζεύξιππος ἔτη λα’. 

Ὁμοῦ γίνονται Σιχυῶνος βασιλεῖς οἱ πάντες κς’' 
βασιλεύουσι δὲ χρόνον ἑτῶν 2νθ'. 

2. Μετὰ Ζεύδιππον βασιλεῖς μὲν οὐχέτι, ἱερεῖς δὲ 
τοῦ Καρνίου. 

"Dy πρῶτος ἱερεύσατο ᾿Αρχέλαος ἔτος α’. 

Δεύτερος Αὐτομέδων ἔτος α’. 

Τρίτος θεόχλντος Et» ὃδ’. 

Τέταρτος Εὔνεος ἔτη c'. 

Πέμπτος θεόνοµος ἔτη θ’. 

Ἕκτος ᾽Αμφϕιγύης ἔτη «wy. 

Ἕδδομος Χαρίδημος τελευταῖος. Οὗτος οὐχ ὑπο- 
μείνας τὴν δαπάνην ἔφυγεν * ἀφ' οὗ ἐπὶ πρώτην ὁλυμ- 
πιάδα ἔτη τνα’. Ὁμοῦ Σιχνωνίων βασιλέων τε x! 
ἱερέων Exvn Άλλη. Ab excerptis Scaligeri, p. 19-90, 


Αργείων βασιλεῖς ἓν ἐπιτομῇ διελθεῖν, xa- 


θὼς τὰ ἀχριθῃη τῶν παλαιῶν περιέχει. Μνημωνεύει δὲ καὶ τούτων ὁ Κάστωρ ὧδέ πως γράφων. 


Syncellus p. 102 B habet Apin ut hoc loco Euse- 
bius. Apín omrino scribit quartum Sicyoniorum 
regem eliam Pausanias i1, 5, quem auctorem pre- 
tium est consulere super czteris quogue regibus 
Sicyoniorum. 

(1) Grece demonstratur L. 

3) Chyreus sive. Echyreus est tertius decimus 
apud Syncellum p. 109 €, 


. ($) Apud Syncellum p. 148 A est "Ἡφαιστος, 
nempe Vulcanus.  . 

4) Grece xvii, nisi est mendum c pro x6. 

5) Grace οσοι. 

6) Eumdem fere numerum tradit Eusebius etiam 
apud Syncellum p. 97 B. 

(7) Ita Syncellus, at Scaliger, Μάρασος. 
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initio ab Atreo regnaverunt (1), quique dignitatem A — Nonus Sthenelus annis ΣΙ. 


usque ad Penthilum et Tisamenum et Cometem 
Orestis filium retinuerunt (sub quo Heraclidarum 
descensus (2) accidit) feruntur anni cv. Age 
vero singulorum regum Argivorum tempora hzc 
sunt (3), 

CAPUT XXVII. 

Argivorum reges. 

1.. Primus Inachus, a quo nomen regioni. Ina- 
chiz, annis L. Inachus Argivum imperium auspi- 
catus esi imperante septimo loco .Thurimacho apud 
Sicyonios (4). 

Secundus Phoroneus annis.Lx. llujus. ctate Ogy- 
gus Eleusin condidit. 


Summa annorum CCCLXXII!. 


2. Sthenelum Danaus pepulit, Argosque Ipse 
tenuit, et ejusdem deinceps posteri : quorum et 
successio et regnantium tempora ita se habent. 

Decimus Danaus.annis 1, (7); - 

Ündeciinus. Lynceus x14. 

Duodecimus Abas annis xxii. 

Decimus tertius Preetus annis xvii 

Decimus quartus Acrisius annis xxxi 

Argivorum imperii summa annorum »pxriv (8). 
liucusque Danaide. 

9. Post Αοτὶσίαπι (9), Mycenas translatum est 
Argivorum imperium sub Eurystheo Stheneli filio, 
Pelopidz que dominium obtinuerunt: primus auteim 


Tertius Ápis, de quo. regio jlla, Apia dicta est, p regnavit in Peloponneso Pelops, qui olympiorum 


annis xxxv. Ea tempestate apud /JEgyptios domi- 
natum tenuit Josephus, quem Hebrzi memorant. 

Quartus Argus Jovis (5) et Niobes filius; ex que 
regionis nomen mutatum est, dictaque Argia, an- 
Dis LXI. 

Quintus Criasus annis Liv. 

Sextus Phorbas annis xxxv (6). Hujus state Ce- 
crops Diphyes imperabat Atheniensibus. 

Septimus Triopas annis xLvi. Eo regnante Moses 
Bebrzis exeuntibus ab /Egypto dux erat. 

Octavus Crotopus annis xxr. 


curator fuit. Translato. Mycenas Argivorum impe- 
Tio, post. Acrisium regnavit 


Eurystheus annis xLv. 

Deinde Pelopide Atreus et Thyestes annis Lxv. 

Post hos ÀÁgamemnon annis Xxx, cujus anno 
octavo decimo llium captum est. 

AEgisthus annis χτιι (10). 

Orestes , Tisamenus, Pentbilus et Cometes 
annis Lvir , usque ad Heraclidarum  descen- 
sum qui Peloponnesum occupaverunt : a quo us- 


C que ad Ionum e suis terris migrationem (11) anni 


Περὶ τῶν Αργείων βασιΛέων óc ἐν ἐπιτομῇ. 


Πρῶτος Ἴναχος ᾿Αργείων, κατὰ Θουρίμαχον ὃς 
ἔθδομος ἣν τῆς Σιχυωνίων ἆ xt. 

Δεύτερος Φορωνεὺς Ec É ατὰ τοῦτον Ὥγυγος 
Ἐλευσῖνα ἕκτισε. 

Τρίτος "Ant; ἔτη λε’. 

Τέταρτος "Άργος ὁ Δὼς καὶ Νιόδης, ἀφ᾿ οὗ ἡ χώρα 


µετωνοµάσθη ᾿Αργεία, ἔτη a^. 
Πέμπτος Κρίασος ἕτη νδ.. 
Ἔχκτος Φόρδας ἔτη λε’: 
ἛἜθδομος Τριόπας ἔτη µς’. 
Όγδοος Κροτωπὸς ἔτη χα. 
Ἔννατος Σθένελος ἔτη κα’. 


2. Τοῦτον δὲ Aayabg ἐχθαλὼν ἐχράτησεν "Άργους xa οἱ τούτου ἁπότονοι. 


Δέχατος Δαναὸς ἔτη " . 
ἘἙνδέχατος Λυγκεὺς ἔτη μα’. 
Δωδέχατος θας Ex xy ud 


Τρισχαδέχατος Προῖτος ἔτη t. 
Τεσσαρεσχαιδέχατος ᾿Αχρίσιος ἔτη λῶς 


Ὁμοῦ τὰ πάντα τῆς ᾿ΑΔργείων ἀρχῆς ἔτη φµε’. Μέχρι τούτων οἱ Δαναῖδαι. 
9. Μετὰ δὲ ᾿Αχρίσιον, εἰς Μυχήνας µετατεθείσης x Αργείων ο η κατὰ Εὐρυσθέα τοῦ Σθενέλου, 


οἱ Πελοπίδαι διεδέξαντο. 


Βασιλεύει δὲ πρῶτος Πελοποννήσου Πέλ 


. Πέλον ὁλυμπίων προέστη. Εὶς 


Μυχήνας µετατεθείσης τῆς ᾿Αργείων ἀρχῆς, μετὰ 'Axplotov ἐθασίλευσεν. 


Εὐρυσθεὺς ἔτη με’ 


Ἔτειτα οἱ Πελοπίδαι Ατρεὺς xai θυέστης ἔτη ξε’. 


Αγαμέμνων μετὰ τούτους ἔτη X. 
Λἴγισθος ἔτη d 


ἘὈρέστης xat Τισαμενὸς xai Πένθις xa Κομήτης Ec νη” µέχρι Ἡρακχλειδῶν καθόδου ὅτε Πελοπόν- 


(1) Syncellus quoque p. 155 C primum e Ρο]ορί- 


dis regem Atreum recitat. 

(2) Sive potius reditus; Heraclide enim Pelo- 
penneso ab Eurystheo pulsi, in eamdem regionem 
multo tempore post reversi sunt. In textu Arm. est 
inCurs10. 

(3) Castoris bunc locum, multis partim intere. 
sis, partim immutatis, exhibet Graee Syncellus 

(4) Recole col. 211. Syncellus tamen p. 194 € 
dicit Inachum  regnavisse :ztate Plemnewi Si- 
cyonii. 

(5) Interpres. Aem. Argus Odii et Niobes, etc. 
Nimirum ex Grzco.ó Διὸς hec illi absurditas nata 
est. Similiter et Hieronymus in secundo libro ex παρὰ 
Διὸς fecit Paradium.. 


(6) Codex noster Arm. hie xxv, sed bis in po- 
steriore libro legitur xxxv, Grece item xxxv. 
η Syncellus, p. 155 D, scribit Lvir. 
rece, DXLY. 
U) Eusebii hunc locum nominatim appellat Syn- 
cellus p. 156. 

10) Apud Syncellum p. 470 D scribuntur v. 

11) De hac migratione hisce verbis Velleias l. 1v 
loquitur: Subsequenti tempore magna vis Grece ju- 
ventutis abundantia virium sedes queritans,in Asiam 
se effudit. Nam Iones, duce lone, profecti Athenis 
nobilissimam parlem regionis maritime octupavere, 

€ hodieque appellatur lonia, urbesque constituere 

iphesum, Miletum, Colophona, Prienen, Lebedumn 


- Myuntem, Erythram , Clazomenas, Dhocean, etc. 


δις 
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excurrunt Lxxx (1), et a migratione lonica usque A tenent. Id ipsum Castor quoque in Aistoriz Epito- 


ad primam olympiadem anni sunt ccrxvi. 


CAPUT XXVIII. 
Summatim de Atheniensium regibus (2). 


4. Hic dextrum est catalogum etíam Athenien- 
gium reguin attexere, e certioribus veterum memo- 
. riis przlibata summatim bistoria. Primus ab Athe- 
niensibus memoratur Ogygus, in cujus ztatem in- 
gens illud et perantiquum diluvium incurrisse fer- 
tur. Hujus equalis habetur Phoroneus, Inachi filius, 
Argivorum rex, quem ipse Plato in Timeo suo (3) 
commemorst his verbis : « Cum eos commovere 
studeret (4) ad sermonem de hujus urbis antiqui- 
tatibus, vetustissima narrare aggressus est de pri- 


me narrat. 
CAPUT XXIX. 
Castoris de Athenarum regno. 

Athenarum quoque reges ex ordine exponemus, 
ducto initio a Cecrope , cognomento Diphye ; atque 
in Thymoeten desinemus. Regum quidem, qui Ere- 
chthidz dicti sunt, tempora annis constant cccc.. 
Deinde regnum delapsum est ad Melanthbum Andro- 
pompi Pyliensem , atque ad ejus fllium Codrum, 
quorum amborum dominatio annos occupat Lt (T). 
Sublato regno, proxime consecuti sunt principes 
quos mors finiebat. Horum initium est a Medonte 
Codri, finis in Alemzxone Aischyli: tempora autem 
annorum ccix, Deinde qui decennalem potestatem 


mo illo Phoroneo, deNiobe, deque rebus qus di- B gerebant secuti sunt vi1; hique annis Lxx vigue- 


luvium consecutz sunt, » Ogygus autem incidit in 
statem Messappi regis noni Sicyoniorum, Belochi- 
que regis octavi Assyriorum. Jam post Ogygum, 
quia diluvium vasta omnia fecisset, regnatum esse 
negant in ea regione, quz» nunc dicitur Attica, an- 
nis cxc (5) usque ad Cecropem. 

2. Jam hi anni ex Argivorum quoque regno sup- 
putantur, quod ante Ogygi zlatem initium cepit. 
Nimirum a fine Phoronei Argivorum regis (sub quo 
Ogygeum diluvium contigisse relatum est) adPhor- 
bantem, cui costaneus Cecrops Diphyes hodierns 
Attice. primus prafuit , congeruntur anni cxc (6). 
Tum a Cecrope ad primam olympiadem numeran- 
tur reges xwit, et principes, quos mors finiebat, 
xi : Sub quibus fabulosa portenta iuter Grzcos ce- 
lebrantur. Hinc Grzci Atticorum reges digerere 
incipiunt : vetustiorum enim certas rationes non 


runt. Tandem annui principes a Creonte orsi in 
Theophimum desiverunt, sub quo penitus terre 
nostra (8) rebus et facinoribus finis est impositus. 
Hzc Castor. Nos autem singulorum regum catalo- 
gun persequamur. 
CAPUT XXX. 
Athenarum reges. 

* 4. Prímus Cecrops Diphyes annis t, (9), sub 
quo Prometheus, Epimetbeus et Atlas. ls quidem 
regnat Athenis zqualis Triope regis septimi Argi- 
vorum, nec non Marathonii qui decimo tertio loco 
Sicyone dominatus est. Sub eodem Moses quoque 
apud Hebrzos cognoscebatur, quod opportune dein- 
ceps demonstrabimus (10). Sub eodem item, nempe 
Deucalionea ztate, Thessalia diluvio obruta tra- 
ditur : tum sub Phaethonte Athiopia ardentis ignis 
furore correpta est. 








νησον εἶλον ἀφ' οὗ ἐπὶ τὴν Ἰώνων ἀποιχίαν ἔτη ἔ' ἀπὸ δὲ «nc Ἰώνων ἀποιχίας ἐπὶ ὀλυμπιάδα πρώτην 
lx» σξς. Ab excerptis Scaligeri p. 24. 


Περὶ τῶν ᾿Αθηγαίων βασιέων ὡς ἐν ἐπιτομῃ. 


4. Ἑξης δ' ἂν εἴη τούτοις xal τὸν τῶν ᾿Αθήνῃσι βασιλευσάντων κατάλογον συνάψαι. Ἡρῶτος παρ) ᾿Αθη- 
ναίοις μνημονεύεται Ὥγυγος, xa0' ὃν παρ) * λλησιν ὁ μέγας xal παλαιὸς ἱστορεῖται χαταχλυσµός. Τούτῳ 
λέγεται συχχρονίσαι Φορωνεὺς ὁ Ἰνάχου ᾽Αργείων βασιλεύς, Τούτων τοῦ Φορωνέως χρένων Πλάτων ἐν 
Τιμαίῳ τῷ διαλόγῳ ἐπιμέμνηται, ὡς πάνυ παλαιῶν, λέγων" « Kal ποτε παραγαχεῖν βουληθεὶς αὐτοὺς περὶ 
τῶν ἀρχαίων εἰς λόγους τῶν τῇδε τῇ πόλει, τὰ ἀρχαιότατα λέγειν ἐπιχειρεῖ περὶ Mp "rini: τε τοῦ πρώτου 
λεχθέντος xal Νιόδης, xai τὰ μετὰ τὸν χαταχλυσµόν. » Γίνεται δὲ "Ώγυγος κατὰ Μέσσαππον ἔννατον Zv- 
χυώνος βασιλέα, καὶ χατὰ Βήλοχον ᾿Ασσυρίων ὄγδοον βασιλέα. Μετὰ δὲ Ὥγυγον διὰ τὴν ἀπὸ τοῦ xazaxiv- 
σμοῦ πολλὴν φθοράν φασιν ἀθασίλεντον διαμεῖναι τὴν νῦν Aevi µέχρι Kéxpomoc ἔτη pl. - 

2. Ταὔῦτα δὲ διαριθμεῖται τὰ ἔτη καὶ ἀπὸ τῆς ᾿Αργείων βασιλείας πρὸ Ὠγύγου ἁρξαμένης. 'Amb γὰρ τῶν 
φελευταίων Φορωνέως! Αργείων βασιλέως (11), καθ ὃν μνημονεύεται ὁ ἐπὶ Ὠγύγου χαταχλυσμὸς, ἐπὶ Φόρ- 
6αντα, ἐφ᾽ οὗ τῆς ᾿Αττιχῆς πρῶτος ἐθασίλευσε Κέχροψ ὁ διρυὴς, συνάγεται ἔτη p' (12). Απὸ δὲ Κέχροπος ἐπὶ 
«hv πρώτην ὀλυμπιάδα καταριθμοῦνται βασιλεῖς μὲν ἑπταχαίδεχα, ἄρχοντες δὲ διὰ βίου δώδεχα, ἓφ᾽ ὧν λέγε- 
ται γεγονέναι τὰ ἐν Ἕλλησι θαυμάσια μυθολογούµενα. 0ἱ δ' οὖν μετὰ τὸν Ὥγυγον xal τὸν καταχλυσμὸν ᾿Αθπ- 


ναίων βασιλεῖς εἰσὶν οἵδε. Ab excerptis Scaligeri, non sine varietate,p. 21-27. 


(*) 4. Πρῶτος Κέκροψ ὁ 6tputic, χατὰ Μαραθώνιον 
βασιλεύσας ὃς Ίρξε Σιχυῶνος ερισχαιδέχατος, ἔτη v. 
ατὰ δὲ τοῦτον Μωῦσῆς παρ) Ἑθραίοις ἐγνωρίζετο, 


(4) Graece vx. De hac re videsis Marshamum D 


Chron., pp. 534, 545, 244. 

(2) Hunc titulum de Greco exemplari expressi- 
mus. 

(5 Edit. Ficini p. 1045 B. Meminit Platonici hu- 
jus loci etiam Syncellus p. 126 B. 

(4) Solon videlicet JEgyptios sacerdotes. 

(5) Codex Arm. hic mendose centum et novem. 

(6) Nimirum Apidis anni sunt xxxv, Argi Lxx, 
Criasi Liv, Phorbantis xxx1 (hoc. enim Phorbantis 
$nno regnum a Cecrope initum dicitur in poste- 
riore Eusebii libro); summa annorum cxc. 


ὡς κατὰ χαιρὸν ἐπιδείξομεν, ἐφ᾽ οὗ ὁ ἐπὶ Acoxa- 
λίωνος χαταχλυσμὸς ἓν θεσσαλἰᾳ, f, τε ἐπὶ Φαέθωντος 
ἐχπύρωσις ἐν Αἰθιοπία. 


(7) Castoris hic locus recurrit in posteriore libro 
ad annum 889 non sine varietate. Conferendus etiam 
Syncellus p. 178 B. 

(8) Hinc Athen: videntur Castoris patria ; de 
qua varie traditur apud Vossium in Gr. historicis. 

(9) Exemplar nostrum Arm. hic v; sed 1. bis in 
posteriore libro. 

(10) In posterioris libri procemio. Jamob hanc de 
Mosis sequiore :etate sententiam sexcenties vapnuat 
apud Syncellum Eusebius. 

(14) Ita lego pro βασίλεων. 

(43) Dic gt' 
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Secundus Cranaus indigena annis 1x. 

Tertius Amphictyon Beucalionis (filius), Cranai 
gener, sub quo Danaidum res narrantur, annís 
ix (1). 

Quartus Erichthonius Vulcani, qui ab Homero 
(2) Erechtheus appellatur, annis L. Sub hoc Idzi 
Dactyli (3). 

Quintus Pandion Erichthonii annis xL, sub quo 
raptus Proserpine atque Triptolemus. 

Sextus Erechtheus Pandionis annis L, sub quo 
res Persei, 

Septimus Cecrops (4), frater Erecthei, annis xL 
(5), sub quo res Bacchi. 

Octavus Pandion Erechthei annis xxv. Hic fuga 
arrepta Megaris reguavit. Sub eodem Europa et 
Cadmus et qux de Spartis (6) narrantur. 

Nonus JEgeus Pandionis annis xLvir, sub quo 
Argonauts, (7) et. Gentauri (8). Hercules item sua 
certamina peragebat. 

Decimus Theseus JEgei annis xxx, sub quo Mi- 
noslegislator cognoscebatur. — 

Undecimus Menestheus Petei, qui Ornei, qui 
Erechthei, annis xxu, sub quo llium captum est. 

Duodecimus Demophoon Thesei annis xxxin, sub 
quo res Ulyxis et Orestis, item que Eneas Anchi- 
&? regnat Lavinii (9). 

Decimus tertius Oxyntes Demopboontis annis 


Δεύτερος K ραναὺς αὑτόχθων ἔτη 0'. 

Τρίτο, ᾽Αμϕικτύων Δενκαλίωνος , Ὑαμθρὺς Kpa- 
ναου (14) E E θόνιος "Hoal ; 

Τέτα ιχθόνιος Ἡφαίστου, ὁ παρ) Ὁ 
b suc. ἐφ᾽ 5 Ἰδαῖοι Δάχτυλοι, ἕτη vt ree 

μπτος Πανδίων Ἐριχθονίου ἐφ᾽ οὗ Κόρης &p- 

παγὴ xal τὰ περὶ Τριπτόλεμον ἔτη p'. 

Ἕκτος Ἔρεχθεὺς Πανδίονος, ἐφ οὗ τὰ περὶ Περ- 
σέα, ἔτη V. 

Ἓθδομος Κέκροφ ἁδελφὸς Ἐρεχθέως ἐφ᾽ οὗ τὰ 
περὶ Διόνυσον, ἔτη μ’. 


Ὄγδοος Πανδίων Ἐρεχθέως ἔτη χε’, ὃς φεύγων 
po» 


ἐν Μεγάροις ἐθασίλευσεν * ἐφ᾽ οὗ Εὐρώπη, Κάδ 
χα. τὰ περὶ Σπάρτους. 

Ἔννατος Αἰγεὺς Πανδίονος ἔτη μη’, ἓν d τὰ περὶ 
τοὺς ᾿Αργοναύτας xai Κενταύρους, Ἡραχλῆς τε τοὺς 
ἄθλους ἑτέλει. 


Δέκατος θησεὺς Αἰγέως ἔτη Y, ἐφ᾽ οὗ Μίνως Evo- 
μοθέτει. 


CHRONICORUM LIB. |. e 
À xit, sub quo Ámazones. fanum Ephesi inflammave- 
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runt. 

Decimus quartus Aphidas Oxynte anno |, 

Decimus quintus Thymoetes frater Aphidantis 
annis vut. 

Decimus sextus Melanthus Andropompi Pyliensis 
annis xxxvii, sub quo Heraclide descenderunt, et. 
Peloponnesus subacta est. . 

Decimus septimus Codrus Melanthi annis xx:, 
sub quo lones amissa Achaia Athenas confuge- 
runt. 

2. ATHENARUM PRINCIPES QUOAD VIYERENT. 

Decimus octavus Medon Codri dominatus est an- 
nis xx (tU). 

Decimus nonus Ácastus Medontis annis xxxvi, 
cujus atate migratio Ionica fuit, in qua Homerum 
quoque fuisse traditum est. Eodem tempore Salo- 
mon item témplum Hierosolymis condebat, quod ubi 
res feret demonstrabimus. 

Vicesimus Archippus Ácasti annis xix. 

Vicesimus primus Thersippus Archippi annis xri. 

Vicesimus secundus Phorbas "Thersippi annis 
XXX. 

Vicesimus tertius Megacles Phorbantis annis xxx. 

Vicesimus quartus Diognetus Megaclis annis 
xxvii, (sub quo) Lycurgus cognoscebatur. 

Vicesimus quintus Pherecles Diogneli annis xix 


ϐ ὩἹρισχαιδέχατος "Οδύντης Δημοφῶντος ἔτη (6, Eo 


οὗ τὸν ἐν Ἐφέσῳ ναὸν ἑνέπρησαν ᾽Αμαξόνες. 
Τεσσαρεσχαιδέχατος ᾿Αφείδας Ὀξύντου ἔτος a'. 
i Πεντεχαιδέχατος θυµοίτης Αφείδαντος ἁδελφὸς 
τη *y'. 
Mi kxacbéxatoc ἩΜέλανθος Ανδροπόμπου Πύλιος 
ἔτη Ap, ἐφ᾽ οὗ Ἡραχλειδῶν κάθοδος, xai χπράτησις 
Πελοποννήσου. 
Ἑπτακαιδέχατος Κόδρος Μελάνθου ἔτη κα’, Eq" οὗ 
"Juve; ἐξ Αχαῖας ἐχπεσόντες εἰς ᾿Αθήνας χατέ- 


υγον. 
, j Ὀχτωχαιδέχατος Μέδων Kóbpou ἔτη Y: 

Ἐννεαχαιδέχατος "Axacvoz Μέδοντος ἔτη Ac". 
Ég' οὗ Ἰώνων ἀποιχία, ἓν οἷς Ὅμηρον ἱστοροῦσι. 
Κατὰ τοῦτον παρ) Ἑθραίοις Σολομῶν τὸν by Ἱερο- 
σολύµοις ᾠχοδόμει vabv, ὡς χατὰ Χαιρὸν ἐπιδεί- 
οµεν. 
: ἰχοστὸς "Αρχιππος ᾿Αχάστου ἔτη ιθ’. 

Εἰχοστὸς πρῶτος θἑρσιππος ᾽Αχίππου ἔτη μα’. 


Ἑνδέχατος Μενεσθεὺς Πετεῶ τοῦ Ὀρνέως (12) τοῦ p) ΚΕἰχοστὸς δεύτερος Φόρθας θερσίππου ἔτη. ... 


Ἐρεχθέως, ἐφ᾽ οὗ Ἴλιον ἑάλω, ἔτη κά 

Δωδέχατος Δημοφῶν Θησέως ἔτη Ay', ἐφ᾽ οὗ τὰ 
περὶ Ὀδυσσέα xal ᾿Ορέστην, xat Αἰνείας ἐδασίλευσε 
λαβινίου. 


(!) Grece x. 

(2) Hiad. wu, 547, Odyss. vui, 81. 

(3) Dactyli ldai traduntur ferri inventores ab 
Hesiodo, apud Plinium vn , sect. 57, et Clementem 
Alex. Strom. 1, 16, p. 562, ne aliorum testimonia 
Irusira invocem. 

4) Alterum nunc Cecropem memorat etjam Cle- 
Aeos Alex. Strom. 1, 21, p. 581 

(3) Exemplar nostrum Árm. xx ; sed sunt xL bis 
» posteriore Eusebii libro, et hic Grace, et apud 
5yneellum p. 161 À. 

(6) De Spartis lege posteriorem librum in Pan- 
lionis temporibus. 

i7) Graxe tantum Árgonaute., Armenius interpres 


Εἰχοστὸς τρίτος Μαγαχλῆς Φόρθαντος ἔτη. . . 

Εἰκοστὸς τέταρτος Διόγνητος Μεγαχλέους ἔτη. ο , 
ἐφ) οὗ Λυχοῦργος ἐγνωρίζετο. 

Εἰχοστὸς πέµπτος Φερεκλῆς Διογνήτου ἔτη ιθ’. 


addit rei superflue studiosi, quibus verbis etymolo- 
giam ejus nominis rimari videtur ex ἀργόν, otiosum 
et fortasse αἰτέω. 

5) Interpres Arm. utitur voce JUSGHABARIGH, de 
qua locuti sumus supra. 0 2n 
(9) Interpres Arm., perperam, Lavinii filius. 

(10) Grzce viri. Verum in margine codicis Arm. 
XX, uti apud Syncellum p. 178 C. Et quidem in 
posteriore Eusebii libro bis occurrit xx, in tabulis 
nempe et in Canone, 

(4j Duobzc verbaex Syncello p. 157Csupplentur, 
(12) Vocem τοῦ Ὀρνέως restituimus Graco textui 
Scaligeriano ex Syncello p. 172 D, et ex Armeniaca 
interpretatione. 
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Vicesimus sextus Ariphron Pbereclis annis xx, A — 5. Mox placuitannuum principem creare. Et pri- 


cujus ztate imperium Assyriorum interempto Sar- 
' danapallofinitum est (1). 

Vicesimus septimus Thespieus Ariphronis annis vtt 
(2), cujus setate leges scribebat Lacedzmoniis Ly- 
eurgus. 

Vicesimus octavus Agamestor-Thespiei annis xvi. 

Vicesimus nonus JEschylus Ágamestoris annis 
ΧΣΙΙΕ, eujus anno duodecimo prima olympias insti- 
tuta est, qua vicit stadium Chorobus Eleus. Sum- 
ma temporum Atheniensium ad primam olympia- 
dem a Cecrope, cognomento Diphye, anni sunt 
ρου XXX, ab Ogygo anni cuLxx (2). Posthinc olym- 
piades notandis temporibus observandz sunt., 

Post Aschylum (autem tricesimus) imperat Athe- 
nis Alcmaon annis n (4). 

Post hunc visum est decennales. esse principes. 

Charops annis x. 

4Esimedes annis x. 

Clidicus annis x. 

Hippomenes annis x. 

Leocrates annis x. 

Apsander annis x. 

Eryxias annis x. 


Εἰχοστὸς ἕχτος ᾽Αρίφρων Φερεχλέους ἔτη x, ἐφ᾽ 
. οὗ 1j Ασσυρίων ἀρχὴ χατελύθη, xaX Σαρδανάπαλλος 


ἀνηρέθη. 
χοστὸς Ἑόδομος θεσπιεὺς ᾿Αρίφϕρονος ἔτη χζ, 
ἐφ οὗ Λυχοῦργος ἐνομοθέτει Λακχεδαιμονίοις. 
Εἰχοστὸς ὄγδοος ᾽Αγαμήστωρ θεσπιέως ἔτη wu. 
Εἰκοστὸς ἔἕννατος Αἰσχύλος ᾿Αγαμήστορος ἔτη xy, 
ἐφ᾽ οὗ ἔτει δωδεχάτῳ πρώτη ὀλυμπιὰς Tn, fv ἑνίκα 
Κόροιθος Ἠλεῖος στάδιον. 'Ομοῦ συνάγεται ἐπὶ τὴν 
πρώτην ὀλυμπιάδα, ἀπὸ μὲν Κέχροπος τοῦ διφυοῦς, 
ἔτη φπ' (7), ἀπὸ δὲ 'Oyoyou ἔτη 20. Ἐντεῦθεν δὲ 


mus quidem annuus princeps fuit Creon vicesima 
quaria olympiade. Deinde.singuli uno anno domi- 
natisunt, quorum nomina scribere tanti non est. 
Haec sunt tempo-a, qui in antiquitatibus Athenien 
sibus recensentur, atque instar gravis historiz ac 
vetustate firmatze habentur. Quanquam revera teur 
pus ante captum Ilium, et quidquid in eo memora- 
bile actuin est, cum diligenti historie non esse 
traditiim, id nos, prout licuit, e pluribus memoriis 
summatim congessimus. Rursus ne tempora quidem 
ab Ilio capto ad primam olympiadem certis monu- 
mentis consignata fuerunt. Hxc tamen Porphyrius 
primo.auo philosophicz historiz libro his adamus- 
sim breviterque verbis complectitur. 
CAPUT XXXI. 

Ex Porphyrii primo philosophice historie libro. 

* À capto. llio ad. Heraclidarum in Peloponnesum 
descensum ait Apollodorus elapsos esse annos 
LXXix : tum a descensu, ad loniam urbibus frequen- 


tatam (5) annos Lx : exinde ad Lycurgum anno 


cLix (a Lvcurgo usque ad primam olympiadem 
annos cvi) : summam autem temporis a capto llio 
ad primam olympiadem annorum essc ccccvu (61). 


χατὰ τὰς ὀλυμπιάδας ἀριθμητέον τοὺς χρόνους. 
: ισχύ ον POE βασιλεύει 


Κλε 
Ἱππομένης ἔτη v. 
Λεωχράτης έτη v. 
"Αφανδρος ἔτη v. 
Ἐρυξίας ἔτη v. 


Ἔδοξεν αἱρεῖσθαι ἄρχοντα κατ ἐνιαυτόν. Καὶ πρῶτος ἡγήσατο ἐνιαύσιος ἄρχων Κρέων ἐπὶ τῖς εἰχοστῃς 


τετάρτης ὀλυμπιάδος. 
ατί 

παλαιαῖς χαὶ μᾶλλον ἀχριθεστ 
ἁλώσεως xal τὰς ἓν τούτοις πραχθείσας ἱστορίας 


ó εθ᾽ ὃν xal ἕχαστον ἔτος εἷς τις παρ᾽ αὐτοῖς Ἡρξεν, ὧν οὐχ ἀναγχαῖον νῦν τὰ ὀνόμα: 
εσθαι. Outot οἱ τῆς Αθηναίων ἀρχαιότητος ἓν ἐπιτομ] μνημονενόµενοι χρόνοι, χαὶ οἱ (8) &v ταῖς 
pate ἱστορίαις ἀναφέρονται- 
οὐχ 


οὓς μὲν οὖν ἔμπροσθεν χρόνους τῆς "liio 
ἀχριθεῖς ἀναγραφὰς ἐχούσας, ὡς οἷόν τε ἣν ἐχ τῶν 


διαφόρως μνημµονενοµένων ἐπετεμόμεθα. TX δὲ ἀπὸ τῆς Ἰλίου ἁλώσεως µέχρι τῆς πρώτης ὀλυμπιάδος 
οὐδ' αὐτὰ μὲν η μνήμης  ντελοῦς * ὅμως δ᾽ ὁ Πορφύριος ἓν τῷ πρώτῳ τῆς φιλοσόφου ἱστορίας ὧδέ πως 
ιν. 


ΠΟΡΦΥΡΙΟΥ. 


ἐπιτέμνεται πρὸς λέ 


δὲ 
ἀπὸ δὲ Λυχούργου εἰς τὴν π 
τὴν πρώτην dia, Be ἐς 


(') ᾽Απὸ τῆς ἁλώσεως Ἰλίου, ἐπὶ τὴν τῶν Ἡρακλειδῶν κάθοδον, ἔτη π’ φησὶν εἶναι ὁ ᾽Απολλόδωρος * ἀπὸ 
ς χαθόδου, εἰς τὴν Ἰωνίας χτίσιν, ἕτη £' (9) * ἐντεῦθεν εἰς Λυχοῦργον ἔτη 0' χαὶ ἑχατὸν χαὶ πεντέχοντα” 
ρτην ὀλυμπιάδα, ὀχτὼ xal ἑχατόν * τὰ 


πάντα ἀπὺ τῆς ἁλώσεως Ἰλίου, ἐπὶ 


πτὰ xaX v'. Ab excerptis Scaligeri, p. 21-28. 


(4) Cap. 15, n.,7, Sardanapallus] dicitur exstinc- D δον, ἔτη ὁγδοήχοντα * ἐντεῦθεν δὲ ἐπὶ την ἹἸωνέας 


tus imperante Athenis Thespieo Ariphronis, In pos- 
teriore lamen Eusebii libro utraque sententia refer- 
tur, Imperium Assyriorum deletum esse sub Ari- 
phrone videbatur communis auctorum sententia 
Syncello p. 185 B. 

(2) Grace xxvii. Ita bis in. posteriore Eusebii li- 
bro, nec non apud Syncellum p. 185 C. 

P Lege cap. 28. 

4) Grace χι» sed n in. posteriore libro bis, et 
apud Syncellum p. 211 C. 

5) Recole c. 214, n. 3, Interpres Arm. usque ad 
edifcationem Ionic. 

(6) Hunc annorum numerum prorsus tradiderat 
Eratosthenes, cujus locum juvat hic exscribere ex 
Clemente Alex. Strom. 1, 21, p. 402, qui bec scri- 
bit : Ἑρατοσθένης τοὺς xpi ὧδε ἀναγράφει' 
Ἀπὸ μὲν Τροίας ἁλώσεως ἐπὶ Ἡραχλειδῶν χάθο- 


' ὀλυμπίων ἕτη ἔχαιὺν 


χτίσιν, ἔτη ἑξήχοντα * τὰ δὲ τούτοις ἑξῆς, ἐπὶ μὲν 
ἐπιτροπίαν τὴν Λυκούργου, ἕἔτη ἑχατὸν πεντηχον- 
ταεννέα, ἐπὶ δὲ προηγούµενον ἔτος τῶν πρώτον 
deco. Eratosthenes sic. tem- 

pns scribit : a Troja capta ad reditum Heraclidarum, 
anni sunt octoginta ; hinc ad Ioniam incolis frequen- 
tatam, anni sexaginta ; reliqua que& consecuta. sun! 
tempora usque ad Lycurgi tutelam, anni sunt. novem 
et quinquaginta supra cenium ; tum ad annum prime 
olympiadis primum, anni centum et octo. Jam Cen- 
sorini De die nat. cap. 21 locus, in quo Eratosthe- 
nes annos 


(7) lta emendo editionem scribendo d*' pro 5. 

(8) Textus Scaligerianus, ὧν. Tum et Ármeuiaca 
interpretatio aliquantum abludit. L. 

(9) EJ., c". 
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CHRONICORUM LIB. 1. 


Opere pretium mihi videor facturus, si. olym- 4 tantuin exactas (5) fesse aiunt ueque ad Iphitum, 


piades etiam, qui a Grecis celebratz sunt, libro 
meo complectar. 


CAPUT XXXII. 


Grecorum olympiades. 


"Prima olympias, qua vicit stadium Corcebus 
Eleus. Hinc ratio temporum apud Grzcos videtur 
certo posse constitui : nam antea quidem ex sua 
quisque sententia rem definiebat (1). 


* De institulone agonis Um vet certantium exercita- 
t 0 . 


1. De agone opus est disserere aliquantum, cu- 
jus instituti qui maxime ztatem ampliant, ante 
Herculem a quodam ex idzis Dactylis conditum af- 


qui agonem instauravit. 

2. Hic enim patria Eleus, Grecis» juvande stu- 
diosus (6), cum bella eivitatum tota Peloponneso 
sedare cuperet, misit oratores (7) qui de urgentium 
bellorum compositione oracwium vogarent, atque 
hoc responsum a Deo editum est Peloponnesiis : 
« Delubrum ingredimini, sacra ferte, et vatum Jus- 
sis morem gerite. » Hem Eleis hoc editum est ora- 
culum : « Elei qui majorum instituta firmiter reti- 
nentes, patriam vestram liberastis, flnem bellis 
imponite, commune fedus cum Grzcis initote, do- 
nec cum celebritate l»tus annus redeat. » Hujus 
rei gratia Iphitus faderata pace vacationem bello- 
rum esse jussit, eL suo quemque cibo tranquille 


firmant ; exin sab AEthlio celebratum ob filios suos B vesci; vetitumque ab Hercule monuit, ne quis vim 


exercendos; a quo etii, qui decertabant, nomen 
athletarum (5) traxerunt. Deinde hujus filium 
Epeum, deinde Endymionem, deinde Alexinum, 
deinde OEnomaum przfectos fuisse sacrorum : tum 
Pelopem patrii (4) Jovis in honorem sacra obtu- 
lisse : ad extremum Herculem Alemen: et Jovis 
filium : post quem alii :etates decem, alii vero tres 


alii inferret. Atque ita agonem peregit lphitus cum 
Lycurgo Lacedz:monio (8) ; erant autem ambo He- 
raclidzx. Nihil porro tum erat agon preter quam sta- 
dium. Alia deinceps certamina ex intervallo acces- 
serunt. 

9. Verumtamen Aristodemus Eleus (9) refert, 
exacta vicesima et septima olympiade (postquam 


. C) Πρώτη ὀλυμπιὰς, ἣν ἑνίκα Κόροιθος Ἠλεῖος. 'Amb γὰρ τούτων τὰ τῆς Ἑλλήνων χρονογραφίας 
ἀχριθοῦς dvaypesne τετευχέναι δοχεῖ, ἅττα πρὸ αὐτῶν, ὡς ἑχάστῳ φίλον ἦν, ἀπεφήναντο. E Scaligeri 


excerpiis p. 


('*) Περὶ τῆς θέσεως τοῦ ἀγῶνος τῶν ὀλυμπίων (10). 


1. Ὀλίγα δὲ ἀναγχαῖον περὶ τοῦ ἀγῶνος εἰπεῖν, ὡς οἱ 


μὲν 


ποῤῥωτάτω τοῖς χρόνοις τὴν θέσιν αὐτοῦ προά- 


Ίοντεν πρὸ Ἡραχλέους αὐτὸν τεθῆναί φασιν ὑπὸ ἑνὸς τῶν Ἰδαίων Δακτύλων * εἶτα ὑπὸ ᾿Αεθλίου ἐπὶ διαπεί 
τῶν αὑτοῦ παίδων, ἀ οὗ xaX οἱ ἀγωνισταὶ ἀθληταὶ ἑχλήθησαν ' μεθ) ὃν τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ἐπειὸν, εἶτα 


Ἐνδυμίωνα, ἑξης δὲ ' 


Elvov, εἶτα Οἰνόμαον προστῆναι τῆς θυσίας, μεθ᾽ ὃν Πέλοπα εἰς τιμὴν τῷ πατρίῳ 


Ad ἀγαχεῖν, εἶτα Ἡραχλέα «bv ᾽Αλχμήνης καὶ Διὸς, ἀφ' οὗ Υενεὰς δέχα τυγχάνειν, οἱ δὲ τὰς τελείας τρεῖς 


gasto, ἐπὶ "Ίφιτον τὸν ἀνανεωσάμενον τὸν ἀγῶνα. 


2. Τοῦτον γὰρ Ἠλεῖον ὄντα, xai προνοούµενον τῆς Ἑλλάδος, παῦσαίτε σπεύδοντα πολέμων τὰς πόλεις 
ix πάσης Πελοποννήσου στεῖλαι θεωροὺς τοὺς πευσοµένους περὶ τῆς τῶν κατεχόντων πολέμων ἁπαλλαγῆς, 


χρησμόν τε λαθεῖν Πνθικὸν τοῦτον 


Ὦ Πελοποννήσου ναέται παρὰ βωμὸν lórtec 
θύετε, xal πείθεσθε cd xsv μάντεις ἑγέπωσυ'. 


Toi, δὲ Ἠλείοις τάδε προαγορεῦσαι" 


Ἠ.1εῖοι πρόπο.οι πατέρων νόμον Ιθύλοντες, 
Τὴν αὑτῶν ῥύεσθε πἀτραν, πο.Ίέμου δ᾽ ἀπέχεσθε, 


Κοινοδίχου 


tAlnc ἠἡγούμεγοι Ε.1.ἱήγνεσσι, 


"Ecc ἂν ἐγὶ ξυνόδοις EA0n φιΊόφρων ἐγιαυτός. 


Τούτου χάριν Ἴφιτος χαζήγγειλε τὴν ἐχεχειρίαν ἐπὶ ἡμέ 
ἀλλήλοις οὐκ ἐἑπέφερον. Τὸν δὲ ἀγῶνα τετέλεχεν Ἴφιτος Ἡρ 
Ηρακλεῖδαι. Καὶ τότε µόνον fjv σταδίου ὁ ἀγών' ὕστερον δὲ 


τροφῃ χρῆσθαι ὑπὸ Ἡραχλέους, xal χεῖρας 
ῥακλείδης S Λυχουργῷ cuYvYevel * ἑχάτεροι δὲ 
τὰ ἄλλα ἆθλα χατὰ µέρος προσετέθη. 


9. Ἱστοροῦσι δὲ οἱ περὶ ᾿Αριστόδημον τὸν Ἠλεῖον, ὡς ἀπὸ εἰκοστῆς xaX ἑθδόμης ὀλυμπιάδος Ίρξαντο οἱ 


nes annos ccccvit ab Inachi regno (nisi iste Inachus (; Suidas voc. Φ.όγων. Fragmentum procmii olym- 


Sicyonius est) ad primam olympiadem tradit, jam 
diu a criticis corruptus babetur. 

(1) Audiendus Varro apud Censorinum cap. 91 : 
Varro tria. discrimina temporum esse. tradit ; pri- 
mum ab hominum principio ad catacliysmum prio- 
rem, quod propter ignorantiam vocatur ἄδηλον; se- 
eundum a cataclysmo priore ad olympiadem primam, 
qud quia in eo multa fabulosa referuntur, μυθι- 
X v nominatur; tertium a prima olympiade ad nos, 
fuod dicitur Ἱστοριχόν, quia res in eo geste veris 

sloriis continentur, Sed contradicit Plutarchus in 
Numa. cap. 4. 

(2) Extrema hac verba videntur Armeniaci in- 
lérpretis glossa. Jam de olympiadibus cum multi e 
Veteribus, tum copiosissime omnium scripserat 
Phlegon, Adrianzi sevi auctor, cujus praecipuum ea 
de re opus (nam plura eodem super argumento edi- 
&erat) legit. Photius cod, xcvi. Videndus quoque 


piadum Phlegontis typis jam diu commendatum est. 
enique legatur Pausanias in Eliacis. 

(3) Armenius interpres addit glossam oppugnato- 
rum. 

(4) Interpres Arm., paíris, perperam ex Grzco 
πατρίῳ. L. 
( fta Armenius interpres cum Sealigeriano tex- 
tu consentiens, in quo τελείας tantummodo legi- 
tur. Verumtamen Syncellus p. 196 A addit ὁλυμ- 
πιάδας, ita ut duodecim potius anni, quam nona- 
ginia, id est zetates tres, intelligi debeant. L. 

(6) Interpres Arm., Grecia procurator. 

(7) Interpres Arm. θεωρούς intellexit explorato- 
res. 

8) Grece, cognato. ] 

9) Arm. Aristodemus cum sociis, perperam intel- 
lecta locutione οἱ περὶ ᾿Αριστόδημον. 

(10) Τῶν ὀλυμπίων non legebat interpres Arm. 
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agon ab Iphito institutus fuerat) coptos esse scribi A 


victores, cum antea ob veterum incuriam nemo 
fuisset litteris consignatus : donec vigesima octava 
(1) olympiade cum vicisset stadium Corcbus Eleus, 
ipse primus in album relatus est, eamque primam 
olympiadem habitam esse, ex qua Grzci sua tem- 
pora supputant. Aristodemo suífragatur et Poly- 
bius. At Callimachus ait, xi (2) olympiades post 
Iphitum non esse scripto commendatas, neinpe us- 
que ad quartam decimam quam vicit Corosbus. 
Multi vero affirmant, inter agonem, quem Hercules 
Alcmenz instituerit, primamque scriptam olympia- 
dem iuterjectos esse annos €cccrix. Porro Elei (5) 
unoquoque qüinquennio, nempe annis quatuor in- 
terpositis, ágonem peragunt. 
CAPUT XXXIII. 

Grecorum olympiades (4) a prima usque ad qua- 
dragesimam septimam supra ducentesimam ; qua 
Romanis imperabat Antoninus Severi filius. 


Il. Olympias, qua vicit Coreebus Eleus stadium. ΄ 


Solius enim stadii usus fuit usque ad tertiam deci- 
mam ezactam olympiadem. 
ll. Antimachus Eleus stadium. 
Remus et Romulus nascuntur. 


ἆθληταὶ ἀναγ άφεσθαι, ol δηλαδη νιχηφόροι  π 
δὲ εἶχο oven τὸ στά δίον ond Κόροιδος Ἡ 


EUSEBII CAJESARIENSIS OPP. PARS 1. — HISTORICA. 


ΙΠ. Androcius Messenius stadium. 

IV. Polychares Messenius stadium. 

V. JEsechides (5) Eleus stadium. 

VI. GEbotas Dym:us stadium. 

VII. Darcles Messenius stadium. 

Romulus Romam condit. 

VIII. Anticles Messenius stadium. 

IX. Xenocles Messenius stadium. 

X. Dotades Messenius stadium. 

XI. Leochares Messenius stadium. 

XII. Oxythemis Coronzus stadium. 

XIII. Diocles Corinthius stadium, 

XIV. Desmon Corinthius stadium. Additus esi 
recursus , quem vicit Hypenus Eleus. 

XV. Orsippus Megarensis stadium. Additus esi 
dolichus (6) : nudi currebant, vincebatque Acan- 
thus Laco. 

XVI. Pythagoras Laco stadium. » 

XVII. Polus Epidaurius stadium. 

XVIII. Tullus Sicyonius stadium. Addita est lucta, 
vicitque Hybatus Laco. Additum eliam quinquer- 
tium, vicitque Lampis Laco. 

XIX. Menus Megarensis stadium. 

XX. Atheradas Laco stadium. 


b τοῦ γὰρ οὐδεὶς ἀνεγράφη, ἁμελησάντων τῶν προτέρων ᾿ τῇ 
εἷος, diver ράφη πρῶτος. Καὶ fj ὀλυμπιὰς abcr πρώτη ἐτάχθη, 


ἀφ' ἧς Ἕλληνες ἀριθμοῦσι τοὺς χρόνους. Τὰ δὲ αὐτὰ τῷ ᾿Αριστοδήμῳ xat Πολύδιος ἑστορεῖ. Καλλίμαχος δὲ 


δεχατρεῖς ὀλυμπιάδας ἀπὸ 
νεχᾶν. Πολλοὶ δὲ λέγουσιν, ἀπὸ τῆς ὑπὸ Ἡρακχλέους 
ἀριῤμουμένην ὀλυμπιάδα, Υενέσθαι 


μεταξὺ συντελουµένων. Ex Syncello, 


εθῆρου. 
Πρώτη ὁλυ 
Δευτέρα. ' ντίµαχος Ἠλεῖος στάδιον. 
Ῥῶμος xai Ῥωμύλος ἐγεννήθησαν. 
Ἐρίτη, "Ανδροχλος Μεσσήνιος στάδιον. 
Τετάρτη. Πολυχάρης Μεσσήνιος στάδιον. 
Πέμπτη. Αἰσχίνης Ἠλεῖος στάδιον. 
Ἐχτη. Οἰδώλας Δυμαῖος στάδιον. 
Ἑδδόμη. Διοχλῆς Μεσσήνιος στάδιον. 
"Popolo; Ῥώμην ἔχτισε. 
Ογδόη. Αντικλῆς Μεσσήνιος στάδιον. 
Ἐννάτη. Ξενοχλῆς Μεσσήνιος στάδιον. 
Δεχάτη. Δωτάδης Μεσσήνιος στάδιον" 
Ἑνδεχάτη. Λεωχάρης Μεσσήνιος στάδιον. 
Δωδεχάτη. Ὀξύθεμις Κορωναῖος στάδιον. 
Τρισχαιδεχάτη. Διοχλῆς Κορίνθιος στάδιον. 


πιᾶς, ἣν ἑνίκα Κόροιθος Ἠλεῖος στάδιον. 


Ἰφίτου παρεῖσθαί φησι, μὴ ἀναγραφείσας, τῇ δὲ τεσσαρεσχαιδεχάτῃ K pot6ov 
τοῦ ᾽Αλχμήνης τοῦ ἀγῶνος 0 σεως ἐπὶ την πρώττν 
ἔτη υνθ’. ΄Αγουσι δὲ Ἠλεῖοι πενταετηριχὸν τὸν ἀγῶνα, τεσσάρων ἑτῶν 
p. 195-196, el e Scaligeri excerptis, p. 59. - 

Ἑλλήνων ὀλυμπιάδες ἀπὸ τῆς πρώτης ἐπὶ τὴν cul, xaW ἣν Ῥωμαίων ἐδασίλευσεν ᾽Αντωνῖνος υἱὸς 


Τοῦτο γὰρ Ἰγωνίζοντο µόνον ἐπὶ ὁλυμπιαχῶν ἀγώνων. 


Τεσσαρεσχαιδεχάτη. Δ σµων Κορίνθιος στάδιον. Προσετέθη xaX δίαυλον, xai ἑνίχα Ὑπήνιος Ἠλεῖος. 


Πεντεχαιδεχάτη. 
Λάχων. 

Ἐκχαιδεχάτη. Πυθαγόρας λάχων στάδιον. 

Ἑπτακαιδεχάτη. Πῶλος Ἐπιδαύριος στάδιον. 


Ὄρσιππος Μεγαρεὺς στάδιον. Ἡροσετέθη δολιχὸς, xai γυμνοὶ ἕδραμον, ἑνίκα "Axavüo; 


Ὀκτωχαιδεχάτη. Τέλλις Σιχυώνιος στάδιον. Προσετέθη πάλη, xoa ἑνίχα Ἐὐρύθατος Λάχων. Προσετέθη καὶ 


πένταθλος, xal ἑνίχα Λαμπίας Λάχων. 
Ἐννεαχαιδεχάτη. Μένος Μεγαρεὺς στάδιον. 
Ε]χοστή. ᾿Αθηράδας Λάχων στάδιον. 
ο) Vocabulum octava abest a codice Arm. 
(2) lta in margine codicis Arm. et Grzce. At in 


textu mendose Lin. 
9) Codex Arm., Heraclide pro Elei. 

4) Num auctor hujus operis olympiadum est ille 
Hip ias Eleus , non admodum priscus homo, a Plu- 
tarcho ἐπ Numa cap. 1 memoratus? Nomina quidem 
ceríiammum variorum olympicorum exstant ex pli - 


canlurque apud Platonem Je legibus νι, p. 835, ed. 


C Serrani. — Auctor catalogi olympisdum credendus 


est potius Longinus vel Phlegon. Cf. caput A1. Ez 
emendandis. 

(9$) Grece Aschines. Ejusmodi multas in Olym- 
pionicarum nominibus varietates per se ipse lector 
deinceps notabit; quze certe rariores sunt, quam 
ille nominum in synodalibus subscriptionibus La- 
linorum discrepantie a Grzcis. . 

(6) Dolichus erat plurium stadiorum eurriculum. 
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XXI. Pantacles Atheniensis stadium. 

XXII. ldem iterum stadium. 

XXIII. Icarius Hyperesius stadium. Additus est 
pugilatus : vicitque Onomastus Smyrnzus , qui et 
ejusdem pugilatus leges tulit. 

XXIV. Cleoptolemus Laco stadium. 

XXV. Thalpis Laco stadium. Addita est quadriga. 
vicitque Paoron Thebanus. 

XXVI. Callisthenes Laco stadium. Pbilimbrotus 
Laco quinquertium tribus olympiadibus vicit. Car- 
nia primum Lacedzemone instituta sunt, quod est 
citharedorum certamen. 

XXVII. Eurybus Atheniensis stadium. 

XXVIII. Charmis Laco gtadium qui aridis tantum 
ficubus vescebatur. Hanc primo olympiadem egerunt 
Piszi, eo quod Elei bello adversus Dynamzos (1) 
distinerentur. 

XXIX. Chionis Laco stadium. Hujus unus saltus 
cubitorum xxu (2) erat. 

XXX. Idem secundo. Ab Eleis defecerunt Piszi, 
atque hanc et consequentes xxi! egerunt. 

XXXI. Chionis Laco tertio stadium. 

XXXII. Cratinus Megarensis stadium : quo tem- 
pore etiam Comaus pugilatu certans tres fratres 
(5) vicit. 


E!xosch πρώτη. Πανταχλῆς ᾿Αθηναῖος στάδιον. 
Εἰχοστὴ δεντέρα. 'Ὁ αὐτὸς τὸ δεύτερον. 


CHRONICORUM LIB. I. 
A XXXIII Gygis Laco *tadium. Additum est pan- 


v26 


cration, vicitque Hyggamis Syracusanus magno 
corpore preditus, qui stadium pedibus suis metitus 
est, idque passuum (4) tantummodo sexcentorum 
esse voluit. Additus est etiam celes , vicitque Cra» 
xillas Thessalus. 

. XXXIV. Stomus Atheniensis stadium. 

XXXV. Spharus Laco stadium; recursum autem 
Cylon Atheniensis, is qui etiam tyrannidem affecta- 
vit (5). 

XXXVI. Phryno Atheniensis qui in Co insuta (6) 
gingulari certamine interemptus est. 

XXXVII. Euryclidas Laco stadium. Additum es* 
puerorum stadium, vicitque Polynices Eleus. Addita 
lucta puerorum , vicitque Hypposthenes Laco, qui, 
una intermissa, quinque contineutibus olympiadi- 
bus luctam virilem vicit. 

XXXVIII. Olyntheus Laco stadium. Additum est. 
puerorum quinquertium : tunc autem in agone tan- 
tum exercebantur. Vicit Deutelidas Laco. 

XXXIX. Ripsolaus Laco stadium. 

XL. Olyntheus Laco iterum. 

XLI. Cleondas Thebanus stadium. Additus est 
puerorum pugilatus , vicitque Philotas Sybarita. 

XLI. Lycotas Laco stadium. ) 


Εἰχοστὴ τρίτη. Ἰχάριος Ὑπηρεσσιεὺς στάδιον. Ἡροσετέθη πυγμὴ, xat Ὀνόμαστος Σμυρναῖος ἑνίκα, Ó 


καὶ) τῇ πυγμᾖ νόµους θέµενος. 
Εἰχοστὴ ετάρτη Κλεοπτόλεμος Λάχων στάδιον. 
Εϊκοστὴ vp. 
Εἰκοστὴ Extn. Καλλισθένης Λάχων στάδιον. 
Κάρνεια Eri] πρῶτον ἐν Λαχεδαίμονι χιθα 
Εἰχοστὴ ἑθδόμη,. Εὔρυθος ᾿Αθηναῖος στάδιον. 


piv, v πρὸς Δυμαίους πόλεμον. 


λόμό 
ὧν ἀγών. 


Ei zi er. Κάρμις Λάχων στάδιον, ὃς σύχοις ξηροῖς Ίσχει. Ταύτην Ίξαν Πισαῖοι, Ἠλείων ἄσχολου- 
ιᾶτ 


. θάλπιος Λάχων στάδιον. Προσετέθη τέθριππον, xat ἑνίχα Πάτων θηδαῖος. 
$ ροτος δὲ Λάχων πένταθλον τρισὶν ὀλυμπιάσιν ἑνίχησε, 


Εἰχοστὴ ἑννάτη. Χίονις Λάχων στάδιον, οὗ τὸ ἄλμα ποδῶν ἣν νό’. ε 
Τριαχοστή. Ὁ αὐτὸς τὸ δεύτερον. Πισαῖοι Ἠλείων ἁποστάντες ταύτην τε Ίξαν, xal τὰς ἕξης x6. 


Τριαχοστὴ πρώτη. Χίονις Λάχων τὸ τρίτον στάδιον. 


Τριακοστὴ δευτέρα. Κρατῖνος Μεγαρεὺς στάδιον’ ὅτε xal Κομαῖος τρίτος ἁδελφῶν ἀγωνισάμενος ἑνίχα. 


χέλης] xat ἑνίχα Πραξίλλας θεσσαλός, 
Τριαχοστὴ τετάρτη. Στόμας ᾿Αθηναῖος στάδιον. 
Τριαχοστὴ πέμπτη. Σφαῖ 


Τριακοστὴ τρίτη. Γύγις Λάκων στάδιον. Προσετέθη παγκράτιον, xat ἑνίχα Λύγδαμις Συρακχούσιος ὑπερ- 
P» €, ὃς στάδιον ἐςεμότρησε τοῖς ἑαυτοῦ ποσὶ, µόνας ἑξαχοσίους πἀραθέσεις ποιησάµενος. Πρσσετέθη xal 


Λάχων στάδιον, καὶ δίαυλον Κύλων ὁ ᾿Αθηναῖος ὁ ἐπιθέμενος τνραννίδι. 


Τριαχοστὴ ἕχτη. Δρύνων ᾿Αθηναῖος, ὃς Πιττακῷ ) ονομαχῶν ἀνηρέθη. 


Τριακοστὴ ἑθδόμη. Εὐρυχλείδας Λάχων στάδιον. 


ρο 


σετέθη στάδιον παίδων, καὶ ἑνίχα Πολυνείχης Ἠλεῖος. 


Ἡροσετέθη xat παίδων πάλη, xat ἑγίχα Ἱπποσθένης Λάχων, ὃς διαλιπὼν μίαν τὰς ἑξῆς πέντε ὀλυμπιάδας 
ὀνορῶν πόλην ἐνίχησε. 
ριαχοστὴ ὀγδόη. Ὀλυνθεὺς Λάκων στάδιον. Ἡροσετέθη παίδων πἐνταθλος καὶ Ἠγωνίσαντο τότε µόνον * 


iv.xax Δευτελίδας Λάχων. 
Τριαχοστὴ ἐννάτης Ῥίψολχος (7) Λάχων στάδιον. 
Τεσσαρακοστή. "OX 


υνθεὺς Λάχων τὸ δεύτερον στάδιον. 


Τεσσαρακοστὴ πρώτη. Κλεύώνδας Θηθαῖος στάδιον. Ἡροσετέθη παίδων πυγμὴ, xat ἑνίχα Φιλώτας Xo6a- 


pine. 
Τεσσαρακοστὴ δευτέρα. Λυχώτας Λάχων στάδιον. 
Τεσσαραχοστὴ τρίτη. Κλέων Ἐπιδαύριος στάδιον. 
Τεσσαρακχοστὴ τετάρτη. Γέλων Λάχων στάδιον. 


(!) Interpres Arm. legit, ut putamus, πρὸς δυσµι- C. Censorinus, cap. 42, Olympicum stadium dicit 


χους, vel similitudine vocabulorum deceptus est, 
Meoque scripsit adversus occidentales. Sed plane 
dicendum est. adversus Dymaos. Fuit autem Dyme 
ubs Achaiz in limitibus Elidis. 

(2) Grece, un, que mendosa lectio est. ltem 
Grieee pedum pro cubitorum | 

(5) Graece. tertius [rarum 

(4) Ita loquitur Armenius interpres. Ceterum 


pedum pc. 

(5) Rem narrant Thucydides 1, 126 ; et Herodo- 
tus v, 74. Perperam interpres Árm., qui etiam in 
tyrannum impetum fecit. 

(6) Grece. qui in singulari cum Pittaco certamine 
interemptus est, qu: vera lectio videtur, 

(7) Mendum pro Ῥιφόλαος. 
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XLIIT. Cleo Epidaurius stadium: 

XLIV. Gelo Laco stadium. 

XLV. Anticrates Epidaurius stadium 

XLVI. Chrysomachus Laco stadium. Polymnestor 
Milesius puerorum stadium. Hic in pascuis degens 
leporem cursu assecutus est. 

XLVII. Eurycles Laco stadium. 

XLVIIL Glyco Crotoniates stadium. Pythagoras 
Samius despectus in puerorum pugilatu, et tan- 
quam femina traductus, mox procedens viros (1) 
omnes egregie superavit. 

XLIX. Lycinus Crotoniates stadium. 

L. Epitelidas Laco stadium. 

Septem sapientes nominati sunt. ' 

Li. Eratosthenes Crotoniates (2) stadium. 

Lll. Agis Eleus stadium. 

Lil. Agno Peparethius stadium. 

LIV. Hippostratus Crotoniates stadium. Arechion 
Phygalensis duobus (2) jam pancratiis victor fracto 
cranio (4) interiit, eL cadaver ejus coronatum est : 
namque adversarius antea victus (5) eum dimisit , 
quia sibi pedem frangeret (6). 


EUSEBH CJESARIENSIS OPP. PARS. I. — HISTORICA. 
A LV. Hippostratus idem secundo. 


$13 


Cyrus hoc tempore Persis imperavit. 

LVI. Phzdrus Pharsalius stadium. 

LV. Lagramus Laco stadium. 

LVIII. Diognetus Crotoniates stadium. 

LIX. Archilochus Corcyreus stadium. 

LX, Apellzus Eleus stadium. 

LXI. Agatharchus Corcyrzus stadium. — 

LXII. Eryxias Chalcidicus stadium; luctam Milo 
Crotoniates , qui vicit Olympia sexies, Pythia sexies 
Isthmia decies , Nemea novies. 

LXIH. Parmenides Camarineus stadium. 

LXIY. Menander Thessalus stadium. 

LXV. Anachus Tarentinus stadium. Additus ος 
cursus armatus, vicitque Damaretus Herzus. 

,LXVI. Ischyrus Himerzus stadium. 

LXVII. Phannas Pellenensis primus triplex cer: 
tamen obiit, nempe stadium, recursum, et cursum 
armatum (7). 

LXVIII. Ísomachus Crotoniates stadium. 

LXIX. Idem secundo. 

LXX. Nicias Opuntius stadium. 


Τεσσαρακοστὴ Sip. Αντιχράτης Ἐπιδαύριος στάδιον. 
τη. Ap 


Τεσσαραχοστὴ Ex 
λων λαγὼν χατέλαδε. 

Τεσσαρακοστὴ ἑθδόμη. Ἑὐρυκλῆς Λάχων στάδιον. 

Τεσδαραχοστὴ ὀγδόη. Γλύ 


υσάµαζος 


άχων στάδιον, χαὶ Πολυμνῆστωρ Μιλῆσιος παίδων στάδιον, ὃς alo 


Γλύκων Κροτωνιάτης στάδιον. Πυθαγόρας Σάμιος ἐχκριθεὶς παΐδων πυγμὴν, καὶ ὡς 


θήλυς χλευαζόμενος, προθὰς elc τοὺς ἄνδρας, ἅπαντας ἑξῆς (8) ἐνίκησε., 
Τεσσαραχοστὴ ἐννάτη. Λυχῖνος Κροτωνιάτης στάδιον. 


Πεντηχοστή. Ἐπιτελπίδας Λάχων στάδιον. 
Ol ἑπτὰ σοφοὶ ὠνομάσθησαν. 


Πεντηκοστὴ πρώτη. Ἐρατοσίηνης Κροτωνιάτης στάδιον. 
"AY 


Πεντηκοστὴ δευτέρα. "Άγις Ἠλεῖος στάδιον. 
Devenross τρίτη, Άγνων Πεπαρήθιος στάδιον. 
ε 

τιον φιλωθεὶς ἀπέθανε, xaX vex 
ὑπ) Σχείνου. 

Πεντηχοσ 

"Ote Küpoc ἐθασίλευσε Περσῶν. 
Πεντηχοστὴ ἕχτη. Φαΐδρος Φαρσάλιος στάδιον. 
Πεν τηχοστὴ ἑβδόμη. Λάδρομος Λάχων στάδιον. 
Πεντηχοστὴ ὀγδόη. Διόγνητος Κροτωνιάτη 
Πεντηκοστὴ ἑννάτη. ᾿Αρχίληχος Κεχυραῖος 
Ἑξηκοστή. ᾽Απελλαῖος Ἠλεῖος στάδιον. 


Ἑξηκοστὴ πρώτη. Αγάθαρχος Κερχυραῖος στάδιον. 
ας Χαλχιδεὺς στάδιον. Μίλων Κροτωνιάτης πάλην, ὃς νιχᾷ Ὀλύμπια ἑξάχις, 


Ἑξηκοστὴ δευτέρα. Ἔρυξ 
Πύθια ἔξάχις, Ἴσθμια δεχάχις, Νέμεα ἑννεάκις. 


Ἑξηχοστὴ τρίτη. Παρμενίδης Καμαριναῖος στάδιον. 
a 


Ἑξηκοστὴ τετάρτη. 
Ἑξηχοστὴ πέμ 
Ἑξηχοστὴ Έχτη. Ἰσχυρὸς Ἱμεραῖος στάδιον. 


γδρος θεσσαλὸς στάδιον. 


γτηχοστὴ τετάρτη. ο νεκρές ἐς Κροτωνιάτης στάδιον' | 
5 


ς στάδιον. 
στάδιον. 


ιχίων Φυγαλεὺς τὸ τρίτον νιχῶν παγχρέ 


ἑστέφθη, φθάσαντος ἀπείπασθαι ἀνταγωνιστοῦ, χλωµένου αὐτῷ «οῦ ποοὺς 


vh πέμπτη. Ἱππόστρατος ὁ αὐτὸς τὸ δεύτερον. 


. Ἀκοχᾶς Ταραντῖνος στάδιον. Προσετέθη ὁπλίτης, καὶ ἑνίχα Δαμάρητος Ἡραιεύς. 


Ἑξηχοστὴ ἑθδόμη. Φανᾶς Πελληνεὺς πρῶτος ἑτρίασευσεν, στάδιον, δίαυλον, ὅπλον. 


Ἐξηχοστὴ ἐννάτη. 'O αὐτὸς τὸ δεύτερον. 
Ἑθδομηχοστή. Νιχαίστας ᾿Ὀπούντιος στάδιον. 


Ἑξηχοστὴ ὀγδόη. Ἰσόμαχος Κροτωνιάτης στάδιον. 


Ἑθδομηκοστὴ πρώτη. Τισικράτης Κροτωνιάτης στάδιον. 


(1) Armeniacus interpres legit προθὰς τοὺς ἄν- C ἐχεφαλαίωσαν ' Latini autem, im capite vulnerave- 


Spes , uti est apud Syncellum p. 259 B, non προθὰς 
εἰς τοὺς ἄνδρας. virili etate firmatus, uti Mlabei 
Scaliger. 

3) rm., Cratiniensis. 

9) Grace , tertio pancratio. 

4) Paulo aliter Grzcus textus, in quo certe apud 
Pausaniam vir, 40, dicitur strangulatus Arachion 
(sive Arichion). Armeniacus interpres utitur voce 
GARAPNADEAL , Composita ex GARAP, cranium, et NA- 
DEAL , scissum. Sane et in Marc. Ev. cay. xii, 4, 
utitur eodem hoc vocabulo interpres Bibliorum Ar- 
meniacus, quo loco Graci habent λιθοθολήσαντες 


runi. 

(5) Ambigua locutio in Arm. textu, nempe victus 
adversarius vel victor adversarius. 

(6) Hane historiam luculenter tradunt Pausanias 
viri, 40, et Philostratus Imag. 1, 6. 

(7) Interpres Arm. ponit hic et superius vocem 
Grzcam ὅπλον, quam sic deinde explanat hoc loco: 
id est adversarium se exhibere contra armatum ad 
certamen. 

(8) Armeniacus interpres videlur legisse Σξόχως 
pro ἑξῆς, 
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LXXI. Tisicrates Crotoniates stadium. À 


3350 
LXXXVHI. Symmachus Messeniu: stadium. 


LXXU. Idem secundo. 

LXXIIIL. Astyalus Crotoniates stadium. 

LXXIY. ldem secundo. 

LXXV. ldem tertio (1). 

LXXVI. Scamander Mitylenzus stadium. 

LXXVIf. Dandiaus Argivus stadium. 

LXX Vill. Parmenides Posidoniates stadium. 

LXXiX. Xenophon Corinthius stadium, 

LXXX. Turymmas Thessalus stadium : luctam (2) 
Amesinas Barceus, qui armenta pascens luctaba 
tur cum tauro; cumque eodem (5) Pisam adducto 
Gecertabat. 

LXXXI. Polymnastus Cyrenzus stadium. 

LXXXII. Lycus Larisszus stadium. 

LXXXIII. Crisso Himerzus stadium. 

LXXXIV. Idem secundo. 

LXXX V. Idem tertio. 

LXXX VI. Theopompus (4) Thessalus stadium. 

LXXXVII. Euphranor (5) Ambraciotes stadium. 

Exin bellum Peloponnesiacum. 


Ἑδθδομηκοστὴ δευτέρα. 'O αὐτὸς τὸ δεύτερον. 


LXXXIX. Idem secundo 

XC. Hyperbius S7racusanus stadium. 

XCI. Exegentus Agrigentinus stadium. 

XCII. Idem secundo. 

XCIII. Eurotas Cyrenzus stadium : pancratium 
Polydamas Seotuszus ingenti corpore przditus, 
qui cum in l'erside apud Ochum versaretur, leones 
ezedebat, nudusque cum armatis certabat. Ajdita 
est biga, vicitque Evagrius Eleus. 

XCIV. Crocinas Larisszus stadium. 

XCV. Meno Atheniensis stadium. 

XCVI. Eupolemus Eleus stadium. Additus est 
tubicen, vicitque Timzeus Eleus. Additus etiam 
preco, vicitque Acrates Eleus 


B  XCVII. Tirineus Eleus (6) stadium . 


XCVIII. Sosippus Delphius stadium : luctam 
Aristodemus Eleus, quem nemo medium corripuit. . 
XCIX. Dicon Syracusanus stadium. Additum est 
equuleorum curule certamen vicitque Eurybasus Laco 
C. Dionysidorus Tarentinus stadium. 


Ἑδθδομηχοστὴ τρίτη. ᾿Αστύαλος Κροτωνιάτης στάδιον. 


Ἐδδομηκοστὴ τετάρτη. Ὁ αὐτὸς τὸ δεύτερον. 
Ἑδθδομηκοστὴ πέμπτη. Ὁ αὐτὸς τρίτον. 

Ἑθδομηχοστὴ ἕχτη. Σχά 
Ἑθδομηκοστὴ ἑθδόμη. Δάνδης ᾿Αργεῖος στάδιων. 


νδρος Μιτυληναῖος στάδιον. 


Ἑδθδομηκοστὴ ὁγδόη. Παρμενίδης Ἱοσειδωνιάτης στάδιον. 


Ἑδθδομηνοστὴ ἑννάτη. Ξενοφῶν Κορίνθιος στάδιον. 


Ὀγδοηχοστή. Τυρύμμας θεσσαλὸς στάδιον. Πάλην ᾽Αμησινᾶς Βαρχαῖος, ὃς βουχολῶν ταύρῳ ἐγυμνάξετο, 


ὃν xai εἰς Πίσαν ἀγαγων συνεγυμνάσθ 


Ὀγδοηχοστὴ πρώτη. Πολύμναστος Κυρηναῖος στάδιον. 


ἸὈγδοηκοστὴ δευτέρα. Λύχος Λαρισσαῖος στάδιον. 
Ὡγδοπηχοστὴ τρίτη. Κρίσσων "Type ραῖος στάδιον. 
Ὀγδοηκοστὴ τετάρτη. Ὁ αὐτὸς τὸ δεύτερον. 
Ὀγδοηκοστὴ πέμπτη. Ὁ αὐτὸς τὸ τρίτον στάδιον. 
Ἰὑγδοηχοστὴ ἕκτη. Θεόπομπος θεσσαλὸς στάδιον. 


Ὀγδοηχοστὴ ἑθδόμη. Σώφρων ᾽Αμθραχιώτης στάδιον, 


Ἐν ᾧ ὁ Πελοποννησιαχὸς πόλεµως συνεκροτήθη. 
Ὀγδοηκοστὴ ὀγδόη. Σύμμαχος Μεσσήνιος στάδιον. 
᾿ὑυγδοηχκοστὴ ἐννάτη. Ὁ αὐτὸς τὸ δεύτερον. 
Ἐννενηχοστή. 'ὙΥπέρδθιος Συραχούσιος στάδιον. 


Ἐννενηχοστὴ πρώτη. Ἑξάγεντος ᾿Αχραγαντῖνος στάδιον. 


Ἐννενηχοστὴ δευτέρα. 'O αὐτὸς τὸ δεύτερον στάδιον. 
Εὔχατος Kupnvatog στάδιον * παγκράτιον Πολύδαμας Σκοτουσσαῖος ὑπερμεγέδης, ὃς 
p" 


Ἐννενηχκοστὴ τρίτη. 


iv Πέρααις παρὰ "yu γενόμενος λέοντας ἀνῄρει, καὶ ὡπλισμένους γυμνὸς χατηγωνίσατο ἵστη δὲ χα 
M vid κατὰ κράτος. Ἡροσετέθη συνωρὶς, καὶ kvixa, Ἐὐαγόρας Ἠλεῖος, ' 
Ἐννενηχοστὴ τετάρτη. K pox [vae Λαρισσαῖος στάδιον. 
Μ 


vtov Αθηναῖος στάδιον. 


Ἐννενηκοστὴ πέµπττ. 
erroe ἕκτη. [5 

ετέθη xal κΏρυξ, xai ἑνίκα Ἑράτης Ἠλεῖος. 
Ἐννενηκοστὴ ἑθδόμη. Τεριναῖος Ἠλεῖος στάδιον. 
Ἐννενηχ ὁγδόη. Σώα,ππος ὁ Δελφὸς στάδιον, 


Ἐννενηχοστὴ ἐννάτη. Δίχων Συρακούσιος στάδιον’ 


Λάχων στάδιον (1). 
Ἑχατοστή. Διονυσόδωρος Ταραντῖνος στάδιον. 


(4) Olympiades apud Diodorum Siculum, pro- 
per amissos ejus libros, hactenus acephale, ex 
ac Lxxv usque ad cxix apud eumdem auctorem 
supersunt (lib. xi-xx) quaseruditus lectornon sine 
fructu cum his Eusebianis olympiadibus conferet. 
Jam quod apud Diodorum hac olympiade rxxv tra- 
ditur victor Asylus Syracusanus ; prima quidem vox 
Axglus mendum videtur pro Astyalus; ipse autem 
Astyalus dixerat se Syracusanum cum esset Cro- 
toniates, cujus mendacii causam et poenam refert 
Pausanias vi, 15. 
(2) Armeniacus interpres utitur vocabulo cería- 


ὑπόλεμος Ἠλεῖος στάδιον. Προσετέθη σαλπιγκτὴς, καὶ ἑνίχα Τίμαιος Ἠλεῖος. Πρου- 


Αριστόδημος Ἠλεῖος πάλην, οὗ µέσα οὐδεὶς ἔλαδεν. 


ροσετέθη τέθριππον πωλιχὸν, xal ἑνίκα Εὐρυθάτας 


( men generalis sensus, quo loco Graece est lucta. 


(5) Codex Arm. ENT AIL, cum alio ; sed mendum 
videtur pro ENT AIN, cum eodem. —— ] 

(4) Theopompus scribitur in superiore olympiade 
post verba idem tertio ; quo mendo Armeniaci ama- 
nuensis reliquarum olympiadum in codice numeri, 
oh unum subtractum, omnes a Greco textu dissi- 
derent, nisi errorem emendavissemus. 

(5) Grace, Sophron. 

6) Vocabulum Eleus desideratur in codice Árm., 
indicata lacuna . 

(7) Hiec vox videtur omittenda. 
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A CXVII. Parmenides Mitylenzeus stadium. 

CXVIII. Andromenes Corinthius stadium. Ánte- 
nor Atheniensis, aut Milesius, in pancratio adver. 
salus circumstantibus se (2) victor exstitit sine 
unctione tribus in setatibus. 

CXIX. Andromenes Corinthius stadium. 

CXX. Pythagoras Magnesius ad Mzeandrum sta- 
dium, Luctam Ceras Árgivus qui bovis ungulas evel- 
lebat. 

CXXI. Idem Pythagoras secundo. 

CXXII. Antigonus Macedo stadium. 

CXXill. ldem secundo. 

CXXIV. Philomelus Pbharsalius stadium. 

CXXV. Lagus /Egiensis stadium. 

CXXVI. Idzus, vel Nicator, Cyrenzus stadium. 

CXXVII. Perigenes Alexandrinus stadium. 

CXX Vill. Seleucus Macedo stadium. 

CXXIX. Philinus Cous stadium. Addita est 
equuleorum biga, vicitque Philistiachus Macedi (5;. 

CX XX. Philinus idem secundo. 

CXXXI. Ammonius Alexandrinus stadium. Addi- 
tus est singularis equus, vicitque Hippocrates 
Thessali filius. 


C1. Damon Thunrinus stadium. 

CII. ldem secundo. 

CIH. Pythostratus Ephesius stadium. 

CIV. Phocides Atheniensis stadium (1). Hzc 
olympias a Pyszis acta est. 

CV. Porus Cyrenzus stadium. 

CVI. Idem secundo. 

ΟΥ. Micrinas Tarentinus stadium. 

CVIII. Polycles Cyrenzus stadium. 

CIX. Aristolochus Atheniensis stadium. 

CX. Anticles Atheniensis stadium. 

CXI. Cleormantis Clitorius stadium. 

CXII. Eurylas Chalcidicus stadium. 

Alexander Babylonem cepit, et Darium interemit. 

ΟΧΙ. Clito Macedo stadium. Ageus Argivus do- 
lichbum, qui victoriam suam eodem die Árgum ve- B 
niens narravit. 

CXIV. Micennas Rhodius stadium. 

Alexander obiit. Mox cum imperium ejus inter 
se plures dividerent, J&gypti et Alexandrix regnum 
obtinuit Ptolemezus. 

CXV. Damasias Amphipolitanus stadium. 
CXVI. Demosthenes Laco stadium. 


ο 


Ἑκατοστὴ πρώτη. Δάμων θούριος στάδιον. 
Ἑκατοστὴ δευτέρα. Ü αὐτὸς 2 δεύτερον στάδιον. 
Ἑκατοστὴ τρίτη. Πνθόστρατος ᾿Εφέσιος στάδιον. .. 
Ἑκατοστὴ τετάρτη. Φωχίδης ᾿Αθηναῖος πάλην' αὕτη ὑπὸ Πισαίων ἑτέθη. 
Ἑκατοστὴ πέμπτη. Παῦρος Κυρηναῖος στάδιον. 
Ἑκατοστὴ ἕχτη. Ὁ αὐτὸς τὸ δεύτερον. 
Ἐχατοστὴ ἑθδόμη. Μικρίνας Ταραντῖνος στάδιον. 
Ἑχατοστὴ ὀγδόη. Πολυκλῆς Κυρηναῖος στάδιον. 
Ἑκχατοστὴ ἐννάτη. ᾿Λριστόλοχος ᾿Αθηναῖος στάδιον. 
Ἑχατοστὴ δεχάτη. ᾽Αντικλῆς ᾿Αθηναῖος στάδιον. 
Ἑχατοστὴ ἑνδεχάτη. Κλεόμαντις λειτόριος στάδιον. 
Ἑχατοστὴ δωδεκάτη. Εὐρύλας Χαλχιδεὺς στάδιον. . 
Αλέξανδρος Βαδυλῶνα χατέσχε, Δαρεῖον χαθελών. 
Ἑκατοστὴ τρισχαιδεκάτη. Κλίτων Μαχεδὼν στάδιον. ᾽Αργεὺς Αργεῖος δολιχὸν, ὃς ἓν ᾿Αργει τὴν ἑαυτοῦ 
vm αὐθημερὸν ἀνήγγειλεν. 
Ἑχατοστὴ τεσσαρεσχαιδεχάτη. Μιχίννας Ῥόδιος στάδιον. . 
Αλέξανδρος ἑτελεύτησε΄ μεθ᾽ ὃν εἰς πολλοὺς διαιρεθείσης τῆς ἀρχῆς, Αἰγύπτου xat ᾽Αλεξανδρείας &£62ai- 
λευσε Πτολεμαῖος. 
Ἑκχατοστὴ πεντεκαιδεχάτη. Δαμασίας ᾽Αμϕιπολίτης στάδιον, 
Ἑκατοστὴ ἐχχαιδεχάτη. Δημοσθέ ς Λάχων στάδιον. 
Ἑκατοστὴ ἑπταχαιβεχάτη. αρμενίοης Μιτυληναῖος στάδιον. 
Ἑκχατοστὴ ὀχτωκχαιδεχάτη. ᾿Ανδρομένης Κορίνθιος στάδιον. ᾽Αντήνωρ ᾿Αθηναῖος 3 Μιλήσιος, παγχρά- 
τιον, ἀχόντιον, περιοδονίχης, ἄληπτος (4) ἓν ταῖς τρισὶν ἡλιχίαις, 
Ἑχατοστὴ ἑἐννεαχαιδεχάτη. ᾿Ανδρομένης Κορίνθιος στάδιον. 
Ἑκχατοστὴ εἰχηστή. Πυθαγόρας Μάγνης στάδιορν' πάλην Κερᾶς ᾿Δργεῖος, ὃς χηλὰς ἀπέσπα βοός. 
Ἑκχατοστὴ εἰχοστὴ πρώτη. Πυθαγόρας τὸ δεύτερον. 
Ἑκατοστὴ εἰχοστὴ δευτέρα. ᾽Αντίγονος Μαχεδὼν στάδιον. 
Ἑκατοστὴ εἰχοστὴ τρίτη 'O αὐτὸς τὸ δεύτερον. ; 
"Exatoozt εἰχοστὴ τετάρτη. Φιλόμηλος Φαρσάλιος στάδιον. 
Ἑκατοστὴ εἰχοστὴ πέμπτη. Λάδας Αἱγιεὺς στάδιον. 
Ἑχατοστὴ εἰχοστὴ ἕχτη. Ἰδαῖος, fj Νικάτωρ, Κυρηναῖος στάδιον. 
Ἑχατοστὴ εἰχοστὴ ἑθδόμη. Περιγένης ᾿Αλεξανδρεὺς στάδιον. 
Ἑχατοστὴ εἶχο ὀγδόη. Σέλευχος Maxsbov στάδιον. Βελιστίχη γυνὴ ἀπὸ τῆς Μαχεδονίας τῆς ἐπὶ θα- 
λάσσῃ συνωρίδι πωλιχῇ ἐνίχησε. 
Ἐλατοστῇ εἰχοστὴ ἑννάτη. Φιλῖνος Κῶος στάδιον. 
Ἑκατοστὴ τριακοστή. Ὁ αὐτὸς τὸ δεύτερον. 
Ἑκατοστὴ τριαχοστὴ πρώτη. ᾽Αμμώνιος ᾽Αλεξανδρεὺς avábtov. .. 


(4) Grece, luctam. 
(2) Ita loquitur hoc loco Armeniacus interpres 
Quanquam in Greco textu habetur περιοδινίχης. 


6 nices invictus tribus in etatibus. 
(ὄ) ἵια codex Arm. At Gricus textus ponit in 
superiore olympiade Belistichen Macedonicam πικ- 





am qui quatuor solemnia Graecorum certamina, 
Olympia, Pythia, lsthmia et Nemea vicisset, is di- 
cebatur περιοδονίχης. periodi victor. Sed hic dicen- 
dum est vicit pancratium, jaculum, fuitque periodi- 


lierem. Itaque perversionem ordinis nominisque 
Armeniacus interpres fecit. 

(4) Interpres Arm. videtur legisse ἄλειπτος, quod 
ipsum perperam intellexit sine unctione. 
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CXXXI. Xenophanes Atolus ex Amphissa sta- A (qui est accessus sd compleetendum (5) ) vicitque 


dium. Phedimus Alexandrinus (4). 
CXXXIIT. Sinylus Neapolitanus stadium. CXLI. Micion Bceotius stadium. 
Parthi defecerunt a. Macedonibus , primusque ΟΧΙΥΗ. Agemachus Cyzicentus stadium : luctam 
regnavit Arsaces, unde Ársacidz. Clitostratus Rhodius . qui simul ac eoltun cepis- 
CXXXIV. Alcidas Laco stadium. set, vincebat. 
CXXXV. Eraton AEtolus stadium, Pugilatum CXLVIII. Arcesilaus Megalopolitanus stadium. 
Cieozenus Alexandrinus, io periodo illzesus, CXLIX. Hippostratus e Seleucia Pieria stadium. 
CXXXVI. Pythocles Sicyonius stadium. CL. Onesicratus Salaminius stadium. 
CXXXVII. Menesthevs Barcylitanus stadium. CLI. Thymelus Aspendius stadium. 
CXXXVHI. Demetrius Alexandrinus stadium. CLII. Democrates Megarensis stadinm. 
CXXXIX. Jolaidas Argivus stadium. CLIII. Aristander Lesbius ex Antissa stodium. 
CXL. Zopyrus Syracusanus stadium. CLIV. Leonidas Rhodius triplici in certamine 
CXLI. Dorotheus Rhodius stadium. viclor (5) stadium. 


CXLII. Crates Alexandrinus stadium, Caper (1) CLV. ldem secundo. 
Eleus luctam (2) et pancratium vicit post Herculem, D. CLVI. Idem tertio. Aristoxenus Rhodius tertius 


scriptusque est secundus ab Hercule. post Herculem luctam et pancratium (6). 
CXLIII. Heraclitus Samius stadium. CLVII. idem Leonidas quarto. Soles δὲ primus 
CXLIV. Heraclides Salaminius ex insulà Cypro — quatuor olympiadibus coronaé Olympiacas duode- 
stadium. cim retulit. 
CXLV. Pyrrhias JEtolus stadium. Puerilem lu- CLVIII. Orthon Syracusanus stadium. 
etam Torchus Colophonius : solus hic puerilem pe- CLIX. Alcimus Cyzicenus stadium: 


riodum vicit. Additum es£ puerorum pancration CLX. Anodorus Gyszicenuy stadium. 


Ἔχα (αχοστὴ δευτέρα. Ξενοφάνης Αἰτωλὸς στάδιον. 

Tero cpuaxoaci τρίτη, Σιμύλος Νεαπολίτης στάδιον. 

Πάρθοι Μακεδόνων ἀπέστησαν, xai πρῶτος ἐδασίλεύσεν ᾿Αραάχης, ὄθεν Αρσαχίδαι. 

Ἐχατοστὴ τριαχοστὴ τετάρτη. ᾽Αλχίδας Λάχων στάδιον. 

Ἐκατοστὴ τριαχοστὴ πέμπτη. Ἐράπων Αἰτωλὸς στάδιον. Πυγμὴν Κλεόξενος ᾽ΑἈλεξανδρεὺς, Ππερδονέχτς 
άτραυ ιστος. 

Εικτοστὴ τριαχοστὴ ἕχτη. Πυθοχλῆς Σιχυώνιος στάδιον. 

Ἔχατοστὴ τριαχοστὴ ἑδδόμη. Μενεσθεὺς Βαρχνλίτης στάδιον. 

Ἑχατοστὴ τριαχοστὴ 1651. Anis ιος ᾽Αλεξανδρεὺς στάδιον. 

Ἐκατοστὴ τριαχοστὴ ἑννάτη. Ἰωλαῖϊδας ᾿Αργεῖος στάδιον. 

Ἑχατοστὴ τεσσαραχοστή. Ζώπυρος Συραχούσιος στάδιον. 

Ἑχατοστὴ τεσσαραχοστὴ πρώτη. Δωρόθεος Ῥόδιος στάδιον. 

Ἑχατοστὴ τεσσαρακοστὴ δευτέρα. Κράτης ᾽Αλεξανδρεὺς στάδιον. Κάπρος Ἠλεῖος πάλην χαὶ παγχράτιον 
ἑνίκα μετὰ Ἡραχλέα, χαὶ ἀναγράφεται δεύτερος ἀφ᾽ Ἡραχλέους. 

Ἑχατοστὴ τεσααραχοστὴ τρίτη. Ἡράκχλειτος Σάµιος στάδιον. 

Ἑκατοστὴ τεσσαραχοστὴ τετάρτη. Ἡρακλείδης Σαλαμίνιος στάδιον. 

Ἑκατοστὴ τεσσαραχοστὴ πέμπτη. Πυῤῥίας Αἰτωλὸς στάδιον’ παίδων πυγμἣὴν Μόσχος Κολοφώνιος, μόνος 
παιδιχὴν περἰοδον. Προσετέθη παίδων παγχρότιον, xai ἑνίχα Φαΐδιμος ἁλομανδρεύς. 

Ἑκατοστῆη τεασσαραχοστὴ ἕχτη. Μιχίων Βοιώτιος στάδιον. 

Ἑχατοστὴῃ τεσααραχοστὴ ἑθδόμη. ᾿Αγέμαχος Κυζιχηνὸς στάδιον * πάλην Κλεόστρατος Ῥόδιος, ὃς τραχκ- 
λζων ἀπελάμθανεν. 

Ἑχατοστὴ τεσσαραχοστὴ ὀγδοή: ᾿Αχεσίλαος Μεγαλοπολίτης ovábtov. 

Ἐχατοστὴ τεσδαραχοστὴ ἐννάτη. Ἱππόστρατος Σελευκεὺς στάδιον. 

Ἑχατοστὴ πεντηχοστἠ. ᾿Ὀνησίχρατος Σαλαμίνιος στάδιον. 

Ἐχατοστὴ πεντηχοστὴ πρώτη. θύμηλος ᾿Ασπένδιος στάδιον. 

Ἑχατοστὴ πεντηχοστὴ δευτέρα. Δημόκριτος Μεγαρεὺς στάδιον. 

Ἐχατοστὴ πεντηκοστὴ τρίτη. ᾿Αρίστανδρος Λέσδιος στάδ.ον. 

Ἑχατοστὴ πεντηχοστὴ τετάρτη. Λεωνίδας Ῥόδιος τριαστὴς στάδιον. 

Ἑκχατοστὴ πεντηχοστὴ πέμπτη. Ὁ αὐτὸς τὸ δεύτερον. 

Ἐχατοστὴ πεντηχοστὴ ἕχτη. Ὁ αὐτὸς τὸ τρίτον. | ᾿Ἀριστόξενος (7)] Ἔδδιος τρίτος ἀφ᾿ Ἡραχλέους πάλτν 
ὁμοῦ χαὶ παγχράτιον. 

Ἐχατοστὴ πεντηχοστὴ ἑδδόμη. Λεωνίδας τὸ τέταρτον ατάδιον, μόνος δὲ xal πρῶτος bmi τέσσαρας ὁλυμ- 
πιάδας στα € Ὀλυμπιαχοὺς P δώδεχα. 

Ἐχατοστὴ πεντηχ ὀγδόη. ων Συραχούσιος στάδιον. 

'Exa πεντηκοστη ἑννάτη. ΄Άλκχιμος Κυξιχηνὸς στάδιον. 


Ἔχα ἐξηχοστή. ᾽Ανώδοχος Κυξιχηνὸς στάδιον. ' 
4) Cod. Arm., Capus, vel Carus. eongessit H. Stephanus in Thesauro L. 6. 
2) Cod. Arm., stadium, mendose Lamen ; etenim (4) Codex Arm. addit mendose stadium. 
hujus elympiadisstadionices Crates jam scriptus est. (5) Codex Atm. tantum, triplicans. 
(3) Hzc est glossa interpretis Árm. , qui ait BAS 6) Interpres Arm., omnium virium certamen. 
εν A&iG perventus et prehensio. Fortasse hanc item 1) Restituitur hoc vocabulum οὗ interprete 


paneratii deflnitienem addere licet iis quas copiose Arm. 
PaTRoOL. Gg. XIX. 8 


- 





3.5 EUSEBII CAJKSARIENSIS 0PP. PARS I. — HISTORICA. |». 


. CLXL. Antipater Epirota stadium. A quintus ab Hercule : qui in Nemeis quoque eodein 
CLXII. Damon Delphius stadium. die puerorum et barbatorum (4).quatuor coronas 
CLXIIT. Timotheus Trallianus stadium. cepit, et gymnica certamina sine equo peragens, 
CLXIV. Bootus Sicyonius stadium. gralia amicorum vel regum assecutus est ut in 
CLXV. Acusilaus Cyrenzus stadium. album referretur : quare nec egisse cursum puta- 
CLXVI. Chrysogonus Niczenus stadium. batur (5). | 
CLXVIl. Idem secundo. ' CLXXIX. Andreas Laco stadium. 

CLXVII. Nicomachus Philadelphensis stadium. CLXXX. Andromachus Laco (6) stadium. 
CLXIX. Nicodemus Laco stadium. CLXXXI. Lamachus Tauromenitanus stadium. 
CLXX. Simmias Seleuciensis ad Tigrim stadium. CLXXXIL Anthestion Argivus stadium. Marion 
CLXXI. Parmeniscus Corcyrzus stadium. Marionis Alexandrinus luclam et pancratium (1) 


CLXXI. Eudamus Cous stadium. Protophanes sextus ab Hercule. 
Magnesius ad Mzeandrum pancratium (1), quartus — CLXXXIII. Theodorus Messenius stadium. 
ab Hercule. Julius C:sar dominium supremum Romanorom 


CLXXIH, Parmeniscus Coreyreus jlerum sta- obtinuit. 


dium. B  CLXXXIV. Item Theodorus secundo. 
CLXXIV. Demostratus Lariensis (2) stadium. Augustus imperavit Romanis. 
CLXXV. Stadium puerorum , vicitque Epznetus CLXXXV. Aristo Thurinus stadium. 
Argivus. Viri enini idcirco non certaverunt, quia CLXXXVI. Scamander ex Alexandria Troadis 
cunctos Sylla Romam accersiverat. stadium. 
CLXXVI. Dio Cyparissensis stadium. CLXXXVH. Aristo Thurinus scceando. 
CLXXVII. Hecatomnus Eleus stadium. CLXXXVIII. Sopater Argivus stsdium (8). 
CLXXVII. Diocles Hyp:epenus stadium. Strato- CLXXXIX. Asclepiades Sidonius (9) stadium. 
nicus Coragi Alexandrinus luctam et pancratium (2), CXC. Auphidius Patrensis stadium. 


Ἑχατοστὴ ἐξηκοστὴ πρώτη. ᾽Αντίπατρος Ἠπειρώτης στἀδιον. 

Ἑκχαστοστὴ ἐξηχκοστῆ δευτέρα. Δάμων Δελφὸς στάδιον. 

Ἑχατοστὴ ἐξηκοστὴ τρίτη. Τιμόθεος Τραλλιανὸς στάδιον. 

Ἑκατοστὴ ἑἐξηχοστὴ τετάρτη. Βοιωτὸς Σιχυώνιος στάδιον. 

Ἑχατοστὴ ἐξηχοστ πέμπτη Αχουσίλαος Κυρηναῖος στάδιον. 

Ἑχατοστὴ ἐξηχοστὴ ἕκτη. Ἀρυσόγονος Νικαεὺς στάδιον. 

Ἐχατοστὴ ἑξηχοστὴ ἑθδόμη. Ὁ αὐτὸς τὸ δεύτερον. 

Ἑκατοστὴ ἑξηχοστὴ ὀγδόη. Νικόμαχος Φιλαδελφεὺς στάδιον. 

Ἑκατοστὴ ἐξηχοστὴ ἐννάτη. Νιχόδημος Λακεδαιμόνιος στάδιον.. 

Ἑκατοστὴη ἑθδομηχοστή. Zt lag Σελευχεὺς ἀπὸ Τίγριος στάδιον. 

᾿Εχατοστὴ ἑθδομηκοστὴ πρώτη. Παρμηνίσχος Κερχυραῖος στάδιον τὸ δεύτερον. 

Ἑχατοστὴ. ἑθδομηχοστῆ δευτέρα. Εὔδαμος Κῶος στάδιον. Πρωτοφάνης Μάγνης πάλην xai παγχράτιον, 
τέταρτος ἀφ' Ἡραχλέους. 

Ἑχατοστὴ ἑθδομηκοστὴ τρίτη. Παρμενίσχος Κερχυραῖος τὸ β’ στάδιον. 

Ἑκατοστὴ ἑθδομηχκοστὴ τετάρτη... . .. | 

Ἑκατοστὴ ἑδδομηκοστὴ πέμπτη. Ἑπαίνετος ᾿Αργεῖος στάδιον παίδων ἄνδρες γὰρ οὐχ ἡγωνίσαντο, 
Σύλλα πάντας eig Ῥώμην µεταπεμφαμένου. 

Ἑχατοστὴ ἑθδομηχοστὴ ἔκτη. Δίων Κυπαρισσεὺς στάδιον. 

Ἑκατοστὴ ἑθδομηκοστὴῆ ἑθδόμη. Ἑκατόμνος Ἠλεῖος στάδιον. . 

Ἑκατοστὴ ἑθδομηχοστὴ ὁὀγδόη. Διοκλῆς Ὑπαιπηνὸς στάδιον' Στρατόνιχος Κοράγου ᾿Αλεξανδρεὺς πάλιν 
xa max pásioy πέμπτος &q' 'HpaxXéoug- ὃς Νεμέα τῇ αὐτῃ ἡμέρᾳ παίδων xal ἀγενείων τέσσαρας στεφά- 
νους ἔσχεν. ; 

Ἑχατοστὴ ἑθδομηχοστὴ ἐννάτη. ᾿Ανδρείας Λαχεδαιμόνιος στάδιον. 

Ἐγατοστὴ ὁγδοηχοστή. ᾿᾽Ανδρόμαχος ᾽Αμθραχκιώτης στάδιον. 

Ἑχατοστὴ ὁγδοηκοστῆ πρώτη. Λάμαχος Ταυρομενίτης στάδιον. 

Ἐχατοστ] rtonxosch δευτέρα. Ἀνθεστίων ᾿ΑἈρχεῖος στάδιον' Μαρίων Μαρίωνος ᾿Δλεξανδρεὺς πάλην xai 
παγχράτ.ον ἕχτος ἀφ᾽ Ἡραχλέους. 

Ἑκαινυστὴ ὁγδοηκοστὴ τρίτη. Θεόδωρος Μεσσήνιος στἀδιον. 

Ἰούλιος Καΐσαρ ἐμονάρχησε Ῥωμαίων. 
Ἑχατοστὴ ὀγδοηχκοστὴ τετάρτη. 'O αὐτὸς τὸ δεύτερον. 
Αὔγουστος Ῥωμαίων ἑθασίλευε. 

Ἑκχατοστὴ ὀγδοηχοστὴ πέμπτη. ᾿Αρίστων θούριος στάδιον. 

Ἑχατοστὴ ἐγδοηχοστῆ ἕκτη.  κάμάνδρος ΑἈλεξανδρεὺς στάδιο». 

Ἑχατοστὴ ὀγδοηχοστὴ ἑθδόμη. Σώπατρος ᾿Λργεῖος στάδιον. 

Ἑκατοστὴ ὀγδοηχοστὴ ὀγδόη.... 

Ἐκχατοστὴ ὀγδοηκοστὴ ἑννάτη. ᾿Ασχληπιάδης Σιδώνιος στάδιον. 

Ἑκχατοστὴ ἑννενηχκοστή. Αὐφίδιος Πατρεὺς στάδιον. 


( ) Grece, luctam et pancratium. (5) Textus Armeniacus Graco copiosior est, sed 
(2) Larienses commemorat Strabo lib. 1, p. 89 idem aliquanta obscuritate laborat. 
ed. Oxon. . (6) Grace, ambraciotes. 
. (9) Interpres Árm., orminium virium certamen, pro (7) Interpres Arm., omnium virium certamen. 
luctam et pancratium, hic et alibi. (8) Graece ordo perversus est. 


(4) lia est in cod. Arm. At Grece, imberbium. (9) Cod. Arm., Siconius. 





ος 

CXCI. Diodotus Tyaneus stadium. 

CXCII. Diopbanes ZEolius stadium. 

CXCIII. Artemidorus Thyatirenus stadiam. 

CXCIV. Demaratus Ephesius stadium. 

CXCV. Kem secundo. 

CXCVI. Pammenes Magnesius ad Meandrum 
stadium. 

CXCVIL Asiaticus Halicarnasseus stadium. 

CXCVIII. Diophanes Prusensis ad Olympum sta- 
dium. Aristeas Stratonicensis aut Meandrius luctam 
et pancratium (1), septimus ab Hercule. 

Tiberius imperavit Romanis. 

CXCIX. JEschines Milesius, qui οἱ Glaucias, 
stadium. Instauratus est equorum (2) cursus, vi- 
citque Tiberii Cesaris quadriga. 

CC. Polemon Petreus stadium. 

CUI. Damas Cydonius stadium. 

CCII. Hermogenes Pergamenus stadium. 

CCIil. Apollonius Epidaurius stadium. 

CCIV. Sarapion Alexandrinus stadium. Nícostra- 
tis Argiades luctam ef pancratium, octavus ab 
llercule. Exin nemo ejusmodi ab Hercule ad nostra 
usque tempora exstitit, negligentibus Eleis validos 
quoque corona donare. 

Caius Romanis imperavit. 
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Claudius Romanis imperavit. 

CCYI. Valerius Mitylenzeus stadium. 

CCVH. Athenodorus Zgiensis stadium. 

CCVUII. ldem secundo. 

Nero Romanis imperavit. 

CCIX. Callicles Sidonius stadium. 

CCX. Athenodorus /Egiensis stadium. 

CCXI. Non est celebrata olympias, quia Nero il- 
lam distulit donec se illuc ipse conferret. Post bien- 
nium tamen celebrata est, vicitque stadium quidem 
Tryphon Philadelphensis; Nero autem. in citha« 
reedorum (5) certamine coronatus est, quia canto- 
res et lyricos (4) vicit ; nec non in currus pullini 
et decem equuleorum certamine. 


B  CCXII. Polites Ceramitanus stadium. 


Vespasianus Romanis imperavit. 

CCXIII. Rhodon Cumanus , vel Theodorus (5), 
stadium. 

CCXIV. Strato Alexandrinus stadium. 

Titus Romanis imperavit. 

CCXV. Hermogenes Xanthius stadium. 

Domitianus Romanis imperavit. 

CCXVI. Apollophanes , qui et Potis (6), Tarseu- 
ais stadium. 


Ἑκατοστὴ ἐννενηχοστὴ πρώτη. Διόδοτος Τυανεὺς στάδιον. 


Ἐχατοστὴ ἐννενηχοστὴ δευτέρα. Διοφάνης Αἱολεὺς στάδιον. 
Ἑχατοστὴ ἐννενηκοστη τρίτη. ᾽Αρτεμίδωρος θΘυατείριος στάδιον. 
Ἑχατοστὴ ἐννενηχοστὴ τετάρτη. Δημάρατος Ἐφέσιος στάδιον. 


Ἑχατοστὴ ἐννενηχοστὴ πέμπτη. 'O αὐτὸς τὸ δεύτερον. 
"Exazoovi ἐννενηχοστὴ Extr. Παμμήνης Μάγνης ἀπὸ Μαιάνδρου στάδιον. 


Ἐχατοστὴ ἐννενηχοστὴ ἑθδόμη. ᾿Ασιατιχὸς ' 


ιχαρνασσεὺς στάδιον. 


Ἐχατοστὴ ἐννενηχοστὴ ὀγδόη. Atogévne Προυσαεὺς στάδιον. Αριστέας Στρατονικεὺς, 3, Μαιάνδρ.ος, στά: 
υς. 


Àrv xa παγχράτιον ἔθδομος ἀφ᾽ 'Hpa 
Τιδέριος ᾿Ῥωμαίων ἐθασίλευεν. 


Ἑχατοστὴ ἐννενηκοστὴ ἑννάτη. Αἰσχίνης Μιλήσιος 6 Γλαυχίας στάδιον. 
Ἀπεδόθη τῶν ἵππων ὁ δρόμος πάλαι χωλυθεὶς, xai ἑνίχα Τιδερίου Καΐσαρος τέθριπτον. 


Δόχχοσιοστή. Πολέμων Πετραῖος στάδιον. 


Διαχοσιοστὴ πρώτη. Δαμασίας Κυδωνιάτης στάδιον. 
Ἑρίοχένης Περγαμηνὸς στάδιον. 
ύριος στάδιον. 
κοσιοστὴ τετάρτη. Σαραπίων ᾿Άλεξαν ge στάδιον. Στράτις Αργεάτης πάλην καὶ παγχράτιον βλ ὅους 
Ἠλείων τοὺς ὀνναμένους. 


Διακησιοστὴ δευτέρα. 
Διαχοσιοστὴ τρίτη. Απολλώνιος Ἔπι 
Δια; 
&2' Ἡραχλέους, ἔτι παραθραθενόντων τῶν 
[Εάΐος Ῥωμαίων taste. 
Ἀιαχοσιοστὴ πέμπτη. Εὐδουλ 
Κλαύδιος Ῥωμαίων ἑθδασίλευε. 
Διαχοσιοστὴ ἕχτη. Οὐαλέριος Μιτνληναῖος στάδιον. 
Διαχοσιοστὴ ἑθδόμη. ᾿Αθηνόδωρος Αἱἰγιεὺς στάδιον. 
Διαχοσιοστὴ ὀγδόη. Ὁ αὐτὸς τὸ δεύτερον στάδιον. 
Νέρων 'Ῥωμαίων ἐθασίλευε. 
Διαχοσιοστὴ ἑννάτη. Kao Σιδώνιος στάδιον. 
Διαχοσιο 


Διαχοσιοστὴ ἑνδεχάτη. 


€ Λαοδικεὺς στάδιον. 


δεχάτη. ' ηνόδωρος Αἰγιεὺς τὸ τρίτον στάδιον. B 
Οὐκ fiy9n, Νέρωνος ἀναδαλλομένου εἰς τὴν ἑαυτοῦ ἐπιδ 


lav. Μετὰ ὃὲ Ex δύο 


ἀγθείσης αὐτῆς, στάδιον μὲν Τρύφων Φιλαδελφεὺς ἑνίχα, Νέρων δὲ χηρύχων ἀγῶνα ἐστεφανοῦτο, τραγῳθοὺς, 
χι 


Οὐεσπασιανὸς Ῥωμαίων ἑδασίλενε. 
τρισκαι 


Uc, ἅρμα πωλικὸν, Xa τὸ τέλειον, xal τὸ δεχάπωλον. 
Διαχοσιοστὴ δωδεχάτη. Πολίτης Κεραμίτης στάδιον. 


. Ῥόδων Κυμαῖος, fj Θεόδοτος, στάδιον. 


Διανοσιοστὴ τεσσαρεσχαιδεχάτη. Στράτων Αλεξανδρεὺς στάδιον. 


Τίτος Ῥωμαίων ἑδασίλευε. 


Διαχοσιοστὴ ποντεχαιδεκάτη. Ἑρμογένης Ξάνθιος στάδιον 
α 


Δομετιανὸς Ῥωμαίων ἑδασίλευε. 


Διαχοσιοστὴ ἐχχαιδεχάτη. Απολλοφάνης, ὁ καὶ Πάππης, Ταρσεὺς, στάδιον. 


1) Interpres Arm., omnium virium certamen. — 
)interpres Arm. pro Tz)0zZ, equworum, scribit 
svATLI02, quod vocabulum cl. Acherus ponit Grzece 
&iTes, qua est δίρα. Atqui mox dicitur vicisse 
qua. iga, 


(9) Grece, preconum. 

(4) Grece, tragedos et citharaedos, 
(5) Grace, Theodotus. 
(6) Ita codex Arm. 
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CCXVIl. Hermogenes Xanthius (iterum) sta- A luctam et pancratium (2) vicisse serlptus est ab 


dium. Eleis, et a Dionysio Seleuciensi coronatus. 
CCX VIII. Apollinus (1) Alexandrinus, vel Helio- CCXXXIII. Demetrius Chius stadium. 
dorus, stadium. CCXXXIV. Heras Chius stadium. 
CCXIX. Stephanus Cappadox stadium. CCXXX V. Mnasibulus Elateensis stadium. 
Nerva Romanis imperavit, deinde Trajanus. Verus et Antoninus Romanis imperaverunt, 
CCXX. Achilles Alexandrinus stadium. CCXXXVI. Aithales Alexandrinus stadium. 
CCXXI. Theonas, idemque Simaragdus, Alexan- CCXXXVII. Eudzenmon Alexandrinus stadium. 
drinus stadium. CCXXXVIll. Agathopus Agineta stadium. 
CCXXII. Callistus Sidetes stadium. Denuo cur- CCXXXIX. Idem secundo. 
sus equorum. Commodus Romanis imperavit. 
CCXXIII. Eustolus Sidetes stadium. CCXL. Anubion, idemque Phidus, Alexandrinus 
CCXXIV. Isarion Alexandrinus stadium. stadium. 
Adrianus Romanis imperavit. CCXLI. Hero Alexandrinus stadium. 
CCXXV. Aristeas Milesius stadium. CCXLII. Magnes Libys Cyrenzus stadium. 
CCXXVI. Dionysius Sammeus Alexandrinus sta- ῃ CCXEIII, Isidorus, idemque Artemidorus, Alexan- 
dium drinus stadium. 
CCXXVIL. Idem secundo, Pertinax et deinde Severus omanis imperave- 


CCXXVIif. Lucas Alexandrinus stadium. 

CCXXIX. Epidaurus, idemque Ámmonius, Ale-, 
xandrinus stadium. 

Antonius Pius Romanis imperavit. 


CCXXX. Didymus Clideus Alexandrinus sta- 
dium. nas, stadium. 


CCXXXI. Cranaus Sicyonius stadium. CCXLVII. Saturninus Cres Gortynius stadium. 
CCXXXII. Atticus Sardianus stadium. (Socrates) Antoninus Bassianus (4) Romanis imperavit. 


Διαγοσιοστὴ ἑπταχαιδεκάτη. Ἑρμογένης EávOtoc τὸ δεύτερον στάδιον. 
Διαχοσιοστὴῃ ὀκτωκαιδεχάτη. Απολλώνιος ᾽Αλεξανδρεὺς, ἤ Ἡλιόδωρος, στάδιον. 
Διαχοσιοστὴ ἐννεαχαιδεχάτη. Στέφανος Καππάδοξ στάδιον. 
Νερούας Ῥωμαίων ἐδασίλευε, μεθ) ὃν [Τραϊανός]. 
Διαχοσιοστὴ εἰχοστή. Αχιλλεὺς Αλεξανδρεὺς στάδιον. 
Διακοσιοστὴ εἰκοστὴ πρὠτη. θεωνᾶς, 6 xat Σµάραγδος ᾽Αλεξανδρεὺς στάδιον. 
Διαχοσιοστὴ εἰχοστὴ δευτέρα. Κάλλιστος Σιδήτης στάδιον. 
Διαχοσιοστὴ εἰχοστὴ τρίτη. Εὔστολος Σιδήτης στάδιον. 
Διαχοσιοστὴ εἰχοστὴ τετάρτη. Ἱσαρίων ᾽Αλεξανδρεὺς στάδιον. 
Αδριανὸς ᾿Ῥωμαίων ἑἐθασίλευε. 
Διαχοσιοστὴ εἰχοστὴ πέμπτη. ἉἈριστέας Μιλήσιος στάδιον. . 
Διακοσιοστὴ εἰχοστὴ ἕχτη. Διονύσιος ὁ Σαμμεὺς ᾽Αλεξανδρεὺς στάδιον. ' 
Διακοσιοστὴ εἰχοστὴ ἑθδόμη. Ὁ αὐτὸς τὸ δεύτερον. 
Διαχοσιοστὴ εἰχοστὴ ὀγδόη. Λουχκᾶς ᾽Αλεξανδρεὺς στάδιον. 
Διαχοσιοστὴ εἰχοστὴ ἐννάτη. Ἐπίδαυρος ὁ καὶ ᾽Αμμώνιος ᾽Αλεξανδρεὺς στάδιον. 
Αντωνίνος Εὐσεέθῆς Ῥωμαίων ἐδασίλευε. 
Διακοσιοστὴ τριαχοστή. Δίδυμος ᾿᾽Αλεξανδρεὺς στάδιον. 
Διακοσιοστὴ τριακοστὴ πρώτη. K pavabs ιχυώνιος στάδιον. 
Διαχοσιοστὴ τριαχοστὴ δευτέρα. Αττιχὸς Σαρδιανὸς στάδιον. Σωκράτης πάλην καὶ παγκράτιον ἀπογραφ- 
µενος ὑπὸ Ἠλείων, παρεθραθευθη ὑπὸ Διονυσίου Σελευχέως. 
Διαχοσιοστὴ τριαχοστὴ τρίτη. Δεμήέτριος Χῖος στάδιον. 
Διακοσιοστὴ τριασκοστὴ τετ οτη. Ἔρας Xtoc στάδιον. 
Διαχοσιοστὴ τριανοστῆ πέμπτη. Μνασίθουλος Ἐρατεὺς στάδιον. 
Αντωνίνος Εὐσεθὴς (5) καὶ Λούχιος Βηρος Ῥωμαίων ἐθασίλενον. 
Αιαχοσιοστὴ τριακοστὴ ἕχτη. Αειθάλης ᾿Αλεξανδρεὺς στάδιον. 
Διαχοσιοστὴ τριαχοστὴ yes n Εὐδαίμων Ἀλεζανδρεὺς στάδιον. 
Διακοσιοστὴ τριαχκοστὴ ὀγδόη. ᾿Αγαθόπους Αἱγεινήτης ατάδιον. 
Λιαχοσιοστὴ τριαχοστῆ ἐννάτη. Ὁ αὐτὸς τὸ δεύτερον. 
Κόμοδος Ῥωμαίων ἑδασίλενε. 
Διαχοσιοστὴ τεσσαραχοστή. Ανουθὶ, ὁ χαὶ Φειδοὺς ᾽Αλεξανδρεὺς στάδιον. 
ΔιαχοσιοστΏ τεσσαρακοστὴ πρώτη. Ἠρων ἸΑλξεξανδρεὺς στάδιον. 
Διαχοσιοσιἣ τεσσαραχοστὴ δευτέρα. Μάγνης Κυρηναῖος στάδιον. 
Διακοσιοσ” τεσσαρακοσεὴ τρίτη, Ἰσίδωρος ᾿Αλεξανδρεὺς στάδιον. 
Περτίναξ, εἶτα ΣεθΏρος, Ῥωμαίων ἐθασίλευσαν. 
Λιακοσιοστὴ τεσσαραχοστὴ τετάρτη. Ὁ αὐτὸς τὸ δεύτερον. 
Διαχοσιοστὴ τεσσαραχοστὴ πόμπτη. Ἀλέξανδρος ᾽Αλεξανδρεὺς στάδιον. 
Διαχοσιοστὴ τεσσαρακοστὴ ἕχτη. Ἐπινίχιος Κυζιχηνὸς, 6 xai Κυνᾶς, στάδιον.. 
Διαχοσιοστὴ τεσραραρστὴ ἑθδόμη. Σατορνέλος Κρῆς Γορτύνιος στάδιον. 


runt. 
CCXLIV. Idem secundo. 
CCXLV. Alexander Alexandrinus stadium. 
CCXLVl. Epinicius Cyzicenus cognomento Cy- 


Αντωνίνος, ὁ xal Καράχαλλος, Ῥωμαίων ἐδασίλευε. 
(9) Graece, Apollonius. Graecis, Mápxos Πίος. 
(3) Cod. Arm.,. omnium virium certamen. (4) Griecus textus. Καράχαλλος * sed veram fcr- 


(6) lta legisse Arm. interpretem censeo. In edd. — tasse Eusebii lectionem hic etin tabulis regum sger- 
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CCXLVIH Heliodorus, idemque Trosidamas, Ale- A annis xxxvur. Mox Agelas regnavit annis xxxvi. 


1anjdrinus stadium. 

CCXLIX. (1) idem secundo. 

Huc usque olympiadum laterculum (2) invenimus, 

Congruum est hic attexere reges quoque Corin- 
thiorum οἱ Lacedzemoniorum, fec non eos qui ma- 
ris imperium tenuerunt, itemque primos Macedonize 
principes. Horum ergo seriem et tempora ordinatim 
perscribam ex collecta a Diodoro Bibliotheca, in 
qua verissime hze historie narrantur. 


CAPUT XXXIV. 
EK Diodori Bibliotheca. De Corinthiorum regibus. 


4. His recte constitutis, oper: prelium est de 
Corinthiorum Sicyoniorumque regnis dicere, quo 


Deinde Primnes annis xxxv. Tuin Bacches annis 
totidem. 19 majores suos gloria superavit, ideoque 
et posteris contigit baud jam Heraclidis sed Bac- 
chidis appellari. Secutus est AÁgelas annis xxx: 
tum Eudemus annis xxv : itemque Aristomedes. 
annis quinque supra triginta. Hic moriens filium 
reliquit tenera zetate Telesten, cujus gentile regnum 
usurpavit patruus ejusdem curator ÀÁgemon, qui 
annis xv eodem potitus est. Exin potestatem ob- 
tinuit Alexander annis fere xxv : quem quum oc- 
cidisset Telestes, regno olim orbatus, imperavit 
annis xi. Hoc item a consanguineis occiso, regna- 
vit Automenes anno 1. Porro Heraclide, qui etiam 
Bacchidse dicti sunt, plus ducenti principalem digpi- 


illa pacto a Doriensibus incoli ccepta sint. Quippe D tatem gesserunt : hique ex :quo omnes civitatem 


accidit ut omnes propemodum Peloponnesi populi 
patria extorres flerent (3), ob Heraclidarum des- 
censum, erceptis Arcadibus. Jam Heraclide, cum 
dividundo agro vacarent, Corinthiam eique adja- 
centem regionem, seorsum habentes (4), legatione 
ad Aletem missa, przdictum agrum eidem tradi- 
derunt. Qui sane illustris evasit vir, auctzeque a se 
. Corintho annis xxxvir praefuit. Post ejus obitum, 
majores natu filii continenter dominati sunt, usque 
ad Cypseli tyrannidem, quie junior est Heraclidarum 
descensu annis CDXLYI. 

3. Et primus quidein ei (Aleti) successit [xion 


moderati sunt: nam de suorum nnmero quotannis 
eligebant praesidem, qui regis locum teneret : isque 
mos annis xc tenuit usque ad tyrannidem Cypseli, 
qui finem eis imposuit. 
Reges itaque Corinthiorum hi sunt. 

I. Aletes annis xxxv. 

lI. Ixion annis xxxvi. 

lll. Agelas annis xxxvu. 

JV. Primnes annis xxxv. 

V. Bacches annis xxxv. 

VI. Agelas annis xxx. 

ΤΗ. Eudemus annis xxv. 


Διαχοσιοστὴ τεσσαραχοστὴ ὀγδόη. Ἡλιόδωρος, ὁ xaX Τρωσιδάµας, Αλεξανδρεὺς, στάδιον. 

Διαχοσιοστὴ τεσσαραχοστὴ ἑννάτη. Ὁ αὐτὸς «b δεύτερον. 

Μέχρι τούτου τὴν τῶν ὀλυμπιάδων ἀναγραφὴν εὕρομεν. E Scaligeri exeerptis p. 59-45 (5). 

1. Ἱούτων ἡμῖν διευχρινηµένων, λείπεται περὶ τῆς Κορινθίας χαὶ Σικνωνίας εἰπεῖν, ὃν τρόπον ὑπὸ Δω- 


ῥιέων χατῳχίσθησαν. Τά γὰρ χατὰ Πελοπόννησον E0 


νέσθαι xac 


τὸν Κορινθίαν xal τὴν ταύτης πλησιόχωρον, διεπέμψαντο πρὸς 
νην χώραν" ἐπιφανὴς δὲ ὁ ἀνηρ γενόμενος, xai τὴν Κόρινθον αὐξήσας ἑδασίλευσεν ἔτη 
ε εἰ τῶν ἐχγόνων ἐδασίλευσε, µέχρι τῆς Κυψέλλου τυραννίδος, ficte τῆς χαθ 


τούτου τε ν ὁ πρεσθύτατος 


602 τῶν Ἡραχλειδῶν ὑστερεῖ ἔτεσι vp. 


σχεδὸν πάντα, πλὴν ᾽Αρχάδων, ἀνάστατα συνέθη vs- 


χάθοδον τῶν Ἡραχλειδῶν. Οἱ τοίνυν Ἡραχλεῖδαι κατὰ τὴν διαίρεσιν, ἐξαίρετον ποιησάµενοι 


τὸν ᾽Αλήτην, παραδιδόντες αὐτῷ τὴν προειρη- 
ν λη’. Μετὰ δὲ t v 


3. Καὶ πρῶτος μὲν παρ) αὐτοῖς (5) διεδέξατο την βασιλείαν Ἱξίων ἔτη λη’ - μεθ) ὃν EpSsv ᾽Αγέλας ἔτηλς, 


μετὰ δὲ τούτους Προύμνης ἔτη λε’' xal Βάχχης 
αὐτοῦ * διὸ xal συνέό " 


viby Τελέστην xaiba τὴν ἡλικχίαν, οὗ τ 


ἕρξεν ἔτη ες’. Μετὰ τοῦτον χατέσχεν ᾿Ἀλέξανδρος 


χλέους 


Grece superstes apud Syncellum, p. 179. 
Eicly οὖν οἵδε βασιλεῖς Κορινθίων» 
Ἁλήτης ἔτη Àw. 
Ἰξίων ἔτη " 
Ἀγέλας ἔτη A7. 


Μετὰ τοῦτον ᾽Αγέλας μὲν Ex λ’' TY δὲ ἔτη χε’' Αριστο 


ἀρχῆς ipie ἔτη ι6’. Τούτου ὑπὸ τῶν συγγενῶν ἀναιρεθέντος, Αὐτομενὴς μὲν Άρξεν ἔνιαυ 
Χχίδαι, πλείους ὄντες διαχοσίων, χατέσχον τὴν &pyhv ( xaX κοινῇ ί 
ἅπαντες, ἐξ αὐτῶν δὲ ἕνα xav' ἐνιαυτὸν ἠροῦντο πρύτανεν, ὃς d τοῦ βασιλέως 

χοντα, µέχρι τῆς Κυφέλλου τυραννίδος, ὑφ' fig χατελύθησαν. 


. µοίως τὸν ἴσον χρόνον, γενόμενος ἐπιφανέστατος τῶν m 
δη τοὺς μετὰ ταῦτα βασιλεύσαντας οὐχ ἔτι Ἡραχλείδας, ἀλλὰ Baxy iae προσαγορεύεσθαι. 


δης ε’ xai X. Οὗτος δὲ τελευτήσας ἀπέλιπεν 


ν χατὰ γένος βασιλείαν ἀφείλετο θεῖος v xaX ἐπίτροπος ᾽Αγήμων, ὃς 
ἕτη χε’. Τοῦτον ἀνελὼν Τελέστης ὁ στερηθεὶς τῆς πατρφας 
τόν 


. Οἱ δ' ἀπὸ Ἡρα- 
ν προειστἡχέισαν τῆς πόλεως 

εἶχε τάξιν) ἐπὶ ἔτη ἐννεν1- 
ragmenium sexium libri νι Diodori Siculi 


Προύμνης ἔτη λη’. 
Bá» c ἔτη λε’. Ἶ 
Αγελαστὴς ἔτη λ’. 
Εὔδημος ἔτη χε’. 


τατί Ármeniacum exemplar, in quo scribitur Β!θλα, C sius Scaligeri fetum indicaverunt, Nunc pervetus- 


id est, ut explicanduun suspicamur, DBassianus, Erat 
sutem hoc Caracalli ante imperium normien , quod 


ruraus interfecto adhzsit. Vide Spartianum in Ca- . 


racallo, et Lampridium in Diadumeno. Caderoquin 
msac significat. discolorem , ποιχίλον, id quod ad 
Caraealli note originis vocabulum referri potest. 

(1) Cod. Arm., ecxrvii. Verum ad. olympiadem 
nm lectorem monuimus de Armeniaci codicis 
vitio. 

(2) Librum bunc olympiadum cum Grece olim 
Scaliger in Eusebio suo edidisset, docti homines alii 
quidem veteris auctoris lucubrationem, alii vero ip- 


tus Arm. noster interpres, qui nihil fere prseter 
ipsum Scaligerianum libellum exhibet, scripturam. 
hanc et ab omni νοθείας suspicione liberat, et sine 
dubio antiquam, alque operis Eusebiani partem, 
esse confirmat. 

(3) lta Grzce. Sed enim ἄστατα γενέσθαι intellexit 
everti seu pessumdari Arm. interpres . qui et legit 
ἔθνους pro ἔθνη, dixitque res Peloponnesiorum. L. 

(4) Ita Grece, Sed enim Arm. interpres ial. 
ρετον optimam seu praecipuam intellexit. 1p. 

(8) Corr. παρ) αὐτοῦ. Ip. ) 





ντ. Aristomedes annis xxxv. 

IX, Agemon annis xvi. 

X. Alexander annis xxv. 

XI. Telestes annis xir. 

XII. Automenes anno r. 

Exin annui przsides fuerunt. 

CAPUT XXXV. 
Lacede&monioram reges e Diodori libris. 

' * 4. Quoniam a rebus Trojanis usque ad primam 
olympiadem difficilis temporum notatio est, pro- 
pterea quod eo intervallo neque Athenis neque aliis 
in urbibus annui magistratus fuerunt ; idcireo nos 
ad eam rem utemur Lacedzmoniorum regibus. Α΄ 
Trojz exitio ad primam olympiadem lapsi sunt, uti 
Atheniensis Apollodorus ait, anni cov (1) : quo- 
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quadraginta; Theopompus annis septem et quadra- 
ginta. In hujus item decimo anno prima olympias 
comperitur. Summa temporis a Troja capta usque 
ad descensum Heraelidarum anni sunt Lxxx. 

Subsequuntur Laced:moniorum reges. 

l. Eurystheus annis χω. 

ll. Agis anno 1. 

Π. Echestratus annis xxxvir. 

IV. Labotas annis xxxvi. 

V. Dorysthus annis xxix. 

VI. Agesilaus annis XLiv. 

Vil. Archelaus annis Lx. 

ΥΠΙ. Teleclus annis xt. 

ΙΧ. Alcamenes annis xxxvii, eujus decimo anno 


rum Lxxx numerantur usque ad Heraclidarum des- B prima olympias acta est. 


censum, reliqui occupantur a Lacedemoniorum 
regibus, Procle, Eurystheo (2), horumque posteris. 
Nos vero singulos ex his familiis reges percensea- 
mus usque ad primam olympiadem. 

$. Eurystheus regnum exorsus est anno post res 
Trojanas octogesimo, tenuitque duobus supra qua- 
draginta. Post eum Agis anno uno; Echestratus 
annis triginta et uno (5) : quem excepit Labotas 
annis septem cum triginta ; tum Dorysthus (4) an- 
nis undetriginta : his successit Agesilaus annis 
quatuor cum quadraginta; Archesilaus annis sexa- 
girt2 ; TEeleclus annis quadraginta; AÁlcamenes de- 
nique annis octo cum triginta (5). In hujus impe- 
rantis-anno decimo prima olympias comperitur, qua 
vicit stadium Corebus Eleus (6). Ex. altera pariter. 


4οπαο regnaverunt, Procles primo annis. quinqua-. 


ginta uno minus (3) : tum Prytanis (8) annis quin- 
quaginta uuo minus : deinde Eunomius (9) annis 
quiaque cum quadraginta : deinde Chariclus (10). 


Αριστομήδης ἔτη λε’.. 
Ἁγήμων ἔτηις. 


, Me" οὓς ἐνιαύσιοι πρυτάνεις. Ex. Syncello, p. 170. 


Summa annorum cccxxv. 
Ex altera vero familia regnaverunt. 
|, Procies annis Lt. 
Il. Prytanis annis xrix. 
Ill. Eunomius annis xcv. 
IV. Charicles (11) annis Lx. 
V. Nicander annis xxxvi. 
VÍ. Theopompus annis xrvir, cujus decimo anre, 
acta est prima olympias. 
Summa annorum ccxc. 
CAPUT XXXVI. 
Ex Diodori libris breviter de temporibus. maria 
imperio tenentium (13). 
Maris imperium pust Trojanum bellum :enue- 
runt 
J. ** Lydi et Mzxones (15) annis χο. 
II. Pelasgi annis Lxxxv. 
lil. Thraces annis 1xxix. 
IV. Rhodii annis. xxii. 


Αλέξανδρος ἔτη χε’. 
Τελεστὴς ἔτη ιθ’. 
Αὐτομενῆς ἔτος Ev. 


Q Τῶν δὲ χρόνων τούτων περιειλημµένων Ev ταύτῃ τῇ πραγµαἄτείᾳ, τοὺς μὲν πρὸ τῶν Τρωϊκῶν οὗ διοριζό- 
p α βεθαίως, διὰ τὸ μηδὲν παράπηγµα παρειληφέναι περὶ τούτων πιστευόµενον. Απὸ δὲ τῶν Τρωϊκῶν, ἀχο- 
ούθως Ἀπολλοδώρῳ τῷ Ἄθηναίων suspe ὁγδοήχοντα ἔτη πρὸς τὴν χάθοδον τῶν Ἡρακλειδῶν ’ ἀπὸ δὲ ταύ- 


της ἐπὶ τὴν πρώτην ὀλυμπι 


, δυσὶ λείποντα τῶν τριαχοσίων xal τριάκοντα, συλλοχιζόµενοι τοὺς χρόνους 


ἁπὸ τῶν ἐν Λαχεδαίμονι βασιλευσάντων. Ex Diodori pro[atione ἃ 4, sed cum varietate. 


(^) Λυδοὶ οἱ xa Μαίονες ἐθαλασσοχράτησαν ἔτη 
L6. Syncellus p. 172 C. 
κα β’ ἐθαλασσοχράτησαν ἕτη πε’. [dem p. 
1 . 


Te ἐθαλασσοχράτησαν Opdxec ἔτη ο’. Idem 
p. 151 B. 


Τέταρτοι ἐθαλασσοχράτησαν Ῥόδιοι, κατὰ δέ τινας 
πέµπτοι, ἕτη κΥ’. Idem ibidem. 


(4) Codex Arm., eccvnr, mendosa scriptura pro- pj αοΒοσαί δυμπι Proclis filium , itemque Soi filium 


pter notarum similitudinem. Superius tamen cap. 
94 scribuntur ccccvir. 

(2) lta scribit Eusebius bis etiam in posteriore 
libro. Sed Eurysihenes dicitur a Pausania tu, 1, apud 
quem geminorum fratrum Proclis εἰ Eurysitbenis 
historia legenda est. 

(3) Eusebius ter inferius »xxvir. 

(4) Pausanias, Doryssus. 

(5) Eusebius ter inferius xxxvii. 

(6) Eusebius tamen in posteriore libre ad annum. 
WccxL primam olyopiadem eolloeat in anno Alca- 
menis xxxvi. 

(7) Eusebius inferius 11. 

(8) Pausanias i, 7, inter Proclem οἱ Prytanim 


Eurypontem. 

(9) Pausanias scribit Eunomum. Jam inter hunc 
et Chariclum Pausanias iu, 7, statuit Polydecten 
regem. 

10). Pausanias scribit Charillum. 

i .]ta hic codex Arm. At superius Chariclus. 
12) De iis, qui maris imperium obtinuerunt, opus 
conscripserat etiam Castor historicus. teste Suida 
voc. Κάστωρ. 

(15) Distinguit codex Arm. Lydos a Meonibus ; 
Graecus textus unum populum dicit. Utramque sen- 
tentiam tuentur anctores apud Cellarium Geogr. we:. 
lib. 11, cap. 4. 
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V. Phryges annis xzv. 

Vl. Cyprii annis xxxin (1). 
Vii. Phenices annis σετ (2). 
VIII. Agyptii ann. . . (2). 
IX. Milesii annis xvin (4). 

X. Cares annis Lx: (5). 

XI. Lesbii annis t.xvii (6). 
Xil. Phocenses annis xtiv. 
ΧΙΗ. Samii ann. . . (7) 

XIV. Lacedzmonii annis 11 (8). 
XV. Naxii annis x. 

XVI. Eretrienses annis xv (9). 


CHRONICORUM LIB. I. 
À nus obtinuit, ibique annis triginta dominatus est. 
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Huic grandi ztate confecto successit fllius: nomine: 


Cenus, regnavitque aunis duobus de triginta. 
Deinde Tyrimmas annis tribus cum quadraginta ; 
Perdiccas annis quadraginta duobus. Hic * profe- 
rendi regni studiosus, legationem Delphos misit. 
Tum paucis verbis interpositis, subdit (15) regna- 
visse Perdiccam annis octo et quadraginta, ab eo- 
que dignitatem ad Argeum devenisse : quem regno 
annis triginta unoque (16) perfunctum excepit Phi- 
lippus, cujus regnanüs habentur anni triginta 
tres. Huie successit /Eropas annis viginti. Mox 


XVII. AEginetze annis x (10) usque ad Xerxis (14) — Alcetas annis octodecim sceptro potitus est. Po- 


transmissionem. 
CAPUT XXXVII. 
Macedonum reges [ex Diodori libris] (12). 

4. Postquam Assyriorum opes corruerunt, exstin- 
εἰς Sardanapallo rege ultimo Assyris, Macedonum 
à. tempora sistunt (15). Ante primam olympiadem 
Caranus rei acquirendz cupidus copias ex Argivis 
alisque partibus Peloponnesi contraxit, atque in 
Maeedonum (fines expeditionem: suscepit. Eadem 
tempesiate bellum gerens Orestarum rex cum fini- 
limis suis, nomine Eordzis (14), Carani opem im- 
ploravit ea conditione ut ei mediam regni sui par- 
tem concederet. Rebus Orestarum ita compositis, 
cum rex promissa fecisset, regionem illam Cara- 


θρύγες πέμπτοι ἐθαλασαοχράτησαν ἔτη χε’, χατὰ 
δέ τινας ἔτη c". Idem ibidem. 

r^i 308 Φωχεῖς ἐθαλασσοχράτησαν ἔτη μδ. Idem 
p. . 


stea Amyntas annis novem cum quadraginta. Exin 
Alexander annis quatuor εἰ quadraginta. Hinc re- 


B gnavit Perdiccas annis viginti duobus ; Archelaus 


(17) annis septemdecim ; /Eropas annis sex ; Pau- 
sanias anno uno; Ptolemzus annis tribus ; Perdic- 
cas annis quinque ; Philippus annis viginti qua- 
tuor; Alexander, is qui cum Persis certavit, annis 
duodecim. tt ) 

2. Et Macedonum quidem regum genus hac ra- 
tione a probate fidei historicis ad Herculem usqce 
refertur **. Jam a Carano qui primus Macedonicum 
reguum conflavit ac tenuit, ad Alexandrum 'qui 
Asiam subegit, cezisentur reges xxiv, anni vero 
cpLiu (18), hique singillatim ita se habent. 


Νάξιοι &BaAa.acoxpátngay iw, ἔτη v. Καὶ µετ' αὐ- 

τούς. 
| fexeute tc^, ἔτη C. Idem p. 247 B. 
Ἐ 


ἆλασσοχράτησαν΄ ᾿Αἰγεινήται ἔτη v. ldem 


Λαχεδαιμόνιοι ιδ ἐθαλασσοκράτησαν ἔτη 6’. Idem C p. 941 B. / 


p. 2938 C. 


* llepbixxa«s τὴν ἰδίαν βασιλείαν αὑξῆσαι ῥουλόμενος ἠἈρώτησεν εἰς Δελφούς. Ab excerptis Vaticanis Dio- 
deri Siculi, p. 3, editore A. Maio. Sequitur autem predio ὃν loco Delphicum ipsum oraculum, quod Εκ- 


εεθῖκε praetermisit, 


(") ΟΕὗτος ὁ Κάρανος ἀπὺ μὲν Ἡραχλέους ια’ i» ἀπὸ δὲ Τηµένου τοῦ μετὰ τῶν ἄλλων Ἡρακλειδῶν κατελ- | 


θόντος εἰς Πελοπόννησον ἔἕθδομος ' γενεαλογοῦσι 
φέων, x. t. λ. Ex Syncello, p. 262 A. 


(1) Hieronymus ad annum μοι, scribit annos xxxi 
Cypriorum maria tenentium. 

(2) Ita et Hieronymus ad annum ucLxxiv. 

(2) Ne apud Hieronymum auidem ad annum 
xwcxxin scribitur quot annis. Agyptii mari potiti 
sint. Est ergo lacuna vetus. 

(4) Notam numeralem xvi, qua caret codex 
Àrm. , supplemus hic ex Hieronymo ad &nnum 
NCCLXVIMH. 

(3) Lacuna est in codice hoc loco, nec quidquam 
superfuit preter vocabulum annis. Supplementa 
sumpsimus e posteriore libro ad annum 
NCCLX XX VI. 

(6) Nota numerali caret codex Árm. quam sup- 
plemus ex Hieronymo ad annum ucccxtiv. 

(4 Ne in posteriore quidem libro ad annum 
NCCCCLXXXVI scribitur numerus annorum, quibus 
Sani maria tenuerunt. 

. (8) Ita etiam in posteriore libro ad annum abii. 
Verum Syncellus scribit annos xii. 

(9) Sic ctiam in posteriorelibro ad annum upxiv. 
At Syncellus scribit armos vii, 

(10) Decem onni scribuntur etiam in posteriore li- 
bro ad annum xpxxxi, et a Syncello. Textus tamen 
Wieronymi editus habet annos xx. 

(11) Codex Arm. hic Alexandri , sed idem in po- 
steriore libro Kerzis, qua vera lectio est. 


᾿ αὐτὸν οὕτως, ὥς φησι Αιόδωρος χαὶ οἱ πολλοὶ τῶ'' συγγρα- 


(12) Reticuit hie Diodori nomen Eusebius, quia 
in precedentibus id jam expresserat, Cateroquin 
Diodorum reapse hic ab Eusebio expilari, perspicue 
nos mox docebimus. Futuri igitur editores Diodori 
hanc quoque partem inter eclogas collocent. 


(13) Nimirum Carani tempora prope absunt a. 


Sardanapalli obitu. Consule posteriorem librum. 

(14) De his regni Macedonici primordiis legendi 

sunt saltem Justinus lib. vii, et Solinus cap. 9. 
Eordzos quidem menmoratLivius Jib. xtv, 50. 

(15) Videlicet Diodorus; quam rem Vaticanum fra- 
mentum luce meridiana facit. evidentiorem. Con- 
eratur autem Syncellus, p. 198 et 262. 

(16) Exin hi reges eorumque anni cuu sequente 

catalogo szpe non consentiunt. . . 

(17) Ad hunc Archelaum exstant aliquot Euripi- 

dis Tragici epistole. Vide Syncellum, p. 262 A-C. 

(18) Attamen si ineas mox rationem, habebis us- 

que ad Alexandrum annoscccuxxv. Est autem plane 


' corrupta lectio Malalz qui 1a fine libri vit scribit : 


yO' ἕως τΏς βασιλείας τοῦ αὗτου Φιλίππου. χαθὼς 

σοφώτατος Εὐσέθιος ὁ Παμφίλου χρονογραφεῖ * Ma- 
cedonum dynastia usque ad Philippi regnum annos 
occupavit 9611. Jam prater quam quod Malala abun- 
dat erroribus, jamdiu monuit Hodius (prolegom. ud 
Malal. «ap. 25) eumdem falso quodam Euscbio usui 


Κατέσχεν 1, dasici fixot τοπαρχία Μακεβόνων ἓτ 
7 
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I. Caranus regnavit annis xxx. A Y. Post Alexandrum Philippi Macedonibus dowi- 
M. Coenus annis xxvii. nati sunt hl, Macedonim nimirum et Grecis. Ma- 
lil. Tyrimmas annis χα. eedoniei regni. ante quam id Romani exslinguerent, 
IV. Perdiecas annis Σεν. h:ee ratio fuit, 
V. Argeus annis xxxvii. Aridzeus Philippi et Philinpe Thessale, quem 
VI. Philippus annis xxxut. Macedones ob Philippiez familie studium Philip- 
VII. JEropas annis xx. pum nuneupaverunt, regemque post Álexandrum 
ΥΠ. Alcetas annis xvin. eonstituerunt, licet is ex alia (5) muliere natus es- 
Ilujus aetate Cyrus Persis impezavit.. set, ejusdemque demeutiam exploratam haberent ; 
IX. Ainyntas annis χι. hic, ut diximus, in imperium successit ceutesimz 
X. Alexander annuis xLiv. ac quarte decima olympiadis anno altero. Nume- 
XI. Perdiecas annis xxin. rantur ejus anni septem (4) : reguatum enim ab eo 
XII. Archelaus annis xxiv. est usque ad centesima: quints decimz olympiadis 
. MIL, Orestes annis 11r. annum quartum. Porro Alexander filios reliquerat, 
XIV. Archelaus annis 1v.. Hereulem e Marsine (5) Pharnabazi filia, et Ale- 
XV. Amyntas anno 1. y *andrum e Roxane Oxiarte Bactrianorum regis Π- 
XVI. Pausanias anno ».. lia, qui obeunte Alexandro (6) Philippi , statim in 
XVII. Amyntas annis vi. regno Aridei lucem aspexit. 
XVIII. Argeus annis n. 2. Aridzum Olympias occidit mater Alexandri 
XIX. Amyntas annis αι. Hanc autem, quz Macedonibus imperabat, nec non 
XX. Alexander anno t. uirumque Alexandri filium, sustulit Cassander An- 
XXI. Ptolemeus Alorites annis im. tipatri : et alterum quidem ipse per se confeci, 
XXII. Perdiceas annis vi. alterum vero, qui erat e Marsine (7), a Polysper- 
XXII Philippus annis xxvi. ehonte occidendum curavit :. Olympiadem vero in- 
XXIV. Alexander Philippi annis xit. sepultam projecit, seque in Macedonie regno ma- 
CAPUT XXXVII. gnopere con(ürmavit. Ex eo tempore esteri quoque 
Macedonum post. Klexandrum reges (1). praefecti, sublato jam Alexandri genere, regna sibi 
* Porphyrii equalis nostri qui adversus nos phi- €; asseruerunt. Cassander uxorem sibi copulavit Thes- 
losophus erat (2). ; salonicam Philippi : exegitque regnans annos xix, 


Ü Ἡ Μακεδονικὴ Bassin ἀπὸ τῶν. Πορφυρίου τοῦ καθ) ἡμῶν φιλοσόφου. 
. Μετὰ δὲ Αλέξανδρον τὸν Φιλίππου, Μαχεδόνων ἐθασίλευσαν οἵδε τῆς Μακεδονίας καὶ Ἑλλάδος. Ἡ τῶν 
ἹΜαχεδόνων ἀρχὴ, ἄχρι τῆς ὑπὸ Ῥωμαίων καταλύσεως, τοῦτον διήρκησε τὸν τρόπον. 

Αριδαῖος ὁ Φιλίππου xal Φιλίννης τῆς θετταλῆς, ὃν οἱ Μακεδόνες πόθῳ τοῦ Φιλίππου γένους Φιλίππου 
προσαγορεύσαντες βασιλέα ἀνέδειξαν μετ ᾿Αλέξανδρον, καίπερ ἐξ ἑταίρας γεγονότα, xaX ἄφρονα συνειδότ.ς 
ἕἶνας, χεται τὴν ἀρχὴν., ὥσπερ ἔφαμεν, ὀλυμπιάδος τῆς gu) ἔτει δευτέρῳ. Λογίζεται δὲ αὐτῷ ἔτη ' 
ἑπέζησε γὰρ ἄχρι ἑχατοστῆς πεντεχαιδεχάτης ὀλυμπιάδος ἔτους τετάρτου. Κατέλιπε δὲ ὁ ᾽Αλέξαν pe 
παῖδας, 'Hpaxiéa τε ix Μαραίνης τῆς Φαρναδάδου, ᾿Αλέξανδρόν τε bx "Ῥωξάνης τῆς ἸὈξυάρτου τῶν 
ὑάκτρων βασιλέως. 

2. Ἀριδαῖον μὲν οὖν Ὀλυμπιὰς ἔχτεινεν ἡ µήτηρ Αλεξάνδρου. Αὐτὴν δὲ, καὶ τοὺς δύο παΐδας ᾽Αλεξάνδρου 
Κάσσα pos ὁ 'Áwwwrátpou ἀναιρεῖ, τὸν d αὐτὸς φονεύσας, τὸν Μαρσίνης ἨΠολυσπέρχοντα πείσας, 
Ὅλυμπιάδα δὲ χαὶ ἄταφον ἐχρίγας , ἀνείπεν. ἑαυτὸν Μαχεδόνων βασιλέα. Καὶ ἁπὸ τοῦδε xal τῶν ἄλλων 


fuisse, uti οἱ nonnullos praterea sequioris :la:is — quod a Cyro ad Darium annis manserat ccxxx. Jam 
Graecos, qua super re lege Hieronymum de Prato — tpsum Macedonum regnum a Cranao ( sive Carano ) 
De Chron. Euseb. Dissert. part. i0, ὃ 5. Sane et. — usque ad Alexandrum annos pxvii duraverat. Hoc 
Cedrenus p. 190 hzc scrihit : 'O τοίνυν πολυμαθὴς — autem. Babylone mortuo, dominationem excipiunt, 
xal πολυΐστωρ Εὐσέθδιος, ἓν τοῖς χρονικοῖς xavóo.. —— Macedonie quidem Philippus, Asie autem Antigonus, 
περὶ τῶν ᾽Αντιόχων xal Σελεύχων xai Πτολεμαίων, D Egypti Ptolemeus Lagi, Syrie Seleucus Nicanor, 
xai τῶν. μετὰ τὴν ἐκ τῆς Βαθυλῶνος ἐπάνοδον χαθη- — etc. 


Γησαμένων ἀρχιερέων διεξιὼν Ev ἐπιταμῇ τάδε φησίν’ (1) Hunc titulum nos supplemus. 

Mov "Xa poc ὁ τῶν Μαχε ue ao ebc, (2) Eusebius Prep. ev. ix, 10, scribit, τοῦ Πορ- 
Έχτον ἔτος ἄγων τῆς βασιλείας, Δαρεῖον τὸν ᾿Αρσάμου υρίου τοῦ xa0' ἡμᾶς, Porphyrii equalis nostri . 
χειρωσάμενος, χαθεῖλε τὴν Περσῶν δυναατείαν, δια oc autem loco Grzece est. Πορφυρίου τοῦ χαθ ἡμῶν 
-£gacay ἀπὺ Κύρου µέχρι Δαρείου ἕτη oX. Τῆς (λοσόφου, Porphyrii philosophi adversarii nostri. 


τῶν Μακεδόνων βασιλείας κατασχούσης ἀπὸ Κραναοῦ.  Ármeniacus inlerpres utrumque expressit. Philo- 
ἕως Αλεξάνδρου ἔτη φεη’, καὶ τούτου τελευτήσαντος, — sophicam Porphyrii chronographiam memorat Ma- 
ἐν Βαθυλῶνι, διαδέχονται τὴν ἀρχὴν τῆς μὲν Μαχε- lala sub finem libri secundi, p. 67. 


δονίας Φίλιππος, τῆς δὲ "Aclag Αντίγονος, τῆς δὲ (5) Interpres Arm. legisse videtur ἑτέρας, alter a, 
Αἰγύπτου Πτολεμαῖος 6 A&you, τῆς δὲ Συρίας Σέλευ- — pro ἑταίρας, scorto. 

χος ὁ Νικάνωρ, x. τ. À. Eusebius, vir eruditissimus, ls! Codex Ari. hic octo, sed deinde septem. 

n ultarumque rerum eognitiune nobilis, in chronicis 5) In textu. Arm. Pharsine, at in margine codi- 


caxonibus, de Antiochis, Seleucis, Ptolemeis, nec non — €is, Marsine, uti Grece est. Vulgo dicitur. Bar- 
dv pontificibus (Judxorum) post reditun Babylone du- — sine. 

δι ἴκπι gerentibus, breviter disserens, hec ai: Igitur (6) Codex Arm., preme obitum Alexandri, ctc. 
Alexander Macedonum rex sexto regni sui anno, (1) Codes Arm. Pharstmne. 

victo Dario Ársami filio, Persarum imperium delevit, 
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douec tabido morbo consumptus obiit. Hujus tem- A Pyrrho cognomento Neeptolemo (5)oriunda erat. ls 


pora protenduntur (computato illo item anno quo 
post Arideum Olympias regnavit) ab olympiadis 
sextze decimze supra centesimam anno primo usque 
ad olympiadis centesimz el vicesims annum tertium, 

9. Huic succedunt liberi sui Philippus, Alexan- 
der, atque Antipater, qui annis tribus mensibusque 
sex post parentem regnaverunt. Et primus quidem 
Philippus, qui Elatis mortem cum vita commuta- 
vit. Tum antipater faventem Alexandro filio (1) 
Thessalonicam matrem interemit, confugitque ad 
Lysimachum, 4 quo etsi unam e filiabus in matri- 
monium acceperat, nihilominus pari neci traditus 
est (2). Alexander autem, uxore ducta Lysandra 
Ptolemzi, coorto sibi bello cum minore fratre An- 
tipatro (3), auxiliatorem invocavit Demetrium An- 
Προπά (4), cognomento obsessorem, a quo etiam 
eccisus est. regnavitque apud Macedones Deme- 
Πρ. Igitur anni, quibus a Cassandri liberis re- 
gnatum est, numerantur ab olympiadis centesimze 
εἰ vicesimze quarto anno usque ad centesima et 
vicesimae primxe tertium. 

4. Jam Demetrius postquam regnasset annis sex 
a centesimze et vicesime prima: olympiadis anno 
quarto, usque ad olympiadis centesima οἱ vicesi- 
12 tertie annum primum, Pyrrbi Epirotarum re- 
gis viribus dejectus est, Regnabat hic vicesimus 
tertius post Achillem Thetidis filium , censebatqve 
a Philippi genere ad se imperium Μαεεάοπία reci- 
dere, propter Olympiadem Alexandri matrem, qua 


septem mensibus Macedonia potitus est, centesima: 
et vicesima tertie. olympiadis anro secundo : octavo 
autem mense-successit Lysimachus Agathoclis filius, 
ex Crauone Thessalus, atque olim Alexandri sa- 
telles. Hic autem cum Thracie et Chersonesi re- 
gno jam potiretur, proxime finitimzeque regionis 
Macedonicz tyrannidem vi subita invasit (6). Is ef 
Arsinox uxoris instinctu Agatboclem filium suuin 
vita exuit, regnavitque a centesima eL vicesima 
terti olympiadis anni alterius mense quinto us- 
que ad centesimze et. vicesimze quarte olympiadis 
2unum terium, nempe annis quinque mensibusque 
sex, donec in Cori planitie prelio czsus est a Se- 
leuco Ásiz rege, cognomento Nicanore. 


B 5. Sed enim illico post eam victoriam Ptolemzus 


e Lago et Eurydice filia Antipatri natus, cogno- 
mento Ceraunus [id est. iracundia (7)), Seleucum, 
cujus beneficiis usus erat etad quem extorris con- 
fagerat, de medio tollit (8), et Macedoniam sibi 
vindicat. Idem tamen in prelio adversus Gallos 
obit (9), postquam anno uno et mensibus quinque 
regnaverat. Ejus ergo regnantis tempora 4 quarto 
anno centesimz et vicesima quarte olympiadis 
pertinent. usque ad mensem quintum anni primi 
centesima et vicesimze quintze olympiadis. 

6. Ptolemxo successit frater ejusdem Meleager, 
cui tamen Macedones binis mensibus exactis potes- 
tatem, qua indignus visus est, abrogaverunt, accito 
rego Antipatro ex Cassandri fratre nato, fllio nempe 


σατραπῶν ἕχαστος ἐθασίλευσε, τῆς ᾽Αλεξάνδρου γενεᾶς διεφθαρµένης. Τήµας δὲ θεσσαλονίκην τὴν Φιλίππου, 
ῥασιλεύων ἐπεθίω ἔτη ιθ’, xat φθινάδι νόσῳ ἐ ιπόνῳ (10) διελύθη. 
3. Τοῦτον διαδέχονται οἱ παΐδες, Φίλιππος, [ Αλέξανδρος], καὶ ᾽Αντίπατρος, οἵτινες ἕτη τρία xat μῆνας ς’ 


ἑβασίλευσαν μετὰ τὸν πατέρα" πρῶτος 


᾿ΑἈλεξάνδρῳ τῷ παιδὶ συµπράττουσαν ἀνελὼν τὴν ui 


v Φίλιππος, xal ἓν Ἐλατείᾳ ἀποθνήσχει. Αντίπατρος 5i 


τέρα Θεσσαλονίχην εἰς Λυσίμαχον Épuys, xai τῶν 


ἐχείνου θυγατέρων γήµας τινὰ, ὁμοίως ἀνῃρέθη πρὸς αὐτοῦ Λυσιμάχου. ᾿Αλέξανδρος δὲ Υγαμεῖ μὲν Λυσάνδραν 
τὴν τοῦ Πτολεμαίου, πρός τε τὸν νεώτερον (14) ἁδελφὸν εἰς συμμαχίαν ἐπιχαλεῖται Δημήτριον τὸν ᾽Αντιγόνον, 


ὅτῳ Πο.ιορκητὴς ἣν ἐπώνυμον, ἀναιρεῖτοί τα ὑπ αὑτοῦ. Ka 


Μαχε δόσιν αὑτὸς ἄρχει Δημήτριος. Τῶν οὖν 


παΐδων Κασσάνδρου τῆς ἀρχῆς ἔτη λογίζονται &mb τοῦ τετάρτου ἔτους τῆς ἑκατοστῆς [εἰκοστῆς ἄχρι] τοῦ 


τρίτου ἑχατοστῆς εἰχοστῆς πρώτης ὀλυμπιάδος. 


4. Δημήτριον δὲ ἓξ ἔτη βασιλεύσαντα Μαχεδονίας Πύῤῥος ἐχθδάλλει τῆς 


Ἠπείρου βασιλεὺς, τρίτος xat 


εἰχοστὸς ἀπ᾿ ᾽Αχιλλέως τοῦ θέτιδος ὢν, ὡς ἂν αὐτῷ προσηχούσης τῆς ἀρχῆς μετὰ τὸ Φιλίππου γένος δε 


Ὀλυμπιάδα τὴν ᾿Αλεξάνδρου µητέρα, χἀχείνην ix Πύῤῥου 
"pe Maxebóvov: τῷ δὲ ὀγδόῳ τοῦτον Λυσίμαχος διαδ 
λεξάνδρου γεγονὼς δο (d ος, θράχης δὲ τότε xol 
Ἀρσινόῃη πεισθεὶς τῇ γυναιχὶ, ᾽Αγαθοχλέα τὸν υἱὸν ἐκ το 


Μακεδονίαν ἐπιδραμὼν, διεδέξατο. Οὗτος 


τοῦ Νεοπτολέμου γενοµένην. Ἑπτὰ δὲ μῆνας 


eyes 6 ᾽Αγαθοχλέους θετταλὸς ὧν ἐκ Κρανῶνος, xal 


εῤῥονήσου βασιλεύων, εἰς γείτονσ xal ὅμορον τὴν 


o Qv foc 
βασιλεύει δὲ Μαχεδονίας ἔτη ε’, καὶ μῆνας ς’' ἡττᾶται δὲ Ev τῇ περὶ Κόρου πεδίον µάχῃ τῇ πρὸς MU 
τὸν της "Actas βασιλέα, ὅτῳ Νιχάτωρ ἐπίχλησις Tv, ὅτε xal τοῦ Qf v ἁπαλλάττεται. . . 

$. Εὐθὺς δ' ἐπὶ τῇ νίκη Σέλευχον Πτολεμαῖος ὁ τοῦ Λάγου χαὶ Εὐρυδίχης παῖς τῆς Αντιπάτρου, (p 


Κεραυνὸς ἔπίχλησις ἣν, εὐεργέτην τε ὄντα ἑαυτοῦ, καὶ £x φυγῆς ὑποδεξάμενον ἀνελὼν, ἦρξεν αὐτὸς 


αχεδό- 


e περ Γαλάταις πολεμῶν ἀνῃρέθη, βασιλεύσας ἐνιαυτὸν καὶ μῆνας ε’. 


6 Τὸν 


ἄρξαντα δύο µῆνας, ὡς ἀνάξιον φανέντα" xai ἀντ αὐτοῦ ποιοῦνται 
Κασσάνδρου, υἱὸν δὲ Φιλίππου, xav' ἀπορίαν γένους βασιλιχου. 


Πτολεμαῖον Μελέαγρος ὁ ἀδελφὸς διεδέξατο Μακεδόνες δ' αὐτὸν τῆς ἀρχῆς εὐθὺς ἐχδάλλουσιν 


ασιλέα ᾽Αντίπατρον ἀδελφιδοῦν μὲν ὄντα 
έντε ὃ αὐτὸν xal τεσσαράχοντα ἡμέρας 


(1) Grece παιδί, Armeniace puero. Sed filie di- C sentiens. Lege et cap. 40, n. 3. At Arnieniacus in- 


cendum, quia Alexander puer non erat. L. 

(3) Ita etiam Justinus xvi, 2; sed Pausanias 1x, 7, 
Anüpatrum ezesum ab ipso Alexandro tradit ; Die- 
dorus Ecl. xxi, a Demetrio. 

(2) In textu Arm. codicis nostri nullum nomea 
es; atin ejus margine seribitur Ptolemaeo perpe- 
ram pro Antipatro, ut rei veritas postulat, et Svn- 
cellus comprobat. ' 

(4| Codex Arm., mendose, Antipatri. 

(3) Perperam Arm. cod., filio Neoptolemi. 

(6) a Grzee se habet locus ci. historia cex- 


terpres ait hic : cum neque Thracie neque Cherso- 
nesi regno adhuc potirelur. 

(1 Dic potius fuimen. 

(8) Lege Appianum Syriac. 62. 

(9) Ita et. Diodorus Eclog. xxit, 5, nec non Mem- 
non apud Photium cod. ccxxiv, 15 

(10) Non legebat vocabulum ἐπιπόνω Arm. inter- 

res. L. 

(41) Grece hic additur Πτολεμαῖον, quod recte 

abest a codice Armceiuiaco, 





135i 


E&ÜSEBII CAJSSARIENSIS OPP. PARS 1. — HISTORICA. 


253 


Philippi (1) : nequeenim alius e regia stirpe reper- A et vicesim:e sextz olympiadis obtinnit. Hic est qui 


tus est. ls rerum potitur diebus quadraginta et 
quinque, donec a Sosthene quodam pulsus est, 
quia ductando exercitui impar videretur, Brenno 
Gallo adventante hoste maximo (2). Illum (5) vero 


Macedones Etesiam (4) vocitaverunt, quia nempe 


etesi:* altero tanto temporis spatio flant. Sosthenes 
Brennum quoque profligavit, rerumque summa 
duobus omnino annis administrata obiit. 

7. Exin Macedonia rege carebat, propterea quod 
Antipater οἱ Ptolemzus et Aridzus rerum curam 
gerebant, ita tamen ut nemo supremam potesta- 
tem obtineret; scilicet a Ptolemzo (5) usque ad 
interregni finem, nempe a centesimz et vicesima 
quartz olympiadis anno quarto usque ad sextam et 
vicesimam supra centesimam. Hinc cognoscimus 
regnavisse Ptolemzeum  Ceraunum anno uno cum 
mensibus quinque, Meleagrum mensibus duobus, 
Antipatrum quinque et quadraginta diebus, So- 
sthenem duobus annis, reliquum vero tempus in- 
terregno esse occupatum. 

8. Cum autem Antipater reipublice insidias 
moliretur, Antigonus natus e Demetrio obsessore 
Philaque Antipatri filia imperii cepit habenas. Huic 
Gonis Thessalis educato, ideoque Gonatz dicto, 
ascribuntur regni anni omnino quatuor supra qua- 
draginta, Is enim Macedonia nondum sibi asserta, 
decimo jam anno regnabat, rex nimirum appellatus 
anno altero olympiadis vicesimz tertize supra cen- 
tesiinam : tum Macedoniam primo anno centesima 


Greciam valida manu sibi subdidit. Idem vitam 
prorsus ad tertium supra octogesimum annum pro- 
duxit ; exstinctusque est centesimz et tricesimse 
quintz? olympiadis anno primo. 

9. Huic successit filius Demetrius, qui Libyam 
quoque universam subegit, Cyrenemque obtinuit ; 
bisque patrie ditioni additis, monarchiam fecit, 
atque annis decem dominatus est, ducta uxore 
captiva quadam cui nomen fecit Aureolz , de qua 
filium suscepit Philippum, illum scilicet qui primus 
cum Romanis bello certavit, et Macedonicz calami- 
tatis causa fuit. 

40. Jam vero Philippi patre orbati tutelam ges- 
sit quidam ex regali genere, cognomento Pbu- 


B scus (6), qui mox propter tutelam :equo jure admi- 


nistratam rex constitutus est, Aureola quoque col- 
locata eidem in matrimonium. Is tamen filios, quos 
ex Aureola suscepit, haud aluit, ut imperium Phi- 
lippo fraude procul asservaret, quod vita excedens 
in eum transtulit. Demetrius (7) cognomento Pul- 
cher mortuus est anno altero olympiadis tricesima 
sexto supra centesimam. Regnum deinde pervenie- 
bat ad Philippum, cujus curator et custos predi- 
ctus Antigonus erat, qui quidem centesima tricesi- 
ma none olympiadis anno quarto diem supremum 
obiit, postquam annis duodecim (8) curatorem ege- 
rat, et duobus vixerat cum quadraginta. Jam Phi- 
lippus custode remoto regnum auspicatus est cen- 
tesima et quadragesima olympiade, tenuitque annis 


ἄρχοντα Σωσθένης τις τῶν δημοτικῶν ἐξελαύνει ὡς ἀδύνατον στρατηγεῖν, Ῥρέννου τοῦ Γαλάτου ἐπιόντος 
τοσοῦτου πολεμίου, Καὶ αὐτὸν οἱ Μακεδόνες ᾿Ἐτησίαν ἐχάλεσαν, ὅτι χρόνῳ τοσῷδε οἱ ἑτησίαι πνέουσι. 
Σωσθένης δὲ Βρέννον ἑξελάσας, xaX ὅλων δύω ἑτῶν προστὰς τῶν πραγμάτων ἀποθνήσκει. 

7. Καὶ Ὑίνεται ἀναρχία Μαχεδόσι, διὰ τὸ τοὺς περὶ ᾽Αντίπατρον xai Ἡτολεμαῖον xai ᾿Αριδαῖον &v:t- 
ποιεῖσθα: μὲν τῶν πραγμάτων, ὁλοσχερῶς δὲ µηδένα προστῆναι’ ἀπὺ δὲ τοῦ Πτολεμαίου ἐπὶ τὸ τέλος τῆς 
ὠναρχίας, τοῦτ' ἔστιν ἀπὸ px ὀλυωπιάδος ἔτους τετάρτου, ἄχρι τῆς pxc', Πτολεμαίου μὲν τοῦ Ke pav 

€ tw, 6, 


ἐνιαντὸν καὶ μῆνας ε’ ἄρξαντος, M 
-αἱ τοῦ λοιποῦ χρόνου εἰς ἀναρχίαν λογισθέντος. 


εάγρου δὲ μῆνας 6, Αντιπάτρου δὲ ἡμέρας µε’, Σωσθένους δὲ 


8. Τοῦ δ' Αντιπάτρου τοῖς πράγµασιν ἐπιδουλεύοντος, Αντίγονος ὁ Δημητρίου τοῦ Πολιορχητοῦ xai 


Φίλας τῆς Αντιπάτρου θυγατρὸς υἱὸς, μεταποιεῖται τῆς 
πάν 


εραφεὶς Γονάτας ἐπτχαλεῖτο. Λογίζεται δὲ αὐτῷ τὰ 


ἀρχῆς, ὃς ἐν Γόνοις τῆς θετταλίας γενόμενός τε xal 


τα ἔτη τῆς βασιλείας τέσσαρα χαὶ τεσσαράχοντα. ἣν 


Y^p βασιλεὺς καὶ τον τῆς Μακεδονίας κρατῆσαι, ὅλοις ἔτεσι δέχα πρότερον, Οὗτός ἐστιν ὁ ών Ἑλλάδα 
υ 


ἐγχρατῶς χειρωσάμενος. Καὶ Ριοῖ μὲν τὰ πάντα ἔτη τρία χαὶ ὀγδοήχοντα, τελευτᾷ δὲ τῆς ρλε’ 


ἔτει πρώτῳ. 


μπιάδος 


9. Ὃν διαδέχεται vig Δημήτριος, ὃς xaX πάσαν τὴν Λιδύην ἔλαδε, Κυρήνης τε ἐκράτησε, xa χατέσχεν 
ἑτῶν δέχα. Tuas δέ τινα τὼν αἰχμαλώτων, χαὶ Χρυσηΐδα προσειπὼν, Φίλιππον ἐξ αὐτῆς ἔσχεν τὸν πρῶτον 
πολεμῄσαντα ᾿ΡῬωμαίοις, καὶ καχών αἴτιου Μαχεδόσι γενόµενον. 

40. Φίλιππον μὲν οὖν. ὁρφανενόμενον ἐπετρόπευεν Αντίγονος ἕτερος Ex τοῦ βασιλείου Ὑένους, ᾧ Φοῦσχος 
ἐπώνυμον ἣν. Δίχαιον 65 Φοῦσχον εἰς τὴν ἐπιτροπὴν ὁρῶντες οἱ Μακεδόνες ἑστήσαντο βασιλεύειν, xal τὴν 
Χρυστῖδα αὐτῷ μμ 0 65, παίδων γενοµένων £x τῆς Χρυστῖδος, οὐκ ἀνεθρέφατο, τὴν ἀρχὴν τῷ διλίππῳ 


παρασώζων, ᾧ 


καὶ παρέδωχεν ἀποθνήσχων, ἐπιτροπεύσας μὲν ἐπ ἔτη 6’ ζήσας δὲ πάντα ἔτη μέ. 


(1) HicPhilippus Alexandro Magno venenum pro- C quotannis certo tempore exoriuntur : Exo; enim Gre- 


pinasse fertur. Vide Justinum xn, 14. 

(2) Lege Diodorum Ecl. xxii, 15. Interpres Árm., 
perperam, dum Brennus Galata ejusmodi bello im- 
minens supervenit. 

(3) Antipatrum Philippi, 

(4) Interpres Arm., annuum vociiaverunt, quia al- 
tero tanto lempore ventus annuus flat. Sed retinenda: 
propria appellatio etesia. Jam de etesiis Hyginus 
Astronom. ii, & : Aristeus Apollinis et Cyrenes lius 
petit a. parente... quem Deus jubet a Jove petere, ut 


q*to tempore canicuia exoriretur, dies quadraginta ven- : 


tum daret, qui a'stui canicule medere(ur. (juod jus- 
sum Aristeus confecit, et ab Jove impetravit ut ete- 
s flarent : quas nonnulli etesias dixerunt, quod 


ce, annus est Latine. 

(5) Interpres Arm., a Ptolemeis. 

(6) Etenim nomen erat Antigonus, ut infra. Huic 
cognomentum quoque adhaesit Επίτροπος, Tuto: 
Vide Athenzum ed. Casaub. p. 251. 

(7) lta codex. Arm., in textu. Demetrius ; sed in 
margine Demetrii filius. Tum locus etiam in se- 
quentibus a Graco, uli nunc est, textu recedit. 

(8)1ta et Syncellus p. 267 B. Quanquam Dio«do- 
rus apud eumdem dicil ix, quze vera sententia est, 
Etenim ab Antigono 1 ad Philippum fuerunt anni 
xix, quorum decem occupavit Demetrius Pulcher, 
ix Phuscus tutor. In posteriore Eusebii libro scri- 
»untur xv. 
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quadraginta duobus. Obiit denique secundo anno A quidem Macedoniei, usque ad tempus quo id tri- 


olympiadis centesimze et quinquagesimze (1), annos 
octo εἰ quinquaginta natus. 

41. Philippi filius Perseus, Demetrio fratre in- 
terfecto, annis decem cum mensibus octo regnavit. 
Namque centesimze et quinquagesime secunde 
olympiadis quarto anno Lucius JEmilius Macedo- 
nicas vires ad Pydnam fregit (2); Perseus autem 
primum 'in Samotbraciam confugit (2), mox se 
hostibus sponte dedidit, translatusque Albam sub 
custodia vitam agebat, donec post quinquennium 
decessit. 

12. Macedonum res sub eo finem acceperunt : 
quanquam adbuc Romani liberis illis suique juris 
esse permiserunt, honoris ergo dignitatisque pro- 


pter famam eximiam gloriosi victoriosique imperii B 


Macedonum. 

15. Sed enim post decimum nonum annum, qui 
fuit centesimz et quinquagesimse septimz olympia- 
dis tertius, Ándriscus quidam falso se Persei filium 
dictitavit, a8cito eliam Philippi nomine, unde et 
falsus Philippus vocatus est. [s ope Thracum fre- 
ius Macedonie dominatum occupavit, tenuitque 
anno uno, donec przlio superatus ad Thraces con- 
fugit, a quibus proditus, Romam vinctus traduci- 
tur. 

14. Tunc demum Romani spretos (4) Macedones, 
qui Philippo studuissent, stipendiarios eos fecerunt 
centesimz et quinquagesima septimz olympiadis 
anno quarto. Itaque post Alexandrum (5), regni 


Ὁ & τοῦ Δημητρίου vibc, ὃν οἱ Μαχεδόνες Kaby ἐπωνόμαζον, χωρὶς τοῦ ἐπιτρόπου ἀπὸ τῆς pp! ὀλυμπιάδος 
dre ἤρξατο’ xal ἐθασίλευσεν ἔτεσιν ὅλοις δύο χαὶ u^* τελευτᾷ δὲ δευτέρῳ ἔτει τῆς pv (9 ὁ ἆδος 


ὅλα βιοὺς ἔτη. 


11. Περσεὺς δὲ υἱὸς τοῦ Φιλίππου Δημήτριου τὸν ἀδελφὸν ταῖς π 
"Eri Y&p t 


vac, βασιλεύει Éceat δέχα xaX μησὶν ὀκτω. 
τοὺς Μαχεδόνας περὶ τὴν Πύδναν εἶλεν χατὰ κράτος. 


τελουτᾷ: 


€ ρνθ’ ὀλυμπιᾶδος τοῦ τετ 
ερσεὺς δὲ εἰς τὴν Σαµοθράχην ἔφυγεν, εἶτα ἐχουσίως 
παμέδωκεν ἑαυτὸν δέσµιον τοῖς πολεµίοις, χἀχεῖθεν εἰς 


buto subjectum est, atque ad Remanorum domi- 
natum, a centesimz nempe et quarta decimz olym- 
piadis anno altero ad centesima et quinquagesinize 
septimz olympiadis annum quartum, nuuerantur 
omnino olympiades quadraginta tres cum duobus 
annis; summa autem annorum est cLxxiv. 


15. Reges vero Macedonum post Alexandrum 
Philippi fuerunt hi. 


I. Aridzus, idemque Philippus, annis vil. 

II. Cassander annis xix. 

Ill. Cassandri filii annis 111, mensibusq?e vi. 

IV. Demetrius obsessor annis vi. 

V. Pyrrhus mensibus vir. 

VI. Lysimachus annis v, mensibusque v. 

ΤΠ. Ptolemzus, idemque Ceraunus, anno t, men- 
sibusque v. 

Vill. Meleager mensibus 1. 

IX. Antipater Lysimachi (6) diebus xLv. 

X. Sosthenes annis 11. 

XI. Interregni anni n. 

XII. Antigonus Gonatas annis xxxiv (7). 

XIIL. Demetrius (8) annis x. 

XIV. Antigonus Phuscus annis xit. 

XV. Philippus annis χι]. 

XVI. Per8eus annis x, mensibusque vui. 

XVII. Libertatis cum legibus propriis anni xix. 

XVIII Falsus Philippus anno 1. 


Post quos Romani. 
υµπιάδος, VT 


αὐτοῦ διαθολαῖς ἀποχτεί- 
του ἔτους Λεύχιος Αἰμίλιος 


τὸν πατέ 


Άλδην μετατεθεὶς xai τηρούµενος μετὰ πέντε ἔτη 


12. Τὰ δὲ τῶν Μακεδόνων ἐπὶ τούτου κατελύθη. Καὶ αὐτοὺς Ῥωμαῖοι τότε αὐτονόμους ἀφῆκαν, αἰδούμενοι 


otav ἀγαθὴν χαὶ μέγεθος ἀρχῆς τῶν Μαχεδόνων. 


15. Ἔτει δὲ ἐννεαχαιδεχάτῳ ἐπὶ τῆς ϱρνζ ὀλυμπιάδος, elg ἔτος τρίτον. ᾿Ανδρίσχος τις υἱὸν ἑαυτὸν ψευσά- 
µενος εἶναι Περσέως, xaX Φιλίππον ἑαυτὸν µετονοµάσας, παρ᾽ ὃ xaX Ψευδοφ]λιππος ἐχαλεῖτο, κρατεῖ Maxsbo- 
Μας, θρᾷκας λαθὼν συµµαχους. Ἐνιαυτὸν δὲ χρατήσας, ix παρατάξεως µεν [ἠττηθεὶς] φεύχει εἰς τοὺς 
θρᾶχας, ἔχδοτος δὲ παρ ἐχείνων δοθεὶς ἀναπέμπεται δέσµιος εἰς την Ῥώμῃιν. 

14. Ῥωμαῖοι δὲ Μακεδόνας ἀχαρίστους Ὑενομένους, διὰ τὸ συλλαθέσθαι τῷ Ἡευδοφιλίππω, ὑποφόρους 
ἐπρίησαν, ἔτει τετάρτῳ τῆς ϱνζ’ ὀλυμπιάδος. l'ivovcat οὖν μετὰ ᾿Αλέξανδρον τὸν µέγαν, ἀπὸ της ριδ’ ὁλυμ- 
πιάδος ἔτους δευτέρου, ἄχρι τῆς ϱνζ’ τετάρτου ἔτους, &v ᾧ χατεδουλώθησαν Μακεδόνες, τὰ πάντα ἕτη pob'.; 


15. ᾿Αριδαῖος, ὁ xaX Φίλιππος, ἔτη C. 

Κάσσανδρος ἔτη ιθ’. 

Κασσάνδρου παῖδες Et Y', uvae c'. 

Δημήτριος ὁ πολιορχητὴς ἔτη c*. 

Πύῤῥος μῆνας ς’ (10). 

Λυσίμαχος e μήνας ε’. 

Πτολεμαῖος ὁ Κεραυνὸς ἔτος α’, μΏνας ε’. 
Μελέαγρος ἔτος a', μῆνας 6'. 

Αντίπατρος Λυσιμµάχου ἔτος a' (11), ἡμέρας µε’. 
υσθένης ἔτη β’. 


(1) Textus Armenius οἱ Grzcus ctix ; sed delevi- 
mus utrobique nona. Lege caput 29, n. 5, et poste- 
riorem librum. 

(2) Interpres Árm., inficete, Leucippus et Acilius 
Macedonum. Pydanic partes valide ceperunt. 

(5) Lege Diodorum Ezxcerpt., ed. Wessel, t. ll, 
P. 2/9. . 


(4) Grace ingratos. 
(9) Grece, Alexandrum Magnum. 


Αναχρίας ἔτος a', μῖνας β’. 

Αντίγονος ὁ Γονάτας ἔτη λδ. 

Δημήτριος ὁ χαλὸς ἔτη v. 

Αντίγονος ὁ Φοῦσχος Ex) (6'. 

Φίλιππος Ern μθ’. 

Περσεὺς ἔτη v, μῆνας nj. 

Αὐτονομίας ἔτη ιθ’. 

ωδοφίλιππος ἔτος a'. E Scaligeri excerptis p. 
4. 


(6)1ta etiam Grece. Verum superius $ 6, hic. 
Antipater dicitur Philippi filius. 

(1) Codex Arm. xxxii, sed facilis litterarum ha- 
rum conf(usio. 

(8) Deest in cod. Arm. pulcher. 

(9) Textus, ut diximus, editus, ϱνθ’. 

(10) Scribe 7. 

(11) Dele Exo; a. 


255 
CAPUT XXXIX. 
Thessalorum reges. 

1. Thessali et Epirotte diu paruerunt iisdem qui 
Macedonibus przsidebant; 4 Romanis autem liber- 
tatem cum jure utendi suis l!egibus adepti sunt 
post Philippum in Thessalia armis Titi Romauo- 
rum ducis profligaium (1). Sed et ipsi demum sti- 
pendiarii Romanorum facti sunt eadem qua Mace- 
dones causa. )J 

2. Scilicet post obitum Alexandri his quoque 
Arideus, qui et Philippus, imperavit annis se- 
plem. Huie successit Cassander Epirotarum et 
Thessalorum rex annis novemdecim. Tum Phiílip- 
pus ejus filius mensibus (2) quatuor. Deinde et hu- 
jus fratres Antipater et Alexander anuis duobus 
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A Thessalia fuerunt; deinceps vero priacipes annui 


suffragiis publicis legi cceperunt. Primus autem 
creatus est Pausanias Echecrati, Pherzeus. Deinde 
Amyntas Cratetis, Pierius, quo imperante Titus 
Romam reversus est. Deinde /£acides Calliz: me- 
tropolitanus. Deinde Epidromus Andromachi, La. 
risszeus, mensibus octo; reliqua autem ejus anni 
parte Eunomus Polycleti, Larisseus, mensibus 
quatuor. Posthinc Eunomus anno uno. Deinde 
ZEacides Calliz metropolitanus iterum. Deinde Pra- 
vilus (14) Phaxie, Scoluszus. Deinde Eunomus Po- 
lycleti, Larisseus, iterum. Deinde Androsthenes 
IJalii, Gyrtonius (12). Deinde Thrasymachus Alexan- 
dri, Atracius. Deinde Laontomenes Damothonis, 
Phereus. Deinde Pausanias Damothonis. Deinde 


inensibusque sex. Item Demetrius Antigoni (3) an- B Theodorus Alexandri, Argivus (15). Deinde Nicocra- 


nis sex totidemque mensibus. Postea Pyrrhus (3 *) 
annis quatuor totidemque mensibus. Dcinde Lysi- 
inachus Agathoclis annis sex. Mox et Ptolemzus, 
cognomento Ceraunus, anno uno mensibusque 
quinque : quem excepit Meleager mensibus duo- 
bus: post quem Antipater Lysimachi (4) quinque 
et quadraginta diebus : post quem Sosthenes anno 
uno. Consecutum est interregnum duobus annis et 
mensibus totidem. Exin dominatus est Antigonus 
Demetrii annis triginta quatuor, mensibusque duo- 
bus. Circa bos annos Pyrrhus receptis in deditio- 
nem Antigoni copiis, paucisque locis potitus, prze- 
lio deinde Derdii (5) a Dewetrio filio Antigoni de- 
bellatus est, rebusque exutus (6). Brevi tempore 
post, exstincto Ántigono, regnavit ejus filius Deme- 
trius annis decem. Fost bunc Antigonus Demoe- 
trii (7) ejus, qui Cyrenem profectus est (8), et 
Olympiadis (9) filie Polycleti Larissei, annis no- 
vem. Hic Ach:is suppetias validas ferens Cleome- 
nem Lacedzemonum tyrannum prelio superavit, 
Spartanosque libertate donavit, ac divinos prope 
honores apud  Achzeorum gentem  promeritus 
est (10). Post hunc Philippus Demetrii regnavit 
annis xxi eum mensibus ix : tum praelio in Thes- 
salia a Tito duce Romani exercitus debellatus est. 
A Romanis autem libertatem potestatemque utendi 
si)» legibus acceperunt Thessali itemque reliqui 
Graci qui vectigal Philippo pendebant. 


tes Phaxiui, Scotuszus. Deinde Hippolochus Ale- 
xippi, Larisseus. Deinde Cleomacbides OEnei, La- 
rissseus, Deinde Phyrinus Aristomenis, Gomphensis. 

4. Eo anno Philippus rex obiit in Macedonia, 
potestate in filium Perseum translata. Is Thessalis 
imperaverat, ut dictum est, annis viginti (14) tribus 
cum mernsibus novem, Macedonibus autem annis 
omnino quadraginta duobus et mensibus novem. 
Jàm vero a ceztssimz et quartae decim: olympia- 
dis anno al*ero, quo tempore rebus prepositus esf 
Philippus (Arideus), usque ad Philippum Demetrii 
exstinctum, cujus obitus incidit in centesimze εξ 
quinquagesimz olympiadis annui alterum cum 
quinque mensibus, conffantur anni cxLiv, men- 
sesque v. 

5. Thessalorum regum summa. 

I. Aridzus, idemque Philippus, annis vu. 

IIl. Cassander annis xix. 

HI. Philippus mensibus 1v. 

IV. Antipater (15) et Alexander annis 1 et men- 
sibus vr. 

V. Demetrius annis,v! et mensibus vr. 

VI. Pyrrbus annis ni (16) οἱ mensibus 1v. 

ΥΠ. Lysimachus annis νι, 

VIII. Ptolemaeus, idemque Ceraunus, anno 1 et 
mensibus v. 

ΙΧ. Meleager mensibus Il. 

X. Antipater diebus xtv. 


9. Et primo quidem anno nulli principes in p XI. Sosthenes anno i. 


(1) Legendus Livius xxxi, 10 sqq., tum xxxn, 
$2, xxxiv, 4. 

(2) Codex Arm. hic annis, sed inferius mensibus. 

(9) Codex Arm. Antipatri, quod vitium emenda- 
vimus etiam col. 249, n. 4, 

ὔ *) Pyrrhus. 4a. est etiam in Veneta editione ; 
sed tamen scribendum omnino est Alexander Pyr- 
rhi filius. 

(4) Rursus videtur dicendum Philippi. Vide 
sup. col, 254, n. 6 

(5) Videtur dicendum Argis. 

(6) Legendi sunt Justinus xxv, et Plutarchus in 
Pyrrho. Jam si scribas superius Argis, dices hic 
rebusque humanis exutus. 

(7) Immerito igitur hie Antigonus videbatur Al- 
cvonei filius Reineccio Monarch. tert. p. 129. A 
Pausania vii, 7, dicitur Antigonus. ἀνεγιὸς τῷ Φι- 


λίππῳ, xa µητέρι αὐτοῦ σννοιχῶν, Philippi patrue- 
lis εἰ vitricus. 

8) Videsis cap. 38, n. 9. 

9) Demetrii uxor erat Phthia; ergo Olympias 
concubina. Neque huc trahenda videtur Olympias 
Pyrrhi epirotz regis filia, quee Demetrii auxilium 
imploravit, teste Justino xxvin, 1 

(10) Hzc de Antigono late przedicant Polybius n, 
10; Livius xt, 54; Pausanias 11, 9, v1; 46; vn, 7 
viii, 8; Justinus xxvii, 5,4, et Suidas. 

11) inferius, Praviles. 

12) Ita in margine codicis Arm,;at in textu Gor- 
tonius. Num Gortynius ? 

45) Puta ex Argis amphilochicis. 

14) Deest hic viginti in cod. Arm. 

15) Codex Arm., Antigonus. 

(16) Superius iv. 
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XIl. Interregni anni 5 et menses tt. A. 2. Ejus vero filius Demetrics, fuga se proripicus 
Xlll, Antigonus annis xxxin (1) et mensibus r.— Ephesum, saluti consuluit, Asia cuncta ab eo defi- 
XIV. Demetrius annis x. ciente. Hic quidem omnium regum acerrimus in 
XV. Antigonus annuis 1x. obsidendis urbibus visus est, ideoque Obsessoris 
XVI. Philippus annis xxi οἱ mensibus ix. cognomen retulit. Regnavit annis septemdecim, 
6. Deinde copiarum duces hi : vixit omnino quatuor supra quinguaginta. Cente- 
Pausanias, Laontomenes, lesimz: vicesima olympiadis primo anno cuin pa- 
Amyntas, Pausanias (iterum — vel — tre regnaverat jam biennio, quod item tempus ad 
Kacides, alter), annos ejus imperantis septemdecim pertinet, Ca- 
Epidromus, Theodorus, ptus 4 Seleuco ductus est in Ciliciam (5) centesi- 
Eunomus, Nicocratos, mz et vicesime olympiadis quarto anno, atquo 
JEacides iterum, Hioppolochus, apud illum regio more in liberali custodia habeba- 
Praviles, Cleomachides, tur, donec quarto anno olympiadis vicesim:e quar- 
Eunomus iterum, Phyrinus, te scpra centesimam obiit. Hunc exitum Antigoni 
Androsthenes, Philippus (2). et Demetrii res babuerunt. 
Thrasymacbus, B 5. Jam vero Lydorum regionibus, qua ad Thra- 
CAPUT XL. ciam pertinent, imperavit Lysimachus (6), supe- 
* Asianorum et Syrorum reges (5). rioribus autem partibus Syrisque (7) Seleucus : 


1. Cum Philippus Aridaus sextum jam regni an-— quorum uterque jam inde a primo anno olympiadis 
nem exigeret, centesims e£ quinta ἀθοίπια olym- — centesima et quartz decim: eas dominationes ob- 
piadis tertio anno, Antigonus primus imperavit  tinuit (8). Sed enim Lysimachi res (9) pratermit- 
Asialicis annis XvIti donec octogesimo sexto wla- tere salius est; a Seleuco autem quid quave ra- 
tis anho consumptus est. llic omnium regum per tione actum sit narrabimus. 

id tempus multo horrendissimus fuit, periitque in &. ** AEgypti rex primus Ptolemaeus veterem Ga- 
Phrygia, exercitibus (&) cunctis, qui ab eo sibi ti- — zam delatus Demetrium Antigoni fllium prelio su- 
mebant, in eumdem irruentibus centesimse et de- — peravit (10) : quo facto regem Syrize et superioribus 
εἶπι ποπ olympiadis quarto anno. partibus Seleucum imposuit. Tum vero Seleucus 


0 Ασίας xal Συρίας βασιλεῖς οἱ μετὰ τὸν µέγαν Αλέξανδρον. 
. Φιλίππου τοῦ ᾿Αριδαίου ἕκτον ἔτος χατάγοντος τὴν βασιλείαν ἐπὶ τῆς ἑχατοστῖς πεντεχαιδεχάτης ὁλυμ- 


πιάδος ἔτει τρίτῳ. Αντίγονος ὁ πρώτος ἐθασίλενσε τῆς Ασίας, xal ipis μὲν ἔτεσιν ὀχτωχαίδεχα, τὰ πάντα 
βίώσας EE xal ὁγδοήχοντα' φοθερώτατος δὲ τῶν τότε βασιλέων Ὑέγονε, xai θνῄσχει περὶ τὴν Φρυγίαν, 


πάντων αὐτῷ διὰ φόδον τῶν δυναστῶν ἐπιθεμένων , τετάρτῳ 'ἔτει τῆς ἑχατοστῆς ἐννεακαιδεχάτης ὀλυμ- 
τιάδος 


3. 'Ü & νὶὸς αὐτοῦ Δημήτριος φυγὰς εἰς τὴν Ἔφεσον διςεσώθη, xal τῆς ᾿Ασίας ἀπάσης ἀποσφαλεὶς, πάν- 
των δεινότατος σιλεὺς, Bottv εἶναι ἓν τῇ πολιορχίᾳ * &q' οὗ δὲ xat Πο.ιορκητὴς ἐπεχλήθη. Βασιλεύει δὲ 
xci αὐτὸς Et) ιό’. Porphyrius in Scaligeri excerptis p. 61. 

Λείπει zxoA Ad. 


**) Πτολεμαῖος ὁ Λάγου πρῶτος τῆς Αἰγύπτου μετ ᾿Αλέξανδρον βασιλεύσας ἔτη w', ἐλθὼν εἰς Παλαίγαζαν 
eer µάχην Δημητρί E Αντιγόνου. xa νιχήσας, ἀναδείχνυσι Σέλευχον βασιλέα Συρίας χαὶ τῶν 
ἄνω τόπων. Σέλευχος δὲ dva ς µέχρι Βαδυλῶνος xal χρατήσας τῶν βαρδάρων, βασιλεύει ἔτη 16 * διὸ xal 
Νικάνωρ ἐπεχλήθη. Ab. excerptis Scaligeri p. 58. 


(1) Superius annis xxxi. Syrie et Assyrie haud infrequens conlüsio est in 
(2) Hic Philippus desideratur superius & Z. Intel- — libris, partim vitio librariorum, partim ipsorum 
lige autem falsum Philippum. auctorum vv] errore vel voiuntate. Neque nobis 


(3) De successoribus Alexandri lege Hierony-  pretermittenda sunt qua hac super appellatione 
mum ad Danielem, et presertim de Syrie regibus — tradunt veteres. Herodotus quidem vii, 65 : Ὑπὸ 
el de Ptolemzis. ldem citat Porphyrium, Poly p Ἑλλήνων ἑκαλέοντο Σύριοι, ὑπὸ δὲ τῶν βαρ- 
bium, etc. De Syrize regibuslegesis etiam Polychiro- C άρων ᾿Ασσύριοι ἐχλήθησαν ' quos. Graeci vocabant 
nium a me editum ad Daniel. cap. x!, praeserüm '^ Syros, eos barbari Asayriorum nomine indigitabant. 
quia is Porphyrio quoque utitur. Hyginus Fab. ccixxv : Semiramis Dercelis filia in 

(4) Graece, dynasiis, qua vera. lectio videtur, Ἡ- — Syria Babylonem (condidit). Quare a Plutarcho in 
lam etiam confirmant excerpta mea Vaticina Dio- — Amatorio, t. |I, ' 195, Semiramis dicitur Syra. 
dori. Sed et Justinus J. 11, Assyrii, qui postea Syri. dieti 

(5) Captus est Demetrius in Cilicia, sed in Syrie — sunt. Lege eumdem etiam xviu, 3. Denique fliero- 
Chersonesum deportatus, ut certe Plutarchus ait — nymus in Isai. xix, 95 : Doclua lector veteres revol- 
in Demetrio. vat historias, εἰ ab Euphrate usque «d Tigrim, omnem 

(6) Thraciz utique rex fuit Lysimachus ; verum- — in medio regionem Assyriorum [ωΐεες cognoscat. 
lamen Lydis imperavisse Meleagrum vel Menan- — Ergo quos veteres Assyrios, nunc nos vocamus Syros. 
dram, auctores sunt Diodorus xviii, 9, nec non De-— Quem locum Hieronymus ab Eusebii nostri opere 
Xippus apud Photium cod. rxxxu. homonymo, nempecounm. in Isaiam sumpsit. 

(1) Syria in utraque provinciarum  tributione 8) Seleucus, ut diximus, in secunda tantum 
laomedonti decreta fuit. Quare haud scimus an hic — tributione quam fecit Antipater, provinciam regen- 
intelligenda sit Assyria, quam Stephanus diserte — dam obtinuit. Verum ut Eusebius, ita etiam fere 
definit regionem circa Babylonem. Sed vide poste- — loquitur Josephus Antiq. xn, 4. 
riorem Eusebii librum ad olympiadem οχν. Baby- (9) Has legesis apud Pausaniam Attic. cap. 9 
loa autem Seleuco obtigit, uti tradit Arrianus — et 10. . 
apud Photium cod. xcu , p. 223. Jam vocabulorum (10) Legendus Diodorus xux, 80 seqq. 
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, inter barbaros ulterius provectus, victoria regnum A et tricesimze octave olympiadis, atque ita an- 


confirmavit, ex eaque dictus est Nicanor (1) (seu 
victor), sceptroque potitus est annis triginta duo- 
bus, orsus videlicet a centesimze et. decimze septi- 
mas olympiadis anno primo (2), desinensque in 
centesimze et vicesimz quartz: annum quartum, 
vita ad annum usque septuagesimum quintum pro- 
ducta, quo insidias a familiari Ptolemzi, cogno- 
mento Cerauni, passus interiit. 

δ. Successit filius Antiochus ex Ápame perside, 
qui appellatus est Soter (5) (nempe servator). Hic 
centesime et vicesimz: nonae olympiadis anno 
primo obiit, postquam annis Lxiv vixerat; regna- 
verat autem annis xix, a centesimz et vicesimze 
quinte olympiadis primo anno, usque ad tertium 
vicesimz? none supra centesimam. Nati sunt ei e 
Stratonice Demetrii masculus Antiochus et feminz 
Swratonice atque Ápame, quarum Ápamem Ma- 
gas (4) duxit uxorem. Stratonicem autem rex Ma- 
cedoniz Demetrius. 

6. Predicto Antiocho Soteri vita functo succes- 
sit in iinperium Antiochus, cognomento Deus (5), 
orsus a centesime et vicesimz:: ποπ olympiadis 
quarto anno, vitamque annis adhuc xv (6) propa- 
gans. Implicitrs in morbum decessit Ephesi cente- 
simze el tricesima: quintze olympiadis tertio anno, 
postquam annis omnino quadraginta vixisset. Fi- 
lios suscepit duos, Seleucum, cognomento Calli- 
nicum, et Antigonum; filiasque duas e Laodice 
Achei (7) quarum alteram Mithridates, alteram 
Arathes (8) duxerunt uxores. 

7. Post eum major natu Seleucus, cognomento, 
ut diximus, Callinicus, regnum tertio anno olym- 
piadis centesim:ze et tricesimze terli: auspicatus 
est, tenuitque ad alterum usque annum centesima 


(4) Vulgo Nicator ; sed Nicanor etiam apud 
Chorenensem Hist. 11, 1, Grzcosque nonnullos. 

(2) Hoc est. celeberrimum initium epocha Seleu- 
cidarum, qua super re legendus magnus Norisius 
de epochis Syromacedonum dissert. 1i, 4. 

(8) Propter Gallos debellatos, quam victoriam 
legesis apud Lucianum in Zeuzi. 

(4) Vocabulum Magas corruptum est in codice 
Arm. Res tamen perspicue constat e Paussnia Attic. 
vit. Erat autem Magas Ptolemzi Philadelphi frater, 
Cyrenesque rex vel prefectus. Mage regis Cyre- 


nis xx: (9) dominatus est. Ei mortuo (10) succeuit 
filius Seleucus, cognomento Ceraunus. Ktque hzc 
quidem ita se habuerunt. 

8. Verumtamen vivente adhuc Callinico Seleuco, 
Antigonus (11) minor natu frater quietis sortisque 
sue impatiens, adjutorem favitoremque nactus est 
Alexandrum, qui urbem Sardes tenebat, et Laodi- 
ces matris suz frater erat (12) : denique et Gallis 
auxilioribus usus est. Duobus przliis Seleucus in 
Lydia victoriam nactus est (15), ita tamen ut ne- 
que Sardes caperet neque Ephesum, quam urbem 
Ptolemzeus przsidio insidebat. Deinde in Cappado- 
cia adversus Mithridatem , novo prelio coorto, 
tum militum ejus viginti millia c:sa a barbaris 


B sunt, tum ipse profligatus evanuit (14). 


9. Ptolemzeus vero, qui et Tryphon (15), Syri: re- 
giones cum Damasco occupavit (16), Orthosiamque 
obsidione cinxit (17), qui quidem soluta est cente- 
sinz et tricesime quartz olympiadis anno tertio, 
Seleuco illuc appulso. 

10. Frater autem Callinici Antigonus magnam 
Phrygiam peragrans, tributis incolas onerabat. Quin 
et contra Seleucum copiarum duces mittebat; quo 
tempore cum a voluptariis suis ministris traditus 
fuisset barbaris (18), horum manibus elapsus parve 
comitatu Magnesiam evasit : crastinaque die Ptole- 
mi auxiliis fretus przlium felici Marte conservit : 
tum et Zielz (19) filiam nuptiis sibi copulavit. Deinde 
anno quarto olympiadis centesimze et tricesimse 
septim: in Lydia bis armis motis debellatus est (20). 
Tum etiam circa Choloén certavit cum Attalo (21): 
el quidem primo anno olympiadis tricesimze octavae 
supra centesimam, Attalum in Thraciam usque fu . 


giens, post pugnam in Caria patratam, vita exces- 


refutavit summus Vicecomes Iconogr. gr. IIT, 3582. 

(11) Hic est Antiochus Hierax. In codice tameu 
Arm. constanter scribitur Antigonus. 

(12) Querendum de hoc ; nam Ptolemzus qui- 
dem, qui mox occurret, frater erat Berenices, quam 
Laodicte uxori primz superinduxit Antiochus, co- 
gnomine Deus, Callinici et Hieracis parens. 

(15) Puta adversus Ptolemeum "1ryphonem seu 
Evergetem (qui Berenici sorori vindex venerat) atque 
adversus ejusdem Ptolem:i auxiliares. 

(14) Copias Seleuci internecione czsas, ipsumque 


En pinguedinem narrat Athenzus xi, 19, p. D Seleucum aliquandiu desideratum narrat Plutarchus 


(5) Huic regi putatur Berosus Historiam suam ob- 
tulisse. Vide Tatianum orat. cap. 36 

(6) Codex Arm. xix, quod mendum statim hic 
€oarguitur, et ter deinde inferius. 

( llic Achzeus regem se postea dixit. Polyb. 1v, 
48. imo Achzus, de quo loquitur Porphyrius, senior 
est. Qui autem se regem dixit, junior. 

. (8) Intellige Cappadociz regem. Jam Arathes pro 
Áriarathes scribitur etiam a Memnone apud Pho- 
tium cod. ccxxiv, 32. 

(3) Bene in posteriore libro bis legitur xx, in ta- 
bulis nempe regum et in canone. 

(10) En Eu-ebius seu Porphyrius mentionem nul- 
lam faciunt captivitatis Callinici apud Parthos, quam 
tamen scriptores aliquot, quos inter magni norininis 
bomines Vaillantius,Freelicius atque Eckhelius, sibi 
persuasisse videntur. Merito igitur hanc opinionem 


Apophth., ed. Paris. t. 1, p. 184, et De fraterno 
amore, E 489. 
(15) Ptolemzus Evergetes dicitur Tryphon etiam 


. a Trogo prolog. xxvii, et xxx. 


. (46) Aucherus Damascum et Orthosiam obsessas 
ait. 
(17) Cave huc trahas locum]1 Machab. xv, $1, qui 
est de Tryphone, alio Syris tyranno, ῑρύφων δὲ 
ἐμβὰς εἰς πλοῖον, ἔφυγεν εἰς Ὀρθωσίαν, Tryphon 


navigio conscenso Orthosiam fuga evasit. 


19) Ita codex Arm., Ziele. Jam de Zeile Nico- 
niedis Bitbynorum regis filio lege Memnonem apud 
Photium cod. ccxxiv, 93. Verum Justinus xxvii, 3, 
dicit Antigoni hujus (sive Antiochi) socerum Arta- 
menem Cappadocix regem. 

(20) Lege Justinum xxvit, 5. 
(21) Pergami regc. Pausan. Attic. vit. 


(49) Hi videntur Galli mercenarii. 
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sit, Jam et Seleucus cognomento Calinieus, frater A piadis annum quartum. Huic Soter cognomentum 


Antigoni, postero anno exstinctus est. 

41. Huic successit filius Alexander, qui maluit 
dici Seleucus, ab exercitu autem Ceraunus vocita- 
tus est. Is habuit etiam fratrem nomine Antiochum. 
Cum tribus annis Seleucus patrium imperium rexie- 
set, a quedam Nicanore Gallo in Phrygia ex insidiis 
interimitur (1) circa olympiadis centesimz trice- 
simze none annum primum. 

13. Successorem habuit Antiochum fratrem, quem 
Babylone accitum creavit regem exercitus (2), qui- 
que Magni (5) cognomentum sortitus est, atque 
annis xxxvi imperavit, a centesime scilicet αἱ tri- 
cesimze nonz olympiadis anno altero, usque ad cen- 
tesimge et quadragesime octave item alterum. Is 


fuit, mansitque imperium annis duodecim : tan- 
demque coorto sibi regni causa prelio adversus 
Alexandrum, quem mercenarii milites pretereaque 
Ptolemsi regisque Attali copi: firmabant, vita or- 
batus est (8). 

16. Itaque Alexander Syria potitur anno tertio 
olympiadis centesimz:  quinquagesimze seplimz, 
regnatque annis quinque, donec quarto centesima 
el quinquagesimz octava morte occuinbit. bellige- 
rans cum Ptolemaeo qui Demetrio Demetrii filio 
opem ferebat prope urbem Antiochiam : quippe ibi 
pugna pugnata est, quo in tumultu Ptolemzus (9) 
ipse desideratus est. 

17. Exinde bellum sustentavit Demetrius **, quem 


Suse profectus aque in superiores satrapias, manu B diximus Demetrii fllium. Cum igitur manus con- 


cum Elymzis conserta (4), internecione ceesus est, 
relictis duobus liberis. Seleuco et Antiocho. 

13. Ex his Seleucus in patris lecum suffectus est 
anno tertio olympiadis cenlesimz? et quadragesimse 
octava, annisque duodecim in imperio- superfuit 
usque ad olympiadis quinquagesima primae annum 
primum, vixitque omnino annis sexaginta. 

44. Exstincti locum Antiochus frater insedit, 
eognomento Epiphanes (5), rebusque profuit annis 
undecim, a tertio nimirum anno centesima οἱ quin- 
quagesimz primv olympiadis ad primum usque 
quinquagesimz quartae supra centesimam. 

15. Epiphane Antiocho adhuc superstite, regnum 
aóibat filius duodennis (6) Antiochus, cognomento 
Eupator, quicum anno uno mensibusque sex pater 
vvebat. Mox Demetrius *, quem Seleucus pater Πο- 
manis obsidem tradiderat, fuga se Roma subdu- 
ceus (7) ad Phoenicixe urbem Tripolin appulit, Ly- 
siam pueri tutorem cum ipso Antiocho peremit, 
regnunique invasit olympiadis centesima et quin- 
quagesims quarte anno quarto: :dque relinuit 
usque ad centesima quinquagesim:se sepümz olym- 


seruissent Demetrius qui Seleucia, et Antiochus 
Alexandri filius qui a Syria Antiochiaque (10) urbe 
advenlabat, superior discessit Demetrius, primoque 
anno olympiaJis centesima? et sexagesima regni 
habenas capessivit. Mox altero anno copi:s contra 
Arsacem Balylonem atque in superiores provincias 
educebat : tum sequente anno, qui tertius erat cen- 
tesime et sexagesimze olympiadis, eumdem captum 
Ársaces transferri ad Parthos atque in custodia ha- 
beri jubebat. Is Nicanor (nempe victor) dict?js est 
ob Antiochum Alexandri filium victum : tum etiam 
Siderites, quia ferrea vinctus compede abduc.us 
est atquein custodia asservatus. . 
48. Demetrii vero frater, natu minor nomine Án- 


C tiochus, in urbe Sida educatus, ex qua cognomen- 


tum quoque Sidetz reportavit, fratris cladem et vin- 
cula edoctus, Sida relicta, ad occupandam Syriam 
profectus est. centesima el. sexagesima olympiadis 
quarto anno, idque regnum tenuit annis novem. Hic 
Judzxos vi subdidit, obsesszeque urbis menia ever- 
tit, et gentis optimates occidit centesima el sexa- 
gesima: secundze olympiadis anno secundo (14). Tum 


(") Οὗτος ὁ Δημήτριος ὑπὸ Σελεύχου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ δοθεὶς ὅμηρος εἰς Ῥώμην, φυγὼν εἰς Τρίπαλιν doi. 


νίχης ἐν ἡμέραις. . . 


αὐτὸν ᾿Αντίοχον παραβόξως iv ταῖς ὅλαις ἡμέραις. . . 
; ) t ὃ λε άνδρῳ διὰ μισθοφόρων ξένων, καὶ ΄Ατταλος ὁ Περγάμου βασιλεὺς ὁ xat xaz- 
άχων αὐτόν πρὸς ὃν ἀντιταττόμενος ὁ Δημήτριος τελευτ 


αχεῖ 


Πτολεματός τε συμμ 


. παρεγένντς ' xal ἐπελθὼν Λνσίαν τε ἐπίτροπον Αντιόχου tou παιδὸς 


ναιρεῖ, xai 
. ποσαύτην χαταχτησάµενος ἀρχήν. Κατὰ τούτου 


ι6’ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ. Καὶ κρατεῖ της Σν- 


τολεμαῖοας, xal μετ) οὐ πολὺν 


ρίας Αλέξανδρος ὁ ὑποτεταγμένος pM καὶ ἀναιρεῖται o εμῶν τῷ Πτολεμαῖῳ χατὰ τὴν ᾽Αντιόχειαν xatá- 
V 


Ίοντι Δημήτριον τοῦ Δημητρίου ἐπὶ 
μον θνήσχει. Ab excerptis Scaligeri p. " 
(") Too ᾿Αλεξάνδρου τούτου του προῤῥήτου vlou 


του μάχη, ἴζεται ἡ τῆς Συρίας ἀρχὴ εἴς τε Δημήτριον τὸν Δημητρίου υἱὸν ὀρμώμενο 
ard tain A ckévipoo ὁ evo» ἐκ Xo M xai Αντιοχείας. ᾽Αλλὰ τοῦτον ὁ δημητρος Anpf- 


χείας, xaX εἰς τὸν υἱὸν 


rt ειροῦται τὴν y ἔτη Y ὄθεν χαὶ Νικάνωρ ἐχλήθη. Στρατεύσας ὃ 
PE asa Vat indic d, γίνεται LQUIMARA xaX εἰς τὴν Παρθιχὴν ἀναχθε 


εἰς Βαδυλῶνα, αἰχμάλωτος γίνεται ὑ 


—— Συρίας) συμπίπτει δὲ xai ὁ 

1, sed. non sine varietate. . 

Αντιόχου τοῦ Έπιφανους πεσόντος ἐν "i πρὸς Πτολε- 
ν 


χ τῆς Σελευ- 


v ᾿Αρσάχην 
ἑφρουρεῖτο σιδηρωθεὶς, 


ὅθεν χαὶ Σιδηρίτης ἑλέγετο ὕστερον. Áb excerptis Scaligeri, p. 14, cum aliqua varietate. 


1) Lege Polybium iv, 48. 

3) Vide Polybium v, 40. . 

(5) Vox Magni abest hic a codice Arm., relicta 
wnius vocis lacuna. Ea tamen vox et mox legitur, 
εἰ bis in posteriore libro. 

(4) Propter fanum spoliatum. 

5) Hic Judzeos vexavit. Recole cap. 18, n. 7. 

(6) Ab Appiano Syr. xLiv Eupator dicitur annos 
ποῦεπι nalus adivisse regnum post fata parentis. 

(7) Legeais Polybium xxxi, 19 sqq., οἱ Lonoram 


D lib. 1x, 25. 


(9) Neinpe Philometor. Consule cap. 22, n. 2, et 
lib. | Machab. xi, 18. 

(10) Antiochia infensa erat Demetrio Π propter 
immanem cladem pridem sibi illatam a Jud:eis De- 
metrio predicto opitulantibus. Lege 1 Machab. x1, 
49 seqq. 

(14) Apud Aucherum, tertio. 


D Josephus Antiq. xiu, 2. 
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. quart» ejusdem olympiadis centesimz et sexage- A Alexandri fllium, qui cum emptus a Ptolemzo put» 


! simae secundze cum centum et viginti militum milibus 

irruebat in eum AÁrsaces, qui strategemale etiam 
usus fratrem ejus Demetrium captivitate solutum 
emittebat in Syriam. Antiochus autem dum in- 
gruente hieme barbaros angusto loco persequitur, 
in pugne stu vulneratur ct. obit (1) anno setatis 
quinto supra tricesimum. At ejus filium tenera 
s: ate Seleueum, qui erat in patris comitatu, Arsa-- 
ces captivum abduxit, regioque more custodiendum 
curavit. 

19. Ceterum Antiocho quinque liberi nati sunt, 
tres nempe niares et femins dus. Prior itemque al- 
tera filia Laodice audiverunt, uno nomine duabus 
communi. Tertius Antiochus, quem itemque soro- 


retur, Zabinz (4) cognomet apud Syros nactus est. 
Prelio prope Damascum inito victus Demetrius 
Tyrum confugit : verum illuc prohibitus ingredi, 
dum fugam navi molitur cessus interiit. centesimse 
et sexagesimse quarte olympiadis anno primo : 
adeo ut regnaverit ante captivitatem annis tribus, 
post reditum autem annis quatuor. 

21. Demetrium consecutus est filius ejusdem Se- 
leucus, qui statim matris calumniis interemptus est. 
Tes ergo ad Antiochum minorem natu fratrem reci- 
debant centesimz et sexagesimz quarte olympiadis 
anno altero. Is anno tertio Zabinam fregit, qui ne 
cladi superesset, veneno mortem hausit. Regnavit 
autem Antiochus annis undecim usque ad cente- 


res morbus exstinxit. Quartus Seleucus quem cepit D sim: sexagesim» sext» olympiadis quartum  an- 


Arsaces *. Quintus tandem Antiochus, idemque Cy- 
zicenus, qui cum apud Craterum eunuchum alere- 
tur, terrore Demetrii Cyzicum se fuga contulit cum 
Cratero aliisque Antiochi famulis. 

90. Itaque cum alter quidem frater cum sorori- 
bus diem supremum obiisset ; solus autem natu mí- 
nimus superesset Antiochus, qui et ejus fuge causa 
Cyzicenus appellatas est ; denuo Demetrius ab Ar- 
sace expeditus anno altero centesimz et sexage- 
sima secundz olympiadi regno preesse cepit, post 
annos decem in captivitate transactos. Statimque 
a postliminio A&gypto mentem intendens, Pelusium 
profectus est : sed mox resistente sibi Ptolemvo 
Physcone pedem retulit : namque et exercitu, cui 


num : eoque numero unicus etiam annus concludi- 
tur, quo frater ejus Seleucus potestatem retinuit. 
Idem vocitatus est Grypus (id est naso adunco prz- 
ditus [5] 3 itemque Pbhilometor. Hic adventante An- 
tiocho qui materno genere frater erat, paterno au- 
tem patruelis (6), et cognomento ut paulo ante 
diximus Cyzicenus, potestate abdicata pergebat 
Aspendum ; quamobrem etiam Aspendius appella- 
tusest idem cui Grypo et Philometori agnomen 
erat. 

23. Postquam Antiochus Aspendum secesserat, 
rerum potiebatur centesim:ze sexagesims septimae 
olympiadis anno primo Cyzicenus Antiochus. Sed 
enim rox secundo anno ejusdem olympiadis redibat 


erat invisus (2), parum alacri ad bella utebatur. At C Aspendo Antiochus, Syriamque occupabat, praeter 


vero Ptolemzus ira flagrans, misit regem Asianis 
Alexandrum (3) filium Alexandri, seu dictitatum 


() 19. ... 
ὁ ἌἈντίοχος ὁ ἐν 
ζικ πεκλήθη. 


ἀγανακτήσας, ὅτι τῷ 


πει βασιλέα τῆς Ασίας Αλέξα ν, ὡς υἱὸν 


χῆσαι αἰχμάλωτον βασιλιχῶς ἐφύλαττεν. Hv. ᾿Αντιόχῳ xal τοῦ Σελεύχου τούτου νεώτε 
υζίχρ παρὰ Κρατερῷ τῷ εὐνούχῳ τρεφόµενος, διά δέος τοῦ Δημητρίου, ὃς διὰ τοῦτο Κν- 


λουσίῳ προσέθαλεν 6 Anu tic 
ad bevis ios 


qnamdam partem (7) Cyziceno adhuc obnoxiam. 
Ergo imperium bifariam divisum est : quod Grypus 


υἷὸς 


voc 
ai. 'O τοίνυν Δημήτριος ἀπολυθεὶς ὑπὺ τοῦ ᾿Αρσάχου, ὡς εἴρηται, κατελθὼν, βασιλεύει. Πτολεμαῖος 0 
n tog, ἅτε τῶν xav' Αἴγυπτον πραγμάτων EyÓpevoc -έμ- 
άνδρου, ὃς διὰ τὸ ὡς ἀγοραστὸς εἶναι νενοµίσθαι τοῦ 


"Πτολεμαίου, Ζαθινᾶς ἐπεκλήθη πρὸς τῶν Σύρων. Συµθολης δὲ περὶ Δαμασχὸν γενομένης, ἠττηθεὶς ὁ Δημί- 
τριος φεύγει εἰς Τύρον, xàxsi χωλυόµενος εἰσελθεῖν, πλοίῳ ἐπιθὰς χατεχόπη, βασιλεύσας πρὸ μὲν τῆς αἰχμα 


λωσίας ἔτη τρία, μετὰ δὲ τὴν χάθοδον ἔτη ὅ. 
21. Διαδέ ται " zo 


ος δὲ ὁ ἁδελφὸς αὐτοῦ ὁ νεώτερος παρσλαμδάνει τὰ π 
Βασιλ δὲ ἕ ά É ους eic ὃ ξ 

σιλεύει τη τα’, ἄχρι τοῦ τετάρτου ἔτους τῆς ἑκατοστῆς ἐξηχοστῆς ἕκτης ὁ 
γὰρ ὁ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ Σελεύχου ἐνιαυτὸᾳ τῆς ἀρχῆς εἰς τοῦτον. Ἐχαλεῖτο δὲ Γρυ 


€ ἔτει δευτέρῳ, xal τρίτω ἔτει νικᾷ τὸν 


τὸν Δημήτριον Σέλευχος ὁ vibe, xat εὐθὺς ἐχ διαθολῆς τῆς μητρὸς ἀποθνήσχει. Αντίο: 


γµατα τῆς ἑχατοστῆς ἐξηχοστνῆς τετάρτης ὀλυμπιά 
τὴν ἧτταν μὴ ἐνέγχας φαρμάκι ἑαυτὸν δεχρήσατο. 
f υμπιάδος * συναριθμεῖτα: 

χαὶ Φιλομήτωρ. Κατ- 


^ 


εόντι δὲ τῷ ὁμομητρίῳ ἁδελφῷ ᾿Αντιόχῳ (8) χαὶ ανεψιῷ τὰ ἐκ πατρὸς τῷ ἐπιχληθέντι Kot, περὶ οὗ 
7, 


«pb ὀλίγου εἰρήχαμεν, ἐχχωρεῖ τῆς ἀρχης απελθὼν εἰς τὴν "Ασπενδον, ὅθεν xat 'AoxérÓtoc ἐχλή 


καὶ Γρυπὸς xat Φιλομήτωρ ἐπιχαλούμενος. 


ὁ αὐτὸς 


22. Τοῦ τοίνυν ᾿Αντιόχου εἰς i "Ασπενδον ἐκχωρήσαντος, ἄρχει ἀπὸ τῆς phy ὀλυμπιάδος ἔτους τοῦ πρώ- 
ὰ brc ὁλ lo fj Αν- 


του ὁ Κυζιχηνὸς Αντίοχος, To δὲ δευ-έρῳ 


€ χάτεισι πάλιν ἀπὸ τῆς ᾿Ασπένδου ὁ 


υμπι 


τησ α 
τίοχος. Καὶ χρατεῖ μὲν αὐτὸς τῆς Συρίας, ὁ δὲ Κυζικηνὸς τῆς Κοίλης. Διαιρεθείσης δὲ τῆς ἀρχῆς, ὁ μὲν T'ov- 


(1) Ita rem diserte narrat etiam Chorenensis D 


Hist. n, 9: Tum Arsaces cum centum et viginti mil- 
libus inde regreditur, cui se Antiochus soeviente hieme, 
ῬγαΒο objecit in loco angusto, ubi ipse una cum exer- 
citu interiit. 

(2) Be Syrorum odio in Demetrium propterejus cru- 
delitatem leg. Diod. Excerpt., ed. Wess., t. 1l, p. 592. 

3) Int. Arm., absurde, Alexandrum Ium, ex υἱόν. 
' (4) Zabina Syriace est emptus. 

(5) Hic est Ármeniaca vox nova GODMGHEAM, qe 
Mond explicanda aduncus (id est naso adunco pra- 

itus]. 


(6) Grypus et Cyzicenus, filii uterque Cleopatrae, 
qua nupsit primum Demetrio Il, a quo Grypi iater 
effecia est; mox Antiocho Sidetz, ex quo suscepit 
Cyzicenum, Erant autem Sidetes et Bemetrius II 
filii nterque Demetrii I, ideoque fratres. 

7) Grece nominatim, Colen , seu Celesyriam , 
quod vocabulum interpres Arm. non intellexit. 

P. 

(8) Hactenus apud Scaligerum pro ᾽Αντιόχῳ lege- 
batur ἁγιτράχῳ. abnorine. nulliusque sensus voca- 
bulum ; nunc Ármenius interpres veram nos lectio - 
nem edocet. 
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usque ad centesima septuagesim: olympiadis quar- A eamdem subverterunt. Hos tamen Cyziceni filius 


tum annum insedit, annis post reditum quindecim 
in regia potestate versatus : ita ut annis omnino 
sex supra viginti regnaverit, nempe undecim impe- 
rio integro, quindecim bifariam diviso. 

95. Jam ipse Cyzicenus a centesime sexagesimz 
septimxe olympiadis primo anno dominatus est, primo 
autem ceptesimx septuagesima prim: defunctus, 
postquam annis octodecim regnaverat, et quinqua- 
ginta vitam produxerat. Porro necis ejus ratio ejus- 
inodi fuit. Grypo Antiocho eo quod diximus tempore 
fatis functo, Seleucus hujus filius adducto exercitu 
urbes plurimas subigebat. At vero Cyzicenus Antio- 
chus contractis Antiochie copiis manus infelici 
Marte conseruit : tum equo inter hostes elatus, 
quum jam capiendus esset, educto gladio ipse sibi 
vitam exhausit. Quo facto regnum universum cum 
ipsa Antiochia in Seleuci potestatem redactum cst. 


24. Contra eum tamen bellum aluit residuus 
Cyziceni filius Antiochus. Reapse prelio in Cilicia 
prope urbem Mopsuestiam patrato, victoriam An- 
tiochus adeptus est. Seleucus autem in urbem fuga 
elapsus, sciscitabatur a civibus num se agnosce- 
rent (1) : cumque se agnitum audisset, ne vivus 
combureretur, manus illico sibi attulit. 

95. Tum fratres eius, qui gemini dicebantur, 
Antiochus et Philippus cum exercitu adventantes 


armis petiit ac debellavit : atque ex his quidem 
Antiochus Seleuci frater pugna excedens , equo te- 
mere oberrans, in Orontem amnem delapsus vortice 
haustus periit. 

26. Reliqui erant, qui de regno inter se decerta- 
rent, Philippus Seleuci frater Grypo Antiocho na- 
tus, et Antiochus Cyziceni filius. Hi orsi ab anno 
primo (2) olympiadis centesimse  septuagesimae 
primz non sine delectis exercitibus , Syriz partem 
singuli tenebant, bellumque pro Syriz tirirersitate 
gerebant, donec superatus Antiochus ad Parthos se 
fuga recepit, ldem postea per Pompeium sibi con- 
ciliatum agebat, ut in Syriam reduceretur : veruu 
hic pecunia ab Antiochenis accepta, nullam illius 
curam gessit, urbique libertate proprioque jure 
frui concessit. Interim et Alexandrini missis legatis. 
Menelao, Lampone et Callimandre rogabant il- 
lum (5), ut digresso Alexandria Ptolemso Diony- 
s0 (4) 4Egypti regnum una cum Ptolemai fi— 
liabus capesseret. Verum ipse morbo gravatus in- 
teniit. 

27. Imperio excidit etiam Philippus (5), de quo 
antea diximus (6), Grypi fllius 4ο Tryphense (7) 
Ptolemaeo octavo genitze. Cum autem averet ZEgv- 
ptum adire, propterea qnod ipsum quoque per id 
tempus Alexandrini cives ad imperium accersebant, 
Romanus Syrie proconsul Gabinius (8) Pompeii 


vi urbem ceperunt, [íratrisque ulciscendi causa C legatus negotium disturbavit.. Igitur Syriaticorum 


cb; παρατείνει ἄχρι τῆς ἑχατοστῆς ἑθδομηκοστῆς ὀλυμπιάδος τοῦ τετά 


ον 


ς. 


. Ὁ δξ Κυξιχηνὸς χρατήσας ἀπὸ τῆς pet ἔτους m 
λεύτας μὲν ἔτη η’, βιοὺς δὲ τὰ πάντα ἔτη v. Τελευτᾷ 


v ἔτους, ἔτη μετὰ τὴν χάθοδον ἐπι- 


"i ς δεκαπέντε, ὡς ἄρξαι τὰ πάντα εἴχοσι 8$, ὄνόδακα μὲν καθ ἑαυτὸν, πεντεχαίδεχα δὲ τῆς ἀρχῆς διῃρη- 
Mi 
25 


ώτου τελευτᾷ ἔτει πρώτῳ τῆς poa" ὀλυμπιάδης, βασι- 
& τοῦτον τρόπον. ᾽Αποθανόντος γὰρ τοῦ, MAREA 


τιόχου χατὰ τὸν εἰρημένον χρόνον, Σέλευχος ὁ τούτου παῖς ἐπελθὼν μετὰ δυνάµεως πολλὰς πόλεις προσηγά- 


ΥΣτο. Αντίο 
& βασιλείας 6 Σέλευχος ἐγγρατῆς γενόμενος παρέ 
24 


δὲ 6 Κυξιχηνὺς προσαγαγὼν ix τῆς Αντιοχείας τὴν δύναμιν, καὶ παραταξάµενος ἑνιχήθη : 
Σζενεχθεὶς δὲ ὑπὸ τοῦ ἵππου αὑτοῦ πρὸς τοὺς πολεμίους, xai µέλλων συλλαμθάνεσθαι, f M δη 
αθε τὴν Αντιόχειαν. 


αυτὸν ἀπέσφαξεν. Της 


. Πρὸς δὲ τοῦτον ἐπολέμει τοῦ Κυζιχηνοῦ υἱὸς γενόμενος ᾿Αντίοχος. Γενοµένης δὲ μάχης ἐν τῇ Κιλιχίᾳ 
περὶ πόλιν τὴν ὀνομαξομένην Μοψουεστίαν, ἂνίκησεν ὁ ᾿Αντίοχος. Σέλευκος δὲ, φυγὼν εἰς τὴν πόλιν, καὶ 
πυθόµενος τοὺς ἐγχωρίους ὅτι διεγνώχασιν αὐτὸν ζῶντα χαταχαῦσαι, φθάσας ἑαυτὸν ἀπέσφαξεν. 


25. Οἱ δὲ ἁδελφοὶ αὐτοῦ οἱ χληθέντες δίδυμοι, Αντίοχος τε xal Φίλιππος, ἐπιφανέντες μετὰ δυνάμεως, xat 
τὴν πόλιν pig χειρωσάμενοι μετῆλθον τὴν ἀπώλειαν τοῦ ἁδελφοῦ, κατασχάψαντες τὴν πόλιν. Ἐπελθὼν ^b 
τοῦ Κυζιχηνοῦ υἱὸς µάχῃ αὐτοὺς νιχᾷ. Καὶ τούτων Αντίοχος μὲν ὁ τοῦ Σελεύχου ἀδελφὺς ἀπὸ τῖς µάχτς 
ἑλαύνων τὸν ἵππον, xal χαταφυγὼν εἰς τὸν Ὀρόντην, ὑπὸ τού ῥείθρου χατεφθάρη. 

26. Λοιπῶν δὲ ὄντων τῶν ἀμφισθητούντων περὶ τῆς βασιλείας Φιλίππου, τοῦ Σελεύχου μὲν ἁδελφοῦ, υἱοῦ 
Gb τοῦ Γρυποῦ Αντιχου, Αντιόχου τε τοῦ παιδὸς τοῦ Κυζξιχηνοῦ, ἀπὸ τρίτου ἔτους τῆς poa' ὀλυμπιάδος 
ἐρξάμενοι, χαὶ δυνάµεις ἀξιολόγους ἔχοντες, xal μέρους τῆς Συρίας ἐπικρατοῦντες διεπολέµουν πρὸς ἀλλῆ- 
479g περὶ τῆς Συρίας. Καὶ ἠττηθεὶς ᾽Αντίοχος εἰς ἀρόνυς ἀπέφυγε, xaX ὕστερον Πομπτηῖῳ ἑαυτὸν ἐνεχείρι- 
σεν, ὡς ὑπ' αὐτοῦ καταχθησόµενος εἰς τὴν Συρίαν΄ ὁ δὲ λαθὼν παρ᾽ ᾽Αντιοχέων χρηματα, τοῦ μὲν οὐκ &opóv- 
tisev, αὐτόνομον δὲ την πόλιν εἴασε. Πεμφάντων δ᾽ ἐπ᾽ αὐτὸν Μενέλαον χάὶ Λάμπωνα xaX Καλλίμανδρον 


Ἁλεζανδρέων, ὅπως Πτολεμαίου τοῦ Διονύσου τῆς ᾽Αλεξανδρείας ἑχστάντος, αὐτὸς ἐλθὼν τῆς Αἰγύπτου βασι- 
λεύση μετὰ τῶν θυγατέρων τοῦ Πτολεμαίου, νόσῳ συσχεθεὶς ἑτελεύτησε. 


97. Καταλύεται δὲ χαὶ Φίλιππος ὁ τοῦ Γρυποῦ xal Τρυφαίνης. τῆς Πτολεμαίου τοῦ ὀὁγδόου υἱὸς 6 προει 
μένος. Καὶ κατιέναι θέλοντα αὐτὸν εἰς τὴν Αἴγυπτον (µετεπέµψαντο γὰρ καὶ τοῦτον τότε οἱ ᾿Αλεξανδρεῖς 


S^ 


(1) Grsece, intelligensque decretum a popularibus D Romani. 


si t νίσεπι comburerent. ldque unice verum 
est. L. 
(3) Grace, tertio. 

(9) Nempe Antiochum. 

4) Interpres Arm., perperam, Dionysi filio. 

5) De Philippi et Seleucidarum fine nihil aliud 
pene tradunt tot Syriaticorum rerum scriptores, 
nisi quod in Syriz regnum Tigranes Armenius suc- 
cesserit, de quo lege Justinum xt, 4, qui cap. 2 ait 
Tigrani successisse Syrum Antiochum, post quem 


PaATROL, Ga. XIX. 


. (6) Interpres Árm. ponit hoc comma post Ptole- 
mum, aitque de quibus antea diximus. Nos Grace 
adhzsimus,ó κροειρηµένος. 

(7) De Tryphena recole dicta cap. 22. Adde 
jam Scaligerum, qui in adnot. ad Grzca Eusebii, 
ag. 430, Tryphenam Cleopatram a sorore ejus- 
dem Cleopatra, Lagidarum regina ultima, jam diu 
distinxiL. 

(8) De hoc magistratu Gabinii lege Cassium 
Dionem xxxix, 55. 
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regum successio hactenus deducta finem nacta est. A Abydeno qui Assyrias Medicasque historias scri- 


98. Sunt autem Asianorum et Syrorum reges 
singillatim hi. 
l. Asianis imperavit Antigonus annis xvii. 


il. Demetrius obsessor superioribus regionibus 
et Syriz annis xvi. 

9H. Seleucus Nicator annis xxxir. 

IV. — Antiochus Soter annis xix. 

V. Antiochus Deus annis xv. 

VI. Seleucus Callinicus annis xxi. 

Vil. Seleucus Ceraunus annis ni. 

Vill. Antiochus Magnus annis xxxvi. 

IX. — Seleucus (1) annis χι]. 

X. — Antiochus Epiphanes annis χι. 

ΧΙ. Antiochus hujus filius anno 1 et mensi- 
bus γι. 

ΧΙΙ. Demetrius Soter annis xii. 

XII Alexander annis xv (2). 

XIV. Demetrius Demetrii annis 111. 

XV. Antiochus Sideles annis ix. 

XVI. Demetrius iterum (3) annis sv. 


XVII. Antiochus Grypus annis xxvi. 
XVIII. Antiochus Cyzicenus annis xviii (4). 
XIX. Pbilippus Grypi annis... (5) sub quo Syriati- 
c: dominationi finis est impositus. 
Post quos Romani. 


CAPUT XLI. 


De praecipuis auctoribus e quibus hoc opus excer- 
ptum est (6). 

Romanorum reges, qui a Romulo, quique ab 
Augusto usque ad nostram ziatem exstiterunt, et 
Romanorum consules a Julio Cesare usque ad 
nos, nunc age jam addam (7) tot memoriis scripto 
consignatis quas hactenus coacervavi atque hic or- 
dinatim digessi ex Alexandro Polyhistore, ex 


τὴν ἆ 
RÀ E χατὰ Σνυρίαν 


Β 


psit, e Manethonis tribus /Egyptiacorum monu- 
mentorum libris, e Cephalionis novem Musarum 
libris, e Diodori Bibliothece quadraginta volumi- 
nibus quibus breviter historiam usque ad Caium 
Casarem texuit, e Cassii Longini octodecim libris 
quibus olympiades ccxxvir (8) complexus eet, e 
Phlegontis liberti Czesaris (9) quatuordecim (10) li- 
bris quibus olympiades ccxxix summatim conti- 
nentur, e Castoris libris sex quibus pertingit a 
Nino usque ad cuxxx: olympiadem, e Thalli li- 
bris tribus Memoriarum ab Πίο capto usque ad 
cLxvi1 (14) olympiadem, e Porphyrio denique no- 
strz statis philosopho ab llio capto usque ad 
Claudii dominationem. 
CAPUT XLI. 
Tempora Romanorum. 

1. Nunc demum ad tempora imperii Romanorum 
veniendum est, quod ita appellari ccpit septima 
olympiade qua Romulus Romanam urbem condi- 
dit: ex ipso autem tum huic urbi tum reliquis 
qua in ejus ditione fuerunt appellatio parta est : 
namque ante predictam statem modo Laüni, 
modo Aborigines, aliisque temporibus aliter dicti 
sunt. 

2. Itaque post llium captum regnavit, apud illos 
JEneas Anchise ejusque posteri, quotquot ante 
Urbem conditam eidem genti przfuerunt. Et eorum 
quidem historiam, prater ipsos Romanos, ali 
quoque plurimi nominatimque Graci summatim 
scripserunt : quo tamen ex numero duos tantum 
nostri hujus argumenti przclaros testes invocabi- 
mus :et statim quidem Dionysium qui Romane 
historie Gommentarios confecit, et preter reliquam 
materiam Romanas origines primo suo libro 
strictim persecutus est 3b /Enea ejasque posteris 


yv) Γαθίνιος ὁ τῆς Συρίας ἄρχων Ῥωμαῖος ἔπαρχος ὢν τοῦ Πομπηῖου ἐπέσχε' καὶ οὕτως ἡ βασιλιχὴ 
χρι τούτων φθάσασα χατελύθη. 


yh 
98. Εἰσὶν οὖν ἐφεξῆς ᾿Ασίας καὶ Συρίας βασιλεῖς οἵδε - 


Αντίγονος ἐθασίλευσε τῆς Ασίας ἔτη ey. 

Δημήτριος ὁ Πολιορχητῆς τῶν τε ἄνω τόπων xat 
Συρίας ἕτη wy. 

έλευχος ὁ Νικάτωρ, ἔτη λβ’. 

Αντίοχος 6 Σωτὴρ, ἔτη uU. 

Αντίοχος ὁ θεὺς, ἔτη ce". 

Σέλευχος ὁ Καλλίνιχος, ἔτη χα’. 

Σέλευχος ὁ Κεραυνὸς, ἔτη Υ’. 

Αντίοχος ὁ μίτας ἔτη Ac". 

Σέλευχος ὁ Φιλοπάτωρ, ἔτη ιβ’. 

Αντίοχος ὁ Ἐπιφανὴς, ἔτη ια’. 

Αντίοχος 6 Εὐπάτωρ, ἔτος α’, µΏνας c". 

Δημήτριος ὁ Σωτὴρ, ἔτη ιβ’. 

ó Grzce, Seleucus Philopator. 

(2) Tta etiam. Graece, sed superius uterque textus 
guinque. 

(3) In textu Arm. hic quidem scribitur oroz, 
posieriore autem libro in tabulis regum otaz, quz 
videntur incognitz voces : utroque autem in loco 
$cribitur in margine iterum. 

(4) Cod Arm. xvii, sed idem supra n. 25, xviii, 
cuim Greco consentiens. 

(5) Grece annis 1, et cod. Árm. in regum later- 
culis. 


Ἀλέξανδρος, ἔτη ιε’. 

Δημήτριος Δημητρίου, ἔτη Y. 

Αντίοχος 6 Σιδήτης, ἔτη ϐ’. 

Δημήτριος αὖθις, ἔτη δ’. 

Αντίοχος ὁ ΡΓρυπὸς, ἔτη xc'. 

Αντίοχος ὁ Κυξιχηνὸς, ἔτη wy. 

Φίλιππος ὁ τοῦ Γρυποῦ, e P, ἐφ) οὗ ἡ xatà Συ- 
plav ἀρχὴ χατελύθη. 


Συνάγεται οὖν ὁ τῆς ὑπὸ Μαχεδόνων χρόνος, ἀπὸ 
μὲν τοῦ Αντιγόνου, εἰς ἔτη σοῦ, ἀπὸ P. Σελεύχου 
τοῦ Νικάτορος, ἔτη σλθ’. Porphyrius in Scaligeri 
excerptis, p. 61-62. 


D iU Hunc titulum nos addidimus. 
7) Locus hic in codice Arm. perplexus valde 


est. 

(8) Nolim ergo me col. 225, not. 4 cogitavisse de 
Hippia quasi libelli nostri olvmpiadum auctore. 

| J Nempe Adriani. 

10) Suidas scribit xvr. Librum hujus operis de- 
cimum tertium aut xiv laudat Origenes in Celsum τι, 
14,55; decimum tertium Eusebius noster in poste- 
riore libro ad annum wuxLvir. 

: (14) Apud Aucherum cixv. 
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regibus usque ad lliz: conceptum (1) : a quo auctore A pluribus regionibus convenerunt: rursus alii coto 


ego quidem necessaria quaeque et commoda przesenti 
instituto parce mutuans, hac ratione disponam. 


CAPUT χμ. 
E Dionysii Halicarnassei Romane Historie libro 
primo. 
De primis Roms incolis (2). 

4. Urbem * dominatricem universz terrz et ma- 
ris, quze nunc a Romanis incolitur, veteres chrono- 
graphi habitatam a barbaris aiunt, Siculis videlicet 
gente indigena. Ante hos dutem utrum alios colo- 
nos habuerit an vacua fuerit, nemo magnopere ad- 
firmare potest. Jam sublapsis temporibus eamdem 
bello dintino antiquis dominis Aborigines eripue- 
runt, qui eatenus sine menibus sparsim atque vi- 
catim montes insederant. Deinde Pelasgi aliique 
aliquo Graeci regionem tenuisse dicuntur, bique 
olim quidem Aborigines, postea vero Latini dicti 
sunt a Latino rege qui calente lliaco bello rerum 
potiebatur. Sexdecim demum peractis statibus ur- 
bem Romulus zdificavit et auxit, opuimque ac le- 
gum majestatem iuvexit. 

9. Atque hic denuo ad orationis sux textum re- 
vertens hzc ipsa verba conscribit : Aborigines"', 
aquibus Romanum genus propagatum est (2), qui- 
dam ejusdem Πα indigenam peculiaremque po- 
pulum aiunt. (Porro Πα]ίαπι appello littus univer- 
sum lonici sinus marisque Tyrrheni tertiamque 
terre partem quam Latini obtinebant (4).) Nomen 
eorum interpretantur principes, capita gentis vel 
primigenios : de aliorum autem scriptorum senten- 
tia hac illac aberrantes vocantur, quia nempe ex 


() Την 


nias exteras a Libybus (5) illuc venisse dicunt : 
eruditissimi denique scriptorum Romanorum Gr» 
cos fuisse aiunt qui olim in Achaia habitaverint, 
multisque ante Trojanum bellum «tatibus turma- 
tim inde migraverint. Tum etiam diserte addit : 
et rei quidem veritas latet; ut ego tamen opinor, ex 
ea gente sunt qui modo Arcades appellantur: 
namque hi primi lonico sinu transmisso, in ltalia 
consederunt, duce OEnotro Lycaonis filio, qui post 
Zeum et Phoroneum quintus erat, zetate septima 
et decima ante Troicuim bellum. Jam (Ἐποίτο in 
montibus vitam agente, provincia OEnótria dicta 
est, coloni autem OEnotrii, qui deinde ltali audie- 
runt ab italo rege, unde et regio universa nomen 


B italie contraxit. Italo successit Morges, a quo Mor- 


getes appellati. Preterea et OEnotri frater, cui no- 
men Peucetio, colonis pariter ex Arcadia deductis 
prope sinum lIonicum sedes fixit, ex eoque populis 
factum est nomen Peucetiis. Hzc omnia opinabili 
doctrina tradit. 

9. AM deinde (6) Pelasgorum colonias Grecas 
venisse in Italiam ad communem cum Aborigini- 
bus incolatum. Tum et ipsis Pelasgis Tyrrhenorum 
nomen esse inditum , regionique universx Tyrrhe- 
nim, de Tyrrheni cujusdam eorum principis no- 
mine. 

4. Insuper Evandrum "ος Grecia Palantioque 
urbe Áreadica cum classe trajecisse, in iisque de- 
mum [ltalie locis substitisse, in quibus deinde 
contigit ut Roma urbs conderetur. Arcades item 
tradit Grazcas litteras in ltaliam secum vesxisse, nec 


γεµόνα γῆς xaX θαλάσσης ἁπάσης πόλιν fjv νῦν xavotxouct Ῥωμαῖοι, παλαιότατοι τῶν pynuo- 


νευομένων όντα, κατασχεῖν βάρθαροι Σικελοὶ, ἔθνος αὐθιγενές. Τὰ δὲ πρὸ τούτων, o00' ὡς κατείχετο π 


ἑτέρων, o00' ὡς ἔρημος ἣν, οὐδεὶς ἔχει βεδαίως εἰπεῖν. Κρόνῳ δὲ ὕστερον Ἄδοβιγῖνες αὐτὴν παραλαμδά- 
μ. 


νουσι, πολέμῳ μαχρῷ τοὺς ἔχοντας ἀφελόμενοι, ol 
χωμτδὸν χαὶ σποράδες. Ἐπεὶ δὲ Πελα 
τοῦ πρὸς τοὺς ὁμοτέρμονας πολέμου” 


τὸ μὲν το 

ἄλλων Ἑλλήνων τινὲς ἀναμιχθέντες αὐτοῖς συνῄραντο 
χρι μὲν τοῦ Τρωϊχοῦ πολέμου τὴν ἀρχαίαν τῶν ᾿Αδοριγίνων ὀνομα- 
olay ἔτι σώζοντες, ἐπὶ δὲ Λατίνου βασιλέως, ὃς κατὰ τὸν ἱλιαχὸν πόλε 


οἱ τε χαὶ τῶν 


τερον ἐπὶ τοῖς ὄρεσιν ᾧχουν ἄνευ τειχῶν 


ἐδυνάστευσε, Λατῖνοι ἀρξάμενοι 


χαλεῖσθαι. ᾿Ῥωμύλου δὲ τὴν πόλιν οἰχίσαντος ἐχχαίδεχα γενεαῖς τῶν Τρωϊκῶν ὕστερον, x. τ. λ. Em 


libro 1, 9. 


(") Τοὺς δὲ ᾿Αδοριγῖνας ἀφ᾿ ὧν ἄρχει Ῥωμαίων τὸ γένος, οἱ μὲν αὐτόχθονας ἹἸταλίας, Ὑένος αὑτὸ χαθ' 
ἑαυτὸ γενόµενον, ἀποφαίνουσιν. Ἰταλίαν δὲ χαλὼ τὴν ἀχτὴν σύμπασαν, ὅσην ὁ Ἰόνιός τε χόλπος xal Τυῤ- 


ῥηνιχὸς καὶ τρίται περιέχουσιν ix γῆς Ἔλλπεις * xal τὴν ὀνομασίαν αὐτοῖς «hv πρώτην qaot τεθῆναι, διὰ τὸ 


γενέσεως τοῖς µετ 


οὓς ἄρξαι, ὥσπερ ἂν ἡμεῖς εἴποιμεν γεγάρχας f) πρωτογόνους. Ἕτεροι δὲ λέγουσιν 
ἐνεστίους τινὰς xal πλάνητας, bx πολλὼν συνελθόντας χωρἰων. "Άλλοι δὲ Λιγύων ἀποίχους 


υθολογοῦσιν 


αὐτοὺς Υενέσθα: οἱ δὲ λογιώτατοι τῶν Ῥωμαίων συγγραφέων Ἕλληνας αὐτοὺς εἶναι λέχουσι τών Ey. "Ayata 
πητὲ οἰχησάντων, πολλαῖς γενεαῖς πρότερον τοῦ πολέμου τοῦ Τρωϊκοῦ µεταναστάντας. Τὸ μὲν οὖν ἀληθὲς 


ὅπως ποτ) ἔχει, ἄδηλον ’ εἰ ὃ) ἔστιν ὁ τούτων λόγος ὑγιῆς, οὑχ ἂν ἑτέρου τινὸς εἴησαν ἄποιχοι γένους, 


χαλουμένου vuv Α 


τοῦ 


χαδιχοῦ * πρῶτοι γὰρ Ἑλλήνων οὗτοι περαιωθέντες τὸν Ἰόνιον χόλπον ὤχησαν Ἰταλίαν, 
ἄγοντος αὐτοὺς Ovi pou τοῦ Λύχαονος ' Ἶν δὲ πέµπτος ἀπό τε Αἰζειοῦ xal do 


ρωνέως. 'O δὲ Οἴνωτρος 


ἑπταχαίδεχα Ὑενεαῖς πρότερον τῶν ἐπὶ Tpolav στρατευσάντων, ὤχισε ἐπὶ τοῖς ὄρεσιν' ἐκαλεῖτο δὲ 9 τε 


χώρα Οἰνωτρία, χαὶ οἱ ἄνθ 


ποι ὠἴνωτροι. Βασιλεὺς αὐτοῖς Ἰταλὸς, ἀφ' οὗ 


σθησαν Ἰταλοί. Τούτου 


ςτωνο 
δε 2" ἀρχὴν Μόργης διεδέξατο, ἀφ᾽ οὗ Μόργητες ἐχλήθησαν, x. τ.λ. liac et reliqua sparsim libro 1, 
10-1 


("*) Μετά δ' οὐ πολὺν χρόνον στόλος ἄλλος Ἑλληνιχὸς εἰς ταῦτα τὰ Ieri τῆς Ἰταλίας κατάγεται, ix 
ρο 


Παλαντίου πόλεως Αρχαδιχῆς ἀναστάς ἡγεῖτν δὲ τῆς ἀποιχίας Εὔα' 
xai Ὑραμµάτων Ἑλληνιχῶν αρ αν εἰς Ἰταλίαν πρῶτοι διαχο- 
aisat ᾿Αρχάδες, xal μουσιχὴν τὴν δι ὀργάνων, νόμους τε θἐσθαι. Cap. 51-25. 


tv µέσῳ τῆς Ῥωμαίων πόλεως. Λέγονται 


(4) Absurde interpres Arm.. usque ad llii capti- 
ritatem, quia 1liiloco Jie, et σύλληφιν non conce- 
pum, sed captivitatem intellexit. 

(2) Hunc titulum nos supplemus. 

9) Codex Arm., dominatum est, quia ἄρχει ita 
explicavit interpres. 


€. Αἱροῦνται λόφον. ὃς ἐστι vuv 


(4) Ita Armenius interpres magnopere recedit a 
Graeco, uii nunc quideni se habet. Arbitror vocabu- 
lum, y Ioer ab £0 non fuisse intellectum. ; 

(5) Interpres Arm. Jegit Λιθύων pro Λιγύων. 

(6) Cap. 17-50. 
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esse propositas. 


5. Post hos * e:iam Herculem classem aliam Gre-: 


corum appüulisse, predictaque loca insedisse quibus 
olim nomen erat Saturnia (1), unde regio quoque 
universa Saturnia dicta fuit. Porro ab Hercule pro- 
creatum ibidem filium Latinum, qui Aboriginum 
terram rexerit, ex quo his Latinorum nomen ad- 
hoserit: quumque Latinus absque liberis obiisset, 
Aneam Anchisz filium imperio esse potitum, 

6. Jam hzc omnia rursus ad compendium con- 
fereus hujuscemodi verbis concludit : *'Collectitize 
gentes, quz? morum quoque genere cum indigenis 
mistz sunt (2), et quarum ex cinno geus Romana 
conflata est, antequam ea, quam modo habent, 


273 
CAPUT XLIV. 
Ex eodem libro. De tempore /Enec in ltaliam ad- 
ventus. 

1. lium , inquit, captum est sstate jam desi- 
nente, diebus septemdecim ante hiemale (5) solsti- 
tium, mense Elaphebolione (6), prout Athenienses 
tempora supputant. Porro supererant, qui eum 
aunum post solstitium implebant, dies quinque (7). 
Jam septem et triginta post expugnalioaem diebus 
videntur mihi Achzxi res ejus urbis composuisse, 
legationesque ab iis qui secesserant excepisse, at- 
que foedus cum iisdem sacramento firmasse. Se 
quente autem anno, qui erat abexpugnatione prie 
mus (8), post autumnale zquinoctium , Trojani, 
relicta patria, Hellespontum trajiciebant, factaque 


urbs incolis frequentaretur, hz sunt. Primo qui- B in Thraciam exscensione, ibidem hiemem transige- 


dem Aborigines, qui Siculos sedibus pepulerunt, 
Graecam originem ex Peloponneso ducebant, atque, 
utopinor, cum OEnotro ex ea qu» nunc Arcadia di- 
citur migraverunt. Deinde Thessali qui huc con- 
fluxerunt exea qux olim Hamonia, nunc vero 
Thessalia appellatur. Tertio loco Pelasgi (3), qui 
cum Evandro ex Árcadia eturbe Palantio venerunt. 
Posthinc turmaquzdam eorum qui ad Peloponne- 
siacum bellum (4) socios se Herculi addiderant, 
aécessit. Ad extremum ii qui cum ZEnea incolumes 
ex liio, Dardano aliisque Trojanis urbibus evase- 
runt. 


bant : quo in loco alios quoque profugos exspecta- 
bant, Seque ad maritimum cursum simul omnes 
persequendum parabant. Igitur ineunte vere con- 
scensis navibus e Thracia solvebant, perque inter- 
jecta spatia Siciliam usque meabant, quam ad re- 
gionem appulsis annus ibi finitus est, dum alteram 
hiemem perrmisti Elymis in Siculis urbibus degunt. 
Tum idoneo ad navigandum tempore, relicta insu- 
la, Tyrrhenum :equor tranabant, et. denique Lau- 
rentum in Aboriginum littore media eadem aestate 
tenebant. Mox ea regione subacta Lavinii lares fige- 


C bant. Atque ita secundus post captum Ilium annus 


(^) Μετὰ τοὺς vipxdtae ἄλλος ἀφιχνεῖται στόλος Ἑλληνιχὸς, ἄγοντος Ἡραχλέυυς. Περὶ ταῦτα τὰ χωρία 


ὑπέμειναν, xai πολίζονται λόφον, ὃς ὑπὸ τῶν τότε àvO 
Σατορνία ὀνομαξζομένη. Λέγουσι δά τινες αὐτὸν xal π 


; 


δα ἓν τοῖς 


ώπων Σατόρνιος ἐλέγετο, xaX ἄλλη δὲ ἀχτῆ σύμπασα 
ωρίοις τούτοις καταλιπεῖν Λατῖνον, [ὃν] 


ἀνδρωθέντα τὴν ᾿Αθοριγίνων uu παραλαθεῖν. Τούτου δὲ ἄπαιδος τελευτῄσαντος, περιστῆναι τὴν ἀρχὴν 
9. 


εἰς Alvelav τοῦ ᾽Αγχίσου. Cap. 5 


(") Τὰ μὲν δη συνελθόντα ἔθνη, xal κοινωσάµενα τοὺς βίους, ἓξ ὧν «b Ῥωμαίων γένος ὥρμηται, πρὶν fv 


νῦν ἔχουσιν οἰκισθῆναι πόλιν, ταυτά ἐστιν. ᾿Αθοριγῖνες μὲν πρῶτον, οἳ Σιχελεῖς ἐξανέστησαν Ex τούτων τῶν 
χωρίων, Ἕλληνες ὄντες τὸ ἀρχαῖον ἐχ Πελοποννήσου, τῶν σὺν Οἰνώτρῳ μετενεγχαµένων τὴν οἴχησιν ἐχ τῆς 
καλουμένης vuv Ἀρχαδίας. Ἔπειθ) οἱ µεταστάντες &x τῆς τότε μὲν Αἱμονίας, νῦν δὲ Θετταλίας χαλουµέντς, 
Πελασγοί. Τρίτοι δὲ 

τῶν σὺν Ἡρακλεῖ στρατευοµένων Πελοποννησίων Ἐπειοί τε xal Φενεᾶται οἷς xat τρωϊχόν τι ἐμέμικτο. 
{ ελευταῖοι & οἱ διασωθέντες σὺν Αἰνείᾳ Τρῶες ἐξ "Dou τε καὶ Δαρδάνου xal τῶν ἄλλων 1ρωϊκῶν πόλεων. 
Can. 60. 

1, "Ίλιον μὲν γὰρ Ίλω τελευτῶντος ἤδη τοῦ θέρους, ἑπτακαίδεχα πρότερον ἡμέραις τῆς θερινῆς τροπᾶς, 
ὁγδόη φθίνοντος MM θαργηλιῶνος, AR vato, τοὺς χρόνους nost. ie pc a ὃν ἦσαν ai τὸν NON 
ἐχεῖνον ἐχπληροῦσαι μετὰ τὴν τροπὴν εἴχοσι ημέρα Ἐν 05 ταῖς ἑπτὰ xai τριάχοντα, ταῖς ἀπὸ vfq ἁλώσεως 
διαγενοµέναις τά τε περὶ τὴν πόλιν οἵομαι διοιχῄσασθαι τοὺς ᾿Αχαιοὺς, xal τὰς πρεσθείας ἐπιδέξασθαι τὰς 
παρὰ τών ἀφεστηχότων, καὶ τὰ ὅρχια ποιῄσασθαι πρὸς αὐτούς ᾿ τῷ δ' Gro ἔτει, πρώτῳ δὲ μετὰ τὴν ἅλωσιν, 
περὶ τὴν μετοπωρινὴν ἰσημερίαν ἄραντες οἱ Τρῶες &x τῆς γῆς, περαιουνται τὸν Ἑλλήσποντον: xai χα-α- 
Χχθέντες εἰς την Gpáxnv, αὑτοῦ διατρίδουσι MN χειμερινὴν ὥραν, Osyóusvol τε τοὺς ἔτι συνιόντας Ex τῆς 
φυγῆς, xal παρασκεναζόµενοι τὰ εἰς τὸν ἁπόπλουν. Ἐκ δὲ τῆς θράχης ἀναστάντες ἔαρος ἀρχομένου, τελοῦσι 
τὸν μεταξὺ πλοῦν, ἄχρι Σικελίας: ἐχεῖ δὲ ὁρμισαμένοις αὐτοῖς τὸ ἔτος τοῦτο τελευτᾷ, xal διατρίθουσι τὸν 
δεύτερον χειμῶνα, τὰς πόλεις συνοιχίζοντες τοῖς Ἑλύμοις ἓν Σιχελίᾳ. Πλωΐμων δὲ γενοµένων ἄραντες ἀπὸ 
τῆς νήσου, περῶσι τὸ Τυῤῥηνωὣν πέλαγος, χαὶ τελευτῶντες εἰς Λωρεντὸν ἀφιχνοῦνται , τὸν Ἰαθοριγίνων 
αἰγιαλόὸν, µεσούσης θερείας. Λαθόντες δὲ τὸ χωρίον, οἰχίζουσιν Ev αὐτῷ Λαουΐνιον , τὸν δεύτερον ἀπὸ «Tc 
ἁλώσεως ἐχπληρώσαντες ἐνιαυτόν. Καὶ περὶ μὲν τούτων ὡς ἔχω δύξης, δεδήλωταί µοι. Αἰνείας δὲ χατα- 
σχευάσας ἱεροῖς τε χαὶ τοῖς ἄλλοις χΧόσμοις ἀποχρώντως τὴν πόλω , ὧν τὰ πλεῖστα ἔτι χαὶ εἰς ἐμὲ ἣν, τῷ 


(1) Interpres Arm., Saturnius; idque ad Hercu- D Sed enim οἱ Lapus Dionysii interpres videtur le- 


ol σὺν Εὐάνδρῳ παραγενηθέντες Ec Ἰταλίαν &x Παλαντίου πόλεως. Μετὰ δὲ τούτους - 


lem incaute retulit, cum reapse fuerit loci seu col- 
lis nomen. 

(2) lta Arm. interpres. 

(9) Pelasgos distinxit ab Evandri sociis ipse Ar- 
menius interpres, col, 269. Ergo, ut in Greco textu, 
ad priorem potius periodum vocabulum illud refe- 
rendum est. 

(4) Ita Arm. interpres. 


(5) Ita codex Arm. cum Grzce nunc sit astivum. 


gisse vernum. 

(6) lta codex Arm. Est autem hic Februarius, 
uti Hl. Stephanus certe definit; Thargelion autem 
videtur Aprilis. 

(7) Textus Graecus editus, dies viginti. Scaliger 
De emend. temp. lib. 1, p. 43, scribendum censet 
dies χχι. 

' (8) Codex AÁrm., sequente etiam anno ante captam 
(Trojam). 
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circumactus est. IIz»c ego, prout mea sententia fe- A cim potestatem tenuit, Deinde Tiberinus octo annis 


rebat, exposui. Ceterum Eneas fanis aliisque orna- 
mentis plurima urbis loca instruebat, qux: mea 
adhuc aate partim supersunt, et sequente anno, 
qui tertius post discessum érat, Trojanis tantum- 
modo imperabat ; quarto tamen regnum quoque mo- 
rientis Latini sibi vindicabat, jure videlicet affini- 
iatis hzereditatisque quz ad Laviniam defuneto Latino 
perveniebat. Tum paulo post pergit dicere : His de 
causis cum bellum pugnaque atrox coorta esset, 
Latinus et Turnus cum aliis multis desiderati sunt, 
superiores autem discesserunt Ene: socii : atque 
regnum affinitatisjure ad se devolutum Eneas ob- 
tinebat, idque annis tribus post Latini necem rege- 
bat, donec anno quarto consumptus bello est. 

2. Et paucis interjectis ait : Postquam Eneas 
mortali vita migraverat, anno post lium captum 
prorsus septimo Latinorum princeps ccpit esse 
Euryleon, qui Ascanius in exsilio (1) fuerat appel- 
latas. Deinde narrationem persequens ait : Cum 
octavo εί tricesimo regni anno obiisset Ascanius, 
regia dignitas ad Silvium Ascanii fratrem recidit, 
qui nez natus erat posthumus οα Lavinia Latini 
filia. Et paulo inferius dicit : Silvio undetriginta 
annis potestate functo, A:neas filius in regnum suc- 
cessit, qui annis undetriginta (9) dominatus est. 
Post hunc Latinus quinquaginta annis et uno. Post 
bunc Alba undequadraginta annis. Post Albam 
Epistue (3) sex cum viginti annis. Deinde Capys 


regnavit. Hic prelio occubuit quod in fluvii cujus- 
dam ripa patratum dicitur : equo nimirum in vorti- 
cem amnis excussus cognominem fluvium sibi fecit, 
qui cum antea diceretur Alba (4), mox Tiberis ap- 
pellatus est. 

9. Tiberini successor regnavit Agrippa anno uno 
supra quadraginta. Post Agrippam Amulius (5) acer 
Deoque (6) invisus tyrannus undeviginti annis. Hic 
deorum contemptor machinas ad simulanda fulmi- 
na struxit, et tonitruum sonitus imitatus est, ut 
terrore perculsis hominibus, divino quasi honore 
dignus haberetur. Sed enim imbribus fulminibus- 
que in ejus domum irruentibus , lacus item regiz 
adjacens przter consuetudinem in ejusdem domum 
exundavit : atque ita ille cum universa domo sua ex- 
terminatus est. Et nunc etiam quadam in parte, 
lacu deficiente, subsidentibus aquis et fundo zequo- 
ris quieto, cubiculorum rudera aliorumque :edili- 
ciorum vestigia se produnt. 

Á. Jam qui huic in imperium successit Aven- 
tius (7) (de quo unus e collibus septem, qui intra 
Romanam urbem sunt, nomen contraxit) triginta 
et septem annis dominatus est. Post hunc Procas 
annis octo et viginti. Postea Amulius qui contra fas 
regnum Numitori majori fratri interceptum tyran- 
nice tenebat annis quadraginta duobus. Jamvero 
interfecto Amulio a filiis sacrae (8) puellae, sicuti mox 
dicemus, Romulo et Remo, illo, inquam, mortuo 


avnis octo et viginti, Deinde Calpetus annis trede- C legitimam dominationem adibat Numitor matris ju- 


μὲν ἑξῆς ἐνιανυτῷ, τρίτῳ δὲ ἀπὸ τῆς ἐξόδου, Τρωῶν ἑδασίλευσε µόνον ' τῷ δὲ τετάρτῳ τελευτῄσαντος Λατίνου, 
χαὶ τὴν ἐχείνου βασιλείαν παραλαμδάνει, τῆς τε κηδείας οἰκειότητι τῆς πρὸς αὐτὸν, ἐπιχλήρου τῆς Λαύνας 
Ἱεομένης μετὰ τὸν Λατίνου θάνατον. Πολέμου δὲ ἐκ τῶν ἐγχλημάτων τούτων γενοµένου xal µάχης ἰσχυρᾶς, 
Δατῖνος μὲν ἀποθνήσχει xat Τυρνὸς xai τῶν ἄλλων συχνοί’ κρατοῦσ, δ' ὅμως οἱ σὺν Αἰνείᾳ' ἐκ δὲ τούτου 
ti ὑπὸ τῷ χηδεστῇ γενοµένην ἀρχὴν Αἰνείας παραλαμδάνει ' τρία δὲ βασιλεύσας ἔτη κατὰ τὴν τοῦ Λατίνου 
τελευτὴν, τῷ τετάρτῳ θνῄσχει χατὰ πόλεμον. Cap. σε 

3, Αἱνείου ὃ ἐς ἀνθρώπων µεταστάντος ἑθδόμῳ μάλιστα ἔτει μετὰ τὴν "Dou ἅλωσιν, Εὐρυλέων παρέλαθε 
τὴν Λατίνων ἡγεμονίαν, ὁ μετονομασθεὶς Ασχάνιος Ev τῇ φυγῇ. Cap. 65. 

Ασχανίου δὲ ὀγδόῳ χαὶ τριακοστῷ ἔτει τῆς βασιλείας τελευτήσαντος, παρέλαθε την ἡγεμονίαν Σιλούῖος, 
ἀδελφὺς ὧν ᾿Ασκανίου, μετὰ τὸν Αἱνείου θάνατον γενόμενος Ex Λαύνας τῆς Λατίνου θυγατρός. Cap. 10. 

Σιλουῖου δ' ἑνὺς δέοντα τριάχοντα ἔτη χατασχόντος τὴν ἀρχὴν, Αἰνείας υἱὸς αὐτοῦ διαδεξάµενος τὴν δυ- 
αστείαν, EX πλείω τριάκοντα ἑτῶν ἐθασίλευσε. Μετὰ ὃξ τοῦτον, ἓν xal πεντήχοντα Λατῖνος ἤρξεν ἔτη. 
Ἄλθας δὲ μετὰ τοῦτον ἑνὸς δέοντα τετταράχοντα ἑτῶν ἐθασίλευσε. Μετὰ δὲ "Αλθαν Κάπετος ἓξ ἐπὶ τοῖς 
εἴχοτιν. Ἔπειτα Κάπυς δυοῖν δέοντα τριάχοντα. Μετὰ δὲ Κάπυν Κάλπετος ἄχρι τρισχαίδεχα ἑτῶν χατέσχε 


τὴν áp yfjv. Ἑξῆς δὲ Τιθερῖνος ὀχταετη χρόνον ἑθασίλευσε" τελευτῆσαι δὲ τοῦτον ἓν µάχῃ παρὰ ποταμῷ 
γενομεΥνῃ λέγεται παρενεχθεὶς δὲ ὑπὸ του ῥεύματος, ἐπώνυμον ἑαυτῷ κχατέλιπε τὸν ποταμὸν, "Αλδουλαν 


χαλούμενον πρότερον. 
ο 5, Τιδερίνου δὲ διάδοχος ' Τρία Ev xal τετταράχοντα ἑδασίλενσεν ἔτη. Μετὰ δὲ ᾿Αγρίπαν, ᾿Αλλάδης, 
ευραννιχόν τι χρημα xat θεοῖς ἀπεχθόμενον, ἑνὸς δέοντα εἴχοσιν, ip περιφρονοῦντι τὰ δαιμόνια χατεσχεύαστο 
χεραυνῶν τε dudar xai χτύποι βρονταϊῖς ἐμφερεῖς, olg δεδίττεσθαι τοὺς ἀνθρώπους ὡς θεὸς ἠξίον. 
Ὄμόρων δὲ χαὶ χεραυνῶν εἰς τὸν οἶχον κατασχηφάντων,τῆς τε λίμνης, παρ fjv οἰκῶν ἐτύγχανε, πλημ- 
μύραν οὐχ εἰωθυῖαν λαθούσης, χαταχλυσθεὶς πανοίχιος ἀπόλλυται. Καὶ νῦν ἔτι διαλειπούσης της λίμνης ἐν 
μέρει «tvi, ὅταν ὑπονοστήσῃ τὸ νάµα, xat σταθερὸς ὁ βυθὸς γένηται, παστάδων ἑἐρείπια xat ἄλλα οἰχήσεως 
ἴχνη φαίνεται. . 
i. Vituevitvoc δὲ μετὰ τούτου τὴν δυναστείαν διαδεξάµενος, οὗ τῶν ἑπτὰ λόφων τις ἐπώνυμος ἐγένετο τῶν 
συμπεπολισµένων τῇ Ῥώμῃ, τριάχοντα xat ἑπτὰ ἔτη τὴν ἀρχὴν κατέσχε. Βρόκας δε μετὰ τοῦτον ἔτη εἷ- 
χησι καὶ τρία. Ἔπειτα ᾽Αμούλιος, ὃς οὐ σὺν δίχῃ τὴν βασιλείαν χατασχὼν Νεμέτωρι προσῄχουσαν, ὃς ἣν 


(1) Arm. interpres, fuga. D διος et ᾽Αλλάδιος. 
(2) Grace xxxi. 6) Graece, diisque. . 
(5) Greece Capetus. 7) Dicerem cum vulgato Greco Aventinas , nisi 


. (4) Ma cod. Arm. Jam ne corrigam Albula, ut est 
i^ Graco, vetat me Diodorus infra col, 281, qui 
Greco etiam scribit Alba. Confer etiam col. 285. 
(9) Graecus textus vulgatus pro Amulius habet 
A4á6r e, non tamen sine variis lectionibus ᾿Αλλώ- 


codices Graci collem etiam .ivenlium aliquando 
appellarent. 

8) Utitur interpres Arm. eodem epitlieto «quo 
appellat etiam divina Biblia cap. 18, n. 5. 
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venum pater. Porre altero imperanüs Numitoris A quatuor liberos susceptos ab Anea dicit , Asca- 


2nno, qui erzt post llium captum tricesimus se- 
eundus supra quadringentesimum (1), coloniam 
amandabant Albani Romulo et Remo ducibus, Ro- 
mamque condebant eedem (2) septimz olympiadis 
anno, quo vincebat stadium Daicles (5) messenius, 
s1que Athenis imperabat Charops decennalis po- 
testatis anno primo. 

ldem scriptor sequentia etiam praedicto libro ad- 
dit, vario modo Roman: urbis historiam traditam 
esse ostendens, 

CAPUT XLV. 
De urbe Roma condita. 

1. Cum magnopere disputatum sit de Urbe con- 
dita, nempe et de wdificii tempore et de ejusdem 
auctoribus; tamen ut.ego opinor, nulla salis ido- 
nea narratio exstat, quam cuneti videlicet perfun- 
ctorie faciunt (4). Cepbalion quidem Gergeszeus (5), 
scriptor admodum antiquus (6), altera post lliacum 
bellum ztate conditam ait Urbem ab iis qui Ilio in- 
eolumes eum Enea discesserunt : ejusque incola- 
tus (1) auctorem putat ipsum ducem colonix Ro- 
MAWD, quem unum ex /Ene2 filiis afürmat. Nam 


nium, Euryleontem, Romulum et Romnum (8). Ft 
quidem a Diodoro (9) quoque atque Agathymo (10) 
multisque aliis idem et tempus et dux coloniz pro- 
fertur. Verum qui Árgivorum res sacras (11) et cz- 
tera gesta collegit (12), is /Eneam e Molossis in lta- 
liam cum Ulyxe appulsum, Urbem incolis frequen- 
tavisse ait, eamque appellasse ex quadam Latina 
(15) femina Romam : hanc autem ceteris ait Tro- 
janis civibus (14), vagi erroris fessis atque pertzesis 
auctorem fuisse, ut secum naves inflammasent 
Huic consonant Damastes Sigensis (15) aliique non- 
nulli. 

2. Sed enim philosophus Aristoteles ait, Achzos 
aliquot Troja revertentes, dum Maleum (16) naviga- 
rent, seva hieme correptos, ventis hac illac per 
universum maris tractum vagari coactos, tardem 
locum Opiez tenuisse nomine Latium, quod Tyr- 
rbeni maris vastitati adjacet. Jam vero cum ter- 
ram libenter admodum aspexissent, subduetis na- 
vibus hiemalem tempestatem ibidem transegisse, 
mox vere ineunte cursum insiauraturos : verum 
navibus nocturno iucendio absumptis, cum non 





αὐτῷ πρεσθύτερος ἀδελφὸς, δύο xaX τετταράκοντα ἔτη δυναστεύει. ᾽Αμουλίου δὲ ἀναιρεθέντος ὑπὸ 'Ῥωμύλου 

χαὶ ᾿Ρώμον, των ἐκ τῆς ἱερᾶς χόρης Υενοµένων, ὡς αὐτίκα λεχθᾳῃσεται, μετὰ τὸν ἐχείνου θάνατον ἆπολαμ- 

θάνει την χατὰ νόμον δυναστείαν Νεμέτωρ ὁ τῶν νεανίσχων µητροπάτωρ. Τῷ δ' ἕξης ἔτει τῆς Νεμέτωρος 

ἀρχῆς. δεντέρῳ δὲ χαὶ τριακοστῷ xaX τετρακοσιοστῷ μετὰ τὴν Ἰλίου ἅλωσιν, ἀποιχίαν στείλαντες ᾿Αλδανοὶ, 

Ῥωμύλου xat Ῥώμου τὴν ἡγεμονίαν αὐτῆς ἑχόντων, χτίζουσι ᾿Ῥώμην, ἔτους ἐνεστῶτος πρώτου τῆς ἐθδό- 

pne ὀλυμπιάδος, ἣν ὀνίχα στάδιον Δαϊκ)λῆς µεσήνιος, ἄρχοντος ᾿Αθήν σι Χαροποῦ ἔτος τῆς δεχαξτίας πρῶτον, 
ap. 10. 


. ᾽Αμϕισθητήσεως δὲ πολλῆς οὕσης xal περὶ τοῦ χρόνου τῆς κτίσεως, xal περὶ τῶν οἰκιστῶν τῆς πύ- 
λεως, οὐδὲ αὐτὸς ὤμην δεῖν ὥσπερ ὁμολογούμενα πρὸς ἁπάντων ἐξ ἐπιδρομῆΏς ἐπελθεῖν (17). Κεφάλων μὲν 
Tip ὁ Γεργίθιος, σνγγραφεὺς παλαιὸς πάνυ, δευτέρᾷ γενεᾷ μετὰ τὸν 'l end πόλεμον ἐχτίσθαι λέγει τὴν 
πόλιν ὑπὸ τῶν ἐξ Ἰλίου διασωθέντων σὺν Αἱνείᾳ ' οἰχιστῆν δὲ αὐτῆς ἀποφαίνει τὸν ἡγησάμενον τῆς ἁποιχίας 
Popov: τοῦτον à εἶναι τῶν Αἰνείου παίδων ἕνα" τέτταρας δέ φησιν Αἰνείᾳ γενέσθαι παῖδας, ᾿Ασκάνιον, 
ὀὀρυλέωντα, Ῥωμύλον, Ῥῶμον. Ἐΐρηται δὲ Δημαγόρᾳ καὶ ᾿Αγαθύμῳ καὶ ἆλλοις συχνοῖς ὅ τε χρόνος χαὶ 
ὁ τῆς ἀποιχίας ἡγεμὼν ὁ αὐτός. 'O δὲ τὰς ts pelas τὰς ὃν "Apryet xat τὰ χαθ᾽ ἑχάστην πραχθέντα συναγαγὼν, 
Aivslay φησὶν ἐχ Μολοττῶν εἰς Ἰταλίαν ἑλθόντα μετ) Ὀδυσσέως, οἰχιστὴν γενέσθαι τῆς πόλεως ὀνομάσαι: 
ὃ αὐτὴν ἀπὸ μιᾶς τῶν Ἰλιάδων Ῥώμης' ταύτην δὲ λέγει ταῖς ἄλλαις Τρωάσι παραχελευσαµένην, χοινῃ μετ 
αὐτῶν ἑμπρῆσαι τὰ σχάφη, βαρυνομένην τῇ πλάνη’ ὁμολογεῖ δ αὐτῷ xal Δαμαστῆς ὁ Σιγεὺς xai ἄλλοι 
τινές. 

2. ᾿Λριατοτέλης δξ ὁ φιλάσοφος ᾿Αχαιῶν τινας ἱστορεῖ τῶν ἀπὸ Τροίας ἀναχομισαμένων περιπλέοντας 
Ἀ]χλέον, ἔπειτα χειμῶνι βιαίῳ χαταληφθέντας, τέως μὲν ὑπὸ τῶν πνευμάτων φεροµένους no lays τοῦ 
πελάγους πλανᾶσθαι' τελευτῶντας ἃ ἑλθεῖν εἰς τὸν τόπον τοῦτον τῆς Ὀχιχῆς, ὃς χαλεῖται Aáttov, ἐπὶ τῷ 
Τυῤῥηνιχῷ πελάγει χείµμενον' ἀσμένους δὲ τὴν γΏν ἰδόντας, ἀνεχλῦσαί τε τὰς ναῦς αὐτύθι, xaX διατρίφαι τὴν 
χειμερινὴν ὥραν, παρασχευαζοµένους ἔαρος ἀρχομένου πλεῖν' ἐμπρησθεισῶν δὲ αὐτοῖς ὑπὸ νύχτα τῶν ντῶν, 
οὐκ ἔχοντας ὅπως ποιῄσοντα: vv ἄπαρσιν, ἀθουλῆτῳ ἀνάγχῃ τοὺς βίους ἓν ᾧ χατήχθησαν χωρίῳ ἱδρύσασθαι: 
συµθήῆναι δὲ αὐτοῖς τοῦτο διὰ γυναῖχας αἰχμαλώτους, ἃς ἔτυχον ἔχοντες ἐξ Ἰλίου, ταύτας δὲ χαταχαῦσαι τὰ 


(4) lta verissimetextus Graecus vulgatus. Astco- (7) Interpres Árm. sepe in hoc capite verbum 


dex Árm., cum aliquot Grzecis codicibus falsissime 
trecentesimum. Sane cum Romam olympiade septi- 
ma conditam spe dicat Eusebius, moxque apud 
eumdem Cato et Diodorus hunc annum 432 vel 
{26 post Trojam captam decurrisse dicant, sequi- 
tur ut vulgata Grzca lectio prorsus retinenda sit. L. 

2) Grace, primo. 

3) Superius, col. 225, Darcles in Arm. codice, at 
Grace ibidem, Diocles. 

(4) Sic a Graco, qui nunc legitur, textu magno- 
pere recedit textus Ármenius. Neque tamen idem 
caret obscuritate vel ambiguitate. 

(5) Ita etiam apud Syncel. p. 192, Γεργισαῖος. 
Videtur autem Eusebius ita scripsisse ; Syucel- 
]us enim przedicto loco:caput hoc Eusebianun pene 
totum exscribit. Sed melior lectio textus Dionysiani 
Gergithius, cui suffragatur eLiain codex Ambrosianus. 

(0) In codice Arm. lacuna cst unius. vocabuli; 
sed, ut videtur, frustra. 


Grzcun: οἰχίζω cum derivatis haud explicat condo, 
sed habito, sive incolis frequento. 

(8) ta liic et szepe codex Arm., uti et Grzecus tex- 
tus, Romum. 

9) Grace, Demagora. 

(10) Ita etiam Syncellus, quem in edendis Graecis 
fragmentis nus hie et alibi interdum secuti sumus. 
Αἱ Grzcus textus vulgaius, Agathyllo. 

(11) Ita Arm. interpres, quia sacerdotes feminas 
Árgis eponymas ignoravisse videtur. 

(12) lta rursus discrepat Armenius interpres. 

(13) Grece Iliaca. 

(14) Ita loquitur Armenius interpres. Imo pro ci- 
vibus dicit civitatibus. 

(15) Syncellus Z£giensis. Jam in Arm. codice men- 
dose scribitur Edamastes. e 

(16) Ita Arm. interpres, et Grzece Svncellus. Est 
autem intelligendus sinus Maleus. 

(17) Codex Gr. Ambr., ἀπελθεῖν. 
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possent discedere, invitosin eo quo appulerant loco A trem non definiunt : hosque ab JEnea Latino Abori- 


sedes fixisse. Hunc porro casum contigisse iis ca-- 
ptivarum mulierum opera ab Ilio abductarum, qua 
metuentes ne, si in Achaiam irent, inibi servitutem 
servirent, navibus flammas injecerunt. 

3. Callias autem , qui res gestas ab Agathocle 
scri psit, Romam, feminam quamdam Trojanam in 
Itali am cum aliis devectam, nupsisse Latino Abo- 
ri ginum regi ait, ex eaque procreatos filios Romum 
cti Romulum, qui Urbem fundaverint, eidemque 
matris suze nomen imposuerint, At vero Xenagoras 
historicus ex Ulyxe et-Circe (1) tres genitos ait li- 
beros Romum, Antiam, et Ardeam, qui tres urbes 
3 se copditas de nominibus suis nuncupaverint. At- 
tamen Dionysius Chalcidensis a Romo conditam 


ginum regi datos obsides, quo tempore indigenz 
cum advenis faxlus icebant : quos quidem exceptos 
Latinus tum bepigne alendos curaverit, tum sine 
masculis liberis vita decedens in dominii sui partem 
quamdam successores vocaverit. 

5. Alii vero narrant, /Enea e vivis sublato, Asca- 
nium universam Latini ditionem obtinuisse , quam 
tamen cum fratribus communicaverit Romulo et 
Romo, terra videlicet Latinorum potentiaque (5) 
tripertito divisa. Ipsum vero Albam atque alia oppi- 
dula condidisse : at Romum Capuam a proavo 
Capy appellatam (6); itemque ab Anchisa avo An- 
chisam ; tum etiam /Eneam (postea Anicavum (7) 
dictam) ex patre; denique de suo nomine Roe 


Urbem affirmat, quem, inquit, alii Ascanio, alii Ema- B mam (8). Jam vero hanc urbem aliquandiu de- 


thione genitum dixerunt. Neque desunt qui Romam 
excitatam aiunt a Romo, qui ex ltalo et Leuce La- 
tini filia ortus est. 

4. Quanquam e Grzcis scriptoribus complures 
alios revera appellare possum , qui adhuc aliter de 
Urbis conditoribus disserunt; tamen ne verbosior 
existimer, ad Romanos scriptores (2) accedam. Ve- 
iustus profecto sive sermonum scriptor (9) sive 
historicus nemo Romanus est : tantum ex antiquis 
memoriis, qua in sacris libris asservantur, unus- 
quisque lucubrationes suas concinnavit. Jam horum 
aliirEneze filios aiunt Romulum et Remum (4) Ro- 


structam , per alios denuo colonos quos Albani 
deduxerint, ducibus Romulo οἱ liemo, pristinam 
formam recuperavisse : lta ut duplex sit Roine 
conditus, prior quidem paulo post Trojanum bellum, 
alter vero quindecim interpositis :etatibus superio- 
rem consequatur. 

6. 1mo si quis remotiora adhuc tempora inspi- 
ciat, tertium quemdam his vetustiorem inveniet 
Romz conditum, antequam AEneas Trojanique ad 
ltaliam adventarint. Atque hunc non vulgaris ali- 
quis scriptor narrat, sed ipse Antiochus Syracusa- 
nus cujus syperius meminimus (9). 156 ait, regnante 


m2 conditores : alii ex /Enez filia genitos, sed pa- C in Latio (10) Morgete (11) (erat aulem eo tempe'a 


πλοῖα, qo6oopévac τὴν οἴκαδε "Ayatiov ἄπαρσιν, ὡς εἰς δουλείαν ἀφιξομένας. 
ας, Ῥώμῃν τινὰ Τροάδα τῶν ἀφιχνουμένων ἅ 
ελεῖ τῶν ) 


9. Καλλίας δὲ ὁ τὰς ᾿Αγαθοχλέους πράξεις ἆναγρ 
ἄλλοις Τρωσὶν εἰς Ἰταλίαν, γήµασθαι Λατίνῳ τῷ js 


τοῖς 
οριγίνων, xal γεννῆσαι δύο παΐδας, Ῥῶμον 


xài Ῥωμύλον' οἰχίσαντας δὲ πόλιν, ἀπὸ τῆς μητρὸς αὐτῇ θέσθαι τοὔνομα. Ξεναγύρας δὲ ὁ συγγραφεὺς, 
Ὀδυσσέως xaX Κίρχης υἱοὺς γενέσθαι τρεῖς, Ῥώμον, ᾽Αντίαν, 'Agbéav* οἰχίσαντας δὲ τρεῖς πόλεις, ἀφ᾽ 
ἑαυτῶν θέσθαι τοῖς χτίσµασι τὰς ὀνομασίας. Διονύσιος δὲ ὁ Χαλχιδεὺς οἰχιστὴν μὲν ἀποφαίνει τῆς πόλεως 
Ῥῶμον, τοῦτον 65 λέγει κατὰ µέν τινας "Aoxavlou, χατὰ δέ τινας Ἡμαθίωνος παῖΐδα εἶναι. Eiot δέ τινες of 


την Ῥώμην ἑχτίσθαι λέγουσιν ὑπὸ Ῥώμου τοῦ Ἰταλοῦ, μητρὸς δὲ Λεύχης (12) τῆς Λατίνου ὀυγατρός. 
4. Ἔχων δὲ πολλοὺς xai ἄλλους τῶν Ἑλληνικῶν παρέχε 


αι συγγραφέων, ot διαφόρους ἀποφαίνουσι τοὺς 


οἰχιστὰς τῆς πόλεως, ἵνα μὴ δόξαιµι μακρηγορεῖν, ἐπὶ τοὺς Ῥωμαίων ἑἐλεύσομαι συγγραφεῖς. Παλαιὸς μὸν 
οὖν οὔτε σνγγραφεὺς οὔτε λργογράφος ἐστὶ Ῥωμαίων οὐδὲ εἷς' ἐχ παλαιῶν μέντοι λόγων ἐν ἱεραῖς δέλτοις 
δωνοµένων Ἀχαστός τις παραλαθὼν ἀνέγραφε. Τούτων δὲ τινες μὲν Αἰνείου γενέσθαι υἱοὺς λέγουσι Ῥωμύ- 


xai 'Po 


τοὺς οἰχιστὰς τῆς 
ὑιορίζοντες; li 


θῆναι δ᾽ αὐτοὺς ὑπ 


Ῥώμης: ἕτεροι δὲ θυγατρὸς Αἰνείου παῖδας' ὅτου δὲ πατρὸς 
γείου Λατίνῳ τῷ βασιλεῖ τῶν ᾿Αθοριγίνων ὁμηρεύσοντας, ὅτε αἱ πἰστεις 


, οὐχέτι 


τοῖς ἐπιχωρίοις πρὸς τοὺς ἐπήλυδας ἑγένοντο” ἀσπαξόμενον δὲ αὐτοὺς Λατῖνον τῇ τε ἄλλῃ θεραπείᾳ mspid . 


πειν εὖ, ἐχγόνου τε ἄῤῥενος ἄπαιδα τελευτῶντα, διαδόχους 
9. "Άλλοι δε λέγουσιν Αἰνείου τελευτήσαντος, ᾽Ασχάνιον 


μέρους τινὸς τῆς ἑαυτοῦ ἀρχῆς χαταλιπεῖν. 
πασαν τὴν ἀρχὴν παραλαθόντα, νείµασθαι πρὸς 


τοὺς ἁδελφοὺς Ῥωμύλον τε xat '"Popov, τήν τε χώραν xai τὴν δύναμιν τῶν Λατίνων τριχῆ" αὐτὸν μὲν δὴ 
τὴν τε "Αλδαν χτίσαι xat ἅλλ᾽ ἅττα πολίσµατα" Ῥῶμον δὲ Καπύην μὲν, ἀπὸ τοῦ προπάππου Κάπνος. Ἁγ- 
χίσαν δὲ, ἀπὸ τοῦ προπάτορος ᾽Αγχίσου. Αἰνείαν δὲ, την ὕστερον κληθεῖσαν ᾿Ανείχλον, ἀπὺ τοῦ πατρός "Pu- 
ην δὲ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. Ταύτην δὲ χρόνους τινὰς ἑρημωθεῖσαν, ἑτέρας αὖθις ἐλθούσης ἀποιχίας, fjv ᾿Αλδανοὶ 
στειλαν, ἡγουμένου Ῥωμύλου καὶ Ῥώμου, τὴν ἀρχαίαν κτίσιν ἀπολαθεῖν ' ὥστε διττὰς εἶναι τῇ 'Ρώμ 


χτίσεις, 
6. El 


γἐνοµένη πρὶν Αἰνείαν xaX Τρῶας ἑλθεῖν ἐν Ἰταλίᾳ. Ταῦτα δὲ οὐ τῶν ἔπιτυ 


η τὰς 
y μὲν ὀλίγον ὕστερον τῶν Τρωϊχῶν γενοµένην, τὴν δὲ πεντεχαίδεχα γενεαῖς ὑστεραῦσαν τής προτέρας. 
τις ἀπιδεῖν βουλήσεται τὰ προσώτερα, xai τρίτη τις ἆρχαιοτ ρα τούτων εὑρεθήσεται Ῥώμη, 


ντων τις οὐδὰ νέων συγγραφεὺς 


leg xev, ἀλλ᾽ "Avvloyog ó Συραχκούσιος, οὗ xal πρότερον ἐμνήσθην. Φησὶ δὲ Μόργητος t£v Ἰταλίᾳ βασι- 
η χ p ροτερον ep. 7 e 


(1) Haec nomina corrupta sunt in Arm. codice. 
(2) Codex Arm., mendose, ad Romanum scripto- 


rem. 

(5) Ita potius explicatur ab Arm., interprete λο- 
Ἰογράφος, quam fabularum scriptor, ut fit ab aliis 
Iterpretibus. 

(4) fta hic codex Arm., Remum. 

(5) luterpres Arm., exerciiu. 

(6) Codex Arm., mendose, Capenem a proavo ap- 
kllatam et a. Bio. 


^ d 


Ita codex Arm., pro Ániclum vel Janiculum. 
In codice Arm. additur mendose Romuli. 

(9) Nempe in Dionysii ipsius primo Antiquitatum 
Romanarum libro, capp. 12, 22, 55. 

10) Grace, ín talia, quz est melior lectio. 

11) Codex Árm., Amorgete. 

(12) Ita Eusebius seu Dionysius etiam apud Syn- 
cellum. Accedit quodammodo codex Vaticanus, in 
quo legitur Λεύχτρας. 
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Halia & Tarento usque ad P:sti littus quem- A licet fugam Troja atque in Italiam adventum : tum 


dam venisse ad eum Roma profugum hominem. 
Utitur autem his verbis : « Cum ltalus consenuis- 
set, Morges regnavit. Sub eo profugus venit 
Roma vir nomine Siculus. » Ergo . de Syra- 
cusani scriptoris sententia velustior est priorque 
Trojanis temporibus Roma. Utrum autem eo loco 
ubi nunc sita est Urbs, an alibi exstiterit oppidum 
quodvis isto nomiue indigitatum, quoniam ipse 
, incertum reliquit, ne ego quidem conjectura asse- 
qui possum. Atque de antiquis zdificationibus satis 
a me dietum existimo. 

1. Postremam autem, sive eam incolarum (re- 
quentationem sive edificationein sive quidvis aliud 
appellare oportet, Timseus Siculus, nescio qua 
regula usus, dicit in tempora Cartbaginis condite 
incilisse, nempe in octavum et tricesimum ante 
priinam olympiadem annum ; Lucius vero Cinclius, 
vir ordinis sematorii, in quartum fere duodecim 
elyinpiadis aunum; at Quintus Fabius in annun: 
octave olympiadis primum; denique Cato Porcius 
(qui etsi Graecorum temporum regulam non sequi- 
tur, curiosus tamen, quam qui maxime, in anti- 
qua historia colligenda est) annuis cpxxxu lliaco 
bello recertiorem affirmat : quod tempus si ad 
Eratosthenis chronologiam exigatur, in primum 
annum olympiadis septim:ze incurret, Jam quod sa- 
nis regulis utatur Eratosthenes, et quomodo liceat 
Homana tempora ad Grecorum rationes aupputare, 
alio docui tractatu (1). Hoc igitur pacto ipse Diony- 


ijuinam ejus posteri successivi Lalinis imperitave- 


rint usque ad Romulum et Romam eonditam : de- 
nique et alia quzecunque a veteribus de Romane 
urbis conditu traduntur, singillatim perscribit. 

8. ' Sed enim quidam preterea dicunt, Picum 
Saturni filium regnavisse primum in Laurentina 
provincia usque ad locum ubi Homa nunc sita est, 
annis xxxvi, Deinde Faunum Pici filium annis 
AL:V : Sub quo Hercules ex Hispania redux aram 
statuit in foro Boario ob Cacum (2) Vulcani occi- 
sui. Exin Latinum sceptro potitum annis XEAVI, 
ex quo Latinis nomen inditum sit. Hujus imperan- 
tis tertio et tricesimo anno llium esse captum. De- 
nique "Eneam Anchisx bello Rutulo Turnum inter- 
fecisse, e£ Latini filiam Laviniam secum conjugii 
federe junxisse, urbem Lavinium condidisse, in 
eaque tribus annis esse dominatum. Hac breviter 
ab exteroruin libris delibata in medium protulimus. 

Agesis jam ad alium quoque rerum hujusmodi 
testem transeamus, Diodorum dico, qui omnes bi- 
bliothecas in unum eraporium conjecit. Namque et 
hic Romanorum historiam septiino suo libro hisce 
verbis scribit. 


CAPUT XLVI. 
* E septimo Diodori libro. De veterum Romanorum 
genere (5). 
1. Nonnulli bistorici haud recte arbitrati sunt a 
Romulo (4) ex /Enez filia procreato Romam con- 
ditam esse: quod sane a veritale abhorret : lon- 


si1s primo Romanarum antiquitatum libro tempora C gum enim est inter /Eneam et Romulum reges in- 


post captum Ilium ordinatim digerit : nez vide- 


λεύοντος (fjv δὲ τότε Ἰταλία 1 ἀπὸ Τάραντος ἄχρι Ποσειδωνίας παράλιος) ἐλθεῖν πρὸς αὐτὸν ἄνδρα 
£x Ῥώμης. Λέχει δὲ ὧδε' ἐπεὶ δὲ Ἰταλὸς κατεγἑρα, M 
Ῥώμης φυγὰς, Σίχελος ὄνομα αὐτῷ. Κατὰ μὲν δη τὸν 


tervallum (5); quandoquidem anno secundo olym- 


φυγάδα 


όργης ἐθασίλευσεν. Ἐπὶ τουτου δὲ ἀνλρ ἀφίχστο ix 
Συραχούσιον συγγραφέα, παλαιά τις εὑρίσχεται ττ 


τεροῦσα τῶν Τρωϊκὼν χρόνων ἡ Ῥώμηῃ. Πότερον δὲ περὶ τοὺς αὐτοὺς ἣν τόπους, ἐν of, ἡ νῦν οἰχουμένη πόλις 
ἐστὶν, 1 deo» ἕτερον οὕτως ἐτύγχανεν ὀνομαζόμενον, ἀσαφὲς ἐκείνου χαταλιπόντος, οὐδ' ἐγὼ δύναμαι συµ.- 


θαλεῖν. 
7. Τὸν ὃ 
Σικελιώτης οὖκ οἱ 


ότι δήποτε χρὴ καλεῖν, Τίµαιος μὲν ὁ 


ερι μὲν οὖν τῶν παλαιῶν χτίσεων ἱχανὰ ἡγοῦμαι τὰ προει rpéva. 
£ τελευταῖον τῆς Ῥώμης Yevópevov οἰχισμὸν, ἢ χτίσιν, í 
ij ὅτῳ κανόνι χρησάµενος, ἅμα Καρχηδόνι xvtSopévr) γενέσθαι φησὶν, ὀγδόῳ καὶ τριαχοστή 


πρότερον ἔτει τῆς πρώτης ὀλυμπιάδος' Λεύχιος δὲ Κίγχλιος, ἀνὴρ τῶν &x τοῦ βουλευτιχοῦ συνεδρίου, περὶ 
τέταρτον ἔτος τῆς δωδεχάτης ὀλυμπιάδος * Κόιντος δὲ Φάδθιος χατὰ τὸ πρῶτον ἔτος τῆς ὀγδόης ὀλυμπιάδος (6). 


Κάτων δὲ Πόρχιος Ἑλληνιχὸν μὲν οὐχ ὀρίζει χρόνον, Xu 6b γενόμενος, εἰ χα 
α{ωγἣην τῆς ἀρχαιολογουμένης ἱστορίας, ἔτᾶσιν ἀποφαίνει ὃυσ 


τις ἄλλος, εἰς τὴν συν. 
xaX τριάχοντα xal τετραχοσίοις ὑστεροῦσαν 


τῶν Ἰλιαχῶν. Ὅ δὲ χρόνος οὗτος ἀναμετρηθεὶς ταῖς Ἑρατοσθένους χρονογραφίαις, χατὰ τὸ πρῶτον ἔτος 
πίπτει τῖς ἑθδόμης ὀλυμπιάδος. “Ότι δέ εἰσιν οἱ χανόνες ὑγιεῖς οἷς Ἑρατοσθένης χέχρηται, χα) πῶς ἄν τις 
ἀπευθύνοι τοὺς Ῥωμαίων χρόνους πρὸς τοὺς Ἑλληνιχοὺς, ἐν ἑτέρῳ δεδἠλωταί yx λόγῳ. Cap. 12-14. 


() Τινὲς βούλονται νὰ πρῶτον ἀλθανὸν χρατῆσαι τῶν χατὰ τὴν ἑσπέραν τόπων’ 


υἱὸν αὐτοῦ, τὸν xat Ala, 
Ἑπανίας. . «. 


μεθ) ὃν gat Πεῖχον 


ασιλεῦσαι εἶτα Φαῦνον Διὸς υἱὸν, τὸν καὶ 'Ἑρμήν, ἐφ᾽ οὗ Ἡρακλῆς ἐπανελθὼν ἀπὸ 
xai μετ αὐτὸν Λατῖνον, ἐφ᾽ οὗ Αἰνείας μετὰ τὴν ἅλωπιν Τροίας ἐλθὼν ὅπλοις xal πλούτ 


ασιλιχῷ παρεσκευασμένος ζεύγνντα, Λαθηνίᾳ θυγατρὶ αὐτοῦ, xat βασιλεύει Λατίνων. Ex Syncello p. 201. 


-D, sed cum varietate, 


() Περὶ τῆς ἀρχαιολογίας Ῥωμαίων ἐκ τῆς € Διοδώρου Σικε.ιωτοῦ. 


1. Ἔνιοι μὲν οὖν τῶν συγγραφέων πλανηθέντες ὑπέλαθον τοὺς περὶ τὸν Ῥώμυλον ἐκ τῆς Αἰνείου θυ- 
γατρὸς γεννηθέντας χεχτιχέναι τὴν Ῥώμην' τὸ δὲ ἀληθὲς οὐχ οὕτως ἔχει ' πολλῶν μὲν ἐν τῷ μεταξὺ χρόνῳ, 


(4) Periit hic Dionysii tractatus. 

(2) Interpres Arim., mulum ex Grzeco xaxóy: tum 
amanuensis, Ármeniacorum vocabulorum sitnilitu- 
dine deceptus, scripsit Quartum. 

&) lta. prorsus interpres Arm. 

& Interpres Arm., a Romulo suisque ex. /Enem 
fita natis ; inepte scilicet, quia in Grzca locutione, 
οἱ περὶ τὸν δεῖνα, hic et alibi ezcutivit. 

(9, Jta interpres Arm. a Grzeco, uti nunc legitur, 


D abludit textu. 


(61 Hzc Grzca particula, in qua Q. Fabii senten- 
tia memoratur, abest a Dionvsii editionibuset a codice 
etiam Graco Ambrosiano. Eadem tamen legitur in 
Vaticano codice, ideoque a criticis inter varias 
lectiones exhibetur. Nunc eamdem nobilem parti- 
culam in Dionysii Graecum textum nos restituimus, 
suffraganle etiam pervetere Ármenio interprete, 
jtemque Syncello. . 
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piadis septimze (1) primordia Romse fuerunt, quo fit Α His subdit (9), ab Ascanio factam esse regni sui se- 


ut id sdificium quadringentesimo ac tricesimo ter- 
tio anno et paulo amplius (2) post Troicum bellum 
contigerit. Namque /Eneas tribus elapsis post 'Tro- 
jam captam annis, Latinorum regni compos fuit, 
eoque per triennium retento, ex bominum conspe- 
ctu evanuit, atque immortales bonores adeptus est. 
Qui huic in imperium successit Áscanius Albam 
condidit, qux nunc Longa appellatur; eamque de 
flavi nomine nuncupavit , qui illa quidem atate 
Alba dicebatur, nunc autem Tiberis audit (3). 

9. Sed enim de Urbis appellatione Fabius Itoma- 
parum reru $criptor (4) aliam fabulam comminis- 
citur. Αἱὶ euim, Juez oraculum (5) editum, fore ut 
aliquis quadrupes condendzx urbis situm ipsi demon- 


straret. Jam vero cum is suem toto corpore albam B 


pregnantemque hostia loco mactaturus esset, hanc 
manibus elapsam cursu concito in quemdam col- 
lem evasisse (6), ibique triginta porcellos edidisse. 
Portento obstugefactum JEneam, statim oraculi 
jussa exsequi decrevisse (7) : cumque jam ex:edifi- 
cando loco manum adinoveret , visionem quamdam 
in somnis perspieue oblatam deterruisse eum ab 
incepto, eidemque jussisse ut nonnisi post annos 
wiginta , pro triginta porcellorum numero, zdifi- 
ficium moliretur. Eum igitur a proposito interim 
destitisse (8). 


5. /Enea vita erepto, ab Ascanio filio ejus re- 
gnante collein zdificiis post annos triginta occupa- 


dem (10) Albam, multaque circum habitacula (11) 
subversa : fuisse hunc conspicuum virum, et tri- 
cesimo octavo regni anno natura concessisse. 

4. Post hujus obitum (12) populum dissensio te- 
nuit ob duos de sceptro certantes. Nam et Julius 
Ascanii filius ad se regnum pertinere dicebat ; et 
Silvius Ascanii frater, A:nea genitus. atque Silvia, 
quse olim fuerat Latini uxor (15), pari jure se uti 
putabat. Huic post πες obitum insidias Ascanius 
struxerat, ideoque puer nutritus fuerat ab armen- 
tariis in monte, unde et nomen ei factum Silvius 
de nomine montis Latinorum, cui Silva nomen 
erat (14). In hoc partium conflictu tandem suffra- 
glorum numero przpotens regiam dignitatem Sil- 
vius occupat; Julius autem dominatu exclusus 
pontificatum maximum adeptus est, qui erat honor 
a regali secundus. Ex hoc ortam gentem Juliam ad 
hunc usque diem Romse vigere aiunt. Silvius autem 
cum in principatu suo nihil commemoratione di- 
gnum egisse, post regni annum vicesimum nonum 
obiit. Successit in imperium /Eneas filius, cui Sil- 
vio cognomentum erat, isque annis plus triginta 
regnavit. 

5. Exin potestatem adeptus est Latinus, cogno- 
mento item Silvius, annis t£. Hic rebus gestis domi 
bellique inclaruit. Idem adjacentia oppida sustulit; 
tum veteres illas urbes, qu:e Latinorum olim dice- 
bantur, exstruxit octodecim, Tibur videlicet, Prz- 


lum, eamque structuram appellatam de colore suis ( neste, Gabios, Tusculum, Coram, Pomeliam, La- 


Albam. (Latini enim proprio idiomate τὸ λευχόν al- 
bum dicunt.) Preterea superadditam appellationem 
Longam, nempe μακράν, idcirco quia parum in 
latum patens, in longum magnopere deduceretur. 


nuvium, Labicum, Seaptiam, Saotricum, Arieciam, 
Tellenas, Crustumerium, Ceninam, Fregellas, Ca. 
meriam, Medulliam, et Boilum, quam nonnulli 
Bolam dicunt (15). 


159 τὲ Αἰνείου xal Ῥωμύλονυ, γεγονότων βασιλέων, ἐχτισμέντς δὲ τῆς πόλεως χατὰ τὸ δεύτερον ἔτος τῆς ὦ' 


ὑλυμπιάδος, αὕτη 


ἡ χτίσις ὑστερεῖ τῶν Τρωϊκῶν ἔτεσι πλείω τῶν v' καὶ λ’. Αἰνείας γὰρ μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς 


Τροίας ἐτῶν τριῶν παρελθόντων παρέλαθε τὴν τῶν Λατίνων βασιλείαν, καὶ κα:ασχὼν τριετή χρόνον, ἐξ ἀν- 


θρύπων ἠφανίσθη, χαὶ τιμῶν ἔτυχεν ἀθανάτων. Τὴν δὲ ἀρχὴν διαδεξάµενος ἸΑσχάνιος υἱὸς 


χτισεν "Αλθδαν, 


τν νῦν χαλουμένην Λόγγαν, ἣν ὠνόμασεν ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ, τοῦ τότε μὲν ᾿Αλθᾶ χαλουµένου, νῦν δὲ Τιδέριος 


ὀνομαζομένου. 
3. Περὶ δὲ τῆς ποοσηγορίας 


φησὶ γὰρ Αἰνείᾳ Υενἐσθαι,λόγιον, τετράπουν αὐτῷ χαθηγήσεσθαι πρὸς χτίσιν πόλεως * μέλ 
Ui Έγχνον τῷ χρώματι λευχὴν, ἐκουγεῖν τε Àx τῶν χει 


μιαθεῖσαν τεχεῖν λ’ χοίρους τὸν δὲ Αἰνείαν τό τε πα 


ταύτης Φάδιος, ὁ τὰς Ῥωμαίων πράξεις ἀναγράψας, ἄλλως μεμνθολόγηχε’ 


λοντος 0 αὐτοῦ θυειν 
xaX χαταδιωχθῆναι πρός τινα λόφον, πρὸς ὃν xo- 


ών, 
ζον θαυμάσαντα, χαὶ τὸ λόγιον ἀνανεούμενον, ἔπι- 


χειρῆσαι μὲν οἰκῆσαι τὸν τόπον * ἱδόντα δὲ χατὰ τὸν ὕπνον ὄψιν ἑναργῶς διαχωλύουσαν, xat συμθδουλεύουσαν 
μετὰ X ἔτη χτίζειν, ὥσπερ ὁ τῶν τεχθέντων ἀριθμὸς ἣν, ἁποστῆναι τῆς προθέσεως. Diodorus apud Syncel- 


lum p. 194 B-D. 


(4^) Cod. Arm., mendose, terii. 

(2) Ha interpres Arm. ex Greco πλείω. Verum- 
lanen Grecus textus hahet. plusquam 400: quod 
recle explicatur additione 455. Attamen illud πλείω 
de mensibus quoque intelligi potest, ut infra num. 
9. in rege Latinorum ultimo. 

(3) Male interpres Arm., nunc vero nomen habet 
a Tiberio. 

!4) lta aliam etiam Diodori interpres ed. Wessel. 
t. ll, p. 656. Sed cl. L. rectissime mavult meram, 
quod prolatis τοῦ ΑΛΛΩΣ multis exeinpiis demon- 
sirat. Sane hoc fetz suis portentum fabula mera 
est. 

(5) Minus recte interpres Árm. meidatum pro 
oraculum. 

(6) Grace, persequendo compulsam usque, eic. L. 

(7) Λόχιον ἀνανεούμενον, responsum oraculi mente 
tc'rentem. Τὰ recte Diodori interpres. ed. cit., p. 


D 051, et L. 


(8) Hactenus Diodorum nobis conservaverat Syn- 
cellus. Reliqua Diodoriauis excerptis addit Armenius 
interpres. 

(9) Vel Diodorus nimirum vel apud Diodorum 
Fabius. 

(10) Interpres Arm., urbem pro sedem. 

(11) Interpres Arm., habitatores, sed idem mox 
utitur verbo ejusmodi subvertendi, quod nonnisi de 
materialibus aedificiis bic adhiberi videtur. 

(12) Pergit scribere Diodorus. 

(15).]ia codex Arm., uxor, non filia. 

(14) [ta prorsus Αι. interpres, cuni tamen dicen- 
dum sit, nutriius fuerat in sallu ab armeniar:is, unde 
et nomen ei facium. Silvius, quia saltum Latini sil- 
vam vocitant, 

(15) Harum urbium conditum canit etiam Virgi- 
lius Zn. vi, 767 seqq. Victor item Orig. 6. R. 
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6. Latino mortuo, rex creatus est filius ejus Alba 4 — K. /Eneasa quarto post captum Hium annoLaliuis 
Silvius, qui annis octo et triginta potestatem re- — imperat annis n. 


tinuit. Pustea imperavit Epitus Silvius annis vi- lf. Ascanius annis ΣΣΣΥΗΙ. 

ginti sex. Quo defuncto, regnum delapsum est ad Jl. Silvius Απο annis xxvui (5). 
Capyn ; idque ei mansit annis duodetriginta. Postea ]V. /£neas Silvius annis xxxi. 
Calpetus fllius ejus annis tredecim dominotus est. V. Latinus Silvius annis L. 

Mox Tiberius (1) Silvius annis octo. Is adversus VI. Alba Silvius annis xxxix (6). 
Etruscos expeditione suscepta, dum Albam fluvium ΥΠ. Epitus Silvius annis xxvi. 
cum exercitu transmitteret, gurgite ejus mersus VIif. Capys Silvius annis xxvii. 
obiit : ex quo nomen fluvii deinceps fuit Tiberis. IX. Calpetus Silvius annis χι. 
Eo vitze erepto, imperavit Latinis Agrippa quadra- X. Tiberius Silvius annis viti. 
ginta annis et uno. XI. Agrippa Silvius annis xxxv (7). 


XII. Amulius Silvius annis xix. 

XIII. Aventius Silvius annis xxxvi. 

XIV. Procas Silvius annis xxi. 

XV. Amulius Silvius annis χι]. 

Romulus Romam condit regnatque septima olym- 
piade. lgitur ab Enea ad Romulum anni sunt 
cpxLvini (8). Ab Πίο autem capto anni cpxxxi (9). 

A Romulo, qui Romam condidi$, hi reges ha- 
bentur. 

I. Romulus annis xxxviit. 

II. Numa Pompilius annis xLr. 

ill. Tullus Hostilius annis xxx. 

IV. Ancus Marcius annis xxxi. 

V. Tarquinius annis xxxvi. 

VI. Servilius annis xriv. 

8. Exin lectus est Áventius, qui annis septem VII. Tarquinius Superbus annis xxiv. 
supra triginta regnavit. Is przelio finitimorum ma- Hà septem reges a Romulo exstiterunt, eorum- 
gnopere pressus, in Aventium (4) collem fuga se — que dominatio sublata est post annos ccxLiv (10). 
subduxit, qui ex eo nomen contraxit Aventii. Hoc C porgg ab Πίο capto ad Romulum anni sunt cpxxi 
obeunte, dominationem excepit filius ejusdem Pro- (11); summa igitur est annorum ncLxxv (19). 
cas Silvius, tenuitque annis tribus supra viginti. Horum, scilicet a Romulo usque ad Tarquinium, 
Quo item naturz satisfaciente, filius natu minor Romanorum regum tempora Dionysius quoque 
Amulins tyrannidem usurpavit, quia Numitor ma-  gpjlicarnasseus strictim recenset circa primum 
jor natu frater, regni hzres, longinqua in regione septima (15) olympiadis ita scribens. 
versabatur. Begnavit Amulius annis paulo plus CAPUT XLVII. 


quadraginta tribus, donec a Remo et Romulo Romze Dionysii Halicarnassei de regibus qui post Romulum 
conditoribus interfectus est. Rome ezstiterunt. 


9. Jam et singillatim Romanorum reges hi sunt. (3) 4. Enimvero si a regibus sublatis usque ad 


1. Hunc consecutus est Amulius (2) Silvius * annis 
undeviginti. Hic traditur in omni vita superbe se 
gessisse, et cum ipso Jove de potentia zemulanter 
certasse. Quare οί interdum autumnali tempore 
quum frequentia et. vehementia tonitrua exaudi- 
rentur, is exercitum suum jubebat, signo edito, 
clypeos unanimiter gladiis percutere : atque ita pu- 
tabat (2) se graviorem tonitza fragorem excitare. 
Quare et superbi in deos animi penas luit fulmi- 
neo ictu enectus, cumque domo universa sub lacum 
albanum mersus. Etiamnum Romani lacus illius 
accobe vestigia quaedam demonstrant, columnas 
nimirum sub aqua prominentes, cujus in fundo 
regia domus sita erat. 


(*) "τι Ῥωμύλος Σιλούῖος παρ’ ὅλον τῶν βίον ὑπερήφανος γενόμενος, ημιλλᾶτο πρὸς τὸν 0cóv * βροντᾶ 
γὰρ αὐτοῦ, ἐχέλευε τοὺς στρατιώτας ταῖς σπάθαις τύπτειν τὰς ὀτπίδας ὑφ᾽ ἑνὸς συνθήµατος, xat λέγειν ὡς ^ 
πα αὐτῶν γινόµενος φόφος εἴη μείζων * διὸ ἐχεραυνώθη. Diodorus in Excerptis de virtutibus et vitiis ed. 
Wesseling., t. HW, p. 546 (14). 

(^) Καὶ μὴν ἀπό γετῆς ἐχθολῆς τῶν βασιλέων ἐπὶ τὸν πρώτον ἄρξαντα τῆς πόλεως ἀναθιθασθεὶς Ῥωμόύλον ὁ 


cap. 17, ait : Regnante Latino Silvio colonie deducte D — (5) Superius xxix. 


sunt. Ῥγαποείθ, Tibur Gabii, Tusculum, Cora, Locri (6) Superius xxxvii. 

(Lanuvium vel Labicuin) Crustumium ,| Camena , (1) Superius σε. 

Ronille, (Bovilla) ceteraque oppida circumquaque. (8) Hic annorum numerus petitur potius ex ipso 
4) Ita etiam infra pro Tiberinus. textu Diodori quam ex hoc catalogo. 
2) Ita Amtlius codex noster Arm. hic et inter- (9) Hic numerus cum superiore $ 1 utique fere 


dum alibi, quicum consentit Zonaras Annal. vit, 1. congruit; verum si proximum numerum respicies, 


Grxce hic Romulus. Ab Eusebio posteriore libro in — scribes omnino ccccLi. 

regum tabulis scribitur Aremulus, nec non in Ca- (10) Atqui superiores numeri dant ccxLvit. 
none. [tem apud S. Hieronynum varie Remulus, 11) Recole not. 9. 

Aremulus, Romulus. 12) Ergo rursus prior numerus est cpxxx:. To- 


(3) Grece : dicere [orn majorem esse strepi- — tum hunc /Ethiopem lavandum aliis permittimus. 
tum ab ipsis editum. L. (15) Videbatur addendum septima. 

( Ita codex Árm., cui suffragatur etiam Dionysii (14) Hoc fragmentum inexcerptis Valesianis (adeo- 
Halic. varia saltem lectio Antig. 1, 84. Quin ct ve-— que et in Wesselingiana Diodori editione) dicitur 
tus interpres orationis Tullianze de ere «alieno Mi: petitum e libro sexto Diodori; verum Eusebius 
inis (ed. Rom. p. 227, not. d) scribit Adrento pro — nunc docet id pertinere ad septimum librum. 

ventino. 


.... 
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primum Urbis regnatorem Romulum tempus repu- A instituto non conducit. Quare hzc emnia satius 


temus, fiunt anni ccxLiv. (1), quod ex ipsis regum 
suecessionibus atque annis, quibus singuli in im- 
perio manserunt, exploratum est. ftomulus Urbis 
auctor regnum dicitur tenuisse annis xxxvn (2). Ro- 
mulo exstincto interregnum in Urbe fuit anni 
uuius. Deinde Numa Pompilius suffragiis militari- 
bus (5) lectus regnavit annis χιπ. Tullus autem 
Hostilius post Numam annis xxxui1 (4). Postea re- 
gia dignitate potitus est Ancus Marcius annis xxiv. 
Post Marcium Lucius Tarquinius, qui appellatus 
est Priscus, annis xxxvi. Cui succedens Servilius 
Tullas regnavit annis xr:v. Servilium occidit Lu- 
cius (5) tyrannus, qui ob juris contemptum Super- 
bus appellatus est, et in dominatu annis xxv per- 
mansit. Cum igitur revoluti sint. ducenti et qua- 
draginta quatéor anni regum, olympiades autem 
sexaginta et una, prorsus sequitur ut. primus Ur- 
bis regnator Romulus primo anno septimz olym- 
piadis dominationem auspicatus sit, Charopis de- 
eennalem principatum Athenis gerentis anno 
priino. Atque id prorsus exigit annorum supputatio. 
Quod autem singuli reges tot annis dominati sint, 
id eadem illa ratiocinatione palam fi. Igitur de 
tempore quo urbs modo rerum domina incolis fre- 
quentata fuerit, quatenus ab iis qui ante me exsti- 
lerunt. narratum fuit, eatenus et mihi videtur (6). 
llzc Dionysius. 

€. Pulso Tarquinio, atque unius dominatione 
sublata, nulli praeterea fuerunt Romanorum reges ; 
sed primum Brutiani consules, mox tribuni (7), 
deinde dictatores (8), et rursum consules, de qui- 
bus singulis annuum imperium tenentibus super- 
vàcaneum existimo in prasenti dicere, totque no- 
minum copiam coacervare. Quod si res insuper ab 
lis gestas sedulo recensere vellemus, prolixiores 
&quo narrationes fierent. Sed id quidem huic meo 


judico alii chronologiz reservari ; consules, inquam, 
qui post Tarquinium fuerunt οἱ tribunos et dicta- 
tores, qui Romanorum urbem administraverunt, 
quique et annorum rationem conficiunt, usque ad 
Caesarem. Interea nos illuc revertamur, ad eum sci- 
licet qui primus monarchicam potestatem post su- 
pradictos reges tenuit. 

9. Itaque ex intermediis temporibus post Tarqui- 
nium dejectum ad Julium Cesarem olympiades 
conflantur cxv, qui sunt anni οδιχ. Quippe Tar- 
quinius olympiade sexagesima septima expleta rx- 
gno excidit, Caesar autem initio centesima octoge- 
sims tertiz (9) summum imperium invasit; ergo 
spatium annorum cpLx (10) interpositum est. Porro 


B a septima olympiade Romaque condita anni excur- 


Terant ccxLiV ; sunt. ergo a Roma condita usque 
ad Julium Casarem anni pcciv, olympiades vero 
CLXXVI. 

Testis horum est etiam chronographus Castor, 
qui tempora summatim percenset his, quz? subdi- 
mus, verbis. 


CAPUT XLVIII. 
Castoris de imperio Romanorum. 


Romanorum reges singillatim enumeravimus, 
ducto initio ab eo tempore quo Zneas AÁnchisz 
filius Latinorum regnum capessivit : desivimus au- 
tem in Amulium Silvium, quem Romulus interfe- 
cit, Rhez matris συ patruum. Nunc his addemus 


C Romulum et csteros qui post hunc Romz cuin im- 


perio preefuerunt usque ad Tarquinium cognomento 
Superbum : qua temporis summa anni fiunt ccxr:v. 
Postea consules ordinatim explicabimus, capto 
quidem exordio a Lucio Junio Bruto et Lucio Tar- 
quinio Collatino, concluso autem opere in Marco 
Valerio Messala et Marco Pisone, qui consulatum 


ἀβόνος, ἕτη τέτταρα πρὸς τετταράχοντα χαὶ διαχοσίοις ἀποτελεῖ. Γνωρίζεται δὲ τοῦτο ταῖς διαδοχαῖς τῶν βα- 
σ.λέων καὶ τοῖς ἔτεσιν οἷς κατέσχον τὴν ἀρχῆν ἕχαστοι - '᾿Ῥωμύλος μὲν γὰρ ὁ χτίσας τὴν πὀλιν, ἑπτὰ xal τριά- 
χοντα ἔτη λέγεται χατασχεῖν τὴν δυναστείαν μετὰ δὲ τὸν Ῥωμύλου θάνατον, ἀθασίλευτος ἡ πόλις γενέσθαι 
χρύνον ἐνιαύσιον. Ἔπειτα Νουμᾶς Πομπίλιος, αἱρεθεῖς ὑπὸ τοῦ δήµου, «pla xai τετταράχοντα ἔτη βασιλεῦ- 
σαι. Τύλλος δὲ Ὁστίλλιος μετὰ Νουμᾶν, δύο καὶ τριάκοντα. 'O 6 ἐπὶ τούτῳ βασιλεύσας "Avxo; Μάρχιος, 
τέτταρα πρὸς τοῖς εἴχοσι. Μετὰ δὲ Μάρχιον Λεύκιος Ταρχύνιος, ὁ χληθεὶς Πρίσκος, ὀχτὼ xaX τριάχοντα. 
Τοῦτον ὃξ διαδεξάµενος Σερούῖος Τούλλιος, τθτταράχοντα xal τέτταρα. Σερούῖον δὲ ἀνελῶν Λεύχιος Ταρχύ- 
νος τυραννιχὸς, xal διὰ τὴν τοῦ δικαίου ὑπεροψίαν χληθεὶς Σαὐπερέος, ἕως εἰχοστοῦ χαὶ πέμπτου προαγα- 
Τεῖν τὴν ἀρχήν. Τεττάρων δὲ xal τετταράχοντα xai διαχοσίων ἀναπολουμένων, ἃ κατέσχον οἱ βασιλεῖς, ὁλυμ- 
πιάδων δὲ μιᾶς xat ἑξήχοντα, πᾶσα ἀνάγχη τὸν πρῶτον ἄρξαντα τῆς πόλεως Ῥωμύλον ἔτει πρώτῳ τῆς ἐθδό- 
urs ὀλυμπιάδος παρει ηφέναὶ τὴν βασιλείαν, ἄρχοντος Αθήνῃσι τῆς δεκαετίας Χάροπος ἔτος πρῶτον * τοῦτο 


T4p ὁ λογισμὸς τῶν ἑτῶν ἁπαιτεῖ. "Ότι δὲ τοσαῦτα ἕχαστος τῶν βασιλέων 
νὸν δυναστεύουσα πόλις φχίσθη, τοῖς τε πρὸ ἐμοὺ γενο- 
χοῦντα, τοιάδε ἐἑστίν. Ex libro 1, 15. 


μοι τοῦ λόγου. Τὰ μὲν δὴ περὶ τοῦ χρόνου καθ᾽ ὃν ἡ 
μένοις εἱρημένα, xil i 6 


(1) Codex Arm. tantum xziv. 

) Πωο particula pr:etermissa est in codice Arm.; 
sed palet id incuria librarii factum ; est enim. ad 
annorum rationes necessaria. 

I$) Textus editus Grzcus Dionysii, popularibus. 

(4) Dic xxxii, ut Grece. 

(3) Deest Tarquinius. L. 

(6) Sic videtur loqui vel potius hallucinari inter- 
pes. Dionysius tameu , /um qug ab aliis ante me 
dicta. fuerunt. tum etiam qua mihi videntur, ha'c 
gat, 

(*) Scilicet potestate consulari fungentes. 


ρξεν ἔτη, δι ἐχείνου δηλοῦταί 


(8) Sequitur in Armeniaco textu glossa qui stunt 
eloquentes, quasi dictator sit a dico. Certe Cicero 
De rep. lib. 1, 40, ait: Nam dictator quidem ab eo 
appellatur quia dicitur. 

(9) Cap. 18, n. 8, in utroque textu Armeniaco οἱ 
Graco Julius Cesar dicitur cepisse imperium olym- 
piade centesima octogesima quaria. Sed revera et ibi 
pro quarta videtur scribendum [ertia. Porro Chro- 
nicon paschale initium Caesaris bis recitat, tuin 
primo scilicet, tum secundo olympiadis cLxxxui anno. 

(10) Hieronymus in prologo ad Aggeum scribit 
CbI.XIY, 
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gesserunt Theopbimo archonte Athenis (1). Atque Α norum quoque post Julium Cesarem imperatore;, 


horum anni ad quadringentos sexaginta consurgunt 


(3). Hzc Castor. 
Jam vero opere pretium erit his attexere Roma- 


suosque singulis annis consules adscribere, adjectis 
item, qu: per eos asinos absolutze sunt, olympiadi 
bus. 


CAPUT XLIX. . 
Imperatores et consules Romanorum a Julio Caesare usque ad vicennalia Constantini (ὅ). 


Circa initium olympiadis cLxxxur Caius Julius 
Cesar primus Romanorum levatus est imperator, 
sub quo praecipue res Romanorum floruerunt, Qui 
vero post ipsum fuerunt, Cosares appellati sunt. 
ls imperator Romanorum primus processit. 

Caii Julii Caesaris annus 1. 

I. Lepido et Planco coss. 
If. Antonino et [saurico coss." 
Ill. Albino et Pollione coss. 


CLXXXIV OLYMPIAS. 


IV. Censorino et Sabino coss. 
V. Pulchro et Flacco coss. 

Caius Julius Caesar Rom: ab altero. Bruto inter- 
feclus est, cum eo conjurantibus aliis quibusdam 
senatoribus. 

Romanorum imperator lÍ Cesar Augustus, qui et 
Octavianus, annis Lvi, mensibus sex. 

l. Agrippa et Gallo coss. 
IM. Publicola et Nerva Coccio coss. 


(1) Hi consules fuerunt anno Urbis conditze 
ΡΟΧΟΙΗ, quarto olympiadis crLxxix, quo anno Ῥοιῃ- 
peius.de Mithridate triumphavit. Jam archontem 
Theopbimum videtur dicere postremum idem Ca- 
stor cap. 23, quanquam revera multi archontes se- 
quiore udhuc iate inveniuntur. Ínterim hujus 

heophimi nomen addendum est archontum cata- 

logis quos Meursius atque Corsinius satis operoso 

studio confecerunt. ltem Dionysius et Lyciscus, 

qui sunt in inscriptione Veneta Cabirorum apud 
inckiuin, 

(2) Secundum vvlgatos fastos quos laudavimus, 
anai aliquot. detraliendi sunt. Hic enin. annorum 
CCCcLx nuinerus interest inter Brutum et Julium Cz- 
sarem, ut capite superiore dictum est. 

(3) Post caput 48 lacuna est in codice AÁrmeniaco, 
quia unus saltem quaternio excidit. Attamen prieris 
hujus Eusebianorum Chronicorum libri nonnisi ul- 
timum caput desiderari, docet nos ipse Eusebius in 
procmio, p. 4. Sequuntur post lacunam in Arme- 
niaco codice regum labulz : exin alia lacuna est 
usque ad Abrabami annum cccxLiv, ut postea di- 
cam. Nunc autem a me opera dünda est, ut libri 
hujus postremum caput probabili, quantum fieri 
potest, supplemento compensem. 

De fastis consularibus ltomanisque C:esaribus a sein 
Chronico suo scribendis, quater Eusebius loquitur. 
Nam1. in procemio ait se post priscos Ronianos reges, 
in priore libro imperatores quoque Romanorum post 
Julium Cesarem atque Augustum, aunuosque cón- 
sules imperatoribus implicitos, descripturum ; 8, 
cap. 41 iterum spondet se Romanorum reges post 
Romulum, tum et Ciesares post Augustum, nec non 
consules a Julio Ciesare usque ad se, numeraturum ; 
9. cap. 47 diserte affirmat se consules Homanorum, 
tribunos, ac dictatores, a Bruto usque ad Cisarem, 
utpote operosam nimis prolixamque materiam, ex 
his Chronicis suis exclusurum ; 4. Denique cap. 48, 
nempe in proxima payina, ait. Eusebius se aggredi 
ad contexendum Romanorum post Julium-Ciesarem 


C 


'Apyouévne τῆς ρϱπΥ ὀλυμπιάδος Γάΐος Ἰούλιος 
Καΐσαρ πρῶτος Ῥωμαίων ἠρέθη μονάρχης βασιλεὺς, 
ἐφ᾽ (4) οὗ τὰ Ῥωμαίων Ἠχμασεν, xaX οἱ μετ᾽ αὐτὸν 
Καΐσαρες προσηγορεύθησαν, ὃς xal βασιλεὺς πρῶτος 
Ῥωμαίων προἢλθεν ἐπὶ ἔτη 9 xai μήνας C. 

Γαΐου Ἰουλίου Καίσαρος ἔτος a'. 
Α’. ὑπ. Λεπίδου καὶ Ηλάγχον. 

Β’. ὑπ. Αντωνίνου xa Ἰσαυρικοῦ. 
I". ὑπ. ᾿Αλδίνου καὶ Πουλλίωνος. 


ΡΠΔ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ, 


Δ’. ὑπ. Κενσωρίνου xai Σαθίνου. 
E'. ὑπ. Πούλχρου καὶ Φλάχχου. 

Γάϊος Ἱούλιως Καΐσαρ ἓν Ῥώμῃ ἐσφάγη ὑπὸ τοῦ 
δευτέρου Ἡρούτου, συµποιησάντων pev d0v09 xoi 
ἄλλων τινῶν συγχλητικῶν. 

Ῥωμαίων δεύτερος ἐδασίλενσεν Καΐσαο Σεθασ-ὸς 
Αὔγουστος, ὁ καὶ Οκταθιανὸς (5), ἔτη νς’, μῆνας c". 
Α’. ὑπ. Αγρίππα χαὶ Γάλλου. 

B'. ὑπ. Πουδθλιχολὰ xat Ἐρόακοχίου. 


imperatorum catalogum, adjectis annuis consulibus 
atque olympiadibus. Postremum igitur libri bujus 
prioris capuL hanc materiam habuit, C:esares scili- 
cet, consules, atque olympiades, a Julio Czsare 
usque ad Constantini vicennalia, quz est. Clironico- 
rum Eusebii meta. 2n 
Undenam porro fasti hi a nobis hauriendi erant. 
atque ad Eusebium quasi postliminio revocandi? 
Equidem in praefatione olim ad meam Eusebii edi- 
tionem Mediolanensem, p. xvit, vix dubitare me 
dixi, quin ii consulares fasti, quos paschale Chro- 
nicon nubis conservavit, ex eo laterculo sint quod 
Eusebius jn Chronico suo collocaverat : etenim col- 
lato s:epe paschali Chronico cum Eusebiano, infini- 
tam prope materiam ipsis verbis ex hoc in illud 
translatam deprekendebam. Nunc vero cum insu- 
per videamus in paschali Chronico Cxesares et con- 
sules atque olynipiades uno simul contextu decur- 
rentes, salis, ut credo, constat Eusebianum hoc 
esse laterculum, quod Chronici paschalis auctor, 
multis de suo adjectis historiis, interpolavii cumu- 


D lavitque; qui rursus historie a me detrabende 


fuerunt, ut Eusebianum scriptuni puritati suz re- 
stituereim, Porro ad hoc excerptum faciendum utor 
haud editiunibus ab infelici apographo derivati, sed 
Vaticano Chronici paschalis codice perantiquo sz- 
culi x, quem Messane v1. Kal. Octobr. ann. 41551 
Hieronymus Surita a Georgio quodam Constantino- 
politano emisse se in fronte codicis narrat, et deinde 
lomam deferendum curavit, Quippe est hoc pre- 
Liosissimum unicumque (teste ipsa inscriptione co- 
dicis) Chronici paschalis exemplor ab. ultima anti- 
quitate superstes, cui nomen quoque Siculorum 
[astorum aliquando ab eruditis impositum est, pro- 

terea quod e Sicilia, ut diximus, translatum in 

rbem fuit. 

(4) Cod. Vat. &o', sed scribendum ἐφ᾽ cum Syu- 
cello, qui dicit ἐπὶ τούτον. - 

(5) Cod. hoc leco 'Ox:á6:o;, sed in(ra Ὄκτα 
6127605. 
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PHE' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
l*. ὑπ. Κορνεφηχίου καὶ Πομπηϊου. 
Δ’ ὑπ. ᾽Αντωνίνου xaX Λίόωνος. 
E'. ὑπ. Ὀχταθιανοῦ Αὐγούστου καὶ Κιχέρωνος. 
6. ὑπ. Ὀχταθιανοῦ Αὐγούστου τὸ β’ xaX Κορθιλίου. 
ΡΠΟΩ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
7'. ὑπ. Ὀκταθιανοῦ Λὐγούστου τὸ γ’ xa Κράσσον. 
M'. ὑπ. Ὀχταθιανοῦ Αὐγηύστου τὸ δ' χαὶ Kpáccou 
«b B'. 
&'. ὑπ. "Ásvo6ápÓou χαὶ Σωσσίου. 
l' ὑπ. Ὀχταθιανοῦ Αὐγούστου τὸ ε’ xaX ᾽Απουληῖου. 
ΡΠ7Ζ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
TA". ὑπ. ᾿Ὀχταθιανοῦ Αὐγούστου τὸ c' χαὶ Αγρίππα. 
IB. ὑπ. ᾿Οχταθιανοῦ Αὐγούστου τὸ ὅ' xal Αγρίππα 
τὸ p. 
IT'. ὑπ. 
ΙΑ’. ὑπ. 


Ὀχταθιανοῦ Αὐγοῦστου τὸ η’ xaX Ταύρου. 
Ὀχταθιανοῦ Αὐγούστου τὸ ϐ’ χαὶ Σιλανοῦ. 


ΡΠΗ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΙΕ’. ὑπ. ᾿Ὀχταθιανοῦ Αὐγούστου τὸ v xa Φλάχχου. 
Vr. ὑπ. Ὀχταθιανοῦ Αὐγούστου τὸ ια’ χαὶ Πίσωνος. 
17’. ὑπ. ᾿Οχταθιανοῦ Αὐγούστου τὸ ιΏ’ xai ᾽Αρουντίου. 
II. ὑπ. Κέλσου xaX Τιδερίου. 

ΡΠΘ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ, 
18. ὑπ. Λολλίου xaX Λεπίδου. 
K'. ὑπ. ᾿Απουληῖου xat Νερόθά. 
ΚΑ’. ὑπ. Σατουρνίλου xal Λουχρητίου, 
ΚΒ’. ὑπ. Λεντούλου xal Λεντούλου. 


PII ΟΛΥΝΗΙΑΛΣ. 
ΚΡ, ὑπ. Λεντούλου τὸ β’ xal Κορνηλίου. 
ΚΑ’, ὑπ. Φορνικίου xal Σιλανοῦ. 
ΚΕ’. ὑπ. Δομετίου xai ᾿Αενοθάρόου. 
K4". ὑπ. Λίόωνος καὶ Πίσωνος. 

ΡΠΙΑ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
KZ'. ὑπ. Ἑράσσου καὶ Λεντούλου.. 
KH. ὑπ. Νέρωνος χα) Κλάρου. 
Κθ', ὑπ. Μεσσαλὰ καὶ Κυρινίου. 
N. ὑπ. Ῥουθελλίου καὶ Σατορνίνου. 


ΡΠΙΒ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ, 
Μαξίμου χαὶ Τουθέρωνος. 
Ἀφρικανοῦ καὶ Μαξίμου τὸ B. 
Δρούσου χαὶ Κρισπίνου. 
Κενσωρίνου καὶ Γάλλου. 


ΡΠΙΓ ΟΛΥΜΠΙΑΣ, 

:. Ἱέρωνος τὸ β’ καὶ Πίσωνος τὸ β’. 
Ac', ὑπ. Βάλδου χαὶ Βετέρου. 
AZ'. ὑπ. Οχταθιανοῦ ΛὀΥ. τὸ ιγ’ καὶ Σύλλου. 
AH. ὑπ. Σαθίνου καὶ Ῥουφίνου. 

ΡΠΙΔ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
A& . ὑπ. Ὀχταθιανοῦ ΑΔὺΥ. τὸ ιδ xal Σιλανοῦ, 
M'. ὑπ. Λεντούλου Πίσωνος. 
ΜΛ’. ὑπ. Πονθλίου Καΐσαρος xai Παύλου. 
MB. ὑπ. Ουἱνδιχίου xal Οὑάρου. 

ΡΠΙΕ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΜΕ, ὑπ. Aaglou καὶ Σερδηλἰου. 
MY. ὑπ. Μάγνου χα) Βαλερίου. 
ΝΕ, ὑπ. Δεπίδου καὶ Πλάγχου. 
Mv. ὑπ. Τιθερίου Καΐσαρος xal Καπήτωνος. 


MY. ὑπ. 
ΛΒ’. ὑπ. 
AD. ὑπ. 
ΛΑ’. ὑπ. 
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CLXXXV OLYMPIAS. 
ΠΠ. Corniflcio et Pompeio coss. 
IV. Antonino et Libone coss. 
V. Octaviano Augusto et Cicerone coss. 
V]. Octaviano Augusto 11 et Corvilio coss. 


CLXXXVI OLYMPIAS. 


VII. Octaviano Augusto 11 et Crasso coss. 
VIII. Octaviano Augusto 1v et Crasso 11 coss. 


ΙΧ. JEnobarbo et Sosio coss. 

X. Octaviano Augusto v et Apuleio coss. 
CLXXXVII OLYMPIAS, 

XI. Octaviano Augusto v1 et Agrippa coss. 

XII. Octaviano Augusto vu et Agrippa ii coss. 


B XIII. Octaviano Áugusto τι et Tauro coss. 


XIV. Octaviano Augusto 1x et Silano coss. 


CLXXXVIII OLYMPIAS. 
XV. Octaviano Augusto x et Flacco coss. 
XVI. Octaviano Augusto x1 et Pisone coss. 
XVI. Octaviano Augusto xit el Aruntio co£3. 
XVIII. Celso et Tiberio coss. 


CLXXXIX OLYMPIAS. 
XIX. Lollio et Lepido coss. 
XX. Apuleio et Nerva coss. 
XXI. Saturnilo et Lucretio coss. 
XXII. Lentulo et Lentulo coss. 


CXC OLYMPIAS. 
XXIII. Lentulo 11 et Cornelio coss. 
XXIV. Fornicio et Silano coss. 
XXV. Domitio et /Enobarbo coss. 
XXVI. Libone et Pisone coss. 


. CXCI OLYMPIA5. 
XXVII. Crasso et Lentulo coss. 
XX VIII. Nerone et Claro coss. 
XXIX. Messala et Cyrinio coss. 
XXX. Rubellio et Saturnino coss. 


CXCII OLYMPIAS. 
XXXI. Maximo et Tuberone coss. 
XXXII. Africano et Maximo 11 coss. 
XXXIMH. Druso et Crispiro coss. 
XXXIV. Censorino et Gallo coss. 

CXCIII OLYMPIAS. 
XXXV. Nerone n et Pisone 11 coss. 
XXXVII. Balbo et Vetere coss. 
XXXVII. Octaviano Aug. xiu et Sylla eoss. 
XXXVIII, Sabino et Rulino coss. 

CXCIV OLYMPIAS. 
XXXIX. Octaviano Aug. xiv et Silano coss. 
XL. Lentulo et Pisone coss. 
XLI. Publio Cesare et Paulo coss. 


XLIií. Vindicio οἱ Vario coss. 


CXCV OLYMPIAS., 


ΧΙΠΙ, Lamia et Servilio coss. 


XLIV, Magno et Valerio coss. 


XLV. Lepido et Planeo coss. 


XL VL. Tiberio 0343416 et Capitone coss. 


CXCVI OLYMPIAS. 
XLVII. Cretio et Nerva coss. 
XLVIII. Camillo et Quintiliano coss. 
XLIX. Camerino et Sabino coss. 
L. Dolabella et Silano coss. 


CXCVII OLYMPIAS. 
LI. Lepidio et Tauro coss. 
LII. Tiberio Czsare i1 et Scipione coss. 
ΠΠ. Flacco et Silano coss. 
LIV. Sexto et Sexto coss. 
CXCVIII OLYMPIAS. 
LV. Pompeio Magno et Apuleio coss. 
LVI. Bruto οἱ Flacco i1 coss. 
[Octavianus Augustus moritur Nolz septuagesimo 


EUSEBII CAUSSARIENSIS OPP. PARS I. — HISTORICA. 
A ΡΠΙΦ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 


Μ7’. ὑπ. Κρητίου xat Nep6á. 

ΜΗ’. ὑπ. Καμήλλου xo Κυντιλλιανοῦ. 
Μθ’. ὑπ. Καμµερίνου xaX Σαθίνου. 

Ν’. ὑπ. Δολαθελλὰ xaX Σιλανοῦ. 


PIIIZ" ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ὑπ. Λεπιδίου χαὶ Ταύρου. 
ὑπ. Τιδερίου Καΐσαρος τὸ β’ xal Σχηπίωνος 
ὑπ. Φλάχκου xal Σιλανοῦ. 
ὑπ. Σέχστου χαὶ Σέχστου. 


ΡΠΙΗ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΝΕ’. ὑπ. Πομπηῖου Μάγνου xaX ᾽Απουληΐου. 
N4'. ὑπ. Βρούτου xai Φλάκχου τὸ p'. 
[ Ὀκταθιανὸς Αὔγουστος τελευτᾷῷ ἐν Νώλα, àv 


ΝΑ’. 
ΝΒ’. 
NI*. 
ΝΔ’. 


et sexto tatis anno, diebus quinque et triginta mi- p ἑτῶν οε’, µην. v, ἡμ. χε’ (1). ] 


nus. | 
Romanorum imperator IIl Tiberius Cxsar annis 
XXII. 
]. Tauro et Libone coss. 
II. Crasso et Rufo coss. 


CXCIX OLYMPIAS, 
Hl. Tiberio Czesare 1n et Rufo τι coss. 
JV. Silano et Balbo coss. 
V. Messala et Grato coss. 
VI. Tiberio Cesare 1v et Druso coss. 


CC OLYMPIAS, 
ΤΗ. Agrippa et Galba coss. 
ΥΠ. Pollione et Vetere coss. 
IX. Cethego et Varo coss. 
X. Agrippa ir et Lentulo coss. 


οἱ OLYMPIAS. 
ΧΙ. Getulico et Sabino coss. 
All. Crasso et Pisone coss. 
XIII. Silano et Nerva coss. 
XIV. Gemino et Gemino coss. 


ο! OLYMPIAS. 
XV. Rufo et Rubellino coss. 
XVI, Vinicio et Longino coss- 
XVII. Tiberio Cz-. v solo cos. 
XVIII. Persico ct Vitellio coss. 


CCIII OLYMPIAS. 
XIX. Aruntio et /Enobarbo coss. 
XX. Galba et Sylla coss. 
XXI. Gallo et Nonniano coss. 
XXII. Lzliauo et Plauto coss. 

Tiberius imperator propria morte moritur Romz 
in palatio, absque liberis et czlebs, natus annos 
LEX. 

Romanorum imperator IV Caius Caligula Cxsar 
annis 1v. 


CCIV OLYMPIAS. 
l]. Proculo et Nigrino coss. 


(1) Deest in codice vat. Chronici paschalis, nec 
non in ejus editionibus, Augusti mors, quam ego 
facile supplevi. Citeroquin hanc Suetonius sub prz- 
cedentibus consulibus recitat : obiit duobus Seztis 
Pompeio et Apuleio coss. Ex quibus insuper Sueto- 


C e. ὑπ. 


Ῥωμαίων Y' ἐμονάρχησεν Τιδέριος Καΐσαρ E 
xp'. 
Α’. ὑπ. Ταύρου xai Λίθωνος. 
Β’. ὑπ. Κράσσου xai Ῥούφου. 


ΡΠΙΘ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Τιθερίου Καΐσαρος τὸ Y' καὶ Ῥούφον τὸ P. 
A'. ὑπ. Σιλανοῦ χαὶ Βάλόον. 
. ὑπ. Μεσσαλὰ χαὶ Γράτου. 
6’. ὑπ. Τιθερίου Καΐσαρος τὸ ὃ xal Δρούσου. 


Σ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
7’. ὑπ. Αγρίππα xoi Γαλθά. 
H'. ὑπ. Πουλλίωνος xal Βετέρου. 
Κεθήγου xai Οὑάρο». 
y. ὑπ. Αγρίππα τὸ B' xaX Λεντούλου. 
ΣΑ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ, 
. ὑπ. Γετουλιχοῦ xat Σαθίνου. 
. ὑπ. Κράσσον xa Πίσωνος. 
. ὑπ. Σιλανοῦ xai Νεροῦα. 
. ὑπ. Γεμίνου χαὶ Γεμίνου. 
ΣΒ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΙΕ’. ὑπ. Ῥούφου καὶ Ῥουθελλίνου. 
IQ*. ὑπ. Οὐεννιχίου xal Λογγίνου. 
IZ'. ὑπ. Τιδερίου Καίσαρος τὸ ε’ μόνου. 
IF". ὑπ. Περσιχοῦ χαὶ Βετελλίου. 
ΣΓ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
IW. ὑπ. Ἀρουντίου καὶ ᾿Αενοθάρδου. 


T". ὑπ. 


D K'. ὑπ. Γαλθὰ καὶ Σύλλου. 


ΚΑ’. ὑπ. Γάλλου χαὶ Νοννιανοῦ. 
KB'. ὑπ. Λελιανοῦ χαὶ Πλαύτου. 

Ὁ βασιλεὺς Τιθέριος τελευτᾷ ἰδίῳ θανάτῳ Ey τῷ 
παλατίῳ Ῥώμης, ἄπαις xaX ἀγύναιος, ὢν ἑτῶν ο’. 


Ῥωμαίων δ' ἑθασίλευσεν Γάΐος Γάλλος (3) Καΐῖσαρ 
ἕτη &'. 
ΣΔ'. ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
A'. ὑπ. Προχούλου za Νιγρίνου. 


nii verhis cognoscimus Sextos prenomina esse con- 
sulum Pompeii et Apuleii, non autem diversos con- 
sules, ut horum fastorum auctor hic et szpe alibi 
in multis errat. . 

(2) Ita cod. 


— 
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it, ὁπ. Ἰουλιανοῦ xa ᾿Ασπρενάτου. 
l'. ὑπ. Κλαυδίου Καίσαρος καὶ Κερσιανοῦ. 
4. ὑπ. Κ)λανδίου Καΐσαρος τὸ β’ μόνου. 

Ἐπὶ τῶν προχειµένων ὑπάτων Γάϊος Γάλλος ἑσφά. 
[niv τῷ παλατίῳ Ῥώμης ὑπὸ τῶν ἰδίων σπαθαρίων 
κουθιχουλαρίων εὐνούχων, κατὰ γνώµην τῆς συγχλή- 
του, ὢν ἐἑτῶν Ἀθ’. 

ΣΕ’ OAYMIIIAX. 

Ῥωμαίων ε’ ἐδασίλευσεν Κλαύδιος ἔτη U. 

A. ὑπ. Κλαυδίου Καΐσαρος τὸ Υ’ xaX Αντωνίνου, 
B. ὑπ. Κλαυδίου Καΐσαρος τὸ ὃ xai Λάργον. 
l'. ὑπ. Κλαυδίου Καΐσαρος τὸ ε’ xal Βετελλίου τὸ '. 
V. ὑπ. Κρίσπου xat Ταύρου. 

ZQq' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
E. ὑπ. Οὐεννικίου xaX Κορθίνου. 
Q'. ὑπ. ᾿Ασιατικοῦ xal Σιλανοῦ (2). 


IT. ὑπ. Καπήτωνος χαὶ Ῥούφου. 
Ι4’. ὑπ. Ἰταλιχοῦ xal Τραχάλου. 
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Ili. Claudio Ces. et Cersiano (1) coss. 
IV. Claudio Czsare 11 solo cos, 

His predictis coss. Caius Caligula Roma in pa- 
latio interfectus est a. suis protectoribus culficula- 
riis eunuchis, consenliente senatu, cum annorum 
esset XXXIX. 

CCV OLYMPIAS. 

Romanorum imp. V Claudius an. xiv. 
I. Claudie Cesare m et Antonino coss. 
II. Claudio Czsare iv et Largo coss. 

ΗΙ. Claudio Cesare v et Vitellio n coss. 
IV. Crispo et Tauro coss. 

CCV1 OLYMPIAS, 
Y. Vinicio et Corvino coss. 


B VI. Asiatieo et Silano coss. 


VII. Claudio Czs. vi et Vitellio 11 coss. 

Vill. Vitellio iv et Publicoia coss. 
CCYII OLYMPIAS. 

IX. Veriano et Gallo coss. 

X. Vetereet Nerviniano coss. 

Xl. Claudio 058. vii et Orfito coss. 

XII. Sylla et Catone coss. 


CCVIII OLYMPIAS., 
ΧΙΙ. Silano et Antonino coss. 
XIV. Marcello et Aviola coss. 

Komanorum imp. VI Neroannis xiv. 

I. Nerone et Vetere coss. 
Il. Saturnino et Scipione coss. 

CCIX OLYMPIAS 
ΠΠ. Nerone i1 et Pisone coss. 
IV. Nerone 1i et Messala coss. 
V. Aproniano et Capitone coss. 
VI. Nerone iv et Lentulo coss. 

€CX OLYMPIAS. 
VII. Lacio (3) et Turpiliano coss. 
VII. Mario et Gallo coss. 
IX. Rufo et Regulo coss. 
X. Crasso et Basso coss. 

CCX] OLYMPIAS, 
Xl. Helva et Vestino coss. 
ΧΙ. Telesino et Rufo coss. 
XII. Capitone et Rufo coss. 
XIV. Italico et Trachalo coss. 


Ἐπὶ τούτων τῶν ὑπάτων ἀφανῆς véyovey Νέρων, p — His consulibus Nero amplius non comparuit, ex- 


χαὶ τελεντᾷ, ὢν ἑτῶν &0' (4). 

Μετὰ Νέρωνα Γαλδὰς ἑθασίλευσεν ἐν Ἱδηρίᾳ, Οὐῖ- 
τέλλιος Ev Ῥερμανίᾳ, Ὅθων ἐπὶ "Pop: ἕχαστος ao- 
τῶν ἰδίᾳ ἐπέθη τῇ ἀρχῇ. 

Γαλθὰς ἐδασίλευσεν μῆνας ὅ, χαὶ ἓν µέσῃ τῇ Ῥω- 
µαίων ἀγορᾷ τὴν κεφαλὴν ἀπετμήθη. 

Ἴθων βασιλεύσας μήνας ς’, ἑαυτὸν διεχειρί- 
6156. 


1) Die Cesiano. 

2) In codice Vat., p. 172 b, ad oram inferiorem 
Scribitur : desideratur quaternio (non una pagina, 
ut alii dixerunt) et cum eo Xx annorum consulatus. 
liac etiam patet, codicem Vaticanum esse fontem 
unicum Chronici paschalis, quia et Monacense apo- 
(aphum cum editionibus zque hiat. Porro Lati- 


ὼ... 


snctusque est, annos natus Lxix. 

Post Neronem imperavit in Hispania Galba, Vi- 
tellius in Germania, Otho Romz. Hi singuli seor- 
sum imperium arripuerunt. 

Galba mense imperii septimo in medio Romz 
foro capite truncatus est. 

Otho mense imperii sexto ipse sibi manus at- 
tulit. 


num supplementum ex Idatio pumpsigquem aucto- 
rem cum textu Chgonici paschalis, 1dcoque cum 
Eusebio, valde censpirare, exploratum est. 
9) Dic Cesonio. 
4) Ridiculus error. Siquidem Nero anno florid:e 
etatis xxxn violenta morte obiit. Sed alia multa 
hujuscemodi menda non corrigam. 


395 
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Vitellius mense imperii decimo tu palatio est in- A Οὐϊτέλλιος :βασιλεύσας µῆνας v', ἑσράγη kv τῷ τα- 


teremptus. 
Romanorum imperator Vll Vespasianus ab exer- 
citu electus, annis 1x, mensibus χι, diebus xxu. 


CCXlI OLYMPIAS. 
I. Galba et Tito Rufino coss. 
li. Vespasiano imp. solo cos. 
Jl. Vespasiano imp. 1 et Nerva coss. 
IV. Vespasiano Augusto 1n et Tito coss. 


CCXIII OLYMPIAS. 
V. Vespasiano Áugusto 1v et Tito i1 coss. 
'YI. Domitiano et Messalino coss. 
VII. Vespasiano Augusto v et Tito n1 coss. 
VIII. Vespasiano Aug. vi et Tito 1v coss. 


CCXIY OLYMPIAS., 

ΙΧ. Vespasiano Augusto vit et Tito v coss. 
X. Tito νι et Domitiano i1 coss. 

Hoc anno Vespasianus imperator morbo cor- 
reptus, ex defectione moritur, annos natus Lxx. 

Romanorum imperator Vli] Titus, illius filius, 
annis n. 
Ι. Tito Augusto vii et Domitiano 1H coss. 
M. Galba et Pollione coss. 

His predictis coss. gravi morbo oppressus Titus 
mortem obiit annos natus xri. 

Romanorum imperator 1X Domitianus annis xvi - 


CCXY OLYMPIAS. 
I. Domitiano Augusto 1v et Sabino coss. 
Il. Domitiano Augusto v et Tito Rufo coss. 
III. Domitiano Augusto vi et Sabino coss. 
1V. Domitiano Augusto vn et Fulvio coss. 


CCXYI OLYMPIAS. 
V. Domitiano Augusto vii et Dolabella coss. 
Vl. Domitiano Augusto ix et Saturnino coss. 
VII. Domitiano Augusto x et Tito Rufo 11 coss. 
VIII. Fulvio 1t et Atratino coss. 


CCXVII OLYMPIAS., 
IX. Domitiano Augusto x1 et Nerva coss. 
X. Glabrione et Trajano coss. 
XI. Domitiano Áugusto xi et Saturnino coss. 
XII. Pompeio et Crispino coss. 


CCXVIII OLYMPIAS. 


λατίῳ Ῥώμης. 

Ῥωμαίων ὅ ἐθασίλευσεν Οὐεσπασιανὸς Ec θ’, µτ- 
νας τα’, Ἡμέρας χβ’, στέφαντος αὐτὸν τοῦ στρατοὺ. 

ΣΙΒ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

Γαλθὰ χαὶ Τίτου Ῥουφίνου. 
Οὐεσπασιανοῦ αὐτοχράτορος μόνου. 
Οὐεσπασιανοῦ αὐτοχράτ. τὸ β’ καὶ Νεροῦα. 
Οὐεσπασιανοῦ Αὐγούστου τὸ Υ΄ xal Τίτον. 


ΣΙ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
E'. ὑπ. Οὐεσπασιανοῦ Λὐγούστου τὸ 0 χαὶ Τίτου τὸ p. 
Q'. ὑπ. Δομετιανοῦ χαὶ Μεσσαλίνου. 
7’. ὑπ. Οὐεσπασιανοῦ Αὐγούστου τὸ ε’ χαὶ Τίτου τὸ y". 
H'. ὑπ. Οὐεσπασιανοῦ Δὐγούστου τὸ ς’ χαὶ Τίτου «58. 


ΣΙΔ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Θ’. ὑπ. Οὐεσπασιανοῦ Αὐγούστου τὸ ὅ xai Τίτου τὸ ε’. 
F. ὑπ. Τίτου τὸ c" χαὶ Δομετιανοῦ τὸ β’. 
Ἑν τούτῳ τῷ χρόνῳ νόσῳ βληθεὶς θ0ὐεσπασιανὸς ὁ 
βασιλεὺς παρεθεὶς τελευτᾷ, (v ἑτῶν ο’. 
Ῥωμαίων η ἐδασίλευσεν Τίτος, ὁ υἱὸς αὐτοῦ, ἔτη β. 


ΛΑ’, ὑπ. 
Β’, ὑπ. 
Γ. ὑπ. 
Δ’. ὑπ. 


Α’, ὑπ. Τίτου Αὐγούστου τὸ ὦ' xal Δομετιανοῦ τὸ Y. 
B'. ὑπ. Γαλθὰ xat Πουλλίωνος. 

Ἐπὶ τῶν προχειµένων ὑπάτων πάθει δεινῷ βλη- 
θεὶς Τίτος ἀπέθανεν, (v ἐτῶν μβ’.] 

Ῥωμαίων ϐ’ ἐθασίλευσεν Δομετιανὸς ἔτη tc". 


ZIE' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Α’. ὑπ. Δομετιανοῦ Αὐγούστου τὸ 9' καὶ Σαθίνου 


C B'. ὑπ. Δομετιανοῦ λὐγούστου τὸ ε’ xat Τίτου Ῥούφου. 
T 


. Δομετιανοῦ Αὐγούστου τὸ c" xai Σαδίνου. 
. Δομετιανοῦ .Λὐγούστου τὸ ζ’ xat Φουλδίου. 

ΣΙ4 ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Ε’. ὑπ. Δομετιανοῦ Αὐγούστου τὸ η’ καὶ Λολαξελλά. 
4’. ὑπ. Δομετιανοῦ Αὐγούστου τὸ 0' καὶ Σατουρνίνο». 
2’. ὑπ. Δομετιανοῦ Ab. τὸν χαὶ Τίτου Ῥούφου τὸ ῥ'. 
H'. ὑπ. Φουλθίου τὸ β’ καὶ ᾿Ατρατίνου. 

LZIZ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

Θ’. ὑπ. Δομετιανοῦ Αὐγούστου τὸ ια’ χαὶ Νεροῦα. 
l'. ὑπ. (Γ)λαθρίωνος καὶ Τραϊανοῦ. 
IA'. ὑπ. Δομετιανοῦ Αὐγούστου τὸ ιβ’ xaX Σατορνίνου. 
ΙΒ’. ὑπ. Πομπηΐου xai Κρισπἰνου. 


ZIH' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 


XIII. Domitiano Augusto xn: et Flavio Clemente D IU ὑπ. Δυμετιανοῦ Αὐγούστου τὸ vy! καὶ Φλαυῖου 


COSS. 
XIV. Asprenate et Laterano coss. 
XV. Domitiano xiv et Clemente τι coss. 
XVI. Valente et Vetere coss, 
Domitianus occisusest, an. nat. xcv. 
Romanorum imperator X Nerva anno 1. 
CCXIX OLYMPIAS. 
I. Nerva Augusto et Tito Rufo 1n coss 
Nerva morbo conflictatus vite finem fecit vixi. 
Kalend. Februarii, 
Romanorum imp. XI Trajanus an. xix. 
l. Trajano Augusto solo cos. 
Ii. Palma et Senecione coss. 
11. Trajano Augusto t! et Pontiano coss. 


Κλήµεντος. 
ΙΔ’. ὑπ. ᾿Ασπρενάτου xal Λατεράνου. 
IE'. ὑπ. Δομετιανοῦ Αὐγ. τὸ ιδ καὶ Κλήμεντος τὸ B. 
IQ. ὑπ. Οὑάλεντος χαὶ Βετέρου. 
Δομετιανὸς ἀνηρέθη, ὢν ἑτῶν με’. 
Ῥωμαίων v ἑθασίλευσεν Νεροῦας ἔτος α’. 
LI8'" ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Δ’. ὑπ. Νεροῦα Λὐγούστου xat Τίτου Ῥούφου τὸ Y". 
Νεροῦας νοσήῄσας ἐτελεύτησεν πρὸ η’ Καλενδῶν 
Φεθρουαρίου. 
Ῥωμαίων wa! ἐθασίλευσεν Τραβανὸς ἔτη ιθ’. 
ΑΔ’. ὑπ. Τραϊανοῦ Αὐγούστου μόνου. 
Β’. ὑπ. Παλμὰ χαὶ Σενεχίωνος. 
I'. ὑπ. Τραϊανοῦ Λὐγούστου τὸ β’ xoi Ποντιανοῦ. 
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ΣΚ’ ΟΑΥΜΠΙΑΣ. 
Δ’. ὑπ. Τραϊανοῦ Αὐγούστου τὸ Υ xai Πέτου. 
Ε’. ὑπ. Συριανοῦ καὶ Συρίου. - 
Q*. ὑπ. Tpatavou Αὐγούστου τὸ δ xai Μαξίμου. 
Z'. ὑπ. Συριανοῦ τὸ β’ καὶ Μαρχέλλου. 
IZKA' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
H'. ὑπ. Κανδίδου καὶ Κουαδράτου. 
&'. ὑπ. Κομόδου xai Κερατάνου. 
lI. ὑπ. Συριανοῦ τὸ y xat Σενεχίωνος «b f; 
ΙΑ’. ὑπ. Γάλλου xat Βραδοῦα. 
ΣΚΒ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
. IB. ὑπ. Παλμᾶ xoi Τούλλου. 
II'. ὑπ. Ὀρφίτου xat Πρισχιανοῦ. 
IV, ὑπ. Πίσωνος χαὶ Ἰουλιανοῦ. 
IE'. ὑπ. Τραϊανοῦ Αὐγούστου τὸ e' xal ᾽Αφβιχανοῦ. 
ΣΚΓ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
IQ". 97. Πρισχιανοῦ xa Κέλσου. 
11’. ὑπ. Μάλσου xoi Βουλχίσχου. . 
1Η’. ὑπ. Μεσσαλᾶ xai Πέδωνος (1). 
16’. ὑπ. Αἱλιανοῦ χαὶ Βετέρου. 
'O βασιλεὺς Τραϊανὸὺς ὑδρωπιάσας ἀπέθανεν Ev Σς- 
ληνοῦντι πόλει τῆς Σελευχείας, ὢν ἑτῶν ξε’. 


Ῥωμαίων t6 ἐδασίλευσεν Αἴλιος ἸΑδριανὸς cy 


ΣΚΔ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. ^ 
À'. ὑπ. ᾽Απρωνιανοῦ xai Νίγρου. 
B. ὑπ. Αἰλίου ᾿Αδριανοῦ Αὐγούστου xal Σαληνάτορος. 
Ρ 


CHRONICORUM LiB. |. 
A CCXX OLYMPIAS. 


IV. Trajano Augusto ri et ΡΦίο coss. 
V. Syriano et Syrio coss. 
Vl. Trajano Augusto iv et Maximo coss. 
VII. Syriano n1 et Marcello coss. 
CCXXl OLYMPIAS. 
VIII. Candido et Quadrato coss. 
IX. Commodo et Ceratano coss. 
X. Syriano 11 et Seneciono 11c088. 
XI. Gallo et Bradua coss. 
CCXXII OLYMPIAS, 
XH. Palma et Tullo coss. 
XIII. Orfito et Prisciano coss. 
XIV. Pisone et Juliano coss. 


B XV. Trajano Augusto v et Africano coss, 


CCXXIII OLYMPIAS. 
XVI. Prisciano et Celso coss. 
XVII. Malso et Vulcisco coss. 
XVIII. Messala et Pedone 6089. 
XIX. liano et Vetere coss. 
Trajanus imperator aqua intércute moritur 
Selinunte, Seleuci» civitate, cum esset annorum 
Lxv. 
Romanorum imperator XII Alius Adrianus; ahn. 
XXI. 


CCXXIV OLYMPIAS, 
J. Aproniano et Nigro coss. 
ΙΙ. Alio Adriano Aug. et Salinatore cosé. 


. ὑπ. Αἱλίου ᾿Αδριανοῦ Αὐγ. τὸ 6’ xaX Ῥουστικίου. C ΠΙ. lio Adriano Aug. 1 et Rusticio coss, 


&. ὑπ. ZcÓfjpou xat Φούλκου. 


ΣΚΕ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
E. ὑπ. Σεθήρου τὸ β’ χαὶ Αὐγουρίνου. 
Q*. ὑπ. ᾿Αθιολὰ xa Πανσά. 
D. ὑπ. Απρωνιανοῦ τὸ β’ χαὶ Παμπίνον. 
H. ὑπ. Γλαθρίωνος xaX Τορχουάτου. 
ΣΚΦ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
€. ὑπ. ᾿Ασιατικοῦ καὶ ᾽Αχυλίνου. 
F ὑπ. Σεθήρου τὸ Υ’ xaX ᾿Αμδιγούλου (3). 
Ιλ’. ὑπ. Τιτιανοῦ xat Γαλλιχανοῦ. 
IB. ὑπ. Τορχουάτου χαὶ Λίδωνος. 


ΣΚΖ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Μαρχέλλου χαὶ Κέλσου. 
Κατουλλίνου χαὶ Λίόωνος. 
Ποντιανοῦ xai 'Ῥούφουι 
Αὐγουρίνου καὶ Σεργιανοῦ. 


ΣΚΗ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
I7. ὑπ. Ἱεθερίου xai Σισίννου, 
If. ὑπ. Σεδἠροὺ xai Οὐάρου. 
I&, ὑπ. Ποντιανοῦ τὸ β’ xot ᾿Αχυλίνουι 
K. ὑκ. Κομόδου καὶ Ποντιανοῦ τὸ Υ’. 


ΣΚθΘ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

EX. ὑπ. Αἱλιανοῦ Καΐσαρος xaX BaX6lyou. 

Ἐπὶ τούτων τῶν ὑπάτων Αἴλιος ᾿Αδριανὸς νοσή- 
δας ὀλίγας ἡμέρας, ἐτελεύτησεν, ὢν ἑτῶν og. 

Ῥωμαίων ιΥ’ ἐδασίλευσεν Αἴλιος ᾽Αντωνίνος 6 Εὐσε- 
ex Iz xY'. 

(1) Cod., Πόδωνος. 
« ParBor. Ga, XIX. 


IT'. óc. 
ΙΜ, ὑπ. 
IE. ὑπ. 
Iq". ὑπ. 


IV. Severo et Fulco coss. 


CCXXV OLYMPIAS, 
V. Severo 1 et Augurino coss. 
ΤΙ. Aviola et Pansa coss. 
Τι. Aproniano i et Pampino coss. 
VIII. Glabrione et Torquato coss. 


CCXXVI OLYMPIAS, 
ΙΧ. Asiatico et Aquilino coss. 
X. Severo ri: et Ambigulo coss. 
XI. Titiano et Gallicano coss. 
XII. Torquato et Libone coss. 


CCXXVII OLYMPIAS; 
XUI. Marcello et Celso coss. 


D XIV. Catuliino et Libone it coss. 


XV. Pontiano et Rufo coss. 
XVI. Augurino et Sergiano coss. 


CCXXVIII OLYMPIAS, 
XVII. Hibero et Sisenna coss. 
XVIII. Severo et Varo coss. 
XIX. Pontiano r1: et Aquilino coss. 
XX. Commodo et Pontiano ΠΠ coss. 


CCXXIX OLYMPIAS. 

XXI. liano et Balbino coss. 

His coss. JElius Adrianus, cum paucis diebus 
egrotasset, vita excessit, annos natus Lxxwit, 

Romanorum imperator XIII, lius Antoninus Pius, 
annis ΣΠ. 

(2) Ita cod., pro 'Ag6w. 

10 


-.- 


Ἱ. Camerino et Nigto coss. 
Jl. Antonino Augusto et Przsentino coss. 
ΗΙ. Antonino Augusto 11 et Marco Aurelio Vero filio 
ejus coss. 
CCXXX. OLYMPIAS, 
IV. Severo iv et Silano coss. 
V. Rulino et Quadrato coss. 
Vl. Torquato et Herode coss. 
VII. Aviola et Maximo coss. 


CCXXXI OLYMPIAS. 
VIII. Antonino Áug. 11 et Aurelio 1 coss. 


IX. Severo v et Verino coss. 
X. Largo et Messalino coss. 
XI. Torquato 11 et Juliano coss. 


CCXXXII OLYMPIAS.; 
XII. Orfito et Prisco coss. 
XIII. Glabrione et Vetere coss. . 
XIV. Condiano et Maximo coss. 
XV. Glabrione n et Jumilio (1) coss. 


CCXXXIII OLYMPIAS. 
XVI. Presente et Rufino coss. 
XVII. Commodo et Laterano coss. 
XVIII. Severo vi et Sabiniano coss. 
XIX. Silvano et Augurino coss. 


CCXXXIV OLYMPIAS. 
XX. Barbaro et Regulo coss. 
XXI. Tertullo et Sacerdote coss. 
XXII. Quintillo et Prisco coss. 
AXII, Bradua et Vero coss. 

His coss. (mortuus) est Alius Antoninus (Lorii) 
annos natus Lxvir. 

Romanorum imperator XIV, Marcus Aurelius An- 
toninus, qui et Verus dietus, fllius Antonini Pii, 
nec non Lucius Aurelius Commodus, illius frater, 
annis xix. 


CCXXXV OLYMPIAS. 
I. Marco Aurelio Vero et Lucio Commodo Áugusto 
H COSS. 
II. Marco Aurelio Vero et Lucio Commodo Augusto 
IH] COSS. 
lil. Rusticio et Aquilino coss. 
IV. /£liano et Pastore coss. 
CCXXXVI OLYMPIAS, 
V. Macrino et Celso coss. 
VI. Orfito et Pudente coss. 
VII. Pudente 11 et Pollione coss. 
Vill. Marco Aur. Vero 111 et Quadrato coss. 


CCXXXVI OLTMPIAS. 
IX. Aproniano et Paulo «oss. 
X. Prisco et Apollinare coss. 
Xl. Cethego et Claro coss. 
XII. Severo et Herenniano coss. 
COXXXVIII. OLYMPIAS. 
AIT. Ocfito i1 et Maximo coss. 


(1) Nempe Ποπιμ[{ου 
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Α Α’. ὑπ. Kagsplvou χαὶ Νίγρου. 


B'. ὑπ. Αντωνίνου Αὐγούστου xat Πραισεντίνου. 
I". ὑπ. Αντωνίνου Αὐγούστου τὸ B xai Μάρχου Δὺ- 
ρηλίου υἱοῦ αὐτοῦ. 

... ΣΛ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
À'. ὑπ. Σεθήρου τὸ δ’ χαὶ Σιλανοῦ. 
Ε’. ὑπ. Ῥουφίνου xat Κουαδράτου. 
Q'. ὑπ. Τορχουάτου xai Ἡρώδου. 
7’. ὑπ. ᾿Αθιολᾶ xo Μαξίμου. 

ZAA' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Η’. ὑπ. ᾽Αντωνίνου Αὐγούστου τὸ Υ χαὶ Αὐρηλίου 
τὸ β’. 

Θ’. ὑπ. Σεδήρου τὸ ε’ καὶ Οὐηρίνου. 
l'. ὑπ. Λάργου xaX Μεσσαλίνου. 


p ΙΔ’. ὑπ. Τορκουάτου τὸ B' καὶ Ἰουλιανοῦ. 


ΣΛΒ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΙΒ’. ὑπ. Ὀρφίτου χαὶ Πρίσκου. 
IT". ὑπ. Γλαθρίωνος καὶ Βετέρου. 
ΙΑ’ ὑπ. Κονδιανοῦ καὶ Μαξίμου. 
ΙΕ’. ὑπ. Γλαθρίωνος τὸ β’ xai Ἰουμιλίου. 
ΣΛΓ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
IG. ὑπ. Πραίσεντος xai Ῥουφίνου. 
17’. ὑπ. Κομόδου χαὶ Λατεράνου. 
1Π’. ὑπ. Σεθήρου τὸ c' χαὶ Σαθινιανοὺ. 
18’. ὑπ. Σιλθανοῦ χαὶ Αὐγουρίνου. 
ΣΛΔ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ, 
K'. ὑπ. Ῥαρθάρου xai Ῥηγούλου. 
ΚΑ’. ὑπ. Ἱερτύλλου xai Σαχερδότου. 


6 KB'. ὑπ. Κυϊντύλλου xai Πρίσχου. 


KT*. ὑπ. Βραδούα καὶ 0ὐήρου. 

Ἐπὶ τούτων τῶν ὑπάτων (ἐτελεύτησεν) Αἴλιος 
Αντωνίνος (ἐν Λωρίῳ) Gv ἑτῶν E. 

Ῥωμαίων ιδ ἐθασίλευσεν Μάρχος Αὐρήλιος "Àv- 
τωνῖνος, ὁ xal Οὐῆρος, υἱὸς ᾽Αντωνίνου τοῦ Εὺσε- 
θοῦς, xaX Λούχιος Αὐρήλιος Κόμοδος, ἀδελφὸς αὐτοῦ, 
ἔτη ιθ’. 
ΣΛΕ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

Α’, ὑπ. Μάρχου Αὐρηλίου Οὐήρου xat Λουχίου Κομό- 

δου Αὐγούστου τὸ β’. 

B'. ὑπ. Μάρχου Λὐρηλίου Οὐήρου καὶ Λουχίου Κομό- 

δου Αὐγούστου τὸ v. 

I'. ὑπ. Ῥουστιχίου xaY ᾿Αχυλίνου. 


» Δ’. ὑπ. Αἱλιανοῦ xat Ἡάστορος. 


ZAQ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ, 
E. ὑπ. Μακρίνου καὶ Κέλσου. 
(«’. 0v. XY Ὀρφίτου xal Πούδεντος. 
7’. ὑπ. Πούδεντος τὸ β’ xa Πουλλίωνος. 
H'. ὑπ. Μάρχου Αὑρηλίου Οὐήρου τὸ Υ’ xal Kouz- 
ὁράτου. 
ZAZ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
&. ὑπ. ᾽Απρωνιανοῦ xai Παύλου. 
I'. ὑπ. Πρίσκον χαὶ ᾿Απολιναρίου. 
ΙΔ’. ὑπ. Κεθήγου xat Κλάρου, 
IB'. ὑπ. Σεδήρου καὶ Ἐρεννιανοῦ. 
ΣΛΗ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
II*. ὑπ. Ὀρφίτου τὸ β’ xai Μαξίμου. 
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(à. π. Σεθήρου τὸ P xaX Πομπηϊανοῦ. 
(Ε’ ὑπ. Γάλλου xai Φλάχχου. 3 
(Q* ὑπ. Ὀρφίτου τὸ γ΄ xaX Ρούφου. 
ZA8' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
iZ', ὑπ. Πουλλίωνος xai "Απρου. 
IH'. ὑπ. Κομόδου xaX Κνϊντίλλου. 
Ι6. ὑπ. Ὀρφίτου τὸ δ' καὶ 'Ῥούφου τὸ B. 
ῬΑντωνῖνος, ὁ xal Οὐῆρος, νοσήσας ἀπέθανεν ἐν 
Παννωνίαις, πρὺ ὀκτὼ χαλανδῶν ἀπριλλίων, ἄρξας 
ἔτη (θ’. 
Ῥωμαίων te ἐδασίλευσεν Κόμοδος ἔτη ιθ. 
Α. ὑπ. Kopóbou Αὐγούστου τὸ β’ xai Βήρου. 


ΣΜ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ, 
B. ὑπ. Πραΐσεντος xaX Γορδιανοῦ. 
Γ. ὑπ. Κοµόδου Αὐγούστου τὸ Υ΄ xai Βήρου τὸ p. 
Δ'.. ὑπ. Μαμερτίνου xaX Ῥούφου τὸ Υ, 
E. ὑπ. Κοµόδου Αὐγούστου τὸ 6 καὶ Βιχτορίνου. 


ZMA' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
G'. ὑπ. Μαρχέλλου xai Ἀϊλιανοῦ. 
7. ὑπ. Ματέρνου xal Βραδοῦα. 
H'. ὑπ. Κομόδου Αὐγούστου τὸ s&' xai Γλαδρίωνος. 
8. ὑπ. Κρισπίνου καὶ Αἱλιανοῦ. 


ΣΜΒ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
I. ὑπ. Φουσχιανοῦ xai Σιλανοῦ. 
lA. ὑπ. Κομόδου Αὐγούστου τὸ c' xal Σεπτιμιανοῦ, 
IB. ὑπ. Κομόδου Αὐγούστου τὸ ζ xol Περτίναχος. 

Κόμοδος αἰφνίδιον ἐτελεύτησεν ἀποπνιγεὶς ἐν οἰχίᾳ 
Βεστιανοῦ συγγενοῦς αὐτοῦ xai ᾿Ατταλιανῆς τῆς 
ὑπατίσσης v Ῥώμῃ πρὸ a' χαλανδῶν ἱἰανουαρίων, 
ἄρξας ἔτη ιδ’. 

Ῥωμαίων tc' ἐδασίλευσεν Λούχιος Περτίναξ μῆ- 
vag β’. | | 

Περτίναξ, ὁ xai Λούχιος, ἑσφάγη ὑπὸ τῶν στρα- 
τιωτῶν, ὡς ἐξέρχεται ἀπὸ τοῦ πιλατίου εἰς tbv Μάρ- 
«19 ὢν τῶν ο’, 

Ῥωμαίων ιζ ἑθασίλευσεν Δίδιος Ἰουλιανὸς, ὁ xal 
Σΐλδιος, μῆνας C. 

Λ. ὑπ. Φλάχχου καὶ Κλάρου. 

Καὶ οὗτος ὁ Δίδιος ἑσφάγη ὑπὸ χουθικουλαρίου, 
εἰς τὴν πηγὴν τοῦ παλατίου, ᾿Ῥώμης ἔσω, ὡς προς- 
έχει τοῖς ἰχθύσιν, ἐχ συσχευῆς τῶν μετ αὐτοῦ, ὢν 
ἑτῶν E. 

Ῥωμαίων (η ἐδασίλευσεν Λούχιος Σεπτίμιος Σε- 


CHRONICORUM LIB. 1. 
À XIV. Severo ii et Pompeiano coss. 


XV. Gallo et Flacco coss. 
X VI. Orfito τι et Rufocoss. 


CCXXXIX OLYMPIAS. 
XVII. Pollione et Ápro coss. 
X Viii. Commodo et Quintillo coss. 
XIX. Orfito 1v et Rufo 11 coss. 

Antoninus, qui et Verus dictus est, morbo con- 
flictatus in Pannoniis obiit, viu Kal. Apriles, cum 
imperasset annis xix. 

Romanorum imp. X V Commodus an. £u. 

I. Commodo Augusto n et Vero coss. 


CCXL OLYMPIAS, 
Il. Presente et Gordiano coss. 


p ΠΠ. Commodo Aug. i1 et Vero ti coss. 


Iv. Mamertino et Rufo i: coss. 


. V. Commodo Augusto 1v οἱ Victorino coss. 


CCXLI OLYMPIAS, 
VI. Marcello et JEliano coss. 
VII. Materno οἱ Bradua coss. 
VIII. (tóommodo Aug. v et Gabrione coss. 
IX. Crispino et /Eliano coss. 


CCXLII OLYMPIAS. 
X. Fusciano et Silano coss. 
AI. Commodo Aug. vi et Septimiano coss. 
XII. Coinmodo Aug. vit et Pertinace coss. 

Coinmodus repente interiit suffocatus in sede Ve- 
stiani affinis sui et Altalianz feminz consularis Ro- 
na, pridie Kalend. Januarias, cum imperasset 
annis Xl. 

Romanorum imperat, XVI, Lucius Pertinax men- 
sibus η. 

Pertinax, qui et Lucius dictus, a militibus inter- 
fectus est, dum ex palatio ip campum Martium pro- 
ficiscitur, ann. natus Lxx. 

Romanorum imperat. XVII, Didius Julianus, qui 
et Silvius (1) dictus, mensibus t. 

I. Flacco et Claro coss. 

Similiter et hic Didius a cubiculario, per comi- 
tum insjlias interfectus est ad fontem Palatii, 
Roinz, dum piscibus intendit, annos nàtus Lx. — 


Romanorum imperator XVIIl, Lucius Septimius 


θῆρος, ἀπὸ τῆς συγκλήτου Ῥώμης Φψηφισθεὶς, p Severus a Romano senatu electus, annis xix. 


ἔτη di. 
ZMT' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Α’. ὑπ. Σεθήρου Αὐγούστου xal Σαθίνου, 
B. ὑπ. Τερτύλλου καὶ Κλήμεντος. 
l'. ὑπ. Δέξτρου xa Πρίσχου. 
Δ. ὑπ. Λατεράνου καὶ Ῥουφίνου, 
ZMA' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 


E. 3 τν Σατορνίνου καὶ Γάλλου. 

Q'. ὑπ. ᾿Ανουλλίνου καὶ Φῥόντωνος. 

7. ὑπ. «. Σεθήρου Λὐγούστου τὸ β' xai Βιχτορίνου, 
FR. ὑκ. Μωκιανοῦ xat Φαθιανοῦ. 


(1) Dic Saivius. 


οχι OLYMPIAS. 
I. Severo Augusto et Sabino coss. 
II. Tertullo et Clemente coss. 
11. Dextro et Prisco coss. 
]V. Laterano et Rutino cosa. 


CCXLIV OLYMPIAS, 


. V. Saturnino et Gallo coss, 


Vl. Anullino et Frontone coss. 
VII. Severo Angusto n et Victorino coss. 
VIII. Muciano et Fabiano coss. 


1 
t 


1 
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CCXLV OLYMPIAS. 

IX. Severo Augusto 11 et Ántonino coss. 

X. Plautiano et Getà coss. 

XI. Chilone et Libone coss. 

XH. Antonino n et Libone 1 coss. 
CCXLVI OLYMPIAS. 

XIII. Albino et /Emiliano coss. 

XIV. Apro et Maximo coss. 

XV. Antonino 1u et Geta iti coss: 

XVI. Pompeiano et Atto coss. 


CCXLVII OLYMPIAS. 


" XVII. Faustino et Rufino coss. 


XVIII. Gentiano et Basso coss. 
XIX. Apro n et Ápro coss. 
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. ZME' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

8. ὑπ. Σεδήρου Λὑγούστου τὸ Υ xaX ᾽Αντωνίνου. 

I. ὑπ. Πλαυτιανοῦ χαὶ Γέτα. 

ΙΑ’, ὑπ. Ἀίλωνος xai Λίδωνος. 

ΙΒ’. ὑπ. Αντωνίνου τὸ β καὶ Γέτα τὸ B'. 


ΣΜΦ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
II". ὑπ. Ἀλδίνου xai Αἱμιλιανοῦ. 
ΙΔ’. ὑπ. "Anpou xai Μαξίμου. 
ΙΕ’. ὑπ. ᾽Αντωνίνου τὸ Υ΄ xaX Γέτα τὸ Y. 
Ι6”. ὑπ. Πομπηϊανοῦ xai "Αττου. 
ΣΜΖ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
IZ'. ὑπ. Φαυστίνου καὶ Ῥουφίνου. 
IH'. ὑπ. Γεντιανοῦ καὶ Báacov. 
[Θ’. ὑπ. "Απρου τὸ β’ xat "Απρου. 


His coss. obiit Severus in solo barbarico, ànnós p ἍΤούτοις τοῖς ὑπάτοις ἐτελεύτησεν Σεθῆρος εἰς «b 


matus Lxv. 

Romanorum imperator XIX, Antoninus Caracal- 
lus, Severi fillius,annis vir. 
l. Antonino Augusto 1v et Albino coss. 

CCXLVWI OLYMPIAS. 

Il. Messala et Sabino coss. 
ΠΙ. Lentulo et Cereale coss. 
JV. Sabino 11 et Anulino coss. 


. V. Presente et Extricato coss. 


CCXLIX OLYMPIAS. . 
VI. Antonino Augusto v et Advento coss. 
VII. Antonino Augusto v1 et Sacerdote coss. 
His coss. Ántoninus Caracallus dum contra Persás 


proficiscitur, inter Edessam et Carras interfleitur, C 


annos natus Lx, 


Romanorum imp. XX, Macrinus an. 1. 
I. Antonino et Comazonte coss. 

Macrinus interfectus δεί Archelaide, annos 14- 
tus Lu. 

Romanorum imperator XXI, Antoninus Helioga- 
balus, annis iv. 
l. Grato et Seleuco coss. 


σα. OLYMPIAS, 
II. Antonino Áugusto i1 eL Alexandro coss. 


Wl. Maximo et JEliano coss. 
IV. Flaviano et Crispino coss. 


His consulibus Antoninus Heliogabalus Augü- D 


stus Romx a cognato suo interfectus est, annos na. 
tus XXXVI. 

RKonianorum imperator X ΧΙ, Alesander Mamme 
filius, annis xri. 
I. Fusciano et Dextro coss. 

CCLI OLYMPIAS, 

II. Alexandro n et Marcello coss. 
Ill, Albino et Maximo 1 coss. 
IV. Modesto et Probo coss. 
Y. Alexandro πι et Dione coss. 


σα OLYMPIAS. 
Vl. Agricola et Clemente coss. 


(4) Imo an. xLnr. 


βαρθαριχὸν, iv ἑτῶν Ec". 
Ῥωμαίων (0 ἐδασίλευσεν ᾽Αντωνῖνος Καράκαλλος, 
υἱὸς Σεθήρου, ἔτη C. 
Α’. ὑπ. Αντωνίνου Αὐγούστου τὸ ὃ' καὶ ᾿Αλθίνου. 
ΣΜΗ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
B'. ὑπ. Μεσσαλᾶ xal Σαθίνου. 
Γ’. ὑπ. Λεντούλου xal Κερεαλίου. 
A'. ὑπ. Σαθίνου «b β’ xai ᾿Ανουλλίνου. 
E'. Πραίσεντος καὶ Ἐξτρικάτον. 


ΣΜθΘ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

(’. ὑπ. Αντωνίνου Αὐγούστου τὸ ε’ xal Αδούεντος. 
7’. ὑπ. Αντωνίνου Αὐγούστου tb c" χαὶ Σαχερδότου, 

Ἐπὶ τούτων τῶν ὑπάτων ᾽Αντωνῖνος Καράχαλλος 
κατὰ Περσῶν ἀπελθὼν xaX ἀναλαθὼν τὴν Ὀσροηνὴν, 
συμδαλὼν εἰς τὸν πόλεμον ἐσφάγη, μέσον Ἐδέσσης 
xai Καῤῥῶν, àv ἑτῶν Q (1). 

Ῥωμαίων x' ἐθασίλευσεν Maxpivoc ἔτος a'. 
Α’. ὑπ. ᾽Αντωνίνου xai Κωμάξοντος. 

Μαχρῖνος ἑσφάγη Ev. ᾿Αρχελαϊῖδι, ὢν ἑτῶν v6'. 


Ῥωμαίων χα’ ἐδασίλευσεν ᾽Αντωνῖνος Ἡλιογάδα. 
λος ἔτη ὃ’. 
Α’, ὑπ. Γράτου xal Σελεύκου. 
ΣΝ’ OAYMIIIAZ. 
Β’, ὑπ. Αντωνίνου Αὐγούστου «b β καὶ Αλεξάν- 
δρουν. 
I", ὑπ. Μαξίμου χαὶ Αἱλιανοῦ. 
Δ'. ὑπ. Φλαθιανοῦ xal Κρισπἰνου. 

Ἐπὶ τούτων τῶν ὑπάτων ἐσφάγη Αντωνίνος 
Ἠλιογάδαλος Αὔγουστος ἐν Ῥώμῃ ὑπὸ ἰδίου αὐτοῦ 
συγγενοῦς, ὢν ἑτῶν Ac". 

Ῥωμαίων κ6’ ἐδασ[λευσέν ᾿Αλέξανδρος Μαμμαίας 
bcn cy. 

À'. ὑπ. Φουσχιανοῦ xai Δέξτρου. 
ΣΝΑ΄’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

B'. ὑπ. Αλεξάνδρου b β’ καὶ Μαρκχέλλου. 

Ὀ. ὑπ. ἸΑλθίνου χαὶ Μαξίμου τὸ β’. 

Δ’. ὑπ. Μοδέστου καὶ Ἡρόδου. 

E'. ὑπ ᾽Αλεξάνδρου τὸ y' xaX Δίωνος. 
ΣΝΒ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

Q* ὑπ. ᾿Αγρεχόλα καὶ Κλήµεντος. 
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Z'. ὑπ. Ηομπηϊανοῦ xal Πελεγμιανοῦ. 
H'. ὑπ. Λούππου καὶ Μαξίμου τὸ Υ’. 
6’. ὑπ. Μαξίμου τὸ δ’ καὶ Πατερνοῦ. 


ZNI' OAYMIIIAZ. 
l'. ὑπ. Μαξίμου τὸ ε’ xaX Οὐρδανοῦ. 
ΙΑ’. ὑπ. Σεδήρου xaX Κυντιανοῦ. 
IB. ὑπ. Μαξίμου «b c^ χαὶ ᾽Αφριχκανοῦ. 
IT". ὑπ. Περπέτου xal Κορνηλίου. 

Ἐπὶ τῶν προχειµένων ὑπάτων ἑσφάγη ὑπὸ τοῦ 
στρατοῦ ᾿Αλέξανδρος Αὔγουστος, ὡς ἔστιν ὑπὸ τὸν 
παπυλεῶνα αὐτοῦ ἓν Μογοντιαχῷ, ὧν ἑτῶν λ’: τὴν 
δὲ µητέρα αὗτοῦ Μαμμαίαν, οὖσαν μετ’ αὐτοῦ, ἔπνι- 
ξαν kv σχοινίῳ εἰς τὸν παπυλεῶνα ἔσω. 


Ῥωμαίων xy' ἐδασίλευσεν Μαξιμῖνος, Αὔγουστος. 


ἀναγορευθεὶς ἀπὸ στρατοῦ, ἔτη v. 
ΣΝΔ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

Α’. ὑπ. Οὐλπιχίου ἓν Ποντιανοῦ. 
B, ὑπ. Γορδιανοῦ xai ᾿Αθιολά. 
Γ. ὑπ. ᾿Αλδίνου xaX Οὐενούστου. 

Ἐπὶ τούτων τῶν ὑπάτων ἐπελθόντες οἱ στρατιῶται 
ἔσφαξαν Μαξιμῖνον Αὔγουστον εἰς Αχυλήϊαν, ὄντα 
ἑτῶν δε’. Καὶ ἑθασίλευσεν Βαλθῖνος μῆνας Y', xal 


ἐσφάγη” xai ἑδασίλευσεν Πούπλιας ἡμέρας ἑχατὸν, 


xai ἐσφάγη. 
Ῥωμαίων x$' ἐδασίλευσεν Γορδιανὸς σενιὼρ ἔτης’. 


A'. 0x. Γορδιανοῦ Αὐγούστου τὸ β’ xaX Πομπηϊανοῦ. 
ZNE' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

B. ὑπ. ᾽Αττικοῦ xai Πραιτεξτάτου. 

I'. ὑπ. Αὐρηλιανοῦ χαὶ Ἡάππου. 

Δ'. ὑπ. Περεγρίνου χαὶ Λἰμιλιανοῦ. 

E. ὑπ. Φιλίππου xai Τατιανοῦ. 
ING ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

Q*. ὑπ. Πραίσεντος xaX ᾿Αλθίνου. 


"Lak τούτων τῶν ὑπάτων νόσῳ βληθεὶς Γορδιανὸς. 


et p τελευτᾷ, ὧν ἐτῶν ot. 
Ῥωμαίων χε’ ἐδασίλευσε Φ[λιππος ὁ louvitop, ἅμα 
διλίππῳ τῷ υἱῷ αὐτοῦ, ἔτη c'. 
Δ’, ὑπ. Φιλίππου Αὐγούστου τὸ β’ xat Φιλίππου τοῦ 
υἱοῦ αὐτοῦ. 


B. ὑπ. Φιλίππου Αὐγούστου τὸ Y' xaX Φιλίππου τοῦ. 


υἱοῦ αὐτοῦ τὸ β’. 
l'. ὑπ. Αἰμιλιανοῦ τὸ f καὶ. ᾽Αχυλίνου, 
ΣΝΖ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
NK. ὑπ. Δεχίου xaX Γρατιανοῦ. 
EK. ὑπ. Γάλλου xai Βολουσιανοῦ. 
(. ὑπ. Βολουσιανοῦ τὸ β’ χαὶ Μαξίμου. 


Φίλιππος ὁ ἰουνίωρ πολλοὺς συμδαλὼν πολέμους. 


εὐτυχῶς ἔπραξεν ΄ xal ὡς πολεμεῖ τοῖς Γήπεσιν, 
ἐχονδύλησεν ὁ ἵππος αὐτοῦ, xai συμπεσὼν αὐτῷ µη» 


ῥόχλαστος ἐγένετο" xal ἐλθὼν ἐν τῇ Ῥώμη, ἐξ αὖ-. 


του τοῦ χλάσματος τελευτᾷ, ὧν ἑτῶν µε’. 
Ῥωμαίων xc' ἐθασίλευσεν Αέχιος ἔτος α’. 
K. ὑπ. Δεχίου Καίσαρος xaX Δεχίου υἱοῦ αὐτοῦ. 
Ἐξελθὼν δὲ ὁ αὐτὸς Δέχιος εἰς πόλεμον κατὰ 
ἠράγχων, ὡς ἀπέρχεται, ἑσφάγη μετὰ τοῦ vio) ὑπὸ 
τινος τῶν ἐξάρχων ἐν ᾿Αθύρτῳ, Gv ἑτῶν E. 


(3) Imo Feliciano. 


CHRONICORUM LIB, I. 
À ΤΗ. Pompeiano et Pelegmiapo (1) coss. 





Vil. Lupo et Maximo in coss. 
IX. Maximo iv. et Paterno coss. 


CCLIII OLYMPIAS., 
X. Maximo v et Urbano coss. 
XI. Severo et Quintiano coss. 
XII. Maximo vi et Africano coss. 
XIII. Perpetuo et Cornelio coss. 

Predictigs coss, Alexander interfectus est ab exer- 
citu, cum esset in suo tabernaculo, Moguntiaci, an- 
nos tum natus xxx; ejusque mater Mammza, qus 
cum filio erat, intra ipsum tabernaculum laqueo est 
suffocata. 

Romanorum imperator XXIII, Maximinus Aug. ab 


B exercitu renuntiatus, annis 1Π. 


CCLIV. OLYMPIAS, 
I. Ulpicio et Pontiano coss. 
Bl. Gordiano et Aviola coss. 
ΠΠ. Albino et Venusto coss. 

His coss. irruentes milites Maximinum Augustum 
Aquilei:xe interfecerunt, cum annum ageret Lxvy. Cui 
successit Dalbinus ; quo tertium post mensem cz- 
so, imperium adeptus est Publius, qui post centum 
dies pariter est interemptus. 

Romanorum imperavit XXIV Gordianus senior, an-. 
nis vi. 

L Gordiano Augusto n et Pompeiano coss. 
CCLY OLYMPIAS, 
WM. Attico et Prziexato coss. 


€ Ill. Aureliano et Pappo coss. 


]V. Peregrino et /Emiliano coss. 
V. Philippo et Tatiano coss. 


CCLYI OLYMPIAS. 
VI. Prxsente et Albino coss. 
His. coss. Gordianus senior ex morbo decessit, an. 
Lxxix natus. 
Romanorum imperator XXV Philippus junior, 
una cum filio Philippo , annis. vt. 
l, Philippo Augusto r1, et Philippo filio ejus.coss.. 


H. Philippo Augusto 1u et. Philippo filio ejus Uu, 

COSS. 

il]. Emiliano i1 et Aquilino coss. 
CCLVII OLYMPIAS, 

]V. Decio et Gratiano coss, 

V. Gallo et Volusiano coss. 

VI. Volusiano it et Maximo.coss. 

Philippus junior mult bella feliciter confecit. Is. 
dum contra Gepidas praliatur, equo cespitante 
lapsus, femur contrivit, Romamque reversus, €x eo. 
vulnere moritur, cum esset annorum XLY. 


Romanorum imp. xxvi, Decius an. 1. 
I. Decio Czesare et Decio filio ejus coss. 

Ipse vero Decius, dum Francis bellum illaturue. 
proficiscitur, ab uno ex proceribus cum filio occidi. 
tur Abyrti, annos natus Lx. 
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Romanorum imperat. XXVII, Caius Gallus anuis ni. À 


CCLVIII OLYMPIAS, ' 
]. Valeriano et Gallieno coss. 
II. Valeriano n et Gallieno n coss. 
III. Maximo αι et Glabrione coss. 
Caius Gallus decessit, annos natus Lxit. 
Romanorum imperat. XXVHI, Valerianus Augu- 
stus annis xiv, 
J. Valeriano Áugusto 11! et Gallieno m coss. 


CCLIX OLYMPIAS. 
II. Tusco et Basso coss. 
Ilf. A&miliano n: et Volusiano 11 coss. 
IV. Szculari et Donato coss. 
V. Gallieno 1v et Volusiano Hf COSS. 


CCLX OLYMPIAS, 
VI. Gallieno v et Faustiniano coss. 
VII. Albino et Dextro coss. 
Vill. Gallieno vi et Saturnino coss. 
IX. Valeriano Augusto 1ν et Luciano coss. 
σα! OLYMPIAS. 
X. Valeriano Augusto v et Luciano ΙΙ coss. 


XI. Callieno vit et Sabiniano coss, 
XII. Paterno ct Arcesilao coss. 
XIII. Paterno τι et Mariniano coss. 
CCLXII OLYMPIAS. 
XIV. Claudio et Paterno nm coss. 


His praedictis coss. Valerianus Augustus a. Per- C 


sis in eum insurgenübus, interfectus est, annos na- 
tus χι. 
Romanorum imperat. XXIX, Claudius annis u. 
l. Antiochiano et Ortito coss. 
II. Aureliano et Basso coss. 
Claudius Sirmii moritur, annos natus Lvi. 
Romanorum imp. XXX, Aurelianus, annis vt. 
|. Quieto et Bradumiano coss. 


σα χι! OLYMPIAS, 
H. Tacito et Placidiano coss. 
Ill. Quieto n et Bradumiano n coss, 
]V. Aureliano Augusto i et Capitolino coss. 
V. Aureliano Augusto im et Marcello coss. 


CCLXIV OLYMPIAS. 

VI. Tacito i et Emiliano coss. 

Aurelianus Augustus moritur, annos natus Lxxv, 
regnatque Florianus diebus xcvi et. interficitur. 
Romanorum imp. XXXI, Probus, annos vi. 

I. Probo Augusto et Paulino coss. 

1]. Probo Augusto i1 et Lupo coss. 

Ill. Probo Augusto mi et Paterno coss, 

CCLXV OLYMPIAS, 

IV. Messala et Grato coss. 

V. Probo Augusto 1v et Tiberiano coss. 

Vl. Probo Augusto v et Victorino coss. 
Interficitur Probus Augustus Sirmii,annos natus L. 
Romanorum imperator XXXII, Carus cum filiis 

Carino et Numeriano, annis ΠΠ. 
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Ῥωμαίων κζ᾿ ἐδασίλευσεν Γάΐος Γάλλος ἔτη y. 
ZNH' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
A'. ὑπ. Οὐαλεριανοῦ xat Γαλλιηνοῦ. 
B'. ὑπ. θὐαλεριανοῦ τὸ β’ καὶ Γαλλιηνου τὸ β’. 
I". ὑπ. Μαξίμου τὸ β’ χαὶ Γλαθρίωνος. 
Ἐτελεύτησε Γάΐϊος Γάλλος, ὢν ἑτῶν £6. 
Ῥωμαίων xq ἐθασίλευσεν θὐαλεριανὸς Αὔγω- 
στος ἔτη ιδ’. 
A'. ὑπ. Οὐαλεριανοῦ Αὐγούστου τὸ Υ’ καὶ Γαλλιηνῦ 
τὸ Y. 
ΣΝΘ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
B'. ὑπ. Τούσχου xai Báccov. 
TI". ὑπ. Αἱμιλιανοῦ τὸ Υ’ χαὶ Βολουσιανοῦ τὸ β’. 
Δ’. ὑπ. Σεχουλαρίου xai Δονάτου. 


p Ε’. ὑπ. Γαλλιηνοῦ τὸ δ’ χαὶ Βολουσιανοῦ τὸ Y^. 


ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Q'. ὑπ. Γαλλιηνοῦ τὸ ε’ καὶ Φαυστινιανοῦ. 
7’. ὑπ. ᾽Αλθίνου xal Δέξστρου. 
Π’. ὑπ. Γαλλιηνοῦ τὸ c" xal Σατορνἰνου. 
&. ὑπ. Οὐαλεριανοῦ Αὐγούστου τὸ δ’ καὶ Λουχιανο. 


ΣΞΑ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ, 
l' ὑπ. Οὐαλεριανοῦ Αὐγούστου τ τὸ η’ καὶ Λουχιανοῦ 
τὸ β’. 
ΙΛ’. ὑπ. Γαλλιηνοῦ τὸ ᾧ' χαὶ Σαθινιανοῦ. 
I. ὑπ. Πατέρνου καὶ ᾿Αρχεσιλάου, 
ΙΓ’. ὑπ. Πατέρνου τὸ β’ καὶ Μαρινιανοῦ. 


ZB' ΟΛΥΜΠΙΑΣ, 
ΙΔ’. ὑπ. Κλαυδίου καὶ Πατέρνου τὸ y. 

"Eri τῶν προχειµένων ὑπάτων Οὐαλεριανὲς Λῦ- 
Ύουστος ἐσφάγη ὑπὸ Περαῶν ἑπαναστάντων αὐ-ῷ, 
ὧν ἑτῶν ξα’. 

Ῥωμαίων κθ’ ἐδασίλευσεν Κλαύδιος ἔτη β’. 

Α’. ὑπ. ᾿Αντιοχιανοῦ xat Ὀρφίτου, 
B'. ὑπ. Δὐρηλιανοῦ xal Ἡάσσου. 
Κλαύδιος τελευτᾷ ἓν Σιρµίῳ, ὢν ἑτῶν νς’. 
Ῥωμαίων X! ἐδασίλευσεν Αὐρηλίανος ἔτη c". 
Α’. ὑπ. Κυιέτου xa Βραδουμιανοῦ. 
Σ5Γ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
B'. ὑπ. Ταχίτου καὶ Πλακχιδιανοῦ. 


I*. ὑπ. Κυιάτου τὸ β’ καὶ Βραδουμιανοῦ τὸ β’. 
Δ’, ὑπ. Λὐρηλιανοῦ Αὀγ. τὸ β’ xal Καπετωλίνου. 


D E'. ὑπ. Δὐρηλιανοῦ Αὐγούστου τὸ Υ΄ xat Μαρχέλλοι. 


ΣζΔ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

6’. ὑπ. Ταχίτου τὸ β’ xat Αἱμιλιανοῦ. 

Αὐρηλιανὸς Αὔγουστος τελευτᾷ, ὧν ἑτῶν οε’, χαὶ 
ἐδασίλευσεν Φλωριανὺὸς ἡμέρας LU, xal ἑσφάγη' 
Ῥωμαίων λα’ ἐθασίλευσεν Πρόθος ἔτη c'. 

Α’. ὑπ. Πρόδθου Αὐγούστου xat Παυλίνου. 

B'. ὑπ. Ηρόδου Αὐγούστου τὸ β’ xat Λούππου. 

I". ὑπ. Πρόδου Αὐγούστου τὸ Υ’ xal Πατέρνου. 

ΣΞΕ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

Δ’. ὑπ. Μεσσαλᾶ χαὶ Γράτου. 

E" ὑπ. Ἡρόδου Αὐγούστου τὸ ὃ xat Τιθεριανοῦ. 

Q'. ὑπ. Πρόδθου Αὐγούστου τὸ s' χαὶ Βιχτωρίνου. 
"Ἑσφάγη Ilpó6o; Αὔγουστος kv Xippltp, ὢν &ttoy V. 
Ῥωμαίων À6' ἐδασίλευσεν Κάρος, ἅμα τοῖς vla 

αὐτοῦ Καρίνῳ χαὶ Νουμεριανῷ, ἔτη v". 
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Α’. ὑπ, Kápoy xai Καρίνου. 

ZZG' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
B. ὑπ. Διοχλητιανοῦ xai Βάσσου. 
Γ, ὑπ. Καρίνου τὸ β’ xoi Νουμεριανοῦ. 

Κάρος ἐχεραυνώθη ἐν τῇ Μεσοποταμίᾳ. Τελευτᾷ 
Καρῖνος ὢν ἑτῶν ἈἎς'. Elta. σφάζεται Νουμεριανὸς 
ἐν Περίνθῳ τῆς θράχης τῇ νῦν χαλουµένῃ Ἡρακλείᾳ 
ὑπὸ "Απρου ἑπάρχου. 


Ῥωμαίων Xy! ἐθασίλενσεν Διοχλητιανὸς ἔτη x". 


ΑΔ’. ὑπ. Διοχλητιανοῦ Αὐγ. «b B^ καὶ ᾿Αριστοθούλουι 
B. ὑπ. Μαξίμου xa* Αχυλίνου. 
LZzZ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 


CHRONICORUUM LIB. I. ! 
A l. Caro. et. Carino coss. 


$10 


CCLXVI OLYMPIAS, 


II. Diocletiano et Basso coss. 
III. Carino n et Numeriano coss. 

Carus fulmine ictus est in Mesopotamia. Carinus 
annos natus xxxvi moritur. Deinde Numerianus 
Perinthi, in Thracie civitate, quam nunc Hera- 
cleam vocant, ab Apro prefecto pretorii interfl- 
citur. 

Romanorum imperator XXXIII Diocletianus, an- 
ni$S ΣΣ. 

l. Diocletiano Augusto 11 et Aristobulo coss. 
H. Maximo et Aquilino coss. 


CCLXVII OLYMPIAS. 


Γ. ὑπ. Διοχλητιανοῦ Αὐγούστου τὸ Υ καὶ Μαξιμια- p ΠΠ. Diocletiano Augusto 1 et Maximiano Herculeo 


voy Ἑρχουλίου Αὐγούστου. 
A. ὑπ. Μαξιμιανοῦ Ἑρχουλίου τὸ β’ χαὶ Ἰανοναρίου. 
&. ὑπ. Ἑάσσου χαὶ Κυντιανοῦ. 
Q*. ὑπ. Διοχλητιανοῦ Αὐγούσσου τὸ δ' xal Μαξιμιανοῦ 
Ἑρχουλίου Αὐγούστου τὸ v". 
ΣΞΗ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 


Σ. ὑπ. Ἐιθεριανοῦ xaX Δίωνος. 

H'. ὑπ. Αννιδαλιανοῦ καὶ ᾿Ασχληπιοδότου. 

€. ὑπ. Διοχλητιανοῦ Αὐγούστου τὸ ε’ xaX Μαξιμιανοῦ 
Ἑρχουλίου Αὐγούστου τὸ δ’. 

F. ὑπ. Κωνσταντίου Καΐσαρος xai Μαξιμιανοὺ Ἰοθ[ου 
Καίσαρος. 


Σ5θ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 


JA. ὑπ. Toósxov xal ᾿Ανουλλίνου. 
IB. ὑπ. Διοχλητιανοῦ Αὐγούστου τὸ c^ xal Κωνσταν- 
τίου Καΐσαρος τὸ β’. 
II* 2e. Μαξιμιανοῦ Ἑρχουλίου τὸ ε’ xa Μαξιμιανοῦ 
Ἰοθίου Καΐσαρος τὸ β’. 
IY, ὑπ. ᾿Ανικίου Φαύστου καὶ. Σεθήρου Γάλλου. 
ZO ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
IE. ὑπ. Διοχλητιανοῦ Αὐγούστου τὸ ᾧ' χαὶ Μαξιμια- 
νοῦ Ἑρχουλίου Λὐγούστου τὸ c*. 
Ky. ὑπ. Κωνσταντίου Καΐσαρος τὸ Υ καὶ Μαξιμια- 
vou Ἰοδίου τὸ y. 
IZ. ὑπ. Τιτιανοῦ xat Νεπωτιανοῦ. 
Ul. ὑπ. Κωνσταντίου Καΐσαρος τὸ δ χαὶ Μαξιμια- 
vou Αὐγούστου Καΐσαρος τὸ ὃ’. 
Σ0Α’ OAYMIIIAZ. 


16’. ὑπ. Διοχλητιανοῦ Αὐγούστου τὸ η’ καὶ Μαξι- 
μιανοῦ τοῦ Ἑρχηυλίου τὸ ζ. 

K'. ὑπ. Διοχλητιανοῦ Αὐγούατου τὸ Ü' xoi Maie 
μιανοῦ Ἑρχουλίου τὸ η’. 

Ῥωμαίων A5 ἐδασίλευσεν ὁ θειότατης xol πιστό- 
τατος Κωνσταντῖνος ὁ Μέγας, ὁ υἱὸς Κωνσταντίου, 
πρὸ η’ Καλανδῶν Αὐγούστου, ἔτη λα’, μΏνας v". 


k. ὑπ. Κωνσταντίου Καΐσαρος τὸ s' xa Μαξι-. 


μιανοῦ Ἰοθίου τὸ ε’. 
B. ὑπ. Κωνσταντίου Ka!capog τὸ c' xai Μαδι- 
μ.ανοὺ Ἰοέίου τὸς’. 
Σ08’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ, 
['. ὑπ. Φλαξίου Κωνσταντίνου Αὐγούστου μόνου. 


Augusto coss. 

JV. Maximiano Herculeo i et Januario coss. 

V. Basso et Quintiano coss. 

Vl. Diocletiano 1v et Maximiano Herculeo Augu- 
810 111 C6$8. 


CCLXVHI OLYMPIAS. 


VI. Tiberiano et Dione coss. 
ΙΙ. Hannibaliano et Ásclepiodoto coss. 
IX. Diocletiano Augusto v et Mazimiano Herculeo 
Augusto iv COSS. - 
X. Constantino Cesare et Maximiano Jovio Cesare 
COSS. 
CCLXIX OLYMPIAS. 


C XI. Tusco et Anullino coss. 


XII. Diocletiano Augusto νι et Constantio Cesare 
. NH COSS. 


ΧΙΙ. Maximiano 'Herculeo v et Maximiano Jovio 
Cesare 1t coss. 
XIV. Anicio Fausto et Severo Gallo COSS. 


CCLXX OLYMPIAS. 


XV. Diocletiano Áugusto vir et Maximiano Au- 
qus/o v) Coss. 

XVI. Constantio Cesare 11 et Maximiano Jovio 
IH COSS. 

XVH. Titiano et Nepotiano coss. 

XVIII. Constantio Cesare 1ν et Maximiano Jovio 
Cesare 1v COSS. 

CCLXXJ OLYMPIAS. ΄ 


XIX. Diocletiano Augusto viii et Maximiano Hercu- 

leo vn 9058. 

XX. Diocletiano Augusto 1x, οἱ Maximiano Herculeo 
vin COSS. 

Romanorum imp. XXXIV, sanctissnus et chri- 
stianissimus Constantinus Magnus, Constantii filius, 
ex a. d. vir Kalend. Augusti, annis xxxi, mensibus x. 
Ι. Constantio Czesare v οἱ Maximiano Jovio v coss. 


H. Constantio Cesare v οἱ Maximizno Jovio vt 
COSS. 
CCLXXU ΟΙ ΥΜΡΙΑΡ. 
lit. Flavio Constantino Augusto solo coss. 
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]V. Rursus decies, et Maximiano Galerio vii coss. A Δ' ὑπ. Πάλιν δέκατον (1), καὶ Μαξιμιανοῦ ΓΤαλε. 


V. Maximiano Herculeo viii et Galerio Maximo coss. 
VI. Constantino Augusto it et Licinio coss. 


CCLXXII OLYMPIAS. 
VII. Constantino Augusto 111 et Licinio u coss. 


. VIK. Constantino Augusto 1v et Licinio 11 coss. 


IX. Volusiano et ÀÁniano coss. 
X. Constantino Áugusto v et Licinio 1v coss. 


CCLXXIV OLYMPIAS. 
XI. Sabino et Rufino coss. 
ΧΙΙ. Gallicano et Symmacho coss. 
XIII. Licinio v et Crispo Cesare coss. 
XIV. Constantino Augusto vi et Licinio v coss. 


'" CCLXXV OLYMPIAS. 
XV. Constantino Augusto vir et Constantio Czesare 
0086. 
XVI. Crispo 11 et Constantio i1 coss. 
XVII. Frobiano et Juliano coss. 
XVIIL Severo et Rufino coss. 


CCLXXVI OLYMPIAS, 


XIX. Crispo rt et Constantio m coss. 
XX. Paulino et Juliano coss. 

Piissimus Constantinus Constantem (filium suum, 
qui tum Casar erat, Augustum renuntiavit ex a. d. 
χι ld. Novembris, et imperii vicennalia egit. — 


(4) Cod, Παλινδεκάτου. Agitur autem de consu- 
latu decimo Diocletiani. Videsis adnotationes ad 
Chronicon paschale, Weapse autem apud Almelove- 


ρίου τὸ ζ,, 
E. ὑπ. Μαξιμιανοῦ Ἑρχουλίου τὸ η΄ xai Γαχερίου 
Μαξίμου. 
Q'. ὑπ. Κωνσταντίνου Αὐγούστου τὸ β καὶ Auc 
νίου. 
Σ0Γ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 


7’. ὑπ. Κωνσταντίνου Αὐγούστου τὸ Y' καὶ Λιχι- 
νίου τὸ β’. 

H'. ὑπ. Κωνσταντίνου Αὐγούστου τὸ ὃ καὶ Auxtvloo 
τὸ Y. . | 

Θ’. ὑπ. Βολουσιανοῦ καὶ ᾽Ανιανοῦ. 

y. ὑπ. Κωνσταντίνου Αὐγούστου τὸ ε’ καὶ Aure 
νίου τὸ ὅ.. 

Σ0Δ’ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 


JA', ὑπ. Σαθίνου καὶ Ῥουφίνου. 
ΙΒ’. ὑπ. Γαλλικανοῦ xoi Συμμάχοι. 
ΙΓ’. ὑπ. Λιχινίου τὸ ε’ χαὶ Κρίσπου Καΐσαρος. 
ΙΔ’. ὑπ. Κωνσταντίνου Αὐγούστου τὸ c' xe Δι’ 
xtvlou τὸ ε’. . 
|». X0E ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 


IE. ὑπ. Κωνσταντίνου Αὐγούστου τὸ ζ' xal Κων- 
σταντίου Καΐσαρος. | 
IG' ὑπ. Κρίσπου τὸ β’ καὶ Κωνσταντίον τὸ B. 
17’. ὑπ. Προθιανοῦ xa Ἰουλιανοῦ. 
1Η. ὑπ. Σεθήροὺ καὶ Ῥουφίνου. 
XOG' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 


18’. ὑπ. Κρίσπου τὸ Υ’ καὶ Κωνσταντίου τὸ v", 

K'. ὑπ. Παυλίνου καὶ Ἰαυλιανοῦ. 
Κωνσταντῖνος ὁ εὐσεθέστατος Κώνσταντα τὸν ἑαυ- 

τοῦ υἱὸν Καίσαρα ὄντα, ἀνηγόρευσεν Αὔγουστον πρὸ 

ς’ ἰδῶν νοεµθρἰων, καὶ εἰχοσαετηρίδα τῆς βασιλείας 

αὑτοῦ ΊΈξεν. — 

nii fastos bis occurrit decimus Diocletiani consula- 


tus, vel potius dicitur, post. consulatum Diocie- 
tiani x. . 
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EUSEBII PAMPHILI 
CHRONICORUM LIBER SECUNDUS 


"5. HIERONYMO INTERPRETE ET AMPLIATORE 





* 
.Ad codices Vaticanos nuper exactus. 


SANCTI HIERONYMI PRAEFATIO IN LIBRUM II CHRONICORUM EUSEBII 


Higgoxvuus VixcENTIO ET GALIENO SUIS SALUTEM. 


1. Vetus iste disertorum mos fuit, ut exercendi ingenii causa Grecos libros Latiao sermone absolverent, 
et, quod plus in se difficultatis habet, poemata illustrium virorum, addita metri necessitate, transferrent. 
Unde et noster Tullius Platonis integros libros ad verbum interpretatus est : et cum Aratum jam Roma- 
num hexametris versibus edidisset, in Xenophontis OEconomico lusit : in quo opere ita sepe aureum 
illud flumen eloquentiz quibusdam scabria et turbulentis obicibus retardatur, ut qui interpretata nesciunt, 
3 Cicerone dicta non credant. Difficile est enim alienas lineas insequentem non alicubi excedere: arduum, 
ut quz in. aliena lingua bene.dicta sunt, eumdem decorem in translatione conservent. Significatum est 
aliqid unius verbi proprietate; non habeo meum quo id efferam ; et dum quzro implere sententiam, 
longo ambitu vix brevis viz spatia consummo. Accedunt hyperbatorum anfractus, dissimilitudines casuum, 
varietas figurarum : ipsum postremo suum, et, ut ita dicam, vernaculum lingua genus. Si ad verbum 
interpretor, absurde resonat : si ob necessitatem aliquid in ordine vel in sermone mutavero, ab interpre- 
tis videbor officio recessisse. 

2. Itaque, mi Vincenti charissime, et tu Galiene pars animze mez, obsecro, ut quidquid hoc tumultuaril 
operis est, amicorum, non judicum animo relegatis : presertim cum et notario, ut scitis, velocissime 
dictaverim, et difficultatem rei etiam divinorum voluminum instrumenta testentur, que a LXX η. 
terpretibus edita, non eumdem saporem in Greco sermone custodiunt. Quamobrem Aquila, et Sym- 
machus, et Theodotio' incitati, diversum pene opus in eodem opere prodiderunt : alio nitente verbum de 
verbo exprimere, alio sensum potius sequi, tertio non multum a veteribus discrepare. Quinta auiem, et 
sexta, et septima editio, licet quibus censeantur auctoribus, ignoretur, tamen ita probabilem sui diversi- 
tatem tenent, ut auctoritatem sine nominibus meruerint. Inde adeo venit, ut sacrz litterz niinus compte, 
εἰ dure sonantes videantur; quod isti homines interpretatas eas de Hebrzo nescientes, dum superficiem, 
non medullam inspiciunt, ante quasi vestem orationis sordidam perhorrescunt, quam pulchrum intrin- 
secus rerum corpus inveniant. Denique quid Psalterio canorius, quod in morem nostri Flacci, et Graci 
Pindari, nune iambo currit, nunc Alcaico personat, nunc Sapphico tumet, nunc semipede ingreditur? 
Quid Deuteronomii et Isaix cantico pulchrius? Quid Salomone gravius? Quid perfectius Job? Qux omnia 
hexametris et pentametris versibus, ut Josephus et Origenes scribunt, apud suos composita decurrunt. 
Hzc cum Grace legimus, aliud quiddam sonant, cum Latine, penitus non cohzrent. Quod si cui non vi- 
detur linguz gratiam interpretatione mutari, lífomerum ad verbum exprimat in Latinum. Plus aliquid 
dicam, eumdem in sua lingua proszx verbis interpretetur, videbit ordinem ridiculum , ei poetam eloquen- 
lissimum vix loquentem. 

3. Quorsum ista? Videlicet ut non vobis mirum videatur, si alicubi offendimus, si tarda oratio aut 
consonantibus asperatur, aut vocalibus hiulca vel divisa fit, aut rerum ipsarum brevitate constringitur, 
cum eruditissimi homines in eodem opere sudaverint, οἱ ad communem difficultatem, quam in omni in- 
lerpretatione causati sumus, hoc nobis proprium accedat, quod historia multiplex est, habens barbara 
nomina, res incognitas Latinis, numeros inextricabiles, virgulas rebus pariter ac numeris intertextas, ut 
pene difücilius sit legendi ordinem discere quam ad lectionis notitiam pervenire. Ut autem manifesto 
cognoscatur indicio, ad quem numerum historia quique pertineat, has distinctiones positas lector adver- 
Bl, ut si ad primum numerum regni primitus enotati historia referenda est, primam litteram in explana- 
tione historie contempletur : et siquidem eam ex minio viderit, illi tempori applicandam vel anno sciat, 
quem suggessefrit numerus similiter eodem minio figuratus. Si vero numerum non puro minio, sed misto 
higro notatum esse perviderit, secunde linez numero debetur historia. si autem tertio numerorum ordini 
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applicandum est quod fuerit ascriptum, medium puro minio numerum, et partem reliquam ex solo 
nigro expressam conspicabitur, Quarta numeri linea nihil babebit ex minio, sed indicio erit, quod 
sibi historia debeatur, cum minio facta littera in principio enodationis historie, qua etiam superioribus 
signis subdenda est, nibilominus apparebit, nullo superius memoratorum signorum, numeris respondent, 
Sin vero non minio, sed mistim nigro rubroque littera fuerit expressa, refulgens ex rubro numerus in 
quintam numerorum lineam poterit adverti. Et ita sexta linea numeri ut secunda, septima ut tertia 
designabitur, octava quoque ut quarta apparente linea bicolori. Cum vero nec in numeris, nec in 
explanatione historizte ullum horum signorum, qux przxdiximus, fuerit, nona linea quod adnotatum fuerit, 
vindicabit. Non tamen omnía hujusmodi requirenda sunt necessario, cum ginor est numerus linearum. 
Unde pre&monendum puto, ut prout quzeque scripta sunt, etiam colorum diversitates serventur, ne quis 
jrrationabili zestimet voluptate oculis taptum rem esse quzsitam, et dum, tzedium scribendi fugit , labyrin- 
thum erroris intexat. Id enim elucubratum est, ut regnorum tramites, qui per vicinitatem nimiam pene 
misti erant, distinctione minii separarentur, et eumdem coloris locum quem prior membrana signaverat, 
ex adverso positi numeri retinerent, vel eliam posterior scriptura servaret. 

4. Nec ignoro multos fore, qui solita libidine omnibus detrahendi (quod vitare non potest nisi qui om- 
nino nil scribit), buic volumini geminum (1) dentem infigant. Calumniabuntur tempora, convertent ordi- 
nem, res arguent, syllabas eventilabunt : et quod accidere plerumque solet, negligentiam librariorum ad 
auctores referent. Quos cum possim meo jure repercutere, ut si displicet, non legant, malo breviter 
placatos dimittere, ut εἰ Grecorum fidem suo auctori assignent ; et qu:e nova.inseruimus, de aliis proba- 
tissimis viris libata cognoscant. Sciendum etenim est me.et interpretis et scriptoris ex parte officio usum, 


quia et Grzca fidelissime expressi, et nonnulla que mihi intermissa videbantur, adjeci, in Romana 
maxime historia, quam Eusebius hujus conditor libri non tam ignorasse, ut eruditus, quam ut Grace 


scribens, parum suis. necessariam perstrinxisse mihi videtur. Itaque a Nino et Abraham usque ad Troje 





captivitatem pura Greca translatio est (2). A Troja usque ad vicesimum Constantini annum nunc ad. - 
dita, -nunc mista sunt plurima, quz» de Tranquillo, et exteris illustribus historicis curiosissime excerpsi- | 
mus. À Constantini autem supradicto anno usque ad consulatum Augustorum Valentis sexies et Valen- - 


tiniani iterum, totum meum est. Quo íine contentus, reliquum tempus Gratiani et Theodosii latioris 
historie stylo reservavi : non quo de viventibus timuerim libere et vere scribere; timor enim 
Dei timorem hominum repellit; sed quoniam debacchantibus adhuc in terra nostra Barbaris, incerta suni 
omnia. 





EUSEBII PAMPHILI 


IN LIBRUM II CHRONICORUM 


PRO(GIMIUM 
S. HIERONYMO INTERPRETE (3). 


4. Moysem gentis Hebrajez, qui primus omnium A vinas leges sacris Litteris explicavit, Inachi fuisse 
prophetarum, ante adventum Domini Salvatoris di- temporibus, eruditissimi viri tradiderunt : ex πο- 


4. Μωῦσέα γένος Ἑδραῖϊον προφητῶν ἁπάντων πρῶτον, ἀμφὶ τοῦ ΣωτΏρος ἡμῶν, λέγω δὲ τοῦ Χριστοῦ, 
ἀμφί τε τῆς τῶν ἐθνῶν ὃν αὐτοῦ θεογνωσίας χρησμοὺς xat λόγια θεῖα γραφῇ παραδεδωχότα, τοῖς χρόνοις 


i ] i , de Christo, inquam 
41. Mosem genere. Hebreum, qui prophetarum omnium primus. de Salvatore nostro, isto, am, 
et de ea, quam genles per eum adepte sunt, Dei cognitione, vaticinia et oracula divina scripto tradidit, 


(1) Animadverte nobilem lectionem eminum — Hieronymianus. Itaque vel hic Hieronymus libe- 
pro genuinum, quam varietatem ignotam bactenus — riore sententia loquitur, vel Armeniacus interpres 
video su erioribus hujus praefationis editoribus. Eusebiana aliquot commata omisit. 

Codices Vaticani octo habent geminum; ex his unus *. (5) Hieronymus hoc procemium ex »ntiquo erem. 
habet superscriptam vulgarem illam lectionem ge- plari interpretatus est, aliquot. pit immistis le 
nuinum, alter eliam interpolatur. Reliqui Vaticani — suo aententiis. Ejusdem partem, in ee ice arisiace 
codices habent genuinum. Syncelli superstitem, ante Goarum Scaliger edidit, 


(2) Res nunc certe haud ita se hahet, Editus enim — eamdemque ita fecit. Latinam, ut non. parum ab 


ex Armeniaco codiceEusebii textus pauciores histo- — Hieronymiana interpretatioue recederet. --- pcali- 
rias eliam ante Trojana tempora habet quam textus — geri vecsjonem textui Graco subjecimus. Ep. l'ATR, 
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stris Clemens, et Africanus, et Tatianus: ex Ju- A 2. Neque me fugit, in'Hebrzis 'codicibus disso- 


d:is Josephus, et Justus, veteris historie; moni- 
menta replicantes. Porro Inachus quingentis annis 
Trojanum bellum antecedit. Ex ethnicis vero im- 
pius ilte Porphyrius in quarto sui operis libro, quod 
adversum nos casso labore contexuit, post Moysem 
Semiramim fuisse affirmat, qux» apud Assyrios cr 
ante [nachum regnavit annis. Itaque juxta eum pccc 
pene et. L annis Trojano bello Moyses senior inve- 
uitur. Cum hzc ita se habeant, necessaríum duxi 
veritatem diligentius persequi. Et ob id in priore 
libro (1) quasi quamdam materiam futuro operi 
omnium mihi regum tempora prznotavi, Chaldzo- 
rum, Assjriorum, Medorum, Persarum, Lydorum, 
Hebrzorum, /Egyptiorum, Atheniensium ; Argivo- 
rum, Sieyoniorum, Lacedaemoniorum, Corinthio- 
rum, Thessalorum, Macedonum, Latinorum, qui 
postea Romani nuncupati sunt. In presenti autem 
stylo eadem tempora contra se invicem ponens, et 
singularum gentium annos dinumerans, ut quid cui- 
que coztaneum fuit, ita curioso ordine coaptavi. 


ἀχμάσαι χατὰ Ἴναχον εἱρήχασιν ἄνδρες ἓν παιδεύσει γνώριμοι, Κλήμης, 
fuis λόγου, τῶν τε ἐκ περιτομῆς Ἰώσηππος χαὶ Ἰοῦστος, ἰδίως ἕκαστος τῆν 
Πιαχῶν ἔτεσιν Ἑπτακοσίοις πρεσθεύει. Ἑλληνιχῶν δὲ φιλοσόφων. ὅστις ποτε ἦν 


ἱστορίας. Ἴναχος δὲ τῶν 


nos ΦίδίυΠΙ annos inveniri, plusque vel minus, prout 
interpretibus visum est, lectitari : sequendumque 
potius illud, quod exemplariorum multitudo in fidem 
traxit. Verum utcunque quis volet computet, et 
reperiet Inachi temporibus, quem primum Argis 
regnasse aiunt, patriarcham Hebr:xorum fuisse 
Jsraelem, a quo duodecim Judzorum tribus Israe- 
lis vocabulum sortiti sunt : Semiramim autem et 
Abraham contemporales fuisse, manifestum est. 
Nam Moyses, licet junior supradictis sit, omnibus 
tamen, quos Greci antiquissimos putant, senior de- 
prehenditur, Homero scilicet et Hesiodo, Trojano- 
que bello, ac multo superior Hercule, Muszxo, Lino, 
Chirone, Orpheo, Castore, Polluce, JEsculapio, Li- 
bero, Mercurio, Apolline, et ceteris diis gentium, sa- 
crisque, vel vatibus : ipsius quoque Jovis gestis (2), 
quem Grecia in arce divinitatis collocavit (3). Hos in- 
quam, omnes quos enumeravimus, etiam post Cecro- 
pen diphyem primum Attic regem, fuisse convin- 
cimus. Cecropem autem presens h:storia Moysi coz. 


: φρικανὸς, Τατιανὸς τοῦ xaO" 
ἀπόδειξιν Ex παλαιᾶς ὑποσχὼν 


ἀνὲρ, ὁ τὴν καθ) ἡμῶν συσκευὴν προθεθληµένος, v τῇ δ’ τῆς εἰς µάτην αὐτῷ πονηθείσης xa0' ἡμῶν ὑπο- 


ῥέσεως, πρὸ τῶν Σεµιράµεως χρόνων τὸν 


σθεν ἔτεσι v^ πρὸς τοῖς A "Ωστε εἶναι χατὰ τοῦτον τῶν T 1 

η λόγον τιµώμενος, xal τὸ ἀχριδὲς ἀνιχνεὺσαι διὰ σπουδῆς προὐθέμην ' ἔνθεν ὀρμη- 
πρὸ ταύτης συντάξει Όλας ἐχπορίζων ἐμαντῷ χρόνωνν ἀναγραφὰς συνελεξἀμην παντοίας 
αλδαίων, ᾿Ασσυρίων, Μήδων, Περσῶν, Λυδῶν, 'E6p 


& περὶ πολλοῦ τὸν ἆλη 
θες, ἐν μὲν τῇ 
βασιλείας τε 


ωῦσέα γενέσθαι 


al * βασιλεύει δὲ ᾿Ασσνρίων fj Σεµίραμις προ- 
ixi Μωῦσέα πρεσθύτερον v' xat ω’ ἔτεσιν. "Evo 


αίων, Αἰγυπτίων, ᾿Αὐπναίων, ᾿Αργείων, 


Σχοωνίων, Λαχεδαιμονίων, Ir EE Θετταλῶν, Μακεδόνων, Λατίνων, οἷς ὕστερον γέγονεν ἐπίχλην ὄνομα 


Ῥωμαῖοι ὁμοῦ γίνονται τε’ (4 


. "Ev 55 τῷ παρόντι ἐπὶ τὸ αὐτὸ τοὺς χρόνους συναγαγὼν, xai ἀντιπαραθεὶς 


ἐκ παραλλήλου τὸν παρ ἑχάστῳ ἔθνει τῶν ἑτῶν ἀριθμὸν, χρονικοῦ χανόνος σύνταξιν ἐποιησάμην. 
2. Εὐρώντε παρ) Ἑθραίοις διαφόρους τῶν χρόνων ἀποδόσεις, τὴν μὲν πλεονάζουσαν, τὴν δὲ ἑλλείπουσαν, οὐ 


πνἑμαυτῷ κεχρησµένην, λέγω δὲ τὴν πλήθουσαν, ἤρπασα, τὴν δὲ € 


έουσαν μετῆλθον. Πλὴν ἀλλά χαὶ οὕτω χατὰ 


μὲν Ἴναχον, ὃν πρῶτον Ἕλληνες "Apyoug βασιλεῦσαί φασι, τῶν ἝἙθραίων προπάτορα Tapa γενόµενον 


εὗρον, ἐς οὗ τὸ δωδεχάφυλον τοῦ Ἰουδαίων ἔθνους τῆς τοῦ Ἴσρα 


ἢλ ἐπωνυμίας ἠξιώθη' xax τὴν Σεµί- 


β1μιν τὸν ᾿Αδραὰμ, Χαλδαῖον μὲν τὸ γένος, ἄλλως δὲ ἄνδρα θεοφιλῆ, xal πρῶτον τῶν παρ Ἑδθραίοις προ- 


οητῶν εἶναι πεπιστευμένον' Μωῦσέα δὲ, φιλαληθῶς εἰπεῖν, τούτων μὲν νεώτερον, τῶν 


παρ) Ἕλλησιν 


ἀρχαιολογουμένων ἁπάντων πρεσθύτατον, Ομήρου λέγω, καὶ Ἡσιόδου, καὶ αὐτῶν Ye τῶν Τρωϊκῶν, καὶ ἔτι 
Διοσχούρων, ᾿Ασχληπιοῦ, Διονύσου, Ἡρώωντε πάντων, '᾿Ἑρμοῦ τε καὶ ᾽Απόλλωνος, τῶν τε λοιπὼν παρ) Ἕλλησι 
θεῶγ, μυστηρίων τε xai τελετῶν, Διός τε αὐτοῦ πράξεων τῶν παρ) Ἕλλησι μνημονενοµένων, Τούτων Y 


temporibus equalem Inacho prodiderunt viri eruditione celebres, nostri quidem instituti Clemens, Africanus, 
Tatianus : ex circumcisione vero Josephus et Justus, suis quisque ez antiqua historia prebitis argumentis. 
]nachum vero septingentis annis lliaca antecessisse statuerunt. Ex philosophis autem, quisquis ille [uit ap- 
Paratus illius adversus nos molitor, in quarto operis, quod in nos in cassum elaboravit, ante tempora Semi- 


vamidis Mosem fuisse dicit. Atqui illa annis cL ante Inachum Assyriis imperavit : ut consequens sit 


Mosem 


ez herus sententia Troicis temporibus antiquiorem fuisse annis pcccL. Ego autem, qui nihil prius habeo ve- 
rale, rem accuralius investigare decrevi : atque eo consilio in priore opere materias mihi quasdam compa. 
randi studio, temporum argumenta diversa conquisivi, regna nimirum Chaldeorum, Assyriorum, Medorum, 
Periarum, Lydorum, Hebreorum, AEgyptiorum, Atheniensium, Argivorum, Sicyoniorum, Lacedemoniorum, 
Corinthiorum, Thessalorum, Macedonum, Latinorum, qui postea. Romani sunt cognominati: que simzl 
funt xv regna. 1n prasenti quidem opere temporibus in. unum collatis, annorum uniuscujusque gentis nu- 
meris invicem ex adverso inter se oppositis chronici canonis opus confeci. 

2. Cum autem apud Ilebraos diversas temporum observassem editiones, illam quidem redundantem, hanc 
tro deficientem, illam secutus sum. Nihilominus et sic quoque Hebraeorum progenitorem Israelem, a quo 
luduicm gentis duodecim tribus Israelis nomine censentur, Inacho, quem primum Argis regnasse. Graci 
Prodiderunt, tempore equalem fuisse reperi : Semiramidis vero temporibus Abraham vixisse, hominem qui- 
dem natione Chaldeum, sed tamen Deo acceptissimum, qui primus propheta apud Hebreos fuisse creditur : 

osem autem, ul verum fatear, infra horum tempora exstitisse, antiquiorem tamen omnibus prisca Grecorum 
nemorie, llomero, inquam, Hesiodo, ipsisque Trojanis temporibus, Castoribus, /Esculapio, Libero patre, 
hroibus, Mercurio et Apolline, reliquisque Grecorum diis, mysteriis. et initiis, atque adeo ipsis Jovis gestis, 


(ἱ) Cuncti, preter unum, Vaticani codices ha- 
lent libro pro vulgata lectione libello, qux» delenda 
es" 


(2) In Canone, ad Abrahami annum ccxr, nempe 
ane Moysem annis plus ducentis, traditur Jupiter 
μες Niobe. Verum ibi Eusebius ex aliorum po- 
μην quam ex sua sententia loquitur ; alioqui sibimet 


mirifice adversaretur. Vide etiam ad Ábrahami an- 
num Lvi. 

(3) Graecus textus gestis apud. Grecos memoratis. 
Quare Hieronymus vel aliud legit, vel sententiam 
marte proprio immutavit. 

(4) Comma hoc simul fiunt regna xv, non legebat 
llieronvmus. ' 
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taneum ostendit, et antecedere Trojanum bellum A nio in una olympiade suppulato. Deinde secunde 


aunis trecentis quinquaginta (1). 

9. Quod, ne cui dubium videatur, sequens ratio 
gic probabit. Quadragesimo secundo anno imperii 
Augusti Christus natus est: quinto decimo anno 
Tiberii preedicare orsus est. Si quis igitur retrorsum 
annorum suppulans numerum, alterum Darii re- 
gis Persarum quarat annum, sub quo templum Hie- 
rosolymorum, quod a DBabyloniis destructum fue- 
rat, instauratum est, reperiet a Tiberio usque ad 
Darium annos pxLviu (2). Darii quippe secundus 
annus sexagesimzs quinte olympiadis anno primo 
fuit , et Tiberii xv in ducentesimam primam olym- 
piadem incurrit (5). Fiunt ergo inter Darium et Ti- 
berium olympiades cxxtvit, anni pxrvii, quadrien- 


Darii anno, Lxx desolationis annus templi expletur, 
a quo usque ad primam olympiadem retrorsum na- 
merantur olympiades Lxiv, anni ccLvi, qui simili- 
ter supputlantur a supradicto desolationis templi 
anno usque ad L annum Ozix (4) regis Judzorum, 


sub quo Isaias et Osee fuerunt. Itaque prima olzm- 
pias in Isaiz et reliquorum ineurrit etatem, qui cum 
eo próphetaverunt. Rursum si a prima olympiadead 





superiora tempora et usque ad captivitatem Troje - 


provebaris, invenies annos cpvi, quos el nos in 


priore opusculo (5) digessimus, ut curiosissima Grz- 


corum historia conscribit. Item apud Hebraeos a su- 


pradicto Oziz: anno et temporibus laaiz  prophele 
usque ad Samson ettertium annum Labdon judicis, - 


ἁπάντων τὴν ἱστορίαν νεωτέραν τῆς Κέχροπος ἡλιχίας παῖδες Ἑλλήνων παραδιδόασι. Μωῦσέα δὲ d) παροῦσα 
συνεξέτασις τῶν χρόνων γενέσθαι χατὰ Κέχροπα τὸν διφυῆ, ὃν πρῶτόν φασι τῆς ᾿Αττιχκῆς βασιλεῦσαι, συνίσττσι 
πρὸ τῶν Ἰλιαχῶν ἀμφὶ τὰ τν Ec (53). Ex Syncello p. 65-66. | 

δ.. .  Ῥυντρεχόντων ὁμολογουμένως τῶν χρόνων Αὐγούστου Ῥωμαίων αὐτοχράτορος, καὶ τῆς τοῦ Σωτῖρος 


ἡμῶν γενέσεως, ἀρχήν τε τῆς εὐαγγελιχῆς διδασχαλἰας τοῦ Χριστοῦ ποιησα 


νου χατὰ τὸ πεντεχαιδέχατο — 


τος Τιδερίου Καΐσαρος, εἴτις ἀπὸ τούτου συναγαγεῖν ἐθέλοι τὸν τῶν ἑτῶν ἀριθμὸν, προϊὼν ἐπὶ τοὺς ἀνωτέρω | 
χρόνους τοὺς µέχρι Δαρείου τοῦ Περσῶν βασιλέως, xal τῆς χατ᾽ αὐτὸν ἀνανεώσεως tou ἐν Ἱεροσολύμοις νεὼ, - 


γέγονε κατὰ τὴν ἀπὺ Βαθυλῶνος ἐπάνοδον τοῦ Ἰο,δαχίων ἔθνους, εὗρει (0) ἂν ἀπὸ Τιθερίου, 


τος Δαρείου, ἔτη «pum. Δαρείου μὲν γὰρ τὸ δεύτερον κατὰ τὸ πρῶτον ἔτος τῆς ξε’ ὀλυμπιάδος χαταντᾷ, Τι- 


θερίου δὲ τὸ πεντεχαιδέχατον τῆς Ῥωμα 


lov βασιλείας χατὰ τὸ τέταρτον τῆς σα ὀλυμπιάδος 


συμπίττει. 


Γίνονται τοίνυν αἱ μεταξὺ Δαρείου τοῦ Πέρσου, xai Τιθερίου τοῦ Ῥωμαίων βασιλέως, ὀλυμπιάδες ρλζ’, αἳ 
συνάγουσι χρόνον ἐτῶν φμη’, τετραετείας τῇ ὀλυμπιάδι λογιζομένης. Ἐπεὶ δὲ χατὰ τὸ δεύτερον ἔτος «λαρείου 
τὸ ἑθδομηχοστὸν ὑπῆρχε τής ἑρημίας τοῦ ἐν Ἱεροσολύμοις νεὼ, κἀντεῦθεν πάλιν ἀνατρεχόντων, ἀπὸ μὲν 
τοῦ δευτέρου ἔτους Δαρείου, ἐπὶ τὴν πρώτην ὀλυμπιάδα, ἔτη συνάγοιτο ἂν σνς’, ὀλυμπιάδες ED. Τοσαῦτα δὲ 
εὗροις ἂν τὰ ἀπὸ τοῦ ὑστάτου ἔτους ipnpías τοῦ δηλωθέντος ἱεροῦ. ἐπὶ τὸ ν΄ ἔτος ᾿Οζίου τοῦ τῶν Ἰουδαίων 
βασιλέως ἀνιὼν, καθ’ ὃν ἑπροφήτενον Ἡσαῖας καὶ Ὁσεέ (6*)* ὥστε εἶναι τῆν πρὠτην xa0' Ἕλληνας ὀλυμπιάδα 
σύνδροµον τῷ προφήτῃ Ἡσαῖᾳ, καὶ τοῖς τούτου συγχρόνοις. Πάλιν δὲ ἀπὸ τῆς πρώτης ὀλυμπιάδος, ἐπὶ τοὺς 
qua a Grecis memorantur : quorum omnium historiam infra etatem Cecropis fuisse tradiderunt, Hoc autem 
examen temporum Mosem seculo. Cecropis fuisse asiruit, qui. primus circiter cccL annis ante Trojana ten- 
pora in Attica regnasse memoratur. | | 


(1) Ita legimus cum plurimis codicibus, nec non C γὰρ xavóvog αύνταξιν ποιησάµενος, Ex παραλλήλο; 


editionibus priscis et Graeco exemplari, non vero 
CCCLXXV, ut Pontaci supputatio et codex ejusdem 
unicus malunt. 

(2) Confer lib. 1, 18, 9. 

(5) In textu edito Eusebii Prep. ev. x, 9, legitur 
ducentesima tertia ; sed est ducentesima prima etiam 
in priore Chronicorum libro cap. 18, 8. Apud later- 
culum tamen cap. 49, pag. 225, incidit in annum 1 
olympiadis ccu, qui perexigua differentia est, prze 
tot alis multo majoribus quibus primus Eusebii 
secundusque liber invicem discrepant. 

B Confer Hieronymum epist. 18. 
5) Lib. 1, 51, quo loco scribuntur cpvir; verum 
hic Grace cpvii. 

(5*) Eusebii hoc procmium, preter Syncellum 
quem toties laudavimus, legebat etiam Eustathius 
Chronographus, ab Hippolyto Thebano memoratus. 

ocum ejus insignem edidit Allatius initio com- 
mentari ejusdem auctoris.ad Hexaemeron; mihi 
vero locus idem cum varietatibus occurrebat olim 
in codice Ambrosiano nuperque in Vaticano longe 
integriore Georgii Hamartoli Chronographi, nec non 
apud Joannem Siculum chronographum que inedi- 
tum. Hamartoli prologum Allatius vulgavit in disser- 
tatione De Georgiis: ego vero ipsum opus aliquando 
in lucem proferam. Sic autem scribit Eustathius : 
'O μὲν οὖν Κλήμης τε xal ᾽Αϕριχανὸς xat Τατιανὸς, 
των δὲ Ex περιτομῆς Ἰώσηπος xoi Ἰοῦστος, χατὰ 
Ἴναχον ἀκμάσαι τὸν θεσπέσιον Μωῦσέα ἱστόρησαν, 
ἰδίως ἕχαστος &x παλαιᾶς ἱστορίας ὑποσχὼν τὴν ἀπό- 
δειξιν. Ἴναχος δὲ ἑπταχοσίοις ἔτεσι τὸν Ἰλιαχὸν προ- 
τερεῖ πόλεµον. Ὁ δὲ πολυμαθὴς xai πολυΐῖστωρ Σὺ- 
. σέθιος διαχριθεστάτην τῶν χρόνων ἀναγραφὴν ποιη- 
σάµενος, τοῖς χρόνοις μὲν Ἰνάχου τὸν ἱερὸν "laxo 
εὗρε συναχµάσαντα, Μωῦσέα δὲ Κέχροπος. Χρονικοῦ 


ἀντιπαρέθηχε τὸν παρ ἑχάστῳ ἕθνει δυναστεύοντα. 
Συνήγαγε δὲ χρόνους τῆς βασιλείας Χαλδαίων, Ἄσσυ- 
plov, Μήδων, Περσῶν, Λυδῶν, Ἑθραίων, Αἰγυπτίων, 
Αθηναίων, Αργείων, Σικυωνίων, Λακεδαιμονίων, 
Κορινθίων, θετταλῶν, Μακεδόνων τῶν πάλαι Κ.τιαίων 
λεγομένων, Λατίνων τῶν ἀπὸ Λατίνου βασιλέως αὖ- 
τῶν, καὶ Ἰταλῶν Ex τινος Ἡγεμονεύσαντος αὐτὰ 
προσαγορευθέντων, xaX ὕστερον ἐπιχληθέντων 'Po- 
µαίων ἀπὸ Ῥώμου xai Ῥήμου. Καὶ τούτων τοὺς 
χρόνους ἐπὶ τὸ αὐτὸ συναρτήσας, ἑκάστου ἔθνους τῶν 
βασιλέων συνέχρινε τοὺς χρόνους, ἀντιπαρατιθεὶς τὰ 
ἕτη τῆς βασιλείας Ασσυρίων Βαπσιλίδος, τουτέστι 
τῆς Σεμµιράμεως, τοῖς Αθραὰμ, ἔτεσι' χατὰ γὰρ τὶν 
Σεµίραμιν ᾿Αθραὰμ. Εγνωρίζετο, xai Ἰακὼ κατὰ 
Ἴναχον, καὶ Μωῦσῆς xarà Κέχροπα τὸν διφυη, ὃν 
πρὸ τῶν Ἰλιακῶν ἔτεσι τριαχοσίοις πρῶτον βασιλέα 
τῆς ᾽Αττικῆς Ἕλληνες ἱστόρησαν' ὡς εἶναι τῶν παρ 
Ἕλλησιν ἀρχαίων σοφῶν Μωῦσέα πρεαθύτατον, 
Ὁμήρου λέγω, xaX Ἡσιόδου, xa τῶν Τρωϊχῶν, Ἡραᾳ- 
χλάοις τε xai Μουσαίου χαὶ Λίνου, ἔτι Χείρωνος, xal 
Opens, xaX Διοσχούρων, ᾽Ασχληπιοῦ, xaX Διονύσου, 
xai Ἑρμοῦ, ᾽Απόλλωνός τε xo τῶν Ἑλληνικῶν μν- 
«τηρίων χαὶ τελετῶν, xal αὐτῶν τῶν Διὸς πράξεων, 
ἔτι δὲ τοῦ χατὰ Δευχαλίωνα χαταχλυσμοῦ καὶ τῆς 
ἐπὶ Φαέθοντος Εχπυρώσεως, Ἐριχθονίου τε γενέσεως, 
καὶ Kópnc ἁρπαγῆς. "Οθεν καί τινες τῶν xag! αὐτῶν 
[f. αὐτοῖς| προχρίτων φαίνονται ἐκ τῶν αὐτοῦ συγΥ- 
Υραμµάτων σφετερισάµενοι’ πάντες γὰρ οὗτοι μετὰ 
τὸν Κέχροπα Υγεγόνασιν, ὃν πολὺ "Όμηρος καὶ Ἡσίοδος 
τοῖς χρόνοις ὑποθεθήχασιν. Οὗτός Υέ τοι Μωῦσης τῶν 
σοφῶν πάντων διδάσχαλος πέφηνε, τῶν ἀποῤῥήτων 
ἑξηγητὴς γενόμενος, x. τ. λ. 

(6) Εὔρει. Forte εὗροι, quod postulat vocula ἄν, 


DIT. 
(6*) Ὁσεέ. Vulgo scribitur 'Qc£. lp. 


TY τὸ δεύτερο 
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supputabis annos ccccvi (1). Samson autem est, quem A — Cujus dii natum Ganymedem ad sidera raptum 


in corporis robore Herculi similem ferunt posteri Ju- 
dorum : et mihi videntur non multum distare tem- 
pore inter se, siquidem ambo circa Troje captivi- 
tatem fuerunt, Post ha:c iterum ad priora conver- 
tere, eb cum ccc tibi et xxix (2) annos pes retro- 
actus impleverit, Graecorum Cecropem diphyem et 
Moysem invenies Helgeorum. Nam a x1v Cecropis 
anno usque ad captivitatem Trojze, et ab Lxxx zta- 
tis Moysi, in quo populum Israeliticum de gypto 
eluxit, usque ad Labdon et Samson judices, com- 
putantur anni ccoxxix. Itaque sine ulla ambiguitate 
Moyses et Cecrops, qui primus Atheniensium rex 
fuit, iisdem fuere temporibus. 

4. Porro iste est Cecrops diphyes indigena, sub 
quo primum in arce oliva exorta est, et Athenien- 
sium urbs ex Minerve appellatione sortita nomen. 
liie primus omnium Jovem appellavit (5), simulacra 
reperit, aram statuit, victimas immolavit, nequa- 
quam istiusmodi rebus in Grzcia unquam visis. Cee- 
terh quoque αυ apud Graecos mira jactantur, pos- 
teriora Cecropis annis deprehenduntur. Si autem 
Cecropis, consequenter et Moysi, qui cum Cecrope 
fuit. Post hunc enim scribitur diluvium sub Deuca- 
lione, incendium sub Phaethonte, Erichthonius Vul« 
eani el Terrze filius, Dardanusque qui Dardaniam 
condidit, de quo Homerus : 


Quem primum genuit colesti Jupiter arce. 


Libere quoque raptus et Europe, sacra Cereris at- 
que Isidis, delubrum in Eleusina, frumenta Tripto- 
lemi, regnum Trois : 


ἔμπροσθεν ἀνιὼν χρόνους, µέχρι τῆς 
ἀπὸ πενττκοστου ἔτους olo. τοῦ 


Ἱενμένου χριτοῦ, xoi τοῦ Σαμφὼν, τὸν ἴσον συνάξεις 
ἀνυπύστατον γενέσθαι φασὶν ἑοικότα τῷ βοωμένῳ πα 


βαδίζων Ev ταυτῷ τε συναγαγὼν ἀριθμὸν ἑτῶν τχθ, c 


νας Κέχροπα τὸν γη 


evt. . ο . e. . e 
4. ὐὑτός ἐστιν MAT ὀ διφυὴς YnYevhe, ἓφ᾽ οὗ ἡ 


Ἀθηνᾶς τὴν πόλιν ᾽Αθήνας ὠνόμασεν ΄ ὃς πρῶτος 
ἀνθρώποις ὠνομασμένον, ἔπειτα βωμὸν 
ουστῄσασθαι, ὡς οὐδὲ τούτων Ex παλαιοῦ ὑπαρ 
παρ Ἕλλησι θαυμαζόµενα. Γίνεται γὰρ μετὰ K 


παρ ᾿Αθηναίοις ἱδρυσαι, 
όντων. Κατώωτερα 
Χροπα ὁ κατὰ Δευχαλίωνα χατακλυσμὸς, καὶ fj ἐπὶ Φαέδου- 


Vina Jovi magnis voluerunt fundere mensis. 
Quo tempore Tantalus quoque et Tityus fucrunt, et 
Apollo natus est. Nam Latona Jovis conjux tempore 
Tityi fuit: Latone autem et Jovis Apollo filius, 
Post quos Cadmus Thebas venit, 


Qui Semelem genuit, de qua pulcherrima proles 
Liber condignam partu tulit edita frugem. 


Porro Liber et reliqui, quos mox inferemus, post 
cc (4) annum Cecropis fuerunt; Linus scilicet et 
Zethus et Amphion, Muszus, Orpheus, Minos, Per- 
seus, /Esculapius, gemini Castor et Pollux, Hercu- 
les, cum quo Apollo &ervivit Admeto, Post quos 
facia est Trojanz urbis eversio, quam Homerus 
longo sequitur intervallo; Homerus autem Solone et. 


g Thalete Milesio czeterisque, qui cum his septem Sa- 


pientes appellati sunt, multo prior reperitur. Deinde 
Pythagoras exstitit, qui se non sapientem, ut prio- 
res, sed philosophum, id est amatorem sapientis, 
dici voluit. Quem secutus Socrates, Platonem eru- 
divit; a quo famosa in partes philosophia divisa 
est. Horum singulos juxta ordinem sequentis histo- 
riz suis locis inseremus. 

5. Igitur Moyses cunctos, quos supra memoravi- 
mus, antecedit; quia Φίαίθ Cecropis fuisse mon- 
stratus est. Ab Lxxx autem anno Moysi et egressu 
Israel ex /£gypto, rursum ad superiora conversus, 
usque ad primum annum Abrahz, reperies annos 
pv (5) : quos similiter a xv anno Cecropis usque 
ad Ninum et Semiramim Assyriorum principes sup- 


C putabis. Primus quippe omni Asie, exceptis Indis, 


Ninus Beli filius regnavit. ltaque manifestum est, 


Ἰλίου ἁλώσεως, εὑρήσεις ἔτη συγχεφαλαιούµενα vw. Καὶ xa* Ἑθραίους 
Ἰουδαίων βασιλέως ἀνιὼν ἐπὶ τὸ τρίτον ἔτος Λαθδὼν τοῦ παρ 'E 


ίοις 
ἀριθμὸν ἑτῶν ux'* ὃν κατὰ τὴν τοῦ σώματος ὃλχὴν 
Ἕλλησιν Ἡραχλεῖ. Καὶ ἐντεῦθεν ἐπὶ τοὺς ἀνωτέρω 


ὅροις ἂν χατὰ μὲν Ἑδθραίους Μωῦσέα, χατὰ δὲ Ἕλλη- 


ἐν τῇ ἀχροπόλει ἑλαία πρώτως ἑφύη. Οὗτος ἀπὸ τῆς 
ἐγεται Zia. κεχληκέναι θεὸν, μὴ πρότερον οὕτω παρ᾽ 
βοῦν θῦσαι, πρῶτος ᾿Αθηνᾶς ἄγαλμα - 


δὲ τῶν Κέκροπος ἱστορεῖται χρόνων τὰ 


τος ἐχπύρωσις, Ἐριχθονίου τε Υένεσις, xat ἡ ὑπὸ Δαρδάνου τῆς Δαρδανίας Χτίσις, ὃν πρῶτον, φησὶν Ὅμη- 


f... . τέχετο νεφεληγερέτα Ζευς (6). 
Κόρης τε ἁρπαγὴ, xai Δήμητρος μυστήρια, 
Tuopvía, Τρωός τὰ βασιλεία, οὗ υἱὸν 


Κάλλεος elvexa olo, 


xai ἡ τοῦ ἐν Ἐλευσίνι τεμένους καθίδρυσις, Τριπτολέμου 


ο Ἁγηρείψαντο θεοὶ Ai οἰνοχοεύει», 
I»' ἀθανάτοισι µετείη (1). 


Τνὸς δὲ συνεχρόνισε Ταντάλῳ: val μὴν (T') fj λητὼ κατὰ Τάνταλον, καὶ ᾿Απόλλωνος vives." 
λητὼ γὰρ ἤκησε Διὸς χυδρὴν παρἀκοιτιν (8). 


Ῥάδμος τε ὁ Σεµέλης πατὴρ εἰς θήδας ἔρχεται' 


Καδµείη δ' dpa οἱ ZcuéAm τἐκε φαίδιµον viov, 


^ 


Μιχθεισ 


ἐν φιΛότητι Διώνυσον πολυγηθῆ (9). 


5. Τούτων οὖν ἁπάντων πρεσθύτερος γεγονὼς συνίσταται Μωῦσῆς, ὡς ἂν χατὰ Κέχροπα τὴν ἡλικίαν ἀκμά- 


σας. "Amb δὲ τοῦ π’ Μωῦσέως πάλιν ἀνιὼν ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος ζωής 


(4) Grace cbvin. 

5 Codices aliquot habent hic et inf. cccxxvim. 

(5) Si Ceerops Moysis est equalis, Moyses autem 
lme vetustior, ut dictum est, qui fleri potest ut 
^trops Jovem deum oppellaverit? Sed enim Euse- 

W5 aWorum sententiam refert, rion suam: quod 
beiel tiam ad Abrabami annum cczir. 

(4) Sealiger scribit centesimum, sed codices ha- 


'A6paàg, εὑρήσεις ἔτη qe'. Tosavs& 


D bent ducentesimum. 


(B) Lege lib. 1. 16, 19, 20, 

6) Iliad. xx, 215. 

7) Iliad. xx, 254, 255. 

(7) Ναὶ μήν. Sic editi. Forte legendum xa uv. 
Epit. 

(8) Odyss. σι, 519. 

(9) Hesiod. Theogon. v. 909, 940. 


das 
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Abraham Nini state generatum, juxta eum tamen A usque ad secundam inslaurationem ejus; ab insta. 


numerum, quem contzactiorem editione vulgata ser- 
mo prabet llebrzus. Verum incuriositate (1) neceg- 


ses; et cum divinam Scripturam diligenter evolveris, 
a nativitate Ábrab2 usque ad totius orbis diluvium, 


invenies retrorsum annos bccccxLr. Item a diluvio, | 
usque ad Adam Μεσσία, in quibus * nulla penitus 


nec Grzca, nec barbara, et, ut loquar in commune, 
gentilis invenitur historia. 


6. Quamobrem przsens opusculum ab Abraham 


et Nino usque ad nostram zetatemn inferiora tempora 


persequetur : et statim in principio sui Hebraeorum. 


Abrabam, Assyriorum Ninum et Semiramim pro- 


ponet: quia *' neque Athenarum adhuc urbs, ne- 


que Argivorum regnum nomen acceperat, solis Si- 
cyoniis in Grzecia florentibus ; apud quos temporibus 
Abrabe et Nini Europém secundum regnasse fe- 
runt. Quod cur etiam nos putemus, ex sequentibus 
demonstrabitur, Si enim diligenter enumeres ab ulti- 
ma ztate Nini usque àd Trojze captivitatem, invenies 
annos ncccxxxiv. ltem in Sicyone ab anno xxii re- 
gis Europis usque ad supradictum tempus, eosdem 
annos invenies pcccxxxiv. Ápud Hebraeos quoque a 
nativitate Abrahzi usque ad Labdon et Samson ju- 
dices Hebrzorum, qui Trojanis temporibus populo 
prefuerunt, eque supputabis annos ncccxxriv. Item 
apud /Egyptios ab :etate Nini et Semiramidis, quo 
tempore sexta decima jam dynastia Thebzi JEgy- 
ptiis imperabant, usque ad vicesimam dynastiam et 
regem JEgypti Thuorin, qui ab Homero Polybus vo- 


ralione ejus usque ad adventum Domini. À nati 
tate quippe Abrahz usque ad Moysem et egressum 
Israelis ex /Egypto, computantur anni »v (9). 
Moyseautem usque ad Salomonem et primam zdi- | 
ficationem templi, anni ccccLxxix (2), secundum 
minorem tamen numerum, quem tertius Reynorum 
liber continet. Nam juxta volumen Judicum suppe- 
tantur anni pc ^"* (4). A Salomone vero usque ad in- 
staurationem templi, quz» sub Dario Persarum rege 
facta est, colliguntur anni pxi1 (5). Porro a Dare 
usque ad praedicationem Domini nostri Jesu Christi, : 
et usque ad quintum decimum annum Tiberii yriz- 
cipis Romanorum, explentur anni px£viu (6). Ita-- 
que simul fiunt ab Abraham usque ad quintum 
decimam Tiberii annum, anni wuxLiv. 

8. Similiter a Nino et Semiramide usque ad Moy- 
sem et Cecropem, anni pv. Α Cecrope usque ad cap- 
tivitatem Troje, anni cccxxix (7) Α captivitaie 
Trojz» usque ad primam olympiadem, anni ccccvi (8). 
À prima olympiade usque ad secundum Darii an- 
num et instaurationem templi, anni οσο σι. À se 
cundo Darii anno et instauratione templi usque ad 
quintum decimum annum Tiberii Czesaris, anni 
pnxLvui (9). Fiunt simul a Nino et Semiramide, 
usque ad quintum decimum Tiberii annum, anri 
MMXLIV, quos et abAbraham usque ad Tiberium os- 
tendimus supputatos. Α Tiberii autem quinto decimo 
usque ad Constantini victoris augusti vicennalia nv 
merantur anni ccc (10).]taque fiunt omnes anni histo- 





tatur, sub quo eliam Troja capta est, colliguntur C ri: istius MMCCCXLiv (11). Et ne longus forte ordo nu. 


supradicti anni ncccxxxiv., lgitur consequenter uno 
eodemque tempore in libelli fronte ponimus Abra- 
ham, Ninum, Semiramim, Europem, ;Egyptiorum 
Thebxos. Et hzc quidem ita se habere, ut prajfati 
sumus, posterior textus exponet. 

7. Nunc illud in cura est, ut etiam Hebraeorum 
arinos in quatuor tempora dividamus. Ab Abraham 
usque ad Moysen ; a Moyse usque ad primaimn zdi- 
fieationein templi; a prima zdificatione templi 


merorum aliquid turbationis afferret, omnem anno- 
rum congeriem in decadas cecidimus, quas er 
singularum gentium bistoriis congregantes sibi fe- 
cinus invicem esse contrarias, ut facilis praebeatur 
inventio, cujus Graci xtate vel barbari, prophet 
et reges el sacerdotes fuerint Hebrzorum (12) : item- 
que falso diversarum gentium crediti dii; qui he- 
rTOes ; quie, quando urbs condita; qui de illustribus 
viris philosophi, poet», principes, scriptoresque 


δὲ ἀπὸ τοῦ δηλωθέντος ἔτους τῆς Κέχροπος βασιλείας τὸν ἀνωτέρω χρόνον ἀπαριθμούμενος, ἐπὶ Nivov tz: 
τὸν ᾿Ασσύριον, ὃν πρῶτόν φασιν. ἁπάσης τῆς Ασίας, πλὴν Ἰνδων, xexpatnxévav* ὥστε εἶναι τὸν ᾽Αθραὰμ 
κατὰ τοῦτον. . . « 

*) Ἐν οἷς οὐδὲν ἐπίσημον γεγονὸς ἱστορεῖται παρ Ἕλλησι . . «. 

**) Οὕπω τότε ᾿Αθηναίων οὔτε τὴν πόλιν οὔτε τὴν προσηγορίαν. Ex Eusebio Prep. ev. x, 9 (et 12) quc 
loco dicit Eusebius se haec evidenter demonstravisse ἓν τοῖς πονηθεῖσιν ἡμῖν χρονικοῖς χανόσι, in elaborati: 
a se chronicis canonibus. 

"m ὁ πᾶς τῆς ἑξόδου χρόνος ἐπὶ τὴν τοῦ ναοῦ κατασχενυὴν ἑτῶν y! χατὰ Εὐσέθιον. Symcellus p. 


(1) Scaliger et codices aliquot im curiositate; D (10) !ta Eusebius priore libro, cap. 18, 9, aux 





que sane facilis et ambigua scriptura aberratio 
est. 

e Lib. 1, 16, 19, 90. 

1 Lib. 1, 16, 27 seqy: scribuntur cpLxxx. 

(4) Lib, 1, 16, 295 et 27. 

(5) Lib. j, 18, 4, scribuntur pit. 

(6) Lib. 1, 18, 9 

(7) Pontacus emendat cccLxxv.Sed habent cccxxix 
passim codices, nec non princeps editio, et Veneta 
anni 1485, et Scaliger. 

(à Lib. t, eap. 51, scribuntur cpvi. 

9) Lib. 1, 18, 9. 


verba huc transferenda fuerunt pro Hieronymianis: 
usque ad quar(um decimum annum Valentis, 
interiit, numerantur anni ccc. Oportuit enim Eu 
sebii textum illibatum exhibere, quia procmium 
nomine ejus titulatur. 

(11) Hieronymus scribit : itaque fiuntistiws hàto 
rie wucccxcv. Sed nos spatium subiraximus que 
est inter vicennalia Constantini obitumque Valen: 
tis, ne Eusebium aliter loquentem, et quidem cun 
anachronismo, induceremus. 

(12) Confer procemium libri 1, 1. 








35 CHRONICORUM LIB. H. 526 


variorum operum exstiterint ; et si qua alia digna A 


memoria putavit antiquitas. Qux universa in suis 
locis cum summa brevitate ponemus (1). 
OBTESTATIO EUSEBII. 
ADJURO TE, QUICUNQUE HOS DESCRIPSERIS LIBROS, PER 
DOMINUM JESUM CHRISTUM, ET GLORIOSUM EJUS AD- 


VENTUM, ιν QUO VENIET JUDICARE VIVOS ET MORTUOS» 
UT CONFERAS QUOD SCRIPSERIS, ET EMENDES AD 
EXEMPLARIA EA, DE QUIBUS SCRIPSERIS, DILIGENTEB : 
ET HOC ADJURATIONIS GENUS SIMILITER TRANSCRIBAS, 
ΕΤ TRANSFERAS IN EUM CODICEM, QUEM DESCRIPSE- 
RIS. 


μμ ο ο ο ο τη CECILISee ICI ce DEI LUPUS EDUC CESUCOPTUNENETOET CES ÓEUNN VN 
REGUM SERIES ? 


ΑΣΣΥΡΙΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΣ.᾽ 
Νϊνος Ec νθ’. 
Σεµίραµις ἔτη pO. 
Νινύας, ὁ xoi Ζάµης, ἔτη λη’. 
Άρειος ἔτη λ’. 
Ἀράλιος ἔτη uw. 
Σέρξης ἔτηλ'. 
Ἀρμαμίθρης ἔτη λη’. 
Βέλωχος Et" λε’. 
Βαλαῖος ἔτη νθ’. 
Ἁλτάδας (5) ἔτη λ6’. . 
Μαμυθὸς ἔτη X. os ^ 
Μασχάλεων ἔτη xv. t t 
Σφαῖρος ἔτη x6' (6). tos 
Μάμυλος ἔτη X. . 
Σπάρεθος ἔτη p. 
Δσχατάδης ἔτη Ow. 
Αμύντης ἔτη µε’. 
Βέλωχος ἔτη χε’. 
Βαλετόρης ἔτη Y. 
Λαμπρίδης ἔτη λ’. 
Συσάρης ἔτη x'. 
Δαμταρὴς ἔτη Y, 
Πανύας ἔτη µε’. 
Σώταρμος ἔτη x6. 
Μιθραῖος ἔτη χζ. 
Τενταµος, ὁ χαὶ Ταντάνης, Een 26. 
Τευταῖος, ἔτη μδ. 


(1) Eusebii procemio subtexitur tum in editiorii- 
bustum in Vaticanis plerisque Eusebii codicibus 
barbarum illud exordium libri, sive primorum po- 
Priorum descriptio ; quod scriptum neque Eusebium 
abere parentem neque Hieronymum neque alium 
quemvis bonze frugis auctorem, palam est. lgitur 
àb hoc nobilissimo chronici opere tam vilis et spu- 
ra scriptura prorsus expelli debuit, quam medii 
?Yl codicum zetas frustra tuetur ; etenim. scimus 
herbarorum temporum hominibus fabulosas magis 
Hinficetas historias, quam severas et sanas, pla- 
tuisse Czeteroquin confer similia scripta apud Ca- 
his., Dasnag. T. 1l, p. 148 seqq. 

(2) Vtrum baec regum latercula Eusebium aucto- 
Tem babeant, an potius alium queivis, qui detracta 
€i canone regnantium nomina huc congesserit, 
mérito duhitari polest; deque hac re doctissime 
disputavit V. ο]. B. Burghesius in Arcadicis ephe- 
Weridibus anni 1820, mens. Febr., p. 221 seqq. 
Crrle cum. Eusebius in procmiis de universa ope- 
n5$ui materia diligenter przfari soleat, nibil au- 
ΣΠ de bis regum tabulis dicat, res sane dubia eva- 
4, H» vero tabul:; modo cum chronici priore 
libro Ceogruunt, modo cum posteriore, modo deni- 


Que ab utriusque libri textu discrepant. Sed tamen 


ASSYRIORUM REGES (5). 


Ninus annis Lit. 

Semiramis annis xLir. 

Ninyas, qui et Zames, annis xxxvil. 
Arius annis xxx. 

Aralius annis xL. 

Xerxes annis xxx. 

Armanithres annis xxxvi. 
Belochus annis xxxv. 
Balzeus annis Lu (4). 
Altadas annis xxxii. 
Mamytbus annis xxx; 
Macchaleus annis xxt. 
Sphzrus annis xx. 
Mamylus annis xix. 
Sparethus annis xL. 
Ascatades annis XL. - 
Ámyntas annis xtv. 
Belochus annis xxv. 
Ballepares annis xxx. 
Lamprides annis xxxi. 
Sosares annis Xt. 
Lampares annis xxx. 
Panyas annis xLv. 
Sosarrmus ahnis xix. 
Mithreus annis xxvi. 
Tautanes annis xxxu. 
Teutzeus annis XL (7). 


cum posteriore potius quam cum priore libro con- 
ruere, imo ab illo manifeste desumi, ex singu- 
orum laterculorum initiis cognoscitur, ubi regno- 
rum comparationes fiunt, Sed sive Eusebius, sive 
ignotus aliquis, hanc fecit Iucubrationem, ea utique 
p Prisca est, teste codice Armeniorum in quo pariter 
hiec latercula servata sunt; praeterquam quod in 
codicibus quoque ferme sex Vaticanis eadem occur- 
runt, itemque in aliis mss. et editionibus. 


(5) Ab aceplhalis codicis Armeniaci laterculis 


absunt reges Ássyriorum, et pars principum He- 
braicorum usque ad Jephtem. Attamen exploratum 
est reges Ássyrios hac omnino statione fuisse col- 
locandos. 


(4) Superius col. 129, xii. Sed in canone Lit. 
(5) Anonyinus Sealigerianus p. 22, Σέθως. 
(6) lta etiam sup. col. supradict., cum tamen in 


Latino textu sint xx, ut in canone. Sed enim ejus: 
modi varietates ipse per se lector deinceps notabit. 

- (1) Post. Teutzeum sequuntur apud Syncellum p. 
151-155, Arabelus, Chalaus , Anebus, Babius, quos 
Eusebius omisit, ideoque ob contracti Assyrio- 
rum tempus reprehenditur (jure &n secus non de- 
finimus) ab eodem Syncello p. 169. B. 
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Tbinzus annis xxx. 
Dercylus annis x1. 
Eupalmes annis xxxviii. 
Laosthenes annis xzv. 
Pyrtiades annis xxx. 
Ophratzeus annis xx. 
Ophratanes annis r. 
Acrazapes annis XLII. 
Sardanapallus annis xx. 


BHEBR/EORUM. 


Abraham anuis c. 
Isaac annis Lx. 
Jacob annis cxx!. 
Joseph dux Egypti annis Lxxx. 
Hebrai serviunt in Egypto annis cxtLrv., 
Moyses annis XL. 
Jesus annuis xxvit. 
JUDICES. 


Gothoniel annis x1. 

Aod annis Lxxx. 

Debora cum Barac annis xt. 
Gedeon annis xL. 
Abimelech annis iti 

Thola annis xxii. 

Jair annis xxu. 

lephte annis νι (2). 
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θιναῖος ἔτη Y. 

Δέρχυλος ἔτη µ’. 

Εὐπάλμης Ec 2n. 

Λαοσθένης ἔτη µε’. 

Πυρτιάδης ἔτη Y". 

Ὀφραταῖος ἔτη κα’. 

Ὀφρατένης (4) ἔτη v. 

᾽Αχραγάνης ἕἔτη μόθ’. 

θῶνος, 6 λεγόμενος Κογχόλερος, Ἑλληνιστὶ Xaplo 
νάπαλλος, ἔτη x'. 





ΕΒΡΑΙΩΝ. 

ἸΑθραὰμ ἔτη p'. 
Ἰσαὰχ ἔτη 6’. | 
Ἰαχὼθ ἔτη pxa'. | 
Ἰωσὴφ ἡγεμὼν Αἰγύπτου ἔτη π’. 
Ἑδθραϊοι δουλεύουσιν Αἰγυπτίοις ἔτη pp. 
Μωῦσῆς ἐν τῇ ἑρήμῳ ἔτη y. 
Ἰησοῦς ἔτη xi". 

OI ΚΡΙΤΑΙ. | 
Tot ovt. ἔτη p. | 
᾽Λὼδ ἔτη v. 
Δεθῶρα χαὶ Bap&x ἔτη w'; 
Γεδεὼν ἔτη p. | 
λθιμέλεχ ἔτη v. 
Θωλᾶ Exc» xy. 
Ἰάειρ ἔτη x6'. | 
Ἰεφθάε ἔτη c'. | 


Sub hoc llium captum est 3η, octingentesimo trigesimo primo (5). 


9. Esebon annis vit. 

10. Labdon annis vin. 

41. Samson annis xx. 

19. Heli sacerdos annis xx. 

45. Samuel et Saul annis,xL. 

Summa annorum ckIL (4) 

Posthine reges fuerunt, quorum primus David. 
À judicibus ad Salomonem annisunt ccccLxxx (5). 


JUDAE REGES. 


Ἐσεθὼν ἔτη QC". 

Λαθδὼν Ec» η’. 

Σαμφὼν Ec x'. 

Ἠλεὶ ὁ ἱερεὺς ἔτη y. 

Σαμουἡλ xai Σαοὺλ βασιλεὺς ἔτη uf. 

Ὁμοῦ ἔτη.... 

Μεθ᾽ οὓς χατέστησαν βασιλεῖς ἀπὸ τῆς Ἰούδα ην» 

λῆς, ὧν πρῶτος Δαθίδ. 
ΙΟΥΔΑ BAZIAEIX, 


Dercyli Assyriorum regis trigesimo anno incipit imperare Hebrzis Jude (6) 


4. David annis xL. . 

Φ, Salomon annis XL 

Diviso regno, duabus tribubus imperat 
$. Roboamus annis xvi. 

4. Abias annis ut. 

D. Àsa annis XLi. 

6. Josaphatus annis xxv. 

7. Joramus annis vii. 

8. Ochozias anno 1. 

9. Gotholia mater ejus annis vii. 
40. Joasus annis xL. 

41. Amasias annis xxvii (7). 


1) Anonymus Scalig. Ἐφεχερήῆς. Confer Hier. 
a Prato de Chron. Euseb., p. 545. 

(2) Hactenus desunt principes in mutilo codice 
Armeniaco, quos ex codicibus Hieronymique editio- 
nibus et Scaligero p. 18 seqq. facile supplevi. Dein- 
ceps Armeniaco codice rursus utor. . 

Nempe Abrahami. Paulo tamen aliter in ca- 
none, Dempe anno »cccxxiv, judice Labdone. 


Δαθὶδ ἔτη yw. 
Σολομὼν ἔτη p. 


Ῥοδοὰμ ἔτηι», 
Ἀθιᾶ ἔτη v. 

"Acà ἕτη μα’. 
Ἱοσαφὰτ ἔτη χε’. 
Ἰωρὰμ ἔτη η’. 
Ὀχοξίας ἔτη a". 
Γοθολία µήτηρ ἔτη ὅ, 
Ἰωὰς ἔτη y". 
Ἀμεσσίας, ἔτη x6'. 


(4) Atqui e praedictis patriarcharum jadicumque 
temporibus alia annorum summa conflatur. —— 

(5) Nempe a Mose egressuque ex /Egypto. Vidé 
lib. 1, cap. 16, 50. 

(6) Ita Arm. codex, non Judee. . 
' (7) Ita etiam col. 174; at Greco?xxix, itemque 13 
canone. 


33. 
Ἀναρίας, ó xat ᾿Οσίας, ἔτη v6. A 
Ἰωάθαν ἔτη ις’. 

Αχὰζ ἔτη ις’. 

Ἐφ οὗ Ἱσραὴλ αἰχμάλωτος ἀπήχθη. 
Ἐζεχίας ἔτη x6". 
Ἀζανασσῆς Et νε’. 
ΑἉμὼν ἔτη ι6’. 
Ἰωσίας ἔτη λα’. 
Ἰωαχὰξ μῆνας v. 
Ἐλιακεὶμ, ὁ xol Ἰωαχεὶμ, ἔτη (67. 
Ἰεχονίας, ὁ xa Ἰωαχεὶμ, μῆνας Y. 
Σεδεχίας ἔτη τα’. 

Ἐφ' οὗ Ἰούδας αἰχμάλωτος ἀπήχθη, ὁ ναὺς πυρ- 
πολεῖται ὑπὸ Ναδουχοδονόσορ, τοῦ ᾿Ασσυρίων Bact- 
Aux, ὀλυμπιάδι τεσσαρακοστῇ ἑθδόμῃ. Ὁμοῦ ἔτη 
υτε’, μΏνες Y. 

IZPAHA ΒΑΣΙΛΕΙΣ, 
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12. Azarias, idemque Ozias, annis Lir. 
15. Josthamus annis xvi. 
14. Achazus annis xvi. 
Sub hoc Israelis captivitas contigit. 
15. Ezechias annis xxix. 
16. Manasses annis Lv (3). 
17. Àmosus annis xn (4). 
18. Josias annis xxri. 
19. Joachazus mensibus t. 
90. Eliacimus, qui etiam Joacimus, annis xm. 
91. Juacimus, qui etiam Jechonias, mensibus 111. 
92. Sedecias annis χι ($). 
Sub hoc Judas in servitutem redactus est tem 


plumque crematum a Nabuchodonosoro, Assyrio- 
rum) (6) rege, olympiade quadragesima septima. 
Sunt autem anni ccccv, cum mensibus νι (7). 


ISRAELIS REGES. 


Laosthenis Assyriorum regis trigesimo secundo anno incipit imperare Hebrzis Israelis 


Ἱεροθοὰμ ἔτη x6. 
Ναδὰθ Ec» P'. 
Βαασὰ ἔτη x. 
Ἐλὰ ἔτη β’. 
Σαμδρὶ ἡμέρας ζ. 
ἌΑμόρὶ ἔτη ιθ’. 
᾽Αχαὰθ Ex x6'. 
Ὀχοξίας ἔτη p'. 
Ἰωρὰμ ἔτη (6. 
Ἰποὺ ἔτη xy. 
Ἰωάχας ἔτη wg. 
Ἰωὰς ἔτη ις’. 
Ἱεροδοὰμ, ἔτη µα’. 
Ζαχαρίας μῆνας ς’. 
Σιλοὺμ μῆνα a', ἡμέρας ιο (1). 
Mcvahp. Exc v. 
Ἐφ᾽ οὗ ἑδασίλευσεν ᾿Ασσυρίων Φουᾶ. 


9$ox:tac Ex v. 
Φακεὲ ἔτη x'. 


Ὠσηὲ ἔτη ϐ’. 
Ἐφ᾽ οὗ αἰχμάλωτος ληφθεὶς ὁ Ἰσραὴλ ὑπὸ Σαλ- 
μανασὰρ τοῦ ᾽Ασσυρίων βασιλέως χατέπαυσεν, ὀγδόῃ 
ὀλυμπιάδι, 


1. Hieroboamus annis ΣΧ. 
9. Nabatus annis 11. 
$. Baasus annis xri (8). 
4. Ela annis 11. 
5. Zambri diebus vit. 
0. Amri annis xir. 
1. Achaabus annis xxn. 
8. Ochozias annis m. 
9. Joramus annis xu. 
10. Jeu annis xxvii. 
41. Joachazus annis xvii: 
42. Joasus annis xvi. 
45. Hieroboamus annis χω. 
45. Zacharias mensibus vi. 
45. Sellumus mense 1 et diebus xv. 
46. Manaemus annis x. 
Sub hoc Phua expeditionem adversus Israelem 


suecepit. 


47. Phacee annis x. 
18. Phacee annis xx. 
Sub hoc expeditio fuit Thaglathpbalsari. 
19. Osee annis 1t. 
Sub hoc captivus abductus est Israel a Salma- 


nasaro Assyriorum rege. Finis octava olympiade; 
imttium anno (Abrahami) millesimo vigesimo pri- 


p o; longzvitas annorum ccxLix dierumque xxvii. 


ΒΑΒΥΛΩΝΙΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. 
Φοὺλ βασιλεὺς 'Aacuplov (2). 
θεγλἀὰδ Φανασσὰρ βασιλεὺς Ασσυρίων. 
Σαλμανασὰρ βασιλεὺς, Ασσυρίων. 
Σενναχερεὶμ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων. 
Μαρωδὰχ υἱὸς Βαλαδάν. 
Ναθουχοδονόσορ βασιλεὺς Βαθυλῶνος. 
Εὐειλὰδ Μαρουδὰκ ἔτη Q. 


(1) In canone Sellumus regnasse dicitur diebus 
tantum xxiv. 
(2) Ex Chron. Paschal. p. 106 et sqq. 
.(3) Superius col. 174, itemque a Syncello p. 213 
dicuntur Lv. 
(4) Videsis col. 119 et 174 cum notis. 


PaTrBOL. Gn. XIX. 


BABYLONIORUM REGES. 


. Phua ab anno wccxxv, Assyriorum rez. 
. Thaglathpalsarus Assyriurum. 

. Salmanasarus Assyriorum. 

. Senecheribus Assyriorum. 

. Marudachus Baldanis filius Chaldeus. 
. Nabuchodonosorus Chaldzus. 

. llmarodachus Chaldzus. 


(5) Ita et Syneellus p. 225, sed Eusebius supe- 


ο. OC» Ot À» Of 10 ο» 


rius col. 174 xiv; in canone autem xt. 


(6) In margine codicis Babyloniorum. 
(7) Hzc item annorum summa longe recedit. 2 


pradictis regum tatibus. Grace an. 485, meny. 3. 


(8) In canone et Grace xxiv. 
11 


091 
8. Baltasarus Chaldeus. 


9. Darius Medus. 
40. Darius Arsaviri filius. 


Post hos ad Parthos (4) translata est dominatio 


SICYONIORUM REGES. 
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ΔΑ ΕΒαλτασὰρ ἁδελφὸς Μαρουδὰκ ἔτη o. 


Δαρεῖος ὁ Μῆδος ἔτη v. 
Δαρεῖος οἱὸς ᾿Ασσουήρου ἀπὸ τοῦ σπέρματος Μι- 
δων ἔτη ιγ’. 
olympiade rv. 
ΣΙΚΥΩΝΙΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. 


Nini Assyriorum regis anno quadragesimo (3) apud Sicyonios secundus regnabat Europs anni: 


jam duobus supra viginti. 
. 1. JEgialeus annis μι. 

2. Europs annis xLv. 

9. Telchin annis xx. 
. Apis annis xxv. 
. Thelxzion annis xi (5). 
. AEgydrus annis xxxiv. 
. Thurimachus annis xLv. 
. leucippus annis Lin. 
9. Messapus annis xLvir. 
10. Eratus annis xxvi. 
11. Plemnzus annis χιικ. 
12. Orthopolis annis rxiv. 
15. Marathonius annis xxx. 
14. Marathius annis xx. 
15. Chyreus annis Lv. 
16. Corax annis xxx. 
17. Epopeus annis xxxv. 
18. Laomedon annis xr. 
19. Sicyon annis xziv. 
90. Polybus annis xt. 
21. Inachus annis xt. 
22. Phestus (4) annis viu. 
95. Adrastus annis 1v. 


m 
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C 


Αἰγιαλεὺς ἔτη v6'*, 
Εὔροφ ἔτη µε’. 
Τελχὶν ἔτη x0". 
"Απις ἔτη χε’. 
"θελξίων ἕτη v6'. 
Αἴγυδρος ἔτη λδ’. 
θουρίµαχος ἔτη µε’. 
Λεύχιππος ἔτη vy. 
Μέσαππος ἔτη μζ. 
Ἐραστὸς ἔτη χς’. 
Πλημναῖος ἔτη v. — 
Ὀρθόπολις ἔτη ΕΥ’. 
Μαραθώνιος ἔτη X. 
Μαράθιος ἔτη κ’. 
Ἐχυρεὺς ἔτη νε’. 
Κόραξ ἔτη.λ’. 
Ἐποπεὺς ἔτη λ6’. 
Λαομέδων ἔτη py". 
Σιχνὼν ἔτη uf". 
Πολύδιος ἔτη uy. 
Ἴναχος ἔτη µε’. 
Μφαιστος ἔτη v. 
"Αδραστος ἔτη ὅ. 


Sub hoc llium anno octingentesimo septimo (5) captum est. 


. 24. Polyphides annis xxxi. 
25. Pelasgus annis xx. 
. 26. Zeuxippus annis xxxi. 


Sicyoniorum reges oclingentesimo octogesimo 


octavo anno (Abrahami) desiverunt. 
AGYPTIORUM REGES. 


Πολυφείδης ἔτη λα’, 
Πελασγὸς ἔτη x'. 
Ζεύξιππος ἔτη Y. 
Me0' οὓς χς’ βασιλεῖς, ὥς qaa, ἡγοῦντο αὐτῶν 
οἱ ἱερεῖς τοῦ Καρνίου. 
ΑΙΓΥΠΤΙΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. 


In ztatem Nini apud. Assyrios regnantis incidit /Egyptiorum regum sextadecima dynastia (9). 


"xvi dynastia. Thebeorum annis cux (6). 
xvi* dynastia. Pastorum annis c. (7). 
ivin dynastia Diospolitanorum (8). 

. Àmosis annis xxv. 

. Chebron annis xiu. 

. Ameuophis aunis Xxi. 

. Memphres annis xi). 

. Mispharmuthosis annis xxvi. 

. Tuthmosis annis 1x, 

ÀAmenophis annis xxxi. 


MPOO Oo Οἱ a6 μ. 


(1) Dic ad Persas. 

(2) Videtur dicendum quadragesimo tertio. Vide 
mox initium canonis. 

(3) Superius col. 210, et Grzece Lu. 

(4) lta etiam lib. 1, $5, 4; non vero Hephestus 
scu Vulcanus. 

(5) Aliter col.211; aliter item in canone. 

. 6) Videtur scribendum οσο; ut est in codd. 
Vat. et in Gr. | 

(1) Codd. Vat. CIV, Sed ejusmodi innumeras va- 


Δυναστεία ἐξχαιδεχάτη Θηδαῖοι βασιλεῖς ἔτη pc". 
Ἑπτακαιδεχάτη δυναστεία Ποιμένες ἔτη ργ’. 
᾿Ὀχτωκαιδεχάτη δυναστεία Διοσπολιτῶν ἔτη cy. 
ἸἉμῶσις ἕἔτη χε’. 

Χεθβὼν ἔτη ιγ’. 

Αμμενῶφις ἔτη χα’. 

Μιφρὶς ἔτη 16. 

Μισφραγμούθωσις ἔτη κς’. 

Τούθμωσις ἔτη 6'. 

᾽Αμένωφις ἔτη Aat. 


rietates, id est amanuensium sphalmata, quis nu- 
merare patietur ? u 

(8) Supple annorum cccxrvi, uti scribitur 
Superius, col. 189, et hic Grece. 

(9) Hinc etiam evidenter constat, hzc latercula 
perünere ad posteriorem Eusebii librum, sive ad 
canonem proprie dictum, qui mox incipiet ab hac 
sexià decima AZgyptiorum dynastia. Nam priore 
quidem libro Eusebius dynastias omnes complexus 
est 
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Ὥρος ἔτη Aw. 

᾽Αχεγχέρσης ἔτη (6'. 

Ἴθωρις ἕἔτη ϐ’. 

Χεγχέρης Ec, ις’. 

᾿Αχεῤῥης ἔτη η. 

Χεῤῥῆς ἔτη τη’. 

᾽Αρμὲς, ὁ xal Aavabe, ἔτη ε’. 

Ῥαμμεσῆς, ὁ καὶ Αἴγυπτος, ἔτη δη’. 
ἩΜένωφις ἔτη y. 

'Ἐννεαχαιδεχάτη δυναστεία ἔτη pL 8, 

Σέθως ἔτη νε’. 

Ῥάψις ἔτη ἔς’. 

Αμμενεφθῆς ἔτη μὈ. 

ἸΑμμενεμμῆς ἔτηκς’. 

θούωρις Ern C. o7, 
Εἰχοστὴ δυναστεία ἔτη ροή’. 

Πρώτη xaX εἰχοστὴ δυναστεία ἑἐθασίλευσαν 
Σµένδης ἕἔτη xc. 

Ἑουσέννης ἔτη μα’. 

Νεφεχερὴς Ev 0. 

Αμενωφθὶς ἔτη 0'. 

Ὀσοχὼρ ἔτη c". 

Ὑιναάης ἔτη 6. 

Ψουσέννης ἔτη λε’. 

Εἰχοστὴ δευτέρα δυναστεία. 

Σεσέγχωσις ἔτη χα’. 

Ὀσωρθὼν ἔτη ιε’. 

Ταχέλλωθις ἔτη cv. 

Εἰχοστὴ τρἰτη δυναστεία. 

Πετουθάστης ἔτη χε’. 

ΟὈσωρθὼν ἔτη ϐ’. 

Ταμμοὺς ἕἔτη v. 

Εἰχοστὴ τετάρτη δυναστεία. 

Βέγχωρις ἔτη μῦ. 

Εἰχοστὴ πέμπτη δυναστεία. 

Σαθθάχων ἔτη (6. 

Σεύηχος ἔτη (6. 

Ταραχὸς ἔτη x'. 

"Extr χαὶ εἰχοστὴ δυναστεία. 

Ἄμμερις Αἰθίοῦ ἔτη 6’. 
Στεφανάθις ἔτη Q'. 
Νεχέψος ἔτη ς’. 
Νεχαὼ ἔτη η’. 
Ῥαμμιτιχὸς ἔτη µε’. 
Νεχαὼ δεύτερος ἔτη c'. . 
Ὑαμμοῦθις ἕτερος, ὁ xaX Ῥαμμιτιχὸς, ἔτη ιζ’. 


(4) Superius col. 489 et in canone xv; 
rece xvii. 
S Dic xL, et confer col. 189, n. 5. 

) Exin babentur in codice qux nos hic inter 
notas rejicimus. 
ii! dynastia , cujus primus 

endis tnnis xxvi. 

Psusennes annis XLi. 
Nechercheres annis wv. 
Amenophis annis 1x.. 
Osochoris annis vi. 
Phisinaches annis 1x.' 

saummus annis x. 

ΣΧΗΙ dynastia. Bocchoris amnis xtv. 
Xi dynastia , cujus primus 
acon /Ethiops annis x. 


híc 
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A δ. Orus annis xxxwi, 
9. Achencheres annis xir. 
40. Athoris annis ix. 
. Chencheres annis xvi, 
. Ácherres annis vin. 
. Cherres annis xm (1). 
. Ármais, idemque Danaus, an. v. 
. Rameses, idemque JEgyptus, annis Lxvit, 
. Menophis annis xL. ' 
xix dynastia Saitarum, quorum primus 
4. Sethos annis Lv. 
9. Rampses annis Lxvi. 
$. Amenophis annis vii (2). 
4. Ammenemes annis xxvi. 
5. Thuoris annis vu. 
xx dynastia Diospolitanorum annis ccxrvni, 
xxi dynastia , cujus primus 
1. Mendis annis xxvi. 
2. Psusennes annis χι]. 
5. Nepbercheres annis iv. 
4. Àmenophis annis 1x. 
5. Osochoris annis vi. 
6. Psinnaches annis Ix. 
7. Psuseunes annis xxxv (2). 
ΣΣιι dynastia , cujus primus 
1. Senechosis annis xxi. 
9. Osorthon annis xv. | 
9. Tacellothis annis xin. 
xxi! dynastia , cujus primus 
1. Petubastis annis xxv. 
2. Osorthon annis ix. 
9. Psammus annis x. 
xxiv dynastia , Bocchoris annis xLiv. 


xxv dynatia, cujus primus 
4. Sabacon ZAthiops annis x. 
9. Sebichus annis ΧΙ]. 

9. Taracus JFthiops annis xx. 
xxvi dynastia , cujus primus 
1. Ammeres /Ethiops annis xri. 
9. Stephinatis annis vi. 

$. Necepsus annis vI. 

4. Nechaus annis vir. 

5. Psammetichus annis ΧΙΙ (4). 
6. Nechaus annis vi. 

7. Psaneauthes annis xvi. 


Sebicus (cod. Semichus) annis xir. 
Taracus /Ethiops annis xx. 
xXvI dynastia , cujus primus 
.Ammeres /Ethiops annis xn. 
Stephinatis annis vn. 

Necepsus annis vi. 

Nechaus annis νι. 

Psaneauthes annis xvn. 

Vaphres annis xxv. 

Amasis annis XLI. 

Sequitur in codice lacuna; mox redit scriptura 


' utin nostra hac editione. Est autem illa lacuna 


fictitia; niliil enim desideratur.  . 
|. (4) Superius col. 192, et in canone xLiv; at Graece 
XLY, T 
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8. Vaphbres annis xxv. 
9. Amasis annis σι. 


χχνη dynastia Persarum. Namque Cambyses 
JEgyptum obtinuit anno regni sui sexto (1): e 


quo ad Darium Xerxis, anni cxiv. 
xxvii dynastia Saitarum. 
Amyrteus annis vi. 
xxix dynastia Mendesiorum, quorum primus 
1. Nepbirites annis vi. 
2. Achoris annis xii (2). 
3. Psammuthes anno 1. 
4. Mutbes anno 1. 
5. Nephirites mensibus απ. (35). 
6. Nectinibus annis xviii, 
1. Teus annis n. 
xxx dynastia, Nectanebus annis xvi, 


Α Οὑάφρις ἔτη χε’. 
Ἴλμωσις ἕτη µό.. 
Ἐϊχοστὴ ἑθδόμη δυναστεία. 
Καμθύσης ἔτει πἐμπτῳ τῆς ἑαυτοῦ βασιλείας Περ. 
σῶν ἐθασίλευσεν Αἰγύπτου ἔτη c". 
Εἰχοστῆ ὀγδόη δυναστεία. 
᾽Αμυρταῖος Σαΐτης ἔτη ς’. 
Ἑϊχοστὴ ἐννάτη δυναστεία Μενδησίων βασιλέων. 
Νεχερίτης ἔτη c. 
"Αχωρις ἔτη ty". 
ΝΨάμμονθις ἔτος α’. 
ἹΝεφερίτης μῆνας ὃὅ’. 
Μοῦθις ἔτος α’. 
ἸΝεχτανέξης ἔτη vy. 
Τέως ἔτη «6. 
B Ἱριαχοστὴ δυναστεία Σεδεννιτῶν βασιλέων v. 


AEgyptiorum dominatio olympiade centesima septima explicita est, postquam regnum /£gyptiacum 
annis mille sexcentis et quadraginta sex manserat. Namque a Vulcani quidem temporibus ad Orum, quem 
deorum dynastie postremum fui se aiunt, id inquam spatium, quoniam in illorum antiquitatibus im- 


mensum est, difficillime definitur. 
ARGIVORUM REGES. 


ΔΡΓΕΙΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. 


Regnante secundo /Egyptiorum rege Ámasi in θεκία decima dynastia, anno sexagesimo p'imo supra 


centesimum (4), imperavit Árgivis 
Inachus annis L. 

. Phoroneus annis 2x. 

. Apis annis xxxv. 

. Árgue annis LXx. 

. Criasus annis Liv. 

. Phorbas annis xxrv. 

. Triopas annis Σεν]! (5). 
. Crotopus annis xxr. 

o. Sthenelus annis xi. 
10. Danaus annis r. 

11. Lynceus annis xri 

19. Abas annis xxu. 

45. Protus annis xvit. 
14. Acrisius annis Xxxi. 
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Ἴναχος Et*) » 
Φορωνεὺς ἔτη £. 
"Amt ἔτη λε’. 
"Αργος ἔτη ο’. 
Κρίασος ἔτη νε’. 
Φορθᾶς ἔτη χε’ (6). 
€; Τριόπας ἔτη λς’. 
Κρότωπος ἔτη χδ’. 
Σθένελος ἔτη ια’. 
Δαναὸς ἔτη νη’. 
Λυγχεὺς ἔτη λε’. 
"Αθας ἔτη X7. 
Προῖτος, ὁ xa Περσεὺς, ἔτη vj. 
᾿Αχρίσιος ἔτη λα’. 


Hi orsi a centesimo sexagesimo primo anno, regnante apud AEgyptios in sexta decima dynastia Amasi, 


desiverunt anno septingentesimo quinto. 
MYCENATIUM REGES. 


Post Acrisium translato, ut aiunt, Mycenas re- 


gno Argivorum, fuerunt reges Bi. 


. Perseus. 

. Sthenelus. 

. Eurystheus. 

. Atreus et Thyestes, 
. Àgamemnon. 

. AEgisthus. 

. Orestes. 

. Tisamenus. 

. Penthilus. 

10 Comotes. 


(«D ο -3 CQ) Ot i» 21 tQ ο» 


u Ita etiam in canone; at Grzce quinto. 
(2) Superius col. 195 et Grace xii. 

(3) Superius col. 195, et Graece iv. 

(4) Nempe Abrahami. 

(5) Col. 215, χυνι. 

(6) Vide superius, col, 215, n. 6. 


ΒΑΣΙΛΕΙΣ ΜΥΚΗΝΑΙΩΝ. 

Μετὰ ᾿Αχρίσιον, ὥς φασι, τῆς ἀρχῆς τῶν 'Áp- 
γείων εἰς Μυχήνας µετατεθείσης, διεγένοντο βασιλεῖς 
οἵδε (7). 

D Περσεύς. 

Σθένελος. 

Εὐρυσθεύς. 

᾽Ατρεὺς xa θνέστης ἕτη ξε. 

Αγαμέμνων ἔτη η’ 

Αἴγιόφθος ἔτη ε’. 

Ὀρέδτης ἔτη xy", 

Τισαμενός. 

Πενθεύς. 

Κομµοίτης. 

(7) In codice Arm. nulla indicata lacuna prater- 
mittuntur reges Mycenarum, qui tamen in editioni- 
bus, et apud Eusebium lib. 1, cap. 27 (tamen cum 


varietate) nec non in aliquot vaticanis hujus Chro. 
nict codicibus occurrunt. 
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M:z0' οὓς Ἡραχλειδῶν χάθοδος. A Usque ad Ileraclidarum descensuin.,, 
ΑΘΗΝΑΙΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. ATHENIENSIUM REGES. 

Phorbantis Argivorum regis trigesimo secundo. anno. ccepit Athenis regnare 


Kéxpoj ἔτην. 4. Cecrops diphyes annis κ. 
Κραναὸς ἔτη ϐ’. 9. Cranaus annis 1x. 
"Augtxtuv ἔτη v. 9. Amphictyon annis x. 
Ἐριχθόνιος ἔτη v. 4. Erichthonius annis L. 
Πανδίων ἔτη y. 5. Pandion annis xL. 
Ἐρεχθεὺς ἔτη v. 6. Erechtheus annis L. 
Κέχροφ ἔτη uw. 7. Cecrops alter annis xi. 
Πανδίων ἔτη χε’. 8. Pandion alter annis xxv. 
Αἰγεὺς Πανδίονος ἔτη µη’. 9. Ageus Pandionis annis σΕΥΠΙ. 
θησεὺς ἔτη λα’. 10. Theseus ἀμρεὶ annis xxx. 
Μενεσθεὺς ἔτη λγ’. 11. Menestheus Petei annis ΣΣ. 
Δημοφῶν ἔτη λγ’. pg 12. Demophon Thesei annis xxxtit. 
Ὀξύντης ἔτη v. 13. Oxyntes annis xH. 
"Agetbdg ἔτος a'. 41. Aphidas anno |. 
θυµοίτης ἔτη 9. 45. Thymoetes annis vut. 
Μέλανθος ἔτη Xv. ' 46. Melanthus. annis axxvit. 
Κόδρος ἔτη χα’. | 47. Codrus annis xxi. 
PRINCIPES QUOAD VIVERENT. 
Μελόδων ἔτη x'. 4. Medon Codri annis xx. 
"Axactos ἔτη λε’. 9. Acastus animis. xxxvi. 
᾿Αρχιππος ἔτη i£. $. Archippus annis xix. 
θέρσιππος ἔτη v. 4. Thersippus.annis xti. 
Φορθᾶς ἔτη Y, 5. Phorbas annis xxxi. 
ΜεγαχλΏῆς ἔτη χη’. 6. Megacles annis xxx. 
Διόγνητος ἔτη χη’. 7. Diognetus annis xxvn. 
Φερεχλῆς ἔτη ιθ’. 6 8. Pherecles annis xix. 
Ἀρίφρων ἔτη x'. 9. Ariphron annis xx. 
θεσπιεὺς ἔτη x7. 10. Thespieus annis xxvn. 
Ἀγαμήστωρ ἔτη ιζ’.. 41. Agamestor annis xx. 
Λἰσχύλος ἔτη ιδ. 42. schylus annis xxu. 
Αλχμαίων ἔτη β’. 15. Alemzon annis 11. 
PRINCIPES DECENNALES. 
λάρου ἔτη v. 14. Charops annis x. 
Λἰσιμίδης ἔτη v. 15. JEsimedes annis x. 
Κλεόδιχος ἔτη v. 16. Clidicus annis x. 
Ἱππομένης ἔτη v. 17. Hipposthenes annis x. 
Λεοχράτης ἕἔτη v. 18. Leocrates annis x. 
΄Αφανδρος ἔτη v. 19. Apsander annis x. 
Εὐρυεξίας ἔτη v. 20. Eryxias annis x. 
Μετὰ τούτους ἄρχοντες ἐνιαύσιοι ἠρέθησαν. Hi orsi a. quadringentesimo sexagesimo primo 
D anno, olympiade vigesima quarta finem fece- 
runt. 

ΛΑΤΙΝΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. LATINORUM REGES, 
Post lium captum, Demophontis Athenarum regis anno quarto, Latinis imperare coit 
Αἰνείας ἔτη y". | Eneas (1) annis ui. 
Ἀσκάνιος ἔτη Av. 2. Ascanius annis xxxvm. 
Lüoót« ἔτη x9. $. Silvius JEnez annis xxix. 
Σλούῖος Ἰούλιος ἔτη λα’. À. JEneas Silvius annis xxix. 
Αἰνείας Σιλούῖος ἔτη v.. 5. Latinus Silvius apnis L. 
Σιλοὐῖος Écm X. 6. Alba Silvius annis xxxix. 
᾽Αγχίσης Σιλουῖου ἔτη v. 7. Epistus Silvius annis xxvi. 
Αἰγύπτιος Σιλούῖος ἔτη κ’. 8. Capys Silvius annis xxvii. 


A mie. vat. Ene preponuntur Jenus, Saturnus, Picus, Faunus, Latinus, anni3 regni tamen non 
riptis, 
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J. Carpentus (1) Silvius annis xmi. 

10. Tiberius Silvius annis vr. 

41. Agrippa Silvius annis xri. 

19. Aremulus Silvius annis xix. 

13. Aventius Silvius annis xxxvir. 

44. Procas Silvius annis xxr. 

45. Amulius Silvius annis xLu. 

1. Romulus, ex quo Romani, annis Xxxxvirt. 
9. Numa Pompilius annis xLr. 

5. Tullus Hostilius annis xxxi. 

4. Ancus Marcus (2) annis xxn. 

5. Tarquinius Superbus (3) annis xxxv. 
6. Servilius annis xxxiv. 

7. Tarquinius annis xxxv (4). 


EUSEBII CAESARIENSIS ΟΡΡ. 


PARS |. — HISTORICA. 3i 


Κάππος Σιλούῖος ἔτη λα’. 
Τιθέριος ἔτη να. 

Αρέμουλος Σιλούῖος ἔτη WU. 
Κάρµεντος ἔτη ις’. 

Σιλούῖος ἔτη τη’. 

Πρόκας Σιλούῖος ἔτη 26 
΄λμουλος Σιλούῖος ἔτη xy". 
Ῥωμύλος Ec 2». 

Νουμᾶς Πομπίλιος ἔτη μα’. 
Τοῦλλος Ὁστίλιος ἔτη λ6'. 
"Άγχιος Μάρχος τη xv. 
Ταρχύνιος Πρίσκος ἔτη AC. 
Σερούῖος, ὁ χαὶ Τοῦλλος, ἔτη pb. 
Ταρχύνιος Σούπερθος ἔτη xD. 


Olympiade sexagesima sexta (5) desiverunt Latinorum reges, qui ab anno octingentesimo trigesir« 


nono ozsi fuerant. Ánni horum bCLXvI. 
LACED/EMONIORUM REGES. 


ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΙΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. 


JEnez Silvii Latinorum regis octavo anno, Lacedzmoniis imperare οωρίί 


1. Eurystheus annis χι. 

2. Agis anno t, 

9. Echestratus annis xxxv (6). 
4, Labotes annis xxxvi. 

D. Dorysthus annis xxix. 

6. Agesilaus annis xLiv. 

4. Archelaus annis Lx. 

8. Teleclus annis xr. 

9. Alcamenes annis xxxvii. 


Y5pucücug ἔτη p6. 
"Αγις ἔτος a. 
Ἐχέστρατος ἔτη λε’. 
Λαθώτης ἔτη λζ. 
Δόρυσθος ἔτη κθ’. 
Ἁγησίλαος ἔτη μδ. 
Αρχέλαος ἔτη E. 
Τήλεχλος ἔτη y. 
Αλχαμένης ἔτη AZ". 


Trecenti viginti quinque anni sunt. (7) Lacedeemoniorum regum, quorum initium anno BCCCCAvi, ΑΙ 


olympiade prima. 
CORINTHIORUM REGES. 


ΚΟΡΙΝΘΙΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. 


Anno Eurystbei' regis Lacedzemoniorum duodecimo; regnare Corinthi ccpit 


1. Aletes annis xxxv. 
Ixion annis xxxvi!. 
Agelaus annis Xxxvir. 
Prymnes annis xxxv. 
Bacchis annis xxxv. 
6. Agelas anins axx. 

*. Eudemus annis xxv. 
8. Aristomedes annis xxxv. 
9. Agemon annis xvi. 
10. Alexander annis xxv. 
11. Teletes annis xi. 
12. Automenes anno 1. 
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ἸΑἉλήτης ἔτη 2. 
Ἰξίων ἔτη λη.. 
Αγέλας ἔτη X7. 
Πρύμνης ἔτη λε’. 
Βάχχης Ern λε’. 
Αγέλας ἔτη V. 
Εὔδημος ἔτη κε’. 
Αριστομίήδης ἔτη λε’. 
᾽Αγήμων ἔτη tc". 
Αλέξανδρος ἔτη χε’. 
Τελεστὴς ἔτη (6. 
Αὐτομενῆς ἔτος a'.. 


Corinthiorum regum anni sunt €ccxxii,incipientium a sexto decimo anno supra nongentesimum, Je- 
sinentíum millesimo ducentesimo trigesimo nono anno. 


MACEDONUM REGES. 


ΜΑΚΕΔΟΝΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. 


Tertio anno Alexandri apud Corinthios regnantis, imperare Macedonibus capit 


1. Caranus annis xxvii. 
9. Coenus annis xit. 


(4) Dic Capetus vel Calpetus. 

(2) Dic Marcius. 

(3) De Tarquinio Prisco Superbi nomine interdum 
appellato legesis juris interpretes ad Digest. lib. 1, 
tit. 2, leg. 2, nec non Harduinum aa Plinium xw, 
sect. 27. 

(4) Sic varie T. Livii lectiones lib. 1, 60, zpud 
Drakenborkium. 

. (5) Lib. 1, eap. 47, 5, et in canone dicitur olym- 


p ᾖΚάρανος ἔἕτη ?' (8). 


Κοινὸς Ecn x0'. 


piade ταν]. 
(6) (οἱ. 244, scribuntur xxxvn. Et quidem ibi 

Graecus textus horum regum apponendus e regione 

erat ex Syncello, p. 179-185. 

1) Confer lib 1, cap. 55, 9. 

8) Graecus textus in annorum numero magis 

ferme conspirat cum lib. 1, cap. 57 ; atque ibi com- 

niode scribi poterat. 
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Τύριμμας ἔτη µε’. 
Περδίχκας ἔτη uw. 
"Apyaloc ἕτη 36. 
Φίλιππος ἔτη λε’. 
᾿Αερόπας ἔτη xy. 
Αλχητᾶς ἔτη χη’. 
Αμύντας ἔτη po. 
Αλέξανδρος ἔτη pb. 
Περδίχχας ἔτη xy. 
Αρχέλαος ἔτη χδ’.. 
Ὀρέστης ἔτη v. 
Αρχέλαος ἔτη D. 
Αμύντας ἔτος a'. 
Παυσανίας ἔτος a'. 
Αμύντας ἔτη ε’. 
Αργαῖος ἔτη P'. 
Αμύντας ἔτη 16". 
Αλέξανδρος ἔτος a'. 
Πτολεμαῖος ἔτη Y. 
Περδίχχας ἔτη c". 
Φίλιππος ἔτη xy. 


Αλέξανδρος 6 Μέγας Er ι6’.. 


Αριδαῖος Een C". 
Κάσανδρος ἔτη ιθ’. 


Αλέξανδρος xaX ᾽Αντίπατρος ἔτη Υ’.- 
Δημήτριος ὁ Αντιγόνου ἔτη ς’. 


Πύῤῥος μῆνας C. 
Λυσίμαχος ἔτη «v. 
Πτολεμαῖος ἔτος a'. 
Μελέαγρος μῆνας β.. 
Αντίπατρος ἡμέρας µε’. 
Σωσθένης ἔτη β’. 


Αντίγονος ὁ Γονατᾶς ἔτη µδ’.. 


Δημήτριος ἔτη v. 


Αντίγονος ὁ Φοῦσχος ἔτη ιδ’. 


Φίλιππος ἔτη μθ’. 
Περσεὺς ἔτη x. 
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. Tyrimmas annis xxxvii. 
. Perdiccas annis Li. 
Árgzus annis Xxxvili. 

. Philippus annis xxzvitt. 
. A&ropus annis xxvi. 

. Alcetas annis XXIX. 

. Amyntas annis L. 

10. Alexander annis χι. 
41. Perdiccas annis xxvi. 
49. Archelaus amnis xxu. 
43. Orestes annis 11. 

14. Archelaus annis vi. 
45. Amyntas anno 1. 

16. Pausanias anno 1. 

17. Amyntas annis vi. 
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B 148. Argzus annis 1. 


19. Amyntas annis xvi. 

20. Alexander anno |. 

91. Ptolemsus Alorites annis 1. 
929. Perdiccas annis vi. 

95. Philippus annis xxvt (4). 

24. Alexander Philippi annis xi: cum mensibus vi. 
οὗ. Philippus frater Alexandri annis vii. 
96. Cassander annis xix. 

97. Cassandri fllii (5) annis iv. 

28. Demetrius annis vi. 

29. Pyrrhus mensibus vu. 

50. Lysimachus annis v. 

51. Ptolemzus Ceraunus anno 1. 
$2. Meleager mensibus n. 

$5. Antipater diebus χιτ. 

$4. Sosthenes annis n. 

95. Antigonus Gonatas annis xxxvi. 
56. Demetrius annis x. 

$1. Antigonus annis xv. 

98. Philippus annis XL11. 

99. Perseus amnis x. 


Ànai sunt ncxLvii, menses 11; dies xiv. Hi reges orsi ab anno' millesimo ducentesimo quarto, desive- 


runt olympiade cr (4). 


ΑΥΔΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. 


LYDORUM REGES. 


Regnante apud Macedonas Cono, Lydis ccepit imperare. 


΄Αρδυσος ἔτη Ac". 
Ἁλνάττης ἔτη d. 
Μήίης ἔτη ιθ’. 
Κανδαύλης tn ιζ. 
Γύγης Ex» Ac". 
"Apbuane ἔτη λτ’. 
Σαδοάττης ἔτη wu. 
᾽Αλυάττης ἔτη p. 
Κροῖσος ἔτη ιε’. 


1. Ardys Alyattz annis xxxvi. 
9. Alyattes annis xiv. 

9. Meles annis xn. 

4. Candaules annis xvi. 

5. Gyges annuis xxxvi. 

6. Ardys annis xrvii (6). 

7. Sadyattes annis xv. 

8. Alyattes annis xiv (7T). 

9. Crassus annis xv. 


Hi orsi ab anno accxxxix, desiverunt olympiade Li (2). 


ΜΗΔΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. 


MEDORUM REGES. 


Hi orsi a millesimo centesimo nonagesimo sexto anno, desiverunt olympiade quinquagesima octa- 
va (3), quo tempore Cyrus Persa Astyagem occidit, Medorumque imperium sustulit. 


(1) Paulo aliter lib. 1, 38, 14 et in canone. 
(2) Vide canonem, et scribe quinquagesima 


octava. 


(3) Vide- rursus canonem, et scribe quinquagesima 


qumia. 


(4) Codex Arm. vi. Sed in canone xxvi. 
(5) Codex.Arm. filius. 
(6) Codex Arm. hic xrvit, superius col. 142 


xx tvi; in canone autem xxxvui ut Grace. 


(7) Hic col. 142 dicitur Otiartes. 
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1. Arbaces annis xxvi, A  Ap6&xnc ἔτη xv. 
2. Μαιήγοις annis xz (1). Μανδαύχης ἔτη x'. 
ὦ. Sosarmus annis xxx. Σώσαρμος ἔτη X. 
4. Cardaces annis xim (9). Αρτύκας ἔτη X. 
5. Dejoces annis Liv. Διοίχης ἔτη và'. 
6. Phraortes annis xxiv. Αφραάρτης ἔτη να’. 
7. Cyaxares annis xxxu. Κυαξάρης ἔτη λ6’. 
8. Αξίγαρος annis xxxviu. Αστυάγης ἔτη λη”. 
Ànni ccrix, 
PERSARUM REGES. ΠΕΡΣΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. 
Sublato Medorum imperio, regnat primus apud Persas 
1. Cyrus annis xxxr. Κύρος ἔτη λα’. 
2. Cambyses annis vin. Καμθύσης ἔτη v. 
5. Magi fratres mensibus vir. Μάγοι ἀδελφοὶ μῆνας C. 
4. Darius Hystaspis annis xxxvi. p ᾖΔαρεῖος ἔτη λς’. 
9. Xerxes Darii annis xxi. Ξέρξης ἔτη x'. 
6. Artabanus mensibus vir. 'Apsá6avog uijvag C. 
7. Artaxerxes Longimanus annis xt Αρταξέρξης ἔτη ua'. 
8. Xerxes alter mensibus ir. Ξέρξης μῆνας Ρ’. 
9. Sogdianus mensibus vn. Σογδιανὸς μῆνας ὅ. 
10. Darius Nothus annis xix. Δαρεῖος ὁ ἸΝόθος ἔτη (θ’. 
11. Artaxerxes Mnemon annis xr. Αρταξέρξης, Ó xaX Μνήμων, ἔτη yt. 
12. Artaxerxes, idemque Ochus, annis xxvi. ὌὭχος 6 ᾿Λρταξέρξου παῖς Écr &'. (κατά τινας x.) 
15. Arses Ochi annis rv. 


Ναρσῆς ἔτη 5. 
14. Darius Arsami annis vi. Δαρεῖος 6 ᾿Αρσάμου ἔτη ς’ (6). 
15. Alexander Macedo regni sui anno septimo Darium interfecit, regnavitque annis quinque. 
Ánni sunt ccxxxv cum mensibus xi (5). Capto ipitio a quinquagesima quinta olympiade, desive- 
runt decima tertia supra centesimam. | 
.GYPTI ET ALEXANDRLE REGES PTOLEMAEI, ΔΛΕΞΑΝΔΡΕΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. 


Olympiade quarta decima supra centesimam , Alexandro Babylone mortuo, imperioque inter plu- 
Ies diviso, Egypto. Alezandrizque imperat 


1. Ptolemzus Lagi annis xt. C ἍµἩΠτολεμαῖος ὁ Λάγου ἔτη y'. 

2. Ptolemzus Philadelpbus annis xxxvi. Πτολεμαῖος 6 Φιλάδελφος ἔτη λη’. 

5. Ptolemzus Evergetes annis xxvi (4). Πτολεμαῖος ὁ Εὐεργέτης ὅτη xr. 

4. Ptolemzus Philopator annis xvii. Ητολεμαῖος ὁ Φιλοπάτωρ ἔτη «P. 

9. Ptolemzus Epiphanes annis xxiv. Πτολεμαῖος ὁ Ἐπιφανὴῆς ἔτη i. 

6. Ptolemzus Philometor annis xxxv. Πτολεμαῖος ὁ Φιλομήτωρ ἔτη λε’. 

7T. Ptolemeeus Evergetes annis xxix. |. Πτολεμαῖος ὁ Εὐεργέτης δεύτερος ἔτη κη’. 

8. Ptolemeus Physcon, idemque Soter annis ΗἩτολεμαῖος ὁ (Φύσκων) Σωτὴρ ἔτη vq. 
Xvii, cum mensibus vi. 

9. Ptolemzus, idemque Alexander, annis x. Πτολεμαῖος ὁ καὶ Αλέξανδρος... 


10. Ptolemeus Philadelphus, qui ejectus est, an- Πτολεμαῖος ὁ Φιλάδελφος v. 
nis vin. 


41. Ptolemzus Dionysus annis xxx. Πτολεμαῖος ὁ Διόνυσος ἔτη Y. 

12. Cleopatra annis xxii. D Κλεοπάτρα ἔτη xf'. . 

Anni sunt ccxcvi cum. mensibus vi (5). Hi' orsi abolympiade cxi, oppressi sunt. à Romanis ohyn- 
piade cLxxxvin. 

SYRL£ ET BABYLONIS ΕΤ ASLE REGES. ΣΥΡΙΑΣ ΚΑΙ ΑΣΙΑΣ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. 


Post Alexandrum Macedonem, Ptolemaeo Lagi filio annum jam tertium decimum imperante. Sr- 
rie et Babyloni et Asiz dominatur 


1. Seleucus Nicanor annis xxxu. Σέλευχος Νικάνωρ ἔτη λγ’. 

2. Antiochus Soter annis xv. Αντίοχος ὁ Σωτὴρ ἔτη ιθ’. 

(1) Graece xx. (5) Eusebius noster apud Cedrenum p. 492-195, 

(2) Aliter col. 144 et Greece. scribit PLolemzorum annos ccxc. D 

(5) Summa potius est annorum ccxxxi, cum (6) Mta prorsus Hieronymus Comm. n an. vM 
mensibus σι. 5, quatuordecim reges enumerat. Confer etiam 


(4) lta et in canone; αἱ col. 208, xxiv, uti hie — Tertullianum lib. Adv. Judeos, cap. 8, qui varia 
Grace. 
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Αντίοχος ὁ θεὸς ἔτη ιε’. 
Αντίοχος, ὁ Καλλίνιχης, ὁ αὐτὸς καὶ Σέλευκος, 
ἔτι χα”. 
Σέλευπος ὁ xal Αλέξανδρος ὁ Κεραυνὸς ἔτη v. 
Ἁντίυχος, ὁ ἐπιχληθεὶς Μέγας Ern λς’. 
Σέλευχος ὁ xal Φιλοπάτωρ ἔτη ιβ. 
Αντίοχος ὁ Ἐπιφανὶς ἔτη ια’. . 
Αντίοχος Εὐπάτωρ ἔτος Ev, pijva; EE. 
Δημήτριος ὁ Ewsho ἔτη (p. 
Αλέξανδρος ἔτη v. 
Δημήτριος ἔτη Y. 
Αντίοχος ὁ Σιδήτης ἔτη 9". 
Δημήτριος ἔτη δ’. 
Αντίοχος ὁ Γρυπὸς ἕτη κας’. 
Αντίοχος 6 Κυζξιχηνὸς ἔτη ια’. 


CHRONICORUM LIB. II. 
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9. Antioclins Deus annis xv. 
4. Seleucus Callinicus annis xx. 


5. Seleucus Ceraunus annis ni. 

6. Antiochus Magnus annis xxxvi. 

1. Seleucus Philopator annis xu. 

8. Antiochus Epiphanes annis σι. 

9. Antiochus Eupator anno i, mensibus vi. 
40. Demetrius Soter annis xu. 

11. Alexander annuis ix mensibus αχ (2). 


19. Antiochus Sidetes annis ix. 

45. Demetrius iterum annis 1v. 

14. Autiochus Grypus annis xu. 

15. Antiochus Cyzicenus annis xvii (5). 
10. Philippus annis wu. 


Hi capto initio ab olympiade cxvn, desiverunt olympiade crxxi. 
JUDJEORUM PONTIFICES QUI POTESTATE SIMUL REGIA FUNCTI SUNT. 


Anno tertio regni Demet-ii Soteris, Judaici pontificatus apicem obtinuit 


Ἰούδας ἔτη Υ. 
Ἰωνάθης Een d. 
Σίμων ἕἔτη vy. 
ρχανὸς ἔτη κς’. 
Ἀριστόδουλος ἔτος α’. 
Ἰανναῖος, ὁ xat Αλέξανδρος, ἔτη x. 
Σαλήνα, f καὶ ᾽Λλεξάνδρα, ἔτη 9'. 
Ὑρχανὸς ὁ ἀρχιερεὺς ἔτη }δ’. 
Βασιλεῖς ἀλλόφυλοι. 


Ἡμώδης βασιλεὺς ἔτη λζ. 
Ἀρχέλαος ἐθνάρχης ἔτη 0". 
Ἠρώδης τετράρχης ἔτη χδ.. 
Ἀγρίππας ἔτη V. 
Αγρίππας βασιλεὺς ἕτη xc*. 


4. Judas, qui et Macchabeus, annis un. 

2. Jonatbes annis xix. 

9. Simon annis vi. 

4. Hyrcanus, qui et Joliannes, annis xxvi. 

b. Aristobulus anno r. 

6. Jannzus, qui et Alexander, annis xxvii. 

7. Alexandra ejusdem uxor annis ix. 

8. Hyrcanusannis xxxiv. 

Post hos alienigenz regnum Judaicze gentis obti- 
nuerunt 

1. Herodes annis xxxvi. 

4. Archelaus Herodis annis ix. 

9. Herodes tetrarcha annis xxiv. 

4. Agrippa annis vit. 

b. Agrippa junior annis xxvi. 


Anni sunt ccxxxv. Hi principes orsi ab olympiade ctv, demum subjecti sunt Romanis Vespasiani 
είς, olympiade ccxit, Supremum tamen exitium passi sunt Judei sub Hadriano olympiade ccxxvin. 


ΡΩΜΑΙΩΝ BAZIAEIZ (t). 
Γάΐος Ιούλιος Katcap ἔτη &. 
Καΐσαρ Αὔγουστοι ἔτη vi. 
Τιδέριος ἔτη x6. 
Γάϊος Καλλιγούλας ἔτη Υ’, μῆνας v. 
Κλαύδιος ἔτη ιγ’. 


Νέρων ἔτη ty. 
ὐὐεσπασιανὸς ἔτη v. 


To; Οὐεσπασιανὸς ἕτη D. 
Δομετιανὸς ἔτη ve". 

Ἀεροῦας ἔτος α’. 

Τραϊανὸς Ex ιθ’. 

Ἄδριανὸς ἔτη χα’. 


(1) Ut hic attexeremus Romanorum imperato- 
ΤΠ, ilemporumque seriem, quibus singuli impera- 
Véerunt, movit nos primo codicis Armeniaci lacuna, 
I^ qua videtur hoc. laterculura fuisse demersum (et 
q'"idem hic catalogus przponendus erat mortibus 
Iuperatorum) ; iterum Syncelli locus p. 555, in 
qo traditur Pertinax de sententia quidem Eusebii 
'egnavisse mensibus sex, βασιλεύσας χατὰ μὲν 


IMPERATORES ROMANORUM, 


1. C. Julius Casar annis 1v, mensibus vu. 

4 Augustus Casar annis Lvl, mensibus vi. 

9. Tiberius annis xxi. 

4. C. Caligula annis lll, mensibus x. 

5. Claudius annis xir, 1ioensibus vin , «dicbus 
xxvi. 

6. Nero annis xiu, mensibus vii, diebus xxvii. 

7. Vespasianus annis ix, mensibus xi, diebus 
XXII. 

8. Titus Vespasianus annis η, mensibus vi. 

9. Domitianus annis xv, mensibus v. 

40. Nerva anno 1, mensibus iv. 

14. Trajanus annis xix, mensibus vt, 

12. Adrianus annis xxi. 


Εὐσέθιον μΏνας ἕξ. Atqui Eusebius in canone seri- 
bit regnantis Pertinacis annum unum; superest 
ergo ut Eusebius mensibus sex regnum Pertinacis 
definiverit in hoc fortasse laterculo. 

(2) Postea in codice Arm. prxtermittitur Deme- 
trius Demetrii annis ni, qui scribitur col. 967, οἱ 
hic Grzece, et in canone 

(5) Codex Arni. mendose Εν. 
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15. Antoninus Pius cum filiis Aurelio et Lucio A : 


annis xxii, mensibus i. 
14. M. Antoninus, qui αἱ Verus, et. L. Aurelius 
Commodus annis xix, mense 1. 
45. Commodus amis xii. 
46. Helvius Pertinax mensibus vr. 
. Severus annis xvii. 
. Antoninus Caracalla annis vir. 
. Macrinus anno 1. 
. M. Aurelius Antoninus an. iv. 
"Alexander Mammze filius annis xim. 
. Maximinus annis m. 
. Gordianus annis vit. 
. Philippus annis vir. 
. Decius anno 1, mensibus m: 
. Gallus et Volusianus annis 1. . 
. Valerianus et Gallienus an. xv. 
. Claudius anno !, mensibus 1x. 
. Aurelíanus annis v, mens. vi. 
90. Tacitus mensibus vi. 
91. Probus annis vi, mensib. rv. 
92. Carus cum filiis Carino et. Numeriano-an-- 
NiS 1]. 
99. Diocletianus amnis xr. 
94. Galerius annis tr. 
99. Gonstanlinus an. xxx, men. x. 


EUSEBII CJESARIENSIS OPP. PARS |. — HISTORICA. 


9l 
Αντωνίνος ὁ ἐπικληθεὶς EbocÓhc σὺν τοῖς aus 
Αὐρηλίῳ καὶ Λουχίῳ ἔτη ΧΥ. 

Μάρχος Αντωνῖνος ὁ xat Οὐῆρος, Λούκιός τε Δύ- 
ϱΆλιος ὁ xoi Κόμοδος ἔτη ιθ’. 

Κόμοδος ἔτη t". 

Ἑλούῖος Περτίναξ µῆνας ς’. 

Σεθῆρος ἕτη τη. 

Αντωνίνος ὁ ἐπιχληθεὶς Καράκαλλος Ec V. 

Μακρῖνος ἔτος a. 

Αντωνῖνος Αὐρήλιος ἔτη 5. 

Αλέξανδρος ὁ Μαμμαίας υἱὸς «ἔτη ιΥ’. 

Μαξιμῖνος ἔτη y. 

Γορδιανὸς Ext c". 

Φίλιππος ἔτη C". 

Δέχιος ἔτη β’. 

Γάλλος xaX Βολουσιανὸς ἔτη β’. 

Οὐαλεριανὸς χαὶ Γαλλιηνὸς ἔτη ve". - 

Κλαύδιος ἔτος a'. 

Αὐρηλιανὸς ἔτη ς’. 

Τάχιτος μΏνας ς’. 

Ἡρόθος ἔτη ς’, uvas 9. 

Κάρος σὺν τοῖς παιαὶ Kaplwp xai ὙΝουμεριανῷ 
ἔτη β’. 

Διοχλητιανὸς ἔτη x". 

Γαλέριος ἔτη β’. 

Κωνσταντίνος ἔτη Y, pufivag. v. 


ROMANORUM IMPERATORUM MORTES. 


24 . 9 . . 
;Gaius Cesar occisus est in palatio (1). 
Augustus mortuus est Nolz (2). 


Tiberius mortuus est Miseni (3) 6 


Caius Caligula interfectus est in. palatio. 
Titus Claudius (4) mortuus est in palatio- 
Nero fugit seque vivum sepelivit. 

Galba occisus est Roms. 

O.ho se ipsum interemit. 

Vitellius occisus est in palatio. 
Vespasianus obiit in hortis Sallustianis:" 
Titus obiit in palatio. 

Domitianus occisus est. 

Nerva obiit in hortis Sallustianis. 
Trajanus obiit Selinunte (5). 

Adrianus obiit hydrope dysenterico:; 
Antoninus Pius obiit Lorii. 

Verus 'obiit Altini. 


(1) Codex Arm. mendose Nole. Scripsimus in 
palatio, uti erat in sequente versu, quanquam C. 
(δαν in Pompeii curia interfectus fuit. 

(2) Codex Arm. mendose ín palatio. Vides πὶ- 
mirum perversum ordinem. 

($) Deinde Caii Caligule mors pretermittitur. 
Supplevimus autem ex cod. vat. 

(4) Scribe Tiberius Claudius. 

. (8) Apud Eusebium dici mortuum. Selinunte Tra- 
janum, testis est Syncellus p. 948. A. 

(6) Videtur dicendum strangulatus est; quam- 
quam et illud fortasse ferri potest. Vide Lampri- 
dium in Commodo. 

(7) In canone ad an. 2208. dicitur in palatio Ve- 
sliliani. Apud Petrum Blesensem epist. 207, in 
domo Vescali. Catalog. Vind. in. domo Viciiliana. 

(8) De vocabulc Arineniaco BisAc diximus col.240 
n.4. Ceteroquin idem vocabulum significat etiam 


Marcus Antoninus obiit in Pannonia. 

Commodus sepultus est (6) in Vitellii domo (7). 

Pertinax occisus est in palatio. 

Julianus occisus est in Palatio. 

Severus mortuus est Eboraci. 

Antoninus Bassianus (8) inter Carras οἱ Edet- 
sam (interfectus est). 

Macrinus occisus est in arce Laida (9). (10). 

Antoninus lHeliogabalus interfectus est. Roma. 

Alexander occisus est Moguntiaci (11). 

Maximinus occisus est Aquileiz. 

Gordianus se ipsum suffocavit in Africa. 

Pupienus ct Balbinus occisi sunt Rome (19). 

Gordianus excessit in finibus Parthis. 

Duo Philippi. Senior occisus est Veronze, jomior 
Rom:e in castris praetoriis. 

Decius eccisus est in przetorio Abrypti. 


maculosum, Revera Commodus certe dicitur me- 
culosus ab Ausonio in Cesaribus. 

(9) Ita cod, Vindobonensis, neque abludit Arme- 
nius. Reapse quominus scribam Archelaide, ob- 
stat Capitolinus qui narrat Macrinum occisum in 
vico quodam Bithyniz ; Archelais autem ad Bithy- 
niam non pertinet. 

(10) Graecus textus fere inveniturin S. Nicephori 
Epitome chronographica. 

(41) Ita et Syncellus p. 359, A. Codex Arm. ha- 
bet Mogenaci. 

(19) Codicis Arm. pagina síc desinit oc . . . 
abrupta reliqua vocabuli parte. Ceeterorum Czsa- 
rum mortes ex catalogo Vindobonensi sumpsimus; 
qui est apud Roncalium in Chronicis n. X, qi 
sane catalogus cum Ármeniaci codicia parte super 
stite conspirat in plurimis. 
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Gallus et Volusianus occisi sunt in Foro Fla- A — Numerianus Apri soceri sui fraude in itinere oc- 
minii. cisus est (2). 

4Emilianus occisus est Ponte Sanguinico. Carinus occisus est in campo Margense. 
Valerianus occisus est in Syria. Diocletianus. excessit Salonis. 

Gallienus occisus est Mediolani. Maximianus excessit in Gallia. 

Claudius excessit Sirmii. Severus ipse se interfecit via latina, miliario IIT. 
Quintillus occisus est Aquileiz., Maxentius occisus est ad pontem Milvium in 
Aurelianus occisus est apud Coenophrurium (1). Tiberim demersus. 

Tacitus occisus est in Ponto. Maximianus occisus est Tarsi. 

Florianus oecisus est Tarsi. Constantinus obiit in Britannia, Eboracia. 
Probus occisus est Sirmii. Licinius occisus est Thessalonics (5). 

Carus excessit Seleucie Babylonis. 


sebianum esse suadet Licinii mors in qua desinit, 


(4) Cod. Vindob. perperam Reno fluvio. 
9 qua fuit sine dubio Eusebiani catalogi meta. 


(2) Ex cod. vat. $339. 
(3) Hactenus Vindobonensis catalogus, quem Eu- 


EUSEBII PAMPHILI 


CANON CHRONICUS. 








a Primus Assyriorum rex Ninus Beli filius regnavit omni Asiz, exceptis Indis, annis 1u. Hujus χι! 
imperii anno natus est Abraham. In Grzecia vero secundo imperio Sicyoniis imperavit Europs annis χεις, 
eujus xx11 regni anno natus est Abraham. Porro apud AEgyptios xvi potestas erat, quam vocant dynas- 
tiam. ΑΡ hoc tempore regnabant eis Thebsi annis ολα. 








HEBB. ASSYR.  SICYON.  JEGYPT. 
Abroba- Ninus kEurops xv! 
nius dynastia 
Thebzi 
0 5 2 1 


b Ninus condidit civitatem Ninum in regione Assyriorum, quam Hebrzi vocant Niniven. Nino regnante 
apud Assyrios, primus Sicyoniis imperavit Jgialeus annis Lit, a quo /Egiales nuncupata est, quae nunc 
Peloponnesus vocatur. Post quem secundus Éurops, qui et praelatus est titulo. 

c Abrabam natione Chaldzus primam ztatem. apud Chaldsos terit. Apud Hebrsos usque ad nativita- 
lem Abrabze computantur anni upcccct. Usque ad diluvium enim ab Adam habent annos apcLvi, et inde 
usque ad Abraham ccxciu. Et. ideo quadragesimus jubelzeus a nativitate Abrahx computatur. Unus enim 
jubelzus quinquaginta anni sunt, 


9 44 925 9 
ki 45 24 5 
4. 46 95 4 
5 4] 96 5 
6 48 297 6 
1 49 98 7 Zoroastres magus rex Dactria- 
8 bU 99 8 norum clarus habetur, adversus 
9 51 90 9 quem Ninus dimicavit bello et 
10 529 91 10 vicit. 
d Semiramis uxor Nini Assy« SEMIRAMIS annis xLii. 


ris imperavit annis xLu : de 4 


qua innumerabilia narrantur. 11 22 1 
Qus et Asiam tenuit, et propter 12 2 35 12 
inundationem aggeres construxit, 15 2 2 ! 3 


primas Babylonie urhes in- 15 5 36 15 


α Πρῶτος Ίρξε Nivog ἁπάσης τῆς Ασίας, πλὴν 
Wow, ἔτεσιν vp. Syncellus p. T4 D, edit. Pon 

Nivou τοῦ Lei ud Ασσυρίων τεσσαραχοστὸν τρί- 
vw ἄγοντος ἔτος τῆς βασιλείας, γεννᾶται ᾿Αθραάμ. 
Cedrenus p. 26, C, ed. Paris. 

Σιχυωνίων ἀρχὴ, fc πρῶτος ἠγήσατο Αἰγιαλεὺς, 
i7 οὗ xai Αἰγιάλεια, ἡ νῦν Πελοπόννησος, τὸ πρὶν 
ἐχα)εἴτο. Sync. p. 97, A. 

Σιχυονίων δεύτερος ἐδασίλευσεν Εὐροφ ἔτη uc. 
Κατὰ 4b x6 ἔτος τούτου γεννᾶται ὁ παρ ᾿Εθμαίοις 
Αθραάμ.. Idem p. 102, A. 

Παρ᾽ Αἱγυπτίοις ἔκκαλεκάτη δυναστεία θηθαῖοι 


βασιλεῖς πἐντε, οἳ xal ἑδασίλευσαν ἔτη ρἱι’. Eusebius 
apud Sync. p. 61, D. 

Va τὴν Νινευὶ την μεγάλην ἕχτισε. Cedren 
p. 15, C. 

€ 'A6paky. Χαλδαῖος iv τὸ γένος την πρώτην ἡλι- 
χίαν παρὰ Χαλδαίοις ποιεῖται. Chronicon paschale 
p. 49, C , ed. Paris. 

d ᾿Ασσυρίων β’ ἐδασίλευσε Σεµέραµις ἔτη p6. 
Sync. p. 96, D. 

Σεμίραμις ἡ Διαὔόητος πολλαχοὺ τῆς γῆς, Ίγειρε 
χώμρτα προφάσει μὲν διὰ τοὺς καταχλυσμµούς. Idein 
p. 64, D. 
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HEBR. ASSYR.  8ICYON. AGIPT. 
Abraha- Semira- Europs  — xvi 
. imus mis dyüastia 
Thebzi 
16 6 91 16 
47 7 98 11 
18 8 oU 18 
19 9 40 19 
30 10 41 20 
21 41 43 21 
22 12 435 29 
25 15 44 25 
24 14. 45 24 
α TELCIINUS. 
annis xx. 
25 15 1 25 
26 16 3 26 
21 7 $ 21 
28 18 4 28 
29 19 8 29 
20 20 6 50 
91 21 1 91 
202 23 8 92 
29 25 9 $3 
94 24 10 o 
35 25 "1 99. 
96 26 14 56 
917 21 13 97 
98 98 14 28 
$9 29 45 59 
40 90 16 40 
44 HJ 47 A 
42 52 18 42 
45 o3 19 45 
i 9 20 4 Ex hoc Ápia, αι nunc Pe 
b APIS.an. xxv. loponnesus, prius. /Egialea nun- 
A5 25 1 A5. — cupala. 
46 96 2 40. 
4 51 $ 41 
48 58 Á 48. 
s 2r o:8 
c Principium χε jubelzi, se- 
cundum Hebrzos. Jubel autem — 9&1 4l 7 δι 
apud Hebreos quinquagenzrius $2 42 8 52. 
annus vocatur. Itaque juxta sup- d ZAMEIS, qui et Ninyas 
putationem eorum ab Adam us- filius Nini et Semirami- 
que ad annum presentem fue- dis. annis XXxviu. 
runt anni duo mille, ' 
55 1 9 5o 
δὲ 2 10 54 
55 $ 11! 55. 
56 4 12 56 e ApudCretam regnavit primus 
51 5 15 57 Cres indigena, a quo Creta àj- 
58 6 14 58 pellata : quem aiunt unum Cu- 
59 | 15 59 retarum fuisse, a quibus Jupi- 
60 8 16 60 ter absconditus est et nutritus. 
61 9 17 6! Hi Cnoson civitatem in (Ογείᾶ 
62 40 18 62. condiderunt, et Cybele matris 
63 41 19 63 templum. 


a Σιχνωνίων Υ ἑθασίλευσεν Τελχὶν Ec, x'. Sync. 
p. 102, D. 

b Σιχνωνίων 9 ἑδασίλευσεν ΄Απις ἔτη χε. Ibidem. 

ο "Apyh τοῦ ua ἰωθηλχαίου παρ) Ἑθραίοις. Ἰωδὴλ 
6k παρ) αὐτοῖς ἡ πεντηχονταετηρίς, ὡς εἶναι ἀπὸ 
'Ιλδὰμ xav' αὐτοὺς ἐπὶ νΥ΄ ἔτους ᾿Αθραὰμ ἔτη ρα’. 
Sync. p. 99, A. 

d ᾿Ασσνρίων Υ ἑβασίλευσε Νινύας, ὁ xal Ζάµης, 
υἱὸς Nlvou xat Σεμιράµεως, ἔτη λπ’. Idem p. 97, A. 











ε Τινὲς τὸν αὐτόχθονα Κρῆτα πρῶτον Κρήτης Baot- 
λεῦσαί φασι . . . ὅτι τε εἷς ἔστιν τῶν Ὑενομένων 
Κουρητῶν, χαὶ ὅτι Ζεὺς παρ αὐτῷ κρυθεὶς ἑ-ράφτ. 
Idem p. 105, A. 

Κρὶς αὐτόχθων, ὃν ἕνα λέγουσι τῶν Kovpr tov, 
παρ᾽ olg ὁ Ζεὺς χρυφθεὶς ἀνετράφη . . . ἐξ abso) 
τοῦ Κρητὸς ἡ νῆσος ὠνομάσθη Κρήτη. Toug αὐτοὺς 
φασι Κουρήτας χτίσαι πόλιν Κνῶσον ἐν Κρήτῃ, xal 
ἱερὸν Κυδέλλης μητρός. Idem p. 125, D. 
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μα. ο μμ μυ μυ μυ μμ να nnn 545, -- μμ Ημ”. 
HEBR.  ASSYR.  81CYON. JEGYPT. 
Abraha- Zame:s Apis XVI. 
mus dvnastia 
Thebzi 
64 ο. «ο — 64 
685 135 931 65 
66 14 92 66 
01 ' 15 923 61 
68 46 924 68 
69 411 925 69 
a THELXION 
annis Li. 
10 48 4 10 
71 49 3 ri 
73 20 9 19 
15 91 4 15 
14 92 5 14 
1 235 6 13 


b PRIMUS ANNUS REPROMISSIONIS DEI AD ABRAHAM. 


Abraham eum Lxxv esset annorum divino dignus habetur alloquio et ea repromissione, quz ad eum 
facla est, À Lxxv anno Abrahz usque ad Moysen et egressum gentis Judeorum ex /Égypto, supputantur 
nni ccccxxx : quorum meminit Paulus ita dicens : « Testamentum confirmatum a Deo quie post. qua- 
dringentos οἱ triginta annos facia est lex, non infirmat ad destruendam repromissionem. » lpse quo- 
que in Exodo Moyses his congruens loquitur : « Habitatio autem filiorum lsrael, qua habitaverunt in 
Αγριο » et in terra Chanaan ipsi et patres eorum, « anni qua Jriagenti triginta. » 


76 24 1 16 

71 25 8 Ti 

18 26 9 18 

19 3] 10 79 

80 28 41 80 

81 29 12 8l 

83 50 15 82 

83 91 14 83 

c Decimus annus repromis- 84 52 15 $4 
sionis. 85 o9 16 85 
Üctoginta sex annorum erat 86 94 17 86 
Abraham cum ex ancilla Agar 81 ob 18 81 
genuit Ismaelem, a quo Ismaeli- 88 9 19 88 
larum gens, qui postea Agareni, 89 94. 20 89 
deinde Saraceni dicti. 90 98 21 90 
d ARIUS annis xxx. 

91 1 22 91 

92 2 205  * 92 

95 $ 24 95 

94 4 25 94 

e Vicesimus annus repromis- 95 5 26 95 
sionis. 96 6 97 96 


α Σιχυωνίων ε’ ἑδασίλενυσεν θελξίων ἔτη v6 Sync. 
p. 102, €. 

b Πρῶτον ἔτος τῆς τοῦ Θεοῦ πρὸς τὸν ᾿Αθραὰμ 
ἐπαγγελίας. "Arb ος’ ἔτους αὐτοῦ ᾿Αθραὰμ ἐπὶ Μωῦ- 
σα... καὶ τὴν ἐξ Αἰγύπτου πορείαν τοῦ '"E6paluv 


τραχόσια τριάχοντα. Chron. pasch. p. 51-52, Epist. 
ad Galat. 10, 17 ; Exod. xn, 40. 

c Δέχατον ἔτος τῆς ἑπαγγελίας ' Τούτῳ τῷ ἔτει 
τοῦ ᾽Αδραὰμ ἔτεχεν αὐτῷ ᾿Αγὰρ fj παιδίσχη τὸν 
Ἰσμαὴλ, ἀφ᾿ οὗ τὸ τῶν Ἰσμαηλιτῶν γένος. Οἱ δὲ αὖ- 


ἔθνους ἔτη τυγχάνει υλ’, ὧν µέμνηται Παῦλος Γαλά- 
τις ἐπιστέλλων" Διαθήχην προχεχηρυγμένην ὑπὸ 
ευῶθεοῦ ὁ μετὰ ἔτη τετρακόσια xa τριάχοντα γεγονὼς 
νόμος οὐχ ἀχυροί, εἰς τὸ χαταργῆσαι τὴν ἐπαγγελίαν. 
Καὶ Μωῦσῆς δὲ £v Ἐξόδῳ συνάδει λέγων’ Ἡ δὲ παροί- 
χτσις τῶν υἱῶν Ἱσραὴλ, ἣν παρῴχησαν ἐν Αἰγύπτῳ 
ταὶ ἐν γῇ Χαναὰν, αὐτοὶ καὶ οἱ πατέρες αὐτῶν, ἔτη τε- 


τοί εἰσιν ᾿Αγαρηνοὶ, οἱ xal Σαραχηνοὶ καλούμενοι. 
Chron. pasch. p. 52, B. 

d Ασσυρίων ὃ ἐδασίλευσεν "Αρειος ἔτη Y. Sync. 
p. 105, B. 

e Τὸ x ἔτος τῆς ἑἐπαγγελίας. Chron. pasch. 
p. δὲ, A. 
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HEBR. ΑΦ5ΙΛ.  SICYON.  EGYPT, 

Abraha- Arius Thelxion xvi. 

mus nastia 

hebzi 
91 7 38 ο 
98 8 29 98 
Sodoma et Gomorrha succensa. 99 9 50 90 


100 10 94  . 100 


a Abraham cum centenarius esset, genuit ex libera fium 1saac, cui supervixit alios annos Lx. 
Primo omnium prophetarum Abrahzx Verbum Dei, cum in flgura apparuisset bumana, vocationem gen. 
tium pollicetur, quam in nostro tempore sermo Christi deduxit ad finem per evangelicam in omnes ger 


tes przedicationem. 





HEBR. ASSYR.  SICYON. EGYPT. 
Abraha- ]Isaacus Arius Thelxion xvi 
mus dynastia 
Thebeei 
ISAACUS annis ιτ. 

lnitium quadragesimi se- 101 1 14 22 101 
cundi jubelzi, secundum Ju- 109 2 19 99 102 
daos. 105 5 13 04 405 
104 4 14 35 104 
b Tricesimus annus repro- 105 $ 15 56 105 
missionis. 106 6 16 91 106 
107 1 11 98 101 
108 8 18 29 408 
109 9 19 40 109 
Centesimus decimus annus 110 10 90 M 110 
brahz. 111 11 91 42 111 
119 19 99 A3 112 
113 13 25 A4 115 
114 14 94 45 414 
€ Quadragesimus annus re- 115 15 25 46 115 
promissionis. 116 16 96 47 116 
117 11 27 48 417 
418 18 98 49 418 
419 19 29 50 419 
Centesimus vicesimus annus 190 90 50 54 190 





Abrahz. d ARALIUS annis xr. 
191 21 1 52 121 
e JEGYDRUS, 
annis xxxiv. 
132 22 2 1 192 
125 323 $ 2 125 
124 24 4 $ 194 
Quinquagesimus annus re-, 125 95 5 4 195 
promissionis. 496 26 6 5 196 
197 27 1 6 121 
s 85 i i: 
8 199 I t it pri 
Centesimus tricesimus an- 120 50 10 9 150 cr indigena Er quidam vo- 
nus Abrahz. 151 91 14 10 151 lunt. Alii vero suprascriptum 
152 22 12 11 152 tempus vindicant. 


€ TQ ἑχατοστῷ ἔτει τοῦ ᾿Αδραὰμ, γίνεται αὐτῷ 
παῖς Ὑνήσιος Ἰσαὰκ, ᾧ ἐπέζησεν ἔτη οε’. Πρώτῳ 
προφητῶν ὄντι τῷ ᾿Αθραὰμ, ὁ τοῦ θεοῦ Λόγος φανεὶς 
ἐν ἀνθρώπου σχήµατι τὴν τῶν ἐθνῶν xÀnow θεσπίζει, 
ἣν καθ᾽ ἡμᾶς ὁ τοῦ Χριστοῦ λόγος εἰς πέρας Ίγαγε 
διὰ τῆς εἰς πάντα τὰ ἔθνη εὐαγγελιχῆς διδασχαλίας, 


Chron. pasch. p. 54, A. 


b A' ἔτος τῆς ἑπαγγελίας. Ibidem. 
ο M' τῆς ἐπαγγελίας ἔτος: y! τῆς ἐπαγγελίας ἔτος" 


& τῆς,είο. Idem p. δ4, C. 


p. 105, B. 


p. 404, D. 


0’ τῆς ἐπαγγελίας ἔτος. Et m τῆς ἐπαγγελίας 
ἔτος. Idem p. 51, B. 
d ᾿Ασσυρίων ε’ ἐδασίλευσεν ᾿Αράλιος ἔτη p. Sync. 


€ Σιχνωνίων c' ἐδασίλευσεν Αἴγυδρος ἔτη X6. Idem 


f Τινὲς τὸν αὐτόχθονα Κρῆτα πρῶτον Κρήτης βα: 
σιλεὺσαἰί gact* κατὰ δὲ τὸν χρόνον, ὃν ἀνωτέρω ἵστο- 


Ρῄσαμεν, χατὰ ἄλλους ἐπὶ Νινύᾳ, Idem p. 105, A. 





: CHRONICORUM LIB. if. 


ASSTR. 





SICYON. 4EGYPT. 


Abraha- Isaacus Áralius /Egydrus xvi 


Sexagesimus annus repro- 
Tussionis. 


Ceniesimus quadragesimus 


annus Abrahz. 144 41 21 


Septuagesimus annus repru- 
missionis. 


Centesimus quinquagesimus 
annus Abrabe. 


Octogesimus annus repro- 


iuissionis, 
156 56 56 
151 51 91 
158 58 28 
159 59 39 
Centesimus sexayesimus an- , 160 ου 40 
nus Abrahae. 


dynastia 
Thebzi 
12 455 
15 154 
14 155 
15 136 
16 137 
17 138 
18 129 
19 140 
20 14 
21 142 
93 143 
95 144 
94 145 
25 146 
90 141 
21 148 
28 149 
99 1 


Principium jubelzi quadra- 


2 e gesimi tertii. 
952 153 
99 154 
94 155 
s THURIMACHDS 
annis XLV. 
4 156 
9 157 
9 158 
4 159 
5 460 


b Sexagenario Isaac nascuntur filii gemini ; primus Esau, qui et Edom, a. quo gens Idumaeorum , se- 
cundus Jacob, qui postea Israel, a quo lsraelite, qui nunc Judzi. Initium etiam regni Argivorum his 


l^rsporibus. 


BEBR. ASSTR. 


SICYON, 


ARGIV.  £GYPT. 


Abraha- Jacobus Xerxes 'Thuri- Inachus xvi 


UD QuaMP mumume [manm ee d [mme cms [o nd 


JACOBUS XERXES 
an. CXXI. an. XXX. 


161 1 1 


macbus 


dynastia 
hebzi 








INACHUS 
an. L. 


6 1 161 


c Apud Hebraeos Jacob filius Isaac, usque ad principatum filii Joseph, annis cxxr. 
d Apud Assyrios sextus Xerxes, qui et Baleus, annis xxx. 


t pud Argos primus regnavit Inaehus annis L. 


[lnachi filia lo, quam ZEgyptii mutato nomine lsidem colunt. À patre Inaeho inachus fluvius apud 


Árgos. A filia lone Bospborus nuncupatur. 


Castor chronographus de Argivorum regno ita loquitur : Consequenter persequemur reges Argi ab 
lnacho usque in Sthenelantum filium Crotopi : quorum invenitur omne tempus anni CCCLXXXIV. 


8 Σιχυωνίων ζ ἑδασίλευσεν θουρύμαχος ἔτη µε. 
Sync. p. 104, D. 

ὃ Ἐξηχοστῷ ἔτει γίνονται τῷ ἹἸσαὰκ δύο παῖδες 
Uuo ix τῆς ᾿Ῥεδέχχας' πρῶτος Ἡσαῦ, ὁ xal 
Ἑῶὼμ, ἀφ οὗ τὸ Ἰδουμαίων ἔθνος, δεύτερος Ἰαχὼθ, 
ὁ μετονομασθεὶς Ἰσραὴλ, &y' οὗ Ἱσραπλῖται, οἱ καὶ 
Ἰωωλαῖοι. Chron. pasch. p. 51, B. 

t "EZ Ἑδραίων Ἰαχὼθ µέχρι τῆς τοῦ παιδὸς Ἱω- 
οἱ) ἀρχῆς τῆς ἐν Αἰγύπτῳ, ἔζησεν ἕτη ρλζ’. Idem 
p. 98, A. 


d ᾽Ατσυρίων c' ἐδασίλευσεν Eépeng ἔτη X. Sync. 


p. 105, B. 


e Αρχὴ βασιλείας Αρχείων, ὧν πρῶτος βασιλεὺς 
Ἴναχος ἔτη v. Idem p. 125, B. 

f Ἡ θυγάτηρ Ἰνάχου Ἰὼ . . . ἣν Αἰγύπτιοι of- 
6ουσιν Ἴσιν Φαρίαν χαλοῦντες. Idem p. 126, A. 

Απὺ Ἰνάχου ποταμὸς Ἴναχος ἐν "Apyto ὠνομά 
σθη, xai ὁ Βόσπορος ἐπώνυμος τῆς Ἰοῦς. Idem p. 
126, Α. 
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HEBR, ASSYR.  SICYON.  ARGIV.  GYPT. 
XvI 
Abraha- Jacobus Xerxes Thuri- lnachus dyvnastia 
mus niachus Thebezi 
162 9 9 1 9 161 
165 5 9 ὅ $ 165 
164 4 4 9 4 164 
a Nonagesimus annus 165 5 5 10 ο) 165 
repromissionis. 106 6 6 1! 6 166 
167 7 1 12 1 161 
168 8 8 15 8 168 
169 9 9 14 9 169 | 
Centesimus septuagesi- 170 10 10 15 10 10 
mus annus Abraha, lsaac. 171 1 11 16 44 11 
vero septuagesimus. 172 12 13 1] 12 172 
15 13 13 18 43 173 
174 14 14 j9 14 174 
b Centesimus annus re» 175 15 15 20 15 115 
promissionis; post quem | 176 16 16 21 16 116 
moritur Ahraham; omnes 477 47 17 23 17 111 
annos 2gens CLXXV. 178 18 18 95 18 118 
179 19 19 94 19 1179 
Octogesimus annus l- 180 20 20 25 20 180 
zac. 181 21 21 26 21 181 
352 22 23 27 22 152 ο Apis in /Egypto dem 
185 25 25 28 23 183 primus putatus est, queu 
484 24 24 29 24 184 quidam Serapin vocave- 
Centesimus decimus an- 185 25 25 30 235 185 runt. | 
nus repromissionis. 186 26 26 3l 26 186 
187 27 97 32 27 187 
188 28 28 jo 28 188 


Nonagesimus annus l- 190 90 50) δὺ 50 190 
saac., 


ACTPT. 


ivi 
. dynastia 
d ARMAMITIIRES an. xxxvii. Pastores 
* Egypti septima decima dynastia, quo tempore regnabant Pastores annis οι. Reges. AEgyptiorum 
pastores conjicimus nuncupatos propter Joseph et fratres ejus, qui in principio pastorum more descen 
disse in Egyptum comprobantur. 


191 91 4 96 91 L| 

192 22 2 21 22 9 

193 56 9 98 95 $ 

194 94 4 99 94 4 

Centesimus vicesimus 195 20 5 40 95 b 

annus repromissionis. 196 20 6 4M 56 6 

191 97 1 42 21 1 

198 o8 8 43 o8 8 

199 59 9 44 59 9 

Centesimus annus ἴδααςο. 200 40 10 43 4U 10 
f LEUCIPPUS annis Liu. 

Principium jubelziqua- 301 41 i 1 41 1Η! 

ἀιαρεδίηί quarti, juxta 909 12 12 2 42 13 

Judaorum traditionem. 203 43 15 9 43 15 

204 44 14 4 44 14 


α WU Eco; τῆς ἐπαγγελίας. Et ρ' ἔτος τῆς &ravye-— Idem p. 105, B. 


Mag. Et qv ἔτος. etc. Chron. pasch. p. 58, B. e Ἑτπτακαιδεχάτη δυναστεία Ποιμένες ἦσαν ἁδελ- 
b ᾽Αθραὰμ ἀπέθανεν' ἔξησε τὰ πάντα pos'. Sync. Φοὶ ἔτη py' . . « Κατὰ τούτους Αἰγυπτίων βασιλεὺς 
p. 10*, B. Ἰωσὴφ δείχννυται. Idem p. 61-62. 


€ Τοῦτον τὸν "Απιν φασὶ πρῶτον Αἰγυπτίοις νοµι- f. Σιχυωνίων η ἐθασίλευσε Λεύχιππος ἕτη vy. [ez 
σθήνα; 0sbv, καὶ Σάραπιν χληθήναι. Idem p. 149, Α. p. 104, D, 
d Ασσνρίων S ἐδασίλευσεν ᾽Αρμαμίθρης ἔτη λη’. 





561 


HEBR. ASSTR. 


Abraha- Jacobus Armami- Leucip- Inachus 


mus thres 


Centesimustrigesimus an- 205 - 45 15 
nus repromissionis. 206 46 16 


CHRONICORUM LiB. if. 





SICYON.  ARGIV.  GYPT. 
xvil 
pus dynastia 
Pastores 


6 46 16 
7 "vj 11 
8 48 18 
9 49 19 
10 50 90 

a ll. PHORONEUS 
aunis Lx. 


Phoroneus lnachi fllius et Niobz, primus leges judiciaque constituit. Quidam hujus filiam Niobem 
arbitrantur. Horum temporum quasi valde antiquorum Plato in Timeo meniinit ita dicens : « Et ali- 
quando volens eos provocare in sermones de temporibus antiquis, quz unicuique civitati apud veteres 
accidissent, de Phoroneo, qui primus hoc nomine appellatus est, de Niobe, et his qui post diluvium 


fuerunt. » 
211 δι 21 
219 52 92 
215 55 .93 
214 54 24 
Centesimus quadragesi- 915 55 2b 


mus annus repromissio- 216 96 26 
nis. 


Centesimus vicesimus 
snnus Isaac. 


Centesimus quinquage- 
simus annus repromis- 
sionis. 


229 69 1 

Centesimus tricesimus 9230 70 9 
annus Isaac. 9251 11 $ 
[ Jacob descendit in 9392 79 4 
Mesopotamiam et servit 3205 15 5 
apud Laban annis vi. 2354 14 6 
Centesimussexagesimus | 235 79 7 
annus repromissionis. 256 76 8 


4! 1 21 b Niobe omnium pri- 
19 3 92 me mulierum, mistus est 
13 $ 25 Jupiter, ut Greci perhi- 
44 4 24  bent,de qua nascitur Α- 
15 5 95 pis, quem Serapin cogno- 
16 6 26  minant quidam. 

4] Ἶ 97 

48 8 28 

19 9 29 

20 10 90 

21 41 91 


c Thessalus Grzci filiug 
regnat in Thessalia. 


e Telchines et Carya- 
t» adversus Phoroneum 
et Parrhasios instituunt 
bellum. 


g Ogyges in Attica Eleusina condidit, qu: antiquitus vocabatur Ácte, et alias plurimas civitates : eue 
jus temporibus apud lacum Tritonidem virgo apparuit, quam Graci Minervam nuncupaverunt. 


a Αργείων β’ ἑδασίλευσε Φορωνεὺς ἔτη 2. Φορω- 
web maig Ἰνάχου καὶ Νιόδης πρῶτος λέγεται νόµους 
xai χριτίρια παρ) Ἕλλησι θέσθαι ' φασί τινες Νιό- 
6r» Φορωνέως elvat θυγατέρα. Sync. p. 195, C. 

Διὸ χαὶ Πλάτων ἓν Τιμαίῳ τῷ διαλόγῳ τῶν Φορω- 
νέως ἐπιμέμνηται χρόνων, ὡς πάνυ παλαιῶν. Kal ποτε 
καραγαχεῖν βουληθεὶς αὐτοὺς περὶ τῶν ἀρχαίων εἰς 
λόγους τῶν τῇδε, τὰ ἀργαιότατα λέγειν ἐπιχειρεῖ περὶ 
Φορωνέως τε τοῦ πρώτου λεχθέντος, χαὶ Νιόδης, xal 
τὰ μετὰ τὸν χαταχλυσμὀν. Idem p. 126, B. 

b Νιόδῃ πρώτη γυναικῶν ἑἐμίγη Ζεὺς, ἐξ fic ἔσχεν 
Απιν uiby, τὸν Σάραπιν. lbidem. — 


PaTROL. GR. XIX. 


c Πρῶτος ἐβδασίλευσε Θεσσάλων ὁ Γραϊκοῦ mat; 
Θέσσαλος. Ibidem. 

d Ασσυρίων η ἐδασίλευσε Βήλωχος ἔτη λε. Sync. 
p. 108, C. 

e Τελχῖνες καὶ Καρυάται πρὸς Φορωνέα χαὶ Παν- 
ῥασίους ἐπολέμησαν. Jdem p. 126, C. 

f Ἰαχὼδ χάτεισιν εἰς τὴν Μεσοποταμίαν πρὸς 
λάθαν . . . γαλ δουλεύει παρ αὐτῷ ἔτη C. (Τοπ. 
pasch. p. 58, D- 

g Τριτώνιδι Avr ᾿Αθηνᾶ παρ) Ἑλλησινώνομάσθη, 
Ibiden. 
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HEBR. ASSYR. 


Ahraha- Jacobus Belochus Leucip- Phoro- 


mus 


a—— «αν... «αμα...» 


Jacob Liam et Rachel in 
Mesopotamia ducituxores 209 19 4 

Centesimus quadrage- 
simus annus [saac. 


Centesimus septuage- 
simus annus repromis- 


sionis. 247 81 19 
248 88 20 

949 89 21 

Centesimus quinquage- 350 90 22 
simus annus Isaac. 251 91 28 
b Jacob generat Joseph. 254 92 9241 


-Centesimus | octogesi- 
mus agnus repromissio- 
nis. 


EUSEBII CAESARIENSIS OPP. PARS 1, — HISTORICA. 961 


SICYON.  ARGIV.  J5GYPT. 
χτιι 
pus neus  dynastía 
Pastores 


——— ————— —NgUBHBRm—— gnum 0 CER 


a Jacob generat Ru- 
ben, Simeon, Levi, et 
Judam, a quo Judei ap- 


50 40 60  pellati. 
δι 41 64 Initium | quadragesimi 
52 42 62 quinti jubelzi. 


cIX. MESSAPUS an. χι τι. 


1 44 ᾿ 64 

3 45 65 Messana, que et Ma- 
9 46 6 mertina, conditur in Si- 
4 4] 67 cilia. 

5 48 68 

6 49 69 

7 50 10 

8 51 7i 

9 53 T9 d Diluvium quod fac- 
10 53 "7$ tum est sub Ogyge in Α- 


chaia. 


e IX. BAL/EUS annis Lil. 


Centesimus  sexagesi- 260 100 22 
mus annus Isaac, Jacob 261 104 33 
vero centesimus. 262 102 o4 

265 103 95 
9204 104 1 
265 105 2 
906 106 $ 
961 107 4 
268 108 b 

f Joseph venditur a 269 109 6 
fratribus annos agens 210 110 7 
xvu. 

27A 111 8 
279 112 9 
278 415 10 
274 114 14 

Ducentesimus annus re- 275 115 19 

promissionis. 276 116 15 
271 117 14 


Centesimus nonagesi- 
mus annus repromissio- 
nis. 


g III. APIS. 
annis xxtIv. 


Aiunt hunc Apin esse 
Serapin: siquidem cum 
fratrem /Egialeum regem 


18 1 81  prefecisset Achaim, ip- 
19 3 82 secum populo ad /Egyp- 
20 $ 85 tum navigavit. 

91 4 84 

22 5 85 

25 6 86 

24 1 81 


h Telchines victi, amisso regno suo, Rhodum condiderunt, qux prius Ophiusss vocabatur. 


a 'axo6 γεννᾷ τὸν 'Ῥουθὴμ . . . Ἰακὼδ γεννᾷ 
τὸν Συμεὼν . .. Ἰαχὼδ γεννᾷ τὸν MAcvt. Chron. 
pasch. p. 59, A. 

Ἰαχὼθ γεννᾷ τὸν Ἰούδαν, οὗ ol ᾿ουδαῖοι. Idem 
p. 60, A. 

b 46 ἔτει αὐτοῦ ἡλιχίας, Ἰακὼδ γεννᾷ τὸν Ἰω- 
ato. Jbidem. 

€ Σικυωνίων 0' ἐθασίλευσε Μέσάππος ἔτη ui. 
Sync. p. 104, D. 

d Ὁ κατ) Ὥγυγον ἱστορούμενος χαταχλυσµός. Idem 
p. 65, D. 


e Ασσυρίων 0' ἐθασίλευσε Βαλαιὸς ἔτη v6. Idem 
p. 108, C. 

f. Ἰωσὴφ πιπράσκεται ὑπὸ ἁδελφῶν ἔτος ἄγων τζ.. 
Chron. pasch. p. 60, C. | 

g "Apyeloy Υ ἐθασίλευσεν "Απις ἔτη λε’. Τοῦτον 
τὸν ΄Απιν φασὶ . . . xal Σάραπιν κληθῆναι. Οὗτος 
τὸν ἁδελφὸν Αἰγιαλέα τῆς Αχαΐας, ὥς φασι, χατ- 
έστησε βασιλέα’ αὐτὸς εἰς Αἴγυπτον ἑστάλη σὺν ὄχλῳ. 
Sync. p. 148-149. 

ή Τελχῖνες ἑκπεσόντες Πελοποννήσου Ῥόδον ᾧχισαν 
τὴν χαλουµένην ᾿Ὀφιοῦσαν. Idem p. 149, B. 
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HEBR. ASSYR.  SICYON.  ABGIV.  EGCYPT. 
Abraha- Jacobus Baleus Messapus Apis νι 
mus dynastía 
Pastores 
278 118 15 25 8 
219 119 16 26 9 89 a Memphis in ZEgypta 
b Centesimo octogesi- 250 1920 1] 2] 10 90 ab Api condita. 
mo anno Ίβο moritur 281 121 18 28 41 91 
derelinquens Blium Jacob — ΙΟΘΕΡΗΟΘ annis egy. 
982 1 19 99 12 92 c Josephus ex Hebrzis 
285 9 20 90 15 95 dux Egypti annis Lxxx, 
984 b: 21 91 14 94  tricesimoztatis su: anno. 
Ducentesimus decimus 355 4 22 02 15 95 
annus repromissionis. 986 5 25 95 16 96 
981 6 94 94 χι 97 
288 1 25 95 18 98 
289 8 26 36 19 99 
290 9 27 5] 90 100 


d Centesimus tricesimus anmus Jacob. Secundo anno famis ingressus Egyptum cum filiis suis Jacob, 
cum interrogaretur a Pharaone, quotum annum ageret, respondit se esse annorum centum triginta. JK- 
gyptiorum reges omnes tunc Pharaones dicebantur propter dignitatem ; sieuti et nos dicimus imperae 
tores Augustos. Habebat ergo unusquisque proprium nomen, (ut) ex libris Manethonis sacerdotis Jgyp- 


tiorum oscitur. 
nd 994 10 98 
29992 41 99 
293 49 90 


Duceutesimus vicesimus 295 14 92 
annus repromissionis. 296 15 23 
291 16 
298 AT o9 
299 48 


Centesimus quadrage- 
sumus annus Jacob. 


Quinquagesimus annus 


Joseph. Initium quadra- 302 | $9 
gesimi sexti jubelzi. 903 22 40 
904 25 4 

h Ducentesimus trice- 5059 94 42 


simus annus repromis- 
sionis. 


206 25 AS 
907 26 A4 


. 88 21 101 
39 22 102 
40 25 105 
e N vint 
astia 
Diospoli- 
tanorum 
I. AMOSIS 
annis xxv. 
A 24 4 
42 25 3 
A3 26 $ 
44 21 4 
45 28 ὃ 
46 29 6 
A1 20 1 f Sparta condita est a 
Sparto filio Phoronei. 
g X. ERATUS annis xLvi. . 
4 31 8 
2 92 9 
E 29 10 
4 54 41 
j 25 12 
i IV. ARGUS 
anniS LXX. 
6 1 13 
1 2 441 


k Jacob centesimo quadragesimo septimo ztatis suz» anno diem obiit prophetans de Christo et de vo- 


catione gentium. 

& Μέμφις ἓν Αἰγύπτῳ χατὰ τούτους ἑχτίσθη τοὺς 
λρόνους. Sync. p. 149, B. 

b Ti ρχ’ ἔτει τοῦ Ἰαχὼθ ἑἐτελεύτησεν ὁ Ἰσαὰκ ὁ 
πατ]ρ αὑτοῦ ζῆσας ἔτη ρπ’. Idem p. 107, C. 

€ Ἰωσὴφ ἐπὶ τῆς ἀρχῆς Αἰγύπτου ἁναθιδάζεται, 
ὅπερ ἣν τῆς μὲν ζωῆς τοῦ Ἰωσὴφ ἔτος λ’. Idem ibidem. 

d Τῷ δευτέρῳ ἔτει τῆς λιμοῦ . . . κατῆλθεν Ἰα- 
x6 εἰς Αἴγυπτον . . . εἶπε δὲ Ἰαχκὼθ τῷ Φαραώ" 
Al ἡμέραι τῶν ἑτῶν τῆς ζωῆς µου f] παροιχῶ ϱλ’ 
En. Idem p. 109,110. 

€ Ὀχτωκαιδεχάτη δυναστεία Διοσπολιτῶν βασιλέων, 
ὧν πρῶτος ”Άμωσις Écn κε’. Idem p. 62, C. 


[Σπάρτα ἐχτίσθη ὑπὸ Σπάρτου παιδὺς Φορωνέως. 
Idem p. 149, B. 

g Σιχνωνίων v ἐθασίλευσεν Ἐραστὺς ἔτη uc". Idem 
p. 104, D. 

h 3X ἔτος τῆς ἑπαγγελίας' σµ’, av, etc. Chron. 
pasch. p. 62-65. 

i Αργείων 6' ἐθασίλευσεν "Αργος Ex ο’. Idem 
p. 149, B. 

k Ἑκατοστὸν τεσσαραχοστὸν ἔθδομον ἔτος ἄγων 
Ἱαχὼθ προφητεύει περὶ τοῦ Κυρίου, xal περὶ τῆς 
τῶν ἐθνῶν κλήσεως διὰ Χριστοῦ . . . καὶ ἀποθνᾖ- 
σχει. Chron. pasch » 81-02. 
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Sexagesimus annus Jo- 
seph. 


^"Ducentesimus quadra- 
gesimus annus repromis- 
sionis. 


Septuagesimus annus 
Joseph. 


Ducentesimus quinqua- 
gesimus annus repromis- 
sionis. 


Octogesimus annus Jo- 
seph. 


d Ducentesimus sexa- 
gesimus annus repromis- 
sionis. 


Nonagesimus annus Jo- 
seph. 


€CCLXX annus repro- 
missionis. 


Centesimus snnus Jo- 
seph. 


a II. CHEBRON annis xit. 


b Ill. AMENOPHIS annis xxt. 


ΠΕΡΑ. ASSYR.  SICYON.  ARGIV.  JEGYPT. 
Abraha- Josephus Bakeus Eratus Argus στι 
mus dynastia 
Amosis 
908 97 45 8 5 15 
509 98 46 9 4 16 
910 29 4T 10 5 17 
911 30 48 14 6 18 
$12 δι 49 12 1 19 
9135 22 50 18 8 20 
214 93 δι 14 9 41 
915 84 52 15 10 23 
X. ALTADAS annis Xxxit. 
916 35 1 16 14 25 
211 96 2 17 19 24 
518 91 9 18 45 25 
949 98 4 19 14 4 
9030 59 b 20 15 2 
921 40 6 21 16 9 
222 44 17 22 11 4 
225 42 8 25 18 o 
924 45 9 24 19 6 
925 44 10 285 20 7 
326 45 41 26 21 8 
221 40 12 97 22 9 
928 A1 4$ 28 25 10 
929 48 14 29 24 11 
950 49 45 50 25 12 
991 50 16 δι 26 13 
032 51 11 02 21 1 
O90 52 18 09 28 9 
994 53 19 94 29 $ 
900 bá 20 95 30 4 
556 55 21 56 δι 5 
991 b6 22 91 22 6 
928 517 25 98 9o 1 
059 58 24 o4 8 
940 59 25 55 9 
941 60 26 96 10 
942 61 21 $7 44 
945 62 
*944 83 28 29 98 12 
945 64 29 40 99 18 
946 65 90 M 40 14 
941 66 34 42 11 15 
948 61 92 45 43 16 
f XI. MAMYLUS annis xxx. 
$49 68 1 44 45 17 
950 69 9 48 44 48 
951 10 9 46 45 19 


c Secundum quorum- 
dam opinionem his tem- 
poribus Prometheus fuit, 
a'quo homines factos esse 
commemorant : el reve- 
ra, cum sapiens esset, 
feritatem eorum et nimiam 
imperitiam ad humanita- 
tem et scientiam ἐγαπςῦ- 
gurabat. 


α Αἰγυπτίων β’ ἑδασίλευσε Χέδρων ἔτη ιγ’. Εωεε- ἁλογίας εἰς παΐδευσιν µετάχειν. Sync. p. 149, C. 
d c£ ἔτος τῆς ἑπαγγελίας. Chron. pasch. p. 62, B. 


bius apud Sync. p. 14, C. 


b Αἰγυπτίων Y' ἑἐθασίλευσεν ᾽Αμενῶφις ἔτη xa. 
Euseb. apud. Sync. p. 4, C. 
€ Τούτοις τοῖς χρόνοις, ὥς qaot, Προμηθεὺς fv, 


p. 125, B. 


ὃς ἐμυθεύετο πλάττων ἀνθρώπους ἐξ ἀπαιδευσίας xal 


* Auno 344 rursus incipit post lacunam codet Armeniacus. 


e co ἔτος τῆς ἐπαγγελίας. Idem p. 62, B. 
f Ασσυρίων ἑἐθασίλευσε ια’ Μάμυλος ἔτη λ.. Sync, 
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HEBB. ASSYR., 


;Abraha- Josephus Mamylus 
5 


mu 


UND QUEM QuEMÉMD ----ὁ--. Aa— σσαυραυς 





BICYOM.  ARGIV.  ACIPT. 
Plem- Argus στι 
neus dynastia 

Amenophis 





a XI. PLEMNAEUS annis xLv. 


952 7A 4 

955 72 b 

554 TÀ 6 

CCCLXXX aünus FeprOo- zx» 74 1 
missionis. 556 15 8 
991 18 9 


d Centum decem an- 
norum Joseph moritur; 
ost cujus interitum He- 


rei /Egyptiis servierunt 562 4 44 
annis cxriv. Fiunt autem ὅθὸ 2 45 
omnes anni, quos Hebrei 364 ὅ 16 
in Egypto fecerunt, ccxv; ὅθὺ 4 11 
qvi ab eo tempore com- 
putantur, quo Jacob cum 
flis suis descendit in 
Agyptum. Post mortem | 366 5 18 
joseph aliquod tempus 53567 6 19 
libere egerunt [sraelite, 368 4 9 
sed quia incertum est, 3509 8 21 
servitute eorum comple- 2m AH 2 
lur. 
"T $7 SE 
919 19 25 
974 13 26 
915 14 21 
916 45 28 


g Atlas frater Prome- 
πεί praecipuus astrolo- 
gus fuit, qui ob erudi- 
tionem discipline etiam 


celum sustinere dictus 379 18 1 
est.Euripides autem mon- |. 580 19 2 
lem esse affirmat nubes 381 20 o 
excedentem , qui Allas 3282 21 4 
vocetur. 983 23 5 
984 25 6 

Trecentesimusdecimus | 585 24 1 
annus repromissionis. 986 25 8 
587 26 9 

988 21 10 


α Σιχυωνίων τα ἑδασίχευσε Πλεμναῖος ἔτη µε. 
Sync. p. 109, C. 

b Αἰγυπτίων 8 ἑδασίλευσε Μιφρὶς ἔτη i6. Chron. 
pasch. "14, C. 

€ σπ’ ἔτος τῆς ἑπαγγελίας. Idem p. 62, C. 

d Ἐτελεύτησεν Ἱωσὴφ ὢν ἑτῶν pr. Sync. p. 141, A. 

Μετὰ θάνατον Ἰωσὴφ, δουλεύουσιν Ἑδραῖοι τοῖς 
Ἀἰγυπτίοις ἕτερα ἔτη ρμδ’.. Τὰ δὲ πάντα τῆς ἓν Αἱ- 
ύπτῳ διατριθῆς τῶν Ἰουδαίων ἔτη τυγχάνει ou, 
ἀριθμούμενα ἀπὸ τῆς καθόδου Ἰαχὼδ χαὶ τῶν τού- 


* 


4 46 20 
3 41 21 


b IV. MEMPHRES annis xi. 


$ 48 1 
4 49 2 
5 50 9 
6 δ1 4 
7 b2 5 
8 55 6 
9 δε 7 
10 55 8 


e V. MISPHARMUTHOSIS an xxv. 


45 — 60 1 
i6 — 6 9 
411. 63 5 
48 — 65 " ] 
49 4 5 
2 uw —1 
- — 61 8 
95 — 6 9 
94 — 69 — 10 
a6 — 70 n 


V. CRIASUS an. Lir. fin Argis primus sa- 
cerdotio functus est Cal- 

96 1 12  lithya Pirantis filius. AI- 
27 9 45 ter mulierem hoc voca- 
bulo Pirantis filiam dicit. 


XII. MANCHALEUS annis xxx. 


98 5 4 
99 à /— 105 
50 5 46 
T 6 — 17 
32 7. 148 
33 8 — 19 
54 9 — 90 
55 — 140 91 
6 434 99 
51 4 25 


του παίδων εἰς Αἴγυπτον. Chron. pasch. 02, C 

e Αἰγυπτίων ε’ ἑδασίλευσε Μισφραγμούθωσις ἔτη 
xc'. Sync. p. 4,D. 

f Καλλίθυια Πείραντος ἐν "Apyet πρῶτον Ἱεράτευσε 
τῆς Μρας. Idem. p. 149, B. 

g Τούτοις τοῖς χρόνοις "Άτλας, ὁ Προμηθέως ἁδελ- 
φὺς, ἄριστος ἀστρολόγος διέλαµπεν, ὃς τῆς ἐπιστί- 
µης ἕνεχεν τὸν οὐρανὸν φἑρειν πεφήµισται. Βὐριπί- 
δης δὲ τὸν ΄Ατλαντα ὄρος elval φῃσιν ὑπεονεφές. Idem. 
p. 149, D. 
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HEBB. 


Abraha- Servitus 
mus in 
Αἱργρίο  leus 


589 — 98 — 1414 
590 — 39 8 
5944. — 30 — 18 


b ccc et. xx annus re- 
promissionis. 


d His temporibus Sy- 
rus fuisse perhibetur ter- 
rigena, (al. indigena) ex 
cujus vocabulo Syria πο" 
men accepit. | 

{ &thiopes ab Indo flu- 
mine consurgentes juxta 
JEgyptum consederunt , 
placita sibi terra. 

Trecentesimus tricesi- 
mus annus repromissio- 
nis. 


ASSYBR. 


Mancha- 








312 
$ICYON,.  ARGIV. XGYPT. 
xvin 
Plem-  Criasus dynastia 
nous iS har- 
muthosis 


GemaD cncpmsummp — Gne apuaiu 


98 13 24 
$9 14 25 
40 15 26 


a VIL. TUTHMOSIS annís 1x. 
M 16 4 
49 11 9 
45 18 9 
414 19 4 
' 45 20 B 
c XII. ORTHOPOLIS annis Lxiv. 
4 91 .6 
9 929 7 
3 25 8 
4 24 9 
VII. AMENOPHIS annis xxx. 
e Hic est Amenophis, 
5 25 4 quem quidam Memnonem 
6 26 2 putant lapidem  loquen- 
7 21 $5  tem;cujus statua usque 
8 98 4 ad adventum Christi so- 
9 99 5  leoriente vocem dare di- 
10 20 6  cebatur : ex tunc enim 
41 21 7 conticuit. Hanc statuam 
12 92 8  ipsesibi posuit. 


g ΧΙ. SPE/ERUS annis xx. 


409 48 1 

440 49 2 

M1 50 $ 

449 51 4 

415 52 5 

444 55 6 

Trecentesimus quadra- 415 o4 7 
ge:imus annus repromis- 416 55 8 
sionis. M1 56 9 


h ccc et L annus repromissionis. Eodem anno Amram genuit Moysen cum esset anborum Lxx. Erat au- 


tem servitutis in ZEgypto annus Lxiv. 


a Αἰγυπτίων c^ ἑθασίλευσε Τούθμωσις Exr ϐ’. 
Eusebius apud Sync. p. 72, D. 

b τχ’ ἔτος τῆς ἐἑπαγγελίας. Chron. pasch. p. 65, A. 

€ Σικνωνίων τ6’ ἐθασίλευσεν ὈΟρθόπολις ἔτη 6D. 
Sync. p. 109, C. 

d Τούτοις τοῖς χράνοις ΣΌρος ἱστορεῖται γεγονέναι 
γηγενὴς, οὗ ἑπώνυμος ἡ Συρία. Idem p. 150, A. 

e Αἰγυπτίων ὅ ἐδασίλευσεν ᾽Αμένωφις ἔτη λα’. Οὗ- 
τος ὁ Μέμνων εἶναι νοµιζόμενος, καὶ φθεγγόµενος 


λίθος. Euseb. apud. Sync. p. "2, D. 

[ Αἰθίοπες ἀπὺ Ἰνδοῦ ποταμοῦ ἀναστάντες πρὸς 
τῇ Αἰγύπτῳ ᾧχησαν. Sync. p. 154, C. 

4 ᾿Ασσυρίων ιγ’ ἐδασίλευσε Σφαῖρος ἔτη χ6’. Idem 
p. 125, B. 

h τν ἔτος ἑπαγγελίας. Chron. pasch. p. 65, B. 

Τούτῳ τῷ o' ἔτει τῆς ἑαυτοῦ ἡλιχίας ᾽Αμρὰμ γεννᾷ 
cv Μωῦσην. Ibidem. 
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HEBR. ASSYR.  SICYON.  ARGIY. Αοτρτ. 
Abraha- Servitus xvii 
mus in  SphierusOrthopo- Criasus dynastia 
JEgypto lis Ameno- 
phis 


su ----ω o a -— —  Ἅἅν-- -πµρμαο υπο ρ-------.) 8808080 GR ER c 


426 65 18 50 90 96 Epidaurus civitas con. 
42'7 66 19 91 51 27 dita est. 

428 61 20 22 52 28 a Quidam seribunt Pro- 

metheum, Epimetheum, 

b XIV. MAMYLUS alter an xxx. et Atlantem fratrem Pro- 

methei, et Árgum cunc- 

429 68 1 99 53 29 ta cernentem, et lo filiam 

. Promethei, his fuisse tem- 

c VI. PHORBAS poribus: alii vero atate 

aD. XXXIV. Cecropis ; nonnulli ante 

Cecropem an. Lx, sive xc. 


430 69 9 904 4 50 
431 70 9 925 9 
d VIII, ORUS annis.xxxvii. 
432 11 
A33 19 


x annus Moysi; repro- 435 14 
missionis autem ad Abra- 


ham cccLx. 451 16 9 primus Hzxmon. 


3 
9 
4 
ὃ Regnavit in Thessalia 
T 
8 e Phorbas Rhodum. ob- 
9  tinuit. 

12 10 Hercules primus, qui 


442 81 14 435 44 fertur Anteum luct vi- 
443 82 15 44 49  eisse certamine. 
444 85 16 15 43 
CCcCLXX annus repro- 445 84 11 16 14 
missionis. 446 85 48 47 15 


448 817 20 19 41 
449 88 21 20 48 Primus quadrigam jun- 
450 89 22 54 91 19  xisse fertur Trochlus. 


57 24 22 Xanthus Triopa Les- 
454 95 26 58 25 93 bum condidit. 
f ccc et Lxxy annus 455 94 2 59 26 34 In Creta regnavit Cy- 
repromissionis. 456 95 28 60 27 95 don. 


g XV. SPARJETHUS annis xxxix. 


4598 98 1 65 50 28 
460 99. 2 64 44 29 


Atheniensium regni principium. His temporibus in Acta, quie nune Attica. nuncupatur, regnavit Ce- 
crops, qui et diphyes, annis L. Cecrope regnante primum in arce oliva orta est : et ex Minervze nomine, 
qu Grece dicitur ᾿Αθηνᾶ, Athen; nuncupata. Α Cecrope usque ad primam olympiadem numerantur 
leges Xv1; principes vero quos mors tantum finiebat x1; sub quibus apud Gracos multa miranda fabu- 
lose narrantur. Dicebatur autem Cecrops diphyes sive ob longitudinem eorporis, sive idcirco quod cum 
esset Egyptius, utramque linguam sciebat. Primus Cecrops bovem immolans Jovem appellavit, et Ce- 
«ropia regio ab eo nuncupata est. 


a Περὶ Προμηθέως δὲ καὶ Ἐπιμηθέως τὸ αὐτὸδια- ϱ. 152, A. 
θόρως Ἱστοροῦσιν, xat "Ατλαντος, καὶ Ἰοῦς τῆς Προ- d Αἰγυπτίων η’ ἐδασίλευσεν Ώρος ἔτη AP, v ἄλλῳ 
µηθέως θυγατρὸς, xat "Apyou πανόπτου * οἱ μὲν γὰρ — Aw. Euseb. apud. Sync. p. 72, D. 
ὅτι κατὰ Κέχροπα τὸν διφυῆ γεγόνασιν, οἱ δ' ὅτι moó- e Φορθᾶς Ῥόδου ἐκράτησεν. Sync. p. 192, 4. 


*tpov ἔτεσι ξ’, ἄλλοι δὲ L'. Sync. p. 150, A. f «d ἔτος ἐπαγγελίας Chron. pasch. p. 65, D. 
b ᾿Ασσυρίων i ἐδασίλευσε Μάμυλος Ec Y. Idem g Ασσυρίων ι5’ £6acüsuccv- Ecr, λθ Σπαραϊθως. 
p. 125, B. Sync. p. 125, C. 


€ ᾿Αογείων c' t6acÜsuss Φοοθᾶς ἔτη x5. Idem 
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HRBR. ASSYR.  SICYON.  ARGIV. ATHEN. ΑΡΤ. 
Abraha- Servitus xvi 
inus in Sparz- Maratho- Phorbas Cecrops dynastia 
Ajyggypto thus nius diphyes  Orus 
a XIII. MARA- 5 I. CECROPS diphyes annis L. 
THONIUS ος. 
XXVII, 
461 100 9 1 92 4 50 Tricesimo quinto 
462 101 4 9 53 2 941 anno Moysi Cecrops 
463 102 5 9 o4 o 92 regnabat in Attica. 
c VIVI. TRIOPAS 
annis xLvii. 
404  '103 6 4 1 4 99 
465 104 7 b 2 5 24 


d cccLxxxx annus repromissionis, Moysi xt. Moyses, relictis /Egyptiorum doctrinis, in deserto tempe- 
rantizxv virtute ad acumen intelligenti: semet exercebat. 


466 405 8 6 9 6 95 
461 106 9 7 4 " 56 
468 107 40 8 5 8 94 
e IX. ACHENCHERES 
annis ΧΙΙ. 
469 108 11 9 6 9 4 
4170 109 12 40 " 10 3 


[ Curetes et Corybantes Cnoson condiderunt, qui modulatam et inter se concinentem in armis saltatio- 
nem repererunt, Isti famuli Matris magne fuisse dicuntur. 


47A 110 15 - 11 8 14 9 
472 111 14 12 9 129 4 
415 112 15 13 10 13 5 
414 115 16 14 11 14 6 
g οὗ annusrepro- 475 1: 17 15 12 15 7 h Musicus Euctzi 
inissionis,et Moysi L.— 476 115 18 16 15 16 8 et nymphe filius 
47] 116 19 17 14 11 9  agnoscebatur. 


ἑ Deucalion apud eos regnare orsus qui circa Parnassum montem demorabantur. 
k Diluvium quod sub Deucalione in Thessalia, et incendium quod sub Phaethonte in /Ethiopia factum 


est, et ali: multz pestilentia: locales, ut Plato memorat, fuerunt. 
4T 117 20 18 15 18 10 
419 118 21 19 16 19 44 | lo Inachi filie 
480 119 22 30 17 . 90 12  mistus est Jupiter, 
uam ei in bovem 


m X. ATHO- convertit ; unde et: 


RIS an. 1x. Bosporus appellatus 


est, idest bovis trans- 
481 120 25 21 48 91 1 /— itus. 

e Αἰγυπτίων 0' ᾽Αχενχέρσης ἔτη (6. Euseb. αρκά 
Sync. p. 72, D. 

f ΚουρΏτες xai Κορύδαντες Κνῶσον ὤχησαν, ol 
ἐν ὅπλοις εὕρυθμον χἰνησιν εὑρόντες. Sync. p. 150, A. 

g υ ἔτος τῆς ἐπαγγελίας. Chron. pasch. p. 64, C. 

h Μουσιχὸς ὁ Εὐχταίου καὶ νύμφης ἤχμαζεν. Sync. 
p. 155, C. 

i Δευχαλίων βασιλεύειν τῶν χατὰ Παρνασσὸν fio- 
ξατο. Ibidem. 

k Ὁ ἐπὶ Δευχαλίωνος χαταχλυσμὸς tv Θεσσαλία, 
xai ὁ ἐπὶ Φαέθοντος ἐμπρησμὸς ἐν Αἰθιοπίᾳ' πολλαὶ 
καὶ ἄλλαι γεγόνασιν Ἕλλησι τοπιχαὶ φθοραὶ, ὡς Πλά- 
των ἐν Tipalq. Idem p. 151, B. 

[ Κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνους μυθεύονται Ἕλληνες 
μιγΏναι τὸν Δία τῇ θυγατρὶ Ἰνάχου, ἣν xal βοῦν 


α Σιχυωνίων ιΥ’ ἐδασίλευσε Μαραθώνιος ἕτη xr. 
Sync. p. 194, B. 

b Κέχροψ ὁ 6uputic τῆς τότε ᾽Αχτῆς, vov 6b. Αττι- 
xfi, ἑἐθασίλευσεν ἔτη v, διὰ μῆχος σώματος οὕτω 
καλούμενος, ὥς φησιν ὁ Φιλόχορος, ἡ ὅτι Αἰγύπτιος 
Gv τὰς δύο γλώσσας Ἡπίστατο" οὗτος ἀπὺ τῆς ᾿Αθη- 
νᾶς τὴν πόλιν ᾿Αθήνας ὠνόμασεν ' ἐπὶ αὐτοῦ ἡ ἐν τῇ 
ἀχροπόλει ἐλαία πρώτως ἑφύη * ἀπ' αὐτοῦ δὲ Κεχρο- 
πία ἡ χώρα ἐχλήθη' οὗτος πρῶτος βοῦν ἐθυσίασε καὶ 
Ζῆνα προσηγόρευσεν, ὥς τινες) ἀπ᾿ αὑτοῦ ἐπὶ πρώ- 
την ὀλυμπιάδα βασιλεῖς τς’, ἄρχοντες δὲ διὰ βίου τα’, 
ἔτη δὲ ϕ’. Idem p. 155, A-B. 

€ Αργείων Q' ἑθασίλευσε Τοιόπας ἔτη An. Sync. 
p. 132, A. 


d ^W ἔτος τῆς ἐπαγγελίας. Τούτῳ τῷ ἔτει Μωῦσῆς 
τὰς ἐν Αἰγύπτῳ καταλιπὼν διατριδάς, κατὰ τὴν ἔρη - 
gov ἐφιλοσόφει. Chron. pasch. p. 68, C. 


ἐποίησεν, ἀφ᾽ ἧς ὁΒόσπορος ἐχλήθη. Sync. p. 126, B. 
πι Αἰγυπτίων v "Άθωρις ἔτη θ’. Euseb. apud Sync. 
p. 72, D. 
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HEBR. ABSYR.  SICYON.  £RGIV. ATHEN.  GYPT. 
Abraha- Servitus xvil 
1.16 in Spare- Maratho- Triopas Cecrops dynastia 
JEgypto thus nius diphyes Athoris 
is — i294 34 — 39 — 19 392 2 
a Cecrops in. Euboea Athenas civitatem, qux et Diadz, condidit; quam urbem Euboici Orchomenon 
appellaverunt. 
b Chaldzei contra 4835 122 95 25 20 25 $ c AbHelenaDeuca- 
Phoenices dimicant. — 484 125 26 94 21 24 4 lionis et Pyrrhzilio 
d Judicium Neptuni 485 124 21 25 22 25 b Greci Hellenes nun- 
et Minerve de con- 486 195 98 26 25 96 6  cupati sunt; et terra 
tentione regionis a- 487 126 29 27 24 21 1  qui&anteActe, sub eo 
pud Cecropem fuisse 488 127 90 28 25 28 8 Attica vocata, a filia 
confingitur. Cranai regis Athe- 
e XIV. MARATHIUS annis xx. niensium: qua dicta 
est Attis post hoc. 
489 128 $1 1 26 29 9 


f XI. CHENCHERES annis xvi. 


g Iste est Pharao Chencheres qui contradixit per Moysen Deo, atque mari Rubro obrutus est. Post 


quem regnavit Agyptiis Acherres Pharao. 


490 129 92 3 91 90 1 
491 130 93 o 28 91 2 
492 131 94 4 29 22 $ 
493 4152 25 b 90 99 4 
494 153 96 6 91 94 $ 
hcccc et xx annus 495 134 91 1 92 95 6 i Corinthus condi- 
repromissionis. 96 135 68 8 93 96 7 ta,que prius Ephyr 
491 156 99 9 94 91 8 dicebatur. 
k XVI. ASCATADES annis xt. 
498 45] 1 10 9b 98 


| Secundum nomuullos Io in. Egyptum profecta, et ibi Isis nuncupata; que nupta postea Telegono 
Epsphum genuit, quem ZEgyptii Orum nominaverunt, Greci Epaphum. 


499 158 9 

m Apollinis Delii 500 139 o 
templum ab Erysi- 504 140 4 
chthune primum fa- 502 141 5 
brieatum. 505 149 6 
504 145 Ἴ 

505 144 8 


56 99 10 
91 40 11 
98 44 12 
99 45 15 
40 43 14 
41 44 15 
43 45 16 


n Quadringentesimus et tricesimus annus repromissionis, qui et octogesimus annus Moysi. Moyses in 
monte Sina divino fruitur aspectu, qui Lxxx annum agens dux itineris ος "Egypto Hebraeorum gentis 
elicitur, legem eis in eremo tradens per annos xL. Ab hoc loco usque ad Salomonem et :diftcationem 


lempli numerantur anni CcCcCLXxXxx. 


a Κέχροψ Αθήνας, τὰς χαὶ Διάδας, £v Εὐθοίᾳ ἔχτι- 
σεν, Ἐὐθοεῖς δὲ ταύτην :Ὀρχομενὸὺν µετωνόµασαν. 
Sync. p. 155, C. 

b Χαλδαῖοι χατὰ Φοινίχων ἑστράτευσαν. Ibidem. 

€ Απὸ δὲ Ἕλληνος τοῦ Δευχαλίωνος Ἕλληνες οἱ 
Γραιχοὶ καλοῦνται. Sync. p. 157, C. 

d Ἡ τῶν θεῶν χρίσις Ποσειδῶνος xat ᾿Αθηνᾶς ἐπὶ 
Κέχροπος μυθεύεται Ἕλλησι περὶτῆς χώρας. Ibidem. 

€ Σικυωνίων ιε’ ἐθασίλευσε Μαράθιος ἔτη x'. Idem 
9. 124, B. 

f Αἰγυπτίων ια Χεγχέρης Evn τς’. Euseb. apud 
Sync. p. 72, D. 

4 Κατὰ τοῦτον Μωῦσῆς τῆς ἐξ Αἰγύπτου πορείας 
tüv Ἰουδαίων ἠγήσατο Μόνος Ἑὐσέθιος ἐπὶ τούτου 


λέγει τὴν τοῦ Ἱσπραὴλ διὰ Μωῦσέως ἔξοδον, μηδενὺς 
αὐτῷ λόγου μαρτυροῦντος, ἁλλά xal πάντων ἔναντιου- 
µένων ὡς μαρτυρεῖ. Sync. p. 12, D. 

h vx' ἔτος τῆς ἐπαγγελίας. Chron. pasch. p. 64, D. 

i Κόρινθος ἡ πάλαι Ἐφύρα χαλουµένη ἐχτίσθη. 
Sync. p. 152, D. 

k Ασσυρίων τς ἐδασίλευσεν ᾿Ασχατάδης ἔτη λ1’. 
Idem p. 111, Α. 

ι Ἰὼ εἰς Αἴγυπτον ἐλθοῦσα χατά τινας, À xal 
Ἶσις προσηγαρεύθη. Idem p. 152, C. 

m Τὸ ἓν Δήλῳ ἱερὸν ᾽Απόλλωνος ἁηλίου ὑπὸ Ἔρυ- 
σίχθονος υἱοῦ Κέχροπος ἱδρύνθη. Idem p. 155, C. 

n Μωῦσῆς θεοφανείας ἐπὶ τοῦ Σιναίου ὄρους ἡξιοῦτα, 
υλ’ ἔτος τῆς ἑπαγγελίας. Chron. pasch. p. 64, D. 
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BEBR, ASSYR.  SICYON.  ARGIV. ATHEN.  EGYPT. 
Abraba- Moyses Ascata- Mara- Triopas Cecrops ivit 
Inug dux des thius diphyes dynastia 
Acherres 

MOYSES annis xL. a XII. ACHERRES annis vii. 

506 1 9 18 43 46 1 
b Areopagi novum nomen judicii Atheniensium constitutum. 

501 2 10 19 44 47 9 


c Hercules, cognomento Desanaus, in Syria Phoenice clarus habetur. Inde ad nostram usque memoriam 
a Cappadocibus et Eliensibus (al. Deliis) Desanaus adhuc dicitur. 
d Septem mensibus elaboratum est tabernaculum. 


508 9 11 90 45 48 9 e Vitis inventa a 


Dionysio, sed non 
f XY. ECHYREUS annis Lv. Semelz filio. 
509 4 19 1 46 49 4 
510 5 15 3 41 50 b 


g ll. CRANAUS annis 1x. 
511 6 14 5 48 4 6 


Cranaus indigena septimus ab l1naeho, ex cujus filis Attidis nomine Atticam terram vocatam tempore 
Hellenis filii Deucalionis quidam dicunt. 
h Primus apud Hebrzos pontifex constitutus est Aaron frater Moysi. 


i VIII. CROTOPUS an. xxi. 
512 7 15 4 j 2 7 
L In Creta Apte- 513 8 16 o 2 ὅ 8 
ras, qui et urbem 
condidit. k XIII, CHERRES annis xv. 
514 9 41 6 $ 4 1 
515 10 18 7 4 5 2 
516 11 19 8 5 6 9 
517 12 20 9 6 7 4 
πι Moyses in deser- 518 15 91 10 1 8 5 
ιο przest genti Ju- 519 44 23 11 8 9 6. 


deorum. 
' In secunda JEgypte regnavit Telegonus, Ori pastoris filius, septimus ab Inacho. 


n III. AMPHICTYON annis x. 


520 15 25 14 9 1 T Idem hic Amphbic- 
. tyon Deucalionis fi- 
lius est 


α Abromlov ιδ’ ᾿Αχεῤῥης ἔτη η’. Euseb. apud Sync. — Exr, 9. Κραναοῦ τούτου θυχάτηρ fv. Ατθὶς, καθ ἣν 
p. 12, D. Αττιχὴ,ἡ χώρα ὠνομάσθη, πρότερον ᾽Αχτὴ λεγο- 

b "Αρειος πάγος ἐκλήθη. Sync. p. 155, D. µένη. ldem p. 157, B. 

c Ἡραχλέα τινές φασιν ἓν Φοινίκῃ γνωρίζεσθαι h ᾽Λαρὼν ὁ ἁδελφὸς Μωῦσέως πρῶτος 'E6palwv 
Δισανδᾶν ἐπιλεγόμενον, ὃς xal µέχρι νῦν ὑπὸ Καπ- ἀρχιερεὺς κατέστη. Chron. pasch. p. 16, B. 
παδοκῶν xaX ἩἨλιαίων οὕτω χαλεῖται. Sync. p. 155, D. i Αργείων η ἐδασίλευσε Κρότωπος ἔτη x5. Sync. 

d Ἐν ἑπτὰ μησὶν ἐτελειώθη πάντα τὰ ἔργα τῆς p. 152, B. 


σκηνής. Idem. P. 155, D. k Αἰγυπτίων vy! ἐδασίλευσε Χεῤῥης ἔτη τε’. Euseb. 
e ᾽Αμπελουργία ὑπὸ Διονύσου ἐγνωρίσθη, οὐχὶ τοῦ αριά Sync. p. 15, A. 
&x Σεµέλης. Idem p. 155, D. { Κρήτης ἐθασίλευσε ᾽Απτέρας. ldem p. 151, À 


f Σικυωνίων ty' ἑδασίλευσεν Ἐχυρεὺς ἔτη νε’. m Μωῦσῆς ἐν τῇ ἐρήμῳ w'. Chron. pasch. p. 65. Α 
Hen p. 109, C. ' π 'A0nvaluv τρίτος ἑθασίλευσεν ᾽Αμϕικτύων Ern t 
Αθηναίων δεύτερος ἑθασίλευσε Κραναὰς αὐτόχθων υἱὸς Δευχαλίωνος. Sync. p. 151, C. 
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μα ο... ο μμ μαμα Pi ἘπἹᾱ-ἧηη 


περι. ASBYR. 


8ICYON. 


ARGIV. ATHEN. «Αρτ. 


Abraha- Moyses Astata- EchyreusCrotopus Amphi- στη 
es 


Inus 





531 16 24 45 


ctyon  dynastia 
Cherres 


10 2 8 





a Deucalionis filius Dionysius, verum non ille Semelz fllius, cum in Atticam pervenisset, hospitio re- 
ceplus 4 Semacho, fili: ejus capreze pellem largitus est. 


Danaidum res. 525 20 98 
91 29 
527 223 $0 19 
528 25 $1 20 
529 24 22 21 
fLaced:emoniorum 5350 95 


civitas condita a La- 531 926 
tedzmone Semelefi- 5592 21 
0 


Erichthonius rex 
Atheniensium — Vul- 
cani et. Minervee. di- 
Cur filius, qui ab 
Homero Erechtheus 


δεις δι 
E δι 8 


14 5 9 
12 4 10 
45 5 14 
14 6 12 b Templum Deli 
45 7 43 constructum ab Ery- 
16 8 44  sichthone filio Ce 
17 9 45  cropis. 
c XIV. ARMAIS, qui οἱ 
DANAUS, an. v. 
18 10 1 d Epaphus filius lo 
et Jovis Memphim ci- 
e IV. ERICHTHO- vitatem condidit cum 
NIUS annis L. in secunda JEgypto 
regnaret. 
40 4 
20 9 ὅ 
31 ὅ 4 h Arcas filius Jovis 


et Callisto, Pelasgis 


i IX. STiIIENELUS annis χι. ditionem redactis, 
5 regionem eorum ΑΓ: 
4 4 


cadiam nuncupavit. 
k XV. RAMESSES, qui el 


vocatur, JEgyptus, annis Lxvul. 

534 29 $1 26 9 $5 1 
l Danaum regem 5535 90 98 9] 9 6 2 

suum ejecerunt AEgy- — 556 δι 99 28 4 7 9 

pii, fratrique ejus 537 22 40 99 5 8 4 

iEgypto tradiderunt. , 

A&gyptus qu: prius πι XVII. AMYNTAS annis xv. 

Aeria dicebatur, ab 

Egypto tunc sibi re- ' 558 95 1 $0 6 9 5 n Dardanus condi- 

£nante nomen acce- 529 94 2 21 1 10 6 dit Dardaniam. 

pi, secundum quos- 540 95 $ 02 8 11 1 

damhistoriographos. 544 26 4 25 9 12 8 
542 91 5 51 10 15 9 
645 28 6 95 11 14 10 


6 Κατὰ ᾽Αμϕιχτύονα, τὸν Δευχαλίωνος υἱὸν, τινές 
qam Διόνυσον εἰς τὴν ᾽Αττικὴν ἑλθόντα ξενωθῆναι 
Σηµάχῳ, καὶ τῇ θυγατρὶ αὐτοῦ νεθρίδα δωρῄσασθαι” 
ἕτερος 8 ἣν οὗτος ἐχ Σεµέλης. Sync. p. 191, C. 

b Τὸ ἐν Δήλῳ ἱερὸν ᾽Απόλλωνος Δηλίου ὑπὸ "Epu- 
οἴχθονος υἱοῦ Κέχροπος ἱδρύνθη. Idem p. 195, C. 

c λἰγυπτίων ιΥ ἐδασίλευσεν ᾽Αρμὲς ὁ καὶ Δαναὸὺς 
Eme. "Euseb. apud Sync. p. 15, A. 

d Ἔπαφος Ἰοῦς τῆς δευτέρας ἐδασίλευσεν Αἰγύ- 
$9, xxi Μέμφιν ἔχτισεν. Sync. p. 152, C. 

€ Αθηναίων 6 ἑθασίλευσεν Ἐριχθόνιος ἔτη V. 
Mem p. 157, D. 

[λαχεδαιμονία ἐχτίσθη ὑπὸ Λαχεδαίμονος τοῦ Ex 
Σεμέλης (ed. Μεσσήνης). Ibidem. 

4 Ἐριχθόνιος Ἡφάίστου, ὁ παρ Ὁμηρῳ Ἐρι- 
χθεύς ἐστιν. Ibidem 


h Αρχὰς ὁ Καλλυστοῦς xal Διὸς υἱὸς, Πελασγῶν 


κρατῄσας, ᾿Αρχαδίαν τὴν χώραν µετωνόµασεν. Idem 
p. 158, A. 


i Αργείων ϐ’ ἑδασίλευσε Σθένελος ἔτη wr. Idem 


p. 152, B. 


k Ῥαμεσσῆς, ὁ καὶ Alyumwtog καλούμενος, ἐδασί- 


Ίευσεν Αἰγύπτου ἕτη Em µετονοµάσας τὴν χώραν 
Αἴγυπτον τῷ ἰδίῳ ὀνόματι, τις πρὀτερον ᾿Αερία ἑλέ- 
γετο. Idem p. 155, C. 


| Ἀρμαῖος, ὁ xat Δαναὺς, φεύγων τὸν ἁδελφὸν 
Ῥαμεσσῆν, τὸν Αἴγυπτον, ἐκπίπτει τῆς xav Αἴγυ- 


πτον βασιλείας αὐτοῦ. Idem p. 155, B. 


πι Ασσυρίων wu ἑδασίλευσεν ᾽Αμύντης Ern με. 


Idem p. 441, A. 


n Δάρδανος ἔχτισε Δαρδανίαν. hem p. 158, A. 
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BEBR. ASSYR. —8SICYON. ARGIV. ATHEN. JEGYPT. 


xviul 
Abraha- Moyses Amyntas Echyreus Danaus Erichtho- dynastia 
mus nius Ramesses 


po mmaentused — PME VR. 





a X. DÀNAUS annis L. 
um Argivi de imperio pepulissent, regnum Danae 





b Post Sthenelum Argis regnavit Gelanor, quem c 
tradiderunt. 

Castoris de Argivorum principibus. Cum Sthenelum, undécimo regni anno, Danaus expulisset, Arges 
tenuit : minoresque ejus perseveraverunt usque ad Eurystheum filium Stheneli nepotem Persei. Post 
quem Pelopidz imperium susceperunt, primo regnante Atreo. Danaus amisso regno suo, quod ZEgyptio- 
rum fuit, apud Argos venit, atque Sthenelum Argivorum regem regno suo ejecit, consentientibus Argi- 
wis : quo ejecto, regnavit Gelanor, quem ipsi Argivi ejecerunt, Danaoque regnum suum crediderumt, 





Argos sibi Danaus vindicavit expulsus /Egypto, et eamdem aquis abundare fecit. 


544 
545 


99 
40 


1 
8 


96 


$941 


15 
16 


14 
12 


1 
3 


Mors Moysi. Hebreorum post Moysen dux constituitur Jesus annis viginti septem. Hucusque quinque 
libri Moysi continent gesta annorum trium millium septingentorum triginta, secundum LXX Seniorum 


interpretationem. 
c JESUS annis xxvir. 


546 1 9 58 EA 117 15 d Ericbthonius ρτῖ- 
e Apud Hebreos 547 3 10 59 4 18 14 mus quadrigam jun- 
pontificatum susce- 548 9 14 40 5 19 15 xit in Graecia: erat 
pit Eleazar post mor- 549 4 42 41 6 20 16 quippe apud alias 
tem patris Aaronis. 550 5 15 42 1 21 17 nationes. 
551 6 14 45 8 22 18 


f Danaus perr filias, 1 filios gypti fratris in ipsis nuptiis interficit, evadente solo Lynceo qui pos: 
eum regnavit Árgivorum. Neque vero multitudo filiorum incredibilis videri debet in barbaris, cum tam 


innumerabiles habeant concubinas. 
Principium 11 jubelei secundum Hebrzos. 


g Jesus successor 552 " 45 44 9 93 19 
Moysi terram Pales- 553 8 16 A5 10 94 90 
tinorum Judzz genti 554 9 11 46 11 25 21 | 
sorte distribuit. 555 10 48 AT 12 26 92 i In Creta regnavit 

556 14 19 48 15 9] Q5 (apis. 

551 19 90 49 14 98 24 His temporibus 

558 13 91 50 15 99 95  Toth fllius, Herinetis 

559 14 92 51 16 $0 96  Trismegisti fuisse di- 
. 560 15 93 52 41 91 97  gnoscitur. 

h Phonix et Cad- 561 46 4 53 48 352 98 k Busiris Neptuni 
mus de Thebis AE. 069 11 5 54 19 25 99 et Libve, Epaphi fi- 
gyptiorum in Syriam 563 18 96 55 20 94 50 liz, filius apud vicina 
profecti, apud Tyrum Nilo loca tyrannidem 
et Sidonem regnave- | XVI. CORAX annis xxx. exercet, transeuntes 
runt. hospites crudeli sce- 

564 19 9*1 1 91 95 91 lere interficiens. 


α Αργείων v. ἐδασίλευσεν Δαναὺς ἔτη v. Sync. 
p. 155, D. 

b Δαναὺς κρατήσας τοῦ Άρχους, καὶ ἑχδαλὼν Σ9έ- 
νελον τὸν Κροτώπον, ᾿Αργείων ἐδασίλευσε: καὶ οἱ 
ἀπόγονοι αὐτοῦ μετ) αὐτὸν Δαναῖδαι χαλούμενοι ἐπ' 
Ἐὐρυσθέα τὸν Σθενέλου τοῦ Περσέως: μεθ) οὓς οἱ 
Πελοπίδαι ἀπὸ Πέλοπος παραλαθόντες ἀρχὴν, ὧν 
πρῶτος ᾿Ατρεύς. Ibidem. 

€ Ἰησοῦς Nat; ἔτη xy. Chron. pasch. p. 71, C. 

d Ἐριχθόνιος ἅρμα πρῶτος Ἕλλησιν &peüpev* fjv 
γὰρ παρὰ βαρθάρων. Sync. p. 151, C. 

€ Ἑθραίων τὴν ἀρχιερωσύνην δεύτερος διεδέξατο 
Ἐλεάζαρος υἱὸς ᾽Ααρών. Chron. pasch. p. Ἴ6. 46. 

f Ὁ Δαναὸς διὰ τῶν λεγομένων Δαναΐδων, αὗται δὲ 
ἦσαν αὐτῷ θυγατέρες πεντήχοντα, τοὺς πεντήχοντα 
«νὶοὺς τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ Αἰγύπτου διεχρήσατο, χωρὶς 


ἑγὸς τοῦ Λυγχέως, xaX ἑθασίλευσ6 μετ αὐτόν. Οὐχ 
ἄπιστον δὲ ἓν βαρθάροις ἡ πολυτεχνία διὰ τὸ πλῆθος 
τῶν παλλαχῶν. Sync. p. 152, B-C. 

g Τούτῳ τῷ ἔτει τῆς ἑαυτοῦ ἡγεμονίας διαγαγὼν 
Ἰησοῦς υἱὸς Ναυη τὴν Παλαιστινῶν γῆν τῷ Ἰουδαίων 
ἔθνει διανέμει πρὸς κλῆρον χατὰ φυλήν. Chron. pasch. 
p. 17, D. 

h &otvi& καὶ Κάδμος ἀπὸ θηθῶν xav' Αἴγυπτον 
ἐξελθόντες εἰς τὴν Συρίαν, Τύρου xaX Σιδῶνος ἐδασί- 
λευσαν. Sync. p. 152, D. 

i Κρήτης £6aoD.evse ἼἼαπις. Ex Sync. p. 197. 

k Βούσιρις Ποσειδῶνος xai Λιθύης τῆς Ἐπάφου 
παῖς τῶν κατὰ τὸν Νεῖλον τόπων ἑτυράννει, xal τοὺς 
παροδεύοντας χατέθυε ξένους. Ibidem. 

| Σιχνωνἰίων ις’ ἐθασίλευσε Κόραξ ἔτη X. Sync. 
p. 124, B. 
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HEBR. ASSYR.  SICYON.  ARGIV. ATHEN.  EGYPT. 

Abraha- Jesus Amyntas Corax Danaus Erich- xvin 

mus thonius dynastia 

Ramesses 
565 20 28 2 22 56 93 a Europz filiz Phoe- 
566 91 29 9 25 91 $9 nicis mistus est Ju- 
b'TemplumDelphis 567 22 90 4 24 98 94 piter, quam postea 
a Phlegya incensum 568 25 $1 5 25 29 90 sterius Cretensium 
dicitur. 569 24 22 6 26 40 96 rex uxorem acci- 
510 95 55 7 9] 41 91 piens, Minoemex ea 
c In Creta regna- 571 26 94 8 38 44 $8 οί Rhadamanthum et 
vit Asterius. 572 27 55 9 29 45 $9 — Sarpedonem procrea- 

vit. 


d Post mortem Jesu subjectos tenuerunt Hebreos alienigen: annis vir, qui conjunguntur temporibus 


Cothoniel, secundum Judsxorum traditiones. 


JUDEX GOTHONIEL annuis xL. 


. Judaeorum primus 575 1 56 10 50 4 40 
judex Gothoniel ex 574 2 $1 11 91 45 A 
tribu Juda annis xy. 575 o 58 19 32 46 ἹὉ 48 
516 4 99 45 95 41 45 
511 5 40 15 o4 48 44 

e Apud llebreos 578 6 44 15 : 95 49 45 
pontilicatum  susce- 579 17 42 46 96 50 46 
pit Phinees. 

f V. PANDION an. x1. 
580 8 45 1 91 1 41 Pandion filius Eri- 
581 9 44 18 $8 2 48  chthonii, cujus fili; 
582 10 45 19 99 $ 49  Procneet Philomela. 
g XYIII. BELOCHUS annis xxv. 

Βε]οομί filia At- 583 11 4 90 40 4 50 h Apud Argos sa- 
tossa, qua et Semi- b84 12 2 91 44 5 δι  cerdotio functa est 
ramis appellata, reg- 585 13 ὅ 29 42 6 δὲ  Hypermnestra, Danai 
nat cum patre annis 586 14 4 25 43 1 53 filia, qua pepercit 
η, 587 15 5 94 4 8 54  Lynceo. 

.k Cadmus regna- 588 16 6 95 45 9 55 i HRbhadamantbus 
vit Thebis, ex cujus 9589 11 1 26 46 10 56 οἱ Sarpedo reges Ly- ΄ 
filia Semele natusest 590 48 8 27 41 41 57 ciorum, 

Dionysus, id est Li- 591 19 9 28 48 12 ^. 58 [ Europz raptus. 
ber pater. Sub quo 592 20 10 29 49 15 59 m Meluset Paphus, 
et Linus Thebeus 593 21 n 90 50 14 60 et Thasus, et Callista 
musicus fuit Thebzo- urbes conditz. 

rum qui in Achaia 
sunt. 


a Εὐρώπῃ τῇ Φοίνιχος μυθεύεται Ζεὺς μιγῆναι" 
αὕτη δὲ ἣν ᾿Αστερίου τοῦ Κρητῶν βασιλέως γαμετὴ, 
ἐξ ἧς ἔσχε τρεῖς υἱοὺς, Μίνωα καὶ Ῥαδάμανθον, χαὶ 
Σαρπηδόνα. Sync. p. 152-153. 

b Τὸ àv Δελφοῖς ἱερὸν ἐνεπρήσθη ὑπὸ Φλεγύου. 
ldem p. 152, D. 

εΚρητῶν ἑδασίλευσεν ᾿Αστέριος. Idem p. 152, B. 

d Μετὰ τελευτὴν Ἰησοῦ κρατοῦσιν Ἑθραίων ἀλλό- 
φυλοι ἔτη η’, ἃ συνάπτεται τοῖς τοῦ Γοθονιῆλ, κατὰ 
ti; Ἰουδαίων παραδόσεις. Chron. pasch. 78, Α-Β. 

e Ἑθραίων τὴν ἀρχιερωσύνην τρίτος διεδέξατο Φι- 
νεές. Ibidem. 

f Αθηναίων ἑθᾳσίλευσεν e' Πανδίων ἕτη µ.. Τού- 


του θυγατέρες Πρόχνη καὶ Φιλομήλα. Syne. p. 151, D. 

g Ασσυρίων τη ἑδασίλευσε Βήλοχος ἔτη κε’. Idem 
p. 141, A. 

h Ἐν "Apyet ἱεράτευσεν Ὑπερμνήστρα Δαναοῦ. 
Idem p. 151, A. 

i Ῥαδάμανθος xaX Σαρπηδὼν Λυκίων foyov. Idem 
p. 158, B. 

k Κάδμος Θηδαΐων ἐδασίλευσεν, οὗ τῆς θυγατρὺς 
Σεµέλης υἱὸς 6 Διόνυσος. Ibidem A. 

 Εὐὑρώπης ἁρπαγή. Ibidem B. 

m Mos xai θάσος, καὶ ᾽Αλχίσθη ἐκτίσθησαν xol 
Πάφος. Ibidem C. 
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HEBR. ASSYR.  SICYON.  ARGIV, ΑΤΗΕΚ.  EGIPT. 
Abraha- Gothoniel Belochus Epopeus Lynceus Pandion στι 
mus judex dynastia 
Ramesses 
a XVII. EPO- » ΧΙ. LYN- 
PEUS an. CEUS 
xxxv. annis τι. | 
594 92 12 1 1 15 61 c Bithynia condita 
595 93 15 2 9 16 62 a Phonice, quz pri- 
596 24 14 $ $ 17 65  mumMariandyna vo- 
597 25 15 4 4 16 64  cabatur. 


d Linus Thebzus et Zetbus et Amphion in musica arte clarescunt. 


e Idi digiti, quos dicunt Grzeci Daetylos, his temporibus erant, qui ferrum repererunt. 


598 26 16 5 5 10 65 

599 21 11 6 6 90 66 

f Amphion et Ze- 600 28 16 7 7 91 61 

thus Thebzis regna- 601 29 19 8 8 22 68 

bant, qui sunt in 
Achala.. g XVI. AMENOPHIS annis xt. 
h In Dardania re- 602 90 90 9 9 95 1 i Ea que de De- 
gnabat Erichthonius 605 91 21 10 10 24 2 metra, quam lsidem 
filius Dardani. 604 02 22 11 41 25 5  esseaiunt , et Danae, 
k Minos filius Eu- 605 o9 93 . 19 19 26 4 εκ qua Perseus na- 
ropa regnat in Creta. 606 94 24 15 15 27 B scitur, dicuntur, his 
607 9D 25 14 14 28 6  fueruntgesta tempo- 
ribus, et quae de ea 
| XIX. BALEPARESannis xxx. fabulz dicunt. 

608 26 1 15 15 29 17 
609 91 2 16 16 90 8 m Ephyra, qus 
n Harmonia rapta 610 28 $ 11 11 σι 9  nuncCorinthus voca- 
a Cadmo. 614 99 4 18 16 22 10 tur. a Sisypho con 

ita. 


o Eleusine Celeus regnavit, coz vus Triptolemo, quem Philochorus ait longa navi ad urbes accedentem 
distribuisse frumenta: et ob id dedisse suspicionem quod navis ejus serpens pennatus fuerit. Est figura 


quz possit recipi. 


612 40 δ 


19 


19 35 44 


Post Gothoniel Hebreos habuere subjectos alienigenze annis xvi, qui copulantur temporibus Αοά, 


secundum Judzorum traditiones. 
9» AODUS annis Lxxx. 


1 6 
3 ri 


615 
614 


a Σικυωνίωνιζ ἐδασίλευσεν Ἐποπεὺς ἔτη λε. Sync. 
p. 124, B. 

b Αργείων ιά ἑδασίλευσε Λυγχεὺς ἔτη ua. Idem 
p. 155, D. 

Βιθυνία ἐχτίσθη ὑπὺ Φοίνικος, fj πρὶν Μαριανδυνὴ 
χαλουµένη. Idem p. 158, C. 

d Λίνος χαὶ Αμϕίων xat Ζῆθος λυρικοὶ θηδαῖοι xat 
μουσουργοὶ ἐγνωρίζοντο, ὥς τινες ἄλλοι δὲ μετὰ 
ταῦτα. Ibidem, Α. — 

e Ἰδαῖοι Δάχτυλοι σίδηρον εὑρόντες, χατὰ τούτους 
σαν. ldem p. 458, C. 

f ᾽Αμϕίων xa Ζἢθος θηδαίων ἐδασίλευον. Ibidem. 

6 Λἰγυπτίων ις’ ἐθασίλευσε Μένωφις Ec, Ww. Eu- 
seb. apud Sync. p. 15, A. 

h Δαρδανίας Ἐριχθόνιος Δαρδάνου ἐδασίλευσεν. 
Sync. p. 158, B. 


20 
21 


20 
21 


94 
95 


12 
19 


i Τὰ χατὰ Δήμητραν, fjv τινες Ἴσιν qaot. Kai τὰ 
περὶ Δανάην, ἐξ fc ὁ Περσεύς. Idem p. 161, D. 

k Μίνως Κρήτης ἐθασίλευσεν, ὁ Ευρώπης. Idem 
p. 458, B. 

| "Aacuplov (0 Βαλετόρης ἔτη λ’. Idem p. 111. A. 

m Ἐφύρα ἡ νῦν Κόρινθος ὑπὸ Σισύφου ἑἐχτίσθη. 
Idem p. 158. 

n Αρμονία ἡρπάγη ὑπὸ Κάδμου. Ibidem. 

0 Ἐλευσῖνος πόλεως Κελεὺς ἐθασίλευσε, xa0' ὃν 
Τριπτόλεμος qv ὃν φησιν ὁ Φιλόχορος μακρῷ πλοίῳ 
προσθαλόντα ταῖς πόλεσι τὸν σἵτον διδόναι’ ὑπονοεῖ- 
σθαι δὲ πτερωτὸν ὄφιν εἶναι τὴν ναῦν' ἔχειν δέ τι καὶ 
τοῦ σχήματος. Idem p. 158, D. 

p Ἐδούλευσαν vloi ἔτη v] . . . "Ho&s τοῦ λαού 
᾽λώδ. Chron. pasch. p. 8, D. 
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HEBR. ASSYR.  SICYOM.  ARGIV. ATHEN.  JEGYPT. 


Abraha- Aodus Balepares Epopeus Lynceus Pandion xvi 


mus judex 


015 5 8 

616 { 9 

aCadmiacivitas con- 617 2 10 
11 


dita, et Side in Cili- 618 
cia. 


b Fabula Proserpinz, quam rapuit AEdoneus, id 
gnitudinis, Cerberus nomine, Pirithoum devoravit, 


dynastia 





est Orcus rex Molossorum, cujus canis ingentis ma- 
qui ad raptum uxoris ejus cum Theseo venerat ; quem 


etipsum jam in mortis periculo constitutum adveniens Hercules liberavit, et ob id quasi ab inferis το” 
ceptus dicitur, ut scribitPhilochorusin Atthidis libro secundo. 


cPelops apud Ar- 619 7 12 
gos regnavit annis 
Liv [al. Lxi], a quo 
Peloponnesus vocata. 


Hic Pandionis filius, 620 : 15 
1 quo ecpere my- 
storia. P 622 10 45 


26 96 40 18 
d VI. ERECHTHEUS annis 1L 


97 9*1 4 19 e Achaia ab Achzo 
98 98 9 90  Jcondita. 

99 99 $ 91 

90 90 4 923 

δι 91 5 25 


f Dionysus, quilatine dieitur Liber pater, nascitur ex Semele. 


625 15 18 52 92 6 
j Erechthei filiam — 626 14 19 93 95 7 95 
Boreas Ástrei filius 627 15 20 94 $4 8 26 
Thrax rapuit; quem 628 16 21 05 95 9 27 ' 
fabula ventum aqui- 
lonem fuisse confin- h XYIII. LAOMEDON annis xr. 
gi, quia aquilo bo- 
reas Grece dicitur. 6929 4] 22 1 26 10 98 
Sub hoc Erechtheo 630 18 25 2 91 14 29 
eimysteria coeperunt | 651 19 24 ὅ 98 19 
Athenienses. 632 2U 25 4 29 15 51 Ea quas |de Perseo 
653 21 26 5 40 14 $2 dicuntur, hoc tempo- 
624 23 21 6 41 15 99 re facta fuerunt. 
i XII. ABAS annis xxxi. 
635 25 28 7 1 16 24 


t Secundum quorumdam opinionem hac sfate Pbrixus cum Helle sorore sua fugiens insidias nover- 
cles, visus est per mare vehi ab ariete velleris aurei. Fuit autem ei navis parata fugienti, cujus insigne 
tries erat. Porro Palzphatus affirmat Arietem vocatum nutritorem, per quem liberatus sit. 


α Kabucla ἐχτίσθη xaX Σίδη àv. Κιλιχίᾳ. Sync. 
». 158, D. 

b ζόρης ἁρπαγὴ Περσεφόνης ὑπὸ ᾿Αἴδωνέως τοῦ 
Μολοσσῶν βασιλέως, ὃς εἶχε χύνα παμμεγέθη τὸν λε- 
Ἰόμενον Κέρθερον, ip τὸν Πειρίθουν ὕστερον διεχρή - 
91:0 παραγενόµενον ἐφ᾽ ἁρπαγῇ τῆς γνναιχὸς ἅμα 
θησεῖ. θησέα δὲ παρατυχὼν Ἡρακλῆς ἑῤῥύσατο μἐλ- 
Ίωντα συνδιαφθείρεσθαι τῷ Πειρίθῳ. Διὰ δὲ τὸ χιν- 
00) προῦπτον!ἓξ "Abou νοµίζεται θησεὺς ἀνεληλυ- 
ἔεναι, ὡς Φιλόχορος ἱστορεῖ ἐν Ατθίδος δευτέρῳ. 
ldem p. 158, C. 

€ T» Πέλοπά τινες οὐ µόνον ᾿Αργείων xai Μνχη- 
Wiv ἱστοροῦσι βασιλεῦσαι, ἀλλὰ καὶ πάσης τῆς Πελο- 
Ἀρνῆσου. ldem p. 100, C. . 

d Αθηναίων c' ἐδασίλενσεν Ἐρεχθεὺς En v. Idem 
P. 161, Α. 


e "Ayala Orb 'Ayato? ἑκτίσθη. Idem p. 158, D. 

f Διονύσου γένεσις Ex Σεµέλης. Ibidem D. 

4 Ἐρεχθέως θυγατέρα Βορέας υἱὸς 'Αστραίου θρᾷξ 
ρπασεν Ὡριθνίαν' ὁ δὲ μῦθος τὸν ἄνεμον, ὡς Φι- 
λόχορος Ev τῷ δευτέρῳ φησίν. "Eni τούτου δὲ xoi τἀ 
λεγόμενα μυστήρια ἤρξαντο. Idem p. 161, Α. 

 Σιχυωνίων τη’ ἐδασίλευσε Λαομέδων ἔτη µ.. Idem 
p. 124, B. 

i "Apyeloy ι6’ ἐθασίλευσεν "Άθας ἔτη κΥ. Idem 
p. 155, D. 

k Κατὰ τούτους Φρίξος, ὃς ἔδοξέ τισιν ὀχεῖσθαι ἐπὶ 
χρυσομάλλῳ κριῷ, ἅμα τῇ ἀδελφῃ Ἕλλῃ φεύγων 
μητρυιὰν ἐπιδουλεύουσαν, εὐτύχησε πλοίου, ᾧ τὸ πα- 
ράσηµον χριὸς ἣν. Παλαίφατος δὲ Kpióv φησι xa- 
λεῖσθαι τὸν σώσαντα αὐτοὺς τροφέα. Idem p. 161, B, 
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b "Thebis civitate 
expulso Cadmo, Απι- 
phion οἱ Zethus re- 
gnaverunt in Achaia. 


Kgyptii post xviu 


e Ea qux de Proc- 
ne et Philomela di- 
cuntur, tunc gesta 
sunt. 


h In Dardania re- 

avit Tros, a quo 

rojani nuncupati 
sunt. 


HEBR. ASSYR.  81CYON. ABRGIV. ATHEN.  ZGYPT. 


Abraha- Λοάυθ Balepares Laome- Abas  Erech- xvin 





mus judex don theus  dynastia 
Ameno- 
phis 
606 |— 94 239  — 8  — 17 35 
627 25 90 9 9 18 96 
a XX. LAMPRIDES annis xxxir. 
638 26 1 40 4 19 91 
039 27 2) 44 5 90 o8 
640 98 9 19 6 21 99 
641 29 4 46 7 99 40 
ο XIX 
dynastia, 


dynastiam uti suó imperatore ceperunt, quorum primus Sethus. 


d 1. SETHUS annis Lv. 


612 90 5 14 8 3235 { — fBellum, quod sub 
643 91 6 15 9 94 2  KEumolpo dicitur,hoc 
644 22 7 16 10 25 9 tempore gestum est; 
645 95 8 11 14 96 4 unde Athenis Eumol- 
646 94 9 18 12 21 5 pidz. 

647 95 10 19 15 28 6 

648 26 11 20 14 29 1 

649 91 13 91 15 90 8 g Melampus disi- 
650 98 15 22 16 91 9  nusagnoscitur. 

651 59 14 25 11 22 10 

652 40 15 24 18 93 11 

055 4t 16 95 19 94 12 

654 42 11 26 20 25 15 

655 48 48 21 21 96 14 


i Apud Pythium vates Apollinis prima, Phemonoe nomine, hexametris versibus futura cecinisse ΠΑΓΓΑ» 
tur Apollinis responsa. 


k Phrygas rexit 
Tantalus, qui prius 
Mxones vocabantur. 


a Ασσυρίων x' ἔδασίλευσε Λαμπρίδης Ern 16. 


Sync. p. 141, Α. 


b Z*59o; χαὶ ᾽Αμϕίων Κάδμον ἐχθαλόντες Θηθῶν 


ἑβασίλευσαν. Idem p. 


€ Αἰνυπτίων ἐννεακαιδεχάτη 6uvxovela βασιλέων e' 
Διοσπολιτῶν. Euseb. apud Sync. p. 55, A-B. 


d α Σέθως ἔτη ve". 
ε Τὰ χατὰ Πρόχνην 


δίονος. Sync. p. 161, C. 
[ Ὁ κατὰ Εὔμολπον πόλεμος, ἀφ᾽ οὗ οἱ Εὐμολπί- 


6a:. Ibidem B. 


 Μελάμπους µάντις ἑγνωρίζετο. Ibidem D. 


656 44 19 98 32 91 15 

657 45 90 90 25 98 16 [| Ob raptum Ga- 
nymedis, Troi patri 
m ΧΠΙ. PROETUS anymedis, et 'fan- 
annis Xvil. talo qui rapuerat, 
bellum exortum est, 
658 46 91 90 1 99 17  utscribit Phanocles 
659 41 22 91 2 40 18 poeta. Frustra igitur 

660 48 93 92 5 41 19 ovis fabula et ra 
661 49 24 95 4 42 20 trix aquila conf(ingi- 


tur. 


h Τής Δαρδανίας ἐδασίλευσε Τρῶς, &p' οὗ οἱ 
Τρῶες. Ibidem C. 

$ Πυθοῖ Φημονόη χρησμῳδὸς πρώτη δι ἐξαμέτρων 
ἑστορεῖται προθεσπίσαι. Ibidem. 

k Τάνταλος ἐδασίλευσε τῆς Φρυγίας, τοι Μαιονίας, 
ἀφ᾽ ἧς καὶ Μαΐονες. Ibidem. 

l Γανυμήδην Τάνταλος ἁρπάσας υἱὸν τοῦ Τρωὺς, 
ὑπ' αὐτοῦ κατεπολεμεῖτο Τρωὸς, ὡς ἱστορεῖ Φανο- 
χλῆς. Μάτην ἄρα τοῦ Au, ὡς ἀετοῦ τοῦτον ἁρπά- 
σαντος, ὁ μῦθος καταφεύδεται. Ibidem D. 

m ᾿Αργείων ιΥ ἐδασίλευσε Προΐτος τη ιζ. Idem 
p. 155, D. 


151, A. 


Ibidem. 
καὶ Φιλομήλαν θυγατέρας Παν- 
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HERR. ASSYR.  SICYON.  ARGIV. ATHEN.  ECYPT. 
Abraha- Aodus Lampri- Laome- Protus Erech- — xix 
mus judex des don theus  dynastia 
. thus 
063 t0 ο 5 δ 45 3 


a Tantalus οἱ Tityus simul degebant. Tityonis autem temporibus Latona fuit, ex qua Apollo alter, qui 


cum Hercule servivit Admeto. 


665 51 96 5h 6 11 99 

664 59 97 9^ 1 45 25 

665 53 98 91 8 46 94 

666 54 29 ^8 9 4T 95 

b Ea quz; dePhri- 667 55 90 99 10 48 26 c Pelops Hippoda- 

χο ei Melicerta di- 668 56 51 40 41 49 27 miam duxit uxoreu. 
cuntur, hoc tempore 
fuerunt facta; sub d XIX. SICYON annis xttv, a quo. Sieyonii nuncupati sunt, 
quo celebrata sunt qui prius /Egialei vocabantur. 
Isthmia. 

669 57 92 1 12 50 98 


e Pegasus equus velocissimus cujusdam mulieris, sive, ut Palzphatus affirmat, Bellerophontis navi$ 


fuit. Bellerophon equo suo Pegaso rivulum qui plenus erat serpentum et ferarum fugiens ocius trans- 
iit; unde occidisse Chimzram dicitur, quia χείµαῤῥος Grace dicitur rivus; et quia plenus fuerat be» 
siarum, diversa capita eam continere aiunt fabulz: Grecorum. Velocitatis autem causa equum pennaturz 


Dingunt. 


f XX. SOSARES 


g VII. CECROPS 


annis ΣΣ. annis XLIv. 

h Erechthei frater 670 δα 4 2 1ὅ 4 29 
Perseus adversum 671 59 2 ὅ 14 3 50 
Persasdimicavit,Gor- 0672 60 $ 4 15 5 5t 
gone meretricis ca- 675 61 4 5 16 4 3 
pie desecto , que 674 62 5 6 11 5 55 
propter eximiam pul- -. 
chritudinem ita spe- i XIV. ACRISIDS annis xxxi, 
elalores sui mentis 
inopes reddebat, ut 675 65 6 7 1 6: 9b 
verlere eos putaretur 676 64 1 8 9 1) 255 
in lapides. Didymus 671 65 8 9 9 8 56 
scribit in. Peregrina 678 66 9 10 4 9 31 
historia, et praebet 679 67 10 44 b 10 98 
scriptorem ejus. 680 68 11 12 6 414 29 

681 69 12 13 7 12 40 
682 10 1$ 14 8 13 414 

k Cyrene civitas 685 11 14 15 9 14 42 

condita est in Libya 684 72 45 16 10 15 43 


superiore, 


& Τιτυὺς συνεχρόνισε Tavváup* χατὰ 6b Τιτυὸν 
Arms, ἀφ᾿ ἧς ᾽Απόλλων, ὃς καὶ σὺν Ἡραχλεῖ τῷ 
. Αδμήτῳ ἐδούλευσεν. Sync. p. 161, C. 
b Τὰ χατὰ &olZoy xa Μελιχέρτην, ἐφ᾽ οὗ τὰ Ἴσθ- 
κα. Ibidem, D. 
εΠέλορν Ἱπποδάμειαν ἔγημεν. 1dem, p. 160, D. 
4 Σιχνωνίων 10 ἐδασίλευσε Σεχκυὼν Écr yu. Sync. 
». 148, A. 
Σχυώνιοι ἑλέγοντο ἀπὸ Σιχυῶνος πόλεως πρώτης 
ἐκ Πελοποννήσου. [dem p. 97, D. 
e Ὁ Πήγασος τάχα τις ἵππος ὀξὺς, χτῆμα τῆς Yu- 
Yi, * ὡς δὲ Παλαίφατος, Βελλερεφόντου πλοῖον ἦν 
Πήγασος. Jdem p. 369, A. 


PaTBor. Gn. XIX, 


[ Ἀσσυρίων χα’ ἐθασῖλευσε Σωσάρης ἔτη x. Idem 
p. 141, B. 

4 Ἀθηναίων (* ἑθασίλευσς Kéxpoj ἔτη yb, ó 
δεύτερος, Ἐρεχθέως ἁδελφός. Idem p. 161, A. 

h Περσεὺς τὰς στρατείας ἐπετέλει, xai ἐπὶ Πέρσαφ 
ἑστράτενσε, τὴν δὲ Γοργόνα ἑκαρατόμησεν, ἑταῖραν 
εὔμορφον, διὰ κάλλος ἐξιοτῶσαν τοὺς θεατὰς, ὡς ἆκο- 
λιθοῦσθαι δοχεῖν. Δίδυμός φησιν ἐν Ἱστορίᾳ ξ6Υῃ, xot 
παρατίθεται τὸν συγγραφέα ταύτης. Idem p. 161-162. 

Αργείων (5 ἑδασίλευσεν 'Axplatoc ἔτη λα’. Idem 
p. 155, D. 

k Κυρήνη ἑχτίσθη ἐν Λιδύῃ. Idem p. 162, A. 
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$25 906 
ΒΕΡΑ. . ASSYR.  SICYON.  ARGIV. ATHEN.  GYPT. 
Abraha- Áhothus So$ares Sicyon Acrisius Cecrops — xix 
mus . judex dynastia 
ethus 
685 12 16 17 11 16 44 
686 14 17 18 12 17 45 a lon vir fortis, A- 
687 19 18 19 43. 48 46  theniensium dux, ex 
688 16 19 20 14 19 471 suo vocabulo Atbeni- 
689 11 90 91 15 90 48 enses lones vocavit. 
20. b Dionysus, qui et 
c XXII. LAMPARES annis xxx. Liber pater, adver- 
sum Indos dimicans, 
690 1 1 23 16 21 49  Nisam urbem juxta 
691 79 2 25 117 22 50 flumen indum con- 
692 $0 o 91 18 95 54 didit. 


Post Aod Hebreos in ditionem redigunt alienigenz annis xx,-qui conjunguntur temporibus Deb- 
bore et Barach, secundum Judzorum traditiones. Debbora de tribu Ephraim, Barach de tribu Nephthalim, 


ἑ DEBBORA et BARACHUS annis xz. 


f Amphion Thebis 0693 4 4 
in Achaia regnavit, 694 9 5 
quem ferunt fabule 4695 n 6 
Grecorum cantu ci- 696 4 7 
thare saxa movisse. 

Fuerunt autem duro 

corde, et ut ila di- 

cam, saxei quidam 

auditores. 097 b 8 
698 6 9 
699 ri 10 

AB ADAMO ANNI 700 8 41 
MMMCCCLXXXIV. . 704 9 19 


25 19 91 52 
25 20 25 05 g Europa a Cre- 
921 21 26 δὲ  tensibus rapta est na- 
28 22 21 DO vi, cujus fuit zasigse 
taurus. 

h IT. RAMPSES annis rxvi. 
99 95 98 4 
99 24 29 . 2 
δι 25 50 $ i Secundum quos- 
02 26 91 4  dam,TlebisinAchaia 
56 21 92 5 regnavit Cadinus. 


k Pelops Peloponnesi regnans, Olympiis agoni quoque przfuit : qui postea adversum Ilium arma corri- 
piens, superatur a Dardano qui tunc regnabat Dardani. 


103 10 45 
103 1 14 
Ἴ04 12 15 
705 15 16 


38 93 6 
29 94 7 
90 o5 8 
91 96 9 


| Argivorum reges defecerunt, qui imperaverunt annis ΡΣΗΙΥ, usque ad Pelopem, qui regnavit annis 
Lix : et in Mycenas imperio translato, post Acrisium, non sponte interfectum, regnavit Perseus, Sthenelus, 
Eurystheus, Atreus, Thyestes, Agamemnon, ZEgisthus, Orestes, et Tisamenus, et Penthilus, et Cometes, 


usque ad Heraclidarum descensum. 


α Ίων πολέμαρχος γεγονὼς, Ἴωνας τοὺς ᾿Αθηναίους 
dc ἑαυτοῦ ὠνόμασεν. Sync. p. 162, A. 

ὐ Διόνυσος ἐπ᾽ Ἰνδοὺς ἑστράτευσε, xal τὴν Νῦσαν 
πόλιν ἕχτισε πρὸς τῷ Ἰνδῷ ποταμῷ. Ibidem B. 

c "Accuplov x6 ἐδασίλευσε Λαμπραῆς ἔτη X. 
Mem p. 151, A. 

d Μετὰ τὸ ἁποθανεῖν "Ac xal Σεμεγὰρ ἑδούλευ- 
σαν (υἱοὶ τοῦ Ἱσραὴλ) Ev x. Chron. pasch. p. 
19, B. 

e Δεθώῤῥα καὶ Bapiy ἔτη μ’. Ibidem C. 

f ᾽Αμϕίων θγθῶν ἐθασίλευσεν' οὗτος ἐμυθεύετο 
κιθαρίτων θέλχειν τοὺς λίθους, οὓς εὐλόγως ὑπρλη- 
πτέον ἡλιθίους τινὰς ἀνθρώπους. Sync. p. 156, C-D. 

g Εὐρώπη ᾿Αγήνορος ὑπὸ ΜΚρητῶν ἡρπάγη ἐμπό- 
pov. τοῦ δὲ πλοίου παράσηµον ἣν ταῦρος. Idem 


p. 162, B. 

h Αἰγυπτίων β’ ἑδασίλευσε Ῥάψης ἔτη Ec". Es- 
seb. apud Sync. p. 15, B. 

i Κάδμος θηθαίων ἐδασίλευσεν. Sync. p. 158, A. 

k Τὸν Πέλοπά τινες ἱστοροῦσι βασιλεῦσαι πάσης 
τῆς Πελοποννήσου * Οὗτος ὉὈλυμπίων προέστη, xai 
στρατεύόας κατὰ Ἴλιον ἠττήθη ὑπὸ Δαρδάνου. Idcm 
p. 160, C. 

| Μετὰ Αχρίσιον, dc φασι, τῆς ἀρχῆς τῶν 'Ap- 
γείων εἰς Μυχήνας µετατεθείσης, διεγένοντο βασιλεῖς 
ofóc* Περσεὺς, ὃς ἀνεῖλεν ἀχουσίως τὸν ᾿Αχρίσιον, 
Σθένελος, Εὐρυσθεὺς, Πέλοφ, ᾿Ατρεὺς, θυέστης, Ἄγα- 
µέμνων, Αἴγισθος, Ὀρέστης, Τισαμενὸς, Πενθεὺς 
xai Κομήτης. Μεθ) οὓς Ἡρακλε δῶν χάθοδος. Idem 
p. 155-156. 


ü— 














$97 CHRONICORUM LIB, H. $208 
HEBR. ASSYR.  SICYON. ATHEN.  GYPT 
Abraba- Debbora Lampares Sicyon Cecrops xix 
mus et dynastia 
DBarachus Rampses 
Mycenis regnavit Per- T00 44 TN 28 31 - 40 a Mida regnavit in Phry- 
seus annis vit. 101 15 13 9 28 41 gia. 
708 16 19 40 49 12 
b lium ab llo conditum — 799 117 30) 41 40 15 
et nominatum. 
e ΥΠΙ. PANDION an. xxv. 
110 18 21 43 1 14 
1M 19 23 45 2 45 


d Ea que de Spartis memorantur, quos Pale phatus scribit, cum proximarum essent regionum, adver- 
$um Cadmum subito constitisse, οἱ propter repentinos quasi de terra contractus, et ex omni parte con- 
fluctus, Spartos vocatos. 


719 20 25 44 $ 16 


e Quidam his temporibus vindicant gesta Liberi patris, et ea qu: de Indis, Lycurgo, Actxone et Pen- 
theo memorantur. Quomodo adversum Persem consistens occidatur in przlio, ait Dinarchus poeta, non 
rhetor. Qui autem voluerit, potest inspicere ipsius Liberi patris apud Delphos sepulcrum juxta Apolli- 
nem Aureum. Pingitur vero Liber muliebri et delicato corpore, propter mulieres in suo exercitu mili- 
tantes : nam pariter ad arma viris feminas alligabet [Sealig. allegebat], ut Philochorus loquitur in se- 
eundo Atihidis libro. 


f XX. POLYBUS annis xt. 


Mycenis regnavit Eury- 713 21 21 1 4 17 g Laius Chrysippum ra- 
Stiheus anuis χει. 714 29 25 à 5 48 puit, OEdipi patrem. 
715 $25 26 3 6 19 h Templum in Eleustna 
716 24 27 4 1 90  mdificatum 4b Athenien- 
71 25 28 j 8 91 sibus. 
718 26 2) 6 9 93 
149 27 50 1 10 95 i Miletus civitas con- 
dita in Asia. 
k XXIII. ΡΑΝΤΑΡ annis xtv. [ Europa Agenoris filia, 


730 98 1 
191 99 à 
723 50 3 
723 31 4 
7294 22 [5 
725 25 [6 
796 54 7 


a ἸΜίδας Φρυγῶν ἑθασίλευσεν. Sync. p. 162, B. 

b Ἴλιον ὑπὸ "Dou ἐκτίσθη. Idem p. 161, D. 

€ Αθηναίων η ἔδασίλευσε Ilavblov Ἐρεχθέως 
Ec» χε. [bidem p. 161, B. 

d Κάδμος τοὺς πλησιοχώρους αἰφνιδίως brave)- 
θόντας αὐτῷ, διὰ τὸ πανταχόθεν ὡς ἀπὺ γῆς συῤῥεῖν 
χατ) αὐτοῦ, Σπάρτους ὠνόμασεν, ὡς Παλαίφατος ἐν 
pur φησίν. ldem p. 162, B. 

€ Διονύσου πράξεις, καὶ τὰ περὶ "Ivboug, Λυκοῦρ- 
γόν τε καὶ ᾽Ακταίωνα, xai Πενθέα' ὅπως τε Περσεῖ 
συστὰς εἰς µάχην ἀναιρεῖται, ὥς φησι Δείναρχος ὁ 
ποιητῆς, οὐχ ὁ ῥῥτωρ' τῷ δὲ βουλομένῳ πάρεστιν 
ἴδεῖν αὐτοῦ την ταρὴν ἐν Δελφοῖς περὶ τὸν ᾿Απόλλωνά 
4b» Χρυσοῦν. Γράφεται δὲ θηλύμορφος, διὰ τὸ μιξύ- 


ut in quibusdam legimus, 
8 14 24 rapitur; quod his con- 

gruit quz e Minoe dicun- 
10 43 20 tur. 


m Philammon Delphius 
divinus nobilis habetur, 
qui primus apud Pythium 
chorum — constituit. Al. 
Apud Delphos Pvthiorum 
ludos constituit." 


* θηλυν στρατὸν ὀπλίζειν. ὤπλιζε γὰρ σὺν τοῖς ἄῤῥεσι 


τὰς θηλείας, ὥς φησιν ὁ Φιλόχορος tv δευτἐρῳ. Ibi- 


dem C. 


f Σιχνωνίων x' ἑδασίλευσε Πόλυδος Et w. Idem 
p. 148, Α. 

g Aáiog Χρύσιππον Άρπασε. Tbidem B. 

h Ὁ ἓν Ἐλευσῖνι νεὼς ἑκτίσθη. Ibidem. 

i Μίλητος ἐχτίσθη πόλις. Ibidem. 

k Ασσυρίων χΥ ἑδασίλευσε Πανυὰς Een µε’, Idem 
B. 151, A. 

| Εὐρώπης ἁρπαγή. Idem p. 158, B. 

m Φιλάμμων 6 Δέλφιος Ίχμαζεν, ὁ πρῶτος στήσας 
Πυθοῖ χορόν. Idem p. 162, D. 
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HEBR. ASSYR.  SICYON. ATHEN. EGYPT, 
Abraha- Debbora Panyas Polybus Pandion xix 
mus et dynastia 
Barachus Rampses 
737 955 — 8 "5 148 M 
128 26 9 16 19 92 
129 91 10 17 20 23 
190 98 11 18 21 δὲ 


a Post Debboram He- 732 40 43 90 95 06 
breos in ditionem redi- 


gunt alienigeng annis vu, b GEDEON e tribu Manassis judex erat an. xL. 
qui conjuncti sunt tem- 

ribus Gedeon, secun- 7933 1 14 91 21 $1 

um Judzorum traditio- "734 2 16 22 25 98 c Pandion fugit, insgl- 
nes. diis appetitus a Metioni« 

dibus. 
d 1X. /EGEUS Pandionis filius annis xLvrt. 
Tob 5 16 25 1 $9 


e Ea quz de Dzdalo fabule ferunt, qui visus est simulacra fecisse moventia. Primus enim omnium 
pedes statuarum a se invicem separavit, aliis conjunctim eos fabricantibus. Palzphatus memorat; nee- 
non quomodo cum filio [caro Minoem navi fugerit, et propter investigabilem fugam volasse pennis zsüi- 
maius sit. 


196 4 47 24 2 40 

151 5 18 25 9 41 

198 6 19 26 4 42 

euegeune DO 0) ROB d oÀ 

icus hoc tem 1 

cohdila. m 74A 9 22 29 1 45 

142 10 25 30 8 46 

g Argonautarum navi- 745 1 24 9! 9 47 

gatio. T4 19 25 92 10 48 
h Atreus et Thyestes 745 16 26 9ó 14“ 49 i Tyrus condita ante 
post Pelopem Peloponnesi 746 14 27 94 1 bU  templumllierosolymorum 
imperium diviserunt. 141 45 98 $5 43 bl annis ccxLi, ut scribit Jo- 


748 16 29 $6 14 52  sephus in quarto. 
149 47 90 91 45 53 k Orpheus Thrax clarus 
150 18 $1 98 16 δὲ — habetur, cujus díscipulus 


i Linus magister alte- 751 19 $2 99 11 Do fuit Museus filius Eu- 
rius Herculis omuibus no- 752 20 95 40 18 56 —molpi. 
tus efficitur. m Éa que de Hypei- 
| n XXI. INACIIUS annis χα. pyle memorantur in Le- 
mno. 
155 21 δὲ 1 19 51 
754 22 95 2 20 58 
195 25 96 ὅ 21 59 
o Mycenis Atreus et 756 24 91 4 22 60 
Thyestes annis Lxv. 151 25 98 'B 25 61 
a Μετὰ τὸ ἀποθανεῖν Δεθώῤῥαν 6 λαὸς ἑδούλευσεν g Ὁ τῶν ᾿Αργοναυτῶν στόλος ἔπλευσεν. Jdem 
ἔτη P. Chron. pasch. p. 80, A. p. 16, D. 
: b "Hp&e Γεδεὼν τοῦ λαοῦ τῶν υἱῶν Ἱσραὴλ, ὁ ἓκ - — h Μετὰ Πέλοπος τελευτὴν ἑμερίσαντο τὴν ἀρχὴν 
quin; Μανασση. Ibidem. Ατρεὺς καὶ θυέστης. Idem p. 160, D. 
c Πανδίων φεύγων £v Μεγάροις ἐδασίλευσεν. Ano- i Τύρος ἐχτίσθη πρὸ τοῦ ἓν Ἱεροσολύμοις νεῶ, 
nym. Scalig. ed. 2, p. 27. ἔτεσι τνα (σµα’.) Chron. pasch. p. 80, B. 
d ᾿Αθηναίων 9 ἐδασίλευσεν Αἰγεὺς Πανδίονος ἔτη k Ὀρφεὺς θρὰξ ἐγνωρίζετο"' τούτου μαθητὴς Mov- 
µη’. Sync. p. 161, B. σαῖος ὁ Ἐθμόλπου νἱός. Sync. p. 156, D. 


€ Τὰ κατὰ Δαΐδαλον, ὃς ἔδοξεν ἀγάλματα κινού- | Λίνος διδάσκαλος 'Ἡραχλέους ἐγνωρίζετο. Idem 
μενα ποιεῖν' πρῶτος γὰρ διέστησεν τοὺς τῶν ἀγαλ- — p. 169, D. 
µάτων πόδας, ὡς ὁ Παλαίφατος ἱστορεῖ, τῶν πρὸ αὖὐ- — m Τὰ κατὰ Ὑφιπύλην Ev Λήμνφ. Idem p. 156, D. 
τοῦ πάντων συµπεφυχότας αὐτοὺς πλαττόντων' οὗτος n Σιχυωνίἰων κΥ ἐδασίλευσεν Ἴναχος ἔτη μθ’. Idem 
ἀπηστῆναι μυθεύεται σὺν Ἰχάρῳ τῷ υἱῷ αὐτοῦ, ϱρ. 148, A. 
πλοίου λαθόµενος, xaX διαφυγὼν τὸν Μίνωα διὰ τὸ o Μνχηνῶν Αργείων ις’ ἑδασίλευσαν ᾿Ατρεὺς xal 
ἀνεύρετον γενέσθαι τῷ διώχοντι. (Deest aliquid), Jdem Θυέστης ἔτη Xy', χατὰ δὲ ἄλλους Evo Gr. Idem 
p. 162-163. p. 160, D. 

[ Κύξιχος ᾠχίσβη. Idem p. 913, B. 

















401 CHRONICORUM LIB. 1l. als 
NEBR. ASSYR.  SICYON. ATHEM. Αρτ. 
Abrahba- Gedeon Panyas Inachus JÉgeus "xix 
mus dynastía 
Rampses 
198 96 29 6 94 62 
a Ea quz de Sphinga οἱ 759 27 40 1 25 63 
OEdipode, Argo et Argo- 760 28 4A 8 26 64 
nautis dicuntur, in quibus ᾖἼ6ί 29 42 9 27 65 
fuerunt Hercules, Áscle- 7762 90 45 10 28 66 
ius, Castor et Pollux. 
i autem inter Argonau- b Ill. AMENOPHIS an. xr. 
tas fuerunt Castor et Pol- 2. 
lux, quomodo potest so- 763 21 4 14 29 1 c Minos mare obtinuit, 
rot eorum Helena credi, 764 92 45 12 90 2 et Cretensibus leges dedit 
quz post multos annos tanquam a Jove, quod 
virgo rapitur a Theseo? d XXIV. SOSARMUS annis xix. Plato falsum esse convin- ' 
Sphingam vero scribit Pa- cit. 
lapphatus uxorem Cadmi 765 29 1 15 91 ὄ 
propter zelum Harmonie 766 24 2 14 92 4 
a viro recedentem contra 767 95 $ 15 $9 5 
Cadinam constitisse. 168 56 4 16 24 6 
769 51 $ 117 95 1 
710 98 6 18 26 8 





e Hercules consummat certamina, Anteum interficit, Ilium vastat. Dicitur autem Antzus terre filius, 


quia solus palestricz artis certaminum, quz in terra 


exercentur, scientissimus erat ; et ob id videbatu? 


4 terra matre adjuvari. Hydram autem callidissimam fuisse sophistriam asserit Plato. 


1 
8 


99 
40 


f Thamyris Philammo- 771 
nis filius insignis habe- 772 
tur. 


19 
20 


9 
10 


9l 
98 


g ABIMELECHUS filius Gedeonis annis ur. 


TT$ 1 9 

114 9 10 

T15 o 44 

 h THOLA annis xxit. 

716 4 19 

111 9 13 

118 9 14 

119 4 15 

k Priamus Ilii regnavit 780 5 16 
post Laomedontem. 81 6 17 
188 7 18 


8 Ἐὰ χατὰ Σφίγγα, τά τε περὶ Οἰδίπου, xal χατὰ 
εν Αργῶ, xal τοὺς ᾿Αργοναύτας, bv olg σαν 
Ἡραχλῆς καὶ οἱ Διόσχοροι’ εἰ δὲ τούτοις οἱ Διόσχο- 
got συνἠχµαζον, πῶς δύναται τούτων εἶναι ἁδελφὴ 
Ἑλένη, sl uf; που μετὰ πολλὰ ἔτη παρθένος ἁρπά- 
ζεται ὑπὸ Θησέως; Sync. p. 156,157. 

b Αἰγυπτίων Υ ᾽Αμμενεφθὶς ἔτη µ. Euseb. apud 
Sync. p. 15, B. 

€ Μίνως ἑθαλασσοχράτει, xaX Κ ρησὶν ὡς παρὰ Διὸς 
ἑνομοθέτει, ὅπερ ὁ Πλάτων ἐν τοῖς νόµοις ἑλέγ- 
yst. Sync. p. 165, Α. (Beprehenditur α criticis hic 
Hierongmus quod ὡς παρὰ Διὸς intellexerit, ut Para- 
dius memorat.) 

d Ασσυρίων χὃ ἑἐδασίλευσε Σώσαρµος Ecn ιθ’. Idem 
p. 154, A, 


21 29 44 

22 40 12 

23 41 15 

24 43 14 i Bellum Lapitharum et 
25 43 15  Ceutaurorum, quos scribit 
26 44 16  Palsphatus,libro Deincre- 
2 45 17  dibilibus, primo nobiles 
28 46 15 fuisse equites Thessalo- 
30 4] 19 rum, quos abeuntes vi- 
90 48 20 dentes Lapithe, unum 


corpus hominis e terra 
putabant. 


e Ἡραχλῆς τοὺς ἄθλους ἑτέλει, xal Ανταῖον ἓν 
Λιδύῃ καταπαλαίσας ἀναιρεῖ, τὸν λεγόμενον γηγενη, 
διὰ τὸ ἐπιστήμονα εἶναι tbv λεγόµενον παρὰ τοῖς πα- 
λαισταῖς τρόπον χαμαῖ ' dg ἀπὸ τῆς μητρὸς γῆς βοη- 
θεῖσθαι δοχεῖν. Idem p. 165, A. 

[θάμυρις ὁ Φιλάμμωνος Ίχμαζεν. Idem p. 165, A. 

g ᾿Αθιμελὲχ υἱὸς Γεδεὼν ἔτη Y'. Chron. pasch. 
p. 80, D. 

h θωλᾶ ἔτη x6'. Ibidem. 

i Πόλεμος Κενταύρων xal Λαπιθῶν. Κένταυροι δὲ 
θεσσαλῶν ἦσαν ἱππεῖς ἄριστοι, ὥς φησι Παλαίφατος 
ἐν πρώτη ᾽Απίστων. Sync. p. 165, B. 

k Πρίαμος υἱὸς Λαομέδοντος μετὰ τὸν πατέρα "Bion 
ἐδασίλευσεν. Idem p. 172, A. 
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HEPR. ABSYR.  SICYON. ATHEN.  AGYPT. 
Abraha-  Thola Sosarmus lnachus Theseus τισ 
mus dynastia 
Ameno- 
phis 
a X. THESEUS gel 
annis xxx. 
b Septem qui adversus 783 8 19 91 1. 9 
Thebas pugnaverunt A- 
chaicas. £t XXV. MITHRAJEUS annis xxvii, 
784 9 1 32 9 92 d Medea Colchensis ab 
185 10 2 93 $ 93 JEgeo discedit. 
786 1 $ 94 4 94 e Androgeus Athenis 
181 12 4 25 5 95 dolo interficitur. 
188 15 5 26 6 96 
189 14 6 51 1 21 
190 45 T 93 8 28 


f Ea qux de Minotauro dieuntur, hujus sunt temporis, quem Philochorns in secundo Atthidis libro 
scribit magistratum Minois fuisse, Taurum nomine, inhumanum 'atque crudelem. Et quia Minos super 
morte Androgei agonem statuerat, prz:emii nomine pueros Atticos largiens, et ille fortissimus universos 
in contentione superabat, tandem (actum est ut a Theseo in palestrica vinceretur. Ob quod Athenienses 


tributaria pena liberati sunt ; sieut ipsos quoque Gnosios referre testatur. 


791 16 8 
192 17 9 
193 18 10 
191 19 11 


99 9 29 
40 10 90 
41 41 $1 


42 19 52 


. g XXII. PHAESTUS annis vin. 


195 20 13 
196 21 16 
191 22 14 


i JAIRUS de tribu Manasse annis xxi. 


198 1 15 
199 2 46 
800 $ 17 


h Theseus Helenam ra- 
puit,.quam rursus [ra- 
óres ceperunt, capta ma- 
tre. Thesei, eo peregri 
nante, 


4 15 23 
2 14 94 
ὖ 15 9D 


4 16 56 
5 11 S1 
6 18 o3 


k Theseus, cum Athenienses prius per regionem dispersos primus in unam civitatem congregasset, 
ignominiose ejectus est per signa testarum, eamdem legem primitus ipse constituens. 


801 4 18 
δ03 o 19 


& Αθηναίων :' ἐθασίλευσε θησεὺς ἔτη X. Sync. 
p. 113, C. 

b Oi Ἑπτὰ ἐπὶθήδας ἑστράτευσαν. Ibidem C. 

€ Ασσυρίων χε’ ἑθασίλευσε Μιθραῖος ἔτη xv. Idem 
p. 154, A. 

d Μήδεια Κολχὶς ἀνεχώρησεν Αἰγέως. Idem 
p. 165, B. 

6 ᾿Ανδρόγεως ἐδολοφονήθη ikv Αθήναις, Idem 
p. 163, D. 

f Αὐτοὶ δὲ Κνώσιοι λέγουσιν εἶναι τοῦ Μίνως στρα- 
τηγὸν, ὃς ὠνομάζετο μὲν Ταῦρος, τὴν δὲ φύσιν ὠμὸς 
xaX ἀνήμερος ἣν, Ἐπεὶ δὲ Μίνως ἀγῶνα ἐπ᾽ 'Av- 
ἑρογέῳ ἑτίθει, ὃν ἀπέκτειναν ᾿Λθηναῖοι, τοὺς ἍἌττι- 
οὓς δὲ παῖδας ἔπαθλον ἑδίδου, ἰσχυρὸς ὢν ὁ Ταῦρος 
πόντων κᾳτεχράτει: ὡς δὲ xal τῷ θησεῖ τοῦ ἀγῶνος 


1 19 29 
8 20 40 


µετεδόθη, χαι τὸν Ταῦρον κατεπάλαισε, συνέδη δὲ 
τοὺς παΐδας διασωθῆναι, xal τὴν πόλιν ἀφαιρεθῆναι 
τοῦ δασμοῦ, ὡς Φιλόχορος ἑστόρησεν Ey δευτέρᾳ 'Ac- 
θίἰδος. Idem p. 105, C, D. 

Σικυωνίων x6' ἐθασίλευσεν Ἠφαιστος ἔτη τ’. Idem 
p. 148, A. 

h Θησεὺς Ἑλένην ἤρπασεν, ἣν αὖθις ἁπέλαθον ol 
ἀδελφοὶ αὐτῆς, τν μητέρα Θησέως αἰχμαλωτίσαντες, 
ἀποδημοῦντος τοῦ Θησέως. Idem p. 172, C. 

i Ἑθραίων 'Iactp ix φυλῆς Μανασση ἔτη x6. 
Chron. pasch. p. 81, A. 

k θησεὺς ᾿Αθηναίους, χατὰ χώραν διεσπαρµένους, 
εἰς ἓν συναγαχγὼν, ἤτοι εἰς µίαν πόλιν, πρῶτος ἓξ- 
ωστραχίσθη, αὐτὸς θεὶς τὸν νόµον. Sync. p. 172, C. 





i03 


CHRONICORUM LIB. Il. 


m E C f c C CC!" "''"[——————' ''!"ccO-ec'"! "CC OOIMTÁ ADESODSEMESSSMOGEGEXZEOOOLEOEZEEEELLOUAREZIC 


περα. ASSIR.  SICYON. ATBEN. JEGIPT. 
Abraha- Jairus MithreusAdrastus Theseus — xix 
mus dynastia 
Amendes 
a XXII. ADRASTUS ὁ IV. AMENDES an. xrzvi.' 
annis Iv. 
c Minos leges ac jura 
constituit. 805 6 20 1 21 1 d Theseus Áthenas pro- 
e Philistus scribit a 804 1 21 3 22 2  fugus dereliquit. 
Loro et Carthagine hoc 805 8 22 $ 23 $ 
iemporeCarthaginem con- 806 9 25 4 34 4 
ditam : eosdem autem fuis- 
se Tyrios. f XXIV. POLYPHIDES an xxxi. 
4 Bellum Amazonum $807 10 94 1 25 b h Hercules agenem O- 
contra Thebas. — — 808 11 25 2 26 6  lympicum constituil : & 
i Apri Calydonil et Me- 809. 12 26 ὅ 32] 7 quo usque ad primam 
leagri fabula. 810 19 21 Á 98 8  olympiadem, supputan- 
tur anni €CCCXXX. 
κ XXVI. TEUTAMUS annis xxzi, sub quo Ilium captum est. 
811 14 1 5 99 9 
812 45 3 6 δ0 10 
l XI. MENESTHEUS annis xxu, 
813 16 $ 7 1 11 m Minos in Sicilia ad- 
n Atreus Argis regnat, 814 17 4 8 2 12 versum Dzdalum arma 
& Mycenis Thyestes. 15 18 5 9 j 15 capiens a (iliabus Cocali 
816 19 6 10 4 14 occiditur. 
811 90 7 14 $ 15 o Mycenis regnat Αρᾶ- 
p Phzdra Hippolytum 818 21 8 13 6 16 — memnon annis xx1v, cu- 
amat. 819 22 9 4$ 1 11 tu decimo octavo anno 
q Post mortem Jair He- lium capitur. 
breos in ditionem redi- r JEPHTILEUS annis vi. 
gunt Ammonite annis 2l. 
ivui al. vij, cod, Αγπιι 820 1 10 44 8 18 s Hercules in Libya oc- 


iJ, qui cum temporibus 
posteriorum judicum co- 
pulantur, setundum Ju- 
daorum traditionem. 


ridit Antzum. 


Jephte in libro Judicum ab state Moysi, usque ad semetipsum, ait supputari annos CcC. 


α Xoxutovlov ΧΥ ἐθασίλευσεν "Abpastog ἔτη 9. 
Sync. p. 1489, A. 

b Αἰγυπτίων δ' ᾽Αμμενέμης ἔτη xc'. Euseb. apud 
Sync. p. 15, B. 

£ Μίνως χρίσιν ἑνομοθέτει. Sync. p. 165, A. (Ita 
wcundum varietatem. lectionis οἱ temporis in codd.) 

d θησεὺς ἔφυγεν ἀπὸ ᾿Αθηνῶν. Idem p. 172, C. 

€ Καρχηδόνα quot Φίλιστος χτισθῆναι ὑπὸ ᾽Αξώ- 
ρου xai Καρχηδόνος τῶν Τυρίων xatà τοῦτον τὸν 
χρόνον. Idem p. 172, A. 

f Σιχνωνίων ΧΥ’ ἐθασίλευσε ἨΠολυφείδης Écr λα’. 
ldem p. 148, BD. 

4 ᾽λμαξόνες χατὰ Αθηναίους ἑστράτευσαν. 
p. 112, B. 

h 'HooxMc τὸν £v Ὀλυμπίᾳ ἀγῶνα ἔθηχεν, ἀφ' 
ὦ ἐπὶ πρώτην ὀλυμπιάδα vo ἔτη, κατὰ δὲ ἄλλους 
v. Idem p. 172, A. 

— iKánpou Καλνδωνίου θήρα διὰ Μελεάγρου. Ibi- 
dem B. 

k Ασσυρίων xc' ἐδασίλευσε Ταύταμος, ὁ xaX Ταυ- 

Ῥόνης, ἔτη λα’. Idem p. 951, A. Ἐπὶ τούτον Ἴλιον 


Idem 


f«. Euseb. apud Sync. ibidem. 

{ Αθηναίων τα’ ἐθασίλευσε Μενεσθεὺς Πετεῶ ἔτη 
λΥ’. Sync. p. 172, C. 

πι Μίνως ἐπὶ Σιχελίαν στρατεύσας διὰ Δαίδαλον, 
ἀναιρεῖται ὑπὸ τῶν Κοχάλου θυγατέρων. Idem 
p. 163, D. 

n Μυχηνῶν καὶ ᾿Αργείων ἑθασίλεωσαν ᾿Ατρεὺς 
xaX θυέστης. Idem p. 160, D. 

o Μυκηνῶν ἐθασίλευσεν ᾿Αγαμέμνων ἔτη λε’. TQ 
η’ ἔτει ᾽Αγαμέμνονος ὁ κατὰ τῆς Toolac ἤρξατο πό- 
λεµος, xaX δι]ρκεσεν ἕἔτη v, ἕως ἁλώσεως Ἰλίου, 
ἧτις τῷ ὑποχειμένῳ qn ἔτει ᾿Αγαμέμνονος γέἐγονεν. 
]dem p. 110, Α-Β. 

p Φαΐἵδρα Ἱππολύτου hp&cOn. Idem p. 165, D. 

q Μετὰ τὸν Ἰαεὶρ ὁ Ἱσραὴλ παρεδόθη δουλεύει 
Αμμανίταις ἔτη τη’. Sync. p. 104, D, 

r Ἑθραίων Ἰεφθαὰ icm ς’. Chron.  pasch, 
p. 81, 6. 

s ἩραχλΏις ἸΑνταῖον ἓν Λιθύῃ καταπαλαίσας 
ἀναιρεῖ. Sync. p. 165, A. 
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HEBR. ASSYR.  SICYON, ΑΤΠΕΝ. EGIYPT. 
Abraha- Jephtheus Teutamus Polyphi- Mene- xix 
mus des — stheus dynastia 
Amendes 
84 — 2 1! 145 9 49 
822 9 19 16 10 30 
830 4 13 11 11 21 & Menelaus regnat in 
binterfectorum posteri, 824 o 14 18 12 22 Lacedzinone. 
qui vocabantur Epigoni, 8925 6 15 19 15 2 


adversuih Thebas belium 


movent. c HESEBON annie vii. 


826 1 16 20 14 24 


d Alexander rapuit Heienam : et Trojanum bellum decennale surrexit. Causa belli malum, quod trium 
mulierum de pulchritudine certantium, premium fuit, una earum Helenam pastorali judici pollicente. 

ε llercules in morbum incidens pestilentem, ob remedium doloris se jecit in flammas, et sic morte 
finitus est, anno statis suxe quinquagesimo secundo. Quidam autem tricesimo anno [al. ante xxx annoi; 
eum periisse scribunt. 

' 827 9 17 21 15 25 
828 9 18 22 16 23 
f V. TRHUORIS annis vii. 

g Thuoris rex Egypti ab Homero Polybus vocatur, maritus Aecandre, cujus meminit in Odyssea, d:- 
cens post Troje captivitatem Menelaum et Helenam ad euin divertisse, repetentes Grzciam post capi 
bellum Troje. 


829 4 19 23 11 1 

8350 5 20 24 18 2 
Mopsus reguavit in Ci- 51 6 21 95 19 5 h Memnon et Amazones 
licia, a quo Mopsicrenz, 832 1 22 26 20 4  Priamotulere subsidium. 


et Mopsiistia. 
iPost Hesebon in libro Judicum fertur judex lon rexisse populum annis x, qui non habetur 
apud LXX. 
k LABDON annis vui. 


835 1 95 27 921 5 
824 9 24 28 9ο 6 
855 5 95 99 95 1 


i| TROJA CAPTA, 


Colligitur omne tempus secundum Assyrios, usque in presentem diem, a quadragesimo tertio anno 
regis Nini, anni pcccLxxxv. Secundum Hebrzos, a primo anno nativitatis Abraham, anni pcccxxxv. Se- 
cundum Sicyonios, a vicesimo secundo anno Europis, similiter anni pcccxxxv. Α nativitate vero Moysi, 
anni ccccx. Α primo anno Cecropis, qui primug apud Atticam regnavit, usque ad captivitatem Trojz, et 
usque ad vicesimum tertium annum Menestlei, cujus Homerus meminit, anni οσο σαν. Similiter a xxxv 
anno statis Moysi, fiunt anni cccLxxv. | 

πι Menestheus moritur in Melo regredieps a Troja : post quem Athenis regnavit Demophoon. À capti- 
vitate Troje, usque ad primam olympiadem, fiunt anni numero ccccvi. 


& Μενέλαος Λακεδαίμονος ἐθασίλευσεν. Sync. {ΑΙγυπτίων θούωρις ἔτη QC. Euscb. apud Sync. 





p. 172, B. 

b Ot Ἐπίγονοι τῶν Ἑπτὰ ἐπὶ θήδας ἑστράτευσαν. 
Idem p. 105, B. 

€ "E6oalov Ἑσσεθὼν ἔτη C£. Chron. pasch. p. 81, D. 

d Αλέξανδρος Ἑλένην μοιχεύσας ἤρπαξεν. Sync. 
p. 110, B. Ὁ Τρωϊχὸδς πόλεμος συνέστη ἕνεχα µή- 
jou χρυσοῦ, ὃ χάλλους ἔπαθλον ἣν γυναικῶν τριῶν, 
ὑπὸ μιᾶς αὐτῶν προτεθείσης Ἑλένης τῷ χριτῇ’ Bov- 
χόλος δ᾽ οὗτος ἦν Ἰλιεύς. Idem p. 172, D. 

e Ἡραχλῆς λοιμώδει νόσῳ ἀγνωσίας παραπεσὼν, 
εἰς πῦρ ἐνήλλατο, xai οὕτως ἐξ ἀνθρώπων ἐγένστο, 
βιώσας τὰ πάντα ἔτη v6'* ἄλλοι δὲ πλείονα ἔτη ζῆσαί 
Φασιν αὐτόν. Idem p. 164, A. 


p. 15, B. 

g θούωρις’ οὗτός ἐστι παρ) "Oufjpi Πολύθος "AX- 
xávópag &vtp, tv ᾿Οδυσσείῳ φερόµενος, παρ᾽ i φησι 
τὸν Μενέλαον σὺν τῇ Ἑλένῃ μετὰ τὴν ἅλωσιν Τροίας 
χατῆχθαι Τλανώμενον. Sync. p. 169, D. 

{Αμαζόνες Πριάμῳ συνεµάχησαν. Idem p. 179, B. 

i Μετὰ Ἑσσεθὼν ᾿Αειλὼν κριτὴς ἔχρινε τὸν "Iopatà 
ἔτη v. Idem p. 164, D. 

k Ἑδραίων λαθδὼν ἔτη η’. Chron. pasch. p. 82, Α. 

] Ἴλιον $3. Sync. p. 172, C. 

m Μενεσθεὺς ἑπανιὼν ἀπὸ Τροίας ἓν Μήλῳ τῇ 
νήσῳ τελευτᾷ. ᾿Αθηναίων ἐδασίλεύσε Δημοφῶν. Idem 
p. 172, D. 
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HEBR. ASSYR,  SICYON, ATREN. EGYPT. 
Abraba- Labdon Tautamus Polyphi- Demo- . xx 

mus des — phoon dynastia 

Diospoli- 

tanorum 





D nandi d [md QusmDemEUID XEDURNID Ine duumend -—— ---υ------- ον 


'a Xll. DEMOPHOON"2n. xxxi. 
DIOSPOL. an. crxxviu. 














b De tertio tomo Mane- 836 4 26 90 4 1 
thonis /Egyptii. JEgypti- 837 5 21 δι 9 2 
orum ,vicesima dynastia 
Diospolitanorum — annis c XXV. PELASGUS annis xx. 
CLXIVIH. | | d Mycenis regnabat 4&- 
508 6 98 1 o $  gisthus. 
περα. ASSYR.  8ICYON. ΑΤΗΕΝ. LATIN. EGYPT. 
Abraha- Labdon TeutamusPelasyus Demo-  Aneas Σχ 
mus phoon dynastia 
iosp. 





σσ. guum. Qummmn e ο —M Pp ---ᾱ------ ο — REED om 


e I. JENEAS annis ni. 


[ Latinis, qui postea Romani nuncupati sunt, post tertium annum captivitatis Trojz ; sive, ut quidam 
volunt, post annos vii, regnavit /Eneas annis ur. Ante /Eneam Janus, Saturnus, Picus, Faunus, Lati. 
nus, regnaverunt annis circiter CL. 


8359 1 29 2 4 1 4 
840 8 90 9 $ 2 $ g Mycenis post ne- 
cem /Egisthi regnas 
h SAMSON annis xx. vit Orestes an. xv. 

i Post Labdon He- 841 1 9l 4 6 9 6 k Samson fortisai- 
breos in ditionem mus omnium fuit, 
redigunt alienigenz [ XXVII. τε τα» m ll. ASCANIUS ifa ut a, quibusdam 
arnis XL, qui copu- annis XL. annis XXx vill. facta ejus gestis Her- 
lautur temporibus ju- culis comparentur. 
dicum posteriorum, 842 2 1 $ 1 1 1 
secundum — Hebrzo- 845 o 2 6 8 9 8 
rum traditiones. 844 4 $ 1 9 ὅ 9 


8 Ascanius /Enez filius, derelicto noverce sus: Lavinia regno, Albam urbem condidit : [al. Albam con- 
didit Longam], οἱ Silvium Posthumum (ratrem suum, ZEnez ex Lavinia fllium, summa pietate educavit, 
845 9 4 8 10 4 10 
846 6 9 9 11 5 11 
ο Ea, quz: de Ulyxe fabulz ferunt, quomodo trieri Tyrrhenorum Scyllam fugerit spoliare hospites 
solitam. Sctibit Palzephatus Incredibilium libro primo Sirenas quoque fuisse meretrices, quae deciperent 
Davigantes. 


α Αθηναίων 16 ἐδασίλενσε Δημοφῶν ἔτη AY. h Σαμψὼν ἔκρινε τὸν Ἱσραῦλ ἔτη x. ldem 
Sync. p. 173, A. p. 175, D. 

b Τρίτου τόµου Μανεθῶ. Εἰχοστὴ δυναστεία βασι- i Μετά τὴν τελευτὴν τοῦ Λαθδὼν ( Ἑθραῖοι) ἑδού-- 
λέων Διοσπολιτῶν (6’, οἳ ἐθασίλευσαν ἔτη por. Eu- Ἅλευσαν τοῖς Φυλιστιεὶμ ἔτη yw. Ibidem A. 


stb. apud Sync. p. 14, C. κ To» Σαμφὼν ἰσχύϊ διάσηµον γεγονέναε, xa παρά 
€ Σιχνωνίων χΥ ἑθασίλευσε Πελασγὸς ἔτη x'. Ἅτισιτὰς πράξεις αὐτοῦ παραθάλλεσθαι ταῖς τοῦ Ἡρα- 

Sync. p. 148, B. Χλέους φασίν. Chron. pasch. p. 82, C. 
d Μυχηνῶν ἑδασίλευσεν Αἴγισθος. Idein p. 170. έ λσσυρίων χζ’ ἐδθασίλευσε Τανταῖος ἕτη µ.. Idem 
€ Λατίνων ἑθασίλευσεν Αἰνείας ἔτη Υ’. Idem ρ. 14, B. 

p. 111, C. m Λατίνων β’ ἑδασίλευσεν ᾿Ασχάνιος ἔτη λη’. 1de 9 


f Τινὲς ἔτη η’ φασὶ τὸν Αἰνείαν βασιλεῦσαι Λατί- — p. 117, C. 
ων μετὰ τὴν ἅλωσιν Τροίας, ἕτεροι δὲ τρία μόνα. n Ασχάνιος ἔχτισε πόλιν "Αλθαν. lbidem. 
Ibidem. Πρὸ Αἰνείου "Άλδανος, Κρόνος, Πεῖχος, ϱ Τὰ κατὰ ᾿Οδυσσέα, καὶ Σχύλλαν, καὶ Χάρνυόδιν, 
Φαῦνος, Λατῖνος. Ibidem B. xaY Σειρῆνας. ldem p. 110, A. 

ϱ Μυχηνῶν ἐδασίλευσεν Ὀρέστης, Idem p. 111. 
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qvae --ᾱ MEN CX Ὁ  -----ε-ᾱ---.-----κκκά 
BEBR. ASSYR.  SICYON. ATHEN. LATIN. GYPT. 
Abraha- Samson Teuteus Pelasgus Demo- Ascanius ας | 
των . phoon dinosta 
josp. 

847 1 6 10 12 6 12 
a Lydi mare obti- 848 8 1 11 13 4 15 
nuerunt. 849 9 8 12 14 8 14 
850 10 9 13 15 9 15 
851 44 10 14 16 10 16 
852 12 11 15 11 i 17 


b Pyrrhus Delphis 855 45 19 16 18 12 18 
jn templo Apollinis 854 14 15 1] 19 15 49 . 
ab Oreste occiditur 855 45 14 48 90 14 90 Mycenis regnavit 
proditione sacerdo- 856 16 15 19 21 15 21  Tisamenus lius O- 
tis Macharei : quo 857 47 46 20 «9 16 92  resiis. 
tempore eliam qui- . . 
dam Homerum [fuisse c XÀVI. ZEUXIPPUS annis xxxi. Quidam ad hujus 


dicunt. (Zeuxippi) memo- 
858 18 11 1 95 17 25 riam conservandam 
859 19 18 2 24 48 24  balneas Byzantino- 
860 90 . 19 9 25 19 95 rum multo post tem- 
pore appellatas pu- 
d IIELI Sacerdos annis xr. tant. 
e In. Hebraorum 861 4 20 4 26 90 20 
libro χι, anni inve- 862 2 21 5 21 21 27 
niuntur. in LXX au- 863 5 22 6 28 29 23 

tem interpretatione 864 4 93 1 29 23 29 f Hectoris filii Iium 
xx. Hebrxihunctra- 865 5 34 8 90 24 50 receperunt, expulsis 
dunt esse Phiueem. — 866 6 25 9 91 95 91 — Antenoris posteris, 
$67 ri 20 10 92 26 92  Meleno sibi subsi 


dium ferente. 


Ascanius Iulium filium procreavit : a quo familia Juliorum oria. Et propter statem parvuli, quia 
necdum regendis civibus idoneus erat, Silvium Posthumum fratrem suum regni reliquit heredem. 


868 8 27 14 93 97 99 
g ΣΠ. OXYNTES annis xii. 
h Secundum quos- 869 9 23 19 4 98 94 
dam  Heraclidarum 870 10 29 13 2 29 o9 
descensus. Alter. Re- 871 41 50 14 9 9) 95 
versi sunt Herculis 872 19 $1 15 4 31 94 i Amazones Ephesi 
nepotes. 815 13 32 16 b 53 $8 templum  incende- 
874 14 95 17 6 25 99 runt. 
85 15 94 18 7 91 4 
876 46 9j 49 8 99 44 
871 17 96 20 9 56 49 
818 48 317 21 10 91 43 
879 19 98 22 11 $8 44 


και. SILVIUS ΑΝΕΑ an. xxix. 


Silvius Posthumus, quia post mortem patris editus, ruri fuerat educatus, οἱ Silvii et Posthumi nomen 
accepit : a quo omnes Albanorum reges, Silvii vocati sunt. 


880 20 99 25 12 1 45 
& Auot, oi καὶ Μαΐονες, ἐθαλασσοχοάτησαν. Sync. [ Οἱ Ἕκτορος παῖδες τὸν Ἴλιον ἀνεχτήσαντο, τοὺς 
p. 172, D. Αντηνωρίδας ἐκθαλόντες, Ἑλένου γνώμη. ldem 





b Ὀρέστης Πύῤῥον ἀναιρεῖ àv Δελφοῖς εἰς τὸ τοῦ — p. 11, A. 


Απόλλωνος ἱερὸν προδοθέντα ὑπὸ Μαχαιρέως {ε- g Αθηναίων ιγ’ ἐθασίλευσεν ὁ Ὀξύντης ἔτη iv. 
ῥέως. Idem p. 174, A. lbidem p. 173, A. 
€ Σικνωνίων xc' ἐθασίλενσε Ζεύξιππος ἕτη λα’. h Ἡραχλειδῶν κάθοδος. Idem p. 117, D. 
]dem ρ. 151, D. i ᾽Αμαζόνες τὸ ἱερὸν ἓν Ἐφέσῳ ἑνέπρησαν. [dem 
d "His ἔτη y. Chron. pasch. p. 85, B. p. 178, A. 
e Ἔλει ἡγήσατο τοῦ "Iopat ἔτη κ’, xavX τοὺς 0’ k Λατίνων $' Σιλούιος Λἰνείου ἐδασίλευσεν Ec xf. 





κατὰ δὲ τὸ Ἑδραϊκὺν ἔτη µ’. Sync. p. 116, B, Jdem p. 177, C. 


15 CHRONICORUM LIB. 1f. 414 
c Cc c DC — ——————Á——————À——À——————PA———"X NE 
HEBR. ASSYR.  SICYON. ATBEN. LATIN. KGIYPT. 
Abraha- Heli  Teuteus Zeuxip- Aphidas Silvius ας —— 
mus pus dynastia 
Diespol. 
a XIV APHIDAS anno |. 
b Agon Lyciorum 881 21 40 24 1 2 46 
timus actus. | 
e XXVIII. THINJEUS d XV. THYMOETES annis vix. 
annis Xxx. 
882 22 1 25 4 5 4] 
883 25 2 26 2 4 48 
884 24 9 21 $ 5 49 
885 25 4 98 4 6 50 
880 26 5 29 5 1 δι 
887 21 6 20 6 8 52 
888 28 1 91 1 9 55 
* Reges Sicyonii defecerunt, qui regnaverunt annis pccccLxi. Post quos sacerdotes Carnii constituti 
int. 


f Castoris chronographi de Sicyoniorum regno. Exponemus et Sicyoniorum reges ab JEgialeo, usque 
| Leuxippum ; qui omnes regnaverunt annis nongentis Lxit (al. 942, Arm. 967, Gr. 957]. Et post reges, 
Kerdules Carnii sex, qui prefuerunt annis xxxui, Post quos sacerdos constitutus est Cliaridemus, qui 
Bpensas non suslinens fugit. 


























HEBR. ASSYR.  ATBEN. LATIN. ΕΟΙΡΤ. 
Abraha- Heli TThinmus Thyme- Silvius — xx 
nus les dynastia 
Diospol. 
889 30 8 8 “0 54 


C:storis de regno Atheniensium, Exponemus autem et Atheniensium reges, cognomento Erechthidas, 
i Cecrope Diphye usque ad Thymotem : quorum omne tempus invenitur anni ccccxxix [Arm. 449]. Post 
ws suscepit regnum Melanthus [αἰ. Melampus] Pyliensis Andropompi filius, et hujus filius Codrus ; 
yi imperarunt simul annis r.vin. 

ϱ Erechthidarum imperio destructo, Atticorum principum regnum ad aliud genus translatum est, cum 
"ymeten provocasset Xanthus Bootius, et Thymote recusante, Melanthus Pyliensis Andropompi filius 
wcepisset singulare certamen, ac vicisset, ac deinde regnasset, Atheniensibus regnum ei tradentibus. 
linc et Apaturion, id est fallaciarum, solemnitas celebratur : quia victoria fraude processerit. Dies festus 


it erat apud Athenienses. 
h XXVI. MELANTHUS annis xxxvi. 


890 50 9 4 11 55 
891 91 10 2 12 56 
892 22 11 ὅ 13 51 
S93 2o 12 4 14 98 
894 94 13 5 15 59 
895 93 14 6 16 60 
896 56 15 ri 11 61 


€ Ἀθτναίων t$ ἑθασίλευσεν ᾿Αϕειδᾶς ἔτος Ev. 
Κι. p. 175, Α. 

b'O τῶν Λυχίων ἁγὼν πρῶτος ἑτέθη. Idem 
» 111, D. 
€ Ασσυρίων κη’ ἑθασίλευσε (Θιναῖος) ἔτη Y. Idem 
X 155, A. 

d ᾿Αθτναίων ιε’ ἐθασίλευσε Θυμµοίτης ἔτη η’. Idem 
. 118, A. 

t Σιχνωνίων βασιλεία χωτεπαύθη. Μετὰ βασιλεῖς 
4 pet; Καρνίου. Idem p. 151,159. 

f Κάστορως περὶ τῆς βασιλείας τῶν Σικυωνίων. 
Περιτίθεμεν δὲ καὶ τοὺς Σικυῶνος βασιλεύσαντας, 
Voyouévouc μὲν ἀπὸ Λἰγιαλέως τοῦ πρώτον βᾳσιλεύ- 
αγιος, λβγοντας δὲ ἐπὶ Ζεύξιππον. Οἱ μὲν οὖν βα- 


σιλεῖς χατέσχον ἑτῶν χρόνον 2νθ’. Μετὰ δὲ τοὺς βασι- 
λεῖς χατεστάθησαν ἱερεῖς τοῦ Καρνίου ἕξ' οὗτοι O'-le- 
ράτευσαν ἔτη λγ’. Μεθ) οὓς χατεστάθη ἱερεὺς Χαρί- 
δηµος, ὃς xal οὐχ ὑπομείνας τὴν δαπάνην, ἔφυγεν. 
Jdem p. 97, C. 

g ἩἹ τῶν Ἐρεχθειδῶν βασιλεία χατελύθη, xaX pec- 
Ώλθεν εἰς τὸ ἕτερον γένος. θυµοίτην γὰρ προσκαλε- 
σαμένου Ξάνθου τοῦ Βοιωτίου, xal μὴ ὑπακούσαντος 
τοῦ θυµοίτου, Μέλανθος ᾿Ανδροπόμπου Πύλιος ἆνα- 
δεξάµενος ἐμονομάχησε, xai νιχήσας ἑθασίλευσεν. 
Ἔνθεν ᾿Αθήνῃσιν ἡ τῶν Απατουρίων ἑορτὴ ἄγεται, 
διὰ τὸ σὺν ἁπάτῃ γενέσθαι τὴν νίχην. Idem p. 128, B. 

h Αθηναίων τς’ ἑδασίλευσε Μέλανθος ᾽Ανδροπόμ- . 
που Πύλιος ἔτη AZ. Ibidem. 
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ΠΕΡΑ. ASSYR. ATHEN. LATIN,  AGIPT. 
Abraba- Heli  Thinxus Melan- Silvius XX 
mus thus dynasiia 
Diospol. 
897 51 46 8 18 62 
898 58 11 9 19 63 
899 '99 18 10 90 64 , 
a Mortuo Heli sacer- 900 40 19 41 94 65 . 
dote, arca testamenti ab 
alienigenis possidetur, ac b SAMUEL et SAUL annis xL., 
deinde in domo Amina- . 
dab facit annos xx. 901 1 20 12 22 66 c Webrsorum prim4 
902 2 91 13 95 607 rex Saul ex tribu Benj 
905 5 99 14 94 . 68 min. | 
904 4 93 45 95 69 
905 5 94 16 96 70 
906 6 Q5 41 9] ri 
1 
8 


d 1V. /£NEAS SILVIUS annis xxxt. 

909 9 28 20 1 74 
Latinorum quartus JEneas Silvius annis xxxi. In alia historia reperimus quarto Latinum Silvium re 
gnasse, Laviniz et Melampodis filium, uterinum fratrem Posthumi : et quinto, qui nunc his quartus pos 
tur, Silvium /Eneam Posthumi filium. 


Samuel prophetabat. — 910 10 29 21 2 15 
911 11 $0 22 o 76 
e XXIX. DERCYLUS annis xr. 
919 12 4 25 4 11 
9/5 16 2 24 5 18 
914 14 $ 25 6 19 
915 15 4 26 1 80 





apud veteres dissonantia fuerit, manifestum esse poterit ex sequentibus. Quidam eum, ex quibus € 
ante descensum Heraclidarum ponunt. Eratosthenes po$t centesimum annum Trojanz captivitatis. 
gtarchus lonica emigratione, sive post annum centesimum. Philochorus emigrationis Ionicse tempore, 
Arcbippo Atheniensium magistratu, et post captam Trojam anno centesimo octogesimo. Apollod 
Atlieniensis ducentesimo quadragesimo anno eversionis llii. Exstiterunt alii, qui modico antequam οἱ 
piades inciperent, id est cccc retro annis a Trojana captivitate, eum fuisse putent, licet Archiloch 
vicesimam tertiam olympiadem, et quingentesimum Trojans eversionis annum supputet. 








HEBR. ASSYR.  LACED. ATHEN. LATIN.  JEGYPT. 
Ahraha- Samuel Dercylus Eury-  Melan- Eneas XX. 

mus οί Saul stheus — thus — Silvius dynastia | 
Diospol. 














b Primus Laced:emoniorum rex in Lacedzemone regnavit Eurystheus annis σι. 
g I. EURYSTHEUS annis χε. | 
916 16 5 1 21 8 81 : 
α Τελευτῄσαντος ἩἨλεὶ τοῦ ἱερέως, fj χιδωτὸς ὑπὺ — veyovévav οἱ δὲ περὶ Ἐρατοσθένην μετὰ ἔτη g 
ἀλλοφύλους Ὑίνεται μετὰ ταῦτα ἄγεται εἰς οἶχον Τρωϊκῶν' οἱ δὲ περὶ ᾿Αρίσταρχον χατὰ τὴν - 





λμιναδάδ. Sync. p. 176, C. ἀποικίαν μετὰ Évr ϱ’' οἱ δὲ περὶ Φιλόχορον ἐπὶ 
b Σαμουἡλ, ὁ xai προφήτης, ἔχρινε τὸν Ἰσραὴλ  ωνιχῆς ἀποιχίας, καθ’ ἕνα τῶν διὰ βίου ἀρχόντα 
ἔτη x. Ibidem. Αθήνῃσιν "Αρχιππον μετὰ τὰ Τρωϊκὰ ἔτεσι pz i 
€ Σαοὺλ πρῶτος ἐθασίλευσε τοῦ Ἰσραὴλ ἐκ φυλῆς δὲ περὶ ᾿Ἀπολλόδωρον τὸν “Αθηναῖον, ὕστερον τῷ 
Βενιαμὶν ἔτη μ’. Ibidem. Ἰλιαχῶν op!* ἄλλοι μικρὸν πρὸ τῶν ὀλυμπιάδων, ἔτεα 
d Λατίνων δ ἐδασίλευσεν Αἰνείας Σιλούῖος ἔτηλα, y ἐγγὺς μετὰ Ἰλίου ἅλωσιν' καὶ ἕτεροι χατὰ Αρχ 
Idem p. 71, C. Aoyov περὶ τὴν xy! ὀλυμπιάδα μετὰ ἔτη φ’ που εἲ 
6 Ασσυρίων κθ’ ἑδασίλευσε Δέρχυλος ἔτη p. Sync. ἁλώσεως Τροίας. Idem p. 180, 181. 
p. 155, B. g Λαχεδαιμονίων, α’ ἐδασίλευσεν Ἐύὐρυσθε.ς E: 


f Ὅμηρον τὸν παρ) Ἕλλησι µέγαν ποιητὴν οἱ μὲν µθ’. Idem p. 118, D. | 


περὶ Κράτητα πρὸ τῆς Ἡρακλειδῶν καθόδου qao 
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BEBR. ASSYR. CORINT. 


Abrsba- Samuel Derey. Aletes 
mus et Saul lus 





LACED. ATHEN. LATIN. EGYPT. 


Eury- Melan- /Eness αχ 
$theus thus Silvius dynast. 








Diosp. 
a Ἱ. ALETES annis xxxv. 
911 17 6 1 "9 38 9 82 Primus Corinthio- 
Heraclidarumde- 918 48 1 9 9 39 40 85 rum rex Corinthi re- 
nsus in Pelopon- 919 19 8 o 4 20 11 δὲ gnaviL Aletes annis 
um. A([. Hercu- 9920 90 9 4 5 δι 19 85 xxxv. 
nepotes regressi 921 21 10 5 6 92 15 86 
it. 9923 922 44 6 17 99 14 87 
kurystheusetPro- 993 95 49 Ἶ 8 94 15 88 
; Spartam obti- 9924 94 13 8 9 95 16 89 
unt. 925 25 14 9 10 36 17 90 
926 96 15 40 11 91 18 91 


t Seeundi Pelasgi 997 2] 16 11 
reobtinueruntan- 928 28 11 49 
| LXXXV. 929 99 18 15 


940 — 40 29 οἱ 
Ἱ. DAVID annis XL. 


iDavid primus ες 941 1 90 25 
bu Juda regnavit 942 2 91 36 
Md Hebrzos annis 943 ὅ 92 27 
ladraginta, 944 4 99 28 
945 5 94 29 
946 6 25 90 
947 17 96 3l 


d XVII. CODRUS an. χσι. 


49 4 19 99 

43 9 90 93 f lones, amisso re- 
14 $ 21 94 gno suo, profugi À- 
15 ^4 93 95 thenas se contule- 
16 b 925 96 runt. 

J1 6 94 97 

48 7 25 98 

49 8 26 99 

20 9 91 100 


94 10 98 401  Peloponnenses con- 
90 41 29 404 tira Athenas dimi- 
935 419 90 405 cant. 
24 45 $1 104 — gincursusinAsiam 
Amazonum pariter ei 
h V.LATINUS Cimmeriorum. 
SILVIUS an. L. 


25 14 4. 105 


96 45 9 406 

9] 16 $ 101 

98 11 4 108 

29 18 5 409 k Peloponnenses 
90 19 0 110 contra Athenas rur- 
21 90 7 141 susdimicant. 

32 924 8 119 


Codrus juxta responsum Apollinis se ipsum morti tradens interimtur bello Peloponnesiaco, jn quo 
'echthidarum regnum destructum est, quod ccccuxxxvit. annis perseveraverat. Post Codrum principes. 
Ws mors finiebat : quorum primus Medon, Codri filius, regnum in finem vitz obtinuit Athenis; et post 


im celeri reges. 


α Κορινθίων a' ἐδασίλευσεν ᾽Αλήτης ἔτη λε’. Sync. 
.190, B. 

L Ἡραχλειδῶν χάθοδος εἰς Πελοπόννησον γἐγονεν. 
den p. 178, C. . 

εΕὐρυσθεὺς xal Ἡροχλῆς Σπάρτης ἐχράτησαν. 
lidem, D, 

d λβηναίων t" ἐδασίλευσε Κόδρος ἔτη κα’. Ibi- 
ἑ Πελασγοὶ β’ ἐθαλασσοχράτησαν ἔτη πε’. Idem 
M 18, D. 

[lows el; ᾿Αθήνας κατέφυγον ἐχπεσόντες ἐξ 
ἁγίας. Idem p. 178, C. 


g Αμαζόνες τῇ "Acía ἐπηῆλθον ἅμα Krppeplo«. 
Ibidem, A. 

ᾗ Λατίνων ε’ ἐθασίλευσε (Λατῖνος) Σιλούῖος Ec v. 
Idem p. 111, D. : 

i Δαθὶδ ἐκ φυλῆς Ἰούδᾳ ἑδασίλευσεν ἔτη µ’. Idem 
p. 116, D. 

k Πελοποννήσιοι ἑστράτευσαν εἰς “Αθήνας, οἷς Eav- 
τὸν ἐξέδωχε διὰ χρησμὸν όδρος Μελάνθου’ χαὶ οὐχέτι 
βασιλεῖς, ἄρχοντες δὲ διὰ βίου τοῖς 'Αθηναίοις καῦ- 
ἰσταντο, (v πρῶτος) Μέδων Κόδρου ἔτη x'." Idem 
p. 478, C. 
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HEBR. ASSYÉ. CORINT. LACED. ATHEN. LATIN, JECYPT. 
Abraha- David Dercy- Aletes Eury- Medon Latinus xx 
mus lus sieus Codri Silvius dyuast. 
Diosp. 





-— inp 





XVIII. MEDON CODRI annis xx. 


948 8 91 53 3 1 
allebrasorum pon- 949 9 98 50 94 9 0 1414 
tifex Abiathar cla- 950 0. ο δ4 25 5 | 
rus habetur. .Gad, 951 41 40 55 90 4 19 116 


Dhetabin s Ph pro- b XXX. EUPALES annis xxxvur. 
c M. IXION annis xxxvii. 
952 12 1 1 à1 Ü 415. 4111 
953 13 9 9 o8 6 14 118 
954 14 9 $ 59 Ἴ 15 119 
955 15 4 4à - 40 8 16 120 
956 16 5 5 41 9 47 121 
951 17 6 6 43 10 18 123 


dll AGIS anno |. 
958 18 Ί 1 1 41 19 4195 


e Jill. ECHESTRATUS annis xxxv. 


19 90 194 

15 21 125 

44 92 136 

15 235 127 

198 

11 95 . 199 Magneswis in Ad 
48 26 150 condita civitas. 
19 2'1 131 

90 98 122 





f Myrina condita 954 24 13 13 
civitas Àsig 965 95 14 14 

g Cywe in lalia 906 26 15 15 
condità vel Cume 967 97 16 16 
civitas, 


e 
c 

Q 
-- 
to 
od 
to 

«9 QO «3 C3 Ct d» OU x» 

win» 
e 
No 
i 


h XIX. ACASTUS annis xxxvi. 





i Ephesus condita 968 98 17 | 10 
ab Andronico. 969 99 18 18 11 


e 
-1 
σι 
61 
e 
νο 
t 
bb 
té 
oup 
ox 
"- QC «Q0 1C) Ut d» DCN μ» 
wi» 
Ct 
6ο 


e 
--ᾱ 
οο 
ιο 
eJ] 
NO 
jl 
ND 
e 
μὲν hd» 


k Carthago condita est, ut quidam volunt, a Carchedone Tyrio : ut vero alii, a Didone filia ejus, pot 
Trojanum excidium anno centesimo quadragesimo tertio. 


979 — 99 98 2328 à 91 19 240 44 


& Ἑδραίων &pysepsog ᾿Αθιάθαρ ἑγνωρίσετο. Γὰδ kv ἸΛλαίχ. Idem p. 181, A. 

καὶ Νάθαν, xal "Acdo προεφἠτευον. Chron. pasch. 9 Κύμη ἑἐχτίσθη ἐν Ἱταλίᾳ. Ibidem. 

p. 85, ^. Αθηναίων ἄρχων V ΄Αχαστος ἔτη Ac". Ida 
b Ασσυρίων Y Εὐπάχμης ἔτη λη’. Sync. p. 159, Ρ. ϱ. 178, D. 
€ Κορινθίων β’ à6aal)suasy Ἰξίων ἔτη AQ. Idem i Ἔφετος ἐχτίσθη &y Ασίᾳ ὑπὸ ᾿Ανδρονίχου. Ide 


9. 180, C. p. 181, A. 
. — d Λακεδαιμονίων β’ λθασίλευσεν "Aptg ἔτος fv. k Καρχηδὼν ἐπεχτίσθη ὑπὸ Καρχηδόνος τοῦ Tv 
ddem p. 179, A. plou, ὡς 85 ἄλλοι, ὑπὸ Διδοῦς τῖς ἐχείνου θυγατ[ὸ 
e Τ’ Ἐχέστρατος ἔτη λε’. ]bidem. μετὰ τὰ Τρωϊχὰ ἕἔτεσι ϱµΥ’. Idem p. 181, 


[ Μνρίνα, $ παρά τισι Σμύρνα λεγοµένη, ἑχτίσθη 


UNA orm Mm UU 
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HEBR. [ASSYR. CORINT. LACED. ATHEN. LATIN. 4GYPT. 


Abraha- David Eupales Ixion Eche- AcastusLatinus — xx 





mus stratus Silvius dynast. 
Diospol. 
Samiorum civitas 980 40 29 29 923 13 41 145 . alonica emigratio, 
condita est. in quaquidam Home- 
b Il. SALOMON Davidis fllius annis xz. rum fuisse scribunt. 
981 4 50 50 93 14 49 . 146 
982 3 $1 δι 94 15 4” AM 
983 9 92 22 25 16 44 148 
c Salomon templum 984 & $35 $9 26 11 45 149 
in Hierosolymis edi- 985 5 o4 94 21 18 46 X 150 
ficare coepit,consum- 986 6 95 95 28 19 à1 345i 
matamqueopus anno 087 7 26 56 39 20 48 — 159 
octavo.Colligitur au- 988 8 91 91 $0 921 49 . 153 


tem omne tempus a 
Moyse et egressu.TIs- d Ill. AGELAUS annis xxxvii. 
ralis ex Egypto, 
usque ad presentem 989 9 98 1 31 23 υ — 154 
annum, anni cCCCL 
Xxx, ut. Regnorum e XXXI. LAOSTHENESan. xiv. VI. ALBA an. xxxrx. ' 
liber tertius testimo- 
nio est. A diluvio, 990 10 1 2 
usque ad Moysen, 991 11 2 ὄ 995 95 2 156 
anni gccccxLvii, Α0 092 19 4 
5 $5 26 4 158 


Adam, usque ad di- 993 13 
luvium, an. MMCCILI. 

Simul omnes anni [1V. LABOTES annis xxxvii. 
ENMMCLXLX. 


i» QI 


ϱ Hebraeorum sa- 9906 16 


b 
: 

eerdos Sadoc octa- 991 11 ? 9 162. doc, Achias Siloni- 
10 


5 
6 

9η 1 1 e h 'rophetabant Sa- 
9 1063 tes, Samzas. 


τις ab Aaron habe- 998 18 
tur illustris, 999 19 


355 — 15 167 Quidam Home- 
56 — 14 168 rum etllesiodum his 


rd 
ω 
C «A Qo «3 ο Ot à» Ot bb w» 
ο 
- 


z 
οι 
κο 
ot 
οὖν 
i 
ed» 
οι 
vin 


temporibus fuisse as» 
k XX. ARCHIPPUS — serunt; ali multo. 
annis xix. ante. 

1004 24 15 16 14 1 15 — 1069 
Carthago — secun- 1005 25 16 1" 43 3 16 — 410 
dum nonnullos con- 1006 ΄ 926 11 48 15 ὅ 7 αι 
dia a Didone. Αἱὶ 1007 21 18 19 14 4 18 | 1792 
suprascriptum tem- 1008 28 19 90 15 5 19 1575 
[on vindicant : quod. 4009 29 20 21 16 6 20 174 
'irgilius non esse 1010 90 21 22 41 7 21 115 
verum ostendit, qui 1014 $1 22 25 18 8 92 410 
Didonem se interle- 1012 22 25 24 19 9 95 11 
cisse ait, 1015 29 24 23 20 10 924 418 


8 Ἰώνων ἀποιχία, xaY Ὅμηρος ἱστορεῖται γεγονὼς — Idem p. 159, D. 
131p Ἕλλησιν, ὥς τινες. Sync. p. 118, D. f Λαχεδαιμονίων ὃ ἑἐδασίλευσε Λαθώτης ἔτηλς, 
b Σολομὼν υἱὸς Δαθὶὸδ ἔτη μ’. Idem p. 184, C. Idem p. 479, A. 
€ Σολομὼν τὸν ἐν Ἱεροσολύμοις νεὼν οἰχοδομεῖν g Ἕδραίων ἀρχιερεὺς ἀἁπ' ᾿Ααρὼν η’ Zabox (ἔγνω- 
ἠρξατο, ὃ xaY συνετέλεσεν ἔτεσιν ὀχτώ. Συνάγεταιὁ µρἰξετο). Chron. pasch. p. 91, C. 
ic χρόνος ἀἁτὸ πα’ Μωῦσέως, χαθ' ὃ ἡ ἐξ Αἰγύπτου h Προεφήτευε Σαδὼχ, χαὶ Αχίας 6 Σιλωνίτης, xai 
z»ge la γέγονεν, ἐπὶ Σολομῶντα xal τὴν ἀρχὴν τῖς τοῦ Σαµµαίας. Ibidem. 
ἱερῦ κχατασχενῆς ἔτη χλ’ (υπ). Chron. pasch. ἑ Ὅμηρος χαὶ Ἡσίοδος (κατά τινας). Syr. | 


p. 91, D. p. 176, D. 
d Κορυνθίων 1* ἐδασ[λεύσεν ᾽Αγέλας ἔτη AQ. Sync. k Αθηναίων x' ἑδασίευσεν “Αρχιππος Ut i9. 
P. 180, A. Idem p. 185, A. 


€ 'Acguploy λα’ ἁδατίλευσε Λαοσθένης ἔτη put. 
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HEBR. ASSYR. CORINT. LACED. ATHEN. LATIN. JEGYPT 
Abraha- Salomon Lao- AgelausLabotes Archip- Alba — xx! 
mus sthenes pus dynastia 
anita- 
rum 
al. SMENDIS annis xxvi. 


1014 94 95 96 21 41 95 

b Tertio obtinue- 1015 95 96 977 923 12 96 
runt mare Thraces 1016 50 97 28 93 13 9] 
annis Lxxix. 1017 91 98 99 
1018 98 99 90. 95 15 29 

1019 99 20 δι 26 16 o0 

1020 40 21 92 2'1 41 δι 


to 
ie 
wi» 
[ed 
to 
Qo 
eJ C3 Ct d» Οἱ 0 0 


ὁ Post mortem Salomonis seditione orta in Judza, et regno bifariam diviso, in. Samaria decem tribo- 
bus regnavit Hieroboam. Roboam autem filius Salomonis regnavit in Hierusalem duabus tribubus sibi 
subjeclis, que vocabantur Juda, ob gentis reges, qui ex Jude stirpe descendebant. Unde et unirersa 
gens nomen Judzz sortita est. 











Lnd d σι. ο. ο---- σσ... 








ΠΕΡΑ. ASSYR. COBINT. LACED. ATHEN. LATIN. EGYPT. 
Abraha- Jud. Israel Laosthe- Age- LabotesArchip- Alba xxi 
mus  Robos- Hiero- nes — laus pus dynast. 
mus boamus Smen- 
dis 
Apud Hebrzos d lli. ROBOAMUS annis xvn. 
qui in Samaria 
erant,et vocaban- el. HIEROBOAMDS annis xxr. 
tur Israel, ri- 
mue regnavit ie- 1021 ! 1 92 25 28 18 92 8 


rYoboam annis 10992 9 9 5) 94 ec 19 29 9 
vivinti duobus. 
(Χσι. THERSIPPUS annis xar. 


1025 $3 $ 94 25 50 1 34 10 
1094 4 4 25 96 3l 2 à5 1 
| Susakim rex 1025 5 5 56 91 93 E 36 12, 
AXgypli contra 
templu pisi h iV. PRYMNES annis xxxv. 
vit. 
1026 6 6 91 4 29 4 91 15 
1027 1 1 98 2 94 5 98 44 
1028 8 8 $9 5 35 6 29 45 
i Vil. EPITUS SILVIUS an. xxvi. 
1020 9 9 40 4 36 1 1 16 Al. Silvius At- 
( 1050 10 10 4 b 91 8 2 17 tius, sive .Egy- 
ptus, Albz supe- 
rioris regis filius. 
4 Αἰγυπτίων πρώτη καὶ εἰχοστὴ δυναστεία βασι- d Ῥοθοὰμ βασιλεύει τρίτος τοῦ Ἰούδα ἔτη wj. 
λέων Τανιτῶν ἑπτά. Σμένδις ἕτη xc'. Euseb. apud —| Chron. pasch. p. 95, D. 
Sync. p. 14, C. e Ἱεροδοὰμ πρῶτος βασιλεύει ἐπὶ Tope ἔτη x6. 
b Τρίτοι ἐθαλασσοκράτησαν θρᾷχες ἔτη o0'. Sync. — Jdem p. 99, C. 
p. 181, B. f Αθηναίων χα’ ἑθασίλευσς θέρσιππος Éc μ.. 


c Μετὰ τελευτὴν Σολομῶντος, στασιάσαντος τοῦ — Sync. p. 185, A. 
Ἰουδαίων Εθνοὺς, καὶ τῆς βασιλείας αὐτῶν διαιρε- g Σουσαχεὶµ. βασιλεὺς Αἰγύπτου ἀναθὰς εἰς Ἱερου. 
θείσης, ἐν Σαµαρείᾳ δέχα φυλῶν ἡγεῖται τοῦ Ἱσραὴλλ σαλὴμ. ἐσύλησε τὸν ναόν. Chron. pasch. p. 95, D. 
Ἱερούοάμ. Ἰούδα δὲ xaX Βενιαμὶν ἓν Ἱερουσαλὴμ, h Κορινθίων δ ἑδασίλευσε Πρύμνης ἔτη λε’. Sync. 
βασιλεύει Ῥοθοὰμ vib; Σολομῶντος, αἷς ἀπώνυμον — p. 180, D. 
Ἰουδαία, διὰ τὸ ἐχ φυλῆς Ἰούδα χρατεῖν τοὺς βάσι- i Λατίνων ὅ' ἑδασίλευσεν ᾿Αγχίσης Σιλούῖου Ex 
λεῖς, ὅθεν χαὶ τὸ πᾶν ἔθνος τὴν τῶν Ἰουδαίων εἴληφεν αγ’. Idem p. 184, D. e 
ἐπωνυμίαν. Chron. pgsch. p. 92, B-C. . 


(" Lacuna in codice Armeniaco post hunc annum usaue ad an. µου. 
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REBR. ASSYR. CORIN. LACED. ATH. LATIN. £6. 


Abra- jud. Israel Lao- Prym- Dory- Ther-Epitus τσι 

hamus Robos- Hiero-sthe- nes sthus sippusSilvius dyn. 
mus boamus nes Smen- 

is 


a Y. DORYSTHUS annis xxix. 


Samus condita, et 1051 11 14 49 6 
Smyrna in urbis mo- 410532 19 19 45 1 9 10 4 40 
8 


dum ampliata, 10553 45 45 M 5 1 5b 90 
Al. Samiorum civi- 4054 14 14 45 9 4 12 6 21 

tas renovata est. Smyr- 

na, civitas Asiana, ha- b XXXII. PERITIADES annis Xxx. 

bitata est. 


1055 15 15 4. 10 b 1$ 7 99 

1056 16 16 9 4l 6 14 8 25 c'Thraces Bebryciam, 

41001 147 17 3 4 7 15 9 24 que nunc Bithynia 
vocatur, iranseuutes 

d YV. ABIA annis πι. a Strymoneo occupa- 


ι. 
408 4 48. 4 ἴ —8 6 140 ο 7" 
429 929 1 5 344 9 1" M 38 


ell. PSEUSEN- 
NES an. ΧΙΙ. 


140 35 320 6 | 15. 140 318 13 | 
[ V. ΛΡΑ annis ΣΙ. 


1041 1 9t 7 16 ο 19 1$ 9 
h Hebreorum pon- 1042 34 23 8. 171 18 20 d t 
tifex maximus Abime- 
lech illustris hahetur. g Il. NADABUS annis ir. 
Prophetabant Achias, 
Samess, etis qui fue- 1045 8$ 1 9 18 4 4 15 4 
rat apud altare Sama- 1044 — 4 2 10 019 144 2923 16 5 
riz Jeu, Joel, Azarias, 
qui et Addo, Ana- i ΠΠ. BAASA annis xxiv. 
nias. 
1045 5 1 41 -υ | 15 3ὂὉ 1] 6 
1046 6 2 19 21 16 24 18 T 
1047 ri o 15 92 11 90 40 8 
1048 8 4 44 295 ἢ 2960 ο 9 
1049 9 5 15. 24 19 2] 91 10 
1050 10 6 16 25 20 28 . 93 44 
Principium rx: ju- 1050 1414 7 "1 96 9*4 ο 235 129  k Quarto Thraces 
belei secundum He- 1052 — 12 8 18 9] 93 50 94 1$ mare occupaverunt. 
bres. 1055 13 9 19 398 ο 35 95 144 
1004. 144 ο 20 2329 οἱ 32 ο | 


I VII. CAPYS superioris regis filiuy 
annis xxvin. 


1055 145 344 ο 30 ο 5 4. 46 
106 16 i12 ο) 3 ο 5 9 4] 


& Λαχεδαιμονίων «' ἑδασίλευσεν Δόρνσθος Ex κθ (τοπ. pasch. p. 94,95. 


Sync. p. 179, A. g Δεύτερος ἐδασίλευσεν τοῦ Ἱσραὴἡλ Ναδάθ ἔτη B'. 
b Ασσυρίων λβ’ ἑδασίλευσεν ΠἩερτιάδης ἔτη X. Idem p. 94, A. 
ldem p. 159, D. | h Ἑδραίων ἀρχιερεὺς ᾿Αθιμελὲχ ἑγνωρίζετο. Ἡρο- 


€ θρᾷχες ἀπὸ Στρύμονος διαθάντες, χατέσχον τὴν εφήτενον δὲ ᾽Αχίας, Σαµαίας, xaX ὁ ἐπὶ τοῦ ἓν Σα- 
νῦν Βιθυνίαν, τότε δὲ Βεθρυχίαν, χαλουμένην. Idem µαρείᾳ θυσιαστηρίου Ἰποῦ, Ἰωὴλ, ᾽Αζαρίας, ὃς xoi 


p. 181, B. Ἰωδὴῆ, 'Avav(a. Sync. p. 186, D. 

d Ἐθασίευσεν τοῦ Ἰούδα τέταρτος ᾿Αθιοὺδ ἔτη Υ’. i Τρίτος ἐθασίλευσεν τοῦ Ἱσραὴλ Βασσᾶ ἔτη χδ’. 
Chron. pasch. p. 94, B. Chron. pasch. p. 95, C. 

€ Αἰγυπτίων -£/ Ψουσέννης ἕτη µα’. Euseb. apud k θρᾶκες ἐθαλασσοκράτουν. Sync, p. 181. B. 
Sync. p. 14, D. | Λατίνων ἐθδασίλευσε Κάππος Σ:λούῖος ἔτη x*/. 


f Ἐθασίλευσεν τοῦ Ἰούδα πἐμπτο" "Aga ἔτη μα — [dem p. 185, D. 
ParROL. Gn. XIX. 1^ 
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HEBR. ASSYR. CORIN. LACED. ATH. LATIN. 456. 


Abra- Jud.  Isr. Peri- Prym- Doris- Ther- Capys σσ. 


hamus Asa Baasa tiades nes 


1057 41] (15 25 372 
1006 418 (44 3924 35 
10059 19 145 295 $$ 


thus seippus iMm 


27 355 à 18 
28 — $6 4 19 
20 — $1 5. 2920 


a Vl. AGESILAUS annis χιτ. 


1000 90 16 3 À $5 


1 858 6 34 


- 


b V. BACCHIS, annis xxxv, a quo 
reges Bacchiadz cognominati. 


10060 25 à 319 29 ὅ 


104 34 9 À50 4 


2 39 71 93 
$9 40 8 2323 
4 Al 9 24 


c XXII. PHORBAS 
an. XXXI. 
δ 4 10 35 


| d XXXIII. OPHRAT/EUS annis xz. 


4005 395 291 1 b 
41060 296 233 2 6 
1000 4] 25 j 7 
410068 36 ο 4 8 


£ 1V. ELA annis it. 


1009 90 1 b 9 
1070 50 2 6 10 


f V. AMRI annis xit. 


104 οι 1 1 Mu 
1072 532 2 8 12 
1075 ὅδ ὅ 9 15 
1072. $34 4 10 144 
1015 535 b 4 15 
1076 96 6 139 16 
1077 51 Ἰ 145 4] 
1078 98 8 14 18 
1079 39 ὃ 15 149 
1080 40 140 16 32 


1081 41 44 1" 9! 
h VI. JOSAPHAT annis 


4089 4 49 48 92 
i VI. ACHAB annis xxi 


4085 2 1 19 23 


& Λακεδαιμονίων ς’ ἐδασίλευσεν 'AynsDaog ἔτη 
pP. Sync. p. 185, C. 

ὐ Κορινθίων ε’ ἐδασίλευσεν Βάχχης ἔτη λε’ ἀφ' οὗ 
οἱ μετὰ τοῦτον βασιλεῖς ἐχλήθησαν Βαχχίδαι. Idem 
p. 180, C. 

'' € Αθηναίων x6 ἐδασίλευαεν Φόρδας Ecn λα’. Idem 
p. ή Α. 
4 ᾿Ασσυρίων λΥ ἑδασίλευσεν Ὀφραταῖος ἔτη κ’. 
Idem p. 159, D. 
e Τέταρτος ἐδασίλευσεν τοῦ "Iopat Ἠλὰ Et p. 


6 $2 4 

7 $9 129 39 

8 4 18 388 

9 5 1 2399 

10 6 15 ο 

114 7 346 3 | 


g Ill. NhOHERCHERES 
22 18 0397 1 
ΧΧΥ. 


25 19 98 2 

IX. CARPENTUS SILVIUS superio- 
ris regis Capyo filius annis xiu. 

24 90 1 $ 


Chron. pasch. p. 95, D. 

f Ἑθραίων τοῦ Ἱσραὴλ ἑδασίλευσε πέμπτος "Ap- 
6ρὶ ἔτη (6€. Idem p. 96, D. 

g Αἰγυπτίων Υ Νεφερχερὴς ἔτη 8. Euseb. apud 
Sync. p. 714, C. 

h. Ἐθασίλευσεν τοῦ Ἰούδα ἔχτος Ἰωσαφὰτ Ern x£. 
Chron. pasch. p. 96, A. 

i Ἔκτος 'Ayaà6 ἑδασίλευσεν τοῦ Ἱσραλλ ἔτη x£. 
Idem p. 97, B. 


annis iv 
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HEBR. ᾽  ASSYR. CORIN. LACED. ATH. LATIN. ες. 
Jud. Israel. 
Abra- Josa-AchabOphra- Bac- Agesi- Phor- Car- xxi 
hamus phat. tzus chis laus bas pentus dyn. 
.- . Nepher- 
cberes 


—— ουπαιωαν ————-A -ἵ-- —— o ap—— E 0 C NEED Ό.μ 8I EDD EDD 


XXXIV. OPHRATANES annis t. a IV. AMENOPHIS annis ix, 


4088 4 5 4 95 96 οὉ $ 4 
1086 ὃ 4 2 36 391 35 4 2 
b Apud Hebreos 1087 6 5 58 2927 9 3294 5 $ 
rophetsbant Abdias, 4088 7 6 4 98 . 99 95 6 4 
eu, Ozias. Michaas: 1089 8 ri b 929 $30 9 7 5 
pseudo prophetas vero 1090 9 8 6 5ο οι 291 8 6 
erant Sedechias, Elie- 1091 — 10 9 7. σι o2 98 9 1 
1er. 41092 14 10 8. 92 0385 3290 10 8 
40905 19 9 Ὁ ο 930 44 9 

e V. OSOCHOR annis νι. 
1094 13 12 i0 984 $5 M 12 1 


d XXIII. MEGACLES annis vxrx. 
40905 14 15 44 55 50 1 13 9 


e X. TIBERINUS SIL- 
VIUS an. vin. 


f VI. AGELAS annis xxx. Latinorum decimus 
Tiberinus Silvius Car- 


106 15 14 19 1 91 2 4 9 penti filius annis vin. 
40907 160  Á 145 3 2 38 $ 2 4 Ab hoc fluvius appel- 
10986 17 1 4 5 $9 4 5 D latus est Tiberis, qui 
q Quarti mare ob- 1099 18 — 17 15 4 40 5 4 6 prius Albula diceba- 
tinuerunt. Rhodii an- . tur. 
nis XXI. h VI. PSINACHES annis mx 
i Prophetabant Elias 4100 — 19 48 16 Bb αι 6 B 4 
εἰ Elisseus. 1100 90  ) 19 17 6 43 1 6 4 
1102. 21 À 230 18 7 4$ 8 7 $ 
4105 93 0231 19 8. 4 9 8 4 


k VII. ARCHELAUS an. 1x. 


XI. AGRIPPA $SIL- 
VIUS a». χι. 


1104 ο 3 090 9 ι 10 1 b 


Latinorum undecimus Agrippa Silvius Agrippze Tiberini fllius annis χι. In Latina historia bac ad 
verbum scripta reperimus : Agrippa apud Latinos regnante, Homerus poeta in Grzcia claruit, ut testa- 
tur Apollodorus grammaticus, et Euphorbius historicus, ante urbem Romam conditam annis cxxiv et, 
οἱ ait Cornelius Nepos, ante olympiadem primam annis ο. 


& Αἰγυπτίων 5 ᾽Αμενωφθὶς ἔτη 0. Euseo. apud λούµενος. Idem p. 188, 185. 

Sync. p. 4, 6. {Κορινθίων c' ἑδασίλευσεν ᾽Αγέλας Een Y'. Idem 
b Προεφήτευον 'A68100, Ἰποῦ, Ὀζιῃλ, Μιχαίας' ΑΡ. 179, C. 

Φευδοπροφῆται Σεδηχίας xa Ἐλιέζερ. Chron. Ραε. — 9 Τέταρτοι ἀθαλασσοκράτησαν Ῥόδιοι ἔτη κΥ’. Ideui 


p. 96, A- B. p. 181, B. . 

€ Αἰγυπτίων &' Ὁσοχὼρ Ec c'. Euseb. apud Sync. h Αἰγυπτίων c' Ψινάχης Ec» 0'. Euseb. apud Sync. 
p. 14, D. p. 14, D. 

d Αθηναίων xy' ἑδασίλευσεν Μεγαχλῆς ἔτη xw. i Ἐλισσαῖος μενὰ Ἡλίᾳ προφήτης ἐγνωρίζετο. 
Sync. p. 185, B. Idem p. 191, B. 


e Λατίνων v ἐδασίλευσε Τιδέριος ἔτη Ἡ, ἀφ οὗ  Λαχεδαιµονίων C ἁθααίλενσεν Αρχέλαος Eco V. 
ποταμὺς Τίδερος προσηγορεύθη, ὁ πρὶν ᾿Αλθὰς κα- — Idem p. 185, C. 
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HEBA. ASSYR. CORINM, LACED. ATH. LATIN. Αα. 
Abra- Jud.  lsr. Ophra- Agelas Arche- Mega- Agrip-  Xxi 
hamus Josa- Ocho- tanes laus cles pa Sil- dyn. 
phat — zias vius Psina- 
ches 
a VII. OCHOZIAS annis n. 
1105 ο 1 91 10 9 4 9 6 
11006 25 2 299 A 5 4 $ ri 
b ΤΗ. JORAMUS annis vit. 
c ΤΗ. JORAMUS annis xn. 
1107 1 1 93 19 4 45 4 8 
1108 2 9 2924 13 5 14 5 9 
d Vll. PSUSENNES annis xxxv 
1109 $ 50 ο 14 6 15 6 4 
1110 4 4 39 15 1 16 1 9 
1111 j 5 21 46 8 A1 8 $ 
4119 6 6 98 11 9 18 9 4 uM . 
€ Elias rapitur. 441” 71 7 99 18 10 19 10 85  fQuinti mare obti 
144 8 S8 930 349 84 920 14 6 nuerunt Phryges 33’ 
nis xxv. 
ΤΙ. OCHOZIAS anno 1. 
4115 1 0 οσοι ο 4 98 19 1 
h IX. GOTHOLIA mater annis vir. 
i Jonadab filius Re- 
chab clarus habetur, 1116 4 10  À 32 21 13 9 15 8 
ui dedit mandatum 4147 2 11 50 22 14 25 14 9 
liis suis ne biberent 1118 Hi 19 o4 90 15 94 15 10 
vinum. | 
k IX. JEU annis xxvii. 
1149  .À 41 35 2394 ΕΙ 3835 1/6 1d! [ Jeu percutit A- 
1190 5 9 οὐ 395 17 96 11 19 chaabi septuaginta li- 
1121 6 5 351 à 296 18 97 18 315 beros, ejusdemque u- 
1192 7 4 58 3 19 98 19 44 xorem Hezabelem Si 
doniam. 
m X. JOASUS tilius Ochozi: annis xr. 
1123 1 5 29 » 90. 99 090 15 
41124 929 6 40 299 21 o0 21 16 
n XXIV. DIOGNETUS 
. . annis xxvitt. 
4125 3$ 7 4 o0 39 1 29 41 


ο Joiadas apud Hebrzos pontifex insignis erat, qui solus post Moysen vixit annis CXXx. 


& Ἔδδομος ἐδασίλευσεν τοῦ 'Icpatjà Ὀχοξίας ἔτη 
B'. Chron. pasch. p. 98, C. 

b Τοῦ Ἰούδα Q' ἐδασίλευσεν Ἰωρὰμ  ἕτη η’. Idem 
p. 96, D. 

c "Όγδρος ἑθασίλευσε τοῦ Ἱσραἡλ Ἰωρὰμ Ecr (6. 
Idem p. 99, C. ' 

d Λἰγυπτίων ὅ. Ῥονσέννης ἔτη λε’. Euseb. apud 
Sync. p. 14, D. 

e Ἠλίας ἀνελήφθη. Sync. p. 187, D. 

f Φρύγες πέµπτοι ἐθαλασσοχράτησαν ἔτη κε’. Idem 
p. 181, D. 

g "Όγδους ᾿Ὀχοξίας ἔτος Ev. "Chron. pasch. p.798, C. 

h Ἡ µήτηρ Γοθολία ἔτη QC. Idem p. 99. A, 


ἑ Ἰωναδάθ υἱὸς 'Ῥηχὰό ἐγνωρίζετο. Ibidem B. 

k Tou Ἱσραὴλ 0' Ἰηοῦ ἑδασίλευσε ἔτη xw. Sync. ' 
p. 191, B. 

| Οὗτος ἀνεῖλε τὸν "Oyotlav καὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Ἀχαὰθ, 
xaX Ἰεξάθελ τὴν Σιδωνίαν. Ibidem. 

πι Μετὰ Γοθολίαν ἐθασίλευσεν Ἰωὰς ἔτη u'. Chron. 
pasch. p. 100, C. 

n ᾿Αθηναίων xb ἐδασίλευσε Διόγνητος ἔτη xw . Sync. 
p. 185, B. 

ο Ἰωδαὲ παρ) 'E6palotg ἀρχιερεὺς ἑγνωρίζετο 
μόνος μετὰ Μωῦσέα βιώσας ἔτη. ϱλ. Chron. pasci. : 
ο. 100, D. 


Abra- 


—— ο---- 88 —— -ὐ-ὐ----- σπα «αυ.» 


4 

b Apud Hebraeos 1136 
Zacharias propheta a 1134 
rege Joas interficitur. 4129 
Hic Zacharias Joiade 1153 
filius fuit, qui pro ve- 14134 

ritale regi resistens 

occiditur inter tem- 

pum et altare, sicut 
vangelia. testantur. 1135 
Barachiz autem fllius. 1156 
appellatur, quia ob 1127 
sanctitatem vitz? pa- 1138 
tris Barachie nomi- 1159 
nati (quod interpreta- 1140 
tur benedictus) et hic 41141 
Benedicti nomen ob- 1142 
tínuit, 1145 


Alter Sesonchosis, 41144 
cujus pater fuit Sera- 
pis (Sync. p. 91, B). 
Hunc post mortem 
deum Serapin/Egyptii 1145 
nominantes colunt , 1146 
quem eLinferum deum 
fuisse dicunt. Hoc in 
membranis /Egyptia- 
cis Ptolemzi, qux di- 1147 
citur sacra scriptura, 1148 
invenies. 1149 
Sexti mare obtinue- 1150 
runt Cyprii annis 
xiiy (1). 
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ASSYR. CURIN. LACED. ATH. LATIN. 


46. 


Jud.Ísr. Ophra- Eude- Arche- Dio- Agrip» xxi 
bamus joasus Jeu taneg mus 


laus gnetus pa 


491 


Lycurgus insignis 
abetur. : 


d xxi dynastia Bubastita- 


quorum 


rimus 


ἱ. SESONCHOSIS annis xxi. 


e Xll. AREMULUS SILVIUS an. xix. 


Aremulus  Silviug 
Agrippe superioris 
regis fllius przesidium 
Albanorum inter mon- 
tes, ubi nune Roma 
est, posuit : qui ob 
impietatem postea ful- 
mine interiit. Hujus 
fllius fuit Julius proa- 
vus Julii Proculi, qui 


g ΤΠ ARISTOMEDES annis xxxv.cum Romulo Romam 


commigrans fundavit 
gentem Juliam. 


h XXV. PHERECLES annis xix. 


8 42 4 95 9 95 48 
9 43 9 94 5 94 19 
10 44 9 95 4 95 90 
11 45 4 96 5 96 9! 
19 46 5 97 6 91 99 
42 41 6 28 1 98 | 93 
14 48 7 99 8 99 94 
15 “0 8 50 9 90 95 
16 y) 9 91 40 91 90 
c. XXXV. ACRAZAPES annis χε]. 
AT 4 10 02 41 sa À 91 
18 9 44 29 19 o9 38 
19 $ 19 94 15 94 9 
20 4 45 55 44 0b 5 
91 5 14 56 15 96 81 
22 6 15 91 16 91 92 
25 7 16 28 47 58 93 
vá 8 7 39 18 29 54 
25. 9 . 415 40 19 40 95 
rum, 
96 10 19 AM 20 11 1 
97 4 90 49 91 1 9 
98 19 23921 43 92 9 5 
f X. JOACHAZUS annis χτι]. 
4 15 93 4 95 9 4 
9 14 93 45 24 4 5 
δ 15 94 46 95 5 6 
4 16 95 IT 96 6 1 
5 11 "4 48 27 1 8 
e 18 9 49 98 8 9 
7 19 5 50 4 9 10 
8 90 4 51 9 0 41 
9 91 5 hA 2 1 19 
10 29 6 53 4 2 45 
14 95 1 BÀ 5 5 14. 


α Κορινθίων ζ' ἑδασίλευσεν Εὔδημος τη κε’. Sync. 


p. 185, D. 


b Παρ) Ἑδραίοις Ζαχαρίας 6 προφήτης ἀναιρεῖται 


ὑπ' Ἰωάς. Idem p. 181, D. 


€ Ἀσσνρίων λε’ ἐθασίλευσεν ᾽Ακραγάνης ἔτη uo. 


Jdem p. 160, A. 


d Εἰκοστὴ δευτέρα δυναστεία Ἡουθαστιτῶν βασι- 
λέων τριῶν, (ὦν) α΄ Σεσέγχωσις ἔτη xa'. Euseb. apud 


ὤδις, p. 74, D. 


e Λατίνων :(6' ἑθασίλευσεν ᾿Αρέμουλος Σιλούῖος 
ἔτη ιθ’. Οὗτος ἐχεραυνώθη διὰ πολλὴν ἀσέδειαν. Sync. 
p. 185, A. 

f Δέχατος Ἑδραίων ἐδασίλευσεν τοῦ "Iopah "Ioa- 
χὰς ἔτη ιζ’. Chron. pasch. p. 105, A. 

g Κορινθίων ἐδασίλευσεν ᾿Αριστομήδης Ern λε. 
Sync. p. 180, A. 

h ᾿Αθηναίων ἑδασίλευσε χε’ Φερεχλῆς ἔτη 19. Idem 
p. 185, B. 


(!) Variant codd. nempe XXXIV, XXXIJ, xxii, Sed dicendum xxiv, patet ex anno. Abrabamt 1174. 


| * 
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HEBR. , ARSYR. CORIN. LACED. ATH. LATIN. 360. 


Abra- Jud.  TIsr. Acra- Aristo-Arche-Phere- Are- xxi 
hamus Joasus Joa- zapes medes laus cles mulus dyn. 


chazus Seson- 
chosis 
| ! "5 44 15 a Eliszus propheta 
15 1 moritur. 


41. 48 ;, 


b XI. AMASIAS annis xxix. 
1165 4 17 9 43 60 14 49 90 


c ΧΙ. JOASUS annis xvi, 7 XIII AVENTINUS Silvius an. xx1vti. 
d VIII. TELECLUS annis xt. 


ít64 1 4 44 4 19 1 91 
e ll. OSORTHON annis xv. 


1165 $3 2 οἱ 45 2 1$ 2 1 

1166 4 5 ο 16 3. 44 9 9 Carthaginem — liac 
(41107 5 4 355 11 4à. 15 4 $ αἰαίο quidam condi- 

1163 6 b 934 18 b 0 5 4 tam putant. Álii mc* 

1169 ^17 (6 35b 149 ο 311 6 5 toante, ut supra no 

1170 8 1 $0 390 1 18 1 6 inoravimus. 

un 9 8 ο 91 8 19 8 1 


f XXVI. ARIPHRON annis xx. 


Septimi Phoenices 


mare obtinuerunt, 41172 10 9 58 22 9 
95 


4 0 8 Sub Ariphrone As- 
114 484 10 ) 39 $2 10 9 syriorum regnum de- 
1174 12 11 340 3291 M 5 A 10  structum, et Sardava- 
4115 1 ἱὸ AM 0395 4 4 19 ᾖ4ἱ palus, ut nonnul! 
4116 14. 15 42 036 15 5. 145 4 ορίου». 


g XXXVI. THONUS  CONCOLERUS, qui voeatur Grace 
:Sardanapallus, annis xx. 


ΠΠ — 145 14 1 97 14 6 | 14 413 
11:75 106 15 2 098 415 1. 15 44 
4179 17 16 9 29 16 8 16 13 


h ΧΙ. HIEROBOAMUS annis σι. illl. TACELOTUIS ap. σαι. 
480 418. 1 4 30 d7 9 347 14 
481 49. 9. 5 30 48 340 48 29 
482 90 (3 (6 5 149 4 1!9 5 
485 901. 4 ἹἽ 535 90 149 90 4 
48 92 (5 8 δ *| 1 301 5 


k Sardanapallus eodem tempore Tarsum atque Anehialem condidit, οἱ habitari fecit; et in przlie vi- 
ctus ab Arbace Medorum rege, semet incendio concremavit, 


a Ἑλισσαῖος ὁ προφήτης ἑτελεύτησεν ἔτει λς τοῦ ᾽ Κατὰ τοῦτον Ἀρίφρονα ἡ τῶν ᾿Λλσσυρίων χατελύθη 
Ἰωάς. Sync. p. 187, D. &pyh, ὡς πάντες συμφωνοῦσι, Sync. p. 185, D. 
— b Ἐθασίλευσεν τῆς Ιουδαίας ᾿Αμεασίας ἔτη x0. 4 Ασσυρίων Ac! ἐθασίλευσε θῶνως ὁ λεγόμενος 


Chron. pasch. p. 


101, D. Κογχόλερος, Ἑλληνιστὶ Σαρδανάπαλλος, ἔτη κ’. Idem 


€ Ἐθασίλενσεν τοῦ Ἱσραὴλ Ἰωὰς ἔτη ις’. Idem — p. 105, D. 


p. 104, D. 


h. Αἰγυττίων y' ἐθασίλευσς Ταχέλλωθις En ιΥ’. Ει- 


d Λαχεδαιμονίων η΄ ἐθασίλευσε Τήλεχλυς ἔτη u'. — seb:us apud Sync. p. 14, D. 


Sync. p. 185, C. 


i Τοῦ Ἱσραλλ 16' ἐθασίλευσε Ἱεροθαὰμ ἔτη pat. 


e Αἰγυπτίων B' ἐβασίλευσεν ᾿Οσωρθὼν ἔτη εξ. — Chron. pasch. p. 105, D. 

Euseb. apud Sync. p. 714, D. E Σαρδανάταλλος Ταρσὸν ᾧχησε καὶ ᾽Αγχιάλην τὰς 
f Αθηναίων κς’ ἐδασίλευσεν ᾿Αρίφρων ἔτη x. Ἠπύλεις iv μιᾷ ἡμέρᾳ. Sync. p. 165, C. 
(1) Lacuna in cod. Arm. usque ad an. 1921, 
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ΒΕΡΑ. ASSYB. CORIN. LACED. ATH. LATIN. EGYPT. 


Abra- Jud. [fsr.  Tho- Aristo- Tele- Ari« Aven- xxm 
hamus Ama- Hiero- nus medes clus phroa tinus dyn. 
sias boamus Conco- |Tace- 

lerus lothis 


——Paa amm» Ld 6ΐσθ-- —) —— Gm um» ammm Lnd abend» 


a IX AGEMON annis xvi 


1186 24 7 10 4 2325 15 23 1 
8 2 .94 16 ο 8 

5. 925 171 9295 9 

1180 27 10 13 4 326 346 $30 10 
5.27 3149 ?*91 4 

6e 398 34 28 4 


b XII. AZARIAS.- c XXVII, THESPJEUS annis xxvi. 
qui et Ozias, annis 1. 
41090 1 13 16 1 ο 1 39 413 
d xxii dynastia. 


1. PETUBAS annis xxvi. 
4:195 9. 14 17 8 ο 2 ου 1 
4194 5. 18 — 18 9. οι $8 04 33 
Lycurgus Lacedw- 4195 4 — 16 19 140 033 4 232 Ü 
moniisjuracomponit. 14906 5 17 20 141 35 5 $5 4 


Thespieo Ariphronis filio Athenis regnante, Assyriorum imperium deletum est. 

Usque ad id tempus fuisse reges Assyriorum historia refert. Et fiunt simul anni ucxcvii. Omnes autem 
anni regni Assyriorum a primo anno Nini supputantur MCCIL. 

Arbaces Medus, Assyriorum imperio destructo, regnum in Medos transtulit : et interim sine principi- 
bus res agebatur, usque ad Dejocem, qui et Assyriorum regnavit, regem Medorum. In medio autem tem- 
pore Cbaldai proprie prevalebant : quorum separate quedam regum. successiones feruntur. Reliqua 
autem gentes propriis regibus utebantur. 

Alter. "Temporibus istis Assyrii sine auctore [rectore] fuerunt, quia Arbaces Medus, deposito regno 
eorum, ad suum reversus est. Postea autem Dejoces Medorum regnum ipsis conjunxit ; magis autem 
Assyrios ad suum regnum recepit. Sed interim actus proprie feruntur Assyriorum, « et quod reges interim 
levaverunt. 

Ahra- HEBR. CORINT.LACED, ATHEN. LATIN, EGYPT.. 


hamus jud. sr.  Age- Tele- Thes- Aven- xxn 
Azarias Hiero- mon clus pieus tinus dynastia& 


boamus Petu- 
bas 
1191 6 48 19 904 6 94 b 
1198 7 49 1 325 7 $5 6 
1199 8 90 14 58 8 26 Ἶ 
1900 9 91 15 91. 9 91 8 Aventinus Aremuli $t» 


perioris regis major fllius 
e. XIV. PROCAS SIL- in eo nionte, qui nunc 
VIUS an. xxi. pars Urbis est, mortuus 
ac sepultus seternum 1o- 
f Phidon apud Argivos 12901 10 92 16 38 10 4 9 co vocabulum dedit, 
meusuras et pondera pri- 
mus invenit [al. insti- g,X. ALEXANDER annis Xxv.. 


tuit). 
1202 11 295 41 9329 84 2 10 
1200 12 οἱ 3: 40 12 ὃ 4 


α Κορινθίων ἑδασίλευσε ᾽Αγήμων ἔτη ες’.. Sync. Ἅτρυθάστης ἔτη χε’. Euseb. apud Sync. p. 15, A. 


p. 180, A. e Λατίνων ιδ ἑδασίλευσε Προχὰς Σιλούῖος ἔτη κα’. 
b Τοῦ Ιούδα ι6 ἐδασίλευσεν ᾽Αζαρίας ἔτη v6. — Sync. p. 192, A. 

Chron. pasch. p. 105, B. [ Φείδων "Αργους χρατῶν, µέτρα xat σταθµία πρῶ- 
€ Αθηναίων κζ ἑδασίλευσε θεσπιεὺς ἔτη κό. — «o; ἐφεῦρεν. Idem p. 198, C. 

Syw.p. 195,6. g Κορινθίων ἐδασίλευσεν ᾿Αλέξανδρυς ἔτη χε’, Idem 


4 Εἰκοστὴ τρίτη ὄνναστεία Τανιτῶν τριῶν' α’ Πε- — p. 180, B. 
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————————————!!A ο Un enn II I| 
HEBB. MACED. CORJN. LACED, ATH. LATIN. AEGYPT. 


Abra- Jud.  Isr. Cara- Ale- Alce- The- Procas XXxiH 
bamus Azarias Hiero- nus xander menes spieus Silvius dyn. 


boamus Petu- 
bas 


...-..... [n mmm κ ------ϱ0”-- τσ .. ο. quss enau -——— anam qp 


al.CARA-  bIX. ALCAME- 


NUS anni NES annis 
XXvil. XXXVII. 

1904 15 385 1 Ed 4. 15 A4 — 12 — cTemplum Junonis 

1900 14 396 2 4 3 14 5 45 incensum. 

1900 15 397 $ 5 9 15 6 14 

1907 16 38 4 6 4 16 74. 15 
e Prophetabant apud 1208 17 32 5 1 b 41 8 16 d Hesiodus insignis 
Mebreos Osee, Amos, 1209 18 90 6 8 6 18 9 47 habetur, ut vult. Por- 
lsaias, Jonas. 4910 149 δι 1 9 7 49 1 18 phyrius. 

19314 290 22 8 10 8 90 {τί 149  Triremis prima na- 

1919 21 99 9 4 9 21 12 90 vigavit (οἱ. 

1915 92. 34 10 142 10 93 135 24 

41231à&. 95. 35 144 4 25 4 22 

41915 94 5 À 12 4 12 2394 15 325 

1916 οὗ  Á 3717 135 15 3438 923935 16 2X . 

41917 96 38  Á 14 16 144 36 11 £23 .Egyptiregem suum 

19348 97 (39 16 41 τι 27 48 32 Osorthonem Herculem 

cognomina verunt. 
[ XXVIII. AGAMESTOR 


annis xx. g ll. OSORTHON annis tx. 


1219 98 40 16 18 16 1 19 1 
41220 30 41 147 19 4 2 20 2 


Numitor Procze superioris regis majer filius a fratre Amulio regno pulsus in agre suo vixit. Filia ejus 
adimendi partus gratia virgo Vestalis lecía ; quze cum septimo patrui anno geminos edidisset infantes, 
justa legem in terram viva defossa est. Verum parvulos prope ripam Tiberis expositos Faustulus regii 
pastor armenti ad Accam Laurentiam uxorem suam detulit, qu: propter pulchritudinem et rapacitatera 
corporis questuosi lupa a vicimis appellabatur. Unde ad nostram usque memoriam meretricum cellule 
lupanaria dicuntur. Pueri vero cum adolevissent, collecta latronum et pastorum manu, interfecto apud 
Albam Amulio, avum Nuimitorem in regnum restituunt. 

h Hebraorum Israel xui. Zacharias mensibus sex. Post quem xiv Sellum mense uno. Hic annus consu- 
Xuitur per diversos. N 


i XY MANAEMUS aanis xi1.2 
19934 530 1 18 90 18 9 91 5 
[| XV. AMULIUS SILVIUS annis χε]. 


k Lycurgi leges in 19292 — 21 2 49 91 19 4 4 4 
Lacedaemone, juxta 1925 23 $ 20 22 90 5 9 5 
sententiam Apollodo- 1234 — 33. 4 91 23 91 6 o 6 
ri, hac ziate susce- 1935 — 34 5 99 94 22 7 4 Ἴ 
pta. Alii autem antea, 412926 — $55 6 95 95 «οὗ 8 5 8 


e Μακεδόνων α’ ἑδασίλευσε Κάρανος Évr xn. Sync. g ᾽Αθηναίων χη΄ ἑδασίλευσεν ᾿Αγαμήστωρ ἔτη x. 


p. 198, C. Sync. p. 195, 6. 

b Λακεδαιμονίων 0' ἑθασίλευσεν ᾽Αλχαμένης Een h Τοῦ Ἱσραὴλ ἐθασίλευσενιγ Ζαχαρίας μῆνας ς’. 
XU. Idem p. 185, C. Μεθ᾽ ὃν ιδ’ Σιλοὺμ ἡμέρας X. Idem p. 202, C. 

c Ὁ τῆς ρας νεὼς ἐἑνεπρήσθη. Idem p. 247, D. i Too Ἱσραὴλ ιε’ ἐδασίλευσε Μαναὴμ ἔτη ια’. Τὰ 

d Ἡσίοδος ἐγνωρίξετο. Idem p. 115, B. δὲ πολλὰ τῶν ἀντιγράφων ἔτη v ἔχουσιν. Ibidem. 

e Προεφῆτευον Ὡσηξ, ᾽Αμὼς xai Ἰωνᾶς. Chron. — ^ k Απολλόδωρος Λυχούργου νόμιμα Ev τῷ vw (m) 
pasch. p. 102, D. Αλχαμένους. Idem p. 185, D. 


f Δἰγυπτίων β' Ὀσωρθὼν ἔτη 0, ὃν Ἡραχλέα | Λατίνων τε’ ἐδασίλευσεν "Άμουλος Σιλούῖος ἔτη 
Αἰγύπτιοι ἐκάλεσαν Euseb. apud Sync. p. 15, A. uv. Idem p. 1902, A. 
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" HEBR. MACED. COBIN. LACED. ATH. LATIN. £GYPT. 


Ábra- Jud.  lsr. Cara- Tele- Alca- Aga; Amu- xxu 
bamHs Áza- Manae- nus stes menes mestor lius  dyn.- 
rias mus Osor- 


α ΧΙ. TELESTES annis χι 


pr] 56 7 94 34 9 09 6 9 
b ΤΠ. PSAMMES - 


annis X. 
1938 $1 8 95 2 295 10 1 1 
1229 38 9 96 ὅ 26 4 8 2 
: 4250 39 10 217 4 27 12 9 o 
12534 40 1 38 5. 38 | 15 140 4 
c Phua rex Ássy- 
riorum adversus Sa- d XYI. PHACEE annis x. 
mariam — ascendit : ] e ll. COENUS annis xit. . 
traditis autem sibi a 
Manaemo Israelis rege 1932 41 4 4 6 299 ἢ 4 b AEgyptii octavi po 
mille argenti talentis, 1235 — 43 2 2 7 90 τα 12 6 testate maris tenue- 
di:cessit. 1254 45 9 Ed 8. ο 146 15 7 runt annis xxx (1). 
1255 A4 4 & 9 92 11 14 8 
41256 — 45 5 5. 10 35 18 15 9 
1957 46 6 6 η 35 4 14 10 


f xxiv. dynastia 
Ι. BOCCHORIS annis χων 
12328 41 1 7 4 35 390 4 4 sub quoet agnus locu- 
tus est. 


g XI AUTOME- — 4 XXIX. /ESCHYLUS Agamestoris su- 
NES ani. perioris regis filius annis xxu. 
1959 48 8 8 1 36 18 2 
i Lacedaemoniorum reges defecerunt. Corinthiorum reges defecerunt. Post hos Corinthi annui ρεγία- 
pea constituti sun. 


4. OLYM- — — — — -— — -— — — 
PIAS HEBR. LYD. MACED. LACED. ATH. LATIN. JEGYPT. 
Abra- Jud. sr. Ardy-Cenus Alca- Aga- Amu- Xxiv 
bamus Áza- Phacee sus I»enesmestor lius — dyn. 
rias Boc-  Bocchoris αὲ- 
choris. gytiisjura con- 
k Lydorum pri» —— | —— —— -— —— -— —— — —— ——- astitit. 
musrex Ardysus 1 Il. ARDYSUS annis xxxv. 
filius Alyattz. 1940 49 9 1 9 ο] 2 19 9 


| Α captivitate Troje usque ad olympiadem primam anni ccccvi. Secundo anno. /JEschyli Atheniensium 
judicis prima olympias acta, qui erat agon gymnicus, in quo Corcbus Eliensis victor exstitit. Elfi agunt 
quinquennale certamen quatuor aunis in medio expletis, in quibus principes annui constituuntur qua- 
tuor : quam olympiadem Iphitus filius Praxonidis, sive /Emonis, primus constituit. 


a Κορινθίων Τελεστὴς ἔτη (6. Sync. p. 180, B. g Κορινθίων Αὐτομενὴς ἔτος Ev. Sync. p. 180, B. 
b Αἰγυπτίων Y' ἐδασίλευσε Ψαμμοὺς ἔτη δέχα. h Αθηναίων x0' ἐθασίλευσεν Αἰσχύλος ἔτη xy. 
Euseb. apud. Sync. p. 15, A. Idem p. 195, C. 


€ ou) βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπιθὰς τῇ Σαµαρεἰᾳ, i Οἱ Λαχεδαιμονίων βασιλεῖς xat οἱ Κορινθίων ἕως 
λαθὼν παρὰ Mavatj τοῦ βασιλέως Ἰσραὴλ a τάλαντα µτοῦδε τοῦ χρόνου διήρχεσαν ἔτεσιν τν’ μεθ οὓς 
ἀργορίου, ἀνεχώρησεν. Cliron. pasch. p. 106, 107. ἐγιαύσιοι πρντάνεις, ἐπὶ Αἰσχύλου ἄρχοντος xa τῆς 
d Τοῦ Ἱσραῇλ ις’ ἑθασίλευσε Φακεσίας υἱὸς Μα- πρώτης ὀλυμπιάδος. Idem p. 186, A. 


vitu ἔτη v. Sync. p. 202, B. Κλυδῶν βασιλεὺς ΄Αρδυσος ᾽Αλυάττου ἔτηλς'. Idem 
e Μακεδόνων β’ ἑδασίλενσεν Κοινὸς ἔτη (6. Ίάεπι ϱρ. 259, D. 
p. 198, D. | Kópot&oz Ἠλεῖος ἀνεγράφη στάδιον νιχήσας, χαὶ 


f Εἰκοστὴ τετάρτη Δυναστεία Βόχχωρις Σαΐτης ἔτη κατ’ αὐτὸν ὀλυμπιὰς πρώτη ἐτάχθη, ἀφ᾽ ἧς Ἕλληνες 
μΥ ἐφ᾽ οὗ ἀρνίον ἀφθέγξατο. Euseb. apud Sync. ἀριθμεῖν τι δοχοῦσιν ἀκριθῶς χρονικόν. ldem p. 
p. 15, B. 196, C. 


(1) Lib. 1, eap. 56, n. 4, diximus, ne apud Hieronymi quidem editiones legi quotannis Zgyplii mara 
oltinuerint, Nunc mihi codices Vaticani annos xxx exhibent. 
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a Àb hoc tempore Grzca de temporibus historia vera creditur : nam ante hoc, ut cuiquo visum est, 


diversas sententias protulerunt. 


b Primam olympiadem Africanus temporibus Joatham regia Hebrzorum fuisse scripsit. Nostra quoque 
supputatio iisdem temporibus eam exhibuit. Scribit autem Africanus, ut verba ejus ponam, in hunc mo- 
dum: AEschylus Agamestoris filius apud Athenienses obtinuit principatum annis xxnt, qua setate Joatlian 
regnabat in Hierusalem. Porro et nos in prima olympiade Joathan posuimus. 


c——RBNÓQD «κκ. ——— QAM 5$ —n p πώ. GREEN t 


OLYMP HEBR LYD. MACED. ATH. 
Abr. Jud. Isr. Ardy-Cenus /E- Amu- xxiv 
Azarias Pha- sus schylus lius dyn- 
cee Boc- 
choris 

c ÀÁrctinus Milesius —— ——— —— —— ——— —— —— —— —— 
versiflcator florentis- 1941 50 340 2 10 5 320 ἐ 
simus habetur. d XVII. PHACEAS annis xx. f Hoe tempore Te- 

e In Italia Pantosia 49419 51 1 $9 144 4 81 5 glath Phalassar τος 
εἰ Metapoutus con- 1245 52 2 4 19 5. 92 6 Assyriorum magnam 
dite. partem populi Judzo- 

g ΧΠΙ. IOATHAMUS 4 ΠΠ. TYRIMMAS rumin Assyrios trans 

annis xvi. an. XXXYI. tulit, rege Phacee: 

qito tempore Arctinus 

9 191 ἢἲ $ 5 1 6 25 7 Milesius versilicator 

1245 29 4 6 9 7 24 8 prope omni metro et 
1246 65 D 17 o 8 235 9 opere clarus habetur. | 
1947 4 6 8 4 9 960 10 i Remus et Romu- | 
9 14248 65 1 9 ὅ 10 297 34 lus generantur Marte. — 

k Prophetabant Mi- 1949 6 8 10 6 11 36 12 οί Πα. 
οἶῶας — Morasthites , 1350 7 9 11 7 19 299 15 Cinzthon. Lacedz- 
Osee, Joel, 1saias, 41251 8 440 4 8 19 ο 144 monius poeta, qd 
Oded. 4, 1232 9 4 —1$ 9 οί 415 Telegoniam scripsit, 

1953. 10 12 34 140 145 035323 34 agnoscitur. 
1954 1414 15 45 4 αι 6535 147 Eumelus poeta, eo- ͵ 
l| Hesiodus secundum 1255 12 14 1G 12 17  À 24 18 gnoscitr, qui Bugo- — 
quosdam clarus labe- O — 1956 13 4 147 43 48 25 19 niametEuropiam :el 
tur. 41957 144 16 48 14 19 96 20  Arctinus, qui ZEthio- - 

m Athenis primum 1258 145. 17 149 15 9290 35351 21 piam composuit et | 

navis triremis naviga- 1259 {16 346 2 16 ο 68 À 23 liiacam vastationem, 


. vit, Aminocleo cur- 
sum dirigente. 


-—À ——— mp 


LATIN. 4EGYP. 


agnoscitur. 


n Therzi Cyrenem condiderunt, ex responso Phoebi. Conditor urbis Battus cognomine, cujus proprium 


nomen Aristoteles [al. Aristzus]. 


o In Lacedzinone primus Ephorus, quod magistratus nomen est, constituitur. Fuit autem sub regibus 


Lacedzemoniorum annis οσοι. 


a Ἔνθεν τὰ τῆς τῶν Ἑλλήνων χρονογραφίας ἀχρι- 
θοῦς ἀναγραφῆς τετευχέναι δοχεῖ: ἅττα πρὸ αὐτῶν 
ὡς ἑχάστῳ φίλον Tv, ἀπεφήναντο. Anonym. Scal. 
apud nos p. 149. 

b Thy α ὀλυμπιάδα ὁ ᾿Αφριχανὺς χατὰ Ἰωαθὰμ 
Ἑνραίων τοῦ Ἰούδα βασιλέα cováyet* καὶ ὁ ἡμέτε- 
pos δὲ χανὼν κατὰ τὸν αὐτόν. Γράφει δὲ ὁ ᾿Αφριχανὸς 
ὧδε πρὸς M&w* Αἰσχύλος ὁ ᾽Αγαμήστορος Ίρξεν τῶν 
Αθηναίων ἔτη xy', ἐφ᾽ οὗ Ἰωαθὰμ ἑθασίλευσεν ἐν 
Ἱερουσαλήμ ' καὶ ὁ ἡμέτερος χανὼν, λέγει, ἐπὶ τῆς 
πρώτης ὀλυμπιάδος τὸν Ἰωαθάμ βασιλέα Ἰούδα συν- 
είληφεν. Chron. pasch. p. 104, D. C. Conferatur Syn- 
cellus p. 197, C, qui Africanum a primo Achasi 
anno initium olympiadum duzisse affirmat. 

c 'Apxiivog; Μιλήσιος ἐποποιὸς fxpalev. Idem 
v. 272, C. 

4 loj Ἱσραὴλ ιζ ἑδασίλευσε Φαχεὲ vb; Ῥωμε- 
Σζου ἔτη x" Chron. pasch. p. 101, D. 

e Ἐν Ἰταλίᾳ Πανδοσία καὶ Μεταπόντος πόλεις 
Ι τίσθησαν. Sync. p. 219, C. 


{ Ἐν ταῖς ἡμέραις Φαχεξ ἀνέθη θεγλὰθ Φανασσὰρ 
βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων, καὶ τοῦ λαοῦ πλεῖστον ἀπφχι- 
σεν εἰς ᾿Ασσυρίους. Chron. pasch. p. 101, C, εἰ Sync. 
p. 202, D. 

g Ἰωαθὰμ ἐθασίλευσεν ἓν Ἱερουσαλήμ. Chron. 
pasch. p. 104, B. 

h Μακεδόνων Υ’ ἐθασίλευσεν Τύρμας ἔτη µε’. Sync. 
p. 212, D. 

i Ῥώμος καὶ Ῥωμύλος ἐγεννήθησαν "Apet xai 
Ἱλίᾳ. Iden p. 192, A. 

. k Προεφήτευον Ἡσαῖας, "snb, Ἰωὴλ, Ὠδὴδ, xat 
Μιχαίας ὁ Μορασθίτης. Cliron. pasch. p. 104, C. 

[ Ἡσίοδος ἐγνωρίζετο. Sync. p. 175, B. 

m ᾿Αθήνησι πρώτη ἐναυπηγήθη τριήρης ὑπὸ Με- 
γοχλέους. Sync. p. 219, C. 

n Θηραΐοι Κυρήνην ᾧὤχησαν χατὰ χρησµόν ' oixi- 
στης δὲ αὐτῆς Βάττος, ὁ χαὶ Αριστοτέλης. Sync. 
p. 212, C. 

ο Ἐν Λαχεδαιµονίᾳ πρῶτος ἔφορος κχατεστάθητ. 
]dem p. 185, D. 
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OLYMP. BEBR. ΣΤΡ. MACED.ATHEN. LATIN. £6GYPT. 


Abr. Jud.  isr. Ardy-Tyrim- A£si- Amu- xxiv. 
Acha- Pha- sus mes ;mides lius  dyn. 
zZus cess c- 

clioris 


mEPenenem ——— — upunE cm— A—— 0 ED 


— ——— — —— 
a XIV. ACHAZUS annis xvi. 


In Ponto Trapezaus g 1260 1 19 οἱ 17 292 Ὁὃ ο In Jtaiia Cailicum 


eondita. 1900 2 ο 23 i18 23 340 324 etLyconia conditz. 
b XVIII. OSEAS c AXX. ALCMAEON 
annis IX. . annis 11. 
Nonnulli Romano- 1962 S 4 95 19 4 AM 95 
rum scriptores Ro- 1905 4 2 294 οὐ 29 49 23296 
mam conditam  fe- 
runt. , XXXI. CHAROPS annis x. 


Athenis principes, qui usque ad mortem &uam reipublicz praeerant, desierunt : et in decem annos ma- 
(strataum consueludo versa est : regnavitque primus Cbarops, filius /Eschyli, annis x. 

ROMAE CONDIT E 
ANNUS 1. T.12904) 5 8 235 ?*! 14 a5 2 

Roma palilibus, qui nunc dies festus est,* condita. Remus rutro [al. rastro| pastorali a Fabio Romuli 
duce occisus est (quidam ab ipso Romulo dicunt) ob transmissum saltu vallum. Ob asyli impunitatem 
magna Romulo multitudo conjungitur. 


d i. ROMULUS 
annis XXXVII. 


1965. 6 4 320 3294 2 4 98 
12966 1 5 3921 395 $ 2 399 


Circensibus adornatis Consualibus ludis Sabinz'rapte anno ab Urbe condita tertio : et una virginum 
picherrima cunctorum acclamatione rapientium Thalasso Romuli duci decernitur. Unde in nuptiarum 
solemnitatibus Thalasso vulgo clamitant : quod scilicet talis nupta sit, quz Thalaseum habere inereatur. 


Mare obtinuerunt 196; 8 6 0298 394 4 $5 - 90 X Aradus insula con- 
Miesii , construse- 8 à 1208 à 9 1 99 4395 5 4 914 dila. 
runtque urbem in AE£- 1969 10 8 ο 96 6 b 322 
gypto Naucratem. 42910 44 9 3 391 7 6 3 


e Prima captivitas Israel. Decem tribus "gentis Jude, quxe vocabantur Israel, et. erant. in parte Sama- 
riz, victze a Sennacherib, qui et Salmanassar, rege Chaldaeorum, translatze sunt in. montes Medorum, 
regnatumque est in Samaria annis cct [al. ccxt, Gr. cc.xm]. Sennacherib rex Chaldaeorum ad custodiep- 
dam regionem Judzam accolas misit Assyrios : unde Samaritz nuncupati sunt Syriaca lingua, quod La- 
tina lirgua exprimitur custodes , :emulatoresque Juda: legis facti sunt. 


1971 19 92 23 8 7 Sí Eumelus Corinthius 
1972 13 o9 | 99 9 8 35 versilicator agnosci. 
4373 44 94 30 10 9 56 tur, 


Ceninenses, Antemnates, Crustumini, Fidenates, Veientes, qui propter Sabinarum raptum bellum mo- 
verant, vincuntur a Romulo. Tarpeia clypeis Sabinorum obruta : unde ions Tarpeius, in quo nunc Ca- 
pitolium, Romani, Tatio Sabinorum rege regnante cum Romulo, a Curibus Quirites appellati. 


& Ἰούδα ἑδασίλευσεν "Ay Xj ἔτηις', Chron. pasch. e Τούτφ τῷ ἔτει 0' τῆς βασιλείας Ὡστὲ πρώτη 
p. 109, A. αἰχμαλωσία γέγονε τοῦ "[opa τών δέχα φυνλῶν, Ba- 
b Ὡστὲ ἑδασίλευσεν ἔτη θ’. Idem p. 107, D. σιλευοµένων μὲν ἐν Zapapeía, νῦν δὲ μετῳχισθεισῶν 
c ἸΑθτναίων X ἐδασίλευσεν ᾽Αλχμαίων ἔτη f'. eig ὄρη Μήδων καὶ Χαλδσίων, ἐπιστρατεύσαντος τῇ 
Ἐςὶ τούτου ἌΑθήνησιν ἡ διὰ βίου κατελύβη ἀρχὴ, Σαμαρείᾳ καὶ πολιορχήσαντος αὐτὴν Σαλμανάσαρ τοῦ 
(καὶ) κατεστάβησαν δςχαετεῖς, ὧν πρῶτος Κάροφ τῶν Χαλδαίων βασιλέως. Ἐδασιλεύθησαν δὲ ἐν Zaya- 
δεχσετής. Sync. p. 211, D. ρεἰᾳ ἔτεσιν διαχοσίοις ἑξήχοντα τρισί. Chron, pasch. 
d Ῥωμαίων πρῶτος ἑδασίλευσε Ῥωμύλος tw p. 108, A 
1’. Idem p. 195, A. 
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OLYMP. HEBR.  LYD. MACED.ATHEN, ΒΟΝ. £&GYPT. 
Abr. Jud. Ardy- Tyrim- /Esi- Romu- xxiv. 
Acha- sus mas mides lus  dyn. 
119 Βυο- 
choris. 
i a XXXII. /ESIMIDES annis x. 
9 4 10 3$ Lacedaemonii —conwa 
R. X. su dcs 3 M Messenios , bellum  habe- 
: bant, quod viginti annis 
b Π. ALYATTES annis xiv. ageb sur. . 
: c Sibylla Erythrza a- 
1973 16 1 22 9 1 98 gnoscitur. 
d xix. EZECHIAS justus annis xxix. 
4Q 1276 41 2 90 ὅ 12 ον 
41271. 2 3. 234 4 15 410 
41978 $9 4 $5 5 14 4 e Midas. regzavit iu 
41919 4 b 506 6 15 42 Phrygia. | 
11 :4980 5 6 51 7. 16 45 f Naxus condita in Si- 
g Apud Hebreos pro- 1281 6 1 38 8 171 A4 cilia civitas. ' 


phetabant Isaias, Osee et 
Nahum. 


h IV. PERDICCAS. 


i xxv dynastia. | 
I. SABACON AEthiops annis xzut. 
annis L1. | 


Sabacon Bocchorim prelio captum vivum exussit, JEgyptoque regnavit. 


S se in Sicilia 4989 4 8 
condim. 1983 . 8 9 


1 9 18 1 
2 10 19 2 


k Romulus primue milites sumpsit ex populo, et nobilissimos centum senes ob statem senatores, of. | 
similitudinem ους patres appellavit. Templa quoque et muros Romana urbis exstruxit. 


| XXXIII. CLIDICUS annis x. 


9 41 290 $ 
4 2 91 4 
o 9 22 9 
6 4 93 6 
1 5. 24 7 


m Ill. MELES annis xit. 


1984 9 10 

R. XX. 12 i285 40 4 

Decimi mare obtinue- 1289 li 12 
t Car is LXI. 

runt Cares annis 13 Ίο A5 — 14 

1989 14 4 

4290 15 9 


8 o6 2925 8 
9 71 26 9 


& Sennacherib Assyriorum rex venit adversus Hierosolyma, civitatesque Jud: obsidione cinxit. Sed 
enim angelus Domini noctu trucidavit hominum centum octoginta quinque millia ia castris Assyriorum. 
Hle preterea nuntio accepto de Tharaco Indis: rege qui sibi bellum intulisset, Ninivem reversus est. 


a Αθηναίων λ6’ ἐθασίλενσεν Αἰσιμίδης ἔτη v. Sync. 
p. 211, D. 

b Λυδῶν β’ ἑθασίλευσεν ᾿Αλνάττης ἔτη ιδ. Idem 
p. 259, D. 

€ Τούτῳ τῷ ἔτει Σιδύλλα dj Ἐρυθραία ἐν Αἰγύπτῳ 
ἐγνωρίζετο. Chiron. pasch. p. 108. 

d Too Ἰούδα (9 ἑθασίλευσεν Ἐζεχίας ἔτη κθ’, 
Idem p. 115, A. 

e Μίδας Φρυγῶν ἐθασίλευσεν, Sync. p. 106, B. 

f Ἐν Σιχελίᾳ Νάξος ἐχτίσθη. Idem p. 212, C. 

g Ἡροεφήτευον "an xav 'Ἡσαῖας. Idem p. 199, B. 

h Μακεδόνων δ' ἐδασίλευσεν Περδίχκας ἕτη να’. 
Idem p. 212, D. 

i Εἰκοστὴ πέμπτη δυναστεία Αἰθιόπων βασιλέων 
εριῶν. Α’ Σαθδαχὼν, ὃς Βόκχωριν αἰχμάλωτον ἑλὼν 
ἔχαυσε ζῶντα, xal ἐθασίλευσεν ἔτη ι6’ Euseb. apud 
Sync. p. 15, B. 


k Ῥωμύλος πρῶτος £x τοῦ δήμου ἑστράτενυσεν &v- 
δρας, συγχλητικούς τε p' γέροντας ἐποίησε, xal πα- 
τριχίους ἐξ αὐτῶν ἐκάλεσε, ναοὺς τε xal τείχη ἐν 
'Ῥώμῃ ᾠχοδόμησε. Sync. p. 195, B. 

| Αθηναίων Ay! ἐδασίλευσεν Κλεόδιχος ἔτη v. Idem 
p. 214, D. 

πιλυδῶνγ ἐθασίλευσε Μίλης Een ιδ’. Idem p. 259, D. 

n Τῷ ιδ ἔτει τῆς βασιλείας "Ezexlou ἀνέθη Σενα- 
χηρεὶμ. βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ τὰς πόλεις τῆς Ἴου- 
δαίας τὰς ὀχυρὰς, xal ἔλαθεν αὐτάς. Tóvc ἄγγελος ᾿ 
Κυρίου νυχτὺὸς διέφθειρε παραδόξως ρπε' χιλιάδας 
ἀνδρῶν τῆς τῶν ᾿Ασσνρίων παρεμθολῆς. Καὶ Σενα- 
χηρεὶμ σὺν τοῖς ὑπολοίποις ἀνέζευξεν ἀδόξως εἰς την 
'Assuplav, ἀχηκοὼς ὅτι ὁ τῶν Αἰθιόπων βασιλεὺς, 
θωραχὰ ἔρχεται πολεµήσων αὐτόν. Idem p. 200, 201, 
et Chron. pasch. p. 445,416. 
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OLYMP. HEBR. 


CHRONICORUM LIB. ΙΙ. 


LYD. 


MACED. ATHEN. ROM. Αοτντ. 


Abr. Jud. Meles Perdic- Clidi- Romu- xxv 
ze- cas cus lus  dvn. 
chias Saba- 
con 
1994 16 9 10 8 27 10 
44 12929 17 4 41 9 98 41 
1995 18 5 19 10 99 49 
α XXIV, HIPPOME- 0 Π. SEBICHUS an. xii. 
R. XXX. ES annis x. 
] 1994 19 6 15 4 90 4 Messena a Lacedzmo- 
. Watana in Sicilia con- 1295 20 1. 144 2 3l 2 niis capitur. 
ita. 45 1296 οι 8 45 9 52 3 
1297 99 9 46 4 25 4 
Bellum, quod in Thy- 1998 93 10 41 5 94 5 
ra inter Làcedzmonios 1999 24 41 48 6 55 6 
εἰ Argivos gestum est, 16 4500 925 12 19 1 $6 1 Secundum quosdam Ro- 
hoc tempore fuit. 
d]n Sicilia Chersone- 
$us condita est. 
1304 96 4 
4009 9] 9 


«c IY CANDAULES annis xvi. 


mulus descripsit in decem 
menses annum prius sine 
aliqua supputatlione con- 
8 fusum, 


31 
98 


8 
9 


20 
21 


Romulus apud paludem Capree nusquam comparuit : et suadente Julio [al. Lucio] Proculo, Quirini 
mmine apud suos consecratus est. Mortuo Romulo, per quinos dies senatores rempublicam rexrerunt ; 
ique ila unus annus expletus : quod tempus interregnum appellatum est. 


4505 98 $ 


e ll. NUMA POMPILIUS annis χι. 


22 . 10 1 10 


Numa Pompilius nullum cum finitimis bellum gessit. Ilic duos menses anno addidit, Januarium et 


Februarium, cum ante hoc. decem tantum menses 


apud Romanos fuissent, adeo ut ultimus December 


diceretur, Gapitolium quoque a fundamentis sedificavit, et congiarium dedit asses ligneos, et scorteos 


[«l. corticeos]. 


f XXXV. LEOCRATES. 


annis x. 
B. XL. 47 3504 2399 1 οὗ 4 4 
g XX. MANASSES annis Lv. 
h Manasses. impius E- 
&iam interfecit, statuam- 1500 1 5 οἱ 9 9 49 


que suam [gr. Jovis] po- 
w! quinque facies ha- 
benlem. 


i Ill. TARACUS annis xx. 


Hic ab Jthiopia duxit exercitum, atque Sebiconem occidit, ipseque regnavit Zgyptiorum [al. Taracus, 


Sebico interfecto, JEgyptiis regnavit]. 


1501 
18 1508 4 8 


Croton, et Parion, et Sybaris condita civitates. 


4 Αθηναίων λδ ἐδασίλευσεν Ἱππομένης ἔτη v. 
Spr. p. 211, D. 

P Αυπτίων β’ Σεύηχος ἔτη 6. Euseb. apud 
ὅμε, p. 75, B. 

c Àvbioy 0 ἐθασίλευσε Κανδαύλης Évn wj. Sync. 
P. 259, p. 

d Ἐν Σικελίᾳ Χεῤῥόνησος ἐχτίσθη. Idem p. 219, C. 

t Νουμᾶς μετὰ Ῥωμύλον βασιλεύσας Ῥώμης' ó 
ετὸς τὸ Καπετώλιον Ex θεμελίων ᾠχοδόμησεν' ὁ ab- 
Ὡς τῷ ἐνιαυτῷ δύο μῆνας προσέθηχεν, τόν τα la- 
Ῥνάριον xdi φεδρουάριον, δεχαμηνιαίου τοῦ ἐνιαυτοῦ 


1 
2 
ὅ 


ο i» OQ 
Q: Qt de 


πρὸ τούτου χρηµατἰζοντος' ὁ αὐτὸς χογγιάριον ἴδω- 
xtv, ἁσσάρια ξύλινα καὶ σχύτινα xal ὁστράχινα, 
Ιάεπι p. 211, B, et Chron. pasch. p. 117, C. 

f Αθηναίων λε’ ἐδασίευσεν Λεωχράτης Ern v. 
Idem p. 912, A. 

g. Tou Ἰούδα κ’ ἐθασίλευσεν Μανασσῆς ἔτη νε’. 
Jdem p. 215, D. 

li Οὗτος ἐν οἴχῳ Κυρίου Διὸς ἄγαλμα cespapócu- 
πον ἔστησεν. Idem p. 2914, A. 

i Αἰγυπτίων Y' ἐδασίλευσε Tapaxbc ἔτη x'. Euseb. 
apud Sync. p. 15, B. 
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OLYMP. HEBR.  LYD. NMACED. ATH. MED. ROM. JEGIYPT. 


Abr. Jud. Can. Per- Leocra-Dejo- Numa xxv 
Ma- daule diccas tes ces — Pom- dyn. 
nasses pilius Tara- 

cus 


C— punto quatem uEMEDE [mcos ---- ᾳ-Ὢ--- -— — Lond OPEPUP enpesup 


a I. DEJOCES primus Medis imperat an. uv. 


1500 5 9 238 6 1 7 4 . Dejoces Ecbatanam 
condidit civitatem. 


Ii, qui Parthenii vocabantur, Tarentum condiderunt. Tunc et Corinthii Corcyram. 


Nicomedia condita, 4510 6 10 99 1 9 8 5 
quie prius Astacus vo- 1511 7 44 50 8 5 9 6 
cabatur (1). 19 4512 8 1!29 3t 9 4. 10 7 
13135 9 15 33 10 5 11 8 

R. L: b XXXVI. APSANDER annis rx. 


ΙΑ 10 44 τσ 4 06 12 9 
41345 44. 305 34 2 Ἱ 315 — 10 
20 15316 19 46 35 3 8 144 4 
1317. 1 411 636 ἱ 9 45 142 





1518 14 1 34 5 40 16 15 
1319 15 2 58 6 1 A7 MH | 
21 430 146 5 659 7 1!2 "8 15 — | 
415394. 47. 4. 40. 8 4 19. 16 — Midos, cum ap. 
41522 18 5 A4 9 14 20 À 17 Phryges  vegnare,- 
4325 19 6 | 42 4 1858 321 18 sanguine tauri poto 
exstinctus est. | 
d XXXVII. ERYXIAS an. x. 
R.LX. 2o 33:4 390 T7 (45 4 a6 393 18 
1525 οἱ 8 4 2 17 95 290 


Glaucus Chius pri- 
mus ferri inter se glu- 


tinum excogitavit, e xxvi dynastia 
I. AMERES JEtbhiops 
an. XM. 
In Sicilia Gela ci- 93 1296 99 9 45 ὅ 1 94 1 
vitas, in Pamphylia 1331 295 10 416 à 19 635 2 
Phaselis civitas con- 1928 94 114 47 5. 930 à 26 ὅ 
dita est. 1520 929 142 A8 6 291 3297 4 Hipponax  notissi- 
1550 96 15 4 41 92 9 5 mus redditur philo- 
195931 27 14 50 8 335 399 6  sophus. 
94, 15532 928  Á 145 Á M1 9 23934 ὅ50 4 


f V. ARGJEUS annis xxxvi. 
1353 99. 16 14 140 οὗ δι 8 


g Athenis annui principes constituti sunt, cessantibus regibus; novemque principes ex nobilibus urbis 
electi Atheniensibus przfuerunt [αἱ. rempublicam agentes]. 


α Μήδων ἑθδασίλευσε Διοίκης ἔτη v5. Sync. p.  "Appepig Αἰθίοὸ ἔτη ιδ. Euseb. apud. Sync. p. 


198, A. 16, B. 

b ᾿Αθηναίων Ac' ἐθασίλευσεν "Άφανδρος Étn v. f Μακεδόνων ε’ ἑβασίλευσεν "Apyaloc ἔτη λη’. Sync. 
Idem p. 212, A. p. 215, A. 

€ Λυδῶν ε’ ἐδασίλενσε Γύγης ἔτη Ac'. ídem p. 6 Οἱ ᾿Αθηναίων βασιλεῖς ἑπαύσαντο. Μετὰ τούτους 
209, D. ἄρχοντες ἐνιαύσιοι εὑρέθησαν ἐξ εὐπατρίδων' ἑννέσ 

d ᾿Αθηναίων X7 ἐδασίλευσεν Ἐρυξίας ἔτη v. Idem τε ἀρχόντων ᾿Αθήνησιν ἀρχὴ κατεστάθη. ldem p. 
p. 212, A. 219, A, B. 


e Ἕκτη καὶ εἰχοστὴ δυναστεία Σαϊτῶν βασιλέων ϐ’. 


(1) Imo Astacus cendita, qux» postea Nicomedia dicta est. Sic enim Chron. pasck. p. 176. A. Νικομήδης 
Ἀστάνειαν ἐπιχκτίσας Νικομήδειαν ὠνόμασεν. 
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Àbr. Jud. Gyges. Ar- Dejo- Numa xxvi. 
Manas- geus ces Pom- dyn. 


ses pilius Ame- 
res 
R. LXX. 4334 30 4 2 0360 232 09 
15335 34 148 35 97 $55 10 
95 1536 232 19 4 98 384 341 
41537 35 330 ὁ 20 35 4 
a 1l. STEPHINATIS annis vit. 
41558 34 21 96 290 30 1 
4559 $55 92 1 234 691 9 
op 1340 5 25 8 92 — 38 3 
413444 37 94 9 99 99 4 X b Cyzicus civitas con- 
415342 $8  À 3935 10 94 — 40 ὃ dita est. 
Chalcedon condita ci- 45345 39 34 4 90 44 6 . Locri in Italia. civitzz 
vitas in Bithynia. condita. 


c Vil. TULLUS SILVIUS 
annis XXxit. 
R. LXXX. 27, σι ἱ 397 18 36 34 — 7 
Tullus Hostilius primus regum Romanorum purpura et fascibus sceptroque aureo usus est : ac deinda 
eum sua domo fulinine conflagravit. Ipse post longam pacem bella reparavit : Albanos, Veientes, Fidenates 
vicit: et adjecto monte Czljo Urbem valli ambitu ampliavit. 


d Π. NECHEPSUS 
annis vi. 


415345 41 98 15 31 2 4 . Nechepsus magica ar- 
. 1346 42 À 99 14 98 9 9 (is peritus, cujus scripta 
Post Caras mare obtinue- 15471 45 à 30 15 99 4 9 medicinalia feruntur. 
runt Lesbii annis στη 98 — 1548. 44 34 146 40 5 4 
[al. ixux ].. - 1549 45 0 4] rs 6 5 
7 


e Nudorum exercitatio 
f1V. NE- primum acta in Lacedz- 
CHAUS mone. Al. : Dies festus, 
an. vir. qui. dicitur gymnope- 


g Archilochus, et Si- 4504 41 94 19 43 8 4 dia(1). 
monides, et Aristoxenus 209 — 1252 48 oo 90 44 9 9 
musicus, illustres haben- ' 41955 49 $66 à 91 45 10 9 h Sibylla, que et Hero- 
tur. hila, in. Samo insignis 
. abetur. 
i Vl. ARDYS annis xxxvi. 
k Zaleucus legum lator 
R. XC. 1554 — 50 23 46 4 apud Locros crebro ser- 


mone celebratur. 
1357 53 4 23 49 ^44 
| 4358 54. c5 236 δ0 — 15 
[Alemazon clarus habetur, et Lesches Lesbius, qui parvam ]Iliada scripsit. 
m Cypselus in Corintho tyrannidem exercuit annis xxvi. 


4 
5 
30  !56 5 924 48 13 6 
: Dyzantium condita. 


a Λἰγυπτίων B ἑδασίλευσε Στεφινάτης ἔτη C. Eu- f Αἰγυπτίων 0 ἐδασίλευσε Νεχαῶ ἔτη v. Ibidemt, 


tb. apud. Sync. p. 16, B. g Αρχίλοχος καὶ Σιμωνίδης ἐγνωρίζοντο. Jbidem. 
b Κύζικος ὠχίσθη. Sync. p. 215. h Σιβύλλα Xapla, ἡ xai Ἡροφίλα, ἐγγωρίζετο, 


€ Ῥωμαίων ἐδασίλευσεν Τοῦλλος ᾿Οστίλιος Ex 2p'.— Idem p. 215, A. 
Οὗτος xal Σίέλδιος παρά τισι λέγεται ' τοῦτόν φασι i Λυδῶν c" ἐδααίλευσεν "Άρδυσος ἔτη Xw. Idem 
πρῶτον περιθαλέσθαι πορφύραν kv βασιλεῦσι Ἕω- — p. 209,0. 
µαίων, xai ῥάδδον κατασχεῖν * οὗτος τῆς οἰχίας αὐτῷ k Ζάλευχος ὁ νομοθέτης Λοχρῶν ἠχμαζε,. dem 
ταφλεχθείσης σχηπτῷ συγχαυθεὶς τελευτᾷ. Idem — p. 215, B. 


p. 214, B. | λέσχης Λέσδιος, ὁ «hy μιχρὰν Ἰλιάδα ποιῄσας, 
d ΑΙγυπτίων Υ’ ἑἐδασίλευσε Νεχεφὼς ἔτη ς’. Ει- καὶ ᾽Αλχμαίων Ίχμαζεν. Idem p. 215, Β. 

web. apud Sync. p. 76, B. | m Κύψελος Κορίνθου ἐτυράννησεν ἔτη xw. Idem 
εΓυμνὴ παιδεία πρῶτον &v' Λακεδαιμονίᾳ Ίχθη. ϱ. 315, R. 

Syac, p. 115, A. 


(1) Reprehenditur a criticis Hieronymus quod pro yopvh παιδεία legerit γνανοπόδία, et scripserit nu- 
divedalia pro nudorum exercitatio. UTC 


--- 
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OLYMP. HEBR. LYD. MACED. MED. ROM. EGYPT. 
, Abr. Jud. Árdys Ar-  Dejo- Tullus xxvi 
Manas- geus ces  Sil- dyn. 
ses vius Psam- 
meti- 
chus 
4 V. PSAMMETICHUS annis τωτ 
4559 55 6 391 ο, 16 1 


b XXI. AMOSUS annis xi. | 


Amos [seu Amon] secundum LXX Seniorum interpretationem xi annis regnavit : secundum Hebreos 
annis duobus. Hujus initio Tullus Hostilius Romze septimum decimum imperii sui gerebatannum. 


34 34560 31 1 39 9 4T 9  clistrus civitas condila 
4504 2 8 29 $539 318 $5 in Ponto. 
1502 3 9 συ 5A 19 4 . d Acanthus condita, ei 
Stagira [al. et Agirain 
e ll. PHRAORTES Asia ente Borvathese 
In Sicilia Selinus con- annis xxiv. n POD'O, POTYyS 
dita civitas. 4:265. 4. 1 δι 4 99 g Civitas condita est. 
n.G 39 !64 5 uu 3 2 91 6 
g Phalaris apud Agri- - νο o E S : 2. 1 f Lampsacus condita εἰ 
gentinos tyrannidem exer- 4567 8 14 zb * 9i 9 Abdera civitates. 
: 33 . 1568 9ὁ 15 36 6 25 10 
45069 10 16 ο] 7 3 4 
h Terpander ' musicus 1570 Ἡ 57 — 58 8 27 4 
insignis habetur. 
i VI. PHILIPPUS annis xxxvin. 
453714 19 18 1 9 938 1$ 
k XXII. JOSIAS annis xxxi. 
34, 519. 34 19 2 10 39 UM 
10975 32 2 5. 14 0950 15 
R. CX. 1314 3 3 4 19 35$ 16 
( Hebraeorum pontifex 15 4 2 6 1 32 17 
maximus Helcias insignis 
m iV. ANCUS MAR- 
babetur. CIUS annis xxi. 
35 56 5 O95 6 144 4 18 


Lncus Marcius, Numz ex filia nepos, Áventinum montem et Janiculum Urbi addidit : et supra mare | 
Ssextodecimo ab Urbe milliario Ostiam condidit civitatem. Ad extremum morbo periit. 


41577 06 32 


71 415 2 19 


«9 n Thales Milesius, Examii filius, primus physicus philosophus agnoscitur : quem aiunt vixisse usque 


ad quinquagesimam octavam olympiadem. 


a Αἰγυπτίων &' ἐδασίλευσε Ῥαμμήτιχος ἔτη gb. 
Euseb. apud Sync. p. 16, B. 

b Τοῦ Ἰούδα χα’ ἐθασίλευσεν ᾽Αμὼς ἔτη p'' Εὺ- 
σέδιος ι6’ τη λέγει βασιλεῦσαι κατὰ τοὺς O'* φεύδε- 
ται δὲ. Sync. p. 214, B-C. 

c. Ἐν Πόντῳ πόλις Ἵστορος ἐχτίσθη. Ibidem. 

d "Ἀχανθος xa Στάχειρα àv. Ἑλλάδι ἐγτίσθησαν. 
Idem p. 215, B. 

e Μήδων B' ἐδασίλευσεν ᾿Αφραάρτης ἔτη xb. Idem 
p. 212, D. 

f λάμφακος xaX "Αόδηρα ἑχτίσθησαν. Ibidem. 

g Φάλαρις ᾽Ακραγαντίνων &vopávvnoev. Idem p. 


215, B. 

h Τέρπανδρος μουσιχὸς ἐγνωρίζετο, Ibidem. | 

i Μαχεδόνων c' ἐθδασίλευσε Φίλιππος ἔτη Ἀλπ. 
Idem p. 258, D. | 

k Τοῦ Ἰούδα x6' ἐθασίλευσεν Ἰωσίας (Ex λα’). - 
ldem p. 914, C. 

| Χελχίας ὁ ἀρχιερεὺς ἱεράτευσεν. Idem p. 214, C. 

m Ῥωμαίων ἐδασίλευσεν "Άγχος Μάρχιος ἔτη x". 
ldem p. 2931, B. | 

n Θαλῆς Ἐξαμύου Μιλήσιος πρῶτος φυσιχὸς φιλό- 
σοφος ἑγνωρίζετο" λέγεται ζῆσαι ὑπὲρ τὰ ἑκατὸν 
ἔτη. Idem p. 943, C, εἰ Cliron. pasch. ρ. 119, C. 
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OrvvwP. HEBR. 


LYD. MACED. MED. 


ROM. AGYPT. 


Abra- Jud. ArdysPhilip- Phra- Ancus xxvi 


hamus. Josias 


157 3 95 
413719 8 96 
36 1580 9 97 


pus ortes Marcius dyn. 
Psam- 


e woo 
- 
ed 
d 
ιο 
sui» 


1 


4 Oraculo Podonzo primum Grzcia usa est. [Α/. Graci ad Dodonzos miserunt tunc primum inde ora- 


cula petentes.] 


4581 10 3 
1382 11 29 
R. CXX. 1385 12 530 
b Scythe usque ad Pa- 37 1384 45 5 
lestinaum  peneiraverunt. 1988 14 92 
e Hieremias prophetare 1586 15 33 
ersus. 
Sinope condita ciyitas 
in provincia Ponto. ; 
1587. 46  À $51 
h Wolda mulier apud 38 1388 317 355 
Πευταος prophetabat. 1989 148 36 
1590 19 57 
[Epidaurus civitas con- 1501. 20 58 
dita, αι postea vocata 
est Dyrrhachium. 
π Prophetabant Sopho- 39 13292 21 4 
nias οἱ Hieremias. 1505 24 : 
A0 41396 — 925 5 
Cyaxares adversus Ás- 1597 2326 6 
syrios dimicans Ninum 4998 27 7 
capit atque subvertit. 
1599 28 8 


m VII. SADYATTES annis xv. 


11. 19 e 23 

Messena a Lacedsmo- 
12 90 7 2924 num potestate recessil 
15 21 8 95 [al.desciscit]. 
14 22 9 96  cMyrtizus Atheniensis 
45 93 10 3217 poeta cognoscitur. 


ο 24 1 398 
renem. 
f 1. CYAXARES an. xxxn. 


1" 1 12 32 
48 9 13 ο 
19 ὅ 14 393 
20 à 15 322 
21 5. 16 55 


d Battus. condidit Cy- 


g Apud Corinthum Pe- 
zriander tyrannus. 


i Lipara condita civitas. 


k Prusias condita civi- 
tas in provincia Bithynia. 


22 6 1471 34 

25 7 18 55 ο Phalaridis Agrigen- 
24 8 19 236 Linorum tyrannis destru- 
25 9 £0 ο cia. 

26 50 3291 038  pbDraco legumlator, ut 
297 4: 92 . 359 quibusdam videtur, agno« 
28 34 93 40 sciur. 


στ. TARQUINIUS PRI- 
SCUS an. xxxvi. 


39 45; τι A 


Tarquinius Priscus Capitolium construxit, et Jovi dedicavit. Idem cireum Rome sedificavit, numerum 
senatorum auxit, Romanos ludos instituit, muros et cloacas sediflicavit. Ad extremum ab Anci flliis occi 


sus est regis ejus, cui ipse successerat. 


A441 1100 99 9 


οἱ 30 10 


α Δωδώνης τῷ µαντείῳ χατὰ τούτους Ἕλληνες 
ποὺς χρόνους ἐχρήσαντο. Sync. p. 215, B. 

b Σχύθαι τὴν Παλαιστίνην κχατέδραµον. Idem 
p. 214,C. 

ε Μυρταῖος 'Aünvalog; ποιητῆς Σγνωρίξετο. Idem 
p. 9215. C. 

d Βάττος Κυρήνην ἐπέχτισεν. Ibidem. 

e Ἡρξατο προφητεύειν Ἱερεμίας. 1dem p. 214, D. 

( Μήδων Υ.. ἐθασίλευσε Κυαξάρης ἔτη 36. ldem 
p. 212, D. 

g Κορωθίων Ἡερίανδρο ἐἑτυράννησεν. 
». 215, C. 

h 'OX5X vuvh παρ) Ἑδραίοις «poectzcvcev. Idem 

PaTROL. Ga. XIX. 


Idem 


90 — 144 2 43 
3l 15 9 4$ 


p. 214, B 

i Λίπαρα ἑχτίσθη. Idem p. 215, C. 

k Προύσια ἐχτίσθη. Ibidem. 

[| Ἐπίδαμνος, ἡ νῦν καλουµένη Δυῤῥάχιον, ἑχτίσθη. 
Ibidem. 

m Λυδῶν ὅ ἐθασίλευσε Σαδυάττης ἔτη τε. Idem 
p. 259, D. 

n Προφητεύουσι Σοφωνίας καὶ Ἱερεμίας, Chrom. 
pasch. p. 190, D. 

0 Φάλαρις τυραννῶν κατελύθη. Idem p. 215, D. 

P Δράχων χατά τινας ἑνομοθέτει. Ibidem. 

q Ἑωμαίων ἐθασίλδυσε Τάρχύνιος ἔτη AC. Ιάεπ' 
p. 251, B. 

| 15 
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OLYMP. HEBR. 


-— κ — ———— 0 —— 


4402 σι 84 


LYD. MACED. MED. ROM. AGYPT. 


lippus res — nius dyn. 
PP Priscus Psam- 
meti- 
chus 
53 16 & 44 


a Josias rex Judeorum cum Nechaone Agyptiorum rege congressus occiditur. Ac mihi miraculum subi 
quomodo in presens tempus sibi uterque convenerit, maxime cum Scriptura divina hunc eumdem Pha- 


raonem Nechaonem appellet. 


b XXIII. JOACHASUS mensibus ur. 
d XXIV. ELIACHIMUS qui et Joachimus 


ε VI. NECHAO secun- 
dus, qui et Nechepsus, 
an. vi. 


an. xil. 
Hu d d o dg 6 3? 
14 9 
R. οχι. 42 4b 5 14 35 3109 07 65$ 
e Àrion Methymnzus 1406 4 15 960 29 8 4 
clarus habetur, qui a del- . 
phino in portum Tzna- f Vl. ALYATTES annis xLix. 
rum dicitur transporta- 
fus. 1407 5 41 $51 21 9 5 


43 ιβ 6 2 


Pansetius primus in 
Sicilia arripuit tyranni- 


41409 1 $ 
4410 8 4 


Stesichorus poeta cls- 
rus habetur. 


h Vl. PSAMMUTHES 
alter, qui et Psam- 
melichus, an. xvii. 

4 95 41 L| 

9 94 12 2 


$58 99 10 (6 


g ΥΠ. AEROPUS 


annis xxvi. 


Pittacus Mitylenzus, qui de septem sapientibus fuit, cum Phrynone Atheniensi Olympionice congressus 


aum interficit. 
414411 9 5 


^^ 4M» 140 6 


$9 25 
à 39260 


13 $ 
14 r 


Ànno tertio [Arm. decimo] Joachim Nabuchodonosor rex Babylonis Judzam capit : et in ditionem suam 
redactis plurimis Judzorum, cum etiam partem vasorum templi invasisset, et tributarium fecisset Joa. 


chim, victor ad patriam revertitur. 


i Aleman [al. Alemzon], ut quibusdam videtur, agnoscitur. 


145 11 1 


Λα. 444. 19 8 


5 21 
6 393 


15 5 
16 6 


k XXV. JOACHIMUS, idemque Jechonias, men- 
sibus 11. Hunc Joachim rex Babylonius captum se- 


Cum 


pertrahit, secundo veniens ad Judeam. Hic 


annus per diversos impletur. 
l Tertio regnantis Jechoniz? mense superveniens Nabuchodonosor Babyloniorum rex eumdem magnam- 


que populi ejus partem in servitutem redegit. 


m XXVLJSEDECIAS annis σι. 
Et hunc rex Babylonius captum duxit, oculosque ejus eruit. 


115 1 9' 


να Ἰωσίας βασιλεὺς Ἰούδα συμδαλὼν Νεχαὼ, τῷ xat 
Νεχεφώ, ἀναιρεῖται ὑπ αὐτοῦ. Kal pov θανυμάζειν 
ἔπεισι, πῶς συνέδραµον οἱ χρόνοι, xavà τὸν προχεί- 
µενον κανόνα, ὡς ἀντιπρόσωπον τοῦ Ἰωσίου τὸν τῶν 
Αἰγυπτίων βασιλέα Νεχαὼ, ὃν χαὶ ἡ θεία Γραφὴ Φα- 
pai ὀνομάζει. Chron. pasch. p. 121, A. 

b Ἰωάχαξ μῆνας Y. Ibidem. 

ο Αἰγυπτίων ς’ Νεχαὼ δεύτερος ἔτη c'. Οὗτος εἷλεν 
εἣν Ἱερουσαλὴμ, χαὶ Ἰωαχὰς τὸν βασιλέα αἰχμάλω- 
τον εἰς Αἴγυπτον ἀπήγαχεν. Euseb. apud Sync. 
e. 16, C. 

d Ἐλιαχεὶμ ἔτη ιθ. Sync. p. 217, A. 

€ Αρίων ἔγνωρινετο Μηθυμναϊος. οὗτος ἐπὶ δελ- 
Ῥΐνος εἰς Talvapoy διεσώθη. Idem p. 215, D. 


71 99 


f λυδῶν ἑδασίλενσεν η΄ ᾽Αλνάτης ἔτη p 0. Sync. 
p. 209, D. 

g Μακεδόνων ὅ ἑθασίλευσεν ᾿Αερόπας ἕτη xv. 
Idem p. 358, D. 

h Αἰγυπτίων ἑδασίλευσε Ῥαμμοῦθις ἕτερος, ὁ xal 
Ψαμμήτιχος, ἔτη ιζ. Euseb. apud Sync. p. 16, C. 

ἑ ᾽Αλχμὰν χατά τινας ἐγνωρίζετο. Sync. p. 215, D. 

k Tou Ἰούδα ιθ ἐθασίλευσεν Ἰεχονίας, 6 xaX Ίωα- 
χεὶμ, μΏνας τρεῖς. Idem p. 219, B. 

| Τούτου τῷ τρίτῳ ἔτει (μηνὶ) véyovev ἡ πρώτη 
µετοιχεσία ὑπὸ Ναθουχοδονόσωρ µεταστήσαντος αὖ- 
τὸν εἰς Βαθυλῶνα, χαὶ v χιλιάδας ἀνδρῶν. Ibidem, C. 

πι To) Ἰούδα x' ἐθασίλευσεν Σεδεχἰίας ἔτη ια’. [ὃν 
dem, B. 


17 Ἴ 
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OLYTWP. HEBR. LYD. MACED. MED. ROM. EGYPT, 
| 

Abra- Jud. Alyat-Aeropus Cya- Tarqui- xxvi. 

'"hamus Sede-, tes xares nius dyn. 

chias Priscus Psam- 

inuthes 

a In Babylonia Daniel, —— 


— — D sumED -.---ν ------ — — Giunti D. -- -- 


Ananias, Azarias, Misael, 45 1410 (2 10 8 30 18 8 
clari babentur. 4417 3 uu 9 σι 19 9 
P Camarina urbs con- 148 4 19 αι 32 3290 10  Perinthus condita. 
dita. 
e IV. ASTYAGES 
annis XXXVII. 
d Prophetabant Hiere- 49 5 ιδ d ι 21 14 
mias et Baruch. 46 1420 (6 144 12 2 392 11 
44934. 717 15 13 9 925 1  Sapphomulier philoso- 
1422. 8 16 44 4 24 144 pba, et Alczus poeta, 
Massilia condita. en i ! : 15 H 2 15 clari habentur. 
Epimenides — Atbenas 
R. CLX. 47 emundavit (al. subvertit ]. 
1425 11 ι 14 1 31 WM 


e Solon, Draconis legi- 

g Vill. VAPH- bus antiquatis, extra eas, 

RES annis qua ad sanguinem perti. 

XIV. nebant, nova genti, cui 
1420 1 3 20 18 8 289 1 praeerat, jura constituit. 


Judza gens capitur. [ CAPTIVITATIS, templique | 


inflammati, anni Lxx. 


h Hebrzorum captivitas, et exterminium templi, quod fuit in Hierusalem, annis Lxx, qui supputantur 
usque in secundum annum Darii. 

Nabuchodonosor rex Chaldeorum, Hierosolymis captis, templum incendit, quod ab initio zdiflcationis - 
sue manserat annis ccccxLn. Sententiz autem nostrae eliam Clemens congruit in primo Stromate, xLvri 
olympiade captivitatem Judzorum factam esse contestans, regnante apud /Egyptios Vaphre, apud Athenas 
Ριιαπίρρο [Gr. et Arm. Philippo] : et supputari Lxx annos desolationis templi, usque ad secundum an- 
num Darii. Captis Hierosolymis ab Assyriis, ad Vaphrem regem AEgypti Judzorum reliqui transfugerunt. 
llujus Vapbris Hieremias quoque propheta meminit. Sedeciam exczcavit Nabuchodonosor, captivumque 
abduxit : templum autem incendit Nabuzardanes quinto post mense 

1437 32 032 19 9 ) 29 2 3 


i His temporibus certantibus in agone de voce /ragos, id est hircus, in premio dabatur. Unde trag- 


dos nuncupatos, quia Grece hircus τράγος dicitur. 


1498 9 93 
k Corinthiorum monar- 1499 4 23 
chia destructa est. 1430 5 924 


8 Ἑν Βαθυλῶνι Δανι]λ, Ἰεζεχιηλ, προεφήτενον 
(καὶ) οἱ τρεῖς παῖδες ἑγνωρίζοντο. Sync. p. 250, B. 

b Καµαρίνα πόλις ἑχτίσθη. Idem p. 238, D. 

ε Mf&ov δ’ ἐθασίλευσεν ᾿Αστνάγης ἔτη 3n. Jdem 
p. 251, B. 

d Ἐπὶ τῆς Ἰουδαίας προεφήτενον Ἱερεμίας xai 
Βαρούχ. Chron. pasch. p. 109, D. 

ε Σόλων τοῦ Δράκοντος τοὺς νόμους Ἰθέτει, Ce- 
drenus, p. 82, D. 

[ Ἰουδαίων αἰχμαλωσίας καὶ ἀφανισμοῦ τοῦ Ev 
Ἱεροτολύμοις veto (ἔτη o). Chron. pasch. p. 156, D. 

g Αἰγυπτίων η’ ἐθασίλευσεν Οὕαφρις ἔτη χε’, ᾧ 
προσέφυγον ἁλούσης ὑπὸ Ασσυρίων τῆς Ἱερουσαλὴμ 
ο τῶν ἹΙουδαίων ὑπόλοιποι. Euseb. apud Sync. 
». 76, C. 

h Ἡρῶτον ἔτος ἀρχῆς ἀφανισμοῦ τοῦ νεὼ xal 
αἰχμαλωσίας τοῦ Ἰουδαίων ἔθνους, πλὴν ὀλίγων, 
€ xai εἰς Αἴγυπτον κατέθησαν πρὸς Οὐαφρῆν βασι- 
Ma Αἰγύπτου, μετὰ τὰς el; αὐτοὺς ΥΣνοµένας µερι- 


90 10 ο o 
21 11 91 4 


92 12 35» 5 


χὰς αἰχμαλωσίας, καθ) ἣν ὁ τῶν Χαλδαίων xai Bafv- 
λωνίων βασιλεὺς Ναθουχοδονόσωρ ἐπαύσατο πολιορ- 
χήσας τὰ Ἱεροσόλυμα, καὶ τὸν Σεδεχίαν ἑχτυφλώσας 
αἰχμάλωτον ἔλαθεν. Ναθουξάρδαν δὲ ἀρχιμάγειρος 
μηνὶ πέµμπτῳ, δεχάτῃ τοῦ μηνὸς, τόν τε veto πυρπολεῖ 
διαρχέδαντα ἀπὸ πρώτης οἰχοδομῆς Σολομῶνος ἔτεσι 
υµθ’. Συνάῴδει δὲ ἡμῖν ὁ Κλήμης xai αὐτὸς iv τῷ 
«got Στρώματι φάσχων, ἐπὶ τῆς μζ’ ὀλυμπιάδος τὴν 
εἰς Βαθυλῶνα αἰχμαλωσίαν τοῦ Ἰουδαίων λαοῦ γενέ- 
σθαι, βασιλεύοντος μὲν Αἰγυπτίων Οὐαφροῦ, ἄρχον- 
τος δὲ ᾽Αθήνῃσι Φιλίππου" συνάγεσθαἰ τε τὰ ο ἔτη 
τῆς ἑρημίας τοῦ τόπου ἐπὶ τὸ δεύτερον ἔτος Δαρείου 
τοῦ Ὑστάσπου. Chron. pasch. p. 496, 151, sed ρει-- 
(urbata atque interpolata. 

i Toi; ἀγωνιζομένοις ap" Ἕλλησι τράγος ἐδίδοτο, 
ἀφ᾽ οὗ τραγικοὶ ἐχλήθησαν. Sync. p. 239, A. 

k Ἡ τῶν Κορινθίων κατελύθη μοναρχία κατὰ τού- 
τους τοὺς χρόνους. Idem p. 308, D. 
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OLYMP. HEBR, 


το .LYD. MACED. MED. ROM. JEGYPT. 


Abra2- CaftR Alyat- Aero- Ásty- Tarqui- xxv 


bamus vitas — tes 


mMMEDAmeREND ϱ--υ- -- 


pus ages nius dyn. 
| Yaph- 
res 


95 15 99 6 
24 14 94 7 a Solis facta defectio, 


95 15 $5 8 cum futuram eam Thales 
26 16 96 9 ante dixisset. 


c ΤΗ, ALCETAS annis xxix. 


1 7 6 

o 

49 14535 8 O27 
R. CLXX. 1444 9 28 

b In Babylone pro- 

phetabant Daniel et Eze- 1495 10 32 


chiel. 


50 13436 14 30 


1457 19 91 

1488 15 092 

1439 14 09 

51. 140 45 — 534 

h Buodecimo leco ma- 1441 16 99 
ris imperium tenuerunt 1442 117 À 56 
Phocenses annis xLiv. 41443 18 91 


Alyattes et — Ástyages 


1 11 91 10 dimicaverunt. 


d V1. SERVIUS TULLIUS 
annis ΧΣΧΙΥ. 


11 e [sthmia post Me'icer- 
12 tem, et Pythia, primum 
15 acta. 

14 f lloc tempore septem 
8apientes appellati. 

16  g Alyatles et Astyages 
la dimicaverunt primo pi- 

io. 


«o 00 1ο) Ct i» οἱ t0 
ge 

Qo 3 Q» Qt i» OTt6 κ» 
μὰν 
e 


Servius ancill:&, sed nobilis, captivi filius tres montes Urbi addidit, Quirinalem, Esquilinum, Vimipa- 
lem : fossss circum muros duxit : censum Romanorum civium primus instituit : et ad extremum Tarqui- 
nii Superbi generi sui, superioris regis filii, scelere occisus est, qui ei successit. 

ἑ Anaximander Milesius physicus agnoscitur philosophus. 

k Àgon Nemeacus primum ab Argivis actus post eum, qui sub Archemoro fuerat. 


1444 19 δν 


R. CLXXX. 52 Ms ο 3 


10 26 9 19 
14 21 10 290 


1 Mortuo Nabuchodonosor Babyloniorum rege, filius suus suscepit imperium Evirmerodach, cui succes. 
Sit frater ejus Baltasar ,' cui Daniel eam scripturam, quz in pariete apparuerat, interpretatus est, signi- 
ficautem imperium Chaldxorum in Medos et Persas transferendum. Hoc tempore liber Daniel scribitur. 


Ástyages contra Lydos 1446 2921 40 
puguat. 1447; 223 A1 
59 1418 23 42 

1449 924  A$ 

1450 95 44 


12 3 4ἱ 21 m Phalaris tyrannidem 


13 99 129 99 exercet annis xvi. 
41 30 1435 02935 nm AbarisdeSoeythia ve- 
45 9l 44 94 nit in Greciam. 


106 22 15 325 o Eugamon*Cyrenzus , 
qui Telegoniam fecit, 
p ΙΧ. AMUSIS agnoscitur. 
an. xil. 


Ámosis iste ex septem magis unus fuit, quos nobiles Agyptii fuisse dicunt. 


54 14M 96 45 
1452. 917 . 48 


47 535 16 1 
48 654 141 2 


q Agon gymnicus, quem Panathenzon vocant, actus apud Athenienses tunc primum. 


& θαλῆς Μιλήπιος ἔχλειψιν ἡλίου σύµπασαν προεῖ- 
πεν. Sync. p. 209, B. 

b Προεφήτευον ἓν Βαθυλῶνι Ἐζεχιὴλ xai Δανιήλ. 
Chron. pasch. p. 150, B, C. 

c Μαχεδόνων η ἐθασίλευσεν ᾿Αλχετᾶς ἔτη x0". 
Sync. p. 258, D. 

d Ῥωμαίων c' ἐδασίλευσεν Σερούῖος ὁ xaX Τοῦλλος 
ἕτη λδ. Idem p. 951, B. 

€ Ἴσθμια xa Πύθια πρώτως Ίχθη μετὰ Μελιχέρ- 
την. Idem p. 229, A. 

[ Οἱ ἑπτὰ σοφοὶ ὠνομάσθησαν. Ibidem. 

g ᾿Αστυάγης Λυδοὺς χατεπολέμει. Ibidem. 

h 16) Φωχαεῖς ἐθαλασσοχράτησαν ἔτη pP. Ibi- 
dem, B. 

i Αναξίμανδρος Μιλήσιος φυσιχὸς φιλόσοφος ἐγνω- 
p'Sevo. Ibidem, A. 


k Négsa mpüny Ίχθη ἀγὼν ὑπ Ἀργείων μετὰ 
τὸν ἐπ᾽ ᾿Αρχεμόρῳ. Ibidem, A. 

| Μετὰ Ναθουχοδονόσωρ διεδέξατο τὴν Χαλδαίων 
ἀρχὴν ὁ υἱὸς αὑτοῦ Εὐειλὰδ-Μαροδὰχ Ev QC. Μετὰ 
Εὐειλὰδ-Μαροδὰχ, βασιλεύει Χαλδαίων ὁ ἀδελφὸς ab- 
τοῦ Βαλτάσαρ. Chron. pasch. p. 458, A, B. 

m Φάλαρις ᾽Αχραγαντίνων ἐτυράννησεν. Sync. 


p. 215, B. 
n ᾿Λθαρις ἦλθεν Ex τῆς Σχυθίας εἰς Ἑλλάδα. Idem 
p. 209, A. 


o Εὐγάμων Κυρηναῖος, 6 τὴν Τηλεγονίαν vorfoas, 
ἐγνωρίζετο. Ibidem, B. 

p Αἰγυπτίων 0' ἐθασβλευσεν ΄Άμωσις ἔτη μθ’. Jn 
seb. apud Sync. p. 16, C. 

q 'O τῶν Παναθηναίων ἀγὼν Ίχδη. Sync 
p. 2350, B. 
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OLYMP. HEBR. LYD. MACED. MED. ROM. 4ECYPT. 


Alra- Capti- Alyat- Alcetas Asty-Servius xxvi 


hamus vilas tes ages Tullius dyn. 
Ámosis 
1453 98  À 47 49 035 18 5 a /Esopus fabularum 
R. CXC. 1454 39 48 32 36 ἢ 4 auctor interimitur a Dei- 
41453 30 49 31 91 90 5 phis. 
c IX. CROESUS annis xv. b Pisistratus Athenien- 
55 156 381 1 3 6358 2 ϐ sium tyrannus usque in 
d ]. CYRUS aunis xxx. Italiam transgreditur. 
1457 232 2 93 | 3 7 


e Cyrus Medorum destruxit imperium, et regnavit Persis subverso rege Medorum Astyage. Regnave- 
runt Medi super Assyrios annis cccLiv. 

[ Mem Cyrus Hebrzorum captivitate laxata quinquaginta ferme hominum millia regredi fecit in Judeam : 
qui constructo altari, templi fundamenta jecerunt. Sed cum a vicinis gentibus fabricatio impediretur, im- 
perfectum opus: usque ad Darium permansit, solo tantum altari consistente. 

Eo tempore Jesus fllius Josedech, et Zorobabel regii generis, filius Salathiel clari habebantur, qui et 
principes fuerunt eorum, qui regressi sunt in Judam. 

Colligitur omne tempus captivitatis Judzorum anni Lxx, qui secundum quosdam a tertio anno Joachim 
isque ad vicesimum annum Cyri regis Persarum, computantur : porro secundum alios, a Josie Judaeo. 
rum regis anno xii, sub quo llieremias prophetare ccepit, usque ad primum annum supradicti Cyri regis 


Persarum. Desolationis vero templi sub Dario rege 


41458 335 9 

h Simonides clarus ha- 1459 34 4 
betur, 1460 35 5 
4401 36 6 

1462 31 " 

, 1465 38 8 

. 41464 à 59 9 

R. CC 9T 44605 40 10 

1466 441 44 


complentur anni Lxx. 


94 2 95 8  gStesichorus poeta mo- 
25 9 94 9 ritur. 

26 4 95 10  iXenophanesColopho- 
21 5 260 11 nius clarus habetur. 

28 6 ο 4: 

29 71 928 15 κο, qui de septem- 


sapientibus fuit, ephorus 
in Lacedemone consti- 
tuitur, id est respector, 


dispositione — communis. 
gentis. 
1 8 99  ) 14 mProphetabant Ággmus. 
3 9 ο 15 etZacharias. 
5. 10 σι $146 


5 Ánaximenes physicus philosophus agnoscitur.. 
Es, quz de Cre'so mefnorantur, quemodo tentaret oracula, his fuere temporibus. 


1467 42 12 
e Cresus adversus Cyrum bellum iniit, Apollinis 


& ἴσωπος μυθοποιὸς Evvoplzero, ὃς ὑπὸ Δλιλφῶν 
ἀπώλετο. Sync. p. 259, B. 

b Πεισίστρατος ᾿Αθηναίων ἐἑτυράννησεν xai εἰς 
Ἰταλίαν παρΏλθεν. Ibidem, C. 

€ Λνζῶν ἐδασίλευσεν 0' Κροῖαος ἔτηιε’. Ibidem, D. 

d Περσῶν ἐδασίλευσεν πρῶτος Κῦρος ὁ Πέρσης 
Un Y. Chron. pasch. p. 149, B. 

L Κῦρος ᾿Αστυάγην βασιλεύοντα Μήδων καθελὼν, 
τν Περσιχὴν εἰσῆξεν βασιλείαν. Sync. p. 955, C. 

f Küpog ἀνῆχα τὴν αἰχμαλωσίαν τοῦ Ἰουδαίων 
ἕθνους πορεύεσθαι εἰς τὰ Ἱεροσόλυμα" καθ ὃν ἔπαν- 
Mec ἀπὸ Βαδυλῶνος ἀμφὶ τὰς πέντε µυριάδας 
Ἰωδαίων, τὸ θυσιαστήριον Ίγειρον, xat θεµελίους 
Ἡατέβαλον τοῦ ἱεροῦ. Τῶν δὲ περιοίχων ἐπισχόντων, 
ὑέμεινεν τὸ ἔργον ἀτελὲς µέχρι δεντέρου ἔτους Δα:. 


βίον τοῦ Ὑστάσπου βασιλέως Ἱερσῶν, Μόνοι τοῦ 


4 u 32 117 
responsis credens, δέ victus est. 


θυειαστηρἰου συνεστῶτος. Chron. pasch. v. 112, C.. 

g Στησίχορος τέθνηχεν. Sync. p. 939, C. 

h. Σιμωνίδης ἐγνωρίξετο. Chron. pasch. p. 143, A. 

ἑ Ξενοφάνης Κολοφῶνος ἐγνωρίζετο. Ibidem, B. 

k Χίλων εἷς τῶν ἑπτὰ φιλοσόφων ἐν Λακεδαιµο- 
vía ἔφορος ἐγένετο. Sync. p. 239, C. 

l Μακεδόνων θ’ ἐθασίλενσεν.᾽Αμύντας Ez» v. Idem 
p. 241, A. 

m Προεφήτευον ᾿Αγγαῖος καὶ Ζαχαρίας, xa0' οὓς 
ἐν Περσίδ, Ἰησοῦς, ὁ τοῦ Ἰωστδὲχ, ἱερεὺς ἑγνωρί 
ζετο, xal Ζοροθάθελ ὁ τοῦ Σαλατιηλ, βασιλιχοῦ γέ- 
νους Qv, οἱ xal ἡγήσαντο τῆς ἀπὸ Βαθυλῶνος ἔπανό. 
δου. (Τοπ. pasch. p. 142, D. 

, 8o Ἀναξιμενδης quotxbe ῥἑγνωρίζξ. p. 929, 6. 
. 0 Κροῖσος ἀπὶ Κῦρον ἑστράτευσεν. Chron, paseh. 
p. 145, B. 
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OLYMP. MEBR. LYD. NMACED. PERS. ROM. EGYPT. 


Abra- Capti-Creesus Amyn- CyrusServius xxvt 
hamus vitas tas Tullius dyn. 
Amosis 


, ; 58 1468 3 45 5 12 93 48 
1469 44 14 6 13 94 19 & Thales moritur. 


Tarquinius Superbus Servio socero occiso Romanum arripuit imperium : Volscos, Gabios, Veios, Sues- 
sam Pometiam subegit : ct, cum oppugnaret Ardeam, causa Tarquinii junioris fllii sui, qui Lucretiam 
corruperat, regno expulsus est. ldem Tarquinius Superbus excogitavit vincula, taureas, fustes, lautu- 
mias, carceres, exsilia, metalla, compedes et catenas. )J 


Templum Apolli- b Vll. TARQUINIUS SUPERBUS an. xxxv. 
nis Delphici secunda 
vice incensum. 1470 45 15 7. τι 1 090 


c Cyrus Sardes capit. Cresus a Cyro captus est, et Lydorum regnum destructum est, quod stetit 
annis CCXXXII. 








OLYMP. HEBR.  MACED. PERS. ROM. — EGYPT. 
Abra-  Capti- Amyn- Cyrus Servius — xxi 
hamus vitas tas Tullius  dyn. 
AÀmosis 
59 un 46 8 15 3 91 d Theognis 
1472 41 9 16 $ 22 clarus habetur. 
Harpagus, qui apud Cyrum primi loct habebatur, adversum Ioniam dinicat. ) 
14115 48 10 11 4 25 e Pisistratus se- 
κ. CCX. 1474 — 49 11 18 5 24  eunda vice Atbenis 
1475 50 12 19 6 25 regnat. 
60 1416 51 15 20 1 26 Pherecydes histo- 
. 1471 59 44 91 - 8 27 . ricusclarus habetur. 
sbyeus carminum 1418 53 415 22 9 28 
scnptor agnoscitur. 1479 54 16 25 10 29 g Simonides lyri- 


1480 55 11 24 41 $0 ους οί Phocylides, et 
61 81 — 56 18 25 12 91 — Xemophanes [αἱ. The- 


Anacreon ]lyricus 1482 51 19 26 15 92 ophahes] physicus 
poeta cognoscitur. 1485 58 20 21 14 99 scriptor ! tragedia - 
R. CCXX. rum, clari ntur. 


62 1s — 59 21 28  . 15 δὲ 
Α Apud Samum tyrannidem exercent tres fratres, Polycrates, Sylus et Pantagnostus. 


i Pythagoras physicus 1485 60 22 29  . 16 95 Decimo tertio loco 
phi.osophus claret. 1486 61 25 90 17 96 —mareohtinuerunt Sa- 
mii. 
Samii Diczarchiam civitatem condiderunt, quam nunc Puteolos vocant. 
κ Tomyris regina | Il. CAMBYSES annis viti. 
Massagetarum ϐγ- 
ruin interfleit. 1481 62 24 1 18 91 Cambysen aiunt ab 
63 1488 63 25 2 19 98 Hebreis secundum 
Hipparchus et Hip- 1489 64 26 o 90 99 . Nabuchodonosor vo- 
pias Athenis tyran- 1490 65 21 4 21 40 . cari: sub quo histo- 
nidem exercent. | 1491 66 38 b 22 4M ria Judith, quz Ho- 
64, 1492 61 29 6 95 49 lophernem interfecit, 
scribitur. 


xxvii dynastia Persarum. 


4 Θάλης ἀπέθανεν. Chron. pasch. p. 145, B. &eyopávne φυσιχὸς τραγῳδοποιὸς ἐγνωρίζοντο. Ibi- 
b Ῥωμαίων ἐδασ[λευσεν Ταρχύνιος Σούπερδος dem. 
ἔτη χε’. Sync. p. 237, B. h Σάμου τύραννοι Ἡολυχράτης xai Σύλλος xai 


€ Κροῖσος χατὰ Κύρου στρατεύσας fj σὺν τῃ Παντάγνωστος. Ibidem, A. 
Λυδῶν βασιλείᾳ διαρχεσάσῃ ἔτη σλ6’. Idem p. 940, A. i Πυθαγόρας φυσιχὸς φιλόσοφος ἐγνωρίζετο. Chron. 
d θέογνις ποιητὴς ἐγνωρίζετο. Chron. pasch. pasch. p. 145, A. 


p. 154. D. k Ἱόμυρις vovh, Μασσαγετῶν βασίλισσα, Κῦρον 
€ Πεισίστρατος ᾿Αθηναίων τὸ δεύτερον ἐδασίλευ- ἀγεῖλε. Chron. pasch. p. 144, A. 

σεν. Sync. p. 9358, B. l Περσῶν β’ ἐθασίλευσε Καμθύσης ἔτη η’. Καμόύ- 
f Φερεκύδης ἱστοριχὸς ἐγνωρίζετο Πυθαγόρου διδά- σην qaot παρ) Ἔθραίοις δεύτερον Ναθουχοδονόσωρ 

σκαλος. Ibidem. χαλεῖσθαι, ἐφ᾽ οὗ τὴν κατὰ Ἰουδὶθ ἱστορίσν λέγουσον 


g Σῳωνίδης μελοποιὸς ἐγνωρίζετο, Φωχυλίδης καὶ Ίγεχενβσθαι, Ibidem, B. 











469 ] CHRONICORUM LIB. Π. 


170 





, OLYMP. HEBR. 


MACED. X PERS. ROM. 


Abraha- Captivi- Amyntas Cambyses Tarqui- 


mus tas 











nius 





c gypti xxvii. dynastia Persarum (quippe Cambyses obtinuit gyptum in anno sexto [αἱ. v, al. t. 


regni sui] usque ad Darium filium Xerxis annis cxi. 


1495 68 


90 17 24 


b Apud Hebreos pontifex maximus Jesus fllius Josedech, et princeps gentis Zorobabel clar! habentur. 
Prophetabant apud Hebrzos novissimi Aggzus, Zacharias et Malachias. 


R. CCXXX. 1494 69 δι 8 25 
: Post Cambysen duo 
ε ΠΠ. MAGI men- fratres Magi regnaverunt 
sibus vn. mensibus vi: post quos 
1495 170 22 1 26 Darius flliusHystaspis an- 
nis xxxvi. 
À Davide usque ad Lxx d IY. DARIUS annis xxrvi. 
annum captivitas Judzeo- 
rum, anni DLY. ALXX c2- 65 1496 " 99 ,. 1 27 
pivitatis supputantur Da- 
rii regis Persarum anni OLYMP. ABRAHA- MACED. PERS. ΕΟΝ. 
1Uriv, cujus regni anno x MUS 


apud Romanos regii do- 
minatus finis est factus. 


1497 


D mo nnumancznsd 





Amyntas Darius Tarqui- 








Olympias ΕΣΥ, in qua Persarum regis Darii, filii Hystaspis, fuit annus secundus. ldeo secundus annus 
bis scribitur, quia annus in Magorum fratrum septem mensibus computatur. 


1498 95 


$ 29 


e Harmodius οἱ Aristogiton Hipparehum Atheniensium tyrannum interfecerunt : et Lezna  meretri. 
amica eorum, cum tormentis cogeretur ut socios proderet, linguam suam mordicitus ainputavit. 


1499 96 


4 90 


Templum Hierosolymis consummatur, prophetantibus apud Judseos Aggzo et Zacharia. 


f Secundo anno Darii regis Persarum templum in Hierosolymis exsiruitur a Zorobabele, consummatur. 
que opus annQ quarto. Remissio quidem captivitatis Judzorum et xenia templi ediflcandi sub Cyro exor 
dium habuit : consummatur vero templum sub Dario : quia vicinz gentes assiduis incursibus zdiflcatio- 
nem templi impedierant. Clemens quoque congruit in primo stromate ita scribens : « Et perseveravit 
eaplivitas annis septuaginta, usque ad secundum annum Darii filii Hystaspis, qui Persis, et Assyriis, e! 
&gypto regnavit: sub quo Aggzus et Zacharias, et' unus ex duodecim, qui vocatur Angelus, prophbela- 
runt : sacerdotio quoque functus est Jesus filius Josedech. » Hzc supradictus vir. Quod autem septua 
gesimus annus desolationis templi altero anno Darii fuerit expletus, domesticus testis est Zacharias pro- 
pheta secundo anno Darii ita dicens : « Domine omnipotens, quousque misereberis Hierusalem, et civita» 


libus Juda, quas despexisti? Iste septuagesimus annus est. » 


6 Εἰχοστὴ ἑθδόμη δυναστεία Περσων βασιλέων η’. 
Καμθύσης ἔτει πέμπτῳ τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἐδασί- 
Ίευσεν Αἰγόπτου ἔτη Y'. Euseb. apud Sync. p. 16, C,D. 

b Ἱεράτευσεν Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ἰωσεδὲκ, ἅμα Zopo- 
ῥά6ελ. "Άμα Αγγαῖος καὶ Ζαχαρίας xat ὁ &x τῶν 6’ 
Άγγελος προφητεύουσιν. Chron. pasch. p. 144, 143. 

 Περσῶν τρίτοι ἐδασίλευσαν δύο ἀδελφοὶ Μέρδιος 
χαὶ Πατζάτης unvac C. Idem p. 144, C. 

d Περσῶν τέταρτος ἑδασίλευσεν Δαρεῖος Ὑστά- 
ὅπου ἔτη Ac". Ibidem, D. 

€ Αρμόδιος xal ᾿Αριστογείτων ἀνεῖλον Ἕππαρχον 
τύραννον' χαθ) οὓς Λέαινα fj ἑταίρα ὑπ) αὐτῶν ἑταζο- 
µέγη χατειπεῖν τοὺς συνωµότας, τὴν ἑαυτῆς ἀπέ- 
ἴρησε γλῶσσαν, Sync. p. 308, B. 

f Κατὰ μὲν Κῦρον ἡ τῆς αἰχμαλωσίας τοῦ Ἰου- 
ἑιίων ἔθνους ἐλευθερία γίνεται, xai fj συγχώρησις 


τῆς τοῦ ἱεροῦ οἰχοδομῆς' εἰς ἔργον δὲ χωρεῖ xai τε- 
λειοῦται ὁ ναὺς χατὰ τὸ η ἔτος Δαρείου τοῦ Ὑστά- 
σπου, τῶν περιοίκων ἐν τῷ μεταξὺ χρόνῳ τὴν eixo- 
δομὴν ἐπισχόντων. Συνάδει δὲ τούτοις xaX ὁ Κλήμης. 
ὁ ἐν τῷ πρώτῳ Στρώµματι γράφων οὕτως" Καὶ ἔμεινε' 
ἡ αἰχμαλωσία ἕτη ο’, χαταλήξασα cl; τὸ B' ἔτος Aa- 

slou υἱοῦ Ὑστάσπου Περσῶν xai ᾿Ασσυρίων xai AL 
γυπτίων γενοµένου βασιλέως, ἐφ᾽ οὗ ᾽Αγγαῖος xat Za- 
χαρίας, χαὶ ὁ ἐκ τῶν 6’ “Άγγελος προφητεύουσι. Καὶ 
ταῦτα μὲν ὁ δηλωθεὶς ἀνῆρ. Περὶ δὲ µέχρι δευτέρου 
ἔτους Δαρείου τὸ o τῆς ἐρημίας τοῦ Ἱεροῦ ἔτος πα 
ρατεῖναι, µάρτυς ἐχέγγυος ὁ προφήτης Ζαχαρίᾶς. 
ἔτους δευτέρου Δαρείου εἰπών' « Κύριε παντὀκρατορ. 
ἕως τίνος οὐ μὴ ἐλεῄσεις τὴν Ἱερουσαλὴμ, χαὶ τὰς 
πόλεις Ἰούδα, ἃς ὑπερίδες; τοῦτο o ἔτος. » Idem 
p. 144, 445. 
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OLYMP.  ABRAIA- MACED. PERS. ROM. 
MUS 
Amyntas Darius CTarqui- 
nius 
00 31 5 — 5 
66 1501 98 6 92 
1502 99 7 99 a Decimo quarto leco maris 
R. CCXL. 607 1503 40 8 94 imperium tenuerunt Lacedz- 
» 1504 41 9 99 monii annís iu. 


b Romanorum reges a Romulo, septem usque ad Tarquinium Superbum, imperaverunt annis ccrt 
$ive, ut quibusdam placet, «οχι [al. ccxtiv]. Inde apud. eos dominatus regii finis est. Post. exactos 
itaque reges primum censules a Bruto esse coeperunt : dein tribuni plebis ac dictatores : et rursus con- 
sules rem publicam obtinuerunt per annos ferme ccccLxiv, usque ad Julium Cassarem, qui primus sin- 


gulare arripuit imperium olympiade crxxxi. 


Pulsis Urbe regibus, vix usque ad xv lapidem Romani tenebant imperium. 





OLYMP. ABRAHA- MACED. PERS.  — ROM. 
MUS 
Amyntas Darius Consu- 
les 
1505 492 10. 4 c Decimo quinto loco mare 
1906 A3 44 2 obtinuerunt Naxii annis X. 
1:01 44 12 o 
68 1508 45 45 4 
1509 46 44 5 
Valerius firutí cofiega adeo 1510 AT 45 6 
pauper mortuus est, ut sumptu 69 1511 48 16 7 
publico sepeliretur. 1512 49 - 1 8 Censu agitato, inventa sunt 
- 4515 b0 18 9 Rome hominum cxx [αἱ. cxv] 


millia. 


d Nono anno post exactos reges nova Rom:e dignitas est creata, dictatura scilicet, et magister equitum 
[αἱ. militum], qui dictatori obsequeretur. Dictator primus Largius , magister equitum Spurius Cassius fuit. 
e X. ALEXANDER an. Σμ!. 


R. CCL. "su 

3 Decimo sexto loco maris — 10 1S1 
imperium tenuerunt Eretrien- 1518 
ses an. Xv. 4519 
h Pythagoras philosophus 4520 
moritur. T1 4591 
Volsci Coriolos perdiderunt. 4532 

l Pireeus menibus cingi- 4595. 
tur a Themistocle. 41591 
R. CCLX. 72 14525 


«D» 00 «3 Q» Qt i» QUID »» 


f Hellanicus historiographus, 


19 40 οἱ Democritus philosophus, et 
20 4! Heraclitus, Σχοτεινὸς cogno- 
21 19 mento, id est tenebrosus , el 
22 15 — Anaxagoras physieus clari ba- 
25 44 bentur. 

24 45 i Latimi contra Romanos 
25 46 — rebellant. . 

26 17 k Roma populus a patribus 
91 48 facta seditione discedit. 

28 19 

29 20 

90 21 


Marcius, qui Coriolos ceperat, interventu matris Veturie et uxoris Volumnix ab oppugnatione Urbis 


removit exercitum. 


Bellum, quod Marathone gestum est, et ea, quz de Miltiade scribuntur, et Aristide, qui cognominaba- 


tur justus. 


α Λακεδαιμόνιοι :5 ἐθαλασσοχράτησαν ἔτη (6. 
Sync. p. 258, C. 

b "Amb Ῥωμύλλου ἐπὶ Ταρχύνιον βασιλεῖς Ῥω» 
µαίων ὅ μεθ) οὓς λοιπὸν ὕπατοι ἀρξάμενοι ἀπὸ 
Κολλατίνου xo Βρούτου: εἶτα δήμαρχοι καὶ δικτά- 
τωρες᾽ μεθ’ οὓς πάλιν ὕπατοι, πάντες διεγένοντο 
ἔτεσι υξδ' ἕως δᾷπα χοσμιχοῦ ἔτους, χαθ’ ὃ Γάϊος 
Ἰούλιος Καΐσαρ ἐμονάρχησε πρῶτος. Idem p. 957, 
238. 

ο Náqtot ἐθαλασσοχράτησαν w', ἔτη v. Idem p. 
247, B. 

4 Διχτάτωρ iy Ῥώμῃ πρῶτος κατεατάθη Ῥοῦφος 
Λάρχιος, Idem p. 248, C. 

e Μαχεδύνων v. ἑδασίλευσεν ᾿Αλέξανδρος ἔτη uv. 


Idem p. 941, B. 

f Ἑλλανιχὸς ἱστοριχὸς, xoi Anpgóxpttog ᾿Αθδηρί- 
της φυσιχὸς φιλόσοφος, xal Ἡράκλειτος, ὁ Σχοτεινὸς 
λεγόμενος, xai ᾽Αναξαγόρας φυσιχὸς, Ἠχμαζον. Idem 
p. 258, C. 

g Ἐρετριεῖς ος’ ἐθαλασσοχράτησαν Ern v. Idem 
p. 241, B, C. 

h Πυθαγόρας ὁ φιλόσοφος τέθνηκεν. Idem p. 241, C. 

ἑ Λατῖνοι Ῥωμαίων ἀπέστησαν. lH bidem. 

k Ἐν ᾿Ῥώμῃ ὁ δῆμος ἀπέστη τῆς συγχλήτου. 1δί- 
dem. 

ἱ Ὁ Πειραιεὺς ἑτειχίσθη ὑπὸ Θεμιστοχλέους lbi 
Qdem. 


* s. 
e" * 
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OLYMP. ABRAHA- MACEP. PERS.  —— ROM. 
MUS 
Alexan- Darius — Consu- 
der les 
4528 13 51 22 a /Egyptus recessit a Dario. 

b Panyasis poeta illustris 1221 14 22 25 
habetur. 

Trecenti nobiles familie 73 1538 15 o2 24 
Εαν viri a Veientibus cesi, 1529 16 94 25 c Pindarus et Simonides ly- 

Cum in Algido monte Roma- 1550 41 ES 26 rici poci» insignes habentur. 
ni milites olsiderentur, a di- : Gelo Syracusis regnat im 
ct3tore. Quintio. Cincinnato Sicilia. 
liberati sunt. 

d Mare ohtinuerunt /Egine- 4534 18 96 21 
te annis xx [al. xxv], usque 
ad transitum Xerxis. e V. XERXES Darii annis xri. 

4 Romz virgo vestalis Pom- — 74, 42202 19 1 28 Xerxes Egyptum capit. 
pilia depreliensa instupro viva ristides cum ignoininia eji- 
defossa est. citur. 

, h Cherilus et Phrynichus 1535 20 9 99 
in$.gaes d CCLXX Xerxes pontem in Helles- 
. CCLXX. pontiaco mari fecit. 
. 4551 2t 5 50 i Xerxes, cum Atlienas ve- 

4 Diagoras agnoscitur, et 4535 22 4 $1  nisset, incendit urbem sub 
seCatores ejus physici philo- 75 1530 25 5 94 principe Calliade. 
sopli. 15351 24 6 Bellum, quod in Thermo- 

pylis gestum esL, et apud Sa- 
laminam navale certamen. 

Athenienses iterum Pirzeum 1558 25 4 94 | Bellum in Piat:eis factum 
muro vallant. 1559 26 8 99 etin Mycale pugna. 

6 1540 21 9 56 

πι J/Escbylus tragadiarum 4541 28 10 21 
scriptor aguoscitur. 1542 99 11 98 

4 lhi»rou. post Gelonem Sy- 1545 90 12 50 
rTacusis tyrannidem exercet. 

R. CCLXXX.. 71. !94 δι 15 40 1 o Pindarus musicus clarus 
' habetur. 

p Sophocles tragaediarum 1545 58 14 Al  gThemistoclesin Persas fugit. 
scriptor primum ingenii sui | 1546 99 45 49  r Home sub hoc Lempore 
opera publicavit. 1547 94 16 49 — virgo vestalis Sunia deprehen- 

83 inslupro viva defossa est. 

T8 1548 95 17 4& s Sophocles et Euripides clari 
liabentur tragoediarum poetae, 

1549 56 18 45 ί Herodoius historiarum 


scriptor agnoscitur. 


Leuxis praeclarus pictor agnoscitur, ex cujus aliqui imaginibus, quas plurimas apud diversos invitatus 
fecerat, lavacrum Dyzantinorum appellatum arbitraptur. 


& Αἴγυπτος ἁπάστη Περσῶν. Sync. p. 955, B. 

b Dlavjastg ποιητὴς ἐγνωρίζετο. Idem p. 218, C. 

c Πίνδαρος xai Σιμωνίδης µελοποιοὶ ἐγνωρίζοντο. 
léem p.254, B. 

d Ἐθαλασσοχράτησαν Αἱγινῆται ἔτη v (seu x). 
Idem p.241, C. 

e Περσῶν ε’ ἐδασίλευσε Ξέρξης υἱὸς Δαρείου ἔτη 
σα’. ldem p. 200, D. 

f Ξέρξης Αἴγυπτον παρέλαθςν. Ibidem. 

g Ἐν Ῥώμῃ Πομπιλία τις παρθένος ἐπὶ διαφθορᾷ 
«Ἰταγνωσθεῖσα ζῶσα κατωρύγη. Ide: p. 254, B. 

 Χοίριλλος xaX Φρύνιχος ἐγνωρίζοντο. Ibidem. 

i Ξέρξης εἰς Αθήνας ἐλθὼν ἑνέπρησεν αὑτὰς ἐπὶ 
Καλλιάζου Ἀθτναίων ἄρχοντος. Idem p. 200, D. 

& Οἱ περὶ Διαγόραν φυσιχοὶ φιλόσοφο: Ἠχμαζον. 


Idem p. 254, B. 

ι Ἡ ἓν θερμοπύλαις μάχη, καὶ ἡ £v Σαλαμῖνι ναυ- 
μαχία. Ibidem. 

m Αἰσχύλος τραγῳδοποιὸς ἐγνωρίζετο. Ibidem. 

8 Ἱέρων Συραχηνσίων ἑἐτυράννει xal ὅλης Σικε- 
Aag. Ibidem. 

o Πίνδαρος ἐγνωρίξετο. Cliron. pasch. p. 1641, D. 

P XozoxAi; τραγωδοποιὸς πρῶτον EiceelEavo. Sync. 
p. 25t, B. 

ϱ θ:μ.στοχκλᾶς εἰς Πέρσας φεύγει. Jbidem. 

r Ἑν τῇ Ῥώμῃ Σουνία παρύένος φθαρεῖσα χατω- 
ρύγη ζῶσα. Ibidea. 

s Εὐρ'πίδης ἐγνωρίνετο, Cliron. pasch. p. 162, A. 

ι Ἡράδατος ἱστοριογράφος ἐγνωρίζττο. Ibidem, B. 
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OLYMP. ABRAHA- MACED. PERS.  — ROM. 
"MUS 
Alexan- Xerxes Consu- 
der les 








1550 91 19 46 


α Themistocles exsul a Persarum rege Xerxe susceptus, cum videret illum bellum inferre Atheniensibus 
civibus suis, ne aut destitueret bene de se meritum, aut oppugnaret patriam suam, Magnesia Lauslo 
tauri sanguine moritur. 


Principium rxxi jubilzi se- b Baccehylides οἱ Diagoras 
eundum Hebraeos. 1551 98 20 47  atheus plurimo sermone cele- 
€ Socrates nascitur. brantur.. 
T9 1552 99 21 48 Lapis in Zgos fluvium de 
ccelo ruit. 


d Vi. ARTABANUS mensibus vit. 
Post quem Vil ARTAXERXES LON- 
GIMANUS annis xL. Artabani septem 


R. CCXC. menses in ordineanni reputantur. . 
e Ea, qux de Mardochzo et 1553 40 4 49  fSicilia a populo regebatur, 
Esther scripta suut, quidam seditione facta. 
affirmant sub Arlaxerxe rege 4554 M 2 50 g Solis facta defectio. Ana- 
esta : quod ego non puto. : ΧΑΡΟΓΑΘ moritur. 
unquam enim Ezras de his 1555 42 3 51 h Cimon juxta Eurymedon- 
siluisset : qui scribit hoc teimn- 80 1556 A3 4 529 tem Persas navali pedestrique 


pore et Nehemiam et Ezram certamine superat: et Medi- 


reversos de Babylone, et ea cum bellum conquiescit. 
deinceps consecuta, quz ab 
wis gesta referuntur. i XI. PERDICCA annis xxvii. 

Reges gentium diversarum 1557 | 5 55 k Evenus versificator co- 
decimo octavo loco mare ob- . gnoscebatur. 
tinuerunL. 1558 2 6 54 | Heraclitus clarus habetur. 


m Ezras sacerdos apud Hebrxos insignis agnoscitur : cujus ztate pontifex maximus habitus est Eliasib, 
filius Joachim, filii Jesu, filii Josedec. Fuit autem Ezras eruditissimus legis divinz, et clarus omnium 
Judzorum magister, qui de captivitate regressi fuerant in Judzam : affirmaturque divinas Scripturas me- 
moriter condidisse, et ut Samaritanis non commiscerentur, litteras Judaicas commutasse. 


1559 9 1 : 55 
81 41560 4 . 8 56 n Empedocles et P3rmeni- 
1561 b 9 57 des physici philosophi notis- 
simi habentur. 

p Pherecydes secundus his- 1562 6 10 98 ο Zeno et Heraclitus tene- 

toriarum scriptor agnoscitur. brosus aguoscebantur. 
Aristarchus. tragaediogra- 1565 1 11 o9 q Cratinus et Plato come- 
phus agnoscitur. R. CCC. 82 1504 8 12 60  diarum scriptores habentur, 


«€ θεμιστοχλῆς αἷμα ταύρου πιὼν τελευτᾷ. Chron. i Μαχεδόνῳν ια ἑἐδασίλευσε Περδίχας ἔτη χη. 


pasch. p. 162, C. Sync. p. 241, B. κ 
b Βαχχνλίδης χμαζεν. Ibidem, B. ..k Εὐήνιος ἐλεγείας ποιητὴς ἐγνωρίζετο. Idem p. 
€ Σωχράτης ἐγεννήθη. Ibidem. 234, C. 


d Περσῶν c' ἑδασίλευσεν ᾿Αρτάδανος μῆνας Q'* | Ἡράχλειτος ἐγνωρίζετο. Ibidem, A. 
μεθ) ὃν C Αρταξέρξης ὁ ἐπιχληθεὶς Maxpóyerp ἔτη πι Ἔσδρας ἱερεὺς παρὰ Ἰουδαίοις ἐγνωρίξετο, 
μα’. Ibidem, C. χαθ᾽ ὃν ἀρχιερεὺς ἣν "EXta016 υἱὸς Ἰωαχεὶμ του υἱοῦ 

e Τὰ κατὰ τὴν Ἐσθὴρ xai Μαρδοχαῖόν φασίτινες Ἰησοῦ τοῦ Ἱωσεδέχ' ἣν δὲ ὁ Ἔσδρας γραμματεὺς 
ἐν τοῖς χρόνοις τούτοις γεγενῆσθαι: ἐγὼ δ᾽ οὐ πείθο- νόμων ἱερῶν διδάσκαλος ἐπιρανὴς τῶν ἀπὸ Βαδυλω- 
pav οὗ γὰρ ἂν ἐσιώπητε τὰς χατ᾽ αὐτοὺς πράξεις fj — vlac εἰς Ἰουδαίαν ἐπανελθόντων. Idem p. 248, 249. 
τοῦ Ἔσδρσ Γραφὴ, fct; κατὰ τὸν Αρταξέρξην ἱστο- n Ἐμπεδοχλής xai Παρμενίδης φυσικοὶ φιλόσοφοι 
ps! xal Ἔσδραν xoi Νεεμίαν £x Βαθυλῶνος &veAnhu- ἑγνωρίξοντο. Idem p. 254, C. 
θέναι, xai τὰς ἐμφερομένας πράξεις αὐτῶν γεγονέ- ο Ζήνων xaX Ἡράκλειτος ὁ σχοτεινὸς Ἠχμαξον. 
ναι. Ibidem, D, et Sync. p. 919, A. Ibidem. 

f. Σικελίας δηµοχρατία. Sync. p. 354, C. p Φερεχύδης ὁ δεύτερος ἱστοριογράφος ἑγνωρί- 

4 Ἠλίου ἔχλειψις, ᾽Αναξαγόρας θνήσχει. Ibidem. — Geo. Chron. pasch. p. 165, B. 

& Κίμων &x' Εὐρυμέδοντι ναυμαχίᾳ Πέρσας νικᾷ 4 Κρατῖνο xai Ἠλάτων οἱ xw Ἠχμαζοὺ. 
καὶ πεζοµαχίᾳ. Ibidem. Sync. p. 941, D. 





CHRONICORUM LIB. H. 





OLYMP. 


ABRABA- 


MUS 





1565 
1506 








MACED,  PERSTC — MOM. 
Per- Artaxer- Consu- 
dicca xes les 
^ 9 45 60  aRomsClariorum [al. cla- 
10 14 62  rus]agon centenarius primum 


actus. 


Trecentesimo secundo anno ab Urbe condita decemviri creati, et secundum post annum ejecti sunt 
propter Appium Claudium, qui Virginii [a/. quia virginem] cujusdam filiam contra Latinos in Algido 


militantis voluit abducere. 


Romani per legatos ab Athe- 
niensibus jura petierunt, ex 
quibus duodecim tabulz per- 
scriptae. 

d Abaris Hyperboranus ha- 
riolus agnoscitur. 

e Tribuni plebis et zediles 
Rom: facti,consulibus ejectis. 


.g Herodotus, cum Athenis 
libros suos in concilio legis- 
set, honoratus est. 


83 


84 


1507 


14 


13 
13 


15 65 b Crates comicus, et Tele- 
silla, ac Bacchylides lyricus 
clari habentur. Praxilla quoque 

et Cleobulina sunt cclehres. 

16 64 c Templum Junonis, quod in 
Argis fuerat, incensum. 

7 65 f Athenienses et Lacedzemo- 
nii fedus triginta annoruimn 
ineunt. 

18 66 

19 67 

20 68 


h Nebemias Hebrzus minister vinarius Artaxerxzis regis Persarum, concedente sibi domino suo, vice- 
simo ejus anno de Babylone venit in Judzam : et tricesimo secundo muros urbemque restituit. Scribil 
Ezras sub pontifice Joiade (ilio Joasib, cui successit Joannes filius suus, et deinde Jaddus, qui tempore 
Alexandri Macedonis fuit, opus fuisse completum. Hucusque Hebreorum divine Scripture annales 
temporum continent. Ea vero quse post haec apud eos gesta sunt, exhibebimus de libro Ma- 
chabzorum, et Josephi, εἰ Africani scriptis, qui deinceps universam historiam usque ad Romana tenr- 


pora persecuti sunt. 


i Melissus physicus agnosci- 
tur philosophus. R. CCCX. 


m Phidias eburneam Miner- 
vam facit Atheniensibus. 


Fidenates contra Romanos 
rebellant. 

o Àristophanes clarus babe- 
tur, et Sophocles poeta tra- 
gicus. 


85 


86 


1575 
4574 
1515 


α Ἐν Ῥώμῃ Κλαρίων ἀγὼν ἑχατονταστὴς fjy0n 


πρῶτος. Sync. p. 247, D. 


b Κράτης ὁ χωμιχὸς xaX Τελέσιλλα xa Πραξίλλα 


xai Κλεοδουλίνα ἐγνωρίζοντο, Ibidem. 


€ Ὁ τῆς "Hpac ναὺς ἐνεπρήσθη. Ibidem. 
d "Αδαρις Ὑπερθόρειος χρησµολόγος ἑγνωρίζετο. 


Idem p. 248, A. 


€ Δήμαρχοι xai ἀγοράνομοι ἐν Ῥώμῃ ἠρέθησαν, 


μτχέτι ὄντων ὑπάτων. Idem p. 354, C. 


f. Αθηναῖοι καὶ Λακεδαιμόνιοι σπονδὰς ἑποιῄσαντο 


£pi; ἀλλήλους τριακοντούτεις. Idem p. 341, D. 


g Ἡρόδοτος ἱστοριχὸς ἀπιμήθη παρὰ τῆς "Aünvalov 
ῥουλῆς ἐπαναγνοὺς αὐτοῖξ τὰς βίδλους. Idem p. 247, 


348 


 Νεεμίας οἰνοχόος ᾽Αρταξέρξου, εἰχοστῷ ἔτει τοῦ 
αὐτοῦ ᾽Αρταξέρξου αἰτήσας τὸν βασιλέα ἄνεισιν elg 
Ἱερουσαλὴμ ἐχ Βαθυλῶνος, τὴν πόλιν τε αὐτοῖς τεί- 
εσιν ἔγειρεν' εἰχοστῷ ἔτει ᾿Αρταξέρξου τοῦ Μαχρό- 
ἵσιρος ἀρχομένου τοῦ ἔργου, xal τελειωθέντος χατὰ 
75 46 ἔτος αὐτοῦ. ὡς δὲ ἱστορεῖ ἡ τοῦ Ἔσδρα Γραφὴ, 


21 69 k Euripides tragediarum 

22 T0 scriptor clarus babetur, et Pro 

23 71  tagoras sophista, cujus libros 

19 decreto publico Athenienses 

combusserunt. 

24 | Rome rursum consules 
creati. 

25 19 ^ Theztetus mathematicus 

26 7À  agDnoscilur. 

21 19 

28 16 p Gens Campanorum in Ma- 


lia constitula. 


ἐπὶ ἀρχιερέως Ἰωδαὲ υἱοῦ "Iact6- μετὰ δὲ τὸν Ἰωδαὶ 
Ἰωάννης ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀρχιεράτευσεν' μετὰ δὲ τὸν 
Ἰωάννην ὁ χατὰ ᾿Αλέξανδρον γενόμενος ὕστερον τὸν 
Μακεδόνα Ἰαδδούς. Ἔως μὲν ὧδε Ἔσδρα xai Νεεμίου 
αἱ ἑνδιάθετοι Ἑδθραϊκαὶ Γραφαὶ ἐχχλησιάζεσθαι παρ- 
εδόθησαν. Τὰ δὲ μετὰ ταῦτα συµθάντα ἢ πραχθέντο 
τοῖς Ἰουδαίοις ὁ Ἰώσηππος ἓν τοῖς Μαχκχαθαϊκοῖς 
ἱστορεῖ, xat ᾽Αφριχανὸς μὲν αὐτὸς ἐν ἐπιτόμῳ. Sync 
p. 249, B. 

i Μέλισσος φυσιχὸς ἑγνωρίξετο. Idem p. 248, Α. 

k Eópinlbnc τραγῳφδοποιὸς Eyvoplzsto. Πρωταγό- 
ρας ὁ σοφιστῆς Ίχμαζεν' τούτου ᾿Αθηναῖοι τὰς βί. 
θλους ἑφηφίσαντο χαῦσαι. Ιδίάεπι. 

ί Ἐν Ῥώμῃ πάλιν ὕπατοι. Ibidem. . 

m Φειδίας τὴν ἐἑλεφαντίνην ᾿Αθηνᾶν ἐποίησεν. Ibid. 

n θεαίτητος μαθηματιχὸς Ἠνθει. Γδίάεπι. 

o Σοφοχλῆς ὁ τραγῳδοποιὸς ἐγνωρίξετο. Idem 
p. 251, 6. 
p Ἐν 
p. 248, B. 


Ἰταλίᾳ Καμπανῶν ἴθνος συνέστη. Idew 


i79 


ΕὕΦΕΒΙΙ CAJESARIENSIS OPP. PARS. t. — HISTORICA. 





ABRABA- 
MUS 


OLYMP. 


MACED. 


PERS. ROM. 


Perdicca Artaxer- Consu- 


4581 

a Socrates philosophus plu- 1582 
timo sermone celebratur. 

1585 

B. CCCXX. 87 554 





27 
98 


xes es 
29. 11 b Democritus Ahderites, et 
90 18 Empedocles, et Hippocrates 

medicus, Gorgias, Hippiasque, 
91 79 et Prodicus, et Zeno, el Par- 
52 80  menides philosophi insignes 


habentur. 


ο lnitium belli Peloponnesiaci, quod annis xxvi perseveravit. 

Nehemiam, qui muros Hierusalem construxerat, consumroasse opus tricesimo secundo [αἱ. prime] 
anno Artaxerxis regis Persarum Ezras memorat. d Si quis autem ab hoc tempore Lxx hebdomadas a 
Daniele conscriptas enumeret, quz faciunt annos cpxc, reperiet eas in regno Neronis expletas : sub que 
ebsideri Hierusalem coepta, secundo postea Vespasiani anno capitur. 


e XII. ARCHELAUS annis xxrv. 


4585 1 99 81 
1586 3 94 82 f Bacchylides — carminurme- 
g Athenienses pestilentia la- 1587 à 5b 85 scriptor agnoscitur. 
borant. . 88 1588 4 $6 84 Pericles moritur. 
i Thucydides agnoseitur. 1529 5 91 85 h Ex E£tnamonte igniserupit 
k Eupolis el Aristophanes co- 1590 6 98 86 [ Terra moti apud. Locros 
moediaruim scriptores noscun- 1591 1 99 87 scissa, Atlante civitas facta est 
tur. insula. 
89 1592 8 40 88 m Plato nascitur Áthenis. 
n VIII. XERXES secundus mensi- 
bus i: post quem ΙΧ. SOGDIANUS 
mensibus vit : cui succedit X. DA- 
RIUS NOTHUS annis xix. 
, 89 o Lacedzmonii et atnenien- 
A ) . 1593 9 ses foedus perculiunt. 
R. CCOXXX 1594 10 2 90 p Eudoxus Cnidius clarus 
1595 41 $ 91 habetur. 
90 1596 12 4 93 q Lacedemonii ver sacrum 
1597 13 5 95 Heracleam destinantes, urbem 
1593 14 6 94 condunt. 
1599. 43. 17 95 r Clades, quz in Sicilia Atbe- 
niensibus accidit hoc tempore 
uit. 
9f 1600 16 8 96 Alcibiades profugus abiit sd. 
1601 17 9 97  Tisaphernem. 
1602 18 10 98 
1603 19 11 99 
R. CCCXL. 92 1604 20 12 100 
α Σωχράτης Φιλόσοφος καθαρτιχὸς fvOct. Sync. — p. 2947, D: 


p. 251, C. 

b Δημόχριτος ᾿Αθδηρίτης xa Ἐμπεδοχλῆς xaX 
Ἱπποχράτης ἰητρὸς, Γοργίας xaX Ἱππίας xat Πρό- 
διχος καὶ Ζήνων καὶ Παρμενίδης Ἠχμαζον, Sync. p. 
205, D, ει 901. C. 

.C 'U Πελοποννησιαχὸς συνέστη πόλεμος ἑπταχαι- 
ειχοσαέτης. Idem p. 253, C, et 957, B. 

d Εἴτις ἐντεῦθεν ἀριθμήσειε τὰς παρὰ τῷ Δανι]λ v 
Σθδομάδας, at γίνονται Évr vL, εὕροι ἂν αὐτὰς ἐπὶ 
Νέρωνα Ῥωμαίων αὐτοχράτορα περαιουµένας, καθ᾽ 
ὃν πολιορχεῖσθαι ἀρξαμένη ἡ πόλις, μετὰ β’ ἔτος ὑπὸ 
Οὐεσπασιανοῦ τὴν ἑσχάτην ἅλωσιν ὑπέμεινεν. Euseb. 
apud Sync. p. 949, D. . 

6 Μακεδόνων 6’ ἐδασίλευσεν ᾿Αρχέλαος ἕτη xb. 
Sync. p. 254, A. 

Βαχχυλίδης µμελοποις ἑγνωρίξετο. — Jdem 


Φ Αθηναίους ἐπίεσεν ὁ λοιµός. Idem p. 251." 

κ. Πῦρ ἐκ τῆς Αἴτνης ἑῤῥάγη. Ibidem, 

i θουχυδίδης ἤχμαζεν. Idem p. 256, C. 

k Εὔπολις xai ᾿Άριστοφάνης χωμιχοὶ ἐγνωρίζοντο 
Idem p.251, C. 

L Σεισμῶν γεγονότων ἡ πρὸς Λοχκροῖς ᾽Αταλάντη 
σχισθεῖσα νῆσος ἐγένετο. Ibidem. 

πι Πλάτων ἐγεννήθη, Chron. pasch. p. 165, D. 

n Περσῶν η’ ἐδααίλευσεν Έδρξης υἱὸς ᾿Αρταξέρξου 
μῖνας B. Σογδιανὸς θ', µῆνας QC. Δαρεῖος ὁ Ἰόθυς 
ἔτη ιθ’. Sync. p. 255, A. 

o Λαχεδαιμόνιοι πρὸς ᾿Αθηναίους ἑσπείσαντο. Idem 
p. 251, C. 

p Εὔδοξος 6 Ἐνίδιος ἐγνωρίξετο. Ibidem. 

q Λακεδαιμόνιοι ἀπῴχισαν Ἡράκλειαν. Ibidem, D. 

r Αθηναίων συμφορὰ &v Σιχελίᾳ. fbidem. 
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CHRONICORUM LIB. Ii. 











OLVMP. 'ABRABA- MACED. PERS.  AEGYPT. ROM. 
MUS 
Arche- Darius xxvi Consu- 
laus — Nothus dynastia les 
Amyr- 
tz us 
a AMYRT/EUS Saites annis vi. 
AEgyptus a Persis reces- 
$it, el. rursum JEgvptio- 
Euboea ab Atheniensium 1605 21 45 1 101 rum renascitur dynastia 
Societate recessit. ΧΣΝΙΗΙ, et regnavit Auiyr- 
tzeus Saites an. vir. 
1608 223 14 2 109 b Euripides apud Arche 
1601 25 45 o 105 laum, Sophocles Athenis, 
93 1608 24 46 n 404 — moritur. 
c ΧΙΠ. ORESTES annis ttt. 

1609 1 41 5 105 

1610 2 46 6 1006 — 'd Dionysius in Sicili 
tyrannidem exercet. - 
e xxix dynastia Mendesiorum. 
U ]. NEPHERITES annis vi. 
1611 5 19 4 107 


f XIV. ARCHELADUS annis iv. 


g XI. ARTAXERXES qui cognominatus est 
Mnemon, Darii et Parisatidis filius, annis x1. 


^ Sub hoc rege mihi videtur historia, qux in libro Esther continetur, expleta. 1ρ59 quippe est, qui al 
Hebreis Assuerus, a Septuaginta Interpretibua Artaxerxes vocatur.] 


94, X 10612 L 

Dionysius Syracusis ty- 1615 2 
raniidem exercet. ielà ; 
R. CCCL. Cis : 


m XV. AMYNTAS anno 1. 


nAtheniensesg sustinent 


95 1616 1 
tyrannidem. 


4 9 108 
2 9 109 4 Democritus. moritur, 
k Alcibiadem Pharna: 
5 4 440  bazus interlicit. 
b 114 |. Cyri Pers ascensus, 
de quo scribit Xenophon. 
5 6 1123 


o Ἁγ]. PAUSANIAS anno r. 


1 Socrates [al. Isocra- 1617 4 


les| rhetor agnoscitur. 


& Εἰκοστὴ ὀγδόη δυναστεία. ᾽Αμυρτάνος Σαΐτης 
E c. Euseb. apud Sync. p. T1, A. 

b Εὐριπίδης τελευτᾷ, xal Σοφοχλῆς tv ᾿Αθήναις. 
Chron. pasch. p. 166, D. 

c Μαχεδόνων ιΥ ἐδασίλευσεν Ὀρέστης ἔτη Y. 
Sync, p. 254, A. 

d Διονύσιος XixeXlag ἐτυράννει. Idem p. 258, C. 

εΕἰχοστὴ ἑνάτη δυναστεία. Μενδήσιοι βασιλεῖς 5. 
Α΄ Νεφερίτης ἔτη ς’. Euseb. apud Sync. p. 11, A. 

f Μακεδόνων w ἐθασίλευσεν "Apyélaog ἔτη D. 
Syxc. p. 260, B. 

g Περσῶν τα’ à62a0.evacv Αρταξέρξης, ὁ xat Mvf- 
pv, ἔτη μ’. Idem p. 255, B. 

h Κατὰ τοῦτον µοι δοχεῖ ἡ κατὰ «hv Ἐσθγὶρ loco- 
gla: εἰ δὴ αὐτός ἐστιν ὁ παρὰ μὲν ᾿Εδθραίοις Ασσού- 


p !*, ACHORIS annis xit. 
6 4 415 


ρος, παρὰ δὲ τοῖς Ἑδδομήχκοντα Ἑρμηνευταϊς 'Ap- 
ταξέρξης. Euseb. apud Sync. ibidem. 

i Δημόκριτος τελευτᾷ. Chron. pasch. p. 169, A. 

κ ᾽Αλκιθιάδην ἀνεῖλεν Φαρνάθαζος. Sync. p. 257, D. 

{ Κύρου Πέρσου ἀνάθασις, fjv ἱστορεῖ Ξενοφῶν, 
Ibidem. 

πι Μαχεδόνων τε ἐθασίλευσεν ᾽Αμύντας ἔτος Ev. 
Idem p. 160, B. 

n ᾿Αθηναῖοι ἐτυραννήθησαν. Idem p. 257, D. 

o Μακεδόνων ις’ ἐθασίλευσεν Παυσανίας ἔτος Ev. 
Sync. p. 260, B. | 

p Αἰγυπτίων β’ ἐδασίλευσεν “Άχωρις ἔτη Υ’. Ευ» 
seb, apud Sync. p. 71, Δ. 

Σωκράτης ῥήτωρ ἑγνωρίζετο. Sync. p. 251, D. 











435 EUSEBII CAESARIENSIS' OPP. PARS 1, — IIISTOHICA. A58 
OLYMP. ABRAUA- MACED. PERS. — EGYPT. ROM. 
MUS 
AÁnyntas Artaxer-. xxix. Consu- 
xes  dynastia les 
Achoris 
a XVII. AMYNTAS annis vi. 
c Athenienses xxiv lit- 1618 1 7 9 114 ^b Tyranni Athenis op- 
teris uli coeperunt, cum pressi. 
ante. xvi tantum litteras 1619 2 8 $ 115 — d Xenophon filiusGrylli, 
haberent. Diodorus, et Ctesias clari 
96 1620 Ed 9 4 116  babentur. 
1691 4 10 5 117  eSocrates venenum bibit 
g Soeratici clari haben- 1622 $ 11 6 1156 f Templum rursum E- 
tur. phesi incensum. 
Speusippus insignis ha- 1625 6 12 1 119  h Diogenes Cynicus phi 
betur. " losophus agnoscitur. 
Pionysius in tyrannide i XVIII. ARGJEUS . annis rr. 
perseverat. 
R, CCCLX. 97 1624 1 15 8 190 k Carthaginensium be- 
lum famosum.[Gr. et Arm. 
| Eudoxus astrologus 1625 2 44 9 121 — sacrum.] 
t.gnoscitur, 
m XIX. AMYNTAS iterum an. xvin. 
n Ártaxerxis anno Iv 1626 4 15 10 122 
Galli Senones Ttomaim in- 1621 2 16 11 125 
cenderunt, excepto Capi- 08 — 1628 $ 17 12 124 
tolio. 
o lll. PSAMMUTHES anno t. Post quem 
Nepherites mensibus quatuor. 
p Plato philosophus . 1629 4 18 1 125 
agnoscitur. 
g xxx dynastia Sebennytarum. 
I. NECTANEDUS annis xvii, 
Tribuni militares pro 1630 5 19 1 196 r Evagoras in furorem 
consulibus esse coeperunt. 1631 6 20 9 497 versus, cum regnaret Cy. 
99 16352 1 21 o 123 pri. 
R. CCCLXX (64 — 9 3 — 5 — 430 
e 9 J 9 5 9 
CCLX 1015 10 24 6 131 
100 4 — 12. 3 3 ο ΡΑΕ 
tM s Prenestini a Romanis 
eto Elite εἰ Bura Pelopon μα — 45 — 37 9 8 Miet amd flumen Alian 
i 0 er Quiptium  Cincinns- 
nesi urbes absorptz aunt. 1640 45 29 m 156 n. 
tu lsocrates rhetor agno- 
scitur. 


α Μακεδόνων τῷ ἐθασίλευσεν Αμύντας ἔτη c. 
Sync. p. 260, B. 

b Oi ἐν Αθήναις τύραννοι χατελύθησαν, Idem p. 
251, D. 

ο 'Aünvalot fjpGavco στοιχεῖοις x5' χρᾶσθαι, πρό- 
τερον τς’ χρώµενοι. Cliron. pasch. p. 167, A. 

d Ξενοφῶν ὁ Γρύλλου, Διόδωρος, xal Κτησίας ἔγνω- 
ῥρἰκοντο. Sync. p. 951, D. 

e Σωχράτης ἀποθνήαχει χαταχριθεὶς πιεῖν τὸ χώ- 
νειον. Idem p. 258, B. 

f '0 ἓν Ἐφέσῳ ναὺς αὖθις ἑνεπρήσθη. Ibidem, C. 

6 Σωχρατικοὶ Ἠνθουν. Ibidem, C. 
. hi Διογένης Κυνιχὺς φιλόσοφος ἑἐγνωρίζετο. Ibi- 
Vem. 

$ Maxsbóvtoy ιε’ ἐδασίλευσεν ᾽Αργαῖος &cn B'. Idem 
p. 260, B. 

k Καρχηδονίων ὁ ἱερὸς πόλεμος. Idem p. 258, B. 

d Εὔδοξος ἀστρολόγος ἐγνωρίζετο. Ibidem. 


m Μαχεδόνων (0 ἑδασίλευσεν ᾽Αμύντας ἕτη vv. 
Idem p. 260, B. 

n Ῥαλάται οἱ χαὶ Κέλται Ῥώμης ἐχράτησαν, πλὺν 
τοῦ Καπετωλίου. Idem p. 258, C. 

o Αἰγυπτίων Υ E6GacDcuce Νάμμουθις ἔτος a. 
Νεφερίτης µῆνας δ. Euseb. apud Sync. p. 11, A. 

p Πλάτων φιλόσοφος ἤχμαζεν. Chron. pasch. p. 
161, D. 

q Tpiaxocth δυναστεία Σεθεννυτῶν µβασιλέων 
τριῶν. Α’ Νεχτανέθης ἔτη τη. Ibidem, B. 

r Εὐαγόρας βασιλεύων τῆς Κύπρου ἑἐξέστη. Sync 
p. 258, C. 

s Πραινεστίνους ἑνίχησαν Ῥωμαῖοι. Ibidem, C. 

t Ἑλίκη xo Βοῦρα πόλεις tv Πελοποννήσῳ χατξ- 
πόθησαν μεγάλῳ σεισμῷ. Ibidem, B. 

€ Ἰσοχράτης ὁ ῥήτωρ ἑγνωρίζετο. Chiron, pasch. 
p. 1098, B. 








4R3 CHHONICORUM LIB. TI, : 486 
OLYMP. ABRABA- MACED. PERS.  JEGYPT. — BOM. 
MUS 
Ámyntas Αγ — xxx  ^/Consu- 
xerres dynastia les 
ecta- 
nebus . 
Athenienses principes 1641 16 50 19 151 
Grzciz facti. 1612 41 δἱ 45 158 
a Plato et Xenophon, 1643 18 99 14 139 


nec non et alii Socratici 
tlari habentur. 


R. CCCLXXX. 102. 1641 A 


b XX. ALEXANDER anno 1. 


95 15 140 


c XXI. PTOLEMJEUS Alorites annis 1v. 


1645 1 94 16 . 141 d Dionysius rex Riciliz 
1656 2 $0 47  . 149  octavodecimo anno mori- 
1641 $ $6 48 4S (ως: post quem Dionysius 
junior regnum invadit. 
e II. TEOS annis n. 
403 1648 4 91 4 144 
XXII. PERDICCA annis vi. 
Τους rex Agypti fugii 
1649 1 58 4 445 in Arabiam. SYP 8 
ο Ill. NECTANEDUS adhuc annis xix. 
1650 3 $9 1 146 3 
1651 9 40 9 147 
h Xil. ARTAXERXES, qui et OCHUS, annis xxvt, 
i Aristoteles xvm :*ta- 404 — 1652 4 1 9 148 — Judzorum pontifex Jaddus, 
tis annum agens Platonis 1653 b 9 4 149 k Camillus Gallos, qui 
auditor est. 1654 6 9 5 150 bellum Romanis intule- 


Alexander R. CCCXC. 


Phereus agnoscitur. 


1655 4 

1656 2 

m Demosthenes orator 1651 $ 
agnoscitur. 1658 4 
1059 5 


a Πλάτων καὶ Ξενοφῶν καὶ ἄλλοι Σωχρατιχοὶ fjv- 
δουν. Sync. p. 258, C, εἰ Chron. pasch. p. 168, B. 

b Μακεδόνων x! ἐδασίλευσεν ᾽Αλέξανδρος Exo; «x. 
Sync. p. 960, C. | 

c Μακεδόνων χα ἐδασίλευσε Πτολεμαῖος ἔτη Υ. 
Sync. p. 960, C. 

d Δωνύσιος Σικελίας τύραννος ἀπέθανεν χρατήσας 
iz τη’, μεθ) ὃν ὁ δεύτερος υἱὸς αὐτοῦ Διονύσιος ὁ 
«uttpoc. Idem p. 258, C. 

€ Αἰγνπτίων B' ἑθασίλευσεν Τέως ἔτη B'. Idem, 
ibidem. 

f Μαχεδόνων x6' ἐδασίλευσεν Περδίχκας Écn c'. 
Sync. p. 360, C. 

9 Αἰγυπτίων ΎΥ΄ ἑδασίλευσεν ἨΝεχτανέδης ἔτη 
V. Euseb, apud Sync. p. 11, D. 


(XXIII. PHILIPPUS annis xxvi. 


rant , devicit. 


4 6. 151 
5 1 452 
6 8 455 π Ochus partem quam- 
1 9 454  danm(1)Judzorum captam 
8 10 455 in Hyrcaniam transfereng 


juxta inare Caspium col- 
locavit. 


h Ηερσῶν (6' ἐθασίλευσεν "yo; xc'. Sync. p. 
255, D. mE 

i Αριστοτέλης Πλάτωνι ἐμαθήτευσεν ἀπὸ τη’ ἔτους 
τῆς ζωῆς αὐτοῦ. Idem p. 258, D. 

k Κάμιλλος πολιορχουµένην ὑπὸ Γάλλων τὴν Ῥώ. 
µην Ἰλευθέρωσε, διαφθείρας τοὺς πολεµίους. Idem 
p. 205, C. 

| Μακεδόνων χΥ ἑἐθασίλευσε Φίλιππος ἔτη xy. 
Ιάεπι p. 260, C. 

m Δημοσθένης ὁ ῥήτωρ ἑγνωρίζετο. Chron. pasch. 
p. 169, C. 

n Ὥχος μεριχὴν αἰχμαλωσίαν εἶλεν Ἰουδαίων, οὓς 
ἐν Ὑρχανίᾳ χατῴχισεν πρὺς τῇ Κασπίᾳ θαλάσσῃ. 
Sync. p. 2006, A. 


(1) Reprehenditur a Scaligero Hieronymus quod ἁποδασμόν urbem intellexerit, scripseritque : Ochws 


Ápodasmo Judeorum capta. 











i81 , EUSEBII Ο6ΑΘΛΒΙΕΝΡΙΘ OPP. PARS I, — HISTORICA, 485 
OLYMP.  ABRAHA- MACED. PERS.  /ECYPT. ἍΑΟΝ. 
MUS 
Philippus Artaxer- xxx  Consu- 
xes — dynastia — les 
Ochus  Necta- 
nebus 
a Alexander Philippi et 1660 6 9 14 156 b Dionysius Sicilia 
Olympiadis filius nasci- 106 1661 7 10 19 157 litur. ui »" 
tur. 1662 8 11 45 158 c Dio Syracusis inter- 
1663 9 19 14 159  imitur. 
Hipparinus R. CD. 107 166i 10 15 45 160 — dHerinna poetria agno- 
[nl llipparchus] Dionysii 1665 114 14 16 161 scitur. 
ilius Syracusis tyranni- 1666 12 15 41 162 
dem exercet. 1667 10 16 18 165 e Demosthenes orator 
Romani Gallos superant. 108 1668 14 17 19 164 omnium rumore celebra- 


(Qur. 


f Ochus Egyptum tenuit, Nectanebo in A£thiopiam pulso : in quo Zgyptiorum regnum destructum est 
g Hucusque Manetlios. Alter. Nectancbus fugit in /Ethiopiam, atque regnaverunt Agypuorum Persg, 


quorum regnabat Ochus. 





OLYMP. ABRAHA- MACED. PERS. ROM. 
MUS 
. Philip- Artaxes Consu- 
pus es 
CuntUEED Q—————— —ÀM—mÜ Anfptum opum qausgato 
1669 15 18 165 hi Ochus Sidonem evertit, et 
1670 16 19 166 — ;Egyptum suo junxit impe- 
1671 17 20 167 rio. Hucusque mansit regnum 
. . AEgyptiorum. 
Dionysius Corinthum sub 109 1672 18 21 168 i Piato moritur. Post que 
feedere navigavit, academiam Speusippus tenuit. 
1673 19 22 163 Romani, cum Saumnitas duo 
R. CDX. 1674 $0 235 170 bus preliis cecidissent, uni- 
1615 91 94 471 versos confines, qui a sua so- 
cietale discesserant, in dilio- 
2x . 110 nem proprian redigunt. 
Descriptione facta Rom: in- 1076 23 25 472 . Dionysius Corinthum (1) pul- 
venta sunL civium centum sexa- 1677 25 26 115 sus. 
ginta quinque millia. 
k XII. ARSES OCHI annis r1. 
{ Judzorum pontifex maxi- 1678 21 1 4174 m Speusippus Platonis soc- 
mus Jaddus clarus habetur. 1679 25 9 475  cessor moritur: cui succedit 
{11 1650 96 5 176 — Xenocrates. 
n XXIV. ALEXANDER Philippi annis xm. 
o XIV. DARIUS Arsanii annis vt. 
1681 4 1 171 p Manasses frater Jaddi pon- 


a ᾿λλέξανδρος ὁ Φιλίππου ἐξ Ὀλυμπιάδος ἐγεν- 
νήθη. Syuc. p. 155, C. 

b Διονύχιος ὁ τύραννος ἐξέπεσε Σιχελίας. Idem 
p. 260, A. | 

€ Δίων ἀναιρεῖται. Idem p. 259, D. 

d 'Hplvva ποιήτρια. Idem p. 260, A. 

6 Δημοσθένης ῥήτωρ ἑγνωρίζττο, Ibidem , et 
Chron. pasch. p. 169, D. 

[ Ὄχος ἐκράτησεν Αἰγύπτου, φυγόντος Νεχτανεδὼ 
εἰς Αἰθιοπίαν. Sync. p. 250, B. 

g Μέχρι τῶνὸε Μανεθῶ. Sync. p. 71, C. 

h Ὄχος Σιδῶνα κατέσχαφεν. ldem p. 256, A. 

ἑ Πλάτων τελευτῶν Σπδύσιππον ὃ.άδοχον τῆς Πλα- 


tificis Judaeorum templum in 
monte Garizin constituit. 


τωνικῆς διατριθῆς προεστήσατο. Idem p. 259, D. 

Κ Περσῶν v[' ἐθασίλευσεν ᾿Αρσῆς "you ἁδελςὺς | 
Ex» δ᾽. Sync. p. 256, B. 

| Ἑθραίων ἀρχιερεὺς Ἰαδδοῦς. Sync. p. 254, D. 

m Ἠνθει Δενοχράτης διάδοχος Ῥπευσίππου. [dem 
p. 260, A. 

n Μαχεδόνων xl ἐθασίλευσεν ᾽Αλέξανδρος ὁ Φιλίπ- 
που ἔτη (6'. Idem p. 260, D. 

o Περσῶν ιδ ἐδασίλευσεν Δαρεῖος Αρσάμου Ecn c". 
Idem p. 256, C. 

p Μανασσῆς ἁδελφὺς Ἱαδδοὺς ἀρχιερέως ᾠχοδό: 
µησε τὸ ἐν Γαριζὶν ἱερὸν Σαµαρείας. Idem p. 254, D 


(1) !tà unus cod. Vat., non Corintho, Reapse Dionysius Cormntni opnt, teste Diodoro. Sunt autc 
haud semel in hoc canone repetitiones historiarum, pro auctorum senientiarumque diversitate. 





“9 CHRONICORUM LIB. iJ. 49. 


a Alexapder adversum Η]γτίος e& Thracas feliciter dimieat, et subversis Thebis (1) in Achaia, η 
Persas arma convertit, et apud Granicum flumen regiis ducibus oppressis, urbem Sardis capit. 


OLYMP. ABRAMA- MACED. PERS.  — ROM. 
m Philippus Darius Cofisu- 

les 
/—(—— 4) 2 23 7 

R. DXX. 412 δὲ 4 4 i9 


Alexander, capta Tyro, Judeam invadit, a qua favorabiliter ezceptus, Deo viclimas immolat, et Jade 
dum pontificem templi honoribus plurimis prosequitur, Andromacho locorum custode dimisso, quem 
postea Samaritani interficiumt : ob qux ab /Egypto reversus Alexander magnis eos suppliciis offecit, et 
urbem eorum captam Macedonibus ad inbabitandum dedit anno regni sui quarto. 


1685 b $ 181 


16896 6 e 1829 ε Romanorum consul Man- 


b Alexander obtinuit Ba- 


hylonem interfecto Dario : 
in quo regnum Persarum 
destructum est anno sepli- 
ino regni ejus. 


lius Torquatus filium suum, 
quod contra imperium in ho» 
stem pugnaverat viceratque , 
virgis czesum securi percussit, 


d Alexander Hyreanos capit et Mardos : revertensque, cum ascendisset ad Hammonis templum, con» 
didit civitatem in Libya inferiore, quam vocant Parztonium. 


OLYNP. 
MUS 


ABHABA- 


MACED. — ROM. 
ΑΙΘΤΑΛ- 
der | 
1 185 Romani Samnitas subigunt, et 


1681 


colonias deducunt. 


e Alexandria in /Egypto condita septimo [al. sexto] anno regni Alexandri : quo tempore etiam Latini 
a Romanis perdomili sunt. Alexander regnat Asie anno regni eui septimo [al. sexto] et tenet omnia 


zinanis duodecim. 


443 1088 

f Alexander Aornim petram ca- 1689 
pit et ludum amnem transgreditur. en 
1 

14 105 


8 EM Harpalus fugit in Asiam (3) 

10 186 Bellum Alexandri in Indis ad« 
114 187 . versum Porum et Taxilem. 

12 188 Anaxirenes et Epicurus clari 


habentur. 


h Alexander tricesimo seeundo [al. xxx, al. xxxi] setatis suze anno in Babylone moritur : post quens 
wanslato ín multos imperio, diversi regnaverunt. Hinc Alexandrinorum nascitur regonm quod ef 
«Egypti : et per diversas gentes, quas klexander tenuerat, diversi regnaverunt. 


α Αλέξανδρος Ἰλλνρίους xal θρᾷχαέ εἷλε, 616ac 
χατέσχαψε, τοὺς Δαρείου στρατηγοὺς ἐπὶ Γρανικῷ 
ποταμῷ Λυδῶν ἑγίκησε, Σάρδεις εἷλε, Τύρον ἑπολιόρ. 
χτσὲν, Ἰουδαίαν προσελάθετο, xal τὸν ἀρχιερέα 
Ἰαδδους ἑτίμησε θύσας τῷ Osü fic (Ἱουδαίας) χαὶ 
ἐπιμελητὴν μετὰ τῶν λοιπῶν τόπων ᾿Ανδρόμαχον 
χατέστησεν, ὃν ἀνελόντες οἱ «hv Σαµαρέων οἰχοῦντες, 
ὄίχας ἔτισαν ἐἑπανελθόντος Αλεξάνδρου ἐξ Αἰγύπτου, 
τν Σαμάρειαν πόλιν ἑλὼν Αλέξανδρος Μακεδόνας 
v αὐτῇ κατῴχισεν. Idem p. 260; 251. 

b Κατέσχεν Βαδνλῶνα Αλέξανδρος, καὶ ἡ Ηερσῶν 
ῥασιλεία κατελύθη, διαµείνασα σλ’. Idem p. 170, C. 


(1) Al, pro suóversis Thebis habet quibus sub» 
ivrets, 


ParBOL. GR. XIX. 


€ (Ῥωμαίων) ὕπατος τὸν ἴδιον υἱὸν ἐπελέχισενι 
παρὰ γνώμην αὐτοῦ συµδαλόντα πόλεμον καὶ νικἡ- 
6αντα. Chron. pasch. p. A11, B. 

d Αλέξανδρος Ὑρχκανοὺς xai Μαρδοὺς ἐχειρώσα» 
τοι Sync. p. 261, B. 

ε Αλεξάνδρεια ἡ κατ Λἴγυπτον ἑθδόμῳ ἔτει "AXe- 
ξάνδρου ἐχτίσθη. Ibidem, A. 

[ Αλέξανδρος τὴν "Aopvoy πέτραν ἐχειρώσατο xal 
ποταμὸν Ἰνδὸν διέδη. Sync. p. 261, B. 

g Αναξιμένης xa Ἐπίχουρος ἐγνωρίζοντφ Jdem 
p. 215, A. 

h Αλέξανδρος 36. ἔτος ἄγων τελἐντᾷ ἐν Βαθυλῶνν. 


(3) Imo ex Asia scribendum, admonente fca- 


ligero. 


16 





/ 


«91 
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OLYMP. ABRAHA- ΑθΙΡΤ. MACED. — ROM. 
MUS . 
Piole- Philippus Consu- 
. meus Arideus les 


Lagi 


—— ER? gu ---------- 





' a I. PTOLEMJEUS Lagi filius annis xt. 


Appius Claudius Crxcus Ito- 


'mz clarus habetur, qui aquam 


Claudiam induxit, οἱ viam Ap- 1695 
piam stravit. 
-€ Agathocles Sy. H. CDXXX. 
racusis in Sicilia tyrannidem 
exercet. 1694 
f Lamiacum bellum motum. 1095 


1 1 


2 2 
9 9 191 


b 1. PHILIPPUS ARID/EUS annis vt 
189 c Macedonum duces in se- 
ditionem versi. 

d Lydiam et Thraciam, e 
Hellespontum Lysimachus te- 
nuit, 

g Perdiccas adversum A£gy- 
ptios dimicat, sed obtinere 
non potuit. 


190 


h-Ptolemzus Lagi filius, tertio regni anno, Hierosolymis et Judaea in ditionem suam dolo redactis, 


plurimos captivorum in /Egyptum transtulit. 


4415 1698 
1 Theophrastus philosophus 1697 
agnoscitur, qui divinitate lo- 
quendi, ut ait Cicero, nomen 
accepit. 
m judeorum pontifex ma- 1698 


gnus Onias Jaddi filius clarus 





4 4 192 i Menander primam fabu- 
lam cognomento 'Oprár do- 
cens superat. 

5 5 193 k Demetrius Phalereus ha 
betur illustris. 

6 6 194 








habetur. 
2 Romani Samnitas latrones diutissime contra se preliantes ad extremum servituti subjiciunt. 
OLYMP. ABRAHA- JEGYPT.  MACED. ASIE —— ROM. 
MUS 

Ptole- Philippus Anti-  Consu- 

maus  Arideus gonus les 
' Hinc Asi: regnum na- Lagi 
scitur, et mox Syris : el ———  ——— —-— . 
regnat in Asia primus o 1. ANTIGONUS annis xvitt. 
Antigonus. 

q Machab»orum He- 1699 Ἴ 1 4 195 Antigonus Antigonlam 
brea historia hinc Grz- ad amnem Orontem con- 
corum supputat regnum. r Il. CASSANDER didit, quam Seleucus in- 
Verum hi duo libri inter annis xix. stauratam appellavit Λα” 
divinas Scripturas non 416 11700 8 1 3 196  tiochiam. 


recipiuntur (1). 


α Αλεξανδρείας xal Αἰγύπτου πρῶτος μετὰ οὺν 
Ἀλέξανδρον ἑθασίλευσε Πτολεμαῖος 6 Λάχου ἔτη w'. 
Sync. p. 211, C. 

b Μακεδόνων πρῶτος ἐθδασίλευσε μετὰ ᾿Αλέξανδρον 
Φιλίππου ὁ ᾿Λριδαῖος ἔτη C. Idem p. 269, D. 

ο Οἱ Μαχεδόνων ἡγεμόνες ἑστασίασαν. Idem p. 
214, D. 

4 Λυσίμαχος Θράχης τε xai Χεῤῥονήσου, τῆς 
λοιπῆς τε ὁμδρου χώρας βασιλεύει. Idem p. 266, A. 

e ᾽Αγαθοχλῆς ἐν Συρακούσαις ἑτυράννησε. Idem 
p. 215, A. 

f '0 λαμιαχὸς πόλεμος ἐχινήθη. Ibidem. 

g Περδίχχας εἰς Αἴγυπτον ἑστοάτε»σεν. Idem p. 
214, D. | 

h Πτολεμαῖος 6 Λάγου δόλῳ παραλαδὼν τὴν Ἱε- 
ῥουσαλὴμ xai ἁπάτῃ πολλοὺς ix τῆς Ἰουδαίας µετ- 
Φχισεν εἰς Αἴγυπτον. Idem p. 211, C. 

i Μένανδρος ὁ χωμιχὸς ποιητῆς πρῶτον ὁρᾶμα δι- 
δάξας Οργὴ», ἑνίχα. Idem p. 215, B. 


k Δημήτριος 6 ἀαληρεὺς Σγνωρίζετο. Sync. p. 
274, C. 

| Θεόφραστος φιλόσοφος 
215, B. 

m Ἰουδαίων ᾿Ονείας ἀρχιερεὺς vibe Ἰαδδοὺς ἔγνω- 
ρίξετο. Idem p. 269, B. 

n ᾿Ῥωμαῖο, Σαυνιτῶν ἀράδων τελείως ἐχράτησαν. 
]dem p. 915, A. 

o Ασίας πρῶτος μετὰ Αλέξανδρον 
ἑθασίλευσεν ἔτη τη’. Sync. p. 215, C. 

p Αντίγονος Αντιγονίαν τὴν πρὸς τῷ Ὀρόντῃ 
ποταμῷ ἔχτισεν, ἣν Σέλευκος ἐπιχτίσας ᾿Αντιόχειαν 
ὠνόμασεν. Ibidem. 


εγνωρίζετο. Idem p. 


Αντίγονος 


q Ἡ τῶν Maxxa6alov ἱστορικὴ Υραφῃ τοὺς Ἕλ- 
λήνων βασιλεῖς ἀπὸ ᾿Αντιγόνου ἀριθμεῖ, fist τῶν μὲν 
θεοπνεύστων οὐχ ἔστι. {δίάεπι. 

f Μακεδόνων ἑἐθασίλευσε Κάσανδρος Ec (9’. Idea 
p. 270, A. 


(1) Posferioribus tamen Ecclesiz decretis auctoritatem obtinuerunt, 
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OLYMP. ABRAHA- ΑΟΙΡΤ. MACED. ASIE —— ROM. 
MUS 
Ptole- Cassan- Antigo- Consu. 
IB2PUS der — nus les 
Lagi 
1701 9 9 3 1971 a Menedemus et Speu- 
1709 10 $ 4 198 sippus philosophi insignes 
R. CDXL. 17 Jj dà t —L. bentur. 
OLYWP. ABRAHA- JAEGYPT. MACED. ΑδΙΚ — SYRLIE — ROM. 
MUS 
Ptole- Cassan- Antigo- Seleucus Consu- 
meus — der pnus Nicanor les 
Lag 
Regnum Syris et b I. SELEUCUS NICANOR annis «ΣΠ. 
Babylonis et superio- 
rum locorum nasci- 4705 15 6 Ί i "92001  cAbbocanno Edes- 
tur : et regnat primus 1706 14 Ἵ 8 9 202 seni tempora compu- 
Seleucus Nicanor. 1707 45 8 9 $ 208 tant civitatis sus. 
, 
3 
d Romani Marsos 448 1708 16 9 10 4 204 
et Umbros , et Peli- 1700 17 10 1 b 205 eLysimachia in Thra- 
gnos superant. cia condita civitas. 
f Romani colonias 1710 18 19 6 206 — gDemetrius Pbalc- 
deducunt. 1711 19 15 17 207 reus ad Ptolemeum 
h Cyprum Ptole- 449 1712 20 14 8 208 veniens, impetravit, 
maus invasit insulam, ut Atheniensibus de- 
i Theodorus atbeus 1715 21 14 45 9 209  mocratia redderetur. 
agnosci- R. CDL. 1714 23 15 16 10 310 
tur phi- 41716 25 16 17 14 911 k Seleucus Antio- 
losophus, qui impius chiam, Laodiceam, 
vocabatur, Selenciam,A pamiam, 
i Judeorum ponj- (190 — 1716 24 17 18 13 919  Edessam, Beroeam, 
fex maximus Simon, - et Pellam urbes con- 
Oniz filius,clarus ba- s Il. DEMETRIUS didit ; quarum Antio- 
betur, cui cognomen- annis xvii. chiam xit anno regni 
tum Justus fuit pro- . sui exstruxit. 
ter sollicitam in 
um religionem, et 41171 25 1 15 915 
in cives suos pronam 48 26 19 3 14 914 — n Seleucus Baby- 


clementiam, 


lonem obtinuit. 


o Ill. FILII CASSANDRI Antigonus et Alexander annis tv. 


1119 9] 


& Μενέδήμὸς χαι Σπευσιππος φιλόσοφοι ἑγνωρί- 
ζοντο. Sync. p. 214, D. 

b Σνρίας xaX Βαδυλωνίας xaX τῶν ἄνω τόπων πρᾶῶ- 
τος Σέλευχος Νιχάνωρ ἐθασίλευσεν ἔτη λ6’. Ibidem, C. 

€ Ἐδεσσηνοὶ τοὺς χρόνους ἕνθεν ἀριθμοῦσι. Idem 
p. 214, A. 

d ᾿Ῥωμαῖοι Μαρσοὺς xai Ἰμθροὺς, καὶ Παλλινοὺς 
παρεστήσαντο. ldem p. 215, A. 

e Avauuayla bv θράχη ἐκτίσθη. Idem p. 274,D. 

f Ῥωμαίοι ἀποιχίας ἔπεμψαν, Idem p. 215, A. 

g Δημήτριος ὁ Φαληρεὺς, ᾿Αθηναίοις &zobobc τὴν 
δηµοχρατίαν, ᾖλθεν εἰς Αἴγυπτον. Idem p. 3714, D. 

h Κύπρου Πτολεμαῖος ἐχράτησεν, Idem p. 275, Α. 


5 15 915 


í θεόδωρός ἄθεος ἑγνωρίζεέτο. Ibidem. 

k Σέλευχος Λαοδίχειαν, Σελεύχειαν, ᾿Απάμειαν, 
Ἔδεσσαν, Βέῤῥοιαν, Πέλλαν ἐπέχτισεν. Ὁ αὐτὸς "Av. 
τιόχειαν (6' Exec τῆς βασιλείας αὐτοῦ. Idem p. 275, A. 

| Ἰουδαίων ἀρχιεράτενσε Σίµων, Idem p. 276, C. 
'O xal δίχαιος ἐπ.χληθεὶς διά τε τὸ πρὸς «by θεὸν 
εὐσεθὲς xai τὸ πρὸς τοὺς ὁμοφύλους εὔνουν. Jose- 
phus Antiq. XII, 3. 

m ᾿Λσίας BP Δημήτριος 6 Πολιορκητὴς Αντιγόνου 
παῖς ἔτη ιζ. Sync. p. 215, C. 

n Σέλενχος Βαθυλῶνα παρεστήσατο. Idem p. 314. A. 

ο Μακεδόνων ἐδασίλευσαν παΐῖδες Κασάνδρου ἔτη 
€, Idem p. 370, Α. 
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OLYMP. AURAHA- AGYPT.  MACED.  ASUK  — SYBLE  — BOX. 
MUS 





Ptol. — Filii — Deme- Seleucus Consu- 
Lagi. Cassandri (rius Nicanor les 


-....--.-. 

















4 16 916 a Demetrius rer 


424 1720 28 2 
1721 39 ὅ 5 11 217 Asie cognomento Ρυ- 
1722 50 4 6 18 218  liorcetes  Samarits- 
rum urbem vastat, 
quam Perdiccas ante 
c Censu Rom: agi- b IV. DEMETRIUS annis v. construxerat. 
tato, inventa sunt 
civium Romanorum 1125 4 1 1 19 219 Legati Alexandrini 
ccLxx millia. '[Arm. a Ptolemzo primum 
σα. 24 - 2 8 20 220 Romam misst amici- 
6- tiam impetraverunt. 
nander R. CDLX. 122 1725 95 9 9 21 221  [Al.Romanorumami- 
comicus moritur. . Ccitiam petiverunt.] 
e Romani Gallos 1726 94 4 10 22 222 ( Seleucus in eas 
Tyrrhenosque supe- 1721 99 $ 14 23 925 urbes, quasexstrute- 
rant et Sabinorum ter- rat, ) 142308 transíert, 
rivo sorte dividunt. . g V. PYRAHUS mens. vit. jus eis civium et me- 
nicipalem — ordinem 
honore concedens. 
h ΤΙ. LYSIMACHUS annis v. i Judzeorum ponti- 
fex Eleazarus írater 
1729 91 1 15 25 935 Simonis suscepit tem- 
1730 98 9 14 26 226 pi ministerium, filio 
Conditz a Romanis 4751 99 $ 15 27 227  Bimenis Onia parvo 
Ariminum, et Bene- . admodum derelicto. 
ventum. Antigonus dux Ma- 
cedonum cognomen- 
to Gomatas, id est ge- 
nucularius, Lacedz- 
monem obtinuit. 
Demetrius semeti 
sum Seleuco tradi- 424 1732 &0 4 16 28 228 — kRomani Crotonem 
dit : qui, destructo eapiunt civitatem. 
regno Αλία, captoque ι WM. PTOLEM/EUS PHILADEL- 
Demetrio, ex utroque PHUS annis xxxvi. 
regno unum faciens 
imperium, Syrie et 1725 l $ 11 29 239 


ÀÁsiz pariter impera- 
vit. 


OLYMP. ABRAHA- JEGYPT. MACED.  8YRUE A0M. 














MUS 
Ptolem. Ptolem. Seleucus Consu- 
. Philad. Cersunus Nicanor les 
ΤΗ. PTOLEMJEUS cogcomento Ceraunus annis n. 
1754 9 4 50 230 m Sostratus Cnidius 
R. CDLXX. 1755 ὅ 3 91 2951  pharum magnam in Ale- 


xaBdria construxit. 


a Δημήτριος Πολιορχητὴς viv πόλιν Zapagtov g Μαχεδόνων ἑδασίλευσε Πύῤῥος μῆνας C. Idem 


ἑπόρθησεν. Sync. p. 215, D. p. 210, A. 

b Μαχεδόνων ἑθασίλευσε Δημήτριος ἔτη s'. Idem h Μαχεδόνων ἐθασίλενσε Λυσίμαχος ἔτη ε’, Idem 
p. 3210, A. p. 270, B. 

€ Τιµήσεως ἐν Ῥώμῃ yevoyé£vne, εὑρέθησαν µυ- i Ἰουδαίων ἀρχιεράτευσεν Ἐλεάξαρ Σίμωνος ἁδελ- 
Ειάδες κς’. Idem p. 216, C. φὸς ἀντ Ὀνείου παιδὸς Σίμωνος νηπίου χαταλειφθἐν- 

d ἸἩένανδρος ὁ χωμιχὸς ἑτελεύτησεν. Idem p. «og. Idem p. 269, C. 
275, A. . κ Ῥωμαῖοι Κρότωνα ἔλαθον. Idem p. 215, B. 

e Ῥωμαῖοι Κελτοὺς xal Τυῤῥηνοὺς ἑνίχησαν, xal [ Αλεξανδρείας χαὶ Αἰγύπτου B' ἐδασίλευσε ἴτο- 
τὴν Σαδίνων γῆν ἐχληρώσαντο. Idem p. 214, D. λεμαῖος Φιλάδελφος ἔτη λη’. Idem p. 211, €. 


f Σέλευχος tv ταῖς νέαις πόλεσιν Ἰουδαίους συν- m Σώστρατος Ἠνίδιος τὴν φάρον ᾿Αλεξανδρείες 
ῴχισεν ἝἛλλησι. Ibidem, μεγαλοτρεπῶς ἀνέστησεν. lüidem, D. 
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MACEB. ΑΤΕΙ ROM. 


Ptolem. Ptolem. Seleucus Consu- 





Cerau- Nicanor les 


nus 








[dumm 


a XMI. MELEAGER mensibus it. 
IX. ANTIPATER diebus αν. 
X. SOSTHENES annis n. 


OLVNWP. ABRAHA-  /EGYPT. 
MUS 
Philad. 
495 — 1756 é 


i 923 252 


ὁ Ptolemzus Philadelphus Judzos, qui in Egypto erant, liberos esse permisit, et vasa Eleazaro pon- 
tili Hierosolymorum votlva transmittens, divinas Scripturas in Grecam vocem ex Hebwea lingua per 
LXX interpretes transferri curavit : quas in. Alexandrina bibliotheca babuit, quam sibi ex omni genere 


literaturze comparaverat. 


d Milo Romanis Taren- 1191 $ 
tum tradidit civitatem. 

1158 6 

1159 7 

426 — 1740 8 

144 9 

g Una virginum . Roma- 1742 10 
narum in corruptione de- 

prehensa R.CDLXXX. 197 1 44 

percutitur, 1744 12 

k Aratus poeta cogno- 1745 15 

seitur. 

i Argenteus nummus 146 14 
rinum in Urbe figuratus. 41741 15 
Al. Gracchus argenteos 
nummos primus in Urbe 
figurare fecit. ] 

m Romani Calabriam 498 — 1748 16 
Messanamque tenuerunt. 1749 17 

4 ση 18 

1751 19 

, o Roms virgo vestalis 490 — 1752 20 

in stupro detecta laqueo 4105 31 
vitam finivit. 

R. CDXC. -754 38 

1755 25 


a Μακεδόνων ἐθασίλευσαν Μελέαγρος μῆνας P^, 
Αντίπατρος ἡμέρας µε’, Σωσθάνης ἔτη f. Sync. 
p. 270, B-D. 

b Πτολεμαῖος 6 Φιλάδελφος τοὺς xav! Αἴγυπτον 
αἰχμαλώτους Ἰουδαίους ἐλευθέρους ἀνῆχεν, ἀναθή- 
µατά τε βασιλιχὰ iv Ἱεροσολύμοις διαπεμφάµενος, 
τὰς Ἰουδαίων Γραφὰς εἰς τὴν Ἑλλάδα µεταθληθήναι 
ἑσπούδασε, xai Ly ταῖς χατὰ τὴν ᾽Αλεξάνδρειαν xa- 
τασχευασθείσαις αὐτῷ βιθλιοθήχαις ἀπέθετο. Chron. 
pasch. p. 112, 115. 

€ Ασίας, Συρίας, Βαθυλωνίας β' ἑθασίλευαεν "Av- 
τίοχος ὁ Σωτὴρ ἔτη ιθ’. Sync. p. 274, C. 

d Μίλων παρέδωχε Ῥωμαίοις Τάραντα. ldem p. 
271, A. 

e Μακεδόνων ἐΣδασίλευσεν 
ἔτη λς’. Idem p. 310, D. 

{ Ὁ Σ4ραπις, ἡ 0 Σόραπις, ἡ ὁ Eclosr:q κατά τι- 


Αντίνονος ὁ Γονατᾶς 


εα. ANTIOCHUS SOTER annis χιτ. 
9 4 959 


επι. ANTIGONUS GONATAS annis xxxvi. 


1 9 954  fSarapis (qui et Sorap's 
2 9 955 vel etiam Serapis secun- 
9 4 2536 dum quosdam) ingressue 
4 5 957 est Alexandriam ibique 
mansit. [Al. Serapidis si- 
mulacrum — Alexandriam 
venit. ] 
b 6 «05 Zeno Stoicus philoso" 
phus agnoscitur. 
6 1 959 h Polemo philosophes 
7 8 940 oritur : post quem Ár- 
cesilag e& Crates clari ba- 
bentur. 
8 9 21 i Romani colonias de- 
duxerunt,multzque urbes 
9 10 2423 in Siciiia eis junctzp. Re- 
10 114 943 gui Philadelphi anno xiv 
ani civitatem Sicilise 
Syracusas capiunt. 
14 19 244 n Zeno Stoicus mori- 
12 13 245 tur: post quem Cleanthes 
15 44 246 philosophus cognoscitur. 
14 15 941 
15 16 248 p Nicomedes rex Bithy- 
16 11 949 nie Astacum urbem am- 
plians, Nicomediam nun- 
17 18 $50  cupavit. 
48 19 951 


vae, ἓν ᾿Αλθξανδρείᾳ ἱδρύνθη. Idem p. 375, B. 

g Μία τῶν ky Ῥώμῃ παρθένων ἀνῃρέθη φθαρεῖσα. 
Ibidem, 

kh Πολέμων Ovfaxsc ὁ φιλόσοφος, μεθ ὃν ᾿Δρχεσί- 
λας xat Κ.ράτης ἐγνωρίζοντο. Idem p. 216, B. 

ἑ Ῥωμαῖοι ἀποιχίας ἑστείλαντο. Ibidem, C. 

k "Άρατος ποιητὴς ἑγνωρίζετο. Idem p. 215, B. 

[ "Ev Ῥώμῃ πρῶτον ἀργυροῦν ἑχόπη νόμισμα. 
Ibidem. 

m 'Po pato: Καλαδρίαν ἔλαθον xai ὑπέταξαν, καὶ 
Μεσσήνην. Ibidem. . 

n Ἀήνωνα Στωϊχὸν θανέντα Κλεάνθης µαθητὴς 
διεδέδατο. Ibidem. 

ο Ἐν Ῥώμῃ παρθένος χαταγνωσθεῖσα τοῦ ἱεροῦ 
τῆς Ἑστίας ἑαυτὴν ἀνεῖλεν. [bidem, C. 

p Νιχομήδειαν ἐπ᾽ ὀνόματι αὐτοῦ Evae Νικομή- 
δης βασιλεὺς Βιθυνῶν. Ibidem, D. 
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OLYMP. ADRABA- ΑΟἷΙΡΤ.  MACED.  SYRLE BON. 
MUS 
Ptolem. Antig. &Antio- Consu- 
Philad. Gonatas chus les - 
Deus 
a lll. ANTIOCHUS, qui vocabatur Deus, an. xv. 

b RomaniCarthaginien- 430 « 1756 24 19 1 259 | 
ses navali certamine su- 11751 325 20 3 953 
perant, εί centum Libye 1758 96 91 9 954 c Erasistratus medicus 
urbes capiunt. 1159 97 22 4 9258 agnoscitur. 

d Jud»orum pontifica- 434 1760 28 95 b 256 : | 
tum post Eleazarum avun- 1761 29 94 6 251 e Antigonus Athenien. 
culus ejus Manasses acci- 1162 90 25 1 258 sibus reddidit libertatem. 
pit. 17635 9l 26 8. . 959 

fCarthaginiensesR.D. 1349 1764 —— 52 21 9 ' 960 
xc Romanorum naves in 47165 $5 28 10 261 - 
Sicilia capiunt, Metello 1766 94 29 11 202 g Parthisa Macedonum 
consule in fugam verso. 1767 95 συ 12 905 imperio recedentibus, pri- 

433 1768 96 91 15 264 mus regnavit  Arsaces, 
1169 91 53 44 265 unde et Arsacidze dicti. 

h Judworum pontifex 4710 98 99 15 206 
Onias, Simonis justi filius, ' | 
clarus habetur, qui con- i Ill. PTOLEMJEUS EVERGETES annis txvi. 
sueta Ptolemzo regi tri- k 1X. SELEUCUS CALLINICUS annis xx. 
buta non reddens,ad iram ' 
eum commovet. Verum 1714 4) 94 1 961 
Josephus, vir inter suos. 434 — 1772 2 95 2 268 
nobilis, legatus a Judzis 1113 $ 90 $ 269 
ad Ptolemgeum missus, 
ob Plurima dr aatem regis [XI DEMETRIUSannis x. —  mCensu Romz ogilalo 
sel obsequia, dux Judza ' inventa sunt hominum 
et regionum fi- R. DX, (TA 04 1/7 4 8$; Cooxmillia. 


Dnitimarum con- 
&tituitur. 


n Rome templum Veste incensum. Correptis circa forum quibusque celsioribus igni, Metellus pon- 
tifex sacra Vestze semiustus abripuit. 


Quintus Ennius poeta 1TI5 b 2 5 971 
Tarenti nascitur: quia 435 — 1776 6 $ 6 212 
Catone quistore Romam 1711 Ἴ 4 1 215 
translatus habitavit in 1178 8 : 8 214 
monte Aventino, parco 47:9 9 6 9 215 
admodum sumptu conten- 436 4150 1U 1 10 9276 o Virgo vestalis Romg 
tus, et unius ancille mi- 1781 14 8 1 271 a servo corrupta propria 
uisterio. 4199 19 9 19 978 manu se iuterlicit. 
1783 13 10 15 919 
p XIll. ANTIGONUS annis xv. 
R. DXX. 437  '784 14 ; 14 280 


& Συρίας xoi Ασίας yY' ἑδασίλευσεν ᾿Αντίοχος, ὁ 
ἐπιχληθεὶς θεὺς, ἔτη ιε'. Sync. p. 274, C. 

b Ῥωμαῖοι, Καρχηδονίους ναυμαχία νικήσαντες, 
ἑχατὸν πόλεις τῆς Λιδύης ἔλαδον. Idem p. 275, D. D 

€ Ἑρασίστρατος διαφανὴς ἰατρὸς ἑγνωρίζετο. 1dem 
p. 215, B. 

d Τελευτήσαντος τοῦ Ἑλεαζάρου, τὴν ἀρχιερωσύ- 
νην ὁ θεῖος αὐτοῦ Μανασσῆς ἔλαδε. Josephus Antiq. 
X11, 4. | 

e 'AUnvalot; 'AvsLyovos τὴν ἐλευθερίαν ἀπέδωκεν. 
Sync. p. 216, A. 

f Kapynbóvor Ῥωμαίων vv ναῦς ἔλαδον ἐν Σικε- 
Ag, τρέφαντες xal τὸν ὕπατον Μέτελλον. [dem p. 
215, C. 

4 Πέρσαι τῆς Μακεδόνων ἀρχῆς ἀπέστησαν, xai 
βασιλεύει Περσῶν ᾿Αρσάκης, ἀφ οὗ οἱ ᾿Αρσαχίδαι. 
Jdem p. 28$, B, C. — 

k Ὀνείας τὴν τιμὴν ἰδέξατο, Σίμωνος vibe àv τοῦ 


δικαίου χληθέντος : οὗτος, ὑπὲρ τοῦ λαοῦ φόρον gh 
δοὺς, εἰς ὀργὴν ἐχίνησε τὸν βασιλέα Πτολεμαϊον. Jo- 
sephus Antiq. X11, 4. 

i Αλεξανδρείας καὶ Αἰγύπτου τρίτος ἑδασίλευδεν 
Εὐεργέτης ἔτη χς’. Sync. p. 215, B. 

k Συρίας καὶ ᾿Ασίας ὃ' ἐδασίλευσεν ὁ Σέλευχος ὃ 
ἐπιχληθεὶς Καλλίνικος ἔτη x'. Idem p. 284, B. 

| Μαχεδόνων ἐδασίλευσε Δημήτριος ἔτη v. Jdem 


: p. 271, B 


m Τιµήσεως iv. 'Ῥώμῃ γενομένης εὑρέθησαν pu- 
ριάδες χε’. Ibidem, C. 

n Ἐν 'Ῥώμῃ ἱερὸν ἐνεπρήσθη τῆς Ἑστίας. Idem 
p. 376, A. 

o Ἐν 'Popr ὑπὸ δούλου διαχορευθεῖσα παρθένος 
ἑαυτὴν διεχειρίσατο Ibidem, Α. 

p Μακεδόνων ἐδασίλευσεν Αντίγονος ἔτη τε’. 693 
p. 282, A. 
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UU a i €————————t 
OLYMP. ABRABA- .£GYPT.  MACED.  $YBIE  —— ROM. 
NUS 
Ptolem. Απίίι- Seleucus Consu- 
Ever- gonus  Calli- les ] 
getes nicus 
1785 15 3 15 281 
& Judeorum pontifex 1786 16 9 16 983 
Simon Onize flius clarus 42y 4181 41 á 47 2656 
habetur: sub quo Jesus" 4788 48 5 18 984 
filius Sirach Sapientiae K- 1789 19 6 19 935 
brum conponens, quem 47190 20 1 90 986 b Quadraginta ferme 
vocant Panareton, eliam millia Gallorum a Roma- 
Simonis in eo fecit men- nis ος 94. 
tionem. , 
c V. SELEUCUS CERAUNUS annis πῃ. 
1194 91 8 ι .981 
. d Caria et Rhodus ita 439 1192 29 9 9 988 
terrzemotu concusse sunt, 179035 . 3225 10 j $39 
utcolossus magnus rucret. 
e ΤΙ. ANTIOCHUS MAGNUS an. xxxvt. 
R. DXXX. 1194 24 414. 4 290 
1195 95 12 2 991 
140 4196 26 13 $ 292 
f 1X. PTOLEMJEUS PHILOPATER an. xvtt. 
17191 4 14 á 905 g Ea, qua in tertio μα” 
1798 3 15 5 994 — chabsorum libro scripta 
sunt, sub hoc Ptolemau 
h XIV. PHILIPPUS an. χε. principe gesta referuntur. 
41759 5 6 995 
i Victi Judzi, ettxx [al. 1/44 — 1800 4 à 1 996 
1L] millia armatorum ex 1801 5 5 8 991 
rumero eorum 0358. 
k Rome virgines Vestae 18029 6 4 9 298 [ Eratosthenes philoso- 
obstupri vitium vivz lerra 1803 7 5 10 999 phus agnoscitur. 
obrutz sunt. R. DXL. 4142 — 1804 8 6 Y 500 
1805 9 17 19 $01 
Romani Marcello con- 1805 10 8 15 503 Romani subigunt Ca- 
sule Syracusas capiunt. 1807 11 9 14 $05 —puam et Siciliam. 
mAntüochus rex Syrie, 443 1808 19 10 13 50& Laevinus consul cum At- 
victo Philopatre Plole- talo rege Ásiz amicitiam 
mao, Judazam sibi sociat. facit. . 
! 1809 15 1 16 505 n Judeorum pontifex 
1810 14 12 41 306 maximus Onias, filius Si- 
1811 15 15 18 *07 monis, habetur insignis : 
0. a 444 18512 16 14 19 508 ad quem Lacedzmonio- 
ο Scipio Hiberie mul- ' 4813 ri 15 90 209 rum rex Arius legatos 


tas urbes recipit. 


α Ιουδαίων (6 ἀρχιεράτευσε Σίμων υἱὸς Ὀνείου. 
Sync. p. 215, C. Κατὰ τοῦτον Ἰησοῦς ὁ τοῦ Σιρὰχ, 
τὴν καλουμένην Πανάρετον Σοφίαν' συντάξας, αὐτοῦ 
τοῦ Σίμωνοςἐμνημόνευσεν. Cliron. pasch. p. 115, C. 

b Ῥωμαῖοι Γάλλων µυριάδας 0 ἀνεῖλον. Sync. p. 
216, B. 

€ Συρίας ε’ ἑδασ[λευσεν Σέλευχος ὁ Κεραυνὸς ἔτη 
Υ. ]dem p. 284, C. ) 

d Καρία xai 'Ῥόδος ἐσείσθησαν, ὡς xaX τὸν µέγαν 
χολοσσὺν χαταπεσεῖν. ldem p. 316, C. 

€ Συρίας c' ἑἐδασίλευσεν ᾽Αντίοχος ὁ ἐπικληθεὶς 
Μέγας ἔτη Ac". Idem p. 984, D. 

f λΙγύπτου χαὶ ᾽Αλεξανδρείας τέταρτος ἐδασίλευσε 
Πτολεμαϊῖος 6 Φιλοπάτωρ ἔτη uw. Idem p. 282, D. 

$ Ἡ τρίτη τῶν Μακχαθαίων βίδλος περὶ τοῦ Φι- 
λοπάτορος τούτου Πτολεμαίου ἱστορεῖ. Ibidem. 


mittit ob amicitiam. 


h Μακεδόνων t ἑδασίλευσε Φίλιππος ἔτη p6. 
Jbidem, A. 

i. Ἰουδαῖοι ληφθέντες, τεσσαράκοντα χιλιάδας ὁπλι- 
τῶν ἀποδαλόμενοι. Chron. pasch. p. 110, Α. 

k Ἐν Ῥώμῃπαρθένοι, ἁλοῦσαι φθορᾷ, ζῶσαι χατ- 
ωρύγησαν. Sync. p. 216, B. | 
 l'Epatoc0£vts ἑγνωρίζετο. Chron. pasch,p. 175, D. 

m Αντίοχος ὀΜέγας, Πτολεμαίου τὴν Ἰουδαίαν χρα- 
τοῦντος τοῦ Φιλοπάτορος, πολέμῳ νιχήσας αὐτὸν, τὴν 
χώραν ἀφείλατο. Sync. p. 282, D. | 

n Ἰουδαίων &pyte ράτευσεν Ὀνείας ὁ Σίμωνος vios 
πρὸς ὃν ὁ λαχεδαιµονίων βασιλεὺς ᾿Αρειος πρεσθείαν 
τε ἔπεμψε ka ἐπιστολάς. Josephus Antiq. X11, 4. 

o Σκιπίων Κελτιθηρίας πολέμῳ πόλεις πολλὰς Ῥω- 
µαίοις ὑπηγάγετο, Sync. p. 216, B. 
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OLYMP. ABRAHaA- Α0ΟΥΡΤ.  MACED.  SYRLE ΕΟΝ. 





MUS 
Ptolem. Philip- Antio-  Consu- 
Epiph. ^ pus chus les 
* € Ptolemeus Epipha- Magnus 
nes, id est nobilis, Scopa ———  ——— 
principe militie | misso, b V. . PTOLEMAEUS EPHIPHANES an. XXIY. 
udzam capit, et plurimas 
Syrie civitates. R, DL. 1814 1 16 91 510 
4815 2 17 22 $11 Juxta Theram apparuit 
Navius comicus Utieze 1816 $ 48 25 913 insula, que vocatur Hiera. 


moritur, pulsus Roma η 
actione nobilium, ac prz- 4^5 
cipue Metellorum. 


ὁ Carthago in ditionem Romanorum per Scipionem redigitur. 
1817 4 19 » 915 
Plautus ex Umbria Sarsinas Romas moritur, qui propter annonz difficultatem ad molas manuarias 
pistori se locaverat; ibi, quoties ab opere vacaret, scribere fabulas ac vendere solitus. [ Al. ac vendere 
sollicitus consueverat.] 


1818 5 30 25 914 Autiochus , Scopa su- 
1819 6 21 26 δἱξ — perato, Syriae urbes reci- 
Antiochus Judeorum 446 1520 1 22 231 516 — pit, et Judaeis. voluntarie 
erga se cognita voluntate, 1821 8 25 28 917 conjungitur. 
magnis eos muneribus do- 1923 9 24 29 $18 
nat, et per epistolas cre- 1823 10 25 90 519 Romani Grzecos liberos 
bris laudibus Rh DLX. 447 1824 41 26 91 9020 esse jusserunt : et uni- 
prosequitur. versa ΠΗἰυογία imperaia 
| fecit. 
d Post przlium, quo in 1825 12 297 «δν 321 
Thermopylis est victus 1826 15 28 od 322 


Antiochus, hoc inier eum 
et Romanos convenit, ut 
mille talenta eis per annos 
Bingulos vectigalis nomine 
persolveret, 1827 14 40 04 223 
? Antiochus in amicitiam Ptolemzi regressus, pacem cum eo facit; et Cleopatra filia sua uxore ei tra- 
dita, dotis nomine Syriam, Phonicem, Samariam Judzamque concedit. 


1828 15 90 35 924 
Xumenes frater regis Attali, qui Eumeniam in Phrygia condidit, clarus habetur. 


f Romani multas coio- 1829 16 91 46 235 Titus Livius tragedia- 
nias deduxerunt. g VI. SELEUCUS, qui οἱ Philopater, an. xi. rum scriptor clarus habe- 

h Secundus liber Ma- 1900 ὦλ 1 926 — (ur, qui ob ingenii ucri- 
cbabeorum apud Jud:os tum a Livio Salinatore. 
hujus temporis gesta con cujus liberes erudiebal, 
tinet, libertate donatus est. 


i Simon praepositus templi Hierosolymorum ad Apollonium Syriz Pheenicis ducem Seleuci confugiens 
multis ei muneribus repromissis sacerdotium sibi vindicare coepit ; quo Seleucus audito Heliodorum mit- 
tit ad negotium pervidendum. Qui cum in Judzam venisset, et inique judicasset, multa perperam gerens, 
divinis adversum se signis deterretur, et ad Seleucum revertitur. Onias autem sacerdos curaveral ui 
Simon profugus fieret, ut in Machabzxorum libris narratur. 


α Πτολεμαῖος ὁ Ἐπιφανῆς τὴν Ἱουδαίαν καὶ ἄλλας τέρα τῷ Πτολεμαίῳ εἰς γυναῖχα, παραχωρῄσας αὐτῷ 
πόλεις τῆς Συρίας πέµψας Σχειρώσατο διὰ Σχοπου µφερνῆς ὀγόματι Συρίαν καὶ Σαμάρειαν χαὶ Ἰουδαίαν. 
στρατηχοῦ * πρὸς ὃν Ἆντ exo αὖθις πολεµήσας, ταύ- (τοπ. pasch. p. 111, B. 


κας ἐχειρώσατο, συμμαχούντων αὑτῷ καὶ Ἰουδαίων, f Ῥωμαῖοι διαφόρους παροιχίας ἔπεμψαν. Sync. 

οἷς δι’ ἐπιστολῶν πολλὰ µαρτυρήσας, ἀωρεαῖς µεγά- ϱ. 216, C. 

λαις ἑτίμησεν. Idem p. 285, A. 4 Σνρἰας ( ἑδασίλευσε Σέλευχος ἕτη (6. ldem 
b Αἰγύπτου xal Αλεξανδρείας ε’ ἐδασίλευσε Πτο- ϱῥ. 284, C. 

λεμαῖος ὁ Ἐπιφανῆς ἔτη xà. Sync. p. 282, D. ἡ Ἐπὶ τούτου ἐπράχθη τὰ χατὰ τὴν πρώτην (δευ- 
ο Καρχηδόνα Ῥωμαίοις Ἀχιπίων παρεστήσατο. τἐραν) τῶν Μακκαθαίων βίθλον παρὰ Ἰουδαίοις ἱστο- 

Idem p. 285, D. ρούµενα. Idem p. 985, A. (Syncellus non de Seleuce 


d Ἐν θερμοπύλαις Ῥωμαίοις συμθαλὼν Αντίο — sed de Anticcho Magno loquitur.) 
χος ἡττᾶται ὥστε αὐτὸν ὑπόσπονδον γενέσθαι τε- i Σίμων τις προστάτης τοῦ ἐν Ἱεροσολύμοις li 
λοῦντᾳ χίλια τάλαντα. Idem p. 284,285. ροῦ, ἐλθὼν πρὸς ᾽Απολλώνιον τῆς Φοινίχης στρατη- 
e Αντίοχος, φιλωθεὶς τῷ Πτολεμαίῳ, σπονδὰς πρὸς ὮΥὸν, ὑπισχνεῖται χρήματα, x. τ. λ. Chron. pasch. 
αὐτὸν ἑποιῄσατο, xai Κλεοπάτραν τὴν αὑτοῦ θνγα- ο. 177, D. 
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OLYMP. ABRAHA- 


ZEGYPT. 


Ptolem. Philip- 


Epiph. 
18 


πορθι» ουσ 


1851 





MACED.  SYRIE — ROM. 
Seleu- Consu- 
pus cus les 


——— «ΏὉ,οο 0 —áP a — 


95 3 921 


. & Cum ab Antiocho per lezatos Annibal reposceretur, cui se a Scipione victus sociaverat, ad Prusiam 
regem Bithyniz transfugit : quem cum rursus per Flaminium etiam ab eo senatus repeteret, et traden- 
dus esset, venenum bibit, et apud Libyssam Bithynise sepultus est. 


449 w1822 19 24 9 528 
. 1835 20 95 4 229 
ÀTrojacaptaR, DLXX. 1854 21 96 b 950 
anni mille. 1855 92 91 6 39 
.bHyrcanus Josephi du- 450 —— 1836 25 98 1 292 
cis Judzeze.filius, cum ad 1851 924 29 8 $39 
Ptolemzeutn  perrexisset, 
honorifice ab eo susceptus c Vl. PTOLEMAEUS PHILOMETOR 
est. Verum fratres ejus, annis xxxv. 
postquam Teversus est, Statiug Caecilius como 
seditione contra eum mo- 1838 | 40 9 554  diarum seriptor clarus 
ta, magnarum calanita- 13359 9 41 10 595 habetur, natione Insuber, 
tum Judae genti causa 451 1840 9 42 14 $56 . Gallus, et Ennii primum 
ezstitlerunt. contubernalis, Quidam 
d XV. PERSEUS annis x. Mediolanensem — ferunt. 
Mortuus est [al. Qui ad 
e Aristobulus, natione Mediolanense forum mor- 
judeus , Peripateticus 1841 4 4 19 251 tuus est] anno post ivor- 
philosophus agnoscitur , lem Ennii, et juxta Jani- 
qui ad Ptolemeum Philo- culum sepultus. 
welorem explanationum f Vi. ANTIOCHUS EPIPHANES aunis xi. 
in Moysem commentarios ο . 
scripsit. 1842 $ 3 1 458 


g Antiochus Epiphanes, cum de regione Ptolemzorum, quam subito invaserat, senatus przecepto Teces- 
sisset, in Judeam venit, ibique Jesu, cui nomen et Jason, fratri [ul. et Jason: fratri] Onize pontiflcatum 
tradidit. Quo deinde expulso, Oniam cognomento Menelaum successorem ei dedit. Itaque ob sacerdotii 
diznitatem orta seditione inter principes, ingentium miseriarum semina pullulaverunt. 


1843 6 

R. DLXXX. 152 184 1 

1845 8 

1546 9 

UNE. 

1 

193 1849 12 

h Macedonum reguum 1850 15 


defecit. 


3929 
940 
941 
249 
943 
544 
9045 
546 


e «0-100 d. 0 
ec 09 «1 ο Gr i» OI EO 


1 


Romani, interfecto Perse Macedonum rege, destructoque eo regno, Macedonas, Illyrios et Galatas 


liberos esse jusserunt. 


i Antiochus legem Judszorum impugnat : ac primum quidem omnem eorum provinciam ad idololatriam 
compellens, qui parere noluerunt, enecat. Postea vero Hierosolymam ascendens, templum et vasa Dei, 


α ἸΑννίδας, πρὸς Προυσίαν φυγὼν, ψαρµάχῳ τε- 
λευτᾷ τὸν βίον τῷ φόδῳ Ῥωμαίων. Sync. p. 285, A. 

ὁ Ὑρχανὸς, Ἰωσήππου παῖς στρατηγοῦ τῶν "Iou- 
δαίων, πρὸς αὐτὸν Ἡτολεμαῖον ἐλθὼν, χαλῶς ὑπε- 
δέγθη: οἱ δὲ ἁδελφοὶ αὐτοῦ, στασιάσαντες, μεγάλης 
ταραχῖς αἴτιοι γεγόνασιν Ἰουδαίοις. Idem p. 285, A B. 

c Αἰγύπτου xal Αλεξανδρείας c' ἐδασίλευσε Πτο- 
λεμαῖος ὁ Φιλομήτωρ ἔτη λε’. Idem p. 289, D. 

d Μακεδόνων w' ἐδασίλευσε Περσεὺς ἔτη v. Idem 
v. 282, D. 


e Αριστόόουλος Ἰουδαῖος Περιπατητικὸς φιλόσο- — 


go; ἐγνωρίζετο. ὃς Πτολεμαίῳ τῷ Φιλομήτορι ἐδηγή- 
σεις τς Μωῦσέως γραφῆς ἀνέθηχεν. Chron. pasch. 
p. 178, C. 

f Συρίας η k6acDeusev Αντίοχος 6 Ἐπιφανῆς 
E κα’. Sync, p. 286, A. 


g Αντίοχος τῇ Πτολεμαίου βασιλείᾳ ἐπιτίθεται” 
καταλυθεὶς δὲ ὑπὸ 'Ῥωμαίων, sig τὴν Ἰουδαίαν &n- 
ανῆλθε, τήν τε ἀρχιερωσύνην τῷ Ἰησοῦ, τῷ καὶ "lá- 
σονι, ἐνεχείρισεν ἁδελφῷ ᾿Ὀνείου * xal πάλιν ἐχδαλὼν 
αὐτὸν, ἁδελφῷ τε καὶ Μενελάῳ ἔδωχεν. Οἱ δὲ, στα- 
σιάσαντες πρὸς ἀλλήλους, χαχῶν μεγάλων αἴτιοι γε- 
γόνασιν Ἰουδαίοις. Ibidem, Α- 0. 


h Τὰ Μαχεδόνων χαταλέλνται. 1dem p. 282, B. 


i Αντίοχος Ἑλληνίζειν ἀναγχάδει τοὺς Ἱουδαίους, 
τὴν Ἱερουσαλὴμ ἐχπορθεῖ, xax τὸν vabv βεδηλοζ, Au, 
Ὀλυμπίου βδέλυγµα ἀναστηλώσας ἐν αὐτῷ | ἐφ᾽ οἷς 
Ματθίας ὁ ἱερεὺς, ὃς ᾿Ασαμωναῖος ἑλέγετο, ὄχει ὃ’ 
iy χώµῃ Μωδεεὶμ, ζηλώσας σὺν τοῖς υἱοῖς χατηγω- 
νίσατο τοῦ τυράννου τοῖς αὐτοῦ ατρατν ole ἐπιθέμα. 
νος. Sync. p. 286, B. 
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que ministerio fuerunt consecrata, vastat : in templo Jovis Olympii simulacrum ponit : in Samaria quo 
que super verticem montis Garizin Jovis Peregrini delubrum zdiflcat, ipsis Samaritanis, ut id faeere, 
precantibus. Verum hoc in tempore Mattathias quidam ex sacerdotibus fllius Asamonzi ex vico Modin 
adversum Antiochi duces arma corripiens, fultus etiam flliorum auxilio, leges patrias vindicavit olym- 
piade cin. 

Ennius poeta uxx major annis articulari morbo perit, sepultus i in Scipionis monumento, in via Àppa, 


intra primum ab Urbe milliarium. Quidam ossa ejus Rudiam ex Janiculo translata affirmant. 


OLYMP. ABRAHA- .EGYPT.  SYRIE RON. 
MUS, 
Ptolem. Antio- Consu- 
Philo- — chus les 
metor Epipha- 
nes 
Judzorum dux Judas, qui 4851 14 10 341 
et Machabzus, filius Matta- 45/4 18592 15 14 948 
thize, Antiochi duces de Jud:ea 
expellens, et templum ab ido- a IX. ANTIOCHUS EUPATOR annis 1t. 
lorum imaginibus emundans, 4255 16 1 549 
patrias leges post triennium 1854 11 9 580 
suis civibus reddidit olvm- 
piade cLiv. R. DXC. b X. DEMETRIUS SOTER annis xtt. 
"akz 1855 18 ! 951 
41589 — 1856 19 2 552 


c Menelao pontifice Judzorum a juniore Eupatore Antiocho occiso, qui prius Judzam Epiphani Antiocbo 
prodiderat, Alcimus alienus a genere sacerdotali, ambitione pontificatum invadit, Ob quod Onias fllius 
pontiflcis Onix in. "Egyptum transmigrans in Heliopolitano pago civitatem, qua dicitur Onuphis, noni 
nis sui condidit, templo ad similitudinem templi patrii constructo. Alcimus vero adversum Judam Machs- 
bzum inimicitias gerens, post non multum temporis ira Dei percussus interiit. Et sic omnium Judzorum — 
favore Jude Machabzo sacerdotium decernitur : qui dignitate suscepta legatos Romam dirigil. Senatus — 
decrevit Jud2os amicos et auxiliatores Romanorum babendos. 











OLYM.  ABRAIA- JEGYPT. SYRLE JUD. ROM. 
MUS 
Ptolem. Deme- Judas  Consu- 
Philone- (rius — Macha- les 
tor Soter — beus 
d |. JUDAS MACHAB/EUS aunis ii. 
6 Aristarchus gramma- 1857 20 $ 1 909 Judzorum nascitur re- 
ticus agnoscitur. 1858 21 4 3 254 gnum. 
f Samaritoni et Judei 1859 .— 22 5 $ 955 Dux Judsorum Judss 


Alexandriz, Ptolemxo ju- 
dicante, contendunt de 
honoribus ex utraque 
parte templo suo deferen- 
dis. Et superant Judzi. 


adversum Demetrii duces 
inito prelio occiditur, 
tribus annis pontficalu 
gesto. 


Publius Terentius, Carthaginiensis, comcediarum scriptor, ob ingenium et formam libertate donatus. 
in Arcadia moritur, qui primam Andriam antequam xdilibus venderet, Caecilio multum se miranti legit. 


α Σνρίας 0 ἐδασίλευσεν ᾿Αντίοχος Εὐπάτωρ ἔτος 
by, uvas, £z. Sync., D. 

b Σνρίας v ἐδασίλευσε Δημήτριος Evr, ιδ’ 6 ἐπι- 
χληθεὶς Σωτήρ. ldem p. 290, C. 

€ Ὀνείου, τοῦ xai Μενελάου, ἀρχιερέως Ἰουδαίων, 
τοῦ χαὶ. τὸ ἔθνος προδεδωχότος Αντιόχῳ τῷ Ἐπι- 
φανεῖ, ἀναιρεθέντος ὑπὸ Αντιόχου τοῦ Εὐπάτορος, 
"Αλχιμος οὐκ ὧν ἐκ γένους ἱερατιχοῦ τὴν ἱερωσύνην 
ἐχ περιδρομῖΏς διαδεξάµενος ᾿ δι ὃν Ὀνείας, Ὀνείου 
τοῦ ἀρχιερέως νυἰὸς, ἐλθὼν εἰς Αἴγυπτον, χτίζει πόλιν 
τὴν ἐπιχληθεῖσαν Ὀνείου, ἐν ᾗ καὶ ἱερὸν οἰχοδομεῖ, 
ὅμοιον τοῦ ναοῦ τοῦ Ev Ἱεροσολύμοις. "Αλχιμος δὲ ὁ 
ἀρχιερεὺς, πρὸς Ἰούδαν τὸν Μακχαθαῖον στασιάσας, 
μετ᾽ οὗ πολὺν χρόνον θεοῦ πληγῆ περιπεσὼν τελευτᾷ. 


'O δὲ πᾶς τῶν Ἰουδαίων λαὸς Ἰούδᾳ τῷ Μακχαθαίῳ 
τὴν ἀρχιερωσύνην δίδωαιν * ὁ δὲ, ταύτην ὑποδεξάμέ- 
voc, πρεσθεύεται πρὸς τοὺς Ῥωμαίους., xat φηφίζε- 
ται d σύγχλητος φίλους καὶ συμμάχους Ῥωμαίων 
τοὺς Ἰουδαίους ἀπογράφασθαι, χαθὼς $ τῶν Maxxa- 
θαίων ἱστορία δηλοϊ. Chron. pasch. p. 119, B,C. 

d Ἰουδαίων ἠγεῖται Ἱούδας ὁ καὶ Μαχχαθαϊν. 
Ibidem B. 

e Αρίσταρχος Ypappatuxbe Ἠχμαξεν. Jdem p. 
180, A. 

f Σαμαρῖται xai Ἱουδαῖοι ἓν ᾽Αλεξανδρείᾳ παρὰ 
Πτολεμαίῳ τῷ Φιλομήτορι διαχρἰνονται περὶ τῶν παρ 
ἑχατέρῳ µέρᾶι τιμωμένων ερῶν, xai νικῶσιν οἱ 
Ἰουδαῖοι, Ibidem, C 
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OLYMP. ABRAHA-  AEGYPT. $YBIE — jUD. RON. 

MUS. 
Ptolem. Deme-  Jona- Consu- 
Philo- γι thas les 
metor — Soter 
& ll. JONATHAS annis χιτ. 
456 1860 25 6 1 356 — Dux Judxorum Jona- 
1861 924 17 2 $5: thas frater Judze, Bacchi- 
1862 25 8 $ 958 de duce Demetrii Ju.l:ea 

Pacuvius Brundusinus 4865 26 9 4 $59 expulso, pontificatum sus» 
tragediarum — scriptor. 157 90k 2 10 s 560 cipit. 
clarus habetur, R. DC. 1 
Ennii poete ex filia nepos: 1866 23 12 1 962 
σα ome quoa) pr b XI. ALEXANDER annis ix, mensibus x. 
las venditavit. Deinde Ta- 
rentum transgressus pro- . 
pe nonagenarius diem 
obiit. 

c Oppius Gallos capit : 407 90 1 3263  AlexanderAntiochi, qui 
et Carthago in ditionem 458 — 1868 81 2 9 964 Epiphanes cognominatus 
Romanam per Scipionem 1569 $2 $ 10 9685 est, fllius, Syri: et Asiz 
redigitur, habens a condi- imperans, Jonatham coro- 
tione sui annos DCLXXIIM ; na et multis insignibus 
vel. ut alii dicunt, donis prosequitur. 

BCCXL YII, Lucilius poeta nascitur. 

Descriptione Romz fa- 1610 99 4 11 $06  dPseudo-Philippus re- 
cia, inventa sunt homi- 1871 94 b 12 367 gnat in Macedonia anno 
Dum cccxxxiv millia. uno, 

Romani, interfecto Pseu- 

JonathasduxJudeorum 459 —— 1872 39 6 15 $68 do- Phitippo, Macedonas 

ariler οἱ pontifex cum tributarios faciunt. 

omanis εἰ Spartiatis e Vll. PTOLEM.EUS EVERGE- 
amicitias facit. TES aunis xxix. 
. 1815 i 1 44 5609 

[ Alexandro R D X. 1874 2 8 15 $10 Scipio Numantinos sub- 
Bale regi Syrie Ptole- 41575 $ 9 16 ὅτι vertit. 
meus flliam suam dedit 460 1870 4 10 11 $72 Brutus lberiam usque 
Urorem. ad Oceanum subjicit. 

g Xll DEMETRIUS an- 
nis 1i. 
1911 5 4 18 919 


κ Ptolemaeus Demetrio filiam suam tradit uxorem simul cum regno Alexandri mariti sui, quod de ἀπ» 
cibus ejus accipit, occiso Tryphone, qui regnum Syriz sibi vindicabat. 


i Trvpho dux Alexandri 1878 6 
regis Syrize Jonatham Ju- 

deorum pontificem inter- 

ficit, οἱ sacerdotium Si- 

mon frater Jonathz as- 

sumit. 


2 19 $14 


. Lucius Attius trageediarum scriptor clarus habetur, natus Mancino et Serrano consulibus, parentibus 
libertinis : et seni jam Pacuvio Tarenti sua scripta recitavit ; a quo et fundus Attianus juxia Pisauruin di- 
tilur, quia illuc ex Urbe inter colonos fuerat deductus. 


s Μετὰ Ἰούδαν ἡγεῖται Ἰωάνθης (sic) ἀδελφὸς αὑ- 
102. Chron. pasch. p. 450, A. 

Συρίας καὶ ᾿Ασίας ια’ Αλέξανδρος υἱὸς Αντιόχου 
c0) Ἐπιφανοῦς, ὃν φησιν Εὐσέδιος βασιλεῦσαι Een v". 
Sync. p. 291, A. 

€ Ὅππιος Κελτοὺς ἐχειρώσατο. Κατὰ τούτους τοὺς 
Ἰρόνους ἑάλω Καρχηδὼν τὸ ἔσχατον ὑπὸ τοῦ Σχι- 
πίωνος ᾿Αφρικανοῦ τοῦ νέου ἔχονσα ἔτη χμ’ ἀπὸ κτί- 
ὅεως, χατὰ δὲ ἄλλους Ψμη’. Idem p. 295, B. 

d Μαχεδόνωνις᾽ ἐδασίλευσε Ψευδυ-Φίλιππος ἔτος 
by. Idem p. 2832, C. 

εΑΙγύπτον xal ᾽Αλεξανδρείας QC ἐδασίλευσε ἴτο- 


λεμαῖος ὁ Εὐεργέτης δεύτερος ἵτη xw. Idem p. 190, A. 

f Αλεξάνδρῳ Συρίας βασιλεῖ Πτολεμαῖος τὴν éav- 
τοῦ θυγατέρα πρὸς γάμον ἐχδίδωσι. Chron. pasch. 
p. 180, C. 

g Συρἰας xaX "Acíag ιδ’ £6na0.suoce Δημήτριος Ecn 
Y. Sync. p. 294, C. 

h Δημητρίῳ Πτολεμαῖος τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα δί- 
δωσι πρὸς γάµον, τὴν καὶ ᾽Αλεξάνδρου πρῴην Yevo- 
pévn» γαμετήν. Chron. pasch. p. 180,181. 

i Ἀναιρεῖται Ἰωάνθης (sic) ὑπὸ Τρύφωνος δόλῳ, καὶ 
κρατεῖ μετ) αὐτὸν Σίμων vibe αὐτοῦ ἔτη η’. Sync. 
v. 396, A. 
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OLYNP. ABRAHA- — EGYPT. 
MUS 
Ptolem. 
Ever- 
getes 

b Trypho Syrie re- 
gnum conatus invadere, 

Antiocho filio Alexandri 15879 1 
interfecto, ad extremum 
et ipse supermoritur. 

Post Demetrium regna- 
vit in universa Syria íra- 
ter ejus Antiochus, qui 164 4880 8 
cognominatus est Side- 1881 9 
es. 1882 10 

d Bellum servile ortum 1883 11 
in Sicilia. R DCXX. 

eAntiochus Sidetes rex. 169 — 1884 12 
Syrie adversum Judam 1885 43 
arma corripiens et Hiero- 1886 144 
solymam vallo circum- 
dans, cum aj conditiones 
[ al. deditionem | pontifi- 
cem Simonem compulis- 

t, recedit olympiade 
cLxu. στ TP 1887 15 

h Arsaces rex Parthus 463 1888 16 
Antiochum interficit, cui 
successit iterum Deme- 

e Pol | 
tolemzeus expulsus 
JEgypto. " 1889 1] 

A verni nobilis Galliz 1890 18 
urbs capta, et rex Vitui- 
tus. 

l Servi qui in Sicilia 1891 19 
rebellabant, obsidionis 464 1892 20 
necessitate compulsi, ad 
sua invicem cadavera eon- 
versi suut, voranda. 

'n Joannes dux Judzeorum 1895 91 
et pontifex R, DCXXX. ! E 2 


adversum llyrcanum (1) 
bellum gerens vicit, unde 
Hyrcani nomen accepit : et 
a Romanis jus amicitiz 
postulans, decreto sena- 
tus inter amicos relatus 
est. 


a Αρχερεὺς Σίμων ἔτη wy. Chron. pasch. 182, B. 

b Τρύφων ἀποχτείνας τὸν παΐδα ᾽Αντίοχον, αὑτὸν 
ἀνεῖπε βασιλέα, χαὶ θνῄσχει. Sync. p. 291, B,C. 

€ Συρίας καὶ Ασίας ιΥ ἐθασίλευσεν Αντίοχος ὁ 
Σιδήτης ἔτη θ’. Ibidem, D. 

d Κατὰ Σιχελἰαν ὁ δουλιχὸς πόλεμος, Idem p. 992, B. 

e Δημήτριος ὁ Σίδης, ἐπελθὼν τοῖς Ἱεροσολύμοις, 
καὶ παραταξάµενος εἰς πολιορκίαν, ἐπὶ σννθήχαις 
ταῖς πρὸς (Σίµωνα ἀναχωρεῖ). Chron. pasch. p. A74, C. 

f Ἔως τούτου περιέχει ἡ πρώτη τῶν Μακχαδαίων. 
Sync. p. 395, D. 

g ᾽Αρχιερεὺς ἓν Ἱερουσαλὴμ. Ἰωάνθης (sic) ἔτη xc". 
Chron. pasch. p. 389, D. 

h Αντίοχο ᾿Αρσάχης Πάρθος ἀνεῖεν, Sync. p. 


g IV. HYRCANUS, qui οἱ 


SYRLE JUD. ROM. 
Deme- — Simon Consu- 
trius les 





—ao— s .κ-....---- 


a Ill. Simon annis virt. 


915 


c XIII. ANTIOCHUS SIDETES annis αχ. 


916 
911 tifici pariter et principi 
918 Romani et Spartistz, le 


$» Ot t6 v» 
σι i» OU) 


cepta, amicabilia misere 

scripta, 
980 f Primus liber Maeh- 
$8! bz»orum hujus temporis 
9082 historiam continet. 

Simon Judsorum pon- 

tifex interficitur: cui suc 
cedit filius suus Joannes, 
qui et Hyrcanus. 


..1 οὐ Qt 


JOANNES, an xxvi. 


8 1 


: 1 985 Attalus moriens regni 


instituit haeredem. 


i XIV., DEMETRIUS iterum annis tv. 


1 $ 985 

2 4 986 — Juxta JEolias insulas 
igne ex flatu suscitato, a» 
paruit insula, qua nu 

$ $ $87 Hiera vocatur. 

4 6 988 


m XV. ANTIOCHUS GRYPUS annis xir. 


4 7 289 

2 8 290 

à 9 991 
295, B. 


i Συρίας xat ᾿Ασίας ιδ ἐδασίλευσε Δημήτριος Ern 
€. ldem p. 292, A. 

k Πτολεμαῖος ἀπεθλήθη τῆς βασιλείας. Chron. 
pasch. p. 195, B. 

LOL ἐν Σιχελἰᾳ δοῦλοι εἰς ἀλληλοφαγίαν ἑτρᾶτι” 
σαν. Sync. p. 291, B. 

m Συρίας χαὶ ᾿Ασίας ιε’ ἐδασίλευσεν Αντίοχος ὁ 
Γρυπὸς ἕτη 6’. Ibidem, Α. 

& Ἰωάνθης (Ἰωάννης) ἱερεὺς ὁμοῦ στρατηϊὺς! 
κατὰ ᾿Ὑρχανῶν στρατηγήσας, Ὑρχανὺς µετωνομά- 
σθη' ὃς xal πρεαθεύσας πρὸς Ῥωμαίους, δόγµαν 
συγχλήτου φιλίαν πρὸς αὑτοὺς σπένδεται. Chron. 
pasch. p. 489, D. 


(1) Ita codices aliquot Vaticani, qu:e brevis emendatio, instar est prolixze refutationis apud Scaligerum, 
qui Jure fortasse negat Judzeum ethnarcham cum Hyrcanis dimicare potuisse. Graecus tamen textus vul- 
gate lectioni favet, nisi forte et ibi χατὰ Ὑ ρχανοῦ scribendum 





919 gatione ejus libenter ex- 


Simoni Judseorum po- 


$81 sui populum Romanum - 
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OLYMP. ΑΡΒΕλΛΗλ- JEGYPT.  SYRIE JUD. ROM. 
* 














MUS 
Ptolem. Antio- Hyrca- Consu- 
Evet- — chus nus les 
getes — Grypus 
465 1896 24 4 10 392 a Hyreanus pontifex Ju- 
1897 25 5 11 $959  de»orumSamariam civita 
1898 26 |: 6 12 994 tem, qu: vocabatur Eu- 
temus (1), nostro tempore . 
Sebaste vocatur, obsi- 
dione captam solo cog- 
Narbonam colonia de- 1899 ?1 1 13 995  quavit: quam suo tene- 
ductze. 4660 1990 28 8 14 396 pore llerodes iustaurans 
Marcus Terentius Varro 1901 29 9 15 397 basten in honorem Απ- 
philosophus et poeta na- gusti appellavit, 
scitur. 
b ΥΗΙ. PTOLEMAEUS PHUSCON idemque SOTER 
Piolemseus | Evergetes amnis xvii et mensibus vi. 


Egypliorum regnum di- 
misit, (que eum re- 
gnavit PLolemzeus cogno- 1902 
mine Salvator,quem Grie- 
ci appellabant Phrsco- 


1900 $3 44 17. 599 
V 


e€ XVI. ANTIOCHUS CYZICENUS anvis xvii. 


10 16 $98 


1905 4 4 19 401 d Antiochus Cyzicenus; 

1906 b 2 20 402  Grypo ejecto, Syriam ob- 

1907 6 $ 91 405  iinuit : ac rursum 6ry- 

Rhodo terxemotu'con-. 468 — 1908 1 À 22 404 pus superato  Cyziceno 

eussa, colossus ruit. eumdem recepit. lta ex 

Jugurtha contra Koma- successione — regnabant 

hos dimicans capitur. 1909 8 5 25 405 invicem adversuu se di- 
1910 9 6 94 406 micantes. 

1911 10 17 25 401 Cicero Arpini nascitur, 

Cn. Pompeius Magnus 109 1919 4 8 20 408 matre Helvia, paire ecue- 

oritur, | stris ordinis ex regio Yol- 


scorum genere. 
Josathas gloriose apud 


ludeos pontifica:u » ge- e V. ARISTOBULUS anno |. 
rit. Post eum Judzi re- 
ges habere cceperunt. 1915 12 9 1 409 


[ kristobulus filius Jonathz. rex pariter et pontifex, primus apud Judzos diadematis sumpsit insigne 
psi e»uxxxiv Babylonicz captivitatis annos. Post quem filius cuu regnavil Jannzus, cognomento 


Alexander, qui pontificatum quoque adminietrans crudelissime civibus praefuit. . 

c millia Teutonorum 
Àmbronumque 2d Aquas g ΤΙ. JANNJEUS, idemque ALEXANDER, an. xxvi. 
Selias ezsa : Lxx mil- Turpilius comicus scnex 
lia capta per Marium cun admodum Sinuesss nro- 
duce Teutomodo. C ; 10 , MO ritur. M 

^ai i R. . 1914 1 . Marius quinquies 
ius νέο hi oU 4915 14 44 2 411 consul juxta Eridanum 
Neapoli moritur, ac pu- 170 —— 1916 15 12 $ 413  Cimbros superat, ei de 
blico funere effertur, anno 1917 10 15 á 413 — hiscum Catulo triumphat. 
&lalis XLvI, 


α Ἰωάνθης (Ὑρχανὸς) Ἰουδαίων ἀρχιερεὺς τὴν ἐχδαλὼν τὸν Κυζιχκηνὸν, ἑόασίλευσε τὰ λοιπὰ ἔτη 9 
Ἱαμάρειαν, τὴν xa0' ἡμᾶς Σεδαστὴν χαλουµένην, xai οὕτως bx διαδοχῆς ἐπολέμουν ἀλλήλους. Idem p. 
πιλιορχήσας εἰς ἔδαφος χαθεῖλεν' ἣν ὕστερον Ἡρώ- 398, A, B. 
irs ἀλλόφυλος ἀναστήσας Σεθαστὲν ὠνόμασεν. Chron. e Ἀρχιερεὺς Ev Ἱερουσαλὴμ Αριστόθδουλος ἔτος α’. 


pasch. p, 181, D. Chron. pasch. p. 484, A. 
b ληύπτου xaX Αλεξανδρείας η’ ἐδασίλευσε Πτο- f θὗτος ᾿Αριστόδουλος υἱὸς Ἰωάνθου πρὸς τῇ &p- 
εμαῖος ὁ Φούσχων ἔτη τή’. Sync. p. 290, A. χιερωσύνῃ διάδηµα περιέθετο βασιλιχὸν πρῶτος ἐπὶ 
€ Yoplac χαὶ Ασίας tc" ἐδασίλευσεν Αντίοχος ὁ ἑνιαυτὸν ἕνα, μετὰ ἔτη φκζ’ ἀπὸ πρώτου ἔτους τῆς εις 
Kota; ἔτη t]. Idem p. 294, C. Βαθυλῶνα αἰχμαλωσίας. Ibidem. 


, (LO Γρυπὸς ἐξεθλήθη ὑπὸ Κυζιχηνοῦ, xai ἐδασί- g Ἰανναῖος, ὁ καὶ ᾿Αλέξανδρος, βασιλεὺς ἅμα χα» 
Μωσεν 6 Κυζικηνὸς ἔτη τη’. xal πάλιν 6 Γρυπὸς, ἀρχιερεὺς ἔτη κὦ, ὃς xal ὠμότατα προέστη. Ibid. B. 


(1) Wta codex vetus przsstantissimus Vat. Apud Scaligerum, animad. p. 148, Ectenias, quod is audacter 


Vluperat stultum dicens commentum recentiorum, quod nullus codex habeat, 
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QLYMP. ABRAHA- £GYPT.  $YRLE — JUD.  — ROM. 
MUS 
Ptolem. Antio-  Jan-  Consu- 
[Phu- chus — neus les 
scon X Cyzic. 
M. Furius poeta cogno- 1918 41 14 5 414 Thraces a Romanis victi. 


mento Bibacnlus Cremo- per Didium. 
nae nascitur. 


a Seleucus ab Antiocbo fllio Cyziceni vivus exuritur. 

Titus Lucretius poeta nascitur : quí postea amatorio poculo in furorem versus, cum aliquot libros per 
intervalla insanis conscripsisset, quos postea Cicero emendavit, propria se manu interfecit anno ziatis 
quadragesimo quarto. 


b Expulso de regno Pto- 
lemxo Phuscone per ma- 


? c IX. PTOLEM.EUS, qui et ALEXANDER, annis x. 
trem Cleopatram et in 


Cyprum secedente, ipsa 1919 4 15 6 415 Rursum in Sicilia bel- 
regnaviL, A11 1920 2 16 1 416 lum servile consuryit. 
Ptolemaeus Cyrenzorum 4921 ὅ 11 8 4 Aquilius in Sicilia 
rex, cui Appionis cogno- 1922 4 48 9 418 belium servile compe- 
men erat, Cyrene mo- scuit. 
riens Romanos testamen- 
to reliquit haeredes regni 
sui. | 
d Antiochus in Parthos XVII. PHILIPPUS annis rr. 
fugiens Pompeio se dein- 
ceps tradidit : post quem 1925 b 1 10 419 . 
Philippus captus esta Ga- 479 1924 6 2 1 420 Huc usque Syria pos 
binio. DCLX. | sessa per reges in Homa- 
nám ditioneni cessit. 
OLYMP. ABRAHA- AGYPT. JUD. ROM. 
MUS 
Ptolem. ]Jan- | Consu 
Alexan-  naus les 
der 
Bellum adversum Romanos, 1095 Ἴ 19 421 
Picentes , Marsi Pelignique 1926 8 15 422 L. Pomponius Boneniereis 
moverunt. Alellanarum scriptor clarus 
1927 9 14 425  Mhabetur. 
Mexander mátremsuamoc- 473 1928 10 45 424 . 
cidit. 
e X. PTOLEMJEUS, Hic Ptolemzus, qui a ma- 
N qui expulsus fue- tre fuerat ejectus, regressus 
rat, annis vii. de fuga regnum obtinuit, quia 
Alexandrum, qui ante eum 
1929 1 16 495 . fuerat, ob interfectionem ma- 


tris cives pepuleraut. 
Plotius Gallus primus Romz Latinam rhetoricam docuit : de quo Cicero sic refert : « Memeria teneo 
pueris nobis primuin Latine docere coepisse Plotium quemdam. » 


C. Valerius Catullus. scri- 1950 2 1Ἰ 426 
ptor lyricus Veronz nascitur. 1951 $ 18 421 Sallustius Crispus scriptor 
historicus in Sabinis Amiternt 
nascitur. 
Sylla Athenienses vastat. 414 1953 4 19 498 Descriptione Romse facta, in- 
Templum Apollinis XX 1935 b 20 429 venta sunt hominum coLxII 
d Delphos a R. D millia. | 
qihracibus osa | CL Ro- 1934 6 21 430 Jannzus rex Judzotum plu- 
ma: Capitolium. , rimas civitates capit Syris. 
ma im peorineia Narponenel ο — 7 — 392 — A3 — Vultacilius[al. Acilius] Plau- 
nascitur : qui postea Xxxv tus Latinus rhetor, Cn. Pom- 
Annum agens Graecas litteras Am Roertus peruite 7 scho- 
summo studio didicit. 1950 8 35 422 Vicesimo sexto zatis sus 


115 


& Σέλευχον ζῶντα χατέχανσεν ὁ Κυζικχηνὸς "Av- — pasch. p. 182. 
d Αντίοχος, φυγὼν εἰς Πάρθους, Πομπηῖῳ προ’ 

δωχεν ἑαυτόν. Idem p. 299, B. . | 
e Αἰγύπτου  ἐδασίλευσε Πτολεμαῖος 6 ἑξυμνελν 


τίοχος. Sync. p. 292, B. 


b Πτολεμαῖον τὸν Σωτῆρα ἡ µήτηρ Κλεοπάτρα τῆς 


βασιλείας ἀπήλασεν. Idem p. 290, B. 


6 Αἰγύπτου 0' Πτολεμαῖος ὁ χαὶ ᾿Αλέξανδρος. Chiron. 


anne Cicero Quintium defen- 
it. 


Exn η’. Chron. pasch. ϱ. 453, B. 
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OLYMP. ABRABA- J£GYPT. — JUD. RON. 

MUN Αα 
Ptolem. ὅη- Όοπαευ- 
Diony. neus les 
SUS 


Roscio contra Chrysogenum a Xl. PTOLEMJEUS Dionysus cognomine annis xxx. 
defenso, Cicero Athenas se- 


cedit. Deinde post tríennium 1951 1 9ἱ 453 Sulla Romam obtinuit, et 
l'omam regreditur. 1933 2  . $5 454 — post biennium (αἱ. triennium] 
Titus Quintus Atta scriptor 1959 $ 20 ' 3455  inoritur. 
togatarum ltom:e moritur: se- Lepidus hostis publicus ju- 
pultusque via Prinestipa ad dicatur. 
milliariutn secundum. 4176 — 1940 4 ?1 436 Pompeius gloriosissime 
' triumphavit, 
b VII. ALEXANDRA annis ix. 
Bellum gladiatorum in Cam- 1941 $ 1 451 Alexandra, qua et Salina, 
pania gestum. 1943 6 9 453 — uxor Alexandri Hierosolymis 
L. Lucullus primus inpe- 1943 1 $ 439 regnavit; ex [al. in] cujus 
rator appellatus est. victa Ár- state Judaeos rerum confusio 
menia, Mesopotamia, et Nisibi et vari: clades oppresseruut 
cum fratre regis capta. 11 io A 1! S R 
ompeius 1944 8 4 ntiochia et Syria a Roma- 
universam R DCLXXX. ni$ capta. ! 
Hiberiam subjugavit. 
M. Lucullus de Bessis trium- 1945 9 5 44 
phavit, capta Cabyle (al. Ca- 1946 10 6 442 Creticum bellum motum, 
lybe], Tomis, οἱ cxteris vici- Unde Metellus Creticus. 
nis (al. universis] urbibus. 
Crassus quoque triumphavit, 1941 M 17 443 Virgilius Maro in pago, qui 
M.Porcius Cato Stoicus phi- 478 — 1948 12 8 A44 — Andes dicitur, haud procul a 
losophus agnoscitur. 1949 13 9 445 Mantua nascitur, Ροιηρεἰο et 
Lucus Daphnensium juxta Crasso consulibus, Idibus Oc- 
Antiochiam a Pompeio Δροι- tobribus. 
liai consecratur. c Vill, HYRCANDUS annis xxxv. 
1950 14 1 Judei Romanorum per Pom- 


eium novi vectigales sunt 
acti, et pontificatum apud 
eos suscepit Hyrcanus. 


d Aristobulus et Hyrcanus filii Alexandrz contra se de imperio dimicantes occasionem" praebuere ltoma- 
nis οἱ Judzam invaderent. Itaque Pompeius Hierosolymam veniens, capta urbe, reserato templo, usque ad 
Sancta sanctorum accedit: Áristobulum vinctum secum abducit : pontificatum confirmat Hyrcanu : 
deinde Antipatrum Herodis Ascalonite filium procuratorem Palestina facit. 


Libya per testamentum Ap- 1951 15 2 441 
piowis regis Romanis relicta. 479 — 1952 46 $ 448 
Horatius Flaccus satyricus 1955 H : i Avollod P 
et lyricus poeta ^ 9 poliodorus Pergamenus 
libertino atre R DCX7. Graecus orator przceptor Cal- 
Venusii nascitur. lidii et ÁAugusii clarus habetur. 
1955 19 6 451 Pompeius captis Hierosoly- 
Ea, qux de Catilina, Ce- mis Judieos tributarios facit. 
thego, Lentulo, et consule 489 : 1956 20 1 452 Cicero in exsilio annum fa- 
Cicerone Sallustius scribil, cit honorifice susceptus a Plan- 
et Livius, hoc gesta sunt tem- 1957 21 8 455 cio. UL 
pore. eCresar Lusitaniam et quas- 
Pompeius 1mperator appel- 1958 23 9 454 dam insulas in. Oceano capit. 
latus. 1959 25 10 455 Virgilius Cremong studiis 
eruditur. . 
Messala Corvinus orator na- Catullus tricesimo ztalis 
scitur, et Titus Livius Patavi- 16 1960 24 11 456  susanno Rome noritur. 


nus scriptor historicus. | 
M. Callidius orator clarus habetur : qui bello postea civili Csarianas partes secutus, cuni togatam Gal- 
liam regeret, Placentizx obiit. 


α Αἰγύπτου ιά’ βασιλεὺς Πτολεμαῖος ὁ νέος Διόνν- τῶν ἁδύτων, τουτέστι τῶν ἁγίων τοῦ ἱεροῦ πρόεισι, 
οὓς ἔτη Y. Chron. pasch. p. 185, B. Αριστόδουλον δέσµιον ποιεῖ Ῥωμαίοις, "Yoxavp chv 
. ; ἀρχιερωσύνην παραδίδωσι, χαὶ ᾿Αντίπατρόν τινα 

b Ἰουδαίων ὅ ἑδασίλευσε Σαλίνα, d καὶ Αλεξάν , Ασχαλωνίτην τῆς Παλαιστίνης ἐπιμελητὴν καθιστᾷ, 

ρα, Em €. Sync.p. 295, C. τό τε πᾶν ἔθνος Ἱουδαίων ὑπόφορον Ῥωμαίοις xat- 
€ Ἄρχιερεὺς Ὑρχανός, Nicephorus im editione ἐστησε,. Chron. pasch. p. 184, 185. Sync. p. 299, B. 
Sgneelli p. 408. B. 6 Kaisap Λνσιτανίαν καὶ τινας περὶ τὸν Ὠκεανὺν 


d Πομπήῖος πολιορχεῖ μὲν τὰ Ἱεροσόλυμα, µέχρι νήσους χατεστρέφατο. Sync. p. 301, A. 


e 


319 EUSEBII CAESARIENSIS OPP. PARS 1. — HISTORICA. 530 


an —-— Ge CE C C CCCC C C——————— À——— —————— !—— ——— — — ]À— 


OLYMP;  ABRAWA- KGYPT. — JUD. ROM. 
MUS 
Ptolem. Hyrca- Consu- 
Diony- — nus les 
Sus 





a Cesar Rbenum transiena 
1961 25 12 457 Germanos vastat. 


Crassus consul cum filio 1062 26 15 458 b Simulacrum Olympici Jo- 
apud Carras captus. vis tactum fulmine. 

Ventidius primus Romano- 1963 21 14 459 
rum Parthos superat, 4892 

Curio prom- R. DcC 1964 28 15 460 Virgilius sumpta toga Me- 
ptus et popularis . . 1965 29 16 461  diolamsm transgreditur : et 
orator Rome habetur insignis, post breve tempus Romam 
qui deinceps in Africa pudore pergit. 
amissi exercitus mori maluit, 1966 50 17 462 c Caesar Germanos et Gallos 
quam redire. capit. 


d τι, CLEOPATRA annis xxii. 
1967 4 48 4635 


e Principium belli civilis , 1968 2 19 464 Diodorus Siculus Grece 
Caesaris et Pompeii. 183 scriptor Historie clarus ba- 
betur. 
OLYMP.  ADRAHA- JEGYPT. — JUD. ROM. 
MUS 
Cleopa- Hyrca- C. Julius 
tra nus Czsar 
M. Colius [al. Czeilius] ——— —— — ——— ———— ——— 
pretor, et T. Annius Milo f 1. ὁ JULIUS CAESAR annis v. | 
exsul [αἰ. exsules] oppresei - Pompeius prxlio victus &à 
res novas in Thuriano Drut- fugiens a spadonibus Alexan- 
tioque agro simul molientes. drini regis occiditur. 


g Ex hoc loco continua Romanis nascuntur imperia in diem vitz principalia : et regnat apud Romane: 
primus omnium Caius Cesar, qui primus singulare arripuit imperium ; a quo Czsares Romanorum prin. 
cipes appellati. 


1969 5 90 | 

Ptolemzi cadaver cum |ο- 1070 4 91 9 Roms basilica Julia dedi- 
rica aurea inventum in Nilo. cata. 

Cesar in /Égypto regnum 1974 5 $2 9 Decretum senatus et Athe- 
Cleopatrae confirmat ob stu- niensium ad Judzos mittitur, 
pri gratiam. qui per legationem amicitiam 

postularant.  - . 

Cleopawra regio comitatu 484 1913 6 25 à — Nigidius Figulus Pythagori- 
Urbem ingressa. cus et magus in exsilio mo- 

ritur. 


Prohibitz lecticis margaritisque uti, qu nec viros nec liberos haberent, et mimores essent annis qua« 
draginta quinque. 

Cassius Judza capta tem- 1975 1 24 5 Servius Sulpicius juriscon- 
pluin spoliat. sultus, et P. Servilius fsauri- 

cus publico funere elati. 

h Antonius decrevit quintilem mensem Julium debere dici, quia in eo natus fuerat Julius Caesar. 

i Idibus Martiis C. Julius Czesar in curia occiditur : et fasces statim suscipit P. Dolabella. 

C. Julii Czesaris corpus ob honorem in rostris concrematum. 

Ron: tres soles simul exorti paulatim in eumdem orbem coierunt. Inter czetera portenta, quz facta 
sunt toto orbe, bos in suburbano Romz ad arantem locutus est : frustra se urgeri ; non enim frumenta, 
sed homines brevi defuturos. 

a Kalsap, τὰν Ῥῆνον ποταμὸν διαθὰς, Γερμανοὺς | Ῥωμαίων µόναρχος Γάΐος Ἰούλιος Καΐσαρ ἔτη ε’. 
ἐχειρώσατο. Sync. p. 151, A. ldem p. 305, B. 

b Τὸ ἐν Ὀλυμπίᾳ ἄγαλμα ἑχεραννώθη. Ibidem, B. — 9 Vos Ἰούλιος Καισαρ πρῶτος Ῥωμαίων ἠρέθη 
µόναρχος βασιλεύς" καὶ οἱ μετ’ αὐτὸν Καΐσαρες προσ-- 
ηγορεύθησαν. Chron. pasch. p. 117, B. 

] h Αντώνιος τὸν Σόδόμον παρὰ Ῥω e µῆνα 

d Αλεξανδρείας καὶ Αἰγύπτου ἐδασίλευσε Κλεοπά»  Ίυντίλλιου χαλού μενον dodi ον a Mw ἐφη- 
τρα ἔτη »δ’. Idem p. 305, A. φίσατο διὰ τὸ γεννηθῆναι ἂν αὐτῷ (Ἰούλιον). Idem 

e Γάϊος Καΐσαρ πρὸς Ποιαπήϊῖον ἐπολέμησεν. ldem — p. 505, C. 

p. 9M, B. | i Tóc; Ἰούλιος Καΐσαρ ἑσφάγη. Jdem. p. 189, C. 


c Καΐσαρ Γερμανους xal Γάλλους χατέστρεψε. 
lbidem, Α. 
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OLYMP. ABRAHA- JEGYPT. — JUD. ROM. 
NUS 
Cleopa- Hyrca- Augustus 
tra nus 

Antonius advereutn Augu- all. C/ESAR. AUGUSTUS OCTAVIANUS, 
stum Caesarem bellum movet. annis Lvi, mensibus vi, a quo et reges 
, Publius mimographus na- Romanorum Augusti appellati. 
tione Syrus Rc B^ Ώρςχ 1974 8 25 1 Cicero in F'ormiano suo ab 
m$ scenam te- '* . Herennio Pompilio occiditur 
net. Lxiv zlalis sus anno. 


b Ab loco Antiocheni sua temporá cómputaht. 
Laberius mimorum scriptor decimo mense post Caium Casarem Puteolis moritur 


Ciceronis caput cum manu dextera pro rostris positum : juxtaque coronata Pompilh rbilitis imago, qui 
eum occiderat. 


Ovidius Naso nascitur irn 1975 9 26 2 Vibium Maximum designa- 
Pelignis. ' A85 1976 10 27 9 um quastoreun: agnovit domi- 
Cicero, ut quibusdam pla- nus suus, atque abduxit. 
cet, interficitur in Caietis. Secunda secessio Augusti 
Templa Rhodiorum depopu- et Antonii consulis. 


latus est Cassius. 


Cornificius poeta a militibus desertus interiit, quos sape fugientes galeatos lepores appellarat. Hujus 
seror Cornificia, cujus insignia exstant epigrammata. : 

C. Falcidius tribunus plebis legem tulit, ne quis testamento plus legaret, quam ut quarta pars hxredi- 
bus superesset, si quatuor aut minus essent. Si autem plus quatuor; medietas eo lenore, ut. sive liberis 
sive propinquis pater sua legaret, illa pars quat Falcidius constituit, nisi pater interdixerit, et legatis 
Iruentibus, et lisdem carentibus zqualiter partiretur. 

Curtius Salassus [af. Thalassus] in insula Arado cum quatuot cohorlibus vivus combustus est, quod 
tributa gravius exigeret. 

E taberna Meritoria trans Tiberim oleum terra erupit, fluxitque tota die sine intermissione, significans 
Christi gratiam ex gentibus ' 

Antonium superat Áugustus, et interveniente senatu cum eo in amicitiam regreditur. 


"Cornelius Nepos scriptor 1971 14 28 4 
bistoricus clarus habetur. 1978 12 29 5 
1979 13 90 6 
486 1980 14 91 1 
Furnii pater et filius clari 1981 15 02 8 . 
oratores habentur : quorum 1982 16 33 9 Sallustius diem obiit que 
filius consularis ante patrem driennio ante Actiacum bel- 
moritur. lum. . 
M. Bavius poeta, quem Vir- 19835 17 34 10 Lun: $ecündum [tomanos 
ilius in Bucolicis notat, iin cursus inventus est. 


appadocia moritur. 


c Antigonus contra Judzos dimicans tandem occiditir : a quo usque in przsens tempus Hierosolymo- 
rum regnum destructum est. Siquidem Herodes post eum a Romanis constitutus est princeps alienigena, 
et nibil omnino ad Jud:am pertinens. 

Hyrcanus contra Parthos pugnans, captivus apud illos ductus est. Hyrcano captivo facto, Herodes An- 
tpatri Ascalonit et. matris Cypridis Arabice filius a Romanis Judzorum suscipit principatum : cujus 
tempore Christi nativitate vicina, regnum et sacerdotium Judzz, quod prius per successiones minorum 
tenebatur, destructum est, completa prophetia, quae ita per Moysem loquitur : Von deficiet princeps ex 
Juda, neque dux de femoribus ejus, donec veniat cui repromissum est. Et ipse crit exspeciatio gentium. (Gen. 
XLI, 10.) In hoc enim loco Christus, quem Danielis scriptura praefatur, accepit finem. Nam usque ad Hero- 
dem chri«ti, id est sacerdotes, erant reges Judzorum : qui imperare coeperant a sexagesima quinta olym- 


α Ῥωμαίων δεύτερος ἐδασίλευσε Καΐσαρ Σε6α- καὶ πολλὰ διαµαχησάμενος, ἀναιρεῖται' xal ἐνταῦθα 
στὺς Αὔγουστος, ὁ xai Ὀχτάδιος, ἔτη νς’, μῆνας ς’. κααταλήγει τὸ τῶν Ἰουδαίων βασίλειον. Ἐνταῦθα δὲ ὁ 


Chron. pasch. p. 199, D. προφητενυόµενος παρὰ τῷ Δανι]λ Ἀριστὺὸς ἠγούμενος 
b Οἱ Αντιοχεῖς ἔνθεν ἀριθμοῦσι τοὺς αὐτῶν χρό- τέλος λαμθάνει' µέχρι γὰρ Ἡρώδου χριστοὶ ἡγούμε- 
νως. Sync. p. 305, C. vot* οὗτοι δὲ σαν οἱ ἀρχιερεῖς, οἵτινες προεστήχεισαν 


€ Αντίγονος, τῇ Ἰουδαίων βασιλείᾳ ἐπαναστὰς, τοῦ ουδαίων ἔθνους, ἀρξάμενοι μὲν ἀπὸ τῆς χατὰ 
PaTROL, Gn. XIX. | 47 
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piade, et ab instaurattone templi sub Dario, usque ad Hyrcanum et centesimam octogesimam sextam 
olympiadem, annis ccccLxxxiti in medio transactis, quos Daniel significat dicens : Et scies et intelliges &i 
initio sermonis respondendi et edificundi Hierusalem, usque ad Christi principatum, hebdomade septem, e 
hebdomade sexaginta due (Dan. 1x, 95): qux» τις hebdomade faciunt annos ccceuxxxu : in. quibos 
christi, id est sacerdotes, per unctionem consecrati, regnaverunt usque ad Hyrcanum : quo extremo 
omnium a Parthis capto, llerodes Antipatri filius nihil ad se pertinentem Judzam ab Augusto et senatu 

* — áccipit ; filiique ejus post eum regnaverunt, usque ad novissimam Hierosolymorum captivitatem, nequi- 
quam ex successione sacerdotalis generis pontificibus constitutis, neque perpetuitate vit& secundum le- 
gem Moysi servientibus Deo. lgnobiles vero quidam, et alio tempore alii, et nonnulli unius anni, sive. 
modico amplius, a Romanis imperatoribus sacerdotium emebant. Quz omnia etiam Daniel propheta vati- 
Cinatur ita dicens ; Et post hebdomades vn et 1xu, interibit chrisma, et judicium non erit in eo : εἰ itm- 
plum et sanctum corrumpet populus duce veniente : et cedentur ín. cataclysmo belli (ibid. 26). Et in conse- 
quentibus : Et super templum, inquit, abominatio desolationum : el usque ad consummationem tempori 
consummatiu dabitur super desolationem (Ibid. 2. 











OLYMP. ABRABA- /£GYPT. JUD. ROM. 
MUS 
Cleopa- Herodes Augu- 
tra stus 
' al. HERODES alienigena, deflciente pon- 
. tilicum principatu, anhis xxxvi. 
Antonii R. DCCXX. 187 1984 4 11 


εἰ Augusti foedus. 


b llerodes Ananelum quemdam de Babylone accitum pontificem Judzorum constituit : et post exiguum 
temporis, Áristobulum fratrem. uxoris sux, nepotem Hyrcani, successorem ei dedit : quo post aanun 
interfecto, rursum Ananelo reddidit sacerdotium. 

Colonias deduxere Romani. 1985 19 3 19 


c Augustus (riumphavit pe- 1986 20 9 15 
destris certaminis triumpho. | 


Nicetes et Bybreas [al. Tybreas] et Theodorus, et Plutio nobilissimi artis rhetoricae Graci praeceptores | 





habentur. 


Δαρεῖον ἀνανεώσεως τοῦ ἱεροῦ, χατὰ τὴν ἐξηχοστὴν 
xai πέµπτην Ὀλυμπιάδα, λήξαντες δὲ ἐπὶ Ὑρχανὸν, 
ἐπὶ τῆς ρπς’ Ὀλυμπιάδος' τὰ 0: μεταξὺ τούτων γε- 
νέσθαι ἔτη υπΥ’, ὁπόσα δὴ ἡ τοῦ Δανιὴλ προρητεία 
θεσπίζει λέγουσα’ Καὶ γγώσῃ καὶ συνγήσεις ἀπὸ 
ἑξόδου .Ίόγου τοῦ ἁποχριθήναι, καὶ τοῦ olxoóo- 
µῆσαι Ἱερουσα.ἡμ, ἕως Χριστοῦ ἡγουμένου ἑδ- 
δοµάδες ἑπτὰ καὶ ἑδδομάδες EO. Λὖὗται αἱ ἑννέα 
καὶ ἑξήχοντα ἑθδομάδες συμπληροῦσι χρόνον ἑτῶν 
υΠΥ’' ὁπόσα ἔτη τυγχάνει τῆς ἀρχῆς τῶν χριστῶν 
ἡγουμένων' ὧν τελευταίου Ὑρχανοῦ ἀπὸ Πάρθων 
αἰχμαλώτου ληφθέντος, ὁ Ἡρώδης τοῦ ᾿Αντιπάτρου 
μηδὲν προσήχουσαν αὐτῷ τὴν τῶν Ἰουδαίων βασι- 
λείαν ὑπὸ Αὐγούστου xat συγχλήτου Ῥωμαίων πα- 
ραλαμθάνει' κἄπειτα οἱ τούτου παῖδες µέχρι τῆς 
ὑστάτης Ἱεροσολύμων πολιορχίας οὐχ ἔτι οἱ &x δια- 
δοχῆς τοῦ ἱερατιχοῦ γένους ἱερῶντο τῷ θεῷ, οὐδὲ διὰ 
βίου χατὰ τὸν Μωῦσέως νόμον' ἄσημοι δέ tec ἅλ- 
λοτε ἄλλοι’ xal οἱ μὲν ἐνιαύσιοι, οἱ δὲ ἔτι ὀλίγῳ πλέον, 
παρὰ τῶν Ῥωμαϊκῶν ἡγουμένων τὴν ἀργιερωσύνην 
ἐξωνοῦντο. 

Ἡρώδτς Αντιπάτρου «60 ᾿Ασχαλωνίτου xal µη- 
τρὸς Κύπριδος ᾽Αραθίσφης οὐδὲν αὐτῳ προσήχουσαν 
τὴν Ἰουδαίων βασιλείαν ὑπὸ 'Ῥωμαίων ἐγχειρίζεται, 
χαθ᾽ ὃν τῆς τοῦ Χριστοῦ γεννήσεως πλησιαζούσης, ἡ 


£x προγόνου διαδοχη, ἀρχιδρωσύνη τε xai ἀρχὴ τῶν 
Ἰουδαίων κατελύθη, συμπληρουµένης τῆς «api 
Μωῦσῇ λεγούσης προφητείας Οὐκ ἐκ.1είψει dp xor 
ἐξ Ἰούδα, καὶ ἄρχων ἐκ τῶν μηρῶν αὐτοῦ, ἕως 
ἂν E10m ᾧ ἀπόκειται, καὶ αὐτὸς προσδοκία ἐθνῶν. 
Ἑξῆς δὲ ὁ Δανι]λ προφητεύει λέγων Καὶ μετὰ τὰς 
C xal ξ6' ἑδδομάδας ἐξολοθρευθήσεται, xal. χει- 
c Jia. οὐχ ἔσται éy αὐτῷ, xal tó ἱερὸν καὶ τὸ ἅγιον 
διαφθερεῖ Aaóc ἡγουμένου ἐρχομένου, καὶ κοπή- 
σονται ἐν κατακᾶυσμῷ πολέμου" χαὶ ἕξης οτσι" 
Καὶ ἐπὶ τὸ ἱερὸν βδένγμα τῶν ἐρημώσεωγν, xal 
ἕως συ»τεΛείας καιροῦ συντέΆεια δοθήσεται ἐπὶ 
τὴν ἐρήμωσι». Sync. p. 309, 310. 

4 Tov παρὰ 'loubaiotg ἀρχι-ρέων ἐχλειπόντων, 
Ἡρώδης ἀλλόφνλος βασιλεύει. Chron. pasch. p. 
489, Α. 

b Ἡρώδης, ᾽Ανάνηλόν τινα µεταπεμφάμενος ἀπὸ 
Ῥαθυλῶνος, ᾿ Ιουδαίων ἀρχιερέα χαθἰστησι. Μετ οὐ 
πολὺ 65, τοῦτον παύσας, ᾿Αριστόδουλον τὸν ἁδελφὸν 
τῆς ἑαυτοῦ Ύὖυναιχὸς, υἱὸν ὄντα Ὑρχανοῦ, ἐπὶ τὸν 
πιμὴν προάχει. Ἐνιαντοῦ δὲ διαγενοµένου, πάλιν τῷ 
Ανανήλῳ ἀποδίδωσι, τὸν Αριστόδουλον ἀνελών, 
Idem p. 190, B, et Sync, p. 311, D 

€ Αὔγουστος πεζὸν ἐθοιάμέενσε Oplap6ov. Sync. 
p. 505, D. 
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. Cleo- Herodes Augu- b Augusti et Antonii ter- 

. patra stus — ti» dissensionis exordium, 

-α Antonius Cleopatrae tra-. ——— --——— ——— uod repudiata sorore Cazsa- 

dit Arabiam. 1981 21 4 14 ΄ ris Cleopatram duxisset uxo- 
rem. 

c Usque ad Cleopatram Pto- 188 — 1988 22 b 45 Artorius medicus Augusti 


lemzi, qui vocabantur Lagid:z, 
in JE pto regnaverunt annis 
CCXC [ui . Ccxcv]. 


post Acliacam victoriam nau- 
fragio perit. 


AEgypti regnum, quod fuit in Alexandria, destructum est, οἱ Romanis paruit. 

d Cleopatra et Antonius semet interficiunt, et JEgyptus flt Romana provincia : quam primus tenuit 
Caius Cornelius Gallus, de quo Virgilius scribit in Bucolicis. | 

Gesta sunt ab Augusto bella : Mutinense, quo per illum ab obsidione Antonii Brutus liberatus est ; 
apud Perusium, Tusciz civitatem, adversum L. Antonium Antonii fratrem consulem ; Pharsalicum, apud 
Philippos, Macedonie urbem, adversum Brutum et Cassium interfectores Cxsaris ; Siculum, adversum 
Sextum Pompeium Pompeii lium; Actiacum, adversum Antonium et Cleopatram; qui zocus in Epiro est, 


OLYMP. ABRAHA- JUD. ROM. 
MUS 
Hero- — Augu- 
des stus 





———— ——————— ag D 


1989 6 16 


ε Czsar appellatüs Augustus, a quo Sextilis mensis.Augusti nomen accepit; 
Nicopolis juxta Actium condita, et agon Actius ex eo constitutus. 

f Quidam ab hoc loco primvym annum Augusti monarchiz supputant. 

Anaxilaus Larisseus Pythagoricus et magus ab Augusto Urbe ltaliaque pellitur, 


1990 


1 17 


g Cum ingenti triumpho et pompa Augustus Romam ingressus, et Cleopatra liberi Sol et Luna ante 


currum ejus ducti. 


Cornelius Gallus Forojuliensis poeta, a quo primum /Egyptum rectam supra diximus, χω [al. rxiu] 


etatis suz' anno propria se manu interficit. 


h Augustus Rome plurimas le- 
ges statuit. 


1991 


8 18 Indi per legatos ab Augusto 


amicitiam postulant. 


Messala Corvinus primus praefectus Urbi factus, sexto die magistratu se abdicavit, incivilem potesta- 


lem se esse contestans. 


i Censu Rom: agitato, inventa sunt civium Romanorum quadragies semel [al. quindecies] centena et 


Lxiv millia. 
Colonie deducta. 


489 1992 


Tralles civitas terremotu consederunt, 


9 19 Thebe civitas Egypti usque 


ad solum eruta. 


Marcus Terentius Varro philosophus prope nonagenarius moritur. 
Munatius Plancus Ciceronis discipulus, orator habetur insignis : qui cum Galliam regeret Comatam, 


Lugdunum condidit. 


a Αντώνιος ᾿Αραθίαν Κλεοπάτρα παρεδωχε. Sync. 
p. 508, A. 

b Πρὸς ᾽Αντώνιον ἁνίσταται πόλεμος Αὐγούστου. 
Idem p. 511, A. | 

c Μέχρι τοῦδε οἱ Λαγίδαι. Idem p. 508, C. 

d Αντώνιος xai Κλεοπάτρα παραχρῶνται ἑαυτούς. 
Idem p. 5341, A. Αὔγουστος, ἐλθὼν εἰς Αἴγυπτον, 
χρατεῖ τῆς Αἰγύπτου, τὴν τῶν Πτολεμαίων καθελὼν 
ῥασιλείαν, διαρχέσασαν ἔτεσι oc". Chron. pasch. p. 
152, B. 

€ Ὀκτάθιος Αὔγουστος προσηγορεύθη᾽ xat ὁ Σεξτί- 


^o; μὴν ὁμοίως αὐτὸς ἀνηγορεύθη. ἀδίάεπι. Νιχόπο- 


λις fj xatà "Axzlav ἐχτίσθη. Idem p. 508, C. 

[ Ἐντεῦθέν τινες ἀριθμοῦσι τὸ πρῶτον ἔτος Λύ- 
γούστου μοναρχίας. Ibidem. Οἱ δὲ &v ᾽Αλεξανδρείᾳ 
ἀπὸ τοῦ ιδ’ ἔτους ἀριθμοῦσι τοὺς Αὐγούστου χρόνους. 
Idem p. 311, C. 

4 Κλεοπάτρας παΐδας Ηλιον xal Σελἠνην κατῆξεν 
elg Ῥώμην Αὔγουστος, θρίαµθον ἐπ᾽ αὐτοῖς Ἠδιστον 
Ῥωμαίοις ἑνδειξάμενος. Idem p. 511, B. 

h Αὔγουστος Ῥωμαίοις ἐνομοθέτησεν. Idem p. 
913, C. 

i Τιμήσεως γενομένης ἐν 'Ῥώμῃ, ἀπεγράφησαν 
Ῥωμαίων μυριάδες vic' xal 5. Ibidem, D. 
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OLYMP. 


b Augustus Calabriam et Gallos 
vectigales facit. 


ABRAHA - 


JUD. ROM. 
Hero- ^ Augu- 


a Marcus Lollius Galatiam Ro- 
mandám provinciam facit. 


Quintilius Cremonensis Virgilii et Horatii amicus moritur. 


1994 
1995 


R. DCCXXX. 


e Augustus Cyzicenos libertate 
privavit. 


414 91 c Àugustus, cum ei monarchia 
deferretur, renuit. 
14 22 d Tiberius ab Augusto missus 


occupavit Ármeniam. 


Pylades , Cilix pantomimus, cum veteres ipsi canerent atque saltarent, primus Roms chorum et (ist 


lam sibi pr:ecinere fecit. 


f Cantabri res novas molientes 
opprimuntur. 


190 1996 


45 25 g Herodes apud Hierosolvmam 
multas et magnas sedes publicas 


construit. 


Atratinus, qui septemdecim annos natus Calium aceusaverat, clarus inter oratores habetur. Ad ertre- 
mum, morborum tzdio in balneo voluntate exanimatus, hzeredem reliquit Augustum. 


, A Augustus Samiis libertatem 1997 
edit. 
i In. Cypro plurimas civitatum 1998 


partes terremotu conciderunt. 


14 24 


1B 95 k Germanos in arma versos Mar- 


cus Lollius superat. 


. Virgilius Brundusii moritur, Sentio Saturnino et Lucretio Cinna consulibus. Ossa ejus Neapolim 
translata in secundo ab urbe milliario sepeliuntur, titulo hujusmodi suprascripto, quem ipse moriems 


dictaverat : 


Mantua me genuit, Calabri tapuere, tenet πιό 
Parthenope : cecini pasciia, rura, duces. 


Herodes Samariam, olim jàm in cineribus sedentem, a fundamentis suscitans, in honorent Augusti, Λα- 
gustam, id est Sebastiain, appellavit : et in Paneade, id quod Panion vocatur, exstruxit : et in civitate 


Paniotarum Silvano templum zdificavit. 


| Tiberius Casar appellatus est. 494 1999 


2000 


16 26 
11 21 


Varius et Tucca Virgilii et Horatii contubernales poetz habentur illustres : qui /Éneidos postea libres 


emendaverunt, sub ea lege ut nihil adderent. 


m Augustus Caium Agrippam 2001 
adoptavit in ülium. 
Ainilius Macer Veronensis poeta 2002 


in Asia nascitur et moritur. 


Cestius Smyrneus Latinam Ro- — 
me rhetoriean — R. DCCXL. 192 2004 


docuit. 


a Λόλλιος Μάρχος Ῥωμαίοις Γαλατίαν ἐπεχτη 


ααίο. Sgnc. p. 915, C. 
b ΑΌγουστος Καΐσαρ Καλαδρίαν xa Γαλάτας ὑπο- 


φόρους ἐποίησεν. Chron. pasch. p. 195. 

€ Αύγουστος povapylav ἑγχειριζομένην ἁπώσατο. 
Sync. p. 515, C. 

ἆ .Τιθέριος ᾽Αρμενίαν Αὐγούστῳ  ftapsoctoaso. 
Ibidem. 

6 Λὕγουστος Κυζικηνῶν ἐλευθερίαν ἀφείλατο. Ibid. 
- f Κάνταθροι στασιάσαντες διεφθάρησαν. Sync. p. 
515, C. 

g Ἡρώδης ἐν Ἱεροσολύμοις πλεῖστα xoi μεγάλα 
ἔχτισεν ὁ αὐτὸς δὲ χαὶ τὴν πάλαι Σαµάρειαν χατε- 
ρειπομένην ix. θεμελίων ἐγείρας, εἰς τιμὴν τοῦ Σε” 
6αστοῦ Λὐγούστου Σεθαστὴν ὠνόμασεν' ἓν Πανιάδι δὲ 


45 Πάνιον κατεσχεύασεν. Chron. pasch, p. 195, B. 


18 28 n Coloniz Berytum et Patras 
[al. Pataras] deducti. 
19 29 o Bosphorum Agrippa capit. 
90 $0 p Tiberius Vindelicos, et eos, 
qu Tbraciarum confines erant, 
omanas pro*incias facit. 
9314 οί q Augustus a senatu pontifex 


moximus appellatur. 


h Αὔγουστος Σαµίοις ἐλευθερίαν παρέσχεν. Idem 
p. 915, C. 

i Σεισμὸς Κύπρου πολλὰ µέρη χατέπτωσεν. Ibi - 
dem. 

k Γερμανοὺς χατεστρέφατο Λόλλιος Μάρχος vet 
τερίσαντας. Idem p. 514, A. 

ἰ Τιδέριος Καΐσαρ ἀνηγορεύθη. Idem p. $15, D 

t Αὔγουστος Γάΐον ᾿Αγρίππαν νἱοθετήσατο. Ibi- 
dem. 

n Αποιχίας εἰς Πάτρας xai Βήρυτον Ῥωμαῖοι 
ἐξέπεμψαν. Idem p. 514, A. 

o Αγρίππας Bósqopov ἐχειρώσατο. Ibidem, B. 

p Τιδέριος Καΐσαρ Οὐϊνδικοὺς xai τοὺς λοιποὺς 
παραχειµένους τῇ θράχῃ ὑπέταξεν. ]dem p. 515, D. 

q Αὔγουστυς μέγας ἀρχιερεὺς ἑφηφίσθη. Idem Ρ. 
914, D. 
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a Herodes Antedonam civitatem reformavit. Et Antipatridam atque Herodionem in honorem patris Λη- 
tipatri et.suum exstruxit. Innumerabilia quoque opera in singulis Syriarum urbibus, quas regebat, soler- 





tissime zedificavit. 
MUS. 

b Herodes in Palestina Cs»sa- 
ream in nomine Czsaris condidit, 2005 
quae prius Turris Stratonis voca- 9006 
batur. 

Passienus pater declamator in- 2007 
signis diem obiit. 

Caius Julius Hyginus, cogno- 493 3008 


mento Polyhistor, grammaticus ha- 
betur insignis. 


JUD. ROM. 
Herodes Augustus. 
q2 3 
25 93 Horatius, quinquagesjmo septimo 
elatis sue anno, Hom: moritur. 
24 94 € Tiberius, vastata Germania im- 
- perator appellatur. 


d Herodes Hyrcanum, qui olim sacerdos Judzorum fuerat, de captivitate Partbica regressum, et fllium 
ejus, qui sacerdotio patris successerat, interficit : sororem quoque ejus, uxorem suam, cum duobus filiis 
propriis jam adolescentibus, et matrem uxoris occisz, socrum suam, crudelissime necat. 

Herodes ad ea, quz supra crudelissime gesserat, etiam hoc addidit : virum sororis suz Salome inter- 
Scit : et cum eam alii tradidisset uxorem, etiam hunc necat. Séribas quoque et interpretes divinas legis 


simili scelere occidit, 


e Tiberius Cesar de captis Pan- 2009 
noniis triumphavit. 2010 

f Tiberius de Rhztis, Vindeli- 2011 
cis, Armeniis et Pannoniis trium- 
phavit. 

In insula Coo terremotu pluri- 494 3204 


ma zdificia ceciderunt. 


26 46- 

217 91 

28 $8 Albucius Silo Novariensis clarus 
rhetor agnoscitur. 

29 59 


Marcus Tullius Tiro, Ciceronis libertus, qui primus notas commentatus est, in Puteolano. predio suo 


usque ad centesimum annum consenescit, 


g Augustus Juliam flliam suam, 2015 
jn adulterio deprehensam, damnat 
exsilio. 
. DCCL. 2014 
h Augustus 'gladia- λα. 9015 


torium ludum et navale certamen 
exhibuit. 


90 44 Melissus Spoletinug grammati- 
cus agnoscitur. 
M. Percius Latro, Latinus decla- 
mator, tzedio duplicis quartanze, se- 
$1 41 metipsum interfecit. 
32 42 i Cyrinus ex consilio senatus in 


Judeam missus censum hominum 
possessionumque describit. 


Colliguntur omnes ab Abraham, usque ad nativitatem Christi, anni duo millia quindecim. Ab Adam 
usque ad Christum, quinque millia ducenti duo minus. 


Tertullianus in eo libro, quem contra Judzxos scripsit, affirmat Christum ΧΕΙ anno Augusti natum, et xv 


Tibcrü esse passum. 


α Ἡρώδης ᾿Ανθηδόνα ἐπέχτισεν ᾽Αγριππίναν µετο- 
νοµάσας. "Est 6$ Παρασανάθαν slg τιμὴν ᾿Αντιπά- 
ρου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, Αντιπατρίδα ὠνόμασε΄ καὶ 
ἄλλην εἰς οἰχεῖον ἐκάλεσεν ὄνομα, πόλιν εγείρας Ἡρώ- 
διον. lbidem C, D, εἰ Chron. pasch. p. 195, D. 

b Ἡρώδης Καισάρειαν εἰς ὄνομα Καίσαρος ἔχτισε, 
Στράτωνος Πύργον τὸ πρὶν χαλουµένην. Chron. pasch. 
p. 195, Ὀ. Ὁ αὐτὸς κατὰ πάσας πόλεις Συρίας xal 
Γαλιλαίας ἐπέχτισεν. Sync. p. 514, D. 

c Τιδέριος Καΐσαρ, καταπολεµήσας Γερμανοὺς, 
αὑτοχράτωρ ἀνηγορεύθη. Ibidem A. | 


d Ὑρχανὸν ἐκ Παρθιχῆς ἑπανελθόντα Υηραιὸν φό- * 


6 τῆς εὐγενείας, Ἡρώδης ἀνεῖλεν * ὁμοίως xat Δρι- 
στόθουλον υἱὸν αὐτοῦ ἀρχιερέα. Ὁ αὐτὸς Μαριάμνην 
ἰδίαν γαμετὴν, θυγατέρα Ὑρχανοῦ, σὺν δύο παισὶν αὖ-- 
του ἐξ αὐτῆς, ἀνδρωθεῖσιν Ἠδη,. φονεύει, xat τὴν Μα- 
ριάµνης μητέρα, οἰχείαν δὲ πενθερὰν ὁ µιαιφόνος. 
Ibidem, B. Πρὸς δὲ ταῖς ἑτέραις αὐτοῦ µιαιφονίαις, 


Σαλώμης τῆς ἰδίας ἁδελφῆς ἀναιρεῖ τὸν ἄνδρα γή- 
µαντος δὲ αὐτὴν ἑτέρου, καὶ τοῦτον ἐπιπροστίθησι - 
καὶ ἔτι πρὸς τούτοις τοὺς ὑφηγητὰς τῶν ἱερῶν νόμων 
xai τοὺς τῶν πατρἰων ζηλωτὰς χτίννυσι. Chron. 
vasch. p. 202, D. 

 Τιθέριος ἐπὶ νίχῃ Παννονίων ἑθριάμδευσεν. Ibi- 
dem. 

f 'O αὐτὸς ἐπὶ νίχῃ Ῥαιτῶν καὶ ᾽Αρμενίων xai 
Οὐϊνδικῶν καὶ Παννονίων ἐθρ:άµθευσεν. Ibidem. 

g Αὔγουστος Ἰουλίαν τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα ἐφυγά- 
δευσε, χαταγνοὺς αὐτῃῆφ µοιχείαν. Chron. pasch. 
p. 194, B. 

h Αὔγουστος παρέσχε vaupay(av xaX povopaylav. 
Sync. p. 514, A. 

i Ὑπὸ τῆς συγχλήτου βουλής Κυρίνιος ἔπιμελη- 
τὴς ἐξεπέμφθη, αὐσιῶν xal οικητόρων ἀναγραφὰς 
ποιούµενος. ldem p. 316, E 

















531 EUSEBII. CAJSARIENSIS OPP. PARS I. — HISTORICA, 551 
OLYMP. CHRISTUS JUD. ROM. 
Herodes Augustus 
α JESUS CHRISTUS FILIUS DEI IN BETHLEHEM JUDA NASCITUR. 
Caius Cesar amicitiam cum Par- 495 1 93 45 b Xystus Pythagoricus philose- 
this facit. phus agnoscitur. 
2 94 A Augustus Tiberium et Agrippam 
c Herodes, cum Christi nativita- in filius adoptat. 
tem magorum indicio cognovisset, 9 95 45 d Judas Galil;eus ad rebellan- 
universos Bethlehem parvulos jus- 496 4 96 46 dum Judzos cohortatur. 
BiL occidi. 
| Asinius Pollio, orator et consula- 5 91 A e Herodes morho intercutis aquz, 


ris, qui de Dalmatis triumphave- 
rat, in villa Tusculana anno Lxx 
setatis suze moritur. 


f Π. ARCHELADS annis 1x. 


et scaturientibus toto corpore ver- 
mibus, miserabiliter sed digne mo- 
ritur. 


g In Herodis loco Archelaus, fllius ejus, ab Augusto, rex constituitur, et tetrarchz fiunt quatuor fratres 


ejus, Herodes, Antipater, Lysias et Philippus. 


6 
Tiberius Cesar Dalmatas Sar- 7 
matasque in Romanam redegit po- 
testatem. 
E Athenodorus TarsensisStoicus 197 8 
Πρδοροις, et - 
Marcus Verrius R. DCCLX. 
Flaccus, grammaticus, clari haben- 
tur. 
i Fames Romz ita ingens facta, 10 
ut quinque modii tritici venderen- 1 
tur denariis xxvni semis. 198 13 


1 48 
9 49 
$ 50 Philigtion mimographus, natione 
4 51  Magnesius Asianus, clarus habete: 
Roma. 
5 59 
6 53 
7 h? ! 


Messala Corvinus orator, ante biennium quam moreretur, ita memoriam et sensum amisit, ut viz pauca 
verba conjungeret, et ad extremum ulcere sibi [a/. illi] circa sacram spinam nato, inedia se confecit, anno 


etatis Lxxu [al. Lxx]. 


k Sotio philosophus Alexandri- 15 
pus, preceptor Senece, clarus ha- 

ur. 

ἱ Athenienses res novas contra 14 


Romanos molienteg opprimuntur, 
auctoribus seditionis occisis. 


8 55 


9 56 


m Augustus cum Tiberio fllio suo censum Romz agitans invenit hominum nonagies tercentena ei LIX 


Tal. Lx] millia. 


5 Archelaus nono anno regni sui in Viennam urbem Gallix rejegatur ; postque eum Judseorum tetrar- 


cha constitutus est Herodes frater ejus. 


ο Defectio solis facta : et Augustus Lxxvi latis 
Rome, in Campo Martio. 


a Ἐγεννήθη ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς, ὁ 
μονογενῆς τοῦ θεοῦ Yibc, ἓν Βηθλεὲμ, πόλει τῆς Ἰου- 
δαίας. Sync. p. 515, D. 

b Σέξτος φιλόσοφος Πυθαγοριχὸς Ἠχμαζεν. Sync. 
p. 516, C. 

c Ἡρώδης χατὰ τὴν Βηθλεὲμ ἀναιρεῖ νήπια, τὴν 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν πυθόµενος γέννησιν. Idem p. 517, B. 

d Ἰούδας τις Γαλιλαῖος κατὰ Ρωμαίων ἆποστα- 
$655 Ἰουδαίους προέτρεπεν. Idem p. 316, C. 

e Ἡρώδης, ὕδρωπι συσχεθεὶς, σχώλτχας ἀπὸ τοῦ 
στόματος (σώματος) ἐξέθρασε, xal οὕτω δεινῶς ὁδυ- 
ῥόμενος τέθνηχεν. 1dcm p. 511, B. 

{ Ἰουδαίων ἑἐδασίλευσεν ᾿Ἀρχέλαος Ev ϐθ’. Ibi- 
dem, C. . 

g Αὔγουστος ᾿Αρχέλαον μὲν υἱὸν Ἡ ρώδου Ἰουδαίων 
ἐθνάρχην χατέστησε ’ τοὺς δὲ ἄλλους ἁδελφοὺς αὐτοῦ 


sue anno Átelle in Campania moritur sepeliturque 


έσσαρας ὄντας, Ἡρώδην xat ᾿Αντίπατραν Λυσανίαν 
τε xaX Φίλιππον, τετράρχας ἀνέδειξεν. Ibidem, D. 
h ᾽Αθηνόδωρος Ταρσεὺς Ἠχμαζεν. Idem p. 518, C. 
i Λιμὸς χατέσχε τὴν Ῥωμαίων ἰσχυρὸς, ὡς πολ- 
λῶν δηναρίων τὸν µόδιον τοῦ αίτου πραθῆναι. lbid. 
k Σοτίων ᾿Αλεξανδρεὺς φιλόσοφος ηχμαζεν. Ibidem. 
| ἸΑθηναῖοι, σατασιάζειν ἀρξάμενοι, Χολασθέντεύ 
ἐπαύσαντο. [bidem. 
πι Αὔγουστος, τοὺς οἰκήτορας Ἑώμης κατὰ προσ” 
ωπον ἀριθμήσας, εὗρεν οἰχοῦντας αὐτὴν ἀνδρῶν μν” 
βιάδας cy! καὶ αλζ’. Ibidem. ' 
n Αρχέλαος Ἰουδαίων βασιλεὺς μετὰ U^ ἔτη τηά 
ἀρχῆς εἰς Βίενναν πόλιν Γαλατίας ὑπὸ Ῥωμαίων ἔδ- 
ορίζεται. Toidem. 
o Αὔγουστος τελευτᾶ τοῦ βίου: χαθ᾽ ὃν χρόνον 
ἔχλειψις ἡλίου vévovev. Ibident. 





933 CHRONICORUM LIB. Il. $54 
OLYMP. CHRISTUS JUD. ROM. 
Hero- Tiberius 
des 
Caius ' Asinius Gallus, orator, , a lll, TIBERIUS imperator annis xxni 
Asinii Pollionis filius, cujus etiam . 
Virgilius meminit, diris a Tiberio b ΠΠ. HERODES tetrarcha annis xxiv 
suppliciis necatur. 
MEME. 
199 47 $ 5 a, 
Livius historiographus Patavii 48 4 4 Germanicus Cesar de Paribis 


moritur. triumpbat. 


€ Quatuordecim (1) urbes terremotu corruerunt, £phesus, Magnesia, Sardis, Mosthene, JEgz, Hice 
rocaesarea, Philadelphia, Tmolus, Temnus, Cyme, Smyrna, Apollonia, Dia, Hyrcania. 
Ovidius poeta in exsilio perit, et juxta oppidum Tomos (sepelitur. 


19 5 5 
Fenestella , si Fe DCCLXX. 20 6 6. 


sioriarum scriploret carminum, se- 200 
ptuagesimo anno moritur, sepeli- 21 1 1 
turque Cumis. 


Tiberius multos reges ad se per blanditias evocatos. nunquam remisit : in quibus et krchelaum Cappae 
docem, cujus regno in provinciam verso, Mazacam. nobilissimam civitatem, Caesaream appellari jusait. 


22 8 8 d Pompeii theatrum incensum. 
€ Tiberius Drusum consortem 23 9 9 
regni facit. 
rusus Casar veneno perit. 24 10 10 


f Philippus tetrarcha in Syria Phoenice civitatem condidit, que nunc dicitur Parmeades, in qua pluri- 
mas zdes constru&erat, quam tunc. Cesaream Philippi vocavit. Et Juliadem idem Philippus tetrarcba 
aliam civitatem condidit. 


Q. Haterius, promptus et popu- 204 25 1 44 
laris orator, usque ad nonagesimum 
prope annum in summo honore 


Servius Plautus, corrupti filii 
reus, semet in judicio interficit, 


consenescit. 26 19 19 Pilatus procurator Judzes a 
91 43 43 Ti rio mittitur. 
Votienus Montanus, Narbonensis 28. 14 14 h Herodes civitatem Tiberiadem 


condidit, quam ob honorem Tibe- 
rii nominavit, et Liviadem aliam, 
. condidit civitatem. 

i Joannes filius Zachariz in deserto juxta Jordanem fluvium praedicans, Christum Wilium Dei in medio 
eorum adesse testatur. Ipse quoque Dominus Jesus Christus hinc in populos zalutarem viam annuntiat, 
signis atque virtutibus vera comprobans esse, qua diceret. Computantur in praesentem annum, id est xv 
Tiberii Cesaris, a secundo anno instaurationis templi, quz facta est sub altero anno Darii regis Persa- 
rum, anni »x,vin. À Salomone autem, et. prima zdi(icationo templi, anni mille tx [αἱ. xt]. A Moyse et 
regressu Israelis ος /Egypto, anni upxxxix. Ab. Abraham et regno Nini et Semiramidis, anni “χιτ. 
À diluvio weque ad Abraham, anni ncccxLu. Ab Adam usque ad diluvium, anni MMCCELII. 


orator, in Balea- R. DCCLXXX. 902 29 15 15 


ribus insulis mo- 
ritur, a Tiberio illic relegatus. 


α Ῥωμαίων Υ µόναρχος Τιδέριος ἔτη xy'. Sync. 
p. 919, A. 

b Ἰουδαίων Y' Ἡρώδης Evn χδ . Ibidem. 

c 1δ πόλεις χατεπτώθησαν (2), Ἔφεσος, Μαγνησία, 
Σάρδεις, Μοστηνὴ, Alva, Ἱεροχαισάρεια, Φιλαδελ- 
φία, Τμῶλος, Τῆμνος, Μυρῖνα, Κύμη, Απολλωνία, 
Δία, Ὑρχανία. Ibidem, B. 

d Πομπηῖου θέατρον ἑνεπρήσθη. Idem p. 520, B. 

€ Τιδέριος, Δροῦσον τῆς ἀρχῆς κοινωνὸν προσ- 
λαθόμενος, χατὰ μικρὸν ὡς φαρμάχῳ ἀνεῖλεν. Ibidem. 

f Φίλιππος τετράρχης, Παναιάδα ἀνακτίσας, Και- 


σάρειαν Φιλίππου προσωνόµασεν. Ὁ αὐτὸς Ἰουλιάδα 
ἀνήγειρεν. [bidem. 

g Τιδέριος ΗἨόντιον Πιλᾶτον ἠἡγεμόύνα τῆς Ἰου- 
δαίας ἐξέπεμψεν. Ibidem. 

h ᾿Βρώδης ἔχτισεν Τιθεριάδα εἰς ὄνομα Τιθερίον 
Καίσαρος. Ibidem. 

i Ἰωάννης, Ζαχαρίου υἱὸς, &v τῇ ἐρήμῳ παρὰ τῷ 
Ἰορδάνῃ ποταμῷ ἢλθεν εὐαγγελιζόμενος ἓν µέσοις 
αὐτοῖς Ίδη παρεῖναι τὸν Χριστὸν τοῦ θεοῦ. Καὶ 
αὑτὸς ὁ Ἰησοῦς Χριστὸς, x. v. λ. Chron. pasch,, 
p: 209, B. 


(1) Ita antiquus codex Vat, quatuordecim, non, ut vulgo, tredecim. 


(3) Fortasse leg. χατεπόθησαν, absorpte sunt. Epi. 
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OLYMP., CHRISTUS JUD. ROM. 
Hero- Tiberius 
des 








SumensuD aput qud Lom c] 
. 


50 16 16 
a Jesus Christus, Filius Dei, salutarem cunctis predicans viam, miracula, que in Evangeliis scripta 
sunt, facit. 
51 11 1*7 


Jesus Christus, Filius Dei, discipulos suos divinis imbuens sacramentis, ut universis gentibus conver- 

sionem ad Deum nuntient, imperat. 
$2 18 18 - 
203 τν — 19 — 19 

b Jesus Christus secundum prophetias, αι de eo fuerant prelocute, ad passionem venit anno Ti- 
berii xvii : quo tempore etiam in aliis ethnicorum commentariis hz c ad verbum scripta reperimus : Solis 
fucta defectio : Bilhvnia terremotu concussa, et in. urbe Nicena sedes plurima: corruerunt. Quz omnia 
his congruunt, qua» in passione Domini acciderunt. Scribit vero super his et Phlegon, qui olympiadum 
egregius supputator est, in tertio decimo libro ita dicens : Quarto autem anno ccn olympiadis, magna et 
excellens inter omnes, qux» ante eam acciderant, defectio solis est facta : dies, hora sexta, ita in tene 
brosam noctem versus, ut stelle in ccelo visa sint: terreque motus in Bithynia Νίεφα urbis multas 
sedes subvertit. ας supradictus vir. 

Argumentum autem bujus rei, quod Salvator isto anno passus sit, affert Evangelium Joannis : in quo 
scribitue, post xv annum Tiberii Cxsaris tribus annis Dominum praedicasse. Josephus etiam, vernaculus 
Judaeorum scriptor, circa hsc (tempora die Pentecostes sacerdotes primum conmotionem locorum et 
quosdam soritus sensisse testatur: deinde ex abdito templi repentinwm erupisse vocem dicentium : 
Jransmigremus ez his sedibus. Scribit autem supradictus vir, quod eodem anno Pilatus praeses secrete 
^oclis &unagenes Caesaris in templo statuerit ; et hzec prima seditionis et turbarum Judzis causa exstiterit. 
Ex hoc loco considerandum, quante calamitates deinceps Judaeorum gentem oppresserint. 


c Ecclesizxe Hierosolymorum pri- δι 20 20 


mus episcopu: ab apostolis ordi- 
uatus Jacobus, qui el habitus est 
frater Domini. 


Cassius Severue, orator egregius, qui Quintianum [al. Quintilianum] illud proverbium (4). luserat 
xxv exsilii sui anno in summa inopia moritur, vix panno verenda contectus. - 


κατὰ Ἰωάννην Εὐαγγελίου μαρτυρία, Ἶτις μετὰ τὸ 
εε’ ἔτος Τιθερίου τριετῆ χρόνον τῆς διδασχαλίας αὖ- 
τοῦ διαγενέσθαι μαρτυρεῖ. Κατὰ τοὺς αὐτοὺς δὲ ypó- 
νους xal Ἰώσηππος ἱστορεῖ ἐν ἡμέρᾳ Πεντηχοστῆς 
κινήσεως xat χτύπου ἱερεῖς ἀντιλαθέσθαι πρῶτον, 
ἔπειτα φωνῆς ἀθρόας ἔνδοθεν ἀχοῦσαι, ἀπὸ τοῦ Ecur 


& Ἰησοῦς ὁ Χριστὺς κηρύσσει τὸ Εὐαγγέλιον τῆς 
βασιλείας. Chron. pasch. p. 210, D. 

b Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ ὁ Κύριος ἡμῶν 
χατὰ τὰς περὶ αὐτοῦ προφητείας ἐπὶ cb πάθος προῄει 
ἔτους ιθ’ τῆς Τιδερίου βασιλείας ' καθ’ ὃν καιρὸν καὶ 
ἐν ἄλλοις μὲν Ἑλληνιχοῖς ὑπομνῆμασιν εὕρομεν 


ἱστορούμενα κατὰ λέξιν ταῦτα" Ὁ Ίλιος ἐξέλιπε, 
Ἠιθυνία ἑσείσθη, Νικαίας τὰ πολλὰ ἔπεσεν. ἃ xai 
συνάδει τοῖς περὶ τὸ πἆθος τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν συµ- 
6εθηκόσι. Γράφει δὲ καὶ Φλέγων ὁ τὰς ὀλυμπιάδας 
(συνάγων) περὶ τῶν αὐτῶν ἐν τῷ tY' ῥήμααιν αὐτοῖς 
τάδε. Τῷ δ' ἔτειτῆς oO Ὀλυμπιάδος ἐγένετο ἔχλει- 
Φις ἡλίου μεγίστη τῶν ἐγνωσμένων πρότερον * xa) 
χὺξ ὥρᾳ Extr) τῆς ἡμέρας ἐγένετο, ὥστε χαὶ ἁστέρας 
£v οὐρανῷ φανῆναι' σεισμός τε µέγας κατὰ Βιθυνίαν 
τὰ πολλὰ Νικαίας κατεστρέψατο. Καὶ ταῦτα μὲν ὁ 
δηλωθεὶς ἀνήρ. Τεκμήριον δ' ἂν γένοιτο τοῦ κατὰ 
τόδε τὸ Έτος πεπονθέναι τὸν Σωτῆρα ἡ τοῦ Κυρίου 


τάτου ἱεροῦ αὑτοῖς εἰπούσης * Μεταθδαίνωμεν ἐντευ- 
θεν. Καὶ ἆλλο δέ τι ὁ αὐτὸς ἀναγράφει Ἰώσηππος ' 
Ὡς Π:λάτου τοῦ ἡγεμόνος χατὰ τὸν αὑτὺὸν χρόνον 
Καΐσαρος τὰς εἰχόναξ νύχτῳωρ εἰς τὸ ἱερὸν, ἃσπερ 
οὐκ ἣν θέµις, ἀναθέντος, μεγίστου θορύθου xat στά- 
σεως ἀρχὴν ἐμθεθληχότος Ἰουδαίοις΄ ἔνθεν ἐπιστῆσεις 
πόσαι τὸ Ἰουδαίων ἔθνος διεδέξαντο συµφοραί. Euse- 
bius apud Sync. p. 324-525. 


€ Ἰάχωθος ὁ ἀδελφόθεος πρῶτος ἐπίσκοπος Ἴερο- 
σολύµων ὑπὸ τῶν ἀποστόλων καθίσταται. Sync. 
p. 328, B, 


. (1) Ita etiam codd. Vat.; Scaliger autem legendum suspicabatur : Quintianum prousbium; intelligendamque 
villam suburbanam in praiis Quintianis, quam in ludo alem perditissimus nepos Cassius. Severus (userit, 
Certe hic Severus a Tacito, ut observat Scaliger, malefic:e vite homo dicitur. 
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OLYMP. CHRISTUS 








JUD. ROM. 
Herodes  Tibe- 
rius 





a P'latus post sppradictam seditionem, qua ob Cesaris imagines fuerat concitata, sacrum thesau- 
un, quem corbonam Judei vocant, in aquzductum Hierosolymorum expendens, secundz seditionis 


rabuit semina. 


Persius Flaccus, satyricus poeta, . 95 
lolaterris nascitur. 


91 21 Philo Alexandrinus vir doctissi- 


mus cognoscebatur, 


b Sejanus, prefectus Tiberii, qui apud eum plurimum poterat, instantissime cohortatur, ut gentem 
ladzorum deleat. Philo meminit in secundo libro Legasionis. 


c Agrippa, Herodis regis filius, 96 
wcusator Herodis tetrarche Ro- 
nam profectus, a Tiberio in vin- 
'ula cojicitur. 


23 22 Multi senatorum et equitum in- 


terfecti. 


4 Pilato de Christianorum dogmate ad Tiberium referente, Tiberius retulit ad senatum, ut inter cae- 
era sacra reciperetur. Verum cum ex consulto patrum Christianos eliminari Urbe placuisset, Tiberius 
ver edictum accusatoribus Christianorum comminatus est mortem. Scribit Tertullianus in Apologetico. 


Tiberius imperator in Campa- 
μα moritur. 


204 — 597 


25 25 


9 Caius Memmnii Reguli uxorem 


e IV. CAIUS annis in. duxit, impellens eum ut uxoris sus 


f Caius semetipsum in deos re- 
ert. 

h Pontius Pilatus in multas in- 98 
ndens calamitates, propria se ma- 
m interemit. Scribunt Romanorum 
historiae. 

Passienus filius fraude heredis 
μι necatur, 


R. DCCXC. - 


k IV, AGRIPPA an. vit. 


mensibusque x. patrem esse se scriberet. 
i Caius Czsar, cognomento Ca- 
24 | — ligula, Agrippam vinculis liberatum 
regen Judzse facit. 
Plurimi nobilium interfeeti & 
Caio. 
Caius sorores suas, quibus 
stuprum intulerat, insularum ex- 


1 9 silio condemnavit. 


m Flaccus Avilius, profectus Egypti, multis Judzos calamitatibus premit, consentiente Alexandrise 
populo, et crebris adversus eos clamoribus personante. Synagogas quoque eorum imaginibus, statuis, 
wis polluit et victiinis. Refert Philo in eo libro, qui Fíaccus inscribitur, hiec omnia se praesente gesta 1 
eb que etiam legationem ad Caium Caesarem ipse susceperit. | 


& Πιλᾶτος μετὰ τὴν στάσιν Ἰουδαίων διὰ τὰς Καί- 
σαρος εἰχόνας, τὸν λεγόμενον χορθωνᾶν, ftot θεῖον 
ἂτσαυρὸν, εἰς ὑδάτων χαταγωγὴν ἑδαπάνησε" xal 
αὖθις στασιάζειν ἠνάγχασεν. Ibidem, B-D. 

b Σηϊανὺς ἔπαρχος Τιθερίου Καΐσαρος περὶ τε» 
λείας ἁπωλείας τοῦ ἔθνους τῶν Ἰουδαίων πολλὰ 
συνεθούλευσε τῷ ἈΚαΐσαρι, ὡς Φίλων ἱστορεῖ ἐν 
τῷ &. Idem p. 228-259. 

€ Αγρίππας vibe Ἡρώδου τοῦ βασιλέως, χατήγο- 
9 Ἡρώδου τοῦ τετράρχου ἀφιχόμενος ἐν Ῥώμῃ, 
ἑεσμεῖται ὑπὸ Τιθερἰου. Ibidem, C. 

d Πόντιος Πιλᾶτος περὶ τοῦ Χριστιανῶν δόγματος 
ἐχοινώσατο τῷ Τιθδερίῳ Καΐσαρι, χἀχεῖνος τῇ συγ- 
αλήτῳ Ῥώμης ' τῆς δὲ μὴ προσιεµένης, Τιδέριος 
ἠάνατου ἠπείλησε τοῖς Ἄριστιανοχατηγόροις, ὡς 
ἱστορεῖ Τερτυλλιανὸς ὁ 'Ῥωμαῖος. Chron. pasch. 
». 229, D. 

€ Ῥωμαίων βασιλεὺς Q9 Γάϊος ἔτη Y. Sync, 
P. 930, B. 

; Táiog ἑαυτὸν ἁἀποθεοῖ. Idem p. 529, A. 

4 Ὁ αὐτὺς, τὴν γυναῖκα Ῥηγούλου λαθὼν, πατερα 


ταύτης τὸν ἴδιον ἄνδρα Μέμμιον λέγειν εἶναι ἠνάγ- 
χασεν. lbidem.. 

h Πόντιος Πιλᾶτος ἐπὶ Γαΐου Καίσαρος ποιχίλαις 
περιπεσὼν συμφοραῖς, Ge φασιν οἱ τὰ Ῥωμαίων 
συγγραφάµενοι, αὑτοφονευτὴς ἑαυτοῦ ἐγένετο. Idem 
p. 560, C. 

i Γάΐος, Αγρίππαν λύσας τῶν δεσμῶν, βασιλέα 
πῶν Ἰουδαίων χατέστησεν. Chron. pasch. p. 250, B. 

k Ἰουδαίων Αγρίππας ἔτη C. Sync. p. $50, D. 

| Táiog πολλοὺς ἁγαιτίους τῆς γερουσίας ἀνελών., 
Ὁ αὐτὸς τὰς ἰἱδίας ἁἀδελφὰς κατὰ νήσους φυγα- 
δεύσας. Idem p. 550, C. 

m Φλάχχος ᾽Ασύλαιος Αἰγύπτου ἔπαρχος παντοίαις 
συμφοραῖς τὸ Ἰουδαίων ἔθνος: χαθυπέδαλεν. Idem 
p. 531, B. Φίλων ἱστορεῖ ἓν τῷ ἐπιγεγραμμένῳ λόγῳ 
Φ.1ἀχχῳ, ὅτι πρεσδείαν ὡς περὶ Ἰουδαίων πρὸς Τάΐον 
ἐποιήσατο ὑπὲρ ὧν Φλάχχος Ἰουδαίοις ἐπιδου- 
λεύων, εἰκόνων χαὶ ἀνδριάντων καὶ βωμῶν ἀναθέσεσι 
τὰς σνναγωγὰς ἐμίανε' τότε ὁ τῶν ᾽Αλεξανδρέων 
δήμος συνεπιθέµενος ποικίλους Ἰονδαίους Σχόλασεν. 
Sync. p. 229, B. 
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OLYMP. CHRISTUS 


.4 Caius omnes exsules jussit ^ 
interfici. 


! € Caius Petronio, 
rie, precipit, ut in Hierosolymis 
statuam suam sub nomine 
oplimi maximi poneret. 


ovis 


40 


Wrefecto Sy. ——— ——— —— ——— 


JUD, ROM. 
Agrip- Caius 

pa 

b Toto orbe Romano, sieut 
Philo scribit, et Josephus, in syz- 
agogis Judgorum statuz et mx 
. gines et arx Caii Cesaris conse- 


9 9 craiz. 


' d Petrus apostolus, cum primum Antiochenam Ecclesiam fundasset, Romam mittitur, ibique Evange 
lium przdicans xxv annis ejusdem urbis episcopus perseverat. 


ε Caius a protectoribus suis oc- 905 4 
ciditur in palatio, anno setatis tri- | 


cesimo quarto [al, xxix] 


g Marcus evangelista, interpres 49 
Petri, ΑΥΡΙΟ et Alexandrie Chri- 
sium annuntiat. 
κ i Primus Antiochi* ordinatur A3 
episcopus Evodius. 44 
k Claudius de Britannis trium- 206 45 


t 


phavit, et Orcadas insulas Romano 
adjunxit imperio. 


Domitius Afer, Nemausensis, clarus orator habetur, qui postea, Nerone regnante, ex cibi abundan 


in coena moritur. 


' Agrippa rex Judzorum annis septem imperans moritur. Post quem filius ejus Agrippa substituit 


a Claudio in regnum. 


m V. AGRIPPA annis xxvi. 


s Descriptione Roma facta sub 


Ciaudio, inyenta gunt civium Ro- 46 
IJuanorum sexagies novies centena 
ΧΙΙ millia. 

p Thracio hucusque regnata in 4l 


provinciam redigitur, 


a 'O αὐτὸς τοὺς iw ἑξορίαις ἀνελών. Sync. 
p. 500, B. 

b Ἰώσηππος καὶ Φίλων ἱστοροῦσιν ἓν ταῖς ἆπαν- 
ταχοῦ συναγωγαῖς Ἱουδαίων ἁνδριάντας χαὶ εἰχόνας 
Tat xai βωμοὺς ἀνατεθῆναι. Ibidem, B, C. 

c Γάϊος ἀνδριάντα Διὸς Ἐπιφανοῦς xaXoupévou ἐν 
τοῖς Ἱεροσολύμοις ἀναθεῖναι Πετρωνίῳ, τῷ Συρίας 
ἐπάρχῳ, προσέταξεν. Idem v, 551, B. 

d Πέτρος ὁ χορυφαῖος, πρώτην àv ᾽Αντιοχείᾳ θε- 
μελιώσας Ἐκχλησίαν, εἰς Ῥώμην ἄπεισι χηρύττων 
τὸ Εὐαγγέλιον:' 6 δ᾽ αὐτὸς μετὰ τῆς ἐν ᾽Αντιοχείᾳ 
ἐχχλησίας xat τῆς iv Ῥώμῃ πρῶτος προέστη ἕως 
εελειώσεως αὐτοῦ. Ibidem, D. 

e T'átoz ἑσφάγη ὑπὺ τῶν ἰδίων σπαθαρἰων τῶν χου- 
θικουλαρίων. Chron. pasch. p. 250, 251. 


f Ῥωμαίων ε’ Κλαύδιος ἔτη ιδ. Sync. p. 532, B. 


g Μάρχος ὁ εὐαγγελιστῆς ἐν Αἰγύπτῳ xal Άλε- 


t 4 


f V. CLAUDIUS annis xiv, mensibus vi, 
diebus xxviu. 


Iste est Claudius patruus Drusi. 
4 4  quiapud Magontiam monumentum 
habet. (Al. avunculus, quia fra 
matris Caii fuit.) 

h Prophetia Agabi, qux in Ας: 
tis apostolorum famem in toto orbe 
futuram dixerat, sub Claudio ex- 
pletur. 

Claudius Quirinalis, rhetor Are- 
latensis, Rom insignissime decet. 


.. Gt 
d OUO 





o Inter Therasjam et Theram. 


1 5 
orta est insula habens sa, 
XXXI. | 


2 6 | 


ξανδρείᾳ τὸν σωτήριον λόγον εὐηγγελίζετο. Ibidem. 
h Ἡ ἐν ταῖς Πράξεσιν ᾿Αγάδου προφητεία 
ῥασται, λιμοῦ μεγάλου χατασχόντος τὴν οἰχουμέντν 
ἐπὶ Ελανδίου. Ibidem, C. 
i Τῆς ᾿Αντιοχέων ἐχχλησίας πρῶτος ἑπίσχοτος 
Εὐόδιος ἐχρημάτισεν. Ibidem, B. | 
k Κλαύδιος χατὰ Βρεττανῶν ἑθριάμδευσεν. Ibid., C. 


| Αγρίππα τοῦ βασιλέως Ἰουδαίων τελευτίσαντος, 
Ἁγρίππας, vibe αὐτοῦ, ὑπὸ Κλαυδίου τὴν ἀρχὴν ἐγ- 
χειρίζεται Ἰουδαίων. Idem p. 905, A. 

m Ἰουδαίων ᾿Αγρίππας ἔτη xc'. Ibidem. 

n Κλαύδιος, τοὺς πολίτας Ῥώμης ἀπογραψάμενος, 
υριάδας εὗρεν χΙιΡ' καὶ a. Idem p. 352, C. 

o Νήσος μεταξὺ Θήρας xat Θηρασίας σταδίων 
)' ἐφάνη. Idem p. 225, B. 

p. Opáxr ἀπὺ τοῦδε τοῦ χρόνου ἐπαρχία ἐχρημά- 
τισε, βασιλεύσασα πρίν. Ibidem. 


uc. 


dv ένο , 
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α Sub procuratore Judes Cu- orvwP. cmnusTUS 250. RON. 
mano in diebus AÁzymorum tanla 
est Hierosolymis orta seditio, ut Agrip-  Clau- 
in portarum exitu populo corruen- pa dius 
le, triginta [al. viginti] Judeorum ——— -——— ——— 
millia perierint. 48 8 1 
Mar cus Antonius R. DCCC. 201 49 4 8 b Fame faeta in Gracia, tritici 


Liberalis, Latinus 
rhetor, magnas inimicitias cum Pa- 
lemone exercet. 


modius sex drachmis venundatus 
est. 


Palemon Vicentipus insignis grammaticus Rome habetur: qui quondam interrogatus, quid inter 
sillam et guttam interesset ; Gutta, inquit, stat; stilla cadit. 


Magna fames facta est Roma. En . 5 A 

0 

c Claudius Felicem procurato- 02 7 4 
rem Judza mittit, apud quem Pau- . 


lus apostolus accusatus in defen- 
sionem sui perorat. 


4 Sub Felice procuratore Judez multi exstiterunt, qui populum sua persuasione deciperent : in queis 
et J&gyptius quidam pseudoprophetes fuit : qui plurimos sibi associans, in ipso magnarum rerum conatu 
per exercitum Felicis opprimitur. Scribit Josephus consentanea apostolorum Actibus, in quibus Paulo 
dicitur a. tribuno : Nonne tu es AEgyptius, qui ante hos dies concitasti et eduxisti in desertum quatuor millia 


virorum ? 


208 E8& 
. Felice recedente a Judza, se- δι 
ditio in Czssarea Stratonis exorta 
magnam Judaeorum multitudinem 
perdidit. 

[ Festus succedit Felici, apud 5» 
fue , presente Agrippa rege, 
'aulus apostolus religionis sus ra- 
üonem exponens, Romam vinctus 
mitlitur. 

Probus Berytius eruditissimus 56 
grammaticus Komz agnoscitur. 209 51 
R. DCCCX, is 

60 

i Nero Kom cithara contendens 210 61 
superat. 


8 12 
9 45 
10 14 Claudius moritur in palatio an- 


no etatis 699 χιτ " xLiv]. 
g Τι. NERO annis xim, mensibus vii, diebus 
xxviir, Hujus avunculus fuit. Caius Caligula. 


1 4 h Nero Agrippinam matrem suam 
13 2$  etsororem patris interficit. 

15 3 Statius Surculus Tolosanus ce- 
14 4  leberrime in Gallia rhetoricam do- 
45 D cet. 

16 6 k Festo magistratui Judez suc- 


cessit Albinus. 


Nero tantze luxuriz íuit, ut frigidis et calidis lavaretur unguentis, retibusque aureis piscaretur, qux 


purpureis funibus extzahebat. 


α Ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν ᾽Αξύμων στάσεως γενοµέ- 
νης ἐν Ἱερουσαλὴμ, συµπατηθέντες περὶ τὰς τῶν πυ- 
iv ἑξόδους Ἰουδαῖοι ὤλοντο περὶ τὰς τρεῖς µυριά- 
ζας, Κουμανοῦ Ῥωμαίων στρατηγοῦ καὶ τῆς ὅλης 
Ἰωωδαίας ἡγεμονεύοντος. Sync p. 999, B. 

b Λιμοῦ xazà τὴν Ἑλλάδα γεγονότος μεγάλου, ὁ 
τοῦ σίτου µόδιος ἓξ διδράχµων ἐπράθη. Ibidem, C. 

€ Κλαύδιος Φήλιχα τῆς Ἰουδαίας ἡγεμόνα ἑξέπεμ-- 
ty* ὑπ' αὐτοῦ Παῦλος ὑπὸ Ἰουδαίων κατηγορηθεὶς 
τὴν ἀπολογίαν πεποίηται. Idem p. 332, C, et $34, C. 

d Φήλιξ, Ἰουδαίας ἡγεμονεύειν σταλεὶς, πολλῶν 
χαὶ ἄλλων Ἰουδαίων ἁπατώντων, ἐν οἷς χαὶ Αἰγύπτιος 
Κευδοπροφήτης, ἅμα τρισµυρίοις µείζοσιν ἐπιχειρῶν 
πράγμασι, τῇ Φήλιχος χατελύθη στρατηγίᾳ. Συµφω- 
wi Ἰώσηππος ἐν τούτῳ ταῖς Πράξεσι τῶν ἀποστό- 
hv, ἔνθα τῷ θείῳ Παύλῳ ὑπὸ τοῦ χιλιάρχου MAexzat 


Οὺκ ἄρα σὺ εἶ ὁ Αἰγύπειος, ὁ πρὺ τούτων τῶν ἡμε- 
por ἁναστατώσας, καὶ ἐξαγαγὼ» εἰς τὴν ἔρημον 
τοὺςτετρακισχιήίους ἄνδρας; Idem p. $54, C. 

e Ἐπὶ αὐτοῦ στάσις Ἰουδαίων γέχονε tv Καισα- 
ρείᾳ Στράτωνος, xai πολλοὶ διεφθάρησαν. Ibidem, D. 

f Φῄστος διάδοχος, ἐφ᾽ οὗ ὁ θεῖος Παῦλος, παρόντος 
xaX Αγρίππα τοῦ βασιλέως Ἰουδαίων, ἁπολογησά- 
µενος, δέσµιος εἰς Ῥώμην ὀἘχπέμπεται. Ιάεπ p. 
926, D. 

g Ῥωμαίων ς' à6aaDsus: Νέρων ἕτη cy. 1δί- 
dem, C. | 

h Νέρων ἀνεῖλε τὴν μητέρα ᾿Αγριππίναν, καὶ τὴν 
τοῦ πατρὸς ἁδελφήν. Ibidem. 


i Νέρων ἐπὶ Ῥώμης χιθαρίζων ἑνίχησεν. Ibidem. 
k Φήστον ᾿Αλδῖνος διεδἐξατο. Ibidem, D. 
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OLYMP. CHRISTUS JUD. ROM. 
Agrip- Nero 
a Terrzmotus Rome, et solis pa 
defectio. —— -υὓ-υ-υ. 





——P 
623 17 1 
b Jacobus frater Domini, quem omnes Justum appellabant, a Judzis lapidibus opprimitur, in cujes 
thronum Simeon, qui et Simon, secundus assumitur. 


c Post Marcum ,evangelistam primus Álexandrine Ecc.esie ordinatur episcopus Ánianus, qui przfuit 
annis xxu. (Arm. xxvi.) 


Persius moritur anno etatis 65 48 8 Therma a Nerone zdificatz, 
$U2 XXIX. quas Neronianas appellavit. 
e Nero Rome in cithararum 064 19 d Ante mensam Neronis fulmen 


agone contendens cunctos superat. cecidit, 
f Albino prases Florus successit : sub quo Judai contra Romanos rebellarupt. 


"τς |n Asia tres urbes terrzmotu à 05 20 10 Junius Gallio, frater Senees, 
conciderunt, Laodicea, Hierapolis, 241 egregius declamator, propria se ma- 
Colossa. 


hu interfecit. 


M. Annzus Lucanus Cordubensis poeta, In Pisoniana conjuratione deprehensus, brachium ad secandas 
venas medico prebuit. 

Nero, ut similitudinem Trojz ardentis cerneret, plurimam partem Romanz urbis incendit. | 

h Nero cum czieris viris insignibus et Octaviam uxorem suam interficit, Cornutumque philosophum, 
preceptorem Persii, in exsilium fugat. 

Multi nobilium a Nerone Rome 66 9! 11 Dus tantum provincie sub Ne- - 
interfecti. rone facte, Pontus Polemoniacus, - 


Nero in Olympiade coronatur οἱ Alpes Cottie, Cottio rege de- 
cerycas, citharistas, tragoedos, funcio. 


autigas, vario certamine superans. 


i Post Petrum primus Romanam Ecclesiam tenuit Linus annia duodecim. 


L. Annaeus Seneca Cordubensis, preceptor Neronis et patruus Lucani poete, incisione verarum οὐ 
veneno hausto periit. 
k Musonius et Plutarchus philosophi insignes habentur. 


07 22 13 
{ Rursum Nero Isthmia, Pythia, Actia celebrans inter cerycas, tragcedos et citharistas coronatur. 
Quidaip. codices habent, quod ccxi olympias acta non est, Nerone in suam presentiam difle- 
rente. 


Neroni in macelli expensas cen- 68 25 15 
ties centena millia decreto senatus 
annua subministrantur. 


m Primus Nero super omnia sce- 
lera sua etiam persecutionem in 
Christianos facit, in qua Petrus ei 
Paulus gluriose Romzoccubuerunt. 


PRIMA PERSECUTIO. 

8 Ἐν Ῥώμῃ σεισμὸς μέγας ἐγένετο. Sync. p. 
$96, C. 

b 'O ἀἁδελφὸς τοῦ Κυρίου Ἰάχωθρς, ὁ ὀνομασθεὶς ἑ Tf; Ῥωμαίων Ἐχκλησίας πρῶτος ἐπίσχοπος 
ὑπὸ πάντων Δίχαιος, λίθοις ὑπὸ Ἰουδαίων ἀναιρεῖται. μετὰ Πέτρον τὸν χορυφαῖον Αἴνος ἔτη «y. Sgme. p. 
Euseb. apud Sync. p. $55, C, et p. 951, C. Καὶ παρέ- 3541, D. 
λαδε τὸ σχΏμα τῆς ἐπισχοπῆς Ἱεροσολύμων Σιμεὼν, , ; 

' k Με | IDo λόσοφοι & (- 
ὁ xaX Σίμων. Chron, pasch. p. 246, B. ἔοντο Chron onec , 210. φιλύσρφο; ἔγνωρ 

c Tf ᾿Αλεξανδρείας Ἐχχλησίας μετὰ Μάρχον τὸν ι , pasen. p, my P . 

εὐαγγελιστὴν πρῶτος ἐπίσχοπας ἐχειροτονήθη 'Ava- | Νέρων κχιθαρφδίαις καὶ τραγωδίαις πομπεύαν 


h Νέρων πλείστους ἐν Ῥώμῃ ἐπισήμους xai τὴν 
γυναῖχα αὐτοῦ ἀνεῖλεν. Cedrenus p. 200, C, et 945, C. 


γὸς, ὃς προέστη ἔτη x6. Sync. p. 336, B. Ἰσθμίοις καὶ Πυθίοις xai ᾽Αχτίοις ἑστεφανοῦτο xí- 
d Κατὰ τῆς Népuvog τραπέζης χεραυνὸς ἔπεαεν. ϱὐδιν, ἅρματι, πωλιχῷ xat τῷ τελείῳ xal δεκατσύλῳ. 
Jdem p. 556, C. Sync. p. 540, A. Ἱέρων µεταθέµενος τὴν Ὀλυμ- 


e Νέρων χιθαρῳδίας xavà Ῥώμὴν πομπεύων, — TAa, Pbidem. 
Idem p. 540, A. πε Ἱέρων ἐπὶ πᾶσιν αὐτοῦ τοῖς ἀδιχήμασι xai τὸν 
f Φλώρος ᾿Αλδῖνον διεδέξατο. Ibidem, D. πρῶτον κατὰ Χριστιανῶν ἑνεδείξατο διωγμὸν, ἡνίκα 
6 Πόλεις τῆς ᾿Ασίας κατέπεσον τρεῖς, Λαοδίχεια, Πέτρος xoi Παῦλος οἱ θειότατοι ἀπόστολοι τῷ ὑπὲρ 
Ἱεράπολις xai Κολοσσα!. Idem p. 3256, C, Χριστοῦ υαοτυρήσαντες ἀγῶνι. ]dem ο. 310. €. 











545 CBRONICORUM LIB. Il. M 
OLYMP. CHRISTUS JUD. ROM 
Agrip- Nero 
. 9 ρα ν 
R. DCCCXX. 249 69 24 44 


L. Annsus Melas, Senece frater et Gallionis, bona Lucani poetz, filii sui, a Nerone promeretur. 

α Contra Judsos, qui Cestii Flori avaritiam non ferentes rebellabant, Vespasianus magister militie a 
Nerone transmittitur, qui plurimas Jude urbes capit. 

b Fiavius Josephus scriptor historicus, dux belli Judzeorum, cum a Romanis interficiendus esset, Vespa- 
siano prznuntiat de morte Neronis, et ejus imperio. 

c Nero, cum a senatu quereretur ad poenam, 6 palatio fugiens, ad quartum Urbis milliarium in sub- 
urbano liberti sui-inter Salariam et Nomentanam viam semetipsum interficit, anno ztatiS sux xxxr, 
atque in eo omnis Augusti familia consummata est. 

4 Post Neronem Galba in Hiberia, Vitellius in Germania, Otho Roms, imperium arripuerunt. 

Marcus Fabius Quintilianus Romam a Galba perducitur. 

e Vespasianus duobus praeliis superatos Judz:eos ad muros compulit. 

Galba septimo mense imperii sui in medio Romans urbis foro capite truncatur. 

Otho tertio regni sui mense apud Vetriacum [al. Bebriacum] propria manu occubuit. 

Vitellius, a Vespasiani ducibus occisus, jn Tibérim projicitur, octavo mense imperii sui, et die uno. 

Galba, Otho, Vitellius, regnaverunt anno uno, mensibus sex. 

f Autiochie secundus episcopus ordinatur Ignatius. 


g ΥΠ. VESPASIANUS annis ix, merisibus σι, 
diebus xxi. 


70 αὔ ] 


à Vespasianus apud Judzam imperator ab exercitu appellatus, et bellum Tito filio commendans, Ro- 
mam per Alexandriam proficiscitur. 


Capitolium Rome incensum. 7A 26 . 


i Titus, Juda capta et Hierosolymis sübversis, pc millia virorum interficit. Josephus vero θοπῖ δές 
wndecies centena millia fame et gladio periisse, et alia centum millia captivorum publice venundata. Ut 
autem tanta multitudo Hierosolymis reperiretur, causam azymorum fuisse refert : ob quz ex omni gente 
Judzi ad templum confluentes, urbe quasi carcere aunt reclusi. Oportuit enim in his diebus Paschz eos 


interfici, in quibus Salvatorem crucifixerant. 


α Ἰουδαῖοι Ῥωμαίων ἀπέστησαν ἐπὶ Γεστίου Φλώ- 
pou διὰ πλεονεξίαν αὐτοῦ ἄμετρον: ἐφ᾽ οὓς ὁ Νέρων 
Οὐεσπασιανὸν στρατοπεδάρχην ἐξάπεμφεν, Idem 
p. 5060, D. 

b Φλάδιος Ἰώσήππὸς συγγραφεὺς, στρατηγἠσας 
ὑπὲρ ᾿Ἰουδαίων, xai μέλλων εἰς τὸν πόλεμον ἀναι- 
ρεῖσθαι, θεσπίζει Οὐεσπασιανῷ περὶ τῆς Νέρωνος 
τελευτῆς , xal τῆς αὐτοῦ Οὐεσπασιανοῦ βασιλείας. 
Chron. pasch. p. 300, D. 

€ Νέρων ἑαυτὸν ἀνεῖλεν. Cedrenus p. 215, D. 

d Μετὰ Νέρωνος Γάἀλόας ἐθασίλευσεν tv Ἰθηρίᾳ, 
Οὐιτέλλιος ἐν Γερμανίᾳ "Ὄθων ἐπὶ Ῥώμης * ἕχαστος 
αὐτῶν ἰδίᾳ ἐπέθη τῇ ἀρχῇῃ. Chron. pasch, p. 245, 
216. 

€ ὑὑξσπασιανὸς δυσὶ πολέμοις Ἰουδαίους τρεφά- 
µενος ἀπέχλεισεν. Sync. p. 540, B. Γάλδας ἐθασί- 
itg: μΏνας ὅ, xai bv μέση τῇ Ῥωμαίων ἀγορᾷ 
τσ χεφαλην ἀπετμήθη. "Όθων βασιλεύσας unas t' 
ὁ.εχειρίσατο ἑαυτόν. Chron pasch. p 245, 246, A. 


{ Αντιοχείας ἐπίσχοπος Ἰγνάτιος. Sync. p. 549, B. 


g Ῥωμαίων ὅ' ἐθασίλευσεν Οὐεσπασιανὸς ἕτη ϐ’. 
Chron. pasch. p. 246, A. 


h Οὐεσπασιανὸς αὐτοχράτωρ, στέφαντος αὐτὸν τοῦ 
στρατοῦ, τὸν κατὰ Ἰουδαίων ἐγχειῤίσας πόλεµον Tí- 
τῷ, αὐτὸς δι᾽ Αλεξανδρείας eig την 'Ῥωμαίων ἀφίχετο 
πόλιν. Ιἄεπι p. 246, A-C. 

i Ti«oz, Ἰουδαίους πολιορχῄσας, xai τὰ Ἱεροσόλυμα 
χατασκάψας, xai µυριάδας ἀνδρῶν ἐφόνενσε. Φησὶ δὲ 
xa Ἰώσηππος λιμῷ καὶ µαχαίρᾳ µυριάδας pv ἀπο- 
λέσθαι, xai ἄλλας τρεῖς µυριάδας διαπεπράσθαι 
αἰχμαλώτων  αἴτιον δὲ τὸ τοσοῦτο πλῆθος χατὰ τὴν 
πόλιν εὑρῆσθαί φησι τὴν τοῦ Πάσχα ἑορτὴν, tv f] 
πάντες οἱ τοῦ ἔθνους συνεληλυθόντες ὡς ἐν sipxti) 
συνεχλείσθησαν ' ἔδει γὰρ τοὺς ἓν ἡμέρφ τοῦ Πάσχα 
τῷ Σωτῆρι ἐπιδουλευχότας μὴ ἄλλοτε τὰ ἐπίχειρα, 
ὧν ἐτόλμησαν, παθεῖν. Eusebius apud Sync, p. 543, 
Α, et apud Chron. pasch, p. 247, A.B. 
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a Colligitur omne tempus in secundun annum Vespasiani, et novissimam Hierosolymorum eversionen, 
a quinto decimo anno Tibern Cesaris, et ab exordio evangelicze predicationis, anni xLut. À captivi 
autem, quam ab Antiocho perpessi sunt, anni ccxxxix. Porro a secundo Darii anno, sub quo rursut 
templum zdificatum est, anni Όσοι. A prima autem zdificatione templi sub Salomone, usque ad novissi 
mam ejus ruinam, qux sub Vespasiano facta est, anni ΜΟΙ]. 





OLYMP. CHRISTUS ROM. ! 
Vespa- 
sianus 
79 9 | 
243 15 4 b Vespasianus Capitolium adificar 
Achaia, Lycia, Rhodus, Byzantiüm, 14 5  orsus(1). 
Samus , Thracia , Cilicia, Commagene, 19 6 c In Alexandria orta seditio. 


quz antea libere et sub regibus amicis 
erant, in provinciam redacta. 

e Tres civitates Cypri terremotu 16 d Colossus erectus habens aliitodini 
corruerunt. pedes cvi (Arm. cxxvini). | 


8 


Q. Asconius Pdianus; scriptor historicus, clarüs babetür : qui Lxxiti zetatis suz anno captus lüminibet 
ΧΙΙ postea vixit annos in summo lionore omnium consenescens. 

Gabinius [ al. Gabianus, vel Gabinia- 944 T1 8 
nus], celeberrimi nominis rhetor, in Gal- 78 9 
liis docuit. 

f Lues ingens Romz facta : ita ut per multos dies in ephemeridem decem millia ferme mortuori 
hominum efferrentur. Nobilitatis Romanz morbo pars maxima periit. | 


19 10 ν g Romane Ecclesie secunaus cea 
R. DCCCXXX. gtituitur episcopus Anacletus ann. ri 


h Nespasianus colonias deduxit, et (Arm. vii.) 
mortuus est profluvio ventris in villa . ΕΤΗ. TITUS annis tt, mensibus it. 
prepria circa Sabinos, anno setatis uz 80 4 
sexagesimo nono. 


k Mons Vesuvius ruptus in vertice tantum ex se ejecit incendium, ut vicinas regiones, el urbes cut 
hominibus exureret. | 

Titus, Vespasiani filius, iu utraque lingua disertissimus fuit, et tantas bonltatis, ut, cum quadam di 
recordatus fuisset in cona, nihil se in illa die cuiquam praestitisse, dixerit : Amici, hodie diem ptt 
didi. 


Titus Musonium Rufum philosophum 245 8i 2 Titus amphitheatrum Romz zdificat 
de exsilio revocat. ' et in dedicatione ejus quinque millia f 
| Komz plurima sedes incendio cou rarum eccidit. 
crematee. 


s Titus morbo perit in ea villa, qua pater ejus, anno setatis xLu. 


α Συνάγεται ὁ πᾶς Χρόνος ἐπὶ τὸ δεύτερον Éxoq f λοιμὸς κατὰ Ῥώμην μέγας. ὡς καθ ἡμέρ 
Οὐεσπασιανοῦ καὶ τὴν ὑστάτην Ἱεροσολύμων ἀπὸ μὲν ὑπὲρ µυρίους θνῄσχειν ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας. Ibiden. 
πέντε xal δέκα ἔτους xal αὐτοῦ Τιδερίου Καίσαρος ϱ Tjj Ῥωμαίων Ἐκκλησίᾳ ἐπίσκοπος γέγονεβ μα 
καὶ τοῦ σωτηρίου κηρύγματος ἀρχῆς εἰς ἔτη τέσσα- ἍΠέτρον τὸν κορυφαῖον ᾽Ανέγχκλητος ἔτη δύο. lia 
ράκοντα δύο" ἀπὸ δὲ τῆς ᾿Αντιόχου πολιορχίας ἔτη — p. 544, B. 
σλθ’' ἀπὸ δὲ δευτέρου ὅτους Δαρείου τοῦ Ὑστάσπου, h Οὐεσπασιανὸς ἁἀποιχίας ἐχπέμψας τελεντᾷ Y» 
καθ ὃν δευτέρας οἰχοδομῆς Étuyev ὁ vabe , εἰς ἔτη aw. Ibidem. 
qua ἀπὺ δὲ τῆς πρώτης ἐπισχενῆς αὐτοῦ, τῆς Emi . . ; , 
Σολομῶνος Ὑενομένης, εἰς Ez (αργΥ’. Chron. pasch. ανα Ρωμαίων s! Tig ἔτη f. Tis 
p. 34], 948, εἰ Sync. p. 543, 545. p. οσον P iu 

b Οὐεσπασιάνὸς τὸ Καπιτώλιον ἐμπρησθὲν άνωχο- K Τὸ Βέσδιαν ὄρος, κατὰ κορυφῆς ῥαγὲν, v9? "' 


δόµησεν. Sync. p. 349, B. ὄλυσε τοσοῦτον, ὡς χαταφλέξαι τὴν παραχειµέ 
c Ἐν Αλεξανδρείᾳ στάσις. Ibidem. χώραν σὺν ταῖς πόλεσιν. Idem p. 345, B. 
d Κολοσσὸς ἀνεστάθη μῆχος ποδῶν pxQ bx χαλ- ἱ Ὁ μέγας κατὰ τὴν Ῥώμην ἐμπρησμός. ἠά 
κοῦ. Ibidem. m Πάθει δεινῷ βληθεὶς Εΐτος ἀπέθανεν. Cir?! 


e Ἐν Kómpo τρὲῖς πόλεις σεισμῷ κατεπτώθη- — pasch. p. 349, A. 
σαν. lbidem. 


(1) Ita constanter codices ; non, edificat rursus, ut edd. 
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Domi- 
tianus 


a IX. DOMITIANUS, Titi frater junior, annis xv, 
mensibus v. 


! Decreto senatus Titus inter deos 82 4 c Domitiani uxor Augusta appellatur. 
efertur. 

d Domitianus eunuchos fieri prohi. 85 2 ε Tres virgines Vests ob stuprum 
imit. damnatz. 

Secundus Alexandrine Ecclesie 84 5 f Plurimos senatorum Domitianus in 

onstituitur episcopus Abilius, qui pre- 916 85 À — exsilium mittit, 
uit annis ΧΙΙ]. 

t Nasamones et Daci dimicantes ad- 86 5 h Domitianus sine lignorum admistio» 
rersum Romanos sunt vicli. ne templum construxit. 

k Domitianus plurimos nobilium in exsilium mittit, et occidit. 

l Duo menses aliter appellati, se- 87 6 Primus Domitianus dominum se et 
ptember Germanicus, october Domitia- 88 7 J deum appellari jussit. 
a. R. DCCCXL. 947 ὃν 8 Quintilianus ex Hispania Calagurrita- 


nus primus Romz publicam scholam ha- 
buit, etsalarium e fisco accepit, et claruit. 


Hoc tempore ad collocandum in Galliis nove fidei [(undamentum pietas superna magnificos atque industrios 
τος destinavit, Parisiensibus videlicet Dionysium, Silvanectensibus Regulum, Rhotomagensibus Nicasium, 
Ebroicensibus Taurinum, Arelatensibus Trophimum, Narbone Paulum, Tolose Saturninum, Arvernis 
Ástremonium, Lemovicis Martialem, Turonicis Gratianum, Cenomanicis Julianum, Belvacensibus Lucia- 
num, Ambianensibus Firmum, Lugdunensibus Poihinum (1). 


Domitianus mathematicos et philoso- 90 9 
phos Romana urbe pepulit. 


Multa opera Romz facta, in queis Capitolium, forum transitorium, Divorum [al. clivorum] porticus, 
lsium ac Serapium stadium [al. Serapicum stadium], borrea, piperataria [al. horrea piperatoria], Ve- 
spasiani templum, Minerva Chalcidica, Odium, forum Trajani, therme Trajanse et Titians, senatus, ludus 
uatlutinus, mica aurea, meta sudans, ac Pantheum. 


4 Domitianus de Dacis et Germanis 91 10 m Maxima virginum Vestalium Cor- 
triumphavit. nelia convicta stupri juxta legem viva 
o Tertius Romanas Ecclesic episcopus " defossa est. 
przfuit Clemens annis novem. 92 11 Domitianus tant» superbie fuit, ut 


aureas et argenteas statuas sibi in Ca- 
pitolio poni jusserit. 


Flavius Josephus hic finem facit se- 918 95 12 p Domitianus prohibuit vites in ur- 
εμάς Priscorum historic. bibus seri. 

Domitianus multos nobilium perdi- 94 15 ϱ Domitianus rursum philosophos et 
dil : quosdam vero in exsilium misit. mathematicos urbe Romana per edi- 


ctum extrudit. 


& Ῥωμαίων 0' ἐθασίλευσο Δομετιανὸς ἕἔτη ις’. k Δομετιανὸς πολλοὺς τῶν εὐπατριδῶν ἀνεῖλεν. Ibi- 


Chron. pasch. p. 249, A. dem. 
b Ττς συγκλήτου πρεσδευσαµένης, Τίτος θεὸς l Δύο μῆνες µετωνοµάσθησαν, σεπτέµθριος T'sp- 

ἀνηγορεύθη. Sync. p. 545, A. μανιχὸς, xal ὀχτώθριος Δομετιανός. (ΤΟΠ. pasch. 
ε Δομετιανὸς Σεθαστὴν ἀνηγόρευσε τὴν ἰδίαν Ύα- — p. 249, C. 

μετέν. Γθίάεπι, C. m Ἡ πρώτη τῶν τῆς Ἑστίας παρθένων Κορνηλία 


d Δομετιανὺς εὐνουχίζειν ἄνδρας ἐκώλυσεν. Ibidem. ἔπὶ φθορᾷ κατηγορεύθη, xaX ζῶσα κατωρύγη κατὰ 
e Tic Ἑστίας τρεῖς παρθένοι ἱέρειαι κατεδιχάσθη- — sbv vópov. Chron. pasch. p. 249, D. 

σαν ἁλοῦσαι φθορᾷ. Ibidem, D. n Δομετιανὸς ἑθριάμθευσε χατὰ τῶν Δαχῶν καὶ 
f Δομετιανὸς εὐπατρίδας πολλοὺς µετέότησε Ῥώ- Γερμανῶν. Sync. p. 545, D. 


μις. Ibidem, C. ο Τῆς Ῥωμαί 
* , . fie Ῥωμαίων Ἐκκλησίας ἠγήῆσατο Ἐλήμης 
9 Αλεξανδρείας ἐπίσχοπος Αἰμίλιος ἔτη 16. Idem ἔτη 0. Sync. p. 544, C. 


Ρ. 94, D. « | 

h Aopsztavhg τὸν ἄξυλον vaby χατεσχεύασεν. Chron. Ρ ο αὐτὸς bv ταῖς πόλεσιν ἄμπελον φυτεύεσθα’ 
Mich. p. 949, C ἐχώλυσεν. Ibidem. 

i Δάχες χαὶ Νασαμῶνες ἑπαναστήσαντες Ῥωμαίοις ϱ Δομετιανὸς τοὺς μαθηματικοὺς δεύτερον dm 
ἑεφθάρησαν. Sync. p. 945, D. λασε xal φιλοσόφους τῆς Ῥώμης. Ibideu. 


(1) Hzc et alia deinceps pauca, quz inclinatis scripsi litteris, legebam in pervetere Chronici Eusebiani 
t9lice in Gallia scripto; quze mihi interpolatjones vise sunt. 
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OLYMP. CHRISTUS — &OM. & Secundus post Neronem Donit;. 
nus Christianos persequitur : et sub^ 
Domi- apostolus Joannes in Patmum in 
tianus lam relegatus Apocalypsim vidit, ui 

—— — narrat Irengus. 

SECUNDA PERSECUTIO. 

95 14 b Apollonius Tyaneus et Eapiris 


foret. 
Scribit Bruttius plurimos Christianorum sub 


4 


insignes philosophi habentur. 


e Domitianus eos, qui de genere David erant, interfici precepit, ut nullus Judzorum regni reiqus 


Domitiano fecisse martyrium : inter quos et Flariza 


Domitillam Flavii Clementis consulis ex sorore neptem, in insulam Pontiam relegatám, quia se Christie 


nam esse testata est. 
Hoc anno beatus Dionysius atque. Nicasius cum 
sium. 


Domitianus occisus in Palatio, per 
vespillones ignobiliter exportatur, anno 
αἱ] xxxv lal. xLv]. 

f Alexandrinz Ecclesix* tertius epi- 
scopus prafuit Cerdo annis undecim. 


210 


sociis suis per coronam martyrii pervenerunt ad Cin- 


96 
97 


15 


d Multa signa atque portenta Ronz. 
16 


ét in toto orbe facta. 


e X. NERVA anno 1, mensibus rv. 
| 6 Justus a Tiberiade Judzorum st. 
ptor agnoscitur. 





Nerva morbo perit in hortis Sallustianis anno zttatis Lxxu, cum jam Trajanum adoptasset in filium. 


Trajanus Agrippinz in Galliis Ámperator factus, 


natus ltalice in Hispania. 


h Senatus decrevit, ut omnia que Domitianus statuerat, in irritum ducerentur. [taque multi, qui 


injuste ejecerat, de exsilio reversi, nonnulli bona propria receperunt Aiunt et apostolum Joann 


hoc tempore exsilio resolutum Ephesum venisse : 
habebat. 


k Joannem apostolum, usque ad Tra- 
jani tempora lrenzus episcopus per- 





in qua urbe et hospitium et amicos arantissimos sá 


1 
I 


i XI. TRAJANUS annis xi£, mensibus wv. 


mansisse scribit : 4 . 99 1 Decreto senatus Nerva inter des 
post quem auditores 100 $ relatus. 
ejus insignes fuerunt Papias, Hierapoli- ( Romans Ecclesim episcopatum 
tanus episcopus, et Polycarpus, Smyr- quartus suscepit Evaristus annis nt 
n:us, et Ignatius; Antiochenus. 0090 101 ὅ vem. 
102 4 m Trajanus de Dacis el Scythis trium 
1056 b phat. 


& Trajanus, victo rege Decibalo, Daciam fecit provinciam : lberos, Sarmatas, Osroenos, Arabs 
Besphoranos, Colchos, in fldem accepit : Seleuciam, Ctesiphontem, Babylonem occupavit et (εί ^ 
mari Rubro classem instituit, ut per eam Indiz fines vastaret. 


a Δεύτερος μετά τὸν Νέρωνα Δομετιανὸς Χριστια- 
νὸὺς ἐδίωξεν' br? αὐτοῦ δὲ καὶ ὁ ἁπόστολος Ἰωάννης 
εἰς Πάτμον ἑξοριζεται τὴν νῆσον, ἔνθα τὴν Αποχά- 
Άλυψιν ἑωραχέναι λέγεται, ὡς δηλοῖ Εἱρηναῖος. Chron. 
pasch. p. 250, C. 

b Απολλώνιος ὁ Τυανεὺς xaX Εὐφράτης φιλόσοφοι 
ἤχμιζον. Idem p. 345, C. 


c Δομετιανὺς τοὺς ἁπὸ Ύένους Δαυῖδ ἀναιρεῖσθαι 


προσέταξεν, ἵνα µή τις Ἰουδαξων βασιλικοῦ Ὑένους 
ἀπολειφθῇ. Πολλοὶ δὲ Χριστιανῶν ἐμαρτύρησαν κατὰ 
Δομετιανὸν, ὡς ὁ Βρέττιος ἱστορεῖ, &v οἷς χαὶ Φλαυῖα 
Δομετίλλα, ἑξαδέλφη Κλήμεντος Φλαυῖου ὑπατιχοῦ, 
ὡς Χριστιανὴ εἰς νῆσον Ποντίαν φυγαδεύεται. Idem 
p. 944, A. 

d Ἐν Ῥώμῃ θεοσημεῖαι πολλαὶ χαὶ καθ’ ὅλης τῆς 
οἰχουμένης γεγόνασι. Ibidem. 

€ Ῥωμαίων βασιλεὺς v Νερούας ἑδασίλευσεν 
ἔτος Ev. Idem p. 546, C. 

[ Αλεξανδρείας ἐπίσχοπος Κέρδων ἔτη v. Idem 
P 941, B. 


g Ἰοῦστος Τιδερεὺς Ἰουδαῖος συγΎραφευς ἐγνωβ- 
ζετο. Ibidem, D. 

 Δομετιανοῦ al τιμαὶ καθῃρέθησαν ὑτὸ τῆς 9 
χλήτου: καὶ οἱ ἀδίχως ἀπελααθόντες ἐπαντλθον' bot 
ἀπέλαδον xat τὰς οὐσίας. Idem p. 2&5, C. Κατὰ ο 
τον τὸν χρόνον ὁ βασιλεὺς Νερούας ἀνεκαλέσατο 9? 
ἁπόστολον Ἰωάννην ἀπὸ Πάτμου τῆς νήσου, xai pr 
πάλιν εἰς Ἔφεσον. Chron. pasch. p. 251, B. 

i Ῥωμαίων τα’ ἐδασίλευσε Τ ραῖαν»ς Ecr, (9. yr 
p. 546, D. 

k Ἰωάννην ἁπόστολον Εἱρηναῖος καὶ ἄλλοι i5 
ροῦσι παραμεῖναι τῷ βίῳ ἕως τῶν χρόνων Τραπν» 
μεθ) ὃν Παππτίας, Ἱεραπολίτης καὶ Πολύχαρπος 92? 
νης ἐπίσχοπος ἀχουσταὶ αὐτοῦ ἐγνωρίξοντο. Idem]? 
941, C. 

| Ῥωμαίων ἐπίσχκοπος Εὐάρεστος ἕτη U. ὃψΝ 
Ρ. 944, A. 

m Τραϊανὸς Δάχας καὶ Σχύθας ὑπέταξε xai ipi 
ἀμόδενσεν. Ibidem. 

n Τραϊανὸς ἐπαρχίαν ἐποίηας τὴν Δαχίαν. {1.4 
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Trajanus 
104 6 
991 105 1 b Roms aurea demus conflagravit 
a Terre motu quatuor urbes Asie 106 8 incendio. 
subverse, Elea, Smyrna, Pytane, Cy- 101 9 Plinius Secundus Novocomensis ora- 
me; eL egregie dus, Opuntiorum et 108 40 — tor et historicus insignis habetur, cujus 


Oritorum, in Grzcia. plurima ingenii opera exstant. Periit, 


dum visit Vesuvium. 


c Trajano adversus Christianos persecutionem movente, Simon filius Cleophz, qui Hierosolymis 
episcopatum tenuerat, crucifigitur, cui successit Justus. lgnatius quoque Antiochenz Ecclesize episcopus 
Romam perductus bestiis traditur. Post quem tertius constituitur episcopus Heron. 


TERTIA PERSECUTIO. 


d Plinius Secandus, cum quamdam provinciam regeret, et in magistratu suo plurimos Christiano- 
rum interfecisset, multitudine eorum perterritus quzPsivit a Trajano quid fscto opus esset, nuntians ei, 
preter obstinationem non sacrificandi, et antetucanos coitus ad canendum cuidam Christo ut Deo, nihil 
apud eos reperiri: praeterea ad confederandam disciplinam vetari ab iis homicidia, furta, adulteria, 
latrocinia et his similia. Ad qux commotus Trajanus rescripsit, hoc genus quidem inquirendum non 
esse, oblatos vero puniri oportere. Tertullianus refert in Apoelogetico suo. 


RB, DCCCLX. «e Pantheum Roms 299 109 11 f Alexandrinze Ecclesi: quartus or- 
fulmine concrema- dinatur episcopus nomine Primus an- 
tum. nis xii. 
9 Quintus Romane Ecclesi» episco- |. 410 12 h Tres Galat civitates terrze motu 
patum teuet Alexander annis decem. 111 15 eru». —— 


i Post Justum, Ecelesiz Hierosolymitanz episcopatum quartus suscipit Zachzus. Post quem quintus 
Tobias. Cui succedit sextus Benjamin : ac deinde septimus Joannes : octavus Maibias : in cujus locuin 
nonus constituitur Philippus. 


112 44 
Trajanus Armeniam,  Assyriam, 4113 15 
Mesopotamiam, lecit provincias. 114 16 
115 17 k Terre motus Antiochiam pene to- 
116 18 tam subruit civitatem. 


pars euperat in Alexandria. 

jud»is in Mesopotamia rebellantibus, precepit imperator Trajanus [ία Quieto, ut eos provincia 
exterminaret. Adversum quos Quietus aciem instruens infinita millia eorum interficit : et ob hoc procu- 
zator Judzeze ab imperatore decernitur. 


α "Aclag ὃ πόλεις κατεγτώθησαν, Ἐλαία, Μύρινα, 
Πυτάνη xoà Κύμη" Ἑλλάδος δὲ Ὀπουντία καὶ Ὥριτος. 
lbidem. 

bCEy Ῥώμῃ ἑἐνεπρήσθη ἡ χρυσῆ οἰκία. Sync. 
p. 941, A. 

ε Τραϊανοῦ κατὰ Χριστιανῶν διωγμὸν κινήσαντος, 
Σίµων, ὁ τοῦ Κλεώπα, τῆς 5v Ἱεροσολύμοις Ἔκχλη- 
σίας ἐπίσχοπος Ὑενόμενος, ἐμαρτύρησεν. Ὁμοίως o 
xaX Ἰγνάτιος Αντιοχέων ἐπίσκοπος ἓν Ῥώμῃ ἆμαρ- 
τύρτσεν. Chron. pasch, p. 252, C, D. Ἱεροσολύμων 
ἐπίσχοπος ᾿Ιοῦστος. 'Avttoyelag ἐπίσχοπος "Hptv. 
Sync. p. 541, D, €. 

d Ἱερτυλλιανὸς ἱστορεῖ Πλίνιον Σεχοῦνδον ἡγούμε- 
vv ἐπαρχίας πλήθη Ἀριστιανῶν κατακρῖναι θανάτῳ * 
περὶ ὧν ἀπορῶν τί πράξοι, χοινοῦται Τραϊανῷ, μηδὲν 
ἄξων θανάτου πράττειν αὐτοὺς, πλὴν τοῦ μὴ θύειν 
εἰδώλοις, xaX ὅτι Χριστὸν ὡς θΘεὸν ἔἕωθεν ὑμνοῦσιν 
ἀνισέάμενοι, ἀπεχόμενοι πάντων κακῶν * πρὸς ὃν ἀντ- 
έγραψε Τραϊανὸς μὴ ἐκζητεῖσθαι Χοιστιανούς. Idem, 


PATROL. GR. XIX. 


p. 946-347. 

e Τὸ Πάνθεον ὑπὸ χεραυνοῦ διεφθάρη. ldem, p. 
9541, B. 

[ Αλεξανδρείας ἐπίσχοπος Πρίμος ἔτη ιδ’. Sync. p. 
318, B. 

g Ῥώμης ἐπίσχοπος ᾿Αλέξανδρος ἔτη ιδ’. Dbidem, B. 

h Γαλατίας Y! πόλεις σεισμῷ κατεπτώθησαν. Ιάεπι, 
p. 941, B. 

i Ἱεροσολύμων ἐπίσχοπος τέταρτος Zaxyalog" πέµ- 
mio; Τωδίας. ἕχτος Βενιαμίν: ἕδδομος Ἰωάννης” 
ὄγδοος Ματθίας; ἔννατος Φίλιππος. Idem, p. 541-539. 

κ Αντιόχεια κατεπτώθη. Idem, p. 348, A. 

L Ἰουδαῖοι, κατὰ Λιθύην xat Κυρήνην xa Αἴγυπτον 
καὶ ᾽Αλεξάνδρειαν xal θηθαΐδα πολεµήσαντες πρὸς 
τοὺς συνοικοῦντας Ελληνας, διεφθάρησαν. Τραϊανὸς 
Λυσίᾳ Κύντῳ τῆς Μεσοποταμίας ἑξᾶραι τοὺς στα- 
σιάσαντας Σλέλευσεν ' ὁ δὲ, πολλὰς Ἰουδαίων μνριά- 
Bac ἀνελὼν, ἡγεμὼν τῆς Ἰουδαίας διὰ τούτο χαθ- 
loca cat, Idem, p. 541, 548. 


* vA 
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224 


mno audam. 


141 


Traja- 
nus 





19 a Salaminam urbem Cypri, interfegtis 


in ea gentilibus, subvertere Judzi. 


b Trajanus morbo in civitate Selinunte perit, sive, ut alibi scriptum reperimus, apud Seleuciam 
urbem Isaurie, profluvio ventris exstinctus est anno statis ΟΧΙ [αἱ. xxi], mense nono, die quarto. 
Ossa ejus in urnam auream collata, [al. collecta] et in foro sub columna posita: solusque omnium im 


perator intra Urbem sepultus. 


Adrianus Alexandriam abs Judsis 
subversam [αἱ. laborantem] publicis 
iustauravit expensis. 

d Adrianus Jud:eos capit secundo 
contra Romanos rebellantes. 


118 


c XIl. ADRIANUS annis xxt. 
Hic Adrianus ltalicz in Πἱςραπία nt 
tus consobrinz Trajani filius fuit. 
1 Adrianus eruditissimus in utraque 
. lingua : sed in puerorum amore parum 
continens fuit. 


e fanus Trajani invidens glorixz de Assyria, Mesopotamia, Armenia, quas ille provincias fecerat, 


removit exercitus. 


Adrianus reliqua tributorum urbibus relaxavit, chartis publice incensis. Plurimos etiam ipsis tribulis 


Kberos prastitit. 


R. DCCCLXX. 


g Plutarchus Gharoneus, et Sextus, 
et Agathobulus. et OKnomaus, philoso- 
phi iusignes habentur. 


3 f Senatus Trajanum in deos refert. 


E h Alexandrinz Ecclesize quintus cot. 
stituitur episcopus Justus aunis unde- 
cim. 


i Romane: Ecclesiz sextus episcopatum Xistus annis decem tenet. 


k Bellum contra Sauromatas gestum 9956 
es hoc tempore. 

Euphrates Stoicus philosophus mo- 
ritur. 
Cephisus fluvius Eleusinam inunda- 
vit : quem Adrianus ponte conjungens, 
Athenis biemem exegit. 


n Terre motu apud Bithyniam Nicomedia ruit: et Niczene urbis plurima eversa sunt zdificia. Ad —- 


121 


192 
125 


4  lAdrianus in Libyam, quise a Judzis 
vastata fuerat, colonias misit. 


5  m'Adrianus Atheniensibus leges pe- 
6 tentibus ex Draconis et Solonis relique 
rumque libris jura composuit. 


quarum instaurationem Adrianus de.publico largitus est impensas. 


124 


1 


o Rlerosolymis decimus post-Philippum constituitur episcopus Seneca. Post quem undecimus Justus: 
cui succedit duodecimus Levi. Post quem tertiusdecimus Ephres. Quartus decimus Joses. Quintus deci 
mus Judas. Hi omnes usque ad eversionem, quam ab Adriano perpessa est Hierusalem, ex circum- 


.cisione episcopi prefuerunt. 


α Τοὺς ἐν Σάλαμῖνι τῆς Κύπρου Ἕλληνας Ἱουδαῖοι 
ἀνελόντες, τὴν πόλιν κατέσχαφαν. Sync. p. 348, A. 

b 1 ραϊανὸς νόσῳ τελευτᾷ. Ibidem. 

-6 Ῥωμαίων ιθ’ ἐθασίλευσεν ᾿Αδριανὸς Αἴλιος ἔτη 
χα’. Ibidem, C. 

d ᾿ΛΑδριανὺς Ἰουδαίους κατὰ 'Alstavbpétov στασιά- 
ζονταξ ἐχόλασεν. Ibidem, D. 

€ ᾿Αδριανὸς χρεῶν ὄφειλὰς τῶν ὑπ) αὐτὸν πόλεων 


ἀνηχούσας τῷ δηµοσίῳ λόγῳ ἀπέχοψε, χαύαας τοὺς . 


χάρτας. Ὁ αὐτὸς Ῥωμαίοις φόρους πολλοὺς iya- 
ρίἰσατο. Ibidem. 

[ Ἡ σύγχλητος θεὸν Τραϊανὸν ἑφηφίσατοι Sync. 
p.949, A. — 

g Πλούταρχος Χαιρωνεὺς xal Σέξτος xai ᾿Αγαθό- 
ουλος xai (ἰνόμαος φιλόσοφοι ἐγνωρίζοντο. 1δί- 
dem, B. 


4 Αλεξανδρείας ἑπίσχοπος Ἰοῦστος ἔτη v. Ibidem, D. 


i Ῥωμαίων ἐπίσχοπος Ὑέγονε Ξύστος ἔτ U. 
{δίάεπι, B. 

k Σαυροµάται χατεπολεμήθησαν. Ibidem. 

l| Αποιχίαν εἰς Λιδύην ἑρημωθεῖσαν Αδριανὸς 
ἔπεμφεν. Ibidem. 

m Ὁ αὐτὸς ᾿Αθηναίοις ἀξιώσασιν Ex τῶν Δράχοντο 
xai Σόλωνος νόµους ἐπισυνέταξε, χειµάσας εἰς 'ADf- 
νας καὶ μνηθεὶς τὰ Ἐλευσίνια, xal γεφυρώσας Ἐλεν- 
αἶνα κατακλυσθεῖσαν ὑπὸ Κεφισοῦ ποταμοῦ. Ibidem. 

n ᾿Αδριανὸς Νικομήδειαν σεισμῷ καταπτωθεῖσαν 
xal Νίχαιαν πόλεις Βιθυνίας χρήμασιν ἀνεστήσατ. 
Ibidem, A. 

ο Ἱεροσολύμων δέχατος ἐπίσχοπος 'Evéxac: ἐνδέ' 
χατος Ἰοῦστος' δωδέχατος Λευίς ερισχκαιδέχκατν 


Ἔφραϊμ' τεσσαρεσχαιδέχατος Ἰωσέφ» πεντεχαά» | 


χατος Ἰούδας, καθ ὃν ἐπὶ Αδριανοῦ τελεία xal 
ἑσχάτη véYovs τῆς πόλεως ἅλωσις. Idem p. 549, 990. 
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OLYMNP. CHRISTUS — BON. 
Adria- 
nus 
Floruit sanctus Taurinus Ebroicensis 996 — 1925 8 a Adrianus sacris Eleusinz initiatus 


episcopus primus. multa Atheniensibus dona largitur. 


b Quadratus discipulus apostolorum, et Aristides Atheniensis philosophus noster, libros pro Christiana 
religione Adriano dedere compositos : et Serenus Granius legatus vir apprime nobilis litteras ad im- 
peratorem misit, miquissimum esse dicens clamoribus vulgi innocentium hominum sanguinem concedi; 
et sine ullo crimine, nominis tantum et secL reos fieri. Quibus commotus Adrianus Minutio Fundano 
proconsuli Asize scripsit, sine objectu criminum Christianos non condemnandos, cujus epistole usque 
ad nostram memoriam durat exemplum. 


c lmperstor Adrianus poter patrie 196 9 
asppellatut, et uxor ejus Augusta. 121 10 | 
Ántinous puer regius eximi pul- 4928 11 d Nicopolis et Cesarea terrse mota 
ehritudinis in Egypto moritur . quem conciderunt. 
Adrianus diligenter sepeliens (nam 
in deliciis Ἡ, ΓΙ ΧΧΧ. 991 3129 12 e Antiochie constituitur quartus 
eum babue- episcopus Cornelius. 
τα) in deos refert : ex! eujus nomine [Romana Ecclesi:e episcopatum susci- 
eliam urbs Antinoum appellata est. pit septimus Telesphorus an. undecim. 
Adrianus cum insignes plurimas zedes 430 15 g Adrianus Athenis biemem exigens 
Atbenis fecisset, agonem edidit, biblio- Eleusinam invisit, . 
thecam miri operis construxit. 154 44 Tem,lum Rome "Veneris (4) sub 
Salvius Julianus perpetuum compo- 452 45 Adriano in Urbe factum. 
suil edictum. 
h Alexandrinz Ecclesi: sextus epi- 998 1535 16 $ Phavorinus et Polemon; rhetores 


scopus praefuit Hymenzus [al. Eumenes 
cum Gr.) annis xin. 


insignes habentur. 


k Judzi in arma versi Palestinam depopulati sunt, tenente provineiam Tinio (al. Thyonio) Rufo, cui 


ad opprimendos rebelles Adrianus misit exercitum. 


| Cochebas Judaice dux factionis 124 1] Basilides hzresiarches in Alexandria 
nolentes sibi Christianos adversum Ro- commoratur : a quo Gnostici. 
manum militem (ferre subsidium omni- 435 18 
iaodis cruciatibus neeat. 436 49 . 


m Bellum Judaicum, quod in Palmstina gerebatur, finem accepit, Judzorum rebus penitus oppressis : 
*t quo tempore etiam introeundi eis Hierosolymam licentia ablata est, primum nutu Dei, sicut prophetse 


Valicinati sunt, deinde Romanis interdictionibus. 


6 Αδριανὸς Ev ᾿Αθήναις τὰ Ἐλευσίνια. Ibidem, D. 

b Κοδρᾶτος ὁ ἱερὸς τῶν ἁπηστόλων ἀχουστὴς ᾿Αδρια- 
Y λόγους ἀπολογίας ὑπὲρ Χριστιανῶν ἐπέδωχεν, ἅπερ 
δεζάμενος à Καΐσαρ σὺν τοῖς παρὰ Σερενίου λαµπρο” 
τάτου ἠγουμένου, ὡς ἄδικον εἴη χτείνειν γράψαντος 
Χριστιανοὺς ἀχρίτως ἐπὶ μηδενὶ τῶν ἐγχλημάτων, 
Ἰράφει Μινουχίῳ Φουνδάνῳ ἀνθυπάτῳ τῆς Ασίας 
"pube µηδένα κτεῖνειν ἄνευ ἐγχλημάτων xal 
χατηχορίας. [άεπι, p. 548, C, D. 

€ 'U αὐτοχράτωρ πατὴρ πατρίδος ἀνηγορεύθη, xal 
ἡ γυνὴ αὐτοῦ Σεθαστή. Chron. pasch. p. 954, D. 

d Νικόπολις xai Καισάρεια σεισμῷ κατεπτών 
θησαν, Sync. p. 549, C. 
j e Ἀντιοχείας τέταρτος ἐπίσχοπος Κορνήλιος. Ibi- 
em. 

, Ῥωμαίων ἐπίσχοπος Τελεσφόρος ἔτη v. Sync. 
P. 349, B. 


9 Ἄδριανὸς παρανειµάζων ἐν Αθήναις xai Ίξεν 


ἀγῶνα, ἐπισχενάσας πολλὰ τῷ τόπῳ, xal βιδλιο« 
θήχας συστησάµενος. Ibidem, D. 

Αλεξανδρείας ἐπίσχοπος Εὐμενὴς Een cy'. Idem, 
p. 550, B. 

i Φαθουρῖνος xat Πολέμων ὁ ῥήτωρ ἑγνωρίζοντο. 
ldem, p. 550, Β. 

k Αδριανὺς κατὰ Ἰουδαίων ἁποστάντων στράτεν- 
pa ἐξέπεμψε, χαταδραµόντων τῶν Ἰουδαίων àv Αἱ- 
γύπτου xal Λιθύης μετὰ πολλοὺς πολέμους, ἡγεῖτο 
δὲ τῆς Ἰουδαίας Τίννιος 'Ῥοῦφος, Idem, p. 549,350. 

| Τῆς Ἰουδαίων ἀἁποστάσεως Χοχεβᾶς τις ἡγεῖτο - 
οὗτος Χριστιανοὺς ποικίλως ἑτιμωρήσατο μὴ βουλο- 
µένους χατὰ Ῥωμαίων συμμαχεῖν. Idem, p. 350, D. 

πι Ἰουδαῖοι χακῶς ἀπήλλαξαν, καὶ ὁ πρὸς αὐτοὺς 
πόλεμος πέρας Éayev* ἔνθεν εἴργονται πάντη τῆς 
πόλεως ἐπιθαίνειν προστάξει, θεοῦ xal Ῥωμαίων 
χράτει. Ibidem, A. 


(1) lta plerique codd. vat., non Rome et Veneris, ut vulgo dicitur. Imo alius codex habet : templum 


Veneris sub. Adriano in Urbe factum. 
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OLYMP. CHRISTUS 


pm 


α Hierosolyma primus ex gentibus 990 
constituitur episcopus Marcus annis xv!, 
cessantibus his qui ex circumcisione 
fuerant. 


15 20 


ROM. 


Adria- 
nus 





4Elia ab Alio Adriano condita : et in fronte ejus portz., qua Bethlehem egredimur, sus scolptus (1) ia 
marmore prominens, significans Romanis subjacere Judzos. Judsorum nonnulh a Tito Alio fiie 


Vespasiani exstructam arbitrantur. 


b Romans Ecclesiz episcopatum oc» 138 


tavus suscepit Hyginus annis quatuor. 
d Sub Hygino Romanz urbis episco- 

po Valentinus hzresiarches et Cerdo 

magister Marcionis Romam venerunt, 


91 ο Adrianus morbo intercutis aque 
apud Baias moritur sezagenarius. 
ve XIII. TITUS ANTONINUS cognomento Pius 
cum liberis suis Aurelio et Lucio annis xxi, 
mensibus 11. 


R. DCCCXC. 159 1 f Antoninus pater patrie appellatur* 
..g Rome nonus ordinatur episcopus 140 9 
Pius aunis duodecim. | 230 9 

h Justinus philosophus librum pro 142 4 
nostra religione conscriptum Antonino 143 b i Antiochiz quintus constituitur epi- 
tradidit. scopus Herus annis xxiv. 

Alexandrie episcopatum — septimus 14 6 alentinus hzreticus agnoscitur, et 
suscipit Marcus annis decem. 931 14* 1  permauet usque ad Ánicetum. 

t Mesomedes Cretensis citharicorum 146 8 
carminum musicus poeta cognoscitur. 147 9 
Taurus Berytius Platonice secte phi- 148 10 
losophus clarus habetur. 

l Arrianus philosophus Ni- R. CM, 232 149 11 Apollonius Stoicus, natione Chbal- 
comediensis agnoscitur, et 150 19 ciditus [al. Chalcedonius], et Basilides 
Maximus Tyrius. , 451 13  Scythopolitanus, philosophi illustres 

153 14 — habentur : qui Verissimi quoque Caesa- 
939 153 45 ris praeceptores fuerunt. 

m Romane Ecclesie decimus epi- 154 16 
$copatum tenet Anicetus annis decem. 155 17 n Alexandrine Ecclesi: octavus epi- 
Sub quo Smyrn:xus Polycarpus Romam scopus prefuit Celadion annis xiv. 
veniens multos ab hzretico errore cor- 156 18 ο Crescens Cynicus agnoscitur : qui 
Texi& Valentini et Marcionis. 935A 451 19 in Justinum nostri dogmatis philoso- 

158 20 phum, quia se gulosum et prevarica- 
R. CMX. 159 21 torem philosophie arguebat, persecu- 
160 22 tionem suscitat, in qua ille gloriose pre 


& Ἱεροαολύμων ἐπίσχοπος πρῶτος ἐξ ἐθνῶν Máp- 
κος ἔτη, η’ Sync. p. 550, C. 

b Ῥώμης ἐπίσχοπος Ὑγῖνος ἔτη 9. Ibidem B. 

c Αδριανὸς Όδρωπι τελευτᾷ ἐν Βαΐαις. Idem, 
p. 991, Α. 

d Κατὰ τοὺς χρόνους Ὑγίνου xat Πίου ἑπισχόπων 
Ῥώμης ἕως ᾿Ανιχήτου Οὐαλεντιανὸς xal ἹΚέρδων 
ἀρχηγοὶ τῆς Μαρχίωνος αἱρέσεως ἐπὶ Ῥώμης ἐγνω- 
ρἰζοντο. Idem, p. 550, A. 

e Ῥωμαίων c Τΐτος ᾽Αντωνίνος, ὁ ἐπικληθεὶς 
Εὐσεθὴς, σὺν τοῖς παισὶν Αὐρηλίῳ xal Λευχίῳ ἔτη 
Υ’. Idem, p. 551, D. 

[Αντωνίνος πατ]ρ πατρίδος προσηγορεύθη. Ibidem. 

4 Ῥώμης ἐπίσχοπος Πίος ἔτη.ιε’, Jbidem, C. 

h Ἰουστίνος φιλόσοφος ὑπὲρ τοῦ καθ) ἡμᾶς ὁρθοῦ 
λόγου βίθλον ἀπολογίας ᾽Αντωνίνω ἑἐπέδωχεν. Idem, 
9. 250, D. 


(1) Codex unus, s«lcatus, omisso prominens. 


Christo sanguinem fudit. 


i ᾿Αντιοχείας ἐπίσχοπος Ἔρως. Ibidem, B. 

k Μεσομήδης Κρὴς ποιητῆς νόμων κχιθαρῳδιχῶν 
ἐγνωρίζετο. Idem, p. 551, A. 

| ᾽Αῤῥιανὸς φιλόσοφος Νιχομηδεὺς, καὶ Μάξιμος 
Τύριος, xal ᾽Απολλώνιος Στωϊχὸς Χαλχηδόνιος, χαὶ 
Βασιλείδης Σχυθοπολίτης ἑγνωρίζοντο: οὗτοι xai δι- 
δάσχαλοι Οὐηρησίμου Καΐσαρος γεγόνασι. lbidem, 
A, B. 

m Ῥώμης ἐπίσχοπος ᾿Ανίχητος ἔτη ια’. Ἐπὶ τούτου 
Πολύχαρπος ἐν Ῥώμῃ πολλοὺς ἐξ αἱρέσεων µετ{γκ- 
γεν. Ibidem, D. 


n Αλεξανδρείας ἐπίσχοπος Κελαδίων ἔτη ιδ. Ibi- 
dem, D. 


o Κρἠσχης χυνιχὸς φιλόσοφος Ἰουστίνῳ τῷ χαθ' 
ἡμᾶς θείῳ φιλοσόφῳ τὸν μαρτυρικὸν συνεσχεύασε θά- 
νατον ἐλεγχόμενος ὑπ αὐτοῦ λιχνότητα χυνιχήν 
Jdem, B. 
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Titus 
Antoninus 
Antoninus Pius apud Lorium villam 935 161 2) 


suam duodecimo ab Urbe milliario mo- 
ritur anno vitz: sus Lxxvil. 

a Hierosolyma episcopatum post Marcum septimus decimus suscipit Cassianus. Post quem octavus de- 
cimus Publius. Cai succedit nonus decimus Maximus ( Arm. Maximianus vel Maximinus). Vicesimus Ju- 
lianus. Vicesimus primus Gaianus. Vicesimus secundus Symmachus. Vicesimus tertius Gaius. Vicesimus 
quartus Julianus. Vicesimus quintus Capito (Gr. et Arm. Apion). 

b XIV. MARCUS ANTONINUS, qui et Verus, et LUCIUS 
AURELIUS COMMODUS, ann. xix, mense |. 


c Lucio Caesari Athenis sacrificanti Hi primum zquo jure imperium ad- 


ignis in ccelo ab occidente in orientem 162 1  ministraverunt : cum usque ad hoc tem- 
ferri visus. 163 2 pus singuli Augusti fuerint. 
d Vologzsus, rex Parthorum, vicinas 164 9 Photinus Lugduni martgrizavit. 
sibi Romanas provinciaa depopulatus Fronto orator insignis babetur, qui 
est, Marcum Antoninum Verum Latinis lit- 
teris erudivit. 

936 105 4 Seleucia Assyria [ al. Isauriz] urbs 
cum trecentis millibus hominum a Ro- 
manis capta. 

€ Roman Ecclesi: episcopatum sus- 160 à f Apud Pisas Peregrinus philosophus 
cipit undecimus SoJer annis viii. rogo, quem ex lignis composueral, in- 
g Lucius Cxsar de Parthis cum fra. 167 Ó censo, semet superjecit. 
uve triumphavit. 
h Persecutione orta in Asia, Poly- 168 71  iPlurimi inGallia gloriose ob Christi 


earpus et. Pionius fecere martyrium : 
quorum scripte quoque passiones fe- 
runtur. 


nomen interfecti : quorum usque in prze- 
sentem diem condita libris certamina 
pe!:severant. 


QUARTA PERSECUTIO. 


k Lues multas provin- R. CMXX. 231 


tias occupavit, Roma ex 
parle vexata. 


169 


8 | Romani contra Germanos, Marco- 
mannos, Quados, Sarmatas, Dacos di 
micant. 


Tanta per totum orbem pestilentia fuit, ut pene usque ad internecionem Romanus exercitus deletus sit. 


Alexandrinae Ecclesie nonus episco- 
patui prefuit Agrippinus annis xi. 


1 Lucius imperator anno regni no- 
ho, sive, ut quidam putant, undecimo, 
inler Concordiam. et Altinum apoplexi 
μύλο ας est, sedens cum fratre in ve- 

culo. 


α Ἱεροσολύμων ἑπτακαιδέχατος ἑπίσχοπος Κασ- 


σιανός’ ὀχτωκαιδέκατος Πούπλιος" ἐννεαχαιδέχατος 
Miztuoc* εἰκοστὸς Ἰουλιανός ' εἰχοστὸς πρῶτος Γότ- 
W* εἰχοστὺς δεύτερος Σύμμαχος  εἰχοστὸς τρίτος 
Táto;* εἰχοστὸς τέταρτος Ἰουλιανός * εἰχοστὸς πέµ.- 
τος ᾽Απίων. Sync. p. 551-5523 et. Eusebius Hist. 
ecd. V, 19. 

b Ῥωμαίων vw ἑθασίλευσε Μάρχος Αὐρήλιος, o 
χαὶ ύηρος, Λούχιός τε Αὐρήλιος, ὁ καὶ Κόμμοδος, 
ἔτη ιβ’, Idem, p. 552, A. 

€ Λούχιος Kalaap, ἱερουργῶν ἐν ᾿Αθήναις, εἶδε πΌρ 
ἀπὸ δυσμῶν εἰς ἀνατολὴν χατ᾽ οὐρανοῦ φαινόµενον. 
Ibidem. 

d 0ὐολόγεσσος, Πάρθων βασιλεὺς, τὴν Ῥωμαίων 
χώραν χατέδραµεν. Jbidem. 

€ Ῥωμαίων ἐπίσχοπος Σωτήριχος ἔτη ϐθ’. Ibi- 
dem, D. 

f Περεγρῖνος 6 φιλόσοφος ἓν πανηγύρει Top &v- 
£y; ἑαντὸν ἑνέπρησε. Ibidem, B. 

ϐ Λούχιος Καΐσαρ, Πάρθους ὑποτάξτς xav αὐτῶν 
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{πι 


9 m Anliochie sextus episcopus ordi- 
natur Theophilus : cujus plurima inge- 
nii opera exstant. 

10 ο Antonino imperatori Melito Asia- 
nus Sardensis episcopus apologelicum 
pro Christianis tradidit. . 


ἑθριάμδευσεν. Ibidem, A. 

h Πολύχαρπος τῷ ὑπὲρ Χριστοῦ μαρτνρίῳ ice. 
λειώθη, διωγμοῦ χατὰ (Ἐχχλησίας) γεγονότος. Ibi- 
dem, B. 

i Πολλοὶ xazà Γαλλίας νομίμως ὑπὲρ Χριστοῦ T0230. 
σαν, ὧν τὰ μαρτύρια ἀναγέγραπται εἰς µγήµην τοῖς 
μετέπειτα. Ibidem. 

k Λοιμώδης νόσος ἐπικρατῆσασα µέχρι "Pour 
ἔφθασεν. Sync. p. 552, C. 

|. Ῥωμαῖοι Γερμανοὺς xaX Σαυροµάτας χαὶ Δάχας 
xai Κουάδους χατεπάλαισαν. Ibidem, D. 

m Αντιοχείας ἕχτος ἑπίσχοπος θεόφιλος ἔτη ιΥ’. 
Θεοφίλου τούτον συγγράµµατα διάφορά εἰσι χαὶ φέ- 
ρονται. Ibidem, D. 

n Λούχιος αὑτοχράτωρ ἑννάτῳ τῆς βασιλείας ao 
τοῦ ἔτει ἑτελεύτησεν. Ibidem, C. 

o Μελίτων Σαρδιανῶν ἐπίσκοπος τῆς Ἄνδιας βί- 
θλον ἀπολογίας ᾽Αντωνίνῳ ὑπὲρ Ἀριστιανῶν ἑπέδωχε. 
lbidem. 
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OLYMP. CHRISTUS — ROM. 
M. Aur. 
Antoninus a Oppianus Cilix poeta cognoscitur, 
——— ——— ——-— qui Halieuticam miro splendore co- 
b Dionysius Corinthiorum episcopus 419 441 scripsit. 


clarus habetur, et Pinytus | αἱ. 
Cretensis vir eloquentissimus. 

Tatianus hzretlicus agnoscitur : 
quo Encratitz. 


ytinus] 


a 238 


115 


ο Apollinaris Asianus Hieropolitanus 
episcopus insignis habetur. 

Bardesanes alterius hzreseos princeps 
notus efficitur. 


12 


d Pseudoprophetia, qu:& Cataphrygas nominatur, accepit exordium auctore Montano, et Priscilla Mai 
millaque, insanis vatibus, 


e Imperator Antoninus multis adversum se nascentibus bellis sepe ipse intererat, ssepe duces nobili 
simos destinabat, in quis semel Pertinaci, et exercitui, qui cum eo in Quadorum regione pugnabat, sili 
oppressis, pluvia divinitus demissa est : cum econtrario Germanos et Sarmatas fulmina persequerentur, 
et plurimos eorum interficerent. Exstant littere M. Aurelii gravissimi imperatoris, quibus illam Germ 
Bicam sitim Christianorum ferte militum precationibus impetrato imbre discussam contestatur. 


114 45 
115 14 f Roman: Ecclesiz duodecimus ep 
g Atticus Platonice secte phbiloso- 116 15 scopatum suscipit Eleutberius annis 1*. 
pbus agnoscitur. 239 ΠΠ 16 
i Antiocliie septimus episcopus con- 178 17 — k Marcus Antoninus Commodum f- 
stituitur Maximus. Dp. ΟΜΧΧΧ. 119 18 lium suum consortem regni facit. 


k Antoninus cum filio suo de bostibus triumpbavit, quos per triennium apud Carnuntum habens sialira 
castra, vastaverat. 


{ Imperatores multis multa largiti sunt : et pecuniam, quz fisco debebatur, provinciis concedentes, te 
bulas debitorum in medio Romanz urbis foro incendi preeceperunt : ac ne quid bonitati deesset, severi- 


res quasque leges novis constitulionibus temperaverunt, 


Antoninus post victoriam adeo in 
editione munerum magnificus fuit, ut 
eentum simul leones exbibuerit. 

o Smyrna urbs Ásiz terrz motu ruit : 
ad cujus instaurationem decennalis tri- 
butorum immunitas 'data est. 
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19 πι Antoninus in Pannonia febri perit. 


" Commodus a senatu Augustus ap- 
pellatur. 


p XV. COMMODUS annis xist. 


p Commodus de Germanis hoc solum 940 


: feliciter triumphavit. 


» 


α ᾿Οππιανὺς ᾿Αιευτικῶν ποιητὴς ἥχμαζε, Κίλιξ 
ei γένει. Sync. p. 332, C. 

b Διονύσιος ἐπίσχοπος Κορίνθου [spbc ἀνῆρ Evvo- 
ρίζετο, Ibidem. 

c ᾽Απολλινάριος ἐπίσχοπος Ἱεραπόλεως τῆς ἐν 
Ασίᾳ ἱερὸς ἀνῆρ Ἠχμαζεν. Ibidem. | 

d Κατὰ Φρύγας συνέστη ψευδοπροφητεία. Idem, 
p. 999, A. 

e Αντωνίνος αὐτοχράτωρ. πυχνῶς τοῖς πολεμίοις 
ἐπέχειτο, αὐτός τε παρὼν, xal τοὺς πολεµάρχας ἀπο- 
στέλλων " xol Περτίναχι xai τοῖς ἄλλοις σὺν αὐτῷ 
δίψει πιεζοµένοις ὄμόθρος ἐχ τοῦ οὐρανοῦ ἐγένετο, xal 
τοῖς ἀντιτασσομένοις Γερμανικοῖς xai Σαρµάταις 
σχηπτὸς ἔπεσε, πολλούς τε αὐτῶν διέφθειρε * λέγε- 
ται 6b, ὡς xal ἐπιστολαὶ φέρονται Μάρχου τοῦ βα- 
σιλέως, ἓν αἷς μαρτυρεῖ μέλλοντα τὸν στρατὸν αὐτοῦ 
διαφθείρεσθαι, ταῖς τῶν Χριστιανῶν εὐχαῖς διασε- 
σῶσθαι. Chron. pasch. p. 260, 261. 

f Ῥωμαίων ἐννεακαιδέχατος ἐπίσχαπος Ἐλευθέ- 
ριος ἔτη ιε’. Sync. p. 555, D. 

g ᾽Αττιχκὸς Πλατωνιχὸς φιλόσοφος. Ibidem, B. 

ο) ᾿Αντωνῖνος κοινωνὸν τῆς βασιλείας Κόμμοδον 


181 


41  q Templum Serapidis Alexandriz it 
censum. 

ἴδιον παῖδα ἀνέδειξεν. Ibidem, C. | 
i Αντιοχείας ἔόδομος ἐπίσχοπος Μάξιμος. lb 
dem, D. ! 

Κ Αντωνίνος κατὰ τῶν πολεµίων σὺν ἑαυτοῦ πα 
δὶ ἑθριάμθευσεν. Ibidem. | 

| Οἱ αὐτοχράτορες διανομὰς xai θέας παντος 
παρέσχον, τά τε δηµόσια ἀνῆχαν, καὶ τοὺς τῶν yp 
Gv χάρτας ἐπὶ τῆς Ῥωμανισίας ἀγορᾶς κατέφλειαγ' 
νόμους χαὶ διατάξεις εὖ συνειδότες ἀνενεώσαντ. 
Sync. p. 555, C. 

m ᾽Αντωνῖνος ἐν Παννωνίαις νόσῳ τελευτᾷ. 1ἱ. 
dem. 

n Κόμμοδος ὑπὸ τῆς συγκλήτου Σεδαστὸς ἀνεῤῥή- 
θη. Ibidem. 
0 Σμύρνα πόλις Ασίας σεισμῷ κατεπτώθη, χαὶ 
πρὸς οἰχοδομὴν ἀνείθη τῶν φόρων ἔτη . ]dem, ' 

p. 999, D. 

p Ῥωμαίων κε’ ἐδασίλευσε Κόμμοδος ἔτη cf'. Idem, 
p. 954, A. 

q Τὸ Σεραπεῖον ἐν ᾽Αλεξανδρείᾳ χατεφλέχθη. 1detm, 
p. 954, A. 
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OLYMP. CBRISTUS ROM. 
Commo- 
dus 
a Alexandrinz Ecclesiz decimus epi- 189 9 
scopatum sortitur Julianus αποὶς de- 183 j b Irenzus episcopus Lugdunensis in- 
cem. signis habetur. 
Therme Commodiane Rom: facta. 484 4 Qrigenes nascitur. 
Commodus Septembrem mensem no- 944 185 9 


mine suo appellavit. 


c Hierosolymis vicesimus sexius ordinatur episcopus Maximus. Post quem vicesimus septimus Anto- 
ninus. Vicesimus octavus Valeng. Vicesimus nonus Dulichianus. Tricesimus Narcissus. Tricesimus primus 
Dius. Tricesimus secundus Germanio. Tricesimus tertius Gordianus. Tricesimus quartus rursum Nar- 
cissus. Tantis apud Hierosolymam episcopis constitutis, non potuimus discernere tempora singulorum, 
ε0 quod usque in presentem diem episcopatus eorum anni minime inveniuntur. 


186 6 
187 1 d In Capitolium fulmen ruit Roms, 
188 8  etjmagnainffammationefacta, bibliothe- 
. cx el vicina quzque zdes concremata. 
f Romae. episcopatum 189 9 e Commodus imperator colossi capite 
guscepit tertius decimus R.. CMXL. A 190 . 10 sublato, sug imaginis caput jussit ei 
Victor annis decem ( Arm. xi) cujus imponi. 
mediocria exstant de religione volu- 
mina. 
h Alexandrie undecimus constituitur 191 14 g Serapio octavus Antiochia ordi- 
episcopus Demetrius annis quadragin- natur episcopus. 
tà quatuor. 
kIncendio Roma facto, Palatium et 192 12 i Commodus multos nobilium interfi- 
edes Vest», plurimaque Urbis pars cit, et spectacula Romano populo prz- 
solo cozequantur. bet insignia ad abalienationem populi, 
| Commodus strangulatur in domo 943 195 45 


Yestiliani. 

Pertinax septuagenario major, cum 
praefecturam Urbis ageret, ex senatus- 
consulto imperare jussus est. 


m EVI. £LIUS PERTINAX mensibus sex. 


a Pertinax obsecrante senatu, ut uxorem suam Augustam, et filium Cxsarem appellaret, centradixit, 


Sullicere testatus, quod ipse regnaret invitus. 


0 Pertinax occiditur in palatio Juliani jurisperiti scelere, quem postea Severus apud Mulvium Pontem 
interfecit post menses septem quam imperium invaserat. 
p Clemens Alexandrinz Ecclesie presbyter, et Pantzenus Stoicus philosophus, in disputatione dogmatis 


hostri disertissimi habentur. 


α Αλεξανδρείας v  kmíoxomog Ἰούλιος. Sync. 
P. 592, D. 

b Εἱρηναῖος ἐπίσχοπος Λουγδούνων πόλεως Γαλλίας 
Mot; λόγοις xa πράξεσι διέλαµπε. Idem, p. 554, A. 

€ Ἱεροσολύμων ἐπίσχοπος εἰκοστὸς ἔχτος Μάξιμος; 
εἰχοστὸς ἕθδομος ᾿Αντωνῖνος, εἰχοστὸς ὄγδοος Οὐάλης * 
εἰκοστὸς ἔννατος Δολιχιανός * τριαχοστὸς Νάρκισσος 
τραχοστὸς πρῶτος Aloc* τριαχοστὸς δεύτερος Γερ- 
µανίων  τριαχοστὸς τρίτος Σαρδιανός' τριακοστὺς 
τέταρτος Νάρκισσος πάλιν. Sync. p. 354-359. Τῶν 
Yt μὴν ἐν Ἱεροσολύμοις ἐπισχόπων τοὺς χρόνους 
Ἱραφῇ σωζοµένους οὐδαμῶς εὗρον. Eusebius Hist. 
eccl. TV, 5. 

d Ἐν τῷ Καπιτωλίῳ σχηπτὸς ἔπεσε, xaX τὰς βι- 
διιθήχας καὶ ἄλλα τούτου µέρη σχηπτὸς κατέ-λε- 
ξεν, Sync. p. $54, B; et Chron. pasch. p. 2605, D. 

€ Tou κολοσσοῦ τὴν χεφαλὴν ἀφελὼν Κόμμοδος, 
δαν ἐπέθηχεν εἰκόνα. Chron. pasch. p.265, D. 

f Ῥωμαίων ἐπίσχοπος ιδ Βίχτωρ ἔτη (6. Ibidem. 

9 Αντιοχείας ἐπίσχοπος Σεραπἰων. Sync. p. 555, D. 

Αλεξανδρείας &mloxonog Αημήτριος ἔτη ny. 


Ibidem. 

i Κόμμοδος τοὺς ἐν γερουσίᾳ τιµίους ἀνελών. Idem, 
p. 904, B. 
, k Ἐμπρηαμὸς uéyas τὸ Παλάτιον Ῥώμης, xaX τὴν 
οἰχίαν τῶν παρθένων xat ἄλλα πλεῖστα ἐνέπρησε. 
Ibidem. | 

| Κόμμοδος αἰφνίδιον ἑτελεύτησεν ἀποπνιγεὶς ἓν 
οἰχίᾳ Βεστιανοῦ. Idem p. 264, B. 

m Ῥωμαίων ἐχχαιδέχατος ἑθασίλευσεν ᾿Ελύῖος 
Περτίναξ μῆνας E&. Sync. p. 554, D 

n Περτίναξ ἀξιούση τῇ συγχλήτῳ ῥωμαίων τὴν 
γυναῖχα αὑτοῦ Σεδαστὴν ὀναμάσαι χαὶ τὸν υἱὸν Καί- 
capa ἀποδεῖξαι, ἀντεῖπε φάσχων, ἰχανὸν, ὅτι βεθια- 
cpévog πάρεισι ἐπὶ τὴν ἀρχῆν. Chron. pasch. 
p. 364, B. 

o Περτίναξ ἑαφάγη ὡς ἐξέρχεται ἀπὸ τοῦ Παλα- 
τίου. Ibidem. 
p Κλήμης πρεσθύτερος Αλεξανδρείας, xai Πάν- 
ταινος Φφιλόσηφος ἀπὸ ᾿Στωϊκῶν ἐν τῷ Ocho My 

διἐλαµπον. Sync, p. 959. A, 8. 
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OLYMP. CHRISTUS ROM. 


Seve- 
TuS 





a XVII. SEVERUS annis xix. 


b Narcissus Hierosolymorum xxxv 195 4 
episcopus et Theophilus Caesariensis, | 
Polycrates quoque, et Asianz provin- 
cie episcopi insignes habentur. 


Severus provincia Tripolitana, oppido Lepti solus ex Africa, usque in presentem diem, Romanus im- 
perator fuit : etin honorem Pertinacis, quem Julianus occiderat, Pertinacem se cognominari jussit. Ideo 
autem hic duo anni positi sunt, quia superiore anno sex menses regnavit Severus. 


196 3 
Judaieum et Samariticum [αἱ. Sar- 944 197 9 
maticum ] bellum ortum. 


Qusestione orta in Asia inter episcopos, an secundum legem Moysi quartodecimo die mensis Pascha 
observandum esset, Victor Romanz urbis episcopus et Narcissus Hierosolymurum , Polycrates quoque | 
Ephesiorum, et lrenzeus. Lugdunensis, οἱ Bacchylus Corinthiorum, plurimique Ecclesiarum pastores, | 
quid eis probabile visum fuerit, litteris ediderunt: quarum memoria ad nos usque perdur aj. 


R. CML. 5 5 
Severo imperante, Therme Severia- 
ns apud Antiochiam et Romse fact, et 200 6 


Septizonium exstructuin.' 


€ Severus Parthos et Adiabenos superavit : Arabas quoque interiores ita cecidit, ut regionem eorum 
Romanam provinciam fecerit. Ob qux Parthicus, Arabicus, Adiabenicus, cognominatus est. 


d Romz quartus decimus episcopa- 945 201 1 e Persecutione in Christianos facta, 
tum suscipit Zephyrinus annis xvi. 909 8  Leonides Origenis pater gloriosa mar- 
205 9  tyrii morte translatus est, 
QUINTA PERSECUTIO. 
Alexander ob confessionem Dominici 204 10 Clemens multa et varia eonscribit. 


nominis insignis habetur (1). 

f Musianus nostra philosophia scri- 246 205 11 | 
ptor agnoscitur. 206 19 Origenes Alexandrie studiis erudi- 

tus, divinis totus incumbit voluminibus. 

In hoc anno jubilkeum a majoribus invenimus observatum, id est xu (al. xui] anno Severi e£ 001 
Antiochenz urbis. 

207 15 .— 

4 Clodio Albino, qui se in Gallia Cesarem iecerat, apud Lugdunum interfecto, Severus in Britannos 
bellum transfert, ubi, ut receptas provincias ab incursione barbariea faceret securiores, vallum per 
. cxx [al. cxxxii] millia passuum a mari ad mare perduxit. Pictorum cecidit ingens multitudo. 
Tertullianus Afer, centurionis pro- 247 208 14 


consularis filius, omnium 909 15 
Ecclesiarum sermone ce- R. CMLX. 210 16 
lebratur. 211 117 
h Severus moritur Eboraci in Britan- 212 48 Severinus Ebroicis in Britannia mo 
nia. ritur. 


Geta Severi filius cum Bassiano fratre successor relictus, et post hostis publicus judicatus, confestim 
periit. ι 


8 Ῥωμαίων ἑπταχαιδέχατος βασιλεὺς Σευῆρος d Ρώμης ιδ ἐπίσχοπος Ζεφυρῖνος ἔτη δώδεχα. 
Er (θ’. Sync. p. 556, A. Euseb. apud. Sync. p. 555, C. 

b Καισαρείας ἐν Παλαιστίνῃ καθηγεῖτο θεόκριλος" εΛεωνίδης Ὡριγένους πατὴρ ἑμαρτύρησε, διωγμοῦ 
xaX ἹΝάρχισσος τῆς ἓν Ἱεροσολύμοις Ἐχχλησίας τὴν ἍΥεγονότος ἓν ᾽Αλεξανδρείᾳ. Ibidem, p. 555, B. 
λειτουργίαν εἶχε. Κορίνθου δὲ τῆς καθ᾽ Ἑλλάδα Báx- [ Μουσιανὸς ἐχχλησιαστιχὸς συγγραφεὺς ἔγνω- 
χνλλος, καὶ τῆς iv Ἐφέσφ παροιχίας Πολυκράτης. µρἰζετο. Ibidem. 


Eusebius Hist. eccl. V, 22. g Σευῆρος εἰς Ῥώμην ἐλθὼν ᾿Αλθίνον τυραννήσαντα 
€ Σευῆρος Αδιαθηνοὺς καὶ ΄Αραδας συωμαχήσαν- κατὰ Λουγδούνων πόλιν ἀνεῖλε. Idem, p. $56, B. 
τας tip Νίγερι χαθυπέταξεν. Sync. p. 556, A.  Σευῆρος εἰς Βρεττανίαν ἐλθὼν τελευτᾷ. Ibidem. 


(1) Alexandri martyris sub Antonino imp. exstat insigne epitaphium in collectione a me edita Scrip:- 
t. t. V, p. 961. 
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OLYMP. CHRISTUS ROM. 


Anto- 
ninus 
Caracalla 


[n [nne [n 


a XVIII. ANTONINUS cognomento CARACALLA, Se- 
veri filius, annis vit. 


215 4 b Antiochize nonus episcopus consli- 
248 tuitur Asclepiades. 
214 


Antoninus Caracalla cognominatus propter genus vestis, quod Roms eroyaverat : et econtrario Ca- 
racalle ex ejus nomine Antoninianz [al. Antoninz, al. Antonian:| dicte. 


215 9 Antoninus Romzthermas sui nominis 
c Alexander tricesimus Hierosolv- 316 Á sdificavit. Nihil preterea memorabile 
morum episcopus ordinatur adhuc vi- fecit. 
vente Narcissa, et cum eo pariter Ec- . 917 5 Antoninus tam impatiens libidinis 
clesiam regit 249 ) fuit, ut novercam suam Juliam duxerit 
d ÀAntiocbiz episcopus decimus con- 218 6 | uxorem. 


situitur Philippus. 
e Romae Ecclesi: episcopatum suscipit quintus decimus Callistus annis quatuor. 


219 1 Antoninus interficitur inter Edessam 
RB. CMLXX. . et Carras Syrie Mesopotamiz civilates, 
anno etatis quadragesimo secundo. 


XIX. f MACRINUS anno 1. 


g Circensibus Vulcanaliorum Romae Macrinus prefecturam pretorio re- 
amphitheatrum incensum. 220 1 genus imperator factus. 


h Abyarus, vir sanctus, regnavit E- i Macrinus occiditur in Archelaide. 
dessze, ut vult Africanus. 


' XX. k& ANTONINUS alter, id est M. Aur. Antoninus, qui 
et Aurelianus , annis 1v. 


Mareus Aurelius Antoninus, Antonini Caracalla ut putabatur ülius, et sacerdos Heliogabali templi, 
sdeo impudice in imperio suo vixit, ut nullum genus obscenitatis omiserit. 
Divion construitur. Sancius Benignus martyrio corona- 
tur. 
| Romanze Ecclesi& sextus decimus 959 232 1 Heliogabalum templum Romg zi- 
erdinaturepiscopus Urbanusan.novem. ^* 222 2  f[icatum. 


m In Palzestina Nicopolis, απ prius Emmaus vocabatur, urbs condita est, legationis industriam pro 
€ suscipiente Julio Africano scriptore temporum. 


3235 5 
nÀntoninus Romz occiditur tamultu 224 4 
νὰ cum matre Symiasera (Όυθιμα XXL o ALEXANDER MAMMLALE ui 
yra). 951 225 . 0 ^ lilius an. xir. 


Alexander Xerxem regem Persarum gloriosissime vicit, et disciplinze militaris tam severus corrector 
fuit, ut quasdam tumultuantes legiones integras exauctoraverit. 


α Ῥωμαίων tw ἐδασίλευσεν ᾽Αντωνῖνος ὁ ἐπιχλη- ἡ Ἀφριχανὸς' Αθγαρόν φησιν ἱερὸν ἄνδρα βασιλεύειν 
(M Καράχαλλος, υἱὸς ὧν Σευήρου ἔτη Q. Sync. Ἐδέσσης χατὰ τούτους τοὺς χρόνους. Idem, p. 359, B. 


P. 996, C. ἑ Μαχρῖνος ἐσφάγη &v ᾿Αρχελαῖδι. Ibidem. 

b Αντιοχείας ἕννατος ἐπίσχοπος ᾿Ασχληπιάδης k Ῥωμαίων (0' ἑδασίλευσεν Αντωνίνος Αὐρήλιος 
Ey ϐ’, Ibidem. ἕτη v. Sync. p. 551, C. 

€ Ἱεροσολύμων ἐπίσχοπος Αλέξανδρος. Idem, | Ῥώμης ἐπίσχοπος Οὐρθανὸς ἔτη QC. ldem, 
P. 361, C. | p. 559, A. 


d Αντιοχείας ἐπίσχοπος Φίλιππος. Idem, p. 559, Α. m Παλαιστίνηξ Νιχόπολις, ἡ πρότερον Ἐμμαοῦς, 
t Ῥωμαίων τς’ ἐπίσχοπος Κάλλιστος ἔτη η’. 1dem, ἐχτίαθη πόλις, πρεσθεύοντος ὑπὲρ αὐτῆς xal προ- 


p. 598, A. ἴσταμένου Ἰουλίου ᾿Αφρικανοῦ τοῦ τὰ χρονιχκὰ συγ- 
f Ῥωμαίων τη’ ἑδασίλευσε Μακρῖνος ἔτος ἓν. Idem, Ὑραψαµένου. Chron. pasch. p. 3261, D. 
P. 351, C. '.— f Ἑσφάγη Αντωνίνος &v Ῥώμῃ. Idem, p.268, A. 


4 Κιρχισίοις Ἡφαιστίοις £xán τὸ ἀμφιθέατρον ἓν ο Ῥωμαίων x ἐδασίλευσεν Αλέξανδρος ὁ Magp- 
Pons. Ibidem, B. µαίας υἱὸς ἔτη ιΥ’. Sync. p. 998, D. 
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Alexan- 
der 
Ulpianus jurisconsultus assessor Ale- 226 2 
xandri insignissimus habetur. 927. 9 Therms Alexandrine Romse edi 
cate, quz ante Neronianz. 
Geminus [al. .Cermanus] presbyter 959 298 4 
Antiochenus, et R. CMLXXX 999. 5 . un 
Hippolytus, et Be- 5 250. 0 a Antochixe undecimus constituilur 
ryllus episcopus Arabie Bostrenus, episcopus Zebennus. | 
c ari scriptores habentur. 
b Romanz Ecclesie decimus septi- 201 T 
mus episcopatum suscipit Pontianus 
annis quinque. | 
Alexander in matrem Mammaam 953 20 8 Origenes in Alexandria clarus ha- — 
unice pius fuit, et ob id omnibus ama- *? 955 9 betur. 
bilis. 234. 10 
€ Alexandrin» Ecclesi» duodecimus 255 t1 
episcopus ordinatur Heraclas an. xvi. 2506 12 


d Roms octavus decimus ordinatur episcopus Antheros mense uno. Post quem decimus nonus Ελ» 


bianus an. xirmJÓ. 


e Alexander occiditur Moguntiaci tu- 
multu militari. 


25^ 


Maximinus primus ex corpore mi- 
litari sine senatus auctoritate ab 


exercitu imperator p. CMYXC. 


electus est. 


SEXTA 


Gordiano Romam ingresso Pupienus 
et Albinus, qui imperium arripuerant, 
in palatio occisi. 


255 


256 


257 16 f Origenes de. Alexandria ad (293- 
ream Palzstinz transit 
g XXII. MAXIMINUS annis ni, et diebus paucis. 
958 4 
9239. 9 h Maximinus adversum Ecclesiarum 
sacerdotes. persecutionem facit. 
PERSECU TIO. 
940 9 "i í Maximinus Aquileiz a Pupieno occi- 
k XXI. GORDIANUS annis vL. 
944 4 
949 9 
943. $ 
944 4 
945 b 
946 6 


f Gordianus admodum adolescens, Parthorum natione superata, cum victor reverteretur ad patriam, 
iraude Philippi praefecti preetorio haud longe a Romano solo interfectus est. Gordiano milites tumulum 

zdiflcant, qui Euphrati imminet, ossibus ejus Romam revectis. 

Philippus Philippum filium suum consortem regni facit : primusque omnium ex Romanis imperatori- 


bus Christianus (uit. 


Quadraginta missus natali Romanz 
urbis cucurrerunt: el agon mille an- 
norum actus, 


α Αντιοχείας ἑνδέχατος ἑπίσχοπος Zé6svyoc. Sync. 


p. 999, A. 


b Ῥώμης ἐπίσχοπος ἐννεαχαιδέχατος Ποντιανός. 


Ιάεπι, p. 561, C. 


c Αλεξανδρείας ἐπίσχοπος (δωδέχατος) ρα. 


χλᾶς. Ibidem. 


d Ῥώμης ἐπίσχοπος v ᾽Αντέρως μῆνα ἕνα" 
(μεθ) ὃν (0) Φαθιανὸς ἔτη ιΥ’. Idem, p. 561, 362. 
e Ἐσφάγη Αλέξανδρος ἐν Μογοντιακῷ. Chron. 


p. 268, C. 


f "Üpvrévng ἀπὸ 'Aletavópela; εἰς Καχισάρειαν 


Παλαιστίνης µετέστη. Ibidem, C. 


m XXIV. PHILIPPUS annis vir. 


241 1 


g Ῥωμαίων x6' ἐθασίλευσε Μαξιμῖνας τη Υ’. Syn. 
p. 561, A. i 

h Μαξιμίνος χατὰ Χριστιανῶν διωγμὸν ἐχίντσεν. 
]bidem. ! 

d Μαξιμῖνος ἀνηρέθη ἓν Ακυληΐα. Idem, p. 261, B. 

k Ῥωμαίων χγ’ ἐδασίλευσε Γορδιανὸς ἔτη c'. Syttc. 
p. 561, D. 

ΙΕορδιανὸς εἰς Πάρθους ἐλθὼν ἀναιρεῖται ὑπὸ τῶν — 
οἰχείων στρατιωτῶν, ὑπάρχου Φιλίπκου γνώμῃ τοῦ 
μετ) αὐτὸν βασιλεύσαντος. Ibidem. | 

m Ῥωμαίων χΥ ἑδασίλευσε Φίλιππος ἔτη 7. Ide, 
v. 9092, B- 
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Philip- 
pus. 


248 2 


R. M. 27 ga  g 


Kegnantibus Philippis millesimus Romana urbis expletus est annus: ob quam solemnitatem innw- 
merabiles bestiz in circo magno interfecta : ludique in campo Martio theatrales tribus diebus ac no- 
ciibus populo pervigilante celebrati. 


Theatrum Pompeii incensum, et He- 250 — 4 Philippus urbem cognominem sui in . 
catost ylon. Thracia construxit. 
251 5 a Alexandrine Fcclesis tertius de- 
252 6 cimus episcopatum tenuit Dionysius an- 


nis xvi. Hic autem Dionysius vir sui 
temporis eloquentissimus summa gloria 


floruit. 

b Philippus senior Verone, Rome 958 953 1 
junior occiditur. 

d Decius e Pannonia inferioribus Dal- 
matiis natus fuit; qui cum Philippos c XXV. DECIUS anno 1, mensibus ui. 
patrem et filium interfecisset, ob odiuni 
eorum, persecutionem in Christianos 254 1 Romz amphitheatrum incensum. 
movet, qua diaconus Laurentius Homa Jubelzus juxta majores nostros. 


martyrium duxit. 
SEPTIMA PERSECUTIO. 


Antonius monachus in /Egypto nascitur. 

e Romans Ecclesi: episcopatum post Fabiani gloriosam mortem vicesimus suscipit Cornelius, quem 
tenuit annis, tribus, diebus tribus, qui et ipse martyrio coronatus est. Exstant ad eum Cypriani octo 
epistolze, 


[ Cyprianus primum rhetor, deinde presbyter, ad extremum Carthaginiensis episcopus martyrio coro- 
patur. 
Pestilens morbus multas totius orbis provincias occupavit, maximeque Alexandriam et ZEgyptum, ut 
«ribit Dionysius, et Cypriani De mortalitate testis est liber. 
4 Alexandro Hierosolymorum episcopo apud Caesaream Palestine ob martyrium interfecto, et Án- 
ochiz Babyla, Mazabanus et Fabius episcopi constituuntur. 
h Decius cum filio in Abríito [al. 


Aprutio] occiditur. i XXVI. GALLUS, et VOLUSIANUS, Galli filius, an- 
nis n, mensibus 1v. 


255 4 k Origenes moritur. 


| Romauz Ecclesiw episcopatum tenet vicesimus primus Lucius annis tribus, mensibus tribus [a/. 
Lucius mensibus octo]. Post quem vicesimus secundus Stephanus annis quatuor. Exstant ad utrumque 
Cypriani epistolz, 


α Αλεξανδρείας (ιΥ) ἐπίσχοπος Διονύσιος. Sync. [Κυπριανὸς διαπρέπων ἔργοις καὶ λόγοις θεοσεδείας, 


p. 963, C. ὁ péyac Καρθαχένης ἐπίσχοπος, τῷ ὑπὲρ Χριστοῦ 
b Φίλιππος ἀνηρέθη ἅμα τῷ vl. Cedrenus p. µμαρτυρίῳ τελειοῦται. Ιάεπι, p. 363, A. 

231, C. 4 Αντιοχείας ι6’ ἐπίσχοπος Βαθυλᾶς, (εἶτα) &3a- 
6 Ῥωμαίων (κε!) ἑδασίλευσε Δέχιος ἔτος a'. Chron. διανός. Ibidem, et 585, C. Ἱεροσολύμων ἑἐπίσχοπος 

pasch. p. 974, A. Μαζαθδάνης. Ibidem, et p. 585, C. 


d Δέχιος Φίλιππον ἀνεῖλεν ἅμα τοῖς παιοὶ, καὶ διὰ h Δέχιος ἑσφάγη μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ἓν ᾿Αθύριῳ. 


9) πρὸς Φ[λιππον ἔχθος, πικρὸν Ίγδιρε χατὰ Χρι- (Λγοπ. pasch. p. 272, A. 
πιανων διωγμὸν, ἐν ᾧ Φαθιανὸς ἐπὶ τῆς Ῥώμης ὁ i Ῥωμαίων xc! ἑδασίλευσε Γάλλος χαὶ Ῥολλουσια- 
Ἰαύτης ἐπίσχοπος τὸν μαρτυριχὸν ἀνεδήσατο στέφα- νὺς ἔτος Bv, μῆνας 0. Niceph. p. 401, C. 
"", Βαθυλᾶς τε χατὰ τὴν ᾿Αντιόχειαν ἐπισχοπῶν, k Κατὰ τὸν Γάλλου χρόνον λέγει τεθνάναι τὸν Ὦ- 
αἱ Ἱεροσολύμων Αλέξανδρος. Sync. p. 363, A. ῥιγένην Βὐσέδιος. Sync. p. STI, Α. 

t Ῥώμης ἐπίσκοπος (x) Κορνήλιος icr Y. Ibi- | Ῥωμαίων (xa') ἐπίσχοπος Λούχιος ἕτη B. Στέ- 


lem, D. qao, ἔτη β’. Idem, p. 915-981. 


ο e 


515 
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a Novatus presbyter Cypriani Romam veniens Novatianum et cmteros confessores sibi social, 60 
quod Cornelius penitentes apostatas recepisset. Novatianum prolixis. scriptis Dionysius coarguit (1). 


OLYMP. 


ου. 


2 


CHRISTUS 





ROM. 
Gallus] 
et 


Yolusianus. 


-— 





6 2 


b Gallus et Volusianus, cum adversus JEmilianum, qui in Mesia res novas machinabatur , ex Urbe 
. profecti essent, in foro Flaminii, sive, ut alii putant, Interamnz interfecti sunt. Amilisnus tertio mense 


invasz tyrannidis exstinctus est. 


Valerianus in Rhztia ab exercitu Augustus, Gallienus Romz a senatu Caesar appellatus. 
c XXVIL VALERIANUS εἰ GALLIENUS annis xv. 


209 
d Antiochi» quartus decimus con- 
stituitur episcopus Demetrianus. 


251 1 
258. 2 


e Roman: Ecclesiz pontificatum suscepit vicesimus tertius Xystus, οἱ tenuit annis duobus, mensibus 
undecim, diebus sex [al. annis undecim] ; cum quo Laurentius martyrium suscepit. 


R. MX. 


259 9 


OCTAYA. PERSECUTIO. 


Valerianus in Christianos persecutione commota, statim a Sapore Persarum rege eapitur, ibique ser- 


vitute miserabili consenesck. 


260 4 Valeriano in Persas ducto, Gallienus 
960 261 9 nostris pacem reddidit. 

f Sapor rex Persarum Syriam, Cili- 262 6 
cium et Cappadociam depopulatur. 

g Antiochie quintus decimus Pau- 203. 1 
lus Samosatenus constituitur episcopus. 

Gallieno in omnem lasciviam dissolu- 961 904 8 . 
to, Germani Ravennam usque venerunt. 265 9 


Alamanni vastatis Gallis in Italiam transiere. Gracia, Macedonia, Pontus, Asie depopulate per 


Gothos. Quadi et Sarmatz Pannonias occupaverunt. 
306 


Germanis Hispanias obtinentibus 
Tarracon expugnata est. 


10 Parthi Mesopotamiam tenentes Sy- 
viam incursarunt. 


h Roman: Ecclesiz vicesimus quartus episcopus constituitur Dionysius annis duobus, mensibus tribus, 


diebus septem [al. annis norem]. 


. $ Alezandrinz Ecclesie quartus de- 
cimus ordinatur episcopus Maximus 


annis xvi. 
R. MXX. 969 


{ Hierosolymorum epi- 
scopatum (1enet Hyme- 
DeUS, 


a Νανᾶτος αἱρεσιάρχης πρεσθύτερος Ῥώμης ἔγνω- 
(eco. Sync. p. 315, D. 

b Γάλλος xal Βολλουσιανὸς ἐσφάγησαν ἓν ἀγορᾷ 
Φλαμενίου. Idem p. 576, B. 

€ Ῥωμαίων ἐδασίλενσεν Οὐαλεριανὸς xat Γαλιηνὸς 
ἔτη ιε’. Niceph. p. 401, C. 

d ᾿Αντιοχείας τεσσαρεσχαιδέκατος ἐπίσχοπος Δημη: 
τριανός. Idem, p. 581, A. 

e Ἑώμης (xy) ἐπίσχοπος Ξύστος ἔτη ϐ’. S. p. 281, A. 

f Σαπώρης ὁ τῶν Περσῶν βασιλεὺς χαταδραμὼν 
Σνρίαν ἦλθεν εἰς ᾿Αντιόχειαν, καὶ πᾶσαν Καππαδο- 


(4) Apud Syncellum p. 579, D. 


201 
268 


269 


41 | 

12 k Odenathus decurio Palmyrenuscol- 
lecta agrestium manu ita Persas ceci- 

15 dit, ut ad Ctesiphontemn castra pone- 
ret. 


χίαν ἑδῄωσε. Ibidem, C. 

g Αντιοχείας c ἐπίσχοπος Παῦλος ὁ Χαμοσατεύς. 
Jbidem. 

h Ῥώμης ἐπίσκοπος (x0) Διονύσιος ἔτη η’. Ibidem. 

i Αλεξανδρείας (ιδ) ἐπίσχοπος Μάξιμος ἔτη (ιτ). 
Ibidem, B. 

k Ὠδέναθος Παλμυρηνὸς &vhp στρατηγιχὺς χα:ὰ 
Περσῶν ἀριστεύσας Κτησιφῶντα πολιορχίᾳ παρεστὸ- 
σατο. Idem, p. 382, C. 

| Ἱεροσολύμων (As) ἐπίσχοπος Ὑμέναιος. Idem, 
p. 987, B. 
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OLYMP. CHRISTUS «ον. 
Valerianus 
et 
Gallienus 


UE E qup. 


210 14 





Gallis per Postliumum et Victorium 
et Tetricum recepta. 


& Paulus Samosatenus a cünctorum przdicatione desciscens, Artemonis heresim suscitavit. In cujus 
locum Antiochenz Ecclesix* sextus decimus ordinatur episcopus Domnus. 


b Gallienus Mediolanl occidKur. 971 15 
«c XXVIII. CLAUDIUS anno :, mensibus 1x. 


272 1 
In Alexandria una pars, qu: appellatur Bruchium,' qu: per multos annos fuerat obsessa, quia rebel- 
labat, tandem destruitur. 
Claudius Gothos, Illyricum et Macedoniam vastantes superat. Ob qus in curia clypeus ei aureus, et 
in Capitolio statua aurea collecata est. 
d Claudius Sirmii meritur. 963 «3216 . 3 
Quintilius Claudii frater a senatu Augustus appellatus, decimo septimo (al. nono decimo] imperii die 
Aquileiz:: occiditur. 
€ XXIX. AURELIANUS annis v, mensibus v1. 
Aurelianus, Tetrico apud Catalaunos 
yrodente exercitum suum, Gallias rece- 274 1 Antiochenz Ecclesix septimus deci- 
pit. mus ordinatur episcopus Timotheus. 
275 2 
f Zenobia apud Immas haud longe ab Antiochia vincitur : quz, occiso Odenatho marito, Orientis tene- 
bat imperium : in qua pugna strenuissime adversus eam dimicavit Pompeianus dux cognomento Francus 
[al. Staticus], cujus familia hodieque apud Antiochiam perseverat, ex cujus Evagrius charissimus nobis 


presbyter stirpe descendit. 


Eusebius Laodicensis insiguis habe- 964 
tur. 


3276 9 


Aurelianum Romae triumphantem Tetricus et Zenobia precesserunt. E quibus Tetricus corrector 
postea Lucanis fuit : et Zenobia in Urbe summo honore consenuit : a quo hodieque Romz Zenobia 


familia nuncupatur. 


g Aurelianus templum Soli zdificat , 271 4 . 
et Romam firmioribus muris vallat. ' 278 5 Primus agon Solis ab Aureliano iu- 
R. MXXX.  Stitutus. 
h Romanz Ecclesiz 2779 
episcopatum vicesimus quintus susce- 
pt Felix annis v. 
" NONA PERSECUTIO. 


| Aurelianus cum adversum nos persecutionem movisset, fulmen juxta eum comitesque ejus ruit : ac 
non multo post inter Constantinopolim et Heracliam in e:nophrurio Vix Veteris occiditur. 


α Παῦλος Σαμοσατεὺς, τὴν ᾿Αρτέμωνος άνανεω- 
σάμενος αἴρεσιν, ἑξώσθη. Αντιοχείας ἐχκαιδέχατος 
ἐπίσκοπος Δομνῖνος. Sync. p. 381, A, B. 

bTauavbg ἑσφάγη iv Μεδιολάνῳ. Niceph. p. 
A, C. 


C. Ῥώμης xn' ἐθασίλευσε Κλαύδιος ἔτος ἓν, μῆ- 


νας V. Sync. p. 584, D, εἰ Niceph. p. 401, C. 

d Κλαύδιος τελευτῷᾷ τὸν βίον μεθ᾽ ὃν Κεντίλιος 
χατέσχεν ὅλας ἡμέρας ιζ, χαὶ ἀπέθανε. Sync. p. 
38, C. 

t Ῥώμης x0 ἐθασίλενσεν Αὐρηλιανὸς ἔτη ε’, ut- 
V& c. Sync. p. 385, C, et Niceph. loc. ργαάϊο, 

[ λὀρηλιανὺς τοὺς Παλμυρηνοὺς ἐχειρώσατο xal 


Γαλλίαν ὑπέταξεν. Sync. p. 584, D. Ἕν Ἴμμας xa- 
λουμένῳ χωρίῳ τοὺς μὲν Παλμυρηνοὺς διέφθειρε, 
Ζηνοθίαν δὲ χειρωσάµενος εἰς ᾿Ῥώμην Ίγαχε, xat 
φιλανθρωπίᾳ χρησάµενος πολλῇ συνάπτει ταύτην 
ἑνδόξως ἀνδρὶ τῶν Ev γερουσίᾳ. Ibidem. 

g Αὐρηλιανὸς ἡλίου ναὸν ἐν Ῥώμῃ χατεσχεύασε. 
ldem, p. 585, A. 

h ᾿Ῥωμαίων ἐπίσχοπος Φῆλις ἔτη ε’. ldem, p. 
286, B. 

i Τῷ c' αὐτοῦ Exec Αὐρηλιανὺς µέλλων διωγμὸν 
χινεῖν χατὰ Χριστιανῶν θεἰῳ χεραυνῷ διαχωλύεται’ 
συσχευῆς δὲ Υενοµένης περὶ αὐτοῦ, Ex τῶν κατ’. αὖ- 
τὸν ἐδολοφονήθη ἐν καινῷ φρουρίῳ. Idem, p. 585, C. 


$19 
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OLYMP. CHRISTUS 


Sbkanbusncmgupüme ασ, 


XXXI. FLORIANUS diebus rxxxix. Hoc quoque api 


Probus Gallias a barbaris oceupatas 
Wngenti virtute restituit. 


b Anatolius Laodicensis episcopus 
philosophorum disciplinis eruditus plu- 
Timo sermone celebratur. 


c Secundo anno Probi, juxta Antiochenos cccxzv anno, juxta Tyrios ορ, juxta Laodicenos cccrm, 
juxta Edessenos ΡΙΧΣΣΥΠΙ, juxta Ascalonitas cccLxxx, insana Manichzorum hzresis in commune bumai 


generis malum exorta. 


982 
285 


€ Saturninus magister exercitus novam Antiochiam exorsus est condere : qui postea imperium molitty 


invadere, Apami:x occiditur. 


Probus Gallos et Pannonios vineas habere permisit, Álmeamque et aureum montem militari mu 


consitos provincialibus colendos dedit. 


[ Romans Ecclesie episcopatum $84 5 
suscepit vicesimus sextus Eutychianus 266 985 6 
mensibus vmi Post quem vicesimus 
septimus Gaianus annis quinque |a/. et 
Gr. Gaius annis xv]. 
g Probus tumultu militari apud Sir- 386 7 h Alexandrinz Ecclesiz quintus de- 


mium in turri, qui vocatur Ferrea, oc- 
eiditur. 


$81 


κ Carus Narbonensis, eum omni Parthorum regione vastata Gochem et Ctesiphontem nobilissim3 
hostium urbes cepisset, super Tigrim castra ponens fulmine ictus periit. 


i Numerianus, cum ob oculorum. dolorem lecticula veheretur in Thracia, insidiis Apri soceri sui 
occisus est, vix fetore cadaveris post aliquot dies scelere comperto. 


Carinus prelio victus apud Margum 288 


occiditur. 


a Ἡασιλεύει Τάχιτος μῆνας c", οὗ σφαχέντος ἐν 
Πόντῳ, βασιλεὺς Φλωριανὸς ἡμέρας Tr οὗ σφαγέν- 
τος, tv Τάρσῳ, βασιλεύει Πρόθος ἔτη ς', μήνας δ. 
Sync. p. 585, D. 

b 'Avatóltog ὁ Λαοδικείας ἐπίσχοπος φιλοσόφοις 
µαθήµασι διαπρέπων ἐγνωρίζετο. Idem , p. 586, A. 

c 'H τῶν µανέντων Μανιχαίων πανόλεθρος ἁπώ- 
λεια τῷ τῶν ἀνθρώπων παρεισήχθη Bl. Ibidem, A. 

d Αντιοχείας ἑἐπίσχοπος (v) Κύριλλος ἔτη ιε’. 
Idem, p. 386, C. 

6 Σατορνῖνος στρατοπεδάρχης τὴν xawhv ᾿Αντιό- 
χειαν ἤρξατο χτίζειν’ ὃς ὕστερον ἑπαναστὰς τῇ Ῥω- 
µαίων ἀρχῇ ἑσφάγη ἐν ᾽Απαμείᾳ ὑπὸ τῶν ἰδίων. 
Idem, p. $86, A. 

f Τῆς Ῥωμαίων Ἐχκλησίας γέγονεν ἑπίσχοπος 
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XXXII. PROBUS annis vi, mensibus iv. * 


280 
965 281 


ROM. 


Pro- 
bus 





XXX. TACITUS mensibus quinque. Quo apud Po. 
tum occiso, obtinuit imperium 


Tarsum interfecto Cilicize civitatem, regmni - 


1 
3 


5 
4 d Antiochie decimus octavus cor 


stituitur epiacopus Cyrillus. 





cimua episcopus prefuit Tbeons u- 
nis xix, 


i AAXIIL. CARUS ea filiis suis CARINO et NOIE- 
RIANO annis i1. 


1 





3 


(xc") Εὐτυχιανὺς pvac vw" μεθ ὃν Γάΐος (x, T 
σχοπος ἔτη w'. Idem, p. 586, C. | 

9 Πρόθος ἐσφάγη ἐν Σιρµἰῳ. Ibidem, A. | 

h Αλεξανδρείας (ιβ) ἐπίσχοπος Θεωνᾶς ἔτη vt 

Ibidem. C. 

i Ῥωμαίων βασιλεὺς (Ay! Κάρος σὺν τοῖς - 
Καρίνῳ καὶ Νουμεριανῷ τη β’. Ibidem. | 

k Κάρος ἀνηρ Γαλάτης, πολεµμήσας Πέρσαις. * 7p 
ἐλαδε Κτησιφῶντα, ὃς παρὰ ποταμῷ Tiypii 92 
στρατοπεδευόµενος, χεραυνοῦ χατασχἠφαντος, κ. 
ἅμα τῇ σχηνη διαφθείρεται. Ibidem, D. 

ι ο Νουμεριανὸς ἐπανιὼν ἐκ Περσῶν, καὶ ὁςθα) 
µιάσας, ὑπὸ τοῦ ἰδίου πενθεροῦ φονεύεται τὴν sp 
ηγορίαν "Απερος. Ibidem. 
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Diocletia- 
nus. 
a XXXIV, DIOCLETIANUS anni . 
B. MXL- 267 989 ι TER e 


b Diocletianus Dalmata, scribz filius imperator electus, statim Aprum in militum concione percussit, 
jurans sine suo scelere Numerianum interfectum. 


990 2 


Diocletianus in consortium regni Herculium Maximianum assumnt : qui rüsticorum multitudine oppressa, 
que factioni su: Bacaudarum [αἱ. Bagaridarum] nomen indiderat, pacem Galliis reddit. 


291 Ed 
Carausius [ al. Causarius ] sumpta 292 4 Quinquegontiani (al. Quiquegentiani) 
purpura Britannias occupavit. 968 9295 5 Africam infesiaverunt. 
Narseus Orienti bellum intulit. Carporum et Basternarum gentes in 
Tenebrae fuerunt interdiu. Romanum solum translate sunt. 


ε Αστρίτη Achilleus obtinuit. Ob qux Constantius et Galerius Maximianus Casares assumuntur in 
regnum. Quorum Constantius Claudii ex filia nepos fuit : Galerius in Dacia haud longe a Serdica natus. 
Atque ut eos Diocletianus etiam affinitate conjungeret, Constantius privignam Herculii Theodoram aocce- 
pit : ex qua postea sex liberos Constantini fratres babuit. Galerius filiam Diocletiani duxit Valeriam.Ambo 
uxores, quas habuerant, repudiare compulsi. 


294 6 

295 1 

d Busiris et Coptus civitates provin- ^. 296 8 
ei Thebaidos contra Ro:anosrebel- 969 — 297 9 
lantes, ad solum usque subversz sunt. 298 10 
R. ML. 299 41 


Primus Diocletianus adorari ut Deum se jussit, et gemmas vestibus calceamentisque inseri : cum ante 


eum omnes imperatores in modum judicum salutarentur, et chlamydem tantum purpuream a privato ha- 
bitu plus haberent. 


ε Romanz Ecclesiw* vicesimus octa- $00 12 
vus episcopatum suscipit Marcellinus, 970 δι 15 
annis 1X. 


[ Alexandria cum omni JEgypto per Achilleum ducem .à Romana potestate desciscéns, octavo obsidio- 
uis mense a Diocletiano capta est. Itaque plurimi per totam JEgyptum gravibus proscriptionibus exsiliis- 
que vexati, interfectis his qui auctores perduellionis exstiterant. 


202 14 


g Ecclesie Hierosolymorum vicesi- aUo 45 Post decem annos kr Asclepiodotum 
mus septimus ordinatur episcopus Zab- praefectum praetorio Britannie receptae. 
43. 

juxta Lingonas a Constantio Cesare 
Lx millia Alamannorum casa. Galerius Maximianus victus a Narseo 

Yelurius, magister militize, Christia- 904 16 ante carpentum Diocletiani purpuratus 
hos persequitur milites : paulatim ex cucurrit. 


illo tempore jam persecutione adver- ' 
$um nos incipiente. 


DECIMA PERSECUTIO. 


Jubekeus secundum majores. Persecutionis anni decem. 


Secundo anno persecutionis Diocletianus Nicomedie, Maximianus Mediolani purpuram deposuerunt, 
volente Diocletiano, Galerio et Constantio ex Caesaribus Augustis factis. 


& Διοχλητιανὸς (40) ἔτη κ’. Niceph. p. 401, D. ἐσχαφαν. Idem, p. 266, D. 
b Διοχλητιανὸς Δαλμάτης τὸ γένος, παραλαθὼν τὴν e Ῥώμης ἐπίσχοπος {χη) Μαρχελλιανὸς fw β’. 
&pykv, τὸν "Απερα τὸν τοῦ Νουμεριανοῦ σφαγέα qo- — Niceph. p. 444, C. , 
γεύει. Sync. p. 981, A. f Tc Αλεξανδρείας σὺν τῇ Αἰγύπτῳ ἁποστατηςά- 
€ Διοχλητιανὺς καὶ Μαξιμιανὸς Κωνστάντιον χαὶ σης, τῇ προσθολῇ τῶν Ῥωμαίων πλεῖστοι ἀνῃρέθη- 
Μαξιμιανὸν Καίσαρας ἐποίησαν. Cedrenus p. 268, A. — cav. Ibidem. 
— d MexXqruxvóg xai Μαξιμιανὸς τὴν Βούσιριν xal —— g Ἱεροσολύμων (aj) ἐπίσχοπος Ζαδᾶς. Nicep^. 
τν Κοπτὸν πόλεις £v θήδαις τῆς Αἰγύπτου, ἀποστα- — p. 340, B. 
Τησάσας τῆς τῶν ᾿Ῥωμαίων ἀρχῆν, εἰς ἔδαφος κατ- 
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σας ον 


211 


Thermzxe Roma Diocletianz factz, 
et Maximinianz Cartbagini. 


α Ecclesie Hierosolymorum vice- 
simus octavus prefuit Hermon annis 
XXXVII. 

Terre motu horribili apud Tyrum 
et Sidonem multa opera conciderunt, 
et populus innumerabilis oppressus' 
est. 


Diacle- 
tianus 
$05 41 Galerius Maximianus , superi 
Narseo, et uxoribus ac libens, s 
roribusque ejus captis, a Diocletia 
ingenti honore suscipitur. 
906 18 b Antiochiz decimus nonus cor 
stituitur episcopus Tyrannus. 
501 19 


c Alexandrine Ecclesi sextus decimus post Theonam ordinatur episcopus Pelrus, qui poslea mw 


persecutionis anno gloriose martvrium perpetravit. 


Diocletianus et Maximianus Augusti insigni pompa Rom: triumpharunt, antecedentibus currum eorum 


Narsei conjuge, sororibus, liberis et omni preda, 


d Nono decimo Diocletiani anno, mense Martio, in diebus Paschae, ecclesie subversse sunt. 


e Romse vicesimus nonus episcopus 
constituitur Eusebius mensibus sex. 
Post quem tricesimus Ecclesiam tenet 
Miltiades annis 1v. 


R. MLX. 


g Galerius Maximianus vicesimo 
primo imperii sui anno moritur. 


212 


h Constantius sexto decimo imperii anno diem obiit in Britannia Eboraci. Post quem filius ejus Coe 
stantinus ex concubina Helena procreatus regnum invadit. Quarto autem persecutionis anno Constantinus 


regnare orsus. 


i Severus Cxsar a Galerio Maximiano contra Moxentium missus, Ravenns secundo auno imperii smi 


interficitur. 


k Licinius a Galerie Carnunti in Pannoniis imperator factus. 


m Maxentius Herculii Maximiani 
filius a prztorianis militibus Roms 
Augustus appellatur. 


a Ἱεροπολύμων (30) ἐπίσχοπος 'Ἑρμῶν. Niceph. 
p. 410, B. 

b Αντιοχείας ἐπίσκοπος (49) Τύραννος ἔτη cy". 
Idem, p. 47, D. 

c Μετὰ θεωνᾶν διαδέχεται τὴν ἐπισχοπὴν τῶν &v' 
Αλεξανδρείας Πέτρος, ὃς, ἑννάτῳ ἔτει τοῦ διωγμοῦ 
τὴν κεφαλὴν ἀποτμηθεὶς, τῷ τοῦ μαρτυρίου χατεχο- 
σµήθη στεφάνφ. Eusebius Hist. eccl. VII, 32, et 
Chron, pasch. p. 316, C. 

d Ἔτους ιθ’ τῆς Διοχλητιανοῦ βασιλείας μηνὶ δύ- 
στρῳ, ἓν ἡμέραᾳ τῆς ἑορ-Ώς τοῦ Πάσχα, ἕἔπλωτο παν- 
ταχόσε βασιλικὰ γράμματα, τὰς Ἐχχλησίας εἰς ἔδα- 
φος φέρειν. Chron. pasch. p. 216, 977. 

e Ρώμης ἐπίσχοπος (x0') Εὐσέδιος ἔτη 8. Μιλτιά- 
ης ἔτη δ’. Niceph. p. M1, D. 

[ Γαλέριος δύο Καΐσαρας ἐποίησεν Μαξιμῖνον xal 


91 


qua Parthos spoliaverant. 


$08 20 Ordinatus est. sanctus Malloru 


archiepiscopus Rothomagensis 11 


XXXV. GALERIUS solus biennio Augustus impe 
rium tenuit. 


5909 
910 


1 
2 


f Maximus et Severus a Galere 
Maximiano Czsares facti. 


| XXXVI. CONSTANTINUS anis xxx, mensibus x. 





Σευηρον. Chron. pasch. p. 978, B. 

g Βασιλεύσας ἔτη τς) Γαλέριος ἑτελεύτησε. Π- 
dem. 

h Βασιλεύσας Κωνστάντιος ἐπὶ ἔτη ty' ἀπέθανει 
xal διεδέξατο αὐτὸν ὁ παῖς αὐτοῦ Κωνσταντῖνος, i 

"νόθος ἐξ Ἑλένης αὐτῷ γενόμενος. Ibidem. | 

i Ὁ Γαλέριος Μαξιμιανὸς ΣευΏρον ἀπέστειλεν c5 
Καίΐσαρα, iva Μαξέντιον ἀνέλῃ. Καὶ ἀνῃρέθη eis 
ἐν πολέμῳ. Ibidem. 

k Λικίνιος ἀνηγορεύθη εἰς Καρνοῦντα. ldem, p 
279, B 

l| Ῥωμαίων Ac* ἐθασίλευσε Κωνσταντῖνος ἔττ ia 
(A) xaX μῆνας v. Ibidem, D. 

m Οἱ ἐν Ῥώμῃ στρατιῶται ἀνηγόρευσαν Μαξὲν 
«tov, τὸν υἱὸν Μαξιμιανοῦ τοῦ Ἑρχουλίου, βασ.λέα 
Cedrenus v. 310. A. 
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Constan- 
tinus 


312 2 
Herculius Maximianus a fllia Fausta detectus, quod dolum Constantino viro suo pararet, Massilim 
fugiens occiditur. 
Quirinus episcopus S:scianus gloriose pro Christo interficitur. Nam manuali [a/. navali] mola ad collum 
ligata e ponte pracipitatus in flumen diutissime supernatavit, et cum spectantibus collocutus, ne sui ter« 
rerentur exemplo, vix, orans ut mergeretur, obtinuit. 


a Romane Ecclesie Silvester trice- OT3 | 915 $ Subrogatus Mutianus | archiepiscopus 
simus primus ordinatur episcopus an- 314 4 Rothomagensis 111, qui iuterfutt conci- 
nis xxu. [al. xxi.] lio Arelatensi 1. 


b Maximianus [al. et Gr. Maximinus], persecutione in Christianos facta, cum jam a Licinio puniendus 
esset, apud Tarsum moritur. 


515 b 
c Alexandrine Ecclesie decimus 316 6 d Maxentius juxta pontem  Mil- 
septimus erdinatur episcopus Achillas. jum a Constantino superatus occi- 
itur. 
914 317 3 Bellum Cibalense adversus Lici- 
e Hierosolymorum tricesimus nonus 518 8 nium. 
constituitur episcopis R. MLXX. 319 9 


Macarius. 


f Diocletianus haud procul a Salonis in ville sux palatio moritur, et solus omnium privatus inter 
deos refertur. . 


4 PAX NOSTRIS A CONSTANTINO REDDITUR, 


320 10 
2915 $21 T 


h Crispus et Constantinus, filii Constantini, et Licinius adolescens, Licinii Augusti filius, Constantini 
ex sorore nepos, (99944568 appellantur. Quorum Crispum Lactantius Latinis litteris erudivit, vir omnium 
*uo tempore eloquentissimus, sed adeo in bac vita pauper, ut plerumque etiam necessariis indiguezit, 
»edum deliciis. 


922 19 
325 15 
524 14 


9Ἴ 995 45 


i Alexandrinz Ecclesi decimus octavus episcopus ordinatur Alexander, a quo Arius presbyter de 
Ecclesia ejectus multos su: impietati sociat : ad quorum perfidiam coarguendam synodus trecentorum 
decem et octo episcoporum in Niczam urbem Bithyniz congregata omnes hereticorum machinas fio- 
"egsii oppositione delevit. 


k Licinius de palatio suo Christianos $26 16 Basileus Airasiz Ponticze episcopue 
pellit. . - $ub Licinio martyrio coronatur. 


a Ῥώμης (Aa!) ἐπίσχοπος Σίλδεστρος Ev xn. Ni- — p. 410, B. 
cph. p. M1, D. f Διοχλητιανὺς ἰδιωτεύσας τὸ πνεύμα ἀπέῤῥηξεν. 
b Μαξιμῖνος, χατὰ Χριστιανῶν ἐπινοῄσας, ὕττη- — Cedrenus p. 269, B. 
θεὶς ὑπὸ Λιχινίου ἐν Κιλιχίᾳ φυγὰς ὤλετο. Cedrenus g Ὁ Χριστιανῶν πέπαυται διωγμός.  ddem 


P. $72, C, et Chron. pasch. p. 280, B. p. 272, C. 
ο Αλεξανδρείας (uz) ἐπίσχυπος ᾽Αχιλλᾶς Ecos ἓν. h Κωνσταντῖνος Αὔγουστος Κωνστάντιον xai Κρί- 
Niceph. p. 416, C. σπον τοὺς ἑαυτοῦ υἱοὺς Καΐσαρας ἀνηγόρευσα. Chron. 


d Τὸν Μαξέντιον ἀνεῖλε Κωνσταντῖνος πολέμῳ, ὃς — pasch. p. 281, C. 
πνιχεὶς εἰς τὸν Τίδεριν ποταμὸν, εἰς τὴν γέφυραν i Αλεξανδρείας (tm) Σπίσχοπος ᾿Αλέξανδρος, ὁ καὶ 
Μουλυθίου, βασιλεύσας ἔτη G'. Chron. pasch. p. 278, — àv τῇ πρὠτῃ συνόδῳ. Niceph. p. 40, C. 
C, et 230, B. k Λιχίνιος ἤρξατο κατὰ Χριστιανῶν διωγμὸν κι” 
€ Ἱεροπολύμων (λ8] ἐπίσχοπος Μαχάριος. Idem νεῖν. Cedrenus p. 282, D. 
PaTR. Gn. XIX. 19 
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Constan- 
tinus 
6 stantinus, filius Constantini, Ce- 921 11 a Licinius Thessalonicze contra jus 
sar factus. sacramenti privalus occiditur. 
Nazarius rhetor insignis habetur. 528 18 
Constantinus cum R, MLXXX. 9277 929 19 Subrogatus Severus archiepiscopu 
liberis suis honori- Rothomagensis 


ficas ad Antonium litteras dirigit. . 


b Crispus Constantini filius οἱ Licinius junior, Constantiz Constantini sororis et Licinii filius, crude- 
lissime interficiuntur anno imperii sui nono. 
990 90 
c Nicennalia Constantini Nicomedis acta, et sequenti anno Roma edita. 


BUG USQUE HISTORIAM SCRIBIT EUSEBIUS PAMPHILI MARTYRIS CONTUBERNALIS, 
CU1 NOS ISTA SUBJECIMUS. 


991 91 


Arnobius rhetor in Africa clarus habetur : qui cum in civitate Siccz; ad declamandum juvenes eru- 
diret, et adhuc ethuicus ad credulitatem somniis impelleretur, neque ab episcopo impetraret fidew, 
quam semper impugnaverat, eJucubravit adversus pristinam religionem luculentissimos libros : et tan- 
dem velut quibusdam obsidibus pietatis foedus impetravit. 

Drepanam Bithyni: civitatem in honorem martyris Luciani ibi conditi Constantinus instaurans, ex vo- 
cabulo matris suz lHelenopoliu nuncupavit. 


[n Antiochia Dominicum, quod vo- 922 92 Constantinus uxorem suam Faustam 
catur Aureum, zdificari ceptum. interfecit. 


Donatus agnoscitur : a quo per Africam Donatiani. 

Antiochie post Tyrannum vicesimus ordinatur episcopus Vitalis. Post quem vicesimus primus 
Philogonus. Cui successit vicesimus secundus Paulinus. Post quem vicesimus tertius Eustachius. 
Quo in exsilium ob fidem truso, usque in presentem diem, Ariani Ecclesiam occupaverunt, id est Eu- 
lalius, Eusebius, Euphronius, Placillus, Stephanus, Leontius, Eudoxius, Meletius, Euzoius, Dorotheus, 
rursum Meletius. Quorum idcirco tempora non digessi, quod cos bostes potius Christi, quam episcopos, 
judicem. 

919 323 25 Porphyrius misso ad Constantinum 
insigni volumine exsilio liberalur. 


Juvencus presbyter, natione Hispanus, Evangelia heroicis versibus explicat. 


Alexandrinz Ecclesie decimus nonus , 9394 94 Ditatur Constantinopolis pene om- 
ordinatur episcopus Athanasius. nium urbium nuditate, quz ante By- 

Metrodorus philosophus agnoscitur. zantium dieta. 

Edicto Constantini gentilium templa 9235 25 


subversa sunt. 


Romse tricesimus secundus Ecclesiam tenuit Marcus mensibus octo. Post quem tricesimus tertius or- 
dinatus est Julius annis sedecim, mensibus quatuor. 


996 26 Romani Gothos in Sarmatarum re- 
gione vicerunt. 
Constantius filius Cunstantini pro- 279 . 391 3] Pestilentia et fame innumerabilis 
vehitur ad regnum. multitudo in Syria Ciliciaque perit. 
Sarmate et Limigantes dominos suos, 938 28 Caloczrus in Cypro res novas molitus 
qui nunc Arceharagautes R. MXC. $39 99 opprimitur. 


voeantur, facta manu, 


.in Romanum solum expulerunt. 


a Λιχίνιος τἐλὸς σφαγείς. Chron. pasch. p. 282, B. c Κωνσταντῖνος εἰχοσαετηρίδα τῆς βασιλείας αὖ- 
b Κωνσταντῖνος Ἠρίσπον τὸν ἴδιον υἱὸν Καΐσαρα τοῦ Έξε, καὶ ἔδωκεν ἐν τῇ Ῥώμῃ βιχεννάλια. Jbi- 
ὄντα xaX διαθληθέντα αὐτῷ ἀνεῖλεν, Ibidem, D. dem, C. - 
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Constan- , 
tinus. pÀÁC 
Tricennalibus Constantini Dalmatius 340 $0 . Dater rhetor. Roma glóriosissime 
Casar appellatur. docet. 


Nazarii rhetoris filia in eloquentia patri cozquatur, cui nomen Eunemia fuit. 


Eustachius Constantinopolitanus presbyter agnoscitur : cujus industria in Hierosolymis martyrium 
constructum est. 


Tiberianus vir disertus prefectus prztorio Gallias regit. 


2980 34 51 


Constantinus extremo vitz sux tempore ab Eusebio Nicomediensi episcopo baptizatus, in Arianam 
dogma declinat : a quo usque in presens tempus ecclesiarum rapine, et totius orbis est secuta 
discordia, . 

Constantinus, cum bellum pararet iu Persas, in Acyrone [al. Acinore] villa publica juxta Nicome- 


diam moritur, anno ztatis Lxm {αί. εαν] : post quem tres liberi ejus ex Caesaribus Augusti 
appellantur. 


. XXXVH. CONSTANTIUS, CONSTANTINUS, et CONSTANS, 
annis xxiv, mensibus v, diebus xt. 
Sapor rex Persarum — Mesopotamia Ablavius profectus praetorio, et multi 
vastata, duobus ferme mensibus Nisi- $242 4 nobilium interfecti. 


bin obsedit. Jacob Nisibenus episcopus agnoscit: 


ad cujus preces saepe urbs discrimine 
δὲ 2 liberata est. 


Dalmatius Cesar, quem patruus Constantinus consortem regni filiis reliquerat, factione Constantini 
piuvelis e£ tumultu militari, anne impezii sui tertio, occiditur. 


914 $ 


Ex hoc loco impietas Ariana, Constantii regis fulta przesidio, exsiliis, carceribus, et variis afflictionosn 
modis primum Athanasium, deinde omnes non sua partis episcopos persecuta est. 
Subrogatus Eusebius archiepiscopus Rothomagensis V. , 


Vario eventu adversum Francos a 945 ἑ Constantinus bellum fratri. inferens 


Constante pugnatur. juxta Aquileiam Alsz? occiditur. 
Multze Orientis urbes terre: motu hor- 981 $46 Αυάφυς in Syria Cole clarus ha- 


ribili conciderunt. betur, a quo hzresis Audzana. 
Antiochize Doininicum aureum dedi- 941 6 . Paulus crudelitate Philippi przfecti 


catur. (nam fautor Macedonii partium erat) 


Macedonius artis plumariz in locum et Arianorum insidiis strangulatur. 
Pauli ab Arianis episcopis subrogatur : 


à quo nunc baxeresis Macedoniana. 


Hermogenes magister militie Constantinopoli tractus a populo ob episcopum Paulum, quem regis 
impezio et Arianorum factione pellebat. 


Franci a Constante perdomiti, et pax cum eis facta. 
948 1 


Maximus Trevirorum episcopus clarus habetur: 3 quo Athanasius Alexandrie episcopus, cum à 
Constantio quzereretur ad peenam, honorifice susceptus est. 


Neoczsarea in Ponto sub- 349 $  C"Tilanus vir eloquentissimus prre- 
δα, excepia ecclesia, et R. MC. 282 feciuram pratoriam apud Gallias adun- 
tpiscopo, esterisque qui ibi reperti nistrat. u 
sunt, Sapor rex Persarum Christianos per- 
, Alhanasius ad Constontis [a/. Constan- $50 9 sequitur. | 
i] literas Alexandriam regreditur. . . 

M guis. rei publica expensis in Se- 951 10 Dyrrachium corruit errze motu : et 

ücia Syrize portus effectus. tribus diehus ac »eclibus Roma nuta- 

Éusebing episcopus Emisentis Aria- vit : plurimazque Campaniz urbes ver- 
ή ιτ actionis, multa et varia sali. 

ribit. 


Rursum Sapor tribus mensibus obee- 
Sulis facta defectio. $52 ΄ 44 dii Nisibin. 


- 
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OLYMP. CHRISTUS ROM. 


Constan- 
tius 





283 sy 12 


Bellum Persieum nocturnum apud Singaram, in quo haud dubiam victoríam militum stoliditate per- 
didimus. Neque vero ullum Constantio ex novem, gravissimis przliis contra Persas gravius bellum fuit. 
Nam, ut alia omittam, Nisibi obsessa, Bizabdz et Amida capte sunt. 

Quadragesimus Maximus post Macarium llierosolymorum episcopus moritur. Post quem Ecclesiam 
Ariani invadunt : id est Cyrillus, Eutychius, rursum Cyrillus, Irenzeus, tertio Cyrillus, Hilarius, quarto 
Cyrillus; quorum GCyrillus, cum a Maximo fuisset presbyter ordinatus, et post mortem ejus ita ei ab 
Acacio, episcopo Casariensi, et cateris episcopis Arianis episcopatus promitteretur, si ordinationem 
Maximi repudiasset, diaeonus in ecclesia administravit : ob quam impietatema sacerdotii mercede 
pensatus, Heraclium, quem moriens Maximus in suum locum substituerat, varia fraude sollicitans, de 
episcopo in presbyterum regradavil. 

954 13 

Romans Ecclesi tricesimus quartus ordinatur episcopus Liberius. Quo in exsilium ob fldem truso, 
omnes clerici juraverunt. quod nullum aliuia susciperent. Verum cum Felix ab Arianis fuisset in sacet- 
dotium substitutus, plurimi pejeraverunt : et post annum cum Felice ejecti sunt; quia Liberius tzdio 
victus exsilii, et in hzretica pravitate subscribens, Romam quasi victor intraverat. 


Roms populus adversus Maguentia- Vetranioni apud Naissum 4 Constan- 
nos rebellans ab Heraclida senatore tio regium insigne detractum. 
proditur. 


Magnentio apud Augustodunum arripiente imperium, Constans haud longe ab Hispania, anno setatis 
εικο tricesimo, imperii sui tertio decimo, in castello, cui nomen est Helene, interficitur. Quam ob rem 
. tirbata re publica, Vetranio Mursz, Nepotianus Rome imperatores facti. 

Nepotiani caput pilo per Urbem circumlatum, multeque proscriptiones nobilium et ezedes facte. 

950 14 

Nonnulli nobilium Antiochiz a Gallo 556 15 Gallus Constantii patruelis Czesar fa- 
interfecti. ctus. 

Magnentius Mursz victus : in quo prelio Romanz vires conciderunt. 

Gallus Judzos, qui interfectis per noctem" militibus arma ad rebellandum invaserant, oppressit, 
czsis multis hominum millibus, usque ad innoxiam :zelalem : et civitates eorum Dioczsaream, Tiberia- 
dem, et Diospolim, plurimaque oppida igni tradidit. 

951 46 


Gennadius Forojuliensis orator Rom: $958 417. Minervius Burdigalensis rhetor Ro- 
insignis habetur. mz florentissime docet. 


Maguentius Lugduni in palatio propria se manu interflcit : et Decentius frater ejus, quem ad tuendas 
Gallias Caesarem niiserat, apud Senouas laqueo vilam explet. 


R. MCX. 959 48 — Gallus Cresar sollicitatus a Constan- 

tio patrueli, cui in suspicionem ob 

Silvanus in Gallia res novas moli- regiam indolem venerat, Istrim [ αί. 
tus vicesimo octavo die exstinctus est. Histone] occiditur. 


Victorinus rhetor et Donatus grammaticus preceptor meus Roma insignes habentur : e quibus Victo- 
rinus etiam statuam in foro Trajani [al. Romano] meruit. 


Aleimus et Delphidius rhetores in ' $00 19 Paulinus et Rhodanus Galliarum αρῖ” 
Aquitania florentissime docent. scopi in exsilium ob fidem trusi. 
ον Csesaraugustz orator insignis 

t. 


Donatus, à quo supra Donatianos dici in Afriea memoravimus, Cartbagine pellitur. Quidam sectato- 
res ejus etiam Montenses vocant, eo quod ecclesiam Hom: primum in monte habere ceperunt. 

Eusebius Vercellensis episcopus, et Lucifer, ac Dionysius Caralitanz, et Mediolanensis Ecelesizs epi- 
ἑοορὶ, Pancratius quoque Romanus presbyter, et Hilarus diaconus distantibus inter se ab Arianis εἰ a 
Constantio damnantur exsiliis. 


Julianus frater Galli Mediolani Cx»- Sarmatha, Amathas, et Macarius di- 
sar appellatur. 285 961 20 cipi Antonii insignes habentur. —— 
Reliquiz apostoli Timothet Constan- iberius episcopus Romanus in eszsi- 


nopolim invecta. lium mittitur. 
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OLYMP. CHRISTUS  BOM. 


(C.'onstan- 
tius 








Antonius monachus centesimo quinto anno :etatis in eremo moritur, solitus multis ad se venienti- 
bus de Paulo quodam Tbebze mire beatitudinis viro referre complurá : cujus nos exitum brevi libello 
explicuimus, 

Hilarius episcopus Pictaviensis factione Saturnini Arelatensis episcopi, reliquorumque qui cum. eo 
erant, Arianorum, ante triennium in Phrygiam pulsus libros de nostra religiene componit. 

Saraceni in monasterium beati Antonii irruentes Sarmatham interficiunt. 

Magnae Alamaunorum copi: apud Argentoratum [αἱ. Argentarium, infra Argentariam], oppidum Gallia- 
rum, a Cesare Juliano oppresse. 


Evanthius eruditissimus grammati- 503 41 Constantio Romam ingresso, ossa 
eorum Constantinopoli diem obiit : in Andre:x apostoli, et Luc:e evangelistse 
eujus locum ex Africa Chrestus assu- & Constantinopolitanis miro favore sus- 
nitur. cepta. 


Paulinus Trevirorum episcopus in Phrygia [a/. Pythia] exeulans moritur. 
Nicomedia terre motu fundijus eversa, vicinis urbibus ex parte versatis. 
965 22 


Synedus apud Ariminum et Seleuciam Ilsaurize facta : in qua antiqua Patrum fides, decem primum 
legatorum, dehinc omnium preditione damnata est. 


Hilarius, cum apud Constantinopo- $04 25 Honoratus ex prefecto pr:torio σα]. 
lim librum pro se Constantio porrerzis- liarum primus Constantinopoli prefe- 
set, ad Gallias rediit. ctus urbi factus. 

Macedonius Constantinopoli pellitur.. Gratianus, qui nunc imperator est, 

nascitur. : 


Omnes pene toto orbe Ecclesise sub nomine pacis et regis Arianorum consortio polluuntur. 


Constantius Mopsocrenisinter Cili- ogg 563 24 Constantinopoli maxima ecclesia de- 
ciam Cappadociamque moritur, anno. dicatur. 
elatis xxv [αἱ. χε]. Galiia per Hilarium Ariminensis (αἱ. 


Arianz] per(idie dolos damnat. 


Meletius Sebastiz Armeniorum episeopus ab Acacio et Georgio episcopis Arianis Antiochiam trans- 
fertur: et post non grande temporis intervallum, cum presbyteros, qui ab Eudoxio antecessore suo 
depositi fuerant, suscepisset, exsilii justissimam causam subita fidei demutgtione delusit. 


Georgio per seditionem populi in- XXXVII. JULIANUS anno uno, mensibus octo. 
censo, qui in locum Athanasii ab Aria- 


nis fuerat ordinatus, Athanasius Ale- 966 4 
iandriam revertilur. 

Juliano ad idolorum cultum converso, blanda persecutio fuit illiciens magis, quam impellens ad 
sacrificandum : in qua multi ex nostris voluntate propria corruerunt. 

Eusebius et Lucifer de exsilio revertuntur : e quibus Lucifer ascitis. duobus confessoribus Paulinum, 
Eustachii episcopi presbyterum, qui se nunquam hzreticorum cemmunione polluerat, in parte catholica 
Antiochixe episcopum facit. 

961 2 ' /milianus ob ararum subversionem 
Dorostori a vicario incenditur. 

Prohzresius sophista Atheniensis, lege data, ne Christiani liberalium artium doctores essent, cum 
sibi specialiter Julianus concederet, ut Christianos doceret, scholam sponte deseruit. 

Ecclesia Antiochie clausa, et gravissima imminentis persecutionis. procella Dei voluntate sopita 
est. Nam Julianus in Persas profectus nostrum post victoriam diis. sanguinem voverat : ubi a quodam 
simulato perfuga ad deserta perductus, cum fame et siti Apostata. perdidisset exercitum, et inconsul- 
lius a suorum erraret agminibus, ab obvio forte hostium equite conto ilia perfossus interiit, anno 
lalis xxx: [αἱ. xxxn]. Post quem sequenti. die- Jovianus. ex primicerio domesticorum imperator 
factus. est. 

XXXIX. JOVIANUS mensibus octo. 


Jovianus reram -necessitate compul- 
$us Nisibin et magnam Mesopotamize 508 L Subrogatus Marcellinus! aretepisco- 
partem Sapori regi Persarum tradidit. pus Rothomagensis VII. 
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Synodus Antiochiz a Meletio et suis facta, in qua hAomossio anomeoque rejecto, medium inter hac 
homausion Maceionianum dogma vindicaverunt. 

Jovianus cruditate, sive odore prunarum, quas nimias adoleri jusserat, Dadastanz moritur, auno 
etatis xxxiv. Post quem Valentinianus tribunus scutariorum, e Pannonia Cibalensis apud Niczam Augu- 
sius appellatus, fratrem Valentem Constantinopoli in consortium regni assumit. 


OMYMP. CHRISTUS ROM. 
Valentinianus 





et 
Valens 
Apollinaris Laodicensis episcopus mul- XL. VALENTINIANUS, et VALENS annis χιπ, 
timoda nostre reltgio- mensibus v.; 
nis scripta componit. R. MCXX. 287 269 1 


Valentinianus egregius alias imperator et Aureliano moribus similis, pisi quod severitatem ejus 
nimiam et parcitatem quidam crudelitatem et avaritiam interpretabantur. 

Terre motu per totum orbem facto, mare littus egreditur, et Sicilia mujtarumque insularum innu- 
merabiles populos opprimit. 


Valens ab Eudoxio Arianorum epi- 910 2 
scopo baptizatus nostros persequitur. 


Procopius, qui apud Constantinopolim tyrannidem invaserat, apud Phifygiam salutarem exstinctus 
est : et plurimi Procopiana partis cxsi atque proscripti. 

Romane Ecciesiz tricesimus quintus ordinatur episcopus Damasus. Et post non multum temporis in- 
tervallum Ursinus [al. Ursicinus] a quihusdam episcopus constitutus Sicininum cum suis invadit : quo 
Damasiana partis populo confluente, crudelissimze interfectiones diversi sexus perpetratz. 


Gratianus Valentiniani filius Ambia- 911 $ Apud Atrebatas lana e coelo pluvie 
nis unperator factus. mista defluit. 
. Hilarius Pictaviensis episcopus mc- 
ritur. 


Tanta Constantinopoli est orta tempestas, ut mire magnitudinis ^eeidens grando nonnullos. homi- 
num jinterfecerit. 


Libanius. Antiochenus rhetor agno- 912 4 Νίοφα, qu: sspe ante corruerat, 
scitur. terre motu funditus eversa. 

Agon Constantinopoli a Vaiente red- Eusebius Vercellensis episcopus mo- 
ditum. 288 515 R b ritur. 


Atbanaricus rex Gothoram in Christianos persecutione mota plurimos interficit : e de propriis se- 
dibus in Romanum solum expeliit. 

Magna fames in Phrygia. 914 6 Constantinopoli Apostolorum Marty- 

| rium dedicatur. 

Lucifer Caralitanus episcopus moritur, qui cum Gregorio episcopo Hispaniarum, et Philone Libya, 
nunquam se Arianz miscuit pravitati. 

Maximinus prefectus annonz maleficos ab imperatore investigare jussus, plurimos Rems nobilium 
occidit. 


Valentinus in Britannia, antequam 915 1 Presbyter Sirinus (al. Sirmii] nequis- 
tyrannidem invaderet, oppressus est. sine decollatur, quod Octavianum ex- 
proconsule apud se latilantem prodersz 

noluisset. 


Lex datur, nobilitate deleta, ut quique quarto gradui jungantur. 

Didymus Alexandrinus multa de nostro dogmate per notarios commeutatur : qui post. quintum nati- 
vitatis suce annum luminibus orbatus elementorum quoque ignarus fuit. 

Probus przfectus lilyrici iniquissimis tributorum exactionibus ante provincias, quas regebat, quam 


a barbaris vastarentur, erasit. . 
Eunomius discipulus Aetii Constantinopoli agnoscitur, a quo hzresis Eunomiana. 
916 8 
Saxones czsi Deusone in Franco- 9T1 9 Burgundionum octoginta ferme mil- 
rui regione. 489 lia, quod nunquam antea, ad Hhbenuu 
descenderunt. 


Clearehus prefectus urbis Constantinopoli agnoscitur : a quo necessaria et diu exspectata votis aqua 
ivducitur civitati. 

"lexandrie vicesimus ordinatur episcopus Petrus : qui post Valentis interitum tam facilis in rec:- 
piendis hareticis fuit, ut nonnullis suspicionem acceptze pecunie intulerit. 

Mslania nobilissima mulierum Romanarum et Marcellini quondam consulis filio, unico prztore 1986 


r] 
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urbano filio derelicto, Hierosolymam navigavit : ubi tanto. virtutum precipseque bumilitatis. miraculo 
fuit, ut Theclz nomen acciperet. 
OLYMP. CHRISTUS — ROM. 








Valenti- 
nianus 
et Valens 
518 40 
Aquileienses clerici, quasi chorus 319 14 Multi monacliorum Nilriz per tribu- 
beatorum habentur. R. MCXXX nos et milites czesi. 
Valens, lege data, ut monachi mili- Quia superiori anno Sarmatz Pan. 
tarent, nolentes fustibus jussit inter- nenias vastaverunt, iidem consules 
fici [al. fluctibus necari]. permansere. 


Post Auxentii seram mortem, Mediolani Ambrosio episcopo constituto, om nis ad fidem rectam Italia 
convertitur. 

Theodulus miserabilis presbyter, dum adversus conscientiam furoris sui sacrificia Deo offerre aude- 
ret, in mediis precibus eliditur. 

Valentinianus, subita sanguinis eruptione, quod Graece apoplezis vocatur, Brigitione moritur. Post quem 
Gratianus assumpto in imperium Valentiniano fratre, cum patruo Valente regnat. 

Apollinarius Laodicensis jactatione ingenii quosdam errores pertinaciter asseverans, heresim sui 
nominis suscitavit, quam Damasus habito Romz concilio damnavit. 

Theodosius Theodosii postea imperatoris pater, et plurimi nobilium occisi. 

Photinus in Galatia moritur, a quo Photinianorum dogma Judaicum (1) : qui multa continentis οἱ 
ingenii bona uno superbi: alo perdidit [al. decoloravit]. 


Alamannorum triginta circiter millia- $80 12. Basilius. Czsariensis episcopus Cap- 
apud Argentariam oppidum Galliarum padociz clarus babetur. 
ab exercitu Gratiani strata. : 


Florentinus et Bonosus [αἱ. Bosonius] et Rufinus insignes monachi habentur: e quibus Florentinus 
tam misericors in egentes fuit, ut vulgo paler pauperum vocatus sit. 


Superatis in congressione liomanis, 584 45 
Goth! funduntur in Thraciain. 290. 


Gens Hunorum Gothos vastat: qui a Romanis sine armorum depositione suscepti, per avaritiam 
Maximi ducis ad rebellandum fame- coacti sunt. 
9082 14 Valens de Antiochia exire compulsus 


sera penitentia nostros de exsiliis re- 
vocat. 


Lacrymabile bellum. in Thracia : in.quo, deserente equitum praesidio, Romanz legiones a Gothis cin- 
«ue usque ad internecionem «39656 sunt. Ipse imperator Valens, cum sagitta saucius fugeret, et ob dolo- 
rem nimium sape equo laberetur, ad cujusdam ville casam deportatus est. Quo persequentibus barbaris, 
el incensa domo, sepultura quoque caruit. 

Àb Urbe cozdita, usque ad extremum hujus operis annum, fiunt anni ucxsxi hoc modo ; Sub regibus 
nni οτε; sub consulibus anui cpLxiv ; sub Augustis et Caesaribus anni cpxxvil. 

Colliguntur omnes anni usque in consulatum Valentis sexies, et Valentiniani Junioris iterum Augusti, 
à quinto decimo Tiberii anno οἱ predicatione Domini Jesu Christi anni cccLi. 

À secundo auno Darii regis Persarum, quo tempore templum Hierosoly mis instauratum est, anni DcCCxCIX. 

Àb olympiade prima, qua ztate apud Hebraeos lsaias propheiabat, anni acLvi. 

À Salomone et prima zdificatione templi, anni wccccx). 

À captivitate Troje, quo tempore Samson apud Hebreos erat, anni spLxI. 

À Moyse et Cecrope primo rege Atticie, anni Mncccxc [al. upcccxcui; al. upcccexc]. 

Ab Abraham et regno Nini et Semiramidis, anni mucCCxcv. 

Continet omnis canon ab Abraham usque ad tempus suprascriptum annos MMCCCXCY. 

À diluvio. usque ad Abraham supputantur anni pcccxcir [al. pccccxuu]. 

Et ab Adam usque ad diluvium, anni MNCCXLII. 

Fiunt ab Abrsham usque ad quintum decimum Valentis annum, id est usque post consulatum eju 
&exieg, et Valentiniani iterum Augusti , omnes anni vupxxix [al. γκρι xxix]. ' 
HUC USQUE BIERONYMUS PRESBYTER ORDINEM PRJECEDENTIUM DIGESSIT ANNOAUM. 

(1) Recte Judaicum pro. inductum. Nam judaizantem Photinum ecclesiastica narrat historia, Porro 
sequentem de Photini superbia pericopen stulti aliquot amanuenses ad proximam S. Basilii magni peri- 


cepem transtulerunt ; quod mendum non agnovit in Adn. Scaliger, sed Pontacum non fugit, codices etiam 
Vaticani coarguunt, et Basilium sanctissimum ab iniqua criminatione defendunt. 





APPENDIX AD EUSEBII CHRONICON 


MANUELIS PRESBYTERI AMENSIS 


TEMPORUM 
USQUE AD SUAM /ETATEM RATIO 


E LIBRIS SÍSTORICORUM. SUMMATIM COLLECTA. 


OPUS EX HAICANIS QUINQUE GODICIRUS AB JOANNE ZOHRABO DOCTORE ARMENIO 
PILIGENTERA EXSCRIPTUM ATQUE EMENDATUM JOANNES ZOHRABUS 
ET ANGELUS MAIUS PRIMUM CONJUNCTIS CURIS. 
LATINITATE DONATUM NOTISQUE IL- 
LUSTRATUM EDIDEBRUNT. 


(Medielni, regiis typis, upcccxviu. 


DE SAMUELE PRJEFATIO. 


e 


l. Samuelis sunmarium commode cum Eusebio conjungitur. — Postquam. Eusebiani Chronici curis αἱι- 
tionisque labore tandem aliquando defuncti fuimus, ea statim cogitatio nos subiit, solitatirune mallemus 
istos Canones in lucem emittere, 3n ut multi Graci, ut Syri, ut Latini (quos inter princeps Eusebii 
iuterpres D. Hieronymus primusque editor Mediolanensis Monibritius), Eusebianum opus consecutorum 
temporum gestis cumiulaverunt; nos quoque item editionem nostram posteriore aliqua historia conlinua- 
remus. Equidem ubi de prosequendis Canonibus sententia placuit, nihil opportunius fuit Samuele chro- 
negrapho Armenio, cujus omnis industria in eo diligentissime versala est, ut apud gentiles suos Eusebii 
sibi personam vocemque capesseret. Nan cum universo opere Eusebii, latiore nimirum historia ac linearis 
eanonis epitome uteretur Samuel, haud ipse consilium cepit, quod olii Latini fecerunt, totum illud prioris 
libri volumen securi 'Tenedia resecandi; verum, mitiore contentus sententia, priorem quidem librum tot au- 
ctorum sententiis redundantem ac varium, satis brevi compendio conclusit ; posteriorem autem ad sui 
temporis usum paulo aptius accommmodavit, addita Christi ra, rebusque multis quas Eusebius neglexe- 
rat : tum quod instituti capul erat, 9460 temporum digestionem produxit, ut ab anno Constantini 
Magni vicesimo: (in quo finem fecit Eusebius) ad quintum usque et quadragesimum Manuelis Comneni 
deeurrerit;; quod ingens additamentum res annorum oclingentorum et quinquaginta complectitur. 
Quanquam, ut vere dicamus, id przcipue spectavit Samuel magneque studio perfecit, ut res Armeniacas 
quarum nullum vestigium apud Eusebium videre est, e summo gentis historico Chorenensi Mose in 
suam lucubrationem transferret ; ubi vero hic etiam deficeret, complures alios et grzves Armeniorum scri- 
ptores excerperet ; ad extremum quz ipse viderat, chronographiíie committeret. Non uno autem nomine 
Eusebianz editioni prodest Samuelis conjunetio. Namque in primis priori Canonum Eusebianorum bisto- 
ri» (quam prope stulte quidam critici jam flctitiam nullamque esse putabant) testimonium gravissimuni 
indubiumque adjicit Samuel, dum et ejus progmium prope ad litteram exprimit, et res Chaldaicas sein 
praedicto libro legisse commemorat, et unde Eusebius Hebraicam chrouelogiam sit exorsus docet, et ejus- 
dem imitator τοὺς LXX Bibliorum Interpretes pressim sequendos existimat, et illas viginti genea'ogias ab 
eodem Eusebio mutuatur : quanquam ipse demum patriarcharum uxores sponte inserit ex aliquo for- 
tasse Veteris Testamenti pseudepigrapho libro, erudita curiositate delectas (a). Quid autem ? nonne 
Samuel emendare Eusebium videtur, cum Cainanum (cujus Eusebius omissi causa tot Syncelli criminatio. 
nibus patuit) in patriarcharum ordine collocandum demonstrat? Nonne nomina sive propria sive genlilias 


' (a) Legesis Samuelis prologum et prioris partis prima capita duo. 
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nonne annorum notas, nonne alia complura quz in Eusebii codicibus luxata fuetunt, recte Samuelinterdum 
constituit? Denique ad Eusebii crisim quid non hic conferat auctor, qui modo Eusebium ab se penc 
exscribi confirmat (a) ; modo eidem ita se innixum fatetur, ut, eo subducto, nihil scribere possit (bj? 


ll. Samuelis patria, notitia operis εἰ Mecenas. — Sed priusquam de multiplici Samuelis utilitate dica- 
mus, operz pretium est de ipso homine et de codicibus, unde opus protrabitur, summa cum bre- 
vitale disserere. Samuelis, dignitate presbyteri, patria fuit Ania, Armenix urbs ad flumen Acburium 
εἰία, in ea provincis AÁraratiae regione quam geographi dicunt Siraciam. Hzc Ania cum nono Christia- 
ng ere speculo non modica incrementa accepisset, propterea quod Bagratuniis principibus regiam sedem 
praeberet, decimo quidem undecimoque szculo tam frequens tamque splendida evasit, ut domos centum 
mille, templa autem plus mille habuisse feratur (ο). Porro hzc urbs diligenter secernenda est ab Anio pro- 
vinciz, quae dicitur alta Armenia, castello quod Moses Chorenensis commemorat (d). Age vero ipsius Sa. 
muelis chronographi mentionem faciunt primum quidem Armenii scriptores Cyriacus Gapzaghenus sge- 
culi xu homo; iterum sequente szculo vir eruditus Vardanus DBarzerberdensis; uterque in suis 
Haicanis historiis : denique postrema ztate Serposius in Armeniacs bhistori& compendio, quod, scriptore 
vsus anonvmo amico, impensis subsidiiaque maximis adornavit, Samuelis chronicos canones justo qui- 
dem rarius, sed tamen aliquoties compellat. Preterea Gallicani aliquot. perdocti homines codicis Pari- 
siaci notitia usi, nec segniter nec perfunctorie Samuelem nostrum commendant. Primus im bis Ville- 
froyus Samuelis Chronicon diligentissime contrectavit, atque 'operis universi rationem exposuit (e). 
Exin Villefroyi schedis instructus Freretus Samuelis chronologiam cum fructu usurpavit in disser- 
μιίοπθ De anno Armeniaco (f). Sed enim nemo affluentius laudabiliusve Samuelianis copiis semet 
exornavit, quam novissimus Sammartipius (g), vir orientalium studiorum nostra Φίαίο prudentissimus, 
qui de Armeniz historia et geographia zque bene vel etiam copiosius meriturus est, quam ille diu 
memorabilis Sancticrucius de Alexandri gestis atque scriptoribus. Jam ex ipso statim prologo et 
mori e prioris partis conclusione cognoscimus, Samuelem patriarch:e Gregorii precibus exoratum 
απο summariam temporum tractationem scripsisse : $ed est obscurum ad quem Gregorium Samuelis 
verba pertineant. Profecto nonnulli cogitant de Gregorio illo, qui anno Christi 1116 electus est vixitque 
in pontificatu annos Lu1; nos tamen Samuelis librum Gregorio potius juniori oblatum censemus, qui 
Nersi Claiensi successit auno 1176 : cujus rei permulta indicia sunt, sed illud longe certissimum, quod 
nirum Samuel quarto Gregorii junioris, seu Deghz:e, anno chronologiam a se adornatam concludit, 
wi mox evidenter docebimus. 

lll. Samueliani summarii codices. — Chronicorum Samuelis canonum codices haud infrequentes oc- 
ewrunt : nam preter complures, qui in Armeniorum bibliothecis delitescunt, Parisiaeum nuper com- 
memoravimus. Neque tamen Samuel vel Europais vel Orientalibus typis ante hoc tempus, quantum 
simus, impressus est. Jam ín tanto codicum numero vix ullus est, in quo Samuelis Canones ultra 
awloris terminum, nempe ultra Christi annum 1179, a recentioribus chronographis vel ctiam scribis 
produci non soleant ; quo genere additamenti ne codex quidem Parisiaeus caret; idemque in Grzcis 
eliam ac Latinis aliorum suctorum chronicis solemne pervulgatumque est. Denique non solum protra- 
elus est Samuel, verum etiam alieni panni laciniis quandoque interlextus, qua de re notz nostre lecto- 
res identidem admonebunt. Nunc Mediolanensis Samuel editio e quinque codicum collatione ac 
varetatibus conflata est. Princeps Samuelis exemplar, quod veluti fundamentum editionis nostre 
posuinus, circa annum ere Armeniace 656 (Christi ad Samuelis supputationem 1209 ) exaratum 
fuerat, ideoque tricesimo fere post Chronici finem anno confectum cognoscitur. Namque Samuelis 
lueubrationem revera anno 1179 explicilam esse, manifesto docet Clironici codex alter, in quo 
lieel opus multo ulterius protrabatur, przdicto tamen anno 1169 ejusmodi admonitio perscribitur : 
Heic explicit. facundi Samuelis compositio , qui saue vehementer curatit. ut. emendatissime | scriberet, 
Appslit autem usque αά suam. omnino ctatem ; cum historici officium sit de prateritis presentibusque 
disserere; ultra vero ea qua in vita cujusque versantur, progredi mon liceat. Quanquam igitur post 
ἑις locum. pergit. adhuc. linearis. Armeniacarum rerum historia , | nihilominus complura menda satis 
toarguunt alium. esse scripiá auctorem , nam prater Christi ereque Armeniorum annos, nil propemo- 
dum recte se habet. Neque tamen reticere licet, princeps illud exemplar putri situ haud raro fuisse 
cwruptum nonnullisque chartis mutilum. ld vero damnum reparatum est invento alio Byzantina 
iu urbe exemplari (4), quod anno quidem «τῷ Armeniace 14552 (Christi 1585 ) scriptum fue- 


(a) Part. 1, cap. 7, 23. (f) Mémoires de l'Acad. des iuscr., t. XIX, p. 85 
(ϐ) Prolog. 8 5. $qq. 
. €) Lege lexicon Ármeniz geographicuin editum (9) Mémoires historiques et géographiques sur l'Ar- 
Venetiis, anno 4769. Nunc Ania pagus est. méuie, t. I, passim. 
(d) Hist. 11, 11. h) Hujus exemplaris apographum a ee confectum 


(e) Apud Montfauceniüm, Biblioth, mss. p. 1026. — 3. Zohrabus conservat. 
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rat, ita tamen ut idem ab antiquissimo omnium codice sumptum diceretur, nempe ab apographo an- 
nis duodecim post conditum opus confecto. Sarie id Byzantinum exemplar magnopere nobis placehit, - 
ejusque ope sepe pravas interpolationes cognovimus, qux: ab auctoris ingenio vehementer abhorre- 
baut, Hactenus tria cemmemoravimus Samuelis exemplaria ; princeps, id est antiquissimum, alterum quo - 
mone:iur de justo auctoris confinio, tertium Byzantinum. llis demum alia duo accesserunt, quorum unam 
nec valde antiquum et porro imperfectum ; allerum recentissimum, idque in annum 1698 desinens, temera- 
riis videlicet accessionibus aique interpolalionibus scatens. Operis denique titulus in codicibus scriptus 
is fere est quem in fronte editionis posuimus : Samuelis presbyteri Aniensis temporum usque ad sum 
etatem ratio e libris historicorum summatim collecta. 

IV. Qui sit Samueliani summarii (ructus.— Sed rogabit aliquis qua communis utilitatis spe quove pre- 
denti cons lio Armenium chrouographum ad Europzorum studia perferendum curemus? namque illud .- 
justissime dicitur : Nova et utilia qui narrat, auctorem hunc perhibeto bonum. Nos sane fatemur, priorem - 
Samuelis partem parum emolumenti ( preter Eusebii con(irmationem ) afferre : res enim Hebraicas α 
reliquorum orbis olim cogniti populorum ita Samueli Eusebius suppeditat, ut hoc summarium nibil 
fere habeat preter Eusebii aliorumque chronographorum brevem quamdam repetitionem ; historiam 
porro Armeniacam usque ad Christum de Virgine genitum totidem sspe verbis e Mose Chorenensi 
videmus  arcessiri. Neque tamen est cur quisquam propterea Samuelem spernendum putet, sisi- 
idem tot Latinos et: Gr:ecos chronographos :zque — pedibus trahat, qui plerique omnes cum ab orbe 
condito ordiantur, necessaria ratione fit ut. eamdem crambem videantur recoquere. . Quanquam no 
res Ármeniacas multorum ad aures nunc primum perventuras speramus, quandoquidem hujus gentis 
res nondum salis in populari luce versantur, propter eorum paucitatem, qui ad has scribendas ar- 
cesserunt, Sed licet quod quisque volet existimet, in nostra quidem editione quantum . Eusebii 
primus liber secundo dignitate przstat, tantumdem Sainuelis pars posterior priórem jucunditate fro- 
etuque superat. Roinanorum et Grzcorum imperatores centum scribuntur apud Samuelem ab Augusto 
sd Manuelem Comnenum. Persarum quoque reges primum Arsacide, mox Sasanide post Christa 
usque ad Mahumetum plus triginta narrantur: qui postquam fatales exitus habuerunt, exorie sunt 
Saracenorum Ainirarum tyraunides, quarum ingens imperii moles partim quidem internecivis ofiis 16 
dissensionibus, partim vero Scytharum adventu post aunos quinquaginta circiter supra ducentos debiliiata 
ac dissipata est. Predictis interjecli fuerunt. Armeniorum dynaste miro ludo fortunz jactati, Ár- 
sacidze nimirum reges, Mamicunii principes, Guunii, Rhestunii, Arzerunii, Bagratunii, preter Persicos, 
Arabicos, lberos, Gracosque prxfectos. Adde Armeniorum patriarchas nunquam intermissos. Adde. 
Christi aram a vulgari' satis dissentientem , qua in re Samuelis chronologia, propter veterem e 
gravissimam summorum criticorum de zra vulgari controversiam (a ), haud flocci facienda est. 
Adde zram Armeniacam, non ut vulgo Armenii supputant, Christi anno 551, sed anno 553 instilulam 
quod verissime à Samuele dici jampridem Villefroyus ex anno Hierosolymorum a Christianis ca- 
ptorum demonst ravisse videtur (b). Jam ipse res ztatibus regum interposite quantze demum sunt? Quan- 
quam Sanmelis non est historia, sed capita quzedaiun et historiz commentarius, virorum tamen illustrium - 
facinora innumera commemorantur. Et quidem lztissima est illuminatio Armeniorum, quo tempore 
gens illa universa incredibili studio et consensu ad Christum convolavit, prodigiis plurimis mati- 
misque SS. Gregorii et Rhiipsimie comitlumque virtutibus tota Armenia strepentibus (c). Exin tài 
templorum cenobiorumque zdificia, tot martyria fortissima, tot doctrinis laboribusque confirmata reli- 
gio. Quanquam vero postea nec lxreses neque schismata neque partium praesertim  furiosissima 
studia defuerunt; lamen nalio Armeniorum nunquam se a communione Romana cunctim sejunsit, 
Quid Haican:z litteraturze auspicatissima initia οἱ progressus prope admirabiles, nisi tam spe pro- 
cella litterarum, turbo ac tempestas eruditionis omnis bellum Persicum et mox Arabicum in Arme- 
niam pervasisset ? Mahumelica potenti:e incunabula et incrementa (quanquam communiori Saracenicorum 
temporum historiz parum consoua ( d), Αγπιοπία lacrymabiles vastationes, Latinorum in Palzstiuam 
expeditiones satis ubere stylo scribuntur: neque ullius pene rei varietas desideratur; non urbium 
primordia et excid'a, non ezedes innumerz, non pestilentixe famesque, non scelera,non fraudes, non strat- 
gemata, non denique multorum hominum litteris, sanclimonia, bellica arie prestantium enumeratio. 
Alque hiec omnia notis editorum plurimis οἱ castigationibus illustranda erant atque purganda, nisi n05 
festinatio operis ab omni fere exquisitiore cura avocasset. 

V. De Samuelis orthodozia conjecture. — Nunc si licet de religiosis quoque Samuelis dogmatibus 





(a) Vide si nihil aliud, certe libros Henrici San- — num Christi 648 retrahendum est ( quod ipse 52- 

clemeniii De vulgaris ere emendatione. muel ad an. Christi 618 satis docet ) ; tum Mahu- 

(b) Apud Montfauconium, Biblioth. mss., p. 1016, — meti priorumque Califarum res geste ex accura- 

" tioribus Arabum historiis cognoscend:e sunt , quas 

(c) Lege aà Chrísti annum 305. non parum Samuel ad ap. 648 perturbare atque 
(d) Scilicet tum hegire initium multo ante an- — obscurare videtur. 
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jedicium interponere , in primis notandum est, Orientales hzreticos ( Samosatenum puta, Macedo- 
nium , Nestorium alque alios) non obscure in hoc Chronico condemnari. Jam ab ipsa Chalcedonensis 
synodi oppugnatione et a crimine Monophysitico, ob quz» nomina male interdum Armenii audiverunt, 
Salis Saiuel abborrere videtur. !s quippe anno Christi 640 diserte docet, ab Esdra patriarcba Ar- 
meniorum in Chalcedonensis synodi sententiam pedibus itum esse ; cum tamen anno Christi 527 caute 
relicuisset , patriarcham Nersem Astarachensem , Eutychianorum fraudibus circumventum Persaruinque 
armis conterritum (a) , przdicte synodi canones rescidisse, quo silentio Samuel calatnitatem ejus 
facti studiose se tegere innuit. Rursus anno Christi 856 Zacharie patriarchz ecclesiasticas constitu- 
tiones Samuel collaudat : atqui exploratum est, ab hoc pontifice Chalcedonensem iterum synodum 
fuisse comprobatam (b). Quid ? Eutychianos duos, Joannem Mairacomensem et Sergium, nonne Samuel 
aperte exsecratur (ο) * Utinam et Zenonis llenoticon atque Anastasii predictique Zenonis dogmata 
nigro zeque lapillo signaret (d) ! Nisi forte Samuelis hi loci interpolati sunt ab iis quibus Chalcedo- 
nense concilium displicuit; quod genus interpolationum alibi quoque in Samuelis codicibus depre- 
bendimus. Sed Samuelis orthodoxiam nil vehementius commendat, quam quod is in Deghze patriarchze 
clientela fuit, cujus hominis doctrina catholica ex ejusdem scriptis rebusque gestis cognoscitur. 
Namque Degha scriptis litteris ( et quidem etiam ad Colestinum 1 papam ) Monophysiticam , labem 
iusectatus esl, coacta autem synodo circa eum ipsum annum, quo Chronicon Samuelis concluditur, 
duas solemniter Christi naturas ab Armeniis pronuntiandas curavit (6). Denique quod sancti nomen 
Joauni Ozniensi largitur Samuel (f) , in primis sciendum est ,. criminationes adversus hunc hominem 
inventis nupera ztate ducumentis maznopere fuisse fractas , eumdemque a Monophysitica suspicione 
liberatum (g). Et quidem in veterum scriptis sancti nomen civilis tantummodo privatique honoris 
causa interdum tribuitur: Joannes autem hic Oznieusis in sacra Armeniorum Kalendaiia pleraque 
non est relatus. Miramur item singularem Samuelis in religiosa historia scriuenda tranuillit tem , 
cum tamen Oriens magnis factionum flammis omni tempore cxarserit. Certe permultis controversierum 
harum scriptoribus tantum szpe furorem dissensionum zesius objecit, ut eorum mentes haud valde 
absint ab insania , nedum facilis aditus veritati relinquatur. Atqui opus est ut Christianus quisque 
lenitali, mansuetudini, pratereaque unitati, concordi: et obedientix studeat : alioquin videamus , pel 
Ῥουπι immortalem ! quem in locum res sacras perventuras putemus, Sed quis demum Sainuelis or- 
thodoriam non ex ea narralione auguretur, qua Gregorium patriarcham lll Armenium a Romanorum 
regibus atque ponlificibus summo honore affectum gloriatur (4), eumque ad Jerosolymorum urbem 
profectum , a Latinis ibi versantibus orthodoxum esse judicatum, et summo studio omnique cbaritate 
dilectum : qua re mirifice delectatus Samuel, hinc sibi demum exploratum ait, gentem suam nun- 
quam supremi Numinis gratia excidisse ?* Jam illud quantze αφ est, quod narrat Gregorium pa- 
Wiarcham valde improbavisse Armeniorum aliquot defectionem ab heterodoxo rege, qui tamen et 
Christianis sacris fide obligata favebat, et jure imperare videbatur (i)? Quanquam alibi Saracenice 
superstitioni et tyrannidi pro merito maledicit Samuel. Quante rursus fortitudinis est , quod Grecorum 
principum , quorum ipse vel atate vel prope in ditione vivebat, perfidiam in Latinos atque impie- 
làlem adversus causam Christianam tam aperte condemnat (j)? Nisi forte, qnod in re simili dixit 
Hieronymus (k) , timor Dei hominum timorem expellit. Oinnino Samuel ejusmodi scriptor est , quem 
genvisse Armenii merito glorientur, Europei autem nunc cognoscere gestiant. 


e) Lege Serposium Compendio storico, t. 1, (gy) Lege Serposium, t. ll, p. 42, 577-597 seqq., 


P- 95 sqq. itemque sermouem ipsius Ozniensis contra Phan» 
(b) Serpos. Compend., t. l1, p. 46 et 454. ta ticos. 
(c) Ad an. Ch. 645. (^) Ad an, Ch. 1115. 
(d) Ad an. Ch. 495 et 511, (i) Ad an. Ch. 1126. 


(e) Lege Serposium Compend., t. Il, p. 146. Lj) Ad an. Ch. 1099 ct 1150 
(f) Ad αυ. Ch. 718. (k) Pre[at. ad Eusebii Chron, in πο, 
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SAMUEDIS AMIENSIS 


SUMMARII 


TEMPORUM 


PARS PRIOR. 


PROLOGUS. 


. Cum tres in partes universum temporis spa- 
tium dividi soleat, in prieteritum videlicet, in prze- 
sens atque in futurum, humane tamen voluntatis 
affectio ad. prxteriti magis atque futuri, quam ad 
presentis cognitionem ferri videtur. Jam fore ut 
homines. sive sacri sive profani, illa potius tem- 
pora inquirerent, divine quoque Scripturz nos do- 
cent, quandoquidem vel ipsis familiaribus suis aie- 
bat ille Vivificus , « Non est vestrum nosse lioras 
et (1) tempora quz Pater posuit in sua potestate, » 
Quod effatum non de supremo solum exterminio, 
sed de temporibus omnibus idcirco pronuntiatum 
verax ille Eusebius ait (2), ut si qui sunt curiosio- 
res atque inania scrutantes, ii paucis his verbis 
deterrerentur, quominus doctrinam temporum se 
assequi posse certa scientia confiderent. Profecto 
divinum hoe Dominicumque oraculum eo przcipue 
nomine editum est, ut vanarun rerum exploratores 
incasso labore supersedeant. Quz enim cognita et 
considerata utilitatis aliquid afferunt, ea ipse (5) 
docuit palamque fecit in propheticis libris, quibus 
omnia cx ordine continentur usque, ad divinum 
Verbum cum natura carnea conjunctum, capto 
initio ab oraculis ore Mosis divinitus evulgatis. 

9. Jam ex plurimis ejus rei causis duas tantum 
precipuas notare sufficiat : quod. divinum scilicet 
Verbum in primis voluerit os eorum comprimere, 
qui creaturas principio et fine carentes dicere ausi 
eunt; deinde eversos paterna haereditate homines 
spe letiüici adventus sui recreare : superioribus 
continuatim s:eculis hun.anitatis a se assumenda 
mysterium parabolis visionibusque confirmans ; po- 
stremo autem perfectissima scientia discipulos suos 
imbuens, saneto Spiritu in eosdem immisso : quos 


3 Act. 1, 7. 3 Marc. xin, 32. 


(1) lta. et, non vel, habent Samuel itemque Eu- 
sebius in Procemio, nec non Ármeniaca ipsa Biblia. 
At Grxca et Latina Biblia, vel. 

3j In prioris libri Procmio. 

) Deus. 

4) Hinc divus Gregorius, de quo mox, dicitur 
vulgo /lluminator. 

(à Videtur dicendum Faustus Byzaniinus. 

(6) Obscurus vel corruptus videtur hic locus in Sa- 


A et ministros et conscios arcane voluntatis suz fe 
cit, rerumque ineffabilium gnaros, quarum lucu 
lento splendore creature univeree saturate sunt 
Homines igitur omnium rerum naturas edocti, de 
preteritis, presentibus atque futuris scribere aj- 
gressi sunt, utpote ab illius veracis discipulis no 
tione veritatis iinbuti : tum etiam disertissimus el 
sapientissimus quisque ad elaborandas gentis su2 
chronograpbias incubuit. 

9. Quos inter (primos inquam itemque novissi- 
mos) amplissimum dignitatis locum beatus ille Es- 
sebius obtinuit : deinde Socrates historiographus, 
aliique complures. Nostre porro gentis primum aio 
historicum fuisse Agathangelum, qui origines scr 
psit illuminationis (4) Armeniorum curante divo 

Ü Gregorio, cujus etiam multimoda patientia mirabi- 

liter inclaruit. Secutus est Moses Chorenensis bi- 

storica veridicentia prznobilis : deinde Eliszus, et 

Lazarus et Faustus, qui et Byzantius (5), paulo 

antiquior historicus : nec non Heraclius a Sebio 

episcopo laudatus (6), tum et Leontius presbyter, 
et Sabuhíus, et dominus Joannes, et posteriore de- 
mum zelate Stephanus doctor, cognomento Asolni- 
chius (7). Átque hi de rebus Armeniacis, itemque 
alii plurimi de singulis gentibus, narrationes 
suas texuerunt tantummodo post Adamum paradise 
emissum , vita -ejus quam in paradiso exei 
omissa (8). . . . uti Dominus aiebat, diem nimirum 
et horam, qua sit jpse venturus, a nemine ant 
cognosci * : quz? verba cum ad ange!os Filiumque 
ipsum retulerit, interrogationem hanc commos : 

Atqui si erat ipse venturus, quonam idem pado 

horam nesciebat? Ergo ne moerore ipsos afficere 

id ab eo dictum existimo. 


muelis codicibus. Quod autem merito mireris, eliam 
Stephanus Aselnichius in δι Historie Procmo 
eunidem hunc locum eadem obscuritate laboraniew 
exhibet. 

(7) De his Armeniis historicis alibi loquendum 
videtur. 

(8) Hoc loco in emendatiore Samuelis exempuiri 
innuitur lacuna. 
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4. Ego vero imperitiz inscitieque 1mmez imme- Α deprehenditur. Porro autem ji sanctum Spiritum 


mor, te rogante, o sanctimonia fulgens Gregori , 
sudio tibi obsequendi impulsus sum ad ea quas 
übi erant in votis scribenda. Agesis igitur sancti 
Spiritus ope fretus, ex his historicis breviter sermo- 
pis mei rationem, prout tua fert sententia, decer- 
pam; ita tamen ut nusquam a veritatis calle defle- 
etam. Et quidem ex tam ingenti numero duo milii 
precipue facem praferent , Eusebius ac Moses 
Chorenensis. Jam vero primum quidem ab Adamo 
inchoans, desinam in Noachum : hinc ad Abraha- 
ium usque pergam. Postea clironograpborum more 
lineari ratione tempora ad nos usque digeram. De- 
nique hoc in opere si vana rejecero, et necessaria 
complexus fuero, rem tibi me gratam spero esse 
faciürum. 

9. Revera supervacaneum ducimus haud proba- 
biles Ghaldzorum historias et barbarica nomina 
recitare : quibus si quis indigebit, presto est mirilici 
Eusebii liber, sine quo nosmetipsos haud scribere 
posse fatemur. Quanquam reapse quidquid ejus 
geleris ibi scriptum est, neque opportunitate caret 
neque utilitate. Etsi enim peregrinis nominibus 
priscos Patres indigitat, annorumque rationes im- 
maniter exuberant : Patrum tamen numerus con- 
gruit cum divinis Scripturis (9). Alia insuper causa 
luit, quamobrem ea referrentur qua ab illis (40) 
quasi somniantibus excogitata sunt : quia nimirum 
Chaldeus fuit Abrahamus, ejusque majores Chal- 
de» indigenz, quam rem liber Geneseos aperte 
predit (14). Imo ille narrationes nullum veritati 
lesimonium non suppeditant, nempe quod attinet 
αἱ diluvium, ad turris opificium, atque ad cetera 
que ibidem consequuntur. Ea, inquam, ratio fuit 
beatia illis Patribus cur. hec commemoranda puta- 
rent. Nobis tamen cum istorum lucubrationes sufli- 
cere videantur, ea materia satis erit, αυ instituto 
nostro conducit. 

8. Jam ipsorum Chronicorum initium ab Adami 
ε perbeatis illis sedibus exitu seniores illi sapien- 
tissimi petendum censuerunt (13). Quisquis vero 
ster nugatur, diuturnitatem ejus incolatus sibi 
eise exploratam dictitans; aut de cceli et terra 
eonditu temeraria effutit (15); huic, inquam, cave 


ducem habent qui Septuaginta Viros sectantur (45): 
quibus nos quoque adlierentes, rem, quam sumus 
aggressi, expediamus. . 


CAPUT |. 


Quaenam ratio temporum apud Septuaginta Interpro- 
tes perscribatur ab Adamo usque ad diluvium. 


J. Priscus homo Adamus post exitum e paradiso 
anno ztalis ccxxx genuit Sethum ex Eva conjuge 
$ua : vixitque adhuc annis ncc usque ad cxxxvn (16) 
annum Malalielis. Alios quoque genuit filius et 
filias. Obiit aetatis anno pccccxxx. 

]l. Sethus annos natus ccv genuit Enosum cx 
Alora (17) conjuge sua : vixitque adhuc ο” 
nis DCccvi usque ad xx annum Enochi. Genuit 
filios et filias, Obiit zetatis anno pnccccxi (18). 

ΠΠ. Enosus annos natus cxc genuit Cainanum ex 
Nuena conjuge sua ; vixitque adhuc annis pccxv 
usque ad Lur annum Mathusale. Genuit filios et 
filias. Obiit &tatis anno »ccccv. | 

IV. Cainanus annos natus cLxx genuit Malalie- 
lem ex Malaleda conjuge sua : vixitque adhuc 
annis DpccxL usque ad Lxxxi annum Lamech: 
Genuit filios et filias. Obiit zetatis anno pccccx. 

V. Malaliel annos natus crxv genuit Jaredum ex 
Dina conjuge sua: vixitque adhuc annis DCCXXI 
usque ad Σιν annum Noachi. Genuit filios ct 
filias. Obiit :etatis anno pcccxcv. 


C Vl. Jaredus annos natus οχι genuit Enochum 


ex Daraclha (19) conjuge sua : vixitque adhuc 
annis Dpccc usque ad ccLxxx annum Noachi. 
Genuit filios et filias. Obiit :etatis anno pccccLxit. 

Vil. Euochus annos natus cLxv genuit Mathu- 
salam ex Jadnera conjuge sua : vixitque adhuc 
annuis cc : cumque Deo placuisset, translatus est 
anno xxxiü Lamechi. Genuit filios et filias ; 
translatus est stalis anno cccrxv. Ab Adamo us- 
que ad Enochum translatum generationes vii anni- 
que MCCCCLxxxvi). conflantur. 

VIlI. Matliusala annos natus ουν! genuit Lamc- 
chum ex Edna conjuge sua : vixitque adliuc an- 
nis pccci Hic annis xiv (20) diluvio superfuit, 
quod ex ipsius vita spalio cognoscitur. In aliis 


fidem tribuas. Namque ab eo tempore, quo ille sua- D tamen exemplaribus vixisse annis postquam genue- 


Πκείπιο vit:e gencre excidit qui (44) Adatmus voca- 
"s est (quo nomine omnes cunctim homines signi- 
Üieantur), inde, inquam, nostra temporum ratio 
exordium cepit, ea videlicet quz» in Septuaginta 
virorum interpretatione est : apud Hebraeos enim 
discrimen ingens in temporum presertim numero 


(9) Confer Eusebii Chron. I, 1, 8. 

(10) Chaldeis. 

4) Euseb. Chron. I, xvi, 2. 

12) Euscb. Chron. 1, xvt, 5-6. 

(15) Hoc pacto videntur peccare nominatim Syn- 
iid et Cedrenus in suorum Chronicorum pri- 

ii. 
(14) Codex pro qui habet atque. 
(15) Conferatur Euseb. Chron. ], xvi, 7 et 17. 


rat traditur pccLxxxit, Genuit filios et filias. Obiit 
etatis anno DCCCCLXIX. 

IX. Lamechus annos natus cixxxviur genuit 
Noachum e Bedna conjuge sua: vixitque adhuc 
annis pxxxv. Patri suo Mathusale pramortuus est 
Lamechus, postquam vixerat usqué ad pzxiv 


(16) Alius codex cxxx. 

17) Al. cod., Azora. 

18) Al. cod., pccccui. 

19) Al. cod., Bavacha. 

30) Codex unus amnis,omisso numero, alius 
mendose onnís Lxxx. Verum supputatio docet scri- 
bendum xiv. Conferatur Eusebius col. 1&7 cum 
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34Πηδ ΡΟΟΣΧΗΙ. 

X. Noachus annos natus » genuit Semum, 'Cha- 
mum atque Japelum e Noemzara conjuge. sua : 
vixitque adhuc annis c usque ad diluvium : post 
diluvium autem annis cccL. Obiit statis anno 
DbCCCCL. ΑΌ Enocho translato usque ad diluvium 
generaliones (res annique bCCLV coacervantur. 
Ab Adamo autem generaliones decem, annique 
MMCCXLII. 


CAPUT Π. 


Οία ratio temporum scribatur apud Septuaginta 
Interpretes a Semo ad annum Abrahami primum. 


XI. Semus annos natus c genuit Árphaxadem anno 
altero post diluvium e Dizaclibade cenjuge sua: 
vixitque adhuc annis p. Genuit filios et filias. Obiit 
selalis anno Dc. 

Xll. Arphaxades annos natus cxxxv genuit Salam 
ex Rabuia conjuge sua : vixitque adhnc annis 
ccccit. Genuit filios et filias. Obiit zlatis anno 
DXXXVI. 

Xlil. Sala annos natus cxxx genuit Heberum e 
Mvcha conjuge sua: vixitque adbuc annis ccccvi (21) 
usque ad viri annum Seruchi. Genuit filios et filias. 
Obiit ztatis anno pxxxvi. 

XIV. Heberus annos natus cxxxiv genuit Pbhale- 
cum e Zuba conjuge sua : vixitque adhuc annis 
Cccccxxxii usque ad xxxviii annum Nachori. Genuit 
filios οἱ filias. Obiit zetatis anno prxvir. 

XV. Phalecus annos natus cxxxiv. genuit. Raga- 
vum e Ziura conjuge sua : vixitque adhuc annis 
ccix usque ad Lxxvir (22) annum Seruchi. Genuit 
filios οἱ filias. Obiit zetatis anno cccexrii,. Phaleci 
Φιαίθ terra divisa est : nam et Phalecus divisio- 
nem significat, Iste quidem patri suo przmortuus 
est. In ejusdem ztatem turris quoque opificium 
incidit : itemque loquele, qu:e eatenus una fuerat, 
in plurimas dialectos pro numero tribuum divisio : 
qua super re cum divina Scriptura historiei 
externi consentiunt. Conficiuntur itaque a diluvio 
usque ad lurrim procreationes quinque annique 
»xxv. Ab Adamo autem procreationes quindecim 
annique MMDCCLXVU. —— — 

XVI. Post Phalecum vero Bagavus annos natus 


APPENDIX AD EUSEBII CHRONICON, 
annum Noachi. Genuit filios et filias. Obiit statis A ram ex lescha conjuge sua : 


vixitque adhuc 
annis cxix usque ad xLix annum Abrahami. Genvit 
filios et filias. Obiit »»tatis anno cxcvtir. 

XIX. Thara annos natus Lxx genuit Abrabamonm 
ex Edna conjuge sua; vixitque usque ad xr 
annum Isaaci, nempe superfuit annis cxxxr. Ge 
nvit filios οἱ filias. Obiit Thara zetatis anno ccv. 

XX. Primus Abrahami annus. Conficiunur 2 
diluvio usque ad annum primum Abrahami yo- 
creatjiones novem aunique DpCCCCXLIHI Áb Adamo 
autem procreationes xix annique MMMCLIXII, ili 
ut Abrahamus in vicesima procreatione sit. Ile 
quidem secundum Septuaginta Virorum interpre 
tationem. 


. CAPUT il. 
De Cainano et aliis quibusdam (25). 

4. Haud pauci enimvero prudentissimi historici 
ad procreationem annorumque numerum Cainanum 
adjungunt cum annis cxx; eumque aiunt Ár. 
phaxade natum Saleque parentem. Rem autem ita 
describunt : Arphaxades annos matus Cxxivi er 
Rabuia uxore sua genuit Cainanum : cumqué 
adhuc annis cccciir vixisset, exstinctus est. Cainr- 
nus annos natus cxx Salam e Secha uxore sva sus- 
cepit : cumque adhuc annis CCCLXXXXVII vixisset, 
obiit, Porro hujus rei testibus utuntur celeberrimis 
doctissimisque viris, Origene scilicet Gregorioase 
Theologo atque Epiphanio Cyprio : imo adeo Lv 
evangelista sancti Spiritus pleno, qui illum in suam 
genealogiam intulit (24). De horum ergo sententia 
Abrahamus quidem vicesimum primum locum posl 
Adamum occupat. Summa autein. annorum, que 
Evsebius ab Adamo ad Abrahamum μμ ΣΤ 
scribit, ad auMCCCIV consurgit. 

2. Insuper et Moses Chorenensis comparativum 
laterculum instruens stirpium quie a tribus Noacii 
filiis ad Abrahamum usque pertingunt, eumdem 
patriarcham Cainanum in suam historiam insereo- 
dum curavit, quartum a Noacho et a Semo ter- 
lium : eademque ratione Thiram a Noacho quir- 
tum, tertium autem a labetho : tum deniqu 
Mestraimum quartum 4 Noacho , tertiumque 3 
Chamo dicit. Qua de re idem Moses historicus b* 
pacto scribit (25) : « Arduum scilicet esse, rati 


cxxxv genuit Seruchum e Sura conjuge sua : vixit- D nem temporum inde usque abs rerum origi 


que adbuc annis ccvi usque ad Lxxvi! annum 
Nachori. Genuit filios et filias. Obiit statis anno 
CCCXLI. 

XVII. Seruchus annos natus cxxx genuit Nacho- 
rum e Melcba conjuge sua : vixitque adhuc annis 
cC usque ad L1 annum Abrabami. Genuit filios et 
filias. Obiit etatis anno cccxxx. 

XVIII. Nachorus annos natus Lxxix genuit Tha- 

ΑΙ. cod., ccccuxxxx. 
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fos Al. cod., Lxxv. 

(25) Exin capitum títulos nos addemus. 

(24) Cum nos Samuelem paucis admodum adno- 
tationibus illustrandum sumpserimus, quod quidem 
&d liunc famosum de Cainano locum attinet, lecto- 


exploratam habere atque colligere : multo συ 
difficilius, ipsas hominum propagines consequenter 
3 tribus Noachi liberis pervestigare. Quandoquidem 
et divinz litterz, delecta ea, quae ad se pertinebat, 
Semi prosapia, reliquarum nullam rationem habs 
runt. tanquam spretarum videlicet neque dignaru? 
quae in orationis sud textum insererentur.? Rursus- 
que ait : « Licet id in nullo interpretationis nose 


res nostros ad Calmetum in Gen. x, 2l, εἰ 14 " 
Jium in Luc. 1n, 56, libenter ablegamus, pud q' 
εἰ prisci Patres et hodierni criici abunde 
tant. 

(95) Hist. 1, 4. 
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remplari exaratum occurrat, neque in ullo Chro- A 


jeo exstet , preterquam ap.d eruditum quemdam 
igeniosumque Syrum hominem ; nihilominus 
lane nobis constare Mestraimum eumdem esse 
ique Mezraimum, qui quidem /ZEgyptus videtur, 
t Nebrothus Belus est. » Jam et harum trium 
entium sic laterculum digerit. 


Semus . . Chamus. . . Jjabethus. 
Arphaxades. Chusus . . . Gamerus. 
Cainanus. Mestraimus . . Thira. 
Sala . Nebrothus Thorgomus. 
Heberus . Babius . . . Haicus. 
Phalecus. Anebis . Armenacus. 
Ragavus. Arbelus . . . Armais. 
Seruchus. Chzealus . . . Amasia. 
Nachorus, . Arbelus . . . Gelamus. 
Tbara. . . Ninus. Harma. 
Abrahamus. Ninyas . Aramus. 


$. Deinde addit : « In Chami quidem usque ad 
Ninum progenie annos, quibus quisque procreavit, 
usquam expressos reperiri, vel ad nos certe non 
e;venisse : tum e& de Jabetho nostro satis certum 
lil tradi ; nihilominus exposuyum harum trium 
lamiliarum genus eatenus esse verissimum, quate- 
"us proereationes undecim sunt usque ad Abra- 
lamum ,. Ninyam atque Áranmum. Argus enim 
duodecimum locum obtinet posteriorque Nino est : 
idemque acerba slate mortem obiit a Samiramide 
czsus. » De his autem baud est cur quisquam du- 


bitaionem prz se ferat. Quippe ait : « Certiora C 


queque ex variis historiis pro virili parte decerpsi 
que a nemine prudente oppugnatum iri puto, misi 
sliqui forte veritatis exstinguend:ze cupiditate labo- 
rant : qui si qui annt, isthoc quidem se pacto quan- 
wm libet oblectent. » 

{. Nos igitur jam inde a tribus Noachi liberis 
usque ad divini Verbi revelationem singillatim 
«ribere ordiamur, primum quidem Semi propa- 
finem, deinde Chami, postremo labethi. Semum, 
Noachi natum maximum, gentes extere Zeruani 
nomine denotant, Chamum Τομ], labethum lapi- 
lostis. Neque his solum, verum etiam reliquis pa- 
tiarchis capto initio ab Adamo inconditas appella- 
tiones affingunt, atque annorum nurmerum unius- 
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Vl. Jaredus , . 
Enochus . . 
. Mathusala. . 


Davonus saris x. 
Evendoraclus saris xvi, 
Amempsinus saris x. 

IX. Lamechus . Otiartes saris vin. 

X.  Noachus. . Xisutlirus saris xvin. 

Universam decem horum regum zetatem saris 
centum viginti definiunt, qua sunt annorum myria- 
des tres supra quadraginta praetereaque bis mille 
anni. Hzc historiographi Chald*orum. Nos vero 
incertis his pritermissis, aggrediamur ad dicendum 
que divini libri lioc pacto tradunt. 


CAPUT IV. 
Gentium divisiones (37). 
4. Semo progeniti sunt quinque liberi : Elamus a 


B quo Elamitze ; Ásurus, aquo Assyrii ; Arphaxades, a 


quo Chaldaii ; Ludus, a quo Lydi (2$) ; denique Ara- 
mus, a quo Aramzi qui etiam Syri vocitantur. Ara- 
mi liberi sunt : Hus, a quo Lzgi ; Enul, a quo Énu- 
lii; Gader, a quo Gaspheni ; Mosochus, a quo Mo- 
seni. Filii Arphaxadis : Sala, cujus filius lHeberus, 
a quo Hebrai (29). Filii lleberi : Phalecus, a quo 
slirps Abrahami componitur; Jectanus, a quo 
creantur liberi tredecim : quorum nalu maximus 
Elinodadus, a quo Indi ; tum. Salecus, a quo Ba- 
ciriani ; Asarmothus, a quo Arabes ; Jareclius, a quo 
Jarachaei ; Zodoramus, a quo Carmeli ; Ezel, a quo 
Ariani ; Decla, a quo Gedrusii ; Gebal, a quo Scy- 
tha; Abimeel, a quo llyrcani ; Saba, a quo Arabes 
prini (50); Uphir, a quo Aramii; Zevila, a guo 
Gymnosophiste ; Joabus, a quo Aradii. Hi omnes 
Jectano geniti sunt fratre Phaleci : eorunique inco- 
latus a Masiis (51) usque dum venias ad Spheram (32) 
montem orientalem , pertinet. Et quidem alibi dici- 
tur (53) universa Semi soboles tractum omnem a 
Pactrianz fluibus incolere Rhinocuram (34) usque, 
quo loco Syria ab JEgvpto secernitur, itemque a 
Rubro mari ; eti ab ora maris quod est ad Ársinoem 
Indicam. 

9. Chami liberi quinque : quorum natu maximus 
Chusus, a quo Chusii : tum Mestraimus, a quo 
AEgyptii; Phudus, a quo Treglodytze; Clianaanes, 
a quo Afri atque Phoenices. Chusi liberi sunt : Saba, 
Jla, Sabaat, Regma, Sabacatha. Rursus Regmz 


ejusque proferunt : nempe sic : « I. Alorus saris D liberi, Saba et Judadanes. Aiunt przterea divinae 


decem (26). » (Saro autero ter mille ac sexcentos 
annos coptenios aiunt. Neros eiiam quosdam et 
40305 adjungunt : nerum anni sexcenti conliciunt, 


sosum sexaginta.) 
H. Sethus . . . Alaparus saris im. 
lL Enosns . Almelon saris xut. 


IV. Cainanus. . . 
V. Malaliel] . . . 


Ammenon saris xn. 
Amegalarus saris xvni. 


(25) Confer Euseb. Chron. 1. 1, 9. 

(2j) Hac super re consulendi sunt Eusebius in 
exordio libri, Syncellus, p. 45-51, itemque Cedre- 
«u$, ol, 19-14, quibuscum non sine fructu Samuel 
comparabitur. 

(28) M. cod., Lai. 

(29) ΑΙ, cod., Heberi. 


littere, a Chuso genitum esse Nebrotum, qui pri- 
mus in orbe gigas fuerit, atque hunc gigantem co- 
ram Domino Deo venationi operam dedisse : eum- 
demque auspicatum esse regnum a Babylone, ab 
Oredo, ab Achade, a Chalane in regione Senaiar. 
Indidem exortum esse Asurum, a quo Ninive item- 
que Roboda urbs condebatur cum Chalane : tum et 
Raseunanes, inter. Ninivem et Chalanem, qua est 


(60) Sync. et Cedren. Arabes Indici. 

(51) Biblia Lat. vulgata Gen. x, 50, de Messa. 

(52) Biblia vulgata Sephiar. 

(53) Vide Syncellum et Cedrenum. 

(94)-Rhinocura nomen urbis itemque torrentis, 
Interdum scribitur Rhinicorura. 
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ter, creavit Ludimum, a quo Lydi; Seneimum, a 
quo Pamphylii; Salbium, a quo Libes; Nepthali- 
mum et Patrosonimum, a quo Cretes ; Caslinimum, 
a quo Lycii, unde et genus Philistz:»urum ; Captho- 
rimum, a quo Daci. Porro Chanaanes primum na- 
torum suscepit Sidonem, a quo Sidonii, et Chet, 
et Jebuszi, et Amorrhzi, et Gergeszi, et Levzi, et 
Arvacai, unde Tripolit:e quoque et Aminzi; deindc 
Aradium, a quo Aradii ; Samrinum, a quo Ortho- 
sii; Amathum, a quo Amathusii. Hinc proseminatz 
sunt Chananzorum gentes oinnino xxxi : quarum 
fines fuerunt a Sidone usque dum Gcrar:zim. venias, 
et a Gaza usque dum Sodomam et Gomorrham et 
Ademam et Seboimum et Lasam venias. Alio tamen 


APPENDIX AD ΕἴδΕΙΙ CHRONICON. — — e 
urbs maxima. Jam et Mestraimus, JEgyptiorum pa- A 


CAPUT V. 
Semi prosapia. 

1. Agesis ergo inde initium capiam ubi ordinem 
procreationum abrupi, queque jnterjectz suni 
narrationes omittam. lbi scilicel dictum est, a 
Thara annos nato Lxx genitos fuisse Abrabamnm, 
et Nacliorum et Aranem. Porro Aranes, genito Lo- 
tho, parenti suo Thar» premortuus est in πα] 
terra Chaldza. Adjunxerunt autem sibi uxores 
Abrahamus et Nachorus ; Saram Abrabamus, Με]- 
cham Arane natam Nachorus. Catterum Sara steri- 
lis nullam ex se prolem edebat. Exin Tbaras cum 
liberis Chbaldzeam deserens ut in. Chananzam ni- 
graret, Charras usque processit, ibique sedem 
lisi; cumque :etatis anpum ducentesimum ageret, 


Joco dicuntur (35) hze gentes a. Rhinicorura usque B Charris natur concessit. 


Gadiron australes regiones incoluisse. 


5. Rursus ex eodem Geneseos libro, Jabethi libe- 
ri : Gainerus, a quo Gamiri (56) ; Magogus, à quo 
Celt:? et Galatze; Mada a quo Medi ; Javanus, a quo 
Mellenes (57) et lones ; Elisa ct Thobelus, a quo 
Thessali; Mosochus, a quo lllyrii; Thiras, a quo 
Thraces ; Cheteiinus, a quo Macedones. Porro Ga- 
meri liberi : Aschanazus, a quo Sarmatz; Ripla- 
tha, a quo Sauromatz (58); Thorgomus (359), a quo 
Maicani (40). Javanis autem liberi ; Elisa (41), a 
quo Sicilienses et Athenienses ; Tharsis, a quo lli- 
beri εἰ Tyrrheni ; Citis, a quo Romani et Latini 
et Rhodii. Ex his coloni deducti sunt per gentium 


insulas in suas quique regiones, populi omnino quin- C 


decim , hique a Medis ad Hesperiam usque pertin- 
gunt, que patet ad Oceanum et borealem plagam 
prospectat. Deinceps récensentur populi Li, item- 
que eorum ditiones per aquilonarem tractum a Me- 
dis usque Gadiron. Patent scilicet ab amne Pota- 
mino (42) usque ad Mastusiam quod est llion (43). 


4. Sed enim ego gentes singulas trium Noachi 
filiorum distincte me expositurum recepi usque ad 
Christum eum humana natura conjunctum, quan- 
quam divinz litlerz Semiticze tantum familize se- 
riem scripto continent ; de Chamo autem atque Ja- 
betho, prxter dicta a me superius, nihil memorant. 
Ergo Semi stirpem a primo Abrahami anno nunc 
exordiar : hactenus enim in superioribus scripsi, 
brevi licet stylo, multis przetermissis : quo scriben- 
di genere in sequentibus etiam utar, quz de since- 
ris tum exteris tum nostris historicis prout zequum 
videbitur, coacervabo. 


(35) Vide Syncellum et Cedrenum. 
(56) Nempe Cappadoces. Vide Euseb. pag. A3, 
n. . 

(37) Nempe Graci. Et quidem Armenii Grecos 
vulgo quidem Jonas dicunt ; cum autem volunt ele- 
gantius loqui, Hellenas: nunquam vero Gra:cos. 

(58) Al. cod., Soromacha. 

($9) Haici pater Thorgomus, quem nominat etiam 
Ezechiel xxvu, 14, e& xxxvii, 6. 

(40) Vulgo Armenii. 

(43)-Al. cod., Elias. 


2. Anno elatis septuagesimo quinto Abrahamus 
Dei revelatione dignus babitus est , et solum vertere 
jussus. Quare Charris relictis Chananzeam incoluit. 
Tum annos sex supra octoginta jam matus filiom 
ex Agare Sarz ancilla suscepit, cui nomen indidit 
Ismaeli , unde Ismaelitarum nàtio est ; Agarenorom 
videlicet, qui etiam Saraceni et Tagikii (44) vo- 
cantur. Insuper anno ante centesimum Deus com 
illo fedus init cireumcisionis, ideoque ipse cuncti- 
que domus ejus mares circumcisione uti «αρε- 
runt : tum eliam Ábrabamus pro Ábramo , itemque 
Sarra pro Sara dicti sunt, Eoque anno nondum 
elapso Dominus Deus cum angelis apud Mambrem 
eidem apparens, ultro prolem recepit se ei con- 
cessurum. Primo inter prophetas Abrahamo divi- 
num Verbum humana specie aspectlandum se prz- 
bens ethnicorum vocationem portendebat , quani 
per evangelicam demum divini Verbi doctrinam in 
nobis Deus , id est in gentium universitate, cor.- 
summavit. 

9. Jam vero centesimum annum agenti Abrahamo 
e Sara conjuge natus est Isaacus : quo nascente 
Sare ipsius nonagesimus annus vertebatur. Hzc 
autem cum edito 154360 annis septem et triginta su- 
perfuisset , vita excessit Post Sarze obitum Ahra- 
lhamus Damascenum Fleazarum famulum in Meso- 
potamiam legavit , Rebeccamque Bathuele natam, 
Labani sororem, Jsaaco filio suo collocandam ia 


p matrünonio curavit, Exin ipse quoque Ceturam 


sibi uxorem adjunxit, de qua liberos sex suscepit. 
Atque ita Abrahamo tribus e conjugibus soboles 
oborta est; primo quidem ex Agare /Egyptia 
Ἰπιαθί, a q.o gens Ismaelitarum ; tum e S57 lsa- 


(42) Syncellus et Cedrenus, Tanai. 

(45) lta etiam Cedrenus, fol. 14, ἕως Μαστουσίας 
τῆς χατὰ Ἴλιον, Verum Syncellus p. 50, ἕως Ma- 
στουσίας τῆς χατὰ fiov, usque ad Mastusiam soli 
oppositam. 

(44) Hoc nomine Armenii barbaros Arabiz po- 
a antiquitus indigitaverunt. lta in Biblis Arm., 

| Macbab. xir, 10. Sic etiam sequiore sale 2p- 
pellabant Saracenos Armenix oppressores. Quin 
adeo quos Europai Turcas dicunt, Armenii Tagikios 
nunc nominant. 
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8ácus, à quo geus Judzorum : postremum e Cetura A tionis intra annos xxvi! perduxit, annoque setatis 


gens Parthorum exstitit, quorum germen est Atsa- 
ces ille inclytus Pablaviensium et Ársacidarum fa- 
miliarum progenitor. Igitur Abrahamus post geni- 
tum Isaacum quinque adhuc annis et septuaginta 
peractis, íta ut annos omnino centum et septua- 
ginta quinque vixisset , fato suo functus est. Jatn 
lsaacus sexagesimo ietatis anno Esavum genuit et 
Jacobum, postquam anhis viginti ia matrimonio 
cum Rebecca fuerat. Idemque annis adhuc viginti 
et centum superstes octogesimo et centesimo statis 
anno decessit. 

4. Jacobo filii duodeciin cum filia geniti sünt ὁ 
duabus Labani filiabus , Lia scilicet atque Racbele , 
nec non ex barum ancillis duabus Balla Zelphaque. 
Quanquam vero primus ei natus sit Ruben quem 
anno ztatis quinto et oclogesimo genüil, tum Si- 
meon sexto et octogesimo ; Levinus tamen prefer- 
tur in ordine, quem etatis septimo (45) et octoge- 
simo anno Créavit , de cujus etiam genere magnus 
ille Moses exortus est : qu: res ita describitur : 
Jacobus annos hafus ,xxxvir e Lia conjuge sua Le- 
vinum süscepit ; Levinus annos natus xLvi genuit 
Cahathum ; Cahathus annos natus Lxni genuit Απι- 
raum ; Ámràmus annos natus Lxx genuit Mosem ; 
Moses annos natus Lxxx /Egypto populum eduxit. 

9. Rursus secündüm chronicos Eusebii cano- 
ves (46) Jacobo annum secundum et nonagesimum 
agenti de Rachele uxore Josephus natus est: tum 


centesimo et decimo obiit. 

7. Jesum praefectura Judicum subsecuta esi; 
quorum primus 

I. Godoniel annis στ, 

1l. Avodas annis Lxxx. 

ΤΠ. Baracus et Debora annis x1. 

IV. Samegarus postea qui alienigenas sexcentos 
trucidavit, 

V. Gedeon annis x£. 

VI. Abimelechus annis u& 

Vi. Thola annis xxi. 

VIII. Jairus annis xxu. 

IX. Jeph!hseus annis vi. 

X. Hesebon annis vn. (Baraco liberi septua- 
ginta, Heseboni triginta fuerunt [48-49]). Heseboni 
in Hebreorum exemplari subditur Aon judex sn- 
nis x, quem tamen Septuaginta Interpretes non 
agnoscunt(50). Hojus enno tertio ilium captum est. 

XI. Labdon annis vin. Hujus quadraginta liberi , 
horumque filii triginta in septusginta asinis equi- 
tabant. 

Xll. Sampson annis xx. 

ΧΙ]. Heli anuis xv. Verum in Septuagieta. [n- 
terpretum exemplari scribuntur xx *. 

XIV. Samuel atque Saul annis xz. 

8. Sane cum in evolvenda Semi stirpe , procrea- 
tionum seriem haud alienam ab evangelica Mat 
thai ratione , usque ad Josephum et Mariam con- 


€i Josephus anno statis decimo septimo a fratribus (; texturos nos promiserimus ; e Jacobi liberis optare 


venditus concessit in Egyptum ; eumque ibi trede- 
cim annis inergastulo fuisset, anno ztatis tricesimo 
Egypti dominatum obtinuit, quo per annos octo- 
gina perfunctus, anno demum centesimo decimo 
diem supremum obiit. Primo Agyptiacz ubertatis 
anno rerum moderamen ad Josephum delatam est : 
anno autem octavo ssvire ibidem fames cvepit, 
cujus calamitatis anno altero Jacobus in "Egyptum 
descendit anno ztati& cxxx, vitamque ibi annis 
adbuc xvri productam anno demum exte clausit, 
quo tempore rerum ypotiebatur anno jam sexto vi- 
cesimoque Josephus , qui et annis ιν superfuit. 

6. Josepho e vivis erepto, servitutem filii Iraelis 
Yerviebant. /Egyptiis annis cxxiv. Fiunt ergo a Ja- 


Judam debueramus, a quo procreationes deduce- 
remus ; quoniam ex hujus surculo Dominus exor- 
tus est. Verumtamen necesse fuit, in Mosis οἱ 
Jesu reliquorumque gratiam , qui populo usque ad 
Pavidem jus reddiderunt , Levinum loco Jude 
commemorare. Nunc autem unde par est rem de- 
nuo repetamus. 

9. Abrahamus genuit !saacum ; lsaacus Jaco- 
bum ; Jacobus anno atalis Lxxxvin Judam e Lia 
uxore suscepit ; Judas annos natus xLvin Pharem 
genuit ; Phares autem anno cetatis Lvmi (51) Ezro- 
nem; Eszron anno alatis Lvin genuit Aramum ; 
Aramus anno ziatis xLvit. genuit. Aminadabum ; 
Aminadabus anno etatis xiv genuit Naasonem. 


tobi descensu anni ccxv. Anno servitutis quarto D Porro, inquit (52), erat Aminadabus copiarum 


supra sexagesimum Moses lucem aspexit ; quí octo- 
Επία annos ingressus , cum fratre Aarone tres item 
«4 octoginta annos nato, populum JEgypto sub- 
4uxit : cui. postquam aunis quadraginta in deserto 
prefuiseet, anno cialis vicesimo supra centesi- 
mum meritur. Post Mosem Jesus Navi fllias, Jor- 
dane transmisso, populum (17) in terram annuntia- 


* Judic.i8, οἱ. 3 [ Reg. ιν, 18. 


V9) Al. eod. , sexto. 

(46) Vide ad an. Abrahami 9259. 

(47) Codd. Arm., eos pro populum. 

(43-49) Alio in codice desideratur hoc comma 
Parenthesi clausum. 
. (90) Ita etiam Eusebius ad an. 832. Verum idem 
I priure libro semel ponit ( col. 164 ) et semel 


Parnor. Ga. XIX. 


Jud» dux, quo tempore Moses Israelis progeniem 
ex JAKgypto deduxit. Conflantur igitur a primo 
Abrahami anne usque ad migrationem ex AEgyplo 
procreationes vin, annique pv ; ab Adaino autem 
procreationes xxvin, annique MMMDCLXXXIX. 

40. Naason annos natus xuiv genuit Salmonem. 
Evatque, ait (53), Naason priuceps Jude myria- 


omittit ( col. 168) /£lonem. Nunc quidem apud 
LXX Viros, cap. xu, 14. nec non apud Biblia 
Arm. occurrit £lon. 

54) A. eod. ; ωχ. .. 

(sa) Apud Eusebíum, 1, 16, 92, Naasson non 
Aminadabus. 

(55) Ibidem. 
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dum in deserto, ejusque soror Elisabeth Eleazaro A baus captivum abduxit, regemque dixit Eliachimum. 


Aaronis filio nupta fuit, quo conjugio creatus est 
Phinees, atque ita contigit ut Jude genus cum 
Levitico affinitate jungeretur. Salmon annos natus 
xxxv genuit Boosum. Eratque, ait, Salmon tribus 
Jude princeps, quo tempore Jesus cum populo 
Jordanem trajecit. Is uxorem copulavit sibi Ra- 
habam, quam divus evangelista dicit Rechabam *. 
Idem Bethlehemum urbem in Judz ditione fundavit. 

11. Boosus annos natus cviu genuit Obedum. 
Dooso nupsit Rutha Moabitis femina. Epiphanius 
Amanitideia ait Rutham , scilicet Amonitidem. Obe- 
dus annos natus ci genuit Jesszeum ; Jesszus annos 
natus cxxx genuit Davidem ; David annos natus 
tvut genuit Solomonem. llle tricenarius regnum 
auspicatus est, annisque XL retinuit, vita ad se- 
piuagesimum annum proiracta. Solomon annos na- 
Qus xxi (54) genuit Roboamum. ldem quarto re- 
gni sui anno templi zedificium excjitabat. ( A Mose 
egressuque ex Egypto usque ad Solomonem tem- 
plique opificium conficiuntur anni ccccLxxx. Ab 
Adanro autem wwwacLxix.) ldem duodennis re- 
gnum adeptus est (55), quod σι annis insedit, 
vivens annis Li. 


12. Post Solomonem lsraelis regnum bifariam 
divisum est. Samarie decem tribubus imperavit 
Jeroboamus Nabati filius, isque rex [Israelis voci- 
tatus est. Jerosolymis autem imperavit Roboamus 
Solomonis filius , isque rex Judz appellatus est. 

I. Roboamus regnat Jerosolymis annis xwvit. 

M. Abias annis 1n. 

MI. Asa (56) annis xri. 

IV. Josaphatus annis xxv (57). 

V. Joramus annis vin. 

Vl. Ochosias anno 1. 

VII. Godolia mater ejus annis vir. 

VH. Joasus annis xi. Tres hosce reges , nempe 
Ochesiam cum Godolia matre, Joasum et Ama- 
siam , idcirco in suam genealogiam evangelista non 
intulit , quod illa filia, hi nepotes Achabi fuissent. 

IX. Amesias annis xxix. 

X. Azarias, idemque Ozias, amnis ΙΙ. Anno 
Oziw quadragesimo nono prima olympias acta est. 

XI. Joathamus annis xvi. 


XVIII. Eliachimus , idemque Soachimus, annis 
xu. Hujus anno decimo Judzam Nabuchodonoso- 
rus domuit, et post acceptum 2b Eliachimo triba- 
tum abscessit. 

XIX. Joachimus, idemque Jechonias , mensibus 
nt. Reversus Nabuchodonosorus Joachimum quo- 
que in captivitatem deportavit. 

XX. Mathanias, idemque Sedechias , annis σι. 

Duodecimo Sedechi»s anno Nabuchodonosorus 
Chaldeus captis Hierosolymis templum cremarit. 
Manserat templum annis ccccxru, In quadrage- 
sims septimzx olympiadis annum quartum incidit 
captivitalis initium, eademque annos septuaginta 
occupavit. Post annum captivitatis vicesimum Na- 


B buchodonosorus e vita migravit. 


15. Jamvero in Matutlizi genealogia Jechonias ge- 
nuit Salathielem anno ztatis Lv1 : hic Zorobabe- 
lem anno Ίντι» hic Ábiudum anno xLv ; hic Elia- 
chimum anno Lx ; hic ΑΙΟΓΕΠΙ anno xxxix; hic Sa- 
dochum anno xxxi. Primo Sadochi anno Alexander 
Macedo inclaruit. Is Acbiam anno aetatis xxxiv; hic 
Eliudum anno xxx; hic Eliazarum anno Lxu ; hic 
Mathanem anno xxxvii; hic Jacobum anno 11; 
hic Josephum anno Lxxvi. Jesus Christus apud 
judz Bethlehemum nascitur. Summa temporis a 
templi reparatione ad Christi natalia anni sunt 
pt1viii ; a Solomone primoque templi edificio usque 
ad secundum anni pxit; ab exitu ad. Solomonem 
anni ccccLxxx ; ab Abraliamo ad exitum anni pv; 
a diluvio ad Abralhiamum anni »ccccxL.n ; ab Ada- 
mo ad diluvium anni waccxLu : summa denique 
temporis ab Adamo ad Christi natalia anni sunt 
MMMMMCLXXXXVUI, prout Septuaginta Interpretes 
docent. 


44. Post obitum Solomonis , ut jam dictum est, 
Roboamo regnum exorso, imo primo regnantis 
anno , Samarie decem tribubus imperare capit 

J. Jeroboamus Nabati filius annis xxu. 

Jam uti Davidis tate prophetaverant Gaddus, 
Nathanes, Asaphus; rursusque Solumonis state 
Sadochus, Achias Silonites et Sameas ; ita etiam 
Jeroboami  filiique ejus Nabati state vaticipati 
sunt Achias, Sameas, tum et ille qui ad ipsam 


XII. Achazus annis xvi. Undecimo Achazi anno D Samariz aram *, nec non Joasus , et Joel , et Aza- 


Israel in servitutem a Salmanasaro redactus est. 
Xlil. Ezechias annis xxix. Nono Ezechie anno 
Romam condidit Romulus , qui erat al; Abrahamo 
annus wccLxxrmi (58). 
XIV. Manasses annis Lv. 
XV. Amosus annis »yt. 
XVI. Josias annis xxxi. 
XVII. Joachasus mensibus 15. Joachasum Nec- 
* Mattb. 5, ὅ. 5 HIE Reg. xui, 1. 
(54) Al. cod., xni. 
(55) Ita ait et Eupolemus apud Eusebium , Prep. 


evang. ix , 90. 
(96) Al. cod. , Asaphus. 


rias idemque Addus , atque Ananias. 
II. Nabatus annis it. 
11. Bajas (59) annis xxiv. 
IV. Ela annis i1. 
V. Zambri mensibus vit. 
VI. Amri annis xi. 
VI. Achaabus annis ασ!]. 
Sub hoc prophetz fuerunt Abdias, Elias, Jesus, 


(87) ΑΙ. cod. , xLvir. 

(88) Moenia templaque Rom: hoc anno a Romulo 
sedificata tradit Eusebius. 

(69) Euseb. , Baasus. 
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Oriel, Michael ; falsi autem prophet» Sedechias A dimissos Judaeos, prssside Zorobabele qui templum 


atque Eliezer. 

VII. Ochosias annis t. 

ΙΧ. Joramus annis xn. lerum propbetabant 
Elias et Eliseus. Septimo Jorami anno Elias su 
perlatus est. 

X. Jeu annis xxvin. 

Minas, quas Dei furor in Acbabum uxoremque 
ejus Jezabelem intenderat, Jeu ad rem contulit 
czsis septuaginta Acbabi liberis, nec non Jezabele 
Sidonia, et quadringentis exsecrandi idoli prophetis. 
Per id tempus apud Israelem prophetabat Azarias. 

XI. Joachazus annis xvn. Hujus state rex jud» 
Joasus Azariam interfecit, tum et Elisseus vita ex- 
cessit. 

ΧΙΙ. Joasus annis xvi. 

ΧΙΠ. Hieroboamus annis χω. Hujus setate vati- 
cinati sunt Oseas, Amosus, Isaias et Jonas. 

XIV. Zacharias mensibus vi. 

XV. Sellumus diebus xLv. 

XVI. Manaemus annis x. 

XVII. Phaceas annis x. Nono bujus anno prima 
olympias acta est. 

XVIII, Phaceas annis xx. 

XIX. Oseas annis ix. 

Osea regnante, decem tribus servituti mancipat 
sunt a Salmanasaro, deletumque Israeliticum Sa- 


marie regnum, anno Achazi imperantis undecimo, : 


postquam annis ccr stetisset. Hinc autem ad tem- 


urbemque restituit : tumet pontifices exstiterunt 
usque ad unctum ducem, in quo patriarche Jacobi 
vaticinatio exitum sortita est dicentis : Haud de- 
fecturum e Juda principem, vel de ejusdem femore 
ducem, quoad ille adventaret ad quem pertinet im- 
perium *. Jam duce Zorobabele pontifex erat Jesus 
Josedechi flius : exin. Jachimus , idem qui Joachi- 
mus, Jesu fllius: nec nen Elarus (60), idem qui 
Esiasibus, filius Jachimi. Erat insuper Esdras sa- 
cerdos, scriba legum sacrarum, nobilisque doctor 
eorum qui Babylone in Judzam ascenderant (61). 
Joadas Asibi filius, sub quo Nehemias Artaxis pin- 
cerna, genere Bebrsus, Babylone venit Hierosolyma 
murosque excitavit. Joannes Joadz filius. Joannis 
filius Jaddus, cujus etate Macedo Alexander Hiero- 
solyma ingressus Deum adoravit. Orias Jaddi filius. 
Simeen cognomento Justus. Simeonis (rater Elea- 
zarus, sub quo Septuaginta Viri divinos libros Pto- 
lem:si regis jussu ad Grac Hnguse consuetudinem 
transtulerunt. Manasses Eleazari patruus. Onias 
Simeonis Justi &ülius. Oniz filius Simeon, sub quo 
erat Jesus Sirachi. Simeonis flius Onias. 

18. Tres deinde ac triginta post annos Antiocaus 
Epiphanes Judzam ingressus pontiücatum Judai- 
cum a Jesu cognomento Jasone ad ejusdem (ratrem 
Oniam transtulit; rursus huic ereptum , Onis 
cognomento Menelao dedit. Mox elapso quinquen- 
nio occupatis Hierosolymis templum diripuit, si- 


plum Hierosolytnis Nabuchodonosori vi sub Sede- c um Jovis Olympici ibidem collocavit; in Gari- 


thia eversum anni numerantur civi. 

45. E Paralipomenis. Jam de Levini genere sa- 
cerdotes usque ad captivitatem fuerunt hi : Aaron, 
Eliazarus, Fhinees, Abiudus, Borchias, Ozias, Za- 
reas, Mariothus, Ainarias, Achitobus, Sadochus, 
Achiamas, Azarias, Jonan, Azarias, Amarias, Achi- 
tobus, Sadochus, Elumus , Helchias, Azarias, Za- 
rzus, Josedechus, qui Babylonem concessit quo 
tempore Nabuchodonosorus Judam servitute pres- 
sit. Hzc Paralipomenis commendata sunt. 

16. igitur Josia tertium jam et decimum annum 
jw? imperante, initium prophetandi Hieremias 
fecit : tum et anno ejusdem regis secundo supra 
vicesimum Sophonias et Hieremias prophelabant : 


zino (62) autem Jovis Hospitalis ". Ea tempestate 
Matathias quidam sacerdes Asamonsi filius, cx 
oppido Modimo , bello adversus copias Antiochi 
cum fiis suis decertabat. E& Judas sane fllius fu- 
gam Syrorum fecit, templumque lustravit, ac patria 
sacra restituit, qua triennio obsoleverant. Deinde 
Menelai Judsorum pontiflcis sacerdotium excipit 
Alcimus, idem qui Jachimus, alienus licet generi 
sacerdotali. Quamobrem Onias sacerdote progeni- 
tus in AEgyptum proficiscitur, ibique urbem condit 
Amopolim (63), in eaque templum ad instar Hiero- 
solymitani erigendum curat. Alcimus autem cum 
Juda confligens brevi a Deo percussus interiit *. 
igitur communi suffragio sacerdotium ad Judam 


rursusque anno Sedechiz quarto Baruchus et Hie- p collatum est. 


remias : octavo autera. captivitatis anno Daniel Ba- 
bylone et Ezechiel : tum anno octavo ac tricesimo 
Ággeus et Zacharias: sexto denique anno supra 
sexagesimum iidem Aggaeus ac Zacharias, itemque 
Milaehias. Alia historia tradit vaticinatos esse his 
temporibus Nahumum, Ambachumum, Malachiam 
alque Danielem. 

11. lamvero quo pacto videntes et prophetze apud 
«apuvoserant, eodem etiam post Lxx annos apud 


19. I. Judas, qui et Macchabzus, annis mn intra 
olympiadem centesimam quinquagesimam quintam. 

ll. Jonathas, qui et Aphuthus , annis xix. 

]H. Simon, qui et Tarscis, annis vii. 

IV. Hyrcanus, qui et Joannes, annis xxvi. 

V. Aristabulus anno t. Ad sacerdotium Ariatabu- 
lus diadema regium adjecit. 

V]. Jannzus, qui et Alexander, annis xxvii. (64), 


* Gen, xix. 10," Il Machab. vi, 8. * Il Machab. ix, 55, 56. 


(00) Ita codices Samuelis. 
(61) Confer Eusebium ad an. 1558. 
(62) Codd., Samrin. 


(65) Eusebius, ad annum 1856, Onuphis. 
(61) Al. cod., xxxvii. . 
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WII. Alexandra uxor Alexandri annis ix. Hec A 


Alexandra Salina vocata est. 

VIII. Hyrcanus annis xxxiv (65). 

90, Cum Aristabulus et Hyrcanus Alexandri filii 
inter se concertarent, Pompeius HRomanus superve- 
niens Aristabulum vinctum secum abduxit, Hyrcano 
autem pontificatum confirmavit, qui quidem annis 
quatuor trigintaque post a Parthis captus est. Sic 
Judeorum regnum unctique presides desiverumt, 
uti Daniel predixerat: unctorum autem presidum 
nomine pontifices intelliguntur, qui post reditum a 
eaptivitate populo przfuerunt : quique orsi a sexa- 
gesima quinta olympiade sub Dario, olympiade de- 
inum centesima octogesima sexta finem fecerunt | 
quod temporis intervallum Daniel propheta septua- 


ginta bebdomadum titulo adumbraverat. Equidem B 


post Hyrcanum nemo fuit e genere sacerdotali, sed 
ignotze stirpis menstrui quidam vel annui presides. 
Tum denique Herodes alienigena regnum obtinuit, 
cujus tricesimo secundo anno Dominus Noster Je- 
sus Christus natus est. 


CAPUT VI. 
Chami prosapia (66). 
1. Hactenus nos pro suscepto proposito posteros 


Semi ad adventum usque Christi divinis libris in- 
nixi digessimus. Nunc ad Chamum qu pertinent 


scribenda sunt; haud sane, utSemi, liberorum * 


$uccessio, sed annorum numerus, regum nomina, 
tum quenam gentes potentia aucte alterutras üde- 
vicerunt, usque ad humanam Servatoris naturam. 
Ex eoigitur loco, in quo sermo noster substitit, 
cum Chami procreationes, prout eas sacre Littere 
tradebant, descripsimus ; exinde, inquam, ordiatue 
narratio e certze fidei libris hausta, nempe secun- 
dum narrationes chronicorum Eusebii canonum 
historicique Armeniorum Mosis Chorenensis; quo- 
rum quidem postremus sic ait (67): «De Belo, 
cujus zetate maximus noster progenitor vixit Haicus, 
inulti multa variaquetradiderunt; ego autem quem 
Saturbum nuncupant atque Belum , Nebrothum 
fuisse οἳο : qua super re AEgyptii cum Mose conspi- 
raBt, percensentes Vulcanum, Solem ac Saturnum, 
qui sunt Chamus, Cusus ac Nebrothus, omisso 
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ΙΥ. Zames, qui et Ninuas, annis Xxxxu. 

V. Arius annis xxx. 

Vl. Aralius annis XL. 

VII. Xerxes, qui et Baleus, annis Xxx. 

ΥΙΗ. Armamithris annis xxxvi. 

ΙΧ. Belochus annis xxxv. 

X. Baleus annis xv (69). 

XI. Altadas annis xxxi. 

ΧΙΙ. Mamelus annis xxx. Anno hujus quarto de- 
cimo Josephus obiit. 

XI. Mamylus alter annis xxx. 

XIV. Sparethus annis xL. 

XV. Manclaleus annis xxx. 

XVI. Spherus annis xx. Hujus anno tertio 
Cecrops Athenis primus regnavit. 

XVII. Ascades (70) annis xi. Hujus octavo anne 
Moses jam octogenarius populum ex /Egypto sub- 
duxit. | 

XVIII. Amyntas annis xtv. 

XIX. Belechus (71) annis xxv. 

XX. Balepares annis Xxx. 

XXI. Lamprides annis xxxi. 

XXil. Pannyas annis xLv. 

ΧΙ. Sosarmus annis xix. 

XXIV. Zosares annis xx. 

XXV. Lamprides annis xxx. 

XXVI. Mithraus annis xxvu. | 

XXVII. Tautanes annis xxxi. Anno Tautanis τί- 
cesimo quinto urbs llium capta est. 

. XXVIII. Teutz2us annis xL. 

XXIX. Otheneus annis xxx. 

XXX. Dercyllus annis xL. 

XXXI. Eupalles annis xxxvin. Tertius ac trice 
simus hujus annus incidit in quartum Solomoais 
annum atque in templi opificium. 

ΧΧΧΙΙ. Lavosthenes annis xiv. Gens Judaica 
bifariam dividitur. 

XXXIII. Pertiages (72) annis xxx. 

XXXIV, Ophrates annis xx. 

XXXV. Ophratanes annis L. 

AXXVI. Acrapales annís xLu. 

XXXVII. Thonnus Concolerus, Grace dictus Saf- 
danapallus, annis xx. 

9. Sardanapallus hic tricesimus septimus a Belo 


Mestraimo : primum enjm apud se hominem aiunt D fuit, regumque Assyriorum postremus. Idem vola- 


fuisse Vulcanum. » 

2. Ergo ex hoe ipso telo noster hicce tractatus 
inchoandus est, | 

I. Belus universis Asiz provinciis, prater Indos, 
dominatur annis Lxn (68). 

ll. Ninus item post Belum annis ri. Nini hujus 
quadragesimo quarto anno Abrahamus a Thara 
genitus est. 

HI. Samiramis Nini cenjux annis xLu. 


65) Al. cod., 3xxvi. 
66) Hunc titulum habent codices. 
1) Hist., 1, 6. 
) Aug., De civ. Dei, xvr, Al,scribit rxv. 
(69) Ai cod. L1. "ση Tiyseriost uv 


ptarie mollitize luxurizque studio cunctos qui sibi 
precesserant superavit. Quamobrem Varbaces qui- 
dam, patria Medus, homo viribus egregioque animo 
predictus, cum Medorum dux esset, unusque ex iis 
qui ad urbem Ninum quotannis veniebant ducatus 
causa exercendi ; is, inquam, cognito regis pravo 
ingenio, amicos sibi liberalitate deyinxit, Belesim 
in primis summum ducem Babyloniorum, quicum 
inita societate Sardanapallum debellavit, qui sece- 


. (10) Ita. etiam Eusebius. ldem tamen alibi, 4s- 
catades. 

(71) Euseb., Belochus, 

(12) IJ., Peritiades. 
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dens ip regiam incendio semet cremavit. Tum Bele- A 5. Nunc age Medorum reges exponamus. Exstin- 


sim Babyloni regem | imposuit Varbaces, itidemque 
Parerum nostrum propter sibi navatem operam 
diademate ornavit (75) ; ipse autem Assyriorum 
ad Medos transtulit imperium. Exin interregnum 
erat usque ad Medorum regem Dejocein. Intermedio 
tempore Chaldzi rerum potiti sunt ; quorum tem- 
pora οἱ successiones cum suis s peculiaribus regibus 
seorsim scribuntur. 

4. Hic ergo Babyloniorum reges ponantur. 

I. Pbua annis xvi. Hujus sexto decimo anno 
prima olympias acta est. 

M. Thaglatphalsarus annis xxvi. Is tertio decimo 
anno progressus in Judzam , potiorem ejus incola- 
rum partem captivam abduxit. 


cto Sardanapallo primus regnavit 

J. Varbhaces annis xx vin. 

Il. Sosarmus annis xxx. 

Hl. Mamicar annis xL. 

IV. Cardiceus annis xut. 

V. Dejoces annis Liv. Hic Ecbatana oondidit. 

VI. Phraortes annis xxiv. 

ΤΗ. Cyaxares annis xxxi. 

VMI. Asdabages annis xxxvi. 

Hunc interfecit Tigranes Haicanus. (77) Cyro Per- 
ο foedere junctus. Quanquam Eusebius (78) aliique 
historici dejectum Asdahagem ab uno Cyro aiunt, a 
quo Medorum quoque regnum sublatum est : nihilo- 
minus Moses (79) cedem Asdahagis a Tigrane patra- 


Ml. Salmanasarus Assyriis imperavit annis xvi. p tam refert. ld autem verisimile evadit ob plura 


Ι6 item tertio regni sui anno, octava olympiade, 
decem tribubus in captivitatem deportatis, Samariz 
regnum delevit. 

IV. Senecherimus Assyriis imperavit annis xvii, 
ls adversus Hierosolyma expeditionem suscepit, 
Judezque urbes obsedit. Ab hoc ad Nabuchodono- 
sorum historici Chaldzorum annos numerant 
ixixvui (74). Ápud eosdem post Senecherimum 
scribitur 

Y. Asordanes fllius ejus annis vir. 

VI. Asodes (75) annis ασ]. 

VII. Frater ejus annis xxr. 

VIII. Nabupalsarus annis x). 

IX. Marudachus Baldanes annis x. 


X. Nabuchodonosorus deinde annis χι, ab 6 


olympiade secunda supra quadragesimam. Is anno 
Ellachimi decimo Judeos in suam potestatem 
redegit, partemque eoramdem maximam famulatui 
aldicendam abduxit. Tum etiam Danielem tresque 
pueros triennio post : rursus enim venit, ipsumque 
Joachimum avexit captivum. Cum jam annum ter- 
lium supra vicesimum regnaret Nabuchodonosorus, 
Hierosolyma capta sunt : quintum autem post men- 
sem princeps satellitum  Nabuzardanes templo 
ignem. subjecit. Vicesimo denique Judaice capti- 


citatis anno Nabuchodonosorus vita discessit. Cujus, 


in lecum substitutus est filius ejusdem 

ΧΙ. Baltasar, ουἱ et limarudachus annis 1. 
Deinde 

Xll. Astyages (76) anno 1. 
pariete exaratas vidit quas Daniel interpretatus est. 

ΧΗΙ. Darius Medus annis iv. 

XIV. Darius Arsaviri annis ni. 

Exin sublatum est Babyloniorum imperium. 


auo) Vide Mosem Chor., Hist. 1, 21, et Samuelem, 


σι Confer Eusebium, 1, 5, 3. 

19) Al. cod., Asamoges. 
μμ 1) la hoc loco, Ástyages ; αἱ inferius, Asda- 
ages. 

(77) ta. Armenii primum hunc Tigranem disün- 
guunt a posteroribus stirpis Arsacidarum, 

(78) Lib. 1, 15, 7. 


Is eas litteras in D 


que acciderunt, propter somni scilicet. visum, 
dolosamque Asdahagis simulationem qua sibi Ti- 
granis sororem matrimonio copulandam curaverat : 
cui mentis quoque sug consilium: arcanum resera- 
vit. Re autem intellecta Tigranes, quod. somniant 
viderat, diurna luce exsecutus est. Id tamen haud 
absurde Cyro ipsi tribuitur * cum enim eadem zetate 
ambo vixerint, et quidem Tigranes societate com- 
militii Cyro devinctus fuerit, ejusdem mandatum 
exhaurire visus est. 

6. Agesis hoc loco kEydorum quoque rognum 
placet collocare. Anno Sosarmi Medorum regis 
duodecimo olympias prima peracta est, eodemque 
anno primus apud Lydos regnavit 

|. Ardysus Alyatte annis xxxvi. 

II. Alyattes annis xiv. 

Ill. Meles annis xir. 

JV. Candaules xvn. 

Candaulis hujus historiam narrat Nerodotus(80), 
nempe quod is nimio erga suam conjugem studio 
elatus,hane feminarum omnium pulcherrimam exi- 
stimaverit, nudatamque vestibus Gygi clam de- 
monstraverit ; qua ignominia sapierg uxor ad ira- 
cundiam commota. occidendum curaverit, sibique 
virum adsciverit Gygem. 

V. Gyges annis. xxxvi. 

VI. Ardys annis xxxvi. 

VII. Sadiartes annis xv. 

VHI Alyattes annis xLix. 

IX. Croesus annis xv. 

Hic anno Cyri quartodecimo dicitur ab eodem 
Cyro interfectus. Ita Lydorum regnum finitum est. 
Armeniorum tamen historicus Moses Cresum ca- 
ptum interfectumque ab Artaxerxe Partho (81) ait, 


(79) Hist., 1, 28. 

(80) Hac super re recolatur Mosis Chorenensis 
locus in Eusebio ad annum. Abrahami 1501 à nobis 
relatus. Et quidem Samuel a Mosis progymnasmate 
potius quam ab Herodoto mutuatus hanc notitiam 
videtur. 

(81) Pariho scilicet cognomine ; erat enim bic 
Armenig rex, 


ejusque rei complures testes invocat, ut in ejus A 


libro (82) videre est. 

7. Ergo hoc pacto, prout narratur,sublatis Baby- 
loniorum, Medorum Lydorumque imperiis regnat 

1. Cyrus annis xxx. Is primo regni sui anno Ju- 
daicz gentis quinquaginta millia captivorum liber- 
tate donavit : qui quidem flierosolyma reversi al- 
tare excitaverunt, templique fundamenta jecerunt : 
quod tamen finitimarum gentium causa imperfectum 
manebat usque ad Darium Vestaspis. Tomyris. Ma- 
sagetarum heroina Cyrum interfecit. 

1L Cambyses aunis 1x. 

HL. Magi duo fratres mensibus vitri. 

IV. Darius Vestaspis fllius annis xxxvi. 

Hujus altero anno Zorobabel templum zdificat, 
quod anno quarto olympiadis quinte? supra sexage- 
simam absolutum est. 

V. Xerxes Darii annis xxi. 

VI. Artabanus mensibus vii. 

Vll. Artaxes Longimanus annis xt. Nonnulli 
Estherem sub hoc exstitisse aiunt: quod ego tamen, 
inquit Eusebius (85), non probo, quandoquidem 
Esdre libri per eam aetatem scripti nullam ejus rei 
mentionem faciunt. 

VHI. Xerxes mensibus Η. 

IX. Sogdianus mensibus vr. 


X. Darius Nothus annis xix, ab olympiade oe- | 


togesima nona. 

XI. Artaxes Mnemon anbis x&. Sub hoc Esther 
fuit. 

ΣΙ. Artaxes, qui et Ochus, annis xxvi. 

XIII. Artaxes Ochi annis iv. | 

XIV. Darius Arsami annis vi. 

Hiannos ccxxx occupaverunt (84). Exin. Alexan- 
der Macedo regnat anno primo olympiadis centesima 
wndecimz, septimoque regni sui anno Babylonem 
eapit, occisoque Dario Persarum imperium delet. 


8. Nunc quoniam in Alexandri mentionem incidi, 
lubet ab origine cunctos Macedonum reges lic 
scripto consignare. Neque enim Alexander Macedo- 
num rex primus fuit, sed quartus supra vicesimum. 
jam primus Macedonum rex fuit 

|. Caranus annis xxu. 

M. Conus annis σι. 

TH. Tyrimmas annis xxxvii. 

1V. Perdicca annis Li. 

V. Argelaus annis zxivin. 

VI. Philippus annis xxxvin. 

VII. AEreus (85) annis x1vi. 

VIII. Alcetas annis xxix. 

ΙΧ. Amyntas annis L. 

X. Alexander annis xLiv. 

XI. Perdicca annis; xxvii. 


85) Ad annum 1553. 

84) Hunc quoque numerum ab Eusebio desumit 
Samuel. Quippe Eusebius apud Cedrenum, Ρ. 495, 
Α, scribit a Cyro ad Alexandrum annos ccxxx. 
Conferatur autem. Eusebiani regum laterculi col. 


es Hist., 11, 13. 
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Xll. Archelaus?annis xxiv. 

XII. Orestes annis ut. 

XIV. Archelaus annis i1. 

XV. Amyntas anno I. 

XVI. Pausanias anno 1. 

XVII. Amyntas annis vt. 

XVIH. Argus annis n. 

XIX, Amyntas annis Xvilt. 

XX. Alexander anno 1. 

XXI. Ptolemseus annis iv. 

XXII. Perdicca annis iv. 

XXIH. Philippus annis xxvi. 

XXIV. Alexander Philippi annis xis et mensibus 
.vi. Hic orbem terrarum compluribus regibus deje 
ctis obtinuit, annosque xxxi natus Babylone diem su- 


B premum obiit. Exinde imperium ejus inter plures 


divisum est. Ipsis quidem Macedonibus imperat Phi- 
lippus qui et Aridzeus; Alexandrize vero Agypü Ριο- 
lem:eus Lagi: tum annis quinque post imperat Asia- 


' nis Antigonus ; duodecimo denique post Alexandri 


obitum anno Syris, Babyloni plagisque superiori- 
bus dominatur Seleucus Nicanor. 

9. Age vero quandoquidem bosce commemoravi- 
mus, singulorum quoque nomina scripto complecti 
non pigeat. 

Alexandro e vivis erepto, Macedonibus propri 
imperat 

XXV. Philippus, qui et Aridzeus, annis viu. 

XXVI. Casander annis xix (86). 

XXVII, Filii bujus annis tv. 

XXVIII. Demetrius annis v (87). 

XXIX. Pyrrhus mensibus vir. 

XXX. Lysimachus annis v et mensibus vil (88). 

XXXI. Ptolemzus Ceraunus anno1 et mensibus ix. 

ΧΧΧΙ. Meleager mensibus 1t. 

XXXIII. Antipater diebus Σιν. 

XXXIV. Sosthenes annis u. — 

XXXV. Antigonus Gonatas annis xxxvl. 

XXXVI. Demetriusannis x. 

XXXVII. Antigonus annis xv. 

XXXVIII. Philippus annis χι. 

XXXIX. Perseus annis x. 

Interfecto Perseo, Romani Macedonibus liberta- 
tem impertili sunt, eisque sui juris esse concesse- 


p runt annis xtv (89). 


XL. Falsus Philippus anno 1. 
Summa annorum DCXLVII. 


10. Interest. et catera regna describere. Anno 
post Alexandri fata quinto imperat Asianis 

I. Antigonus annis xvi. 

Il. Demetrius Poliorcetes annis xvn. 

Amborum dominatio conjuncta annos occupat 
xxiv. Opere pretium est eos item qui his succes- 


909, cum nota 3. 
85) Dic /Eropus vel ropas. 
86) Vetustior codex, Casamander annis xx. 
(87) Al. cod., xv. 
(S8) Conferatur Eusehius 1, 38, 4. 
(89) Dic xix cum Eusebio, col. 374 
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serunt scriptis tradere, Syrorum videlicet, Babylo- A qui decimo quinto imperii sui anno, Cleopatra 


nis superiorumque regionum reges. Alexandro jam 
ante duodecimum annum exstincto, regnat 

|l. Seleucus Nicanor annis xxxvi. 

Il. Antiochus Soter annis xix. 

lll. Antiochus Deus annis xv. linjus undecimo 
anno jugo semet Macedonum Partbi eripuerunt, at- 
que ex his regnat Ársaces unde Ársacidz. Pradi- 
cis aunis xxxvir, Xix et. xv addatur 

IY.. Seleucus Callinicus annis xx. : 

V. Seleucus Ceraunus annis tu. 

Vl. Antiochus Magnus annis xxxvi. 

VII. Seleucus annis xit. In id tempus res secundi 
(90) libri Machabzorum incidunt. 

Vlll. Antiochus Epiphanes annis xi. 

Primus hic Judzos maximis suppliciis ad idolorum 
cultum adigebat, qux cognoscere est e Machabzo- 
rum libris. 

IX. Antiochus Eupator annis 1. 

X. Demetrius Soter annis xn. Hujus anno tertio 
Judas Machabzus supremus dux Judaeis flebat. 

XI. Alexander annis tix et mensibus x. 

ΧΗ. Demetrius annis 1n. 

XIII. Antiochus Sidetes annis 1x. Argacee Parthus 
hunc Antiochum interfecit. 

XIV. Demetrius denuo annis 1v. 

XV. Antiochus Grypus annis xn. 

XVI. Antiochus Cyzicenus annis xvii. 

ΣΤΗ. Philippus annis 1t. 


Syrorum liactenus deductum imperium olympiade ( 
'" annis C. 


centesima septuagesima secunda exstinctum est. 

11. Tempora quoque Ptiolemsorum scribainus. 
Post Alexandri obitum regnat, uti diclum est, 
Alexandric /Egypti 


|. Ptolemzeus Lagi annis xL. 


W. Ptolemzeus Philadelphus annis xxxvii. Hic 
Mebreorum libros in Grecam linguam converti 
mandavit. 

lil. Ptolemzeus Evergetes annis xxvi. 

IV. Ptolemzus Philopator annis xvii. ο 

V. Ptolemzeus Epiphanes annis xxiv. 


VL Ptolemzeus Philometot aanisxxxv. Hujus 


3nno vicesimo Judas Machabeus Judzorum copias 
ductabat. 


VII. Ptolemzus Evergetes annis xxix. 

VI. Ptolemzus Pbyscon, idemque Soter, annis 
ivi. 

IX. Ptolemzus Physcon, idemque Alexander, 
annis x. 

X. Ptolemzus, qui pulsus est, annis vit. 

ΧΙ. Ptolemzus Dionysus annis xxx. 

Xll. Cleopatra annis xxn. 

Hujus anno tertio apud Romanos regnat Caius, 
qui el Julius, annis v. Deinde Augustus annis Lv!, 


(90) Hac super re conferatur Eusebius ad aunum 
18530. Videtur autem Samue! legisse primum, non 
sccundum, apud Eusebium. 

(91) Al. cod., οσον ; verum Eusebius, σοι. 


occisa, /Egypto potitur. Ptolemaorum temporibus 
anni CCXCVI continentur. 

12. Nunc quoniam ad hzc splendida regna per- 
tigimus, par est reges illarum  gehtium a principio 
perscribere, quos pretermisimus. Quippe Eusebius 
Ptolemeis insuo tractatu defunctus, ad res Grz- 
cas dicendas progreditur, nempe qua ratione Grzci 
antiquitates suas scribant, tum et nomina eingulo- 
rum percenset. Nos igitur Zgyptios primum,deinde 
alios, postremo Romanos, qui omnia complexi suut, 
persequemur. 

| dynastia JEgyptiorum ea dicitur a Manethone 
«qua imperavit Menes Thynites ejusque septem po- 
steri annis ον]! (91). 

li dynastia novem regum annis ccLxxxxvi. 

III dynastia Memphitarum octo regum. annis 
CLXXXXVYIH. | 

IV dynastia Memphitarum quindecim regum an- 
nis CCCccLxvin. 

V dynastia Elephantinorum. regum triginta et 
unius annis ο. 

VI dynastia. Femina qusedam Nitocris, omnium 
sui temporis virorum fortissima et mulierum for- 
mosissima. Regnatum est annis CCiv. 

VII dynastia Memphitarum quinque regum annis 
LXXV. 

Vll] dynastia Memphitarum quinque regum an- 
his C. 

IX dynastia Weracleepolitanorum quatuor regun 


X dynastia rursus indidem novemdecim regum 
annis CLXXIVII. 

ΧΙ dynastia Diospolitanorum sexdecim regum 
annis Lix (92). 

XH dynastia Diospolitanorum — septem regum 
annis ccxLvii (95). 

Duodecim ha dynastie pertingunt ad annum 
cLxxiv post diluviunt. , 

XIII dynastia rursus regum sexaginta indidem 
annis CCECLIV. 

XIV dynastia Xoitarum sex supra septuaginta 
regum annis cLXXXIv. 

XV dynastia Diospolitanorum regum annis cct. 


D XVI dynastia Thebanorum quinque regum an- 


nis CXC. 

Sexdecim hz dynasti* producuntur usque ad 
primum Abrahami annum. 

XVII dynastia Pastorum annis cti. 

Josephum ejusque fratres congruenler pastores 
appellabis. 

XVIII dynastia Diospolitanorum quatuordecim 
regum annis cccxrvin. Horum undecimus est Chen- 
cheres (94) rex, cujus decimo anno Moses populuin 
abduxit. llle autem ibidem permansit (95). 


(92) Eusebius hunc numerum separat. 

(90) Eusebius, ccxLv. 

(94) Euscbius, Achencheres. 

(95) An in .Equpto? An mari Rubro retentus est? 
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XIX dynastia Diospolitanorum quinque regum 4 — XVIII. Laomedon annis xt. 


annig CLXXXXIY. 

Hoc anno (96), qui est post Abrahamum natum 
»cccxxxv, llium captum est. 

XX dynastia Diospolitanorum duodecim regum 
annis CLXXVHI. 

XXI dynastia Tanitarum quinque regum annis 
CXIX. | 

XXH dynastia Bubastitarum trium regum an- 
nis XxiX. 

XXII dynastia Tanitarum trium regum annis 
XLiv. 

XXIV dynastia Bocchoris Saite annis σι. 
Sub hocagnus locutus est. ldem Bocchoris vivus a 
Sabaco combustus est, qui et in regnum successit. 


XXV dynastia /Ethiopum trium regum annis B 


XLV. 

XXVI dynastia Saitarum novem regum annis 
€LXVII. . 
XXVII dynastia Persarum octo regum annis cxx 

et mensibus quatuor. 

XXVIII dynastia Amrite Saitz annis vi. 

XXIX dynastia Mendesiorum quatuor regum 
annis xxxr. 

XXX dynastia Sebennytarum trium regum an- 
Dis XX. 

EXXI dynastia Persarum trium regum anpnis 
Σνι, quorum postremus Darius, is. quem Alexan- 
der interfecit, À primo sext: decim: dynastiz an- 
no ad septimum annum Alexandri, qui Darium 


XIX. Sicyon annis xLiv. 

Ex hoc Sicyone appellati sunt Sicyonii, qui aa- 
tea JEgialei audiebant. 

XX. Polybus annis xs. 

XXI. lInachus annis xLir. 

XXII. Phestus annis vri. 

XXIII. Adrastus annis rv. 

XXIV. Polyphides (99) annis xxxi 

XXV. Pelosgus amnis xx. 

XXVI. Zeuxippus annis xrxí. 

Hi annos pcccctvint occupaverunt, Deinde haud 
jam reges sed Carnii sacerdotes annis xxxui. 

14. Anno Thurtmacht sexto initium factum est 
Argivorum regum, quorum primus fuit 

Ll. Inachus annis x, ex quo Inachie nomen 44 
provincia sortita est. 

lI. Phoroneus annis Lx. 

ἩΠ. Apis annis xxxv. 

IV. Argus annis Lxx, ex quo regionis appelis 
tio mutata est dictaque AÁrgia. 

V. Criasus annis Liv. 

VL. Phorbas annis xxxv. 

Vil. Triopas annis χιτ. 

VIN. Crotopus annis xxi. 

IX. Sthenelus annis xr. 

X. Danaus annis Ε.. 

XI. Lyneeus annis xt. 

XII. Abas aunis xri. 

Dardanis imperavit Tros, ex quo Trojanis ne- 


eccidit, Egyptum occupavit Alexandriamque con- C men inditum est. 


didit, anni elapsi sunt mpCLxxx vit. 

15. Age jam de regibus Sicyoniorum scribere 
aggredior, quorum primus anno Beli quinto deci- 
3no rex fuit 

f. Agialeus annis xir. 

M. Europs annis xLv. 

Anno Europis vicesimo secundo nascitur Abra- 
bamus. 

Ilf. Melchin (97) annis xx. 

IV. Apis annis xxv. 

V. Thelxion annis Lu 

VI. JEgydrus annis xxxiv. 

Vil Thurimachus annis Σιν. 


Ánno Thurimachi sexto imperat primus Argivis p 


lnachus, 
VIII. Leucippus annis Lui. 
IX. Messapus annis xiv. 
X. Erastus annis EXLvI. 
ΧΙ. Plemnzus annis xuix. 
XII. Orthopolis annis Lrmnr. 
XIII. Marathius annis x. 
XIV. Marathus annis xx. 
XV. Chereus (98) anms rv. 
XVI. Corax annis xxr. 
XVII. Epopeus annis xxxv. 
(30) Nempe ultimo hujus dynastiz. 


(97) Eusebius, Telchin. 
(98) Cod., Berseus. 


XIII. Pretus annis xv. 

XIV. Acrisius annis xxx& | 

Argivorum reges desiverunt postquam annis 
PCCXLIV permanserant. 

15. Anno servitutis in Egypto centesimo, Phor- 
bantisque Argivorum regis tricesimo secundo re- 
gnat Athenís primus 

I. Cecrops Diphyes annis L. 

e II. Cranaus (1) annis ix. 

Il. Amphictyon annis x. 


IX. Erechthionius annis L. 
X. Pandion annis xL. 

VÍ. Erechtheus annis L. 

VII. Cecrops alter annis XL. 
VIII. Pandion annis xxv. 

IX. JEgeus annis xL vit. 
X. Theseus annis xxx. 
XL Mines (2) annis xxm. 
lilium captum est. 

XII. Demophon annis xxxn. 
XIII. Oxyntes annis xit. 
XIV. Aphidas anno 1, 
XV. Thymoetes annis vir. 
XVI. Melanthus annis xxxvn, 
XVII. Codrus annis xxr. 
(o) Cod., Poluphiles. 

t) Codd., Cranus. 

(2) lta codd., pro Menestheus. 


6355 

Principes quod vita maneret 

XVIII. Melon (35) annis xx. 

XIX. Acastus annis xxxvi. 

XX. Arcbippus annis xix. 

XXI. Thersippus annis χι. 

XXII. Phorbas annis xxxi. 

XXIII. Megacles annis xxx. 

XXIV. Diognetus annis xxvn. 

XXV. Pheracles annis xix, 

XXVI. Ariphron annis xx. 

XXVII. Thespieus annis Σαν). 

XXVIII. Agamestor (4) annis xx. 

XXIX. JEschylus annis xxu, 

Primo /£schyli anno regnat apud Lydos Ardy- 
sus ; terlio autem bujus anno prima olympias 
acta est. Porro hane olympiadem instituit Ipbitus 
Praxionide Haemonis (5). Ex hoc jam tempore 


Grzcorum chronologia firmitatem prz se ferre vide- 


tur cum antea pro suo quisque libito rem deflpiret. 

XXX. Alemzon annis iJ. 

XXXI. Charops annis x. 

XX XII. Jisimides annis x. 

XXXI. Clidicus annis x. 

XXXIV. Hippomenes annis x. 

XX XV. Leocrates annis x. 

XXXVI. Apsander annis x. 

XXXVII. Eryzias annis x. 

Athenarum reges pos! annos »cccLxini finem 
habuerunt, 

16. Postulat instituti nostri ratio, ut hisce Lace- 
d(:xwmoniorum quoque reges adjungamus, quorum 
primus anno Samuelis et Saulis sexta decimo 
regnat 

I. Eur3stheus annis χε. 

Ἡ. Agis anno I. 

ΠΙ. Echestratus annis xxxv. 

IV. Labotas annis xxxvi. 

V. Doristhus annis xxix. 

VI. Agesilaus annis xLiv. 

ΤΗ. Archelaus annis Lx. 

VII. Telecles annis xr. 

IX. Aleamanes annis xxxvi. 

His post annos cccxxv (6) finis est impositus. 

1]. Anno istorum altero, qui erat decimus se- 
pimus Samuelis et Saulis, regnat apad Corinthios 

I. Alethes annis xxxv. 

ll. Ixion annis xxxvir. 

HI. Agelaus annis xxxvii. 

IV. Primnis annis xxxv. 

V. Bacchis annis xxxv. 

Vl. Agelas annis xxx. 

ΤΗ. Eudemeus annis xxv. 


(3) Eusebius, Medon. 
") Codd., Agemestor. 
($) Hoc nomen corruptum est apud Samuelem 
uti apud Eusebium ad annum Abrahami uccxL. 
8) Al. cod., ccexxvir. 
T) Mirari licet atque osculari religiosum'Armenii 
hominis sensum, qui pre ceteris priscis populis 
Romanos suspicit, quia hi Christi luce digni habitt 
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A ΤΠ. Aristomgedes annis xxxv. 

IX. Agenon annis avi. 

X. Alexander annis xxv. 

XI. Telestes annis xit. 

ΧΗ. Automenes anni ir. 

Hi regnaverunt annis ΟΟςΣΣΙΥ ; eodemque anno, 
quo Lacedemonii, desiverunt prima olympiade. 

18. Populerum omnium regumque ethnicorum. 
extremam placuit nobis Bomanorum chronologiam 
conficere. Nemo quippe czeterorum voti nostri com- 
pos factus est, Cusismi videlicet lucis ccelo manan- 
tis, solis inquam ωδή. Verum bi, ad quos 
scribendos nunc aggredior, quanquam noctu viz se 
commiserunt, atque initio, uti czeteri, in tenebris. 
versati sunt ; nihilominus ex his plures digni ba- 

B piti sunt qui splendore lucis collustrarentur, prout 
suo loco cognosces (7) 

Jam vero tertio post Ilium captum anno, biennio 
ante Sampsonem, Teutami autem vicesimo nono 
anno apud Latinos regnat 

Ι. Aneas annis t. 

ll. Ascanius annis ΧΧΣΥΗΙ. 

III. Silvius που annis xxix. 

ΙΤ. Latinus Silvius annis xxxi. Α Latino gene 
Latini appellati per annos ccccrx. 

V. JEneas Silvius annis L. 

VI. Alba Silvius annis xxxix. 

VI. Epitus Silvius annis xxvt. 

VIII. Capys Silvius annis xxvii. 

IX. Anchises (8) Silvius annis xur. 

X. Tiberius Silvius annis virt. 

XI. Agrippa Silvíus annis χι. 

XII. Aremulus Silvius annis xx. 

XIII. Aventius Silvius annis xxxvi. 

XIV. Procas Silvius annis Σκι. 

XV. Amulius Silvius annis σι. In hujus an- 
num decimum nonum prima olympias incurrit. 

l. Romulus annis xxxviii. Hic anno suo decimo 
nono, qui fuit olympiadis undecimz quartus, 
templa et moenia Rom: fundavit. Hinc anni urbis 
condite putari incipiunt (9), qui anno primo Phi- 
lippi mille numerantur. Hinc etiam Latini Romano- 
rum nomen habuerunt. Congeruntur autem ex 
JEnea ad Romulum anni ccccxxvi. 

Il. Numa Pompilius annis xri. Hic menses duos 
anno addidit Janum et Februum (10), nempe Janua- 
rium atque Februarium, cum decem antea diceren- 
tur. 

ΠΙ. Tullus Hostilius (11) annis xxxit. 

JV. Ancus Marcius annis xxi. 

V. Tarquinius Priscus annis xxxvi (12). Hie 
isti (inem faciunt. 


D 


sunt, dum rerum adhuc potirentur. 
(8) Eusebius, Carpentus. 
(9) Aliter in codice Euscbiano. 
(10) In codd., Junum et Phegum. . 
41) Codd. Samuelis, Jdilius. At Eusebius, Otilius. 
(ta Duo reges desiderantur Servius Tullits, et 
Tarquinius Superbus. 
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Post reges prafuerunt Rom: consules a Bruto A sitam, quam et Harchiam nuncupavit. Interim Belus 


exorsi ; deinde tribuni, mox dictatores ( nempe 
eloquentes) ; rursus consules, qui a Tarquinio ad 
Caium Julium exstiterunt annis CcccLx. 

Post hos anno altero centesima octogesimx 
quartz olympiadis summam potestatem apud Ro- 
manos exercuit Caius Julius annis quinque, men- 
sibus septem minus. Exin Caesarum app:llatio 
obtinuit. Jam huc usque anni duo Cleopatrz nu- 
merantur; reliquos viginti eadem sub Romanis 
exigebat. 

Augustus annis Lvi, mensibus v1, Áb hujus primo 
anno Antiocheni suos annos numerant. Hujus item 
anno decimo Judzorum presules amoti sunt, regna- 
vitque Herodes alienigena. Ecce autem Augusti 
altero et quadragesimo, Herodis altero et tricesimo 
anno, carens tempore Firius Dg: sancta ex Virgine 
nascitur in tempore (16). 


CAPUT VII. 
Jabethi prosapia Armeniaca, 


Priores duas genealogias, Semi videlicet atque 
Chami, breviter recensuimus, easdemque, quantum 
licuit, per successiones el tempora ad eum annum 
usque deduximus, quo manifestatua est Dominus 
qui humanam sponte naturam adscivit. Age nunc, 
quod superior oratio nostra promisit, ad Jabetbi 
quoque progeuiem describendam accedamus : cujus 
successivi procreationes ad Parthos usque defluunt, 
quo fiL ut eum denique, qui fecit utraque unum, 


Dominum, inquam, nostrum contingamus. Cum € 


igitur predicti sermonis nostri cursus ad Thorgo- 
mum devenerit, sequitur ut ab eo loco narrationem 
rursus exordiamur. 

. 4. A Thorgomo ait (Moses Chorenensis, 1, 9) 
procreatum Haicum. Jam hic Haicus ex eorum erat 
gigantum numero qui arrogantia tumidi impium 
consilium construendz turris pepererunt ; quique 
post ejus immanis edificii ruinam cum jam inter se 
propter linguarum divisionem non intelligerent, 
superbia elati mutuum dominatum affectabant. 19, 
inquam, Haicus Belo obsistere ausus est, cujus 
studium eo spectabat ut, cunctis sibi subjectis, 
generalem iyrannidem exerceret. Ne Belo igitur 
obtemperaret líaicus, cum filio, quem Babylone 
susceperat, Armenaco, pelit Áraraliam, trecentis 
viris aliisque advenis, qui se illi adjunxerant, cor: 
roboratus. lbi vero ad montis radices domicilium 
excitat, idque mox Armenaci fllio Cadmo oattri- 
buens, longius ipse progressus est ad regionem 
quamdam inter solis occasum et septentrioneu 


(15) Samue,, ut cuique legenti constat, priorem 
Eusebii librum buc usque in compendium redegit. 
Porro cum idem Romanorum imperalores ulira pri- 
mum vel alterum Cesarem non describat, haud 
scimus an binc merito conjectandum sit, Samuelem 
mutilo Eusebii codice usum esse. 

(14) Codices aliique scriptores etiam , Arame- 
nacus. 

(15) Manavazus Haici filius, Armenaci frater. 


in reliquos omnes dominatum adeptus, Haicum 
quoque Babylonem accer:it : cumque Haicus man- 
data non faceret, egreditur adversus eum Belm 
immani arrogantia elatus. Sed enim telo iclus 3b 
Haico vita spoliatur : qui quidem baud paucis pos 
annis vita producta, ditionis heredem moriens reii 
quit Armenacum., 

9. Armenacus (14) Haiei filius, post obitum pa- 
wis, fratres duos Chorum et Manavazum in lhr- 
chensi provincia reliquit, itemque Bazum Mana- 
vazi (15) filium. Porro a Manavazo Bazoque dict 
feruntur satrapi: Manavazia et Beznunia, itemque 
ea qux Ordunia appellatur : a Choro autem gentes 
Chorchorunim. Ipse vero Armenacus ultra trans- 


D gressus, in planitie consedit jugis circumdata, 


quorum elatiori nomen fecit Aragazo : tum Artuziso 
post aliquot vite annos genito, diu exin su- 
perstes demum nature satisfecit. 

9. Armveisus (16) Armenaci fllius stationem sibi 
in colle ad amnis ripam sedificat. Atque stationem 
quidem suo de nomine Armaviram appellat, am- 
nem autem ex Erasto nepote suo Erascbem veci- 
tat (17). Mox Sarzum filium, prole divitem atque 
voracem (18), boream versus in campestrem io- 
cum emittit satis uberem et fructuosum. Hujus de 
nomine regio illa Siracia nuncupata est. Jam Ar- 
maisus ÁAmasiam procreavit, diuaue adbuc vita 
usus supremum diem obiit. 

&. Amasias Armsisi filius, vitam agitans Arma- 
vire, Gelamium genuit et Pharochum atque Zola- 
cium. Idem oppida duo in radicibus montis fau- 
davit, totidemque filiis suis incolenda concessit, 
Pharocho scilicet forti οἱ Zolacio formoso, quz 
quidem horum nomina retinent Parachotum et Zo- 
lacértam. Montem denique de suo nomine dixit 
Masisium (19). ls. cum annis preterea non paucis 
vitam sustentasset , Armavirz decessit. 

5. Gelamius Amasis filius Harmam procreavit. 
Idem oppidum in ora lacus condidit, montemque 
proximum Gelum dixit, urbem Gelacuniam, lacum 
denique mare Gelacunium (20). Gelamio filius aiter 
fuit Sisacus , cui fines ditionis constituit ab eo lacu 
orientem versus, qua lluit amnis Erasches ingenti 
agmine et strepitu in eos campos delapsus qui di- 
cuntur Chalavazi. Ei regioni nomen est Siunia: 
sed comniodius Perse dicunt Sisicaniam. Urbem 
eliam condidit Gelamiam de suo nomine dictam, 
qua postea de Garnico nepote ejus Garnia audiit. 
Hinc ortus est consecutis temporibus sub Ar- 
taxerxe Varazus ille venationum prefectus Varaznu- 


^ 


(16) Aliter etiam, Aramaists. 

(17) Nempe Araxem. 

(18) Conferatur hac super re adagium apud Cho- 
renensem , Hist. 1, 41. 

(19) Hunc immanis altitudinis. montem divina 
Biblia alizs que gentes dicunt Ararat. 

(20) Hoc mare (seu lacum ) posteti dixerum | 
etiam Sevanitm ab insula Sevania, ubi arx captt 
perdifficilis 
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nie familie fons. Harm: filio Gelamius in man- A 8. Arzi Arzxo geniti filius Anusavanus fuit. Hic 


datis dedit, ut Armavire habitaret, multisque 
post annis exstinctus est. Harma Gelamio genitus, 
suscepto filio Aramo, post annos aliquot obiit. 

6. Aramus Harm lilius per sevi martis certa- 
mina re sepe przclare gesta ditionem suam quaqua 
versus protulit. Ab hujus nomine consensu gen- 
tium omnium regio nostra appellata est : nam 
Graci quidem Ármenios, Syri vero el Perse Ar- 
menich nos dicunt. Πίο Nycharum Madem bello 
captum de turris muro suspendit. Eumdem Ninus 
secundum a se dixit eique diadema margaritis in- 
signe gestare concessit , tametsi specie tenus. Idem 
Barsamum vita spoliavit : tum et titanum Pzeapum 
Clalidem e mediterraneis submovit , atque in insu- 
lam quamdam Asiani maris adegit. ldem in ea me- 
düerranea regione Mesacum stirpe sua ortum collo- 
cavit, qui Mazacaimn condidit, Caesaream postea 
vocatam. Mandavit praterea terra ejus incolis , ut 
Maicanam linguam addiscerent : quamobrem ea 
paga dicitur a Grecis πρώτη 'Appevía, scilicet Ar- 
menia prima. Hinc ad fines usque proprios inter- 
media loca incolis frequentavit, quae secundz, tertise 
jmo et quarte Ármeniz appellationes nacta sunt. 
Hzc ad verbum Moses (21). Verum alii historici 
docent, a Caesarea Cappadocizx ad Ponticam plagam, 
dici primam Armeniam ; a Ponto ad Melitenem, 
secundam Armeniam ; hinc ad Zophie fines, tcr- 
tiam Ármeniam ; exinde ad urbem Martyrum appel- 
latam (22) in Alzniz provincie occasu, quartam 
ÀÁrmeniam ; suam denique magnitudine insigni 
provinciam , Ármenie majoris nomine distinclam 
voluit (25). Sed enim hasce divisiones Mauricius (24) 
perturbavit, quod ubi res feret narrabo. Aramus, 
Àreo genito, longevam vitam denique clausit. 

T. Arzus pulcher Árami filius eumdem honorem, 
quo pater affectus fuerat, a Nino retulit. Nino 

aulem exstincto , proterva illa Samiramis Arzum 
cupiditati suz minime obsequentem bello persecuta 
est, ut in suam potestatem redigeret, qui interim 
in conflictu bellico periit. Exinde impudens eadem 
Samiramis munitum illud oppidum condidit, cui 
ad hanc usque diem manet appellatio Van (25) : in 
Cardosium autem, Ari filium captum, Arai no- 


Anusavanus , qui Sausii nomen sibi vindicavit , for- 
titudinem et prudentiam re dictisque mirabiliter 
pre setulit: apud Zamzeum autem miro ludibrio 
habitus, nihilominus amicorum przsidiis parlem. 
aliquantam regionis nostre impetravit : mox et uni-- 
versam. Post hunc haud pro generis jure, sed prout 
quisque Lyrannus potenjiz viribus prepollebat , re-- 
gioni nostre universe dominati sunt, quorum no- 
mina hzc : Paretus, Arbocus, Zavanus, Pharna- 
ces, Surius. Hujus atate Jesus Navi vir czlebs, 
sanctus et fortis cum Chanansos debellasset , ex his 
aliquot Agram profugerunt , navibusque conscensis 
Tharsim tenuere , quz res constat ex titulo colum- 
nis in. Africa inscripto hisce verbis : « Josuam la- 
tronem fugientes nos principes Chananzorum s$e- 
des huc transtulimus (26). » Ex iis unus Chnidas 
multo honestissimus inter nostrates Ármeniam tee 
nuit. Profecto re sedulo considerata gentem Gen- 
thuniam ab eo propagatam cognovimus : et quidem 
origo Chananza moribus gentis ipsius coarguitur. 

9. Post Surium Havanacius, Vastacus, Haica- 
cius. ln siatem Belochi (27) Haieacius traditur 
incidisse, fatoque perfunctus in quodam tumultu 
temere ab se concitato. Secuti sunt Ambacus , ΑΓ. 
nacus , Savarsus, Norerus , Varamus , Garus, Go- 
racus, Rhantus, Enzaeus, Gelacus, Haureus, 
Zarmzrus. Hic postremus dum Priamo auxiliatur 
a Tautano (28) missus eum JEthiopum exercitu a 
fortibus Grecis interemplus est. Deinde Perzius, 
Davidi Israelis regi contemporalis. Tum Arbunius, 
Bazucus, Hoius, Jusacus, Caepacius, Sehzordius , 
Parzrus. Hic Parzrus Schseordii filius , Haici stirpe 
ortus, vires cum Varbace Medo ad Sardanapal- 
jum regno spoliandum eontulit : quamobrem diade- 
mate a Varbace donatus, primus ex Haicanis coro» 
natus est. 

10. Rhacieus Parzri filius nomen Rhacizi ade- 
ptus est ab oculorum flagrantia vultusque splen- 
dore (29). Hujus setate cum Nabuchodonosorus Je- 
rosolymorum cives in captivitatem abduxisset , ipse 
quidem optimatem quemdam e captivis Judzis no- 
mine Schambatum a Nabuchodonosoro impetravit ,, 
quem perbonorifce apud se habuit : atque ex ee 


men transtulit. llla mox a Zoroastre mago, Media [) gens Bagratunia manavit. Quare et Sembati nomen. 


principe, bello appetita est : ab eo scilicet Zoroa- 
sre, cui quotannis in Armeniam ventitans Assy» 
riam regendam permittebat. ld bellum Arzo quo- 
que Arai filio fatale fuit : quin et impura Samira- 
mis dum| fugam in. Armeniam molitur, Zamzi filii 
$ui manu, qui est Ninuas , interfecta est. 


El Hist., 1, 11-15. 
(22) Hec urbs antiquo nomine Nepherocerto, 
iwdierno Mupharghin, sub juniore Theodosio dici 
vulgo cepit rbs Martyrum. 
Aramus. 
24) Nihil hac super re posteriore i parte Sum- 
Pari scribit Samuel ad imperantis Mayscii tem- 


(25) Nunc etiam ista in urbe magnus Turcarum 


est a Schambato. Post Rhacizum diadema Pharna- 
vas adeptus est : tum Pazzzus , Cornaeus, Phavus, 
Haicacus , Ervandus, Tigranes. 

- M. Hic Tigranes omnium qui sibi przecesserant 
potentissimus fuit : cujus prestantis dignitatis lau- 
des ex historia magni Mosis cognoscere licet. [a 


satra a degit. 

Rem, preter Chorenensem iíst., 1, 18, 
narrat Procopius Bell. Vand. lib. 11, 10, illustrat. 
que Bochartus Geog. sacr. 1, 24. 

(27) Regis Assyriorum. 

(28) Confer Eusebium 1, 15, 4, 5. 

(29) Aliorum quoque nominum liceret etymologias 
plerasque venari. 
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et 


nonus erat a Parzro primo rege, ad quem Sene- A prudensesset, multa ac perutilia instituta adornavit, 


 cherimi filii Adramelechus et Sanasarus Cum pa- 
rentem interfecissent (20) profugerunt. Parwrus 
autem Sanasarum in partibus Assyriam spectanti- 


bus collocavit, cujus sobolis incrementa Simum - 


montem repleverunt, ex iisque nonnulli prudentia 
et fidelitate conspicui praofecturas consecuti sunt. 
Jam ab Adramolano orti sunt Arzerunii et Genunii. 
Α Paschaino autem Haicacii (24) nepote originem 
duxit Angeldunus. Jamvero Tigranes Asdahage, 
qui explicatur draco (22), interfecto , Anusam il- 
lius olim uxorem cum ejusdem omni progenie par- 
tim post partim ad imum Masisium montem collo- 
cavit , nempe in Tambalo usque ad Golthiam : unde 
Vernonzunii Ástaieque manarunt. 

49. Tigrani liberi nati sunt Babius, Tiranus, 
Vahagus a quo Vabagenii, Áravanius a quo sunt 
Araveniani. Ab Aravano Nerses, a Nerse Zarehius 
a quo gens Zarehavania. Α Zarehio Armoges ; ab 
Armoge Bagamus ; a Bagamo Vanus, a Vano Va- 
hes. ls eum Alexandro Macedone conflictatus inter- 
iit. Hic finem dominatio Haicanz stirpis nacta est. 
Hinc autem ad Valarsacem in Ármenia regnantem 
nihil satis certum proferre licet , tumultibus omnia 
tenentibus populoque in mutuas czedes ruente : συ 
res facilem Partho Αγδαοί in Armeniam aditum prz- 
buit, qui quidem regem Armeniz Valarsacem fra- 
trem przfecit. Porro a Belo Haici manu interfecto 
usque ad Valarsacem anni MDUCCCE , vel MBbCCCCXEIL, 
eongeruntur. 

45. Postquam MHaicane stirpis imperium ab 
Alexandro deletum est, postque ipsius Alexandri 
anno regni duodecimo obitum , imperio ejus in qua- 
tuor duces, ut jam diximus, diviso ; ex his unus 
Seleucus Babylonem post Alexandrum tenuit, ac 
prater aliasgentes, Parthus quoque ingenti bello per- 
domuit, qua ex re cognomentum Nicanoris retulit. 
]s annis xxxi regnavit. Deinde Antiochus Soter ejus 
fllius annis xix. Tum Antiochus Deus annis xv. Hu- 
jus undecimo anno Macedonum obedientiam Parthi 
abjiciunt , apud quos primus regnat Fortis ille Ár- 
saces , Abrahami genere ortus de gente Ceture, in 
urbe cui nomen Bahl:» annis xxxi. Deinde ejusdem 
fllius Ártaxes annis XLv1 ; post quem Magnus Ar- 
saces annis LIv. 

14. Magnus hic Arsaces Valarsacem fratrem Ar- 
meniz nosirz regem imposuit anno Ptolemsi Ever. 
δεί vicesimo septimo , olympiadis autem sexagesi- 
Mi? septima» supra -entesimam anno quarto, per- 
missis ei regionibus nostris qua septentrionem ét 
occasum spectant. ls autem cum vir fortis simul et 


(8) Lege Eusebium t1, 5, 1. 
51) Mendose in editione Mosis Chor. Haici : 
nam et codices Mosis et Samuel babent Hai- 
cacii. 
(32) Lege Eusebium 1, 5, $, not. 
d Nempe aquilam gestantes. 
54) Nempe vini curam gerentes. 
($5) Nempe cedi prapositos. 
(96) Nempe aucupes. 


priefecturas ac principatus detulit , familiis , ρου. 
bus, urbibus, castellis, pagis, militibus ac pr2- 
toribus recte constituendis operam impendit, quz 
res breviter percengend:e sunt. 

15. Initium enim a cepite suo faciens DBagsn- 
tum Judeum coronantem atque equitem creat, 
hoc nimirum honore concesso ut diadems capiti 
regis imponat. Praeterea, qui sibi chirothecas in- 
duant Chananzos quosdam legit, eamque genten 
appellat Genthunios , haud scio an à Chnida. Cor- 
poris sui custodem de Chori Haicani stirpe Malcbs- 
zum facit: sed pristinum gentis nomen retinuit 
Malchazuniorum. Venationuim prafectum esse jubet 
Datum Carni£o Gelamii filio genitum : cujus filius 
Varazus; ejusdemque de momine gens Varazunia 
appellata. Tüm et Gabslo annonz sus curam de- 
mandat , et Abelo rerum administrationem , traditis 
eliam oppidis. Illorum nomina gentes G: belia at- 
que Abelia retinent. Statuit et Arzrunios seu Ατεὶ- 
vunios (35) ; tum et Ghinunios seu Ghiniunos (54), 
Atque lii quidem de genere Senecherimi erant. Fe- 
cit et Spandunios (26), qui sibi macellum com- 
mendatum haberent: item Havenunios (56), qui 
accipitres gestarent et. caperent : rursus Ziunaca- 
nos (57), qui nivem state asservarent. Exin re- 
gi custodes legit sibi de priscorum regum proge- 
nie, qui diserte Ostani (58) nuncupati sunt, quos 
adhuc Iberes Sephezulios vocitant. Denique secun- 


C dos post regem fecit eos qui erant de genere Αδάλ- 


hagis Medi , quibus Murenses nomen est. 


16. Age vero orientem versus prafecturas duas 


constituit Sisacaniam , in eaque Cadmi familiam ; 
inter solis autem orium et boream Áranum posuit 
prafectum de stirpe Sísaci. Ea vero regio propter 
suaves incolarum mores Aluana (39) dicta est. 
Hujus a stirpe manat gens Uteorum: tum Gar- 
dmanensium et Zaudensium (40) et Gargarensium 
principatus. Gusaris tamen Sarzi stirpe ortus pos- 
sidendas accepit Cangariam atque Zavachiam, prin- 
cipatum item Tasirorum atque Asozium. Jam e re- 
gione Caucasi validum populum , de genere Mitbri- 
datis Darii satrapz collocavit, eamque appellavit. 
Gugarensium yrefecturam. Exin in ampla valle 


D Basenensi principatum dedit stirpi RHaicacii Or- 


duniensem appellatum. Tum de Paschami genere 
Torchum quemdam , qui propter aspectus torvila- 
tem Anghbelius (41) dicebatur, prefectum occidenta- 
lem creavit, provincieque nomen Angheltunia est. 

17. Porro in Armenia quarta maximam praefe- 
cturam Zophiensem fundavit, tum et alias przfe- 


(57) Nempe nivarios. 

(50) Persica hac voce significantur regii. 

(59) Vocabutum Arv fatentur se ignorare Wisio- 
ni Mosis Chor. interpretes, cuim satis tamen usita- 
tum sit. Videtur autem nobis derivari ab AL quod 
salem sonat. 

(40) Hic codices videbantur mendosi. Nos tamen 
hanc interim interpretationem extundimus. 

(41) Nempe deformis. 
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cturas Àpabuniam , Manavaziam et Beznuniam. Se- À stipendiarii facti sunt. Quippe, ut ait. evangelista, 


lacho autem viro audaci et fortissimo ( qui utrum 
de stirpe Haici fuerit an antiquiore de gente oriun- 
dus non est satis exploratum ) paucos homines 
concessit , eumque jussit montem illum tueri hir- 
cosque venando lacessere : eumque populum dixit 
Selacunios. ld officii Miandaco quoque mandavit, 
a quo derivantur Mandacunii. Cumque e Vahagenii 
posteris sacerdotes fecisset , gentem eam Vahunio- 
rum nomine distinxit. Sic et Arravenios atque 
Arehavenios. Tum et Sarasanum in Sanasari fami- 
lia natum, magnum ejus regionis przsidem fecit 
que inter occasum meridiemque jacet, eique pro- 
vinciam Arznensem et Taurum, nempe Simum, 
montem , omnemque C«elesyriam permisit. Eadem 
in provincia cum Mocensem quemdam nactus esset, 
prefecturam «eliam instituit, iisdemque in locis 
Cordyzos , Anzevenses atque Áceenses collocavit. 
Verumtamen , quod attinet ad Rhestunios et Gol- 
üinenses, qua sunt Sisacenorum colonie, utrum 
ee provincie a virorum nominibus vocitatze sint, 
an e provinciarum appellationibus ipsze prefectursz 
nomina sortitz sint , ignoro. 

18. Profecto hujus regis cunctas optime instru- 
etas constitutiones haud vacat perscribere, neque 
item aliorum qui vel przcesserunt vel consecuti sunt, 
quorum res geste abunde litteris commendatz fue- 
runt. In presenti autem prwfecturarum tantum- 
modo descriptionem persecuti sumus, quas si quis 


cognoscere cuperet, eas in promptu cum multis ( 


aliis haberet regiis aanctionibus. Ad extremum Va- 
jarsaces cum annis duobus ac viginti regnasset , 
Nisibi (42) vita excessit, 

19. Secutus est Arsaces filius annis χα]. 

ÀÁrlaxes Arsacis filius annis xxv. Hic viribus cun- 
«os przecellens, haud passus est secundum se esse 
a rege Persarum ; quin adeo Persarum regem se— 
*wndo dignitatis gradu locavit, cumque exercitu 
ánnumero in occidentem progressus complures 
gentes devicit, donec a suis interemptus est. 

Tigranes filius ejus annia xxxi, qui baud pa- 
wis fortitudinis degener rebus gestis inclaruit ; 
quanquam rursus in secundo dignitatis loco post 
Persas eonsedit. Ejus state cognoscebatur Vaico 


manavit edictum a Caesare Augusto, ut orbis uni- 
versus describeretur : cujus rei causa in Armenian 
quoque ventum est. Eo scilicet anno Dominus noster 
Deusque Jesus Christus e Virgine natus est. Porro 
hic erat a Valarsace agnus decimus septimus su- 
pra centesimum ; Augusti imperantis secundus et 
quadragesimus; Herodis alienigene Hierosolymo- 
rum regis secundus supra tricesimum; Arsacida- 
rum denique, qui et Pahlavii vocantur, sive Per- 
sarum regis Ársaviri erat vicesimus primus, cujus 
quidem vicesimo regnare ceperat apud Armenios 


Abgarus. 


20. Jam a primo Arsace hi reges habentur Per- 
sarum 


|, Arsaces Fortis annis xxxi. 

1]. Artaxes annis xLvt. 

Ill. Arsaces Magnus Valarsacis frater an. Liv. 

IV. Arsacanus annis XXXI. 

V. Arsanacus annis xxx. 

Vl. Arses annis xx. 

Vl. Arsavirus annis xLvi. 

]n hujus vicesimum primum annum natalia Chri- 
sti inciderunt , qui fuit olympiadis nonagesimse 
quart& supra centesimam annus quartus. 


21. Igitur prout ante promisimus orationis Do- 
stra metam attigimus, qui videlicet ad Verbi Dei 
cum carne copulati manifestationem devenimus, 
capto initio a primo condito homine, quae est an- 
norum MMMMMCLXXXXYIII cOngeries , secundum In- 
terpretes Septuaginta, quam summam, singillatim 
ita perscribemus. Ab Adamo ad diluvium conticiun- 
tur anni uwccxLi. À diluvio ad turrim anni pxxv. 
Hinc ad Abrahamum anni ccccxvii. Α — diluvio ad 
Abrahami natalia anni nccccxLn.. Ab Abrahamo ad 
Mosem egressumque ex Egypto anni pv. Ab egressu 
usque ad Solomonem primumque templi aedificium 
anni ccccLxxx. Α primo templi zedificio ad secun- 
dum anni pxi. Exin ad Christi natalia anni pxvii : 
quorum summa in annos MMMMMCLXXXXViII CODSUT- 
git. Rursus a Christi natalibus ad divum Gregorium 
anni sunt cccxii (42) ; hinc autem ad seram Árme- 
Riorum anni οχι. 


quidam latro, a quo mons Vaicuniorum nomen D 22, Atque ego quidem , o sanctitate predite do« 


vaxit, ' 

Ártavazdes Tigranis filius annis 11. 

Árciamus, idemque Arsamus, Tigranis frater an- 
nis Xr, sub quo pars Armeniorum vectigalia Ro- 
manis pendere cepit. 

Ábgarus Arsami filius annis xxxvii. Hujus re- 
&anlis anno secundo Armenii omnes Romanorum 


el Nisibin (quam Armenii Mesbin dicunt) con- 
didit Valarsaces, ut regni sedes esset, qui nimirum 
honor in ea urbe mansit annis circiter cxx. Con- 
seculis deinde temporibus Nisibis terree motu va- 
1914 est, ita ut Abgarus regiam suam transtulerit 
4lessam, Verum hujus successor Sanatruces Ni- 
slbin iustauratam regni rursus metropolim fecit. 
H5) Atqui in parte Summarii allera primus an- 


mine mi Gregori, vehemenli vestra flagitatione 
compulsus exiguum ingenium meum rudemque 
manum huic construendo operi admovi; conatus- 
que sum brevi hujus corporez vitae intervallo pul- 
cherrimam divi Eusebii chronographiam evolvere, 
quam, ut ita dicata, exscripsi. Revera ut exorien- 
tis solis radii tenebrosis locis lucem aspergunt , 


nus divi Gregorii incidit in Christi annum cccvir. 
Nibilominus cum sra Armeniorum incipiat ab 
anno pLi), bie autem a divo Gregorio ad eam 
seram numerentur anni CCXL!, rursus patere vide- 
tur divum Gregorium exordiri ab anno Christi 
cccxn. De mendo igitur amanuensium suspicari 
licet. 


: Parisiaco cvi teste Villefroyo apud Montfauconium 


* 
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winum mentes ad transitorium hoc tempus cogno- 
scendum exsuscitat. Jam qui praesentis vite doctri- 
mis apprime se imbuit, is supernz quoque sapien- 
ti€ cognitionem adipiscitur , qux ineffabilis bercle 
atque imniensa est, atque, ut. beatus ille et. solers 


(44) Evagrii abhatis raonita e Grzeca in Armenia- 
cam linguam conversa exstant in codice Haicano 


APPENDIX AD EUSEBII! CHRONICON, 
«βίο omnino divinus hicce thesaurus obscuras ho- A a€ benemercntissimus Evagrius (41) docet, ad De 


Gil 


cultum deducit. 
Nunc age a primo anno natalium Christi ordiar, 
quam praecipuam zram constituam, curijosaqu 


. admodum opera Romanorum , Hebrzcorum, Persa 


rum, gentisque nostri reges ascribam. 


Biblioth. nov. mss. p. 1025. Ejusdem Evagrii bomi- 
lie servantur in codicibus Armeniacis collegii Ve- 
οἱ S. Lazari. 





SAMUELIS ANIENSIS 


SUMMARII TEMPORUM 
PARS ALTERA. 





OLYN-  CHRISTi  RONA-  JUDE£UQ-  PERSA- — ARME- 
PIADES NORUM —— RUM RUM — NIORUM 
annus  Augu-  Hero-  Arsa-  Abga- 
primus — stus . des virus rus 
Jgsus Canis rus nascitur 495 1 492 o2 21 2 Quirinus Roma profe- 
Bethlehemi. 2 43 93 22 9 ctus in Judeam descri- 
ptionem orbis facit. 
Secundus (45) Pytha- 3 44 94 95 * 4 Abgarus Pheroram lHe- 
goricus philosophus co- 4 45 99 24 9  rodisíratrem (46) e«ccidit. 
gaoscebatur, 5 46 96 25 6 Judas Galilzeus seditio- 
Herodes Ώομιπι RosTRi nem Judzoerum concitit. 
nalivitate cognita pueros 196 6 A 51 296 1 Herodes magnis dolon- 
occidit. bus cruciatus perit. 
ARCHELAUS annis ix. 
Augustus tetrarchas fa- 7 15 1 21 8 
cit, Herodem, Antipa- 8 49 9 38 9 
irum, Lysimachum (47) 9 50 9 29 10 
et Philippum fratres Ar- 4197 10 54 4 30 LE Athenodorus Tarsensis 
chelai. 11 52 5 91 12 physicus agnoscebatur. 
12 55 6 22 15 . 
15 o4 1 25 14 
198 14 55 8 o4 15 Solis defectus, et Ας: 
45 56 9 93 16 gusti obitus, 
TIBERIUS annis xxur. 
HERODES annis xxiv. 
46 L 4 56 11 | 
17 Q 3 317 18 Abgarus Edessam ur- 
199 18 9 o 58 19 bem condit (48). | 
19 4 4 99 * QU Terre motu tredecim 
20 5 2 40 21 urbes in Bithynia sub- 
200 91 6 ,€68 41 99  verssm. | 
22 1 1 42 23 
25 8 8 45 24 
24 9 9 44 25 Philippus tetrarcha Ca- 
25 10 40 45 26  sareem condit Philiy- 
201 26 u 11 46 21]  peamque nominat. 
ARTAXES annis xxxiv. 
21 12 12 1 28 Abgari profectio ad 
Pilatus a Tiberio ad 28 15 13 2 29 Parthos ob pacem int 
regendam Judzam mitti- 29 14 14 9 90 — duos fratres firmandan. 
tur. 02 ^ 30 45 43 4 51 


(48) Res Armeniacas trecentorum circiter et 
quinquaginta annorum sumit Samuel a Mose 
Chor. : quod semel monuisse sufficiat. 


45) Euseb., Sextus. 

46) Moses Chor. Hist, n, 25 : Josephum Herodis 
generum eumdemque [ratris filium. 

(47) Divus Lucas in, 5, ct Euseb., Lysaniam. 
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OLYMP. CHRISTI ROM. JUP. PERS. ARM. 


Tibe-  Elero- Artaxes  Abga- 
rius des TuS 


Johannes Zacharis filius locis desertis circa fluvium Jordanem praedicabat, cunctisque palam nuntia- 
pal adesse inter eos Umwcruw Dg Quin ipse Jesus unctus Dei tunc viviüice οἱ evangelice do- 
etrinz sus faciebat initium, rebusque gestis ac verbis divine potestatis virtutem spectantium oculis 
exhibebat. 

Colliguntur autem usque ad hunc quintum decimum Tiberii Czsaris annum, a templo quidem denuo 
excitato anni pxLvin (49) ; a Solomone primoque templi zdificio anni uLxiv ; a Mose egressuque ex 
&gypto amni ubxr ; ab Abrahamo Ninoque et Samiramide anni wuxLiv ; a diluvio anni wxeccccLx xvi ; 
ab Adamo denique anni MMMMMCCXXVYIHI. 


[ons mmmsesned u—— € — 





Jesus uxcrus Dei Do- οι 16 16 5 92 Jesus uxcrUs Der Do- 
MINUS NOSTER  vivificam 22 17 11 6 99 MINUS NOSTER  discipu- 
doctrinam cunctis predi- 99 18 18 4 294 lis suis regni colorum 
«bat, atque ea que no- 903 94 19 19 8 99 mysterium aperiebat, eis- 
minatim scripla sunt pro- demque imperabat pra- 
digia patrabat dicationem apud ethni- 


cos, ut. hi nimirum ad 
omnium Deum conver- 
terentur. 


Jesus umcTus Dgi Dosmiwos NosrER juxta prophetias de eo scriptas accessit ad passionem anno Tiberii 
imperantis decimo nono. Sane eodem hoc tempore in aliis quoque Graecorum monumentis sic ad ver- 
bum narratum comperimus : « Solem nempe defecisse, Bithyniam Ierre motu concussam, Nicazque 
potiorem partem solo zquatam. » Atque bsec adamussim iis consonant quas in Vivilici nostri pas- 
tione acciderunt. Phlegen etiam, qui olympiades jam inde ab earum primordiis persecutus est, tertio 
decimo libro diserte ita scribit : « Quarto nimirum anno ducentesime tertie olympiadis magnuin solis 
füisse defectum, qualem nemo ante animadverterat : septimaque diei hora tantam noctem ingruisse, 
ui sidera ccelo micarent : ingenti lerrze motu Bithyniam agitatam, majoremque Niczz partem dejectam. » 
Hec tradit laudatus vir/ Atque hoc sane magnum indicium eat ejus anni quo Vivificus noster cru- 
Οίας est, quia nimirum et Joannes testimonio suo in Evangelio conürmat (50), post quintum decimura 
Tiberii annum trietericam przdicationem Christi fuisse. Haud procul eo tempore narrat etiam Josephus, 
per dies Pentecostes stridorem quemdam motumque primo circa sacerdotes esse excitatum, mox subitam 
vocem e penetralibus templi in hzc verba erupisse: « Digrediamur hinc, digrediamur. » ldem insuper 
scribit Josephus, Pilatum presidem sub id tempus noctu imaginem Cesaris in templo contra vetitum 
collocandam curasse : que res magni tumultus seditionisque Judzorum causa fuit. Hinc autem summorum 
vis malorum Judaicam gentem corripuit. 


. Hierosolymitanze Eccle- 93 20 20 9 56 Philo Alexandrinus vir - 
si» primus manuum im- 26 21 21 10 $7 . ingeniosuset doctus agno- 
positione ab apostolis re- 91 22 22 414 98 . scepalur. 


cepit episcopatum Jaco- 
bus frater Domini. 


Post Abgari obitum qui in sacramentum nostrum cencesserat, bifariam divisum est regnum ejus. 
Filius nimirum ejus ÁAnanus regnat Edesss. Sanatruces autem sororis ejusdem filius in. Armenia 


majore : qui quidem przedicanti Thaddzo credidit ; mox fide abjecta, apostolum filiamque Sanduchtam 
interemit. 


SANATRUCES annis xxx. 

Addeus Edesse pre- 904 98 25 23 13 1 
sul martyrio afficitur ab 
Abgari jam exstincti filio. GAIUS annis iv. 

etrus apostolus ptri- 29 , 24 43 2 

mum Ántiochenam Eccle- 
slam stabilit : mox Ro- AGRIPPA annis vit. 
nam profectus, przedicat |. 40 2 4 14 b] 
lidem , antistitemque se 205 41 $ 2 15 & 
ἔαιί anhis xx (51). 42 4 9 16 o 

(19) Euseb. οτι. (51) Ita est etiam apud Eusebium in Arm. codice 


($0) Recolatur Eusebius, lib. 1, cap. 36 fin. pro annis xxv, 


E) 
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OLYMP. CHRISTI — ROM. JUD. PERS. ARMEN. 


Claudius Agrippa Artaxee Sana- 





truces 
.. CLAUDIUS annis xiv. 
43 1 à 17 6 Marcus evangeliata, δὲ 
44 2 b 18 7 tri interpres, ÀAlerae 
45 9 6 19 8  driam veniens Chnsten 
2006 46 4 7 90 9 ibi predicabat annis σσ]. 
rimus post Petrun 
Antiochise episcopus Eve- 1 
ius, | 
AGRIPPA [ilius Agrip- | 
pee annis xxvi. | 

Rome censa habito 41 5 1 91 10 | 
comperta sunt hominum 48 6 2 22 14 
εχιχ centena et x11 millia. 49 1 5 95 49 

9201 50 8 4 94 15 Bartholomeeus aposto- 
51 9 5 25 14 lus martyrium consum. 
mat im Ármenie oppi 

| Arebono. 

JEgvptius circá quem 52 10 6 96 15 Sanatruces Nisibin m» 
tribunus (52) Paulum sci- 53 11 1 21 16  gnificentiore opere excib 
scítabatur, 908 5i 49 8 28 47 vit, suamque statuam me- 

55 15 9 29 48 dia in urbe coliocav 
56 14 10 90 19  nummunpimanu Lenenien. 
NERO annis xiv. 
S 3: u 59 wu 
209 59 $ 15 93 23 
60 á 14 94 25 
, DARIUS annís xxx. 

Alexandrie post Mar- οι 1) 15 4 94 Leruübnas rhetor qui re 
cum episcopus Ananias 940 62 6 16 3 25 rum ab Abgaro et Sanr 
annis XXvI. 63 1 41 9 96  truce gestarum commen 

Jacobo Domini fratre a 64 8 48 À 27  tarios confecit. 

Judzis lapidibus czso se- 65 9 19 5 28 
dem episcopalem ejus ob- 944 66 10 20 6 29 
tinet Simavon, qui et Si- 61 41 91 7 90 
mon. 
ERVANDUS annis xx. 
68 12 23 8 1 
69 43 23 9 9 Petrus et Paulus Rom2 
249 70 44 οι “0 9 e Nerone martyrio aí& 
ciuntur. Post Petrum a»- 
| tem primus Roms ep- 
VESPASIANUS annis x. scopus Linus annis xtv. 
τι .4 25 14 4 Antiochie secundus epr- 
12 2 26 13 ὅ scopus Egnatius. 


l'andem supremo templi exterminio Titus Judzos obsedit, Hierosolyma a undamentis evertit, atque 
bominum sex myríades ceede corrupit, Imo, ut tradit Josephus, fame et gladio centum ac viginti myriades 
consumptis sunt, abductze autem in captivitatem quadraginta et duodecim myriades. 

Summa vero temporis usque ad alterum Vespasiani annum, quo Judaei supremo excidio deleti sunt: 
a viviüici quidem prsdicatione anni xui; ab obsidione sub Antiocho anni ccxxxvi; a secundo templi 
eedificio anni Όχο; a primo denique zedificio anni xcii. 


D— r——————————————————————OPA € nt — 


OLYMP. CHRISTI ROM. PERS. ARMEN. 


Vespa- Darius — Ervan- 


sianus dus 

m B o1 8$ | 
4 

13 15 b 45 8 

76 6 16 9 

11 Ἴ 411 40 


(89) Ita atiam Eusebius. 
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Romz secundus episcopus 
Anacletus (55) annis vui. 


Alexandrie secundus epi- 
scopus Abilius annis xut. 


Roma tertius episcopus Cle- 
mene annis 1x. 


Joannes in Patmum insu- 
lam pellitur, ubi vidit Apoca- 
lypsin. 

Alexandri» tertius 'episco- 
pus Cerdon annis χι. 


Home quartus episcopus, 
Cjus nomen desideratur in 
Scripto (55). 


Rome quintus episcopus 
Alexander annis χι. 


Hierosolymorum tertius epi- 
scopus Justus. 

Alexandriz quartus episco- 
pus Primus (56) annis xn. 


99) Codd., Clemetus. 


OLYMP. CHRISTI 


215 


216 


247 


248 
219 


220 


224 


85 
87 


88 


99 


ROM. 


PERS. ARM. 


Vespa- Darius  Ervan- 
sianus dus 


e m — ---ῃ)ωιίίο- Ld CHMEMMDREEN pm Len cmd 


48 11 
19 12 
0 15 


TITUS annis ii. 


4 91 44 
9 92 45 
DOMITIANUS an. xvi. 

1 25 46 

9 94 41 

$ 25 18 Ervandus atque Ervaziu. 
4 26 19  internecivo bello ab Artaxe 
b 27 20  appetuntur. 

ARTAXES annis XLI. 

6 98 1 Duorum mensium nomina 

1 90 2 mutata sunt, videlicet Septem- 
8 30 9 ber in Germanicum, October 

in Parthicum. 
ARSACES annis xvii. 

9 1 4 Artaxes condidit Artaxata 
10 9 9 ad locum cui nomen Collis , 
41 $ 6 — ubi Araxis et Mezamori (54) 
19 4 7  confíluentia est : illuc autem 
13 5 8 cuncta urbis Ervandez orna- 
14 Ü 9 menta transtulit. 
15 7 40 Armenii Perszque concordi 
16 8 11 sententia tributum pendere 

Romanis detrectant. 
NERVA anno |. 
1 9 19 


TRAJANUS annis xix. 


oC στ v» C2 0b ου 


VA) Mezamorus [alio nomine Azadus] in majo- 
"ibus Armenie amnibus numeratur. Αἱ hunc 
ioni (Choren. Hist. n, 46) ob etymologiam 


ParnOL. Gn. XIX. 


10 15 

41 44 

19 15 Joannes Patmo insula emit- 
13 16 titur liber. 

44 17 

45 18 

16 19 

17 90 Ártaxes noster Artaxem sibi 


homonymum Persidis regem 
ARTAXES constituit post obitum parentis 
annis xx. — ejus Arsacis. 
1 91 
2 22 Post Egnatium tertius epi- 
scopus Antiochi: Hermon. 


vocabuli magnam paludem appellant. 
(55) Apud Eusebium, Evaristus. 
(96) Codd., Orimus. 


21 
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Hierosolymorym episcopus 
post Justum quartus Zach:zus, 
quintus Tobias, sextus Benja- 
min , septimus Joannes, octa- 
vus Matathias , nonus Philip- 
pus. 


Alexandriz quintus episco- 
pus Justus annis xi. 


Hierosolymorum episcopus 
post Philippum decimus Ena- 
cas (57), undecimus Justus, 
duodecimus Levinus, tertius 
decimus Ephremus, quartus 
decimus Josephus (58), quin- 
tus decimus Judas. Hi fuerunt 
ex circumcisione usque ad ur- 
bem ab Adriano obsessam. 


Antiochim quartus episco- 
pus Cornelius. 


Alexandrie sextus episco- 
pus Eumenes annis xit. 


OLYMP. 


224 


225 


226 


221 


228 


Rome octavus episcopus | 


Lyginus annis 1v. 

ierosolymorum episcopus 
decimus sextus, primus autem 
ex ethnicis, Marcus. 


Rome nonus episcopus Pius 
annis xv. 


(51) Ita Samuel. Confer autem Eusebium ad an- 


229 


230 


CHRISTI 


128 


129 
130 


140 
144 
142 
145 





Αγίαχος noster stipendium 
solvit Trajano. 


Rom: sextus episcopus Xy- 
stus annis xi. 


Artaxes principatus instituit 
Dimacbisium, Terunium, Ámz 
tunium et Aravelianium. 


Mazanem principem sacer. 
dotum Artavazdes et Tiranes 
insidiis exceptum in venatione 


Rome episcopus septimus 
Telesphorus annis xi. 


ARTAVAZDES Artaxis filius an. n. 


Artavazdes cum per Ar- 
taxatorum pontem transiret, 
mente subito captus, atque 
equo in profundum gurgitem 
excussus evanuit. 


TIRANES Artaxis fllius annis xxi. 


Valentianus heresiarcha et 
Cerdon Marcionita. 


ROM.  — PERS. [ARM. 
Traja- — Ar- Ar- 
nus taxes — taxes 
41 5 25 
19 4 94 
15 5 95 
14 6 96 
15 7- 97 
16 8 98 
17 9 90 
48 10 50 
19 41 91 
ADRIANUS annis xxi. 
4 19 32 
9 15 99 
9 14 94 
4 15 55 
5 16 56 
6 4" 91  XOocciderunt. 
7 48 58 
8 19 39 
9 20 40 
PEROZES annis xxxrv. 
40 1 41 
41 9 4 
19 E 9 
15 " | 
14 b 9 
45 6 ki 
16 d 4 
11 8 5 
18 9 6 
49 10 Ἴ 
90 41 8 
21 19 9 


TITUS ANTONINUS , cognomento PTiUS, cum filis 
, 


suis AURELIO et LUCI 


4 45 

9 14 
9 15 

4 16 

Σενεχᾶς, 


num 2/09, a quo tamen Híst. eccl., 1v, 5, scribitur 


(58) Codd. , Josi. 


annis XXIII. 
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Antiochie quintus episco- 
pas Hero (59). 


Roma decimus episcopus 
Anicetus annis xi, sub quo 
Polycarpus Romam profectus 
complures ab hzresi ad bo- 
nam frugem tráduxit. 

Hierosolymorum epecopus 
1vii Cassianus , xvni Publius, 
1i Maximus, xx Julius, xxi 
Gaianus, xxu Symmachus, 
xxur Gaius, xxiv Julianus, 
x1v Ápion. 


Romz undecimus episcopus 
Soter annis 1x. 

Excitata persecutione mar- 
Urium fecit Polycarpus. 

Antiochize sextus episcopus 

beophilus, cujus plura volu- 
ina ad hanc usque diem cir- 
Cumferuntur. 


Dionysius Corinthi episcopus. 


Home duodecimus episco. 
pus Eleutherus annig xv. 


irenzus Lugduni Gallicanz 
s. 


(8) ΑΙ, Cod., Urionus. 
(60) Codd,, et Commodus. 


OLYMP. 


2231 


232 


233 


235 


206 


231 


238 


239 


240 


CHRISTI 


Alexandri* septimus epi- 
scopus Marcion annis x. 

Strenuus Erachnavius de 
gente Ánzavensium honoribus 
augetur a Tirane. 


Tiranes iter faciens periit 
globo nivium oppressus. 


TIGRANES ARTAXIS filius an. xti. 


ROM. PERS. ARM. 
Titus 
Antoni- Pero-  Tiranes 
nus zes 
5 11 14 
6 18 15 
7 19 16 
8 90 11 
9 91 18 
10 29 19 
41 25 90 
12 94 91 
15 95 1 
44 26 9 
15 9] 9 
16 98 4 
4] 90 b 
48 50 6 
49 δι Ἶ 
90 | $9 8 
91 95 9 
90 94 10 
YALARSES 
annis ni. 
923 4 11 


, Perozes Volagzsus, nempe 
victor, idcirco vocitatus est, 
quia Romanos invasit. 

Alexandriz octavus episco- 
pus Céladion annis xiv. 


Perozes Volagzsus Partho- 
rum rex extremam in Romanas 
provincias incursionem fecit. 


MARCUS AURELIUS ANTONINUS idemque VERUS, 
et LUCIUS AURELIUS COMMODUS (60) annis xix. 


1 2 12 
2 $ 13 
$ 4 14 
4 b 45 
$ 6 16 
6 Ἴ 17 
1 8 18 
8 9 19 
9 10 20 
10 11 21 
14 12 22 
12 15 25 
43 14 24 
44 15 25 
15 16 26 
16 17 27 
17 18 28 
18 19 29 
19 20 20 


COMMODUS annis xmi. 


1 21 δι 
22 


Ruphosia prefectura a Ru- 
pha, Tigranis uxore, nomen 
contraxit. 


Alexandrie nonus episco- 
pus Agrippinus (01) annis Σι. 


Apollinaris Asiaticus Hiero- 
politanz dioeceseos episcopus 
agnoscebatur. 


Antiochie septimus episco- 
pus Maximus annis 1v. 


Alexandriz decimus epiaco- 
pus Julianus annis x. 


(61) Al. cod., Agrippianvs. 














05b APPENDIX AD EUSEBII CHRONICON. 6 
OLYMP. CHRISTI — ROM. PFRS. ARM. 
Com-  Valar-  Tigra- 
modus X ses nes 
184 o 25 23 

Hierosolymorum episcopus 185 4 24 94 
xxvi Maximus, xxvii Ántoni- 944 186 5 25 95 Hoc tempore  discepixio 
nus, xxviii Valens, xxix Doli- 181 6 96 96 fuit de paschali die, uti gar, 
chiamus, xxx Narcissus, xxx! rat Eusebius (62-65). 

Dius, xxxii Germanio, xxxumi 188 1 97 91 Romse tertius decimus ep- 
denuo idem Narcissus. Ho- 189 8 98 56 scopus Victor annis xu. 
rum tempora non admodum 242 190 9 99 $9 
explorata sunt: latet enim 191 10 90 40 

uandiu quisque pontificatu 192 1 21 44 Antiochix* episcopus oct. 
unctus sit. . 193 19 92 42 . vus Serapion. 

Alexandri: undecimus epi- 243 194 15 9 43 
Scopus Demetrius annis xLiv. 

ALIUS PERTINAX anno i. 
VALARSES annis xx. 
195 1 94 1 
SEVERUS annis xvin. 

Clemens presbyter Alexan- 196 4 95 2 Valarses condidit Valarsava- — 
drinus et Pantenus nostri 197 2 50 9 . namin Basena provincia.lden 
dogmatis philosophus cogao- 244 198 5 91 4 moenibus eppidum Vardgbesen 
scebantur. 199 4 98 9 — cinxit ad Chasali fluminis Π- 

Cesarem episcopi Polycra- 900 5 99 6 X pam,atque hanc novam ση 
ves et Bachylas. 301 6 40 7 αρρε]]ανιί Valarspatam. 

Rom: quartus decimus epi- 249 909 7 M 8 
scopus Zephyrinus annis xi. 203 8 42 9 | 

204 9 45 10 Leonides Origenis pater mar- 
205 10 44 44  tyrium fecit. 
246 3) 4 34$ 15 
S ou oH on 
9 
247 910 — 15 49 16 
211 16 50 17 
212 4] δι 18 

Ingens victoria Valarsis no- 
stri de Chaziris et Basliis ho- ARTABANUS annis xxxi. 
realibus populis qui fecerant 
incursionem. Verum altera 915 48 1 19 
impressione facta, vulneratus 
in acie occumbit Valarses. 

ANTONINUS Severi fllius cognomento CARACALLUS (64) 
annis vii. 
Romz quintus decimus epi- 9/8 214 4 2 20 Antiochiz nonus episcopus 
scopus Callistus annis 1X. Asclepiades. 
CHOSROES annis xL vii. 
915 9 o 4 Collectis Armeniorum copiis, 
916 9 4 2 magnoque monte superato πε” 
Hierosolymorum tricesimus 217 4 5 9 — cem Valarsis parentis sui ulci- 


sexlus episcopus [Alexander. 


(62-63) Abest hzc pericope a vetustiore Samuelis exemplari. Legatur autem Eusebius Hist. eccl. v, 25 


(64) Codd., Gallus. 


scitur Cbosroes hostibus pro 
fligatis, ibidemque monumento 
constructo. , 


e 
* 
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OLYMP. CHRIST! — ROM. PERS, ARM. 
Antoni- 
nus — Ártaba- (Cho- 
Cara- | nus  sroes 
callus 
218 δ 6 4 
249 οι 6 1 5 
220 7 8 6 
MACRINUS anno 1. 
Antiochie decimus episco- 221 ! 9 Ἴ 
ius Philippus, 
ANTONINUS alter annis tv. 
Rome decimus sextus epi- 95 223 1 10 8 Urrhe (65) rex Abgarus. 
icopus Urbanus. 0 225 9 14 9 
921 j 12 10 
335 4 15 14 
ALEXANDER Mammzz fllius annis ΣΙ. 
296 . 1 14 42 
231 227 2 15 13 
298 3 16 14 
- 229 4 17 15 
E 292 930 5 18 16 
Antochize undecimus epi- 251 6 19 117 
Scopus Zebennus. 252 1 20 18 
Rome decimus septimus 953 253 8 21 19 Origenes Alexandrie dege- 
episcopus Pontianus. 954 9 22 20  batin lyceo. 
235 10 93 21 
. 956 41 24 22 
Alexandrize duodecimus epi- 95, 251 12 25 25 
scopus Idimus (66) annis xvi. 2358 13 26 24 
MAXIMINUS annis 11 
. 259 1 27 25 
Rome decimus octavus 240 2 28 26 
episcopus Antherus mense 941 $ 29 27 
"10. Deinde decimus nonus 
Fabianus (67). GORDIANUS annis vi. 
242 ! 50 28 
259 οί 2 δι 39 
ARTASIRES Sasani filius annis xvi. Hic inter- 
fecto ÁrtabanoArsacidarum(68) dominationem 
sustulit, quz: annis ccccLiv perseveraverat. 
944 9 1 20 
256 — $5 14 2 59 
246 5 3 22 
9247 6 4 99 
PHILIPPUS annis vit 
948 1 5 94 Millesimus annus Rome con- 
| 949 2 6 95 dite  xreque Romanorum 


8 N E 
P empe, Edessa 
| 


Eusebius, Hercules, vel Heraclas. 


is Codd., Barianus. 


[68] Codd, habent horum pro Arsacidarum. — 


fuit (69). 


(69) Haoxc verba ereque et sqq. absunt a vetustiore 
Samuelis exemplari. Conferatur autem Samuel su- 
pra eap. 6, num. 17. 
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OLYMP. 


Rome vicesimus episcopus 
Cornelius annis nt. 

Alexandrie decimus tertius 
episcopus Dionysius annis 
XVI. 

Roma xxi episcopus Lucius 
mensibus vni. Deinde xxu 
Stephanus annis n. 


208 


Hierosolymorum episcopus 
xxxvii Melbanus. 


* Rome xxm episcopus Xy- 
stus annis xi. 

Antiochie xir episcopus 
Babylas. Deinde xi Fabia- 
nus. 


209 


Antiochie xv Paulus Samo- 
salenus, qui hzreseos convi- 
ctus divino nutu pulsus est. 


260 


CHRISTI. 


205 


256 
251 


ROM. 


PERS. 


Philip- Arta- 


pus 





Qo -79 


- 


DECIUS anno t. 


1 


sires 
1 

8 

9 

10 


44 


12 


ARM. 


Cho- 
SrOes 





41 


Chosrois incursiones contra 
Sasanidas Persas ob necem 
Artabani consanguinei vindi- 
candam, quo tempore Artasi- 
rem ad Indos usque pepulit. 


GALLUS et VOLUSIANUS anno uno mensibusque novem. 


15 


42 


VALERIANUS et GALIANUS annis xv. 


QU 9t 


44 
45 
46 
41 
48 


Novatianus schisma fecit. 
AÀnüochie  x:v episcopus 
Demetrianus. 


Chosroes ab Anaco interfectus est. Regnum autem Armeniorum sine preside fuit, quod quidem iade 
usque a Valarsace annis cccxcvin (70) manserat. 


Rome xxiv episcopus Dio- 
nyaius annis ix. 

Alexandrie xiv episcopus 
Maximus annis xix. 

Hierosolymorum xxxvi Hi- 
merius. 

Samosatenus — Ártemonis 
scbisma renovavit. lllo autem 
dejecto, sextus decimus exsti- 
tit Domnus. 


264 


262 


263 


Home xxv) episcopus Éw- 
tychianus. Deinde xxvii Gaius. 


264^ 


(70) Al. cod., cccuxxvir. 


ANARCHIA ARMENIORUM an. xxwir. 


6 90 4 
Ἶ 94 9 
8 93 o 
9 95 4 
10 24 5 
14 25 6 
19 96 1 
15 9] 8 
14 98 9 
15 99 10 
CLAUDIUS annis i1. 
1 50 1"! 
9 91 13 
AURELIANUS an. τι. 
1 292 15 
9 99 14 
$ o4 45 
4 95 16 
5 56 11 
6 91 18 


Artavazdes | Mandacunius 
Tiridatem Chosrois filium fu- 
rori Artaxis subtractum ad 
Cxsaris aulam perduxit. 


Tiridatis in Armeniorum ir 
terregno heroica facinora. 

Laodicenorum episcopus 
Anatolius, 
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Probus  Arta- — Anar- 
sites chia 


ampUEMDAEDEEREMNMP —üEDEEPEMEMPDEMEMED πυρ. αρ. αμ 


Alexandrie xv episcopus 981 1 98 19 
Theonas &nuis xix. 265 982 2 59 90 
ΑπιοοΏΙ xvii Cyrillus. 283 5 40 91 
984 4 44 92 
985 5 42 93 Vesana Manicheeorum secta 
9660 286 6 43 24 in hominum consuetudinem 
287 17 44 25 irrepsit. 
CARUS cum filiis suis 
Carino et NUME- 
RIANO annis t1. 
988 4 45 26 
989 9 46 27 


Dom Carus occumberet in Mesopotamia, Numerianus item periit in Thracia, necnon Carinus in pre- 
lio adversus Cornacum. 


Magni Chosrois patris Tiridatis copiarum dux summus Cornacus, qui vitam ad annum cix produxisse 
dicitur, visu, auditu, capillis, dentibus usque ad obitum integris, itemque viribus corporis juvenilibus (71). 
Hic Cesarem Carum, qui cecidit in pugna cum filio, debellavit. 

Hactenus sine dubitatione decurrimus, ducibus certa auctoritate codicibus summorum quos ante ap- 
pellavimus magistrorum. Exin ob ea, qua nostro tractui addenda supersunt, curis atque perplexitati- 
bus 2s3tuamus , propterea quod juniorum historicorum dissidium est, quorum alii plura, alii pauciera 
scripserunt, vel omnino siluerunt. Nos tamen sinceriorum vestügiis insistentes, persequamur pro viribus 
veritatem : atque primum Tiridatis annum cum altero Diocletiani anno de sententia Mosis Armeniorum 
listorici componamus, non cum nono vel primo prout aliis quibusdam placuit. Jam Saporem Persam si 
annos LxxiM regnasse credas, ab interfecto Chosroe exordiendum est, tum et anni xLvi contemporales 
Tiridati putandi sunt, ita ut annos quidem xxvn regnaverit cum Artasire patre superstite, reliquos Σιν! 
post hujus obitum : atque hac ratione canonem nostrum ad eram usque Armeniorum , Deo auspice, 
dizeremus certiora e plurítis przoptaptes. | 


DIOCLETIANUS an xx. 
267 290 1 [27] [27] (72) 
SAPOR anuis xLvi. 


|i TIRIDATES annis Lvt. 


Mamgo Genensium (72) sa- 991 2 1 1 Sanctus Gregorius crudeli 
wapa ad Persas aufugit, inde 292 9 2 2 ter excruciatus in puteum 
vero ad Armenios : ex quo 293 4 3 9 damnatorum conjectus est. 
Mamieunia gens et praefectura 268 — 294 5 4 4 
apud nos Dobilis.. 995 6 $ 5 

200 7 6 6 Res przclare geste a Tiri- 

' , 997 8 7 1 date in Perside et Assyria an- 
« 298 9 8 8  tequam ridei discipulus fieret. 

269 999 10 9 9 schenia Aschadaris Alano- 

c 00 14 10 10 rum regis filia Tiridati in ma- 

901 12 14 11 trimonium collocata coronatur 

Romexxvirepiscopus Mar- 270 502 15 12 12 regina Armeno-Arsacia. 
cellinus annis x. 909 14 15 13 


(1) Undenam hzc de Cornaco sumpserit Samuel (T) Super hac re legendus Moses Chor. Hist. 1 
merito quaerendum. Namque Chorenensis Hist. n, — 78. De Genensibus Sinensium finitimis loquitur 
76, nihil preter nomen Cornaci scribit. Moses etiam in Geogr. cap. 95. 

(12) Ka. est in codicc. 
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Diocle- Sapor  Tirida- 
tianus tes 


[emend — — nda GEEPMD QDUEMRID guummtm Lens cens cm— RR, 


Hierosolymorum xxxvii 504 15 14 14 
episcopus Zabdas , et xxxix 905 16 15 1b 
episcopus Hermon. A 


Decimo quinto regnantis Tiridatis anno religiose virgines duce sancta Rbhipsimia fortiter martyrium 
fecerunt in urbe Valarsapata, multaque divinitus prodigia Tiridati regnoque Armeniorum oblata sunt. 
Sanctus autem Gregorius divina visitatione eductus putei carcere initium fecit lucida; doctrine suz 
pradicandz : tum et vulneratos sanitati restituit : quo tempore statio ei quoque sancte cathedralis fun- 
danda ostensa est a Deo necnon aliarum martyrum zdium. 

Mox anni sequentis initio magnus ipse Tiridates baptizatus est. cum Aschenia regina cumque sorore 
Chosroidochta, aliisque aul: optimatibus, manu videlicet S. Gregorii qui cum episcopali potestate tunc 
Casarea reversus fuerat. Ex eo tempore regiis edictis excitata plurima hominum millia per Armeniz 
regiones ritu ethnico abjecto ad sacri fontis baptismum sponte convolabant ministrantibus iis quos 


S. Gregorius -prefecerat. 





OLYMP.  CBRISTI ROM. PERS. ARM. PATRI- 
ARCHA 


Diocle- $Sapor  Tirida- S. Grego- 
tianus tes rius 


— o —— —— — —— RED ERR ιτ ου 


Antiochie xix episco- 974 9300 17 16 16 


pus Tyrannus (74). Primus annus Armeniorum ad co: 


gnitionem Dei vocatorum. 
S. GREGORIUS annis xxx. 


207 18 17 17 1 Decimo septimo regnan 

Alexandriz xvt episco- 508 19 18 48 9 (is Tiridatis anno sanctus 

pus Petrus annis x. Gregorius thronum 8. 
309 90 19 19 5 — Thaddzi apostoli insidet. 


CONSTANTINUS annis xxxiv. 


Hoc anno sancti Pre- 979 — 310 4 20 20 4 Rome xxix episcopus 
cursoris «cedes «dificata 914 2 91 21 5b — Eusebius, tum xxx Mil- 
est , dictumque Claci «- tiades. 
nobium (75), quod S. Gre. 212 $ 22 22 6 Hoc anno Constantinus 
gorius condidit adveniens 943 4 25 23 1 Byzantium ampliavit, eo 
episcopus Caesarea allatis demque Romanum impe- 

, indidem ejusdem Precur- rium transtulit, atque ur 
soris reliquiis ibique col- bem de nomine suo Con 
locatis (76). 219 514 5 24 94 S8  stantinopolim dixit (77). 

510 6 25 25 9 

Alexandriz martyrium 916 1 26 96^ 10 Agathangelus Tiridatis 
Petri; cujus excepit epi- 974 — 9317 8 27 27 11 regis diligens librarius a 
scopatum xvi Áchillas 918 9 28 28 19 secretis. 
mensibus vir. 

Alexandrie episcopus 919 10 29 99 15 Rom:e episcopus Silve 
xvii Alexander annis xv. 220 1 20 90 14 ster. 

921 12 91 91 15 

14) Codd., Tianus et Turianus. Huic Zenobio cognomentum adhzsit Clacus. 

15) De hoc celeberrimo nostra adhuc ztate cce- (176) Hec historia abest ab antiquiore exem 
nobio temploque legendus historicus contempora-  plari. 
lis S. Gregorio Zenobius, qui ab eodem S. Grego- (77) Hzc item historia in vetustore codice des: 


ΓΙΟ Consecratus episcopus est locique ejus antistes. — Aeratur. 
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OLYMP. CHRIST! ROM. PERS. ARM. PATR. 


Con- Sapor Tirida- S. Grego- 
tes 


stanti- rius 
nus 
222 15 92 92 16 
216 225 14 95 93 11 
Arii cum Alexandro 924 15 94 94 48 
ontentio. 925 16 9D 95 19 . 
216 526 17 36 56 90 Hierosolymarum  epi- 
927 18 91 91 21 scopus Marcius; deinde 


Symmachus ; deinde Cy- 
rillus, cujus ztate crux 
538 19 98 98 92 apparuit. 


Bic FINIS. CHRONICORUM 029 20 59 99 25 ost vicesimum Con- 
IUSEBII LIBRORUM. stantini annum dicti sunt 
SanctasynodusNicena Q'77 990 21 40 40 2& Grecorum et Romano- 
Patrum trecentorum οί $91 23 M 41 25 rum reges, quia Constan- 
xtodecim (78). Ad Nicz- tinopoli regnaverunt. 

am synodum S. Grego- 932 25 49 42 20 


ius et Tiridates miserunt 999 24 43 45 27 
«atum suum Áristacem. 218 — 554 25 44 44 28 


S. Gregorius cum in Maniz specum SeCessisset, publice interdum ob gregem suum in flde confirman- 
lum regionem invisebat. Verum ubi Aristaces a Niczna synodo reversus est, ille jam nemini conspi- 
rendum se dedit : cumque compluribus annis ibidem vitam produxisset , moriens demum inter 
angelorum choros delatus est. Pastores autem cum S. Gregorium defunctum deprehendissent, nec homi- 
Dem agnovissent, ibidem eumdem tumulo mandaverunt. Sed demum multis post annis res divino nutu 
patefacta est solitario homini, cui nomen Carnico, sanctique reliquie in Thordanum oppidum delatz 
$Uhl, 


NERSEHUS annis ix. 


ARISTACES annis vii. 


951 28 1 4] 1 
998 29 3 48 2 
279 339 30 $ 49 $ 
940 91 4 50 4 
241 32 5 51 5 
280 2342 $3 6 52 6 
. Valde beatus Constan- 945 94 7 59 Ἴ Archelaus S. Aristacem, 
linus ad quietem conces- qui se reprebenderat, in 
sil die xxi mensis Maii, CONSTANTIUS, CONSTANS provincia Zophia intere- 
qui est Ahecan (79). et CONSTANTINUS filii mit. 
Constantini annis xxiv. 
VERTHANES annis xv. 
Sanct erucis revelatio 944 1 8 54 1 
Hierosolymis , episcopa- 245 9 9 55 9 


"im gerente Cyrillo. 


ORMIZDAS annis nr. 


281 946 $ | 56 $ Potentissimus rex Tiri- 
dates veneno sibi a mili- 
tibus suis propinato obiit. 
Ex eo tempore res Árme- 
niorum in pejus ferri coe- 
perunt. 


18) Hzc pericope abest ab antiquiore exempla- (79) Ahecan nonus Armeniorum mensis , qui illa 
". À quidem mox ad annum 390 constabit eam — ztate in Maium incidebat. 
"ο eollocandam in anno 32. 
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OLYMP. CHRIST] ROM. PERS. ARM.  PATR. 
CONST. 
Con-  Ormiz- Chos-  Ver- 
Stantius — das roecs  thanes 
CHOSROES annis ix. 
Post obitum Tiridatis 941 4 2 . - 
Ὃ dr in Aluanz 348 5 9 2 - μη p 
Tegionibus 5. urégorisum conflictusque praefectura 
(81) letho dedit Verthanis SAPOR annis  txxu. rum. TandemPopera m- 
majoremnatu filium,equis $19 6 1 j 6 — gniVerthanis, ferente ac- 
suppositum n campo Vat- 289 $50 1 2 Á 7  xiliumConstantio Cesare, 
niensi, Sancti autem viri $51 8 9 5 ὃ regnum capessit Chosroes 
reliquie inde translate Tiridatis filius, virtutibus. 
sunt in ÀÁmarasum oppi- patri impar. » 
um. 
952 9 4 6 9 
nitum ducenaril ut 555 10 5 ] 10 
appellatur, cycli Andrez 8 41 Α Bagaratio equite iten- 
82). j -- 283 555 12 1 9 12 . queVabano principeAm 
Jacobus admirabilis Ni- tunio res egregie gest 
sibis episcopus hac tem- adversus rebelles. 
pestate florebat. 
» TIRANES 
annis xri. 
Hoc tempore liber Arte- 9506 13 8 S. Yerthanes, licet pro- - 
monis confectus dicitur. 951 14 9 2 14  cerum insidiis sepeappe - 
284 $958 15 10 18 — titus, sua tamen morte 
obiit. 
JUSICHXQUS annis vi. 
BUS | 
12 5 9 
285 361 48 15 6 $ 
S5 ou: | 
. 15 8 5 
Tiranes rex noster Ju- προς 
liano Czssari obviam pro- 364 Μ i6 3 6 Sanctum Jusiehium eh 
gressus est, Persarumaue que Daniclem pres πο 
copias adortus eas in fu- Tum, Gregorius - 
I jecit, presidioqu sichius atque Greg 
gam conjecit, presidioque fratres erant, Verthane 
profligato, eumdem Julia- ilicet geniti. 
num trans Euphratem scilicet geniti. - 
cum exercitu duxit : quam PHARNERSERUS annis v. 
ob rem honestissime ab 286 565 99 17 10 1 Pharnersehus baud et 
eo tractatus est. 266 25 18 14 2 eodem (83) genere ortus 
967 24 19 12 9 erat, sed ex oppido Tare- 
. Dig Astisata. 
JULIANUS anno 1, mensibusque vii. 
508 1 20 45 4 
ARSACES annis xxx. 
969 2 91 1 $ 
JOVIANUS mensibus vin. 
NERSES annis ΣΣΣΙΗΙ. 
987 5170 1 22 29 1 


Sanctus Nerses (84) universos Ecclesie ordines bene decenterque instauravit. lpse vero nalus eril 
Athanagine nepote Jusichii, qui rursus nepos erat S. Gregorii. 


(80) Rebellis quidam de genere Arsacidàrum. Le- 
gatur Chorenensis Hist. ut, 5. 

(81) lta diminutive quodammodo appellatur ab 
Armeniacis cuuctis scriptoribus, fortasse quia valde 
adolescens venit ad episcopatum 


(82) De hoc cyclo rursus sermo erit ad Chris! 
annum $53. . 

(85) Scilicet alienus erat a genere S. oregoriill- 
luminatoris. 

(84) Nezses primus cognomento Maguus. 
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Ársaces venationi ope- 
ram dans dolo necat Gne- 
lum fratrís sui filium, at- 
que hujus uxorem Pha- 
ransemam matrimonio si- 
bi agjungit : hac autem 
Olympiadi priori Arsacis 
uxori majestatem reginz 
invidens, indigni cujus- 
dam sacerdotis ministerio 
usa venenum medicamen- 
to. vite (85) admiscens 
eamdem vita spoliavit. 


Gratianus Rhazlam «edi- 
ficat (50). 


Plurima beneflcia a ma- 
gno Theodosio collata fe- 
runtur presertim in Αγ. 
menios. Nam et sanctum 
Nersem ab exsilio redu- 
cum ad se vocavit, mul- 
loque honore prosecutus 
ἐ6Ι: donec vera rectaque 
fides tandem aliquando in 
synodo (87) innotuit, 


Sancia synodus Con- 
Santinopolitana Patrum 
centum quinquaginta ad- 
Yeéus Macedonium Spi- 
rus oppugnatorem. Erat 
aulem post synodum Ni- 
Cam annus Lxv. 


289 


290 


291 


292 


290 


294 


OLYMP. CHRISTI 


RON. PERS. ARM. 
CONST. 
alen- 
tinia- Sapor 8 
nus 





PATR. 


Arsa- 
ce Nerses 


—— - --ἷἶ μα. 


' 610 


VALENTINIANUS et VALENS annis Xl. 
9 


ου "ον Ot i» OUO μὲ. 
ÓÓ 
"I 


9 $91 1 
10 22 13 
14 29 13 


GRATIANUS annis v. 


1 94 14 
2 95 15 
o 26 16 
* 4 97 11 
b 98 18 


THEODOSIUS MAGNUS 
annis XXV. 


4 42 22 
o A3 25 
6 44 24 
17 45 95 
8 46 26 
9 4T 21 
10 48 28: 
11 49 29 


15 91 


PAPUS an. vn. 
| 50 


Beatus Chadus Bagre- 
vanti- atque Arsarunio- 
rum episcopus in ordi- 
nanda recte re publica S. 
Nersis comes erat. 

Α Valente plurima ca- 
lamitates Christiano do- 
gmati inflicix sunt , Aria- 
nz secte causa. Ob eam 
rem Nerses quoque, ab 
Arsace amicitie integran- 
de causa missus, in in- 
sulam inhospiralem pelli- 
tur exsul. Eodem Lem- 
pore vita utebantur etiam 
magnus Basilius ejusque 
frater Gregorius, item- 

ue Gregorius cognomento 
heologus. 


In India elephanto-tau- 
ri, camelo-pordales equi- 
na forma, alieque bellus 
multifarie vise sunt. 


Zuithas presbyter Ar- 
taxatis martyrium facit 
sub Sapore. 


Arsaces ritu Saulis vi- 
tam sibi ipse exhaurit, 
diemque supremum obit 
in arce cui cognomentum 
Oblivio in Chusitania. Re- 
gnum autem filius ejus 
Papus adit. 


Meruzanes (88) Arrerunius ab Arsace deficiens, fidemque Christianam deserens, Persarum opem im- 
plorat ut Armeniz sceptro potiatur. ltaque Persicarum copiarum dux factus in Armeniam irrumpit , 
multasque clades in patria nostra edit : donec, ingenti pugna in Ziravo campo conserta, capitur a ma- 
qno equite Sembato, diroque supplicio perit. 


(85) Proh scelus! hic enim intelligitur Euchari-- tyrannide quidquid Grzecorum librorum in Árme- 


s mysterium. 


(86) Hec pericope desideratur in antiquiore 


exemplari, 


"uu Constantinopolitana, cui Nerses ipse inter- 


(88) Moses Chor. Hist. i, 56 et 54, aliique scri- 
Peres Armenii concorditer tradunt, sub Meruzanis 


nia erat diligenter fuisse combustum , ipsumque 
Grecum sermonem doceri vetitum. Ea scilicet 
setate gentilibus litteris nondum utebantur Arme- 
nii, sel Graecis vulgo, et interdum Syriaticis. Jam 
Meruzanes veru candente in coronam contorto red; 

mitus a Sembato vitam finivit. Choren. Hist. 111,31. 
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OLYMP. CHRISTI CONST. PERS. ARM. PATR. 
Tbheo- 
dosius Sapor  Papus  Nerses 
Magnus 
400 14 δα 2 51 
401 15 55 9 22 . 
295 402 16 54 À S. Nersem potione leihi- 
fera necat Papus. 
SCIAHACUS annis v. 
405 17 55 b 1 Sciahacus e genere ' - 
404 18 56 6 2  bianierat, provincia Har- 
Papum atroci supplicio 405 19 51 7 3 chia, oppido Manazocerta. 
multat Theodosius, re- VARAZDATES 
gemque loco ejus. consti- , 
tuit quemdam de genere | annis 1v. 
Arsacidarum — Varazda- 296 406 20 58 1 4 
tom. 401 21 59 9 υ . 
ZAVENUS annis tv. 
408 22 60 9 
409 23 61 4 9 
ARSACES et VALARSACES annus iv. 
997 410 24 62 1 5 
" Admirabilis Joannes 411 25 65 9 4 
^hrysostomus hac tempe ARCADIUS et HONO- — ASPURACES annis v. ΙΗϊο Scia- 
state episcopatum  Con- : - 
stantinopolitanz urbis te- RIUS annis xxvi. haci Zavenique frater erat. 
nebat. 412 1 64 9 1 
Graecorum Persarumque 415 3 65 4 2 
reges bifariam Armeniam : 
Serant Arsaeis ztate, qui CHOSROES annis v. 
sedem (fixit prope fines 928 . 414 3 06 1 9 
Graecorum. lKtaque Arsa- 415 4 61 2 4 
ces quidem ditione tenuit Greci tedio bellorum 
occiduas Armeniz plagas; ducti sponte Mesopota- 
Sapor autem partium ejus- miam et Armeniam bifa- 
dem orientalium regem fe- riam dividunt. 
cit Chosroem Arsacidam. 416 b 68 9 
S. ISAACUS annis L1. 
417 6 69 4 1 S. [saacum magni Nersis 
299 1g 1 70 5 2 filium substituit Chosroes 


in patriarchalem  Arme- 
niorum sedem (89). 


Mesrobes Haseci Taroniz in oppido natus, apud magnum Nersem alitur atque eruditur; deinde aulz 
regi? a secretis constituitur. Sed demum corporali honore contempto, solitariam vitam sectatur, plebi- 
que edocendz per sacrorum librorum enarrationem vacat: qua in re non modicis difficultatibus confli- 
ctatus, consilium cepit proprias Ármeniace linguz litteras excogitandi, ut divina scilicet Biblia »ccu- 
ratissime interpretaretur. Hactenus enim in rebus aulicis Persicas litterarum formas adhibebant Arme- 


nii , in ecclesiasticis Grzcas et interdum Syriaticas. 


(89) Quo tempore S. Isaacus ad episcopatum ele- 
etus est, vetuit Chosroes rex Armeniorum eum- 
dem a Czsarez metropolitano consecrari, uti egte- 
nus jam inde a S. Gregorio factitatum fuerat. Hinc 
mos obtinuit apud Armenios jure proprio inter sc 


conseerandi. Hinc etiam coeptus creditur Ecclesi 
Armeniace peculiaris ritus, qui consecutis tempo- 
ribus paulatim auctus ornatusque est : primitus 
enim Armenii Syriatico .vel potius Greco ritu usi 
videntur. 
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OLYMP. CHRIST) CoNsST. PEBS. ARM. — PATR. 


A y S. I82a-! 
ius et eram- $..]saa- 
Hono- P3P9'- gabuhus cus 
rius 
. YERAMSABUHUS annis xxi. 
419 8 71 4 5 
420 9 19 9 4 
ARTASIRES annis ui. 
491 10 1 9 5 INITIUM LITTERATURAE 
429 11 9 4 ϐ — ARMENIORUM. 
900 45 κι $ 5 7 , Beatus ille Mastosins, 
VERAMUS, idemque demque Mesrobes (90), 
« ; cum magno [saaco littera- 
GERMANUS , annis σι. rum formas a Daniele ex- 
494 15 1 6 (8  cogitatas non sine aliis 
4235 14 9 7 9 sociis perfectius elabo- 
304 426 15 j 8 40 rant, annique intervallo 
49'l 16 4 9 41 his divinitus datis formis 
428 41 5 40 12 operam impendunt, et sa- 
429 43 6 1 15 cra Biblia diligentissime 
902 130 19 1 19 44 — interpretantur. 

Magnus Isaacus Ctesi- 431 90 8 15 15 Discipuli Athenas, Bv- 
phontem pergit , indeque 4239 91 9 14 16  zantium Alexandriamque 
non sine honorificentia do- 439 9 10 15 417 mittuntur. 
nisque ab Artasire Persa- 393 454 25 1 16 18 


rum rege collatis regre- 
ditur. 


ISDIGERDES annis x. 


435 24 1 11 19 
456 2 2 18 20 
451 26 9 19 21 


THEODOSIUS Junior annis xxxiv. 


Prima synodus Ephesi- 904. 438 1 4 20 22 
ni Patrum. ducentorum 439 2 5 21 25 Veramsabuhus pie diem 
adversus Nestorium. E- CHOSROES Supremum obiit. Deinde 
rant autem post. Constan- aller anno ), — ^gnabat frater ejus Cho- 
Uünopolitanam synodum .. sroes anno uno. Tum Sa- 
anni 3L! , post. Niczenam 440 o 6 1 2& por Persa Isdigerdis filius, 
cwm (91). SAPOR JSpi. Quem idcirco pater Arme- 


: niis przfecit, ut hos pede- 
GERDIS filius tentim ad Aramasdis sa- 


annis 1Y-^ — cr, (93) pertraheret , at- 
444 4 " | 95 ue a fide et societate 
305 442 5 8. 9 96 Graecorum abduceret. 
. 445 6 9 hi 21 
Carina urbs conditur (93). M4 7 10 4 28 


(90) Mesrobis nomen cum, ut tradunt memori» — quidem regesin epistolis semet Aramazde satos dic- 
τείεγερ Armeniorum, Greci pronuntiare nequirent, — titabant, quos inter et Julianus imp. Id nomen vete- 
cepit ab eis dici Mastos. Hinc etiam apud Arme- — ribus Persis significabat. bonum genium. Vide Cho- 
πιος duplici nomine vir hic gaudet. renensem Πέει., i, 15, 17, 51. 

/91) Ergo liec pericope collocanda videtur in anno 95) Hanc urbem excitavit, seu potius auxit, Ana- 
03, tolius Theodosii junioris dux. "Eadem nunc dicitur 

(92) Hanc Persarum idololatrarum sectam com- — Erzeroum, Ármeniz prope metropolis, frequens οἱ» 
Démorant in suis scriptis Eznichius et Είδες. Et — vibus quadringentis circiter millibus. 
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Theo-  Vera-  Anar- 


dosius — mus chia Igaacus 


junior 
VERAMUS annis xxi. 
Uc ANARCHLA annus unus. 

445 8 1 4 99 

ARTAXES, qui et ARTASIRES , annis v. 

306 446 9 3 1 20 Hic Artaxes, a Persis 

AM 10 9 2 94 dictus Artasires, juvenili 

448 14 4 9 92 «Φίδίο6 moribusque perdi 

449 19 b 4 9o tis, generis Arsacidarum 

301 450 13 6 5 94 extremus fuit. 

451 14 1 6 90 


Hic denique deletum est regnum Armeniacum Arsacidarum, itemque patriarchatus de genere S. Gre- 
gorii. Etsi enim S. Isaacus annis adhuc xvi superfuit, suaque egregia doctrina in Armenia nostra re- 
fulsit, res tamen sub impiis przefectis Persisque procuratoribus erant. Nimirum loco regis Artasiri: 
praeerat Vehmirsapor, et pro S. 1saaco malevolus Sormacus, qui mansit anno uno; deinde deterior eo 
Barchisius annis tribus; post hos improbior utroque Samuel quidam annis vit (94). Sed enim nos horum 
tempora in interregni loco ponemus, ne canonis ordo in perturbationem incurrat : quin imo S. 161400 
ascribemus post annum ejus quintum et tricesimum serie protracta usque ad inceptam Vardani prz- 
fecturam. 


INTERREGNUM annis xiH. 


08 8:1 1i: 8g 

3 9 $ 

0 A54 11 40 5 98 
455 18 14 4 o9 
456 49 12 5 40 Beatus Alanus ος illustri 
451 20 13 6 A4 gente Arzeruniorum juve 

309 458 91 14 Ἴ 42 nili φίαίο caducam szeuli 
459 22 15 8 43 gloriam flocci faciens se- 
460 93 16 9 44  ctabatur coelestem, seque 


461 294  - 11 10 45 litteris excolendis spirita- 


Rursus proper Flavia- 3140 462 25 18 11 46 — libusque exercitiis impen- 
num alteraEphesi synodus 405 26 49 12 47 debat. 
vicesimo quarto anno post 404 21 20 15 48 


rimam , exstincto jam 
yrillo Alexandrino. 


VARDANUS anuis xvi. 


465 98 21 1 49 Α Veramo summus con- 
stituiturlÀrmeniorum prz 
fectus Vardanus (95). 


ISDIGERDES annis xix. 


311 466 29 1 2 50 
461 90 2 9 54 


Hic explicit historia Armeniorum a Mose CUDSCFipta. 


Post obitum S, Isaaci sedem ejusdem episcopalem occupat Josephus discipulus annis duobus, com- 
probante Mesrobe, qui anno eodem mortem cum vita commutavit. 


(94) Hi tres cum sedem patriarchalem contra fas 93) De hoc Vardano Mamicuni ietori? 
tenuissent, tandem Persz regis mandato pulsi gunt; Elisa Armenii. amicunto exstat histor! 
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OLYM. CHRISTI CONST. 


Tbeo- 


dosius 


Junior 


349 40 35 





PERS. ARM. PATR. 


sdi- Var- Jo- 


gerdes — danus  sephus 








JOSEPHUS annis i (96). 


9 4 1 
4 5 9 
GIUDIUS annis xv. 
5 6 1 Giudius S. Isaaci disci- 
6 1 2 pulus fuit e Taia provin- 


cia, oppido Arahezo. 


MARCIANUS annis v. 


Synodus Chalcedonensis 472 4 Ἴ $ 5 Eznichius et Corion no- 
jussu Marciani Pulcheriz- 415 9 8 9 & strorum interpretum (98) 
ue Theodosii sororis. 41 5 9 10 5 discipuli. 
rant autem congregati 913 175 4 10 44 6 SS. Vardanorum labores 
Patres pcxxzwi (97). 476 5 41 12 4 sub Isdigerde, quos lucu- 
lento stylo conscripsit do- 
LEO MAGNUS annis xvi. ctissimus inter interpre- 
tum discipulos beatus Eli- 
Mambreus Mosis (99) ATI 1 12 13 8 seus. 
frater jn Armeniam rever- 314 418 9 12 414 9 SS. Leontianonum a 
tilur. ldem tertius philo- A19 9 14 15 10 — Persis cedes duobus post 
sophus esse perhibetur. 480 4 45 16 14 predicta annis. 
481 , 16 17 129 
ARMENIORUM OBEDIENTIA ET )NTERREGNUM 
Isdigerdem "peenituisse 345 482 6 17 1 15 annis vi. 
siunt quod Ármeniam cla- 485 4 18 2 14 
dibus affecisset, quo tem- 484 8 19 ὅ 45 
pore Vasacius (1) quoque 
alroci morte periit, uti PEROZES annis xxi. 
reler(. Eligzeus. 
JOANNES MANDAGUNIUS 
185 9 i annis xu, ex Arsamunia Provin- 
cia. oppido Zachnodo. 
946 . 486 — 10 9 5 "P 
481 14 9 6 9 
MAGNUS sive PABGHENUS annis xix. 
488 12 4 4 4 
-- 489 13 b 2 5 — Mosescognomento pater 
. David philosophus orbi 347 490 14 6 9 6  philologorum, qui rogante 
indarnit (2), oriundus 401 45 Ἴ 4 7  leaaco principe Bagratu- 
Harehia provincia atque 492 16 8 5 8 nio historiam Armenio- 
urbe Hertha. 495 47 9 6 9 rum confecit. 
ZENO annis xir. 
Lenoni in imperio socii 
aliquandiu fuere Leo ju- 348 494 4 10 1 10 
nor et Dasiliscus. 495 2 14 8 11 Sanctus Thathulius cum 
Zeno libellum pro or- 496 $ 19 9 12 majore natu fratre, rebus 


Ihodoxia scripsit duode- 
tim anathematum synodi 
Chalcedonensis. 


(96) Josephus bie, admiranda pietate doctrinaque 
preditus vir, cum SS. Leontianis martyrium fecit 
sub Persis. 

(97) Hzc pericope variat atque interpolaturin codd. 
. (98) Apud Armenios per antonoinasiam dicuntur 
iRlerpreies magna illa gentis lumina lsaacus et 
Mesrobes. 


omnibus pro Christo re- 
lictis, Deo addicitur. 


(99) Nempe Chorenensis illius summi bistoriei 
de quo ad annum 489. Homilie Mambrei quadam 
feruntur satis laudabiles. 

1) Patri» ευ proditor princeps quidam. 

2) Opera philosophica Davidis plura supersunt 
lingua Armeniaca et Grzca. Notissimi omnium sunt 
commentarii ejus ad Aristotelem. 


* 
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Ma- Bab- 
Zeno  Perozes gnus ghenius 








pod a— n med usate pep 
.. 


BABGHENIUS annis v, ex ἵι- 
nande oppido Othmeso. 


$801 Ron oi 
498 
919 499 6 15 19 9 Beatus Carnicus sanct 
500 1 16 13 4 Gregorii reliquias in Mz 
501 8 17 14 5 ni» specu reperit, qu 
mox Thordani colloca? 
sunt (3). 
SAMUEL annis v, e Beznunz 
urbe Arzghia. 
Vahani Mamicunii το 320 502 9 18 45 1 
fortiter gestze conira Per- 505 10 19 16 2 
828. 504 11 20 41 9 
b05 19 21 18 4 
3241 0 13 92 19 5 
ANASTASIUS annis xvi. 
VALARSACES annis 11. 
VAHANUS annis xxxi. 
MUS/EUS annis vin. 
Lazarus — Pharpensis 507 1 1 | 1 Muszus e Cotiz oppido 
presbyter, historicus et A laberio. 
rhetor insignis (4). 508 2 2 3 9 Vahanus templa , pr2- 
509 ὅ $ $ 9 sertim cathedrale, ioslat- 
. rando exornavit, ldemVx 
CAVATUS annis vii. hanus MamicuniusAlane 
obsidione pressit. 
510 4 1 
Anastasius et Zeno or- 322 511 b 2 s 5 
thodoxi habentur. 512 6 ὅ 6 6 
D13 7 4 1 1 Armenii ab obedientà 
323 514 8 ο] 8 8 recedentes pugnam adver 
sus Cavatum instruunt. 
ISAACUS annis v, ex Harchiz 
oppido Ulco. 
915 9 6 9 1 
516 10 1 10 2  CavatusAmidam (5)tepit. 
CIAMASPES annis i. 
517 44 1 41 j 
32^ ms 12 9 12 i 
CAVATUS denuo annis xvii. 
519 45 1 15 5 
CHRISTOPHORUS annis v. 
920 l4 2 14 1 Dominus Christophorus 
521 15 9 15 2 e Bagrevantiz oppido Ti- 
325 522 16 4 16 9 rargio. P 
525 17 $ 117 4 


3) Recole ad annum Christi 556 terpretatione Venetiis, anno 

e ad ani 396, u MDCCICIIL. 
n Lazari historia, quz pertingit a Christi an- 45) Hzc est Tigranocerta ab [aicano Tigrane 
no 4410, nempe ab Arsacis et Valarsacis regno, olim condita ; nunc dicitur Diarbekir homonymz 
usque ad principatum Vahani, edita est sine in- provincie metropolis. : 
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OLYMP. CHRISTI CONST. 


Justi- 
nus 


ο epfasibamuna --6------ m mnt 


Cava- 


JUSTINUS annis ΙΧ. 


ARM. PATR. 
Chri- 

| Vaba- stopho- 
tus nus rüs 
6 18 b 


LEONTIUS annis tt, ex Arberu. 
nie oppido Erasto minore. 


1 19 1 
8 20 3 
NERSES annis 1x. | 
9 91 1 Dominus Nerses Bagre« 
vantinus , e magno oppido 
Astaracho, 
10 99 9 
11 95 9 Mezetii Gnuniorum prz 
12 24 4 fecti nobiles victoriz ad- 
versus Hunnorum incur- 
15 25 5 — siones (6). 
14 26 6 


JUSTINIANUS annis xrxvi. 


524 4 
825 9 
226 526 $ 
Solis universi defectus , 527 4 
quem consecuta est fa- 
mes szvissima, cujusmodi 
nulla Armeniam unquam 
corripuit, Eadem ad Per- 
sidem quoque atque ad As- 
siriam pertinuit triennii Da ; 
ere spatio. 
d 321  s3v 1 
Esdras Angelensis , Mo- 531 8 
οἱ episcopi Dagrevanti- 532 9 
ni (7) discipulus, agmen 
rhetorum auxit. 
535 1 
328  *34 2 
553 $ 
556 4 
551 5 
399 508 θ 
539 7 
Chosroes Antiochia capta 540 8 
eolonias indidem in Persi- 
dem transtulit, suoque no- 
mineinsigniendas curavit. 
541 9 
330 542 10 
Horrenda hominum !u- : 543 14 
66, cti parem nemo novit, b44 12 
?b Occidentis regionibus 
inilum cepit. 
545 45 
331 46 14 
547 15 
5485 16 


(9) Antiquiores adhuc Hunnorum in Armeniauy 
incursiones memorant Socrates, vt, 4 , et Sozome- 
nus, vii, 4. 

(7) Procul dubio intelligitur Moses ille histori- 
Cs : namque et Thomas Arzerunius in calce libri 
primi Historie suz hiec ante Samuelem ait : Quid- 
quid autem a regno Fortis Arsacis usque ad presens 
lempus scripsitille magnus historicus Moses Taronen- 


PAtkOL. GR, XIX. 


45 91 7 
16 98 8 
417. — 99 9 


CHOSROES annis Σιν. 
JOANNES annis xv, e Gabele- 
niz oppido Synselnio. 


j $0 1 
3 51 3 


Vahanus —Momicunius 
pie mortem obiit. Eidem 
successit Vardus frater. 


VARDUS annis imn. 


$ 1 ὦ 
4 2 4 
$ ὄ 5 


PERS/E (8) PRJEFECTI post Vardunt 
dominati sunt Armeniis annis 1v. 


0 1 6 

1 2 7 

8 9 8 Post S, Gregorium an^ 
9 4 9  nusccLu (9). 

MEZEZIUS GNUNIUS annis xxx. 

10 1 10 Fortis Mezezius , gente 
41 9 11 Gnunius, pulsis hostibus, 
12 $ 12  prefectura potitus est. 
45 4 15 


sis ( idem qui Chorenensis ) Βαργευαπίΐα et Arsara- 
nid episcopus, etc. De Mose episcopo historico et 
rhetore disseritur in. przfatione Progymnasmoatum 
ejusdem Venetiis editorum. 

(8) Al. cod. , Saraceni. 

(s) Nempe post S. Gregorium amno Cbristi 293 
excruciatum. 
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PERS.  ARWMEN. ^ PATR. 
Cho-  Meze-  joan- 
stroes 2118 nes ΄ 
14 5 44 
45 6 45 
MOSES annis xxx. 
46 1 1 Dominus Moses ex Λη» 
gazotzx oppido Elivardo. 
41 8 2 S. Managirhus, qi ap- 
18 9 ὅ  pellatus est (10) Grego- 


OLYMP. CHREISTI. CONST. 
Justinia- 

nus 

|) 549 1 

932 5o 48 

Prodigia in Ostania Ar- 551 19 
meniorum, quibus permo- 

tus fidem amplexus est 552 20 

beatus Machozius. 553 91 


rius,gente Rhozichus(11), 
martyrium consummarit. 


IlKc post Christi natalia annus pLu1 expletus est, quo tempore Andrez (12) quoque.cyclus ducentorem 
annorum absolvebatur. Átque hinc τα Armeniorum protinus oborta ob ejusmodi causam. Cum ducens 
rii cycli extremum plenilunium in die xxv Martii incideret, initium autem die 1* Aprilis fuisset, pergi 
uljerius haud poterat, propterea quod post diem xxv Martii ponenda fuisset dies xiu Aprilis, in quam 
nonum plenilunium incidebat : ideoque festa omnia, uti constat, et Kalendarii rationes perturbabantur. Tum 
demum ejus etatis sapientes celebrato conventu eram Armeniorum condiderunt, ut paschale videlicel 
festum Domini et reliqua dirigerentur. Sed enim cum annis novem experti essent nondum se regulam 
salis firmam tenere, anno zre decimo Oeas quidam (12) solerti mente preditus invocatique ab e 
sagaceg magnique ingenii homines cyclum de communi sententia constituerunt qui dicitur quingento- 
rum annorum. Hzc zer» Armeniacz origo est (14) , quam nos ob tempora promptius exhibenda hosce in 


canones assumemus. 








OLYMP. CHRISTI CONST. PERS. ARMEN.  PATR. RA 
ARM. 
Justinia- Cho- —Meze- Moses  aunus 
nus sroes zius primus 
PaceinterJustinia- 398 554 92 19 10 4 4 S. Istbutzius, qui 
num οἱ Chosroem 555 30 90 11 5 9 et Machosius, marty- 
composita,res univer- 556 24 91 12 6 o rium pro Christo su 
$:? Ecclesi; prospe- . iit. Idem passi sum 
χο cursu utebantur. Isaacus et Samuel el 
lberorum adversus 551 25 22 13 1 4 Izinuchius eademPer- 
nós schisma hic a 33/4 558 96 25 44 8 6$ sica gente orti. 
nonnullis collocatur. 559 971 24 45 9 6 
560 93 25 46 10 Π 
561 90 26 41 44 8 
93D b62 50 97 48 10 9 
b63 δι 98 19 43 10 Hoc anno quingen- 
564 023 29 20 44 41 . torum annorum Cy- 
565 99 90 921 15 19 clus conditus est. 
566 o4 91 92 40 13 (45) Irion paschz- 
Nerses patricius, 9360 567 35 99 25 47 44 lem canonem viols- 
ente Ármenius, in 568 96 53 24 48 45 (16) vit. 


Graeci — imperatoris 
aula florebat. 


10) Puta in baptismo. 

14) Rhazichi populus Persidis. Al. cod. ,Chuzichus. 

12) Hic Andreas Byzantinus atno Christi 555 co- 
gnoscebatur, uti in loco notatum est. 

(16) Oeas in Armeniaco Kalendario dicitur Alexan- 
drinus. Ejus autem cyclus, quanquam vulgo dici- 
tur annorüm quingentorum, constat reapse annis 
ΡΣΧΧΗ. Confer inferius ad Christi annum 1096. 

(14) De hac sera Armeniorum legendus Freretus, 


Mémoir. de l'Acad. des inscript., t. XIX, p. 85 sq. 
qui usus est Samuelis nostri excerptis a celebri Vil- 
lefroyo sibi traditis: quem item Villefroyum lege- 
sis loquentem de eodem Samuele apud Maygjfauce- 
nium, Biblioth. mss. p. 1026. 

(15) An legendum Kyrion ? 

(16) Ad hunc annum scripta erat in codice velu- 
stiore satis longa pericope, qux ob paginam pu: 
trefactam exscribi non potuit. 





685 — SAMUELIS ANIENSIS SUMMARII TEMPORUM PARS ΙΙ. 





LOYMP. CHRisTI! 


569 
Rursus bominum 337 570 
lues. 571 
572 
» 575 
Qdo8 — 574 
Hac setate dissidia, 575 
pugnz, clades imma- 516 
nes, captivitates, di- | 511 
reptiones, conclusio- 339 . 5:78 
nes in carceribus, di- . 519 
ra fames, pestis, alize- . υ8εῦ 
que multiiodz cala- 
milates. 
581 
0A0 — 552 
583 
584 
585 
9441 586 
581 
Verthanes — atque 583 


Gregorius ; doctores ,, 589 
3d Graecos profecti 932 5 
sunt: cuim autem con- 59t 
rordiam constituere 

non potuissent , cum 

exsecratione  redie» 

funt. 


CONST. 


Justinus * 


JUSTINUS annis xiv. 








PERS. ARM. PATR. ΑΠΛΑ: 
ARM. 
Chos-  Meze- 
Troes zius Moses 





TYRANNI PERSO-SARACENI annis xxxvi, 


Armeniorum proce 
res Persici jugi 'im» 
patientes, duee αυ» 
tho Vasaci Mamicunit 
fllio in clientelam 
Gracorum se contu- 
lerunt. 


ABRAHAMUS annis xxu. 


4 3í οὗ 19 16 
9 33 26 90 47 
o 90 2] 91 18 
4 21 98 99 19 
5 o8 99 "o5 90 
6 99 50 94 2t 
7 40 4 25 92 
8 41 3 96 95 
9 49 9 97 94 
10 43 4 $98 95 
44 44 5 99 26 
19 45 6 20 91 
15 46 1 1 98 
14 4] 8 9 29 
TIBERIUS annis v. 
. 48 9 r1 20 
ORMIZDAS annis xn. 
9 1 10 Á $1 
9 9 11 5 923 
4 5 19 6 3 
5 4 13 1 94 
MALRICIUS annis xx. : 
1 5 14 S 33 
9 6 15 9 26 
9 7 46 10 21 
4 8 11 44 98 


Abrahamus antea 
episcopus Rhestunio- 
rum ex eadem pro. 
vincia, oppido aute 
Albathanio. 


Turbe nove ob 
Chalcedonense con- 
cilium. 


Mauricius Grzca« 
rum copiarum dux, 
gente Armenius, im 
imperluni succedit. 


Hac :tate Syri quidam circulatores in Armeniam delati ut Nestorii sectam studiose propagarent, ana- 
themate expulsi sunt. Nonnulli tamen iis adhzeserunt, hique fallàces eorumdem libros interpretati sunt , 
videlicet Cortosacium , Cyriacosacium (17) , Pauli visionem , Adami p«nitentiam , Diathecen , Pueritiam 
Domini, item Sebium, Botryonem benedictionis, patentes codices, enarrationem Evangelii Manetis. Verum 
quicunque his fidem adhibuerunt ; anathemate percussi sunt. 


592 
Manifestum schi- 349 4, 59 
sna (18). i 


5 
6 
1 
8 


9 18 19 
10 19 15 
11 20 14 
12 21 15 


(17) Quz sint hxc opera curiosius inquirendum — de l'Ancien et du Nouveau Testament (els que l'A- 
fu pro S. Paul ), Ja Péni- 
e de l'en(ance, eic. Et pree- 


est, praesertim apud Fabricium in opere Codez pseud- 
epigraphus εἰ apocryphus Veteris εἰ Novi Tesia- 
menti. Namque et nuperus Sammartinius in Com- 
mentariis de rebus Ármeniacis, p. 15, locum hunc 
Samuelis mutilatum exbibet sic ; Des livres apocryphes 


terea nihil subdit. 


pocalypse de 'S. Pierre 
tence d'Adam , l' Evangi 


(18) Codices partim verum schisma, partim seres 


tRo[us. 
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(49) Imo et duo Samuelis recentiora exemplaria 
tradunt anno 69. Nos tamen vetustiori codici, in 


quo desideratur hzc de variis circa hegiram opi- 


nionibus perico 
sra Ármeniacz 


087 (8i 
OLYMP.  CHRi- CONST. PERS. ARMEN.  PATR. ERA 
8TI ARM. 
Mauri- Cho- 
eius X Sroes Ty-  Abraha- 
rauni mus 
CHOSROES annis xxxvi. 
Sembatus Bagratu- 596 9 1 22 16 AS 
nius plurimis prwliis 597 40 2 25 11 44 
contra hostes Chos- 344 998 11 $ 94 48 45 
rois feliciter patratis, 5^9 12 4 25 19 46 
houores à Chosroe 60) 13 5 26 20 M 
retulit, atque Il yrca- - 601 14 6 21 21 48 
nix przefectura orna- 3949  — 602 15 1 28 22 49 
tus est : ad quam 603 16 8 29 25 50 
profectus reperit in 
Sagastania Armenios 
captivos lingux sud 
scriptzeque litteratu- 
re jon immemores : 
. quorum  excolendo- 
rum studiosus dedit 
operan ut a patriar- 
cba Armeniorum cre-- 
aretur episcopus ejus JOANNES e Cogotix oppido Bagaranio 
loci Habelus quidam. annis xxvi. 
Eam vero diocesim . 
cathedre S. Grego- 604 17 9 50 1 δι Nonnulli historici 
rii esse voluit. dominum Joannem 
Plures caedes. 346 605 18 10 91 3 52 — et dominum Abrabz- 
Mauricius propter 606 19 41 92 $ 53 | mum eodem ἀπ 
morum savitiam ab 607 20 12" 5 | 54 — exstinctos tradunt; 
exercitu suo cum alii tamen uli n6 
liberis universaque PHOCAS annis vin. scribimus. 
progenie miserabili 608 1 13 94 $ 55 
excidio consumitur. . P509 9 14 35 6 b6 
Horianus Persica- 941 610 $ 13 96 1 91 
rum copiarum dux, 
captis Hierosolymis 
quinquaginta hoini- 
num millia interfe- 
cit, centumque mil- 
lia mancipio addixit, 
crucis vero salutife- Tyranuis internecione sublatis, nempe Gibt. 
rum lignum cum cz- Burzeno (Gihr-Vesnasbohene , Gihr-Vezonut- 
tera supellectilesacra rhano et reliquis Perso-Saracenis , impera! 
in thesaurum Chos- ,DAVID SAHARUNIUS annis xxr. 
rois regis invexit. 
Sembatus Dagra- 611 4 16 1 8 58 
tunius S. Gregorii 619 5 41 3 9 59 
templum cesis lapi- 613 6 18 ó 10 60 
dibus restaurat in 614 1 19 4 14 61 
urbe Devina magniüi- 348 615 8 90 5 12 62 Cathedrais Mere- 
centius atque admi- nii vdes condilur 3 
rabilius. Davide Saharunio. 
HERACLIUS annis xxxi. 
616 1 91 | 6 45 63 
611 2 22 1 41 64 2 
349 ois o 25 8 48 65 Mabumeti manift- 
619 4 24 9 16 66 stationem — quidam 
620 5 25 10 17 67 historici hoc zr£ 
. 621 6 26 14 18 68 anno Lxv tradunt, 
Hac etate lberi ab. 550 623 1 27 12 19 69 alii anno Lr, alit 
Armeniorum com. 023 8 38 15 90 70 denique anno μαι 
munione secesserunt 624 9 29 44 21 πι (19) 
propter — Chalcedo- ,,. 625 10 20 15 22 12 . 
nense concilium : 991 6926 11 51 16 95 73 Argiesa urbs capi 
Graecis autem per Cy- 62; 12 32 17 24 Ἰ4 tur. 
tionem — antistitem 628 13 99 18 25 18 
suum copulati sunt. 629 14 4 19 26 10 


p , adhzrentes, trademus 3909 
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ORYMP. CHRIST| CONST. PERS.  — ARM. PATR. EE 
. ARM, 
Hera-  Cho- David Comi 
clius — sroes tas! 
COMITAS annis vi, ex Aragazim 
oppido Alzio. 
650 15 δὺ 90 | 7l Magnus patriarcha 
Heraclius — Cho- 392 631 16 50 21 9 18  Comitas martyrium 
sroem P.rsarum re- 622 17 91 ?22 ο 79  sancteheroinzRhip- 
gem occidit. simix mirabiliore at- 
CAVATUS anno t. quc illustriore stru- 
ctura restaurat, quod 
655 “8 1 95 4 80 antea vulgare admo- 
dum (fuerat οὐ» 
ARTASIRES annis t. cium. Ibidem cum 
- 5 " ssa sanci e] usdem 
654 19 1 eminz condita repe- 
953 035 20 2 25 6 82  risset, reserare ar- 
cam non est ausus a 
BORIANUS anno t. sancto Gregorio san- 
ctoque Isaaco sigillis 
Heraclius  Horia- 636 21 1 26 1 85  obsignatam : imo 
num (21) Persis re- eam suo quoque si- 
gem imponit, cruce CHOSROES anno |. gillo munitam ibidem 
salufero ab eo vicis- reposuit (20). 
sim recepta. lunc 657 23 1 2 8 84 
tamen sui milites in- 
terfecerunt. PARBORMUS ei ZARMDOCHTES anno |. 
| CHRISTOPHORUS annis 1. Hic 
Varazürozes prin. 354 — 658 25 1 98 ] 85 nobili Apahuniorum 
ceps — Bagratunius gente ortus, religio- 
Sembati filius in- ISDIGERDES annis xi. nis in primis amans, 
genti honore affectus cum pravos proce- 
& Chosroe regredi- 839 24 1 £9 F1 86  rumnostrorum mores 
tur in Àrroeniam. frustra emendare stu- 
duisset, duobus an- 
nis post, relicta sede, 
monasterium sibi pro- 
pe oppidum Ulesium 
struxit, ibique usque 
ab obitum mansit in 
Secessu. 
Bellum Arabicum. ESDRAS annis ix, e Nighie provincie 
Pharaznocerta. 
Cum — Heraclius 640 25 4 
concilium jn urbe 50 ! 81 
Carima congregavis- THEODORUS RHESTUNIUS 
fl, Esdras Árme- annis xxv. 
Btorum patriarcha in 
Chaleedonensi con- 641 26 $ 1 2 88 Perse  Devinam 
türoversia consensit, 355 . 643 21 4 2 9 89 urhem ceperunt, 
Cujus rei praemium 645 28 ὅ 5 4 90 — quam Tiridatis filius 
Tüulit tertiam. pro- 644 29 6 4 9 91 hosroes condiderat 
vinci Colbensis par- sibique regiam se- 
lem universamque Jem delegerat. 
Álesiam (22), quas 645 90 T 5 6 99 Secta discipulo- 
terras Greci a no- 646 $1 8 6 1 90 rum Joannis Mai- 
rorum patriarcha- 996 racomensis emersil 
rum diocesi abstra- CONSTANTINUS annis 1. quorum antesigna - 
κ. 647 nus erat Sergius, ho- 
δα 1 9 7 3 94 ino arrogans atque 
2 10 8 9 93 — ambitione tumens. 


, (00) Comitz patriarchae canitur ab Armeniis pro- 
lius ivmnus de S. lhipsimia ejusdemque sociis 
Trginibus, idque exemplar llaicane poeseos omni- 


Us numeris absolutum merito existimatur, 


(à) Horianwm historici Armenii passim cum 





exploratus. 





Persis dicunt Choremum, idemque spe usuvenit 
etiam in Samuelis codicibus. 
(22) Codd. Ales, qui locus nobis satis non est 
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Per hosce dies inclaruit falsi prophet: Saracenorum manifestatio, Cerinthi atque Arianorum ass- 
cle, cui nomen Mahumetus, gente Ismaelitz, filii Agaris, qui przeceptore usus.est solitario viro quodam, 
nor;ine Bechira, secta Ariano, Sinai deserti incola : quem in locum videlicet confluentes Jsmaelite m- 
mero aucti sunt, ex quo tempore Sara ancillam suam Agarem expulit. 


Constantino Heraclii filio regnante capta a Saracenis Devina, ut quidam ait historicus, interfecti 
sunt festo die Epiphaniz in Sancti Sergii ede duodecim millia bominum, ita ut czesorum sanguine sacra 
mensa et baptismatis fons redundarent : abducta vero in captivitatem sunt plus triginta quinque hominun 
millia. Mox corpora eorum, qui hoc bello ceciderant, collegit Nerses patriarcha, atque in eadem sacri 
«46, quam refecit, collocanda curavit. | 


Jamvero Ismaelitiez gentis rex eadem in urbe sedem fixit; primus quidem nomine Chalarthus, de qw 
vaticinium sacra Biblia cecinerant, fore scilicet ut Chalartalabii (25) populus gladios suos cruore sate- 
raret. Hic octo post annos obiit : successitque Amaranus annis xn. Sed enim ille Chalarthus Dam- 
scum usque progressus fuerat, et in Mesopotamia Amidam urbem infinita direptione vastaverat. Exin trei 
Quces alium alio dimiserat; in Graecas quidem provincias Jalum (24) seu Joelem, qui Graecorum septs- 
ginta millia cecidit; in Persidem vero Othmanum Amiram M avizumque copiarum ducem, qui debellave 
runt viginti mille Myrdatis milites, itemque Armeniorum ducem Muszeum cum suis equitibus : αἰπυε 
contigit ut Àrmeniis, Persis, Syris, ZEgyptiis, Medis, Parthis et Palzestinis potirentur. 


Jam causa, quamobrem hi consecuti sunt dominatum, ejusmodi fuit : Princeps quidam Damascenz re 
gionis Sergius haud modica re mercatores [smaeliticos spoliabat : Chalarthus autem, cum sepe de bs 
injuriis expostulasset, nec ille ab ingenio decederet , ad extremum collectis gentis suze pedestribus eque- 
stribusqué copiis ter impressionem in hostem fecit, neque re sua tantum potitus est, verum etiam alieni: 
qsare et in Armeniam delatus, vi conabatur religiosam incolarum fidem subvertere. 


Preterea lIsmaelitarum rex pradictus conspirantem secum nactus est quemdam nomine Mabnumetsn 
AEgyptiorum mercatorum principem. Hic legum Mosaicarum modice peritus, sed Arii Cerinthique seciz 
addictus, qui regnum coelorum corporeum esse dicebat, in quo scilicet terrestris cibus ventris inesset, 
itemque connubium post resurrectionem, Idem leges inter se contrarias docuit, antiqua scilieet et movi 
Statuta, absurda comminiscens atque insolentia predicans, nimisque impudenter fedus illud Abrabami 
eorrumpens, quo jussum est : « Marem omnem apud vos circumcidelis octava die (Genes. xxxiv, 15); : 
ipse autem non mares tantum, verum etiam, proh pudor! femellas : signaculum Dominici feederis violaus. 
Siatyit insuper ut aqua tantum (25) lavarent perpetuo in fonte baptismatis : multasque preeterea absurdas 
ejusmodi et inganas risuque dignas consuetudines docuit. , 


Hunc Mahumefum cum sibi legislatorem et oraculum copiarumque ducem Saraceni prafecissent 
annis xx, summo excidio debellaverunt Beznuniam, Aleovidiam atque Taroniam (26). Quanquam po- 
$tremo Mabumetus cum fideles obluctantes secte suz cognovisset, edicto copiam fecit nominatim Arme 
niacis provinciis Christiano ritu utendi, atque, ut ita dicam, religionem quam sectabantur eisdem τρ” 
didit, vectigali imperato, nempe ut famili: singulze quatuor nummos, modios aridorum tres, hippoperam, 
cilicinumque funem persolverent. Hujus tamen tributi immunibus esse concessit sacerdotibus, nobilibus 
et equitibus. Atque Saraceni, posquam prolatis imperii finibus omnium potiti sunt, dici coeperunt Απί- 
ralmumni (27). Jam post Mahumeti annos xx (28), dominati sunt Abubechirus, Othmanus οἱ πιάτα 
annis xxxvi. 


Hac tempestate imperium quoque Persaruim, quod dicebatur Sasanidarum, sublatum est, postquam 
annis ccccx perseveraverat : Persicum autem sceptrum ceperunt Saraceni, qui dicti sunt Amiralmumnt. 


SARACENORUM AMIRALMUMNI (29). 


Mabumetus annis xx; Abubechirus annis vir; Othmanus annis x ; Omarus annis xx; Mavkeus | 
annis xxi; Meruanus anno 15 Jezithus annis ju; Abdelmelichus annis xxn; Velithus-annis 1v ; Omarui | 
annis 11; Ezithus annis vi; Heschemus annis xix; Velitbus anno 1; Meruanus annis vmi; Abi 
annis xxi; Abdelozizus annis 11; Mahdis annis 1x; Musis annis x; Harunus annis vxir; Mabmeius 
dnnis v; Maimunus annis xxvit ; Ibenmeretus annis 1x ; Harunus annis xvin ; Ciaphares annis xi. Horum 
,memoria perditione obruatur. 


at 


(25) Chalirth dicunturab Armenis exta. Hoc autem (22) Ha sunt Armeniorum provincis. 
loco baud scimus utrum respiciendum sit ad Deut. 27) Codices partim Amirimumeni; partim veo — 
xxviii, 49, an ad Hierem. xLvi, 10, vel ad psal. ,vi,— Amiralmumni, nempe imperatores fidelium. 

D, vel ad νι. 8. Rem alii diligentius considerent. (28) Codd., xL. Sed iidem ante posteaque habent xt. 

(24) Hic codices aliqua corruptione laborabant. (29) Hic titulus cum sequentibus. Aiiralmurmuii 

(25) Nempe sine yerbis sacris, abest ab antiquiorc greimplari, 
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Templum Sancti 
Gregorii mirabile vi- 
eu sdificat Nerses 

triarcha, postquam 
Mliud Sancii Sergi 
Devinz, et aliud item 
super puleo Sancti 
Gregorit Cconstruxe- 
rat. 


Ánastasius patriar- 
ενα magnum docto- 
rem ad se vocat Ana- 
niam ex oppido Ane- 
Diensi, ut firmum 
apud nos Kalenda- 
Tlum, cujuscemodi 
apud alias gentes est, 
adornaret (09): id 
φιοά — solerti cura 
perfeetum | est, Sed 
enim cum Idem syn- 
odi suffragiis conlír- 
Wandum esset, mo- 
Dur interim domi- 
nus Ánastasius : cu- 
185 successoribus rem 
negligentibus, in ve- 
lere ritu. persevera- 
lum est. 


OLTMP. 


. 997 


358 


359 


360 


861 


362 


363 


(30 Codd., Constantinus. 


(34) Sapuhium Bagratunium commemorat ipse 
Asolnichius in Historie suz prologo, prater Joan- 


nem patriarcham VI. 


(32) Cum Armenii non mensis sed hebdomadz 
satis diebus festa sua olim 
annis agitarent, idcirco 


CHRI- 


ντι 


664 


675 
674 














NERSES annis xx, antea episcopus 
Daiz ex eadem provincia. 


Schisma Paschatis 
causae 

Urbis Erevanz se- 
ditio, cujus accura- 
tam descriptionem 
lege sis apud  vetu- 
stores historicos Sa- 
puhium (24) et Asol- 
nichium. 


Devinam 
itemque 
Greci 
runt. 


urbem 
Petizium 
inflammave- 


ANASTASIUS annis vi, oriundus Agu- 
rio ad Masisii radices. 


Cathedrale — tam- 
plum Arugii condi- 
tur, in eoque bopti- 
smate tingitur mar- 
tyr Christi David, di- 
ctus antea Surhanus, 
Persica- provincia 
oriundus, qui Chri- 
stum confessus ligno 
suspensus est in ur- 
be Devina. 

Nonnulli pro Elia 
scribunt Israelem an- 
nis vili. 


CONST.  PEBS. ARM.  PATR. — ERE 
ARM. 

Con- Isdi-  Theo-  Ner- 

stanti- er- dorus ges 
nus es 
$ 41 9 4 96 
CONSTANTIUS (30) arnis xxvii, 
4 49 10 9 91 
ABUBECHIRUS annis xiv. 
9 1 41 9 98 
5 9 12 4 99 
4 5 45 5 400 
b 4 44 6 404 
6 5 45 ri 102 
1 6 16 8 105 
8 7 11 9 4104 
9 8 18 10 105 
10 9 19 14 106 
41 10 90 12 407 
19 41 91 13 108 
43 19 92 14 109 
14 15 95 13 110 
15 14 9i 16 114 
MAVIJEUS annis xn. 
16 4 95 41 112 
HAMAZASPES annis vit. 
1l 9 4 - 48 115 
48 $ 9 19 114 
19 3 90 113 
90 5 ?! 1 116 
91 6 5 9 117 
99 7 6 5 418 
235 8 1 4 119 
GREGORIUS an. x. 
94 9 4 5 120 
925 10 9 6 191 
ELIAS an. vi. 

96 4 9 4 194 
91 12 4 9 1235 
98 13 5 b 194 


uti nunc etiam) quot- 
Kalendarium mobilitate 


gentium rationem nisus frustra est per Ananiam 


accedere. Ananiz vero doctoris, cognomento Sira- 
cunii, astronomia utuntur adhuc Armenii, Chrono- 


logiam ejusdem memorat Asolnichius dum ait, « In- 


90η carebat. Jamvero Anastasius ad caeterarum 


ter exitum Hebrzorum ex ZEgypto et templi zdi- 
ficium, secundum Origenem atque Ananiam, iz- 
terjectos esse annos CCCCLXXXY. » 


€95 APPENDIX AD EUSEBI CHRONICON. - ex 


OLYMP. CHBIST! CONST. PERS. ARM. PATR. AERA 
ARM. 


Con- Ma- Gre - Elias 
stanti- — vieus — gorius 
nus 


rE——— eed m——Mü—À —— I tto οίκο 


CONSTANTINUS filius Constantii annis xiv. 





304 ο 1! 14 6 4 0195 
0 3 — 15 7 5 — 1926 
680 — 5 — 16 8 6 — 1427 


ISAACUS annis xxin. 


681 4 11 9 1 138 Isaacus ante fuerat 
965 682 5 18 10 2 199  Rhodicorum episco 
pus, oriundus e δυ- 
raphore oppido àr- 
NERSEHUS cunaseno. 
annis 11. Gregorio Mamicu- 
πο a Chaziris ia 
bello cz*80 successit 


685 6 19 4 9 150 — in Armeniorum prz 
e 684 7 90 9 4 131  fecturam — Nersehet 
685 8 24 3 5 132 Siracanus. 
ASUSTIUS an. ni. 
366 686 9 22 4 6 153 
. EZITHUS annis iv. 
681 10 4 2 1 134 
688 14 9 9 8 435 Ásustius a Sarace- 
nis occiditur. 
NERSEHUS CAMSARACANUS anais itu. 
, Gregorius Arsaru- 689 12 9 4 9 156 
nigepiscopuset Phi- 967 690 15 4 9 10 1457 
lo doctor in przfe- . | 


ctura Nersehi Cam sa- 
racani μα flo- 
rebant (53). 

MERVANUS anno t. 

691 14 1 $ 41 (53 
JUSTINUS annis xit. 

ABDELMELICHUS an. xxt. 

SEMBATUS an. Xx. 9 Sembatus Bagrate- 


693 1 1 159 nius, cognomentoBy- 
693 9 ? 2 15 140 ratius, principatum 
Justinus seditione tenet. 
militari coorta naso 308 694 zo j ὅ 14 141 Malimus  celsiori- 
truncatus est.Ipse au- 695 4 4 4 15 142 bus moenibus Mame- 
tem in Indiam usque 696 5 : 5 16 145  stiam instruxit. 
elapsus, comparato 362 697 6 6 6 I1 144 
ibidem exercitu re- — 695 1 1 7 18 145 Szeva hieme mare 
versus est, interfe- 099 8 8 8 19 146  Deznunium gelu as- 
clsque optimatibus trictum est (54). 
Imperium recepit. 
isaacus —patriar- 100 0 9 9 20 141 Baguanz in Bagre- 
Cha, vir sapientia et 701 10 10 10 21 148 — vantia provincia ca- 
morum integritate nobium $. Gregorii 
conspicuus, cum aliis cede vastatur. 
gents nostre princi- 370 102 11 11 11 22 149 Bellum Vardanocer- 
ibus vinctus ducitur 105 12 12 12 25 150 tanum duce impigro 


amascum ab Abdela. fertique Sembato. 


(53) Gregorii dogmatica opera supersunt. Philo niorum bibliothecis et partim etiam Parisiisexstat. 
Socratis Historiam ecclesias'icam in Armeniacum ($4) Armenix lacus maximus, cui pomen etiam 
sermonem transtulit ; eague interpretatioin Árme- — mare Altamari et mare Vani. 
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OLYMP. CHRI- CONST. — PERS. ARM. PATR. ERA 
$TI ' ΔΗΜ. 


Leo del- Sem- Elias 





ELIAS annis xiv. 
LED annis im. Mahmetus pugna in 


704 15 13 4 191 mari Gelamio ($5) 
705 3 14 14 3 4152 conserta cepit insu. 
93/1 706 Ej 15 45 5 153 lam Sevaniaim. 
ABSIMARES annis iv. 
101 4 16 16 4 454 Casmus Amira Vas- 
312 708 2 11 11 ο) 155  puracanorum princi- 
. 109 5 18 48 6 156 — pes cedit. 
110 4 19 19 1 151 
JUSTINUS annuis vi. 
j| 90 90 8 158 Ananiz doctoris au- 
114 ditores: Hermon, Ti- 


ridates, Azarias, Eze. 
chiel et Cyriacus. 


Hoc tempore incendio consumpti sunt Armeniorum principes im urbe Nacbiciavana : quamobrem do- 
minationis series hic abrumpitur. Jam de hoc temporis intervallo dominus Joannes in sua facunda ela- 
borataque Historia sic loquitur : « Cum Agarenorum dominatus prorsus in Armenia przvaluisset, re- 
gionis nostre proceres indigenz desiverunt : si qui autem forte reliqui erant, ji sub jugo servili laten- 
lesque vivebant. ldcirco, inquit, in hac Historia series principum nostrorum defectu laborat. » Verum- 


iamen domini Tiridatis (56) etate cessantibus hostium incursionibus, rursus ego przdictos principes in 
canone collocabo, 








OLYMP. CHRISTI CONST. PERS. PATR. ARE 


e ARM. 
justi-  Abdel- Eas 
nus meli- 
chus 
πι ...3 91 9 159 
VELITIIUS annis 1x. 
715 9 1 10 160 
213 1i4 4 9 44 161 
715 5 5 49 109 Susanna Vahani Camsa- 
716 6 4 LE 165  rascani filia cum in pote» 


statem infidelium venisset 
PHILICUS (37) VARDANUS an. iw. martyrium fecit Cbarris. 


711 1 5 14 164 
JOANNES OZNIENSIS annis xi. 
31^ 718 3 6 1 165 Sanctus Joannes philoso- 
. 719 9 1 9 166 — phus (38) legibus optimis 
120 4 8 9 167 ecclesiarum majestatem 
: confirmabat. ldem accitus 
ARTEMUS an. 1. '  . sadaulam principis Sara- 
724 ι 9 4 168 ceni, ob eximiam formeg 
elegantiam magnis hono- 
LEO annis xxiv. ribus aucius est. 
SULIMANUS annis i. to. 
315 122 1 4 5 169 Darbantiam capit Suli- 
125 9 9 6 470 manus. - 


(65) Superius, part. 1, cap. ult, num. 5, Gela- (38) Hujus Joannis Ozniensis opera varia ferun- 

cinio, tur. Ejusdem oratio contra Phantasticos exscripta 
(36) Nempe Tiridatis secundi patriarche. est e codice Parisiaco nuperque edita Venetiis Cum 
(37) Ka codd., pro Philippicus, Latina interpretatione. 
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ARM. 
Leo  Oma- Joan 
rus nes 
OMARUS annis ur. 
724 r4 1 7 171 2. 
. 125 4 r/ 8 172 Asutii Bagratunii pxi- 
9716 7926 x j 9 175 — cipis obitus. 
EZITHUS annis τι. 
191 6 1 10 114 
198 1 2 14 115 
DAVID annis xin. 
199 8 $ ! 176 Dominus David orit 
3T1 1790 9 4 2 177 dus e Coti» Aramuni, 
191 10 5 9 178  quoin Joco templum que 
192 14 6 4 179  queconstruxit atque 2de 
patriarcbales, cathedra ex 
SAHMSEMUS annis xix, urbe Devina illuc trans- 
ata, propter intolerandas 
Darbantia instaurata 799 12 1 d 180 — molestias quz a near 
est. 378 7394 13 2 6 181  Mahumetanorumgentea- — 
155 14 5 1 182  cidebant. 
196 15 4 8 185 9 
319 T8 7 ó Q Th 
138 1 
199 18 1 1 186 
8. Gregorii cenobium 140 19 8 12 187 
combustuin est. 1M 20 9 13 188 
TIRIDATES annis σαι. 
380 742 91 10 1 189 Dominus  Tiridates et 
743 22 141 2 190 — Othmeso oppido, vir inte- 
744 20 13 9 194  gritste, sanctimonia omni- 
745 24 13 4 192  quevirtutum genere pre 
itus. 
CONSTANTINUS annis xxxvi. 
Constantinus Leonis β- 384 746 1 14 5 195 
lius cognomentum Cabal- 141 2 15 6 194 Vahanus Chosrois Go- 
lini (29), id est stercora 748 5 16 17 195  thanim principis filius 
colligentis, idcirco sorti- 119 4 11 8 196 martyrium  forüter fe- 
tus est, quia cum Sara- 382 130 b 18 9 197 cit (40). 
cenorum exercitu preme- 191 6 19 1U 198 
retur in ripa ilalyos flu- 
minis castrametantium , VELITHUS annis it. 
jussit collecta stercora in 
profluentem projici : qua 152 1 1 14 199 
ex re hostes infinitum 793 8 2 19 200 
exercitum — suspectantes 
meiuentesque [fuge se 


commiserunt. Idem fertur 
una die quinque leones 
continuatis ictibus confe- 
cisse. 


(59) Ita Samuel pro Copronymi. Jam Zonaras, xv, 
3, aliam causam eamque notissimam tradit hujus 
agnominis. 


:: 40) In Yahanum principem, quem adolescentem . 


Saraceni Christi odio occiderunt, superest hymnus - 
qui editus putatur a litterata femina sorore ejus | 


mostissima Chosroapusa. 








TM 
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Mahmetus junior expe- 
ditione in Armenios sus- 
cepta , Ármeniorum et 
Persarum dominatum ob- 
tinuit, 


Duo sidera, alterum 
orientem versus, alterum 
In occidente apparuerunt. 


Constantinus  Carinam 
Ubem cepit, quam duos 
post annos Ezithus Amira 
insLauravit. 








Schisma Paschatis cau- 
$3. 

Isaacus nobilis Bagra- 
tunius, vir abundans vir- 
tutibus pacisque studio. 
sus. Hac «etate Isaacus et 
Hamazaspes Vahani prin- 
cipis Arzeruniorum filii 
impressione adversus in- 
cursores facta in partibus 
Vaspuracanie multos ex 
iis bello fregerunt : donec 
ab hostibus confossi vul- 
neribus gloriosissime ob- 
ierunt. 


Hinc denuo exord*amor 


an. xvit, Ármeniacorum przfectorum 
RIDATES seriem, quorum primus est 


annis ni. Asutius. Bagratunius (41). 


Dominus Tiridates alter 


9 915 ebDosnavoria provincia. 
914 


Dominus Sion e Bagua- 
nia provincia, ad radices 
montis Simi. Hic fouti 
exarescenti, vigiliis et pre- 
cibus, perennes aquas rc- 
stituit. 


OLYMP. CHRISTI CONST. PERS. PATR. ERA 
Con-  Merua- Tirida- 
stanti- nus tes 
nus 

MERUANUS annis v. 
1754 9 4 45 904 
383 155 10 9 414 209 
156 I4 9 15 203 
moo 5 on *»» 
5 05 
984 1599 44 6 18 906 
AMIR-ABDLA an. iii. 
100 15 4 19 907 
161 16 9 90 908 
985 162 47 5 91 909 
ABDLA annis Στι!, 
165 18 1 29 9210 
104 19 3 25 911 
OLYMP. CHRI- CONST. AMIR, ARM. PATR. ΕΣΠΑ 
$T! ANM. 
Con- Abdla Asu- Tiri- 
stan- | tius dates 
linus . 
ASUTIUS 
TI 
105 90 ^ 4 4 919 
386 766 91 4 9 
701 22 5 9 9 
SION annis viri. 
768 9) 6 4 4 2913 
769 - 94 rj 5 9 3916 
3987 31 25 8 6 9. 9217 
714 96 9 1 4 918 
Tià 91 30 8 5 οἱ 


Hoc tempore clades Cha- 
lenii Arenii et Tha!nz (42), 
quo in loco septingenti ho- 
mines necati sunt, capti 
autein mille et ducenli. 


 Muselius Mamicunius et Samuel cum suis familiaribus aliisque conspicuis ex Armeniorum exercitu 
viris per dies paschales ab lsmaelitis czesi sunt. Hac ztate florebat Stephanus sacerdotum in aula prin- 
ceps, vir doctissimus et omni philosophica et grammatica disciplina politissimus, non sine spiritalium 
virtutum. comitatu. Item cognoscebantur illustres Armeniacarum provinciarum doctores domini Ephre- 
mus, et Anastasius el Crucedatus, et David cognomento Romanerus, magnusque philosophus Stephanuu 


Siuniensis auditor Mosis, 


(M) Hic revera incipit Bagratuniorum domina: 


lio, qui demum regio nomine prefulserunt. 


(43) Hiec nomina (fortasse in aliquo mendo cu» 


bant. 
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OLYMP. CHRI- CONST. AWJR. ARM. PATR. 4RA 
. ARM. 
Con- Abdla Asu- Sion 
stanti- tius 
nus 
T5 98 I 9 (6 990 ! 
2388 "74 99 19 10 ^ 99 
119 20 13 14 8 999 
ISAIAS annis ΧΙ. 
T16 51 14 19 4 9295 Dominus [Isaias e N- 
177 89 145 13 29 994 ghie oppido Elipatrus. 
389 i8 ο 46 34 5 925 Hicerat vidus filius, quz 
. 719 34 τι 15 4 996 secum ad januas edis px 
780 | 35 18 16 5 9927 iriarchalis vitam degebat, 
784 | 986 4 4 6 228 ibique Mum magna jr 
$pe nutriebat. lievera bk 
SEMBATUS tandem ad  patriarcbalem : 
annis ΣΣΗ. dignitatem meritissime ett- 
330 7:23 31 90 ' 7 999 cius est. 
LEO annis v. 
189 4 94 9 8 950 
184 9 93 9 9 οἱ 
BAHADINUS annis x. 
185 $ 4 4 10 ο 
391 786 Á 9 5 14 2353 
181 5 9 6 19 ου 








CONSTANTINUS et IRENE mater annis x. 


Horum imperantium 2zta- 188 1 
te Romx (45) imagines rc- 
süilulze sunt. tem contigit 
ut ingens quaedam arco 
márnorea viseretur : que 
postquam ab admirantibus 189 2 
resetata est, hec ibi scripta 
occurrerunt : « Quid me te- 
gere interest, quandoqui- 
em Constantini et τρις 322 — 720 ὅ 
temporibus me sol visurus 
est (44). » 
1791 4 
Ὢ 8 
399 1 


194 


49) Intelligit novam Ποπιαπῖ Corstantinopolim. 

44) Rem narrant etiam Zonaras xv, 10, Cedre- 
nus P 469 D; Glycas iv, p. 235 B.C. 
45) Hoc vocabulum fortasse mendosum. 

46) Joannes patriarcha Armeniorum et histori- 
cus, pec non Asolnichius et alii, narrant hunc 
S.lomonem, dum ad sedem patriarcehalem adduce- 


4 1 15 2955 Defuncto [δαῖα lpendz 
clus (45) Devinensem eccle 
STEPIIANUSsiam spoliat : dominus au- 
annoi, — tem Stephanus Devinensis 
non nisi ingenti pecunn 
b 8 ι 9356 soluta succedit. 


JOABUS Curopalates ex Ostania anno. 
6 9 1 931 


SOLOMON anno 1, e cenobio Mache 
norum, vir grandzevus (46). 


7 10 1 3258 
GEORGIS annis 1d, ortus ad Arscasi 
radices. 
8 484 4 ο 
9 19 9 3940 
10 13 9 924 


retur, interrogatum a quibusdam curnam tam de- 
vexa ztale et corpore abstinentia confecto patrar- 
chatum exoptasset, protinus respondisse, pergere 
se uL a claris pictoribus in ecclesi:e pariete cum Tv 
liquis patriarehis exprimeretur. Hoc picture apd 
Armenios documentum eruditi non spernent. 
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Constantinus — postquam 
annis. decem cum matre 
regnaverat, fertur hac im- 
perio dejecta , solus rerum 
politus annis vi; mox et 
mater lrene capti filii ocu- 
los effodisse et sola regua- 
visse annis v. 

POST ADAMUM AN. MMMMMM, 
POST CHRISTUM DCCCII. 


Animalium lues. 


Falsus rex Thomas in 
urhein Carinam venit. 

Sembatus atque Grego- 
rius Churdeio geniti in Sy- 
riaiu abducti sunt. 


Hostis Chrysophylen us. 
que pervenit, εαρίφαυο sunt 
plurimze civitates, quas in- 
ter Macedonie  przecipua 
Adrianopolis. 

Leo imagines dejecit. Idem 
aedificavit Byzum εἰ Arca- 
diopolim, cepitque Cama- 
«μπι 


Sevata Agarenus ducta 
uxore Arusiaca de gente 
Bagratunia consilium iniit 
cum Armeniis optimatibus 
jugo Amirarum Saraceno- 
rum semet eripiengdi, 


πλ Codd., Aharon. 


OLYMP. 


CURI- CONST. ΑΜΙΒ. ARM. 


$TI 


Con- 
stanti- 
nus 


3)4 . 


355 


396 


397 


398 


399 


806 


818 


lila quidem zetate hic erat October. 


9 
10 


PATR. 


Jose- 
plius 


Musis Seta- 
batus 


μρμ--- ---------- ————————Ó 


MUSIS anno 1. 


ΕΡΕ 
ARM. 


JOSEPHUS annis xi. 


1 14 1 


242 


HARUNUS (46) RASID 


annis XXI. 


1 45 2 
2 16 ὅ 


N;CEPHORUS annis ix. 


Q» Ot i oUN 


9. 4 4 
4 18 9 
ο 19 6 
6 920 1 
1 9 8 
8 22 9 


243 
244 


ASUTIUS an. xx. 


9 1. 10 2351 

40 9 41 ο 
DAVID 

annis xxvi. 

11 $ 4. 253 


MICHAEL annis it. 


4 19 4 9 95 
9 15 δ 5 955 
$ 44 6 4 3950 
LEO annis vut, 
4 135 1 5 ο] 
9 16 8 6 958 
5 11 9 7 959 
4 18 10 8 2900 
5 19 14 9 901 
6 ) 390 42 10 962 
1 21 48 41 963 
8 92 44 19 ου 
MICHAEL annis ix. 
4 95 45 15 965 
MAHMETUS (19) an. ur. 
9 4 16 44 906 
9 9 41 45 961 
4 9 18 10 à 9268 


Hic Josephus e familia 
Aragaziorum erat, incola au- 
tem caenobii Sancti Gregerii. 


Fratres duo Isaacus οἱ Jo- 
sephus abjecto lsmaelismo 
marlyrium — consummave- 
runt, sanctam Trinitatem 
professi in urbe Carina, 
mensis Araz (&7) quinta de- 
cima die feria quinta, 


Asutius Sembati filius 
cognomento Mesagher (48). 


David ortus e Mazale 
oppido Calao. 


Nicephorus contra Bul» 
garos profectus interiit cum 
universo comitatu. 


Fames ubique adeo vche- 
mens, ut in urbe Carina 
uno die ter mille homines 
exstincti sint. 


bostes ϱαρο et fortiter 009808. 
(49) Codd., Mahmatus. 


Nempe earnivorus. Ha autem dictus est ob 


TU. 


Theophilus in Sy- 
rlam profectus ur- 
ben Upatram cepit ; 
tum in Armenia ca- 
setellum Palinum et 
Mezcertam et Anliam 
in Dedniensi provin- 
cia, et Chosanam. 


Sembatus templum 
ingens atque ornatis- 
simum condidit Eraz- 
favore , quae nunc 

citur Siracuana. 


OLYMP. CHRISTI 


401 


402 


403 


404 


406 
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CONST. —AMIR. ARM. PATR. 
Mi-  Moimu- Αξυ- David 
chael nus tius 
MAIMUNVU S annis xxt!. 
5 1 19 47 
6 9 90 48 
7 9 4 19 
8 4 9 90 
9 5 Ej 91 
TU EOPHILUS annis xv. 
1 6 4 92 
9 1 5 95 
ὅ 8 θ 94 
4 9 7 925 
5 10 8 26 
.6 11 9 9] 
7 19 10 4 
8 4» 14 9 
9 14 19 3 
10 45 13 4 
11 16 14 5 
19 47 15 6 
43 18 46 1 
14 19 17 8 
45 90 48 9 
MICHAEL annis xxiv. 
4 921 19 10 
ABUSHAL MAHMETUS 
annis n. 
4 4 90 11 
5 9 91 12 
HARDENUS (50) annis rv. 
b 41 99 43 
b 9 90 44 
0 $ 924 15 
1 á 25 16 
CIAP'lARES annis xvi. 
8 1 96 47 





269 
970 


SEMPBATUS annis xxx. 


211 
279 
215 


Sembatus filins Α- - 
sutii cognomento À- 
plabasus. 


Cum Thoma dece. 
ptore certamen. 


JOANNES annuis ΣΣ." 


9RÜ 


Joannes ortus erat 
in Cotiz: oppido Ova. 

Theophilus Tr.pe- 
zuntem cepit, Per- 
sasque pulsavit. 


Anno domini Joan- 
nis octavo malevoli 
quidam ejusdem cu- 
riz homines invidio- 
sis calumniis virum 
sanctum  onerabant. 
Hi tamen pessimum 
vitse linem nacti sunt. 


Quo tempore magnus erat Ismaeliticzé gentis &mira Ciaphares, magnus item dux Ármeniorum Semba- 
tus confessor, venit in Ármeniam Amire ejusdem jussu quidam legatus Abusethus , qui Bagaratum prin- 
cipen protinus captum vinculisque eonstrictum wisit ad Ciapharem. Montis autem Tauri incole, qui 
nunc Sasunii dicuntur, ut eorum qus adversus Bagaratum acta fuerant 
milite conflato Abusethum pulsis ejus copiis interemerunt (51). 


(5 Codd., Aharon. 
51) Hec historia paulo brevior scribitur in nonnullis codicibus ad annum 846. 


poenas etpeterent , tumultuario 
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QCLYMP. CHRISTI CONST. — AMIR. ARX. PATR. Z£RE 





ARM. 
Mi- — Ciapha- Semba-  Joan- 
chael res ius nes, 

850 9 9 91 48 991 

A01 851 10 à 98 49 998 

852 11 4 29 20 $299 

A08 Js53 42 5 50 91 500 

854 13 6 "1 99 501 

ZACHARIAS annis xxi, e Cotia 
oppido Zaga. 
855 14 7 922 4 303 


Pessimus denique omnium valido cum exercitu superveniens Bugha (52), quem impius Ciaphares ad 
weiscendam Abusethi necem in Armeniam mittebat, pluribus calamitatibus varioque poenarum ac czedium 
£cnere gentem excruciavit, presertim nobiles et equestris militia ordinem : quibus autem vitam lar» 
Webatur, eos ut a Christo delicerent atque in sect:Ó su: impietatem concederent blanditiis impellebat. 
Verum plurimi forti animo homines scutum sibi et arma Christi induentes, omnem suppliciorum dolo- 
rumque terrorem, qui sibi ab eo scelesto imminebat, spreverunt propter vitae futurae bona. In his fuit 
&lectus Deo Atomus ex Albage provincia, qui cum sociis magnam vim cruciatuum perpessus pretiosis- 
simam coronam adeptus est : atque hi — centum fere et quinquaginta fuerunt, preter eos qui in aliis 
provinciis martyres exstiterunt, quorum natale festum die quinta et vicesima Mehegan (56) mensis in- . 
dictum est. Haud pauci tamen dolorum impatientes, probro semet commaculaverunt; bique amissa 
aeterna vita praesentem haud adepti sunt (54). 


Improbus igitur ac szevus ille Bugha, ubi rem ex animi sui sententia confleri sensit, regionis opti- 
metes, partim dolo, partim auctoritate in suam potestatem redegit : quos inter magnum quoque ducem 
Armeniarum Sembatum, cognomento Áplabasum , sane angelis exoptabilem propter veram Christi no- 
tiam, qui et confessor appellatus est. Jam vero malus iste Dugha ad magnum Amiram reditum matu- 
rans, reliquos vinculis , Sembatum autem fraude insidiosisque bonorum promissis secum avehebat. Inte- 
rim quia Joannes vita excesserat, Zacharias in sanctam dignitatem substitutus est, qui unius diei spatio 
1 sacerdotio, imo a diaconatu, ad throni patriarchalis fastigium transiliit. 


Àge vero omnibus qui a scelesto Bugha abducti fuerant , protinus supremi Lyranni jussu carcere con- 
dusis , nisi Christi legem exsecrarentur, non sine diris cruciatibus moriendum ffit. Et sane non pauci 
corporis nece perterriti a fide defecerunt ; excepto inclyto Sembato, qui etsi Chritum constanter palam- 
que confitebatur, nihilominus in vinculis morte sua obiit. Praefectus interim quidam Stepbanug, cogno- 
mine Conus, intrepide Christum confessus martyrii palma donatus est anno ere Armeniorum secundo 
supra trecentesimum. Porro predicti Sembati confessoris corpus cum ingenti bugs et psalmodiis 
a fidelibus elatum est ad Sancti Danielis sacram zedem, illuc nimirum ubi iste οἱ 1 leonum in lacum 


faerat projectus. E 2^ 


Exstincto Sembato , rerum habenas corripuit fllius ejusdem Asutius ; isque prz» cunctis majoribus suis 
datuit , seque integritate et benignitate adeo commendavit, ut omnium amoribus potitus sit. Ob ejusmodi 
egregiam famam miseus est a magno Amira quidam Aly-Armenus nomine cum moneribus in Armeniam, 
qui ad Asutium prater praefecturam titulum quoque principis principum contulit : in qua is dignitate 
annis xxx permansit : donec virtutis ergo atque operum optimorum regio quoque diademate insignitus 
ti, rex nimirum a duobus regibus renuntiatus Ismaelitico et Graeco postremis quinque dominatus 
$ui annis (55). 


2 , t taurum. rat Joannes patriarcha. 
ον Hie pola Mdellige Ocrobrem, ' (66) Universa hec narratio carptim ουσ 6 


(34) Namque aliam ob causam perierunt, uti nar- — latiore Joannis patriarcha Historia, 


211. 


Asntius Sembati filius 
magnifico honore et aucto- 
yitate majores suos omnes 
przcellit. 


Basilius dicitur natus in 
provincia Ármenie Taro- 
nia, oppido Tüilis, in quo 
etiam zdem siruxit que 
dicitur S. Duces. 

Ciahapus latro, collecto 
hominum octoginta millium 
eXercitu, ad regionem no- 
stram occupandam se con- 
tulit. Verum Armeniacarum 
virium dux Abasus qua- 
draginta militum millibus 
Ciabapum aggressus est 
cirea amnem  Eraschem , 
tantamque ei cladem im- 

osuit ut cum sexdecim 
ominibus egre se fuga 
subduzerit. 


Constantinopoli patriar- 
cha erat Photius, qui nuper 
ad Zachariam patriarcham 
nostrum consortii ineundi 
Causa epistolam scripse- 
rat (59). 


Ab Arsacidarum domina- 
tione sublata ad regnum 


-Bagratuniorum anni excur- 


Funt CCCCXXXx1V. 


(66) Zachariz patriarche pars Commentarii ad 
Matthzi Evangelium exstat in Armeniorum biblio- 


thecis. 


($7) Locus hic desideratur in vetustiore codice. 


APPENDIX AD EUSEBII CHRONICON. 
ΕΕ ΕΕλλΕΕΕΕΕΕΕΕΕΕ ΕΕ ΕΕ ---------------κλλ-ο σον 


OLYMP. 


410 


411 


412 


413 


414 


445 


416 


CBRI- CONST. 
$TI 
i- 
chael 

856 15 
$57 16 
858 47 
859 18 
860 19 
861 90 
862 91 
863 99 
864 95 
865 24 
866 4 
807 9 
868 3 
869 4 
$70 5 
8A 6 
872 7 
875 8 
874 9 
875 10 
876 41 
871 19 
878 13 
879 14 
880 45 
881 16 
8852 17 
885 18 
884 19 
885 90 
886 91 
887 923 
888 1 


T3 


. Zacharias patriarcha die 
cesim $uam recle consti 
tuit (56). 


AMIR. ARM. PATR. /ERE 
ARX. 
Cia-  Asu-  Za- 
pha- tius cha- 
res rias 
ASUTIUS an. xxxvi. 
8 1 9 3805 
9 2 5 904 
10 $ 4 $305 
41 4 5b 308 
19 5 6 307 
13 6 7 $48 
14 1 8 35:9 
15 8 9 ) $510 
16 9 10 S311 
11 10 11 $312 


BASILIUS anuis xxi. 


AHMATUS annis iv. 


GEORGIUS e maxime oppido Carrio 
annis Xxil. 


1 41 19 313 
9 19 43. 314 
9 13 44 515 
4 14 415 316 
ABUABDALLA annis 111. 
4 15 46 35'1 
9 16 47 9348 
hi 47 18 319 
MAHBMETUS annis xxxi. 
1 18 19 390 
9 19 20 321 
9 20 91 39292 
4 91 99 2235 
5 99 4 οί 
6 95 9 595 
7 94 5 326 
8 95 4 3217 
9 26 5 328 
10 9] 6 3529 
41 93 1 930 
19 29 8 351 
43 30 9 322 
14 91 10 533 
15 32 14 5334 


LEO annis xxvi. 


16 35 19 2355 


(89) 
cibus Arm. collegii 


Veliementissimo terre 
motu loci multi subversi 
sunt per Quadragesinz 
tenipus : isque niolus tre 
deinde meuses persevera- 
vit. 


Bulgarorum 
mus (57). 
Carinam urbem Pers 
occupant. 


baplis- 


Hamamus doctor in omi 
scientiarum genere versa 
ius cognoscebatur (58). 





ASUTIUS PRINCEPS PRINCIPCN - 
ARMENIA REX. 


(98) Hamami quzdam opuscula supersunt, prz- 
sertim grammaticale quoddam politissimo stylo. 
xc Photii Vrolisza epistola exstat in codi- 
eneli Sancti Lazari. 
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OLYMP. CHRI- CONST. AMIR. ARM. PATR. AERE 
STI ARM. 


Leo Mah- Asu- Geor- 
, metus tius gius 


quM une 4 — aee, —— m mmaD «uS e— —— P ο] 


889 4 147 GA !5 5356 
AAT 890 5 448 35 A4 351 


Asutius, omnibus ad Dei 891 4 19 ο 15 à 23538 
placitum ordinatis, morte 
iransfertur in sanctorum SEMBATUS annis xxiv. 


regum ordinem. 


892 b 30 1 ) 16 à S39  Sembatus Asutii filius 
patri succedit. 

893 6 291 2 171 340 

Abasus militis dux, Asu- 448 δέ 71 ο 9. 48 34 
tii regis frater, moleste fert 8985 8 32935 4 19 ο Dominus Mastosius reli- 
dominationem Sembati. 896 9 94 5. 20 335 gioso vitz instituto et phi- 
897  À10 à 295 6 21 544 losophicis disciplinis clarus 

449 3898 0141 26 71 922 2345 habebatur 


MASTOSIUS oriundus Sevania anno 1, 
899 12 ο] 8 1  3$16 
JOANNES annis xxvii (60). 


947 .— Dominus hic Joannes di- 

548 scipulus ejus (Mastosii) fuit, 

949 ideoque duplici affinitate 

950 conjunctus (61) cum spiri- 
tali et divinitus dato homine 
Dei Mastosio : oriundus au- 
tem Carnio, Georgii quo- 
que, qui hos processerat, 
patria. 


$ 
5 
8 


10 
A20 902 1 συ 44 


ie OU ϱό ω» 


Hie locus est innuendi, quemadmodum lamaelltic:e gentis tyrannis ad exitum vergere coeperit, Nimirum 
cum Bagratunia familia non sine Ismaelitarum consensu regnaret, nihilo tamen secius Armenie pars 
major per illud tempus, sicuti etiam nune, in eorum potestate erat ; haud tamen sub unius Ámirz nutu, 
uli mos fuerat jam inde a prime Mahumeto usque ad Ciapharem nec non ad hujus liberos. Quippe conse- 
cutis temporibus temere prout libebat praesides constituebantur. ld autem indicium est infirmi pereuntis- 
que imperii, przssertim si dominatio in plures tribuatur, quod iis nunc usuveniebat. Namque Sanphares 
dominabatur iA Chorasania regione; Lavicus Abuthoraphus in urbe Dara ; lses Sechi filius in Palzstina ; 
Abidelphi autem filius in Telmarensi provincia ; alii denique alibi tumultibus indulgentes mutuo tyran- 
nidem affectabant. Hinc fit ut impiorum horumce tyrannorum nomina perturbentur in Canone chrono- 
logico. Ab bis interim undequaque mittebantur in plagas nostras malevoli szvique procuratores ; nempe 
ferinus ille Bula; et iniquissimus Aphsinus filius ejus, qui ante przfuerat, scelesti Abusigithze; nec non 
malignus exitiosusque tusupbus Aphsini frater; tum Nesras, cognomine Sbercha ; tum alii his similes 
Christi hostes, qui usque ad Amiralmumnorum genus Scythice, quae adlmc perseverat, dominationem, 
populationibus perpetuis Armeniorum nostratium terminos vexaverunt. Horum, inquimus, nomina nullis 
in historiis, quantum vidimus, diserte scripta, fleri nequit ut singillatim exponamus : prsesertim cum ne 
inlibro quidem vitze sed in impiorum memoriis exarata sint. 


Postea Scythz (62) hac ratione tyrannidem occupaverunt, uti scriptum comperio a magno doctore 
Sareavaco (65) qui sic loquitur : « Dum Perss et Medi alterna fortuna inter se dimicant ad hanc usque 
diem, Scythica gens (haud dico Grzcanicam sed barbaram) in eorum regiones ingressa hoe pacto dici- 
tur. Plurimis deviclis nationibus reges ejus zlatis, quorum nomina nobis ignota sunt ( prepterea quod 


00) Joannes hoc nomine sextus patriarcha histo- — tum et Abulfedam, —— uu 

tiam patriam elegantissimo baicanismo scripsit. (65) Prater hzc historica Sarcavaci (id est dia 
61) Nempe eb discipulatum et genus. coni) fragmenta , ali exstant in dodicibus perutiles 
62) Nempe Selgiukide, de quibus vide Herbelo- ^ eruditzque ejusdem lucubrationes 


ParRoL. Gn. XIX. 23 
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nemini cura fuit rerum memorias principumque horum,nomina posteritati propagare), tandem et ips 
diuturnas elades ab Indis perpessi, maximorum spe donorum a barbaris predictis adjumenta belli accer- 
siverunt : quorum societate aucti felicibus przliis brevi rebellem devicerunt. Mox bello adversus eum- 
dem redintegrato, barbaros illos qui opem ferebant, a se prohibuerunt. Atque interim rex vita excede- 
bat. Tum Medi, societate cum his barbaris inita, Persas expellebant : atque ita roboratum est dominium, 
ut nonnulli tradunt , Scytharum , seu potius, ut ego existimo, Bactrianorum qui regna complurium 
gentium maximis bellis internecivisque deleverunt. » Hoc quidem scripto philologus noster res gestas 
persecutus est usque. ad Melichsahi regnum, quod suo loco dicemus eodem auctore utentes; tenipora 
inquimus parentis ejus, cruenti nempe Alphaslani, tum avi abavique, quorum nomina Tullubechus οἱ 
Mahmutes et Selgiukus feruntur : sic enim diserte quondam legimus in codice manu ejusdem conscripto: 
cujus si codicis nobis denuo copia fuerit, utemur equidem ad hanc compositionem; si minus, utique 
omittemus homines suis viribus confidentes reique vanas innitentes qui Dei penetralibus terraque viven- 
tium prohibiti sunt. Nos autem Dei clementia freti confiteamur nomini ejus, qui hoc fecit; animoque 
aquo feramus, quia mitis est erga sanctos suos. 

Nunc igitur ad intermissum canonum ordinem revertamur, unaque serie (64) ob predictam rationem 


exclusa, laetanter dicamus : ]psi de manu tua repulsi sunt; nos autem populus tuus εί oves pascua 
tue (05). 





OLYMP. CHRISTI CONST. ARM.  PATR.] ERE 
ARM. 





tus nes 
Curopalates Adroner- 904 11 15 b 951 
schus a Sembato corona- 905 18 14 6 902 
tur rex lberorum. A921 906 19 15 7 909 
907 20 16 8 954 
908 21 11 9 950 Sembatavana (66) con- 
Princeps Gaghicus co- 909 22 18 10 996 ditur. 


piarum dux a,Sembato 422 910 25 19 44 957 Abelgaripus Sebastem 


deficit. 911 24 20 12 958 capit (07). 
912 25 91 15 959 usuphus Apilgiz pre- 
915 96 22 14 960 curatoris filius in. Arme 
niam veniens dolosisque 
ALEXIUS (68) annis irr. arlibus discordiam inter 
praefectos serens regio- 
423 94 1 95 45 — 561 nis nostre tyrannidem 
915 3 24 16 962 invasit; camque Semba- - 
tum regem captivum po- - 
INTERREGNUM an. vir. stremo inaudits cruciati- 
bus occidisset, eumdem 
916 ὅ d 411. 968  probri causa ligno sus- 
pendit in urbe Deviua. 
ropterea ad septennium 
ROMANUS? annis xxvi. regio nostra principe ca- 
ruit. 
So: ὁ ὃ 
918 
434 919 o 4 20 960 
920 4 b 21 961 
921 b 6 923 508 
A495 922 6 1 95 $09 
ASUTIUS annis vur. Asutius ad Grecorum 
imperatorem profectus 
usuphus dissidii causa 995 7 1. 2924 $70 — honoribus ab eo cumula- 
excitandi obtrusit regem 924 8 2 25 911  tuscst, dignusque habitus - 
Armeniis alium Asutium, 925 9 $ 26 9/2  quijure patri suo inclvto 
qui patruelis erat regis 426 926 10 4 27 . $15  Sembato in regnum suc- 
Ásulii. 927 11 5 28 974 cederet. 
(64) Nempe Amirarum. (67) Abelgaripus Havenunius dux exercitus ΑΓ. 
(65) Psal. Lyxxvu, 6, Lxxvin, 15. zeruniorum. 


(66) Id est Sembati oppidum. (68) ldem nomen atque Alexanaer. 
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Graecorum motus ad- 
versus Armenios pro Be- 
το (69), quem a se deti- 
cientem Abasus vicit ocu- 
lisque privavit. 


Magnus Chosroes Anse- 
*ansiorum episcopus do- 
ctrina florebat (70). 

À domino Elia Gaghi- 
cus Agathamaram, Ilio 
vicissim attributo, acce- 
pit; ibidemque templum 
condidit, ldem Berdazore 
sepultus est. 


Marasa expugnatur. 
Carina capitur. 


Amtunisiara vastatur. 


Abasus rex grandis A933 


natu quieta morte obiit. 


(69) Iberorum rege. 


(70) Chosroes hic ante episcopatum genuisse fer- 
lur eximium Gregorium Narichiensem. Chosrois 
predicti commentationes ad divinum officium ediL:e 
sunt superiore saeculo Constantinopoli; 


OLYMP. 


AT 


428 


429 


490 


421 


432 


955 
956 


Roma- 9 
nus Asutius 





27 
28 





ARM. — PATR. — ERE 
ARM. 
Ste- 
phanus 


D nee n "p 





STEPHANUS anno r1. 


6 1 $15 


THEODORUS annis xr. 


7 1 576 
8 2 511 


ABASUS annis xxiv. 


4 5 $18 
9 { 579 
9 5 980 
4 6 981 
5 7 089 
6 8 083 
7 9 9584 
8 40 585 
9 41 986 
ELIAS annis vii. 
10 4 587 
44 9 588 
49 t 089 
43 4 990 
414 5 991 


AÁbasus Setibati filiug 
et frater Asutii, 


Abasus Sembati filius 
mire magnificentiz tem- 
lum excitat cathedrale 
in urbe Carsa. Hujus zta- 
te regni Ármeniaci regio- 
nes tranquillitate uteban- 
tür, queniam is latronum 
turbulentiam — diligetiter 
compescuit. Sub eodem 
condita sunt sacra cano- 
bia, quie dicuntur Camer- 
zazora οἱ Capulear, in 
rovincia Arsarunia : in 
iracia item provincia fa- 
migerata conobia Rho- 
mosin et Debrevanca. 


CONSTANTINUS Leonis filius annis xvi. 


C «5 00 -1 ο Ot i» CR 


ni» 


1t 
13 


15 6 002 
16 17 $93 


ANANIAS Mocensis annis xxi. 


17 1 294 
48 2 995 
19 o 996 
20 4 997 
21 5 998 
22 6 599 
25 1 400 
24 8 401 


ASUTIUS Abasi filius 
annis xxvi. 


Ananias patriarcha an- 
nis quinque in Agathama- 
Ta, septemdecim autem 
in Varagho (71) sedem 
tenuit. 


Fames vehemens. 


infinitum — locastatum 
aymen ingruit, 


(71) Mons hie Varaghus seu Varaga inclaruit 
propter insigne sancte Crucis templum in ejus 
verlice conditum, haud procul urbe lacuque Vano. 
Hec 2utem pericope desideratur in antiquiure 


exemplari. 
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o ARM. 
Con- 
stan- — AÁsu- — Ána- 
tinus * tius nias 

David Moghiz episco- 351 15 9 1! 404 
pus ex Aparani:x coenobio 958 14 4 13 405 Samuathuma capitur. 
doctrina sanctimoniaque 43^ 959 15 ο) 15 406 
clarus cognoscebatur. 960 16 6 14 407 Anarzaba Halapusque 

capiuntur 172]. 
(ROMANUS annis 1v. 

Halbata atque Sanahina 961 4 ΄ 7 15 408 Asutius — dominatum 
conduntur a Chosroanusa ν 962 9 8 16 409 suum confirmavit Gore 
regina uxore Asutii, Sa- 499 963 9 9 17 410 duce nonaginta militum 
hinsahi appellati, 964 4 10 18 41 millibus preposito. Cum 

vero Ámadanem qut a 
NICEPRORUS annis vil. magno Amira defecerat 
| oppressisset , ,duplici ab 
'965 1 14 19 42 boc tiara redimitus est. 
966 2 12 20 413 
436 967 3 5 20. dd 
968 4 14 22 415 
YAHANUS anno 1. 
969 5 15 1 416 


Post domini Ananism obitum tlironum S. Gregorii insedit dominus Vahanus Siunizx archiepiscopus e 
Balia provincia. Sed enim exacto uno patriarchatus anno controversia in eum concitata est propter 
schismatis suspicionem. Quamobrem in aree Ania, regnante Asutio Abasi filio, multi episcopi crucige- 
rique monachi celebratis comitiis, illum sepositum sede dejecerunt, successoremque ei dederunt Ste- 
pbanum hominis Deo dilecti Mastosii consanguineum Sevania oriundum, Sed tamen Vahanus in Vaspe- 
racania provincia moratus, ibidemque legitimus 5. Gregorii successor habitus, exitioso gravique schi- 
smali ansam prebuit : certatim enim "anathemralibus et "publicis offensionibus universam Armeniam 
conturbaverunt; donec Dei nutu, eodem uterque anno éxstinctus est. Hos excepil inlerregni annus 
unus. Mox Asutii, cognomento Largitoris, jussu convenientes integritate przediti viri sanctique episcopi 
beatum Dei hominem in sede patriarchali collocant dominum Chacichium fratrem domini Ananiz 
magni patriarchz a eujus integra facundaque dóctfina morumque sanctimonia os improborum oppi- 
latum est (76). 

STEPHANUS annis 11. 


A913 970 6 16 1 M7 Admirabilis S. G 
971 1 11 2 418 rius Narichiensis hac tem- 
e | pestate sanclitatis gloria 
fulgebat (14). 
Cyrum Joannem aiunt CYRUS JO- SEDIS VACA 
gente Armenium fuisse ex ANNES an. vi. TIO anno 1. 
urbe Zimiscazaca (75). 
972 1 18 1 419 
CHACICHIUS annis xzr. 
A38 973 19 420 Dominus —Chacichius 


421 — antea episcopus Arsaru- 

nie sedem inm Arghene 
collocat prope Aniam ur- 
bem, quo in loco magni- 
ficam cathedralis ας 
molem exstruit 


eo 
LN i 
r. 

o. d C0 
bo t6 
- Cm 

de. OX b rl» 


curat» sunt non sine variorum notis. Ejusdem 


| m Hic locus abest ab antiquiore codice. 
Narichiensis (quem Armenii cum primis admiran- 


(16) Hzc de Vahano patriarcha marratio ,pro 





vario, amanuensium libito in codicibus interpolata 
est. 

(74) Gregorii Narichiensis liber precum in primis 
celebratur non minus ob styli splendorem quam ob 
eximium pietalis fructum, Hujus plurimas editiones 


iur) cemmentarius in Cantica canticorum editus 
Venetiis est. 

(75) Nimirum hoc oppidum contraxit nomen ab 
Joanne Zimisce. 
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OLYMP. CHRISTI CONST. 
Cyrus 
Joan- 
nes 
Abusah Árzerunius 971 6 


Vaspuracanie rex nori- 
tur, cui succedunt liberi 
Asulius, Gurghenius et 


Senecherimus (76). 439 s : 
980 $ 
981 4 
ς A40 982 o 
ub.regni sui primor- . 
diis Sembatus foateria 985 6 
aggesta prope urbis Anize 984 1 
menia turres celsissimas 985 8 
edificavit, occupato omni 4441 986 9 
spatio a. flumine Achura 981 - 10 
usque ad vallem qua di- 988 11 
citur Florum. Eadem ia 989 12 
urbe fundamenta jecit 
templi nobilissimi cathe- 
dralis, quod quominus ab- 
solveret prohibitus, morte 
est. | 
Magmificum Marmasimie /49 X 990 15 
cenobium a probo prin- 991 14 
cipe principum  Vahra- 992 1 
mo anno a3 CCCCXXXVII 995 1 


ceptum est, annoque 
ccccx.-nr. perfectum, 


449 994 T 


995 18 

M: 

VA^ 998 21 

Quod rex Gaghicus S. 900 22 
Gregorii in urbe Ania in ^. 1000 25 
Florum valle «edificare 1004 24 
ecperatdivinum ovile(77) 45 — 1002 25 
rationalis gregis Christi 1003 26 
(instar illius celeberrimi 1004 91 
magnificique cenebii S. 1005 28 
Gregorii a Nerse patriar- {46 1006 29 
cha conditi) perfecit an- 1007 $0 
no postquam Dominus 1008 91 
noster carneam naturam 1009 22 


induerat millesimo. 


(16) Regnantibus in Armeniz majore parte Da- 
gratuniis, Vaspuracaniam orientalem provinciam 
)mperio item regio tenebant Árzerunii : de quibus 
legesis Joannem patriarcham historicum, przci- 
pueque Thomam Arzerunium. 

(11) Intelligitur cenobium. 


ARM. 


Chaci- 
Ásutius chius 


rm 0] οὐ. 


95 5 
BASILIUS annis Li. 
94 6 
95 1 
96 8 
91 9 


SEMBATUS annis xii 


4 10 429i 
2 41 430 
$ 12 AST 
4 4$ 432 
5 14 433 
6 15 424 
Ἴ 16 435 
8 17 456 
9 18 451 
10 19 438 
11 20 439 
12. 21 440 
SERGIUS 
annis xxiv. 

13 1 441 
GAGHICUS annis xxix. 
1 9 442 
9 ὄ 443 
o 4 444 
4 5 445 
5 ϐ 446 
6 7 A41 
1 8 448 
8 9 449 
9 10 450 
10 11 451 
11 12 452 
19 13 455 
13 14 454 
44 15 455 
15 16 456 


Asutjus , qui pater pau- 
rum atque indigorum 
uit, ple mortuus est. 


Sembatus Asutii filius 
cognomento Sahensahus. 


Magnus Armeniorum 
princeps Gregorius Pah- 
lavunius, genere S. Isaaci 
ortus, longevus adino- 
dum, annos videlicel cv 
natus, obiit 4n Nighia 
provincia 


Post aecimum nonum 


domini Chacichii annum "' 


Ecclesia nostra sine an- 
tistite fuit triennio, quod 
nos in illius annis scribe- 
mus 


Gagbicus Asutii filius , 
Sembatique — Sahensahi 
frater, dictus eque Saheu- 
sahus, cunctos reges Ba- 
gratunios sapientia et for- 
Utudine superavit. 

Stephanus Asolnichius 
dogtor historicus Armenio- 
rum cognoscebatur (78). 


(18) Stephanus Asolnichius, vel Asolichius, Ta- 
ronensis chronologicam suam historiam ab orbe 
condito ad Sergium usque patriarcham deduxit, 
duce, quoad fleri potuit, Eusebio, ut ipse ait in. 


prooemio. 
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Basi Carhi ARM 

3si- aghi- : 
lius cus — Sergius 

Cathedrali templo exi- 4 1040 35 16 11 AS] 

mie pulchritudinis, quod 10044. οι 17 48 458 

in urbe sua Ania Semba- 1042 35 18 19 459 

tus fuerat exorditus, nunc 1043 — 36 19 20 460 
denique coronis imposita 1044 351 90 91 461 Sembatus magister an- 

est mandato et sumpti- 448 — 4015 — 538 9! 92 462 gelicam dem nem 
bus Catrameds  regins 1016 59 92 25 465 exoptabile collegium zdi- 
conjugis Gaghici Sahen- 4047 . 40 25 94 464 ficat, cujus nomen Orba- 
fahi qui Sembati frater gnait (79). Erat autem 
erat. PETRUS iorum hominum asy- 
annis xLi1(80). lum. 

' 4018 4 94 4 465 

449 4019 49 25 2 406 

1020 15 26 E 467 

450 10344 A4 91 4 468 

41092 — 45 98 5 469 

Joannes doctor Coze- 41095 . 46 99 6 470 


rius vir facundus. 


Cum Saracenorum incursionibus Vaspuracaniorum regiones vastarentur, rex harum Senecherimus 
innumeras molestias viginti et duobus annis perpessus, tandem ditionem suam in Basilii imperatoris 
potestatem transtulit anno τῷ ccccrxx, a quo Sebasten urbem vicissim recepit cum ejusdem provin- 
riis. θαποῦία tamen, qux? cxv numerabantur, haud tradidit Basilio Senecherimus. In regione autem, 
(jua Basilius potitus est, castella rxxit, oppida www, urbes Υπ censebantur. 


JOANNES, annis xix. 

1094 4T 1 7 21 Hic Joannes, dictus e- 
1025 48 9 8 479 tiam Sembatus, filius erat 

A54 31026 4860 o 9 475 Gaghici Sahensahi. 
| 13027 οὐ 4 10 A14 larissimus Vest-Ser- 
4028 — 54 5 14 415 gius (81) non solum ca- 
stella et sacras sedes 
CONSTANTINUS annis in. struxit, verum etiam pul- 
cherrimas cellas, quibus 
1039 1 6 12 416 templum, quod S. Sergii 
452 1130 9 1 15 ATI appellatur, ampliter or- 

ς 1021 $ 8 44 418 navit. 
ROMANUS annis v, 

. Romanus fratris sui fi- *- 403 14 9 45 119 — Hoctempore acta Petri 
Jiam regi nostro Joanni 1033 9 10 40 480 patriarchz optimates mo- 
collocavit in matrimonio. 458 1034 9 44 4] 481 ]jeste ferentes, eo detur- 
Hoc tempore Bergria 1035 4 19 18 489 bato Dioscurum quem- 
urbs a Saracenis capta 1056 $ 15 19 4835 dam e Sanahina obtru- 
Christianorum sangulne | serunt : quem iamen e- 
redundavit, cum ipsius MICHAEL annis vt. piscoporum cotus non 
urbis excidio. est veneratus : πιο coa- 
1037 1 44 20 48À cta synodo bominum pro 
A5^ 1028 2 15 34 485 quatuor millium, par- 


80) Petri patriarchz reliquiz aliquot operum in 
icibus occurrunt, praecipueque in hymnorum 
collectione carmina, que ingenium ejus satis come 


in Jd est orborum perfugium. 
co 


mendant, 


tim ecclesiasticorum, par. 
tim etiam laicorum in 
urbe Ania, Petrus denuo 
patriarena in apostolica 
ancti llluminatoris sede 
confirmatus est. 


(81) Vest seu. Βέστις dignitatis nomen in aula 


Constantinopolitana. Vide Cangii Glossarium med. 
οἱ intim. Grac. Ejusmodi titulis Armenii queque 
proceres donabantur interdum ab imperatoribus, 
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OLYMP. CHRISTI CONST. — ARM.  ,PATR. ERA 
ARM. 
Mi- Joan-; Petrus 
chael . nes 
Gregorius Magister Pa- -059 9 16 22 196 
hlavunius princeps eru- 040 4 11 25 481 
dilissimus — cognosceba- 3044 ο) 18 94 488 
tur (82). 
Joanni 'regi (83) qui A55 1042 6 19 25 489 


prolis expers obiit, suc- 
cessit Gaghicus Asutii β- 


lius. CYRA ZOE (84) annis ir. 


GAGHICUS annis 1. 


490 
491 


MONOMACHUS annis xn. 


1045 1 28 492 
Tandem post Gaghicum nemo ex hac gente (85) rez fuit. Quippe annis xx1 Grzci dominoti suat. 
Deinde Alphaslanus Aniam Armeniorum metropolim cepit funditusque subvertit. 


Sane post obitum Sembati, qui Joannes quoque dicebatur, conspirantibus suffragiis optimates cuia 
pariereha domino Petro in magnifica cathedrali zde metropoleos Armeniorum Aniz congregati Ga- 
puüicum Joannis regis ex fratre nepotem in regia patrui dignitate constituerunt; verum hic belca 
sdia, in quibus imperia nituntur, neglexit, Atqui bis presertim temporibus vires acuendz fuerant, 
bacchantibus Ismaelitis, Scythis incuraantibus, uti jam diximus, Grxcis denique ipsis seditione ferven- 
übus, propterea quod regnum suum feminz (86) arbitrio administrari viderent. Is, inquam, Gaghicus in 
litterarum disciplinis jam inde a tencris unguiculis versari solitus, in imperio quoque iisdem se oblecta- 
bat, Re Grzeci intellecta (quz gens fraudibus concreta est) hominem ad se pellexerunt ; usi in primis 
optimatum nostrorum technis, qui cum regnum ejus sancte a se custoditum iri sacramento confirma - 
visent, tamen Domini fedus non servaverunt : quz consilia hunc exitum sortita sunt, ut ipsi nimirum 
aliique complures ineluctabili exitio perierint. Grzcci enim, submoto in insulam rege, prasides quotannis 
mittebant : quo tempore Aniz urbis cives atque optimates dissidio et ambitione certabant, mutuisque 
calumniis de lzsa imperatoris majestate studioque Agarenorum inter se postulsbant. Quin proceres ausi 
, 8unt patriarcham. ipsum crimínationibus circumvenire, qui vicissim necessitate coactus illos detulit in 
jMicium. Quamobrem utrique laribus suis eversi sunt alioque traducii : cum interim vulgus prope 
erlex ad suam libidinem viveret. Atque hzc rerum publicarum ratio tenuit annos xxt. Quibus 
ezactis turbo igneus australi flatu compulsus tulit belluam anthropophagam, cujus incendiis gens nostra 
deleta radicitus est : quin et urbs Ania post dierum xxv obsidionem expugnata est, ejusque cives ferri 


.(82) Gregorius cognomento Magister, a magistri 
dignitate, qua eum Grzcus imperator ornavit. 
ldem dictus est Pahlavunius itemque Arsacides 
propter genus ex Armeniorum illuminatoris S. Gre- 
fori! prosapia deductum. Is traditur liberali opti- 
maque indole praeditus, princeps plane doetissi- 
mus, Graeczeque et Arabice etiam linguz peritus. 

abetur in manibus tractatus ejus grammaticus, et 
epistolarum ad familiares volumen omnigena eru- 
ditione referlum : ex quo etiam cognoscitur quan- 
lopere is cuperet ad omne genus disciplinarum 
£elem suam impellere. 

,(85) Hujusce Joannis, penultimi Armeniorum re- 
£!s, e Bagratuniorum dynastia, qu:e aunos circiter 
C€C occupavit, civilibus legibus diu usa eat Sarma- 
ua Armeniorum colonia: qua ex re merilo ar- 


guimus circa undecimum Christian: sre seculum 
ccptum esse migrari ex Armenia in Sarmatiam 
eamdemque migrationem subinde auctam propter 
Saracenorum in Armenia tyrannidem. Joannzum 
ejusmodi jus non ita pridem antiquatum est, cum 
Josephus Η Augustus in Sarmatiz regionibus. sibi 
obnoxiis legem tulit, ut tam indigene quam Ar- 
menii uno judici genere, id est jure Austriaco, 
disceptarent. Joannzum codicem in Latinam lin- 
guam conversum J. Zohrabus (quandoquidem Hai- 
canum exemplar haud occurrebat) exscribenduim 
curavit, cumque aliis autographis nec ponitenda 
frugis scriptis Venetiaa transtulit. 

; Nomen hoc corruptum erat in codd. Arm. 

85) Scilicet Bagratunia. 

86) Pradict Zoes. 
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acie instar virgultorum suce'si, ita ut sanguine tellus manaret , libidinibus autem et stupris cuncta pol 
Inerentur. Nimirum iratus est furore Dominus , nimisque abominatus est hareditalem suam (8T). 


Igitur regni nostri dignitate deleta, eadem oportet in nostro canone cesset. Quanquam enim pars 
aliqua sceptri supererat , eorum scilicet qui in Cilicia (88) vel alibi versabantur, nihilominus et hi pest 
metropoleos excidium vel in draconis potestatem sponte venerunt , vel ad Grzecum imperatorem confa- 
gerunt ; atque ita Aostes regione nosira universa potiti sunt. Jamvero nos hisce canonibus reliqua per- 
sequamur usque ad nostram zíatem : et primo quidem laterculo Creatorem humana natura indutum, 
mox imperatores , deinde patriarchas , denique γαι (89) , inde exorsi ubi pridem desivimus. 








OLYMP. CHRISTI CONST.  PATR. ΑΕ 
e ARM. 
| Mono- 
machus Petrus 
1046 9 29 495 
456 1047 E 50 494 
1048 4 M 495 
om PB S 
9 
97 1051 1 94 498 
Saraceni in Arzam urbem 1053 8. 25 499 
irruptione facta hominum cen- 10556 9 56 500 
vum quadraginta millia ensis 498 — 1054 — 10 57 501 
acie neci tradiderunt , ductís- 1055 44 98 502 Dominus Petrus ad Monoma- 
que in captivitatem reliquis 1056 12 59 DOS chum regem iter instituens, 


urbem incendio absumpserunt. 


(87) Psal. cv, 40. 

(88) Intelligit principes Rubenienses, qui Cili- 
ciam, Ármenie minoris partem , annis prope tre- 
centis moderati sunt, Jam ut Armeniz regia digni- 
tas a domo Rubeniensi ad principes Lusignanos, 
qui etiam Cypro potiebantur, transierit , docet post 
alios cl. Sammartinius , p. 400 seqq. Ut autem Lu- 
signana domus regnum Armenie simul et Cypri ad 
Sabaudie principes transtulerit, lubet hic expo- 
nere, conversis ex ltalico sermone litteris, quas 
diligentissime ad nos scripsit Taurinensis Acade- 
mic socius Regieque bibliothece olim praeses, vir 
doctissimus ei cum primis illustris ,*baro Vernazza. 

« Jacobus Hugone ( Lusignano ).Cypri rege geni- 
tus, regni Cyprii diademate insignitus est anno 
Christi 1584 in urbe Nicosia. Annum. post nonum 
idem Ármenix quoque rex appellatus est ; quan- 
quam Armenia haud poucis ante annis stabili Ma- 
humetanorum auctoritate regeretur. 

* Jacobo rege ortus est Joannes secundus Cypri 
rex cujus filia Anna Sabaudiz dux anno 1462 obiit : 
quam nimirum Luduvicus, Amedei octavi filius, 
ejus videlicet. qui Romanum deinde pontificatum 
cum Felicis quinti nomine tenuit , duxerat uxorem 
anno 1452 ; susceptis ex ea liberis non minus sex- 
decim, eidemque superstes triennio ; donec succes- 
sorem habuit Amedeum illum nonum, ad quem 
Beati honor ab Ecclesia defertur. 

« Anna Sabaudiz dux, Joannis tertii soror fuit 
regis Cypri. Hic autem Joannes preter marem no- 
thum cui nomen Jacobo, filiam e justis nuptiis pro- 
creavit unicam Karlottam. 

« Jam hzc Karlotta, Annz amitz offlciis, so- 
brino nupsit Luduvico Sabaudizx principi , Luduvici 
ducis filio. Exstant apud Guichenonium, p. 3586, 
inter authentica documenta, quibus genealogica 
historia Sabaudicze domus fulcitur, nuptiarum ha- 
rum tabul;e anno 1458, sexto Idus Octobris confe- 
cte, quo item auno parens uterque Karlottae exstin- 
ctus est 


Cbacichium sororis suz filium 


« Sane proximo anno , nono Idus Octobris , na- 
ή Luduvici cum Karlotta celebrate sunt in urbe 
icosia. Tum et dux Luduvicus , predicti Luduvici 
arens , Tei certiorem fecit Karolum septimum Gat- 
im regem scriptis Cherio litteris Idibus Decembris, 
quas litteras Guichenonius p. 588 recitat. — . 
« Karlotta, uti dictum est, Joannis tertii Cypri 
regis filia unica erat legitimo matrimonio suscepta : 
ideoque et parentis Cyprium regnum ad hanc so- 
lam hareditario nomine pertinebat, non sine jure 
dominii Arimeniaci. . - 

« Et quidem apud Guichenonium in documentis 
p. 588 Luduvicus dux regi Gallix hzec scribit : Α 
eslé solemnisé et accomply le mariage de Monsieur 
mon fs le Roy, et de Madame ma INE ία Royne 
de Chipres, de Jerusalem et d'ERMENIC (sic) εἰ 
lors fut couronné Monsieur et fils. 

« Sed enim Jacobus nothus Karlottam reginam 
viribus superavit, Cvproque excedere coegit. 

« Nothus uxorem duxit Catharinam Cornariam 
Venetau matronam ; idemque anno 1475 veneno 
exstinctus est. Tum etiam posthumo hujus filio post 
biennium mortuo, Catharina iu regia dignitate 
perseveravit, I 

«Ergo due Cypri regine appellari coeperunt ; 
prior Karlotta, cujus vir Luduvicus anno 145 
mense Augusto obiil : hec quidem justo jure τερι- 
na, sed injusta fortuna utens. Altera vero domi- 
natrix Catharina nothi vidua, ejus nimirum qui 
regnum feliciter usurpaverat. —  — — .. 

« Karlotta quidquid sibi regie dignitatis ac juris 
erat , in ducem Sabaudiz Carolum secundum, Ame- 
dei noni filium, transtulit anno 1485 septimo Ίνα- 
lendas Martias, obiitque Romz anno 1487 mense 
Julio. Rei documenta profert Gujichenonius p. 401 
et 405. 

« Catharina Cornaria anno 1489 Cypri dominam 
fecit rempublicam Venetorum, quorum iniperiu 
Cyprus usque ad annum 1571 obtemperavit. » 

(39) Scilicet Armeniacam. 


Ld 
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CYRA THEODORA consecrat sibique substituit 
annis 111. anno ere an. Post triennium 
vero reversus obit Sebaste an- 
1057 4 40 σ0ἐ πο sre»nvt. 
Jacobus doctor Sanahinen- 459 1058 2 4 505 
sis vir laude litteraria clarus. 1059 9 49 506 


CONSTANTINUS 
DUCAS annis x. 


CHACICHIUS Dominus Chacichius filius 
annis vit. sororis domini Petri sedem in 
urbe Ánia tenebat : accersitus 


1060 1 1 507 autem a Duca multas ab eo 
460 1061 7 3 508  molestios passus esl propter 
' 1062 9 509 fravio vectigalia que imprc- 
1065 4 4 510 bus ille patriarchis nostris 
1064 5 5 514 imperabat ut aul:e Graecorum 
1065 6 6 512 quotannis solverentur. 
461 1066 1 1 515 — Dominus Chacichius opiit 
in oppido Thaupelurio. 
GREGORAS 
annis xvil. 

Που anno in Deiparz festo 1061 8 4 514 — Dominus Gregoras, qui οί 
feria secunda wrbs Ania ab 1068 9 2 515  Vahramus, Gregorii Magistri 
Alphaslang expugnatur cum 1069 10 9 516 Pahlavunii filius , vir doctrinis 
internecivo summoque incola- excultus ad patriarchalem Ar» 
rum excidio, addictis manci« DIOGENES annis v. meniorum dignitatem evectus 
po mulieribus atque pueris. est (90). 
dem Achalam quoque urbem | 469. 1070 1 4 517 — Gaghicus Sahensahus /a- 
subsuum imperium subjunxit. 4011 3 5 518 nandiz regulus obiit. 

Eodem anno Bagaratius Cy- 1072 9 6 51 
ricum cepit. 1075 4 Li 52 

A463 1074 5 8 —521 


Diogenes rex ingenti stipatus exercitu Persas bello appetivit Manazacertam usque progressus quam 
el occupavit. Re cognita, tyrannus ille Alphaslanus statim adversatus est , pralioque ingenti patrate Dio. 
genes superatur et capitur. Hunc victor imperato tributo libertate postea donavit ; verum ei gens sua 
parere diutius cum nollet, regein sibi creavit Miclfhelem Duca filium. Tum Michael cum Diogene con- 
gressus superior discessit ; hic autem amisso exercitu dum sacco indutus ad michaelem a militibus du- 
ceretur, in itinere Micbaelis mandato luminibus privatur, cujus vulneris dolore jntolerabili moritur 
Anno 2rc DXXI. 


Eodem anno justissimi Numinis sententia adversus tumidam illa m infrenemque belluam emicuit , cut 
nomen Alphaslano. Hic dum fremitu horribili ad orbis terre dominatum anhelat , dumque virus animi 
sui acerbissimum in eos etiam evomere parat, quos nondum unguibus irretiverat , repentino ensis ictu 
succiditur e terra scelestus, neque Dei gloriam videt. Idem tamen antequam impurissimum spiritum 
emilteret, percussorem suum cum admiratione et stupore aspexisse perhibetur ; atque ita necatus ad 
infera se demisit cum immani acerbitate animoque tot insontium piorumque czde consperso. 


Hic ege promissa faciam, reliquam scilicet hujus temporis narrationem persequar, quam superiore 
loco praetermittere necesse fuit. Divus igitur ille philologus ( Sarcavacus doctor) pergit dicere : « Cum 
fix ille Melichsabus post Alphaslani parentis sui necem in imperii gloria versaretur, pulcherrimo 
sane ordine ratio regni universa utebatur. ls enimvero, quod nomen ejus indicabat, Rex regum 


(90) Huic Gregore patriarchz, Gregorii Magi- — Grzeco sermone interpretatus est, Menologium Ar- 
stri fio, cognomentum adhzsit Vegaiaser, id est — meniacum partim ipse per se, partim mandato suo 
Mariyrophitus , quia preter alia multa qux» de  conficiendwun curavit. 
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fuit (91). Neque ingenium moresve patris sui zemulatus est; imo adeo tam contraria studia pr se 
tulit, ut prorsus existimaret nihil iniquius , nihil paci aut omnino humane vite adversantius fuisse 
quam patris sui consilia el voluntates. Ipse igitur bene cunctis dispositis, prudentia item ac fortitu- 
dine multos reges, et certe omnes, qui nfemoria nostra exsüiterunt , przcellens, nihil impensius 
satagebat , quam ut justissime viveret , neminique injuria aut superbia molestus esset. Quin et liberah 
animi natura preditus erat, altoque mentis consilio , statura denique corporis qu:& regem decebat : 
tanta vero mansueludo morumque suavitas in eo erat , ut mirifice diligeretur. Atque ego quidem noa- 
nisi regem ejusmodi existimo esse divitem. Hie brevi tempore terrarum orbem tantum non univer 
sum subegit : cune reliqui reges vel post diutinum tempus vel nunquam tanto imperio potiri soleant. 
Sed is nimirum benevolentia magis et comitate quam bellica vi utebatur. Jam si tam multa tam 
brevi obtinuit, profecto, uti arbitror, futurum erat, ut ne Europa quidem a regni ejus finibus se 
subduceret , nisi is maturius vita excessisset. » Hac Sarcavacus de hujus vita tradit, qui annis x 
dominatus est. Mox ego quz de ejusdem morte praedictus Auctor narrat, subtexam. 


hae ———————Éo————————— 








OLYMP. CHRISTI CONST.  .PATR. ERE 
ARM. 


Mi- . Grego- 
chacl ras 





MICHAEL annis vni. 
4055 — 4 9 — 59 


Ànno gre rxiu vigente Sarracenorum tyrannide Ausinus (92) princeps digressus est hazreditaria 
ditione $ua cui nomen Maireaz Ciurch , contra Ganzagam sita, comitantibus fratre Álgamo , matre, 
conjuge aliisque summa mobilitate viris, avecta etiam omni supellectile : ingressusque Ciliciam , e 
Sarracenorum potestale sibi vindicavit celeberrimam Lampruniam arcem, ad Tauri :ontis radices 
ubi et Tarsus metropolis. 


1076 2 10 025 Dominus Gregoras op cu- 

1077 o 11 b24  . randam librorum interpre- 

404 1078 4 12 D28 tationem Constantinopolim 
pergit. 


Ànno src Όσχν Gaghicus rex Tarsum ad Apelgaripum Armeniorum principem sibi consanguineum - 
se contulit : cum vero pedem inde referret a Grecorum pnncipibus prope Argiam vi appetitus lauueo - 
vitam finivit, Alii tamen aiunt, hunc venationi deditum et forte dormientem a Mandalianis (95) va- - 
ptum esse ; exin auctum in arcem Candruscoriam ibique interfectum. Eo terrore exanimali reliqui - 
principes Armeniorum fuga dilapsi sunt. Ex horum tamen numero princeps quidam Gaghici consan- - 
guineus, nomine Rubenus (94), qui Causitarum .arcem tenebat, cognita Gaghici nece, cum omni 
domo sua in Phrygix partes migravit, oppidumque Colmesolum insedit. His forte in montibus com- 
plures degebant Armeniae gentis coloni , quibus sibi prcclarus Rhupenius adjunctis et satis corroLo- 
ratus montanam regionem armis tenuit, puisisque Grecis, eorum oppida incoluit. 


1079 $ 13 526 
€ oin m 
0 7 
465 1082 8 46 529 
Georgius et Stephanus do- ALEXIUS annis xxxvi. 
clores scriptis rebusque ge- 
stis clarescunt. 1083 1 17 550 
(91) Melich Arabice rez, schiah Persice item rez. (95) Mandales erat Grecus quidam paterfamilias 
Hinc Sarcavacus facit rex regum. aui prefectus , eujus filii aut satellites dici videnlur 


(92) Hic Ausinus Nersemn Lampruniensem Tarsi — a Samuele Mandaliani.. .. 
episcopum scriptisque plurimis clarum genuit. (94) Rubenus dynastie Rubeniensium auctor. 
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OLYMP. CBRISTI CONST. ΡΑΤΑ. ERAE 
ARM. 


Alexius Basilius 








BASILIUS annis Exstincto demino Gregora 
XXIII, Pahlavunio successit dominus 
Basilius sororis ejus filius , 


1084 2 1 551 quem antea  €onsecraverat 
1085. 9 2 552 dominus ipse Gregorius dum 
406 1086 4 o 509  iterin exteras plagas libroruin 
1087 5 4 594 — interpretandorum aliorumque 
1088 6 5 555 — negotiorum causa pararet. 
1090 8 1 551 
florrenda fames regionem 1091 9 8 538 
nostram vastavit, cum vide- 1092 10 9 539 
livet sceleribus nostris cumu- 468 1095 11 10 540 Hoc anno Melichsahus Sul- 
lus esset impositus. 1094 12 11 δ41 — tanus obiit. 


Age vero quoniam regnante Melichsaho pace orbis universus prssertimque Armenia potita est, 
cui quidem superiores tyranni poculum exitiale tandiu propinaverant ; lubet verba laudatoria predi- 
cti eximii doctoris »scribere , qui admodum elaboratam prolixamque orationem rursus scribit, post- 
quam scilicet res viventis absolvit sic ejusdem obitum narrans. « Ánno ere Όχμι supremus Melichsahi 
Persarum regis administer occisus est, cujus nomen Hasanus, dignitatis autem titulus Vezrucius 
Chogia. Octo autem et viginti post dies ipse quoque Melichsahus interiit veneno, ut fama est , ab 
uxore corruptus : vir in omnes benevolus atque mitissimus , in Christianos autem prope singulariter. 
llujus obitum incredibilis omnium gentium perturbatio consecuta est per quadriennium. Nam et fra- 
ter Dedusius et filius Bechiaruchus his annis bella cientes omne genus institutionum bonarum subver- 
terunt, dum neuter regno firmiler potiretur. Sanguis interim torrentium instar manabat non solum 
Marte certantium , verum etiam omnis ordinis civium et provincialium : prater alias zerumnas famis 
atque captivitatum. Sie nimirum felicitas cum vita regis pulsa est: ad quem quidem curarum rega- 
lium labor pertinuerat ; ad alios vero sive optimates sive plebeios fructus earum et commoditas re- 
dundaverat, vit: nempe securitas, rerum ubertas malorumque depulsio. Is adeo gentem nostram 
dilexit, ut preces exposceret ac benedictiones : cujus rei causa patriarcham quoque ad aulam accer- 
sivit, Atque utinam ad Christiana sacra moresque transisset ! » Imperii ejus sedes Aspahana fuit, que 
metropolis Persarum est, ibidemque vitam conclusit. 


1095 13 12 512 
1096 14 43 543 Revolvitur cyclus quingen- 
torum annorum (95). 


Constantinus princeps no- 1097 15 14 544 Dedusius Damasci , Palzsti- 
ser, Rubeni filius, effusa hu- 46g 1098 46 15 DAS ne, finitimzque regionis rex, 
manitate Romanam gentem 1099 47 16 54 — prelio interimitur Aspahanz a 
prosecutus , honore vicissim Chiarucho anno 2rz pxLiv. 
ornatus est. 


Romani per Thraciam in Asiam transmittunt , ut Scytharum , Persarum atque Saracenorum adver- 
sus Christianos injurias ultum eant. Plurimis autem incommodis afficiuntur a filio Satanz Alexio Gra:- 
corum in urbe Constantinopolitana rege. Hic partim arcanis, partim manifestis insidiis , mortifero etiam 
cibo grassabatur: tum iidem mari suorumque ducatui pessimo artificio commissi significabat astute 
barbaris qua ratione caperentur. Hzc Dominus aliquando ulciscatur ! siquidem hic homo itemque mater 
ejus, uti ex multis audivimus, Christiano ritu alieni erant. ld etiam Sarcavacus doctor commemorat. 


Romani Hierosolyma vi Saracenis eripiunt czsis hostium sexaginta quinque millibus in templo, et 
pluribus adbuc in urbe. Dominus Vahramus. versabatur Hierosolymis dum urbs capiebatur (96). 


(95) Recole 3d an. 10 zrz Arm. ricope. Latet autem in eadem mendum; nam Gre« 
(96) Desideratur in vetustiore exemplari hzc pe- — goras Vahramus ante annos xvi vita excesserat, 
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470  1)102 20 19 549 


1105 25 22 552 Bechiaruchus Melichsahi f- 
Chezilus Lauram capit, et {74 1106 94 25 15ο lius mortuus est. 


sacra insuper coenobia Halba- 1107 25 94 554 

t€ et Sanahinz inflammat. 1108 20 25 555 
Interficitur tyrannus Scytha 1109 21 26 b56 

Chezilus (qui ruber explicatur) 479. 1110. 98 21 557 

dum urbs Devinà sexto jam 1111 99 98 558 

mense obsessa expugnaretur. 1112 50 29 559  Obii Manucieus Ániz amiri. 
Obiit in Christo pius ac 1113 91 50 560 

splendidus princeps Gol-Vasi- 73 1114 22 91 561 

lius plurium provinciarum do- 1115 95 22 562 

minus. 


Obiit dominus Basilius patriarcha Armeniorum, ejusque dignitatem excepit dominus Gregorius, Ἱ- 
genti gloria residens in throno dioeceseos S. Gregorii Armeniorum llluminatoris, cujus eum quoque 
genere ortum esse constabat. Hic Dei gratia affluenter ornatus, propter morum integritatem ac sancti- 
moniam non solum a nostratibus viris, verum etiam ab exteris regibus et principibus, imo etiam a regi- 
bus et pontificibus Romanorum summi honoris testimonia adeptus est. ldem ad sanctam Hierosolymorum 
urbem iter instituit, ibique sacra loca venerabundus aspexit, in quibus Deus ad humanam naturam de- 
missus particeps fuit passionis Christi ut etjam gloriz ejus consors fleret. lbi enimvero Romana gens, 
eorumdem locorum domina, quam Francorum nomine indigitant, quanta esset in patriarcha nostm 
divine grati: copia cognovit : namque et ex ejus corporis forma eximia ac majestate venustas facile 
spiritus iatelligebatur, germanaque fidei orthodoxia, quam is perspicue et secundum verissimos canones 
nec sine decora eloquentia significabat. Quibus rebus Romani mirifice delectati summi amoris necessi 
tudine cum patriarcha nostro cumque gente Armeniaca copulati sunt. Sic Dei providentia res omnes 
administrantur : neque enim repulit Dominus populum suum, ut Psalmographi verba testantur. 


Quo ere anno Basilius patriarcha obiit, eodem ad Dominum morte translatus est Georgius doctot 
cognomento Melricius (97). 


Rursus eodem anno fortis Tancredus Romanus qui Antiochiam multasque preterea civitates provin- 
ciasque tenebat, vir egregius et probus, veneno exstinctus est a suo patriarcha in eadem urbe Antiochia, 


Eodem denique anno per sancti Paschatis quadragenarium jejunium quinte hebdomadz feria quarta, 
qua die aidera olim creata sunt, solis defectus fuit 


GREGORIUS (98) annis Lit. 


Christiani Characum Saupa- 1116 94 1 563 . 

cumque edificant. ATA 1111 95 2 564 
duino rege Hierosolymo- 1118 96 e$ 565 

rum exstincto regnat secundo 1119 91 4 566 
loco Balduinus alter Tepu- 1190 98 i] 561 
rus (99) prioris consanguineus 
annis xv. 

(97) Nempe mellitulus. Saracenorum molestiis careret, ad inaccessum 63” 


(98) Gregorius bie, Gregorii Magistri genere or- — stellum, cui nomeu Rhomcla, in Armenis Minoris 
tus, ob singularem doctrine morumque laudem, confinio sedem transtulit, quz inibi annis ferme cL 
nondum annos juveniles egressus, universalem Ar- — permansit. 
meniorum patriarchatum adeptus est. ls autem ut (99) Scilicet Du Bourg. 
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nes 











CALOJOANNES (1) haud paucis annis regnavit. 


14191 1 6 D68  — Exstincto Alexio regnat fi- 
Przlium atrox Carmiroviti- A475 — 1122 2 1 569 lius ejus Calojoannes. 
eum, quo victus est Franco- 1195 9 8 570 . lberorum rex David Elcha- 
rum et Ármeniorum exercitus 1194 4 9 574 zium et Melchium clade afficit. 
iraude procerum. Tunc et Ro- 1125 5 10 57 David rex Teflisum capit. 
gerius Antiochie prefectus 4460 «4126 6 11 579 


multo cum milite desideratus 
est. 


Incursionum, rapinarum, exitiorum et cladium, quibus Iberi certatim Saracenique provinciam Anis 
vexabant, pertzsi denique Ani urbis Siracieque regionis incole, ut hanc a se procellam depellerent, ad 
Davidis lberorum rezis clientelam confugere decreverunt. lgitur conjuratum est adversus Apelsuarum 
amiram, Manuciei filium, qui exstincto patri in Ani: dominatum successerat ; David autem rex paten- 
tibus porüs in urbem receptus: quo sic repente intregresso, nemo vite detrimentum passus est. Is 
captum cum filiis Apelsuarum in lberiam secum avexit, locoque adeo pestilenti deposuit, ut brevi pater 
cum liberis duobus perierit. Interim. cum fortis quoque David naturz concessisset, lberisee regnum adiit 
Demetrius ejusdem fllius, omni laude juvenilis discipline cumulatissimus, Tum vero Phatlunus filiorum 
Apelsuari natu maximus, qui tandiu apud maguum amiram in Chorasania diversabatur, cognita parentis 
calamitate statjonisque noría natura, in regiones nostras maturavit incurrere, przfectisque suburbanis 
devictis, metropolim obsidione vallavit. Sseva dehinc fames annum integrum occupavit : cumque cives 
ad comparandam escain noctu egrederentur, structis insidiis hostis viros quidem jugulabat, ita ut cruore 
et ossibus terra squaleret, feminas autem puerosque vendebat. Sed tamen identidem ex Iberia duces 
aderant viri egregii, ut ille clarus ac strenuus Ivanes Abulethi filius qui forti animo incursores czdebat : 
cumque Phatiunus magna vi urbem aggrederetur, ipse paucis stipatus, adjuvantibus civibus, urbem pe- 
riculo expedivit. Neque vero reticendum est feminz cujusdam in eo certamine virile facinus, quz satis 
audacter menibus insistens lapidum ictibus hostes pellebat, sagittis quibus extrinsecus petebatur con- 
temptis. Feminze nomen Caprea, quod ejus erat pernicitati consentancum. Verumtamen regno lberorum 
nondum in ea urbe satis confirmato, fame ac czdibus in dies szvientibus, coguntur cives urbein denuo 
ad Phatluni potestatem transferre, fide jurata ab eodem accepta, nequid contra patris fratrumque prodi- 
tores statueret. ld ille foedus etsi in przsenti non detrectavit, nihilominus pacatis rebus, eos vario cri- 
minationum genere aggressus est atque multavit. Eo regnante a consuetis quidem incursionibus quies 
in Armenia fuit, sed tum preterita damna, tum veciigalium rapinarumque vis summam apud nos ege- 
statem rerumque omnium penuriam effecerunt, que quidem ab ea usque ztate incrementis aucta nostris 
adhuc temporibus perseverat. 

Àt epim sanctus patriarcha fideique antistes dominus Gregorius, quia feedus amicabile cum Apelsuaro 
fecerat, quo sedes ab eo protegeretur, audita in hunc Aniensium conspiratione, criminis auctoribus vehe- 
menter succensuit (2). 


In HalbataobiitinCbhristoma- /477 . 3130 10 15 57] Demetrius rex Charasgurum, 


£nus doctor Ármeniorum Joan- 1151 14 16 578 qui se in arce Athabegi multo 
nes cognomento Sarcavacus. cum milite concluserat, ex- 

Redemptoris zedes sacra cor- 1152 12 117 519 pugnavit. Eodem anno Abule- 
ruit Ani die xvn mensis Ma- 1155 15 18 580 thuset Ivanes filius Damaniam 
reri (3) feria quinta. ceperunt. Eodem item anmo 


lIvanes atque Sembatus Chuna- 

nia potiti sunt. 
Hoc anno obilt clarissimus 478  — 1134 1 19 581 — Phauunus in przlio exstin- 
doctor David Alucii fllius. guitur anno regni Septimo: ei- 


que succedit Mahmulus frater. 


(1) Hic est ;oannes h: Comnenus. ab amanuensibus addita, η nos missa fecimus. 
(3) llic sequebantur in codd. moralia quedam (5) Hoc anno incidebat in Decembrem. 
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C ARM. 
rego- 
Mandel τε 
MANUEL an. xLv. 
4135 1 90 582 

Chuzus amira Abulethum 1136 2 91 583 Solis defectus fuit die altera 
]vanemque profligavit. 1157 $ 92 584 — Augusti, feria quarta : qui 3b 

Abulethum atque jvanem 479 — 11538 4 95 585 hora diei septima usque ad 
cepit Demetrius. 4139 b 24 580  pomeridianam nonam »erse- 

3140 6 25 587  veravit. 

Mensis Areghi (4) quinta 1144 1 96 588 Doctor' Egnatius  Lucz 
decima die terre motu sub- 40 — 1142 8 27 589 evangelium mirabiliter enar- 
vertitur Ganzaga urbs , duo- 1143 9 298 590 rabat (5). 
que dociores inclyti Grego- 1144 10 99 591 
rius et Sergius maceriis op- 1145 11 90 592 Ciaulius Chacieniz castellis 
primuntur.InHaibataquoque A481 — 1146 12 δι 505  potiebatur, fraude ac perjurio 
templum diruitur. Eodem an- 1141 15 53 591 — dominis illorum ' principibus 
no Charesgurus lvanem in 1148 14 99 595 fucum faciens. Sic regionem 
Gangenchia debellat. 1149 15 δι 596 ᾖ{[.Πο ferro et captivitalibus 

A89 1150 10 95 $97 pessum dedit 


Hoc anno Romanorum natio cum innumero exercitu mare circa eamdem ,Thraciam transmisit, 


per quam prior quoque transitus fuerat quem superius ad annum pxLvi commemoravimus. lidem 
nullam prz se memoriam tulerunt earum molestiarum , quas olim a filio Belial Alexio perpessi fue- 
rant: neque enim callidas dolosasque Graecorum fallacias senserunt, cum Alexium fidei socium 
Christique famulum existimarent. Ea propter hoc etiam tempore praeteritorum malorum immemores 
gravius adhuc decepti illusique sunt*ab ejusdem nepote, cujus nomen ad Antichristum alludit : quippe 
hic-ab Emmanuelis factis et religione magnopere abhorrens , vocitatus est Manuel (0). 


1151 17 36 598 Doctor Sergius in Epistolas 
Thorus (7) princeps ira ia 1152 18 91 599 — Catholicas commentarios con- 
Grocos' excandescens gentis A83 $95 19 98 600  cinnaba: (8). 
ejus decem millia hominum 41154 20 99 60t Iberi Salduchinum circa 
trucidavit, studio ulciscendi 1155 91 40 602  Amam vicerunt ipsumque 
necem Stephani , quem illi 1156 92 M 605 — adeo ceperunt. 
captum in ferventem ollam 484 — 115! 93 43 604 
«rudeliter injecerant. 1158 24 40 605 
on B M 
A80 164 — 27 46 608 
4409 98 47 609 
1465 29 48 610 


Anno gra bcx rex lberorum Georgius Aniam die Junii tertia decima cepit : mox Augusto exordienie 
octoginta militum millia Saharmeni septem millibus profligavit : quam rem nostris oculis vidimus, 
relata scilicet in commentarios viginti tria millia, preter reliquam multitudinem quz agrum Rostrum 
cadaveribus suis operiebat. Consecuto autem :rzx anno pcxi die Augusti xxi Devinam urbem occupavit 
Georgius , indidemque sexaginta hominum millia captiva deduxit, quorum etiam superstitiosa sacella 
delevit, Exin anno zrz pcxit Chorasanie Sultanus cum innumeris armatorum copiis ad Anis nostre 
portas progressus pavore incolas consternavit : post trigesimum autem diem clam abiit vir callidissimus 
magnaque clade Georgio ejusque copiis imposita in regnuim se recepit. 


(4) Hoc anno incidebat in Octobrem. 

(5) Egnatii doctoris commentarius in Lucam sum- 
mo in honore est ob perspicuam, brevem, artifi- 
cialem venustamque elocutionem , ita ut huic parem 
facile non invenias. Antiquum operis codicem Bom. 
bycinum anno zrg Armeniacz 672 ( Christi 4995 ) 
in Armenia scriptum Zohrabus e Sarmatia Venetias 
tulit, eumdemque collatum cum Byzantina editione 
anni Christiani 1755, in sua literaria sunellectile 
asservat 

(5) Ludere videtur Samuel in Hebraicis vocabulis 
Nghimmanuel nobiscum | Deus , et Manuel sive Mi- 
nuel longe a nobis Deus. Et nunc quidem mirifice 


invehitur in Manuelem Samuel ; paulo tamen post 
patriarcha duo Nerses et Degha cum eodem impera- 
tore de conciliatione Armeniorum cum Gracis ege- 
runt, mutuique officii littere utrinque conscripti 
sunt. 

(7) Iaem atque Theodorus. 

(8) Clarissimze famze opus apud Armenios, cum 
moralibus adhortationibus, doctrina muitijugs et 
elocutionis splendore. ld quidem Byzantii typis 
commissum est, valde tamen interpolatum uti Zoh- 
rabus ex antiquo Leopolitano codice intellexit , 
quem ipse codicem , utpote cathedrali Armeniorum 
Leopoleos &di addictum , adipisci non potuit. 
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Om — DE — ————— ——— Hán — INED — —R μασ. 


OLYMP. CHRIST) CONST. —PATR. Σά 
ARM. 
Manuel Grego- 
rius 
Amplum oppidum Asna- 1164 oU 49 611 
hium inflammavit scelestus 1165 91 50 612 
ltcuzus, quo incendio millia 480 — 1166 02 δι 613 
hominum septem absumpta 1167 99 52 614 
creduntur. 1168 94 53 615 
Hoc tempore ingens terre . 
motus Ezencham concussit. NERSES an. vir. — Exstincto domino Gregorio 
successit frater ejusdem do- 
497 3169 95 1 616 — minus Nerses (9) annis vit. 
4110 56 3 611 
Hoc anno magnus Armenio- 4114 91 b 618 
rum princeps 'Thorus obiit. 1172 98 4 619 
"u o»; im 
1 
455 αμύ aa 1 622 
GREGORIUS Domino Nersi ad Christum 
annis xxi. morte translato successit do- 
minüs Gregorius cognomento 
1176 42 1 625  Degha (10). 
1177 45 2 624 
A89 1178 44 E 625 
1179 49 4 026 


(9) Hic est Nerses ab arce Rhomcla (de qua su- 

rius, not. 98) dictus Claiensis, propterea quod 
bi vitam cum fratre patriarcha , cui et ibidem suc- 
cessit, diu exegit , sepultusque est. Idem vulgo ap- 
pellatur etiam Senorhali gratia plenus seu venustus , 
εἰ debito summoque Armeniorum studio colitur. 
Laudes ejusdem et plurima scripta passim przdi- 
cant scriptores quoque Europa qui res Armenio- 
rum ecclesiasticas illustrandas sumpserunt. 

, (10) Degha explicatur puer vel infans. Hujus an- 
Ustitis jussu rationem hanc temporum videtur scri- 


psisse Samuel Aniensis. Jam sigillum Gregorii no- 
mine pr:enotatum , quo codicem Eusebianum distin- 
ctum esse vidimus, utrum Degham Gregorium an 
quemvis alium istius appellationis patriarcham in- 
nuat , quis indubia conjectura definiet * Sane fieri 
potest ut Degla Gregorius Eusebianum illum codi- 
cem multo jam pretiosissimum in sua bibliotheca 
asservaverit, ejusdemque lecUjone commotus Sa4 
muelem presbyterum mandato impulerit non solum 
ad ejus summarium conflciendum , verum etiam ad 
historiam usque ad sua tempora perducendam. 
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MONITUM. 
Qua sequuntur opuscula chronologica et astronomica cum apud eruditos plurimi valeant, εἰ 


iis quasi fundamento nitantur chronologi Christiani veteres, nobis faciendum putavimus ut 
ea recuderemus, studioso Lectori acceptam fore confidentes hanc ad Eusebii Canones chro 


ticos non pamtendam mantissam. Ἐοιτ. 


VETERUM SCRIPTORUM 


QPUSCULA 


CHRONOLOGICA ET ASTRONOMICA. 








DIONYSIUS PETAVIUS LECTORI (a). 


Inter auctores infra editos primus est Geminus, qui ante amos amplius quadraginta prodiit,Grece Latine- 
que ab Edone Hilderico; scriptor eruditus et antiquus. Vizit enim Sulle ac Ciceronis seculo, wt ez ii 
constat que ad pag. 19 in notis observamus. Patria Rhodium fuisse inter omnes convenit. Sed Rome, et ir 
Italia vixisse, non levis est conjectura, ibique commentarium hunc scripsisse, ut in iisdem scholiis adnota- 
vimus. Ac vel nomine ipso Gemini satis hoc evincitur, Latinorum usu et commercio implicatum esse homi- 
nem ; ac libertum fortean , aut clientem. alicujus fuisse [amilie, cui peculiare cognomen id erat , meu 
Serviliorum. Proclus in Commentariis ad priores Euclidis libros non semel Geminum laudat, quem εἰ 
Γεμῖνον perpetuo nominat , circumflexa penultima : indidemque colligitur , quedam illum de qgeometris 
scripsisse, Cujus fidem facit catalogus librorum, qui ex Barocciana bibliotheca nuper in Angliam averti sunt, 
. quos inter Gemini liber exstat nondum «ditus. Sed et Procli Sphrwra nihil aliud est preter Isagoges Gemixi 
capita quedam, quod suo loco declaravimus. 

Hujus nos testimonio scriptoris sape ac libenter usi sumus in his que ad annum Gre'cie veteris et Egr 
ptiacum spectant. Nam de priore illo nemo est, qui diligentius expressiusque verba fecerit , cujusque pro-.— 
pter antiquitatem εἰ eruditionem ratio major haberi debeat. (uem si in consilium adhibuisset Scaliger , aut 
si eum attentius legisset, neque prajudicatam illam suam de anno Greco πρόληψιν ad. illius. tractationem — 
attulisset, non. illa nobis anni Greci et Attici commenta peperissel, que εἰ absurdissima sunt. et uniti 
preter ceteros Gemini auctoritate refelluntur. Hunc igitur cum Latina interpretatione veteri primo loco po- — 
euimus , qua profecto meliorem elegantioremque merebatur : et erat animus novam aggredi, nisi in Hippar- 
chum et alios, qui nullam habebant omnino, id operc conferre satius esse judicassem. Greca vero ad veterum 
manuscriptorum fidem exacte castigavimus : c quibus trum penes nos habebamus haud adeo veterem ,. sed 
accuratum ac scriptum imprimis. eleganter. Alter in Oxoniensi bibliotheca reperitur , quocum | editionem 
Hilderici diligenter contulit Henricus Briggius, Oxoniensis mathematicus ; a quo id meo nomine postularat.— 
Lucas Holstenius Hamburgensis, vir eruditissimus, qui in illustr. cardin. Barberini comitatu Romae hodie. 
vivit. Utriusque ope ac beneficio variarum lectionum indiculum accepimus , quas paucis exceptis totidem in — 
nostro codice deprehendimus. Quamobrem quidquid in nova hac editione Gemini aliter atque in priore, stu- — 
diose Lector , offenderis, id ex amborum auctoritate et consensu immutatum esse scias. Nec pauca. vero illa. — 
sunt, neque levia, ut, qui ambas legerit, agnoscet. 

Post Geminum | Ptolemaei liber sequitur , qui Φάσεις ἁπλανῶν ἐπισημασιῶν in antiquo codice inscripti 
pegitur , uti nos edidimus. Hujus nobis copiam amicus quidam fecit, qui ez antiquo codice eum descripse- 
rat. Eumdemque post invenimus in Regia bibliotheca; et a cl. V. D. Nicolao Rigaltio utendum accepimus , 
€x quo etiam non pauca castigavimus. De hujus auctore quid dicam nihil habeo, prater ea que in notis ezpo- 
sui. Cui quidem Kalendaria ejusdem argumenti subjecta sunt tria. Primum est sub falso nomine Ptolemei 
editum α Leonico, 6 Grecoque translatum; quam miscellam esse tumultuariam ex variis parapegmailbus 


(a) De doctrina temporum, t. Ill, Pref. 
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confectam, non semel in dissertationibus ostendimus. In quo ridiculus est Solimanus exercilator , 61 nunc 
libellum aureolum in sua farragine Plinianarum Exercitationum nominat ; ex quo nihil certi bonique, pro- 
pter confusionem, et auctorum locorumque tacita yicabula, harum rerum studiosus colligat : sed habent 
similes labra lactucas. Alteros Fastos ex Ovidii, Columelle Pliniique libris concinnavimus ipsi, qui Julia- 
norum instar esse queant. Ex. Sosigenis enim, vel Julii Cesaris parapegmate , nec uniusmodi fortasse , uti 
libro n Variarum docuimus ; auctores illi phenomena sua perscripserunt. Qui noster labor non parum eos 
adjuvabit, qui poetas aliosque scriptores in manus sumpserint ; ubi orientium vel occidentium stellarum fit non- 
nulla mentio, presertim si ad usum Kalendarii istius, libri primi variarum dissertationum nostrarum doctri- 
nam adjunzerint. Tertium est Kalendarium Constantini M. a Joanne Herwarto olim editum, cujus enarra- 
tionem ó µαχαρίτης Hieronymus Alexander scribere instituerat. 

Exinde Achillis Tatii et Hipparchi libros addidimus, quos Grece primus e Medicea bibliotheca vulgavit 
Petrus. Victorius, nos Latinos [ecimus. Ας principio quidem solum Tatium conferre in Auctarium hoc. no- 
strum voluimus ; post de Hipparcho quoque remisimus doctorum quorumdam amicorum precibus. 

In Achillis commentariis nonnulla sunt περίεργα, ac minime necessaria, plura tamen scitu non indigna. 
lu quibus qua erant menda corrigi non potuerunt, quod nullum vetus exemplar , quo niteremur , ad manum 
fait. 

Hipparchi vero libri multis in locis emendati sunt, non ex conjectura solum, que, ubi opus [uit, ad mar- 
ginem ascripta est, quemadmodum et in ceteris (fecimus, sed etiam ex. antiquo bibliothece Regie libro, pul- 
cherrime scripto, quem nobis cl. V. D. Rigaltius commodavit. Eo preeunte libro, quidquid secus, atque in 
Florentina editione, in hac nostra leges, conformatum esse memineris. Asterismos autem, quos sub Hippar- 
chi nomine eadem Florentina editio continet, consulto praetermisimus. Non enim Hipparchi sunt, sed Pto- 
lemei, a cujus tabula paucis interdum minutis discrepant. Itaque supervacaneum erai illos recudere. 

Succedit his Gaxam liber De mensibus Atticis, cum Latina versione Joannis Perrelli ante. centum [ere 
ennos edita, 

Tum S. Maximi martgris Computus, quem e Vaticana bibliotheca describendum curavi. Hujus excerpta 
quedam Josephus Scaliger operi De emendatione temporum inseruerat; et uberibus notis Greci comput! 
doctrinam explicarat : qua res, uti cetera illius operis, ei infeliciter successit, ut ex dissertatione nostra De 
Grecorum zrís ac computis eruditus lector intelliget. Adjecimus et Isaaci Árgyri computum duplicem, quo- 
rum prior a Jacobo Christmanno primum Grace vulgatus est ; nos Latine vertimus, εἰ posteriorem ejusdem 
computum. ex Christianissimi regis bibliotheca subjecimus beneficio cl. V. Nicolai Rigaltii. Accessit terbrevis 
Andree Cretensis computus olim ad nos a P. Andrea Schotto missus, quem ex Vaticana se accepisse scri- 
pitm reliquit. 
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IIEPI ΙΠΠΑΡΧΟΥ 
ix τῶν Zovtóa. 
HIPPARCHI ELOGIUM E SUIDA. 


Hipparchus Nicenus philosophus, qui fuit sub 
consulibus, scripsit De Arati phanomenis, De stel- 
larum inerrantium constitutione, et immota statione; 
De monstruo lung motu secundum latitudinem, et in 
asierismos. 


ipm 


ΠΕΡΙ AXIAAEQS ΣΤΑΤΙΟΥ 
iv τοῦ αὐτοῦ. 


(DE ACHILLE STATIO EX EODEM. 


Ἴππαρχος Νικαεὺς φιλόσοφος, Υδγονὼς ἐπὶ τῶν 
ὑπάτων, ἔγραψε Περὶ τῶν ᾽Αράτου Φαιομέγω», 
περὶ τῆς τῶν ἁπ.λΊανῶν συντάξεως, καὶ τοῦ κατα- 
στηριγμοῦ περὶ τῆς κατὰ π.Ίάτος µηγιαίας τῆς 
σε]ήγης χι ήσεως, xal εἰς τοὺς ἀστερισμούς. 


Ἁχιλλεὺς Στάτιος, Αλεξανδρεὺς, ὁ γράφας τὰ κατὰ 
Λευχίππην καὶ Κ.ειτοφῶντα, xai ἄλλα ἑρωτιχὰ ἐν 
βιθλίοις η’, Υέγονεν ἔσχατον Χριστιανὸς χαὶ ἐπίσχο- 
πος. Ἔγραφε δὲ Περὶ σφαίρας, xat ἐτυμο-ογίας, 
καὶ Ἱστορίαν σύμμικτον, πολλῶν χαὶ μεγάλων xat 
θαυμασίων ἀνδρῶν μνημονεύουσαν. Ὁ δὲ λόγος αὐτοῦ 
χατὰ πάντα ὅμοιος τοῖς ἑρωτιχοῖς. 


Achilles Statius, Alexandrinus , qui De Leucippe 
εἰ Clitophonte scripsit, et alia amatoria libris octo; 
tandem factus est Christianus et episcopus. Scri- 
psit De sphaera, et Etymologia, et Historiam miscel- 
laneam ; quse multorum, et inagnorum, et admira- 
bilium virorum mentionem facit. Ipsius vero ora- 
tio in omnibus prorsus est amatoriis orationibus 
similis. 


Meminit et Achillis Tatii Photius cod. Lxxxvi, ubi non Στάτιον vocat, sed Τάτιον, quemadmodum et Pa- 
alinus codez habebat, unde Clitophontis et Leucippes Amores Comimelinus edidit, Nam altera ex errore pro- 
fecta lectio videtur, repetita perperam littera Σ ex priori nomine, Ανιλλέως. 


Ῥατκοι.. Ga. XIX 
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ΕΙΣ TA ΦΛΙΝΟΜΕΝΑ, 


GEMINI ELEMENTA ASTRONOMLE. 


Interprete Edone Hilderico D. 


] CAPUT I. 

Zodigcus circulus in duodecim dividitur partes, 
atque horum segmentorum unumquodque genera- 
liter quidem vocatur dodecatemorion, id est pars 
duodecima, specialiter vero signum : idque a stel- 
lis, quas continet, et a quibus etiam certam effi- 
giem sortitur. Sunt autem hzc duodecim signa : 
Aries, Taurus, Gemini, Cancer, Leo, Virgo, Libra, 
Scorpius, Sagittarius, Capricornus, Aquarius et 
Pisces. 

Dicitar signum duobus modis: uno, secundum 
quem est duodecima pars zodiaci : quz est inter- 
vallum quoddam locale, quod vel stellis, vel pun- 
ctis determinatur ; altero, secundum quem est con- 
stellatio quzdam , ex pluribus stellis coinposita, 
secundum similitudinem, et situm stellarum. 

Dodecatemoria igitur, quoad magnitudinem inter 
se sunt xqualia, eo quod zodiacus in duodecim 
partes :quales est divisus : at signa, qua ex fixis 
stellis sunt composita, neque inter se sunt zqualia 
quoad magnitudinem, neque ex qualibus stellis 
gunt composita, neque explent propria spatia dode- 
catemoriorum ; sed qusedain ab hujusmodi exple- 
tione deficiunt, ut Cancer, parvum enim spatium sui 
proprii loci occupat : quaedam vero ultra sua pro- 
pria loca extenduntur, et partes quasdam prece- 
deniium et sequentium &ignorum occupant, ut 
Leo. 


! mp. δίοπτρα γὰρ διἡρηται. * Πρ. κατεστηριγµένα. 


A ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Α’. 

0 τῶν ζωδίων χύχλος διαιρεῖται εἰς μέρα Gexaba, 
καὶ χαλεῖται χοινῶς μὲν ἕχαστον τῶν τμημάτων ἂν- 
δεχατηωµόριον * ἰδίως δὲ ἀπὸ τῶν ἐμπεριεχομένν 
ἁστέρων, ὑφ' ὧν xal διατυποῦται ἕχαστον αὐτῶν 
ζώδιον. Ἔστι δὲ xal τὰ δώδεχα ζώδια τάδε, Kos; 
Ταῦρος, Δίδυμοι, Καρχίνος, Λέων, Παρθένος, 29», 
Σχορπίος, Τοξότης, Αἰγόχερως, ᾿Ἱδροχόος, Ἰχθύες, 


Διχῶς δε λέγεται (1) ζώδιον * χαθ᾽ ἕνα μὲν ερέτο 
τὸ ιβ µέρος τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου : 6 ἐστι διάστημά 
τι τόπου, 1] ἄστροις, ἡ σηµείοις ἀφοριζόμενον xal 
ἕτερον δὲ τὸ: ἐχ τῶν ἁστέρων εἰδωλοπεποιημέγο 

p χατὰ τὴν ὁμοιότητα καὶ τὴν θέσιν τῶν ἀστέρων. 


Τὰ μὲν οὖν δωδεχατηµόρια ἴσα ἐστὶ κατὰ τὸ e 
γεθος ' διήρηται ! δὲ ὁ τῶν ζωδίων χύχλος εἰς τῷ’ né 
gn ἴσα τὰ δὲ χατηστερισµένα * ζώδια οὔτε [σα £r 
κατὰ τὸ μέγεθος, οὔτε ἐξ ἴσων ἁστέρων συνέσττχεν᾽ 
οὔτε πάντα ἐχπληροί (3) τοὺς ἰδίους τόπους τῶν ἕω- | 
δεχατηµορίων, ἀλλ᾽ ἃ μὲν ἑλλείπει, καθάπερ ὁ Καρ 
xlvog, μιχρὸν δὲ τόπον ἐπέχει τοῦ ἰδίου τόπου. à ἃ 
ὑπερπίπτει, xai µέρη τινὰ τῶν προηγουμένων, xal 
τῶν ἑπομένων ζωδίων ἐπιλαμθάνει 3, χαθάπερ ὁ 
Λέων. 


5 4. ὀπιλαμθανόμενα. 


(1) Διχῶς δὲ «Ἰέγεται. Zodiacus duplex est, quod C quam Hipparchum sequitur. Neque τὸ ἀχριδὲς con- 


ad institutum nostrum pertinet : alter in primo 
mobili, qui situm non mutat, hoc est intersectio- 
nes easdem perpetuo ejus ecliptica cum squino- 
etiali retinet : εἰ est imaginum expers; alter in 
orbe stellato qui εἰς τὰ ἑπόμενα progressum fa- 
ciens, in aliis.et aliis punctis continue intersectio- 
nes cum :quinoctiali facit. Hujus propria sunt ζώ- 
δια, sive asterismi dodecatemoriorum. Primus 
Hipparchus, collatis inter se veterum ac suis obser- 
valionibus, suspicatus est moveri in consequentia 
signorum octavam sphiram, adeoque duplicein 
esse zodiacum. Sed quod ὁλοσχερεῖς prioruin ob- 
»ervationes forent, neque satis longuin esset in- 
terjectum spatium, non penitus affirmavit. Ptole- 
m:eus vero rem pane definiit. Hac dicenda 
iuerunt, ne quis id a Gemino miretur esse przteri- 
ium, qui, ut in plerisque aliis, EuJoxum potius, 


sectatur, quod nec fuit necesse εἰσαγωγὴν ac prima 
hujus artis elementa scribenti. Quocirca de zodiaco 
sic loquitur, quasi unius orbis esset, ac nunquam 
situm mutaret. Dodecatemoria veri zodiaci, qui 
est in primo mobili, de ζωδίοις, οἱ asterismis vo- 
cabula tunc acceperunt, cum ea continerent : puta 
Aries diclus est primum dodecatemorion, quod in 
eo tunc esset asterismus octave sphazre, cui hoc 
vocabulum inditum est, quod Metonis, Eudozi, ac 
Ptolemzi szculis accurate contigit. Nostro vero 
longius in posteriora progressi sunt asterismi, 10 
toli fere extra ὁμώνυμα segmenta consistunt. Ες 
quo in plerisque stellis latitudines a vera ecliptica, 
el declinationes immwtatze sunt, ut australes lie- 
rent, qua erant boreales, et contra. 

(2) Οὔτε závra éxzAnpoi. Vide Bipparchum, 
lib. i1, sub initium. 
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"Est δέ τινα τῶν β’ ζωδίων οὔτε ὅλα χεῖται ἓν τῷ Α 93 Preterea ex duodecim siguis quaedam ne tota 


»ωδιαχῷ χύχλῳ' ἀλλ’ ἃ μέν ἔστι βορειότερα αὐτοῦ, 
αθάπερ ó Λέων ἃ δὲ νοτιώτερα, καθάπερ ὁ Σχορ- 
πίος. 

Ηάλιν ἕχαστον τῶν δωδεχατηµορίων διαιρεῖται εἰς 
αέρη λ’, xai καλεῖται τὸ ἓν τμῆμα uotpa. Ὥστε τὸν 
iov χύχλον τῶν ζωδίων περιέχειν ζώδια μὲν ιβ, 
ποΐρας δὲ τὸ. 

Ὅ δὲ ἥλιος ἐνιαυτῷ (5) * διαπορεύεται τὸν ζωδιαχὸν 
(ύχλον. Ἔστι γὰρ ἐνιαύσιος Χρόνος, tv ᾧ ὁ Ίλιος 
περιπορεύεται τὸν ζωδιαχὸν χύχλον, xaX ἀπὸ τοῦ 
ιὐτοῦ σημείου ἐπὶ τὸ αὐτὸ σημεῖον ἁποχαθίστατα". 
Ὁ δὲ χρόνος οὗτός ἐστιν ἡμερῶν τξε’, bow. Ἐν 
σαύταις γὰρ ἡμέραις τὰς «E μοίρας παροδεύει ὁ 


ἵλιος * ὥστε παρὰ μιχρὸν ἓν μιᾷ ἡμέρᾳ μοῖραν χι- 
B 


εἶσθαι τὸν fov. 

Αλλο μέντοι γέ ἐστι pota , χαὶ ἄλλο ἡμέρα. Μοῖρα 
μὲν γάρ ἐστι διάστηµά τι 2 µέρος ὑπάρχον τοῦ 
νωδίου * ἡμέρα δὲ ἔστι χρόνος τριαχοστὸν µέρος 
ὃς ἔγγιστα τοῦ μηνιαίου χρόνου. Καὶ fj μὲν μοῖρα 
ἵνν µέρος ἐστὶ τοῦ ζωδιακοῦ χύχλου , ἡ δὲ ἡμέρα 
εξ’ xa δ' µέρος ὡς ΕΥγιότα τοῦ ἐνιαυσιαίου χρό- 
ου. Καὶ πάντα μὲν τὰ ζώδια τριαχοντηµόριά ἐστιν, 
Y) πάντα δὲ τριαχονθημµερα. 

Διαιρεῖται δὲ ὁ ἐνιαύσιος χρόνος slc µέρη 9', Ea, 
δέρος, φθινόπωρον, χαὶ χειμῶνα. Ἐαρινὴ μὲν οὖν 
ἰσημερία (4) Ὑίνεται περὶ τὴν τῶν ἀνθέων ἀχμὴν 
ἓν Κριοῦ μιᾷ polpg* τροπὴ δὲ θεριν] γίνεται περὶ 
την τῶν χαυµάτων ἐπίτασιν Ev Καρχίνου μιᾷ polpg- 
ὕπου ὁ Ίλιος τὸν βορειότατον χύχλον γράφει, χαὶ µε- 
flevny πασῶν τῶν ἐν ἐνιαυτῷ ἡμέραν ἐπιτελεῖ, ἐλα- 
(στην δὲ τὴν νύχτα. Ἡ μέντοι γε μεγίστη ἡμέρα 
ση ἐστὶ τῇ µεγίστῃ νυχτὶ, χαὶ Jj ἑλαχίστη fiuépa 
Gn ἐστὶ τῇ ἑλαχίστῃ νυχτἰ. "Ἔστι δὲ ἡ μεγίστη 
ἡμέρα xa τὸ Ev Ῥόδῳ χλίµα ὡρῶν ἰσημερινῶν ὃς”. 
Ἰσημερία δέ ἐστι φθινοπωρινὴ, ὅταν ὁ Ίλιος, ἀπ᾿ 
Ίρχτων πρὸς µεσημθρίαν παροδεύων, πάλιν ἐπὶ τοῦ 
'σημερινοῦ γένηται χύκλου, xa ἴσην τὴν ἡμέραν τῇ 
νυχτὶ ποιῄσηται. Τροπὴ δέ ἐστι χειμερινὴ, ὅταν ὁ 
ἦλιος ποῤῥωτάτω * ἡμῶν τῆς οἰχήσεως γένηται, καὶ 
ταπεινότατος ὡς πρὸς τὸν ὁρίζοντα (D), xal νοτιώ- 
τατο) κύκλον γράφῃ, xol μεγίστην πασῶν τῶν ἐν 
αὐτῷ |ἐνιαντῷ] νύχτα ποιῄσηται, ἑλαχίστην δὲ ἡμέ- 
pav. Ἔατι δὲ dj μεγίστη νὺξ κατὰ τὸ ἐν Ῥόδῳ χλίµα 
ὑρῶν ἰσημερινῶν toc". 


0ἱ δὲ μεταξὺ χρόνοι (6) τῶν τροπῶν xal τῶν lan- 
* 40. £y αὐτῷ. P yp. πάντοτε. 


(5) Ὁ δὲ foc ἐγιαυτῷ. Nondum mpofyrnsu 
ievusptvh liquido comperta erat, ut alibi diximus, 
et intelligetur iterum capite 6, De mensibus. 

(4) 'Eapurh Pod οὖν ἰσημερία. Annuarum tem- 
pestatum exordia aliter ab astronomis, et ratione 
tonstituuntur, quam sensu popularique judicio. 
Nam astronomi per quadrantes tributo 79 
cuilibet tempestati quadrantem suum assignant, 
quem τροπὴν appellat Paulus Alexandrinus. lni- 
uum fit ab Arietis ingressu ; ac sic deinceps. Po- 
pularis usus ex coeli mutatione tempestatum inter- 
valla metitur : cui et scriptores illi serviunt, qui 


* 4p. ποῤῥώτατος, 


odiaco,: 


quidem posita sunt in zodiaco, sed alia eo sunt 
borealiora, ut Leo : alia australiora , ut Scorpius. 


Rursus unumquodque dodecatemorlorum divi- 
ditur in partes triginta, et vocatur unum se- 
gmentum pars, seu gradus. Itaque zodiacus con- 
tinet 8igna quidem duodecim, partes vero 700. 

Sol autem uno anno percurrit zodiacum. Est 
enim tempus annuum illud, in quo sol peragrat 
zodiacum, et ab eodem puncto ad idem punctum 
redit, hoc tempus est dierum 365 1/4. In tot enim 
diebus illas 560 partes zodiaci sol conflcit ; fere 
itaque in uno die unum gradum sol absolvit. 


Verumtamen aliud est pars, aliud dies. Pars 
enim est intervallum quoddam, cum sit 30 pars 
signi; dies vero est tempus, quod fere 30 pars est 
menstrui temporis. Deinde pars quidem est 3560 
pars zodiaci, dies autem est pars 565 1/4 fere annui 
temporis. Ác semper quidem signa sunt 50 par 
tium , non semper autem 20 dierum. 


Dividitur autem annuum tempus in partes qua- 
tuor, ver, sstatem, autumnum, et hiemem. Ver- 
num igitur zquinoctium fit circa florum vigorem 
summum, in prima parte Arietis. Solstitium αεί]. 
vum contingit eirca zstuum intentionem in prima 
parte Caneri, ubi sol borealissimum circulum de- 
scribit, et longissimum omnium, qui sunt in anno, 
diem efficit, noctem vero brevissimam. Atqui dies 
longissimus zqualis est nocti longissimz, el dies 
brevissimus zequalis est nocti brevissimze, Dies vero 
longissimus in climate Rhodi est horarum zqui- 
noctialium 14 4/4. AEquinoctium autumnale est, cum 
s0l a boreali plaga ad australem plagam tendens, 
iterum ad squinoctialem circulum pervenerit, et 
diem nocti qualem effecerit. Solstitium autem 
hibernum est, cum sol longissime a puncto nostro 
verticali discesserit, et humillimus, quoad hori- 
zontem, factus fuerit, idemque circulum maxime 
australem descripserit, et noctem longissimam om- 
nium, quz sunt in anno, effecerit, diem vero bre- 


D vissimum. Est autem longissima nox in climate 


Rhodi horarum zquinoctialium 14 4/2, 
Tempora vero, quz suntinter solstitia et :zqui- 


rem rusticam et hujus generis alia periractant. 

(D) Kal ταπεινγότατος ὡς πρὸς τὸν ὀρίζοντα. 
Ἰδιωτιχῶς, et ad oculum ita Geminus loquitur, 
quía tunc sol maxime dejectus, et horizonti vici- 
nus apparet. Recte autem addidit, ὡς πρὸς τὸν 
ὀρίζοντα, eo sensu, quem diximus. Nam revera 
terris citimus non erat sol state Gemini in hi- 
berno tropico : sed in Sagiltarii gradu quinto cir- 
citer ; ubi tum solis erat perigeum, ut apogeum in 
quinto Geminorum, quod et pag. 4 Geminus indi- : 


cat. 
(6) Οἱ δὲ μεταξὺ χρόνοι. Eodem modo annus ab 
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noctia,hoc modo dividuntur: abaequinoctio verno,us- A μεριῶν τοῦτον διαιροῦνται τὸν τρόπον’ ἎΑπὺ pb) 


que ad solstitium zestivum dies sunt 94 1/2; nam intet 
diebus transit sol Arietem, Taurum, Geminos et ad 


primam partem Cancri accedens, solstitium zestivum 
efficit. Ab wstivo solstitio usque ad zquinoctium 
autumnale dies sunt 92 1/2 ; nam in tot diebus trans- 
it sol Cancrum, Leonem, Virginem, et ad primam 


partem Libra: accedens elficit :equinoctium autum- ΄ 


nale. Ab xquinoctio autumnali usque ad solstitium 
hibernum dies sunt 88 1/8 ; nam in tot diebus transit 
sol Libramj, Scorpium, Sagittarium, et ad pri- 
mam partem Capricorni perveniens efficit solsti- 
tium hibernum. À solstitio hiberno usque ad zqui- 
noctium vernum dies: sunt 90 1/8: in tot enim die- 
bus transít sol reliqua tria signa, Capricornum. 


ἰσημερίας ἑαρινῆς μέχρι τροπῆς θερινΏς ἡμέραι 
εἰσὶν Ίιδς”'. ἐν γὰρ τοσαύταις ἡμέραις διαπορενεται ὁ 
ἥλιος Κρὼν, Ταῦρον, Διδύμους, xat ἐπὶ την πρώτην 
μοῖραν τοῦ Καρχίνου παραχινόµενος, την θερον 
τροπἣν ποιεῖται' ἀπὸ δὲ θερινής τροπής μέχρις b 
Ἱμερίας φθινοπωρινῆς ἡμέραι εἰσὶν ἵιβς”' ἓν yàp το- 
σαύταις ἡμέραις διαπορεύεται ὁ fog Καρχίνη, 
Λέοντα, Παρθένον, xai ἐπὶ την πρώτην μοῖραν iw 
Χηλῶν παραγινόµενος τὴν φθινοπωρινην ἰστμερίτ 
ποιεῖται ' ἀπὺ δὲ ἱσημερίας φθινοπωρινῖις µέχρι spo 
πΏς χειμερινῆς ἡμέραι εἰσὶν my η" ^. Ev Υὰρ τοσαύ- 
ταις ἡμέραις διαπορξύεται ὁ ἥλιος Χηλὰς, Σχορτίον, 
Τοξότην, xa ἐπὶ «tv πρώτην μοῖραν παραγενόμενος 
ὁ ἤλιος τοῦ Αἰγόχερω, τὴν χειμερινην τροτῖν τει- 


Aquarium, Pisces. Omnes igitur dies horum qna. qi εἶται᾽ ἀπὸ δὲ «porre χειμερινῆς μέχρις ἰστμερίςς 


tuor temporum simul sumpti efficiunt dies 265 1/4, 
quot etiam in uno sunt anno. 


ἑαρινῆς ἡμέραι εἰσὶν ἴνηον * ἐν γὰρ τοσαύταις ἡμέ- 
ραις διαπορεύεται ὁ ἥλιος τὰ ἀπολειπόμενα τρ” 


ζώδια, Αἰγόχερων, Ὑδροχόον, Ἰχθύας. Al πᾶσαι οὖν ἡμέραι τούτων τῶν τεσσάρων χρόνων συντιθέµεναι 


ποιοῦσι τξε’ δ”', ὅσαιπερ σαν αἱ τοῦ ἐνιαυτοῦ. 
Quzritur igitor in his, cur, cum quatuor dicti 
quadrantes zodiaci inter se sint squales, et sol 
semper zqualiter movestur , ipse in temporibus in- 
saqualibus quales horum quadrantum arcus per- 
agret; nam per totam astronomiam prasupponi- 
tur, et solem, et lunam, et quinque planetas aequa- 
liter, circulariter, et contra mundi motum moveri. 
Pythagorei enim, cum primi bas qusstiones ag- 
grederentur, prasupposuerunt circulares atque 


Ἐπιζητεῖται οὖν ἐν τούτοις, πῶς, ἴσων ὄντων οὖν 
κεσσάρων µορίων τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου, ὁ fiw; 
ἰσοταχῶς «κ.νούμενος διὰ παντὸς, kv ἀνίσοις χρόνου 
διαπορεύεται τὰς ἴσας περιφερείας. "Y πόχειται γὰρ 
πρὸς ὅλην τὴν ἁστρολογίαν " Ἁλιόν τε xal σελ’. 
νην, xal τοὺς πέντε πλανήτας ἰσοταχῶς,καὶ ἐγχ.- 
χλίως, xai ὑπεναντίως τῷ χόσμῳ χινεῖσθαι. Οἱ γὰρ 
Πυθαγόρειοι, πρῶτοι προσελθόντες ταῖς τοιαύταις 
ζητήσεσιν, ὑπέθεντο ἐγχυχλίους xal ὁμαλὰς fio), 





equales solis, lunze et erraticarum stellarum mo- { xo σελήνης , xal τῶν ε’ πλανητῶν ἁστέρων τὰς 


tus. Nam hujusmodi irregularitatem non admise- 
runt in his divinis atque sternis corporibus, ut 
interdum velocius moverentur, interdum tardius, 
interdum starent, ut sane etiam stationes vocant 
in quinque erraticis stellis. Neque enim in homine 
bene 3 composito et ordinato talem motus irre- 
gularitatem in gressibus aliquis admitteret ; nam 
vitae necessitates szepe fiunt hominibus causz tardi- 
tatis, et velocitatis. Àt in ipsa incorruptibili natura 
stellarum non potest ulla causa celeritatis et tar- 
ditatis adduci. Quam ob causam Pythagorai banc 
proposuerunt quastionem : Quomodo per circula- 
res el zequales motus possent apparentie salvari. 

De reliquis igitur planetis in aliis scriptis cau- 
sam exponemus; nunc vero de sole causati osten- 
demus, cur, cum zqualiter moveatur, in tempori- 
bus inzqualibus zquales arcus zodiaci conficiat. 
Suprema igitur est omnium ea sphzra , quz stel- 
larum fixarum dicitur, quz in se continet omnium 
fixarum constellationum , aive signorum effigiem. 
Non est autem cogitandum , omnes stellas sub ea- 
dem esse positas superficie, sed alias esse subli- 
miores, alias humiliores. Cum enim visus noster 
ad zqualem longitudinem a terra in ccelum sese 


ertendat : redditur insensibilis altitudinis differentia. 


Ἱ Jp. ἀστρονομίαν. 9 4p. ποοαδέξεται. 
Hipparcho distributus est. Vide lib. ιν De doctrina 


χινῄσεις. Thy γὰρ τοιαύτην ἀταξίαν οὗ τεροσεδέξχντο 
πρὸς τὰ θεῖα xaX αἰώνια ' ὡς ποτὸ μὲν τάχιον χινεὶ- 
σθαι, ποτὲ δὲ βράδιον, ποτὲ δὲ ἑστηχέναι " οὓς δῆ xal 
χαλοῦσι στηριγμοὺς ἐπὶ τῶν ε’ πλανητῶν ἀστέρων. 
0ὐδὲ γὰρ περὶ ἄνθρωπον χόσµιον xa τεταγµένον ἐν 
ταῖς πορείαις τὴν τοιαύτην ἀνωμαλίαν τῆς χινέσεω» 
προσεδέξατο * ἄν τις" αἱ γὰρ τοῦ βίον χρεῖαι τος 
ἀνθρώποις πολλάχις αἴτιαι γίνονται βραδυτητος xai 
ταχυτήτος * περὶ δὲ την ἄφθαρτον φύσιν τῶν ἁστέρων 
οὐδεμίαν δυνατὸν αἰτίαν προσαχθΏναι ταχυτῖτος xz: 
βραδυτῆτος. Av Ίντινα αἱτίαν προέτειναν οὕτω To; 
ἂν δι’ ἐγχυχλίων χαὶ ὁμαλῶν κινήσεων ἀποδοθείτ 1 
φαινόμενα. 

Περὶ μὲν οὖν τῶν λοιπῶν ἀστέρων ἓν ἑτέροις àzo- 
δώσοµεν τὴν αἰτίαν ' νυνὶ δὲ περὶ ἡλίου ὑποδείξομεν, 
δι ἣν αἰτίαν ἰσοταχῶς χινούμενος, ἓν ἀνίσοις χρόνο:ς 
τὰς (cag περιφερείας διαπορεύεται )' ἀνωτάτω vip 
πάντων ἐστὶν dj λεγομένη τῶν ἁπλανῶν ἁστέρων 
σφαῖρα, ἡ περιέχουσα πάντων τῶν κατηστερισµένων 
ζωδίων τὴν εἰδωλοποιίαν 'οὗ πάντας δὲ τοὺς ἀστέρᾳς 
ὑποληπτέον ὑπὸ µίαν ἐπιφάνειαν χεῖσθαι ' ἀλλ οὓς 
μὲν µετεωροτέρους ὑπάρχειν, οὓς δὲ ταπεινοτέρους. 
Διὰ δὲ τὸ τὴν ὅρασιν ἐπὶ ἴσον ἐξιχνεῖσθαι µτχος, 
ἀνεπαίσθητος γίνεται f) τοῦ ὕψους διαφορά. 


/ 


? qp. περιπορεύεται. 


ceterisoue qu: hic a. Gemino tradita sunt, copiost 


temporum, capile 30, ubi de summa solis apside — disputatur. 
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Ὑπὸ δὲ τὴν τῶν ἁπλανῶν (7) ἁστέρων σφαῖρανΑ — Sub sphzra stellarum Gxarum ponitur stella Sa- 


χεῖται Φαίνων ὁ τοῦ Κρόνου προσαγορευόµενος 
ἁστὴρ. Οὗτος τὸν μὲν ζωδιαχὸν χύχλον ἐν ἔτεσι Y ὡς 
ἔγγιστα διαπορεύεται' τὸ δὲ By ζώδιον Ev. δυσὶν 
ἔτεσι χαὶ ἓξ µησίν, Ὑπὸ δὲ τὸν φαίνοντα χατώτερον: 
αὐτοῦ φέρεται Φαέθων, 6 τοῦ Ζηνὸς προσαγορευό- 
µεγρς ἀστήρ. θὗτος δὲ τὸν ζωδιαχὸν κύκλον διαπο- 
ρεύεται Ev. (B^ Exact τὸ δὲ Ev ζώδιον Ev ἐνιαυτῷ. 
Ὑπὸ δὲ τοῦτον τέταχται πυρόεις, ὁ τοῦ "Αρεος. 
Οὗτος δὲ τὸν μὲν ζωδιακὸν χύχλον διέρχεται ἐν δυσὶν 
ἔτεσι xal ἑἐξαμήνῳ * τὸ δὲ ζώδιον Ey δυοὶ μησὶ xai 
ἡμίσει. Thv δὲ ἐχομένην χώραν χατέχει ὁ fux, 
ἐνιαυτῷ διαπορευόµενος τὸν ζωδιαχὸν κύχλον, τὸ δὲ 
ζώδιον ὡς ἔγγιστα EX µηνί. Κατώτερος δὲ τούτου 
χεῖται φωσφόρος, ὁ τῆς ᾿Αφϕροδίτης ἀστῆρ. Οὗτος δὲ 


ὡς ἔγγιστα ἰσοταχῶς χινεῖται τῷ ἡλίῳ (8). Ὑπὸ D 


τοῦτον δὲ ὁ τοῦ 'Ἑρμοῦ ἀστὴρ χεῖται ' καὶ αὐτός τε 
ἱσταχῶς κινεῖται τῷ ἡλίῳ. Κατωτέρω δὲ πάντων 
φέρεται ἡ σελήνη Ev ἡμέραις χ’ xaX ζ' xol τρίτῳ δια- 
κορευοµένη τὸν ζωδιαχκὸν χύχλον" τὸ δὲ ζώδιον Ev 
ἡμέραις β’ xaX τετάρτῳ μέρει τῆς μιᾶς ἡμέρας ὡς 
ἔγγιστα. . 

Ei μὲν οὖν ὁ ἥλιος ἐχινεῖτο ἐπὶ τῶν χατηστερι- 
σμένων ζωδίων, άντως ἂν ἑἐγίνοντο οἱ μεταξὺ τῶν 
τροπῶν καὶ τῶν ἰσημεριῶν χρόνοι ἴσοι ἀλλήλοις. Τὰς 
Tio ἴσας περιφερείας ἱσοταχῶς χινούμενος, ὤφειλεν 
ἐν ἴσοις διανύειν χρόνοις. Ὁμοίως δὲ εἰ χαὶ χατώτερον 
τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου φερόµενος ὁ ἤλιος, περὶ τὸ αὐτὸ 
χέντρον ἐκινεῖτο τῷ ζωδισχῷ χύχλῳ, xat οὕτως ἂν 
ἐγίνοντο οἱ μεταξὺ τῶν τροπῶν xal τῶν ἰσημεριῶν 
χρόνοι ἴσοι. Πάντες γὰρ οἱ περὶ τὸ αὐτὸ χέντρον Υρα- 
Φόμενοι !* χύχλοι ὁμοίως ὑπὸ !! τῶν διαµέτρων 
ὑαιροῦνται. "ace, ἐπεὶ 6 ζωδιαχὸς χύχλος εἰς ὃ μέρη 
ἴσα διαιρεῖται ὑπὸ τῶν διαµέτρων, τῶν τὰ τροπιχὰ 
xal ἰσημερινὰ σημεῖα ἐπιζευγνυουσῶν , ἀνάγχη xal 
ον ἡλιαχὸν χύχλον εἰς δ’ µέρη διαιρεῖσθαι ἴσα ὑπὸ 
τῶν αὐτῶν διαµέτρων. Ἰσοταχῶς οὖν κινούμενος ὁ 
fA ἐπὶ τῆς ἰδίας περιφερείας , ἴσους ἂν ἐπετέλει 
τοὺς τῶν τεταρτηµορίων χρόνους. Νννὶ δὲ χατώτερον 
σέρεται ὁ λλιος, xal ἐπὶ ἐχκέντρου χύχλου κχινεῖται, 
χαθάπερ ὑπογέγραπται. Οὐ γὰρ τὸ αὐτὸ χέντρον 
ἑστὶ τοῦ ἡλιαχοῦ χύχλου xal τοῦ ζωδιαχοῦ ' ἀλλ) ἐφ' 
ἓν " µέρος παρῆκται ἡ cob dou σφαῖρα. Auk δὲ 
την τοιαύτην θέσιν εἰς τέσσαρα µέρη ἄνισα διαιρεῖται 


turni, Grecis φαίνων, id est lucens, dicla. Hzc 
stella. zodiacum circulum in triginta annis fere 
peragrat, unum vero signum duobus annie, et sex 
mensibus. Sub Saturno, eoque inferius fertur Jovis 
stella, quz? Grzecis Φαέθων vocatur. Peragrat autem 
Jupiter zodiacum in dvodeeim annis: unum vero 
signum in anno uno. Sub Jove sita est stella Mar- 
tis. Grzcis πυρόεις vocata. Hec stella zodiacum 
conficit annis duobus, et sex mensibus : unum 
vere signum duobus mensibus, et dimidio. Proxi- 
mum locum obtinet $01, uno anno zodiacui per- 
agrans: unum autem signum uno fere mensc. l»- 
ferior sole est Lucifer, id est stella Veneris. Hzc 
fere :equali velocitate cum sole movetur. Sub Ve- 
nere collocatur Mercurii stella, qua et. ipsa soli est 
wqualis in motu. Infima omnium est Luna, que 
diebus 27 1/3 zodiacum percurrit, unum vero si- 
gnum diebus duobus, et una fere quarta parte unius 
diei. 


» Si igitur sol moveretur super constellatis signis, 
omnino tempora, qu:e sunt inter solstitia, et azsqui- 
noclia, essent inter se &qualia. /Equales enim ar- 
cus, cum sequaliter moveretur, in temporibus zequa- 
libus conficeret. Similiter, si βοἱ infra zodiacum 
ferretur, et moveretur circa idem centrum zodiaci * 
tamen etiam sic tempora,. qux sunt inter solstitia 
et z:quinoclia , essent inler se qualia; omnes 
enim circuli , qui circa idem centrum moventur , 
similiter a diametris dividuntur. taque, cum zodia- 
cus in quatuor partes zquales dividatur a diame- 
tris, αυ puncta solstitialia et aequinoctialia con- 
nectunt : necessario etiam solaris circulus ab iis- 
dem diametris in quatuor partes zquales divideltur. 
Cum igitur sol super propria circumferentia zqua- 
liter moveatur, tempora quadrantum zodiaci inter 
se z:qualia efficeret. At nunc inferius fertur sol, et 
super excentrico circulo movetur : sicut figura sub- 
scripta ostendit. Non enim idem est centrum sola- 
ris circuli, et zodiaci: sed versus unam partem 
adducta est solis sphaera. Propter talem positum. 
in quatuor partes. inzequales dividitur solaris cur- 


ὁ ἡλιαχὸς δρόμος" xai γίνεται μεγίστη μὲν mepuo£- D sus : et fit maximus arcus, qui cadit sub quadran- 


βεια dj ὑποπεπτωχνῖα ὑπὸ τὸ τοῦ ξωδιαχοῦ χύχλου 
τεταρτηµόριον, τὸ ἀπὺ τοῦ Κριοῦ α μοίρας µέχρι 
Διδύμων λ’, ἑλαχίστη δὲ περιφέρεια d) χειµένη ὑπὸ τὸ 
τετερτημόριον τὸ ἀπὸ Ζυγοῦ α µοἱρας, µέχρι Τοξότου 
μοίρας X. 


| vp. φερόμενοι. 31 yp. ἐπί, 1* qp. ὑφ) Ev. 


(T) 'ὙΥπὸ δὲ τὴν cov ἁπαανῶν. Hxc planeta- 
rum vocabula ab /Egyptiis manasse scribit Firmi- 
cus lib. 11, cap. 2. Mercurii nomen omissum hic a 
Gemino, vel librario potius. Est autem στίλθων. 
De planetarum motibus, sive sphzierarum, in quibus 
volvuntur, eadem habet Philo in libro De cherubim, 
sive Cain, cujus verba corrigenda sunt, pag. 75 
edi, Graecze, ver. 05y* ἡ μὲν οὖν ἑξωτάτω τῶν λε- 


tem zodiaci eum , qui est ab Arietis primo gradu 
usque ad Geminorum gradum tricesimum : mini- 
mus vero arcus, qui positus est sub eo zodiaci 
quadrante, qui est a primo gradu Libra, usque ad. 
tricesimum gradum Sagittarii. 


Youfvow ἁπλανῶν µία τῶν η’ τὴν ἀπὸ τῶν ἑῴων 
ἐπὶ τὰ ἑσπέρια εἰλεῖται περίοδον, nam vulgo legitur 
µία, fj τήν, ete. Oeto quippe spharas statuit, qua- 
rum una est qua fixas continet, relique sunt se- 
tem. 
(8) Absunt hec de Mercurio ab Anglic. οἳ 
uostro. 
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Unde cum sol super proprio circulo squallter A 


moveatur, idem convenienter inzquales arcus sui 
circuli inequalibus temporibus conficit,ac maximum 
quidem arcum maximo, minimum vero minimo 
tempore transit. At cum maximum arcum sui pro- 
prii cireuli peragrat, tunc eum zodiaci quadrantem 
conficit, qui est inter xquinoctium vernum, et 
solstitium sstivum ; cum vero per minimum ar- 
cum sui proprii circuli movetur, tunc eum zodiaci 
quadrantem percurrít, qui est inter :equinoctium 
autumnale et solstitium hibernum. Cum igitur in- 
equales arcus solaris circuli sub zequales arcus 
todiaci cadant, necesse est inzqualia fleri tempora 
inter se, que sunt inter solstitialia et aequinoctia- 
lia puncta : et maximum quidem id, quod est ab 
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"Q0cv εὐλόγως ὁ Ίλιος, ἰσοταχῶς χινούµενος iz 
τοῦ ἱδίου χύχλου, τὰς ἀνίσους περιφερείας £v ἀνίσις 
χρόνοις διέρχεται ' xaX τὴν μὲν μεγίστην Ev µεγίστῳ, 
τὴν δὲ ἐλαχίστην ἐν ἑλαχίστῳ χρόνῳ διαπορεύετ... 
Ἁλλ' ὅταν μὲν τὴν µεγίστην περιφέρειαν ἐπὶ zo 
ἰδίου χύχλου διανύῃ, τότα παροδεύει τὸ τοῦ ζωδιαχιὸ 
τεταρτηµόριον τὸ ἀπὸ ἰσημερίας ἑαρινῆς µέχρι spe 
πῆς θερινῆς ' ὅταν δὲ τὴν ἑλαχίστην περιφέρειαν tx: 
τοῦ ἰδίου χύχλου χινῆται, τότε παροδεύει τοῦ ζωδια. 
χοῦ τὸ τεταρτηµόριον, τὸ ἀπὸ ἱσημερίας φθινοσωρ- 
νῆς μέχρι τροπῆς χειμερινῆς. Ἐπεὶ οὖν wow 
περιφέρειαι τοῦ ἡλιαχοῦ κχύχλου ὑπὸ ἴσας περι 
φερείας τοῦ Κζωδιαχκοῦ χύχλου ὑποπεπτώχασιν, 
ἀνάγχη ἀνίσους Ὑίνεσθαι τοὺς ἀπὸ τῶν τροπὼν μέ- 
χρι τῶν ἰσημεριῶν χρόνους, καὶ µέγιστον μὲν 


equinoctiali puncto verno usque ad solstitiale p «by ἀπὸ ἱσημερίας ἑαρινῆς µέχρι «porre θερυῖς, 


punctum zstivum : minimum vero id, quod est ab 
equinoctiali puncto autumnali usque ad solstitiale 
punctum hibernum. Sol igitur perpetuo && movetur 
equaliter : sed propter excentricitatem solaris 
sphere temporibus inszqualibus :xquales zodiaci 
quadrantes conficit. Propter eamdem causam etiam 
equalia signa in temporibus inzqualibus sol per- 
agrat. Si enim ab extremitatibus dodecatemoriorum 
&d centrum zodiaci connectamus lineas rectas : 
quemadmodum figura subscripta ostendit, erit qui- 
dem zodiacus in duodecim partes zequales divisus : 
solis vero circulus propter excentricitatem in duo- 
decim partes inzequales divisus : ac maximus quidem 
arcus in solari circulo erit ille, qui est sub Geminis : 
minimus vero, qui est sub Sagittario. 


ἑλάχιστον δὲ τὸν ἀπὸ ἰσημερίας φΦθινοπωρινς 
µέχρι τροπῆς χειμερινῆς. Ὁ μὲν οὖν toc διὰ παντὺς 
ἰσοταχῶς Χχινεῖται. Διὰ δὲ τὴν ἐχχεντρότητα τῖς 
ἡλιαχῆς σφαίρας ἓν ἀνίσοις χρόνοις δια πορεύεται τὰ 
τοῦ ζωδιαχοῦ τεταρτηµόρια. Aux δὲ τὴν αὐτὴν αἰτίαν 
καὶ τὰ [ca ζώδια Ey ἀνίσοις χρόνοις διαπορεύεται ὁ 
ἥλιος. Ἐὰν γὰρ ἀπὺ τῶν περάτων τῶν δωδεχατηµε- 
ρίων ἐπὶ τὸ χέντρον τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου ἐπινεύ- 
ξωμεν εὐθείας, χαθάπερ ὑπογέγραπται , ἔσται ὁ μὲν 
τῶν ζωδίων χύχλος εἰς ιβ’ µέρη ἴσα διῃρηµένος, 6G 
τοῦ ἡλίου χύχλος διὰ τὴν ἐχχεντρότητα εἰς τβ µέρη 
ἄνισα διῃρημένος ΄ xal μεγίστη μὲν περιφέρεια à 
ὑποπεπτωχυῖα ὑπὸ τοὺς Διδύμαυς, ἑλαχίστη d 
ὑποπεπτωχυῖα ὑπὸ τὸν Τοξότην. 





Propter quam"causam maximo tempore percur- p Δι ἠναϊτίαν ἓν πλειστῳ μὲν χρόνῳ διαπορεύεται ὁ 


rit sol Geminos : minimo vero tempore Sagittarium, 
cum ipse sol semper zequaliter moveatur. Sed cum 


propter excentricitatem in partes ?nzquales solaris 


eirculus secetur, contingit tempora signorum zo- 
diaci inzqualia esse, 


Ἆλιος τοὺς Διδύμους, ἐν ἑλαχίστῳ δὲ χρόνῳ τὸν Τοξύ- 
την, αὐτὸς μὲν διὰ παντὸς ἰσοταχῶς κινούμενος, δὰ 
ὃξ τὴν ἐχχεντρότητα εἰς ἄνιαα µέρη διαιρουµένο 
τοῦ ἡλιαχοῦ χύκλου, συμθαίνει xal τοὺς χρόνους àv 
ίσους εἶναι τῶν ζωδίων, 





791 


GEMINI ELEMENTA ASTRONOMLE. 


158 


Της δὲ πρὸς ἄλληλα τάξεως (9) xai θέσεως τῶν A — Quoad ordinem autem et situm , quem inter se 


ιῷ ζωδίων διαφοραί εἰσι τέσσαρες. "A μὲν γὰρ αὐτῶν 
λέγεται κατὰ διάµετρον, ἃ δὲ χατὰ τρίγωνον, & δὲ 
χατὰ τετράγωνον, ἃ 08. κατὰ συνυγίαν, ὑπό τινων δὲ 
ἀντισυζυγίαν. 


Κατὰ διάµετρον μὲν οὖν slot ζώδ.α τὰ κατὰ τὴν 
αὐτὴν διάµετρον κείµενα. "Ἔστι δὲ τάδε, Κριὸς, 
Zovbc. Ταῦρος, Σχορπίος, Δίδυμοι, Τοξότης, Kap- 
χίνος, Α]γόχερως, Λέων, Ὑδροχόος, Παρθένος, Ἰχθύες. 
Συµθέδηχε δὲ τούτοις, ὅταν τὸ ἕτερον αὐτῶν ἀνα- 
τέλλη, τὸ χατὰ διάµετρον δύνειν, xal τοὐναντίον. 'O 
δ λόγος ἐπὶ τῶν δωδεκατηµορίων, καὶ οὐχ ἐπὶ τῶν 
χατηστερισµένων Κζωδίων. Κριοῦ μὲν γὰρ ἀνατέλ- 


duodecim signa habent, sunt eorum quatuor diffe- 
rentix:. Eorum enim quaedam diametraliter oppe- 
nuntur, quedam secundum triangulum distant ». 
quidam secundum quadratum, quzedam secundum 
combinationem, quam aliqui etiam oppositam cem- 
binationem vocant. 

Ea igitur signa diametraliter opposita dicuntur, 
quae secundum eamdem diametrum sunt posita. 
Sunt autem hzc : Aries, Libra, Taurus, Scorpius , 
Gemini, Sagittarius, Cancer, Capricornus, Leo, 
Aquarius, Virgo, Pisces. His autem contingit, cum . 
alterutrum eorum oritur, occidere id quod est dia- 
metraliter oppositum, et contra. Hzc a nobis di- 
cuntur de dodecatemoriis, non de stelliferis signis. 


λοντος, δύνει Zuvóc* Ταύρου δὲ ἀνατέλλοντος, δύνει B. Ariete enim oriente, occidit, Libra. Tauro vero 


Σχορπίος. 'O δὲ αὐτὸς λόγος καὶ ἐπὶ τῶν λοιπῶν τῶν. 


χατὰ διάµετρον ζωδίων. Λαμδάνεται δὲ τὰ χατὰ 
διάµετρον ὑπὸ τῶν Χαλδαίων xaX πρὸς τὰς ἐν ταῖς 
Ἰενέδεσι συµπαθείας. Δοχοῦσι γὰρ οἱ χατὰ διάµετρον 
ενόμενοι συμπάσχειν ἀλλήλοις, xal, ὡς ἂν εἴποι 
τις, ἀντιχεῖσθαι ἀλλήλοις. Καὶ τῶν ἁἀστέρων ἐποχαὶ 
ἐν τοῖς κατὰ διάµετρον ζωδίοις χατὰ vby αὐτὸν χαι- 
θὸν xaX συνωφελοῦσι, xai συµθλάπτουσι τὰς γενέσεις 
γασὰ τὰς παραδεδοµένας δυνάµεις τῶν ἀστέρων. 


Κατὰ τρίγωνον δέ ἔστι Κριὸς, Λέων, Τοξότης 
Ίαῦρος, Παρθένος, Αἱγόχερως Δίδυμοι, Zur, 
Ὑδροχόος * Καρχίνος, Σχορπίος, Ἰχθύες. Τὰ πάντα 
τρίγωνα ᾽ ἱσόπλευβα τέτταρα. ᾿Ὑποτείνει δὲ ἡ τοῦ 
τριγώνου πλευρὰ ὑπὸ ζώδια μὲν τέτταρα, μοίρας 
& ox. 

Καλεῖται δξ τὸ μὲν πρῶτον τρέγωνον τὸ ἀπὸ Κριοῦ 
Ρόρειον. Ἐὰν γὰρ, τῆς σελήνης Év τινι τῶν τριῶν 
ῥωδίων ὑπαρχούσης , βορέας πνεύση, ἐπὶ πολλὰς 
Ἱμέρας à αὑτὴ διαμένει στάσις. '0θεν ἀπὸ ταύτης 
^: παρατηρῄσεως ὀρμηθέντες οἱ ἁστρολόγοι προ- 
λέγουσι τὰς βορείας στάσεις. Ἐὰν μὲν γὰρ, £v ἄλλῳ 
ζωδίῳ τῆς σελήνης ὑπαρχούσης, βορεινὴ γένηται 
στάσις, εὐδιάλυτος Ὑίνεται ὁ βορέας ' ἐὰν δὲ Ev τιν, 
τῶν ἀφωρισμένων ζωδίων &y τῷ βορεινῷ τριγώνῳ 
βορέας συμπνεύσῃ, προλέγουσιν ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας 
διαµένειν τὴν αὐτὴν σὐστασιν. Τὸ 65 ἑξῆς τριγωνον 
*b ἀπὸ τοῦ ταύρου χαλεῖται νότιον. Πάλιν γὰρ ἐὰν, 
τῆς σελήνης Év τινι τῶν τριῶν ζωδίων ὑπαρχούσης, 


(9) Τῆς δὲ πρὸς ἅλ.ΊηΊα τάξεως. Quatuor habi- 
tudines, sive conspectus signorum explicat, qui 
vim aliquam in ματαιοτεχνίᾳ genethliacorum sor- 
ια putantur. Primus est χατὰ διάµετρον, quie sex 
$igna subtendit, ut Aries, et Libra. Secundus χατὰ 
τρίγωνον, cujus latus quatuor signa subtendit, ut 
Aries, Leo, Sagittarius trigonum efficiunt. Tertius 
eb χατὰ τετράγωνον, quadrantalis, cujus latus 
tradibus 90, signis tribus subtenditur. Sic Aries, 

ancer, Libra, Capricornus quadrangulum faciunt. 
Quartus est χατὰ συζυγίαν, atque hic duorum 
Signorum est, qux» a punctis tropicis ex zequo re- 
moventur, ut Cancer, et Gemini : Capricornus, Sa- 
Büarius, αυ sunt βλέποντα Ptolemzi, et antiscia 

ulii Firmiei. Hoc genus separatim a primis quatuor 
abillis ponitur. Nam is proprie σχηματισμὸς non 


668, hoc. eat figuram in circulo integram non facit, 


oriente, occidit Scorpius; eadem ratio est reliquo- 
rum diametraliter oppositorum signorem. Acci- 
piuntur autem diametraliter opposita signa a Chal- 
dzis etiam ad mutuas compassiones-in nativitati- 
bus, Videntur enim illi, qui in oppositis signis 
sunt nali, sibi invicem compati, et, ut dixerit 4.1- 
quis, sibi invicem adversari. Et stellarum epocha 
in signis diametraliter oppositis secundum idem 
tempus et una juvant, et una ledunt nativitates 
secundum traditas vires stellarum. 

F Secundum triangulum autem posita signa sunt, 
Aries, Leo, Sagittarius : Taurus, Virgo, Capricor- 
nus : Gemini, Libra, Aquarius : Cancer, Scorpius, 
Pisces. Omnia triangula 5 zxquilatera sunt qua. 
tuor : subtendit autem trianguli latus signa qua- 
tuor, gradus 120. 

Vocatur autem primum triangulum boreale. Si 
enim luna in uno trium signorum primi trianguli 
posita, ventus boreas spiraverit : per dies multos ea- 
dem permanet constitutio. Unde astrologi, cum ab . 
hac ol.servatione initium habeant, bore: constitu- 
tiones, predicunt. Nam si in alio quodam signo 
luna.constituta, exstiterit conetitutio borealis, fa- 
cile boreas dissolvitur; at si una spifaverit boreas 
in uno eorum signorum, qux in boreali triangulo 
continentur, predicunt per dies multos eamdem. 
permanere constitutionem. Proximum triangulum, 
quod a Tauro incipit, nominatur australe. Contra. 


D enim, si in uno borum trium signorum luna con- 


cum uno tantummodo latere constet, quod uni. 
signo, vel tribus, vel quinque subtendityr. Habent. 
tamen λόγον, nec sunt ἀσύνδετα signa, quz se hoc 
modo respiciunt, ut auctor est Ptolem. lib. 1 Tetrab., 
Sed schematismus non est. Pro eo mathematici τὸ 
xa0* ἐξάγωνον σχΏμα substituunt, cujus latus signis 
duobus et gradibus sexaginta subtenditur. Vide 
preter citatos auctores, Manilium et Paulum Ale- 
xandrinum, Κατὰ συζυγίαν signa sunt, qus ey 
eodem, loco oriuntur, et in eodem occidunt : *ta 
men ut ἐναλλὰξ initia, eorum ac termini proce- 
ant. 

Porro schema illud, quod e manuscripto codice 
reprzsentavimus, solos e diametro, et κατὰ τρὶ- 
γωνον aspectus exhibet : quadrantales, et hexago- 
nos non continet. ideo nos alterum hoc loco subje-. 
eiinus, in quo schematismi quatuor apparent. 
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stituta auster flaverit, per dies multos eadem perma- A νότος πνεύσῃ, ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας ἡ αὐτὴ ὄναμένε 


net constitutio. Proximuin triangulum, quod a Gemi- 
nis inchoatur, vocatur zephyricum similem ob cau- 


sam. Postremum triangulum, quod a Cancro initium 
habet, dicitur subsolanum propter eamdem causam. 

Usurpantur autem etiam hzc triangula ad inve- 
niendas compassiones, qui in nativitatibus spe- 
ctantur. Videntur enim, qui secundum idem trian- 
gulum nascuntur, sibi invicem compati : et stella- 
rum constitutiones, qux sunt in iisdem triangulis, 
simul et adjuvare et lxdere nativitates. Nam com- 
passiones fiunt tribus modis, secundum diametrum, 
secundum triangulum, secundum quadratum. Sed 
secundum aliam distantiam nulla fit compassio; 
atqui consentaneum erat, ut ex signis maxime vi- 
cinis compassio fieret. Delatio enim et defluxus, qui 
fertur a. propria vi singularum stellarum , debebat 
maxime concorporari, et. commisceri cum vicinis 
signis. Ut enim triangula et quadrata inscribuntur 
circulo: sic etiam hexagonum, et octagonum, et 
dodecagonum, At secundum horum inscriptiones 
nulla fit compassio : tantum ea flt secundum pra- 
dictos modós, cum in hujusmodi distantiis natura- 
lis qusedam sit compassio. 


στάσις. Τὸ δὲ ἑξῆς τρίγωνον τὸ ἀπὸ τῶν Διδύμω, 
καλεῖται ζεφυριχὸν διὰ τὴν ὁμοίαν αἰτίαν " τὺ ἃ i3 
πᾶσι τρίγωνον, τὸ ἀπὸ Καρχίνου, ἀφηλιωτιχὸν 6i 
τὴν αὐτὴν αἰτίαν. 

Λαμθάνεται δὲ τὰ τρίγωνα xal πρὺς τὰς ἐν ταῖς 
γενέσεσι συµπαθείας. Δοχοῦσι γὰρ οἱ χατὰ τρίγωνο 
γεννώμενοι συμπαθεῖν ἀλλήλοις, xal αἱ τῶν ἁστέρων 
στάσεις αἱ ἓν τοῖς αὐτοῖς τριγώνοις καὶ συνωφελεῖ, 
καὶ συµθλάπτειν ἅμα τὰς γενέσεις. Κατὰ γὰρ τρᾶς 
τρόπους αἱ συµπάθειαι γίνονται, κατὰ διάμετρο, 
κατὰ τρίγωνον, κατὰ τετράγωνον. Κατὰ ἄλλην ἃ 
διάστασιν οὐδεμία συμπάθεια γίνεται. Καΐτοι cO 
γον fjv, Ex τῶν μάλιστα σύνεγγυς συγκειµένων νω- 
δίων συµπάθειαν γίνεσθαι. Ἡ γὰρ ἀποφορὰ xat àzip 


B ῥοια, fj φεροµένη ἀπὸ τῆς ἰδίας δυνάμεως ἑχάστου τῶν 


ἁστέρων, ὤφειλε µάλιστα συναναχρωτίζεσθαι καὶ 2v- 
αναχιρνᾶσθαι τοῖς πλησιάζουσ. ζωδίοις. Ὥσπερ vip 
τὰ τρίγωνα χαὶ τετράγωνα ἐγγράφεται εἰς τὸν χύχλο, 
οὕτω xai ἑξάγωνον, καὶ ὀχτάγωνον, καὶ δωδεχάγω- 
voy. Αλλὰ χατὰ μὲν τὰς τούτων ἐγγραφὰς οὐδεμία 
γίνεται συμπάθεια" γατὰ δὲ τοὺς προξιρηµένους 
τρόπους µόνον, φυσικῆς τινος ὑπαρχούσης ἐν 25 
τοιαύταις ἁποστάσεσι αυμπαθείας. 





— emapananeniquoo οπααιῤριαω eO οπλακλκιακινασοιπαηι σι ιακσπασιπαποπκκκαμααιηππαπαππκππασαπππππσσπαππκσααρὃὐνὃ”«ἕἃὕἃ-υσυυ-«υ, 
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Κατὰ τετράγωνον δέ ἐστι’ Κριὸς, Καρκίνος, Zu- A * Secundum quadratum posita slgna sunt bzc : 


ὃς, Alqóxepo;: Ταῦρος, Λέων, Σχορπίος, Ὕδρο- 
ος Ἀϊδυμοι, Παρθένος, Τοξότης, Ἰχθύες. Τὰ πάντα 
ετράγωνα τρία. Ὑποτείνει δὲ ἡ τοῦ τετραγώνου 
λε)ρὰ ὑπὸ ζώδια μὲν τρία, μοίρας δὲ L'. Καλεῖται 
ἓν τὸ πρῶτον τετράγωνον τὸ ἀπὸ τοῦ Κριοῦ, ἐν ip 
l ὥραι ἄρχονται, ἔαρ, θέρος, φθινόπωρον, χειμών: 
b δεύτερον τετράγωνον τὸ &rb τοῦ Ταύρου, ἓν ip αἱ 
jp: τὸν μέσον ἔχουσι χρόνον, ἔαρος, θέρους, φθινο- 
«ὗρου, χειμῶνος * τὸ δὲ τρίτον τετράγωνον τὸ ἀπὸ 
Gv Διδύμων, bv ᾧ αἱ ὥραι λήγουσι χατὰ τοὺς χρό- 
ους. Λαμθάνετα. δὲ τὸ τετράγωνον Ev, καθάπερ "3 
ἴρηται, καὶ πρὸς τὰς ἐν ταῖς Ὑενέσεσι συµπα- 
είας. 


Ἔτι δὲ fj τῶν τετραγώνων ἔχθεσις, καὶ πρός τινα 
ἔλλην χρείαν λαµθάνεται ὑπό τινων. Tou γὰρ ἑνὸς 
αὐτῶν ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ τετραγώνου δύνοντος, τὸ ἑξῆς 
ὑπελάμθανυν μεσουρανεῖν ἐν τῷ ὑπὲρ γην ἡμισφαι- 
pio * oiov, Αἰγόκερω δύνοντος, μεσουρανεῖν Κριὸν, 
ἀνατέλλειν δὲ Καρχίνον, xal μεσουρανεῖν δὲ ὑπὸ γΏν 
7υγόν. 'O δὲ αὐτὸς λόγος xai ἐπὶ τῶν λοιπῶν τετρα- 
ώνων, ἐστί. Τὸ δὲ τοιοῦτον παράγγελµα ἐπὶ μὲν τοῦ 
ἑνὸς τετραγώνου, τοῦ τὰς τροπὰς χαὶ τὰς ἱσημερίας 
περιέχοντος, χατὰ τὸ ὁλοσχερὲς λεγόμενον συµφω- 
νήσει «phe «b φαινόμενον. πρὸς δὲ τὴν Ey τῷ ὅλῳ 
ἀχρίδειαν διαφωνεῖ. Αἰγόχερω γὰρ τῆς πρώτης pol- 
pas δυνούσης, Κριοῦ πρώτη µοῖρα μεσουρανήσει' Καρ- 


Avo; δὲ πρώτῃ µοίρᾳ ἀνατέλλει' Ζυγὸς δὲ πρώτῃ σ 


μοίρα ὑπὸ γῆν µεσουρανῄσει. Τότε γὰρ ὁ διὰ µέσων 
τῶν ζωδίων χύχλος εἰς τέσσαρα µέρη Uca. διαιρεῖται 
ὑπὸ τῶν κολούρων χύχλων' ὥστε (cov εἵναι τὸ ἀπὸ 
ττς µεσουρανήσεως πρὸς ἀνατολὴν xai δύσιν τοῦ 
ζωδιαχοῦ διάστηµα. ἑκάτερον γὰρ αὐτῶν Ὑίνεται 
ζωδίων τριῶν. "Ev δὲ ταῖς λοιπαῖς στάσεσι τοῦ τε- 
τραγώνου τούτου xal τῶν λοιπῶν οὐ συμβαίνει εἰς ὃ 
µέρη ἴσα διαιρεῖσθαι τὸν ζωδιακὸν κύχλον. Διὰ δὲ τοῦτο 
οὐχ ἔστι διὰ παντὺς ἴσον τὸ ἀπὸ τῆς µεσουρανῄσεως 
πρὸς ἀνατολὴν xai πρὸς τὴν δύσιν διάστηµα, ἐπὶ τοῦ 
ζωδιαχοῦ χύχλου λαμθδανοµένων τῶν διαστημάτων. 
Κατὰ μὲν γὰρ παράλληλον χύχλον, ἴσον ἑστὶ διὰ παν- 
τὸς τὺ ἀπὸ τῆς µεσουρανήσεως πρὸς ἀνατολὴν xal 
πρὸς τὴν δύσιν διάστηµα. Όθεν xal τῷ ἡλίῳ φερο- 
μένω χαθ) ἑχάστην ἡμέραν Evi χύχλων παραλλήλων, 
[wv εἶναι συµθαίνει τὸν ἀπὸ τῆς ἀνατολῆς µέχρι τῆς 
µετουρανῄσεως δρόµον τοῦ ἀπὸ τῆς µεσουρανήσεως 
µέχρι δύσεως. "Eni bà τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου λαµθα- 
νηµένων τῶν διαστημάτων, ἄνισον ε.ναι συµδέθηχε 
Ὁ ἀπὸ τῆς µεσουρανήσεως µέχρι τῆς ἀνατολῆς διά- 
σττµα τῷ ἀπὸ τῆς µεσουρανῄσεως µέχρι τῆς δύσεως 
δὰ τὴν λοξότητα τοῦ ζωδιαχοῦ. Καὶ ἔστιν ὅτε τῶν 
& ζωδίων τῶν διὰ παντὸς ὑπὲρ γῆν ὄντων τρία μὲν 
*À fuu ἀπὸ τῆς µεσουρανῄσεως πρὸς ἀνατολὴν 
ἀπολαμθάνεται, δύο δὲ χαὶ fuso πρὸς δύσιν. 


ἓ γρ. δὲ τετράγωνα καθάπερ. 


Aries, Cancer, Libra, Capricornus : Taurus, Leo, 
Scorpius, Aquarius : Gemini, Virgo, Sagittarius, 
Pisces. Omnia quadrata sunt tria. Subtendit autem 
latus quadrati signa tria, gradus 90. Vocatur pri- 
mum quadratum, quadratum ab Ariete inceptum, 
in quo hore seu quateor partes anni incipiunt, 
ver, eslas, autumnus, hiems; secundum quadra- 
tum nominatur quadratum a Tauro inchoatum, in 
quo bore habent medium tempus veris , zstatis, 
autumni, hiemis; tertium quadratum dicitur qua- 
dratum a Geminis inceptum, in quo hore secun- 
dum tempora desinunt. Usurpatur autem uum 
idemque quadratum, ut dictum est, etjam ad in- 
veniendas compassiones , quz in nativitatibus spe- 
ctantur. 

6 Przterea quadratorum doctrina etiam ad alium 
quemdam usum a quibusdam accipitur. Nam uno 
eorundem signorum, qua sunt in eodein quadrato, 
occidente, proximum putabant tenere medium cceli 
in superiore bemisphario. Ut Capricorno occidente, 
tenere medium coli Arietem, oriri Cancrum, te- 
nere imum coli Libram. Eadem est ratio in reli- 
quis quadratis. Hoc preceptum cum integre dici- 
tur, tantum in uno quadrato, quod in se continet 
puncta solstitialia et aequinoctialia , congruet cum 
eo quod apparet : at dissentit si totum hoc quadra 
tum subtiliter consideretur. Capricorni enim primo 
gradu occidente, Arietis primus gradus medium 
celi tenebit : Cancer suo primo gradu orietur : Li- 
bra vero suo primo gradu imum cceli occupabit. 
Tunc enim ecliptica in quatuor partes zxquales di- 
viditur a coluris circulis : ut intervallum zodiaci, 
quod est a medio coeli ad ortum, sit zquale inter- 
vallo zodiaci, quod est a medio cceli ad occasum ; 
utrumque enim horum intervallorum tria continet 
signa. Αἱ in reliquis statibus bujus quadrati, et 
aliorum quadratorum non contingit in quatuor 
partes quales zodiacum circulum dividi. Ac pro- 
pterea intervallum a medio coeli ad ortum non sem- 
per est z:equale intervallo a medio cceli ad occasum, 
cum hac intervalla, seu arcus, in zodiaco sumun- 
tur. At si hzc intervalla in parallelo aliquo circulo 
sumuntur, semper id quod esta medio celi ad 


D ortum est zquale ei, quod est a medio coeli ad oc- 


casum. Unde fit ut, cum sol quotidie in parallelis 
circulis feratur, habeat cursum, qui est ab ortu ad 
medium coli, zequalem ei cursui qui est a medio 
coli usque ad occasum. Cum vero in zodiaco hac 
intervalla sumuntur, contingit ut id intervallum, 
quod est a medio cceli ad ortum, sit inzquale ei 
intervallo, quod est a medio coeli ad occasum, id- 
que propter obliquitatem zodiaci, ac interdum ex 
illis sex signis, quze semper sunt supra horizon- 
tem, tria, et dimidium a medio cceli versus or- 
tum intercipiuntur, duo et dimidium versus oc- 
casum. 
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Jam propter climatum differentias etiam in par- A B$' Ηδη δὲ παρὰ τὰς τῶν χλιµάτων διαφορὰς xal cl; 


tes magis inzequales dividitur zodiacus a meridiano, 
et interdum de 180 gradibus, qui semper sunt su- 
pra horizontem, 120 gradus a medio coeli versus 
ortum intercipiuntur : 60 vero gradus versus occa- 
sum, et contra. Cum igitur in divisione zodiaci ta- 
lis sit varietas, omnino manifestum fit erratum. 
Cum enim Aquarius oritur, non tenet medium coeli 
Taurus, sed toto signo a medio coeli aberit inter- 
dum etiam longius. Neque imum coeli habebit 
Scorpius : sed idem a meridiano integro signo 
distabit, interdum etiam longius. Itaque h:ec secun- 
dum quosdam quadratorum doctrina omnino est 
falsa. — 

Secundum combinationem posita signa ea dicun- 
tur, que ex eodem loco oriuntur, et in eumdem 
locum occidunt. Hzc autem sunt, qu: inter eosdem 
Sita sunt parallelos circulos. Veteres quidem com- 
binationes signorum sic exponebant : Cancrum do- 
cuerunt nullam habere combinationem cum alio 
signo : sed et oriri maxime borealem, et occidere 
maxime borealem , cum in tali aliquo argumento 
probabili acquiescerent. Cum enim :estiva solstitia 
fiant in Cancro, et in. estivis solstitiis sol maxime 
borealis fiat, ob hoc putarunt maxime borealem 
oriri Cancrum, similiter et occidere. Eadem autem 
ratio est etiam in Capricorno. Etenim hunc pu- 
tabant maxime australem oriri, et cum nullo alio 
signo combinationem liabere. Cum enum hiberna 


^ f. περιλαμθδ. 


ἀνισώτερα µέρη διαιρεῖται ὑπὸ τοῦ μεσημθρινοῦ x»- 
χλου. Καὶ ἔστιν ὅτο τῶν pw! μοιρῶν τῶν διὰ παντὸς 
ὑπὲρ τὸν ὀρίζοντα ὑπαρχουσῶν ϱ' μὲν καὶ x' μοῖρα: 
ἁπὺ τῆς µεσουρανῄσεως πρὸς ἀνατολὴν ἀπολαμθά- 
νονται, £ δὲ πρὸς δύσιω, xal τοὐναντίαν. Τοιαύτης 
οὖν οὕσης τῆς παραλλαγῆς ἓν τῇ διαιρέσει τοῦ ἑω- 
διαχοῦ κύχλου, ἔχδηλον ὁλοσχερῶς γίνεται τὸ ἅμαι- 
cnp. Ὑδροχόου γὰρ ἀνατέλλοντος, οὐ μεσουρανεῖ 
Έαῦρος, ἀλλ᾽ ἀφέξει ζώδιον ὅλον ἀπὸ τῆς µεσουρανἡ- 
σεως” ἔστι δὲ ὅτε xai πλέον. Οὐδὲ ὑπὸ γην µεσου- 
ρανῄσει Σφορπίος * ἀλλὰ ζώδιον ὅλον ἀφέξει ἁτὸ του 
μεσημθρινοῦ ’ ἔστι δὲ ὅτε xal πλεῖον. Ὥστε χαθὀλου 
τὴν τῶν τετραγώνων ἔχθεσιν διηµαρτῆσβα;. 

Κατὰ συζυγίαν δὲ λέγεται ζώδια τὰ Ex, τοῦ αὗτου 


' τόπου ἀνατέλλοντα, χαὶ εἰς τὸν αὐτὸν τόπον δύνον-α. 


Ταῦτα δέ ἐστι τὰ ὑπὸ τῶν αὐτῶν παραλλήλων παρα- 
λαμθδανόμενα 1* χύχλων. OL μὲν οὖν ἀρχαῖοι τὰς συζυ- 
γίας ἀπεφαίνοντο οὕτως ' Καρχίνον μὲν ἐξετίθεντο µτ- 
δεµίαν ἔχειν συζυγίαν πρὸς ἄλλο ζώδιον * ἀλλὰ χαὶ àv1- 
πέλλειν βορειότατον, xal δύνειν βορειότατον, τοιούτῳ 
«tV πιθανῶς προσαναπανόµενοι. Ἐπεὶ γὰρ αἱ θερι- 
ναὶ τεροπαὶ γίνονται ἐν Καρχίνῳ, ἓν δὲ ταῖς θεριναῖς 
τροπαῖς βορειότατος vivevar ὁ -ἥλιος, διὰ τοῦτο ὑπ- 
ἐλαδον βορειότατον ἀνατέλλειν τὸν Καρχίνον ' ὁμοίως 
δὲ καὶ δύνειν. Ὁ δὲ αὑτὸς λόγος xal ἐπὶ τοῦ Alyé- 
χερω. Καὶ Y&p τοῦτον ὑπελάμδανον νοτιώτατον áva- 
πέλλειν, xai πρὸς μηδὲν ἕτερον ζώδιαον συζυγίαν 
ἔχειν. Ἐπεὶ γὰρ αἱ τουπαὶ χειμεριναὶ Υίνονται ἓν 
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A Σ γόχερῳ, ἓν δὲ ταῖς χειμεριναῖς τροπαϊς νθτιώτατος A solstitia fiant in Capricorno, in solstitiis vero hi- 


Υένεται ὁ ἥλιος' διὰ τοῦτο ὑπελάμθανον νοτιώτατον 
«ανγνατέλλειν τὸν Αἰγόχερων, xai μηδὲν ἄλλο ζώδιον 
Kaoe του αὐτοῦ τόπου ἀνατέλλειν xaX δύνειν Alyóxeptp. 
Τὰς δὲ λοιπὰς συζυγίας ἐξετίθεντο οὕτως ’ Διδύμοις 
Λέοντα, Taópo Παρθένον, Κριῷ Ζυγὸν, Ἰχθύσι 
Σικορπίον, "Y6poyóp Τοξότην. Τὴν δὲ τοιαύτην ἔχθε- 
Gtv παντελῶς διηµαρτηµένην εἶναι συµδέθηκεν. Οὔτε 
Y&p kv ὅλῳ τῷ Καρχίνῳ τροπαὶ γίνονται” ἀλλ ἔστιν ἓν 
€t σημεῖον λόγῳ θεωρητὸν, ἐφ᾽ οὗ γενόμενος ὁ ἥλιος 
τὴν τροπὴν ποιεῖται. Ἐν yàp στιγµιαίῳ χρόνῳ αἱ 
τροπαὶ γίνονται. Τὸ δὲ ὅλον δωδεχατηµόριον τοῦ Καρ- 
xtvovu ὁμοίως χεῖται τοῖς Διδύμοις, καὶ ἑχάτερον αὖ- 
τῶν ἴσον ἀπέχει ἀπὸ τοῦ θερινοῦ τροπιχοῦ σημείου. 
Δι ἣν αἰτίαν xal τὰ μεγέθη τῶν ἡμερῶν xal νυκτῶν 


bernis maxime australis sol fiat : ob hoc putabant 
maxime australem oriri Capricornum, et nullum 
aliud signum ex eodem loco oriri, et in eumdem 
locum occidere cum Capricorne. Reliquas combi- 
nationes sic exponebant, attribuentes Geminis Leo- 
nem, 'lauro Virginem, Arieti Libram, Piscibus 
Scorpium, Aquario Sagittarium. At talem exposi- 
tionem omnino esse erroneam contingit. Neque 
enim in toto Cancro solstitia fiunt : sed est unum 
quoddam signum ratione percipiendum, in quo sol 
positus solstitium efflcit. In momento enim tempo- 
ris conversiones, sive solstitia fiunt :at totum 
signum Caneri positione simile est Geminis, et 
utrumque eorum zqualiter distat ab zestivo punclo 


ἴσα ἑἐστὶν bv Διδύμοις καὶ tv. Καρχίνῳ' καὶ iv τοῖς DB solstitiali : ob quam causam etiam magnitudines 


ὡροσχοπείοις αἱ ὑπὸ τῶν γνωµόνων γραφόμεναι 
Ὑραμμαὶ ἴσον ἀπέχουσι τοῦ θερινοῦ τροπικοῦ ση- 
µείου (10) καὶ ἐν Καρχίνῳ xaX ἓν Διδύμοις. 'E£ ἴσου 
Υὰρ χεῖνται πρὸς τὸ θερινὸν σημεῖον τὰ δύο δωδεχατη- 
µόρ.α. "Όθεν xaX ὑπὸ τῶν αὐτῶν παραλλήλων ἔμπε- 
θιλαµθάνεται κύχλων, διά τε τοῦτο Ex τοῦ αὐτοῦ τό- 
που ἀνατέλλουσι Δίδυμοι, Καρχίνος, ὁμοίως τε 
δύνουσιν εἰς τὸν αὐτὸν τόπον. 


. "O δὲ αὐτὸς λόγος xal ἐπὶ τοῦ Αἱγόχερω. Οὔτε γὰρ 
οὐτός ἐστι νοτιώτατος * ἀλλ ἕν τι σημεῖον λόγῳ θεω- 
Ρητόν  ὃ χοινόν ἔστι τῆς τε τοῦ Τοξότου τελευτῆς 
xai τῆς τοῦ Αἰγύχερω ἀρχῆς. Διὸ ἐξ ἴσου χεῖτα: τῷ 
τοξότη, xal thv αὐτὴν ἀπόστασιν ἔχει ἀπὸ τοῦ χει- 


dierum et noctium zquales sunt in Geminis et in 
Cancro : et in instrumentis horariis linee a gno- 
monibus deseriptx:- squaliter distant ab estivo 
puncto solstitiali, cum in Cancro, tum in Geminis, 
Nam ad zstivum hoc punctum zqualem situm ha- 
bent hzec duo signa. Unde etiam inter eosdem 77 eir- 
culos parallelos sunt sita : et ob hoc ex eodem loce 
oriuntur Gemini, Cancer, similiter et occidunt in 
eumdem locum. 

Eadem est ratio etiam in Capricorno. Neque enim 
hic est maxime australis, sed unum aliquod pun- 
ctum ratione percipiendum, quod commune est et 
fini Sagittarii, et principio Capricorni : quam ob 
causam similem situm habet cum Sagittario et 


μερινοῦ τροπιχοδ σηµείου. "0θεν καὶ τὰ μεγέθη, viv C eamdem habet distantiam ab hiberno puncto scl- 


ἡμερῶν χαὶ τῶν νυχτῶν τὰ αὐτά ἐστιν ἐν τῷ Τοξότῃ 
χαὶ ἓν τῷ Αἰγόχερῳ, xal τὸ ἄχρον τοῦ γνώμονος ἐν 
τοῖς ὠρολογίοις τὰς αὐτὰς γράφει γραμμὰς, xat ὑπὸ 
τῶν αὐτῶν παραλλήλων ἐμπεριλαμθδάνεται χύχλων 
τὰ δύο δωδεκατηµόρια τοῦ Τοξότου τε xal Αἰγόχερω * 
χαὶ διὰ τοῦτο ἐκ τοῦ αὐτοῦ τόπου ἀνατέλλει, χαὶ εἰς 
τὸν αὐτὸν τόπον δύνει Τοξότης xaX Αἱγόχερως. 


Ὁμοίως δὲ xai τὰς λοιπὰς συζυγίας διηµαρτηµέ- 
νας εἶναι συµθέδηκεν. Ἐχδηλότατον δὲ γίνεται ἁμάρ- 
τηµα περὶ τὴν συζυγίαν τοῦ Κριοῦ. ᾽Αποφαίνονται 
1x0 χατὰ au uylav Κριὸν, Ζυγὸν, ὡς τούτων τῶν ζω- 
δίων Ex τοῦ αὐτοῦ τόπου ἀνατελλόντων, χαὶ εἰς τὸν 


stitiali. Unde etiam magnitudines dierum et no- 
clium ezsdem sunt in Sagitario et Capricorno : 
et extremitas gnomonis in instrumentis horariis 
easdem describit lineas, et inter eosdem paralle;cs 
circulos sita sunt hec duo dodecatemoria cum 
Segittarii, tum Capricorni : atque ob hoc ex eo- 
dem loco oriuntur, et in eumdem locum occidunt 
Sagittaríus, et Capricornus. 

Similiter vero et reliquas combinationes 'erro- 
neas esse contingit. Manifestissimus enim fit error 
in combinatione Arietis. Aflirmant enim combina- 
tionem inter se habere Arietem, et Libram, quasi 
hzc signa ex eodem loco oriantur, et in eumdem 


αὐτὸν τόπον δυνόντων. ᾽Αλλ’ ὁ μὲν Κριὸς βόμειος p lecum occidant. Atqui Aries quidem borealis 


ἀνατέλλει, xal δύνει ’ &x τοῦ γὰρ ἰσημερινοῦ κύχλου 
πρὸς ἄρχτους χεῖται  ὁ δὲ Ζυγὸς νότιος ἀνατέλλει * 
ἐχ γὰρ τοῦ ἱσημερινοῦ χύχλου πρὸς µεσημόρίαν xsj- 
ται. Πῶς οὖν δύναται Κριὸς Ζυγῷ χατὰ συζυγίαν ii 
ναι; Ex διαφόρων γὰρ τόπων ἀνατέλλουσι, ὁμοίως ok 
χαὶ δύνουσιν. Οὐ δύναται δὲ ταῦτα τὰ ζώδια ὑπὸ τῶν 
αὐτῶν παραλλήλων περιέχεσθαι χύχλων. Ὁμοίως δὲ 
οὐδὲ al λοιπαὶ συζυγίαι συμφωνοῦσιν. Ἠγνοήχασιν 
οὖν τὰ περὶ τὰς πρώτας µοίρας συµθεδηκότα τοῖς 
χατὰ συζυγίας ζωδίοις περὶ ὅλα τὰ ζώδια ἐχθέμενοι. 
Πολλῷ γὰρ μᾶλλον ἔδει τὰ ὅλοις '5 τοῖς δωδεκατηµο- 


5 γρ. ὅλα. 
(19) Abest vox σημείου a veteribus. 


oritur, et occidit, nam ab «squinoctiali versus 
boream situs est. Libra vero australis oritur, el 
occidit, ab zquinoctiali enim versus meridiem est 
sita. Quomodo igitur Aries cum Libra potest ha- 
bere combinationem? hac enim signa ex diversis 
locis oriuntur, et similiter in diversa loca occi- 
dunt, Nec possunt hzc signa ab iisdem parallelis 
comprebendi. Similiter neque relique combina- 
tiones bene se habent. Non enim animadverterunt 
veteres, se ea, quz (antum circa primas partes . 
eorum .signig combinatoriis contigerunt, totis 
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signis tribuere. Multo enim magis oportuisset A plot; cup6e6nxóva εἰς αναγραφὴν xa xaoarrü 


ea, qua lotis signis acciderunt, ad doctrinam et 
precepia referre. 

Sunt igitur secundum veritatem sex combinatio- 
ne8 : Gemini Cancro, Taurus Leoni, Aries Vir- 
gini, Pisces Libre, Aquarius Scorpio, Capricornus 
Sagittario. Hzc enim et ex eodem loco oriuntur, 
et in eundem locum occidunt, et ab iisdem paral- 
lelis comprehenduntur, et similem situm habent 
ad solstitialia puncta, In his enim magnitudines 
dierum et noctium vquales sunt, et extremitates 
gnomonum in instrumentis horariis easdem lipeas 
describunt. 


CAPUT 1I. 


De signis que stellis sunt insignita, seu de 
constellationibus. 

Constellata astra in tres partes dividuntur. Eo- 
rum enim quadam in zodiaeo circulo sunt sita, 
quadam dicuntur borealia, quidam vocantur au- 
stralia. 

Quz igitur in zodiaco ponuntur, ea sunt duode- 
cim signa, quorum appellationes antea diximus. 
In duodecim autem Signis quadam stell digne 
habit: sunt propriis appellationibus, idque propter 
significationes quas habent. Nam in dorso Tauri 
positz? stelle numero sex vocantur pleiades. 


In fronte Tauri posit stelle numero quiuque 
nominantur byades ; quz stella praecedit pedes 
Geminorum, vocatur p 
nebulossm stellarum congregationi similes sunt, 
vocantur przesepe ; du: stell» presepi vicinz vo- 
cantur asini ; stella lucida, quz est in corde Leonis 
Sita, cognominis illi loco, in quo posita est, cor 
Leonis appellatur, ab aliquibus basiliscus, seu 
regulus nominatur ; eo quod hi qui circa hunc 
locum nascuntur, regiam videantur habere nativi- 
tatem. 

At stella splendida, quz in sinistra manu Virginis 
ponitur, spica vocatur : at ea stellula, que apud 
dextram Virginis alam ponitur, vindemiator appel- 
latur, quatuor stellz, qua& in extrema dextra manu 
Aquarii sunt sitze, nominantur urna. 


Stelle que ab extremis partibus Piscium con- 
tinuo sunt positz, appellantur lines. Sunt autem 
in australi linea stella novem, in borea linea Stellz 
quinque, stella vero splendida, qua in extrema 
linea ponitur, nodus appellatur. 


Borealia vero signa 


Sunt, qu:x extra zodiacum 
€rrculum versus Urgas 


sita sunt. Et sunt hze: 
15 Τρ. χατεστηριγµένων, 


(11) Βόρεια δέ ἐστιν. Asterismos, stellasve bo- 
reales, vel australes, percenset ratione zodiaci cir- 
culi, non zquinoctialis, ex quo confirmari potest, 
"quod contra Scaligerum docuimus ibro 11, ante 


paca ἀγαγεῖν. 


Elsiv οὖν xaz ἀλίθειαν συφυγίαι EE. Ait. 
Καρχίνῳ, Ταῦρος Λέοντι, Κριὸς Παρθένῳ, "Lx; 
Ζυγῷ., Ὑδροχόος Σχορπιῳ, Αἰγόχερως Tol: 
ταῦτα γὰρ χαὶ ἐχ τοῦ αὐτοῦ τόπου ἀνατέλλει, xal εἰς 
τὸν αὐτὸν τόπον δύνει, xot ὑπὺ τῶν αὐτῶν Epp 
λαμθάνεται παραλλήλων χύχλων, xai ἐξ ἴσου xcix: 
πρὸς τὰ τροπιχὰ σημεῖα. Ἐν τούτοις γὰρ τὰ μεις 
τῶν ἡμερῶν καὶ τῶν νυχτῶν ἴσα, xal τὰ ἄκρα τῶι 
Ὑνωμόνων ἐν τοῖς ὥρολογίοις τὰς αὐτὰς Toi 
γραμμάς. 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ P'. 
Περὶ τῶν κατηστερισµένων 15 ζωδίω». 


Τὰ κατηστερισµένα ἄστρα διαιρεῖται εἰς pipa 
τρία. "A μὲν γὰρ αὐτῶν ἐπὶ τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλω 
χεῖται’ & δὲ λέγεται βόρεια" ἃ δὲ προσαγορεύστα: 
γότια. 

Τὰ μὲν οὖν ἐπὶ τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου κείμενά ἐστι 
τὰ δώδεκα ζώδια, ὧν τὰς ὀνομασίας προειρέχαµεν, 
Καὶ ἐν τοῖς δώδεχα ζωδίοις tyi; ἀστέρες, &à τς 
ἐπ᾽ αὐτοῖς γινοµένας ἐπισημασίας , ἰδίας προστγορίας 
Ἠξιωμένοι εἰσίν. Οἱ μὲν γὰρ ἐπὶ τοῦ Ταύρου ἐτλ τοῦ 
νώτου αὐτοῦ χείµενοι ἀστέρες τὸν ἀριθμὸν EE, καλοῦγ- 
ται πλειάδες. 

Οἱ δὲ ἐπὶ τοῦ Bouxpávou τοῦ Ταύρου χείµενοι ἁστέ- 
pes τὸν ἀριθμὸν mévte, χαλοῦνται ὑάδες" ὁ δὲ moo- 


ἱοριδ ; qu:& vero in Canero C ηγούμενος τῶν ποδῶν τῶν Διδύμων ἀστὲρ, περοσαγν- 


ῥεύεται πρόπους * οἱ δὲ ty τῷ Καρχίνῳ νεφελοε εί 
συστροφῇ Éotxóvec , χαλοῦνται φάτνη * οἱ δὲ πλτσίν 
αὐτῆς δύο ἁστέρες χείµενοι, ὄνοι προσαγορεύηνται. 
Ὁ δὲ ἐν τῇ χαρδίᾳ τοῦ Λέοντος χείµενος ἀστὴρ λαι- 
πρὸς, ὁμωνύμως τῷ τόπῳ, ἐφ᾽ ᾧ κεῖται, καρδία Λέον- | 
τος προσαγορεύεται, ὑπὸ δέ τινων βασιλίσχος χαλεῖ- 
ται * ὅτι δοχοῦσιν οἱ περὶ τὸν τόπον τοῦτον γεννώμε- 
vo. βασιλιχὸν ἔχειν τὸ γενέθλιον. 

Ὁ δὲ ἓν &xpa τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ τῆς Παρθένου - 
χείµενος λαμπρὺς ἀστὴρ, στάχυς προσαγορεύστα:" à 
δὲ παρὰ τὴν δεξιὰν τῆς Παρθένου. πτέρυγα χείμενος 
ἀστερίσχος, προτρυγητὴρ ὀνομάξεται " οἱ δὲ ἐν ἄχρα — 
τῇ δεξιᾷ χειρὶ χείµενοι τοῦ Ὑδροχόου τέσσαρες &szt- 
psc. χάλπεις καλοῦνται. 


D Οἱ δὲ ἀπὸ τῶν οὐραίων μερῶν τῶν ἰχθύων χατὰ 


τὸ ἑξῆς χείµενοι ἁστέρες, λίνοι προσαγορεύονται. Etsi 
δὲ ἐν μὲν τῷ νοτίῳ λίνῳ ἁστέρες ἑννέα, ἐν δὲ τῷ 
Ρορείῳ λίνῳ ἀστέρες πἑντε. Ὁ δὲ ἐν ἄχρῳ τῷ Miveg 
χείμενος λαμπρὸς ἁστὴρ, σὐνδεσωος πβοσαγορεύε- 
ται. 

Βόρεια δέ ἐστιν (14), ὅσα τοῦ τῶν ζωδίων χύχλου 
πρὸς ἄρχτους χεῖται. "Eccc δὲ τάδε" d) µεγάλη "Ap- 


Ptolemzi tempora, astronomos in stellarum latitu- 
dinibus designandis non solum sequinoctialis cir- 
culi , sed etiam zodiaci rationem duxisse. 
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KvOz, ἡ μιχρᾶ, Apáxov ὁ διὰ τῶν ἄρχτων, 'Apxto- A Ursa major, Urs minor, Draco per ursas exien- 


ορύλαξ, Στέφανος, Ἐνγόνασιν, Ὠφιοῦχος, "Oo, 
Λύρα. "Ὄρνις, Οϊστὺς, ἑΑετὸς, Δελφὶς, προτομὴ ἵπ- 
mou, xaü' Ἴππαρχον ἵππος, Κηφεὺς, Κασσιόπεια, 
Ανδρομέδα, Περσεὺς, Ηνίοχος, Δελτωτὸν, χαὶ ὁ ὕστε- 
pov κ«κατηστεριαµένος ὑπὸ Καλλιμάχου Βερενίχης 
σολόχαμος. 

Πάλιν δὲ xal ἐν τούτοις ἀστέρες τινὲς ἰδίας ἔχουσι 
προσηγορίας διὰ τὰς ὁλοσχερεῖς ἐπ᾽ αὐτοῖς Ὑινομέ- 
vag ἐπισημασίας. Ὁ μὲν γὰρ ἀνὰ μέσον τῶν cxs- 
λῶν τοῦ ᾿Αρχτοφύλαχος χείµενος ἀστὴρ ἐπίσημος, 
᾽Αρχτοῦρος ὀνομάζεται ' ὁ δὲ παρὰ τὴν Λύραν χεί- 
μενος λαμπρὸς ἀστὴρ, ὁμωνύμως ὅλῳ τῷ ξωδίῳ Λύρα 
προσαγορεύεται" οἱ δὲ ἓν ἄχρᾳ τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ 
τοῦ ἹἩερσέως χείµενοι ἀστέρες Γοργόνων καλουν» 


sus, Ατοζμηγιας, Corona, in genibus, Serpenta- 
rius, Serpens, Lyra, Avis, Sagitta, Aquila, & 
Delphinus, przsectio equi, vel secundum Hippar- 
chum, equus, Cepheus, Cassiopeia, Andromeda, 
Perseus, auriga, Deltoton, et quz postea a Calli 
macho inter stellas est relata coma Berenices. 
Rursus autem eliam in his borealibus signis 
stelle quzedam proprias habent appellationes, pro- 
pter eas quas habent, utcunque, significationes. 
Nam insignis stella, quz» in medio crurum Arcto 
phylacis sita est, Arcturus nominatur. Splendida 
stella, quz» juxta Lyram posita est, nomine totius 
sui asterismi etiam Lyra appellatur : quz vero 
in extrema manu sinistra Persei sit» sunt stell», 


ται * οἱ δὲ ἐν ἄχρα τῇ δεξιᾷ χειρὶ τοῦ Περσέως κεί» D vocantur stelle Gorgonum ; qué vero in summa 


psvor ἁστερίσχοι πυχνοὶ xal μιχροὶ, εἰς την Άρπην 
χαταστερίζονται' ὁ δὲ by τῷ εὐωνύμῳ ἅμῳ τοῦ 
ἩἨνιόχου γείµενος λαμπρὸς ἀστὴρ, Αἲξ προσαγορεύε- 
ται * οἱ δὲ ἐν ἄχρα τοῦ αὐτοῦ χειρὶ χείµενοι ἁστερί- 
σχοι 620, Ἔριφοι καλοῦνται. 


Ἱότια δὲ ἔστιν, ὅσα τοῦ τῶν ξωδίων χύχλου πρὺς 
µεσημθρίαν χεῖται. "Ἔστι δὲ τάδε: Ὠρίων, Κύων, 
καὶ Hpoxóov, Λαγωὸς, ᾽Αργὼ, Ὕδρος, Κρατῆρ, Κό- 
ϱαξ. Κένταυρος, θηρίον, ὃ χρατεῖ ὁ Κένταυρος, xai 
θυρσολόχος, ὃν χρατεῖ ὁ Κένταυρος, χαθ᾽ Ἴππαρχον 
θυμιατέριον, νότιος ἰχθὺς, χύτος, ὕδωρ τὸ ἀπὸ του 
Ὑδδροχόου, ποταμὸς ὁ ἀπὸ τοῦ Ὡρίωνος, νότιος στέ- 
Φανος, ὑπὸ δέ τινων Οὐὁρανίσκος προσαγορευόµενος, 
xnpoxetov καθ) Ἵππαρχον. 

Πάλιν δὲ ἓν τούτοις τινὲς ἁστέρες ἰδίας ἔχουσι 
προσηγορίας. 'O μὲν γὰρ ἐν τῷ Πρόχυνι ὢν λαμ- 
πρὸς ἁστὴρ, Προκύων καλεῖται ' ὁ δὲ &v τῷ στόµατι 
τοῦ Κυνὸς λαμπρὺς &cvhp, ὃς δοχεῖ τὴν ἐπίτασιν τὴν 
τῶν χαυμάτων ποιεῖν, ὁμωνύμως ὅλῳ τῷ ζωδίῳ 
Κύων προσαχγορεύεταί' ὁ δὲ ἐν ἄκρῳ τῷ πηδαλἰῳ 
"hs Αργοῦς χείµενος λαμπρὺς ἀστὴρ, Κάνωθος óvo- 
µάζεται. Οὗτος μὲν ἐν Ῥόδῳ ὁυσθεώρητός ἐστιν, 7j 
παντελῶς &o' ὑψηλῶν τόπων ὁρᾶται: ἓν ᾽Αλεξανδρείᾳ 
C6 ἔστι παντελῶς ἑμφανής. Σχεὂὸν γὰρ τέταρτον 
µέρος (132) τοῦ ζωδίου ἀπὸ τοῦ ὀρίκοντος µετεωρι- 
σµένος φαίνεται. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I". 
Περὶ ἄξονος xal πό.]ωγ 
Tou δὲ χόσµου (15) σφαιροειδοῦς ὑπάρχοντος, ἄξων 
χαλεῖται ἡ διάµετρος τοῦ κόσμον, περὶ ἣν στρἐφεται 
ὁ χόσµος. Τὰ δὲ πέρατα τοῦ ἄξονος πόλοι λέγονται 
του χόσµου. Τῶν δὲ πόλων ὁ μὲν λέγεται βόρειος, 
6 δὲ νότιος " βόρειος μὲν ὁ διὰ παντὸς φαινόµενος 
ὡς πρὸς τὴν ἡμετέραν οἴχησιν, νότιος δὲ ὁ διὰ παν- 


(12) Σχεδὸν γὰρ τέταρτον µέρος. Imo quadrante 
solido, ut Hipparchus docet lib. 1, num. 26. Nam 
distabat a polo gradibus 38, 50’, quod et tabularum 
nostrarum epilogismus adamussim exhibet. Ale- 
iandéiz: polus elatus erat grad. 51 fere. [gitur gra- 
dibus 7, SU', hoc est exacto quadrante. Canobus 


manu dextra Persei stellulze crebrz et parvze col- 
locantur, bz efficiunt constellationem falcis ;-quz 
in sinistro bumero aurige ponitur splendida 
stella, hzc appellatur Capra : at du: stellule, 
qua site sunt in ejusdem summa manu, δι 
vocantur. 

Australia signa sunt, que a zodiaco circulo 
versus meridiem declinant. Sunt autem hac : 
Orion, Canis major, Procyon, Lepus, Argo, Hydra, 
Crater, Corvus, Centaurus, Fera, hasta quam 
tenet Centaurus, secundum llipparchum, ara, pie 
scis australis, cetus, aqua ab Aquario veniens, 
fluvius ab Orione veniens, corona australis, qu: a 
nonnullis Uraniscus, id est, parvum ccelum voca- 
tur, secundum Hipparchum vero caduceus. 

Rursus etiam in his australibus signis, quxdam 
stella proprias habent appellationes. Nam stella 
splendida, quz est in Cane minore, Procyon, id 
est precedens canis, vocatur : stella vero splen- 
dida, quz est in ore Canis majoris, quaque videlur 
incrementum :estuum efficere, eodem nomine cuni 
tolo signo Canis appellatur; sed insignis stella, 
αυ sita est in summo gubernaculo navis Árgus, 
Canobus dicitur. Atque hzec Canobi stella in Rhodo 
difficulter videri potest, aut in locis plane excelsis 
apparet ; at Alexandri: prorsus hzc videri potest. 


Nam fere quarta parte signi Canobus ab horizonte 
elevatus apparet. 


CAPUT 1l. 


De axe et polis. 


Cum mundus sphzricam habeat figuram, axis 
vocatur ejus diameter, circa quam mundus con- 
vertitur. Exiremitates vero axis dicuntur poli 
mundi : polorum autem alter vocatur boreus, id 
est arcticus; alter notius, id est antarcticus. Bo- 
reus quidem semper apparet, quoad nostram babi- 


superabat horizontem, — "' 
(15) Tov δὲ κόσμου. Proclus sphzram suam edi- 
dit, que nihil aliud est quam hoc Gemini. caput 


tertium, et quartum, quibus ejusdem 12 et postre- 
mo 2 adtexuit. 
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tationem ; australis vero semper est invisibilis, 
quad nostrum horizontem. Verumtamen sunt in 
terra loca quz:edam, ubi contingit polum, qui apud 
nos semper est apparens, illis esse invisibilem ; et 
contra eum polum, qui apud nos est invisibilis, 
iHis conspicuum esse; et rursus est locus qui- 
dam in terra, ubi duo hi poli similiter in horizonte 
jacent. 
CAPUT IV. 


De circulis sphere. 


Circulorum sphere alii sunt paralleli, alii obli« 
qui, alii per polos ducti : paralleli sunt, qui eos- 
dem habent poles eum mundo. Sunt autem quinque 
paralleli circuli, arcticus, sstivus tropicus, aqui- 
noctialis, hibernus tropicus et antarctícus. 


Arcticus circulus igitur est, qui inter circulos 
semper apparentes est maximus, et horizontem 
attingit in uno puncto, totusque supra terram de- 
smnitur, in quo astra posita neque occidunt, neque 
oriuntur, sed per totam noctem circa polum moveri 
cernuntur. Hic cireulus in nostro orbe babitabili 
ab anteriore pede ursz majoris describitur. 


9 Estivus tropicus |circulus est, qui inter ees 
circulos, qui a sole secundum mundi conversionem 
describuntur, est. maxime borealis; super quo sol 
censtitutus eíficit :estivam conversionem, in qua 
longissima (it dies omnium, qus sunt in anno, nox 
vero brevissima. Sed post zstivam conversionem 
non amplius ad ursas sol accedere] spectatur, sed 
ad alteras mundi paries vertitur, quam ob rem 
circulus vocatur tropicus, id est conversivus. 

A£quinoctialis est circulus maximus inter quin- 
que parallelos, qui ab horizonte zqualiter secatur ; 
ut de eo semicirculus supra terram sumatur, alter 
vero semicirculus sub horizonte, super quo sol 
constitutus eequinoctia, efficit, cum vernum, tum 
autumnale. 

Hábernus tropicus "circulus est is, qui est 
maxime australis eorum circulorum, qui a sole 
secundum quotidianam mundi conversionem de- 
scribuntur : ad quem cum sol pervenit, hibernam 
efficit conversionem, in qua longissima fit nox om- 
nium qus sunt in anno; dies vero brevissima. Ve- 
rumtamen post bhibernam conversionem non am- 


(14) Ἀρκτικὸς μὲν οὗν. Circulus arcticus, quo 
veteres usi sunt, longe ab nostro et usitato diver- 
sus est. Nam illi τῶν ἀειφανερῶν maximum vocant 
arclicum, cujus semidiameler est altitudo poli, 
centrum, polus mundi. ltaque pro regionum positu 
varius est, ac major minorve. Vide Ptolem»um 
lib. 11, c. 4, Cleomedem lib. 1, c. 2. 

15] Οὗτος δὲ ὁ κύκλος. Scribit Geminus cir- 
culum arcticum ibi, ubi habitabat, delineatum fuisse 
anteriori pede majoris Ursz. Igitur 37 vel 58 cir- 
citer gradibus polus ibi supra horizontem einer- 
gebat; qui est Gracie tractus. Verum iníra longe 
alium sium indicat Nam ait circylum tropicuui 


AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. 


ni 
À vb; ἀόρατος ὡς πρὸς τὸν ἡμέτερον ὁρίζοντε, E:à 
μέντοι τόποι τινὲς ἐπὶ τῆς γῆς, ὅπου συμθαίνει cy 
μὲν παρ) ἡμῖν πόλον τὸν ἀεὶ φανερὸν ἐχείνοις iios 
τον εἶναι, τὰν δὲ παρ) ἡμῖν ἁόρατον ἐχείνοις carp 
εἶναι: xaX πἀλιν ἔστι τις τόπος ἐπὶ τῆς γῆς, ὅτι ἆ 
δύο πόλοι ὁμοίως ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος χεῖνται. | 





9 ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ [A'. 
Περὶ τῶν ἕν τῇ σφαίρᾳ κύκ.ων. 


Τῶν δὲ ἐν τῇ σφαίρᾳ χύχλων ol μέν εἶσι παρά)» | 
ληλοι, οἱ δὲ λοξοὶ, οἱ δὲ διὰ τῶν πόλων ^ παράλλη. 
λοι μὲν οἱ τοὺς αὐτοὺς πόλους ἔχοντες τῷ χόσμα - 
Εἰοὶ δὲ παράλληλοι χύχλοι πέντε, ἀρχτιχὸς, 6: 

B νὺς τροπιχὸς, ἰσημερινὸς, χειμερινὸς τροπιχὸς, ἀντ- 
αρχτικός. | 

Ἀρκτιχὸς μὲν οὖν (14) ἐστι χύχλος ὁ piv | 
τῶν dei θεωρουµένων κύκλων, ὁ ἐφαπτόμενος τῷ 
ὀρίζοντος xa0' Ev σημεῖον, καὶ ὅλος ὑπὲρ γῖν io 
λαμδανόμενος *, ἓν ᾧ τὰ κείµενα τῶν ἄστρων ὧτ 
δύσιν οὔτε ἀνατολὴν ποιεῖται ' ἀλλὰ δι Dung 55 
νυχτὸς περὶ τὸν πόλον στρεφόµενα θεωρεῖται. 7 
τος δὲ ὁ χύχλος (15) ἐν τῇ xa0' ἡμᾶς οἰχουμη 
ὑπὸ τοῦ ἐμπροσθίου ποδὺς τῆς μεγάλης ἄρχτον περι 
γράφεται. 

θερινὸς δὲ τροπιχὸς κύχλος ἐστὶν ὁ βορειότατο τὸν 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου γραφοµένων χύχλων κατὰ τὴν τοῦ χὀ- 
σµου Ὑινομένην περιστροφὴν, ἐφ᾽ οὗ γενόμενος ὁ 
ἡλιος τὴν θερινὴν τροπὴν ποιεῖται' ἐν ᾗ μεγίστη μὲν 
πασῶν τῶν by τῷ ἐνιαυτῷ ἡμέρα, ἑλαχίστη & ἡ v 
Ὑίνεται. Μετὰ ᾽μέντοιγε τὴν θερινἣν τροπὶν oixin 
πρὸς τὰς ἄρχτους παροδεύων ὁ ἥλιος θεωρεῖται 
ἁλλ᾽ bri τὰ ἕτερα µέρη τρέπεται τοῦ κόσμου, ὃν 
καὶ χέχληται τροπιχός, 

Ἰσημερινὸς δέ ἐστι χύχλος ὁ μέγιστος τῶν πένα 
παραλλήλων χύχλων, ὁ διχοτομούμµενος ὑπὸ τοῦ ὁρ'- 
ζοντος' ὥστε ἡμικύχλιον μὲν ὑπὲρ γῆν ἀπολαμθό- 
νεσθαι, ἡμικύχλιον δὲ ὑπὸ τὸν ὀρίζοντα: ἑφ οὗ γεν- 
µενος ὁ ἤλιος τὰς ἰσημερίας ποιεῖται, τὴν τε ἑαρῦ”) 
xaX τὴν φθινοπωρινήν. 

Χειμερινὸς δὲ τροπιχὸς χύχλος ἐστὶν Ó votis 
τῶν ὑπὸ τοῦ ἡλίου γραφοµένων χύχλων κατὰ τὴν ὑτὸ 
τοῦ χόσµου γενομένην περιστροφήν ἐφ' οὗ γενέµε- 
p Yo« 9 ἥλιος τὴν χειμερινην τροπὴν ποιεῖται, Ev $1 

μεγίστη μὲν πασῶν τῶν ἐν τῷ ἐνιαυτῷ νὺξ ἐπιτελεῖ- 

ται, ἐλαχίστη δὲ ἡμέρα. Μειὰ µέντοιγε τὴν yet 

ρινην τροπὴν οὐχέτι πρὸς µεσημθρἰαν παροδεύων ὁ 


C 


illie ab horizonte ita dividi, ut illo in octo partes 
diviso, quinque supra, tres infra contineantur. E 
quo consequens maximam diem horarum esse CIr- 
citer xv, οἱ elevari polum gradibus xL1. Aratus ad pe- 
Steriorem coli positum , qui est Macedoniz, ε 
Hellesponti, phz:nomena sua comparavit, cujus 
auctoritate ducti pene omnes, qui de sph:era peste 
scripserunt, eamdem poli elevationem adbibuerun! : 
cujusmodi splxr:e Aratez dici meruerunt; cum 
Eudoxesx non minus appellari potuerint. Si qu dert 
Eudoxum in omnibus Aratus expressit. Legendss 
preterea Leontius Mechanicus, et Achilles dai 
Isagoges, c. 25. 
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ἤλιος θεωρεῖτα:, ἀλλ ἐπὶ τὰ ἕτερα µέρη τρέπεται A plius cernitur sol versus meridiem accedere, sed 


τοῦ χόσµου’ δι ὃ χέχληται χαὶ οὗτος τροπιχός. 


Ανταρχτιχὸς δέ ἐστι χύχλος ἴσος καὶ παράλληλος 
τῷ ἀρκτιχῷ, xat ἑφαπτόμενος τοῦ ὀρίζοντος καθ) ἓν 
σημεῖον, xai ὅλος ὑπὸ γην ἀπολαμθανόμενος” kv (p 
τὰ xslpeva τῶν ἄστρων διὰ παντὺς ἡμῖν ἐστιν 
ἁόρατα. —— 

Γῶν δὲ προειρηµένων (16) πέντε κύχλων µέχιστος 
μὲν ὁ ἱσημερινός' ἑξῆς δὲ τοῖς µεγέθεσιν οἱ τροπιχοί’ 
ἐλάχιστοι δε ὡς πρὸς ἡμετέραν οἴχησιν οἱ ἀρχτιχοί. 

Τούτους δὲ τοὺς χύχλους δεῖ vosiy ἁπλατεῖς λόγφ 
θεωρητοὺς, ἐκ τῆς τῶν ἄστρων θέσεως, χαὶ τῆς τῶν 
διόπτρων θεωρίας, χαὶ τῆς ἡμετέρας ἐπινοίας διατυ- 
πουµάνους. Μόνος γὰρ ἓν τῷ χόσμῳ χύχλος ἐστὶ θεω- 


rursus ad oppositas munJdi partes convertitur, 
ideoque dictus est nic circulus tropicus. 

Antarcticus circulus est squalis et parallelus 
circulo arctico, et attingens borizontem in.puncto, 
totusque infra terram desumptus; in quo posita 
astra semper nobis sunt invisibilia. 


Inter circulos predictos maximus est squino- 
ctialis; proximi quoad magnitudines sunt ἐγορίοί | 
minimi vero, quoad nostram habitationem, arctici 

Hos autem circulos, cum sint latitudinis exper 
tes, et ratione spectabiles, mente oportet cogitare, 
qui ex astrorum positu et dioptrorum speculatione 
et nostra cogitatione describuntur. Solus enim in 


ρττὸς ὁ τοῦ γάλακτος” οἱ δὲ λοιποὶ λόγῳ εἰσὶ θεωρη- B mundo visibilis est circulus via lactea; reliqui ra 


τοί. 

Πέντε δὲ παράλληλοι µόνον καταγράφονται κύ- 
χλοι εἰς τὴν σφαῖραν, οὐ διὰ τὸ μόνον τούτους ἓν τῷ 
χόσμῳ παραλλήλους εἶναι. Ὁ γὰρ ἦλιος xa0* ἑχάστην 
ἡμέραν ὡς πρὸς αἴσθησιν χύχλον παράλληλον περι- 
στρέφεται τῷ ἰσημερινῷ κατὰ τὴν ἐπὶ τοῦ χόσµου 
γενοµένην περιστροφἠν ΄ ὥστε µεταξὺ τῶν τροπικῶν 
χύχλων pm Big κύχλους παραλλήλους Υράφεσθαι ὑπὸ 
ποὺ ἡλίου * τοσαῦται γὰρ ἡμέραι εἰσὶν αἱ μεταξυ τῶν 
τροπῶν. 

Φέρονται δὲ χαὶ πάντες οἱ ἁστέρες ἐπὶ παβαλλ{- 
ων χύχλων χαθ᾽ ἑχάστην ἡμέραν. Συγκαταγράφον- 
ται δὲ οὗτοι πάντες εἰς τὴν σφαῖραν, διὰ τὸ πρὸς μὲν 
ἄλλας πραγµατείας τῶν ἐν τῇ ἀστρολογίᾳ πολλὰ συµ- 
ἑάλλεσθαι οὐδὲ γὰρ χαταστερισθῆναι δυνατὸν χαλῶς 
τὴν σφαῖραν ἄνευ πάντων τῶν παραλλήλων χύχλων, 
οὐδὲ τὰ μεγέθη τῶν νυκτῶν χαὶ τῶν ἡμερῶν ἀχριδῶς 
Εὐρεθῆναι ἄνευ τῶν προειρηµένων κύχλων. πρὸς 
μέντοιχε «ἣν πρώτην εἰσαγωχὴν τῆς ἁστρολογίας 
οὐδὲν ἁποτέλεσμα προσφερόµενοι, οὗ καταγράφονται 
ἐν τῇ σφαίρᾳ. Οἱ δὲ πέντε παράλληλοι χύχλοι, διὰ τὸ 
ἀπητελέσματά τινα πρησφέρεσθαι διωρισµένα εἰς τὴν 
πρώτην εἰσαγωγὴν τῆς ἀστρολογίας, χατεγράφησαν εἰς 
τὴν σφαῖραν. Ὁ μὲν γὰρ ἀρκτιχὸς χύχλος ἀφορίζει τὰ 

ἀεὶ θεωρούµενα τῶν ἄστρων ' ὁ δὲ θερινὸς τροπιχὸς 
χύχλος τὴν τροπὴν περιέχει, καὶ πέρας boul τῆς τοῦ 
ἡλίω πρὸς ἄρχτον µεταδάσεως * ὁ δὲ ἰσημερινὸς χύ- 
ος τὰς ἰσημερίας περιέχει" ὁ δὲ χειμερινὸς τροπι- 


tione sunt spectabiles. 

Circuli vero paralleli tantum quinQ-s in sphzera 
describuntur, quod non propterea fii quasi in. 
mundo tantum hi essent paralleli. Nam sol quoti: 
die, quoad sensum, describit circulum parallelum 
squinoctiali secundum mundi revolutionem : ita- 
que inter tropicos circulos paralleli circuli bis 180 
a sole describuntur; tot enim dies sunt inter con- 
versiones. 


Feruntur etiam omnes stelke in circulis paralle- 
lis quotidie. Verumtamen non omnes circuli paral- 
leliin sphzra describuntur, idque propterea, quod 
ad alios quidem tractatus astronomicos multum 
conducant, non enim possibile esset, stellas recte in 
globum materialem referre sine omnibus circulis 
parallelis : neque magnitudines dierum et noctium 
accurate inveniri sine przdictis circulis parallelis ; 
sed, cum ad primam astronomiz institutionem nul- 
lum emolumentum aíferant, non describuntur .in 
sphera : at quinque paralleli circuli, eo quod certa 
quedam emolumenta ad primam astronomiz insti 
tutionem afferant, in sphzra sunt descripti. Arcti- 
cus enim circulus astra semper apparentia deter - 
minal; &stivus tropicus circulus estivam conver- 
sionem continet, et limes est transitus solis versua 
septentrionem ; z:quinoctialis circulus puncta aequi- 
noctialia continet ; bibernus tropicus circulus ter- 


χὸς αύχλος τέρµα ἑστὶ τῆς πρὸς μεσημθρίἰαν προόδου p minus est progressus solis versus meridiem, et 


ἐπὶ ἁλίῳ, xal τὴν χειμερινὴν τροπὴν περιέχει" ὁ δὲ 
ἀνταρχτιχὸς χύχλος τὰ μὴ θευρούµενα τῶν ἄστρων 
ἀφορίζει, Ἔχοντες οὖν χεφάλαια xai ἀποτελέσμα- 
τα ὑριτμένα πρὸς τὴν εἰσαγωγὴν τῆς ἁστρολο- 
Tl, εὐλόγως κατεγράφησαν εἰς τὴν σφαῖραν. 

Των δὲ προειρηµένων πέντε παραλλήλων χύχλων 
ὁ μὲν ἀρχτιχὸς χύχλος ὅλος ὑπὲρ fv ἀπολαμόάνεται, 


(16) Τῶν δὲ προειρηµέγων. Parallelorum in 
Spizra maximus est zequinoctialis ; ceterorum quo 
quisque longius ab illo recedit, eo est minor. Ratio 
vere, quam habent minores ad maximum, investi- 
Paur eg methodo, quam attigimus libro vit. Nam, 
West radius ad sinum complementi distantie pa- 

. Talleli cujuslibet , ita sequinoctialis ad. parallelum. 
- *4lo tropicus zestivus gradibus 21 distans ab zequa- 


hibernam conversionem continel ; antarcticus cir- 
culus astra non apparentia determinat. Cum igi- 
tur habeant certa capita et emolumenta ad institu- 
tionem astronomiz, non sine ratione descripti sunt 
in sphaera, 

Inter quinque pradictos parallelos circulos, ar- 
cticus circulus totus supra horizontem desumitur. 


tore; complementum distantiz est grad. 66, cujus 
sinus 91255. Igitur ea proportio est x:quinoctialis 
ad tropicum, qua est 100000 ad 91355, hoc est 10 
ad 9 circiter. Ita circulus arcticus Arati distat ab 
s quatore gradibus 49, a polo, 44. Sinus graduum 
41 est 75471. Proinde ita se babet squinoctialis 
ad circulum hunc arctieum uti 100000 ad 75474 ; 
quz proportio fere est sesquitertia, ut 4 ad 3. 


ΤΤὸ 


les secatur ab horizonte, et segmentum majus su- 
pra terram desumitur, minus vero infra terram. 
At non per omnes regiones et urbes eodem modo 
gestivus tropnicus circulus secatur ab horizonte, sed 
juxta climatum diversitates diversum segmentorum 
excessum contingit evenire, atque iis quidem qui 
magis 10 quam nos, versus septentrionem babi- 
lant, in segmenta magis inzqualia ab horizonte se- 
cari tropicum zestivum contigit. Et tandem est re- 
gio quedam, in qua totus xstivus tropicus circu- 
lus fi supra terram. lis vero qui magis quam nos, 
versus meridiem habitant, in segmenta minus inz- 
qualia zstivus tropicus circulus ab horizonte sectus 
est. Et tandem est regio quxdam versus meridiem 


nobis sita, in qua zxqualiter dividitur zestivus tro- P 


picus circulus ab horizonte : in hoc autem climate 
secalur ita, ut cum totus circulus in octo partes 
squales divisus est, de his quinque partes supra 
horizontem desumantur, tres vero infra horizon- 
tem. Ad hoc clima videtur etiam Aratus apparen- 
tiarum tractatum composuisse. Nam de «stivo 
tropico circulo disserens, sic inquil : 

Hoc mazime in octo equales partes diviso, 

Earum quiuque meridiange volvuntur per supremas 

[partes terra, 


Tres vero in hemisphario sub terra: mstatis huic 
[sunt conversiones. 


Ex bac divisione sequitur, longissimum diem ho- 
rarum zquinoctialium fieri 15, noctem vero hora- 


AD EUSEBII CHRONICON .APPENDIX. 
Jstivus tropicus circulus in duas partes inzequa- A ὁ δὲ θερινὸς τροπιχὸς χύχλος tig bo µερη ἄνισα zi- 


πα 





µνεται ὑπὸ τοῦ ὁρίζοντος, xai τὸ μὲν μεῖνον ταῖμι 
ὑπὲρ γῆν ἁπολαμθάνεται, τὸ δὲ ἔλασσον .", ὑπὸ zb 
γην. Οὐ χατὰ πᾶσαν δὲ χώραν χαὶ πόλιν ὁμοίως ὁ 
θερινὸς τροπιχὸς χύχλος τέµνεται ὑπὸ του ὀρίσοντα, ' 
ἀλλὰ παρὰ τὰς τῶν χλιµάτων παραλλαγὰς O:icoon 

τὴν τῶν τμημάτων ὑπεροχὴν συμθαίνει γίνεσθα:’ κ | 
τοῖς μὲν πρὸς ἄρχτον μᾶλλον ἡμῶν οἰχοῦσιν εἰς ie 
ισαίτερα µέρη συµθαίνει τέµνεσθαι τὸν θερινὸν τὸ 
τοῦ ὀρίζοντος. Καὶ πέρας ἐστὶ χώρα τις, Ev ᾗ On; ὁ | 
θερινὸς τροπ.κὸς χύχλος ὑπὲρ (f γίνεται. Toi; à 

πρὸς μεσημθρίαν μᾶλλον οἰχοῦσιν ἡμῶν, εἰς ἀνισα:- 

τερα 15 µέρη ὁ θερινὸς τροπιχὸς χύχλος ὑπὸ τοῦ ἐρ- 
ζοντος τέἐτµηται. Καὶ πέρας ἐστὶ χώρα τις πρὸς µ:- 
σηµθρἰαν ἡμῖν χειµένη, Ev fj διχοτομεῖται 6 θεριὺς 

τροπιχὸς χύχλος ὑπὸ τοῦ ὀρίζοντος ἐνταῦθα ὃὲ ς:- 

µνεται οὕτως, ὥστε, τοῦ ὅλου χύχλου διαιρουμένο εἰς 
η’ µέρη, πέντε μὲν τµήµατα ὑπὲρ γην ἀπολαμέζε- 

σθαι, τρία δὲ ὑπὸ γην. Πρὸς δὲ τοῦτο τὸ χλίµα δοχεῖ 

xai ὁ "Λρατος συντεταχέναι τὴν τῶν φαινομένων 

πραγµατείαν. Πορὶ γὰρ τοῦ θερινοῦ τροπιχοῦ xxi: 

διαλεγόµενός φησιν οὕτως 





Tov μὲν ὅσον τε μά.Ίιστα δὲ ὀκτὼ µετρηθέντες, 
Πέντε μὲν ἑν διαστρέφεται χαθ' ὑπέρτεατα rai. 


Τὰ τρία δ” ἐν περάτῃ ' θέρειοι δὰ οἱ ἐντροχαὶ 


[εἶσιγ, 
"Ex ók ταύτης τῆς διαιρέσεως ἀκολουθεῖ, τὸν µετ- 
στην ἡμέραν ὡρῶν ἱσημερινῶν γίνεσθαι εξ’, c ἃ 


rum zquinoctialium 9. In horizonte Rhodi zstivus € νύχτα ὡρῶν ἰσημερινῶν θ’. Ἐν δὲ τῷ χατὰ "Pótovili] 


tropieus circulus ab horizonte sic est divisus, ut 
cum totus circulus in 48 partes dividatur, earum 
29 supra horizontem desumantur, relique vero 19 
infra terram. Ex hac divisione sequitur longissi- 
mum diem in Rhodo fleri horarum zquinoctialium 
14 1/2, noctem vero horarum zxquinoctialium 9 1/2. 


4Equinoctialis eireulus per totam terram habita- 
bilem zqualiter secatur ab horizonte, ut semicir- 
culus supra terram desumatur, semicirculus vero 
infra terram : ob quam causam ab hoc circulo 
sequinoctia flunt. 

Hibernus tropicus circulus ab horizonte sic se- 
catur, ut minus segmentum sif supra terram : ma- 


ὁρίζοντι ὁ θερινὸς τροπιχὸς χύχλος ὑπὸ τοῦ 6plzorz; 
τέτµηται οὕτως, ὥστε, τοῦ ὅλου χύχλου διηρτµένα 
εἰς µέρη µη’, τὰ μὲν x0' τμήματα ὑπὲρ τὸν ὀρίνον:ι 
ἀπολαμθάνεσθαι, τὰ δὲ ιθ’ ὑπὸ γῆν. Ἐκ δὲ τῆς 6- 
ῥέσεως ταύτης ἀχολουθεῖ τὴν µεγίστην ἡμέραν b 
Ῥόδῳ γίνεσθαι ὡρῶν ἰσημερινῶν tóc" τὴν δὲ vix: 
ὡρῶν ἰσημερινῶν Oc". 

Ὁ δὲ ἱσημερινὸς χύχλος χαθ᾽ ὅλην την οἰχουμένη 
διχοτομεῖται ὑπὸ τοῦ ὁρίζοντος, ὥστε ἡμιχύχλιον μὲν 
ὑπὲρ γῆν ἀπολαμθάνεσθαι, ἡμιχύχλιον δὲ ὑπὸ τν" 
δι’ ἣν αἰτίαν ὑπὸ τοῦ χύχλου τούτου αἱ ἰσημερία:" 
γίνονται, 

Ὁ δὲ χειμερινὸς εροπιπὸς χύχλος ὑπὸ τοῦ ὁρίκα- 
τος τέµνεται οὕτως, ὥστε τὸ μὲν ἔλασσον cur ua ὑτὶρ 


jus vero infra terram. Inzqualitas segmentorum D γῆν Ὑίνεσθαι, τὸ δὲ μεῖζον ὑπὸ γῆν. Ἡ δὲ ἀνισότις 


eamdem habet diversitatem in omnibus climatibus, 
qua flebat etiam in zstivo tropico circulo. Semper 
enim alterna segmenta tropicorum circulorum inter 
se sunt cqualia. Ob quam causam longissimus 
dies :equalis est longissime nocti. Antarcticus 
circulus totus infra horizontem occultatur. 


Ex quinque predictis parallelis circulis, alii 


"vp. ἑλάχιστον. — 1* f. ἰσαίτ. 


ἵν M ἱσημεριναί. 

41) Ἐν δὲ τῷ κατὰ Ῥόδον. Cum sit maxima 
dies sub parallelo Rhodio horarum 14 οἱ dimidiz, 
et nox minima horarum 9 et dimidie, maxima dies 


τῶν τμημάτων τὴν αὐτὴν παραλλαγὴν ἔχει ἐπὶ niv 
των τῶν χλιµάτων, fict; ἐγένετο xal ἐπὶ τοῦ θερωο; 
τροπικοῦ κύκλου. Διὰ παντὸς γὰρ τὰ ἐναλλὰξ τμί- 
µατα τῶν τροπιχῶν κύκλων (oa ἀλλήλοις ἐστί. A f; 
αἰτίαν ἡ μεγίστη ἡμέρα ἴση ἐστὶ τῇ μεγίστη vox 
Ὁ δὲ ἀνταρχτιχὸς κύχλος ὅλος ὑπὸ τὸν ὀρίζοντα χρί- 
πτεται. 

1ῶν δὲ προειρηµένων πέντε παραλλῥλων χύχλων, 


semihoras totidem habet 29, quot minima 00: 
constat 19. κα 
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ενῶν μὲν τὰ μεγέθη καθ ὅλην τὴν οἰκουμένην δια- A suas magnitudines per totam terram retinent eas- 


μένει tX αὐτὰ, τινῶν δὲ τὰ αὐτὰ μεγέθη μεταπίπτει 
xao τὰ χλίµατα, xat οἷς μὲν μείζονες, οἷς δὲ ἑλάσσονες 
£ σεύχλοι γίνονται. Οἱ μὲν γὰρ τροπικχοὶ, xal ὁ ἴσημε- 
ενὸς χαθ᾽ ὅλην τὴν οἰχουμένην ἴσοι clo τοῖς ιεεγέ- 
'&£Gtv* οἱ δὶ ἀρχτιχοὶ χύχλοι µεταπίπτουσι χατὰ τὰ 
t&v £0 - xat οἷς μὲν μείζονες. olg δὲ ἑλάττονες Υίνον- 
αι. Τοῖς μὲν γὰρ πρὸς ἄρχτον οἰχοῦσι µείνονες οἱ 
ιρσετιχοὶ χύχλοι γίνονται’ τοῦ γὰρ πόλου µετεωρότερον 
οαενοµένου, ἀνάγχη xaX τὸν ἀρκτιχὸν χύχλον, ἐφ- 
ιπετόμενον τοῦ ὀρίζοντος, μείζονα ἀεὶ μᾶλλον vlve- 
ἴθαι. τοῖς δέ τοι πρὸς ἄρκτον 33 οἰχοῦσι γίνεταί ποτε 
| θερινὺς τροπικὸς χύχλος ἀρχτιχός" ὥστε τοὺς δύο 
εύχλους ἐφαρμόσαι ἀλλήλοις, τὸν θερινὸν τροπιχὸν 
εύχλον, χαὶ τὸν ἀρχτιχὸν, καὶ µίαν λαθεῖν τάξιν. 


Πρὸς δὲ τοὺς ἀρχτιχωτέρους τόπους xai τοῦ θερινοῦ Β 


εροπιχοῦ κύκλου μείζονες οἱ ἀρχτικοὶ γίνονται. 
Πέρας δέ ἐστι τις χώρα πρὸς ἄρχτον χειµένη, ἓν f 
5 μὲν πόλος χατὰ χορυφὴν Ὑίνεται: ὁ δὲ ἀρκτιχὸς 
χύχλος τὴν τοῦ ὀρίζοντος ἐπέχει πάξιν, xal ἐφαρμό- 
ζει αὐτῷ κατὰ τὴν ἐπιστρορὴν τοῦ χόσµου, xal τὸ 
αὐτὸ μέγεθος λαμθάνει τῷ ἱσημερινῷ ὥστε τοὺς 
τρεῖς χύχλους, τὸν ἀρχτικὸν, xat τὸν ἰσημερινὸν, xal 
εὖν ὁρίζοντα τὴν αὐτὴν τάξιν xat θέσιν λωµθάνειν. 
Πάλιν δὲ τοῖς πρὸς µεσημόθρἰαν ἡμῶν οἰκοῦσιν οἱ 
μὲν πόλοι ταπεινότεροι γίνονται " οἱ δὲ ἀρχτιχοὶ κύ- 
χλοι ἑλάσσονες. Καὶ πέρας ἔστι χώρα τις πρὸς µε- 
σηµθρἰαν ἡμῶν χειµένη’ αὐτὴ δέ ἔστιν fj λεγοµένη 
ὑπὸ τὸν ἱσημερινὸν, ἐν f] οἱ μὲν πόλοι ἐπὶ τοῦ ὁρί- 


dem, alii easdem magnitudimes mutant juxta οἱι- . 
mata, et aliis locis majores, aliis minores hi cir- 
culi fiunt. Tropici enim et xquinoctialis per to- 
tam terram magnitudinibus manent iidem. At ar- 
ctici circuli mutantur magnitudinibus, et aliis locis 
majores, aliis minores fiunt. lis enim qui versus 
septentrionem habitant, majores fiunt arctici cir- 
culi : cum enim polus altius elevatus apparet, ne- 
cesse est etiam arcticum circulum, qui horizontem 
attingit, semper majorem fieri; alicubi vero iis 
qui versus septentrionem habitant, is circulus, qvi 
est xstivus tropicus, fit etiam arcticus, ita ut duo 
circuli sibi invicem congruant, nempe sestivus 
tropicus circulus, et arcticus, unumque accipiant 
situin. Át versus loca magis septentrionalia ,zstivo 
tropico circulo, etiam majores fiunt circuli arctici. 

Tandem est locus quidam versus septentrionem 
Situs, in quo polus fit verticalis; arcticus vero cir- 
culus horizontis locum occupat, eique congruit 
secundum mundi conversionem, et eamdem acci- 
pit magnitudinem cum zquinoctiali, ita ut tres 
circuli, arcticus, squinoctialis et horizon eum- 
dem situm et positum accipiant. 

Rursus iis qui a nobis versus meridiem babi- 
tant, poli &unt humiliores, arcticl vero circuli mi- 
nores. Et tandem regio est quedam a nobis versus 
meridiem sila, ea est qua dicitur esse sub zqui- 
noctiali, in qua poli in horizonte constituuntur, 


ζοντος Ὑίνονται, οἱ δὲ ἀρχτικοὶ κύχλοι καθόλου ἀναι- (« arctici vero circuli prorsus sunt sublati : ita ut pre 


ροῦνται' ὥστε ἀντὶ τῶν πέντε παραλλήλων χύχλων 
τρεῖς παραλλήλους Υίνεσθαε, τούς τε τροπιχοὺς xal 
τὸν ἰσημερινόν. Διὰ γὰρ τὰ προειρηµένα οὐχ ὑπολη- 
πτέον χαθολικῶς γίνεσθαι τοὺς πέντε παραλλήλους 
κύχλους, ἀλλ ὡς πρὺς τὴν ἡμετέραν οἰχουμένην τὸ 
τλῆθος αὐτῶν ἐχχεῖσθαι. Elot γάρ τινες ὀρίσοντες, 
&v οἷς τρεῖς µόνον παράλληλοι γίνονται. 

Εἰσὶ δὲ οἰχήσεις (18) ἐπὶ τῆς γῆς, ὧν πρώτη μὲν 
οἴχησες, ἐφ᾽ ἧς ὁ θερινὸς τροπιχὸς χύχλος ἐφάπτεται 
τοῦ ὁρίζοντος, xal τὴν τοῦ ἀρχτιχοῦ χύχλου τάξιν 
λεµθάνει ' δευτέρα δὲ οἴχησις ἡ λεγομένη ὑπὸ τὸν 
πόλον: τρίτη δέ ἐστιν οἴχησις, ὑπὲρ Tic μικρὸν ἕμ- 
προσθεν εἰρήχαμεν, xal προσαγορευοµένη ὑπὸ τὸν 
ἱσημερινόν. 


quinque circulis parallelis tantum tres flant paral- 
leli, nempe duo tropici, e£ equinoctialis. Non enim 
existimandum est, propter ea quz prsedicta suat, 
universaliter quinque esse parallelos circulos, sed 
respectu nostra? babitationis multitudinem eorum 
esse expositam. Sunt enim quidam horizontes, in 
quibus tantum tres sunt circuli paralleli. 

Sunt autem in terra habitationes, quarum prima 
est, in 11 qua :sstivus tropicus circulus attingit 
horizontem, et situm arctici circuli accipit ; se- 
cunda est habitatio, quz» dicitur esse sub polo; 
tertia est habitatio, de qua paulo ante diximus, 
quise dicitur esse sub sequinoctiali. 


"Q0cv οὐδ' ἡ τάξις τῶν πέντε παραλλήλων χύχλων D — Unde ne ordo quidem quinque parallelorum idem 


$ αὐτὴ παρὰ πᾶσίν ἐστιν ΄ ἀλλ᾽ ἐν μὲν τῇ χαθ᾽ ἡμᾶς 
οἰχουμένῃ πρῶτος μὲν ὀνομάζεται ὁ ἀρχτιχὸς, δεύ- 
τερος δὲ ὁ θερινὸς τροπιχὸς, τρίτος δὲ ὁ ἰσημερινὸς, 
τέταρτος δὲ ὁ χειμερινὸς τροπικὸς, πέμπτος δὲ ὁ 
ἀνταρχτιχός. 

Toig; δὲ πρὸς ἄρχτον μᾶλλον ἡμῶν οἰχοῦσι yivecal 
ποτε πρῶτος μὲν ὁ θερινὸς τροπικὸς χκύχλος, δεύτε- 
ρος δὲ ὁ ἀρκτιχὸς, τρίτος δὲ ὁ ἰσημερινὸς. τέταρτος 


9 1ρ. µεσημθρίαν. 

(18) Εἰσὶ δὲ οἰκήσεις. Triplex habitatio est, in 
qua paralielorum numerus minuitur. Prima est, in 
qua polus attollitur gradibus totidem quot a polo 
Uopicus distat : unde arctici instar est tropicus, et 
werlex joci. polo zodiaci subest, ac zodiacus semel 


Ρατκοι. Gn. XIX. 


est apud omnes , sed in nostra babitotione primus 
nominatur circulus arcticus, secundus sstivus 
tropicus, tertius zequinoetialis, quartus hibernus 
tropicus, quintus antarcticus. 


lis vero qui smagis habitant versus septentrionem, 
quam nos, fit aliquando primus zxstivus tropicus 
circulus, secundus arctipus , tertius sequinoctialis , 


in die horizontis instar liabet. Secunda babita5o 
est ubi vertex est mundi polus. Nam ibi nullus est 
circulus arcticus, uti nec in tertia, quw subjacet 
gquatori. 


c5 
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quartus antarcáicus, quintus hibernus ἱτορίοις. A δὲ 6 ἀνταρχτικὸς, πέμπτος δὲ ὁ χειμερ:νὸς τροπικής 


Apud quos enim arctieus circulus fit major zstivo 
&ropico, necesse est apud eos predictum esse or- 
dinem circulorum. 

Similiter neque vires quinque parallelorum cir- 
eulorum apud omnes eos qui in terra habitant 
sunt ezedem. Nam qui apud nos est zstivus tropi- 
cus circulus, is antipodibus fit hibernus tropicus 
circulus ; qui vero apud illos est sstivus tropicus, 
is apud nos fit hibernus tropicus. 

lis vero. qui sub zquinoctiali habitant, quoad 
potentiam, ires circuli sunt zstivi tropici; sunt 
enim collocati sub ipso transitu solis : sed quoad 
circulorum inter se diversitatem, (it illis zestivus 
tropicus cireulus is qui nobis est cquinoctialis ; 


Ilap' οἷς γὰρ 6 ἀρχτιχὸς χύχλος μείζων vlvetas vw 
θερινοῦ τροπικοῦ, ἀνάγκη τὴν προειρηµένην sie 
ὑπάρχειν. 

Ὁμοίως δὲ οὐδὲ δυνάµεις τῶν πέντε Tra pai tun 
χύχλων παρὰ «dct τοῖς ἐπὶ τῆς γῆς οἰχοῦσιν αἱ a7 
«al εἰσιν. Ὁ γὰρ παρ ἡμῖν θερινὸς τροπικὰκ κ» 
χλος τοῖς ἀντίποσι χειμερινὸς τροπιχὸς γίνεται x- 
χλος ὁ δὲ παρ᾽ ἐχείνοις θερινὸς εροπιχὺς παρ tu 
γίνεται χειμερινὸς τροπιχός. 

Tot; δὲ ὑπὸ τὸν ἱσημερινὸν οἰχοῦσι τῇ μὲν δυνάμει 
οἱ τρεῖς χύχλοι θερινοί εἰσι τροπικοί ΄ ὑπ αὖτῆ 
γὰρ τὴν πάροδον τοῦ ἡλίου κεῖνται" τῇ δὲ πρὸς ἆλ- 
λήλους παραλλαγῇ γένοιτ᾽ ἂν θεριὸς μὲν τροπαὴς 
χύχλος ὁ παρ) ἡμῖν ἱσημερινός ^ χειμερινοὶ δὲ οἱ 68 


hiberni vero ii qui nobis sunt duo tropici. Se p τροπιχοἰ. Φύσει γὰρ λέγοιτ᾽ ἂν xai καθολικῶς ps 


cundum naturam enim, et universaliter in omni 
babitatione zstivus tropicus dicendus eral is, qui 
proximus est bhabitationi : quam ob causam iis qti 
sub zquinoctiali habitant sstivus tropicus cireulus 
fit is qui nobis est xquinoctialis. Tunc enim illis 
sol fit vertiealis. AEquinoctiales vero circuli apud 
eos fiunt omnes paralleli. /Equinoctium enim sem- 
per est apud illos. Omnes enim paralleli circuli 
sequaliter ab horizonte secantur. 

: Neque his circulis a se invicem ezedem perma- 
uent distantiz2 per totam terram habitabilem. Sed 
ad descriptionem sphararum meridianus sic divi- 
ditur : Toto enim meridiano secundum latitudinem 
diviso in partes 60; arcticus a polo describitur 


ἅπασαν τὴν οἰκουμένην θερινὸς τροπιχὺς xus 
ὑπάρχειν ὁ ἔγγιστα τῆς οἰκήσεως ὑπάρχων * ὃν fy 
αἰτίαν τοῖς ὑπὸ τὸν ἰσημερινὸν οἰχοῦσιν ὁ Opi; 
τροπικὸς χύχλος Ὑίνεται ὁ ἰσημερινός. Τότε v3 
absol; χατὰ χορυφὶν γίνεται ὁ ἥλιος. Ἰσημεριὰ 


"δὲ χύχλοι γίνονται παρ᾽ αὐτοῖς πάντες οἱ παρόλιτ- 


λοι. Ἰσημερία γὰρ διὰ παντός ἐστι παρ ov. 
Πάντες γὰρ οἱ παράλληλοι χύχλοι διχοτομοῦνται ὑπὸ 
«oU ὀρίζοντος. 

0ὐδὲ ai διαστάσεις δὲ (19) αἱ ἀπ ἀλλίλων τς 
χύχλοις αἱ αὐταὶ διαµένουσι χαθ᾽ ὅλην τὴν οἰχουμέ- 
ynv* ἀλλὰ πρὺς τὴν χαταγραφὴν τῶν σφαιρῶν Ἡ, 6 
μεσημόθρινὸς διαιρεῖται οὕτως: ToU κατὰ πλάτο 
παντὸς μεση μθρινοῦ χύχλου διαιρουµένου εἰς µέρηξ, 


distans hujusmodi partibus 6 ; :stivus tropicus ab C ὁ ἀρχτιχὸς ἀπὸ τοῦ πόλου χαταγράφεται ἀπέχων 


aretico describitur distans 5; «squinoctialis ab 
utroque tropico 4; hibernus tropicus circulus ab 
antarctico describitur distans 5; antarcticus vero 
3 polo distans bujusmodi partibus 6. 


Àt non per omnes regiones οἱ urbes hi cireuli 
P yp. περιφερειῶν. 


(19) Οὐδὲ αἱ διαστάσεις δέ. Mira et scriptoris 
hujus, et aliorum multorum inconstantia in coeli 
positu, et οἰχήσει certa finienda. Saepius enim Ma- 
cedonicum, sive Áraleum, clima cum Rhodio per- 
miscent, et cum utroque Graecum, sive Atticum. 
Noster paulo ante signiticaverat p. 10, ibi, ubi tum 
degebat, attolli polum gradibus 41, hoc est diem 
esse maximam horarum 15. ldem tamen pag. 8 cir- 
culum arceticum talem ei regioni tribuit, qui Atticze 
Grecimque congruat, ut supra demonstravimus. 
Hoc vero loco rem imprudens ad Rhodiacum pa- 
rallelum transtulit. Circulum antiqui in sexaginta 
partes tribuere solebant, qua ratione semicirculo 
triginta compelebant. Ad hunc modum Eratosthenes 
aliique intervalla parallelorum dimensi sunt, sive 
ea per partes sexagenas, sive per stadiasimos, con- 
ciperent. Hoc e Strabone lib. i, Achille Tatio, /sag. 
capite 59, aliisque constat. Ex intervallo quod hie 
Geminus assignat, colligitur ἔξαρμα poli graduum 
90. Est enim numerus 6 decima pars sexagenarii, 
sicut 96 decima pars $50. Quare cum circulus 
arcticus, cujus semidiameter est altitudo poli, par- 
tibus 6 a polo distet, cujusmodi totus circulus 60 
continet, eadem altitudo partium 30 erit, qualium 
eirculus est $60. Sic duodecima pars 60 sunt 5 : uti 


D 


ἐξηχοστά t£- 6 δὲ θερινὸς τροπιχὸς db τοῦ àpr-- 
χοῦ γράφεται ἀπέχων ἐξηχοστὰ ε’ ὁ δὲ ἰσημερυὰς 
ἀφ' ἑχατέρου τῶν τροπικῶν ἐξηκοστὰ OU - ὁ δὲ χειµε- 
ῥινὸς τροπιχὸς χύχλος ἀπὸ τοῦ ἀνταρχτιχοῦ ἀπέχων 
ἐξηχοστὰ ε’" ὁ δὲ ἀνταρχτιχὸς ἀπὸ τοῦ πόλου ἀπέχων. 
ἑξηχοστά ς’. 

Οὁ χατὰ πᾶσαν δὲ χώραν xal πόλιν τὰς αὐτὰ 


pars duodecima numeri 360 sunt 30; quare 3). 
arctico paralleli Rhodii ad solstitialem tropicum 
gradus 50, partes sexagenariz 5, et sic in celeris. 
Eadem distributio apud Achillem Tatium ezsidl 
citato loco, ubi numeri mendosi sunt, οἱ ex hat. 
ratione corrigi debent. Hyginus quoque lib. 1 Αθ: 
nom. poet., eamdem adhibet. Apparet astronomos- 
ἔξαρμα Rhodiacum libenter ad exemplum ac spe- 
cimen assumpsisse, propter commoditatem ρε! 
ου μη, et ἀναλογιῶν, quae in duodenario numer 
instituuntur.. Est enitn numerus 36 duodenarius. 
Sane Ptolemeus libro s eo parallelo potissinium 
utitur. Ea res fecit ut alii per iu prudentiam que. 
illius propria sunt czeteris omnibus accommao.larent. 
Ac Geminus paulo inira monet circulos oinnes !0- 
vulgatis sphzeris exigi ad horizontem Graci, qued 
ne ipse quidem accurate tenuit. Nam ἕξαρμα σα 
cim, hoc est Álticze graduum est circiter 57, ul. 
Hipparehus docet lib. i. Verum quia Rbodus Greca 
civitas est, et pars aliqua Graeiz , ut l'eloponnest. 
pleraque, sub eodem sita est parallelo : ideo bunc - 
ipsum toti imputavit Grezecie. Frustra Precli, im« 
vero Gemini inconstantiam istam ex refractionibos 
conciliare student eruditi mathematici. Vera ex 
illius origo quam attigi. | 


"3t GEMINI ELEMENTA ASTRONOMLE. 182 
ναστάσοις ἔχουσιν dm ἀλλήλων οἱ x)xXot* ἀλλ' ol A has habent a se invicem distantias : tropici vero 


μὲν τροπιχοὶ xüxÀot ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ κατὰ πᾶν 
ἔγχλιμα τὴν αὐτὸν ἀπόστασιν ἔχουσιν * οἱ δὲ τροπικοὶ 
εύχλοι ἀπὸ τῶν ἀρχτικῶν οὐ τὴν αὐτὴν ἔχουσι διά-- 
Ἱτασιν χατὰ πάντας τοὺς ὁρίζοντας, ἁλλ' οἱ μὲν 
Ελασσον, οἱ 6x πλέον διεστήκασιν. 

Ὁμοίως δὲ οὐδὲ οἱ ἀρχτιχοὶ ἀπὸ τῶν πόλων τὴν 
ἴσην ἀπόστασιν ἔχουσι κατὰ πᾶν ἔγχλιμα" ἀλλ᾽ οἱ 
μὲν ἑλάσσονα, οἱ δὲ πλείονα. Καταγράφονται μέντοι 
γε πᾶσαι αἱ περιφέρειαι πρὸς τὸν ὃν τῇ Ἑλλάδι ὁρί- 
ζοντα. 

Διὰ τῶν πόλων δέ clau χύκλοι, οἱ ὑπό τινων xó- 
λωυροι προσαγορευόµενοι, ol; συµδέδηχεν ἐπὶ τῶν 
ἰδίων περιφερειῶν ** τοὺς τοῦ χόσµου πόλους ἔχειν. 
Κόλουροι δὲ χέχληνται, διὰ τὸ µέρη τινὰ αὐτῶν 


circuli ab z2equinoctiali in omni climate eamdem 
habent distantiam; sed tropici circuli ab arclicis 
non eamdem babent distantiam in omnibus horizon - 
tibus, sed alii minus, alii plus distant. 


Similiter neque arctici a polis equalem habent 
distantiam in omni climate, sed alii minorem, alii 
majorem. Describuntur tamen omues circumferen- 
ti: ad horizontem Gracia. 


Per polos ducti circuli sunt ii qui a quibusdam 
vocaniur coluri, quibus contingit in propriis cir- 
cumferentiis mundi polos habere. Vocantur autem 
coluri, eo quod eorum partes alique sint invisibi- 


ἀθεώρητα Ὑένεσθαι. Οἱ μὲν γὰρ λοιποὶ χύχλοι κατὰ pg les. heliqui enim circuli toti spectantur secundum 


τὴν περιστροφὴν τοῦ χόσµου ὅλοι θεωροῦνται. TOV 
ὃξ χολούρων χύχλων µέρη τινά ἔστιν ἀθεώρητα, τὰ 
ὑπὸ τοῦ ἀνταρχτιχοῦ ὑπὸ τὸν ὁρίζοντα ἀπολαμθανό- 
μενα. Γράφονται δὲ οὗτοι οἱ διὰ τῶν πόλων διὰ τῶν 
τροπικῶν xal ἰσημερινῶν σηµείων, χαὶ εἰς 8 µέρη 
ἴσα διαιροῦσι τὸν διὰ µέσων τῶν ζωδίων χὐχλον, 
Λοξὸς δέ ἐστι χύχλος ὁ τῶν ιβ ζωδίων αὐτὸς δὲ 
ἐκ Y' χύχλων παραλλήλων συνέστηκεν ' ὧν οἱ μὲν 
τὸ πλάτος ἀφορίζειν λέγονται τοῦ ζωδιαχοῦ κύκλου: 
à δε διὰ µέσων τῶν ζωδίων χαλεῖται. Οὗτος δὲ 
ἑφάπτεται δύο χύχλων ἴσων τε xal παραλλήλων ' τοῦ 
μὲν θερινοῦ τροπικοῦ xatà τὴν τοῦ Καρχίνου πρώ- 
την μοῖραν, τοῦ δὲ χειμερινοῦ τροπικοῦ κατὰ τὴν 
το Α]γόχερω πρώτην μοῖραν. τὸν δὲ ἰσημερινὸν 


mundi conversionem ; at colurorum circulorum 
partes aliqua sunt invisibiles, ez videlicet qua ah 
aptarctico sub horizonte desumuntur. Scribuntur 
autem hi, qui per polos sunt ducti, per puncta sol- 
stitialia et aequinoctialia, et in quatuor partes aqua- 
les dividunt eclipticam. 

19 Obliquus autem est circulus is qui duodecim 
est signorum. Hic vero ex tribus circulis parallelis 
compositus est, quorum hi quidem latitudinem 
zodiaci circuli determinare dicuntur ; iste vero di- 
citur circulus per media signa. Hic attingit. du^s 
circulos cum szquales , tum parallelos : nempe 
estivum tropicum per Cancri primam parten: ; 
hibernum vero tropicum per Capricorni primam 


Ua τέμνει κατὰ τὴν τοῦ Κριοῦ πρώτην uolpav, xal c. partem ; ssquinoctialem autem zequaliter dividit per 


χατὰ τὴν τοῦ Ζυγοῦ πρώτην potpay. Τὸ δὲ πλάτος 
ἐστὶ τοῦ ἑωδιακοῦ χύχλου μοιρῶν ιβ’. Λοξὸς δὲ χέ- 
χλτται ὁ ζωδιαχὸς χύχλος, διὰ τὸ λοξῶς τέµνειν τοὺς 
παραλλήλους χύχλους. 

ἘὈρίζων δέ ἐστι χύχλος ὁ διορίσων ἡμῖν τό τε φα- 
wpbv xai τὸ ἀφανὲς µέρος τοῦ χόσµου, xal διχοτο- 
Uv την ὅλην σφαῖραν τοῦ κόσμου’ ὥστε ἡμισφαί- 
pov μὲν ὑπὲρ vf ἀπολαμθάνεσθαι, ἡμισφαίριον 
à ὑπὸ γην. Εἰσὶ δὲ οἱ ὀρίζοντες δύο, εἷς μὲν ὁ 
αἰσθητὸς, ἕτερος δὲ ὁ λόγῳ θεωρητός. Αἰσθητὸς μὲν 
ὧν ἐστιν ὀρίζων ὁ ὑπὸ τῆς ἡμετέρας ὄψεως περιγρα- 
θόμενος κατὰ τὸν ἀποτερματισμὸν τῆς ὁράσεως, ὃς οὐ 
μείζονα τὴν διάµετρον ἔχει σταδίων β'' ὁ δὲ λόνφθεω- 
ρητὸς ὀρίζων ἑἐστὶν ὁ μέχρι τῆς τῶν ἁπλανῶν ἀστέρων 
σφαίρας διήχων, xal διχοτομῶν τὸν ὅλον χόσμον. 

00 κατὰ πᾶσαν δὲ πόλιν, καὶ χώραν ὁ αὐτός ἐστιν 
ὀρίίων. ἀλλὰ πρὸς μὲν τὴν αἴσθησιν σχεδὸν ἐπὶ 
σταδίους Ψ’ ὁ αὐτὸς ὁρίζων διαμένει, ὥστε xai τὰ 
μεγέθη τῶν ἡμερῶν, xai τὸ κλίμα, xal τὰ πάντα 
φαινόμενα τὰ αὐτὰ διαµένειν. 

Πλειόνων δὲ σταδίων γινοµένων κατὰ τὴν παραλ- 
λαγὴν τῆς οἰχήσεως, ἕτερος ὀρίζων Ὑίνεται (90), 
χατὰ τὸ χλίμα διαφέρων, xol πάντα τὰ Φαινόμενα 


" vp. ἡμικυκλίων. 
0) "Etspoc ὀρίζων γήνρται. Ita in editis ct An- 


Kcano codice ac nostro. Perperam itaque Salma- 
μα: ( Pli. Exerc,, p. 661 D) emendat, x& τὸ χλί- 


Arietis primam partem, et per Libre primam 
partem. Latitudo zodiaci est partium 19. Dicitur 
zodiacus circulus obliquus, eo quod oblique secat 
cireulos parallelos. 

Horizon est circulus qui nobis distinguit et appa : 
rentem et non apparentem partera mundi, et dequa- 
liter dividit totam spberam mundi, ita ut hewi- 
sph:erium supra terram desumatur, hemispharium 
vero infra terram. Sunt autem horizontes duo, unus 
qui est sensibilis, alter qui ratione percipitur, Sen- 
sibilis horizon est qui a nostro visu describitur sc - 
cundum determinationem visus, qui non babet 
majorem diametrum stadiis 3000 ; at horizon, qui 
ratione percipitur , pervenit ad spharam stellarum 


D fixarum, et totum mundum zqualiter dividit. 


Non est autem idem horizon per omnes urbes ct 
regiones, sed quoad sensum fere in stadiis 400 idem 
horizon permanet, ita ut et magnitudines dierum, 
et clima, et oinnes apparentie ez:dem perinaneáant. 


Cum vero plura fuerint stadia justa diversitateun 
habitationis, alius fit horizon, climate differens, et 
omnes apparentize mutantur. Verumtamen oportet 


μα διαφέρον, quod etsi eodem recurrit, tamen et 
vulgatze lectioni sententia constat οἱ temere solli- 
citari non delr 
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diversitatem habitationis, que 100 stadia superat, A μεταπίπτει. Act µέντοιχε τὴν παραλλαγὴν «της e- 


accipi secundum accessum ad septentrionem et 
meridiem. Nam iis qui habitant sub eodem paral- 
lelo, et decem millibus stadiorum 4 se invicem 

. distant, diversus quicem est horizon, sed clima est 

. idem, omnesque apparentie sunt similes. Αἱ prin- 
cipia, et fines dierum non simul onmibus erunt, 
qui in eodem parallelo habitant. Secundum rationis 
autein exactum judicium, statim cum fit vel mini- 
mus accessus versus quamcunque mundi partem, 
mulatur et horizon, εἰ clima, omnesque apparentise 
sunt diversa. 


Non describitur autem horizon in spharis pro- 
pter talem causam, quod reliqui circuli omnes, 


cum mundus ab ortu in occasum fertur, una con- ' 


vertantur et ipsi cum motu mundi. At horizon na- 
(ura est immobilis, semperque eumdem servat si- 
wm. Si igitur horizontes describerentur in sphzris, 
spharis motis, contingeret et horizontem moveri , 
et fieri verticalem : quod non est cogitandum, est- 
que alienum a doctrina sphzrica. Situs tamen ho- 
rizontis ex receptaculo spharz intelligitur. 


Meridianus est circulus, qui per mundi polos et 
per punctum verticale describitur, ad quem ubi sol 
pervenit, medietates dierum, et medietates noctium 
effici. Est et bic circulus immobilis in mundo, et 
eumdein locum retinet in tota mundi conversionc. 
Keque hic circulus describitur in sphzris stellife- 


ris, eo quod et. immobilis sit, nec ullam admittat 
mutationem. 


Non est autem per omnes regiones et urbes idem 
meridianus : sed quoad sensum, fere ad stadia 900, 
idem permanet meridianus: quoad rationis judi- 
clum, statim cum fit quantuluscunque progressus 
vel versus orienLem, vel versus occasum, alius fit 

-eridianus. Nam secundum progressum versus 
septentrionem, et versus meridiem, etiamsi interce- 
dant stadiorum decem millia, tamen idem manet 
meridianus : secnndum progressum vero ab ortu 


χῄσεως τὴν ὑπὲρ v' στάδια Aau6áveoüat κατὰ «h 
πρὸς ἄρχτον xal πρὸς µεσημόρίαν πάροδον. Td; 
μὲν γὰρ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ παραλλήλου οἰχοῦσι, xai ἁτὸ 
µυρίων σταδίων ὑπάρχουσιν, ὁ μὲν ὀρίζων Eo διά- 
φορος, τὸ δὲ χλίμα τὸ αὑτὸ, xal πάντα τὰ φαινόµεπ 
παραπλῄσια. Ab µέντοιγε ἀρχαὶ xal τελευταὶ τῶν 
ἡμερῶν οὐχ ἅμα πᾶσιν ἔσονται τοῖς ἐπὶ τοῦ αὐτῷ 
παραλλήλου οἰχοῦσι: xatà δὲ τὴν πρὸς τὸν λόγον 
ἀχρίδειαν ἅμα τῷ στιγµιαίαν πάᾶροδον Ὑενέσίαι 
καθ᾽ ὁποιονοῦν µέρος τοῦ χόσµου, μεταπίπτει χαὶ ὁ 
ὀρίζων, xat τὸ ἔγχλιμα, χαὶ πάντα τὰ φαινόµεν 
διάφορα. 

Οὐ καταγράφεται 08 ὁ ὁρίζων ky ταῖς σφαίραις 
δι αἰτίαν τοιαύτην, ὅτι οἱ μὲν λοιποὶ χύχλοι πάντες, 
φεροµένου τοῦ xóspou &T' ἀνατολῶν ἐπὶ τὴν δύσιν, 
συμπεριστρέφονται καὶ αὐτοὶ ἅμα τῇ τοῦ κύσμω 
χινήσει᾽ ὁ δὲ ὀρίζων ἐστὶ φύσει ἀχίνητος, τὴν 2 
την τάξιν διαφυλάττων διὰ παντός. El οὖν κατεγβά- 
qovto οἱ ὁρίξοντες ἐν ταῖς σφαίραις στρεφοµένω 
αὐτῶν, συνέβαινεν ἂν τὸν ὀρίζοντα κινεῖσθαι, xol 
χατὰ χορυφὴν Ὑίνεσθαι ’ ὅπερ ἐστὶν ἁδιανόητον, xai 
ἀλλότριον τοῦ σφαιρικοῦ λόγου. Ὑπὸ μέν γε τῖς 
σφαιροθἠχης (21) ἡ τοῦ ὀρίκοντος θέσις xa 
νοεῖται. 

Μεσημθρινὸς δέ ἐστι χύχλος 6 διὰ τῶν τοῦ χόσμου 
πόλων xal τοῦ κατὰ χορυφὴν σημείου Υραφόµενος 
[κύχλος.] ἐφ᾽ οὗ γενόμενος ὁ Ίλιος τὰ µέσα τῶν 
ἡμερῶν καὶ τὰ µέσα τῶν νυχτῶν ποιεῖται. Καὶ οὗ- 
τος δέ ἐστιν ὁ χύχλος ἀχίνητος ἐν τῷ χόσμῳ, 
καὶ τὴν αὐτὴν τάξιν διαφυλάσσων ἐν ὅλη τῇ c 


“κόσμου περιστροφῃ. Οὐ χαταγράφεται δὲ οὐδὲ οὗ- 


τος ὁ χύχλος ἐν ταῖς κατηστερισµέναις σφαίραις. διὰ 
τὸ xal ἀχίνητος elvat, xai µηδεμίαν ἐπιδέχεσθαι µε- 
τάπτωσιν. 

Οὐ κατὰ πᾶσαν δὲ χώραν χαὶ πόλιν ὁ αὐτός στι 
µεσημθρινὸς' à) πρὸς μὲν τὴν αἴσθησιν σχεδὸν 
ἐπὶ αταδίους τ’ ὁ αὐτὸς μεσημθρινὸς διαμένει " πρὸς 
δὲ τὴν ἐν τῷ λόγῳ ἀχρίδειαν, ἅμα τῷ τὴν τυχοῦσαν 
γίνεσθαι πάροδον f| πρὸς ἀνατολὴν ἢἡ πρὸς δύσι», 
ἕτερος Ὑίνεται µεσηµόθρινός. Κατὰ μὲν γὰρ τὶν 
πρὸς ἄρκτον xal πρὸς μεσημθρἰαν πάροδον, καὶ ἐὰν 
μεταξὺ µύριοι στάδιοι ὑπάρχουσι, ὁ αὐτὸς µένει µε- 
σηµόρινός ' κατὰ δὲ τὴν ἀπ᾿ ἀνατολῆς mpi δύσιν 


versus occasum ἀἰΠεγεπιῖα exsistunt meridianorum. p πάροδον διαφοραὶ μεσημθρινῶν, 


Obliquus etiam est circulus viz lactez, Hic enim 
circulus majori latitudine obliquatus est, quam ut 
inter tropicos contineatur, et compositus est ex te- 
nuitate nebulosa : solus etiam hic in mundo est 
conspicuus, Ejus latitudo non est distincta , sed 
secundum alias partes hic circulus est latior, se- 
cundum alias angustior. Ob quam causam in plu- 
rimis sphzris ne describitur quidem vis lactez 
circulus. Est et hic unus maximorum circulorum. 
Maximi enim in sphzris dicuntur circuli illi qui 
idem cum sphzra habent cenuum. Sunt autem 


35 wp. οὗ χεχώρισται. 


(21) Ὑπὸ μέν Τε τῆς σραιροθήκης. Leg. ἀπό, 


Λοξὸς δέ ἐστι χύχλος καὶ ὁ τοῦ γάλαχτος. Οὗτος μὲν 
μείζων πλάτει λελόξωται τῶν τροπιχῶν χύχλων, cu- 


νάστηχε δὲ ix βραχυµερείας νεφελοειδοῦς' xal ἐστιν 


àv τῷ χόσµῳ μόνος θεωρητός. Οὐχ ὥρισται ** à 


αὐτοῦ τὸ πλάτος, ἀλλὰ χατὰ μέν τινα µέρη πλατὺύ- 
τερός ἐστι. κατὰ δὲ τινα στενότερος. Δι) ἤντινα αἰτίαν — 





ἐν ταῖς πλείσταις σφαίραις οὐδὲ χαταγράφεται ὁ τοῦ . 
γάλακτος χύχλος. Ἔστι δὲ καὶ οὗτος τῶν µεγίστων χύ- | 


yÀov' µέγιστοι γὰρὲν σφαίραις λέγονται χύχλοι οἱ τὸ ad- 
τὸ χέντρον ἔχοντες τῇ agalpz. Εἰσὶ δὲ µέγιστοι χύχλοι 


ἑπτά ἱσημερινὸς, ζωδιαχὸς, xal ὁ διὰ µέσων τῶν | 





, 
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νωδίων, οἱ διὰ τῶν πόλων, ὁ χαθ' ἑκάστην οἴχῆσιν A maximk circuli septem :- sequinoetialis, zodiacus, 


δεορίζων, 6 μεσημθρινὸς, ὁ τοῦ γάλακτος, 


et circulus per medietates signorum ; circuli per 


polos, circalus qui in omni habitatione 13 visam mundi. partem a. non visa separat, meridianus ,. 


et circulus viz lactez.. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E*. 


Περὶ ἡμέρας xal νυκτός. 

Ἡμέρα λέγεται διχγῶς ' xa0' ἕνα μὲν τροπον χρό- 
vog ὁ ἀπὸ ἀνατολῆς ἥλίου µέχρι δύσεως ^ χαθ᾽ ἕτερον 
δὲ τρόπον ἡμέρα λέγεται χρόνος ὁ ἀφ' ἡλίου ἀνατὸ- 
λῆς μέχρις ἡλίου αὖθις ἀνατολῆς, "Ἔστι δὲ ἡμέρα 
κατὰ τὸν δεύτερον τρόπον τοῦ κόσμου περιστροφὴ, 
καὶ τῆς περιφερείας [ἀνατολῆς], fiv ὁ ἤλιος uexafat- 
vet ὑπεναντίως κινούμενος τῷ χόσμῳ ἐν τῇ περι- 
στροφῇῃ τοῦ χόσμου. Δι) fiv αἰτίαν οὐδ ἔστι τὸ συναµ- 


CAPUT VY. 
De die et nocte. 


Dies dicitur dupliciter, uno modo tempus illud 
quod est ab ortu solis usque ad occasum : altere 
modo, dies dicitur tempus. qued est ab ortu solis. 
usque ad proximum ortum solis. Est autem dies 
juxta secundum modum conversio mundi, et or- 
tus ejus arcus quem sol peragrat dum in conver- 
sione mundi movetur contra mundum. Quam ob 
causam neque compositum illud tempus ex nocto 


φότερον, νὺξ καὶ ἡμέρα ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἴση πάση νυχτὶ Bet die simul' sumptis, zquale est omni nocti et 


xai ἡμέρᾳ΄ ἀλλὰ πρὸς μὲν τὴν αἴσθησιν ἴσα τὰ µε- 
Υέθη kai - πρὺς δὲ τὴν ἐν τῷ λόγῳ ἀχρίδειαν µιχρά 
τις καὶ ἀνεπαίσθητος ἡ παραλλαγή. Αἱ μὲν γὰρ τοῦ 
κόσμου περιστροφαὶ ἰσόχρονοί εἶσιν * αἱ δὲ τῶν περι- 
φερειῶν ἀνατολαὶ, ἃς ὁ ἥλιος µεταθαίνει ἓν τῇ τοῦ 
χόσμου περιστροφῇ, οὔκ elaw ἰσόχρονοι. Δι’ ἣν αἰτίαν 
οὐκ ἔστι συναµφότερον πᾶσα νὺξ xal ἡμέρα συναµ- 
φοτέρῳ, πάσῃ νυχτὶ xal ἡμέραᾳ ton. 


Κατὰ δὲ τὸν δεύτερον τρόπον τῆς διαιρέσεως τῶν 
ἡμερῶν, τὸν μὲν μῆνα λέγομεν εἶναι ἡμερῶν Y, τὸν 
δὲ ἐνιαυτὸν ἡμερῶν τξέ a'/6* ἔστι δὲ τὸ συναμφότερον 
voe, καὶ ἡμέρα χρόνος ὡρῶν ἰσημερινῶν xP', ἴσημε- 
ρινη δὲ ὥρα cb α /χδ’ µέρος τοῦ χρόνου τοῦ συναγο- 
pévou £x νυχτὸς xai ἡμέρας. 

Οὐ κατὰ πᾶσαν δὲ χώραν xa πόλιν τὰ αὐτὰ μεγέθη 
τῶν ἡμερῶν ἐστιν ἀλλὰ τοῖς μὲν πρὸς ἄρχτον οἱ- 
κοῦσι μείζονες καν ἡμέραι Ὑίνονται, τοῖς δὲ πρὸς 
µεσημθρίαν ἁἑλάσσονες. 

Ἔστι δὲ £v Ῥόδῳ μὲν f μεγίστη ἡμέρα ὡρῶν {σ- 
ἡμερινῶν «ὅα/β’' περὶ δὲ Ῥώμην ἢ μεγίστη ἡμέρα 
ὡρῶν Ισημερινῶν w'* τοῖς 5 ἔτι βορειοτέροις οἰχοῦσι 
τῆς Προποντίδος μεγίστη ἡμέρα γίνεται ὡρῶν ἴσημε- 
pov ες’, χαὶ ἔτι τοῖς βορειοτέροις ιζ xal τη’ ὡρῶν 
Ἡ μεγίστη μέρα γίνεται. 


Ἐπὶ δὲ τοὺς τόπους (22) τούτους δοχεῖ καὶ Ἠυθέας 
ὁ Μασσαλιώτης παρεῖναι. Qno γοῦν ἐν τοῖς περὶ τοῦ 


diei ; sed quoad sensum magnitudines sunt zequa- 
les, quoad rationis judicium parva quzdam est, 
atque insensibilis diversitas. Mundi enim conver- 
siones inter se temporibus sunt squales : sed ar- 
cuum ascensiones, quos $0l conficit in mundi con- 
versione, non sunt temporibus zquales. Quam ob 
causam non est compositum illud tempus, nempe 
omnis nox et dies, composito illi tempori, scilicet 
omni nocti et diei, zquale. | 

Secundum alterum modum divisionis dierum, 
mensem dicimus esse dierum $0, annum vero die- 
rum 3651/4; est autem tempus ex nocte, et die com- 
positum horarum squinoctialium 24, equinoctialis 
autem boraest 1/24 pars temporia compositi ez no- 
cte et die. 

Non sunt autem per omnes regiones et urbes 
ezdem: magnitudines dierum, sed iis qui versus 
septentrionem habitant majores fiunt et dies, mi- 
nores vero iis qui versus meridiem habilant. 

Est autem in Rhodo longissima dies horarum 
squinoctialium 14 1/2; cirea Romam longissima 
dies horarum zquinoctialium 15; iis vero qui ba- 
bitant aliquantulum ultra Propontida versus ho- 
ream, longissima dies fil horarum zequinoctialium 
46, et adbuc magis borealibus 17 et 18 horarum 
longissima fit dies. | | 

Ad loca hec videtur etiam Pytheas Massiliensis 
accessisse. Inquit igitur in libris suis de Oceane 


Ὠκχεανοῦ πεπραγµατευµένοις αὐτῷ, ὅτιε Ἐδείχνυον D scriptis sic: « Monstrabant nobis barbari, ubi sol 


ἡμῖν οἱ βάρδαροι, ὅπου ὁ ioc χοιμᾶται. Συνέδαινε 


Tip περὶ τούτους τοὺς τόπους τὴν μὲν νύχτα παντε- . 


Mog μιχρὰν Ὑίνεσθαι, ὡρῶν olg μὲν β’, ofc δὲ Υ’: 
ὥστε μετὰ τὴν δύσιν, μικροῦ διαλείµματος γενοµέ- 


νου, ἑπανατέλλειν εὐθέως τὸν fov. » Κράτης δὲ ὁ ᾿ 
χραμμµατ:κός (23) φησι τῶν τόπων τούτων καὶ Ὅμη- 


pov μνημονεῦσαι ἐν ofc φησιν Ὀδυσσεύς 


(22) "Exi δὲ τοὺς τόπους. Non ea precise loca, 
ubi maxima dies fit horarum 47, vel 18. Sed ulte- 
rioris ez quoque, ubi est horarum 21 et 22, ut ex 
sequentibus apparet ; quod in elevatione graduum 
65, 66, ac deinceps evenit. - 

(33) Κράτης δὲ ὁ γραμματικός. Eustathius ad 
Udyss. K, versus illos exponens, qui a Gemino ci- 


aniur, ait Cratetem illius interpretationis auctorem . 


cubaret. Eveniebat enim circa hzc loca noctem 
quidem valde parvam fleri, bis quidem horarum 3, 
illis vero ὅ, ut post occasum, parvo intervallo inter- 
posito, statim sol postea oriretur. » Crates gram- 
maticus inquit horum locorum etiam Homerum me- 
mjnisse in hia qux Ulysses dicit :. 


exstitisse, quee Homeritos versus ad exquisitiorem 
et inathematicam rationem exigit. Nam simplicior 
istorum sententia traditur, noctu et interdiu pari- 
ter operam dedisse pastioni Laestrygonas ; ac nocte 
quidem boves, ob ssilorum et ejusmodi pestium 
metum; de die vero, villis munita pecora pavisse, 
Porro χελεύθους Ίματος χαὶ νυχτός, diurna et no- 
eiuwrng pascua vocari. lta Eustathius, que quidem: 
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Altiportam Lasirggoniam, ubi pastorem βίον 
Vocat adducens : ille vero educens exaudit. 

Ubi etiam insomnis vir duplices excipit mercedes. 
Unam bcves pascens, alteram argenteas oves pascens.. 
Prope enim et noctis et diei sunt vic. 

Cum enim circa bzc loca maxima dies sit ho- 
rarum asquinoctialium 21, nox omnino parva relin- 
quitur esse horarum ὅ, ita ut occasus propinquus 
sit ortui, cum prorsus parvus arcus de :estivo tro- 
pico infra horizontem desurmatur. Si quis igitur, 
iuquit, posset pervigilare per tantos dies, dupli- 
cem mercedem ferret; unam quod boves ; alteram, 
quod argenteas oves pasceret. Deinde adjicit ratio- 
nem, quis est mathematica et congruens cum 
sphaerica doctrina. 


Prope enim et noctis et diei sunt vie, 


id autem est quod occasus apponitur ortui. 

Cum vero adbuc magis versus septentrionem 
progredimur, flt zstivus tropieus circulus totus 
supra terram, ut in osltivis eonversionibus dies 
apud illos fiat horarum zquinoctialium 94, iis vero 
qui adhuc magis versus septentrionem 144 habi- 
tant, fit arcus aliquis z0diaci circuli semper su- 
pra terram; e& apud quos signi magnitudo supra 
horizontem desumitur, apud eos menstrua fit dies; 
apud quos duo signa supra terram: desumuntur, 
bimestrem contingit longissimam dierum diem fieri. 
Tandem est locus aliquis extremus ad seplen- 
wrionem situs, in que polus mundi fit verticalis; 


AD ΕΟΡΕΡΙ CIRONICON. APPENDIX. 


Πο) 


A Τη.Ἔπυ.Σο Λαιστρυγογίην, ὅδι ποιμένα ποιμην 


Ἠπύει εἰσελάωγ * ὁ 06 v. ἐξελάων ὑπακούει. 
'"Ey6a x' ἄθπνος ἆν ἣρ δοιοὺς ἐξήρατο µισθοές' 
Τὸν μὲν βουχο.έων, τὸν δ ἄργυσφα μῆ-ῖα γοµεύέων. 
Ἐγγὺς γὰρ νυκτός τε xal ἡματός εἶσε κέ.ευθει. 
Περὶ γὰρ τοὺς τόπους τούτους γινοµένης μεγίστις 
ἡμέρας ὡρῶν χα’ ** ἰσημερινῶν, fj νὺξ μιχρὰ παντὰ- 
πασιν εἶναι ἀπολείπεται ὡρῶν Υ’ 35» ὥστε πλησιά- 
ζειν τῆν δύσιν τῇ ἀνατολῇ, μικρᾶς παντάπασι της 
περιφερείας ὑπὸ τὸν ὁρίζοντα ἀπολαμθανομέντς ὑπὸ 
τοῦ θερινοῦ τροπιχοῦ. E! τις οὖν, φηαὶ, δύναιτο δια- 
γρυπνεῖν τὰς τηλικαύτας ημέρας, διπλοῦς ἐξοίσετα: 
μισθούς ' τὸν μὲν βουχολέων, τὸν δ᾽ ἄργυφα uis 
νοµεύων. Εἶτα ἐπιφέρει τὴν αἰτίαν μαθηματιχὴν e 
σαν, xaX σύµφωνον τῷ σφαιρικῷ λόγῳ" 


B ΕΥγὺς γὰρ νυκτός τε καὶ ἥματός εἶσι κέλευθοι. 


Τοῦτο δ᾽ ἐστὶν, ὅτε ἡ δύσις παράχειται τῇ ἀνατολῇ. 
Ἔτι δὲ μᾶλλον πρὸς ἄρκτον ἡμῶν παροδενόν-ω,. 
γίνεται ὁ θερινὸς τροπιχὸς χύχλος ὅλος ὑπὲρ vh 
ὥστε by ταῖς θεριναῖς τροπαῖς τὴν παρ) ἐχείνοις 
ἡμέραν γίνεσθαι ὡρῶν ἰσημερινῶν xb. Toi; δὲ ἔτι 
πρὸς ἄρχτον. οἰχοῦσι γίνεται µέρος τι τοῦ ζωδιαχοῦ 
χύχλου ὑπὲρ γῆν διὰ παντὸς: καὶ παρ οἷς μὲν ζω- 
δίου μέγεθος (24) ὑπὲρ τὸν ὀρίζοντα ἀπολαμθάνεται, 
μηνιαία ἡμέρα παρ) αὐτοῖς γίνεται ' παρ' οἷς δὲ ov 
ζώδια ὑπὲρ γῆν ἀπολαμθάνεται, διμηνιαίαν [τῶν ἡμε- 
ρῶν] τὴν µεγίστην ἡμέραν αυµθαίνει γίνεσθαι. Πέ- 
pac δέ ἐστί τις χώρα ἑσχάτη πρὸς ἄρχτον Χειμένη, 
ἐν ᾖφ μὲν πόλος χατὰ κορυφὴν Ὑίνεται, τοῦ δὲ ζω: 


zodiaci sex signa supra horizontem ἁθδυπυμίας : C διαχοῦ xóxioo τὰ ς’ ζώδια ὑπὲρ τὸν ὁρίζοντα à 


dies vero longissima apud eos fit semestris : si- 
militer e& nox. Et horum locorum videtur etiam 
llomerus meminisse, ut inquit Crates grammati- 
cus, eun de Cimweriorum habitatione dicit : 


ilie vere Cimmeriorum virorum populique urbesque 
Aere et nebula tecti. Neque unquam eos 

Sol splendens aspicit radiis ; 

Neque cum ascendit ad calum stelliferum ; 

Neque cum rursus coelitus ad. terram converiitur. 


Sed nox tristis extensa est super. miseros homines. 


Cum enim polus mundi est verticalis, contingit 
diem fleri semestrem, similiter et noctem. Tri- 


mestris enim fit, in quante tempore sol ab zqui- D 


noetiali circulo, qui horizontis locum obtinet, ad 
Tstivum tropicum circulum accedit ; altera. vero 


19 Mp ΧΥ. 9 γρ. ὥρας μιᾶς. 


expositio detorta et violenta mihi videtur. Altera 
itaque melior, quam ex eodem Cratete etiom Eu- 
stathius attulit. Qui hoc insuper addit, Cratetem sub 


Draconis capite trsctum illum collocasse. Verum 


eum Draconis caput ex; Eudoxi et Hipparchi ratio. 
ciniis, a polo distaret gradibus 537, ἔξαρμα poli 
non nisi graduum esset 55, ac dies longissima ho- 
rarum fere 17, quod non convenit. Nox enim hora- 
rum erit circiter 7. Sed neque satis recte ad idem 
jostitutum Árateam illum versum accommodat Eu- 
&ahius . 
eo ᾖχί περ ἄχραι 
Μι. σγονται δὐσιὲς τε καὶ áracolal ἁΊλήλῃσι. 


λαμθάνεται, ἓξ δὲ ὑπὸ τὸν ὁρίζοντα ὑποτέμνεται' 1, 
μεγίστη δὲ ἡμέρα παρ αὐτοῖς ἐξαμηνιαία Υίνεται᾽ 
ὁμοίως δὲ χαὶ ἡ νύξ. Καὶ τούτων μὲν τῶν τόπων ὃν- 
xst μνημονεύειν xal ὁ "Ὅμηρος, ὥς φησι Ἐράτης ὁ 
γραμματιχὸς, ὅταν περὶ τῆς Κιμμερίων οἰχῆσεως 
Mer 
"E ὁδρῶν δῆμοί τε πό.1εις τε 
rae Pi μαρίνα νιώδὲ za 
Ηέλιος ga£0ur ἐπιδέρχεται ἀκτίγεσσιν * 
0ὐδ' ὁπόταν στεἰίχῃσι πρὸς ovpavór ἀστερόεντα' 
0ὐδ' ὅτων ἂν. ἐπὶ γαΐαν àx' οὐρανόθεν' ή 
Α.141 ἐπὶ γὺξ ὁλοὴ τέταται δειλοῖσι βροτοϊῖσι. 
ToU γὰρ πόλου χατὰ χορυφὴν ὑπάρχοντος, ἑξαμη- 
νιαίαν τὴν ἡμέραν καὶ τὴν νύχτα γενέσθαι συµδαίνει. 
Τρίµηνος μὲν γὰρ Υίνεται, ἓν ὅσῳ ὁ ἥλιος χρόνῳ ἀπὸ 
τοῦ ἰσημερινοῦ κύκλου, ὃς δὴ τὴν τοῦ ὀρίξοντος ἐπ- 
έχει τάξιν, ἐπὶ τὸν θερινὸὺν τροπικὸν χύχλον παρα” 


uo postea. . 
De b) Kal παρ οἷς μὲκ ζωδίου μέγεθος. Manilius 
lib. ui: 
eet Si longius inde : 

Procedas, totis condentur singula membris, 

Tricenasque trahent connexo tempore noctes, 

Et totidem noctes adiment. 
De his enim poeta loquitur quibus integrum dode- 
ealemorion non oritur, aut occidit, non de lis qui- 
bus singulis dies in Cancro saltem exigua nocie 
interrumpuntar, ut voluit Scaliger, quod ad altitu- 
dinem poli graduum 66, 30', accidit. 
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Γένεται" ἑτέρα δὲ τρίµηνος, ἐν fj ἀπὸ τοῦ θερινοῦ A trimestris dies, in qua ab sestivo tropico ad hori- 


vponiuoí0 ἐπὶ τὸν ὀρίζοντα καταντᾷ - xal πάντα τοῦ- 
τον τὸν χρόνον κατὰ τοὺς ὑπὲρ γῆν χύχλους παραλ- 
λήλους ἐνεχθήσεται. Ἐπεὶ δὲ συµδαίνει τὴν οἴχησιν 
ταύτην ἓν µέσῃ τῇ χατεφυγµένῃ xal ἀοικήτῳ ζώνῃ 
ὑτεάρχειν, ἀνάγχη διὰ παντὺς νέφεαι χατέγεσθαι τὸν 
τόπον, xal ἐπὶ πολὺ βάθος ἀέρος συνεστηχέναι τὰ 
νέφη, καὶ μὴ δύνασθαι τὰς τοῦ ἡλίου αὐγὰς διαχόπτειν 
τὰ νέφη. ὥστε εὐλόγως νύχτα ** διὰ παντὺς εἶναι 
παρ᾽ αὐτοῖς σχότος. Ὅταν μὲν γὰρ ὑπὲρ γῆν ὑπάρχῃ 
ὁ Ἠλιος, σχότος ἐστὶ παρ᾽ αὐτοῖς διὰ τὴν παχυµερίαν 
τῶν νεφῶν * ὅταν δὲ ὑπὸ τὸν ὀρίζοντα ὁ fioc f, διὰ 
εν φυσιχὴν ἀνάγχην νύξ ἐστι παρ) αὐτοῖς ' ὥστε διὰ 
τεαντὸς ἀφώτιστον αὐτῶν εἶναι «hv οἴχησιν. Τοῦτο 
οὖν, φησὶ, τὸ λεγόμενόν ἐστιν ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ» —— 
"— οὐδέ ποτ αὐτοὺς 
Ἡέλιορ φαέθων ἐπιδέρκεται ἀχτίγεσσυ". 

ΕΙ μὲν οὖν ταῦτα ἐνθυμεῖται ὃ Ὅμηρος, ἕτερος 
ἕστω λόγος ὅτι δέ εἰσι τόποι τινὲς, τῆς γῆς σφαι- 
ροειδοῦς ὑπαρχούσης, ἔκοντες τὰ προειρηµένα μεγέθη 
τῶν ἡμερῶν πρὸς ἄλληλα, δηΏλον ἀπ᾿ αὐτῆς τῆς σφα(- 
ρας. Τοὺς µέντοιχε τόπους τούτους ἀοιχήτους εἶναι 
συµδαίνει διὰ τὴν τοῦ ψύχους ὑπερθολήν. Ἑν µέσῃ 
γὰρ χεῖνται τῇ κατεφυγµένῃ ζώνῃ. 

Ἀνάπαλιν δὲ τοῖς πρὸς µεσημόρίαν οἰχοῦσιν ἑλάσ- 
σονες ἀεὶ μᾶλλον, xal ἑλάσσονες αἱ ἡμέραι γίνονται; 
παρ’ οἷς μὲν ιδ ὡρῶν ἰσημερινῶν ἡ μεγίστη ἡμέρα 
γίνεται, παρ οἷς δὲ cy! 3’. 

Πέρας δέ ἐστι χώρα τις πρὸς μεσημθρίαν μᾶλλον 
fuv χειµένη, λεγοµένη ὑπὸ τὸν ἰσημερινόν ἐν f 
οἱ μὲν πόλοι ἐπὶ τοῦ ὀρίζοντος πίπτουσιν΄ ὀρθὴ δὲ 
χαθίσταται fj τοῦ χόσµου σφαῖρα. Διχοτομοῦνται δὲ 
πάντες οἱ παράλληλοι κύκλοι οἱ γραφόμενοι ὑπὸ τοῦ 
Ελίου xatà ** τὴν τοῦ χόσµου γινομένην περιστρο- 
cfv. Δι’ ἣν αἰτίαν ἰσημερία διὰ παντός ἐστι παρ αὖ- 
τοῖς. Οὐ γὰρ παρ) ἄλλην τινὰ αἰτίαν dj ἁνισότης 
Υίνεται τῶν ἡμερῶν, ἀλλὰ παρὰ τὸ ἔξαρμα τοῦ mó- 
λονυ - ὃ δὴ χκαλεῖται ἔγχλιμα τοῦ χόσµου. Συµδαίνει 
Υὰρ διὰ τὸν μετεωρισμὸν τοῦ πόλου τῶν μὲν ἀπὸ τοῦ 
ἰσημερινοῦ µέχρι τοῦ θερινοῦ τροπικοῦ γραφοµένων 
χύχλων μείζονα μὲν τμήματα ὑπὲρ γῆν Ὑίνεσθαι, 
ἑλάττονα δὲ ὑπὸ γην’ τῶν δὲ ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ µέ- 
χρι τοῦ χειμερινοῦ τροπικοῦ γραφοµένων κχύχλων 
ἑλάττονα μὲν τμήματα ὑπὲρ γῆν Ὑίνεσθαι, μείζονα 


zontem descendit. Atque omai hoc tempore per 
circulos parallelos, qui sunt supra terram, fere- 
tur. Cum vero contingat hanc habitationem in 
media frigida atque inhabitabili zona esse, ne- 
cesse est semper nebulis occupari locum, et in 
mbhgna aeris profunditate nebulas constitutas esse, 
nec posse solis radios nebulas illas dissipare : ita- 
que consentaneum est semper apud ipsos esse 
noctis tenebras. Cum enim supra terram (uerit 
sol, tenebre) sunt apud ipsos propter crassitiem 
nebularum ; cum vero iníra horizontem sol fuerit, 
propter naturalem necessitatem nox est apud eos : 
ita ut semper eorum habitatio lumine careat. Hoe 
igitur, inquit, est illud quod a poeta dicitur: 

.. Reque unquam eos 

Sol splendens aspicit radiis. 

An igitur hzec cogitet Homerus, alia esto ora- 
tio; quod autem sint loca quaedam, cum terra sit 
globosa, qus praedictas magnitudines dierum in- 
ter se babeant, manifestum est ex ipsa splizera 
figura. Loca certe hac inhabitabilia esse contin- 
git propter frigoris excessum. Sunt euim sita iu 
media zona frigida. 

Contra vero iis qui versus meridiem habitant, 
minores semper et adliuc minores fiunt dies; apud 
alios quidem longissima dies est horarum aquino- 
ctialium 14, apud alios 16. 

Tandem est regio quzdam magis nobis versus 
meridiem sita, quz dicitur ésse sub zequinoctiali, 
in qua poli mundi in horizonte ponuntur, sphzra 
autem niundi recta constituitur : zqualiter autem 
secantur omnes paroalleli circuli, qui describuntur 
a sole secundum quotidianam mundi conversionem. 
Quam ob causam apud eos semper est' equino- 
ctium. Non enim propter aliam quamdam cau- 
sam exsistit dierum  inzqualitas, nisi propter 
poli exaltationem , qux mundi vocatur inclina- 
tio. Evenit enim propter poli exaltationem, 
eorum circulorum qui ab squinoctiali usque ad 
zstivum tropicum describuntur, majora quidem su- 
pra terram esse segmenta, minora autem inífrz 
terram : eorum vero, qui ab z:quinoctiali ad hiber- 
nuni tropicum describuntur, minora segmenta in- 


δὲ ὑπὸ γῆν. Ὅπου δὲ οἱ πόλοι ἐπὶ τοῦ ὀρίζοντος πί- p) fra terram fieri, majora vero supra terram. Ubi 


πτουσιν, ἀναιρουμένου τοῦ αἰτίου τῆς ἀνισότητος τῶν 
ἡμε ρῶν (τοῦτο δὲ fjv τὸ ἔγχλιμα], εὐλόγως συµδαίνει 
ἰσηγμερίαν εἶναι διὰ παντὸς παρ᾽ αὐτοῖς. Πάντας μὲν 
Tip τοὺς .χύχλους ὁ ἥλιος ἰσοχρόνως περιστρέφεται, 
xdi τοὺς µείζονας, xaX τοὺς ἑλάσσονας, διὰ τὸ περί 
τινα µένοντα σημεῖα, τοὺς πόλους, Υίνεσθαι τὴν περι- 
στροφἣν τοῦ χόσµου. Ὥστε uh παρὰ τὰ μεγέθη τῶν χύ- 
χλων, ἀλλὰ παρὰ τὴν ἀνισότητα τῶν τµηµάτων, ὧν φέ- 
ρεται ὁ fuos ὑπὸ γῆν, xat ὑπὲρ γῆν, τὴν ἀνισότητα τῶν 
λμερῶν γίνεσθαι. Αἱ µέντοιγε παραυξήσεις τῶν ἡμερῶν 
xai τῶν νυχτῶν οὐχ εἰσὶν ἐν πᾶσι τοῖς ζωδίοις ἴσαε, 
ἀλλὰ περὶ μὲν τὰ τροπιχἁὰ σημεῖα μικραὶ παντελῶς 


wome νυκτός. ᾖ πρ. ις’. 3) pp. παρά. 


vero poli mundi in horizonte jacent, causa inzequa- 
litatis dierum sublata, que est inclinatio mundi, 
evenit ut. zequinoctium apud eos sit semper. Om- 
nes enitn circulos parallelos sol zequalibus tempo- 
ribus peragrat, cum majores, tum minores, pro- 
pterea quod circa fixa puncta nempe polos mundi, 
fiat conversio mundi. Itaque non propter magnits- 
dines circulorum, sed propter inzqualitatem se- 
gmentorum, im quibus sol fertur infra terram, 
et supra terram, (it inzqualitas dierum. ln- 
erementa vero dierum et noctium non sunt 
in omnibus signis zqualia, sed «eirca trepica 
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suncta emnino sunt parva atque insensibHia : A xat ἀνεπαίσθητοι γίνονται ὥστε σχεδὸν ἐφ᾽ ἡμέρας 


15 ita ut fere usque ad dies quadraginta eadem 
magnitudo dierum et noctium permaneat. Nam 
tt accedens, et rursus discedens sol a tropicis 
punctis, efficit insensibiles secundum latitudinem 
accessus, ut convenienter usque ad predictam die- 
rum multitudinem, quoad sensum, solis mora fiat. 
Quam ob causam et maximi zstus, et maxima fri- 
cora post conversiones fiunt. Cum enim bis ad 
eumdem locum accedat continue, et insensibiles 
faciat accessus, ei recessus, eonvenienter propter 
inoram in uno loco nunc azestuum, nunc frigoris effi- 
cit intensionem z:hoc autem etiam ex gnomonibus est 
manifestum. Nam extremitas umbrae in gnemone 
fere ad dies quadraginta permanet in tropicis lineis. 
Sed circa utrumquezquinoctium magia incrementa 
dierum fiunt, ut sequens dies a precedente sensi- 
biliter variet. Quam ob causam in horologiis extne- 
mitas umbrzin gnomoneabzquinoctialicirculo.quo- 
tidie sensibiles efficit distantias. Est autem causalfinze- 
qualitatis et incrementi dierum obliquitas zodiaci 
circuli. Attingit enim tropicos circulos, et ad inultam 
longitudinem contactus. sese extendit : uL in mul- 
tis locis parva sit distantia a circulo tropico. Ex 
hoc etiam sequitur [ut mutatio segmentorum su- 
pra terram, in. quibus sol fertur, parva atque in- 
sensibilis" flat, in circulo autem zquinoctiali fit se- 
ctio zodiaci circuli et squinoctialis : a sectione 
iuelinatio versus utramque partem magnam aeci- 
p:t ab zquinoctiali distantiam. Ex hoc sequitur ut 
etiam magna dierum flat mutatio, propter segmen- 
torum excessum, in quibus sol fertur supra hori- 
zontem, Propter hanc autem causam circa tropi- 
«08. circulos parva atque insensibilia incrementa 
dierum et noctium perficiuntur, et fere eamdem 
mutationem habent incrementa : ut diurnum circa 
sequinoctium incrementum fere nonagies sit ma- 
jas diurno circa conversiones incremento. Ea- 
dem est ratio et in diurnis et in menstruis. Sem- 
per enim quantum dies augetur, tantum etiam nox 
minuitur. Fiunt enim dies noctibus majores in sex 
signis, Ariete, Tauro, Geminis, Cancro, Leone, et 
Virgine, qui semicireulus zodiaci a prima parte 
Arietis usque ad trieesimam partem Virginis est 


p' (25) τὸ αὐτὸ μέγεθος τῶν ἡμερῶν xai τῶν v- 
χτῶν διαµένειν. Προσπορευόμενός τε γὰρ, καὶ πάλιν 
ἁποχωρῶν ἁπὸτροπικῶνσημείων, ἀδήλους ποιεῖται τὰς 
χατὰ πλάτος παρβόδους ' ὥστε εὐλόγως ἐπὶ τὸ προεῖ- 
ρηµένον πλῆθος τῶν ἡμερῶν ἐπιμονὴν ὡς πρὸς al- 
σθησιν περὶ τὸν τόπον Ὑίνεσθαι τῷ ἡΠλίῳ- Ac ὃν 
αἰτίαν καὶ τὰ μέγιστα χαύματα xal τὰ μέγιστα quy 
κατὰ τὰς τροπὰς Τίνοται (26). Δὶς yàp αὐτὸς v 
αὐτὸν χατὰ τὸ. συνεχὲς ἐπιπορευόμενος τόπον, καὶ 
τὰς προσόδους, xai τὰς ἀποχωρήσεις ἁἀδήλως πο:οῦ- 
µενος, εὐλόγως ἓκ τῆς πρὸς ἕνα τόπον ἐπιμονῆης bk 
μὲν τῶν χαυµάτων, ὁτὲ δὲ τοῦ φύχους ἐπίτασιν 
ποιεῖται. Πρόδηλον δὲ τοῦτο καὶ Ex τῶν ὠρολογίων. 
Τὸ γὰρ ἄχκρον τῆς τοῦ. γνώμονος σχιᾶς σχεδὸν ig 
ἡμέρας y! ἐπιμένει ταῖς τροπικαῖς γραμμαῖς. Περὶ 
δὲ τὰς ἰσημερίας ἑχατέρας µεγάλαι ab παραυξήσεις 
τῶν ἡμερῶν γίνονται" ὥστε τὴν ἐχομένην ἡμέραν 
τῆς προηγουµένης αἰσθητῶς παραλλάσσειν. AU fy 
αἰτίαν ἓν τοῖς ὡρολοχίοις τὸ ἄχρον τῆς τοῦ γνώμονος 
σχιᾶς ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ χύκλου αἱσθητὰς xa0' ἡμέ- 
pav τὰς ἀποστάσεις ποιεῖται. Αἱτία δέ ἐστι τῆς ἀν- 
ισότητος xai τῆς τῶν ἡμερῶν παρανξῄσεως 1 λοξότης 
τοῦ ζωδιακοῦ κύχλου. TOv μὲν γὰρ τροπικῶν xo 
χλων ἐφάπτεται, xal ἐπὶ πολὺ μῆχος (27) ἡ ἑπαφὴ 
διατείνει’ ὥστε Ey πολλῷ τόπῳ μιχρὰν ἀπὸ τοῦ θε- 
ρινοῦ τροπιχοῦ τὴν ἀπόστασιν Ύΐνεσθαι. ΑἈχολουθεὶ 
δὲ τούτῳ xal τὴν παραλλαγὴν τῶν τμημάτων, ὃν 
ὑπὲρ γῆν φέρεται ὁ ἥλιος , μικρὰν xal ἀνεπαίσθητον 
γένεσθαι. "Evi δὲ τοῦ ἰσημερινοῦ χύχλου τομἡ Υΐένεται 
ποῦ ζωδιαχοῦ χύχλου πρὸς τὸν ἰσημερινόν ἀπὸ δὲ 
τῆς τομῆς ἔγχλισις ἐφ᾽ ἑχάτερα μεγάλην λαμθάνειὉ 
διάστασιν ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ. ἀκολουθεῖ δὲ τούτῳ 
xal παραλλαγὴν τῶν ἡμερῶν μεγάλην Ὑίνεσθαι διὰ 
τὴν τῶν τµηµάτων ὑπεροχὴν, ὧν φέρεται ὁ fito; 
ὑπὲρ γῆν. Auk δὲ τὴν αἰτίαν ταύτην περὶ μὲν τρο; 
πικοὺς χύχλους μιχραὶ xal ἀνεπαίσθητοι αἱ παραν- 
ξήσεις τῶν ἡμερῶν καὶ τῶν νυκτῶν ὀἐπιτελοῦνται, 
xai σχεδὸν τὴν αὐτὴν παραλλαγὴν ἔχουσιν αἱ παραυ- 
ξήσεις * ὥστε τὴν ἡμερησίαν περὶ τὴν ἰσημερίν 
παραύξησιν σχεδὸν ἑνενηχονταπλάσιον εἶναι τῆς 
ἡμερησίας περὶ τροπὰς παρανυξήσεως. Ὁ δὲ αὐτὸς 
λόγος xaX ἐπὶ τῶν ἡᾳνφασίων xal ἐπὶ τῶν µῃ- 
νιαίων 39. ᾽Αεὶ γὰρ ὅσον ἡ ἡμέρα παραύξει, τοσοῦτο 


borealis. Rursus noctes diebus sunt majores in re- p xat fj νὺξ μειοῦται. Γίνονται γὰρ μείζονες αἱ ἡμέραι 


liquis signis, Libra, Scorpio, Sagittario, Capricor- 
no, Áquario et Piscibus, qui rursus semicirculus 


19 Ap. λαμδάνουσαν. 39 f. νυχιαίων. 


(25) Ὥστε σχεδὸν àp' ἡμέρας µ’. Scaliger in 
Notis ad librum ii Monilii, verba illa poetze : 


Statque uno natura loco, paulumque quiescit ; 


ad ea refert, que hoc loco Geminus de solstitio 
proximis mensibus narrat, nimirum xu circiter 
dies pene immotum in tropico eirculo consistere 
solem ὡς πρὸς αἴσθησιν. Sed alienum id est a mente 
Manilii, qui de hiberno tempore loquitur, per quod 
imar.à clauduntur ; nec non terra ipsa "minus ultro 


cltiuque commeantibus patet. Certe propter hiemis. 


incleinentiam tectis sese continent homines, et a 
bellis abstinent; ac sub pellibus hiemant ; ideo 


τῶν νυχτῶν ἐν ἓξ ζωδίοις, Χριῷ, Ταύρῳ, Διδυµοις, 
Καρχίνῳ, Αέοντι, Παρθένῳ; ὅπερ ἡμιχύχλιον τοῦ 


velut generale quoddam naturam justitium indici- 
tur : 

Tunc riget omnis ager,clausum mate, condita castra. 
Nec tolerant medias hiemes horrentia saxa. 
Statque uno naiura loco, paulumque quiescit. 


(26) Κατὰ τὰς τροπὰς Tivsea:. Legendum est 
n | 


τά. 

P aT) Καὶ ἐπὶ πολὺ µῆκος. Nempe ὡς πρὸς αἴ- 
αθησιν, ut paulo ante dixit. Alioqui in uno tantum 
puncto fit contactus ille. Vide Hipparchum lib. ϐν 
num. XXJ. 
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ζωδ,αχοῦ χύχλου ἀπὸ πρωτης μοίρας Κριοῦ µέχρι A zodiaci a prima parte Librze usque ad Pisclum trie 


Βαρθένον μοίρας λ’ βόρειόν ἐστι. Πάλιν αἱ νύχτες 


cesimam partem australis est. Incrementum vero 


cov ἡμερῶν μείζονες ἐπὶ τοῖς ἀπολειπομένοις Qu- — dierum flt a prima parte Capricorni ad Geminorum 


δίοις, Ζυγῷ, Σχορπἰῳ, Τοξότη, Λἰγόχερῳ, 'Ὑδροχόῳ, 


Ἰχθύσιν ' ὅπερ πάλιν ἡμικύχλιον τοῦ ζωδιαχοῦ χύ- 


tricesimam partem : quod dimidium est zodiaci 
circuli. 


κλου ἀπὺ Ζνγοῦ πρώτης μοίρας μέχρις Ἰχθύων μοίρας X νότιὀν ἐστι. Παραύξησις δὲ μερων γίνεται 
ἀπὸ πρώτης µοίρας Αἰγόχερω μέχρι Διδύμων μοίρας τριαχοστῆς ' ὅπερ ἐστὶν ἡμιχύκλιον τοῦ ζωδιαχοῦ 


«ὐχλου. . 

Απὺ δὲ τῆς τροπῆς χειμερινῆς µέχρι τροπῖς θε- 
ρ'νῃης παραύξησις ἡμερῶν γίνεται. Παραύξησις δὲ 
νυχτῶν γίνεται ἀπὸ Καρχίνου πρώτης μοίρας µέχρι 
Τοξότου μοίρας X, ὅπερ ἐστὶν ἡμικύχλιον πάλιν τοῦ 
ζωδιαχοῦ χύχλου ἀπὸ τροπῆς θερινῆς µέχρι τροπῆς 
χειμερινῆς. 

Τινὲς μὲν οὖν διελάμδανον µεγίστας ἡμέρας γΥί- 
γεσθαι ἓν Kapxivp* ἐπείπερ αἱ θεριναὶ τροπιχαὶ àv 
τῷ προειρηµένῳ ζωδίφ. γίνονται µεγίστας δὲ νύχτας 
εἶναι Ev. Αἰγόχερῳ, ἐπεὶ αἱ χειμεριναὶ τροπαὶ ἂν Αἰγό- 
χερῳ γίνονται ' παραπλἠσιόν τι ποιοῦντες ἁμάρτημα 
τῷ ἐπὶ τῶν συξζυγιῶν. El μὲν γὰρ Ev ὅλοις τοῖς ζωδίοις 
ἐγίνοντο τροπαὶ, $v àv ἀληθὲς τὸ προειρηµένον’ νῦν 
δὲ τὰ μὲν τροπιχὰ σημεῖα λόγῳ θεωρητά ἔστι * τὸ 
δὲ ὅλον φ«ώδιον τὸ τοῦ Καρκίνου τὴν αὐτὴν ἁπόστασιν 
ἔχει ἀπὸ τοῦ θερινοῦ τροπιχοῦ σημείου τοῖς Διδύμοις, 
καὶ ὑπὸ τῶν αὐτῶν παραλλήλων ἑἐμπεριλαμόάνεται 
χΖχλων, xai Ex τοῦ αὐτοῦ τόπου τὴν ἀνατολὴν ποιεῖ- 
ται, χαὶ εἰς τὸν αὐτὸν τόπον τὴν δύσιν. Εἰσὶ γὰρ ἆλ- 
Afiotg χατὰ αυζυγίαν. Ad) 6h καὶ τὰ μεγέθη τῶν 
ἡμερῶν xaX τῶν νυχτῶν ἴσα ἑἐστὶν ἐν Διδύμοις xal 
Καρχίνῳ. Καὶ γὰρ ἓν τοῖς ὡρολογίοις τὸ ἄχρον τῆς 
τοῦ γνώµονος σχιᾶς τὰς αὐτὰς γράφει γραμμὰς kv 
τοῖς προειρηµένοις ζωδίοις. Ὁ δὲ αὐτὸς λόγος xal 
ἐτὶ τῶν χειμερινῶν τροπῶν. Οὐδὲ γὰρ bm ἐχείνων 
ὑποληπτέον by ὅλῳ τῷ Αἰγόχερῳ μµεγίστας νύχτας 
γίνεσθαι ' ἀλλ᾽ Ev τι σημεῖον λόγῳ θεωρητὸν, ὃ χοι- 
νόν ἐστιν Αἰγόχερω xal τοῦ Τοξότου, τὴν αὐτὴν ἀπό- 
σἴασιν ἔχει ἀπὸ τοῦ τροπιχοῦ χειμερινοῦ σημείου, 
καὶ ὑπὸ τῶν αὐτῶν παραλλήλων ἐμπεριλαμθάνεται 
χύχλων, xai ἔατιν ἀλλήλοις χατὰ συζυγίαν . ὅθεν xal 
τὰ μεγέθη τῶν ἡμερῶν xat νυκτῶν ἴσα ἑἐστὶν ἓν Το- 
£^ xai Αἰγόχερῳ. Καθόλου δὲ ὅσα τῶν ζωδίων 
χατὰ συζυχίαν ἀλλήλοις ὑπάρχει, ταῦτα τὰ ζώδια 
(sac ἡμέρας καὶ νύχτας περιέχει. Ἔσονται οὖν ἴσαι 
ἡμέραι ἓν Διδύμοις χαὶ Καρχίνῳ, Ταύρῳ καὶ Λέοντι, 


Ab hiberna conversione usque ad astivam fit 
dierum incrementum , sed noctium incrementum 
fit a Cancri prima parte usque ad Sagittarii tricee 
simam partem, qui rursus semicirculus est zodiaci 
ab estiva conversione usque ad hibernam, 


Nonnulli igitur putaverunt longissimas dies fleri 
in Cancro : siquidem zestivze conversiones in dicto 
signo flant : noctes vero maximas fieri in Capri- 
corno, cum hiberna conversiones fiant in. Capri- 
corno. Qua in re simile committunt erratum ei 
quod conmmittunt in syzigiis. Si enim in totis si- 
gnis flerent conversiones, esset verum quod modo 
dictum est : at nunc puncta tropica ratione sunt 
contemplabilia ; totum vero signum Cancri eamdem 
distantiam habet ab sstivo tropico puncto quam 
Gemini, et ab iisdem parallelis circulis comprehen- 
ditur ; et cx eodein loco ortum facit, et in eumdem 
locum facit oecasum. Sunt enim haec signa sibi 
invicem secundum syzygiam, seu combinationem. 
Quamobrem etiam niagnitudines dierum et no- 
ctium zquales sunt in Geminis et Cancro, Etenim 
in horologiis extremitas umbra in gnomone easdem 
lineas describit jn dictis signis. Eadem est ratio 
etiam in hibernis conversionibus. Neque enim in 
illis putandum est in toto Capricorno longissimas 
fleri noctes : sed unum aliquod punctum ratione 
intelligendum commune est Capricorno et Sagit- 
tario : totum vero signum Capricorni, et signum 
Sagittarii eamdem habent distantiam ab hiberno 
tropico puncto, et ab iisdem parallelis circulis com- 
prehenduntur, sibique invicem sunt. secundum 16 
syzygziam, seu combinationem. Unde etiam magni- 
tudines dierum et noclium zquales sunt in Sagit- 
tario et Capricorno, Universaliter autem, quz si- 
gna inter se sunt secundum syzygiam, ea signa 


Κριῷ xaY Παρθένῳ, Ἰχθύσι καὶ Ζνγῷ, Ὑδροχόῳ xat D :wequales liabent dies et noctes. Erunt igitur equales 


Σχορπίῳ, Αἰγόχερῳ xai Τοξότῃ. 


Tou δὲ χόσµου σφαιροειδοῦς ὑπάρχοντος, xai xi- 
νουµένου φορὰν ἐγχύχλιον ἀπ ἀνατολῆς ἐπὶ δύσιν, 
συμθαίνει ἅπαντα τὰ ἐπὶ τῆς σφαίρας σημεῖα ἐπὶ 
παραλλήλων χύχλων φέρεσθαι. Ἐξ οὗ φανερὸν, ὅτι 
χαὶ πάντες οἱ ἁστέρες ἐπὶ παραλλήλων χύχλων τὴν 
χίνησιν ποιοῦνται. Διὰ τοῦτο δὲ καὶ ἐχ τοῦ αὐτοῦ τό- 
που πάντες οἱ ἀπλανεῖς ἁστέρες ἀνατέλλουσι, xal εἰς 
τὸν αὐτὸν τόπον δύνουσιν ΄ ὁμοίως δὲ καὶ οἱ παρἀλ- 
knot χύχλοι ἐκ τοῦ αὐτοῦ τόπου ἀνατέλλουσι, xal 
εἰς τὸν αὐτὸν τόπον δύνουσιν. 

Ὁ δὲ τῶν ζωδίων κύχλος, λοξὸς (v τῇ πρὸς τοὺς 


dies in Geminis et Cancro, in Tauro et Leone, in 
Ariete et Virgine, in Piscibus et Libra, in Aquario 
et Scorpio, in Capricorno et Sagittario. 

Cum autem mundus sib sphzericus, et moveatur 
motu circulari ab ortu ad occasum, evenit ut omnia 
puncta in sphazra in parallelis circulis ferantur. 
Ex quo manifestum, quod etiam omnes stelle in 
parallelis circulis motum faciant. Quam ob causam 
etiam eodem ex loco omnes stelle fix:e oriuntur, et 
in eumdem locum occidunt : similiter autem οἱ pa- 
ralleli circuli ex eodem loco oriuntur, et in eum- 
dem locum occidunt. 


At zodiacus, cum sit obliquus situ ad parallelos, 
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non habet omnes partes ex eodem loco orientes, A παραλλήλους θέσει, οὗ πάντα ἔχει τὰ µέρη La sov av 


nec in eumdem locum  occidentes : quamobrem 
neque duodecim signa ex eodem loco oriuntur, ne- 
que in eumdem locum occidunt. Nam in latitudine 
zodiacus circulus ortus et occasus efficit. Est au- 
.tem latitudo ortus ejus semicirculus a prima parte 
Cancri oriente, usque ad primam Capricorni par- 
tem ascendentem, Quanta enim est in horizonte 
zodiaci circulatio, quze est inter hos dies, tantus 
est secundum latitudinem progressus zodiaco in 
liorizonte. His congrua etiam Aratus ostendit, cum 
sic inquit : 


At hic tantum aquam Oceani transit, 
Quantum a Capricorno oriente mazime 


τόπου ἀνατέλλοντα, xaY εἰς τὸν αὐτὸν τόπον δύνοτ’ 
δι) fjv αἰτίαν οὐδὲ τὰ ιβ’ ζώδια Ex. τοῦ αὐτοῦ σα 
ἀνατέλλει, χαὶ εἰς τὸν αὐτὸν τόπον δύνει. Ἐν πλάτει 
γὰρ ὁ ζωδιαχὸς χύχλος τὰς ἀνατολὰς χαὶ τὰς δύτες 
ποιεῖται. Ἔστι δὲ τὸ πλάτος αὐτοῦ τῖς ἀνατολῖς ὁ 
ἀπὸ τοῦ Καρχίνου πρώτης μοίρας ἀνατελλούσης ul- 
χρις Αἰγόχερω πρώτης μοίρας ἀναφερομένης. Ἠκίτι 
γάρ ἐστιν (28) ἡ μεταξὺ τῶν ἡμερῶν τούτων περ. 
φορὰ τούτου ἐπὶ τοῦ ὀρίζοντος, τηλικαύτη iei 


κατὰ πλάτος πάροδος ἐπὶ τοῦ ὀρίκοντος τῷ ζωδιαχῷ | 


χύχλῳ. Τούτοις δὲ συμφώνως xal ὁ "Αρατος ἀποφαί- 
vetat λέγων οὕτως * 


Αὐτὰρ Óy Ὠκεανοῖο τόσον παραμείδεται ὕξωρ, 
Ὅσσον ἀἁπ' Αἱγοχερήηος ἀνερχομέγοιο μάλιστα 


Ad Cancrum orientem volvitur : quantum undique B Καρκίνον εἰς ἁγιόγτα χυ.Ίίνδεται' ὅσσον ἁλάντη 


Oriens continet, tantum certe quidem alibi occidens. 


In his enim determinat progressum zodiaci cir- 
culi, quem facit secundum latitudinem in ortu et 
occasu : idque congruenter matbematicis et appa- 
rentis. Talis cum sit inclinatio zodiaci, contingit 
etiani dodecalemoria, etsi magnitudine zqualia 
sunt, tamen inzqualibus temporibus ortus et oc- 
casus facere. Quz enim cum zodiacus fit rectus 
ortum faciunt, illa signa in maximo tempore ortum 
et occasum faciunt. Recta enim ad horizontem ca- 
dunt, ut secundum unumquodque punctum fiat or- 
tus signi, atque ideo magnum tempus ortus et 
occasus consumatur. Quz vero cum zodiacus ad ho- 
rizontem fit obliquus ortum faciunt, illa minore 


'AvcéAAuy. ἐπέχει, τόσσο» ve μὲν & A400. δύγωγ. 

Ἐν γὰρ τούτοις τὴν πάροδον ἀφορίδει τοῦ ζωδι- 
κοῦ χύχλου, fiv ποιεῖται κατὰ πλάτος ἐπὶ τῆς ἀνα- 
τολῆς xal τῆς δύσεως συμφώνως τοῖς μαθηματικά 
χαὶ τῷ φαινοµένῳ. Τοιαύτης δὲ τῆς ἑγχλίσεως ὑπαρ- 
χούσης τοῦ ζωδιακοῦ κύχλου, συµδαίνει χαὶ τὰ ἓω- 
δεχατηµόρια ἴσα ὄντα κατὰ τὸ μέγεθος ἀνίσοις χρό- 
νοις τὰς ἀνατολὰς χαὶ τὰς δύσεις ποιεῖσθαι. "Osa μὲν 
γὰρ ὀρθοῦ γιγνοµένου τοῦ ζωδιακοῦ χύχλου, τν 
ἀνατολὴν ποιεῖται, ἐχεῖνα τὰ ζώδια ἐν πλείστῳ 3 χρ- 
νῳ τὴν ἀνατολὴν xai τὴν δύσιν ποιεῖται. "Opüà vio 
παρὰ τὸν ὀρίζοντα παραπίπτει' ὥστε χαθ᾽ ἓν ixs- 
στον σημεῖον τοῦ ζωδίου τἣν ἀνατολὴν Υένεσθαι; διὰ ὃ 
τοῦτο πολὺν χρόνον ἀναλίσχεσθαι τῆς ἀνατολῆς xat sts 


tempore oriuntur. Nam eliam signa obliqua inci- C δύσεως: ὅσα δὲ πλαγίου γινομένου τοῦ ζωδιαχοῦ xi- 


dunt in horizontem, ut secundum multas alias pàr- 
tes simul ortum faciant, atque ideo velocem ortum 
contingat fieri. Unde etiam illud quod apud Ara- 
tum dicitur, quzritur quomodo et in longissimis 
noctibus, et in brevissimis, sex aigna oriantur, et 
sex occidant, cum noctium diversitas sit. magna. 


- Dicit autem sic Aratus : 
ταῖς βραχντάταις ἓξ δωδεχατηµόρια ἀνατέλλει, xaX 


χλου, πρὸς τὸν ὀρίζοντα τὴν ἀνατολὴν ποιεῖται, 
ἐκεῖνα ἐν ἑλάττονι χρόνῳ ἑπαναφέρεται. Πλάγια ri 
παραπίπτει xoi τὰ ζώδια πρὸς τὸν ὀρίζοντα " rs 
κατ ἄλλα πολλὰ µέρη ἅμα τὴν ἀνατολὴν ποτεῖσθαι. 
Διὰ δὲ τοῦτο xal ταχεῖαν τὴν ἀνατολὴν συµθαίνει 
γίνεσθαι. ΄Όθεν xal τὸ παρ) Αράτῳ λεγόμενον πλ» 
τεῖται, πῶς καὶ iv ταῖς µαχροτάταις vult xai iv 


BE δύνει, τῆς παραλλαγῆς τῶν νυχτῶν μεγάλης 


ὑπαρχούσης. Ἡ γὰρ μεγίστη νὺξ τῆς ἑλαχίστης ὑπερέχει (pag ἰσημερινὰς WP. λέγει δὲ "Aprts 


οὕτως; 


....0mni in nocte. 
Sex semper occidunt duodecima partes circuli 
Totidem oriuntur : in tantam longitudinem quaevis 


9 χρ. πλείονι. 


(28) Η.ίχη Tdp ἐστι. Horizontis arcum de- 
scribit, qui inter punctiim orlivum Capricorni ac 
Cancri interceptus est. Itaque περιφορά idem est 
quod περιφέρεια. Sed vox τούτου expungenda vide- 
tur, pro qua in codice veteri τοῦτο legitur, nihilo 
sincerius, Sed Arati versus, qui ab Gemino decla- 
rantur, obscurissimi sunt; ut minus miremur a 
Tbeone, sive scholiorum miscella, et ab Avieno haud 
satis intellectos fuisse. Sic enim explicant, quasi 
hoc Aratus sibi velit; tantumdem ex illo circulo 
supra terram ab oriente Capricorno ad orientem 
patere Cancrum, quantum sub terra est a Cancro 
&d Capricornum. lta Theon. F'estus autem Avienus: 


Ille autem Oceani tantum descendit in equor, 
Quantum a caeruleo distat Cancro Capricornus. 


Quae sententia nugatoria est, neque ad rem perti- 


2... 5. . dem δὲ exl vvxel (29) 
*E£ ἀεὶ δύγουσι δυωδεκάδες xoxJAoto, 
Τόσσαι δ' ἀντέλλουσι: τόσον δ᾽ ἐπὶ μήκος ἑκάστη 


’ 


D net. ἴ]ου enim circulis omnibus maximis convenil, 


qui zqualiter ab horizontedividuntur. [mo in spbz- 
ra recta commune id est parallelis omnibus. Aratus 
autem peculiare aliquid zodiaco circulo versibus iisre 
complexus est. Ne multa, ὅσσον, et τόσσον secundum 
latitudinem, ut vocant, ortivam, sive xatà πλάτες, 
non κατὰ μῆχος intelligendum est, ut docet Gem 
nus. Quantum ait intervallum est inter punctum 
horizontis, a quo Capricornus oritur, et illud unde 
Cancer exortum facit, tantam oriendi occidendive 
latitudinem habet zodiacus , ac tantum spatium, ab 
Oceano, id est horizonte attollens sese, complect- 
tur, similiterque occidens. 
(29) Πάσῃ δὲ ἐπὶ vvxcl. Si Solinianum exercia- 
torem auscultes, vapulabit Aratus, qui δυωδεχάδα 
dixit pro duodecima parte, cum sit duodenanut 
ipse totus. Nam Casaubonum redarguit, quod apud 
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νὲξ als] τετάννσται, ὅσον cé περ ἤμισυ κὐκ.ῖου A Νου semper est extensa, quantam medietas circuli 


Apzxopérnc ἀπὸ vvxtóc ἀείρεται ὑψόθι γαίης. 


᾿Απορεῖται Oh, πῶς xal ἓν ταῖς µακροτάταις καὶ tv 
ιαἲς βραχυτάταις νυξὶν ἡμιχύχλιον τοῦ ζωδιαχοῦ 
εύκλου xai ἀνατέλλει, χαὶ δύνει. Γίνεται δὲ τοῦτο 
itX τὴν ἔγχλισιν τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου. Διὰ γὰρ τὴν 
ιοπότττα ἐν ἀνίσοις χρόνοις ἀνατέλλει, xal δύνει τὰ 
Ίου ζωδιακοῦ [κύχλου] ἡμικύχλια. Ταπεινοτάτου μὲν 
(ὰρ ὄντος τοῦ ζωδιαχοῦ χύκλου πρὸς τὸν ὁρίζοντα, 
Ἱπερ Ὑίνεται.Λἰγόχερω πρώτης μοίρας μεσουρανού- 
σης, ταχεῖαν ποεῖται τὴν ἀνατολὴν τὸ ἡμικύχλιον τὸ 
ιτὸ τοῦ Κριοῦ πρώτης µοίρας µέχρι Παρθένου μοίρας 
V. Ηλάγιον γὰρ παραπίπτει παρὰ τὸν ὀρίνοντα, xal 
πολλὰ µέρη ἅμα τὴν ἀνατολὴν ποιεῖται. "Opfotázou 
δὲ ὄντος τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου, ὅπερ γίνεται Καρχίνου 
πρώτης µοίρας μεσουρανούσης , ταχεῖαν ποιεῖται 
«hv ἀνατολὴν τὸ ἡμιχύχλιον τὸ ἁπὸ τοῦ Ζυγοῦ κρώ- 
της μοίρας μέχρις Ἰχθύων μοίρας '* ὅθεν ἓν πολλῷ 
γοόνῳ τὴν ἀναφορὰν ποιεῖται. Εὐλόγως οὖν xal &v 
ταῖς χειμεριναῖς νυξὶ xai ἐν ταῖς θεριναῖς ἓξ ζώδια 
ἀνατέλλει, χαὶ ἓξ ζώδια δύνει Οἱ γὰρ ἀνατολιχοὶ 
χρόνοι, τῶν ζωδίων ἴσων ὄντων χατὰ τὸ μέγεθος, 
ἄνισο, γίνονται χατὰ τοὺς χρόνους, Καὶ ἐν μὲν ταῖς 
γειμεριναὶῖς νυξὶ τὰ πολυχρόνιον ποιούµενα τὴν ἀνα- 
τολην ἀναφέρεται! bv. δὲ ταῖς θεριναῖς vol τὰ τα- 
χεῖαν ποιούµενα τὴν ἀνατολὴν ἀνατέλλει. 

Ot μὲν οὖν ἀρχαῖοι καθάπερ ἐπὶ τῶν χατὰ συξυ- 
γίαν ζωδίων ἠγνόησαν , οὕτως καὶ ἓν τοῖς ἀνατολι- 
xoig χρόνοις τῶν ζωδίων διἠµαρτον. Ὑποστησάμενοι 
γὰρ ὀρθότατον εἶναι τὸν ζωδιαχὸν χύχλον, Καρκίνου 
πρώτης μοίρας μεσουρανούσης ' ἐπεὶ κατὰ τοῦτον 
τὸν καιρὸν ἀνατέλλει μὲν Ζυγὸς , δύνει δὲ Κριός” 
ἀπεφήναντο ἐν πλείστῳ μὲν χρόνῳ ἀνατέλλειν Ζυγὸν, 
ἐν πλείστῳ δὲ χρόνῳ δύνειν Κριόν. Πάλιν ἐπεὶ τα- 
πεινότατος Ὑίνεται ὁ τῶν ζωδίων χύχλος, Αἰγόχερω 
πρώτης μοίρας μεσουρανούσης , χατὰ τοῦτον δὲ. τὸν 
χαιρὸν ἀνατέλλει μὲν Κριὸς, δύνει δὲ Ζυγός * ἁπερί- 
ναντο μὲν τάχιστα ἀνατέλλειν Κριὸν, ἑλαχίστῳ δὲ 
χρόνῳ δύνειν Ζυγόν. Πάλιν ἐπεὶ µέσην ἔγχλισιν λαµ- 
θάνει ὁ τῶν ζωδίων χύχλος πρὸς τὸν ὀρίζοντα, Κ.ριοῦ 
πρώτης μοίρας µεσουρανούσης, xat Ζυγοῦ πρώτης 
μοίρας μεσουρανούσης * ἀνατέλλει μὲν Καρχίνος, δὺ- 
νει δὲ Αἰγόχερως ὥστε µέσον χρόνον τῆς ἀνατολῆς 
ἔχειν Καρχίνον, xal μέσον χρόνον τῆς δύσεως Αἱγό- 


Α nocte incipiente attollitur supra terram. 


Dubitatur jam quomodo etiam in longissimis et 
in brevissimis noctibus semicirculus zodiaci et oria- 
tur et occidat. Fit autem Ίος propter inclinatío- 
nem zodiaci. Nam propter obliquitatem, in tempo- 
ribus inequalibus oriuntur et occidunt zodiaci &e- 
micirculi. Nam cum zodiacus 17 circulus est bu- 
nxllimus ad horizontem, quod fit eum Capricorni 
prima pars medium coeli tenet, velocem facit or- 
tum semicirculus qui est ab Arietis prima parte 
usque ad Virginis partem tricesimam. Nam oblique 
cadit ad horizontem, et in multis partibus simul 
ortum facit, Cum vero zodiacus est rectissimus, 
quod (it, cum prima pars Cancri medium cceli te- 
net, velocem facit ortum et semicirculus qui est a 
Libre prima parte usque ad Piscium partem tri- 
cesimam : unde in longo tempore ortum facit. Con- 
venienter igitur et in hibernis noctibus, et in esti- 
vis, sex signa oriuntur, et sex signa occidunt. Nam 
ortiva tempora, etsi signa quoad magnitudinem 
sunt 2equalia, fiunt inzqualia secundum tempora. 
Et quidem in hibernis noctibus ea signa oriuntur 
que tardum faciunt ortum ; in zstivis noctibus ea 
oriuntur signa qux velocem faciunt ortum. 


Veteres igitur, quemadmodum non recte intel- 
lexerunt signa combinatoria, sic eliam in ortivisg 
temporibus signorum erraverunt. Cum enim pri- 


C supposuissent zodiacum circulum tum rectissimuimn 


esse, cum Cancri prima pars medium coeli tene- 
ret; cumque hoc tempore oriatur Libra, occidat 
Aries : inde staluerunt longissimo tempore oriri 
Libram, et longissimo tempore occidere Arietem. 
Rursus cum humillimus fiat zodiacus, prima parte 
Capricorni tenente medium coli, et hoc tempore 
oriatur Aries, Libra occidat : statuerunt celerrime 
oriri Arietem, et celerrimo tempore occidere Li- 
bram. Rursus cum mediam inclinationem zodiacus 
tum ad horizontem accipiat, cum priina pars Arie- 
tis medium cceli occupat, el Librze pars prima me- 
dium coeli tenet, oriatur autem Cancer εἰ occidat 
Capricornus : statuerunt igitur, niedium tempus 
ortus habere Cancrum, et medium tempus occasus 


xeptov- πάλιν δὲ Χηλῶν μεσουρανουσῶν, μέσον χρόνον D Capricornum ; rursus Chelis medium coeli tenenti- 


τῆς ἀνατολῆς ἕξει Αἰγόχερως, xaX μέσον τῆς δύσεως 
χρόνον Kapxlvoc. Ἡ δὲ τοσαύτη ἔχθεσις τῶν ἄνατο- 
ιχῶν χρόνων παρὰ τοῖς ἀρχαίοις ἐστὶ διηµαρτη- 
µέγη. Ἐπεὶ γὰρ Δίδυμοι xa Καρχίνος τὴν αὐτὴν 
ἔγχλισιν ἔχουσιν ἐν τῷ ζωδιακῷ κύχλῳ πρὸς tbv 
ὀρίζοντα, xat τὴν αὐτὴν ἁπόστασιν ἀπὸ τοῦ θερινοῦ 


Strabonem lib. 11, ἐξηκοντάδας pro alia voce depra- 
vala restitui jubens, sexagesimas partes interpre- 
tatus sit. Hoc vero Salmasius (pag. 664) ideo repre- 
lendit, quod ea notione scribendum ἐξηχοστάδας, 
^i quidem ἐξηχοντάς, inquit, est. sexagenarius, non 
pars sexagesima ; sicut δεχάς non decima pars, sed 
decuria. Secundum hoc grammaticum interdictum 
vadimonium Αγαίο dicetur; nec recusare poterit, 
Quin ad tribunal Salmasii reus citetur, quod δωδε- 


bus, medium tenipus ortus habeLit Capricornus, et 
medium tempus occasus Cancer. Talis expositio 
ortivorum temporum apud veteres falsa est. Cum 
enim Gemini et Cancer eamdem habeant inclina- 
tionem in zodiaco ad horizontem, eamdemque di - 
stantiam ab estivo tropico signo, et dierum magni- 


χάδας scripserit pro διυδεχατάδας. Ut enim ab eo, 
quod est ἐξηχοστός, deflecti vult τὴν ἑξηχοστάδα, 
sic ab δόχατος, vel δωδέχατος formare oportebit δε- 
xat , Vel δωδεκατάδας. Apage has ineptias: 
τοῦτο νομοθετοῦντός ἐστι τοῖς ὀνόμασιν, οὐκ ἁλη- 
θεύοντος, ut cum Nazianzeno loquar. Postremo vel 
Strabo ipse correcloris licentiam refrenat, apud 
quem paucis post illa versibus, τῶν ἑξηχοντάδων 
vocabulum iegitur, 
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sudines sqwuales, et Cancro mediante in ccelo, oria- À τρυπιχοῦ σημείου, xol τὰ μεγέθη τῶν ἡμερῶν ἴσα- 


tur Libra : in temporibus :equalibus oriuntur Virgo 
et Libra. 


Cumque rectissimus fiat zodiacus, Geminis et 
Cancro medium cceli tenentibus , longissimo tem- 
pore oriuntur Virgo et Libra, et non tantum Chelz, 
ut veteres opinabantur. 

Rursus eum Sagittarius et Capricornus eamdem 
liabeant ad horizontem inclinationem, et Sagit- 
tario medium cceli tenente oriantur Pisces, occidat 
Virgo : Capricorno medium coeli occupante, oria- 
tur Aries, occidat Libra, flatque humillimus zo- 
diacus, cum Sagittarius et Capricornus in colo 
mediaut : in brevissimo tempore occidunt Virgo 
et Libra. 

Rursus vero cum Piscibus medium coli tenenti- 
bus oriantur Gemini: Ariete inedium coli occu- 
pante oriatur Caucer : Piscibus vero et Ariete in 
celo mediantibus, mediam inclinationem habeat 
zodiacus : medium igitur tempus ortus continent 
Gemini et Cancer, Sagittarius vero et Capricornus 
Occasus. 

Similiter cum, Virgine et Chelis medium cceli 
tenentibus, mediam inclinationem zodiacus habere 
dicatur, et Virgine medium coeli tenente, oriatur 
£agittarius, occidant Gemini ; Chelis vero cceli 1ne- 
dium occupantibus oriatur Capricoruus, occidat 
Cancer, medium tempus habebunt ortus Sagita- 
rius ét Capricornus, occasus vero Geinini et Can- 
cer. 

Ex his manifestum est quod ea signa qua zqua- 
liter a punctis tropicis et. zequinoctialibus distant, 
gequalibus temporibus oriantur et occidant; et cum 
omni nocte sex signa oriantur in horis 19, et omni 
die sex signa oriantur in horis 12, manifestum est 
quod et in die et in nocte 12 signá oriantur in ho- 
ris 24, οἱ unum signum iu 2 horis secundum me- 
dium ortuum tempus. Et rursus cum omni nocte 
&ex signa oriantur in horis 19, manifestum est ex 
lisdem, quod unum signum in duabus horis occi- 
dat, εἰ 12 signa oriantur, et occidant in horis zequi- 


noctialibus 24, et omnium signorum tempus ortus | 


et occasus, simul sumptum, sit zequale tempori 


καὶ Διδύμων μὲν μεσουρανούντων ἀνατέλλει Παρθέ- 
voc * Καρχίνου δὲ μεσουρανοῦντος, ἀνατέλλει Ζυγός" 
ἐν ἴσῳ χρόνῳ ἀνατέλλουσι Παρθένος xai Ζυχός. 

Καὶ ἐπεὶ ὀρθότατος γίνεται ὁ τῶν ζωδίων χύχλος, 
Διδύμου xaX Καρχίνου μεσουρανούντων, ἓν πλείστῳ 
χρόνῳ ἀνατέλλουσι Παρθένος xaX Ζυγὸς, χαὶ οὗ µόνον 
al Χπλαὶ, χαθάπερ οἱ ἀρχαῖοι διελάµθανον. 

Πάλιν δὲ ἐπεὶ Τοξότης xaX Αἱγόχερως τὴν αὐτῖν 
ἔγχλισιν ἔχουσι πρὸς τὸν ὀρίζοντα, xal Τοξότου us- 
σουρανοῦντος, ἀνατέλλουσιν Ἰχθύες , δύνει δὲ Παρ- 
θένος * Αἰγόχερω δὲ μεσουρανοῦντος , ἀνατέλλεε μὲν 
ξριὸς, δύνει δὲ Ζνυγὸς , xa γίνεται ταπεινότατος ὁ 
κῶν ζωδίων χύχλος, Τοξέτου xal Αἰγόχερω µεσο.- 
ρανούντων * ἓν ἑλαχίστῳ χρόνῳ δύνουσι Παρθένος xai 
2νγός. 

Πάλιν δὲ ἐπεὶ Ἰχθύων μεσουρανούντων ἀνατέι- 
λουσι Δίδυμοι, Κριοῦ μεσουρανοῦντος ἀνατέλλει 
Καρχίνος, Ἰχθύων δὲ καὶ Κριοῦ μεσουρανούντων, 
µέσην ἔγχλισιν ἔχει ὁ ζωδιαχὸς χύχλος ' μέσον ἄρα 
χρόνον τῆς ἀνατολῆς περιέχουσι Δίδυμοι χαὶ Καραί- 
νος, δύσεως δὲ Τοξότης χαὶ Αἰγόχερως. 


Ὁμοίως δὲ ἐπεὶ Παρθένου καὶ Χηλίσν µεσουρανου- 
σῶν µέσην ἔγχλισιν ἔχειν λέγεται ὁ ζωδιαχὸς χύχλος, 
καὶ Παρθένου μεσουρανούσης, ἀνατέλλει μὲν Τοξόττς, 
δύνουσι δὲ Δίδυμοι’ Χηλῶν δὲ μεσουρανουσῶν ἆνα- 
τέλλει Αἰγόχερως, δύνει δὲ Καρχίνος' μέσον χρόνον 
περιέξουσι τῆς ἀνατολῆς Τοξότης xal Alyóxepux, 


σ τῆς δὲ δύσεως Δίδυμοι: xal Καρκίνος, 


Ἐκ δὲ τούτων φανερὸν, ὅτι τὰ ἴσον ἀπέχοντα τῶν 
τροπικῶν, xai τῶν ἰσημερινῶν σημείων ἐν ἴσῳ χρόνψ 
ἀνατέλλει, xal δύνει. καὶ ἐπεὶ bv πάσῃ νυκτὶ ES 
ζώδια ἀνατέλλει Ev. ὥραις (5, φανερὸν, ὅτι xai ἓν 
ἡμέρᾳ καὶ νυκτὶ (6 ζώδια ἀνατέλλει Ev. ὥραις xb. 
τὸ δὲ ἓν ζώδιον ἀνατέλλει ἐν δυσὶν ὥραις κατὰ «by 
μέσον τῶν ἀνατολῶν χρόνον. Καὶ πάλιν ἐπεὶ £v πάση 
νυχτὶ ἓξ ζώδια δύνει Ev. ὥραις (0, φανερὸν Ex τῶν 
αὐτῶν, ὅτι τὸ ἓν ζώδιον Ev δνσὶν ὥραις δύνει, xal 
(6 ζώδια ἀνατέλλει χαὶ δύνει ἓν ὥραις ἰσημεριναῖς 
χδ - καὶ πάντων τῶν ζωδίων ὁ συναµφότερος χρόνος 
τῆς ἀνατολῆς xal τῆς δύσεώς ἐστιν ἴσος ὡρῶν lz- 
ημερινῶν x8 '- xal ὅσα μὲν τῶν ζωδίων ἓν πλεί- 


horarum zquinoctialium 94, et quod quecunque D στῳ χρόνῳ ἀνατέλλει, ἐν ἑλαχίστῳ χρόνῳ δύνει * ὅσα 


signa lonyissimo tempore oriuntur, ea brevissimo 
tenipore occidant : qnie vero brevissimo tempore 
oriuntur, ea longissimo tempore occidant. 


18 CAPUT Vi. 
De mensibus. 


Mensis est tempus a conjunctione ad conjun- 
etionem, aut a plenilunio ad plenilunium. Est au- 
tem conjuncuo, cum in eadem parte fuerint sol et 
luna : quod fit circa tricesimum diem lunz. Pleni- 
lunium dicitur, cum luna secundum diametrum 


($0) Μή» ἐστι xpóvoc. Sextum hoc caput Gemini 
longe utilissimum est, ac pulcherrimum ad anui 


δὲ ἐν ἑλαχίστῳ χρόνῳ ἀναφέρεται, ἓν πλείστῳ χρόνψ 
δύνει. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ 6’. 
Περὶ μηνών. 
Μήν ἐστι χρόνος (50) ἀπὸ συνόδου ἐπὶ σύνοδοι, | 
ἀπὸ πανσελήνου ἐπὶ πανσέληνον. "Έστι δὲ σὐνοξος 


μὲν, ὅταν ἓν τῇ αὐτῇ µοίρᾳ Ὑένηται ὁ Ώλιος xai $ 
σελήνη * τοῦτ' ἔστι περὶ τὴν τριαχάδα σελήνης. Πεν» 


σέληνος δὲ λέγεται , ὅταν ἡ σελήνη χατὰ διάµετρο 


Graci et Attici. veteris formam explicandam. Eo. 
nos usi sumus passim lib. 1 et n De decir. temp. 
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(ᾶνηται τῷ ἡλίῳ * τοῦτο δέ ἐστι περὶ τὴν διχομηνίαν. Α oppouitur soli. Hoc fit circa medium mensem. Est 


"£a: δὲ μηνιαῖος χρόνος (51) ἡμερῶν x0' α’/β’ a!) 
ιν δὲ τῷ µηνιαίῳ χρόνῳ ἡ σελήνη διαπορεύεται τόν τε 
των ζωδίων xóxiov, xat ἔτι τὴν περιφέρειαν ἣν ὁ 
βλεος Ev τῷ µηνιαίω χρόνῳ εἰς τὰ ἑπόμενα τῶν ζω- 
δίιων µεταθαίνει. Αὐτὴ δὲ ἐστιν ὡς ἔγγιστα ζωδίου " 
ὠστε iv τῷ μηνιαίῳ χρόνῳ ιΥ ζώδια ὡς ἔγγιστα κι- 
νεῖαθαι τὴν σελήνην,. Ἔστι δὲ ὁ μὲν ἀχριδῆς µη- 
νιατζος χρόνος, χαθάπερεἴρηται, ἡμερῶν κθ' a! /B' a! Ay" 


ωξ δὰ πρὸς τὴν πολιτιχὴν ἀγωγὶν ὁλοσχερέστερον λαµ- 


βανόμενοι μηνιαῖοι χρόνο, εἰσὶν ἡ μερῶν x0 α͵/β’, ὥστε 
τὸν δίµηνον χρόνον γενέσθαι ἡμερῶν v0'. "0θεν διὰ 
ταύτην τὴν αἰτίαν οἱ χατὰ πόλιν μῆνες ἐναλλὰξ ἄγον- 
ται πλῄρεις χαὶ κοῖλοι’ διὰ τὸ τὴν σελήνην δίµηνον 
ἡμερῶν εἶναι νθ’. 


"Ex δὲ τούνων συιάγεται ὁ χατὰ σελήνην ἑἐνιαυτὸς 
ἡμερῶν «v5. Ἐὰν γὰρ.τὰς τοῦ μηνὺς ἡμέρας τὰς 
κ«θ’ a'/B' δωδεχάχις πολλαπλασιάσωµεν, ἀποτελεσθή- 
σονται ἡμέραι αἱ τοῦ χατὰ σελήνην ἐνιαυτοῦ τνδ. 
Άλλος Υάρ Latt χαθ᾽ Ίλιον ἐνιαυτὸς, xat ἄλλος χατὰ 
σελήνην. Ὁ μὲν γὰρ τοῦ ἡλίον ι6 ζωδίων ἔχει πε- 
ριδρομὴν τοῦ ἡλίου' ὅπερ εἰσὶν ἡμέραι τξε’ α͵/δ’. 6 δὲ 
της σελήνης, (0 μηνῶν περιέχει χρόνον τῆς σελἠ- 
νης, ὅπερ ἐστὶν ἡμέραι τνδ, ἐπεὶ οὔτε ὁ μὴν ἐξ 
ὅλων ἡμερῶν σννέστηκεν, οὔτε ὁ χαθ) Ίλιον ἐνιαυτός. 
Ἐζητεῖτο οὖν χρόνος ὑπὸ τῶν ἀστρολόγων, ὃς σε- 
ριέχει ὅλας ἡμέρας, xal ὅλους µῆνας, xal ὅλους 
ἐνιαυτούς. 


autem menstruum tempus dierum 29 4/2 1/55; in 
mensiruo autem tempore luna peragrat et circulum 
zodiacum, et prselerea eum arcum quem sol in ien- 
siruo tempore in consequentia signa transit. Hic 
arcus autem fere est unius signi. Maque in men- 
siruo tempore luna fere 15 signa percurrit. Est autem 
exáctum mensiruum tempus, sicut dictum est, die- 
rum 291/92 1/535, quie vero menstrua tempora ad ci- 
vilem usum miuus accurate sumuntur, easunt dierum 
29 1/2, ita ut bimestre tempus fiat dierum 59: 
unde propter hanc causam civiles menses alterna- 
tim aguntur pleni, et cavi : propterea quod luua 
bimesiris sit dierum 59. 


Ex his autem colligitur jJunaris annus dierum $54. 
Si enim unius mensis dies 99 1/2 duodecies multi- 
plicaveriaius, efficientur lunaris anni dies $54. 
Alius enim est annus solaris, et alius aunus luna- 
ris. Solaris enim annus habet circuitum solis per 
12 signa, qui babet dies 565 1/» : at lunaris aunus 
continet tempus 12 mensium lunarium, quod est 
dierum 954. Siquidem nec immensis ex integris cou- 
stat. diebus, nec annus solaris. Quzrebatur igitur 
teinpus ab astrologis quod integros dies, et inte- 
gros menses, et integros annos contineret, . 


Πρόθεσις &p fjv τοῖς ἀρχαίοις (52) τοὺς μὲν μῆνας cC Propositum enim fuit veteribus menses quidem 


ἄγειν χατὰ σελΊνην , τοὺς δὲ ἐνιαυτοὺς καθ) fiiov. 
Τὸ γὰρ ὑπὸ τῶν νόμων xoX τῶν χρησμῶν παραγγελ- 
λόμενον , τὸ θύειν χατὰ v', Ίγουν τὰ πάτρια, µΏνας, 
Ἡμέρας, ἐνιαυτούς» τοῦτο διέλαδον ἅπαντες ol Ἕλ- 
ληνες τῷ τοὺς μὲν ἐνιαυτοὺς συμφώνως ἄγειν τῷ 
Ἁλίῳ, τὰς δὲ ἡμέρας xal τοὺς μῆνας τῇ σελήνη. 
"Ἔστι δὲ τ) μὲν χαθ᾽ Ίλιον ἄγειν τοὺς ἐνιαυτοὺς τὸ 
περὶ τὰς αὐτὰς ὥρας τοῦ ἐνιαυτοῦ τὰς αὐτὰς θυσίας 
τοῖς θεοῖς ἐπιτελεῖσθαι, xat τὴν μὲν ἑαρινὴν θυσίαν 
διὰ παντὸς κατὰ τὸ ἔαρ συντελεῖσθαι , τὴν δὲ θερινἠν 
χατὰ τὸ θέρος. ὁμοίως δὲ xai χατὰ τοὺς λοιποὺς 
«χαιροὺς τοῦ ἔτους τὰς αὐτὰς θυσἰας πίπτειν. Τοῦτο 
γὰρ ὑπέλαδον προσηνὲς xal χεχαρισµένον εἶναι τοῖς 
θεοῖς. Τοῦτο δὲ ἄλλως οὐκ ἄν δύναιτο γενέσθαι, εἰ 


agere secundum lunam, annos vero secundum so- 
lem. Quod enim a legibus et. oraculis praecipieba- 


tur, ut sacrificarent secundum tria, videlicet pa- 


tria, menses, dies, annos; hoc ita distincte facie- 
bánt universi Grzci, ut annos agerent congruenter 
cum sole; dies vero, et meuses cuim luna. Porro 
secundum solem annos agere est circa easdem 
tempestates anni eadem sacrificia diis perfici; et 
vernum sacrificium semper in vere consumingri, 
sestivum aulem in zstlate : similiter et in reliquis 
anni temporibus eadem sacrificia cadere. Hoc enim 
putabant acceptum et gratum esse diis. Hoc autem 
aliter fleri non posset, nisi convers?enes solstitiales 
el :zequinoctia in iisdem zodiaci locis flerent. Se- 


Eh αἱ τροπαὶ xal αἱ ἰσημερίαι περὶ τοὺς αὐτοὺς «ó- D cundum lunam vero dies agere est tale, ut. con- 


πους Υἰγνοιντο. Τὸ δὲ κατὰ σελήνην ἄγειν τὰς ἡμέρας 
τοιοῦτόν ἔστε, τὸ ἀχολούθως τοῖς τῆς σελήνης que 
τισμοῖς τὰς προσηγορίας τῶν ἡμερῶν Υγίνεσθαι. Απὸ 
yàp τῶν τῆς σελήνης φωτισμῶν αἱ προσηγορίαι τῶν 
ἡμερῶν κατωνοµάσθησαν. 


Ἐν fj μὲν γὰρ ἡμέρᾳ νέα dj σελήνη φαίνεται, 
κατὰ συναλοιφὴν νεοµηνία ** προσηχορεύθη; tv fj δὲ 


9! f. νουµηνια. 


(81) Ἔστι δὲ µηγιαῖος χρόνος. Non exactus hic 
naria syZygie modus est, ut ex pag. 21 con- 

nt. 

(92) Πρόθεσις γὰρ ἦν τοῖς ἀρχαίοις. Hic mini- 
Run annum usurpat Geminus pro majori. et ex 


gruant cum lung illuminationibus appellationes 
dierum. Nam a lunz illuminationibus appellationes 
dierum sunt denominatz. 


In qua enim die luna apparet nova, ea per syna- 
lophen, seu compositionem, νεομηνία, id est, πο” 


pluribus conflato : cujusmodi erat octaeleris en- 
neadecaeteris; qui annus Cleostrati, vel Harpali, 
vel Metonis, aut Calippi nominari consueveral. Hac 
vel pueris ignorare non licet. 
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vilumum appellatur; in qua vero die secundam fa- A ἡμέρᾳ «hv δευτέραν φἀσιν ποιεῖταε, δευτέραν o. 


cit apparitionem, eam secundam lunam vocarunt ; 
apparitionem lunc, qua circa medium mensis (it, 
ab ipso exentu, διχομηνίαν, id est medietatem men- 
sis nominarunt, ac summatim omnes dies a lunse 
illuninationibus denominarunt. Unde etiam trice- 
simam mensis diem, cum ultima sit, ab ipso eventu 
triacada vocarunt. llis consentanea etiam Aratus 
in appellationibus dierum demonstrat, cum sic 
inquit : 

Nonne vides, cum parva cornibus luna 

Vesperi apparuerit, crescentis docet 

Mensis (signum) iude cum primus splendor eiffun- 
Ut umbram faciat, tendit ad quartum diem. Ltinur, 
Octo dies in medio orbe 4duminis medielaiem mensis 


[tota facie (55). Β 


Semper autem alio tempore alias frontes inclinans 
Dixerit, quota mensis aurora circumvolvatur. 


19 Ιω his enim perspicue inquit ab illuminatio- 
nibus lunz appellationes dierum denominatas esse. 
llujus quod secundum lunam accurate.dies Greci 
agant, argumentum est boc, quod solis eclipses 
li«nt in triacade, hoc est die tricesima. Tunc enim 
luna conjungitur cum sole, et in eodem gradu con- 
stituitur. Lunze vero eclipses contingant ea nocte 
qu& tendit ad medietatem mensis. Tunc enim se- 
cundum diametrum luna soli opponitur, et incidit 
in unibram terr:z, Cum igitur et anni accurate agen- 
tur secundum solem , et menses et dies secundum 
lunam, tunc putant Graci se secundum patria sa- 
criflcare; boc autem est iisdem temporibus anni 
eadem sacrificia diis consummare. Atque ZEgyptii 
quidem contrariam Grzecis et sententiam οἱ propo- 
situm habuerunt. Neque enim annos agunt secundum 
solem, neque menses et dies secundum lunam, sed 
propria quadam ralione sunt usi. Volunt enim sa- 
crificia diis fieri non secundum idem tempus anni ; 
sed ea per omnes anni quadrantes ire, et fieri ex 
seslivo festo et hibernum, et autumnale, et vernum. 
Agunt enim annum dierum 365, duodecim enim 
menses agunt 50 dierum, et quinque dies epactas 
addunt. Sed quadrantem illum diei non intercalant 
propter predictam causam ; ut videlicet illis festa 
anticipent, Nam in quatuor annis uno die AEgyptii 
deficiunt a sole, in 40 annis decem diebus deficient 
propter aunum s0lis. ltaque etiam totidem diebus 
anticipant festa, ut necontingant secundum eosdem 
quadrantes anni. In annis vero 120 menstrua erit 
varietas, respiciendo cum ad annum solis, tum ad 
anni quadrantes. Quamobrem erratum illud, quod 
apud Grecos cireumfertur, cum propter temporis 
longitudinem approbatione dignum sit habitum, 
etiam ad nostra usque tempora pro vero creditum 
fuit. Putant enim plurimi Grecorum in festum lsi- 


33 γρ. ρχε’. 


(55) Id est integro orbe lucens. 
(54) Οἱ μὲν γὰρ Αἰγύατιοι. Hic locus Soliniani 
commentatoris castigat errorem, qui annum 4Egy- 


ηγόρευσαν ' τὴν δὲ κατὰ μέσον τοῦ μηνὸς Ὑιναμένι, 
φάσιν τῆς σελήνης ἀπὸ αὐτοῦ τοῦ συµθαίνοντος δη 
µηνίαν ἐχάλεσαν. Καὶ χαθόλου δὲ πάσας τὰς ἡμέρι 
ἀπὸ τῶν τῆς σελήνης φωτισμῶν προσωνόµασαν. "0b 
καὶ τὴν «ριαχοστὴν τοῦ uno; ἡμέραν ἑσχάτην οὗσι 
ἀπὸ αὐτοῦ τοῦ συµδαίνοντος τριαχάδα ἐχάλεσαν. To- 
τοις δὲ ἀχολούθως χαὶ ὁ "Αρατος ἐπὶ τῶν προστν 
pv τῶν ἡμερῶν ἀποφαίνεται, λέγων οὕτως * 


Ovx ὁράας, ὁ-1ίγη μὲν ὅταν κεράεσσι σελήνη 
'Εσπερόθεν φαίνηται, ἀεξομέγοιο διδάσκει 
Μηγὸς, ὅτε πρώτη ἀποκίδναται αὐτόθεν abri, 


"0σσον ἐπισχιάει» ἐπὶ cécpatov ἦμαρ icvca. 
Ὀκτὼὸ δ᾽ ἐν διχάσει' διχόµηγα δὲ παντὸὶ προσώπῳ. 


Alel 6' d.14o0sy. ἅ-.Ία παρακ.ίνουσα μέτωπα 
Εἱρῃ, ὀποσταίη μηγὸς περιτέ1λεται ἠώς. 

Ἐν γὰρ τούτοις σαφῶς φησιν &x τῶν φωτισμῶν ες 
σελήνης τὰς προσηγορίας τῶν ἡμερῶν χατωνομά: 
σθαι. Τοῦ δὲ χατὰ σελήνην ἄγειν ἀχριδῶς τὰς Tai 
pac παράδειγμά ἐστι τὸ τὰς μὲν τοῦ ἡλίου ἐχλείψεις 
γΐένεσθαι τῇ τριαχάδι. Τότε γὰρ συνοδεύει fj. σελέν; 
τῷ fX, xal χατὰ τὴν αὐτὴν μοῖραν γίνεται. Tz; | 
δὲ τῆς σελήνης ἐχλείψεις νυχτὶ τῇ φερούση cic 3» 
διχοµηνίαν. Τότε γὰρ χατὰ διάµετρον γίνεται ἡ z:- 
Mv τῷ ἡλίῳ, καὶ ἐμπίπτει εἰς τὸ τῆς γῆς σκίασµ:. 
"υὐταν οὖν xal οἱ ἐνιαυτοὶ ἀχριθῶς ἄγωνται καθ 
Ἅλιον, xal ol μῆνες, xal αἱ ἡμέραι χατὰ σελέντν. 
τότε νοµίζουσιν οἱ Ἕλληνες χατὰ τὰ πάτρια Sete 
τοῦτο δ᾽ ἐστὶ κατὰ τοὺς αὐτοὺς χαιροὺς τοῦ ἐνιαυτο» 
τὰς αὐτὰς θυσίας τοῖς θεοῖς συντελεῖσθαι. Οἱ μὲν γὰρ 
Αἰγύπτιοι (54) τὴν ἑναντίαν διᾶληφιν χαὶ πρόθεσιν 
ἐσχήχασι τοῖς Ἕλλησιν. Οὔτε γὰρ τοὺς ἐνιαυτοὺς 


'&jovct καθ) fov, οὔτε τοὺς μῆνας xat τὰς ἡμέρας 


κατὰ τὴν σελήνην ΄ ἀλλ᾽ ἰδίᾳ τινὶ ὑποστάσει χεχρτ- 
µένοι εἰσί. Βούλονται γὰρ τὰς θυσίας τοῖς θεοῖς μὲ 
χατὰ τὸν αὐτὸν χαιρὸν τοῦ ἐνιαυτοῦ Υίνεσθαι - ἁλλὰ 
διὰ πασῶν τῶν τοῦ ἐνιαυτοῦ ὡρῶν διελθεῖν * xal víve- 
σθαι τὴν θερινὴν ἑορτὴν xaX χειμερινὴν, χαὶ φθινο- 
πωριωὴν, xal ἑαρινήν. "Άγουσι γὰρ τὸν ἑνιαυτὸν 
ἡμερῶν τριακοσίων ἑξήχοντα πέντε. δώδεχα vip 
μῆνας ἄγονσι τριαχονθηµέρους xal πέντς ἡμέρας 
ἐπάγουσι. Τὸ δὲ α /5 οὑκ ἐπάγουσι διὰ τὴν προειρτ- 
µένην αἰτίαν , ἵνα αὐτοῖς ἀναποδίζωνται αἱ ἑορταί. 
"Ev γὰρ τοῖς δ' ἔτεσι μιᾷ ἡμέρᾳ ὑστεροῦσι παρὰ τὸν 
ftov*! ἐν δὲ τοῖς p' ἔτεσι v ἡμέραις ὑστερήσουσι 
παρὰ τὸν τοῦ ἡλίου ἐνιαυτόν * ὥστε xal τοσαύταις 
ἡμέραις ἀναποδίδουσιν αἱ ἑορταὶ, πρὸς τὸ μὴ γίνε- 
σθαι χατὰ τὰς αὐτὰς ὥρας τοῦ ἐνιαντοῦ. "Ey δὲ εαῖς 
px 3 ἔτεσι μηνιαῖον ἔσται τὸ παράλλαγμα xat zc^; 
τὸν τοῦ ἡλίου ἐνιαυτὸν, xal πρὸς τὰς χατὰ τὸ Ex; 
ὥρας. Δι’ flv αἰτίαν xaX τὸ περιφερύμενον ἁμάρτιμα 
παρὰ τοῖς Ἕλλησιν bx πολλῶν χρόνων παραδοχΏς 


ptiacum ita contexuit, ut pr:eter dies cccrxv horae 
sex quotannis insererentur. 
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Ίξιωμένον µέχρι τῶν χαθ᾽ ἡμᾶς χρόνων πεπίστευται. A dis, secundum JEgyplios et secundum Eudoxum. 


Ὑπολαμθάνονσι γὰρ oi πλεῖστοι (35) τῶν Ἑλλήνων 
ἅμα τοῖς Ἰσίοις κατ Αἰγυπτίους καὶ χατ Εὔδοξον 
εἶναι χειμερινὰς τροπάς ' ὅπερ ἐστὶ παντάπασι φεῦ- 
Boc. Μηνὶ γὰρ ὅλῳ παραλλάσσει τὰ "Iota πρὸς τὰς 
χειμερινὰς τροπάς. Ἐρῥύη δὲ τὸ ἁμάρτημα ἀπὸ τῆς 
προειρηµένης αἰτίας ' πρὸ γὰρ ρχ’ ἑτῶν συνέπεσε 
κατ αὑτὰς τὰς χειμερινὰς τροπὰς ἄγεσθαι τὰ Ἴσια 
ἐν ἔτεσι δὲ τέσσαρσι μιᾶς ἡμέρας ἀγένετο παράλ- 
λαγμα. Τοῦτο οὖν οὐχ αἰσθητὴν ἔσχε παραλλαγὴν 
πρὸς τὰς xav ἔτος ὥρας. Ἐν ἔτεσι δὲ y! ἡμερῶν υ 
ἐγένετο παράλλαγµα. Ο0ὐδ' οὕτως αἰσθητὴν εἶναι 
συµδαἰνει τὴν παραλλαγἠν. Νννὶ μέντριγε µηνιαίας 
Υινοµένης παραλλαγῆς ἐν ρχ' ἔτεσιν, ὑπερθολὴν οὐχ 
ἁπολείπουσιν ἀγνοίας οἱ διαλαµθάνοντες Ev τοῖς 
Ἰσίοις xaz' Αἰγυπτίους, xai χατ᾽ Εὔδοξον τὰς χειµε- 
ρινὰς τροπὰς εἶναι. Μιᾷ μὲν γὰρ ἡμέρᾳ ἣ δυσὶ διενε- 


χθῆναι ἑνδεχόμενόν ἁστι' μηνιαῖον δὲ παράλλαγµα᾽ 


ἀδύνατόν ἐστι λαθεῖν, Καὶ γὰρ τὰ μεγέθη τῶν ἡμε- 
gv ἐλέγχειν δύναται, μεγάλην ἔχοντα παραλλαγὴν 
πρὸς τὰς χειμερινὰς τροπάς. Καὶ al τῶν ὡρολογίων 
καταγραφαὶ ἐχδήλους ποιονσι τὰς xav' ἀλήθειαν γι- 
νοµένας τροπὰς, χαὶ μάλιστα παρ) Αἰγυπτίοις ἐν 
παρατηρήσει γενοµένοις. "0θεν τὰ "Iota πρότερον 
μὲν Ίγετο ** χατὰ τὰς χειμερινὰς τροπἆς. χαὶ mpó- 
τερον δ' ἔτι χατὰ θερινὰς τροπάς ὡς xal Ἔρατο- 
σθένης (36) &v τῷ Περὶ τῆς ὀκταετηρίδος ὑπομνή- 
ματι μνημονεύει" xal ἀχθήσεται πάλιν χατὰ φθινό- 
πωρον, xai χατὰ τὰς θερινὰς τροπὰς, xai χατὰ τὸ 
tap, καὶ χατὰ τὰς χειμερινὰς τροπάς. Ἐν ἔτεσι γὰρ 
χιλίοις τετραχοσίοις ἐξήχοντα ἅπασαν ἑορτὴν διελθεῖν 
δεῖ διὰ πασῶν τῶν τοῦ ἐνιαυτοῦ ὡρῶν, καὶ πάλιν 
ἁτγοκατασταθῆναι ἐπὶ τὸν αὐτὸν καιρὸν τοῦ ἔτους. 


hibernas conversiones incidere. Quod falsum est 
omnino. Mense enim toto festum Isidis distat .ab 
hibernis conversionibus. Fluxit autem erratum illud 
ex causa predicta; nam ante 120 annos contigit 
ut festum Isidis in ipsis hibernis" conversionibus 
ageretur : in annis autem quatuor unius diei flebat 
variatio. Hoc igitur non habuit sensibilem varietatem 
ad anni tempestales. In annis autem 49 facta est de- 
cem dierum variatio. Nec sic quidem evenit sensibi- 
lem fieri mutationem. Αἱ nunc cum in annis 120 fiat 
mensirua varietas, excessum ignorantia non relin- 
quunt ii qui putant in festo Isidis, secundum Egyptios 
et secundum Eudoxum, hibernas fleri conversiones. 
Unoenim die aut duobus dissentire aliquos hac de 
re possibile est; at menstruam varielatem latere, 
impossibile est. Etenim magnitudines dierum, cum 
babeant magnam mutationem in hibernis conver- 
sionibus, eos arguere possunt. Et horologiorum 
descriptiones manifestas faciunt veras conversiones, 
et iuaxime apud /Egyptios, qui eas observant. Unde 
festum Isidis prius quidem fiebat in hibernis con- 
versionibus : et adhuc prius in zstivis conversio- 
nibus : sicul et. Eratosthenes in commentario De 
octaeteride meminit : οἱ agetur iterum in autumno, 
et in :estivis conversionibus, et in vere, et in hi- 
bernis conversionibus. In annis enin 1460 omne- 
festum transire oportet per omnes anni quadran- 
tes; el rursus restitui ad idem tempus anni. 30 
AEgyptii igitur, secundum propriam hypothesin 
propositi finis; Grzeci vero, cum contrariam sen:en- 
tiam habeant, annos agunt secundum solem, di.s 
vero, et rnenses secundum lunan. 


Ol μὲν οὖν Αἰγύπτιοι κατὰ τὴν ἰδίαν ὑπόστασιν τοῦ προχειµένου τέλους, οἱ δὲ Ἕλληνες, τὶν ἑναντίαν 
Υνώµην ἔχοντες, τοὺς μὲν ἐνιαντοὺς καθ) ἥλιον ἄγουσι, τοὺς δὲ μῆνας xal τὰς ἡμέρας χατὰ σελή- 


γην. 
9 γρ. ἐγένετο. 


(505) 'Ὑπολαμέάνουσι γὰρ οἱ π.Ἱεῖστοι. Mirum 
est Achillem Tatium in eodem errore versari cap. 
35 Isagog. sub finem. lgitur quod Ιδία olim in τρο- 
σάς incidissent, id esse perpetuum arbitrabantur 
imperiti. Quos ex eo refellit Geminus, quod aute 
annos Cxx, quam scribehat, illud accidisset, ac 
proinde tempore suo solidum jam mensem festum 
idem τροπάς anteverteret. Scalig. lib. i1 De emend, 
temp., capite Deoctaeter. Eudoxi, ex hoc Gemini loco 
colligebat Eudoxum octaeteridem suam ab lsiis 
auspicatum esse, quasi boc Geminus diceret , ab 
3r:.9 illo, unde octaeteridem suam inchoavit Eu- 
Aoxus, ad zlatem suam annos elapsos esse centum 
et viginti. Porro cum Eudoxum anno tertio olyui- 
piadis cui octaeleridem suam coepisse putet, Na- 
bonassari CCcLxxxin ; si ad hunc annos adjicias cxx, 
conliet annus Nabonassari pi, quo scribebat Ge- 
minus. lta erit Hipparcho vetusiior. Ad bane dubi- 
tationem uiiil se quod respondeat habere fatetur. 
Sed nullus hir erat. haesitandi locus. Non enim Isia 
in ipsiusmet Eudoxei anni primi τροπάς iucurrisse 
vult Geminus ante cxx annos quam scriberet, ve- 
rum in illum ipsum diem, in quem τροπάς Eu- 
doxus conjecerat : cuique affixas easdem esse poste- 
ritas deinceps omnis existimabat, solaris anticipa- 
tionis iguara. Nos Éudoxum circa olympiadem 
Xcvit condidisse oclaeteridein. suam. ostendimus 
lib. n De doctr, temp., cap. 6, quo tempore solsti- 
tium bibernum verum cadebat in Decembris xxv, 


mediur in xxvi. Jam Isia, de quibus Geminus €o- 
quitur, ea esse videnlur. qua ab xvii die Atliyr ad 
Xx fiebant, ut testis est Plutarclius tract. De [stde 
et Osiride (pag. 566 edit. Greco-Lat.). Nam ea πέν- 
θιµα, et lugubria fuisse scribit; et inter illorum 
causas hanc recensel, quod contractis diebus no- 
ctes fiant longiores. At Achilles Tatius capite 25, 
docet ob lianc eamdem causan lsia, quz in *po- 
πάς incidunt, ab ZEgyptiis celebrari solita. Quare 
nulium jain dubium est, de quibus Isiis intelligen- 


D dus sit Geminus. Hunc enim certum est de iis 


agere, que xvi Athyr inibant. Athyr, inquam, 
vagi, non Juliani et fixi. Quo posito facile erit in- 
vestigare quod a Gemino tempus hoc loco designe- 
tur. Nam ut xvi dies Athyr in. Decembris xxvi 
incidat, necesse est. Neomeniam Tíoth cadere in 
Octobris xi. ld. accidit. primum anno Nabouassari 
p.i, quarto olvmpiadis cxLv, periodi Julianz 4517. 
Adde igitur annos 120, exsistet annus periodi Ju- 
lianze 4657, quartus olympiadis cLxxv, Urbis con- - 
dite pcLxxvit.. Sulle itaque tempore floruit Gemi- 
nus noster. Inlib. u De doctrina temporum, cap. 6, 
non multum ablusimus ab hoc calculo. Sed τρα- 
má; Eudoxi ex conimuni et Scaligeriana sententia 
constituimus quarto die post solstilium, in Xxx 
Decembris, ut ex hypothesi et concessis ab illo 
rebus argumentatio nostra procederet. — — — 

(50) Ὡς xal Ερατοσθέγης. Hujus libri Fra- 
tosthenis meminit et Tatius. 
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Veteres igitat agebant menses 50 dierum ; men- A Οἱ μὲν οὖν ἀρχαῖοι τοὺς μῆνας τριαχονθηµέρο,; 


ses autem inlercalares propter annum solis. Cum 
autem per apparentiam statim veritas deprelende- 
retur, eo quod dies et menses non responderent 
lun, anni vero non congrwerent cum sole, binc 
quarebant periodum, qua in annis responderet soli, 
in mensibus vero e& diebus lunz. Continet autem 
hujus periodi tempus integros menses, et integros 
dies, οἱ integros annos. Primam autem constitue- 
runt periodum octaeteridis, qua continet menses 
quidem 99, in quibus intercalares menses sunt 
tres, dies vero 2922, et annos e«to. Constitaerunt 
autem octaeterida hoc. modo : Cum enim annus 60- 
laris sit dierum 3651/4, annus vero lunaris sit die- 
rum 354, acceperunt excessum, quo excedit annus 


Ίγον" τοὺς δὲ ἐμδολίμους παρ᾽ ἐνιανυτήόν. Ταχέως à 
ὑπὸ τοῦ φαινομένου ἐλεγχομένης τῆς ἀληθείας δὲ 
τὸ τὰς ἡμέρας xal τοὺς μῆνας μὴ συμφωνεῖν 7i 
σελήνῃ, τοὺς δ᾽ ἐνιανυτοὺς μὴ στοιχεῖν τῷ tap. "06v 
ἑζήτουν 35 περίοδον, ficu κατὰ μὲν τοὺς ἑνιαυνὸς 
τῷ ἡλίῳ συμφωνήσει, χατὰ δὲ τοὺς μΏνας καὶ τὰς 
ἡμέρας τῇ σελήνη. Περιέχει δὲ ὁ τῆς περιόδου χρόνς 
ὅλους uvae, xal ὅλας ημέρας, καὶ ὅλους ἔνιαυτοςς. 
Πρῶτον δὲ συνεστήσαντο τὴν περίοδον τῆς ὀκχταεττ- 
poc, τις «περιέχει μὲν μῆνας Ι1θ’, £v ol; ἐμδόλιμα 
Υ, ἡμέρας δὲ βλχβ’, ἔτη δὲ η’. Σννεστήσαντο δὲ zb» 
ὀχταετηρίδα τὸν τρόπον τοῦτον Ἐπεὶ γὰρ ὁ xab 
ἦλιον ἐνιαυτὸς ἡμερῶν ἐστι τξε’, α /6. ὁ δὲ xaX ocit- 
νην ἑνιανυτός ἐστιν ἡμερῶν τνδ, ἔλαδον τὴν ὑπερθ)- 


solaris annum lunarem, Excessus autem hic est die- ῃ λὴν ἣν ὑπερέχει ὁ καθ ἥλιον ἀνιαυτὸς τοῦ χατὰ σε- 


rum 11 1/4. Si igitur secundum lunam agamus 
menses, in anno deliciemus ab anno solis diebus 
41 1/4. Quasiverunt igitur, quoties hi dies multipli- 
cati efliciant integros dies et integros menses. Octies 
ergo multiplicati efficiunt integros dies οἱ integros 
menses ; dies quidem 90, menses vere tres. Si igitur in 
annojuxta solem deficimus diebus 14 1/4, manifestum 
est quod in octo annis deflciemus juxta solem diebus 
90, qui sunt menses tres. Quam ob causam in quavis 
octaeteride tres aguntur menses intercalares, ut de- 
fectus qui fit singulis annis a sole, repleatur, et 
Fursus a principio, cum octo anni fuerint elapsi, 
fesia congruant ad easdem anni tempestates. Hoc 
enim cum fit, sacrificia diis semper. perficientur in 
lisdem anni tempestatibus. 


Jom vero cum menses intercalares, quantum fieri C 


poterat, ex xquo collocarent (neque enim exspe- 
etandum erat, donec menstrua fieret variatio ad 
apparentiam, neque juxta solarem cursum integer 
mensis eral antevertendus), ob eam causam inter- 
calares menses constituerunt agi in tertio anno, 
el quinto, et octavo; duos quidem menses, inter- 
jectis duobus annis: unum vero mensem, uno dun. 
taxat anno interposito. Nihil autem refert, etiamsi 
in aliis annis eamdem dispositionem intercalarium 
mensium aliquis faceret. Agitur autem lunaris sn- 
nus dierum 354 : quam ob causam putaverunt men- 


35 f. ἐντεῦθεν 


($1) Ar' 7)» αἰτίαν. Animadvertendus hic est em- 
bolimorum meusium situs in octaeteride, quos 
anno tertio, quinto, eL octavo intercalatos esse do- 
cet. Falso ergo Macrobius, el ante hunc Solinus in 
fine ectaeteridis tres solidos menses extra ordinem 
inculcatos a Graecis asserunt : 1 ut nonus annus 
quadringentis οἱ quatuor diebus explicaretur, hoc 
est nonaginta ad ordinarios cccLiv adjunctos cape- 
ret. Nunquam ita Greci anuum suum. ordinarunt, 
Jtaque παράχουσµα istud est Solini; quem temere 
assectatus est Macrobius. Cum enim legisset. ille, 
in ociaeteride Graca menses esse intercalares 
tres, sive ita, vertente octaeteride totidem extra 
ordinem imputatos esse menses ἑμθολίμους, puta- 
vit ἀθρόως et in eumdem annum esse congestos. 
Verum qui ita scribebant, non utique simul, et 


λήνην. Eia δὲ ἡμέραι ια’ α /δ. Ἐὰν ἄρα κατὰ σελέντν 
ἄγωμεν τοὺς uvae ἓν τῷ ἐνιαυτῷ, ὑστερήσομεν 
ἡμέρας παρὰ τὸν τοῦ ἡλίου ἐνιαντὸν τα’ α /b « Ἔς{ττ- 
σαν οὖν ποσάχις αὗταὶ αἱ ἡμέραι πολυπλασιασθεῖς: 
ἀποτελοῦσιν ὅλας ἡμέρας xat ὅλους μῆνας. Ὀκτάκις 
οὖν πολυπλασιασθεῖσαι ἀποτελοῦσιν ὅλας ἡμέρας xa: 
ὅλους μῆνας' ἡμέρας μὲν L', μῆνας δὲ τρεῖς. Ἐ-:ὶ 
οὖν ἐν τῷ ἐνιαυτῷ παρὰ τὸν fiov ὑστεροῦμεν ἡμί- 
pa« ια α /δ, φανερὸν, ὅτι bv τοῖς η’ ἔτεσιν ὑστερήσομεν 
παρὰ τὸν fiov ἡμέρας UL', αἵπερ εἰσὶ μῆνες Y. Ac fv 
αἰτίαν xa0' ἑχάστην ὀκταετηρίδα τρεῖς ἄγοντα: pt- 
νες ἑμθόλιμοι, ἵνα τὸ χαθ᾽ ἕχαστον ἑνιαυτὸν γινόµε- 
voy ἕλλειμμα πρὸς τὸν fiov ἀναπληρωθῇ, xat sity 
ἐς ἀρχῆς. διελθόντων τῶν η’ ἑτῶν, συμφωνῶσιν αἱ 
ἑορταὶ πρὸς τὰς αὐτὰς ὥρας. Γινοµένου δὲ τοῦτο, 


αἱ θυσίαι τοῖς θεοῖς διὰ παντὸς ἐπιτελεσθήσονται χατὰ | 


τὰς αὐτὰς ὥρας τοῦ ἐνιαυτοῦ. 

Ἠδη µέντοιχε τοὺς ἐμθολίμους διατάξαντες ὡς 
ἣν ἑνδεχόμενον μάλιστα δι) ἴσου ' οὔτε γὰρ περιµέ- 
νειν δεῖ, ἕως οὗ μηνιαῖον γένηται παράλλαγµα πρὺς 
τὸ φαινόµενον, οὔτε πρυλαμθάνειν παρὰ τὸν Ἁλιαχὺν 
δρόμον μῆνα ὅλον' δι ἣν αἰτίαν τοὺς Ep6oslpo:; 
μῆνας ἔταξαν ἄγεσθαι ky τῷ τρίτῳ ἔτει, xal πέµμπ-οῳ, 
xaX ὀγδόῳ * δύο μὲν µῆνας μεταξὺ δύο ἑτῶν πιττόν- 
των, ἕνα δὲ μεταξὺ ἑνὸς ἐνιαυτοῦ ἀγομένου. Οὐδὲν ck 
διαφέρει, ἐὰν καὶ iv. ἄλλοις ἔτεσι τὴν αὐτὴν διά-α- 
ξιν τῶν ἐμθολίμων μηνῶν ποιῄσηταί τις. "Aveva: ok 
ὁ xatà σελήνην ἐνιαυτὸς ἡμερῶν τνδ' δι fv αἰ- 
«(ay (37) ὑπέλαθον εἶναι τὸν χατὰ σελἠνην μµῖνα 


eodem in anno , sed paulatim dispensatos esse τοὺς 
ἐμθολίμους asserebant ; quemadmodum Geminu. 


D egregie demonstrat: qui quidem scriptor propter 


non vetustatem modo, sed usum etiám doctrinz 
hujus, ac scientiam, sexcentis Solinis ac Macrobiis 
antecellit. 

Credit Solinianus commentator (Salmas., Plin. 
exercit. p. 19 B et C) in descriptione illa Graeca- 
nice intercalationis non convenire Macrobium in- 
ter et Solinum : quod Solinus anno nono interca- 
latos esse scripserit menses tres, sive dies 
nonaginta : Qui anno nono restituti. eficiebant dics 
quadringentos quadraginta quatuor, at. Macrobius 
Octavo quoque anno id dicat esse perfectum. Nulla 
inter eos discordia; neque Solinus principio anni 
noni intercalalum esse docet, cum id octavo 
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᾽μερῶν x0' α/β. τὸν δὲ δίμπνον χρόνον tuspov νθ’. A sem Innarem esse dierum 29 1/2, tempus autem bi- 


"ὀθεν κοῖλον καὶ πλήρη utvax παρὰ µέρος ἄγουσιν, 
ὃτι ἡ δίµηνος ἡ χατὰ σελέντν ἡμερῶν ἐστι νθ’. Γί- 
νονται οὖν ἐν τῷ ἐνιαντῷ EE πλῄρεις, xaX ἓξ χοῖλοι. 
Σονάγονται 0b ἡμέραι «yU - δ.ὰ δὲ ταύτην τὴν αἰτίαν 
μηνα παρὰ μῆνα πλήρη xo χρῖλον ἄγουσιν. 

El μὲν οὖν ἔδει τοῖς καθ᾽ ἆλιον ἐνιαυτοῖς µόνον 
hug συμφωνεῖν, ἀπήρχει ἂν τῇ προειρηµένῃ rep:- 
Cà: χρωµένους συμφωνξτῖν πρὸς τὰ φαινόμενα ' 
ἐπεὶ δὲ οὗ µόνον δεῖ (38) τοὺς ἐνιαυτοὺς ἄγειν xat 
fit, ἀλλὰ xai τοὺς µΏνας χαὶ τὰς ἡμέρας χατὰ 
σελῆνην, 'ἐσχέγαντο πῶς ἂν xxi τοῦτο τοῦ τέλους 
τογχἀάνη. Ἐπεὶ τοίνυν ὁ κατὰ σελήνην (359) μὴν ἄχρι- 
60; εἱλημμένος ἐστὶν ἡμερῶν κθ’α/ῥ τριαχοστοῦ τρί- 
του, εἶσὶ δὲ kv τῇ ὀκταετηρίδι σὺν τοῖς ἐμθολίμοις 
μηνες 10’: ἑπολυπλασίασαν τὰς τοῦ μηνὸς ἡμέρας 
κθ’ a/3 α/λγ ἐπὶ τοὺς 40^ µῆνας. Γίνονται οὖν ἡμέρα: 
d2xY α/β. Ἐν ἄρα τοῖς η’ ἔτεσι τοῖς χαθ) «ov δεῖ ἄγε- 
σθαι χατὰ σελήνην ἡμέρας ᾧ2ΧΥ α/β. Ἁλλ' ἐπεὶ 6 καθ᾽ 
fov ἐνιαυτός ἔστιυ ἡμερῶν τξε α/δ, τὰ δὲ η ἔτη 
xa Άλιον περιέχει ἡμέρας B2xB * ὀχταπλασιασθεῖσαι 
Υὰρ αἱ τοῦ ἐνιαωτοῦ ἡμέραι τοσοῦτον ἀποτελοῦσι 
πλτθος " ἐπεὶ οὖν αἱ κατὰ σελήνην ἡμέραι σαν àv 
τοῖς w' ἔτεσι β2ΧΥ α/β. ὑστερήσομεν xa0' ἑχάστην 
ὑχταετηρίδα παρὰ thv σελήνην xal ἡμέρᾳ pid χαὶ 
μίσεει. Ἐν &pa τοῖς tc" ἔτεσιν ὑστερίσομεν παρὰ 
^t» σελἠντν ἡμέρας Y'. Δι fv αἰτίαν καθ ἑχάστην 


mestre dierum 59. Unde cavum et plenum mensem 
pet vices agunt, eo quod luna bimestris dierum 
est 59. Fiunt igitur in anno sex pleni, et set cavi 
menses. Colliguntur autem dies 554 ; ac propterea 
mensem post mensem plenum et cavum agunt. 

Si igitur oporteret nos tantum annis sularibus 
congruere, sufliceret, cum pradicta periodo utere- 
mur, eam congrnere ad apparentias. Cum vero non 
tantum secundum solem oporteat annos agere, sed 
eliam menses et;Q] dies secundum lunam, considera - 
verunt qua ratione et hoc finem suum assequeretur. 
Cum igitur lunaris mensis przcise sumptus sit die- 
rum 29 1/2 et 1/25, sint autem in octaeteride una cum 
intercalaribus menses 99, multiplicaverunt tensis 


B dies 29 1/2 οἱ 1/55 in 99 menses. Fiunt igitur dies 


2925 1/2. Ergo in annis solaribus octo, lunse dies 
aguntur 2925 1/3. Atqui cam annus | solaris sit dic- 
rum 36b 1/4, οἱ octo anni solares contineant dies 
2922, octies multiplicati dies anni hunc efficiunt 
numerum. Cum igitur lunares dies sint in octo 
annis 2925 1/2, deflciemus a luna in quavis octaetc- 
ride die 1, et insuper dimidio. Quare in 16 annis 
deficiemus a luna diebus 3. Quam ob causam in 
quavis hecezedecaeteride ad lunz cursum tres ad;i- 
ciuntur dies, ut secundum solem annos agamus, 
secundum lunam autem menses et dies. 


ἔξχα.δεχαξττρίδα πρὸς τὸν τῆς σελίνης δρόμον Υ ἐπάγοντα: fu£pav ἵνα χατὰ μὲν Έλιον τοὺς ἐνιαυτοὺς ἄγω- 


μεν, χατὰ δὲ σελ/νχν τοὺς μῆνας xai τὰς Σμέρας. 
Γενομένης δὲ $5; τοιαύτης διορθώσεως, ἕτερον 


Cum talis emendatio facta esset, sequitur aliud 


ἀμάρ-ημα ἐπαχολουθεῖ. Ai γὰρ χατὰ τὴν aeafvmv C erratum. Nam lunares dies 5 intercalati in 46 an- 


ἑμέραι ἐπαγόμεναι Υ ἓν τοῖς τς’ ἔτεσι πλεονάζουσι 
πρὸς τὸν ἥλιον iv ταῖς ις΄ ὁξχαετηρίσι Y ἡμέρας 


exeunt Macrobius assignet, ut idem Solinianus 
existimat. Non idem solum uterque, sed eodem 
etiam modo factum intelligit. Annus quilibet octa- 
vus, et ultimus octaeteridis idem et octavus est 
periodi, et ab ultimo antecedentis est nonus. Quare 
inlercalatio quaevis nono anno fiebat ab anteriori 
interealatione, et octavo nibilominus periodi su. 
Sie Ülympiacus agon omnis et anno quinto fiebat 
ab antecedent^, et. quarto tetraeteridis suz, si te- 
traeteridem ab eo, qui ab ludorum commissione 
proximus est, auspicemur. Hine scriptores alii 
quarto quoque anno celebratos illos esse ludos, 
alii quinto quoque dixerunt ; neque propterea dis- 
sentiunt invicem. Idem et in bissexto Roinano eve- 
ni. lloc. animadvertere critici hominis interfuit, 
hon tam joculariter hallucinari in re nihili. 

Quod autem Glaucippum auctorem citat Macro- 
bus (i Saturn. 6, 15), cave putes veterem hunc 
seriporem tale quid proedidisse memorie, quale 
de anno Greco isti fabulantur; nimirum in [πο 
otlaeleridis nonaginta dies tresve solidos menses 
3d annum accessisse. Nihil enim ille scripsit aliud, 
quam superfluos dies ultimo anni sui mensi inter- 
seruisse Grzecos, quad de paucis diebus, non de 
mensibus integris usurpavit. Nam heccadecaete- 
ridi dies tres accrescebant, ut auctor est Ge- 
minus. 

l'ostremo notetur illa quoque Gemini ratio (pag. 
?1), quam affert, cuc anno tertio, quinto, et octavo 
IMerealatum.| fuerit ; videlicet quod. exspectandum. 
Winime fuerit; dum mense solido annus anteyerte- 
ftl; quam póAn jv embolimi mensis nostri quo- 


PaTROL. Gn. NIX. 


nis abundant supra solem in 16 decaeteridibus, 
diebus 90; hoc est integro mense. Ob quam cau- 


que computi artifices olim adhibuerunt. Vide lih. 
vi De doctrina temporum, cap. 6. 

(98) Ἐπεὶ δὲ οὐ µόνον δεῖ. Obsetvent. studiosi 
quo sensu in anni Grzci ratione describenda Ge- 
minus affirmet, studuisse Gracos, uti annus suus 
cum sole paria faceret, menses cum luna; quod 
non semel monere satis babemus propter Hispanici 
jurisconsulti ἁἀτοπίαν, qui prsíracte asserit, ex 
mente Gemini Grecos sic annos suos ordinasse, 
ut et singuli menses lunares essent, et. anni sin- 
guli solares. Hoc non docet Geminus, sed mensem 
quidem. cum. lun: cursu. quemlibet exaquatum 
tuisse; cum sole vero, svstema ipsum annorun 


D plurium, puta octaeteridem et enneadecaeteridem. 


(59) ᾿Επεὶ τοίνυν ὁ κατὰ σε.]ήνην. Prima octa- 
eteris dierum exstitit 2022, menses habens 99, e qui- 
bus ordinarii erant 96, reliqui tres embolimi. llli ἐνα).- 
λάξ pleni et cavi. Hi pleni omnes ac tricenarii. 
Posterior octacteris ex diebus componitur 2925 1/2. 
Ita menses singuli diebus constant 29 4/21/55, hoc 
est supra dies 29 horas habeut 12, et 24/85 unius 
liorz, vel 8/11. Nam in priore octaeteridis modo, 
singulz syzygiz colligunt dies 29, horas 12 et 92/5, 
sive &/tunius hor. Ducantur enim 99 in29,1/2 1/55 
unius diei, confiet numerus dierum 2925 1/2. Per- 
peram itaque Scaliger lib. 11 De emend. cap. quod 
inscribitur — Elenchus | octaeteridis , errorem esse 
putat in Gemino α/λγ pro 6/λΥ, quasi mensis supra 
dies 29 1/2 exigat 2/55. 1d οἱ esset verum, svzygia 
dierum. esset 2), horarum 43 15/33 sive 15, 31, 
10" 4/14. Octaeteris vero dierum 2926 1/2. 
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eam per annos 160 unus mensis intercalarium ex Α πρὸς τὰς τοῦ ἡλίου ὥρας" 


octaeteridibus-aufertur. Nam pro tribus mensibus, 
qui debebant in 8 annis agi, duo tantum interca- 
Jantur; ut rursus mense subtracto, in mensibus 
et diehus congruant ad lunam, in annis vero ad 
solem. 


Talis cum facta esset correctio, ne sic quidem 
contingit eam congruere ad apparenüiam; totam 
cnim octaelerida contigit aberrare, οἱ secundum 
inenses, el secundum dies, et secundum intercala- 
res menses. Nam menstruum tempus non przcise 
sumptum est. Est enim tempus menstruum przcise 
sumptum dierum 29, minutorum primorum δἱ”, 
secundorum 40", et tertiorum 50", et quartorum 


APPENDIX AD EUSEBII CIIRONICON. 3t 


ὅπερ ἐστὶ uiv. δὲ f» 
αἰτίαν δι ἑτῶν ϱξ’ εἷς μὴν τῶν ἑἐμθολίμων Ex τω 
ὀκταετηρίδων ὑφαιρεῖται. Αντ) γὰρ τῶν τριών tr 
νῶν τῶν ὀφειλόντων ἓν τοῖς t, ἔτεσιν ἄγσσθαι, Pr 
voy ἐμθάλλονται ὥστε πάλιν ἐξ ἀρχῆς, τοῦ pn. 
ὑπεξαιρεθέντος, χατὰ μὲν τοὺς μῆνας χαὶ τὰς ἡμέμαι 
τῇ σελένη συμφωνεῖν, κατὰ δὲ τοὺς ἐνιαντοὺς τῷ fis. 

Τοιαύτης δὲ Ὑινοµένης διορθώσεως, οὐδ οὕτως 
συµθαίνει συμφωνεῖν πρὸς τὸ φαινόµενον’ ὅλην vào 
τὴν ὀχταετηρίδα διηµαρτῆσθαι συµθέθτχε xai vr 
τοὺς μῆνας, xal κατὰ τὰς ἡμέρας, xa χατὰ ^04 
ἐμθολίμους. Ὁ γὰρ μηνιαῖος χρόνος οὖχ ἀκριθὸς 
εἴληπται. Ἔστι γὰρ ὁ μηνιαῖος χρόνος (40) ἀκριὼς 
λαμθανόμενος ἡμερῶν x0, xai πρώτων ἐξηχοστων 
λα’, xaX δευτέρων v', xaX τρίτων η’, xaX τετάρτων χ᾿ 


94"" 3. Propter hoc autem oportebit aliquando in 160 B διὰ δὲ τοῦτο δεῄσει ποτὲ ἐν τοῖς τς’ ἔτεσιν ἀντὶ τῶν 


annis pro intercalaribus diebus dies 4 intercalari. 
Unde non oportet in ulla periodo menses cavos 
pares plenis agere; sed plures esse plenos cavis. 
Si enim menstruum tempus tantum esset dierum 
39 4/3, oporteret pares menses plenos et cavos agi. 
Nunc 99 autem est particula sensibilis in menstruo 
tempore, qua complet diurnam magnitudinem. 


3e [ο cum Grzeco non concordant. 


(40, Ἔστι γὰρ ὁ μηγιαῖος χρόνος. Mendosus 
hic locus est in cusis. Scribendum, ut est in ve- 
teri, xal πρώτων ἑἐξηχοστῶν λα, xai δευτέρων v", 
καὶ τρίτων t", xai τετάρτων x", qui est mensis 
Hipparcheus pud Ptolemzum lib. iv, cap. 2, die- 
rum scilicet 29, 
astronomi veteres in subducendis rationibus suis 
sexagesimis dierum szpius utuntur, quam horis 
Horarumque scrupulis; contra quam hodie fieri 
vulgo solet, juvat in tironum gratiam tabellas hic 
duas ascribere, quibus tam hore quam horaria 
scrupula in dierum scrupula redigantur ; ac vicis- 
sim diurna scrupula in horaria vertantur. 


Tabula ] conversionis scrupulorum diurnornm 


in horaria. . 
8 .. 8 s 3..3 
ES gg 3 τὸ g ES $6 gd 93 
τε ΕΕΣ Er εξ REP B 
ον πο αν Ὁ ^5 PSU 2S, 
un n Uu) 
4 0 9 31 8 οἱ Η 16 21 
3 ϱ 4  w 39 8 18 A2. 16 i8 
5 '1 44 23 9 18 15 41 48 
à 1 56 οἱ 9 56 44 17 56 
5 23 0 35 10 (0 45 18 (0 
6 2 οἱ 26 10 9ἱ 16 18 οἱ 
Ἱ 9 8 971 10 18 41 18 A8 
8 S5 12 98 4 43 48 19 12 
9 5 56 39 11 536 49 19 36 
100 4 οὐ 30 19 0 μι 90 0 
4 4 οἱ δι 12 ο μι 90 94 
413. 4 18 93 49 18 53. 90 48 
15 5 49 53. 15 19 53 910 19 
αν 5 86 54 13 36 μὲ 9| 36 
15 6 0 $5 14 0 55 923 ϐ0 
46 6 24 56 14 οί 56 92 Si 
411 6 148 57 14 i8 57 9 i3 
I8. 7 1438 $8 15 43 58 935 12 
19 7 56 S0 15 36 59 οὗ 536 
30 8 0 40 16 Q0 6 94 0 


19, 4&, 2", 20", Quoniam autem ϱ 


ἐμθολίμων ἡμερῶν , δ' ἐπάγεσθαι. "Oüsv οὗ δεῖ ἐν οὐ 
δεμιᾷ περιόδῳ ἴσους τοὺς κοίλους τοῖς πλῄρεσιν ἄτειν, 
ἀλλὰ πλεονάζειν τοὺς πλήρεις τῶν κοίκων. Εἰ μὲν 
γὰρ ὁ μηνιαῖος χρόνος µόνον ἣν ἡμερῶν x8' a/B, 1o; 
ἔδει τοὺς πλῆρεις xal τοὺς χοίλους µῖνας ἄγεσίᾳ. 
vuv δέ ἐστι µόριον αἰσθητὸν ἐν τῷ μηνισίῳ χρόνῳ, à 
συμπληροΐ ἡμερήσιον μέγεθος. Av ἣν αἰτίαν isa 


Tabula 1I. conversionis horarum εἰ scrupulorum 
horariwm in diurna scrupula. 


' 
e 
toS 8 8 

8$ $8 Td esg8 ta £8 

9g WE BB te p pp "o 
is ig κα 58 — 23 i 

ES di dg " 

m 

;, € e? » " p own 

1 250 95 1 250 i9 29335 
2 50 ο 1 50 50 359 
$5 150 Ἰ A 150 Μι 23:9» 
4 10 0 38 110 0 κ 910 0 
5$ 49 30 99 1193 50 5 92139 
6 15 0 σύ 115 0 5& 32150 
7 1750 δι 11750 55 981130 
8 90 0 $2. 190 0 56 99») 
9 οὐ 50 ὤ 122 30 κ] 3235 
10 ον 0 5 195 0 μ 32350 
41 27 50 55 19150 »2 375 
49 5 0 56 130 0 6) 23250 
43 59 50 $1. 153530 

14 535 0 58 155 0 

45. 5150 ο 4550 

16 40 0 40 140 0 

47. 42 50 à 1 1 50 

48 45 0 43 1450 

19 47 30 15 14750 

$0 50 0 1 150 

| 3900 5 4 59 50 

99 55 0 46 1550 

95 5750 Ἱ 15150 

οἱ 60 0 {8 200 


Methodus utriusque tabulz est ejusmodi. Prope 
sitz diurne sexagesimz, οἱ in horas earumque 
scrupula redigend:e quarantur in primo versu 
prioris tabule, eique respondentes hore, hera- 
rumque sexagen:z motentur. Ut si libet inquirere 
quot sint scrupula dierum 31', 50", 8^", 30/5 in 


- horas resoluta, quarantur ea singillatim in primo 
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πλεονάφειν τοὺς πλῆρεις τῶν χοίλων μπγνῶν. Οὐδὲ A Quam ob causam oportet plenos menses plures 


βὴν ἓν τοῖς η΄ ἔτεσι τρεῖς οὖν ἔνεισι μῆνες ἐμόόλι- 
pot. El μὲν γὰρ ἣν ὁ ἐνιαυτὸς ὁ χατὰ σελήνην ἡμε- 
ρῶν τνδ, ἣν ἂν di ὑπεροχὴ τοῦ ἡλιαχοῦ ἐνιαυτοῦ 
ἡμερῶν ια α/δ. Αὗται δὲ ὀχτάχις πολυπλασιασθεῖσαι 
συνεπλίρουν ἂν τοὺς Υ μῆνας τοὺς ἑμθδολίμους " 
νυνὶ δὲ ὁ χατὰ σελήνην ἐνιαυτὸς ἀχριθῶς ἐστι τνδ’ 
ὡς ἔγγιστα τρίτου. Ἔὰν οὖν ἀφέλωμεν τὰ τνδ aJ 
ἁτὸ τῶν τξε΄ a/6, χαταλειφθήσονται ἡμέραι ν’, ια’ δω- 
δεχάδες ' αὗται δὲ ὀχταπλασιασθεῖσαι ἁποτελοῦσιν 
ἡμέρας πό a/v ὡς ἔγγιστα. Αὗται δὲ ἡμέραι οὐ συµ.- 
σληροῦσι v' µῆνας. Δι ἣν αἰτίαν οὗ δεῖ ἀγνοεῖν ἐν 
τοῖς η ἔτεσι Υ΄ μῆνας ἑμθολίμους μὴ δύνασθαι εἶναι. 
To3:o δὲ χαὶ διὰ τῆς ἐννεαχαιδεχαετηρίδος φανερὸν 
γίνεται. Ἐν vàp τοῖς ιθ ἔτεσι Q μῆνες ἑμθόλιμοι 


esse cavis mensibus. Neque vero in octo annis 
tres jam insunt menses intercalares. Si enim annus 
lunaris esset dierum 354, solaris annus haberet 
excessum dierum 11 1/4. Hi octies multiplicati com- 
plerent tres menses intercalares. Nunc vero luna- 
ris znnus precise est dierum 354 1/5 fere. Si igitur 
254 1/3 auferamus a 365 1/4 relinquentur dies 10 
11/12 : qui per 8 multiplicati efficiunt dies 87 1/5 
fere. Hi autem dies non complent tres menses. 
Quam ob causam mon est ignorandum in octo annis 
tres menses intercalares non posse esse. Hoc autem 
etiam per enneakzdecaeterida, id est periodum 19 
annorum, fit manifestum. In annis enim 49 agun- 
tur 7 menses intercalares, et ex majoribus tempo- 


ἄγονται, xal ix πλειόνων χρόνων αυµφωνήσει ἡ B ribus congruet enneak:zdecaeteris in mensiuni usu. 


ἐννεαχα,δεκαετηρὶς χατὰ την τῶν μηνῶν àYorfy* 
ἐν ἄρα ταῖς ὀχτὼ ἐννεαχαιδεχαεττρίσιν ἐμθόλιμοι 
μῆνες ἀχθήσονται νς’. "Ev δὲ τῇ ὀχταετηρίδι μΏνες 
ἐμθόλιμοι ἄγονται Υ’' ἓν ἄρα ταῖς ιθ’ ὀχταετηρίσιν, 
ὅπερ ἐστιν ἔτη pvP, ἐμθόλιμοι ἄγονται vy. Ἐν δὲ 
τῷ αὐτῷ χρόνῳ χατὰ τὴν ἐννεαχαιδεχαετηρίδα τὴν 
Gu φωνουσαν τοῖς φαινοµένοις ἐμθόλιμοι μῆνες ἄγον- 
ται ν-’' ὥστε πλεονάζειν τὴν ὀχταετηρίδα EY. μηνὶ ἐμ- 
θολίμῳ. Οὐχ ἄρα fj ὀχταετηρὶς τρεῖς ux vag ἔχει ἐμδο- 
λίµους ἀλλά χαὶ χατὰ τοῦτο διηµάρτηται d) περίοδος. 

Διόπερ, ἐπειδῆ διημαρτημένην εἶναι συνέθχινε τὴν 
ὀχταετηρίδα κατὰ πάντα, ἑτέραν περίοδον συνεστη- 
σαντο τὴν τῆς ἐννεαχαιδεχαετηρίδος οἱ περὶ Εὐχτή- 


pova (41) , καὶ Φίλιππον, xa Κάλιπτον ἀστρολόγοι. C 


versu, et qux respondent e directo horarum ratio- 
cinia capidntur : ita ut si scrupula diurna prima 
sint, qux: his respondent, pro horis, et horarum 
scrupulis primis habeantur. Si scrupula diurna se- 
cunda proposita sint, hor: sint primorum scrupu- 
lorum ιδίαν, et serupula prima secundorum; 
alque ita deinceps uno gradu scrupula descendant. 
Ad hunc ergo modum ista computabiimnus. 


Hore 
οἱ  Scrupula diurna 1 οι ο ο” 


0” Secunda 0 90 υ 0 

8" Τουι] 0 0 5 40 

ου”” Quarta 0 0 O0 8 
Sumr.a horarum 19 Ay A20" 90" 


Rursus ex secunda tabula investigemus quot in 
sexagenas diurnas commutentur hore 12, 44”, 5", 
20", eadem cautione servata, ut si horz propositze 
sint, qua» ijs respondent sexagesim:e prima, secune 
dz, eic., ut in tabula notatz sunt, habeantur. Sin 
pro horis scrupula proponantur, tum bore in sexa- 
gesima prima horaria converlendz?, sexagesima 
prima in secunda. Hoc modo itaque ratio consta- 
bit. 


Ποτα 12 30 QU ο” wo". 
Scrupula 44 1500 0 οὐ 
Scrupula 5" 0 0 17 οὐ 
Scrupula 20” 0 0 ο 5 
Summa οι h^ 8" 90" 


41) Οἱ περὶ Εὐκτήμονιε. Mirum de Metone ta- 
cuisse Geminum, cui tamen przecipue inventum il- 
lud decemnovennalis cycli tribuitur. 

Hipparchus, lib. :, Philppi auctoritate Attalum 


lgitur in octo periodis 49 annorum intercalares 
menses agentur 56, in octaeteride menses interca- 
lares aguntur tres. jgitur in 19 octaeteridibus, 
quze faciunt annos 152, intercalares aguntur 57. 
In eodem tempore in periodo decemnovennali, 
qua apparentis congruit , intercalares menses 
aguntur 56. Itaque octaeteris uno mense interca- 
lari superat periodum decemnovennalem. Non 
igitur octaeteris potest tres menses intercalares 
habere ; sed et liec periodus in hoc fefellit. 

93 Quamobrem cum contingeret octaeterida per 
emnia aberrare, aliam constituerunt periodum, 
nempc decemnovennalem , Éuctemon, Philippus, 
Calippus astrologi. Observarunt enim in 19 annis 


redarguit, qui diem in Grecia longissimum scri - 
pserat eam ad brevissimum habere rationem, quae 
est quinque ad tria, ου tamen Eudoxus et Pbi- 
lippus asseverent ejusmodi esse, qualis est duode- 
ciui ad septem, Nam cum Eudoxo consentiens Phi - 
lippus docuerat tropici segmentum, quod supra 
terram est, eam habere rationem ad alterum quod 
sub terra est, qu: est duodecim ad septem. Ὁμοίως 
δὲ τούτῳ xai τῶν περὶ Φίλιππον ἀναγραφόντων, 
quem el οσυγχαταδύσεις, et συνανατολὰς τῶν 
στρων., quasi ad situm Grzcix conscripsisse dicit: 
cum tamen in eo sint hallucinati. Igitur ortus si- 
derum et occasus proposuit in parapeymate Phi- 
lippus. Plutarchus in tract. : Ότι οὐδὲ ζῇν ἔστιν 
ἡδέως κατ 'Exixovpor, ejusdem Philippi inven- 
tum esse scribit, demonstrationem schematis lu- 
ne: Τίνας οἱόμεθα, χαὶ ππλίκας ἡδονὰς ἀπὸ γεω- 
µετρίας δρέπεσθαι, xai ἀστρολογίας, Εὐχλείδην 
γράφοντα τὰ διοπτικὰ, xal Φίλιππον ἁἀποδειχνύντα 
περὶ τοῦ σχήματος τῆς σελήνης, (Quas et quantas 
voluptates credimus e geometria et astrologia decer- 
psisse Euclidem, cum scriberet dioptica; PniLIPPUM 
demonstratione de figura lune literis mandata? 
Plinius lib. xviii, cap. 51, Philippum, laudat para- 
pegmatis auctorem, in. quo stellarum ortus occa- 
susque descripserat, perinde ac Colippum, Dosi- 
theum, Eudoxum, et alios, qui passim ab antiquis 
eo nomine citantur. Deinde consentiunt (quod est 
rarum) PmiLiPPUS, Calippus, Dositheus, Parme- 
niscus, Conon, Criton, Democritus, Eudoxus, lon, 
ιν Kal. Octob. Capellam matutino exoriri, et vu Ka- 
lend. Hados. "Tum lib. 1 in catalogo scriptorum 
externorum lib. xvin cum Thalete, Eudoxo, Ca- 
lippo, Dositheo, etc.. nominatur Philippus. Ptole- 
m:eus in libro De significat. fixarum Grace a nobis 
edito, Philippi parapegma non semel laudat. Thoth 
XXX: Ὁ xotwb; "Izz09, xal ᾿Ανδρομέδος ἑῷος δύνει. 
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contineri dies 6940, nrenses vero 235 cum interca- A Ilapecfjpnoav γὰρ tv τοῖς (0 ἔτεσι περιέχεσθαι ἡμέ- 


laribus mensibus. Aguntur autem in 19 annis men- 
Ses intercalares septem. Annus igilur secundum 
eos fit dierum 3565 5/19. In mensibus autem 255 
cavos posuerunt 110, plenos vero 125. itaque non 
agitur unus post alterum cavus et plenus, sed in- 
terdum quoque duo pleni continuantur. Hoc enim 
natura in apparentiis admittit ad lunze rationem, 
quod in octaeteride non inerat. In 255 autem men- 
sibus cavos posuerunt 110 propter hanc causam. 
Cum menses agantur 255 in 19 annis, finxerunt hos 
omnes 50 dierum; et colliguutur dies 7050. Opor- 
tehat autem dici 110 cavos, quam ob causam in 
periodo decemnovennali dies fiunt secundum lu- 
nam 6940. Cum igitur omnes menses $0 dierum 


pas ,c2w, uivag δὲ σλε’ σὺν τοῖς ἑμθολίμοις. "Avov- 
ται δὲ Ey τοῖς ιθ’ ἔτεσι μῆνες ἐμδόλιμοι ἑπτά. Γίνεται 
οὖν 6 ἐνιαυτὸς χατ᾽ αὐτοὺς ἡμερῶν τξε΄ xat ε’ Evves- 
χαιδεχάτων. "Ev δὲ τοῖς σλε’ μησὶ χοίλους ἕταταν p. 
πλήρεις δὲ ρχε’ - ὥστε μὴ ἄγεσθαι ἕνα xal Ένα xoi 
χαὶ πλήρη, ἀλλὰ χαὶ β’ ποτὲ xarà τὸ ἕξης Torn. 
Τοῦτο yàp ἡ φύσις ἐπὶ τῶν φαινομένων ἑτειδέχεται 
πρὸς τὸν τῆς σελήνης λόγον " ὅπερ ἐν τῇ ὀχταεττρίι 
οὐκ ἑνῃν. Ἐν δὲ τοῖς σλε’ μησὶ χοίλους ἕταξαν pc δὲ 
αἰτίαν τοιαύτην. Ἐπεὶ µῆνες ἄγονται σλε’ v. τοῖς d 
ἔτεσιν, ὑπεστῆσαντο τούτους ἅπαντας τριαχονῦτμέ- 
poss" xat συνάχονται ἡμέραι AV. Ἔδει δὲ λέγεσθα: 
p! χοίλους, δι ἣν αἰτίαν «fj ἐννεακαιδεκαςττρίξκ 
ἡμέραι Ὑάνονται χατὰ σελήνην ,ς2µ’. Πλεονάνουσιν 


aguntur, dies 7050 superant dies 6940, diebus 410. B οὖν, τριαχονθηµέρων ἁγομένων πάντων τῶν μτνῶν, 


Quare 110 menses colligunt cavos, ut in 255 men- 
sibus compleantur dies periodi decemnovennalis 
69410 ; ut, quantum licebat, maxime ex zquo die- 
rum exemptilium administratio fieret, diviserunt 
6940 dies in 110. Fiunt igitur dies 63. Per dies igi- 
tur 63 oportet unum exemptilem facere diem in 
eadem periodo. Neque semper fit exemptilis dies 
tricesimus, scd is, qui post 65 dies cadit, exempti- 
lis dicitur. In hac periodo videntur menses pul- 
chre sumpti, et intercalares sic ordinati, ut ad ap- 
parentias congruant. Tempus vero annuum appa- 
rentiis congruum sumptum est. Nam tempus an- 
nuum ex pluribus annis observatum congruit, 
quod sit dierum 365 1/4. AL annus ex enneadeca- 
eteride collectus constat diebus 565 5/19, qui nume- 
rus numerum 3651/4, superat 1/76. Quam ob cau- 
sam Calippus cum suis correxerunt excessum diei, 
et constituerunt periodum 76 annorum, constan- 
tem ex quetuor decemnovennalibus, que conti- 
nent menses quidem 940, e quibus intercalares 
98, dies vero 22759 . Ordine autem mensium in- 
tercalarium simili sunt usi. Ae videtur oranium 
maxime eadem periodus ad  apparentias cone 
gruere. 


CAPUT VII. 
Φε lunc illuminationibus. 


Luna a sole illuminatur, semper enim spienden- D 


Lem. partem habet conversam ad solem: et cum 
oritur anie solem, pars ejus splendens ad ortum 


*" Hac cuni Grzco non concordant. 


Ἑὐχτήμονι, ΦΙΛΙΠΠΩ xoi Κόνωνι ἐπισημαίνει, 
ltem τιν díe Athyr, et xxt die Mechir, nec non 
xxix, Phamenoth xvi, Pharmuthi xxi, Pachon v, 
Fpiphi xiv. In. calce vero scholiastes loca percen- 
sens, in quibus observationes ab iis, quorum usus 
erai testimoniis, facta sunt, rhilippum ait in Pe- 
loponneso et Locride versatum esse. Stephanus 
De urbibus in Μέδµη, que est Medama Brultiorum 
oppidum : 'O πολίτης Μεδμαῖος, ὅθεν fjv Φίλιππος 
6 ἀτιόλογος &vhp, ὁ περὶ ἀνέμων γεγραφώς. Italus 
ergo, atque e Bruttiis oriundus fuit exi«ius ille 


αἱ ζν ἡμέραι τῶν ,c2p' ἡμερῶν ἡμέρας ρύ. Ab gc 
pijvag συνάγουσι χοίλους, ἵνα ἓν τοῖς σλε’ μησὶ συᾳ- 
πληρωθῶσιν ab τῆς ἐννεαχαιδεχαετηρίδος ἡμέρα 
5 μ’ ἵνα, ὡς ἑνδέχεται, μάλιστα δι) ἴσου ἡ τῶν Ez2- 
ρεσίμων ἡμερῶν γένηται πραγματεία, ἐμέρισαν τὰς 
C9w ἡμέρας εἷς pe. Γίνονται οὖν ἡμέραι ΕΥ. A 
ἡμερῶν ἄρα (42) ΕΥ’ ἐξαιρέσιμον τὴν ἡμέραν Evo 
δεῖ-ἐν abs) τῇ περιόδῳφ. 0085. γίνεται ἐξαιρέσιμος t 
τριαχὰς διὰ παντὸς, ἀλλ᾽ dj διὰ τῶν ΕΥ ἡμερῶὼν τί- 
πτουσα ἐξαιρέσιμος λέγεται. "Ey δὲ τῇ περιόδῳ «2773 
δοχοῦσιν οἱ μὲν μῆνες χαλῶς εἰλῆηφθαι, χαὶ ot ἑωδέ- 
λιμοι συμφώνως τοῖς φαινοµένοις διατετάχθαι. Ὁ ἃ 
ἑνιαύσιος χρόνος σύμφωνος 55’ εἴληπται τοῖς φα!νι- 
µένοις. Ὁ Υὸρ ἐνιαύσιος χρόνος Ex πλειόνων ἑτῶν 


παρατετηρηµένος συμπεφώνηχεν, ὅτι ἐστιν ἁμεσῶν 


τξε’ α/β. 'O δὲ ix τῆς ἑννεαδεχαεττρίδος συναγόµε- 


vog ἑνιαυτός ἐστιν ἡμερῶν τξε’, ἐννεακαιδεχάτων t£. 


| 


Πλεονάζουσι δὲ αὖται τῶν τξε’ α/δ ἡμέρας ἑδδυμτ- 


κονθέχτῳ. AU ἣν αἰτίαν οἱ περὶ Κάλιππον γενόμενοι 


ἀστρολόγοι διωρθώσαντο τὸ πλεονάζον τῆς ἡμέρας, 


xat συνεστῄσαντο τὴν ἐξκαιεθδομηχονταετηρίδα cuv- 


εστηχυῖαν x τεσσάρων ἐννεαχαιδεχαετηρίδων, αἴτινες 


περιέχουσι μῆνας μὲν Αμ’, ὧν ἐμδόλιμοι χη’, ἡμερὸ» 


δὲ δισµυρίων «φνθ'. Τῇ δὲ τάξει τῶν ἐμθολίμων 


ὁμοίως ἐχρῄσαντο. Καὶ δοχεῖ μάλιστα πάντων f αὐτῖ, 
περίοδος τοῖς φαινοµένοις συμφωνεῖν. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Z'. 
Περὶ σεἸήνης φωτισμῶν. 
Ἡ σελήνη ὑπὸ τοῦ ἡλίου φωτίζεται. "Asi yap τὸ 
λαμπρὸν πρὸς ἡλιον ἐπεστραμμένον 50 ἔχει" καὶ 
ὅταν προανατέλλει τοῦ ἡλίου, τὸ λαμπρὸν αὐτῆς πρὸ: 


* f. ἵνα δέ. 3 Leg. οὗ αὖὐμ., 3’ rp. ἀπεστραμμένον. 


astronomus, qui de ventis scripserat. Proclus 
lib. tt in Euclidis Elementa, pag. 19. ejusdem me- 
minit : Φίλιππος δὲ ὁ Μεταῖος Πλάτωνος. ὢν μαῦτ- 
τῆς, xal ὑπ ἐχείνου προτραπεὶς tig τὰ guai 

ατα. Philippus Medmeus (ita leg. non Met«wi) 

latonis discipulus , et ab eodem incitatus ed ma- 
Ihematicas artes. 

(42) A/ ἡμερῶν dpa. Hunc locum expendims 
lib. n De doctrina temporum, cap. 9. Tum de Me 
tonica et Calippica periodo plene ibidem egimus. 
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GEMINI ELEMENTA ASTRONOMLE, 


ἀνατολὴν βλέπει" καὶ ὅταν προδύνη τοῦ ἡλίου, καὶ A respicit : et cum occidit ante solem , et cum occi— 


ὅταν ἐπικαταδύνῃ τῷ flo, ἑπέστραπται τὸ λαμπρὸν 
πρὸς τὸν ἡλιον. Ἐν δέ ttov τῶν ἡμερῶν παρατετή- 
ρηται dj σελήνη χατὰ τὸ σπάνιον ἐπικαταδύνουσα τῷ 
ἡλίῳ, καὶ τὸ λαμπρὺν ἔχουσα βλέπον πρὸς τὴν δύσιν. 
Παραλλάξασα δὲ τῇ νυχτὶ πρὸς τὸν ἥλιον, xal προ- 
ανατείλασα τοῦ flou, τὸ λαμπρὸν ἔχουσα θεω- 
ρ-ἴται πρὸς ἀνατολή». Ἐξ οὗ φανερὸν, ὅτι ἡ σελήνη 
ὑπὸ τοῦ Λλίου φωτίζεται. Ἡαρατετήρηται δὲ xai 
τὰ τοιαῦτα. "Ὅτε μὲν γὰρ χατὰ χειμερινὰς τροπὰς 
ὑπάρχων ὁ ἥλιος ἀνατέλλῃ, τότε τὸ µεσαίτατον τοῦ 
πεφωτισµένου βλέπει πρὺς τὸν ἥλιον ' ὥστε τὴν τὰς 
χεραίας ἐπιξευγνύουσαν τῆς σελήνης εὐθεῖαν δίχα 
καὶ πρὸς ὀρθὰς τέµνεσθαι ὑπὸ τῆς εὐθείας τῶν áyo- 
µένων ἀπὸ τοῦ χέντρου τοῦ ἡλίου ἐπὶ τὴν διχοτοµίαν 


τῆς σελήνης * ὅταν δὲ κατὰ θερινὰς τροπὰς ὑπάρχων B 


ἀνατέλλῃ ὁ ἥλιος, πάλιν ἕστραπται τὸ μέσον τοῦ πε- 
σωτισμένου πρὸς τὸ μέσον τοῦ fjou* ὥστε ὁμοίως 
διχοτομεῖσθαι, καὶ πρὸς ὀρθὰς τέµνεσθαι τὴν προει- 
ρηµένην εὐθεῖαν. Τὸ δὲ αὐτὸ γίνεται καὶ ἐπὶ τῶν δύ- 
σεων * ὥστε xai διὰ τούτου τοῦ σημείου συνάγεσθαι, 
ὅτι ὑπὸ τοῦ ἡλίου φωτίζεται ἡ σελήνη. Πσφωτισμέ- 
νον μέντοιγε διὰ παντὸς αὐτῆς τὸ ἴσον ἐστὶν ὡς ἡμι- 
σφαίριον οὐ φαίνεται δὲ διὰ παντὸς αὑτῆς τὸ ἴσον 
πεφωτισμένον ὡς πρὸς τὴν ἡμετέραν ὅρασιν, διὰ τὰς 
πρὸς τὸν Ίλιον ἁποστάσεις. "Όταν μὲν γὰρ ἐν τῇ 
τριαχάδι ἓν τῇ αὐτῇ μµοίρᾳ γένηται ὁ fog χαὶ ἡ 
σελήνη, τότε τὸ ἡμισφαίριον ἐπεστραμμένον πρὸς τὸν 
fov, ἁπεστραμμένον δὲ ἀπὸ τῆς ἡμετέρας ὄψεως, 


φωτίζεται ὑποχάτω γὰρ dj σελήνη φέρεται τοῦ C 


Mou: ὅταν δδ παραλλάξῃ Ἡ σελήνη πρὸς τὸν ἦλιον 
περὶ τὴν νουµηνίαν, τότε μηνοειδὴς d) σελήνη 
θεωρεῖται ' τοῦ γὰρ ἡμισφαιρίου τοῦ πεφωτισµένου 
μικρὸν µέρος παραχλίνεται πρὸς τὴν ἡμετέραν 
ὅρασιν ὅταν δὲ ἀπέχη d σελήνη ἀπὸ τοῦ ἡλίου 
ἐν ταῖς ἑφεξῆς ἡμέραις, zAstoy ἀεὶ χαὶ πλεῖον τὸ πε- 
φωτισμένον ἀφ᾿ ἡμῶν θεωρεῖται ΄ ὅταν δὲ τὸ α/δ µέ- 
ρος τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου ἁπόσχῃ σελήνη, διχότοµος 
θεωρεῖται, τότε γὰρ ἡμιαφαιρίον τοῦ πεφωτισµένου 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου τὸ ἥμισυ ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐπέστραπται΄ µεί- 
ζουος δὲ γενοµένου τοῦ διαστήματος τῆς σελήνης ἀπὸ 
οὗ ἡλίου, μεῖζον χαὶ τὸ πεφωτισμένον * ὅταν δὲ χατὰ 
διάµετρον γένηται τῷ ἡλίῳ, τὸ πεφωτισμένον ἡμι- 
σφαἰριον ἑναντίον γίνεται πρὸς τὴν fiussépav ὅρασιν. 


dit post solem, pars splendens ad solem conversa 
est. In quibusdam autem diehus observata est luna 
raro occidere post solem, et habere partem splen- 
didam respicientem occasum. Cum vero nocturno 
tempore alternis variat ad solem, et ante solem ori- 
tur ; videtur splendentem partem habere ad ortum. 
Unde manifestum est lunam a sole illuminari. 
Observata sunt et talia. Cum enim sol in hibernis 
conversionibus exsistens oritur, tunc medium il- 
luminate partis lune respicit ad solem: ita ut 
recta linea, quae cornua lune conjungit, zquali- 
ter, et ad angulos rectos secetur a recta earum 
linearum, qux ducuntur a centro solis ad :qua- 
lem sectionem lune; cum vero sol in zstivis 
exsistens conversionibus oriurr, rursus medietas 
illuminate partis lunze conversa est ad medium 
solis; ita ut similiter zqualiter, et ad angulos 
rectos secetur przdicta recta. ldem fit et in occa- 
sibus; ut per hoc etiam signum colligatur, a sole 
lunam illuminari. Verumtamen pars lune media 
tanquam bemispbsxrium semper illumipatur: non 
tamen semper apparet ejus pars media illuminata, 
quoad nostrum aspectum, propter ejus a sole di- 
stantiam. Cum enlm die tricesimo in eodem gradu 
fuerint sol et luna, tum hemispharium conversum 
quidem ad solem, aversum vero a visione nostra 
illuminatur, fertur enim luna infra solem, cun 
vero alternis vicibus luna variat ad solem cirea 
novilunium, tunc luna faleata apparet; nam he- 
mispherii 94 illuminati parva pars declinat ad 
nostram visionem; cum vero abest luna a sole in 
diebus sequentibus, plus semper de illuminata 
parte a nobis conspicitur ; cum autem per qua- 
drantem zodiaci circuli abfuerit luna, dimidiata 
apparet; tunc enim bemispharii illüminati 4 solo 
medietas ad nos conversa est ; cum major Πί luna 
4 sole distantia, etiam mejor est pars illuminata ; 
cum autem opposita fuerit soli, illuminatum hemi- 
spherium nostro conspectui effertur. Et ut uni- 
verse dicam , secundum rationem distantiarum 
magnitudines illuminationum spectantur. Posire- 
mo, cum luna subierit solem, expers luminis ap- 
paret. Hemisphezrium enim ejus illuminatum sur- 


Καὶ χαθόλου δὲ πρὸς λόγον τῶν διαστάσεων τὰ μεγέθη D sum ad solem conversum esi: unde jure pars 


τῶν φωτιτμῶν θεωρεῖται, Τὸ δὲ τελευταῖον, ὅταν 
ὑποτροχάση τῷ tjl ἡ σελήνη, ἀφώτιστος βλέπεται. 
T6 γὰρ ἡμισφαίριον αὐτῆς τὸ πεφωτισμένον ἄνω πρὸς 
τὸν ἥλιον ἑπέστραπται * ὅθεν εὐλόγως ἡμῖν ἀθεώρητον 
γένοται τὸ παφωτισμένον µέρος τῆς σελήνης. "EG ὧν 
φανερὸν, ὅτι Ἡ σελήνη ὑπὸ τοῦ feu φωτίζεται. 
Λαμθάνει δὲ τοὺς πάντας σχηματισμοὺς ἡ σελήνη ἐν 
tip μηνιαίῳ χρόνῳ τέσασαρας, δὶς αὐτοὺς ἁποτελοῦσα. 
Eis δὲ οἱ σχηματισμοὶ οἵδε, μηνοειδὴς, διχότοµος, 
ἀμφίχνρτος, πανσέληνος, Μηνοειδῆς μὲν οὖν γίνεται 
πρ, τὰς ἀρχὰς τῶν μηνῶν * διχότοµος δὲ περὶ τὴν 


ὀγδῥην τοῦ µηνός: ἀμφίκυρτος δὲ περὶ τὴν δωδεχάτην 


lun:ze illuminata non spectatur. Ex quibus mani- 
festum est, lunam a 806 illuminari. Accipit autem 
omnes configurationes luna. quatuor in menstruo 
tempore, bis eas efficiens. Sunt autem eonligura- 
tiones hz, faleata, dimidiata, yvibbosa et plena. 
Falcata efficitur circa principia mensium; dimi- 
diata circa diem oclavam mensis; gibbosa circa 
duodecimaimn ; et plena circa medietatem mensis ; 
ac rursus gibbosa post medietatem mensis; dimi- 
diata cirea vicesimam (δή η: et. [3]1cata. circa 
extremos menses. : 

πανσέληνος δὲ περὶ τὴν διχοµηνίαν. Καὶ πάλιν ἀμφί- 


ἄνρτης μετὰ τὴν διχομηνίαν: διχότοµος δὲ περὶ την εἰκοστὴν τρίτην' μηνοειδῆς ἂξ περὶ τὰ ἔσχατα τῶν 


prov, 
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Non semper autem in diebus ejusdem nominis A — O0 διὰ παντὸς δὲ iv ταῖς ὁμωνύμοις ἑμέραις τοὺς 


easdem configurationes luna efficit, sed in diver- 
sis diebus secundum inzqualitatem motus. Cum 
enim celerrima est, apparet luna falcata ipso die 
novilunii ; cum tardissima, die tertio, eL. manet 
falcata interdum usque ad diem quintum ; inter- 
dum cum tardissiina est, usque ad septimum diem ; 
dimidiata efficitur, cum est velocissima, circa sex- 
tum; cum tardissima, circa octavum; gibbosa 
efficitur, cum est celerrima, cirea decimum ; cum 
est Lardissima, circa 15; plena redditur, cum est 
celerrima, circa 15; cum tardissima, circa 17; 
gibbosa secundo, cum est celerrima, fit circa 18, 
cum lardissima, circa 92; diinidiata secundo, cum 
est celerrima, eirca 21, cum tardissima, circa 25; 
falcata secundo fit, cum est celerrima, circa 25, 
cum est lardissima, circa 260. Totum autem tein- 
pus menstruum est dierum 29 1/2 1/35. Est enim 
mensís Lempus a conjunctione ad conjunctionem ; 
a plenilunio ad plenilunium, conjunctio autem est 
tempus in quo sol et luna in eodem gradu con- 
$.ituuntur. Quod contingit die 30 mensis. 


CAPUT VIII. 
De eclipsi solis. 


Solis eclipses fiunt ex interpositu lunze. Cum 
enim sol superius feratur, luna inferius, cum in 
eodem gradu fueriut sol et luna sub solem subieus 
ista officit radiis solis, qui ad nos feruntur. Quai- 
obrem ne dicendum quidem est, eas proprie esse 
eclipses, sed interpositiones. Nam solis quidem 
nulla pars unquam deficiet; nobis vero ipse red- 
ditur invisibilis propter incursionem lune. Quam 
ob causam ne cwquales quidem rursus eclipses 
fiunt; sed secumdum climatum differentias magnze 
diversitates fiunt circa uguitudines eclipsium. 
Eodem enim tempore aliis totus deficit sol ; aliis 
medietas solis ; aliis miinur pars medietate ; aliis 
nulla pars omnino solis delicere videtur. Nam qui 
babitant in perpendiculo interpositionis luuz, his 
totus sol absconditur ; qui vero extra perpendi- 
: culum partem aliquam interpositionis habeut, iis 
pars aliqua solis deficere videtur ; qui vero omni- 
no extra interpositionem habitaut, his nulla pars 
. solis deficit. Quod autem secundum interjectum 
luna: sol deficiat, maximum est argumentum, non 
fieri in alio die eclipses, nisi tantum in tricesimo, 
cum luna conjungitur cum sole ; et hinc idem co- 
gnoscitur , quod pro ratione locorum magnitudines 
eclipsium fiant. 


** (f. ὁτὲ μὲν ταχίστη, et inox ῥράδυτάτη 


(43) Κατὰ Tp τὸν αὐτὸν χρόνον. Totusne sol 
aliquando deficiat, an pars ejus aliqua semper 
emergat, obducique nequeat, non inter principes 
artis illius convenit. Nam a1ate nostra Tycho Bra- 
heus negavit ab luna, quaulitet dejecta, lotum ob. 
scurari posse solis orbem; ac diametros aspecta- 


αὐτοὺς σχηματισμοὺς ἡ σελήνη ἀποτελεῖ. ᾽Αλλ iv 
διαφόροις ἡμέραις xai τὴν ἀνωμαλίαν τῆς xwi- 
σεως. Ταχίστη μὲν γὰρ φαίνεται T; σελήνη µτνοε:ὅες 
τῇ νουµηνίᾳ' βραδυτάτη δὲ τῇ τρίτη. Καὶ uiu 
μηνοειδῆς, ὁτὲ μὲν ** ἕως τῆς πέµπτης, ὁτὲ δὲ ὁρᾳ- 
δύτατον, ἕως τῆς ἑθδόμης ΄ διχότοµος δὲ γίνεται za- 
χίστη μὲν περὶ τὴν ἕχτην, βραδυτάτη δὲ περὶ τῖν 
ὀγδόην * ἀμφίκνρτος δὲ γίνεται περὶ τὴν δεχάττν 
ταχίστη, βραδυτάτη δὲ περὶ τὴν ΙΥ΄ πανσέλτνος & 
γίνεται ταχίστη μὲν περὶ τὴν ιΥ’, ῥραδυτάτη δὲ xp 
τὴν uS ᾽Αμϕίκυρτος δὲ τὸ δεύτερον, ταχίέστη μὲν 


᾿ἀνατέλλει περὶ τὴν c, βραδυτάτη δὲ περὶ τὴν x$. 


Διχότομος δὲ γίνεται τὸ δεύτερον ταχίστη μὲν περὶ 
«hv εἰχάδα καὶ μίαν, βραδυ-άτη δὲ περὶ την εἷ- 


B χάδα καὶ Τρίτην * μηνοειδῆς δὲ γίνεται τὸ δεύτερον. 


ταχίατη μὲν περὶ τὴν εἰχάδα χαὶ πέµπτην, Poil ' 


τάτη δὲ περὶ τὴν εἰχάδα xai Exzr,v. Ὁ δὲ πᾶς µην:- 
αἴος χρόνος ἡμερῶν ἑστικθ' α/βα/Υ’ ἔστιγὰρ μὴν χρ;- 
vos ἀπὸ συνόδου εἰς σύνοδον, ἀπὸ τῆς παντελήνου ἐπὶ 


^iv πανσέληνον: σύνοδος δὲ ἐστι χρόνος, Ev ᾧ ὁ fco; 


xat ἡ σελήνη ἐν τῇ αὐτῃ µοίρᾳ Υίνοντα:. Ὅπτερ συµ- 
θαΐνει τῇ τριαχάδι. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Π. 
Περὶ ἐκχ.]είψεως nov. 


Al τοῦ ἡλίου ἐχλείψεις Ὑίνονται χατ' ἑτιπρόσὂτ- 


σιν σελήνης. Μξτεωροτέρου γὰρ φερομένου τοῦ fios, 
ταπεινοτέρας δὲ τῆς σελήνης, ὅταν xarà τὴν aj) 
μρῖραν γένηται ὁ Tog καὶ ἡ σελήνη, ὑποτροχάσασαή 


C σελένη τῷ ἡλίῳ ἀντιφράττει ταῖς ἀπὸ τοῦ ἡλίου Φερι- 


μέναις αὐγαῖς mob; ἡμᾶς. Διόπερ οὐδὲ ῥητέον αὐτὰς 
χυρίως ἐχλείψεις, ἀλλ' ἐπιπροσθήσεις. Τοῦ μὲν γὰρ 
ioo οὐδὲ E» µέρος οὐδέποτε ἐχλείψφε:: ἡμῖν δὲ 
ἀθεώρητος Ὑίνετα: διὰ τὴν ἐπιπρόσθησιν τῆς σελ{- 
νης. Δι ἣν αἰτίαν οὐδ' ἴσαι πάλιν αἱ ἐχλείφεις Τίνον- 
ται * ἀλλὰ χατὰ τὰς τῶν χλιµάτων διαφορὰς μεγάλα: 
παραλλαγαὶ γίνονται πὲρὶ τὰ µεχέθη τῶν ἐχλείφεων. 
Κατὰ γὰρ τὸν αὐτὺν χρόνον (45) οἷς μὲν ὅλος ὁ f; 
ἐχλείπει, οἷς δὲ τὸ futu, oT; δὰ τὸ ἔλαττον τοῦ ἡμίσεως 
οἷς δὲ τὴν ἀρχὴν οὐδὲν µέρος τοῦ ἡλίου ἐχλελοιπὺς θέω- 
ρεῖται. "Όσοι μὲν γὰρ χατὰ χάθετον οἰχοῦσι τῆς izt- 
πρυσθήσεως, τούτοις ὅλος ἀθεώρητος Υίνετα: ὁ fiu 
τοῖς δὲ ἔξω µέρος τι της ἐπιπροσθήσεως ἔχουσι μέ- 
(^s τι τοῦ ἡλίου ἐκλελοιπὸς βλέπεται ' τοῖς δὲ EQ 


D ὁλοσχερῶς τῆς ἐπιπροσθήσεως οἰχοῦσιν οὐδὲὸν µέρος 


τοῦ ἡλίου ἐκλελοιπὸς θεωρεῖται. "Οτι δὲ χατὰ τὶν 
ἐπ'πρόσθτσιν τῆς σελήνης ὁ ἥλιος ἐχλείπε:, µέγι- 
στον τεχμἑριον τὸ μὴ Ὑίνεσθαι ἐν ἄλλῃ ἡμέρα τὰς 
ἐχλείψεις, ἁλλ᾽ iv τῇ τριαχοστῇ µόνον, ὅτε συνοδε-ει 
ἡ σελήνη τῷ ἡλίῳ, καὶ ἐκ τοῦ πρὸς λόγον τῶν οἰχή- 
Gin τὰ µεχέθη τῶν ἐχλείψεων γίνεσθαι. 


hiles lun: minores in syzygiis, quam solares, con- 
stituit, Pugnat autem ex adverso veterum auctori- 
tas; lum experimenta ipsa magnorutn artificum. 
Vide Keplerum, capite 8 Optica astrosomice, ubi 
pluribus exeiuplis approbat solem aliquando tolum 
posse deficere, quod hic Geninus noster affirmat, 
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ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ ϐ.. 
Περὶ ἐχ.1είψεως τῆς σελήνης. 

Al τῆς σελήνης ἐχλείψεις γίνονται κατὰ τὴν εἰς τὸ 
ἄκἰασµα τῆς Υῆς ἔμπτωσιν τῆς σελήνης. Καθάπερ 
Yàp xaX τὰ λοιπἁ τῶν σωμάτων, φωτιζόµενα ὑπὸ τοῦ 
ἡλίου, σχιὰς ἀποθάλλει, οὕτω καὶ dj Υῆ, φωτιζομένη 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου, σχιὰν ἀποθάλλει. Καὶ δη µέντοιχε 
διὰ τὸ μέγεθος τῆς γῆς εἰλιχρινῆ συµόθαίνε. τὴν σχιὰν 
εἶναι καὶ βαθεῖαν. Ὅταν οὖν κατὰ διάµετρον γένηται 
ἡ σελήνη τῷ ἡλίῳ, τότε καὶ τὸ σχίασµα τῆς γῆς κατὰ 
δ.ἀμετρον γίνεται τῷ ἡλίῳ. “0θεν ἡ σελένη ταπεινο- 
τέρα φεροµένη τοῦ σχιάαµατος, εὐλόγως ἐμτίπτει εἰς 
τὸ σχίασµα τῆς γῆς. ᾽Αεὶ δὲ τὸ ἐμπίπτον αὐτῆς µέρος 
εἰς τὸ σχίασµα τῆς γῆς ἀφώτιστον γίνεται τοῦ ἡλίου, 
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De eclipsibus iunc. 


Lunz eclipses flunt secundum incidentiam lunz 
in umbram terrz. Quemadmodum enim et reliqua 
corpora, cum a sole illuminantur, umbras proji- 
ciunt, sic etiam terra, cum a sole illuminatur, 
projicit umbram. Et cerie jara propter magnitui- 
dinem terre contingit, umbram ejus manifestam 
et profundam esse: Cum igitur luna soli diame- 
traliter. opponitur, tunc quoque terre umbra 
diamelraliter opponitur soli. Unde luna, cuim 
inferius feratur quam umbra, necessario incidit 
in umbram terra. Semper autem pars ejus, qua 
i. umbram terre incidit, non illuminatur a sole 


διὰ τὴν ἐπιπρόσθησιν τῆς γῆς. Τότε γὰρ ἐπὶ τῆς αὐ- Ὦ propter intercursionem terra. Tunc enim in eadem 


τῆς εὐθείας γίνεται ὁ ἦλιος xal ἡ γη, χαὶ τὸ σχίασµα 
τῆς γῆς, χαὶ ἡ σελήνη. Δι ἣν αἰτίαν οὐδὲ γίνονται 
ἐχλέίφεις τῆς σελήνης ἐν ἄλλη ἡμέρᾳ, ἀλλ' iv τῇ 
διχοµηνίᾳ. Τότε γὰρ κατὰ διάµετρον γίνεται ἡ σε- 
ληνη τῷ fu. Γίνονται µόντοιγε πᾶσα: αἱ τῆς σε- 
λήνης ἐχλείψεις fca: αἱ μὲν γὰρ ἐπιπροσθήσεις αἱ 
γινόµεναι Ev ταῖς τοῦ ἡλίου ἐχλείάεσι παρὰ τὰς οἰχή- 
σεις διάφοροι γίνανται, ὃ: ἣν αἰτίαν xal τὰ μεγέθη 
των ἐχλείφεων διάφορα γίνεται" αἱ δὲ ἐμπτώσεις τῆς 
σελήνης εἰς τὸ σχἰαάσµα ἴσαι πᾶσαι γίνονται χατὰ τὴν 
αὐτῃ» ἔχλειψιν. "Ηδη µέντοιχε οὐ διὰ παντὸς τὸ ἴσον 
ἐχλείπει τῆς σελήνης, "Όταν γὰρ διὰ µέσου τοῦ ἔχλει- 
πτικου ἡ σελήνη τὴν Τάροδον ποιῆται, ὅλη ἐμπίπτει 
ti; «b σχίασµα τῆς γῆς ὥστε ἀναγκαῖον xai ὅλην 


αὐτῖν ἐχλείπειν. "Όταν δὲ παράφηται τοῦ σχιάσµα- C 


τος, µέρος τι τῆς σελήνης ἐχλείπει' ἔστι δὲ τὸ ἔχλει- 
πτιχὸν αὐτῆς μοιρῶν δύο. Ἐν γὰρ τούτῳ τῷ τόπφ 
πάσας τὰς ἐχλείψεις συµθαίνει τῆς σελήντς γίνεσθαι. 
Ἐκ δὲ τούτων φανερὸν, ὅτι αἱ τῆς σελήνης ἐχλείψεις 
Ὑένονται κατὰ τὴν εἰς τὸ σχίασµα τῆς γῆς ἔμπτωτιν' 
πρὸς λόγον γὰρ τῆς κατὰ πλάτος χινήσεως τῆς ἡμε- 
ρησίου τῆς σελήνης τὰ μεγέθη τῶν ἐχλείφεων σύμ- 
Φωνα γίνεται’ xal àv ἄλλαις ἡμέραις οὐ γίνονται αἱ 
τῆς σελήνης ἐκλείψεις, πλὴν &y τῇ δ.χομηνία. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ I. 
Ὅτι τὴν ἐναντίαν τῷ κόσµῳ κίνησιν οἱ zAárncec 
ποιοῦνται. 

Ὁ χόσµος χινεῖται φορὰν ἐγκύχλιον ἀπ᾿ ἁνατολης 
ἐπὶ δύσιν. "ὐσοι γὰρ ἂν τῶν ἁστέρων μετὰ τὴν τοῦ 
ἡλίου δύσιν πρὸς τῇ ἀνατολῇ θεωρπθῶσι, προδαινού- 
σὴς τῆς νυχτὸς, μετεωριζόμενοι μᾶλλον ἀεὶ χαὶ μᾶλ- 
10) θεωροῦνται' sica βλέποντα, πρὸς τῇ µεσουρανή- 
σει' προθαινούσης δὲ τῆς νυχτὸς, ἀποχλινόμενοι πρὸς 
thv δύσιν οἱ αὐτοὶ ἁστέρες θεωροῦνται' καὶ πέρας 
ὀύνοντες ὁρῶνται. καὶ τοῦτο καθ) ἑχάστην ἡμέραν 
ἐπὶ πάντων ἀστέρων γίνεται. Ὅστε φανερὸν, ὅτι ὅλος 
ὁ χόσµος πᾶσι τοῖς ἐφ᾽ ἑα2τοῦ µέρεσι χινεῖται xal 
ἀπ' ἀνατολΏς ἐπὶ δύσιν. "Ovi δὲ ἑγκύχλιον ποιεῖται 
τν προφορὰν, πρόδηλον ἐκ τοῦ πάντας τοὺς ἀστέρας 
£2 τοῦ αὐτοῦ τόπου ἀνατέλλειν, χα) εἰς τὸν αὐτὸν τό- 
7" δύνειν' ἔτι χαὶ διὰ τῶν διόψτρων scopo uuo: 
πάντες οἱ ἀατέρες Φφαΐνοντα: ἐγχύκλιου ποτούκ2νοι 
τν χένησιν ὅλη τῇ περιαγωγὴ τῶν δόπτρω». 


linea recta constituuntur sol, terra, umbra terra 
et luna. Quam ob causam ne fiunt quidem eclipses 
lung in alio die, nisi in plenilunio. Tunc enim e 
diametro luna opponitur soli, Verumtamen omnes 
lun:e eclipses flunt quales; nam incursiones, quz 
in solis eclipsibus flunt, propter loca habitationum 
diverse efliciuntur, ob id etiam magnitudines 
eclipsium solarium diverse redduntur : at luni 
incidenti? in umbram flunt omnes zquales in ea- 
dem eclipsi. Jam vero non semper zqualis pars 
lunz deficit. Cum enim per medium circulum 
eclipticum luna transitum facit, tola incidit in 
umbram terre. ltaque necessarium est, ut ipsa 
tola deficiat. Cum vero attingit umbram, pars 
aliqua lun: delicit : pars aulem circuli, qua 
lunam delicere facit, est duorum graduum. In hoc 
enim 1060 omnes eclipses lunze contingit fieri. Ex 
his inanifestum est, quod lunz eclipses flant secun- 
dum incidentiam in umbram terre ; nam ratione 
diurni iuotus lunz secundum latitudinem fiunt con- 
gru eclipsium niagnitudines, et in aliis diebus 
non fiunt lunares eclipses, uisi in plenilunio. 


CAPUT X. 
Quod contrarium mundo motum planete faciant. 


Mundus. movetur motu circulari ab ortu ad oc- 


D casum. Nam quaecunque stelle post solis occasum 


ad ortum conspiciuntur, bs» procedente nocte, 
magis magisque seniper elevari spectantur ; deinde 
videntur in medio celi. Progrediente autem nocte, 
declinare ad occasum edem stelle videntur, ct 
tandem occidere spectantur. Atque hoc quotidie in 
omnibus fit stellis. Itaque manifestum est, quo: 
totus mundus cum omnibus suis partibus movea- 
tir, et quidem ab ortu versus occasum. Quod vero 
cireularem faciat motui, ex eo manifestum est, 
quod onmes stelle ex eodem leco oriantur, et. in 
eumdem locum Ooccidant ; praterea eliam per 
dioptra omnes stelle spectat: videntur circula 
rem motum facerc in tota circumductione dioptro- 
rum. 
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Αι sol ab occasu versus ortum fertur motu A 


contrario mundo. Hoc manifestum est ex stellis, 
qua ante solem oriuntur. Nam quacunque stellz 
ante orium solis spectat:e fuerint oriri ante solem, 
hz sequentibus noctibus teupestivius conspiciun- 
tur oriri ante solem, atque hoc fit continuo in 
omnibus noctibus. Unde manifestum est, quod in 
consequentia signa sol procedat, cum ab occasu 
versus ortum moveatur contra mundi motum. Si 
vero ab ortu versus occasum ferretur sol, semper 
contingeret eas stellas, qux» prius orirentur, mi- 
uime apparere. Nam in antecedentia transiens si- 
δια, debebat eas suis radiis obscurare ; stellx 
enim, cum prope solem fuerint, non videntur, 
utpote a sole obscurata. Át hoc non fit : sed stella, 
qui prius oriuntur, sequentibus noctibus semper 
magis magisque ab ortu distantiau habere spectan- 
μις : ila ut. menstruo tempore totum signum con- 
etellationis ante solem oriatur, quod prius radiis 
solis occultabatur : semper enim illud signum, 
quod solem sequitur, a sole fit invisibile, propter 
radios solis : illud vero, quod praecedit solem, con- 
spicitur. In menstruo autem tempore signum 
sequens semper est invisibile, cum sol ad id trans- 
eat ; praecedens vero signum, cum distat duorum 
signorum spalio, conspicitur; atque hoc in duo- 
decim signis semper fit. E quibus manifestum est, 
2G quod «οἱ, cum contra mundi motum feratur, in 
consequentia, et nop in antecedentia signa trans- 
itum faciat. 


Manifestius autem in luna conspicitur motus. 
Nam et ipsa contra motum mundi ab occasu versus 
ortum videtur moveri : hoc autem in una nocte 
potest deprehendi per visionem, cum apparentia 
testimonium pr:xbeat. Cum enim apud aliquam 
stellarum fixarum conspecta fuerit luna, noete 
procedente distat ab illa observata stella ad ortum, 
et stella illa a luna ad occasum ; ac szxpe in tota 
nocte luna gradu ab illa observata stella distat 
ad ortum, ita ut in una nocte spectetur notus con- 
irarius mundo. Non enim ad auiecedentes. stellas 
procedit, sed ad consequentes. 


Dicunt autem quidam, solem ad consequentia 
$igBa transitum facere, et lunam similiter : veruin- 
Umen eos non moveri contra mundum ; sed pro- 
pier magnitudines superari eos a sphaera stellarum 
inerrantium ; videri autem nobis in consequentia 
signa transitum iilum fieri juxta molum contra- 
rium ; sed hoc non esse verum ; et ferri solem, et 
lunam &b oriu, versus occasum ; sed cuin Superetues 
tur a mundo, antequam circulum peragrent, in 
consequentibus signis spectari. Utuntur autem 
qeidam et. bac similitudine. Si enim aliquis, in- 
q iunt, constitueret cursores duodecim eadem 


M f. cà vont ὃν uolpa. 
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'U péviotye Ἆλιος ἀπὸ δύσεως ἐπὶ τὸν ἁνατιιγν 
φέρεται ὑπεναντίως τῷ χόσμῳ. Τούτο δέ ἔσ-τ: ῥανε- 
ρὸν Ex τῶν προανατελλόντων ἁστέρων του iiy. 
"Οσοι γὰρ ἂν πρὸ τῆς τοῦ ἡλίου ἀνατολᾶῆς θεωρτθώσ» 
ἀστέρες προανατεταλχότες τοῦ ἑλίου, Ey ταῖς ἔχομί- 
ναις νυξὶν ἑνωρότερον προανατεταλχότες θεωροῦ τα 
xaX τοῦτο γ/νεται χατὰ «b ἑξηῆς ἐπὶ πασῶν τῶν v- 
χτῶν. "ES οὗ φανερὸν, ὅτι εἰς τὰ ἑπόμενα cà» τω- 
δίων ὁ ἅλιος µεταθαΐνει, ἀπὸ δύσεως Ev &vacoi 
χινούμενος ὑπεναντίως τῷ χόσμω. El δέ ye ἀπὸ τες 
ἀνατολῆς ἐπὶ τὴν δύσιν ἐφέρετο ὁ f. coc, ἀεὶ τοὺς zo 
ανατέλλοντας ἁστέρας ἀθεωρήτους ἂν εἴνα, συνέξα» 
νεν. Εἰς γὰρ τὰ προηγούμενα µεταδαίνων µέρτ., (ize 
λεν ἀποχρύπτειν αὐτοὺς ταῖς ἰδίαις αὐγαῖς: ἀεὶ và; 
οἱ κατὰ τὸν Ἅλιον γινόµενοι ἁστέρες ἀθεώρητοι ὑτάρ- 


n χουσι, χαταυγούμενοι ὑπὸ τοῦ ἡλίου. Nov δὲ οὗ riv:- 


ται τούτο” ἀλλ᾽ οἱ προανατέλλοντες ἁστέρες ἐν za; 
ἐχομέναις vost πλεῖον ἀεὶ καὶ πλεῖον àz:b της ἀνα-,- 
λῆς ἀπέχοντες δ.άστηµα θεωροῦνταε' ὥστε μµτνιαίη 
χρόνῳ ζώδιον ὅλον προανατέλλειν τοῦ ἑλίου τὸ πρότ:- 
pov ὑπάρχον ἓν ταῖς αὐγαῖς τοῦ fou. "AsY γὰο οὗ 
μὲν Éxóusvov φώδιον ὑπὸ τοῦ foo ἀθεώρητόν ἐστι 
διὰ τὰς αὐνὰς τωώ fov: τὸ δὲ προηγούμενον αὗτο; 
θεωρεῖται. Ἐν δὲ τῷ μηνιαίῳ χρόνῳ ἀεὶ τὸ μὲν EzxX- 
µενον ζώδιον ἀθεώρητον γίνεται, µεταθαίνοντος εἰς 
αὐτὸ τοῦ ἡλίου τὸ δὲ προηγούµενον ζώδιον δύο ζω- 
δίων διάστηµα ἀφεστηχὸς βλέπεται’ xal τοῦτο ἐπὶ τῶν 
ιβ’ ζωδίων διὰ παντὸς γίνεται. EZ ὧν φανερὸν, ὅτι ὁ 
ἔλιος, ὑπεναντίως τῷ κόσμῳ κινούμενος εἰς τὰ Er 


c ἄενα τῶν ζωδίων, χαὶ οὐχ εἰς τὰ προηγούμενα το-κῖ- 


ται τὴν µετάδασιν. 

Ἐκχδηλότερον δὲ ἐπὶ τῆς σελήνης θεωρεῖταε ἡ xivr- 
ctc καὶ γὰρ αὐτὴ ὑπεναντίως τῷ χόσμῳ θεωρεῖτα: 
&rb δύσεως ἐπ᾽ ἀνατολὴν χινουµένη" τοῦτο δὲ ἐν wi 
νυχτὶ δύναται καταλαμθάνεσθαι διὰ τῆς ὁράσεως, 
ἐπιμαρτυροῦντος τοῦ φαινομένου. "Όταν γὰρ παρὰ 
τινα τῶν ἁπλανῶν ἁστέρων θεωρηθῇ t σελήνη, rpe- 
θαινούσης τῆς νυχτὸς ἀφίσταται ἀπὸ τοῦ παρατετι- 
βημένου ἀστέρος πρὸς ἀνατολὴν, xat ὁ ἀστερ ἀπὸ «T; 
σελήνης πρὸς δύσιν᾽ χαὶ πολλάκις ἐν ὅλη τῇ voxst f 
σελήνη µοίρᾳ ** ἀπὸ τοῦ παρατετιρηµένου ἁστέρος 
διίσταται πρὸς ἀνατολήν' ὥστε àv μιᾶ νυχτὶ θεωρεῖ- 
σθα, τὴν ὑπεναντίαν κΧίνησιν τῷ χόσμῳ. OO γὰρ εἰς 
τοὺς προηγουµένους ἀστέρας προθαίνει, ἀλλ᾽ εἰς τοὺς 
ἐπομένονς, 

Λέγουσι δέ τινες εἰς μὲν τὰ ἑπόμενα ζώδια τν 
µετάθασιν γένεσθαι τῷ ἑλίῳ χαὶ τῇ σελήνη” μὴ pév- 
τοιγε ὑπεναντίως αὑτοὺς χινεῖσθαι τῷ χόσµω, ἀλλὰ 
διὰ τὰ μεγέθη ὑπολείπεσθαι αὐτοὺς τῖς τῶν ἁπλανῶ» 
ἀστέρων σφαίρας’ δοχεῖν δὲ ἡ μῖν εἰς τὰ ἑπόμενα «uv» 
ζωδίων τὴν µετάδασιν γίνεσθαι κατὰ τὴν ἑναντίεν 
Χίνησιν’ τοῦτο δὲ μὴ εἶναι ἀληθὲς, ἀλλὰ φέρεσθαι μὲ» 
ἅλιον καὶ σελήνην &m' ἀνατολῆς ἐπὶ δύσιν - χατατα- 
χουµένους δὲ ὑπὸ τοῦ χόσµου πρὸ τοῦ χύχλον 7: 
ὁραμεῖν, ἐν τοῖς ἑπομένοις ζωδίοις θεωρεῖσθαι. Χρῶν- 
ται δέ τινες καὶ τῷ ὁμοιώματ. τούτῳ. Eb γάρ *4. 
φασνν, ὑπεστήςατο δρομεῖς 1& Tou τάχε. γρωµένουςν 
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xal ποιουµένους ἐπὶ χύχλου τὴν χίνησιν, εἶτα µέντοι- A celeritate utentes, et facientes in circulo moluu, 


Ys ἄλλον τινὰ ἕνα βραδύτερον ἐν αὐτοῖς χινούµενον, 
ὁμοίαν δὲ τὴν χίνησιν αὐτοῖς ποιούµενον ἐπὶ χύχλου" 
ὀόξει μὲν, περιχαταλαμθανόμενος "', εἰς τὰ ἑπόμενα 
µεταθαίνειν, οὐχ ἔσται δὲ τοῦτο ἐπὶ τῆς ἀληθείας: 
ἀλλ ὁμοίως αὐτοῖς χινρύμενος διὰ τὴν βραδυτήτα 
δύξει εἰς τἀναντία χινεῖσθαι. Τοῦτο δὴ xai ἐπὶ τοῦ 
ἡλίον xai ἐπὶ τής σελήνης συµθςθηχέναι. Ἐπὶ γὰρ 
τὰ αὐτὰ µέρη χινούμενοι τῷ χόσµῳ, διὰ τὴν βραδυ- 
τήτα εἰς τὰ ἑπόμενα ὑποφέρονται ' χαθάπερ τὰ ἐπὶ 
τῶν ποταμῶν χκαταφερόµενα πλοῖα, προχαταταχού- 
μενα ὑπὸ τοῦ ῥεύματος, δοχεῖ εἰς τὰ ὀπίσω χινεῖσθαι" 
τούτο δέ φασι xal ἐπὶ τοῦ ἡλίου, xat ἐπὶ τῆς σελέντς 
συµθαίνειν. 


deinde vero alium quendam inter ipsos tardius se 
moventem, et tamen iis similem motum in circulo 
facientem : videbitur quidem is, cum anteveniatur, 
in consequentia transire, verum ex rei veritale 
hoc non erit ; sed eum similiter atque ipsi movea- 
tur, tamen propter tarditatem videbitur in contra- 
ria moveri. Atque hoc idem et in sole, et in luna 
contingere. Cum enim versus easdem partes cum 
mundB moveantur, propter tarditatem in cons:- 
quenLia inferius feruntur : quemadmodum navigia, 
qua in fluviis deferuntur, cum a fluxu superantur, 
videntur retro ferri. lloc autem inquiunt et in sole 
et in luna contingere. 


Αὕτη δὲ ἡ δόξα ὑπὸ πολλῶν φιλοσόφων εἰρημένη ῃ — At hec opinio, etsi a multis philosophis est 


ἀσύμφωνός ἐστι τοῖς φαινοµένοις' el γὰρ xaü' ὑπό- 
Ἀείψιν ἐχινοῦντο, ὑποφερομένων τῶν σωμάτων διὰ τὰ 
µεχέθη, ἔδει χατὰ παραλλήλους χύχλους τὴν ὑπόλει- 
ιν γίνεσθαι’ χαθάπερ χαὶ οἱ ἁπλανεῖς ἁστέρες πάν- 
τες ἐπὶ παραλλήλων χύχλων φέρονται, διὰ τὸ xal τὸν 
τοῦ χόσµου φορὰν ἐγχύχλιον εἶναι ἀπ ἀνατολῆς ἐπὶ 
δύσιν, Now δὲ οὐχ ὑπολείπονται κατὰ παραλλήλους 
κύχλους' ἀλλ' ὁ μὲν Tig, ἐπὶ τοῦ διὰ µέσων τῶν 
ζωδίων χύχλου κινούμενος, ἅμα καὶ τὴν χατὰ πλάτος 
πάροδον ποιεῖται ἀπὸ τροπῶν ἐπὶ «ponds: ὡς ἂν, οἵ- 
μα:, ἰδίας ὑπαρχούσης αὐτῷ τῆς χινῄήσεως, τῆς μὲν 
ἀπ ἀνατολῆς ἐπὶ δύσιν, τῆς δξ ἀπὸ δύσεως ἐπ ἆνα- 
τολὴν᾽ 4 δὲ σελήνη Ev ὅλῳ τῷ πλάτει τοῦ ζωδιαχοῦ 
χύχλου τὴν πάροδον ποιεῖται. 0ὐδὲν δὲ τὼν χαθ) ὑπή- 


dicla, tamen non congruit cum apparentiis ; si 
enim juxta hujusmodi relictionem moverentur, cum 
corpora illa inferius moveantur, propter magnitu- 
tudines oportebat in parallelis circulis hanc reli- 
ctionem fieri ; quemadmodum et stell: inerrantes 
omnes in parallelis circulis feruntur : eo quod 
et mundi motus est circularis ab ortu versus 
occasum. Αί non relinquuntur in parallelis circulis ; 
sed sol eum in circulo per media sigua transeunte 
moveatur, simul etiam secundum latitudinem facit 
motum a solstitio ad solstitium : quod, ut opinor, 
proprius ei sit motus hic ab ortu versus occasum ; 
ille ab occasu versus ortum ; luna vero in tota 
latitudine zodiaci circuli motum facit. Niliil vero 


ijv ὑποφερομένων ἅμα δύναται xavà πλάτος χι- C eorum qui secandum relictionem feruntur, simul 


νεῖσθα. ἀλλ᾽ ὀφείλει κατὰ τὴν τοῦ χόσµου φορὰν τὴν 
ὑπόλειψιν ποιεῖσθαι. Ἐλέγχει δὲ τὴν δόξαν Ψφευδη 
ὑπάρχουσαν μάλιστα πάντων ἡ περὶ τοὺς πέντε πλά- 
νητας ἀστέρας χίνησις' ἐκεῖνοι γὰρ ὁτὲ μὲν ὑπολεί- 
τηνται τῶν ἁπλανῶν ἁστέρων, ὁτὲ δὲ προηγοῦνται 
ὑτὸ δὲ χατὰ τοὺς αὐτοὺς ἁστέρας µένουσιν: οἱ δὲ 
xai χαλοῦνται στηριγµοί. Τοιαύττς δὲ ὑπαρχούσης 
περὶ αὐτοὺς τῆς χινήῄδεως, φανερὸν, ὅτι fj ἐπὶ τὰ 
ἑπόμενα µετάθασις οὐ γίνεται κατὰ ὑπόλειψιν' διὰ 
παντὸς γὰρ ἂν ὑπελείποντο. Νυνὶ δὲ ἰδία τίς ἐστιν Ἡ 
περὶ ἕχαστον σραιροποιία, xa0' fjv ποτὲ μὲν εἰς τὰ 
ἑπόμενα µεταθαίνουσι, ποτὲ δὲ εἰς τὰ προηγούμενα, 
ποτὲ δὲ σττηρίζουσιν. θὕτω δἡ xaX περὶ τὸν Ίλιον. xal 
τερὶ «hv σελήνην ἰδία τίς ἐστι καὶ προαιρετικὴ, καὶ 
κατὰ φύσιν ἡ περὶ πλάτος κίνησις, χαθ᾽ fjv ἀπὸ δύ- 
στως ἐπ᾽ ἀνατολὲν χινούμενοι τὴν κατὰ πλάτος πάρ- 
oy ποιοῦντα;. "Ότι δὲ οὐ δύνανται χαθ᾽ ὑπόλειφιν 
εἰς τὰ ἑπόμενα τῶν ζωδίων τὴν µετάθασιν ποιεῖσθαι, 
ςανερὸν xal &x τοῦ μὴ ἀνάλογον τοῖς µεγέθσαι, μηδὲ 
τς ἀποστήματσι τὰς µεταθάσεις Ὑίνεσθαι. El γὰρ 
b τὰ μεγέθη τῶν σωμάτων ὑπεφέροντο, ῥραδυτέραν 
ἔχοντες τῶν ἁπλανῶν ἀστέρων χίνησιν, ἔδει ἀνάλογον 
τοῖς µεγέθεσι xal τοῖς ἀποστήμασι τὰς ὑπολείψεις 
Υένεσθα:” μὴ Ὑινομένου δὲ τούτου, ἀνάγχη λέγειν χατὰ 
φὖσιν εἶναι τοῖς πλανωµένοις ἀστΏρσι τὴν ὑπεναντίαν 
χγγσιν. "Ἠδη μέντοι διὰ τὴν ἰδίαν ἑκάστου σφαιου- 


M f. προκατσ]αμ. 


potest secundui latitudinem moveri ; sed debet 
secundum mundi motum relictionem illam facere. 
Convincit autem hanc opinionem, quod falsa sit, 
maxime omnium motus quinque planetarum ; illi 
enim interdum relinquuntur ab inerrantibus stellis, 
interdum praecedunt eas ; interdum apud easdem 
stellas manent : qua etiam stationes vocantur. 
Talis cum motus sit planetarum, manifestum est, 
«uod (ransitus in consequentia non flat secundum 
relictionem. Semper enim quasi a tergo relinque- 
retur, Λί nunc cujusque est propria quzedam splizera, 
Secundum quam nunc in consequentia tendunt, 
nunc in antecedentia, nunc vero sunt stationales. 
Sic igitur et solis et lunz proprius est aliquis, et 
electivus, et naturalis secundum latitudinem mo- 
tts ; secundum quem cum ab occasu versus ortum 
moventur, simul illum latitudinis motum faciunt. 
Quod vero non possint secundum relictionem in 
consequentia signa progressum facere, eliam hine 
est manifestum quod non congruenter cum magni- 
tudinibus, neque cum distantiis hi progressus 
fiant. Si enim propter magnitudines corporum in- 
ferius moverentur, cum habeant tardiorem motum 
quam stellze inerrantes, oporiebat congruenter cum 
magbiludinibus et cum distantiis relictiones fleri ; 
hoé cum non fiat, necesse est dicere, secundum 
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paturam esse errantibus stellis contrarium illum A ποιίαν διαφόρους συµθέθτχε τὰς µεταδάσε:ς Ἡκ- 


motum. Jam certe propter propriam cujusque spbz- 
ram contingit diversos fleri progressus. 


9"7 CAPUT XI. 
De ortibus et occasibus. 


Mundus eum movetur ab ortu versus occasum, 
die et nocte restituitur ab ortu versus ortum: in con- 
versione autem mundi omnes stelle quotidie et 
oriuntur et. occidunt. Et ortus quidem est ppari- 
tio supra horizontem ; occasus vero cst occultatio, 
quae quotidie fit infra horizontem. Aliter autem 
dicuntur ἐπιτολὴ, xai χρύψις, id est apparitio, et 
eccultatio; quie nonnulli ex ignorantia secundum 
eumdem sensum putant dici. Est autem magna dif- 


σθαι. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ’, 
Περὶ ἀνατο.]ῶν καὶ δυσµών. 

'O χόσµος, κινούμενος ἀπ' ἀνατολῆς ἐπὶ 0125, 
ἡμέρᾳ xaX νυχτὶ ἀποχαθίσταται ἀπ᾿ ἀνατολῖς ἐς 
ἀνατολήν. Ἐν δὲ τῇ τοῦ χόσµου περιστροφῇῃ πάνε; 
ol ἀστέρες καθ᾽ ἑχάστην ημέραν καὶ ἀνατέλλουσι x1 
δύνουσι. Καὶ ἔστιν ἀνατολὴ μὲν ἡ xa0* ἑκάστην iai 
ραν γινοµένη πρὸς τὸν ὁρίζοντα φάσις 9 - Bio; ἃ 
ἡ χαθ᾽ ἑχάστην ἡμέραν Ὑινοµένη ὑπὸ τὸν ὀρίνονα 
κρίνες. "λλλως δὲ λέγονται ἐπιτολαὶ xal χοὺ-ε::. 
ἃς ἔνιοι ἀγνοοῦντες χατὰ τὴν αὐτὴν ἔννοιαν ὑτιαμ- 


[erentia inter ἀνατολήν εἰ ἐπιτολήν. Ανατολή est B θάνουσι λέγεσθαι. Μεγάλη δέ ἐστι διαφορὰ vxo; 


ortus ille, de quo jam dictum est. At ἐπιτολή est 
iila ad horizontem apparitio, qua: desumilur cum 
dictantia a sole, Eadem dilferenlia est inter δύσιν, 
id est occasum, eL χρύψιν, id est oecultationem. 
Aliter enim dicitur δύσις, occasus, qui est quoti- 
diona infra horizonten: oceultatio : aliter vero 
χρύψις, id est occullatio qui (it simul et ad ho- 
rizoutem et ad solem. 

Sunt autem cujusque stelle ortus duo; alii enin 
dicuntur matutini, alii vespertini. Matutinus ortus 
esl, cum simul cum sole oriente stella aliqua ori- 
tur, estque eodem tempore in horizonte. Vesperti- 
nus ortus est, cum sole occidente oritur stella ali- 
qua simul in horizonte constituta. 


Matutlinorum εἰ vespertinorum ortuun dus sunt 
differentis, Alii enim eorum veri dicuntur; alii 
apparentes. Veri cum simul revera stella aliqua in 
horizonte constituta oritur, sole oriente : atque hic 
ortus, non videtur propter radios solis. In diebus 
autem proxime sequentibus sol, cum contra inundi 
motum moveatur, transit in consequentia ; stella 
vero tantum oritur ante solem, quantum sol in 
consequentia Lransierit in diurno tempore. Nondum 
tamen potest spectari ortus astri; adhuc enim a 
sole obscuratur. Rursus vero in die proxime se- 
quenti βοἱ in consequentia transiit; stella vero tan- 
tum oritur ante solem, quantum sol in duobus die- 
bus progressus fuit. 1n diebus deinde continuo se- 
quentibus stella semper magis magisque tempestive 
ante solem oriens, cum tantum ῥργφοτία fuerit, ut 
astri ortus spectetur, cum ipsuu radios solis effu- 
gerit, tunc dicitur stella hzc matutinum apparen- 
tem ortum facere. Quam ob causam etiam in tabu- 
lis apparentes astrorum ortus pradicuntur; nam 
veri ortus sunt invisibiles, atque inobservabiles. 
Δι apparentes ortus, et pr:dicuntur, et observan- 
tur. Eadem rursus etiam est ratio in vespertinis or- 
tibus. Etenim horum duz sunt differenti:e : horum 
enin alii dicuntur veri, alii apparentes. Veri qui- 
dem, cum simul vere, secundum pracisionem ra- 


55 γρ. fj ὑπὲρ τὸν ὀρίτοντα φανέρωσις. 


καὶ ἐπιτολῆς. ᾽Ανατολὴ μὲν Υάρ ἐστιν fj προξρι: | 


pívn^ ἐπιτολὴ δὲ ἡ γινοµένη πρὸς τὸν ὀρίσοντα zi; 
μετὰ τῆς πρὸς τὸν fiov ἁποστάσεως ἁπολαμβσα- 
µένη. Ὁ δὲ αὐτὸς λόγος καὶ ἐπὶ τῆς δόσεως, xol i-- 
τῆς χρύφέως. "Αλλως μὲν γὰρ λέγεται δύσις ἡ x35 
ἑχάστην ἡμέραν γινοµένη ὑπὸ τὸν ὀρίζοντα χρὺτι;. 


ἄλλως δὲ ἡ γινομένη.χρύψις πρὸς τὸν ὀρέκοντα 3g | 


xai τὸν Ἰλιον. 


Εἰσὶ.δὲ περὶ ἔχαστον τῶν ἀστέρων ἐπιτολαὶ óc 


αἱ μὲν γὰρ αὐτῶν λέγονται ἑωθιναὶ, al δὲ ἑσ-έρ-ς.. 
Kat ἔστιν ἑῴα μὲν ἐπιτολὴ, ὅταν ἅμα τῷ dA iva- 
τέλλοντι συνανατέλλῃ τις ἁστὴρ, χατὰ τὸν αὑτὸν Υρ/- 


voy γινόµενος ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος * ἑσπερία 9 ἐστιν 


ἐπιτολὴ, ὅταν τοῦ ἡλίου δύνοντος ἐπιτέλλῃ τις ἀστῖρ 
ἅμα κατὰ τὸν ὀρίζοντα γενόμενος. 

Τῶν δὲ ἑῴων χαὶ τῶν ἑσπερέων ἐπιτολῶν δ-αφοραί 
εἰσι δύο. AL μὲν γὰρ αὐτῶν ἀληθιναὶ λέγονται, ai G 
φαινόμεναι" ἀληθιναὶ μὲν, ὅταν ἅμα κατ di su 
ἐπὶ τοῦ ὀρίζοντος Υενόµενος ἀνατέλλοντος τοῦ tài 
συνανατέλλη τις ἁστήρ αὕτη δὲ dj ἐπιτολὴ ἀθεώρτ- 
τος γίνεται διὰ τὰς αὐγὰς τοῦ flou. Ἑν δὲ ταῖς by 
µέναις ἡμέραις ὁ μὲν ἥλιος, ὑπεναντίως χινούμενος, 
εἰς τὰ ἑπόμενα µεταθαίνει” ὁ ὃξ ἀστὴρ τοσοΌτον προ- 
ανατέλλει τοῦ ἡλίου, ὁπόσον ὁ ἥλιος εἰς τὰ ἑτόμεια 
μεταθῇ iv τῷ ἡμερησίῳ χρόνῳφ. Οὕπω μέντοι: Gova- 
ται θεωρηθήναι fj τοῦ ἄστρου ἐπιτολή : ἔτι δὲ χαττ.- 
χεῖται ὑπὸ τοῦ ἡλίου. ΗΠάλιν δὲ ἐν μὲν τῇ you, 
ἡμέρᾳ ὁ μὲν ἥλιος εἰς τὰ ἑπόμενα µετέθη ' 6 δὲ ἀσττρ 


D τοσοῦτον προανατέλλει τοῦ ἡλίου, ὅσον ὁ ἤλιος £v ταῖς 


δυοὶν ἡμέραις µετεχινήθη. Ἐν δὲ ταῖς ἐχομέναις 
ἡμέραις ἀεὶ τοῦ ἁστέρος ἑνωρότερον μᾶλλον καὶ iv 
ωρότερον προανατέλλοντος, ὅταν τοσοῦτον προανα-έι- 
λῃ, ὥστε θεωρηθῆναι τὴν τοῦ ἄστρου ἐπιτολῆν. Exz—- 
φευγότος αὐτοῦ τὰς α)γὰς τοῦ dion, τότε λέ-εται ὁ 
&sthg οὗτος ἐφαν φαινομένην ἐπιτολὴν πεποτῆσθΣ'. 
Δι ἣν αἰτίαν καὶ Ey τοῖς φηφίσμασιν αἱ φαινόμεναι τὸν 
ἄστρων ἐπιτολαὶ προλέγονται, καὶ παρατηροῦνται. Ὁ 
δὲ αὐτὸς λόγος xaX ἐπὶ τῶν ἑσπερίων ἐπιτολῶν πάλιν. 
Καὶ γὰρ τούτων διαφορα! elo δύο” αἱ μὲν γὰρ αὑτων 
ἀληθιναὶ λέγονται, αἱ δὲ φαινόμεναι’ ἀληθιναὶ piv. 
ὅταν 3pa χατ ἀλήθειαν, τοῦ ἡλίου ὄύνουτος, ἑπιτεις 
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etc ἀστὶρ. ἅμα γινόµενος ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος πρὸς τὴν Α tionis, stella aliqua in borizonte constituta oritur, 


χατὰ τὸν λόγον ἀχρίθειαν. Καὶ αὗται δὲ αἱ ἐπιτολαὶ 
ζθεώρητοι Υΐνονται διὰ τὰς αὐγὰς τοῦ ἡλίου. Ἐν δὲ 
ταῖς ἑξῆς ἡμέραις διὰ τὴν τοῦ ἡλίου µετάθασιν, avv- 
αιρουµένου τοῦ πρὸς τὸν ἁστέρα διαστήµατος, προ- 
ανατέλλει μὲν «pb τῆς τοῦ ἡλίου δύσεως, ἔτι δὲ ὑπὸ 
τοῦ Ἁλίου χαταυγούµενος ἀθεώρητός ἐστιν. "Όταν δὲ 
μετὰ τὴν τοῦ ἡλίου δύσιν πρῶτος ἐγπεφευγὼς τὰς 
αὐγὰς τοῦ ἡλίου θεωρηθῇ, τότε λέγεται φαινομένην 
ἔσπερίαν ἐπιτολὴν πεποιῆσθαι. Ey 05 ταῖς ἐχομέναις 
v. SY µετεωρότερος ἀεὶ μᾶλλον xal μᾶλλον φαίνεται. 

Ὁμοίως δὲ χαὶ τῶν δύσεων διαφοραὶ λέγοντα, δύο’ 
αἱ μὲν γὰρ αὐτῶν ἑῷαί εἶσιν, αἱ δὲ ἑσπέριαι. Ἔφαι 
μὲν οὖν λέγονται δύσεις, ὅταν τοῦ ἡλίου ἀνατέλλθντος 
ἑύνη τις ἁστήρ' ἑσπερία δὲ δύσις λέγεται, ὅταν τοῦ 
ἡλίον δύνοντος συγχαταφἑρηταἰ τις ἀστῖρ ἅμα γινό- 
µενος ὑπὸ τὸν ἀρίζοντα. Elo δὲ &ov ἑῴων δύσεων 
διαχφοραὶ δύο. Al μὲν γάρ claw ἀληθιναὶ, αἱ δὲ φαι- 
γόµεναι ἀληθιναὶ μὲν, ὅταν ἐπὶ τοῦ ὁρίκοντος γένων- 
τα: 6 τε ἔλιος xal ὁ ἀστὴῆρ δύνων. Δὗται δὲ αἱ δύσεις 
ἀεώρτητοι Υΐένονται διὰ τὰς αὐγὰς τοῦ ἡλίου. Φαινο- 
µένη δὲ ἐστιν ἑῴα δύσις, ὅταν πρὸ τῆς τοῦ ἡλίου áva- 
τολῆς τὸ ἔσχατον δύνων ὁ ἁστὴῆρ θεωρτηθῇ. 'Ὁμοίως 
ἓὲ xal ἐπὶ τῶν ἑσπερίων δύσεων αἱ διαφορα/ εἰσι δύο. 
Αἱ μὲν γὰρ αὐτῶν slow ἀληθιναὶ, at δὲ φαινόµεναι * 
«ληθ.ναὶ, ὅταν ἁπαραλλάχτως ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος Υέ- 
νηται ὁ fog χαὶ ὁ ἀστῆρ ἀμφότεροι δύνοντες ' ἀθεώ- 
ρττοι δὲ καὶ αὗται αἱ δύσεις γίνονται διὰ τὰς αὐγὰς 
*09 ἡλίου” φαινόµεναι δέ εἶσιν ἑαπέριαι δύσεις, ὅταν 


sole occidente. Atque hi ortus sunt invisibiles pro- 
pter radios solis. In diebus vero sequentibus, eum 
propter solis progressum distantia ejus a stella mi» 
nuatur, stella quidem oritur ante solis occasuin, 
adhuc tamen a sole obscurata invisibilis est: cum 
vero post solis oecasum primum conspecta fuerit 
effugisse radios solis, tunc dicitur apparentem ve- 
spertinum ortum facere. In sequentibus vero no- 
ctibus seumper magis magisque sublimis apparet. 


Similiter etiam occasuum dua dieuntur differen- 
58: horum enim alii sunt matutini, alii vespertini, 


. matutini occasus dicuntur, cum sole oriente occi- 


dit stella aliqua. Dicitur vespertinus occasus, cum 
sole occidente simul aliqua stella defertur infra 
horizontem. Sunt autem aatutinorum occasuum 
differentiz duz. Alii enim sunt veri, alii apparen- 
tes : veri quidem, cum simul in horizonte constie 
tuli fuerint et sol et stella; sol quidem oriens, 
stella vero occidens. Ili autem occasus invisibiles 
sunt propter radios solis ; apparens vero matutinus 
Occasus est, cum ante solis ortum postremo stella 
spectatur occidere. Similiter etiam in vespertinis 
occasibus dua sunt differentiz. Alij enim eorum 
sunt veri, alii apparentes. Veri quidem, cum ambo 
penitus in horizonte constituti fuerint, et sol et 
stella ambo occidentes. Invisibiles sunt οἱ bi occa- 
&us propter radios solis. Apparentes autem occasus 


μετὰ την τοῦ ἡλίου δύσιν ἐπικαταδύνῃ τις &ovhp c vespertini sunt, cum post 28 solis occasum insu- 


τῷ ἁλίῳ, θεωρούµενος ὑφ᾽ ἡμῶν. Τῶν μὲν οὖν ἑῴων 
ἐπιτολῶν xal δύσεων πρότερον γίνονται αἱ ἀλπθιναὶ, 
ὕστερον δὲ αἱ φαινόµεναι’ τῶν δὲ ἑσπερίων ἐπιτολῶν 
τὲ xal ὀύσεων πρότερον γίνονται αἱ φαιγόµεναι, ὕστε- 
pov δὲ αἱ ἀληθιναί, Ἑῴα μὲν ἐπιτολὴ ἀπὸ ἑφας, xat 
ἑσχερία ἐπιτολὴ &mb ἑσπερίας ἐπιτολῆς, καὶ χαθόλου 
πᾶν τὸ ὅμοιον εἶδος ἀπὸ τοῦ ὁμοίου εἴδους, πᾶσι τοῖς 
ἕστρρις OV ἐνιαυτοῦ γίνεται” ὁ γὰρ ἥλιος, ἑνιαυτῷ 
ἐιελθὼν τὸν ζωδιαχὸν χύχλον, πάλιν κατὰ τοὺς αὐτοὺς 
ἁστέρας Υίνεται. 


Ἑφα δὲ ἐπιτολὴ ἀπὸ ἑσπερίας ἐπιτολῆς τοῖς μὲν 
ἐπὶ τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου χειµένοις ἄστροις δι ἕξα- 
μήνον γίνεται, xal ἑῴα δύσις ànb ἑσπερίας δύσεως ᾽ 
τοὺς δὲ βορειοτέροις τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου χειµένοις 
ἴστροις ἑῴα μὲν ἐπιτολὴ ἀπὸ ἑσπερίας ἐπιτολῆς διὰ 
κλείονος χρόνου 7| ἑξαμηνιαίου γίνεται’ τοῖς δὲ πρὸς 
μεστµθρίαν χειµένοις τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου ἑφα ἐπι- 
tà ἀπὸ ἑσπερίας ἐπιτολῆς OU ἑλάττονος f] ἔξαμη- 
^aloo χρόνου Ὑίνεται. 'O δὲ πλεονάκων χρόνος τοῦ 
ἐξιμήνου οὐχ. ἔστι πᾶσι τοῖς ἄστροις ὡρισμένος, ἀλλ 
οἷς μὲν πλείων, οἷς δὲ ἑλάττων. Tolg δὲ γὰρ mph; 
ἄρχτον ἀεὶ μᾶλλον χειµένοις πλείων ἀεὶ xal πλείων 
ὁ χρόνας γίνεται, διὰ τὸ μείζονα τμήματα ὑπὲρ γῆν 
φέλεσθαι τοῖς ** ἀεὶ μᾶλλον πρὸς ἄρχτον κειµένοις. 
To; à πρὸς µεσημθρίαν μᾶλλον κειµένοις ái μᾶλ- 
1o» και μᾶλλον ἑλάττων ὁ χρόνος υένεται ἑλάττου« 


[. τούς, εἰ χειµένους. 


per occidit aliqua stella conspecta a nobis. Ex ma- 
tutinis igitur ortibus οἱ occasibus, ii qui sunt veri, 
prius finnt; qui apparentes, posterius. Ex vesper- 
tinis vero ortibus et occasibus ii, qui sunt appa- 
rentes, prius flunt ; qui veri, posterius. Matutinus 
quidem ortus post matutinum, et vespertinus ortus 
post vesperlinum ortum : etin summa oinnis simi- 
lis species a simili specie omnibus astris per an- 
num contingit; δοἱ enim annuo tempore zodiacum 
circulum peragrans, rursus ad easdem stellas ac- 
cedit. 

Matutinus ortus a vespertino ortu iis astris quz 
in zodiaco sunt sita, per semestre tempus contingit ; 
item matulinus occasus à vespertino occasu; at 


D iis astris, quae extra zodiacum versus boream sunt 


sita, matutinus ortus a vespertino ortu per majus 
tempus quam semestre contingit; astris vero his, 
quie extra zodiacum versus meridiem posita sunl, 
matutinus ortus a vesperlino ortu per brevius tem- 
pus, οὐ δι semestre, conlingit. Tempus vero ma- 
jus semestri non est omnibus astris definitum, sed 
aliis longius, aliis brevius. Nam iis astris quze sem- 
per magis magisque versus septentrionem sunt sita, 
semper quoque majus majusque tempus contingit : 
eo quod semper majora segmenta supra terram fa- 
rantur iis qux semper magis versus septentrionetn 
sunt posita. At iis astris que. versus mer.d;em ma- 
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gis declinant, semper magis magisque brevius eve- À Υὰρ τὰ τµήµατα ὑπὲρ Υῆν φέρονται οἱ πρὸς uo 


nit tempus; stelle enim versus meridiem positz 
feruntur in minoribus segmentis supra terram. : 

Contra iis stellis quc extra zodiacum versus bo- 
ream sunt sitze, tempus illud minus est semestri, 
quod est a matutino occasu usque ad vespertinum 
ortum. lis vero stellis, qui versus meridiem sunt 
posite, majus semestri est tempus illud, quod est 
a matutino occasu usque ad vespertinum ortum. 
Varietas autem temporum respondet distantiis stel- 
larum a zodiaco circulo, secundum segmentorum 
varietatem, qua supra terram ab horizonte interci- 
piuntur. 


Stellis iis que in zodiaco circulo sunt sit» si- 


ημθρίαν ἁστέρες χείµενοι. 


ἸΑνάπαλιν δὲ τοῖς πρὸς ἄρχτον χειµένοις τοῦ ζωῤή- 
χοῦ χύχλου ἑλάττων ἐστὶ χρόνος ἐξαμήνου 6 ἀπὶ ina; 
δύσεως μέχρις ἑαπερίας ἐπιτολῆς 0 τοῖς δὲ τά 
µεσημθρίαν πλείων ὁ χρόνος ἐξαμήνου ἀπὸ ἑῴαιὶ- 
σεως μέχρις ἑσπερίας ἀἐπιτολῆς. Ἡ δὲ παραλλτ; 
τῶν χρόνων ἀχολούθως γίνεται ταῖς προστάσες. zz, 
ἀπὸ τοῦ ζωδιακοῦ χύχλου κατὰ τὴν τῶν τµτμ{», 
παραλλαγὴν τῶν ὑπὲρ γῆν ἀπολαμθανομένων Ls 
τοῦ ὀρίζοντος. 


Τοῖς δὲ ἐπὶ τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου κειµένοις iz 


mul contingit matulinus ortus et vespertinus oc- p γίνεται ἑῴα ἐπιτολὴ χαὶ ἑσπερία δύσις, καὶ zuo 


casus, et rursus simul maltutinus occasus οἱ ve- 
spertinus ortus. Reliquis astris non simul predi- 
εἰ species perficiuntur; sed hx variant secundum 
tempora, cum stell: habeant circularem motum ab 
ortu versus occasum. (Qus enim eorum astrorum 
sita sunt in circulo sequinoctiali, squalem habent 
cursum supra terram, et infra terram; qualiter 
enim secatur zquinoctialis circulus ab horizonte : 
qua vero astra extra zquinoctialem versus bo- 
ream sunt sita, hbzec majori tempore feruntur supra 
borizontem , minore tempore infra horizontem. 
Omnium enim circulorum in quibus moventur 
inerrantes stelle, majora segmenta supra terram 
intercipiuntur ab horizonte, minora vero infra ter- 


ram, propter elevationem poli ; quz vero astraextra € 


zquinoctialem versus meridiem sunt posita, ea 
minorem habent motum supra terram, majorem 
infra terram. Rursus enim australes circuli, in 
quibus inerrantes stellz feruntur, minora segrventa 
habent supra terram, majora infra terram. Talis 
cum sit motus, inerrantibus astris, evenit vt non 
omnia qui simul oriuntur simul etiam occidant, 
sed ex iis quze simul oriuntur ea qux magis sunt 
australia. semper prius occidant, eo quod minora 
segmenta habeant eupta terram; similiter neque 
ea qua simul occidunt, simul etiam oriuntur, sed 
ex iis ea qux? sunt magis borealia, prius oriuntur, 
eo quod infra horizontem minora habeant segmenta. 
Rursus neque ea qua prius oriuntur, etiam prius 
occidunt; sed quxdam eorum qua prius oriuntur, 
simul etiam occidunt; qusdam vero posterius. Si- 
militer eorum quz prius occidunt, quzdam non 
: oriuntur prius, sed simul oriuntur et occidunt, 
alia prius, alia posterius. Mentionem facit et ho- 
rum ex parte Áratus, cum sic inquit : 
Sed semper Taurus velocior Auriga 
]n alteram partem descendere, licet simul ascendat. 
In his enim inquit, Taurum simul cum Auriga 
ortum, prius tamen occidere. Fit autem hoc pro- 
pler segmentorum excessum, in quibus supra ter- 
ram, ct infra terram inerrantes stelle feruntur. 
Propter bane autem sphaeram non omnia astra 


*5 Πως desunt in veteribus. 


ἅμα ἑψα δύσις καὶ ἑσπερία ἐπιτολή. Τοῖς 0 iz 
ἄστροις οὐχ &pB τὰ προειρηµένα εἴδη ἐπιτελετε 
ἀλλὰ διαλλάσσει χατὰ τοὺς χρόνους, τῶν ἀστέρων v- 
νουµένων ἐγχύχκλιον φορὰν ἀπὸ ἀνατολῶν ἐπὶ 525. 
Ὅσα μὲν οὖν αὐτῶν ἐπὶ τοῦ ἰσημερινοῦ χύχλο» χε- 
ται, τὸν ἴσον δρόμον ὑπὲρ γῆν φέρεται xai ὑπὸ Tt 
διχοτομεῖται γὰρ ὁ ἰσημερινὸς χύχλος ὑπὸ τοῦ ὁᾳ- 
ζοντος * ὅσα δὲ τῶν ἄστρων πρὸς ἄρχτον xit. 
ἰσημερινοῦ χύχλου, ταῦτα πλείονα μὲν χρόνον iz? 
γῆν φέρεται, ἑλάττονα δὲ ὑπὸ γῆν. Πάντων γὰρ:” 
Χχλων, χαθ᾽ ὧν φέρὀνται οἱ ἁπλανεῖς ἁστέρες, μεν 
μὲν τμήματα ὑπὲρ γῆν ἀπολαμθάνεται ὑξὺ τοῦ". 
ζοντος, ἑλάττονα δὲ ὑπὸ γῆν, διὰ τὸ ἔξαρμα “ο z- 
λου. "Uca δὲ τῶν ἄστρων πρὸς µεσημόθρίαν xi 
τοῦ ἰσημερινοῦ χύχλου, ἑλάττονα μὲν φορὰν ὑπὲρ 7? 
φέρετα:, πλδίονα δὲ ὑπὺ γῆν. Πάλιν γὰρ τῶν xoxu-- 
xa0' ὧν φέρονται οἱ ἁπλανεῖς ἁστέρες οἱ Ezt gu 
ημθρίαν χείµενοι, ἑλάττονα μὲν τμήματα ὑπὲρ Y? 
ἔχουσε, µείζονα 6b ὑπὸ γῆν. Τοιαύτης δὲ φορᾶς 75 
ἁπλανέσιν ἄστροις ὑπαρχούσης, συµδαίνει μὴ ziv: 
τὰ ἅμα ἀνατέλλοντα xai ἅμα δύνειν, ἀλλὰ «w^ 
ἅμα ἀνατελλόντων ἀεὶ τὰ πρὸς µεσημθρίαν gio 
αὐτῶν χείµενα πρότερον δύνειν, διὰ τὸ Bán 
τμήματα ὑπὲρ γῆν φέρεσθαι' ὁμοίως δὲ o3 3 
ἅμα δύνοντα ἅμα xal ἀνατέλλει, ἀλλὰ τὰ πρὺς ir 
κτον αὐτῶν μᾶλλον χείµενα πρότερον ἀνατέλλει, 6i 
τὸ ἑλάττονα τμήματα ὑπὸ γῆν φέρεσθαι. Πόλυ ὅ 
οὐδὲ τὰ πρότερον ἀνατέλλοντα xai πρότερον Uv 
ἀλλὰ τινὰ μὲν viv πρότερον ἀνατελλόντων ἅμα 1 
δύνει, τινὰ δὲ ὕστερον. Ομοίως δὲ καὶ τῶν πρότεν 
δυνόντων τινὰ μὲν οὗ προανατέλλει, ἁλλ᾽ Bus κ» 
ἀνατέλλει χαὶ δύνει, τὰ μὲν πρότερον, τὰ δὲ orav». 
ἩΜνημονεύει δὲ καὶ τούτων ἐπὶ ποσὺν "Άρατος λένυ! 
οὕτως * 














Ἀ.1.1 alsl. Ταῦρος προφερέστερος Ἡνιόχοιο — 
Εἰς écépnv χαταθῆναι, ópnAvcim περ ἀνεὶ ω’. 
Ἑν γὰρ τούτοις φησὶν ἃμα τὸν Ταῦρον τῷ Ἡνοιψ 
ἀνατείλαντα πρότερον δύνειν. Γίνεται δὲ οὕτω cxi 
thy τῶν τμημάτων ὑπεροχὴν, ὧν ὑπὲρ γην vípore, 
καὶ ὑπὸ γῆν ol ἀπλανεῖς ἁστέρες. Auk δὲ τὸν cto 
τη» αγαιροποήαν οὐ πάντα τὰ ἅττρα ἀνατέ)):. ο 
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«X3u-v νύχτα" ἀλλὰ τινὰ μὲν ἀνατέλλει xal δύνει, À oriuntur omni nocte; sed qu:edam oriontur δὲ oc- 


νὰ a ἀνατέλλει μὲν, οὗ δύνει δὲ’ ἃ δὲ οὔτ' ἀνατέλ- 
£t, οὔτε δύνει΄ ἀλλὰ τὰ μὲν ἀρχτικώτερα κείµενα, 
ιετέωρα ὑπάρχοντα μετὰ τὴν τοῦ ἡλίου δύσιν, πρὸ 
τς τοῦ ἡλίου ἀνατολῆς ἔτι µετεωρότερα φαίνεται” 
& δὲ μεσημθρινώτερα χείµενα οὔτ ἀνατέλλοντα, 
Ότε δύνοντα θεωρεῖται ' ἀλλὰ πάντα τὸν τῆς νυχκτὸς 
Ιρόνον ὑπὸ γῆν φέρονται. 'Όθεν xal τινα τῶν ἄστρων 
ιμφιφανη καλεῖται, χαθάπερ xal ὁ ᾽Αρχτοῦρος 
.ετὰ γὰρ τὴν τοῦ ἡλίου δύσιν πλεονάχις θεωρεῖται 
Ιύνων τε ἐν τῇ αὐτῇ νυχτὶ, xal προανατέλλων τοῦ 
Aou φαίνεται **. Ac ἣν αἰτίαν χαλεῖται ἀμφιφανὴς, 
τι καὶ ἀφ' ἑσπέρας δύνων, καὶ ἀνατέλλων ἐν τῇ αὐτῇ 
ὠκτὶ θεωρεῖται. Τὰ δὲ ἑναντίαν ἔχει τάξιν, ὅσα προ- 
οὖνει μὲν τῆς τοῦ ἡλίου δύσεως, ἑπανατέλλει δὲ μετὰ 
(ην voU flou ἀνατολήν ὥστε καθ) ὅλην τὴν νύχτα 
αἩ θεωρηθῆναι ufi! ἀνατέλλοντα, μήτε δύνοντα: ἃ 
δη. καλοῦσί τινες νυχτιδιέξηδα. O0 χατὰ πάντα δὲ 
xitpbv ταῦτα πάντα τὰ ἰδιώματα περὶ τοὺς αὐτοὺς 
ἀσ-έρας ὑπάρχει΄ ἀλλὰ περὶ τὰς τοῦ ἡλίου µεταδά- 
σεις ἀλλοιοῦται xal τὰ περὶ τὰς ἀνατολὰς, xal τὰ 
«ξρὶ τὰς δύσεις. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 18’. 
Περὶ τῶν ἐν rij ζωνῶν. 

Ἡ τῆς συµπάτης γῆς ἐπιφάνεια, σφαιροειδ]ς 
ὑπάρχουσα, διαιρεῖται εἰς ζώνας πέντε’ ὧν δύο μὲν 
ai περὶ τοὺς πόλους, ποῤῥώτατα δὲ χείµεναι τῆς 
τοῦ ἡλίου παρόδου, χατεφυγµέναι λέγονται, xai ἁοί- 
χητοι διὰ τὸ ψύχος ἀφορίξονται δὲ ὑπὸ τῶν ἄρχτι- 
χὼν πρὸς τοὺς πόλους αἱ δὲ τούτων ἑξῆς, συμμέ- 
τρως ὃξ κείμεναι πρὸς τὴν τοῦ ἡλίου πάροδον, εἴ- 
χρατοι χαλοῦνται” ἀφορίζονται δὲ αὐταὶ ὑπὸ τῶν ἐν 
τῷ χόσμῳ ἀρχτικῶν xal τροπικῶν κύχλων, μεταξὺ 
χείµεναι αὐτῶν. Ἡ δὲ λοιπὴ μέση τῶν προειρηµέ- 
νων, χξιμένη δὲ ὑπ αὐτὴν τὴν τοῦ ἡλίου πάροδον, 
ἑιαχεχαυμένη καλεῖται. διχοτομεῖται δὲ αὑτῃ ὑπὸ 
Ὢν ἐν τῇ vf] ἰσημερινοῦ χύχλου, ὃς χεῖται ὑπὸ τὸν 
ἐν t χόσμῳ ἰσημερινὸν χύχλον. Τῶν δὲ εὐχράτων 
620 ζωνῶν τὴν βόρειον ὑπὸ τῶν Ev τῇ xa0' ἡμᾶς 
οκηυμένῃ οἰκεῖσθαι συµδέδηχεν, ἐπὶ μὲν τὸ μῆχος 
0,324 ὡς ἔγγιστα περὶ δέχα µυριάδας σταδίων, ἐπὶ 
6: τὸ πλάτος ὡς ἔγγιστα τὸ μισυ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IT", 
Περὶ οἰχήσεωγ, 

Tov δὲ ἐπὶ γῆς χατοιχούντων οἱ μὲν λέγονται 
7T7/0tx0t, οἱ δὲ περίοιχοι, οἱ δὲ ἄντοιχοι, οἱ δὲ ἀντί- 
7 δες. Σύνοιχοι μὲν οὖν εἶσιν οἱ περὶ τὸν αὐτὸν τό- 
πον τῆς αὐτῆς ζώνης κατοικοῦντες  περίοιχοι δὲ οἱ 
ἐν τῇ αὐτῇ ζώνῃ κύχλῳ περιοικοῦντες " ἄντοιχοι δὲ 
οἱ ἐν τῇ αὐτῇ νοτίῳ ζώνῃ ὑπὸ τὸ αὐτὸ ἡμισφαίριον 
κατοιχοῦντες " ἀντίποδες δὲ οἱ ἓν τῇ νοτίῳ ζώνη ἓν 
-ῷ ἑτέρῳ ἡμιαφαιρίῳ κατοικοῦντες κατὰ τὴν αὐτὴν 
ζ-άμετρον χείµενοι τῇ xa0* ἡμᾶς οἰκουμένῃ” διὸ κὲ- 
rA ἀντίποδες. Πάντων γὰρ τῶν βαρέων ἐπὶ τὸ 

χάντρον αυννευόντων, διὰ τὸ ἐπὶ μέσον εἶναι τὴν φο- 


^ m. βλέπεται. 


cidunt : quaedam vero oriuntur quidem, non tairen 
occidunt : quzedam vero neque oriuntur, neque 
occidunt ; sed ea, qux magis sunt borealia, euim 
sint sublimia post solis occasum, ante solis ortum 
adhuc sublímiora apparent; quz& vero sunt wiagis 
29 australia, ea neque oriri, neque occidere vi- 
dentur : sed per omne noctis tempus sub horizonte 
feruntur. Unde quzdam astrorum vocantur bis ap- 
parentia, sicut et Arcturus; post solis enim occa- 
sum szpe videtur et occidere eadem nocte, et arte 
solem oriri. Quam ob causam vocatur bis apparens, 
quod et a vespera occidere, et oriri in eadem nocte 
spectetur. Alia vero ordinem habent contrarium, 
qui occidunt ante solis occasum, oriuntur vero 


B post solis ortum, ita ut per totam noctem non vi- 


deantur neque oriri, neque occidere ; quz» nonnulli 
vocant νυχτιδιέξοδα. id est noctu late expatiantia. 
Non omni autem tempore omnes hz proprietates 
circa easdem stellas eveniunt, sed circa solis 
transitus variantur ea quze ad ortus, et qu: ad οἳ- 
casus spectant. 


CAPUT XII. 
De zonis in terra. 


Totius terrae superficies, cum sit globosa, divi- 
ditur in quinque zonas : quarum dus, qus sunt 
cirea polos et longissime sit a solis itinere, fri- 
gidz dicuntur, atque inbabitabiles .propter frigus. 
Determinantur autem a circulis areticis versus po- 
los; zons vero qux his sunt proxim:e, et medio- 
criter positze ad solis accessum, temperatz vocan- 
tur; determinantur autem hz a circulis in mundo 
arcticis et tropicis, cum intereos sint sitze. Reliqua, 
quee est media praedictarum, et sita sub ipso solis 
accesau, torrida vocatur; atque hzc a terrestri sequi- 
nociiali zqualiter secatur, qui situs est sub mun- 
dano zequinectiali circulo. Ex temperatis zonis dua- 
bus eam quz est borea, queque a nobis habitatur, 
contingit habitari, cum in longitudinem sit fere 
100000 stadiorum, in latitudinem fere dimidio 
constet. 


CAPUT Xlll. 
De habitaiionibus. 


Eorum qui in terra babitant, alii dicnntur syn- 
cci, alii periceci, alii anteeci, alii antipodes. Syn- 
cci igitur sunt qui circa eumdem locum ejusdein 
zonz habitant; perioci vero, qui in eadem zona 
in circuitu circeumhabitant ; antaci vero, quiin ea- 
dem australi zona sub eodem hemisphzrio habi- 
tant ; antipodes vero, qui in australi zona in altero 
bemisphzrio habitant, secundum eamdem diame- 
trum positi eum babitabili nostra terra ; quamobrem 
vocati sunt antipodes. Cum enim omnia gravia ver- 
sus centrum vergant, eo quod versus medium οί 
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motus corporum, οἱ ab aliqua habitatione earum A piv τῶν σωμάτων, ἐὰν ἀπό τινος οἰχέσπως cv iz 


qua sunt in nostro orbe habitabili ad centrum 
terra? adjungatur aliqua recta, et producatur, tum 
hi qui-sunt positi secundum extreniitatem diametri 
in australi zona fiunt antipodes eoruin qui in bo- 
reali zona habitant. 

Dividitur autem nostra terra habitabilis in tres 
partes, Asiam, Europam, Lybiam. Duplo autem 
major est fere longitudo habitabilis terr: latitu- 
dine : quam ob causam qui consentaneas rationi 
terrz descriptiones instituunt, oblongas tabulas 
adhibent ; quod longitudo duplo sit major latitu- 
dine. Qui vero terr:: descriptiones rotunda figura 
faciunt, multum aberrant a vero; qualis enim fit 
lengitudo latitudini; quod natura non patitur. 
Necesse igitur est, ut non serventur dis:antiarum 
mensuraliones in rotundis descriptionibus, Se- 
gmentum enim quoddam est sphzerze pars terra ha- 
bitata, quie longitudinem duplo habet majorem ]1a- 
titudine, quod segmentum non potest abscindi circu- 
lariter. Dimenso autem fnaximo circulo 30 eorum, 
qui sunt in lerra secundum meridianum mundi, et 
invento myriadum 925, et stadiorum 2000 ; diaietro 
vero myriadum 8, et stadiorum 415; diviso autem 
meridiano circulo in partes 60. vocatur unum se- 
gmentum sexagesimum, quod est 4200. Si enim di- 
viduntur 25 myriades, et 2000 stadia in partes 60, 
fil sexagesimum 4200. Distantiz igitur inter zonas 
hoc modo sunt definite. Frigidarum quidem zona- 
rum duarum latitudo utriusque earum est &exage- 
simorum 6, qux sunt stadia 25200; temperatarum 
vero zonarum latitudo utriusque carum est sexage- 
simorum 5, quz faciunt stadia 21000; torridze zo- 
nz latitudo est. sexagesimorum 8. Itaque ab zequi- 
noctiali versus utramque partem usque ad tropi- 
cos sunt sexagesima 4, qua faciunt stadia 16800. 
Sunt igitur a polu qui est in terra, qui situs est 


V Pro υιε’ vet. habet $'. 


(44) Ἁγαμεμετρημέγου δὲ τοῦ μεγίστου. Kra- 
tosthenea est Ίο dimensio maximi circuli, ut au— 
etor est Strabo lib. uw, et Plinius lib. in, cap. 108, 
quàm stadiorum 252000 mensuram Romana com- 
putatione dicit efficere trecenties, el quindecies 
centena millia passuum, quod et verum est. Nam 
sladium cxxv passibus constat. Proinde si 252000 


per 125 multiplices, fient 31500000 passuin, quz D 


sunt milliariorum 51500. At Cleoimedes lib. r, cap. 
40, refert ab Eratosthene definitum esse terr anm- 
bitum 250000 stadiorum : et qua methodo depre- 
hensus sit modus ille, describit, nimirum ex co 
quod angulus, qui gnomone et radio solis inc!udi- 
tur Alexandrie, sole in Cancri tropico meridiano 
tempore sito, pars est quinquagesima quatuor re- 
ctorum, ut et peripheria circuli in horologio de- 
scripti, cui ille angulus insistit, pars est quinqua- 
gesima circuli totius. Quare cum Syenen inter et 
Alexandriam, qux? sub eodem meridiano sunt, in- 
tervallum sit quinque millium stadiorum : quz est 
quinquagesima pars ambitus terra : totus ambitus 
250000 stadioruw colliget. Verum cum tot antiquis 
testibus constet ab Eratosthene mensuram illam, 
quam diximus, terreni ambitus esse perscriptam ; 
videtur paulo plus quinquagesima parte tam an- 
g»lo, qaem guomon cuin radio continet, quau 


τῇ καθ) ἡμᾶς οἰχουμένῃ ἐπὶ τὸ χέντρον τῖς Yrs Ez 
ζευχθῇ τις εὐθεῖα, xat ἐχθληθῇ, ob χατὰ τὸ τέρας 
χείµενοὶ τῆς διαμέτρου Ev τῇ νοτίῳ ζώνη ἀντίτοκες 
γίνονται τῶν ἐν τῇ βορείῳ ζώνῃ χατο,χούντων. 


Διαιρεῖται δὲ ἡ καθ ἡμᾶς οἰχουμένη tie pip 
«pla, ᾿Ασίαν, Εὐρώπην, Λιθύην. Διπλάσιον δέ £725 


ὡς ἔγγιστα τὸ μῆχος τῆς οἰχουμένης τοῦ πλάτους 


δι ἣν αἰτίαν οἱ κατὰ λόγον γράφοντες τὰς Υεωγρα- 
φίας ἐν πίναξι γράφουσι παραμήχεσιν, ὡς διτζλἀσ:5ν 
εἶναι τὸ µμΏχος τοῦ πλάτους. Οἱ δὲ στρογγύλας Υρ:- 
φοντες τὰς γεωγραφίας πολὺ τῆς ἁληθείας εἰσὶ κς- 
πλανηµένοι  ἴσον γὰρ Ὕίνεται τὸ μῆχος τῷ TÀà-—U 
ὅπερ οὐκ ἔστιν ἓν τῇ φύσει. ᾿Ανάγχη οὖν μὴ -τρε- 


DB σθαι τὰς ἐπὶ διαστημάτων συμμετρίας τὰς Ev cai 


στρογγύλοις γεωγραφίαις. Ἔχτμτμά τι Yóp icu 
σφαίρας τὸ οἰκούμένον µέρος τῆς Yo, διπλάσιο. 
ἔχον τὸ μῆχος τοῦ πλάτους, ὅπερ οὐ δύναται ἆττ- 


τερµατίζεσθαι χύχλῳ. Ἀναμεμετρημένου δὲ τοῦ µε- 
γίστου (44) χύχλου τῶν Év τῇ Y] κατὰ τὸν Ev -ῷ 
χόσμῳ μεσημθρινὺν, xai εὑρημένου μυριᾶδων χε 


xai σταδίων β, τῆς δ-αμέτρου μυριάδων v, , xai στὰ- 


δίων υις’ * διαιρουµένου τε τοῦ µεσηµθρινοῦ (45) 
χύχλου εἰς µέρη ξ’, καλεῖται «b ἓν τμῆμα ἐξηχοστέν' 
ὃ γίνεται ὃς’ στάδια. "EXv γὰρ μερισθῶσιν αἱ τε 
μυριάδες xal τὰ |β στάδια εἰς µέρη E. γένεται τν 
ἐξηχοστὸν σταδίων ὃς’. Ἔστιν οὖν τὰ µεταξ» τῶν 
ζωνῶν διαστήµατα τοῦτον ἀφωρισμένα τὸν τρῤτον. 
Τῶν μὲν χατεφυγµένων ζωνῶν δύο τὸ πλάτος ἑχατί- 
ρας αὐτῶν ἑξτχοττῶν c', ἅπερ tlot στάδιοι μὲν 
«Χεσ'' τῶν δὲ εὐχράτων δύο ζωνῶν τὸ πλάτος ἕχα-έρας 


αὐτῶν ἐξηχοστῶν z', ἃ γίνεται στάδιοι μὲν κα" τις 


δὲ διαχεκαυµένης ζώνης τὸ πλάτος ἐξηχοστῶν τ΄’ 
ὥστε ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ ἐφ᾽ ἑχάτερα πρὸς τοὺς tp 


πιχοὺς ἐξηχοστά εἶναι 0, ἃ γίνεται στάδια μὲν cu. 
Γίνονται οὖν ἀπὸ μὲν τοῦ πόλου τοῦ ἐν «Ἡ yf. 


circumferentize circuli maximi in Sciotherico tribu- 


tum auctore illo fuisse. 


Strabo loco citato Hipparchum ait eumdem cux 


Eratosthene terre circuitum sunipsisse, stadiorum 


352000. Plinius vero adjecisse illum asserit ad Era- - 


tosthenis mensuram paulo minus stadiorum 20000. 
Qua ratione maximus circulus erit stad. 977000. 

Ut ad Geminum nostrum redeam , cum is terre 
ambitum ex Eratosthenis sententia circumscribat 
stadiorum 232000, falsum est quod ex eo conse- 
quens facit, diametrum constare stad. 80445. Nam 
cum ea ralio sit diametri ad ambitum, quz est 7 ad 
22 : oportet diametrum terre colligere stad. 80183 
ere. 

(45) Διαιρουμέγου δὲ τοῦ μεσημέρυοῦ. Circu- 
lum veteres astronomi in partes sexaginta distri- 
buerunt, ut supra diximus. lta sexagesimze cuique 
parti competunt stadia 4200. Quod si in 360 paries 
dividatur circulus, pars quixlib»t stadia postulat 
700. Vide Achillem "atium Γκαρ. cap. 99. Jam hoc 
admonuimus, dimensionem istam ad Rhodiacum 
ἔγχλιμα referri, in quo semidiameter arctici cir- 
culi graduum est 36. linc etiam írigidam zonam 
delinil arctico circulo illius loci proprio : ut quibus 
polus gradibus 54, ac deinceps pluribus attollitu:, 
frigida in zona esse censeantur, quod est absurdum. 
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zitat κατὰ τὸν bv τῷ χόσμῳ πόλον, µέχρι τοῦ ἐν A sub polo mundi, usque ad circulum arcticum qui 


5 ΥΠ ἀρχτιχοῦ στάδιοι μὲν ,xco* ἀπὸ δὲ τοῦ ἓν τῇ 
Ἡ ἀρχτικοῦ, ὃς χεῖται χατὰ τὸν kv τῷ χόσμῳ &p- 
τιχὸν, πρὸς τὸν ἐν τῇ rfi τροπιχὸν, ὃς χεῖται κατά 
bv Ev τῷ χόσµω θερινὸν τροπιχὸν, στάδιοι μὲν xa! 
*5 δὲ τοῦ θερινοῦ τροπιχοῦ µέχρι τοῦ ἐν τῇ Υῇ 
στ μερινοῦ, ὃς χεῖται κατὰ τὸν ὃν τῷ χόσμῳ ἴσημε- 
tvov, στάδιοι (co. Πάλιν ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ πρὸς 
ὃν Ἑτερον τροπιχὺν tco! * ἀπὸ δὲ τοῦ τροπικοῦ πρὸς 
ὃν ἀρχτιχὸν στάδια χα’ ' &mb δὲ τοῦ ἀρχτιχοῦ πρὸς 
ὃν Έτερον πόλον xsa'* ὥστε συνάχεσθαι τὸ μεταξὺ 
ὤν πόλων διάστηµα µνριάδων ιβ’ xal στάδιωνς, 
περ ἐστὶν ἥμισνυ τῆς περιμέτρου τῆς γῆς ' τὸ yàp 
πὸ τοῦ πόλου ἐπὶ τὸν πόλον ἐστὶν ἡμιχύχλιον. Ἡ 
€ διαίρεσις τῶν ἀξηχοστῶν τούτων καὶ ἐν ταῖς χρι- 


est in terra, stadia 25200: rursus ab arctico qui 
est in lerra, et sub coli aretico, usque ad tropi- 
cum terrenum, qui ponitur sub coelesli tropico 
estivo, stadia 21000; rursus ab «zstivo tropico 
usque ad terrestrem zquinectialem, qui situs est 
sub zquinoctiali mundano, sunt stadia 16800; 
rursus ab zquinoctiali usque ad alterum tropicum 
stadia sunt 146800. Deindea tropico usque ad arcti- 
cum sunt stadia 21000; postremo ab arctico 
usque ad alterum polum 25200, ut distautia inter po- 
los colligatur esse 12 myriadum, et prziterea 6000 
stadiorum, quod est dimidium circumferentiz ter- 
r2;uam distantia qu: est a polo usque ad po- 
jum, est semicirculus. Divisio autem horum sexa - 


uozxig σφαίραις ἡ αὐτὴ ὑπάρχει. Κατασχενάκονται B gesimurum etiam in armillaribus sphzris eadem 


f&p at χριχωταὶ σφαῖραι οὕτως ἀπὺ τοῦ πόλου Ó 
ἰρχτικὸς διίσταται µοίρας λς’, ἅπερ ἑἐστὶν ἐξηχοστὰ 
;' ἑξάκχις γὰρ EG γίνεται Az". Ὁ δὲ ἀρχτιχὺς ἀπὸ 
τοῦ θερινοῦ τροπιχοὺ διίσταται µοίΓας X * ἅπερ ἑἐστὶν 
ἐξτκοστὰ s'. Ὁ δὲ θερινὸς τροπιχὸς ἀπὸ τοῦ ἴσημε- 
ρινοῦ διέστηχε μοίρας xD, ἅπερ ἐστὶν ἐξηχοστὰ δ’" 
j 65 Ισημερινὸς ἀπὺ τοῦ χειμερινοῦ τροπικοῦ δι- 
ἕσττχε τὰς (cag μοίρας χδ’' ὁ δὲ χειμερινὸς τροπι- 
χὸς τοῦ ἀνταρχτιχοῦ διέστηχε μοίρας λ’' ὁ δὲ &vzao- 
χτιὸς ἀπὸ τοῦ νοτίου mólou διέστηχε μοίρας λς’;' 
ὡστὲ πάλιν ἀπὸ τοῦ πόλου ἐπὶ τὸν πόὀλον συνᾶἆγε- 
σθαι μὲν μοίρας ρπ’, ἐξηχοστὰ δὲ λ’' πρὺς γὰρ τοῦτο 
τὸ ἓν χλίµα καὶ αἱ Χχριχωταὶ σφαῖραι χατασχευάξον- 
vat, xal al στερεαὶ, τῶν ἀρχτιχῶν µόνων µεταπι- 
πτόντων ἕἓν τισιν οἰχῆσεσι χατὰ τὰς διαστάσεις. Al 
µέντοιγε ἐν τῇ Υῇ ῥῶναι πρὸς τὸ εἱρημένον Ey χλίµα 
λαμθάνουσι τὴν διαίρεσιν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς χατοι- 
κούντων. "Όσοι μὲν οὖν ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ παραλλήλου 
χατοικοῦῖσι, τούτοις τὰ αὐτὰ φαινόμενα xatà τὰς 
οἰχίσεις Ὑίνονται, xal τὰ μεγέθη τῶν ἡμερῶν faa, 
xii τὰ μεγέθη τῶν ἑἐχλείψφεων (40) τοιαῦτα, καὶ 
τῶν ὡροσχοπείων χατα(ραφαὶ αἱ αὗταί ' καὶ χαθ- 
όλου πάντα τὰ περὶ τὰς οἰχήσεις τὰς ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ 
παραλλήλου χειµένας, τὰ αὐτὰ ὑπάρχει. Τὸ γὰρ ἔγ- 
χλιμα τοῦ χόσµου μένει τὸ αὐτό. Παρὰ γὰρ τὸ ἔγ- 
Ἄλιμα τοῦ χόσµου διάφορα γίνεται τὰ φαινόμενα. At 
µέντοιγε &cyal τῶν ἡμερῶν xai ai τελευταὶ οὐχ 
ὅμα πᾶσι Ὑίνονται, ἀλλ olg μὲν πρότερον, olg δὲ 
ὕστερον. Καίΐ ἐστιν ἡ παρὰ πᾶσιν 9 a' ὥρα, map' 
ὄλλεις μέσον ἡμέρας οὖσα, map' oig ὃξ δύσις οὖσα. 
"Hón µέντοιγε πρὸς τὴν αἴσθησιν σχεδὸν ἐπὶ σταδίους 
V ἀπ᾿ ἀνατολῆς ἐπὶ δύσιν ὁ αὐτὸς ὁρίζων διαμένει ᾿ 
ὥστε πρὸς αἴσθησιν ἅμα τὴν ἀνατολὴν αὐτοῖς γί- 
νεσθα: xal τὴν δύσιν. Ὅταν Ob πλεῖον γένηται τὸ 
ἑήσττμα τῶν υ’ σταδίων, προανατολαὶ xaX προδύσεις 
νονται. Τοῖς δὲ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ μεσημθρινοῦ χατοι- 
X5 µέχρι μὲν σταδίων υ’ ἀνεπαίσθητος γίνεται d) 


5 f. τισίν. 


46) Καὶ τὰ μεγέθη τῶν ἐχ.λείψεων. Falsum. 
Xam neque de lunaribus, neque de solaribns id 
rele dicitur. Lunares quippe non in iisdem so- 


lummodo parallelis xquales apparent, sed ubi- 


est. Parantur enim armillares spharz sic. À polo 
arcticus distat partibus 56, quzxe sunt sexagesima 6 ; 
sexies enim sex sunt 36. Árcticus ab astivo tro- 
pico distat gradibus 30, qui faciunt sexagesima 5; 
estivus tropicus distat ab zequinoctiali gradibus 94, 
qui sunt sexagesima 4. /Equinoctialis distat ab hi- 
berno tropico totidem gradibus 24. Rursus hiber- 
nus tropicus ab antarctico distat gradibus 30; antar- 
cticus ab australi polo distat gradibus 36; ut 
rursus a polo usque ad polum colligantur gradus 
180, sexagesima vcro 50. Ad hoc enim unum clima, 
et spharz arnillares, et solid? parantur, cum soli 
arctici in quibusdam habitationibus secundum di- 
stantias mutentur. At zon: Lerrestres ad dictum 
unum clima accipiunt divisionem eorum, qui in 
terra habitant. Igitur qui eodem in parallelo habi- 
tant, his eedem sunt apparentize secundum habita- 
tiones ; et magnitudines dierum squales ; et magni- 
tudines eclipsium similes ; et descriptiones horolo- . 
gicorum instrumentorum exdem; et summatim 
omnia quz contingunt circa habitationes in eodem 
parallelo positas, sunt eadem. Nam inclinatio mundi 
manet eadem. Propter inclinationem enim muudi 
diverse sunt apparentim. Atqui initia dierum 
et fines non simul fiunt omnibus, sed aliis prius, 
aliis posterius : estque apud omnes prima hora, 
cum ea apud alios sit medium diei, apud alios 
occasus. Jam vero quoad sensum, fere ad stadia 


p 400 ab ortu versus occasum idem manet hori- 


zon. [taque quoad sensum simul ipsis evenit 
ortus, et occasus. Át ubi distantia fuerit major 400 
stadiis, ibi antegressiones ortuum et occasuum 
fiunt. lis vero qui in eodem meridiano habitant, 
usque ad stadia 400 insensibilis fit climatum va- 
rietas simul. Verumtamen ob eam distantiam, qua: 
magis transcendit versus septentrionem aut meri- 
diem, alia fit inclinatio. ltaque omnes apparentia 


cunque Inna prospicitur. Solares autem etiam sub 
eodem parallelo inzquales videntur ; au! etitun alibi 
minime videntur, Quare aliud agenti Ίου Gemino 
excidit. 
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sunt divers». Etenim magnitudines dierum, et ma- A τῶν χλιμµάτων παραλλαγἡ ἅμα, tb " ver: 


gnitudines eclipsium, et horologiorum descriptio- 
nes diverse propler habitationes fiunt iis qui in 
eodem meridiano habitant. Nam inclinatio mutatur, 
cum vel ad boream, vel ad meridiem fit transitus. 
Atqui medietates dierum et medietates noctium sí- 
mul eveniunt omnibus iis qui in eodem habitant 
meridiano. 


πλεῖον διάστηµα ὑπερθῆναι 9* πρὸς ἄρχτον 1| dà; 
µεσημθρίαν, ἄλλο γίνεται ἔγχλιμα: ὥστε πάντα 1 
φαινόμενα διάφορα γίνεσθαι. Καὶ γὰρ τὰ µεχέθτ τον 
ἡμερῶν, xaX τὰ μεγέθη τῶν ἐχλείφεων, xai αἱ zs 
ὡρολογίων καταγραφαὶ διάφοροι παρὰ τὰς οἰχέτες 
γίνονται τοῖς ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ μεσημδρινοῦ κατοιχοῶ». 
Τὸ γὰρ ἔγχλιμα μεταπίπτει, ἡ πρὸς ἄρκτον 1 τὸ; 


µεσημθρίαν τῆς µεταθάσεως Ὑινομένης. Τὰ µέντοιγε µέσα τῶν ημερῶν καὶ τὰ µέσα τῶν νυχτῶν iui 
πᾶσι γίνεται τοῖς ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ μεσημθρινοῦ χατοικοῦσιν. 


31 Cum autem de aust 'αἷἱ zona dicimus, et de 
lis qui in ea habitant, ad hzc de antipodibus qui 
ἵη eadem sunt ; convenit ea qux dicuntur sic intel- 
ligere, ut nos de australi quidem zona nullam hi- 
sloriam acceperimus, neque an ulli in ea habitent ; 
sed quod ratione totius sphzr:e, et figure terree, 
et progressus solis, qui fll inter tropicos, sit ali- 
qua etiam allera zona, seu plaga versus austrum 
sita, quie habeat idem temperameptum cum borea 
zona, in qua nos babitamus ; similiter etiam dici- 
mus de antipodibus, non quasi omnino habitent ali- 
qui in eadem diametro nobiscum : sed quod sit 
aliquis locus babitabilis in terra secundum eam- 
dem diametrum nobiscum. 


Sub torridam autem zonam nonnulli veterum, 
inter quos est et Cleanthes Stoicus philosophus, 
prodiderunt fusum esse inter tropicos Oceanum : 
quibus congruenter et Crates graminaticus erro- 


rem Ulyssis disponens, et totam sphzram terre C Χὸς, την πλάνην τοῦ Ὀδυσσέως διατάσσων, χαὶ zb 


describens certis circulis, quemadmodum przdixi- 
mus, fingit inter tropicos Oceanum esse positum, 
dicens congruenter mathematicis totius se terr 
dispositionem instituere. 


At talis dispositio aliena est et a mathematica 
«t a physica doctrina, et apud nullum veterum ma- 
thematicorum inter tropicos, ut Crates docet, col- 
locata. Nam nostris temporibus jam et perspecta 
et inventa sunt plurima loca babitabilia, et non 
mari ubique comprehensa : et cum illius interme- 
dii intervalli, quod est ab zestivo tropico usque ad 
sequinoetialem, spatium sit stadiorum 16800, fere 
ad 20800 stadia, quatenus investigandi copia fuit, 


harum rerum historia conscripta est, cum ea per p εὐπόρηται, xax fj περὶ τούτων ἱστορία ἀναγέγραττα: 


reges Alexandrinos sit explorata. Unde falsi sunt 
qui opinantur Oceanum fusum esse inter tropicos. 
Est aulem et ex his manifestum, quod et illa opi- 
nio, quod inhabitabilis sit regio inter tropicos po- 
sita propter :stus excessum, et maxime ea regio 
que est in medio torridze zonz, sit falsa. Nam 
Athiopes, qui in extremitatibus torrid: zonz ha- 
bitant, in conversionibus, seu solstitiis habent in 
vertice solem. Existiunandum est enim duas esse na- 
tura /Ethiopias, cum et circa zstivum tropicum 
circulum, qui apud nos est, habitent /Ethiopes ; et 
circa eum tropicum qui nobis quidem est hi- 


9 f. τῷ. * mp. ὑπερδαϊνον. B ^p. µνυρίων. 
9* Πρ. ὑπεροικούντων. 


Ὅταν δὲ περὶ τῆς νοτίου ζώνης λέγωμεν, $i 
τῶν iv αὐτῇ χατοικούντων, πρὸς δὲ τούτοις τε 
τῶν bv abi] ἀντιπόδων τῶν λεγομένων gm 
ἀχούειν προτήχει, ὡς µηδεµίαν ἑμῶν ἱστορίαν 
παρειληρότων περὶ τῆς νοτίου ζώνης, μηδὲ cf τις 
ἐν αὑτῇ κατοιχοῦσιν» ἀλλ' ὅτι ἕνεχεν τῆς rn 
σφαιροποιίας, xal τοῦ σχήµατος τῆς γῆς, χαὶ εἲς 
παρόδου τοῦ ἡλίου τῆς μεταξὺ τῶν τροπιχῶν vw 
µένης, ἔστι τις καὶ ἑτέρα ζώνη πρὸς νότον χειµέν,, 
τὴν αὐτὴν εὐχρασίαν ἔχουσα τῇ βορείῳ ζώνη, ivi 
χατοιχοῦμεν ἡμεῖς * ὁμοίως δὲ xal περὶ τῶν ἀντιτό- 
δων λέγομεν, οὐχ ὡς κατὰ πᾶν οἰχούντων Twin 
χατὰ τὴν aüthv διάµετρον ἡμῖν, ἀλλ᾽ ὄντος τις 
τόπου οἰχησίμου ἐπὶ τῆς γῆς xavà διάµετρν 
ἡμῖν. | 

Ὑπὸ δὲ τὴν διαχεχαυµένην ζώνην τινὲς τῶν ἁρ- 
χαίων ἀπεφήναντο, ὧν ἐστι χαὶ Κλεάνθτις 6 Στωϊὸς 
φιλόσοφος, ὑποχεχύσθαι μεταξὺ τῶν εροπιχῶν ὢν 
Ὠχεανόν ' οἷς ἀκολούθως χαὶ Κράτης ó γραµῃµα:. 


ὅλην σφαῖραν τῆς γῆς χαταγράφων τοῖς ὁριζομένο 
χύχλοις, χαθὼς προειρήχαµεν, «ovt μεταξυ Ti 
τροπικῶν «τὸν ἈἘχεανὺν χείµενον, λέγων ἀχολο-- 
θως τοῖς μαθηματιχοῖς τὴν ὅλης Ὑῆς δ.άτα:ω 
ποιεῖσθαι. 

Ἡ δὲ τοιαύτη διάταξις ἀλλοτρία ἐστι xal τοῦ us- 
θηματιχοῦ xal τοῦ φυσικοῦ λόγου, xc παρ οὐδενὴ 
τῶν ἀρχαίων μαθηματιχῶν κατακεχωρισµέντ, ὡς 
ἀποφαίνεται Ἐράτης, μεταςὺ τῶν τροπικῶν. T: 
γὰρ τοῖς xa0' ἡμᾶς χρόνοις ἤδη καὶ χατώπτευτα, 
xai εὕρηται τὰ πλεῖστα οἰχήσιμα, καὶ οὗ miki 
πάντοθεν περεχόµενα * xal τοῦ μεταξὺ διαστέµατ 
ὑπάρχοντος ἀπὸ θερινοῦ τροπιχοῦ µέχρι τοῦ ἵστμ-- 
ρινοῦ tct 5, καὶ ὡς σχεδὺν ἐπὶ σταδίους xe 4; 


διὰ τῶν ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ βασιλέων &incaspiv. 
"Oüev φευδοδοξοῦσιν οἱ νοµίζοντες τὲν Üxsav» 
ὑποχεχύσθαι μεταξυ τῶν τροπικῶν. "Ex δὲ τούτω 
φανερὸν, ὅτι χαὶ τὸ δοξα-όµενον, ὅτι ἀοἰχητός ἑστ. 
1 μεταξὺ τῶν τροπικῶν χειµένη χώρα διὰ τὶν το 
χαύματος ὑπερθολὴν, xai μάλιστα ἡ περὶ μέση 
τὴν διακεχαυµένην ζώνην, ψεῦδός ἐστιν. Ob μὲν v3; 
τὰ πέρατα τῆς διαχεχαυµένης ζώνης οἰχοῦντες Ai- 
θίοπές εἶσι χατὰ χορυφἣν ἔχοντες ἐν ταῖς τροταῖ, 
τὸν fov. Δύο γὰρ Αἰθιοπίας τῇ φύσει ὑποληπτέο 
ὑπάρχειν, περί τε τὸν θερινὸν τροπιχὸν τὸν cup 
ἡμῖν χύχλον περιοιχούντων 5"! Αἰθιόπων, xal τι | 


5 τρ. B. al. βω’. His non concordat versio Latizz, | 
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ινόν. Τοῦτο δέ φησι Κράτης xa τὸν Ὅμηρον λέ- — Crates inquit etiam Homerum dicere in his, ubi 


ν ἓν ol; φησυ᾿ 
οπες, col διχθὰ δεδαἰαται, ἕσχατοι ἀγδρῶν * 


μὲν δυσσοµένου 'Yasploroc, οἱ δ' ἁγιόγτος. 


ἀτης μὲν οὗν, παραδοξολογῶν, τὰ ὑφ Ὁμήρου 
(αἰχῶς χαὶ ἰδικῶς εἰρημένα µετάχει πρὸς τὴν 
;? ἀλήθειαν σφαιροποιίαν. Όμηρος μὲν γὰρ xat 
ἀρχαῖοι ποιηταὶ σχεδὸν, ὡς εἰπεῖν, πάντες ἐπί- 
ioy ὑφίστανται τὴν γῆν, xaX συνάπτουσι τῷ χόσμῳψ 
; χύκλῳ τὸν Ὠχεανὸν περιχείµενον, xaX τὴν τοῦ 
ζοντος ἐπέχόντα τάξιν, καὶ τὰς ἀνατολὰς ἐκ τοῦ 
κεανοῦ, xal τὰς δύσεις εἰς τὸν "Üxcavóv* ὥστε 


2il : 


AEthiopes, qui bifariam divisi sunt, exiremi viro- 
rum 

Alii quidem ad occidentem solem , alii vero ad 
orientem. 

Crates igitur, cum absurda loquatur, ea qus ab 
Homero veteri et proprio more sunt dicta, trans- 
fert ad veram spherz formationem. Homerus enim, 
et veteres poetze fere, ut summatim dicam, omnes, 
planam constituunt terram, et eam convertunt 
mundo. Quinetiam fingunt in circuitu Oceanum 
cireumfusum, et habentem rationem horizontis : 
ad baec ortus ex Oceano et occasus in Oceanum 


ie πλησιάζοντας τῇ ἀνατολῇ xat τῇ δύσει Αἰθίοπας Β fieri. Itaque /Ethiopas, qui erant propinqui ortui 


ελάμδανον Υίνεσθαι χαταιθοµένους ὑπὸ τοῦ ἡλίου. 
τη δὲ ἡ πρόληψφις τῇ μὲν προχειµένῃ διατάξει 
ὀλουθός ἐστι, τῆς δὲ χατὰ φύσιν σφαιροποιίας ἀλ- 
τρία. Ἡ γὰρ vj μέση χεῖται τοῦ σύμπαντος xó- 
ου, σημείου τάξιν ἐπέχουσα * αἱ δὲ ἀνατολαὶ τοῦ 
[ου γίνονται xal αἱ δύσεις ἐχ τοῦ αἰθέρος xat εἰς 
v αἰθέρα, διὰ παντὸς τοῦ ἡλίου ἴσον ἀπέχοντος τῆς 
ic. Ὅθεν αἱ μὲν προειρηµέναι Αἰθιοπίαι ἁδιανόητοί 
ειν’ αἱ δὲ ὑπὸ τοὺς ἓν τῷ χόσµῳ τροπιχοὺς xsl- 
ναι, αἴτινες ὑπάρχουσιν ἐπὶ τὰ πέρατα τῶν δια- 
ιχαυμένων ζωνῶν, χατὰ φύσιν ἔχουσιν. Ob μέντοι 
; ὑποληπτέον ἀοίχητού εἶναι τὴν διαχεκαυµένην 
ὑνην. Ηδη γὰρ ἐπὶ πολλοὺς τόπους τῆς ζώνης τῆς 
αχεχαυµένης ἑληλύθασί τινες, xat τὰ πλεῖστα οἱ- 
ἴσιμα εὕρηται. 

"Oüev καὶ ζητεῖται παρὰ πολλοῖς, εἰ τὰ περὶ μά- 
tv τὴν διαχεχαυμένην οἰχησιμώτερα μᾶλλόν ἐστι 
Wy περὶ τὰ πέρατα τῆς διαχεχαυµένης ζώνης ὑπαρ- 
xy οἰχήσεων. Πολύδιος οὖν ὁ ἱστοριογράφος πε- 
ῥαγμάτευται βιθλίον, ὃ ἐπιγραφὴν ἔχει’ « Περὶ 
$$ περὶ τὸν ἰσημερινὸν οἰχήσεως” » αὕτη δέ ἐστιν 
' μέση τῇ διαχεχαυμένῃ ζώνη" xal φησιν οἱ- 
ἴσθαι τοὺς τόπους, χαὶ εὐχρατοτέραν ἔχειν τὴν 
fury τῶν περὶ τὰ πέρατα τῆς διαχεχαυµένης ζώ- 
K οἰχούντων ' xaX ἃ μὲν ἱστορίας φέρει τῶν χατ- 
Ἐτευχότων τὰς οἰχήσεις, xal ἐπιμαρτυρούντων 
ἔς φαινομένοις * ἃ δὲ ἐπιλογίζεται ἐπὶ τῆς φυσικῆς 
i τὸν ἥλιον ὑπαρχούσης χινῄσεως. 'O γὰρ ἥλιος 
Ι μὲν τοὺς τροπιχοὺς χύχλους πολὺν ἐἀπιμένει 
Mw κατὰ τὴν πάροδον 3) τὴν πρὸς αὐτοὺς, xal 
y ἀποχώρησιν * ὥστε σχεδὸν ἐφ᾽ ἡμέρας μ’ μένει 
Mc αἴσθησιν ἐπὶ τροπικῶν χύχλων ’ bU ἣν αἰτίαν 
μεγέθη τῶν ἡμερῶν σχεδὺν ἐφ᾽ ἡμέρας y^ ταυτὰ 
vt * ὅθεν, ἐπιμονῆς γινοµένης πρὸς τὰς οἰχή- 
τὰς χειµένας ὑπὸ τοὺς τροπιχοὺς, ἀνάγχη ἐκ- 
930m. τὴν οἴχησιν, xaX ἀοίκητον Ὑίνεσθαι διὰ 
ποὺ χαύματος ὑπερθολήν. "Amb δὲ τοῦ ἰσημερι- 
χύχλου ταχείας συµθαίνει τὰς ἀποχωρήσεις γί- 
αι ὅθεν χαὶ τὰ μεγέθη τῶν ἡμερῶν περὶ τὰς 
ρίας µεγάλας λαμδάνει τὰς παρανξήσεις. Eb- 
! οὖν xat τὰς ὑπὸ τὸν ἱσημερινὸν χειµένας ol- 










^p πρόσοδον. 
PaTROL. G&, XIX; 


εἰ occasui, putabant comburi a sole. Hac autein 
opinio propositee quidem dispositioni congrua est ; 
Sed a vera naturalique sphzr:e formatione est alie- 
Da. Terra enim in medio pouitur universi mundi, 
habetque puncti rationem. Ortus vero solis et oc- 
casus flunt ex zitbere, et in there, cum sol sem- 
per :equaliter distet a terra. Unde predicte Athio- 
pie non sunt cogitanda : qus vero posite sunt sub 
tropicis mundi, quzque sunt in extremitatibus tor- 
ridarum zonarum, sunt secundum naturam. Ve- 
rumtamen non est cogitandum inbabitabilem esse 
zonam torridam. Jam enim ad multa loca τοπ 
torrida venerunt aliqui, et plurima loca inventa 
sunt habitabilia. 


Unde etiam queritur a multis, an loca circa me- 
diam torridam zonam sint magis habitabilia, quam 
babitationes que exsistunt circa extremitates tor- 
ride zonz. Polybius igitur historicus conscripsit li- 
brum qui inscribitur, De habitatione circa equi- 
noctialem. Hzc autem est in media torrida zona; 
atque inquit habitari hzc Joca, et babere magis 
temperatam habitationem, quam habent ii qui circa 
extremitates torrid:e zonz habitant : ac partim hi- 
storias affert eorum qui viderant bas babitationes, 
et insuper testimonium przbebant apparentiis; par- 
tim ratiocinatur ex naturali solis motu. Sol enim 
circa tropicos circulos longo commoratur tempore, 
secundum accessum ad eos, et discessum, ut fere 
ad dies quadraginta 3 ὰ maneat, quoad sensum, 
in tropicis circulis. Quam ob causam magnitudi- ' 
nes dierum fere ad dies 40 manent ezxdem. Unde 
cum mora fiat ad illas habitationes quz sita sunt 
sub tropicis, necesse est ut ardpre torreatur lizc 
habitatio, atque inhabitabilis fiat propter zstus ex- 
cessum. At ab zquinoctiali circulo contingit velo- 
ces fieri discessus : unde etiam magnitudines die- 
rum circa zquinoetia magna capiunt. incrementa. 
Consentaneum est igitur eas etiam habitationes, 
qua sunt sil sub sequinoctiali, magis esse tempe- 


ratas ; cum ascensio quidem fiat super nuncto ver- 
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ticali, velociter tamen sol recedat. Omnes enim qui A xfset; εὐχρατοτέρας ὑπάρχειν, ἐπιτολης μὲν v 


[nter tropicos circulos habitant, ad accessum solis 
similiter sunt collocati : is tamen longioribus tem- 
poribus apud eos commoratur, qui circa trop;cos 
habitant ; quam ob causam temperatiores esse con- 
lingit eas habitaliones qui sunt circa gequino- 
etialem , quseque sitze sunt in media zona torrida, 
quam sunt iis qui circa extremitates zonz torridse 
habitant, quique sunt positi sub tropicis. 


CAPUT XIV. 
De significationibus astrorum. 
Sermo de signiflcationibus apud idiotas diver- 


µένης ἐπὶ τοῦ κατὰ χορυφῖν σημείου, Ξαχέως ἃ 
ἀποχωροῦντος τοῦ ἡλίου. Πάντες γὰρ µεταξ» τει 
τροπιχῶν ἈΧύχλων οἰκοῦντες παρὰ τὴν ipn 
ὁμοίως χεῖνται τοῦ ἡλίου * πλείονας δὲ χρόνους iz- 
μένει τοῖς περὶ τοὺς τροπιχκοὺς olxoUst* δε fv c 
τίαν εὐχρατοτέρας εἶναι συµθέθηχε τὰς περὶ τν 
Ισημερινὸν οἰχήσεις, αἴτινες χεῖνται ἓν μέση d 
διαχεκαυµένῃ ζώνῃ, τῶν περὶ τὰ πέρατα zm; Gua 
χαυµένης οἰκούντων, οἵτινες ὑπὸ τοὺς τροπ:χοὺς x7 
χλους χεΐνται, 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ LV. 
Περὶ ἐπισημασιῶν τῶν ἄστρων 55. 


'O περὶ ἐπισημασιῶν λόγος παρὰ μὲν τοῖς ju 


sam parit opinionem, quasi propter astrorum οἵ-- B ταις ἁλλοίαν ἔχει διάληψιν, ὡς ἐπὶ τῶν üstpes 


tus et occasus fiant aeris mutationes. Mathema- 
tieus vero et physicus aliam babet opinionem. Ας 
primo quidem statuendum est, quod hz significa- 
tiones imbrium et ventorum, quz fiunt, circa ter- 
ram fiant, et ad majorem altitudinem non tendant: 
exhalationes enim sunt e terra varie et expertes 
ordinis, ut sit impossibile eas usque ad inerran- 
tium stellarum spharan tendere : sed neque sin- 
gule nubes propter altitudinem eo tendunt. Qui 
igitur ascendunt Cyllenen, altissimum in Pelopon- 
neso montem, et Mercurio in vertice montis dicato 
sacrificant, hi. cum rursus post annum ascenden- 
tes sacrificia perficiunt, inveniunt et femora et 
cinerem ab igne relictum in eodem loco manentia, c 
in quo reliquerant; et neque a ventis, neque ab 
imbribus immutata, eo quod onmes nubes et ven- 
torum constitutiones infra verticem montis con- 
stituantur. Sepe etiam illi qui in. Satabyrium 8” 
scendunt, per nubes faciunt ascensum, et infra ver- 
ticem montis spectant nubium collectiones. Ft 
Cyllenes quidem altitudo est minor stadiis 45, ut 
Diczarchus geometrice demonstrat ; Satabyrii vero 
perpendiculum minus est stadiis 14. Omnes enim 
nubes, ut diximus, cum ex terra babeant exhala- 
4ionem, circa terram flunt. Predictiones autem 
significalionum, qus in parapegmatibus fiunt, non 
constant quibusdam certis preceptis, neque arte 
quadam traduntur, ut habeant necessarium effe- 


etum, Bed qui ex eo, quod plerumque fit, per quo- p παραπήγµασιν, οὐχ ἁπύ τινων παραγγελµάτων o1 


tidianam observationem congruentiam capiunt , hi 
in tabulas eonferunt. Facta est autem ista colle- 
etio et observatio boc modo. Capientes enim prin- 
cipium anni, et observantes in quo signo sit sol 
in principio anni, et gradum ascribentes, per sin- 
gulos dies et per singulos menses factas integras 
mutationes aeris, ventorum, imbrium et grandi- 
ni$, ascripserunt ad solis loca per signum quod- 
libet et gradum. Quod per plures annos observantes, 


95 vp. τῶν χρόνων. — * f. ἀναμεμετρηχώς. —"' yp. σταδίων & 


| (11) οἱ γοῦν ἐπὶ τὴν KvAAnvnv. Cujus χάθετον 
a!ii ax, "alii xv sta''iis definiunt. Strabo libro vir. 
(48) Eic τὸ Σαταδύριον. Leg. ᾿Αταθύριον. De quo 


ἐπιτολαῖς xal δύσεσι τῶν περὶ τὸν áfpa μξταβοιῶὼν 
γινοµένων : ὁ δὲ μαθηματιχὸς xal φυσιχὸς Econ 
ἔχει δόξαν. Καὶ πρῶτον μὲν διαληπτέον, ὅτι αἱ νι 
νόµεναι ἐπισημασίαι ὄμδρων xai πνευμάτων σελ 
τὴν γῆν γίνονται, εἰς δὲ πλεῖον ὕφος οὗ διατεί»ο.- 
ew * ἀναθυμιάσεις Yáp εἶσιν Ex γῆς παντοδαπαὶ xri 
&1axvot* ὥστε μὴ οἷόν τε εἶναι µέχρι «f; cow 
ἁπλανῶν ἁστέρων σφαίρας διατείνειν ἀλλὰ μτὸ 
Exacta διὰ τὸ ὕψος ἀνατείνειν τὰ νέφτ. Οἱ vcn 
ἐπὶ τὴν Κυλλήνην (47) ἀναδαίνοντες, ὄρος iv ji 
Πελοποννήσῳ ὑψηλότατον, xaX θύοντες τῷ xafwsus- 
μένῳ ἐπὶ τῆς χορυφῆς τοῦ ὄρους Ἑρμῆῃ, ὅταν 7t 
λιν δι ἐνιαυτοῦ ἀναθαίνοντες τὰς θυσίας ἔπι-ε)ὲ- 
σιν, εὑρίσχουσι xal τὰ µηρία, xai τὴν τέφραν zy 
ἀπὸ τοῦ πυρὸς iv τῇ αὐτῃ τάξει µένουσαν, tv 
xaX κατέλιπον ΄ καὶ μῇθ᾽ ὑπὸ πνευμάτων, ufo 52 
ὄμδρων ἡλλοιωμένα * διὰ τὸ πάντα τὰ νέφη χαὶ -ὰς 
τῶν ἀνέμων συστάσεις ὑποχάτω τῆς τοῦ ὄρους - 
ρυφῆς συνίστασθαι. Πολλάχις δὲ καὶ οἱ εἷς τὸ Σα: 
ταθύριον (48) ἁναδαίνοντες διὰ τῶν νεφῶν soo 
ται τὴν ἀνάθασιν, xai ὑποχάτω τὶς τοῦ ὄρους χορν 
φῆς θεωροῦσι τὴν τῶν νεφῶν σύστασιν. Καὶ ἔπα 
μὲν τῆς Κυλλήνης τὸ ὄψος ἔλασσον σταδίων v, ὡς 
Δικαίαρχος ἀναμετρικῶς 9* ἀποφαίνεται ' το 

Σαταθυρίου ἑλάσσων ἑστὶν dj χάθετος σταδίων τὸ T. 
Πάντα γὰρ τὰ νέφη, Χαθάπερ εἴπομενν ix 
ἔχοντα τὴν ἀναθυμίασιν, περὶ τὴν γῆν vlveza:. 
6b Υινόµεναι προῤῥήσεις τῶν ἐπισημασιῶν ἓν : 


















σµένων γίνονται, οὐδὲ τέχνῃ τινὶ µεθοδεύονται 
ηναγχασμένον ἔχουσαι τὸ ἀποτέλεσμα . ἀλλ οἱ 
τοῦ ὡς ἐπίπαν γινομένου διὰ τῆς καθ᾽ ἡμέραν 1203 
τηρήσεως τὸ σύμφωνον λαμθδάνοντες εἰς τὰ 3b 
πήγματα κχατεχώρισαν. Ἐγένετο δὲ ἡ σύστΣ 
xaX ἢ παρατήρησις τοῦ τρόπου τούτου. Λαμθάνον: 
γὰρ ἀρχὴν ἐνιαυτοῦ, xol παρατηρῄσαντες, iv 55 
ζωδίῳ ὁ ἥλιος ὑπῆρχε χατὰ τὴν ἀρχὴν ἕνιαυτο 
xai πρὸς τὴν μοῖραν ἀναγράφοντες καβ ixis: 


Strabo lib. xiv, et Stephanus. Mons est in Rb 
insula, 
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iufpay χαὶ μῆνα τὰς γενομένας ὁλοσχερεῖς µεταθο- A eas mutationes, que maxime circa eadem godiaci 


AXg toU ἀέρος, πνευμάτων, ὄμθρων, χαλάνης, παρ- 
ετίθεσαν ταῖς τοῦ dou ἐποχαῖς χατὰ ζώδιον xal 
χα-ὰ μοῖραν. Τοῦτο ἐπὶ πλείονα Ev, παρατηρῄσαν- 
τες, τὰς μάλιστα περὶ τοὺς αὐτοὺς τόπους τοῦ ζω- 
&ax»0 γινοµένας μεταθολὰς Ev τοῖς παραπἠγμασιν 
ἀνεγράναντο, οὐχ ἀπό τινος τέχνης οὐδὲ µεθόδον 
ὑρισμένης λαθόντες την ἀναγραφὴν, ἁλλ ἐκ τῆς 
πείρας τὸ σύμφωνον, ὡς ἔγγιστα, λαθόντες. Ἐπειδὴ 
3! oj ἑδύναντο οὔθ) ἡμέραν, οὔτε μῆνα, οὔτε ἔνιαν- 
τὸν ὡρισμένον ἀναγράφαι, ἐν ᾧ τι τούτων ἐπιτελεῖ- 
ται, διὰ τὸ τὰς ἀρχὰς τῶν ἐνιαυτῶν μὴ παρὰ md- 
σιν εἶναι τὰς αὐτὰς, μηδὲ τοὺς μῆνας τοὺς αὐτοὺς 
εἶναι παρὰ πᾶσι ταῖς ὀνομασίαις, μηδὲ τὰς ἡμέρας 
ὁμοίως ἄγεσθαι.' ἱσταμένόις vol σηµείοις ἠθέλησαν 
ἀφορίσαι τὰς μεταδολὰς τοῦ ἀέρος. Όθεν ταῖς τῶν 
ἄστρων ἐπιτολαῖς χατὰ τοὺς χαιροὺς ἀφωριαμέναις 
αἱ μεταδολαὶ τοῦ ἀέρος Ὑίνονται, οὐχ ὡς «τῶν 
ἄστρων δύναμιν ἑχόντων πρὸς τὴν μεταθολὴν τῶν 
πνευμάτων xai τῶν ὄμθρων, ἀἁλλ' ὡς σηµείου χάριν 
παρειλημμένων πρὸς τὸ προγινώσχειν ἡμᾶς τὰς περὶ 
τὸν ἀέρα περιστάσεις. Καὶ ὥσπερ ὁ πνρσὺς οὐχ aó- 
τός ἐστι παραίτιος τῆς πολεμιχῆς περιστάσεως, 
ἀλλά σημεῖόν ἐστι πολεμιχοῦ χαιροῦ ' τὸν αὐτὸν 
ερόπον xat al. τῶν ἄστρων ἐπιτολαὶ οὐκ αὗταὶ παρ- 
αἰτιοί εἰσι τῶν περὶ τὸν ἀέρα μεταθδολῶν, ἀλλὰ ση- 
μεῖα ἔχχεινται τῶν τοιούτων περιστάσεων. Di γὰρ 
ἀπ ἀρχῆς παρατηρήσαντες xai συνταξάµενοι τὰ 
παραπήγματα, ἑἐξετάσαντες τοὺς τόπους τοῦ ζωδια- 
x0) χύχλου, ἐν οἷς ὡς ἐπίπαν αἱ μεταδολαὶ τοῦ ἀέ- 
foc Ὑΐνονται, ἐπεσχέφαντο κατὰ τοὺς χρόνους τού- 
τους τίνα τῶν ἄστρων ἀνατέλλει, ἡ συγκαταδύνει, 
καὶ ταῖς τούζων ἐπιτολαῖς xat δύσεσι σηµείοις ἐχρή- 


loca contingunt, in tabulis conscripserunt, non ex 
arie aliqua, neque ex certa methodo suimentes de- 
scriptionem, sed ab experientia, id quod fere cei. 
gruit, sumentes, Cum vero nón possent singulos 
dies, neque menses, neque annos certos inscribere, 
in quibus horum aliquid perficiebatur ; eo quod ini- 
tia annorum apud omnes non sint eadem, neque 
menses sint apud omnes iisdem appellationibus, ne- 
que dies similiter agantur ; immotis quibusdam 
signis voluerunt determinare mutationes aeris. 
Unde astrorum ortibus, cum hi in temporibus sint 
determinati, mutationes aeris (lunt ; non quod astra 
vim habeant ad mutationem ventorum et imbrium, 
sed quod signi gratia assumpta sint ad hoc, ut prz» 
cognoscamus aeris affectiones, Et ut lampas, seu 
fax, non ipsa est causa bellici motus, sed signum 
est bellici 39 temporis : ita et astrorum ortus non 
ipsi sunt causa mutationum aeris, sed proposita 
sunt signa talium affectionum. Nam qui a princi» 
pio observaverunt et composuerunt tabulas illas, 
exploratis locis zodiaci circuli, in quibus ut pluri. 
mum mujationes aeris fiunt, consideraverunt qua 
astra temporibus illis oriantur, aut s»mul occidant, 
atque horum, ortibus et oocasibus pro signis sunt 
usi ad precognitionem predictorum. Orfus enim 
veros et occasus contingit esse jnvisibiles ; eos 
vero, qui apparebant, orius et occasus, poterant 
videre, et circa tempora dicta discernere, eo quoq 
Pleiades occidentes babeant talem vim, ut humidi» 
latem quamdam circa aerem generent ; aut rursus 
erienles :esfatis initium significent, Unde et Hesios 
dus inquit: 


6αντο εἰς τὴν πρόγνωσιν τῶν προειρήµένων. Τὰς μὲν γὰρ ἀνατολὰς τὰς ἀληθινὰς xa δύσεις ἀθεωρή- 
τους εἶναι συµθέδηκε * τὰς δὲ φαιγοµένας ἡδύναντο ὁρᾷν, καὶ περὶ τοὺς ῥηθέντας Χχαιροὺς διαλαµθάνειν, 
ὅτι αἱ Πλειάδες δύνουσαι ἔχουσί τινα τοιαύτην δύναμιν, ὥστε ὑγρασίαν τινὰ περὶ τὸν ἀέρα ἀπογεννᾶν 
ἡ πάλιν ἐπιτέλλουσαι θέρους ἀρχὴν διασηµαίνουσιν. "O0cv καὶ Ἡσίοδός φησι’ 


Πηϊάδων Ἁτ.αγενέων ἐπιτε]Λομεγάω», 
Ἄρχεσθ' ἁμήτου' ἁρότοιο δὲ, δυσσοµεγέω». 

Οὐ διὰ τὴν τοῦ ἄστρου δύναμιν παντελῶς γάρ 
ἔστιν ἀπόπληχκτον ΄ εἴτε γὰρ πύρινά East τὰ ἄστρα, 
te αἰθέρια, ὡς ἀρέσχει τισὶ, πάντα τῆς αὐτῆς οὐ- 
δἷας xal δυνάµεως χεχοινώνηκε, xai οὐδεμίαν συµ- 


Pleiadibus Atlantis filiabus orientibus 

Incipe messem: arationem vero occidentibus 

Non propter astri vim : omnino enim id est stu- 
pidum : sive enim ignea sunt astra, sive ctherea, 
ut placet aliquibus , omnia eamdem essentiam et 
vim sortita sunt, e£ nullam habent mutuam coni- 


πάθειαν ἔχει πρὸς τὰ ἐπὶ τῆς γῆς Ὑινόμενα. Ἡ yàp D passionem erga ea qu: in lerra fiunt. Universa 


σύμπασα γη χἐντρου λόγον ἔχει πρὸς τὴν τῶν ἁπλα- 
νὼν σφαῖραν, χαὶ οὐδεμία ἀποφορὰ, οὐδὲ ἁπόβῥοια 
διχνεῖται ἀπὸ τῶν ἁπλανῶν ἀστέρων ἐπὶ τὴν γην. 
Πῶς ὑποληπτέον τούτους ὄμδρων xal πνευμάτων xal 
χαλάζης παραιτίους Ὑίΐνεσθαι, ἀφ᾽ ὧν οὐδεμία δύνα- 
μις πίπτει πρὸς ἡμᾶς; "Amb μὲν γὰρ ἡλίου καὶ σε- 
λένης διιχνεῖται ἡ δύναμις ἐπὶ τὴν γῆν κατὰ τὰς µε- 
ταθάσεις αὐτῶν γαὶ µειζόνων xal ἑλαττόνων : ὅθεν 
εὔλογον πρὸς τούτους συµπάθειαν εἶναι κατὰ τὴν 
ἑχάστου δύναμιν αὐτῶν ai δὲ τῶν ἁπλανῶν ἁστέ- 
βων ἐπιτολαὶ xal δύσεις σημείου τάξιν ἐπέχουσι, 
Καλάπερ προείποµεν. "Όθεν οὐδὲ προληπτέον τὰς 


αντὰς ἐπισημασίας ἐπιτελεῖσθαι ix τῶν αὐτῶν ἄστρων; . 


P5 fine δὲ. 


enim terra centri rationem habet ad iperrantium 
sphzram; nec ulla vis emanans aut profluvium 
pervenit ab inerrantibus slellis ad terram. Quo- 
modo putandum es& has imbrium et ventorum el 
grandinum causas esse, a quibus nulla vis cadit 
ad nos? Nam a sole quidem et luna pervenit vis 
ad terram secundum transitus eorum et majorum 
οἱ minorum. Unde consentaneum est terre cum 
his esse mutuam consensionem secundum vim cu- 
jusque eorum. Inerrantium vero stellarum ortus 
el occasus signi rationem obtinent, sicut przdixi- 
mus. Unde ne statuendum quidem est easdem 
significationes perfici ex iisdem astris; sed secun» 
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dum. eorumdem climatum varietates, diversos et 
ortus et occasus astrorum fieri, et quidem in quo- 
libet horizonte propria signa babere mutationis 
2eris. ldein enim parapegma non potest congruere 
in urbe Roma, et in Ponto, et in Rhodo, et in 
urbe Álexandriz ; sed necesse est ut diverse sint 
observaliones in diversis horizontibus , et in qua- 
libet urbe alia sumantur astra significationes effi- 
cientia. 

Unde manifestum est quod non naturaliter astro- 
τυπι ortus et occasus affectiones aeris generent ; 
sed quod in quolibet horizonte diverse fiant obser- 
vationes et. aerum mutationes. Quamobrem neque 
omnes significationes in tabulas relatze sempcr con- 
gruunt; sed interdum univeraaliter non fiunt : sed 
qui maximas tempestates comprebendunt ortus el 
occasus, hi efíficiunt serenitates : interdum in 
urbe serenitas contingit, in agris imber. Szepe post 
dies tres aut quatuor aliquis significavit per or- 
tum aut occasum astiri mutationem aeris : inter- 
dum anleverlit significationem diebus quatuor. 
Unde qui aberrant in predictionibus significatio- 
num , habent excusationem, «quod anticiparunt 
significationem, eo qnod posterius est facta. 

Ex quibus omnibus manifestum est quod que 
ad significationes spectant, ea in tabulis rudi Mi- 
nerva sint inscripta, cum non arte quadam, neque 
necessitate sint tradita , sed ex continua observa- 
tione inscripta. Eam ob causam szpe hzc fallunt. 


Unde astrologi non sunt accusandi, si aberraverint C 


in significatienibus. Si vero eclipsin predicens ali- 
quis, aut ortuni astri, aberraverit, merito et stu- 


dium,et qui illud tractat, accusantur. Omnia enim 


quz arte traduntur debent infallibilem habere prz- 
dictionem, seu enuntiationem. Át ea. qux ad signi- 
ficationes spectant, neque cum ea assequimur, per- 
fectam laudem , neque cum ab iis aberramus, ac- 
cusalionem merentur. Astrologie enim hzc est 
quadam pars expers artis, et indigna qux profera- 
tur in medium. Idem opinandum est fleri etiam 
circa Canis ortum. Omnes enim putant, hanc stel- 
lam propriam vim habere, et causam esse intensio- 
nis $Sstuum, cum simul oritur cum sole. At hoc 
non ita se habet: sed quoniam juxta calidissimum 
tempus anni hiec stella ortum faciebat, hujus ap- 
paritione aeris in zestum mutationem notarunt. Est 
autem sol causa intensionis z:estuum. Primum enim 
cum ex hieme simus frigefacti, secundum appro- 
pinquationem quz fit ad nos, incipit nos sol cale- 
facere : nondum tamen manifestam efficit calefa- 
ctionem, cum adhuc frigefactio, que est ab hieme, 
permaneat; cum vero fil commoratio, ct semper 
magis 34$ magisque appropinquat sol, contingit fieri 
sensum calefactionis; deinde contingit bis ad eain- 
dem babitationem continuo solem accedere. Etenim 
in progressu ad zstivum tropicum circulum, et in 
recessu, per easdem habiationes transit sol. Unde 
evenit propter causam hanc intensiones zstuum 
fleri. Preterea accessus ad sestivum iropicum et 


Α ἀλλὰ κατὰ τὰς τῶν αὐτῶν χλιμάτων παραλλανὰς 
διαφόρους xal τὰς ἐπιτολὰς xai τὰς δύσεις τῶν 
ἄστρων Υίνεσθαι. Καὶ 5h καθ) ἕκαστον ὀρίζοντα 0: 
σημεῖα ἔχειν τῆς περὶ τὸν ἀέρα μεταθολΏς. Τὸ vi; 
αὐτὸ παράπηγµα οὐ δύναται συμφωνεῖν ἓν τῇ Ῥώμς 
χαὶ ἐν τῷ Πόντῳ, xai ἐν Ῥόδῳ, χαὶ ἓν ᾽Αλεξανδρείς 
ἀλλὰ ἀνάγχη διαφόρους τὰς παραττρήσεις εἶναι ἓν 
διαφόροις ὀρίζουσι, xaX χαθ᾽ ἑχάστην πόλιν tup 
λαμθάνεσθαι ἄστρα ἐπισημασίας ἐπιτελοῦντα. 

. Ἐξ οὗ φανερὸν, ὅτι οὐ φυσιχῶς αἱ τῶν ἄσρω 
ἐπιτολαὶ καὶ δύσεις τὰ περὶ τὸν ἀέρα πάθη ἆποεν 
γῶσιν' ἀλλὰ καθ) ἔχαστον ὀρίζοντα διάφοροι s1p2:t; 
ρήσεις Υεγόνασι, xal τῶν ἀέρων µεταθολαἰ. Mic 
οὐδὲ πᾶσαι ἐπισημασίαι, £v τοῖς παραπᾖγμασιν ipi 
μεναι, ἀεὶ συμφωνοῦσιν' ἀλλ᾽ ἔστι μὲν ὅτε χεθῶο 

B οὐ γίνονται, ἀλλὰ τοὺς µεγίστους περιέχουσαι χε- 

μῶνας ἐπιτολαὶ χαὶ δύσεις, εὐδίας ἁποτελοῦσιν' Er 

6 ὅτε χατὰ μὲν τὴν πόλιν εὐδία ἐγένετο, ἐπὶ qup; 

δὲ ὄμόθρος. πολλάχις δὲ τις μεθ) ἡμέρας tpi; d 

τέσσαρας ἐπεσήμηνε τῇ ἐπιτολῇ f) τῇ δύσει τῷ 

ἄστρου ’ ἔστι δὲ ὅτε προέλαθε τὴν ἐπισημασίαν τὸ 
ἡμερῶν τεσσάρων. "0θεν xal οἱ ἁποτυγχάνοντες ἓν 
ταῖς προῤῥήσεσι τῶν ἐπισημασιῶν ἔχουσιν ἀπολογίτ, 
ὅτι προέλαθον τὴν ἀπισημασίαν, ὅτε ὑστέρα Eee. 

Ἐξ ὧν πάντων φανερὺν, ὅτι τὰ κατὰ τὰς ἑπωτ- 
µασίας Ev τοῖς παραπἠγµασιν ὁλοσχερέστερον àvayi- 
γραπται, οὗ τέχνῃ τινὶ οὐδὲ ἀνάγχῃ µεθοδευόµεα, 
ἀλλ' Ex τῆς συνεχοῦς παρατηρήῄσεως ἀναγεγραμμέ. 

Ad πολλάχις διαψεύδεται. Όθεν οὐδὲ χατηγορη-ἐη 

ἐστὶ τῶν ἀστρολόγων, ἐὰν ἀἁποτυγχάνωσιν Ey ταῖς Eze 

σηµασίαις. Ἐὰν δ ἔχλειψιν προειπών τις 1] Uv 
λὴν ἄστρου διαµάρτῃ, εὐλόγως xaX τὸ ἐπιτήδευμ 
καὶ ὁ μµεταχειριςόμενος χατηγορίας ἀξιωθήσττε. 

Πάντα Y&p τέἐχνῃ µεθοδευόµενα ἁδιαμάρτητον ἔχει 

ὀφείλει τὴν ἀπόφασιν. Τὰ δὲ περὶ τὰς brtonuzcix 

οὔτ᾽ ἐπιτυγχανόμενα ὁλοσχερῃ τὸν ἔπαινον ἔχει, o 

ἀποτυγχανόμενα κατηγορίαν. "Ατεχνον γάρτι µέρ; 

ἐστὶ τοῦτο τῆς ἀστρολογίας, καὶ οὐχ ἄξιον προφορᾶ». 

Τὸ δὲ αὐτὸ ὑποληπτέον καὶ περὶ τὴν Κυνὸς ἐπιτολδή 

γίνεσθαι. Πάντες γὰρ ὑπολαμδάνουσιν ἰδίαν ὀύναμι 

ἔχειν τὸν ἀστέρα, καὶ παραΐτιν γίνεσθαι τῆς τῷ) 
χαυµάτων ἐπιτάσεως ἅμα συνεπιτέλλοντα τῷ tis. 

Τοῦτο δ' οὐκ ἔστιν οὕτως ἔχον ' ἀλλὰ ἐπεὶ χατὰ «ὃν 

πυρηειδέστατον χαιρὸν τοῦ ἐνιαυτοῦ οὗτος ὁ ἀστίρ 

D ἐπέτελλε, τῇ τούτου φάσει ἐσημειώσαντο τὸν πρὸς ? 
χαῦμα μεταθολὴν τοῦ ἀέρος. Ἔστι δὲ ὁ fiw παρ- 
αἶτιος τῆς ἐπιτάσεως τῶν χαυµάτων. Πρῶτον μὲν 
γὰρ, ἐχ τοῦ χειμῶνος χατεφυγµένων ἡμῶν, χατὰ ci 
συνεγγισμὸν τὸν πρὸς ἡμᾶς ἄρχεται ἡμᾶς Ospua- 
vety* οὕπω δὲ ἔχδηλον motel τὴν θερµατσίαν, ἔτι τν 
χαταφύξεως ἀπὸ τοῦ χειμῶνος διαμενούσης " trip 
νῆς δὲ γινοµένης, xaX μᾶλλον ἀεὶ xal μᾶλλον συνεῖ- 
γίζοντος τοῦ ἡλίου, ἐπαίσθησιν συµθαίνει τῆς θερ: 
µασἰας Υίνεσθαι’ ἔπειτα συµθαίνει δὶς ἐπὶ την αὐτὶν 
οἴχησιν κατὰ τὸ συνεχὲς ἐπιθάλλειν τὸν ἥλιον. Καὶ 
γὰρ ἓν τῇ παρόδῳ τῇ πρὸς τὸν θερινὸν τροπικὸν xoxitv, 
xaX ἐν τῇ ἀποχωρήσει τὰς αὑτὰς αἰχήσεις παροδεύει ὁ 
λιος. Ὃθεν συμθαΐνει διὰ τὴν αἰτίαν ταύτην τὰ 
ἐπιτάσεις τῶν χαυµάτων γίνεσθαι. "Ext δὲ καὶ τὰ 
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πρὀσόδους τὰς πρὸς τὸν θερινὸν τροπικὸὺν xa τὰς À recessus omnimo et parvos οἳ insensibHes eese 


ἁποχωρήσεις µιχράς τε παντελῶς xat ἀνεπαισθήτους 
εἶναι σνµθέθτκε΄ σχεδὸν γὰρ ἑἐφ᾽ ἡμέρας p! ἐπὶ τοῦ 
Üzptvou τροπιχοῦ χύχλου τὴν ἐπιμονὴν ποιεῖται. Ὅθεν 
xa τὰ μεγέθη τῶν ἡμερῶν περὶ τὰς τροπὰς &v- 


επαίσθητον ἔχει τὴν παραύξησιν. Ἐπεὶ δὲ περὶ τοῦτον” 


τὸν χαιρὸν ἐπέτελλεν 5 ὁ Κύων, τῇ τούτου φάσει τὸν. 
χαιρὸν ἑσημειώσαντο τῆς τῶν χαυµάτων ἐπιτάσεως, 
οὐχ ὡς αὐτοῦ τοῦ ἄστρου παραιτίου γινομένου, ἀλλ" 
ὡς τοῦ flou τὴν αἰτίαν ἔχοντος. 

El μὲν οὖν ὡς σημεῖόν τις λαµδάνει τοῦ χαιροῦ 
την τοῦ Kuvbg ἐπιτολὴν, ὀρθῶς λαμθάνει, χαθάπερ 
"Ouz,póg φησιν ἐπὶ τοῦ Κυνὸς οὕτως" .. 

Kaxóv δέ τε σῆμα τέτυκται. 
οὐ γὰρ ὡς ἰδίαν δύναμιν ἔχοντος αὐτοῦ πρὸς τὴν ἐπί- 
*42:3 τῶν χαυμάτών, ἀχλ᾽ ὡς σημείου χάριν παρει- 
λημμένου. 

"Όσοι µέντοιγχε τῶν ποιητῶν xal φιλοσόφων τὴν 


ὄύναμιν τῆς ἐπιτάσεως τῶν χαυµάτων τῷ Κυνὶ ᾿ 


προσάπτουσι, πολὺ τῆς ἀληθείας xci τοῦ φυσιχοῦ 
λόχου πεπλανημένοι εἰσίν. Ὁ γὰρ ἁστὴρ οὗτος τῆς 
αὐτῆς οὐσίας χεχοινώνηκε πᾶσι τοῖς ἄστροις. Εἶτε 
Y&p πύρινά ἐστιν, εἴτε xal αἰθέρια τὰ ἄστρα, τὴν 
αὐτην ἔχει δύναμιν πάντα, xaX ὀφείλει κατακρατεῖ- 
σθαι ὑπὰ τοῦ πλήθους τῶν ἄστρων ἡ ἀπὸ τοῦ Κυνὸς 
ἀποφορά. Καὶ γὰρ τῷ µεγέθει μείζονες αὐτοῦ elaty 
ἕτεροι, xal τῷ πλήθει ἄπειροι. El οὖν ἐξ ἁπάντων 
αὐτῶν ἡ δύναρμις o0 διιχνεῖται µέχρι τῆς γῆς, οὐδὲ εἰς 
την τοῦ ἡλίου δύναμιν οὐδὲν συµδάλλεται, πῶς πιθανὸν 


contingit. Fere enim ad dies 40 in zstivo tropieo 
circulo moram facit. Unde et magnitudines dierum 
circa solstitia insensibile habent incrementum. Cum 
vero eirca hoc tempus ortum faceret Canis, hu- 
jus apparitione signiflcaverunt tempus intensionis 
sstuum; nonquod ipsum astrum sit causa, sed 
quod sol hanc causam habeat. 


Si igitur aliquis pro signo temporis aecipiat Ca- 
nis ortum, recte aocipit; sicut Homerus inquit de 
Cane sic :. 


Malum autem signum factum est. 


Non enim cogitandum est, quasi propriam vim ha- 
beat Canis ad intensionem zestuum, sed quod signi 
gratia assumptus sit Canis. 

* Verumtamen qui ex poetis et philosophis vim 
intensionis zstuum Cani ascribunt, hi multum a 
veritate et naturali doctrina aberraverunt. Hac 
enim stella eamdem naturam sortita est cum omni- 
bus astris. Sive enim ignea sunt, sive ztherea 
astra, eamdem omnia habent vim, et debet vinci a 
multitudine astrorum defluxus a Cane. Nam ma- 
gnitudine etjam stellam Canis superant aliz stella, 
et multitudine sunt infinitas. Si igitur ex omnibus 
ipsis vis non pervenit usque ad lerram, neque ad 
solis vim quidquam confert, quomodo credibile est 
defluxum 2b uno astro tantam zestuum intensionem 


τὴν ἀπὺ τοῦ ἑνὸς ἄστρου ἀποφορὰν τηλικαύτην ἐπί- C faceret: Quodsi non adjuvant quidquam omnes 


tasty τῶν χανµάτων ποιεῖν; El δὲ μὴ συνεργοῦσί τι 
πάντες οἱ ἁπλανεῖς ἀατέρες, τῆς αὐτῆς δυνάµεως 
χεχοινωνηχότες, οὐκ ἑνδέχεται τὴν ἀπὺ τοῦ ἑνὸς 
ἄστρου θερµασίαν αἰσθητὴν διαφορὰν ἁποφαίνειν ἐν 
ταῖς συνανατολαῖς τοῦ ἡλίου. 

Ἔστι δ' αὐτὸς ὁ Ίλιος παραίτιος τῶν χαυµάτων, 
κατὰ τὸ συνεχὲς τὸν αὐτὸν τόπον τῆς οἰχήσεως ἐπι- 
Τωρενόμενος. Οὐ δυνάµενοι δὲ κοινὴν ἡμέραν ἅπασιν 
ἀφορίσαε, &v fj γίνονται ai ἐπιτάσεις τῶν χανµάτων, 
Viel χατὰ τοῦτον τὸν χαιρὸν ἐπέτελλεν οὗτος ὁ ἀστὴρ, 
τῇ τούτου φάσει τὸν χαιρὸν ἐσημειώσαντο. 

Ὅτι δὲ ὁδὺχ ἔστιν 6 ἁστὴρ παραἰτιος τῆς ἐπιτάσεως 
' τῶν χαυµάτων, Ex τῶν λέγεσθαι µελλόντων «φανερόν. 
Πρῶτον μὲν γὰρ πολλάχις συνανατέλλουσι τῷ ἡλίῳ 


χαὶ πλείονες xal μείζονες ἀστέρες, χαὶ οὐδεμίαν αἱ- D 


σθητην ποιοῦσι παραλλαγὴν, à ἔστιν ὅτε ἐχ τῶν 
ἑναντίων ἐν ταῖς ἐπιτολαῖς αὐτῶν xal δύσεσι χειμῶ- 
Υες Ὑΐνονται, xaX ἄνεμοι Ψυχροὶ πνέαυσιν, ὡς μηδὲν 
αὐτῶν συμδαλλομένων πρὸς τὴν ἐπίτασιν τῶν xaupde 
ων” πολλάχις δὲ xal ἐν τῷ αὐτῷ ζωδίῳ τῷ ἡλίφ 
Ὑίνονται ἁστέρες τῶν &' πλανητῶν οἱ µέχιστοι, Φαέ- 
θων, Φωσφόρος, Πυρόεις, ἀφ' Gv xat δυνάµεις ἐπὶ 
τὴν γῆν πίπτουσι, καὶ οὐδὲν παρὰ τὴν αὐτῶν αἰτίαν 
ἑιαφορώτερον περὶ τὸν ἀέρα γίνεται. "EZ οὗ φανερὸν, 
τν 09059 συµθάλλονται πρὸς τὴν ἐπίτασιν τῶν χαυ- 
µάτων οῦθ) οἱ ἀπλανεῖς οὔθ) οἱ πλανλται ἁστέρες" εἰ 
Yàp δύναμίν τινα προσεφέρετο ὁ Κύων, ἔδει κατὰ 


5 vp. ἐπιτέλλει, 


inerrantes stelle, cum eamdem vim sint sortita, 
non possibile est. calefactionem ab uua stella pro- 
gredientem efficere sensibilem varietatem in coor- 
tibus eum sole. 


Est autem ipse sol causa zstuum, continuo ad 
eumdem locum habitationis accedens. Cum autem 
non possent omnibus hominibus communem diem 
determinare, in qua he intensiones zestuum fiunt, 
cumque circa hoc tempus hxc stella oriretur, bu- 
jus apparitione hoc tempus significaverunt. 

Quod autem hzc stella non sit causa intensionis 


gesiuum, ex iis qui dicentur erit manifestum. 


Primum eniin s:epe cooriuntur cum sole ei plures 
et majores stelle, et nullam sensibilem efficiunt 
varietatem, sed interdum econtrario in ortibus et 
occasibus earum tempestates flunt, et venti frigidi 
spirant, tanquam hi ortus el ocoosus nihil confe- 
rant ad intensionem sestuum. Sepe etiam in eodem 
signo cum sole sunt equinque planetis stelle maxi- 
m:e, Jupiter, Lucifer et Mars; a quibus et vires in 
terram cadunt, et tàmen propter horum causam 
nihil circa aerem magis flt diversum. Ex quo mani- 
festum est. quod nihil conferant ad intensionem 
sestuum neque inerrantes neque errantes stellz. Si 
enim vim quamdam afferret Canis, oportebat in. 
vero. ortu intensionem ssluum fieri. Tunc enim | 
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simul una otitur cum sole. Non fit autem hoc, sed 
im apparenti ortu maximi flunt zstus. Circa lioc 
enim tempus sol propler dictas causas efficit in- 
tensionem zestuum. In. Rhodo enim post 50 dies a 
solstitio oritur hsc stella; in aliis locis post 40 
dies zstivi solstitii ; aliis post 50: jta ut ejus orlus 
non amplius faciat intensionem zestuum : quod ne- 
mini non manifestum est, quod cum unum sit illud 
tempus, quod intensionem zstuum comprehendit, 
quod est post dies 50 solstitii zestivi; in hoc ipso 
tempore apud alios Canis oritur, et tempus indi- 


cat, apud alios vero aliud quoddam ex astris con- . 


stellationum ; non enim aimul omnibus asiris ortus 
et occasus contingit fleri, 


' (juod tero a plurimis dicitur, quod circatempus hoc 
45$ Canis oriatur cum sole, omnino est imperitum. 
In hoc enim tempore plurimum a sole distat hec 
stella. So! enim omnino in zstivo tropico circulo 
iter facit: Canis vero in hiberno tropico circulo 
situs est ; ita ut bi maximam a se invicem distan- 
tiam habeant. Quomodo igitur posset Canis causa 
esse intensionis zstuum? faceret. autem inteasio- 
nem, si quam vim haberet hzc stella, tum cum 
essct conjuncta soli secundum hibernas conversio- 
nes, cumque ferretur in eodem circulo hzc stella 
cum sole; tunc enim oportebat aliquam feri, con- 
tra id quod apparet, sensibilem aeris mutationem. 
Non fit autem hoc, sed e contrario potius hiems. 
Unde tabulis pro signo ascribitur ortus Canis. Ha- 
que manifestum est ex omnibus, neque hane stel. 
Jam, neque aliam ullam tantam habere vim, ut 
circa aerem mulationes efficiat ; sed principalem 
esse causam solem : harum vero ortus et occasus 
in cognitionem mutationum aeris apponi. Quam 
ob causam neque semper congruunt, Unde melio- 
ribus aliquis uteretur iis signis qux: a natura nobis 
dantur, quibus et Aratus est usus. Nam eas aeris 
mutationes, qus fiunt ex ortibus et occasibus astro- 
rum, putavit esse falsas : eas vero quz fiunt natu- 
taliter, et quadam ex causa, seorsim posuit in Αρ- 
parentiarum tractatu, in extrema libri totius parte. 
Sumit enim prascientias a solis ortu et occasu, et a 
{μη ortibus et oecasibus, ab area, sive corona, quz 
fit circa lunam, a stellis cadentibus et a brutis 
animalibus. Nam quz pr:scientize cum quadam na- 
turali causa ex his flunt, necessaria babent effeeta. 
Unde et Boethus philosophus, in quarto libro expo- 
sitionis Arati, puysicas causas eum ventorum, tum 

(49) Τὸ δὲ Aeyégevov. Mirum insignem mathe- 
maticum adeo pueriliter hallucinatum esse. Nam 
tujusmodi est, obsecro, illius ratio? Caniculam 
cum sole conjunctam nihil ad zstivos calores au- 
gendos conferre, quo tempore exortum facere vulgo 
dicitur, ex eo demonstrat, quod tum ab ea sol ah- 
est longius. Hoc vero inde concludit, quod tunc sol 
sestivum tropicum tenet ; Canicula vero in hiberno 
tropico sia est : quare si quam vim incendendis 
estibus haberet illius cum sole conjunctio, ea po- 


tissimum appareret quando sol in hiberno tropico 
versatur, boc est in eodem cum Canicula circulo. 
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Α thv ἀνατολὴΏν τῶν καυµάτων γίὂεσθαι ἑπίτασιν' 
γὰρ ἅμα συνανατέλλει τῷ ἡλίῳ. Οὐ γίνεται δὲ soi 
ἀλλὰ χατὰ vh» ἐπιφαινομένην ἐπιτολὴν τὰ γέγισς 
καύµατα Ὑίνεται. Περὶ yàp «ὺν καιρὸν τούτω 6 
ὅλιος διὰ τὰς προειρηµένας αἰτίας παραἰτιός ἔστι τῆς 

αἱ πιτάσεως τῶν χαωµάτων. Ἐν Ῥόδῳ μὲν γὰρ ici 
X ἡμέρας τῆς τροπῆς ἐπιτέλλει ὁ ἀστὶρ, ἐν Eoo; 
δὲ τόποις μετὰ μ’ ἡμέρας τῆς θερινῆς τροτῆῃς, οἷς 8 
μετὰ ν΄ ὥστε µτχέτι τὴν ἑπίτασιν τῶν χαυμάτω, 
τὴν ἐπιτολὴν αὐτοῦ ποιεῖσθαι ἑκάστῳ Φανερῦν, ἔτι 
ὁ μὲν τὴν ἐπίτασιν τῶν καυµάτων περιέχων χαιρὶς 
εἷς ἐστιν ὁ μετὰ τὰς θερινὰς τροπὰς ημέρας ^ ἐν 
δὲ τῷ χρόνῳ τούτῳ map' οἷς μὲν ὁ Κύων ἔῑιτδμξ, 
καὶ τὸν καιρὸν μηνύει, παρ᾽ ὅἷς δὲ ἄλλο τι τῶν χατ- 

B πστερισµένων ἄστρων' οὗ γὰρ ἅμα πᾶσι τοῖς ἅττρος 

τὰς ἐπιτολὰς xal τὰς δύσεις συµδαίνει γίνεσθα:.. 

Τὸ δὲ λεγόμενον (49) ὑπὸ τῶν πλείστων, ὅτι τε 
τὸν χαιρὸν τοῦτον ἀνατέλλει σὺν τῷ ἡλίῳ, caves 
ἐστιν ἰδιωτιχόν. "Ev γὰρ τούτῳ τῷ χρόνῳ πιεῖστον 
ἀπὸ τοῦ ἡλίου διέστηχεν ὁ ἀσελρ. 'O μὲν γὰρ fus 
πάντως ἐπὶ τοῦ θερινοῦ τροπικοῦ χύχλου τὴν —ip- 
οδον ποιεῖται ὁ δὲ ἐπὶ τοῦ χειμερινοῦ τροπικού xi- 
χλου χεῖται' ὥστε πλεῖστον ἀπ ἀλλήλων διάσττωα 
ἀπέχειν αὐτούς. Πῶς ἂν οὖν δύναιτο παραίτιος viv- 
σθαι τῆς ἑ πιτάσεως τῶν χαυµάτων; ἐπίτασεν δὲ ἑποίει 
ἂν, cf τινα δύναμιν εἶχεν à ἀστ]ρ. ἃμα γινόμενος τῷ 
dM κατὰ χειμερινὰς τροπὰς, ὅταν ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ 
κύχλου φέρηται ὁ ἀστῃρ τῷ ἡλίῳ. Τότε Υὰρ ἔδει Υτ- 
νέσθαι τινὰ πρὸς τὸ φαινόµενον αἰσθητὴν περὶ τὸν 
ἀέρα παραλλαγήν. Οὐ γίνεται δὲ τοῦτο, ἀλλ ἐκ τῶν 
ἑναντίων χειμών. Όθεν τοῖς παρατήγμασι παρἀχὲ:- 
ται σημεῖον' ὥστε εἶναι qavepby Ex πάντων, ὅτι οῦθ' 
οὗτος ὁ ἀστὴρ, οὔτ ἄλλος οὐδεὶς τηλικαύττν τινὰ ὃῦ- 
ἵναμιν ἔχει, ὥστε μεταδολὰς περὶ τὸν ἀέρα κατασχενά- 
ζειν' ἁλλ ἔστι τὸ ἡγεμονιχὸν αἴτιον περὶ τὸν Tcov 
αἱ δὲ τούτων ἐπιτολαὶ xal δύσεις ἐπὶ τὴν ἐπίγνωσιν 
τῶν περὶ τὸν ἀέρα μεταδολῶν παράχεινται. Δι ἂν 
αἰτίαν οὐδὲ διὰ παντὺς συμφωνοῦσιν. Όθεν βελτίοσυ 
ἄν τις σηµείοις χρήσαιτο τεῖς ὑπὸ τῆς φύσεως ἡ μῖν 
διδὀμένοις * ofc καὶ "Άρατος χέγρηται. Τὰς μὲν Υὰρ ἔχ 
τῶν ἐπιτολῶν xal δύσεων τῶν ἄστρων γινοµένας µετα- 
θολὰς τοῦ ἀέρος ᾠήθη εἶναι διεφενσµένας" τὰς δὲ «υσι- 
xüg Υινοµένας καὶ µετά τινος αἰτίας κατεχώρισεν £v 
τῇ τῶν Φαινομένων πραγµατείᾳ ἐπὶ πᾶσι τῆς ὅλης 
συντάξεως. Λαμθάνει Υὰρ τὰς προγνώσεις ἀπὸ της 
τοῦ ἡλίου ἀνατολῖς xol δύσεως, xal ἀπὸ τῆς σελίνης 
ἀνατολῶν xaX δύσεων, xaX ἀπὸ τῆς ἅλω τῆς Υινομὲ- 
νης περὶ τὴν σελήνην, xal ἀπὸ τῶν διαϊσσόντων ἁστέ- 
ρων, xal q75 τῶν ἁλόγων ζώων: αἱ γὰρ ἀπὸ τούτων 
προγνώσεις, μετά τινος φυσικης αἰτίας γινόμενα: 
Nihil hac argumentatione falsius. Quz tum proce- 
deret, si hiems zestas esset, aut in ipso Capricorno 
Bità esset Canicula. llic enim Gemini tempore in 
gradu Geminorum circiter xv collocabatur. Distabat 
hb zquinoctiali gradibus fere xvt, a tropico εἰ a 
sole prope xL. Cum autem sol in Capricorni tropico 
labat, intervallum inter hunc et Caniculam am- 
plius erat semicirculo. Quid igitur cogitabat Gemi- 
hus, cum propinquiorem $80li Caniculam esse 


scriberet, quando hibernum ille tropicum cccupat 
quam eum in zetivo moratur? 
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εατηναγκασµένα ἔχουσι τὰ ἀποτελέσματα. "0θεν καὶ A imbrium exposuit, ex predictis generibus preco- 


βόηθος ὁ φιλόσοφος àv τῷ τετάρτῳ βιθλἰῳ τῆς 'Apá- 
ου ἐξηγήσεως, φυσιχὰς τὰς αἰτίας ἀποδέδωχε τῶν 


τε πνευμάτων xat ὄμδρων, ix τῶν προειρηµένων 


gnitiones ostendens. His signis et Aris!oteles phi- 
losophus usus est, c& Eudoxus, et plures alii astro- 
logi. 


εἰδων τὰς προγνώσεις ἀποφαινόμενος. Τούτοις δὰ τοῖς σηµείοις χαὶ ᾿Αριστοτέλης χέχρτται ὁ φίλόσοφος, καὶ 


Εὔδοξος, xal ἕτεροι πλείονες τῶν ἀστρολόγων. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IE. 
Περὶ ἑξελιγμοῦ (50). 


Ἐξελιγμός ἐστι χρόνος ἑλάχιστος περιέχων ὅλους 
μῆνας , xat ὅλας ἡμέρας, xaX ὅλας ἀποχαταστάσεις 
τῆς σελήνης. Ἐπεὶ γὰρ ὁ μηνιαῖος χρόνος παρετη- 
pf,0r ὑπάρχων ἡμερῶν εἴχοσιν ἑννέα a'/6', ὡς ἔγγιστα 
xai τριαχοστοῦ τρίτου, ἡ δὲ ἁπογατάστασις τῆς σε- 
λήνης ἡμερῶν κζ καὶ ὀχτωχαιδεχάτου ὡς ἔγγιστα * 
ἑτητεῖτο χρόνος ὁ ἑλάχιστος, ὅστις περιέχει ὅλας 
ἡμέρας, xal ὅλους µῆνας, xal ὅλας ἀποχαταστάσεις ' 
ἔστι δὲ τοιαύτη εὕρεσις. Ἡ σελήνη ἀνωμάλως φα[- 
vexat διαπορευοµένη τὸν ζωδιαχὸν χύχλον, xal περι- 
φἐρειάν τινα ἐνεχθεῖσα, ἓν τῇ ἐχομένῃ ἡμέραᾳ µεί- 
ζονα ταύτης κινεῖται, xal del μείζονα ταῖς ἑξῆς 
ἐμέραις. ἕως ἂν µεγίστην περιφέρειαν χινηθή ' ele 
αὖθις εἰς τὴν ἑλάττονα τῆς προηγουµένης, ἕως ἂν 
ἐπὶ την i$ ἀρχῆς ἑλαχίστην περιφέρειαν ἁποχατα- 
σταθῇ. Ὁ δὲ χρόνος ὁ ἀπὸ τῆς ἑλαχίστης χινήσεως 
ἐπὶ την ἑλαχίστην χίνησιν ἁποχατάστασις χαλεῖται. 
Παρατετήρηται ὃξ ὁ ἐξελιγμὸς περιέχων ὅλους μῆνας 
1&0, ἡμέρας ὃδ ιθφνς’. "Ev δὲ τῷ χρόνφ τούτῳ 
ποιεῖται τῆς χατὰ µῆχος ἀνωμαλίας f) σελήνη ἆποχα- 
Ἱαστάσεις du, χύχλους δὲ ζωδιαχοὺς διαπορευοµένη 
iv τῷ mpostpnpévo χρόνῳ dxy', χαὶ προσεπιλαµόά- 
γουσα μοίρας λβ. Ἔγοντες δὲ ταῦτα τὰ φαινόμενα 
ἐχ παλαιῶν χρόνων ἑζητημένα, δέον συστήῄσασθαι τὴν 
χατὰ μτχος ἀνωμαλίαν ἡμερήσιον τῆς σελήνης, τίς 
ἐστιν ἐλαχίστη Χίνησις αὐτῆς, xaX τίς ἡ μεγίστη, xat 
τίς ἡ µέση, καὶ τίς dj χαθ) ἡμέραν παραύξησις xe 
µείωσις αὐτῆς ΄ ἐπιλαμθάνοντες ἐκ τοῦ φαινομένου 
χαὶ τοῦτο, ὅτι ἐὰν μὲν χαὶ τὰς ἑλαχίστας χινῆται , 
πλείονα μὲν τῶν ια μοιρῶν χινεῖται, ἑλάττονα δὲ τῶν 
(9 * ὅταν δὲ τὰς µεγίστας χινῆται, πλείονα μὲν τῶν 
t&' μοιρῶν χινεῖται, ἑλάττονα δὲ τῶν τς’ ἐπεὶ τοίνυν 
παρατετήρηται dj σελήνη ἐν ἡμέραις ι,θφνς’ διαπο- 
ρευθµένη ζωδιαχοὺς χύχλους ΦΧχΥ, χαὶ ἔτι μοίρας 
À8, ἕχαστος δὲ τῶν χύχλων ἔχει μοίρας 7E * ἀνελύ- 
σατο τῶν χύχλων πληθος εἰς μοίρας, καὶ προσέθηχε 


CAPUT XV. 
De evolutione. 


Evolutio est tempus minimum, continens integros 
menses,et integros dies,et integras restitutiones luna. 
Cum enim mensiruum tempus observatum sit esse 
dierum 29 1/2, 1/55, fere : restitutio vero lunze dierum 
27 1/18 fere, quzesitum est tempus minimum, quod 
continet integros dies, et integros inenses, et integras 


p "estitutiones : inventio autem esl talis : Luna irregu- 


lariter peragrare zodiacum circuluni, et fieri per ar- 
cum quemdam conspie:tur. Die sequenti boc arcu 
majorem conficit , eLsemper majorem diebus continuo 
sequentibus , donec per maximum arcum mota (uerit. 
Deinde rursus in arcum minorem precedenti die , 
donec in minimum, qui fuit ab initio, arcum restituta 
fuerit. Tempus vero, quod est a minimo motu ad mi- 
nimum motum, restitutio vocatur. Observata autem 
est evolutio continens integros menses 669, dies 
vero 19756. 1n hoc autem tempore luna anomalie 
secundum longitudinem facit restitutiones 717, cir- 
culos zodiacos peragrans in jaw dicto tempore 135 
et insuper assumens gradus 32. Habentes autem 
bas apparentias ex veteribus temporibus qussitas , 


C quando constituere oportet eam diurnam lunie ane- 


maliam, quz est secundum longitudinem , quis sit 
minimus motus ejus, et quis maximus, quis medius, 
et quod quotidianum inerementum, et decremen- 
tum ejus : aceipimus insuper ex apparentia et hoc, 
eum luna motus minimos facit, plus eam moveri 
undecim gradibus, minus duodecim: cum vero 
maximos conficit motus, amplius eam moveri 15 
gradibus, minus vero 16 gradihus; cum igitur ob- 
servatum sit, lunam in diebus 19756 peragrare zo- 
diacos circulos 723, et preterea adhuc gradus 52 : 
unusquisque autem circulorum habeat gradus 360, 
refundit luna circulorum multitudinem in gradus, 
et addit gradus 32. Fit igitur totus numerus gra- 
duum 960249. In diebus igitur maxime 19756 per- 


τὰς X9. Γίνεται 6 πᾶς ἀριθμὸς μοιρῶν aep. Ἐν D currit luna predictum numerum graduum : quam 


ἄρα ἡμέραις μάλιστα ιθφνς’ διαπορεύεται ἡ σελήνη 
*b προειρημένον πλῆθος τῶν μοιρῶν * ὃ δὴ πλῖθος, εἰς 
τὸ τῶν ἡμερῶν πλῆθος µερίσαντες, εὑρήσομεν τὴν 
µέσην ἡμερήσιον χίνησιν τῆς σελήνης. "Ovav γὰρ 
μέτε τὴν ἐπίτασιν τῆς Χινῄήσεως, μῆτε τὴν ἄνεσιν 
ὑπολογιτάμενοι , ἐξ ὁμαλοῦ µερίσωμµεν τὸ τῶν µοι- 
[Xov πλῆθος, τότε ἡ εὑρεβεῖσα Χίνησις μέση χαλεῖται. 
Εὐρίσχεται δὲ αὕτη γινοµένη μοιρῶν cy! πρώτων 
ἐνηχοστῶν, xat δευτέρων λε’. Καλεῖται δὲ τὸ τῆς μιᾶς 
μοίρας ἑξηχοστὸν πρῶτον ἐξηχοστὸν, τὸ δὲ τοῦ πρώτου 
ἑξηχοστοῦ ἐξηκοστὸν δεύτερον ἑξηχοστόν’ ὁμοίως δὲ τὸ 


multitudinem in dierum multitudinem dividentes 
inveniemus medium diurnum motum 1η. Cum 
enim neque intentionem motus, neque remissionem 
reputantes, ex zequali diviserimus graduum multi- 
tudinem, tunc inventus motus 46 vocatur medius. 
Invenitur autem hic medius motus graduum 135 
primorum sexagesimorum 10’, ei secundorum 
ου”. Vocatur autem unius gradus sexagesimum, 
primum sexagesinum; et unius primi sexagesimi 
gexagesimum vocatur seeundum sexagesimum ; $i- 
militer etiam unum secundum sexogesimum , cum 


(50) Περὶ ἐξειχμοῦ. Vide Ptolemeum lib. iv, cap. 2. 
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divisum est in partes 60, vocatur una particula A δεύτερον ἐξηχοστὸν, διαιρεθὲν εἰς µέρη. E', χαλεῖται 


tertium sexagesimum. Eadem est ratio etiam in 
reliquis sexagesimis. 

Cum numerorum hic sit ordo, a Chaldzis inven- 
tus est medius motus Ίο graduum 45,10, 35", 
cumque in diebus 19756 luna faciat restitutiones 
717, si voluerimus cognoscere unam restitutionem 
in quot diebus faciat luna, dividemus dierum mul- 
titudinem in restitutionum multitudinem ; et fiunt 
dies restitutionis 27, et unius diei sexagesima pri- 
ma $5, et secunda 20. In tot igitur diebus luna a 
minino motu ad minimum motum proficiscitur. 
δεύτερα χ’. "Ev ἄρα ἡμέραις τοσαύταις fj σελήνη ἀπὸ 
νεται. 


τὸ Ev µέρος τρίτον ἐξηχοστόν. 'O δὲ αὐτὸς λόγος xx 
ἐπὶ τῶν λοιπῶν ἐξηχοστῶν. 

Τοιαύτης δξ τῆς διατάξεως ὑπαρχούσης tuv» àp- 
θμῶν, ὑπὸ τῶν Ἀαλδαίων, εὕρηται ἡ μέση xivrou 
τῆς σελήνης μοιρῶν ιΥ’, c, Ae * χαὶ ἐπεὶ Ev ἡμέρας 
τθφνς) ἀἁποχαταστάσεις ποιεῖτα. ἡ σελήνη qu, ἐὰν 
βουλώμεθα ἐπιγνῶναι τὴν µίαν ἀποχατάστασι Ev 
πόσαις ἡμέραις ποιεῖται ἡ σελήνη, μεριοῦμεν τὸ τῶι 
ἡμερῶν πλῆθος εἰς τὸ τῶν ἀποχαταστάσεων ctis 
γίνονται δὲ ἡμέραι τῆς ἁποχαταστάσεως εἴχοσιν 
ἑπτὰ , καὶ μιᾶς ἡμέρας ἐξηχοστὰ πρῶτα AT, χαὶ 

τῆς ἑλαχίστης χινήσεως ἐπὶ τὴν ἑλαχίστην παρατί- 


Et cum in omni restitutione 4 sint tempora tequa- Ὦ Καὶ ἐπεὶ ἐν πάσῃ ἁποχαταστάσει δ’ clot χρύνα 


lia, acceperunt quartam partem dierum 27, 56, et 
20", et liunt. dies 6, 55, et 20". In tot igitur die- 
bus luna a minimo motu ad medium proficiscitur , 
et a medio ad maximum ; et rursus similiter a ma- 
ximo ad medium , eta medio ad minimum. Nam 
baec quatuor tempora inter se sunt zequalia. 


Et cum, si fuerint tres numeri ex 2quo se supe- 
rantes, extremi simul sumpti sint duplo majores 
medio, in motu autem luns tres sint numeri ex 
aquo se invicem superantes, nempe motus mini- 
mus, et medius, et maximus : si igilur motum nma- 
1imum et minimum componamus, erunt hi com- 


ἴσοι, ἔλαδον τέταρτον µέρος τῶν x, ἡμερῶν, iy 
λεπτῶν πρώτων, καὶ x' δευτέρων λεπτῶν, xat γίνον- 
ται ἡμέραι ς’, vy', καὶ x'. "Ev ἄρα τοσαύταις ἡ σε- 
λήνη ἡμέραις ἀπὸ τῆς ἑλαχίστης χινῄσεως ἐπὶ chr 
µέσην παραγίνεται, καὶ ἀπὸ τῆς µέσης ἐπὶ civ µε]-- 
στην, xal πάλιν ὁμοίως ἀπὸ τῆς µεγίστης ἐπὶ civ 
µέσην, xal ἀπὸ τῆς µέσης ἐπὶ τὴν ἑλαχίστην. Οἱ γὰρ 
ὃ οὗτοι χρόνοι εἰσὶν ἀλλήλοις foot. 

Καὶ ἐπεὶ ἂν ὧσι τρεῖς ἀριθμοὶ ἴσῳ ἀλλήλων ὑπερ- 
έχοντες, γίνονται οἱ ἄχροι τοῦ µέσου δετιλασίονες ΄ 
ἐν δὲ τῇ χινήσει τῆς σελήνης τρεῖς clot ἀριθμοὶ τῷ 
ἴσῳ ἀλλήλων ὑπερέχοντες, Tj τε ἑλαχίστη χίντσις, xal 
ἡ µέση, καὶ ἡ μεγίστη" ἐὰν ἄρα τὴν µεγίστην xa 
τὴν ἑλαχίστην συνθῶμεν, ἔσθνται διπλασίονες τῆς 


positi duplo majores medio. Erat autem medius C µέσης χινῄσεως. " Hy δὲ ἡ µέση Χίνησις μοιρῶν ty, 


inotus graduum 15, 10’, 55". Multiplicaverunt hzc 
bis, et proveniunt ex multiplicatione gradus: 26, 
2I', 10". Maximus igitur motus lunz, et. minimus 
praecise compositi sunt dies 26, 21', 10”. Atqui gra- 
dus ex observatione sumpti non exacte maximi et 
minimi motus sunt gradus 26. Reliqua igitur sunt 
e3 sexagesima, qu: effugerunt observationem per 
apparentias et organa factam, videlicet. unius gra- 
dus prima sexagesima 21', et secunda 10". Hec 
igitur oportet insuper attribuere et minimo et 
maximo motui : ut duo hi motus compositi efficiant 
gradus 360, 21', 10". Addere autem oportet sic hanc 
necessariam appendicem, ut neque minimus motus 
agatur major gradibus 12, neque maximus major | 
gradibus 16. Sic autem attribuemus : Cum luna in D 
diebus ϐ, 59', 20" proficiscatur a minimo motu ad 
medium, et a medio ad maximum, eL semper zquali 
incremento et decremento utatur : inveniendus est 
numerus qui, multiplicans quartam partem restitu- 
tivi temporis, efficiat numerum qui, additus medio 
motui, colligat quemdam numerum majorem quidem 
45 gradibus, niinorem vero 16; sublatus autem a 
medio motu, relinquat numerum quemdam majorem 
quidem 14 gradibus, minorem vero 12. At quz ad- 
duntur gradus 15. et gradibus 11, ea erunt quoque 
prima sexagesima 21', et secuuda 10". Invenitur au- 
tein hoc facere numerus 18 sexagesimorum primo- 


8 f, μρῖρα, — *' Ῥρ. ποιῄστιω 


λεπτῶν V, λε. Ἐπελλαπλασίασαν ταῦτα δίς ' xai vi- 
νονται poipat xc', xv, v. Ἡ ἅρα μεγίστη xivraw 
τῆς σελήνης καὶ ἡ ἑλαχίστη, ἐπ᾽ ἀχριθὲς σοντεθεῖσαιν 
γίνονται ἡμέραι  xc', χα, v. ᾽Αλλὰ ab χατὰ τὸ 
ὁλοσχερὲς ἓχ τηρῄσεως εἱλημμέναι, f; τε μεγίστη χα! 
ἑλαχίστη, potpat xc'. Λοιπὰ ἄρα ἑστὶ τὰ ἑχῳυ γόντα 
τὴν διὰ τῶν φαινομένων xal τὴν τῶν ὀργάνων παρα- 
τἠρησιν, μιᾶς μοίρας πρῶτα ἑξηκοστὰ χα’, xal δεύ- 
τερα v. Ταῦτα ἄρα δεῖ προσεπιµερίσαι τῇ τς ἑλαχί- 
στῃ xat τῇ μεγίστη, ὅπως αἱ δύο συντεθεῖσαι χινή- 
σεις ἀποτελῶσι μοίρας xc', xa', v. Προσθεῖναι 5 
τὴν ἐπουσίαν οὕτως, ὥστε µήτε τὴν ἑλαχίστην µεί- 
ζονα ἄγεσθαι τῶν (B μοιρῶν, μήτε τὴν μεγίστην 

μείζονα μοιρῶν ις’. 'Ἐπιμεριοῦμεν 6k οὕτως" Ἔτε 

i σελήνη ἐν ἡμέραις ς’ τε xol vy' πρώτοις, xoi 

δευτέροις x! παραγίνεται ἀπὸ τῆς ἑλαχίστης χινήσεως 
ἐπὶ τὴν µέσην, καὶ ἀπὸ τῆς µέσης ἐπὶ τὴν μεγίστην, 
xaX διὰ παντᾶς τῇ ἴσῃ παραυξήσει καὶ μειώσει ypt;- 
ται" δεῖ εὑρεῖν ἀριθμὸν, ὃς πολλαπλασιάσας τὸ τέταρ' 
τον µέρος τοῦ ἁποχαταστατικοῦ χρόνου, ἀποτελέσει 
τινὰ ἀριθμὸν, ὃς, πρεστιθεὶς μὲν τῇ µέσῃ χινᾗσεῖ, 
συνάξει 51 τινὰ ἀριθμὸν µείζονα μὲν τῶν υξ’ μοιρῶν, 
ἑλάττονα δὲ τῶν τις’ ' ἀφαιρεθεὶς 6b ἀπὸ τῆς µέστς 
κιννσεως, ἀπολείψει τινὰ ἀριθμὸν, μείζονα μὲν τῶν 
ια μοιρῶν, ἑλάττονα 05 τῶν ιβ’. Τὰ δὲ προστιθέµενα 

ταῖς ιε’ µοίραις χα) ταῖς τα’, ἔσται ἐπὶ τὸ αὐτὸ : πρωτα 

ἐξεχοστὰ κα’, xai δεύτερα v. Ἑὐρίσχεται ὃξ τοῦτο 
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ποιῶν ὁ τῶν τη’ ἐξηχοστῶν πρώτων: ἐὰν γὰρ ταῦτα A rum; si enim hzc multiplicata fuerint in quartam 
πολλα τελασιασθῇ ἐπὶ τὸ τἐταρτον µέρος τῆς ἀποχα- partem restitutionis, nempe in dies 6, 15', et 20”, 
ragc&ceue, ἐπὶ τὰς ἡμέρας c', ιΥ πρῶτα λεπτὰ, producuntur gradus 2 et 4'. Hzc addidi medio mo- 
καὶ x' δεύτερα , ἀποτελοῦνται µοῖραι f' καὶ πρῶτα — tui, nempe gradibus 15, 10’ 55", εἰ fiunt gradus 
A nxoctk D. Ταῦτα προσέθηκα τῇ µέσῃ χινήσειιγ, 45, 14’, 35". Subtraxi a medio motu hos gradus 2 
", λε’, καὶ Υίνονταιε,οἴραι u', V, Ae'* xal ἀφεῖλον οἱ 4’, οἱ reliqui sunt gradus 14, 6', 55". Inventus 
inb τῆς µέσης κχινησεως τὰς β' μοίρας, xal τὰ — est igitur minimus motus lune graduum 11, 6", 
πρῶτα ἐξηχοστὰ 0, καὶ τὰ λείποντα **, μοίρας ια, — 11", 55"; medius motus graduum 45, 10, 55: 
ο λε’. Εὔρηται &pa ἡ μὲν ἑλαχίστη χίνησις τῆς σε- — maximus motus graduum 15, 11’, $5"; diurnum 
λήνης µοιρ. ta^, πρώτων ἐξηχοστῶν τς’, δευτέρων δὲ — autem incrementum primorum serzagesimorum 18’. 
A, τρίτων λε’ * ἡ δὲ μέση χίνησις µοιρ. cr, v, λε’ * d μεγίστη χίνησις µοιρ. τε’, τα’, λε’ ἡ δὲ ἡμερησία 
παραύξησις πρώτων ἐξηχοστῶν τη’. | 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IQ. CAPUT XVI. 
Πρόνοε τῶν ζωδίων ἐν οἷς Éxac'cor αὑτῶν ὁ fioc — Tempora signorum. in. quibus unumquoaque eorum 


διαπορεύεται ' καὶ al xa0' ἕκαστον ζώδιον γι- Β sol peragrat : et significationes singulorum signo- 
γόμεναι ἐπισημασίαι al ὑπογεγραμμέγαι εἰσίν. rum suni ejusmodi. 


ΑἈρξώμεθα δὲ ἀπὸ θερινῆς τροπῆς. Incipiamus autem ab sstiva conversione, 
Καρκίνον διαπορεύεται ὁ ἥλιος &v ἡμέραις λα’. Cancrum peragrat sol in diebus 31. 
Ἐν δὲ τῇ α’ ἡμέρᾳ Καλίππω Καρχίνος ἄρχεται Primo die Calippo Cancer incipit oriri, conversio» 
ἀνατέλλειν, τροπαὶ θεριναὶ, xat ἐπισημαίνει. nes Φδίίγα, οἱ significat. 
'Ev δὲ τῇ 0' ἡμέρᾳ Εὐδόξῳ νότος τνεῖ. Die 9 Eudoxo flat auster. 


Ἐν δὲ τῇ ια’ ἡμέρᾳ Εὐδόξῳ Ὡρίων ἑῷος ἐπιτέλλει, Die 11 Eudoxo Orion mane oritur. 

'Ev δὲ τῇ ιΥ ἡμέρᾳ Εὐκτήμονι Ὡρίων ὅλος ἐπι- «47 Die 45 Euctemoni Orion totus oritur. 
τέλλει. 

Ἐν δὲ τῇ tc" Δοσιθέῳ Στέφανος ἑφος ἄρχεται δύ- Die 16 Dositheo Corona mane incipit occidere. 
N£LV. 

Ἐν δὲ τῇ xy' Δοσιθέῳ ἐν Αἰγύπτῳ Κύων ἐχφανὴς Die 25 Dositheo in "Egypto Canis apparet. 
γίνεται. 

Ἐν δὲ τῇ χε’ Μέτωνι Κύων ἐπιτέλλει ἑῷος. C Die 25 Metoni Canis oritur mane 

Ἐν δὲ τῇ κζ’ Εὐχτήμονι Κύων ἐπιτέλλει: Eó- ^ Die 27 Euctemoni Canis oritur. Eudoxo Canis 
ép Κύων ἑῷος ἐπιτέλλει, xal τὰς ἑπομένας ἡμέ- mane oritur, et per dies sequentes quinque etesiz 
pa; ε’ ** ἑτησίαι xvéouaty* alb δὲ πόντε αἱ πρῶται — spirant : e quibus diebus primi quinque vocantur 
πρόδρομο. χαλοῦνται. Καλίππῳ Καρκίνος δύνει ἆνα- — precursores. Calippo Cancer occidit, oriens fla- 


τέλλων πνευματώδης. tuosus. 

Ἐν δὲ τῇ xw Εὐχτήμονι ᾿Αετὺς ἑφος δύνει * χειμὼν Die 28 Euctemoni Aquila mane occidit; tempe- 
χατὰ θάλασσαν ἐπιγίνεται, stas per mare post excitatur. 

Ἐν δὲ τῇ 2 Καλίππῳ Λέων ἄρχεται ἀνατέλλειν" Die 30 Calippo Leo incipit oriri ; auster spirat; 
νότος πνεῖ *. xal Κύων ἀνατέλλων φανερὸς Υίνεται. et Canis oriens fit conspicuus. 

Ἐν δὲ τῇ λα’ Εὐδόξῳ νότος πνεζ. Die 51 Eudoxo auster spirat. 


Ὁ ἥλιος τὸν Λέοντα διαπορεύσται ἐν ἡμέραις λα’. Leonem sol peragrat diebus 51. 
Ἐν μὲν οὖν τῇ α΄ ἡμέρα Εὐκτήμονι Κύων μὲν Primo igitur die Euctemoni Canis quidem est 


ἐχρανὴς, πνῖγος δὲ ἐπιγίνεται, ἐπισημαίνει. conspicuus : post autem fit zstus , significat. 

Ἐν δὲ τῇ ε’ Εὐδόξῳ ᾿Λετὸς ἑῷος δύνει. Die 5 Eudoxo Aquila mane occidit. 

Ἐν δὲ τῇ v ἡμέρᾳ Εὐδόξῳ Στέφανος δύνει. D Die 10 Eudoxo Corona occidit. 

Ἐν δὲ τῇ (9 Καλίππῳ Λέων µέσος ἀνατέλλων Die 12 Calippo Leo medius oriens stus maxime 
yy μάλιστα ποιεῖ. facit. ' 

Ἐν δὲ τῇ V9 Εὐχτήμονι πνίγη μάλιστα γίνεται. Die 14 Euctemoni zstus maxime fiunt. 

Ἐν δὲ τῇ ις’ ἡμέρᾳ Εὐδόξῳ ἐπισημαίνει. Die 16 Eudoxo siguilicat. 

Ἐν δὲ τῇ ιζ Εὐκτήμονι Λύρα δύεται, xaX ἔτι ὕει, Die 17 Euctemoni Lyra occidit, et insuper pluit , 
χαὶ ἑττσίαι παύονται, καὶ Ἴππος ἐπιτέλλει. εἰ elesiz cessant : Equus oritur. 

Ἐν & τῇ η’ Εὐδόξῳ Δελφὶς ἑῷος δύνει. Δοσιθέῳ Die 18 Eudoxo Delphinus mane occidit. Dositheo 
Προτρυγητὴ p ἀχρόνυχος ἐπιτέλλει. Vindemiator vesperi oritur. 


Ev & τῇ x' Εὐδόξῳ Λύρα ἑῷος δύνει, xal ἔπι- Die 22 Eudoxo Lyra mane occidit, et significat. 
enualver, 

Ἐν δὲ τῇ κθ’ Εὐδόξῳ ἐπισημαίνει. Καλίππῳ Παρ- Die 29 Eudoxo significationem habet. Calippo 
Vw; ἐπιτέλλει, ἐπισημαίνει. Virgo oritur, signiflcat. 


ἡ δρ, καταλειρθέντα. — 93 xp. νε’. 
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Virginem percurrit sol diebus 50. 


Die 5 Eudoxo ventus spirat magnus, et insuper 
tonat. Calippo humeri Virginis oriuntur, et etesiz 
spirant. 

Die 10 Euctemoui Vindemiator apparet ; oritur et 
Arcturus, et Sagitta occidit mane. Tempestas fit per 
mare. Eudoxo pluvia, tonitrua ; ventus magnus 
spirat, 

iie 17 Calippo Virgo media oriens significat, et 
Árcturus oriens est conspicuus. 


Die 19 Eudoxo Arcturus mane oritur, ct per se- 
quentes dies 7 spirant venti , serenitas est plerum- 
que. Cessante hoc tempore, ventus ab aurora ex- 
sistit. 

Die 20 Arcturus Euctemoni conspicuus. Autumni 
initium , et Capra oritur, stella magna in Auciga, 
et deinde significat. Tempestas per mare. 


Die 24 Calippo spica Virginis oritur. 


Libram so: peragrat diebus 60. 

Die 1 Euctemoni zquinoctium autumna.e , et si- 
gnificat. Calippo Aries incipit occidere. AEquino- 
ctiun autumnale. 

Die 5 Euctemoni IIxdi vespertini oriuntur. Tem- 
pestas exsistit. 

Die 4 Eudoxo Capra vesperi oritur. 

Die 5 Euctemoni vespertina apparent Pleiades 
ab ortu. Calippo Virgo cessat oriri. 


Die 7 Euctemoni Corona oritur. Tempestas est. 


Die 8 Eudoxo Pleiades oriuntur. 

Die 10 Eudoxo . . . mane oritur. 

Die 12 Eudoxo Scorpius vesperi incipit occidere, 
et tempestas insuper oritur, et ventus ilat magnus. 


Die 17 Eudoxo totus Scorpius vesperi ; Capra 
penitus occidit. Calippo Chele incipiunt oriri , si- 
gnitlcant. 

Die 19 Eudoxo bores et austri spirant. 

Die 22 Eudoxo flyades vesperi oriuntur, 


Die 28 Calippo Tauri cauda occidit, significat. 


Die 29 Eudoxo boreas et auster spirant. 
Die 50 Euctemoni magna per mare tempestas. 


Scorpium sol permeat diebus 530. 


Die 3 Dositheo tempestas est. 

Die 4 Democrito Pleiades occidunt summo mane , 
venti hiberni plerumque et [frigora, et pruina. 
Solet oriri flatus. Folia abjicere maxime incipiunt 
arbores. Calippo Scorpir frons oritur cum flatu. 


A Th» δὲ Παρθένον διαπορεύεται 6. ἥλιας ἐν ἡμί- 


pots ^- 

Ἑν μὲν οὖν τῇ &' ἡμέρᾳ Εὐδόξῳ ἄνεμος μένα 
πνεῖ, xaX ἐπιθροντᾷ, Καλίππῳ δὲ οἱ ὤμοι της lax 
θένου ἐπιτέλλουσι, xai ἑτησίαι πνέουσιν **. 

"Ev δὲ τῇ ὁ ἡμέρᾳ Εὐχτήμονι Προτρυγητὶρ φα:- 
vetat * ἐπιτέλλει δὲ xal ᾿Αρχτοῦρος ^ xal Οτο 
δύεται ὄρθρου. Χειμὼν κατὰ θάλασσαν. Εὐδόξῳ ν:- 
τὸς, βρονταὶ, * ἄνεμος µέγας πνεῖ. 

Ἐν δὲ τῇ ιζ' Καλίππῳ Παρθένος μέση ἐπιτέ» 
λουσα ἐπισημαίνει, xal ᾿Αρχτοῦρος ἀνατέλλων ga- 
νερός. 

"Ev δὲ τῇ ιθ’ Εὐδόξῳ ᾿Αρχτοῦρος ἕφος ἑτιτέλας: 
καὶ τὰς ἑπομένας ἡμέρας C ἄνεμοι πνέουσεν, £a 
ὡς τὰ πολλά. Λήγοντος δὲ τοῦ χρόνου, ἀπ is 

Β πνεῦμα γίνεται. 

Ἐν δὲ τῇ x' ᾽Αρχτοῦρος Εὐγτήμονι ἐχφανίς. M:-- 
οπώρου ἀρχὴ, καὶ Αἲξ ἐπιτέλλει, ἀστὶρ µέγας iz 
τοῦ ἩἨνιόχου, χἄπειτα ἐπισημαίνει. Χειμὼν xoi 
θάλασσαν. 

Ἑν δὲ τῇ x9 ἡμέρᾳ Καλίππῳ στάχυς ἔτιτέλις: 
τῆς Παρθένου. 

Τὸν δὲ ζυγὸν διαπορεύεται ὁ foc Ev ἡμέραις κ’. 

Ἐν δὲ τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ Εὐχτήμονι ἰσημερία µ:-- 
οπωρινὴ, xai ἐπισημαίνει. Καλίππῳ ó Κρὼς ἄρι:- 
ται δύνειν. Ἱσημερία µετοπωριν/ῇ. 

Ἐν δὲ τῇ 1' Εὐκτήμονι Ἔριφοι ἐπιτέλλουσιν ἔσπί 
ριοι..Χειμαίνει. 

Ἐν δὲ τῇ 0 Εὐδόξω Αἲξ ἀχρόνυχος ἐπιτέλλει. 

Ἐν δὲ τῇ ε’ Εὐχτήμονι Πλειάδες ἑστέριαι qalvoe- 
ται ἐχ τοῦ πρὸς Eo. Καλίππῳ Παοθένος λήγει ἄνα- 
τέλλουσα. 

Ἐν δὲ τῇ C ἡμέρᾳ Εὐχτήμονι Στέφανος ἀνατέκ- 
λει. Χειμαίνει. 

Ἐν δὲ τῇ η Εὐδόξῳ Πλειάδες ἐπιτέλλουαιν. 

Ἐν δὲ τῇ v Εὐδόξῳ... ἑῷος ἐπιτέλλει. 

Ἐν δὲ τῇ τῷ ἡμέρᾳ Εὐδόξῳ Σχορπίος ἀχρόνυχ-ς 
ἄρχεται δύνειν, xal χειμὼν ἐπιγίνεται, xat ἄνεμος 
μέγας πνεῖ. 

Ἐν δὲ τῇ D) Εὐδόξῳ Σχορπίος ὅλος &xpóvoyez - 
Ai ὅλως δύνει. Καλίππῳ Χγλαὶ ἄρχονται ἀνατέλ- 
λειν ^ ἐπισημαίνουσιν. 

Ἐν δὲ τῇ ιθ’ Εὐδόξῳ βορέαι xaX νότοι πνέουσιν. 

Ἐν δὲ τῇ κβ’ Εὐδόξῳ Ὑάδες ἀχρόνυχοι ἐπιςἕλ- 

D λουσιν. 

Ἐν δὲ τῇ xn! Καλίππῳ τοῦ Ταύρου χέρχος δύνςε, 
ἐπισημαίνει, 

Ἐν δὲ τῇ x0' Εὐδόξῳ βορέας χαὶ νότος πνέουσιν. 

Ἐν δὲ τῇ λ' Εὐχτήμονι χειμὼν χατὰ θάλασσαν —9— 
lUe. 

Τὸν δὲ Σχορπίον ὁ ἥλιος διαπορεύεται iv ὧξαξ-- 
pate X. 

Ἑν μὲν οὖν τῇ τρίτῃ Δοσιθέῳ χειµαίνει. 

Ἐν δὲ τῇ 8 ἡμέρα Δημοχρίτῳ Πλειάδες 50v zv 
ἅμα Ποῖ: ἄνεμοι χειμέριοι ὡς τὰ πολλὰ, xal qo. 
ἤδη καὶ záyvr. Ἐπιπνεῖν φιλεῖ. ἀνλλοῤῥοεϊν ἄρχετοιε 
τὰ Δένδρα μάλιστα. Καλίππῳ τοῦ Σχορτίοωυ τὸ τεξτ- 
ωπον ἐπιτέλλει, πνευµατήδες 3. 


* ορ. λήγονταν, I p. βρουτᾷ, δν γρ.πνευματώδη. 
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Ἐν δὲ τῇ ε Εὐκτήμονι ᾽Αρχτοῦρος ἑσπέριος 60e. A — Die 5 Euctemoni Arcturus vesperi occidit, ma- 


αι, χαὶ ἄνεμοι μεγάλοι πνέἐουσιν. 

Ἐν δὲ τῇ η’ Εὐδόςῳ ᾿Αρχτοῦρος ἀχρόνυχος πρωῖας 
ύγει, xal ἐπισημαίνει, χαὶ ἄνεμος πνεῖ. 

Ἐν δὲ τῇ 0' Καλίππῳ τοῦ Ταύρου δύνει xsqaAh 
03* ὑετοί 47, 

Ἐν δὲ τῇ v Εὐχτήμονι Λύρα ἑῷος ἐπιτέλλει, καὶ 
πιχειµάζεται ὑετῷ. 

Ἑν δὲ τῇ ιβ’ Εὐδόξῳ Ὠρίων ἀχρόνυχος ἄρχεται 
πιτέλλειν. 

Ἐν δὲ τῇ ιΥ Δημοχρίτῳ Λύρα ἐπιθάλλει ἅμα du 
νέσχοντι ' xal ὁ &hp χειμερινὸς γίνεται ὡς ἐπὶ τὰ 
πολλά. 

Ἐν δὲ τῇ ιδ Εὐδόξῳ ὑετία. 

Ἐν δὲ τῇ ιε’ Εὐχτήμονι Πλειάδες δύνουσι, xa ἔπι- 


gnique spirant venti. 

Die 8 Eudoxo Arcturus in extremitate noctià 
mane occidit , et significat ; ventus spirat. 

Die 9 Calippo Tauri caput occidit mane ; pluviz. 


Die 10 Euctemoni Lyra mane oritur, atque insu- 
per biems est cum pluvia. 


Die 12 Eudoxo Orion vesperi incipit oriri. 


Die 45 Democrito Lyra ascendit una cum sole 


49 oriente, et aer fit tempestuosus plerumque. 


Die 14 Eudoxo est pluvia. 
bie 15  Euctemoni Pleiades occidunt , et signifi- 


mpalvet, xa Ὡρίων ἄρχεται καὶ μεσοῦντι χαὶ λή- B eat, Orion incipit cum medio mense, tum desi- 


Ὃντι ἐπιχειμάζειν. 

Ἐν δὲ τῇ ις’ Καλίππῳ ὁ £v τῷ Σχορπίῳ λαμπρὸς 
ιστορ ἀνατέλλει, ἐπισημαίνει: χαὶ Πλειάδες δύνουσιε 
ρανεραί. 

Ἐν δὲ τῇ t Εὐδόξῳ Σκορπίος ἄρχεται ἐπιτέλλειν 
40$. 

Ἑν δὲ τῇ (0^ Εὐδόξῳ Πλειάδες bat δύνουσι ' xai 
Ὡρίων ἄρχεται δύνειν, χαὶ χειµάζει. 

Ἐν δὲ τῇ κα’ Εὐδόξῳ Λύρα ἑφῷος ἐπιτέλλει. 

Ἐν δὲ τῇ χζ Εὐκτήμονι Ὑάδες δύνονται * χαὶ ἔτι 
Ἐν δὲ τῇ xt Καλίππῳ τοῦ Ταύρου τὰ χέρατα δύε- 
ται’ ὑετία. 

Ἐν δὲ τῇ x0' Εὐδόξῳ Ὑϊδες δύνουσι, καὶ χειµα(- 
vtt σφόδρα. 3 

Tóv δὲ Τοξότην ὁ Ίλιος διαπορεύεται ἓν ἡμά- 
pau; χθ’. 

Ἐν μὲν οὖν τῇ ἑθδόμῃ Εὐχτήμονι Κύων δύεται, 
x3 ἐπιχειμάζει. Καλίππῳ ὁ Τοξότης ἄρχεται &va- 
τέλλειν * xat Ὠρίων δύνειν φανερῶς. Χειμαίνει. 

Ἐν δὲ τῇ η’ Εὐδόξῳ ὨὩρίων ἑφος δύνε,. 

Ἐν 65 τὴ v Εὐχτήμονι τοῦ Σχορπίου τὸ χέντρον 
ἐπιτέλλει. 

Ἐν δὲ τῇ (D' E2522 Κύων ἑφος δύνει, χειµαί- 
yit. 

Ἐν δὲ τῇ ιδ Εὐδόζῳ ὑετός. 

Ἐν δὲ τῇ ιε’ Εὐκτήμονι ᾽Αξτὸς ἐπιτέλλει, νότος 
tcl, 


Ἐν δὲ τῇ ις’ Ánpoxplup ᾿Αετὸς ἐπιτέλλει ἅμα p 


fMo, καὶ ἐπισημαίνειν quist βροντην, xai ἁστρα- 
tí», xal ὕδατι ἡ ἀνέμῳ. 7| ἀμφότερα ὡς ἐπὶ τὰ 
πολλά. Ἑὐδόξω Κύων ἀχρόνυχος '* ἐπιτέλλει, xal 
6v. Καλίππῳ οἱ Δίδυμοι µετίασι δυόµενοι, νοτία **, 

Ἐν δὲ τῇ ιθ’ Εὐχτήμονι, Εὐδόζῳ δύνει. 

Ἐν δὲ τῇ κα Εὐδόξῳ Σχορπίος ἑῴος ἐπιτέλλει, καὶ 
UU yet, 

Ἐν δὲ τῇ xY' Εὐδόξῳ AtG ἑῴα δύνει. 

Ev δὲ τῇ xc' Εὐδόξῳ ᾽Αετὸς ἑῴος ἐπιτέλλει, 

Τὸν δὲ Αἰγόχερων ὁ fog διαπορεύεται àv fip£- 

5 xt. 

Ἐν μὲν οὖν τῇ a' ἡμέρᾳ Εὐχτήμονι τροπαὶ yeua- 

9 γρ. ῥετοσίαι, 


59 vp. ἀκρόνυξ. — 9 γρ. Υοτιδι 


nente , tenipestatem excitare. 
Die 16 Calippo splendida in Scorpio stella oritur, 
significat ; et Pleiades occidunt apparenter. 


Die 18 Eudoxo Scorpius incipit oriri mane. 


Die 19 Eudoxo Pleiades mane occidunt ; et Orion 
incipit occidere, et tempestatem excitat. 

Die 21 Eudoxo Lyra mane oritur. 

Die 27 Euctemoni Hyades occidunt, atque in- 
super pluit. 

Die 98 Calippo Tauri cornua occidunt ; el fit 
pluvia. 

Die 29 Eudoxo Ilyades occidunt ; εἰ magna est 
tempestas. 

Sagittarium sol percurrit diebus 29. 


' Die 7 Euctemoni Canis occidit, atque insuper 
fit tempestas. Calippo Sagittarius iucipit oriri , et 
Orion occidere apparenter. Oritur tempestas. 

Die 8 Eudoxo Orion mane occidit. 

Die 10 Euctemoni Scorpii aculeus oritur. 


Die 12 Eudoxo Canis mane occidit , fit tempestas. 


Die 14 Eudoxo est pluvia. 
Die 15 Euctemoni Aquila oritur, flat auster. 


Die 16 Democrito Aquila oritur simul cum sole , 
et insuper significare solet tonitru et fulgur, cum 
aqua aut vento, aut utraque plerumque. Eudoxo 
Canis vesperi oritur, eo quod Calippo Gemini trans- 
eunL occidentes, fit pluvia, 

Die 19 Euctemoni et Eudoxo occidit. 

Die 291 Eudoxo Scorpius mane oritur, estque 
tempestas. 

Die 25 Eudoxo Capra mane occidit. 

Die 26 Eudoxo Aquila mane oritur. 

Capricornum sol peragrat dicbus 29. 


Die 1 Euctemoni solstitium hibernum significat. 
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Calippo Sagittarfus desinit oriri ; conversiones A ριναὶ ἐπισημαίνουσι. Καλίππῳ Τοξότης λήγει dw 


contingunt hibernz, fit tempestas. 

Die 2 Euctemoni Delphinus oritur, exsistit tem- 
pestas. 

Die 4 Eudoxo fiunt hiberne conversiones, ex- 
sislil tempestas. 

Die 7 Euctemoni Aquila vesperi occidit, fitque 
tempestas. 

Die 9 Eudoxo Corona vesperi oritur. 

Die 19 Democrito auster spirat . . . oritur. 

Die 14 Euctemoni media hiems. Auster multus 
flat hibernus per mare. 

Die 15 Calipoo Capricornus incipit oriri, flat 
auster. 

Die 16 Euctemoni auster hibernus per mare. 


Die 18 vesperi postsolem occidit Perseus, et 
spirat auster. 

Die 27 Euctemoni Delphinus vespertinus occidit. 
Calippo Cancer desinit occidere; est tempestas. 

Aquarium permeat sol diebus 60. 


Die 2 Leo incipit occidere, fit pluvia. Demoorito 
hiems exsistit. 
Die 4 Eudoxo Delphinus vesperi occidit. 


Die 11 Eudoxo Lyra vesperi occidit. Exsistit 
pluvia. 

Die 14 Eudoxo serenitas , interdum etiam flat ze- 
pbyrus. 


Die 16 Democrito zephyrus incipit flare, et ma- C 


net per dies 45 a conversionibus. 

Die 17 Euctemoni tempus est ut. spiret zephyrus. 
Calippo Aquarius medius oriens est ; flat zephyrus. 

Die 25 Euctemoni vesperi occidit , et insuper ma- 
gna est tempestas. 

Pisces sol percurrit diebus 50. 

Die 2 tempus est hirundinem apparere , et spi- 
rant ornithixz, seu venti aviarii. Calippo Leo desi- 
nit occidere, et hirundo apparet , significat. 

Die 4 Democrito varii sunt dies qui vocantur 
dies balcyonum. Euduxo Arcturus vesperi oritur, et 
exsistit pluvia, hirundo apparet, et per sequentes 
dies 50 borez spirant , et maxime illi qui dicuntur 
proornithiz , seu venti anteaviarii. 

Die 13 Euctemuni Arcturus vesperi oritur, et Vin- 
demiator fit apparens. Insuper flat frigidus boreas. 


39 Die 14 Democrito frigidi flant venti qui orni- 
thize vocantur, per dies maxime novem. Euctemoni 
Equus mane occidit : insuper frigidus flat boreas. 

Die 17 Eudoxo exsistit tempestas, et milvus appa- 
ret. Galippo Piscium australis oritur, desinit boreas. 


Die 21 Eudoxo Corona vesperi oritur, incipiunt 
ornithix spirare. 

Die 22 Euctemoni milvus apparet, ornithiz spi- 
rant usque ad :quinoctiuin. 


1 4p. ἀχρόννξ ubique. — "* f. νότιος, al, ἄλοπος, 


τέλλων. Τροπαὶ χειμεριναὶ, χειµαίνει. 

Ἐν δὲ τῇ β’ Εὐχτήμονι Δελφὶς ἐπιτέλλει, χειμα- 
νει. 

Ἐν δὲ τῇ 5 Εὐδόξω «portal χειμεριναὶ, yii 
νει. 

Ἐν δὲ τῇ C Εὐκτήμονι ᾿Αετὸς ἑσπέριος 05a, 
χαὶ χειμαίνει. 

Ἑν δὲ τῇ 0' Εὐδόξῳ Στέφανος ἀχρόνυχος ὄννει 

Ἐν δὲ τῇ ιβ’ Δημοκρίτῳ νότος πνεῖ, ... ὧς ἐπιτέω:., 

Ἐν δὲ τῇ ιδ Εὐκτήμονι µέσος χειμών. Νότος -- 
λὺς ἐπιπνεϊῖ χειμερινὸς χατὰ θάλασσαν. 

Ἐν δὲ τῇ is! Καλίππῳ Αἰγόχερως ἄρχεται ἀτατέ- 
λειν, vótog. 

Ἐν δὲ τῇ τς’ Εὐχτήμονι νότος χειμέριος κατὰ 0 


Ἑ λασσαν. 


Ἐν δὲ τῇ τη’ ἀχρόννχος ἐπιδύνει ὁ Περσεὺς, xi 
νότος πνεῖ. 

Ἐν δὲ τῇ x? Εὐκτήμονι Δελφὶς ἑσπέριος Uc. 
Καλίππῳ Καρχίνος λήγει δύνων * χειµαίνει 

Τὸν δὲ 'Ὑδροχόον διαπορεύεται ὁ ἥλιος iv {μ 
pax X. 

Ἐν μὲν οὖν τῇ β’ Καλίππῳ Λέων ἄρχεται over 
ῥετία. Δημοχρίτῳ [ἄλοχος] χειμών. 

Ἐν δὲ τῇ 9 ἡμέρᾳ Εὐδόξῳ Δελοὶν ἀχρόνυγα " 
δύνει. 


Ἐν δὲ τῇ ια’ Εὐδόξῳ Λύρα ἀχρόνυχος δύνει. "ez. 


Ἐν δὲ τῇ d Εὐδόξῳ οὐδία. ἑνίοτε xal ζεσνο, 
πνεῖ. 

Ἐν δὲ τῇ τς’ Δημοχρίτῳ ζέφυρος πνεῖν ἄρχετ"» 
xal παραμένει ἡμέρας Υ xai µ ἀπὺ τροπὼν. | 

Ἐν δὲ τῇ ιτ Εὐκτήμονι ζέφυρος πνεῖ. Kairzw 
Ὑδροχόος µέσος ἀνατέλλων ’' ζέφυρος πνεῖ. ! 

Ἐν δὲ τῇ κε’ Εὐχτήμονι ἑσπέριος δύνει΄ xal ayé- 
δρα ἐπιχειμάζει. 

To» δὲ Ἰχθύας ὁ «og διαπορεύεται ἓν ἡμέραις ὰ. 

Ἐν μὲν οὖν τῇ B' χελιδόνα ὥρα φαίνεσθαι, xal ὁρ 
νιθίαι πνέουσι, Καλίππῳ δὲ Λέων δύνων λήγει, x2 
χελιδὼν φαίνεται, ἐπισημαίνει, 

Ἐν δὲ τῇ ὃ Δημοχρίτῳ ποικίλαι ἡμέραι ylvor 
ται ἀλκυονίδες χαλούμεναι. Ἑὐδόξῳ δὲ 'Apxteupo 
ἀχρόνυχος ἐπιτέλλει, καὶ ὑετὸς γίνεται, xal yride- 
φαίνεται: xal τὰς ἑπομένας ἡμέρας X βορέαι cé 
ouct, xai μάλιστα οἱ προορνιθἰαι καλούμενοι. 

Ἐν δὲ τῇ ιβ’ Εὐχτήμονι ᾽Αρκτοῦρος ἑσπέριος Ez 
τέλλει, χαὶ Προτουγητὴρ ἐχφανής. Ἐπιπνεϊ βορέ 
Ψυχρός. 

Ἐν δὲ τῇ ιδ Δημοχρίτῳ ἄνεμοι πνέουσι φυχροὶ v 
ὀρνιθίαι χαλούµενο:ι, ἡμέρας μάλιστα ϐθ’. Εὐκτήμο"! 
δὲ Ἴππος ἑῴος δύνει * ἐπιπνεῖ βορέας φυχρός. 

Ἐν δὲ τῇ ι Εὐδόξῳ χειµαίνει, xa. ἰχτῖνος aiv 
ται. Καλίππῳ τῶν Ἰχθύων ὁ νότος "! ἐπιτέλλει" αἱ’ 
γει βορέας. 

Ἐν δὲ τῇ xa' Εὐδόξῳ Στέφανος ἀκρόνυχος tous)" 
Àet * ἄρχονται ὀρνιθίαι πνέοντες. 

Ἐν δὲ τῇ xf! Εὐχτήμονι ἱχτῖνος φαίνεται, 60v- 
θία. πνέουσι μέχρις ἱσημερίας. 
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Ἑν δὲ τῇ x0 Εὐχτήμονι τοῦ Σχορπίου οἱ πρῶτοι A — Die 29 Euctemoni Scorpii prims stelle oecidunt, 


ἀστέρες δύνουσιν, ἐπιπνεῖ βορέας φυχρός. 

Ἐν δὲ τῇ Y Καλίππῳ τῶν Ἰχθύων ὁ βόρειος ἐπι- 
τέλλων λήγει, ἰχτῖνος φαίνεται, βορέας πνεῖ. 

Τὸν ὃξ Κριὸν διαπορεύεται ὁ ἥλιος Ev ἡμέραις λα’. 

Ἐν μὲντῇ πρώτῃ Καλίππῳ σύνδεσμος τῶν Ἰχθύων 
ἀνατέλλει. Ἰσημερία ἑαρινὴ, xal φεχὰς λεπτή ' χει- 
μαΐνει σφόδρα, ἐπισημαίνει. 

Ἐν δὲ τῇ Υ Καλίππῳ Κριὸς ἄρχεται ἐπιτέλλειν 
ψετὸς, 1] νιφετός. 

Ἑν δὲ τῇ c' Εὐδόξῳ ἰσημερία, ὑετὸς γίνεται. 

Ἐν δὲ «jv Εὐχτήμονι Πλειάδες ἑσπέριοι χρύ- 
πτονται. 

Ἐν δὲ τῇ ιΥ Εὐδόξῳ Πλειάδες ἀκρύνυχοι 60vovat: 
xa Ὡρίων ἄρχεται δύνειν ἀπὸ ἀχρονύχου * ὑετὸς γί- 
γεται. Δημοχρίτῳ Πλειάδες κρύπτονται ἅμα ἡλίῳ 
ἀνίσχοντι, xal ἀφανεῖς γίνονται νύχτας µ’.. 

Ἔν δὲ τῇ χα’ Εὐδόξῳ 'Ὑάδες ἀχρόνυχοι δύνουσιν. 

Ἐν δὲ τῇ κΥ’ Εὐχτήμονι Ὑάδες κρύπτονται, xal 
Χχάλασα ἐπιγίνεται, xal ζέφυρος πνεῖ. Καλίππῳ Ζυγὸς 
ὄρχεται δύνειν, πολλαχῃ δὲ xal χάλαζα. 

Ἐν δὲ τῇ xQ Εὐδόξῳ Λύρα ἀχρόνυχος ἐπιτέλλει. 

Tv δὲ Ταῦρον διαπορεύεται ὁ Ίλιος ἐν ἡμέραις λβ’. 

Ἐν μὲν οὖν τῇ α’ ἡμέρᾳ Εὐδόξῳ Ὡρίων ἀχρόνυ- 
Jos δύνει * ὑετία. Καλίππῳ ὁ Κριὸς λήχει ἐπιτέλλων" 
ὑετία * πολλαχῆη δὲ xal χάλαζα. 

Ἐν δὲ τῇ f Εὐχτήμονι Κύων χρύπτεται, xal χά- 
434a. γίνεται, Tf, δ' αὐτῇ Λύρα 19 ἐπιτέλλει Εὐδόξῳ. 
Κύων ἀχρόνυχος δύνει, xat ὑετὸς γίνεται. Καλίππῳ 
109 Ταύρου ἡ χέρχος ἐπιτέλλει: νοτία. 

Ἐν δὲ τῇ 7 Εὐδόξῳ ὑετὸς γίνεται. 

Ἑν δὲ τῇ η’ Εὐχτήμονι AS ἑῴα ἀνατέλλει' εὐδία. 
ὅτι νότῳ Ὅδατι. 

Ἐν & τῇ 0' Εὐδόξῳ Ate ἑῴανξπιτέλλει. 

Ἐν δὲ «j| a! Εὐδόξῳ Σχορπίος ἑῷος δύνειν ἄρχε- 
σαι, xal ὑετὸς γίνεται. 

Ἐν δὲ τῇ ιΥ Εὐχτήμονι Πλειὰς ἐπιτέλλει ’ θέρους 
ἀρχὴ, καὶ ἐπισημαίνει. Καλίππῳ ἡ τοῦ Ταύρου xs- 
φαλὴ ἐπιτέλλει ' ἐπισημαίνει. 

Ἐν δὲ τῇ μιᾷ xoa εἰκάδι Εὐδόξῳ Σχορπἰος ἑφος 
blog δύνει. 

Ἐν δὲ τῇ x2' Εὐδόξῳ Πλειάδες ἐπιτέλλουσι, xai ἔπι- 
σημαίνουσιν. 

Ἐν δὲ τῇ κε’ Εὐχτήμονι ᾿Αετὸς ἑσπέριος δύνει. 

Ἐν δὲ τῇ Y' Εὐχτήμονι ἑσπέριος ἐπιτέλλει. 

Ἐν δὲ τῇ λα’ Εὐχτήμονι ᾽Αετὸς ἑσπέριος ἐπιτέλλει. 

Ἐν δὲ τῇ A9 Εὐχτήμονι ᾿Αρχτοῦρος ἑῷος δύνει 
ἐπισημαίνει. Καλίππῳ 6 Ταῦρος λήγει ἀνατέλλων. 
Ἐνκτήμονι Ὑάδες ἑσπέριαι ἐπιτέλλουσιν, ἐπισημαί- 
γουσι. 

Τοὺς δὲ Διδύμους ὁ toc δια πορεύεται ἓν ἦμεραις AB. 

Ἐν μὲν οὖν τῇ β’ Καλίππῳ οἱ Δίδυμοι ἄρχονται 
ἐπιτέλλειν ΄ νοτία. 

Ἑν & τῇ ε’ Εὐδόξῳ Ὑάδες ἐῷαι ἐπιτέλλουσιν. 

Ἐν δὲ ἐῇ &' Εὐδόξῳ ᾿Αετὸς áxpóvoyog ἐπιτέλλει, 

Ἐν δὲ τῇ v Δημοκρίτῳ ὕδωρ γίνεται. 

'Ev δὲ τῇ cy' Εὐδόξῳ 'Apxtospoz ἑῷος δύνει 


ἵ} γρ. xat αὐτὸ Λύρᾳ. 


flat frigidus borcas. 

Die 20 Calippo Piscium borealis desinit occi- 
dere ; apparet milvus, flat boreas. 

Arietem pertransit sol diebus 21. 

Die 4 Calippo vinculum Piscium oritur. Fit s&equi- 
noctium vernum, et pluvia minutula ; magna fit 
tempestas, significat. 

Die 3 Calippo Aries incipit oriri ; exsistit pluvia 
aut nix. 

Die 6 Eudoxo est &quinoctium, fit pluvia. 

Die 10 Euctemoni Pleiades vesperi occultantur. 


Die 13 Eudoxo Pleiades vesperi occidunt, et 
Orion incipit occidere vespertino occasu. Pluvia 


B exsistit. Democrito Pleiades occultantur simul cum 


sole ascendente, et non apparent per noctes 40. 

Die 34 Eudoxo Hyades vesperi occidunt. 

Die 25 Euctemoni Hyades occultantur, et grando 
post exsistit, et flat zephyrus. Calippo Libra incipit 
occidere, passim exsistit et grando. 

Die 27 Eudoxo Lyra vesperi oritur. 

Taurum sol peragrat diebus 32. 

Die 4 Eudoxo Orion vesperi occidit , fit pluvia : 
Calippo Aries desinit oriri ; fit pluvia, et passim 
grando. 

Die 2 Euctemoni Canis occultatur, et grando 
exsistit : eodem die Lyra oritur Eudoxo. Cania 
vesperi occidit, et fit pluvia. Calippo Tauri cauda 
oritur, exsistit humiditas. 

Die 7 Eudoxo exsistit pluvia. 

Die 8 Euctemoni Capra mane oritur ; serenit2a ; 
pluit austro. 

Die 9 Eudoxo Capra mane oritur. 

Die 44 Scorpius matutinum occasum facere in- 
cipit, et pluvia exsistit. 

Die 13 Euctemoni Pleias oritur ; zstatis est 
initium, οἱ significat. Calippo Tauri caput oritur, 
significat. 

Die 21 Eudoxo Scorpius totus mane occidit. 


Die 22 Eudoxo Pleiades oriuntur, et significant. 


Die 25 Euctemoni Aquila vesperi occidit. 

Die 50 Euctemoni vesperi oritur. 

Die 31 Euctemoni Aquila vesperi oritur. 

Die 32 Euctemoni Arcturus mane cc?idit, signi- 
ficat. Calippo Taurus desinit oriri. Euctemoni Hya- 
des vesperi oriuntur, significant. 


Geminos sol permeat diebus 52. 

Die 2 Calippo Gemini incipiunt oriri ; exsistit 
humiditas. 

Die 5 Eudoxo Hyades mane oriuntur. 

Die 7 Eudoxo Aquila vesperi oritur. 

Die 10 Democrito aqua exsistit. 

Die 12 Eudoxo Arcturus mane occidit. 
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Die 18 Eudoxo Delphinus vesperi oritur. Ἐν 08 τῇ τη’ Εὐδόξῳ Δελφὶς ἀχρόνοχος ἐπιτο]ς., 

Die 24 Euctemoni Orionis humerus oritur, Eu- Ἐν δὲ τῇ x5' Εὐκτήμονι Ὡρίωνος ὤμος ἐπιτέλλε: 
ἆοχο Orion incipit oriri. Ἑψδόξῳ Ὡρίων ἄρχεται ἐπιτέλλειν. 

Die 29 Democrito Orion incipit oriri, et solet Ἐν δὲ τῇ x9' Δημοκρίτῳ ἄρχεται Ὡρίων ἑπιτὰ- 
post ipsum significare. λειν, xal φιλεῖ ἐπισημαίνειν ἐπ' αὐτῷ. 





ἄθ DIONYSII PETAVII JUD'CIUM DE SEQUENTE ΡΤΟΙΕΜΑΕΙ LIBELLO. 


Sic in ms. conceptus erat. titulus, ut edidinus. Leg. tamen videtur Φάσεις ἁπλανῶν, xal ἐπιστμασία:' 
sive, wl est apud Suidam, Περὶ φάσεως, καὶ ἐπισημασιῶν ἀστέρων ἁπλανῶν. In eum librum quedam unire 
notata esse deb nt. Primum est, de hujus auctore queri posse , sitne Ptolemaeus , an e [aiso tribula.., 
perinde ut alter a. Leonico Latine tantwm. editus. Nam de hoc, quin φευδεπίγραφος sit, ambigi x« 
oportet. At de nostro duo sunt, que falsi suspicionem movent. Alierum, quod equinoctium autumnale a 
Ptolemaei observatione non. convenit. Nam Táoth Actiaci xxvii, id. est. Septembris xxv, ascribit ασ- 
noclium. Ptolemaeus aulem. anno. Christi cxxxix. observavit. idem. cquinoctium Septembris. xxvi, hora 
fere vu matutina ;. tardius uno die. Congruit parapegma nostrum cum vero ingressu solis in Libran 
anno primo Juliano. Sed huir opponi potest consensus utriusque in aquinoctio verno. Nam Ptolemaeus anz; 
Christi οχι, observavit. equinoctium Martii xxr, hora 1 post meridiem, qui est Phamenoth  Actiaci xxm, 
quem in diem nostrum quoque parapegma contulit : in quo a Juliano cardine ambo discrepant. AE stirss 
solstitium in nostro, librariorum fortasse culpa, excidit , quod Ptolemaeus observavit anno eodem Christi cx, 
Junii xxv. Hibernum porro solstitium Choiac xxvi, sive Decembris xxu, affigitur in  parapegmate, 
quos α Juliano solstitio distat. Itaque prior ista ratio non satis idonea est, ob quam a Ptolemao libris 

unc abjudicemus. EE 

Allerum argumentum sumere ex eo possumus, quod cum mensibus /Egypliis, Augusteis et. Actiacis, sire 
fixis, Julianos haud satis exacte comparet : quasi ambo idem initium, ac finem eumdem habeant. Ut, exempli 
causa, mensem Thoth, Septembrem ; Paophi, Octobrem inscribil ; cum tamen particulam Augusti Thoi. 
Paophi pariem Septembris occupet. Sed nec inde conjectura satis firma contra libelli hujus ἐπιγραφὴν daa- 
tur. Non. enim ab ipso Piolemao necesse est. Romanos menses additos fuisse : sed ab alio, qui quibu 
mensibus majori sui parte respondebant /Egypiiaci, eos adnolavit: quod et ab aliis passim fieri cernimus ; « 
vel ab ipso Piolemao sic descriptos esse nihil prohibet, qui ad usum civium suorum calendarium hoc, celu 
parapegma, conficere potuit.. MEME 

Refert Suidas Claudium Ptolemieum scripsisse libros duos, De apparentiis et significationibus stellarum 
fixarum. Horum alter is ipse est, qui primum hic a nobis in lucem editur, alter vero vel non exstat, δεί qui « 
Leonico Latine vulgatws est. eun. exhibet, non tamen sincerum, sed interpolatum εἰ ex variis pamm 
centonis more consarcinatum ; vel denique, cum sub nomine Ptolema'i ante aliquot secula legi cepisst, 
Suidas pro germano illius habuit. Uticunque res habet, longe illi anteponendus est. noster. Non exin 
miscella tumultuaria est et. incondita, ut iste aller : sed ratione atque ordine digestus ; nec in eo cardina 
anticipantur, aut. in diversis diebus locantur, quemadmodum neque stellarum ortus et occasus, qaa 
Leonici Ptolemeus varios ad dies ascribit. (Quinetiam scriptorum nomina, quorum e parapegmatibus «άσε 
singulae, vel ἐπισημασίαι descripte sunt, in nostro commemorantur , que in alfero pretermissa sul. 
Atque sine auctorum. et, quod inde sequitur, locorum temporumque, quibug illi floruerunt, notitia, nulli: 
istorum parapegmatum nolationumque fructus est, qui ob idipsum eximius capitur e nostro. Accedit 1 
fine scholion nen valde longum, sed quod nonnulla nos docet, qu& ad hanc scientiam nosse inprimis 
expedit ; que haud scio an alibi legantur. Hoc vero scholion non alterius esse quam Ptolemaei, vel ez stylo 
ipso, εί loquendi genere mihi videor animadverlisse ; quod ei par et affine est quod in opere τῆς Μεγάλης 
συγτάξεως cernitur. Atqui in scholii inscriptione, quam prafiximus, conirdrium dici videtur. «4 
negandi particula excidit. Legendum enim : Qua sequuntur utiliter haud ab alio, quam Hemerologi 
scriptore notata sunt. ! 

Ez hoc scholio didicimus, non omnes eas stellas que apud auctores celebrantur, in. Hemerologium esu 
relatas ; $ed solas prima ac secunde magnitudinis. Ideo nulla Pleiadum in illo mentio, nec Hadoras, 
neque Vindemiatoris, aliarumve, qua | 


ὀλίγαι μὲν, xal dgerrésc, àAA' ὀνομασταί, ' 


ut de Vergiliis Aratus cecinit. Triginta universe descriptas esse notat scholion ; quindecim prima magnils- | 
dinis ; totidem secunda, quas et singillatim percenset. Verum, librarii, ut apparet, vitio, prime magnus- 
dinis tantum stelle xiv, secunda vero. xui, exprimuntur, quas hic alphabetico ordine subjiciemus. 





STELLA£ HEMERALOG!i1 PTOLEMAICI. 


Prime magnitudinis. Secundae magnitudinis. 

4 Arcturus. 4 Antares, sive cor Scorpii. 

9 Canis. 9 Aquilz lucida. 

9 Canobus. 5 Aurigz succedens humerus. 

4 Capella. 4 (οἱ borealis lucida. 

5 Centauri ἡ ἐν τῷ ἐμπροσθίῳ βατραχίῳ. 5 (εἰ australis lucida. 

6 Fluvii postreima. 6 Coron:x borealis lucida. 

7 Hyadum lucida. 7 Equi et Andromedze communis. 
8 Leonis cauda. 8 Gemini praecedentis caput. 

9 Lyrz lucida. 9 Hydri lucida, 
10 Orionis humerus succedens. 10 Orionis antecedens humerus. 
11 Orionis et Fluvii cominunis. 11 Orionis baltei media. 
12 Piscis notius. 12 Persei lucida. 

15 Procyon. 413 Sagittarii genu. 


14 Spica Virginis. 
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A&&1 Deest una primz magnitudinis, qu: est 6 λαμπρὸς τοῦ Ὑδροχόου sive extrema Aque. que est in ore 
Piscis noiii, primse apud Ptolemzeum magnitudinis. Due quoque magnitudinis secundze. Nimirum [πε]άα 
Cycni, et Geminorum sequentis caput, qua stellz tres in Hemerologio commemorantur. Fit et Piscis borei 
rientio Phamenoth xx, et ejus, qui est in genu, Payni xvii; . sed imendose forsitan; nam triginta so!as 
enumerat scholion. 

In hoc catalogo quzdam sunt omiss:e , quz apud auctores celebrantur ; alie in primam classem re- 
feruntur, quas recentiores in secundam relegant; et vicissim secunda ponuntur, qux:e a. Tychone inter 
primas nunierantur. Procyon stella secund:e. magnitudinis est ia abaco Tychonico. Piolemieus vero tam 
in Asterismis quam hic, primx magnitudinis facit. Antares vero, secunda: magnitudinis apud Ptolemzum 
utrobique , a Έγεποπο primz constituitur. Sic lucida Hydri, quam vocant Cor Ilydr», prima est Ty- 
choni , Ptolemxo secunda. 

Jam cum stellarum φάσεις sint quatuor, ortus heliacus, ortus acronychus , occasus lieliacus, occasus 
matutinus (nan duo reliqui, ortus cosmicus, et occasus acronychus, non sunt φάσεις * nec enim stellae 
videntur), si quater triginta sumantur, fient cxx φάσεις in uno aliquo parallelo. Verum Ptolenieus. ad- 
monet, se ex iis auctoribus εἰ parapegmatibus Hemerologium suum condidisse, qui sub parallelis quin- 
que observarunt ortus el occasus siderum ; quos parallelos designat ab eo qui diem horarum exhibet 
precise xiv, ad eum qui horarum diem maxiuum dat xv. Quare paralleli isti sunt: primus qui per infe- 
riorem transit /Egyptun, et a Ptolem:eo lib. 1 MeráA. συντάξ., cap. 6, nonus ordine percensetur. Se- 
cundus est decimus, qui mediam Pheenicem permeat, ubi dies est horarum 14 1/4. Tertius est xi, per 
Fhodum transiens ; ubi dies longissima est horarum 14 1/2. Quartus est xi, per Smyrnam, diem exten- 
dens ad horas 14 5/4. Quintus est parallelus xin. per Hellespontum, horarum 15. Primum parallelum 
attribuit popularibus suis /Egyptiis; tertiam Dositheo et Philippo; quintum Democrito, Cusari et Hip- 
parcho. Secundum nominatim excipit nemini. Quartus item diserfe nullis ascribitur ; sed quidquid est 
ab hora 14 1/2 ad 15, Calippo, Eudoxo, Metoni , Euctemoni, Metrodloro et Cononi tribuit. 

Ceterum si in singulis parallelis stelle triginta quatuor suas φάσεις explicent, fient, ductis quinque in 

20, φάσεις 600. Sed Ptolem:eus notat, Canobum , et τὸν ἓν τῷ ἐμπροσύίῳ βατραχίῳ τοῦ Kevcaupov , in 
solis tribus primis parallelis orientes et occidentes conspici : quare demendie sunt. φάσεις sedecim, quas 
jn duobus reliquis parallelis facerent. Ad hac postrema Fluminis in quinto parallelo ron cernitur. Ideo 
quatuor φράσεις eximendz , hoc est in totum viginti. Unde nonnisi 48u φάσεις hoc in libro continentur. 

scholion. 

Unum est, quod in Hemerologio isto nulla conjectura potuimus assequi, nimirum quid sibi velint , 
undeque putanos sint horz ille, quas singulis propemodum diebus adnotat. Sent autem fere xiv , vel 
xu) 1/2; xiv et xv, tam ip ortu quam in occasu siderum. De quo libenter doceri me cupiam. 
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PTOLEM.EI 
.DE APPAHENTIIS INERRANTIUM, ET SIGNIFICATIONIBUS. 


Dionysio Petavio interprete. 
Μὴν 60, ἠτοι]Σεπτέμδριος. Α Mensis Thoth, sive September. 


v "Qoa ιδ’, 6 ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος ἐπιτέλλει 4. Hora xiv, quz est in cauda Leonis, oritur Hip- 
Ἱππάρχῳ ' ἐτησίαι παύονται. Εὐδόξῳ ὑξτίαι, βρονταί. — parcho; etesize desinunt. Eudoxo pluviz, tonitrua. 


β "Opa ιδ”, ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος, καὶ Στά- 9. Hora xiv, qux est in cauda Leonis, et Spica 
χνς χρύπτεται. Ἱππάρχῳ &x:oralvet. occultatur. Hipparcho significat. 
Y Ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος ἐπιτέλλει, ὥρα cyr'. 9. Qu: est in cauda Leonis oritur hora xiu. Ca- 


Ὁ χαλούµενος Ai& ἑσπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις — pella vespertina oritur ZEgyptiis; etesiaz desinunt. 
ἑτησίαι παύονται. Εὐδόξῳ ἄνεμος, ὑετὸς, βροντα!. —Eudoxo ventus, pluvia, tonitrua; Hipparcho sub- 


Ἱππάρχῳ ἀπηλιώτης πνεῖ. solanus flat. 

ὃ Ὥρα τε’, ὁ ἔσγατος τοῦ Ποταμοῦ ἑῷος δύνει. 4. Hora xv, postrema Fluvii matutina occidit, 
Καλίππῳ ongalvei* καὶ ἑτησίαι παύονται. Calippo significat. Etesi: cessant. 

€ "Doa «Υ’, Στάχυς xpomietat" (pz ww, ὁ λαμ- b. Hora xni, Spica conditur ; hora xv, lucida Lyr:e 
πρὸς τῆς Λύρας ἑῴῷος δύνει. Μητροδώρῳ δυσαερία. — mane occidit. Metrodoro aeris intemperies. Cononi 
Κόνωνι ἐτησίαι λήγουσιν. elesie desinunt. . 


c' "pa. te', ὁ λαμπρὸς τῆς νοτίας Χηλῆς χρύπτε- 6. llora xv, lucida australis (οί absconditur 
τα: Αἰγυπτίοις. Ομίχλη καὶ xaüpa* ὑετὸς, βροντή. B Agyptiis. Nebula et stus ; pluvia, tonitru. Eudoxo 
Εὐδόξῳ ἄνεμος, βροντὴ, δυσαερία. 'Immápy — ventus, tonitru, aeris intemperies. Hipparcho cte- 
wa. lum humidum. 
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7, Metrodoro aeris intemperies et inconstantia. A ὅ Μητροδώρῳ δυσαερία, xa ἀταξία ἀέρος. EL- 


Eudoxo pluvia, tonitrua, ventus mutabilis. 

8. JEgyptiis pluvia, tempestas in mari, vel auster. 

9. Hora xiv, lucida Cygni mane occidit. /Egyptiis 
zephyrus vel corus. 

10. Hora xiv, lucida Persei vespertina oritur. 
Philippo aeris intemperies. Dositheo hiemat. 

11. JEyyptiis tempestas fit. 

129. Hora xv, splendida australis Chelze. abscon- 
ditur. 

45. Dositheo aeris intemperies. 

44. Hora xiv, quem vocant Canobum, oritur. Cae- 
sari borez spirare desinunt. 

45. Eudoxo australes . . . 

16. . . . Calippo et Canobus oritur. 


17. Hora xiv, splendida Cygni matutino occidit ; B 


et splendida australis Chel:ze conditur ; ultima Fluvii 
matutino occidit Metrodoro. Significat Democrito. 

18. Hora xv, que ad genu Sagittarii est occulta- 
tur; AEgyptiis significat autun.ni initium. Dositheo 
humidum celum. 

49. Hora xv, lucida australis Piscis vespertina 
oritur. Hipparcho pluvia. 

90. Imber in mari Metrodoro. 

91. Splendida australis Chela. conditur : et qus 
in succedente humero Aurige vespertina oritur. 
AKgyptiis zephyrus aut africus. 

99. Hora xiv, qui vocatur Antares, occultatur. 


JEgyptiis zephyrus vel corus. Eudoxo humidum C 


colum , et rorulentus imber. 

A3 25. Hora xiv, Capella vespertina oritur. 
Hora xv, Arcturus matutino oritur. ZEgyptiis ro- 
scidum celum, et ventus Calippo , Metrodoro 
pluvia. 

24. Hora xiv, coinmunis Equo et Andromede ve- 
spertina occidit. 

95. Hora xii, splendida australis Chelz conditur. 
Hora xv, splendida Cycni matutino occidit. /Egy- 
ptiis zephyrus vel auster, et interdiu imber. 

96. Hora xv, Arcturus matutinus oritur. Eudoxo 
pluvia, Hipparcho favonius vel auster. 

21. Hora xiv, communis Equo et Andromedz 
mane occidit; ultima Fluvii matutina occidit. 


28. /Equinoctium autumnale, et. Egyptiis atque p 


Eudoxo signi(icationem habet. 

29. Hora xiv, Ántares occultatur. Arcturus ma- 
lutino oritur ; Euctemoni significat. Democrito 
pluvia. 

50. Communis Equi et Andromede matutina 
occidit. Euctemoni, Philippo et Cononi significat. 


Paophi, sive October. 

1. Atgyptus zephyrus, vel auster. Hipparcho si- 
gnificat. 

2. Hora xv, splendida borealis Chele conditur. 
Eudoxo et Euctemnoni significat. Hipparcho auster 
vel zephyrus. 

$. Arcturus matutino oritur. Hora xv 1/2 splen- 
dida Cycni matutino occidit. 


δόξῳ ὑετὸς, βρονταὶ, ἄνεμος µεταπίπτων. 

η’ Αἰγυπτίοις ὑετία, χειμὼν χατὰ θάλατταν, T νόσ:. 

ϐ’ "Qoa ιδ, ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὄρνιθος ἑῴος δὺν:. 
Αἱἰγνπτίοις ζέφυρος 1) ἀργέστης. 

v ρα ιδ, ὁ λαμπρὸς τοῦ Περσέως ἑσπέριος ἆνα- 
τέλλει, Φιλίππῳ δυσαερία. Δοσιθέῳ χειμαίνει. 

ια Αἰγυπτίοις χειµάζει. 

ιβ’ "Opa v, 6 λαμπρὸὺς τῆς νοτίου Χηλης xp 
πτεται. | 

ty" Δοσιθέῳ ἀχρασία ἀέρων, 
E. ιδ "Doa ιδ, ὁ καλούμενος Κάνωθος ἐπιτέλλεε. Kai- 
σαρι βορέαι παύονται πνέοντες. 

ιε’ Εὐδόζῳ vóttor... 

ες’... Καλίππῳ χαὶ Κάνωόος ἐπισημαίνει. 

("Doa d, ὁ λαμπρὸς τοῦ "Ορνιθος ἑῶος Sow 
xaX ὁ λαμπρὸς τῆς νοτίου Χηλῆς χρύπτεται” χαὶ ὁ 
ἔσχατος τοῦ Ποταμοῦ ἑῷος δύνει Μητροδώρω. "Ez- 
σηµαίνει Δημοχρίτῳ, 

vy "Doa τε’, ὁ χατὰ γόνυ τοῦ Τοξότου χρύτετεται. 
Αἰγυπτίοις ἐπισημαίνει φθινοπώρου ἀρχήν-. Δοσιθέῳ 
νοτία. 

(0 Ὥρα (s, ὁ λαμπρὸς τοῦ νοτίου Ἰχθύος ἐσ-έ- 
ριος ἀνατέλλει. Ἱππάρχῳ ὑετία. 

κ΄ Ὑετία κατὰ θάλασσαν Μητρυδώρῳ. 

χα’ 'O λαμπρὸς τῆς νοτίας Χηλῆς κρύπτεται, xa 
ὁ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ Ἠνιόχου ἑσπέριος ἀνα- 
τέλλει. Ἀϊγυπτίοις ζέφυρος ἡ λίψ. 

x6' "Doa (5, ὁ χαλούμενος Αντάρης χρύπτεται. 
Αἰγυπτίοις ζέφυρος f| ἀργέστης. Εὐδόξῳ νοτία xz 
φαχάς. 

*(' "Dog ιδ, ὁ καλούμενος Αἷξ ἑσπέριος ἀνατέλ- 
λει. Ὥρα 6’, Αρχτοῦρος ἑῷος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις 
Ψαχὰς, xal ἄνεμος Καλίππῳ, καὶ Μητροδώρῳ ὑετία. 


xb Ὥρᾳ ιδ, ὁ κοινὸς ππου xal Ανδρομέδας 
ἑῴος δύνει. 

κε’ "pz ty', ὁ λαμπρὸς τῆς νοτίας Χτλῆς κρύπτε- 
ται. "Dog i, ὁ λαμπρὸς τῆς Ὄρνιθος ἑῷος δύνει. 
Αἰγυπτίοις ζέφυρος ἡ νότος, xai δι ἡμέρα: ὄμθρος. 

xc" "Doa τε’, ᾽Αρχτοῦρος. ἑῷός ἀνατέλλει. Εὐδόξῳ 
ὑετός' Ἱππάρχῳ ζέφυρος ἢ νότος. 

xj "Dpq ιδ, χοινὸς ππου καὶ Ανδρομέδας bio; 
δύνει, xat ὁ ἔσχατος τοῦ Ποταμοῦ ἑῷος δύνει. 

xn Μετοπωρινὴ ἰσημερία” xal Αἰγυπτίοις xai 
Εὐδόξῳ ἐπισημαίνει. 

x0' "Doa ιδ’, ὁ καλούμενος Αντάρης χρύπτεται, Ἀρ- 
χτοῦρος ἕφος ἀνατέλλει' Εὐχτήμονι ἐπισημαίνε:. 
Δημοχρίτῳ ὑετός. 

A 'O χοινὸς ἵππου xat ᾿Ανδρομέδας ἑῷοως δύνει. 
Εὐχτήμονι, Φιλίππῳ καὶ Κόνωνι ἐπισημαίνει. 

Παωφὶ, τουτέστι ᾿Οχτώόριος. 

α΄ Αἰγυπτίοις ζέφυρος i) vótoz. Ἱππάρχῳ ἐπιστ- 
μαίνει. 

P' Ὥρα τε’, 6 λαμπρὸς τῆς βορείας Χηλῆς χρύπτε- 
ται. Ἑὐδόξῳ xai Εὐκτήμονι ἐπισημαίνει. Ἱππάρχω 
νότος 1) ζέφυρος. 

Y Αρχτοῦρος ἑφος ἀνατέλλει. "Doa. w' o'/8' ὁ 1αμ- 
πρὸς τοῦ "Όρνιθος ἑῴος δύνει. 
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0. Ὁ λαμπρὸς τῆς βορείας Χηλῆς χρύπτεται ye€- A — 4. Splendida borealis Cheli& occultatur ; hiemat 


χάνει Küxcfuovt* χαὶ Φιλίππῳ ὑετός. 

£'. "Doa τε’ ὁ κοινὸς ππου xai ᾿Ανδρομέδας ἑῷος 
Ὀνει. Εὐδόξῳ ὑετός. Εὐχτήμονι σηµαίνει, Μητρο- 
ώρῳ ὑετός. 

ς’. Ὥρα vy' ᾿Αρχτοῦρος ἑῷος ἀνατέλλει, χαὶ ἔσχα- 
τος τοῦ Ποταμοῦ bog δύνει, καὶ ὁ λαμπρὸς τῆς βο- 
jefa Χηλῆς χρύπτεται. 0 "Αντάρης χρύπτεται" χα) 
ὁ λαμπρὸς τοῦ βορείου Στεφάνου ἑῷος ἀνατέλλει. 
Αἰγυπτίοις xat Καΐσαρι ὄμθρος. 

5. Στάχυς ἐπιτέλλει. καὶ ὁ λαμπρὸς τῆς βορείου 
Χηλῆς χρύπτεται. 'O ἓν τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ 'Hytó- 
you ἑσπέριος ἀνατέλλει. 

η’. Στάχυς ἐπιτέλλων Δημοχρίτῳ χειµάζει. Σπόρου 
t, pz. 

ϐ’. Στάχυς ἐπιτέλλει. Atvomzlo« βοῤῥᾶς πνεῖ. 

v. Ὁ λαμπρὸς τοῦ Bopelou Στεφάνου ἑφος ἀνατέλλει, 
Ἱτπάρχῳ νότο. —— 


ια’. Ὥρα 1s ὁ κατὰ τὸ νόνυ ἑῷος χρύπτεται. * 


ιδ’. 'O καλούμενος Αντάρης χρύπτεται. Αἰγυπτίοις 
ζέφυρος 1| λίψ. Εὐδόξῳ ἐπισημαίνει. Ἱππάρχῳ &n- 
πλώτης. 

ty. "pz ue Αντάρης χρύπτεται. Αἰγυπτίοις βοῤῥᾶς 
xat Alp. 

wy. "Apxtoupog ἑσπέριος δύνει. Εὐδόξῳ, ἀνέμων 
µετάδασις, xat βροντα(. 


xx. Ὁ χαλούμενος Αἷξ ἑσπέριος ἀνατέλλει, χαὶ ὁ 
λαμπρὸς τοῦ βορείου Στεφάνου ἑῷος ἀνατέλλει. Αἱ- 
Ἱυπτίοις ζέφυρος fj νότος δι’ ἡμέρας ὑετός. Aoc 
θέῳ ἐπισημαίνει. . 

xj. "Doa WS" ὁ καλούμενος Αἲξ ἑστέριος àva- 
τέλλει, 

ΧΥ’ ϐ) λαμπρὸς τοῦ βορείου Ἔτεφάνου ἑφος &va- 
τέλλει. Αἰγυπτίοις ζέφυρος f) νότος δι’ ἡμέρας ὑξτός. 
ἐοσιθέῳ ἐπισημαίνει. 

xj. Ωρα ιδ ὁ χαλούµενος Κάνωδος ἑφος δύνει. 

χε’. Λἰγυπτίοις πνεύματα ἄταχτα. 

κε’. Ὥρα ιδ Αρχτοῦρος ἑσπέριος δύνει. Εὐδόξῳ 
ἐπισημαίνει. 

x,. Ὥρα ΥΓ ὁ λαμπρὸς τοῦ βορείου Στεφάνου 
ἑῴος ἀνατέλλει. "Dog. uw ὁ χατὰ τὸ γόνυ τοῦ Τοξότου 
χρύπτεται. Αἰγυπτίοις καὶ Καλίππῳ ἐπισημαίνει. 

xy... Μητροδώρῳ ἐπισημαίνει. Εὐκτήμονι καὶ 
Καλίππῳ ἀέρος pie, xai κατὰ θάλασσαν χειμάζει. 


Y. Ὥρα ιδ S" ὁ ἓν τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ Ἠνιόχου 
ἐσπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις χειµάνει σφόδρα. 


Μην Νοέμόριος, Αθύρ. 
c, "pq cy à λαμπρὸς τῆς νοτίου Ἁπλῆς ἐπιτέλλει. 


f. "pa ιδ ὁ λαμπρὸς τῆς νοτίου Χηλῆς ἐπιτέλλει, | 


Νγνπτίοις σημαίνει. Δοσιθέῳ χειµάζει. Δημοκρίτω 
ψύχη ἡ πάχνη. Ἱππάρχῳ νοτία. 

ἵ. ρα WS" à λαμπρὺς τῆς βορείου Χηλῆς ἐπι- 
τέλει: xo «ὥρᾳ we! ὁ λαμπρὸς τῆς Λύρας Βὐκτήμονι΄ 
Φιίππω ἄνεμης µέσος mel. 

Ῥατκοι. Ga. XIX. 


Euctemoni ; et Philippo pluvia. 

δ. Hora xv communis Equi et Andromede mane 
occidit. Eudoxo pluvia, Euctemoni significat. Me- 
trodoro pluvia. 

6. Hora xii Arcturus matutinus oritur ; e£ po- 
strema Fluvii mane occidit : lucida borealis Chel;e 
absconditur. Antares occultatur ; splendida borealis 
(τοῦ matutino oritur. AEgyptiis et Csesar) im- 
ber. 

7. Spice oritur; et lucida borealis Chele con- 
ditur. Quz in succedente humero Aurige vespere 
oritur. 

8. Spica oriens Democrito tempestatem excitat, 
Sementis tempus. 


B 9 Spica oritur. ZEgyptiis aquilo flat. 


10. Lucida borealis Corone matutino oritur. 
Hipparcho auster. 

11. Hora xv qua secundum genu est mane abs- 
conditur. 

12. Antares absconditur.  Zgyptiis zcphyrus 
vel africus. Eudoxo significat, Hipparcho subeo- 
lanus. 


47. Hora xv Antares absconditur. /Egyptiis aquilo 
et africus. 

18. Arcturus vespertinus occidit. Eudoxo vento- 
rum transitus el tonitrua. 

21. Capra vespere oritur. Lucida borealis Co- 
rona mane oritur, ZEgyptiis zephyrus, vel auster 
per diem pluvia. Dositheo significat, 


22. Hora xiv 1/2 Capra vespere oritur. 


35. Splendida borealis Corone mane oritur. 
Agyptiis zephyrus vel auster per diem pluvia. Do» 
sitheo significat. 

24. Hora xiv Canobus matutinus occidit. 

25. Asyptiis venti inconstauntes. 

26. Hora xiv Arcturus vespertinus occidit, Eu- 
«loxo significat. 

97. Hora xn splendida borealis Coronz mane 
eritur. Hora xiv quz ad genu est Sagittarii abs- 


p conditur. JEgyptiis et Calippo significat. 


98. .. . Metrodoro significat. Euctemoni et Ca- 
lippo aeris permistio, e£ in mari hiemat. 

qua in succedente humero 
Agyptiis tempestates 


$0. Hora xiv 1/2 
llenioclhi vespere oritur. 
horridz. 

Mensis November, Athyr. 

4. llora xui lucida australis Chelz oritur. 

9. Hora xiv lucida australis Chelz oritur. ἄν 
JEgyptiis significat. Dositheo hibernat. Demo - 
crito frigora vel pruina. Hipparcho pluvius aer. 

5. Hora xiv 1/2 splendida borealis Chelee oritur. 
Hora xv lucida Lyrz Euctemoni ; Philippo ventus 
intermedius flat, — 
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4. llora xiv lucida borealis Chelxe oritur et Ar- Α 9. Ὥρα ιδ 6 λαμπρὸς τῆς βορείου Χηλῆς ἑπττέλλει, 
clurus matutinus occidit. ZEgvptiis auster. vel — xal ᾽Αρχτοῦρος ἑῷος δύνει. Αἰγυπτίοις νότος 1j 15. 
africus. Calippo; Euctemoni venti veheimentiores. Καλίππῳ, Εὐχτήμονι πνεύματα σφόδρα. Kuss 
C:sari aut Metrodoro ventus procellosus. 3| Μητροδώρῳ ἄνεμος χειµάξει. 

5. Hora xiv lucida borealis Chelx oritur; quae ε’. Ὥρα ιδ’ ὁ λαμπρὸς τῆς βορείου Χηλης ἐπιτῶλε: 
ad genu est Sagittarii occultatur. Cononi et Eu- — xal ὁ χατὰ τὸ Υόνυ τοῦ Τοξότου κρύπτεται. Kówm 
ώοχο intemperies ventorum. καὶ Εὐδόξῳ ἀχρασία πνευμάτων. 

6. Intemperies aeris; aquilo, vel auster fri- ^ c'. 'Axpasía ἀέρος' βοῤῥᾶς 1| νότος Φυχρός. 
gidus. | 

7. Hora xiv lucide Sueularnm vespertina oritur. C. "Dog ιδ 6 λαμπρὸς τῶν Ὑάδων ἑσπέριος ἀνιτέ- 
"gyptiis auster vehemens. Metoni zephyrus, in- Ἅλει. Αἰγυπτίος νότος λαμπρός. Μέτωνι ζέφυρ, 


- temperies aeris οἱ pluvia. | ἀκρασία ἀέρων, ὑετός. 
8. Hora xin lucida Sueularum vespere oritur. Ca-  Ἡ- "pe ιΥ΄ ὁ λαμπρὺς τῶν Ὑάδων ἑσπέριος ἀνα- 
lippo pluvia siguiücat. κέλλει. Καλίππῳ ὑετία ἐπισημαίνει. 
9. Hora xv communis Fluvio et pedi Orionis ori- | —9'. "pg ιε’ ὁ χοινὸς Ποταμοῦ καὶ 055; "Doiow; 
ur. ZEgyptüiis pluvia. ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις oetóc. 
10. Hora xiv Canobus. matutinus occidit, AZgy- v. Ὥρα ιδ’ ὁ καλούμενος Κάνωδος ἑῷος δύνει. Ai- 
ptiis auster aut favonius Dositheo hiemat. γυπτίοις νότος ἡ ζέφυρος. Δοσιθέῳ χειμάζει. 
141: Hora. xv lucida Lyrz mane oritur. Metoni ια’. "Dp τε’ ὁ λαμπρὸς τῆς Λύρας ἑῴφος ἀνατέλλει, 
plevia, procellz. lljpparcho caurus. Μέτωνι ὑετὸς, θύελλαι. Ἱππάρχῳ ἀργέστης. 
43. Hora xv Αγοζμσις τεδρογιίπις occidit, com- (β’. Ὥρα τε ᾽Αρχτοῦρος ἑσπέριος δύνεε, xal ὁ x- 
4nunis Fluvio et Orionis pedi matutina occidit. νὸς Ποταμοῦ, καὶ ποδὸς Ὡρίωνος ἑῴος δύνει. 
43. Hora xut guae ad genu est Sagittarii occulta- — 'Y- Ὥρῳ ιΥ ὁ κατὰ τὸ yóvo τοῦ Τοξότου xpit:t- 
"wr. JEgyptis auster, vel.eurus per diem stillat Τάι: Αἰγυπτίοις νότος ἢ εὖρος bd ἡμέρας qexiie. 
imbrem. Metrodoro hiems, procell;e. Μητροδώρῳ χειμὠν, θύελλαι. 


14. Hora χι communis fluvio et Orionis pedi ιδ. Ὥρᾳ ια’ ὁ κοινὸς Ποταμοῦ καὶ 7056; Ὥριωνς 
mane occidit, Philippo et Euctemoni pluvia, hie-  ἑφος δύνει. Φιλίππῳ καὶ Εὐκτήμονι ὑετὸς, χειμάϊη. 
mat. 

18. Hora xm lucida Persei occidit; lucida τε’. Ὥρα ιΥ’ 6 λαμπρὺὸς τοῦ Περσέως δύνει” χαὶ ὁ 
queque borealis Corome vespertina occidit. Et (, λαμπρὸς τοῦ βορείου Στεφάνου ἑσπέριος δύνει" xii ὁ 
lucida Sucularum mane occidit. JEgyptiis et λαμπρὺς τῶν Ὑάδων ἑφος δύνει. Αἰγυπτίοις χαὶ Ἱ-- 


JMipparcho hiemis initium. Cononi signilicat. mápyw χειμῶνος ἀρχή. Κόνωνι ἐπισημαίνει. 

«16. Hora. xvi lucida Sucularum matutino occidit. ις’. "pz ις’ ὁ λαμπρὺς τῶν 'Ὑάδων ἑῷος Gv 
Mibernat. Χειμάζει. 

47. Hiemis- initium, οἱ significat Eudoxo. V. Χειμῶνος àpyn, χαὶ σημαίνει Ἑὐδόξῳ. 


18. Quis in capite. est proeedentis Geminorum —— t". Ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ ἡγουμένου Διδύμω 
veapertina oritur. Eudoxo hiemis initium, et signi- ἑδπέριος ἀνατέλλει. Ἐὐδόξῳ χειμῶνος ἀρχὴ, xal ἐπ 


ficat. Democrito teinpestas lerra marique. σηµαίνει. Δημοχρίτῳ χειμὼν καὶ κατὰ γῆν xoi x1-i 
θάλασσαν. 
19. Hora xiv lucida Lyr: matutino. oritur..ZEzy- 40*. Ὥρα ιδ ὁ λαμπρὺς τῆς Λύρας ἑῴῷος ἀνατέλιει, 
riis auster, vel eurus. Czsari hiemat. Αἰγυπτίοις νότος 1 εὖρος. Καΐσαρι χειµάςε:, 
20. Hora xni communis Fluvii et pedis Orie- κ’. Ὥρα ιΥ ὁ χοινὸς Ποταμοῦ xoi τ-ὸδς Ὡρίωνος 


nis mane occidit ;, lucida Persei matutina occidit: —&gog δύνει” καὶ 6 λαμπρὸς τοῦ Περσέως Eo; ὀύνει' 
que in praecedente. Orionis humero est, occidit; — xal à àv τῷ ἡγουμένῳ ὤμῳ τοῦ "Dplovoz Oovei: xz 
media -baltei Onionis: eceidit. matutino. Caesari hie- D ὁ µέσας τῆς ζώνης τοῦ Ὡρίωνος 03vst ἑῷρος. Καΐζαρι 
mat. QNI. χειμάζει. | 

21. Hora xv quz in precedenti, humero est Orio- xa'. Ὥρα ιέ ὁ ἐν τῷ Tyoopfvp ὤμῳ τοῦ Ὡρίωνος 
nis mane occidit: ejusdem. ballei media matu- ἑῷος δύνει, καὶ ὁ µέσος τῆς ζώνης αὐτοῦ ἑῷος ὃ-- 
unà occidit, /Egypliis boreas tota die ac nocle. νει. Λἰγυπτίοις βορέας 5v ἡμέρας xal νυκτός. E-- 


Eudoxo pluvia. , δόξῳ ὑετός. 
22. Hora xiv que in przcedente humero Orio- xQ'. "Opa i ὁ ἓν τῷ ἡγουμένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρίωνο 
uis est matutino occidit. ἑῷος δύνει, 


93. Hora xiu Ganobus mane occidit. Lucida bo- x['. "Qoa ty' ὁ καλούμενος Κάνωθος ἑῷος b2vtt. 
realis Coronz vespertina eccidit, EL que in ante- 0 λαμπρὸς τοῦ βορείου Στεφάνου Σσπέριος δύνει ᾿ xol 
cedente humero Orionis; que in capite praceden-  ,6 ἓν τῷ ἡγουμένῳ ὤμῳ τοῦ ὨὩρίωνος" xaX ὁ ἐπὶ x- 
tis Geminorum est, vespere oritur. Eudoxo hiber- «φαλῆς τοῦ ἡγουμένον Διδύμου ἑσπερίου Τὸ ἀνατέλλε» 
nus8 coli status. Εὐδόξῳ χειµέριος περίστασις. 


1» f. ἑσπέριας. 





811 


x9. "pa v( ὁ ἓν τῷ ἐμπροσθίῳ δτξιῷ βραχίονι A 


τοῦ Κενταύρου ἐπιτέλλει. Ὁ µέσος τῆς ζώνης τοῦ 
Ἑρίωνος ἑῷος δύνει. ΓΚόνωνι ἑῷος δύνει. Αἱγνυπτίοις 
χειµέριος περίστασις. Ἐὐδόξῳ βορέας ψυχρός. 

κε’. Ὁ ἐν τῷ ἠγουμένῳ ὄμῳ τοῦ Ὡρίωνος tos 
δύνει: xaX ὁ κἀλούμενος Αντάρης ἐπιτέλλε. Ὁ 
λαμπρὸς τοῦ Περσέως ἑῷος δύνει Εὐκτήμονι. Δοσιθέῳ 
χειμαίνει: καὶ ὑετός. 

xz". Ὥρα cS" ὁ ἐν τῷ tj γουμένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρίω- 
νος ἑσπέριος ἀνατέλλει. Ὁ λαμπρὸς τῆς Λύρας ἑῷος 
ἀνατέλλει. Ὁ Αντάρης ἐπιτέλλει. Εὐδόξῳ σηµαίνει 
ὀφόδρα. 

κ’. Ὁ Αντάρης ἐπιτέλλε, Κύων ἑῷος δύνει. ὩὭ 
λαμπρὺς τοῦ "Ώρνιθος ἑῷος ἀνατέλλει ' xal ὁ ἓν τὴ 
ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρίωνος ἑφος δύνει. Αἰγυπτίοις 
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34. Hora xu: qua in anleriori dextro brachio 
Gentauri est oritur. Media του Orionis manc 
occidit. Cononi mane occidit. /Egyptiis hiberna 
ecli constitutio. Eudoxo boreas frigidus. 

25. Quz in precedente Orionis humero est, mane 
occidit. Antares oritur. Lucida Persei mane occidit 
Euciemoni. Dositheo hiemat, cum pluvia. 


96. Hora xin 1/2 quein precedente humero Orio- 
nis est vespere oritur. Lucida Lyr: mane oritur. 
Antares oritur, Eudoxo vehementer signiflcat. 


97. Antares oritur. Canis oritur mane. Lucida 
Cygni mane oritur ; qu: in succedente humero est 
Orionis mane occidit. Agyptiis et Hipparcho cre- 


xai Ἱππάρχῳ vótog πυχνός. Εὐδόξῳ, Kóvuvt χει- Β per auster. Eudoxo et Cononi hiemat. 


μάτει. 

χη’. 'O ky τῷ ἡγουμένφ ὤμῳ τοῦ Ὡρίωνος ἑσπέριος 
ἀνατέλλει: καὶ ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἠγουμένου τῶν 
Διδύμων ἑσπέριος ἀνατέλλει. Ὥρα cS" ὁ µέσος τῆς 
ζώνης τοῦ Ὡρίωνος ἑῴος δῦνει. Ὁ χαλούμενος Ἅντ- 
άρης ἐπιτέλλεν. Αἰγυπτίοις φαχάζει. 

xÜ'. Ὥρα w'S" ὁ µέσος τῆς ζώνης τοῦ Ὡρίωνος 
ἑῴος δύνει. "Dp «s' ὁ χαλούµενος Αντάρης ἀνατέλλει. 

X. Ὁ µέσος τῆς ζώνης τοῦ Ὠρίωνος ἑῷος δύνει 
ὥρα t9, xal ὁ: ἓν τῷ ἡγουμένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρίωνος 
ἑσπέριος ἀνατέλλει. "fpa. we'S" καὶ ὁ ἐπὶ τῆς χεφα- 
λῆς τοῦ ἐἑπομένου Διδύμου ἑσπέριος ἀνατέλλει, 


Μὴν Χοιὰκ, Δεκέμδριος. 


α’. "Qoa ιδ Κύων δύνει. Ὥραιε 6 λαμπρὸς τοῦ Περ-ρ 


σέως ἑῷος δύνει. Αἰγυπτίοις νότος xai ὑετός. Εὐδάιῳ 
ἀχρασαία ἀέρων. Δοσιθέῳ ἐπισημαίνει. Δημοχρίτῳ ὁ 
οὐρανὸς ταραχώδης, χαὶ ἡ θάλασσα ὡς τὰ πολλά. 


8. "Ώρα ιγ’ ὁ ἓν τῷ ἑπομένῳ Guo τοῦ Ὡρίωνος 
ἑσπέριος ἀνατέλλει. Ὥρα cy'S" xal χοινὸς Ποταμοῦ 
xai ποδὸς Ὡρίωνος ἀνατέλλει ἑσπέριος. "Ωρα ιδ ὁ 
ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ ἠγθυμένου Διδύμου ἑσπέριος 
ἀνατέλλει. "Doa. vi S" xaX ὁ ὃν τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ 
. Ὡρίωνος ἑφος δύνει. Ὥρᾳ ιδ’ 6 λαμπρὺς τοῦ βορείου 
Στεφάνου ἑσπέριος δύνει. 

Y. "fpa ιά ὁ ἐπὶ τοῦ ἡγουμένου ὤμου τῶν Διδύμων 
ἕφος δύνει. 


ὃ. "pa w ἆ λαμπρὸς τῆς Λύρας ἑῷος ἀνατέλλει, 


98. Quz in antecedente Orionis bumero est ve- 
&pere oritur : qux in capite est antecedentis Ge- 
minorum vespere oritur. Hora xv1/2 media τοῦ 
Orionis mane occidit. Antares oritur. JEgyptiis 
stillatim pluit. ' 

29. Hora xi11/2 media χοπ Orionis mane occi - 
dit. Hora xv Antares oritur. 

60. Media zons Orionis mane occidit hora xiv ; 
qua in antecedente humero Orionis est vespere ori- 
tur. Hora xv 1/2 et quie in capite subsequentis Ge- 
minorum est, vespere oritur. 


ABS Mensis Chaac, qui est December. 

1. Hora xiv Canis [matutinus] occidit. Hora xv lu- 
eida Persei matutina occidit. /Egyptiis auster, et 
pluvía. Eudoxo aeris intemperies. Dositheo signi- 
ficat. Democrito ccelum turbulentum, ut et. mare 
sepius. 

9. Hora xui que est in. sSuceedente Orionis hu- 
mero vespertina oritur. Hora xin 1/2 communis Flu- 
vio et Orionis pedi oritur vespere. llora xw quie 
in capite pr*ecedentis est Geminorum vespere ori- 
tur. Hora xin 4/2 quse est in succedente Orienis hu- 
mero matutino occidit. Hora xiv lucida boreal's 
Coronz vespere occidit. 

9. Hora xv quz est in pracedente humero Gemi- 
norum mane occidit. 

4. Hora xiv lucida Lyre mane oritur, et qux in 


κα) ó iv τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρίωνος ἑσπέριος D succedente inest Orionis humero véspere oritur. 


ἀνατέλλει ' xal ὁ µέσος τῆς ζώνης τοῦ Ὡρίωνος Earé- 
pios ἀνατέλλει’ καὶ ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ ἐπομένου 
Διδύμων ἑσπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις ζέφυρος 1) 
νύτος δι ημέρας. Κόνωνι χειµαίνες. 

&'. 'O καλούμενος At& boc δύνει * χαὶ ὁ ἐπὶ τῆς 
χεφαλῆς τοῦ Ἠγουμένου Διδύμου ἑσπέριος ἀνατέλλει. 
Κύων ἑφος δύνει. Ὁ ἐν τῇ χεφαλῇ τοῦ ἡγουμένου 
Διδύμου ἑσπέριος ἀνατέλλει. Καΐσαρι, Εὐχτήμονι, 
Καλίππῳ χειμαίνει. 

ς’. Ώρα VS" ὁ bv τῷ ὀμπροσθίῳ βατραχίῳ τοῦ 
Κενταὀρου ἐπιτέλλει» ὁ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ «09 
Ἡρίωνος ἀνατέλλει. Μητροδώρῳ χειμερία περἰστα- 
δις. Εὐχτήμονι, Καλίππῳ ἀνέμων ἁταξία. 

V. "Doa (9 S" ὁ χοινὸς Πρταμοῦ καὶ ποδὸς Ὡρίω- 


Media zoh:z Orionis vespere oritur. Quz: est in ca- 
pite succedentis Geminorum vespertina oritur. 
JEgyptiis zephyrus vel auster lota die. Cononi 
biemat. 

5. Capra mane occidit : quà est in capite pre- 
cedentis Geminorum vespere oritur. Canis matu- 
tihus occidit : qu: est in capite prxcedentis Gemi- 
norum vespere oritur. Grsari, Euctemoni, Calippo 
hiemat. 

6. Hora xiv 1/2qu:e est in anteriori musculo Cen- 
tauri oritur : quae est in succedente Orionis hu- 
mero oritur. Metrodoro hiberna eoeli temperies. 
Euctemoni, Ca3lippo ventorum ipncenstantia. 

7. Hora xiv 1/2communis Fluvii ct pedis Qiionis 
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vespere oritur. Qu:e est in capite przcedentis Ge- A voc ἑσπέριος ἀνατέλλε:. Ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς Tou λα 


minorum vespere oritur. Media baltei Orionis ori- 
tur. Agyptiis stillat imber et hie:oat. 


8. Hora xiv 1/2 ας οί in succedente Orionis hu- 
mero vespere oritur. /Egyptiis stillat pluvia. Eu- 
doxo hiemat. 

9. Hora xui 1/2 Canis matutinus occidit. Capella 
matutina occidit. Postrema Fluvii vespere oritur. 
Egyptiis, et Dositheo, ac Democrito significat. 


10. Hora xv1/21ueida borealis Goronz vespere 
"cecidit. Media baltei Orionis vespere oritur. ZEgy- 


. piis africus vel auster. Eudoxo hibernus aer. 


ν 


11. Hora xv qu» i eapite. est. succedentis Ge- 
minorum vespertina occidit. Hipparcho vehemens 
uquilo. Eudoxo pluvia. 


19. Hora xiv communis Fluvii et pedis Orionis 
oritur vespere. 

15. Hora xiv quze est in succedente humero Áu- 
rige mane occidit. Media zonz Orionis vespere ori- 
tur. Cesari hibernus aer, pluvia. 

14. Hora xiv Capella oritur mane. Metrodoro hi- 
bernus coli status. Democrito tonitrua, fulgura, 
aqua, ventus. 

45. Aigyptiis caurus frigidus vel auster, et pluvia. 
Calippo auster, οἱ significat hibernus aer. 


16. Hora xiv1/21lucida Cygni maneoritur. Com- ϱ 


munis Fluvii οἱ pedis Orionis vespere oritur. JEgy- 
ptiis hiemat. 

41. Hipparcho auster et largus imber. 

18. Hora xiv que in succedente humere est 
Aurige mane occidit. /Egyptiis pluvia cum ventis; 
hiems. 

19. Hora xv Capella mane occidit. Lucida borea- 
lis Corenz vespere oceidit. /Egyptiis boreas frigi- 
dus vel auster ; pluvia. 

20. Hora xv Procyon matutinus occidit. 
hiemat, 

21. Hora xv communis Fluvii et pedis Orionis 
vespere oritur. 

22. Hora xv Precyon matutinus occidit. Hippar- 
cho auster. 

25. Hora xiv quz est in succedente humero Au- 
rige mane occidit; απ est sub anteriori dextro 
musczulo Centauri oritur. Lucida Aquilz mane ori- 
tur /Egyptiis. Dositheo africus, vel auster. 

24. Hora xiv Procyon malutinus occidit ; postre- 
ma Fluvii vespertina oritur. Eudoxo hiemat. 


25. Hora xii Procyon vespertinus oritur, et Pro- 
cyon matutinus occidit, Lucida Aquile mane ori- 
wr. /Egyptiis significat. 

26. Hibernum solstitium. Hora xit Procyon ma- 


tutinus occidit. Canis vespertinus oritur. Capella 
mane occidit. 


Caesari 


^ f. &py£ozty. 


µένου Διδύμου ἑσπέριος ἀνατέλλει. Καὶ ὁ uéoo; 71 
ζώνης τοῦ ὨὩρίωνος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις axi: 
xai yetpalvet. 

η’. Ὥρα US" ὁ ἓν τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρω- 

vos ἑσπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις Φαχάξει. ELS, 
ye alvei. 
* 0. Ὥρα w'S" Κύων ἑῷος δύνει. Ὁ  xaXoogzvs 
λὶξ ἑῷος δύνει. Καὶ ὁ ἔσχατος τοῦ Ποταμοῦ ἑσπέρι»: 
ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις, καὶ Δοσιθέῳ, xat Δημοχρίτῳ 
σηµαίνει. 

v. "Dog w'S" ὁ λαμπρὺς τοῦ βορείου Στεφάω 
Σσπέριος δύνει. Καὶ ὁ µέσος τῆς ζώνης τοῦ "oie 
voc ἑσπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις λιΨ f) νότος. E- 
δόξῳ χειµέριος áp. 

ια’. Ὥρα τε’ ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλΏης τοῦ ἐπομένου À- 
δύμου ἑσπέριος ἀνατέλλει. Ἱππάρχῳ βορέας Tos; 
Εὐδόξῳ ὑετός. 

ιβ. "Opa ιδ ὁ χοινὸς τοῦ Ποταμοῦ καὶ ποδὺς Ὥρίω- 
vog ἑσπέριος ἀνατέλλει, 

tY'. Ὥρα ιδ' 6 ἐν τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ 'HytZro 
ἑφῷος δύνει, ὁ µέσος τῆς ζώνης τοῦ Ὡρίωνος ἔἐστ:- 
ριος ἀνατέλλει. Καΐσαρι χειμέριος &hp, ὑξτός. 

ιδ. Ὥρα wy ὁ καλούμενος ATE ἑῷος δύνει. Μττρ- 
δώρῳ χειμέριος περίστασις. Δημοχρίτρῳ βροντα", 
&cxpa xa, ὕδωρ, ἄνεμος. 

te, Αἰγυπτίοις ἐργαστῆς ἵν Φυχρὺς ἣ νότος, xz 
ὄμθρος. Καλίππῳ νότος, xaX ἐπισημαίνει χειµέ- 
ptos ἀἡρ. 

tc". "Dog ιδ” ὁ λαμπρὸς τοῦ "ὀρνιθος ἑφος 3v1- 
τέλλει. 'O χοινὸς Ποταμοῦ καὶ ποδὸς Ὡρίωνος ἔστέ- 
6τος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις χειµαίνεν. 

UP. Ἱππάρχῳ νότος καὶ πολὺς ὄμόρος. 

ty. "Qpz ιδ ὁ ἓν τῷ ἑπομένῳ τοῦ "Hwóyou. ἑῷςς 
δύνει, Αἰγυπτίοις ὑετία μετὰ πνευμάτων χειµών. 


ιϐ’. "oa. εξ’ ὁ χαλούµενος At£ ἑῷος δύνει. 'O λαμ- 
πρὸς τοῦ βορείον Στεφάνου ἑσπέριος δύνει. Αἰγυττίοις 
βορέας ψυχρὸς f] νότος" ὑετία. 

Χ’. "Doa ιε’ Προχύων ἑῶος δύνει. Καΐσαρι χειµάσει. 


καὶ. "pa τε’ ὁ χοινὸς τοῦ Ποταμοῦ καὶ ποδὸς Ὡρίω- 
vo; ἑσπέριος ἀνατέλλει. 
xp'. Ὥρα ιε’ Προχύων ἑῷος δύνει. Ἱππάρχῳ νότος. 


xY'. Ὥρᾳα ιδ ὁ ἐν τῷ ἐπομένφ ὤμῳ τοῦ Ἡνιόχου 
ἑῴος δύνει: xal ὁ ὃν τῷ ἐμπροσθίῳ δεξιῷ βατραχωῳ — 
τοῦ Κενταύρου ἐπιτέλλει. Ὁ λαμπρὺς τοῦ Ἄετοὸ — 
ἑῷος ἀνατέλλει Αἰγυπτίοις. Δοσιθέῳ λὶφ 7) νότος. | 

xb. Ώρα ιδ Προκύων ἑῷος δύνει ' xat ὁ ἔσχατο; 
τοῦ Ποταμοῦ ἑσπέριος ἀνατέλλει. Εὐδόξιω χειμαίνε. 

χε Ώρα ιΥ ἩΠροχύων ἑσπέριος ἀνατέλλει, x3 
Προχύων ἑφος δύνει. 'O λαμπρὸς τοῦ ᾿Αετοῦ bow; | 
ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις ἐπισημαίνει. 

xc'. Χειμερινὴ τροπή. "Ώρα ιΥ Προχύων ἑφος 
δύγει’ Κύων ἑσπέριος ἀνατέλλει. Αἲξ ἑῷος δύνει. 





881 


PTOLEM,.EF! DE APPARENTIIS INERRANTIUM.. 


882 


v. Ὥρα ty ὁλαμπρὸς τοῦ Λετοῦ χρύπτεται Προ- Α «327. Hora xin lucida Αα αἱ] occultatur. Procyon 


x2U ἑσπέριος ἀνατέλλει. 

κη’. Ὁ ἐν τῷ ἐπομένῳ (pup τοῦ Ἡνιόχου ἑῷος δύνει. 
"O λαμπρὸς τοῦ νοτίου Ἰχθύος χρύπτεται. Alyu- 
πστίοις χειµαίνει. Μέτωνι ἐπισημαίνει. "ὐμθρος. 

χθ’. Προχύων ἑσπέρ.ος ἀνατέλλει, Αἰγυπτίοις xal 
Ἀλέτωνι ἐπισημαίνει. ᾿Αχρασία. 

A". "pg ιδ’ ὁ λαμπρὸς τοῦ 'Αετοῦ ἑσπέριος δύνει. 
Αἰγνπτιοις Ap, xat ἀχρασία ἀέρος, 


Mi Ἰαγουάριος, ἢ Tv6l. 


α’. Ώρα ιδ Κύων ἑσπέριος ἀνατέλλει. Προχύων 
ἑσπέριος ἀνατέλλει. Δημοχρίτῳ χειμὼν ἐπισημαίνει. 


β’. Ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ ἡγουμένου Διδύμου 
ἑφος δύνει. Δοσιθέῳ χειµαίνει. 

Υ’. Ὁ λαμπρὺς τοῦ ᾿Αετοῦ ἐπιτέλλει. Ἡροχύων 
ἑσπέριος ἀνατέλλει. Φιλήμονι ἐπισημαίνει. 

&. "Doa ιΥ 6 λαμπρὸς τοῦ Ὄρνιθος ὀφος ἀνατέλλει. 
*O ἐπὶ τῆς χεφαλΏς τοῦ ἐπαμένου Διδύμου ἑφος δὺ- 
vet, Ὁ λαμπρὸς τοῦ ᾿Αετοῦ ἑσπέριος δύνει. Ὁ λαµ- 
πρὸς τοῦ νοτίου Ἴχθύος χρύπτεται. Αἰγυπτίοις χει- 
Μάζει χατὰ θάλασσαν. Εὐχτήμονι ἐπιχειμάσει. 


€'. "pg ιδ ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἡγουμένου Διδύ- 
Μου ἑῷος δύνει. 

C'. "pq ty' ὁ χατὰ τὸ γόνυ τοῦ Τοξότου ἐπιτέλλει. 
Κύων ἑσπέριος δύνει. 

C. Ὥραιέ ὁ λαμπρὸς τοῦ ᾽Αετοῦ ἑσπέριος δύνει. 
Ἐπισημαίνει ὡς Δοσιθέῳ. 

η’. Ώρα ιδ ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ ἠγουμένου At- 
δύμου ἑῷῴος δύνει, xat ὁ λαμπρὸς τοῦ νοτίου Ἰχθύος 
γρύπτεται. Αἰγυπτίοις πυχνἡ χατάστασις. 

9'. "ρα ιδ ὁ λαμπρὸς τῆς Λύρας ἑσπέριος δύνει’ 
ὁ λαμπρὸς τοῦ ᾿Αετοῦ ἑσπέριος δύνει. Αἰγυπτίοις ἔπι- 
σηµαίνει. Δημοκρίτῳ νότος ὡς τὰ πολλά, 

v, Κύων ἑσπέριος ἀνατέλλει (pa ὐ. 

ια’. Ὥρα τε’ ὁ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἠγουμένου Δι- 
δύμου ἑφος δύνεε. 

ιβ’. Ώρα ιδ’ ὁ χατὰ τὸ γόνυ τοῦ Τοξότου ἐπιτέλλει. 

Ἱππάρχφῳ, Εὐδόξῳ χειμαίνει. 

vr. "Dp d ὁ λαμπρὸς τοῦ νοτίου Ἰχθύος χρύπτε- 
ται. "Dog ιε’ ὁ ἔσχατος τοῦ Ποταμοῦ ἑσπέριος ἆνα- 
τέλλεται. Αἱγυπτίοις νότος fj ζέφυρος ' χειµαίνει xat 
χατὰ Υῆν xai χατὰ θάλασσαν. 

ιδ. "Qpz ιε’ ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ ἐπομένου Διδύ- 
µου δύνει. 'O λαμπρὸς τοῦ Ὑδροχόου ἑφος δύνει. 
Κύων ἑσπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις νότος σφόδρα 
καὶ ὑετός. 

t£. Νότος πολὺς, χαὶ ἐπισημαίνει χατὰ θάλασσαν 
βροντὴ καὶ ψαχάς. 

ες "Dog ιε’ ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὑδροχόου ἑῴῷος δύνει" 
xai ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ ἡγουμένον Διδύμου ἑῷος 
ὀύνει. Εὐδόξῳ νότος ἐπισημαίνει ἀνέμων ἀταξία. 


S. Ὥρα ιΥ[ιδ]ό λαμπρὸς τοῦ νοτίου Ἰγθύος κρύ- 
πτεται. 

τη’. Ώρα Y ὁ λαμπρὸς τῆς Λύρας ἑσπέριας δ0»:'. 
Ὦ ἐν τῷ γόνατι τοῦ Τοξύτου ἑσπέριος δύνε.. 


vespertinus oritur. 

28. Qus est in succedente Aurigz humero matu- 
tina 46 occidit. Splendida Piscis australis occulta- 
tur. "Egyptiis hiemat. Metoni significat. Imber. 

99. Procyon vespertinus oritur. ZEgyptiis et Mc- 
toni significat. Intemperies. 

90. Hora xiv splendida Aquilz vespertina occi- 
dit. AEgyptiis afrieus, et aeris intemperies. 


Jansarius, vel Tybi. 


1. Hora xiv Canis vespertinus oritur. Procvon 
vespertinus oritur. Democrito tempestas signi- 
ficat. 

2. Que est in capite praecedentis Geminorum 


B matutino occidit. Dositheo hiemat. 


9. Lucida Aquile oritur. Procyon vespertinus 
oritur. Philemoni signiicat. 

4. Hora xui lucida Cygni matutino oritur. Qus 
est in capite succedentis Geminorum matutino oc- 
cidit. Lucida Aquile vespere occidit. Lucida au- 
stralis Piscis occultatur. /Egyptiis tempestas fit iu 
mari, Euctemoni tempestas sub tempus statutum 
oritur. 

5. Hora xiv que in capite est praecedentis Gemi- 
norum matutina oritur. 

6. Hora xi que ad genu Sagittarii est oritur. 
Canis vespertinus occidit. | 

1. Hora xv lucida Aquilze vespere occidit. Sigui- 
ficationem habet Dositheo. 

8. Hora xiv qui in capite est antecedentis Gemi- 
norum mane occidit, lucida notii Piscis occulta- 
tur. /Egyptiis densatur aer. 

9. Hora xiv lucida Lyrz vespere occidit. Lucida 
Aquilz vespere occidit. /gyptiis significat. Demo- 
crito auster ut plurimum. 

10. Canis vespere oritur bora x. 

11. Hora xv que est in capite an'ecedentis Ge- 
mini mane occidit. 

19. Hora xiv que est in genu Sagittarii. oritur. 
Hipparcho et Eudoxo hiemat. 

135. Hora xiv splendida Piscis australis abscondi- 
tur. Hora xv postrema Fluvii vespere oritur. gy- 
ptiis auster vel zephyrus ; tempestas accidit terra 


D marique. 


44. Hora xv qus est in capite succedentis Ge- 
minorum occidit. Lucida Aquarii mane occidit. 
Canis vespertinus oritur. AEgyptiis vehemens: au- 
ster cum pluvia. 

45. Auster ingens, et signiflcat in mari tonitru, 
et stillans pluvia. 

16. Ποια xv lucida Aquarii mane occidit. Que 
in capite przcedentis est. Geminorum urane Ουρ!” 
dii. Eudoxo auster significat ; ventorum incon- 
stantia. 

41. Hora xiv lucida notii Pisc:3 absconditur. 


48. Hora xiv lucida Lyre vespere occidit. Quz 
jn genu Sagitlarii est vespere occidit. 
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19. Lucida Aquarii mane occidit. Hipparcho. au- A 


ster, vel boreas tempestatem facit. 

20. Egypti hibernus aer. 

21. Lucida Aquarii ane occidit. Hora xv qua 
yn corde Leonis est vespere oritur. Hipparcho sub- 
solanus flat. 

93, Quz in corde Leonis est vespere oritur. C- 
sari vehemens ventus, 

25. Hora xi lucida Aquari... 
constans pluvia. 

24. Hora xiv lucida Aquarit vespere oritur, ZEgy- 
ptiis significat. 

25. Hora xiv lucida Lyrz vespere occid. JEgy- 
ptiis significat. 

26. Lucida Aquarii vespere oritur. /Egyptiis hiems 
media. 

91. JEgyptiis eurus vel auster significat. 

38. Lucida Aquarii vesffere oritur. gyptiis 
pluvia. 

29. Democrito tempestas. 

$0. Hipparcbo subsolanus. 


Februarius, Mechir. 


Metrodoro in- 
€ 


1. Qux ad genu est Sagittarii oritur. Eudoxo 
pluvia, | 

9. /Egyptiis tempestas magna. 

à. Africus. vel auster tempestuosus. 

4. Hora xiv 1/2 splendida Cygni vespertino oc- 
cidit. 

5. Hora xv splendida Lyra vespere occidit. Hip- 
parche auster vel canrus. 

41 9. Hora xur1/2qus in corde Leonis est ma- 
tutino occidit. 

7. Hora χι 1/29 Canobus vespertinus oritur. 


8. Hora xv 1/2 qua est in cauda Leonis vespere 
oritur. 

9. Hora xv quz ad genu Sagittarii est oritur, Eu- 
doxo pluvia. Cor Leonis mane occidit. Hora xv [xi] 
qua est in cauda Leonis vespere oritur. /Egyptiis 
zephyrus vel auster, ipnterjecta grandine. 


40. Hora xiv cor Leonis mane occidit. Eudoxo 
serenitas, interdum et favonius. 


41. Hora. xiv que in cauda Leonis est vespere D 


oritur. Hora xv cor Leonis mane occidit. /Egvptiis 
tempestuosum calum, et ventorum) pluviosa intem- 
weries. Dositheo serenitas et favonius. 


12. Hora xiv splendida Cygni vespertina occidit. 


45. Hora xv postrema Fluvii absconditur. Splen- 
dida Persei oritur matutino, Splendida Lyce ve- 
epertina occidit. /Egyptiis ventosus cceli status, Cze- 
sari pluvia. Democrito favonius flare incipit. 


. 134. Hora xm quz est in cauda Leonis vespere 
oritur. Agvptiis, Eudoxo initium veris. lnterdum 
lieniat, 
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v9. Ὁ λαμπρὺς τοῦ 'Ὑδροχόον ἑῷος δύνει. "Iz- 
πάρχῳ νότος 1) βορέας χειμάζει. 

x'. Αἰἱγυπτίοις χειµέριος ἀἡρ. 

χα'. Ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὑδροχόου ἑῷος δύνει. Ὥραι5/ 
ἐπὶ τῆς χαρδίας τοῦ Λέοντας ἑσπέριος ἀνατέλλει. Ἱπ- 
πάρχῳ ἁπηλιῴτης πνεζ. 

xp','O ἐπὶ τῆς χαρδίας τοῦ Λέοντος ἑστέριος ἆνα- 
τόλλειν. Καὶ Καΐσαρι ἄνεμος σφόδρα. 

ΧΥ’. "Dog ιΥ ὁ λαμπρὺς τοῦ 'Ὑδροχόον... Ἀπτρο- 
δώρῳ ἀχατάστατος ὄμδρος. ) 

x0'. "Dog ιδ ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὑδροχόου ἑσπέρυς 
ἀνατέλλει. Λἰγυπτίοις ἐπισημαίνει, 

χε’. "Opa ιδ ὁ λαμπρὸς τῆς Λύρας ἑσπέριος δύνει. 
Αἰγυπτίοις ἐπισημαίνει. 

Χς'. Ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὑδροχόου ἑσπέριος ἀνατέλλει. 
Αἱἰγυπτίοις χειμὼν µέτος. 

κό’. Αἰγυπτίοις εὖρος fj νότος σηµαίνει. 

ΧΠ’. Ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὑδροχόου ἑσπέριος ἀνατέλλει. 
Αἰγυπτίοις ὑετία 

x0'. Δημοχρίτῳ χειμών, 

&. Ἱππάρχῳ ἀπηλιώτης. 


Mi Φεδρουάριος, Μεχίρ. 


α’. 'O χατά τὸ γόνν τοῦ Τοξότου ἐπιτέλλει. Ἐὐδόξδρ 
ὑετία. 

β’, Αἰγυπτίοις χξιμὼν μέγας. 

Υ. Ap ἡ νότος χειμούμενος. 

δ. "Ώρα S" ὁ λαμπρὸς τοῦ. Ὄρνιθος ἔστέριος 
ἑῴος δύνει. ι 

ε’. Ὥρα te 6 λαμπρὸς τῆς Λύρας ἑσπέριος δύνει. 
Ἱππάρχῳ νότος ἢἤ ἀργέστης. 

c. "Doa tS" ὁ ἐπὶ τῆς γαρδίας τοῦ Λέοντος 
bios δύνει. 

C. Ὥρα w'S" ὁ χαλούμενος Κάνωθος ἑσπέριος 
ἀνατέλλει, 

η’. Ὥρᾳ τε 8” ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος ἑσπέ- 
ριος ἀνατέλλει. 

0'. Ὥρᾳ ιε’ ὁ χατὰ τὸ γόνυ τοῦ Τοξότου ἐπιτέλλει. 
Εὐδόξῳ ὑετία. Ὁ ἐπὶ τῆς χαρδίας τοῦ Λέοντος ἑφος 
δύνει. "Qpx ιβ’ ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος ἑαπέριος 
ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις ζέφνρος ἤ νότος, μεταξὺ χά- 
λαύα. 

v. "Qoa ιδ ὁ ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ Λέοντος ἑφος 
δύνει. Ἑὐδόξῳ εὐδία, &vlote χαὶ ζέφυρος. 

ια. "pa ιδ’ ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος ἑσπέριος 
ἀνατέλλει, "Opa ιε’ ὁ ἐπὶ τῆς χαρδίας τοῦ Λέοντος 
ἑῷος δύνει. Αἰγυπτίοις περίστασις χειμερινὴ, καὶ 
ἀνάμων ἀχρασίᾳ ἔπομθρος. Δου-θέῳ εὐδία xat ζέφν- 
ρος. 

(B. "oz ιδ ὁ λαμπρὸς τοῦ "Όρνιθος ἑσπέριος 
δύνει. 

(Υ’. Ώρα ιε’ ὁ ἔσχατος τοῦ Ἱοταμοῦ χρύπτεται. Ὁ 
λαμπρὸς τοῦ Περσέως ἑῷος ἀνατέλλει. 'O λαμποὺς 
τῆς Λύρας ἑαπέριας δύνει. Αἰγυπτίοις ἀνεμωδτς 
στάσις. Καΐσαρι ὑετία. Δημαχρίτῳ ζέφυρος ἄρχεται 
πνεῖν. 

ιδ. "Coa ιΥ ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος ἑσπέριος 
ἀνατέλλει. Αἱγυπτίοις xai Εὐδόξω ἔαρος ἀρχᾷ. 
Ἐγίοτς χε'µότει. 
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νε’. Αἰγυπτίοις καὶ Εὐδόξῳ veía. Ἱππάρχῳ, Καλίπτ A — 45. Egyptiis ct Eudoxo- pluvla. tiippareho , Ca- 


πω, Δημοχρίτῳ ξέφυρος zvet. 
ες’. Καΐσαρι xal Μητρυδώρῳ ἔαρος ἀρχὴ. Ζέφυρος 
ἄρχεται πνεῖν. 
tQ. Αἰγυπτίοις, Ἐὐδόξῳ ζέφυρος. Καλίππῳ., Μη- 
τροδώρῳ χειμαίνει. 
"η: Αἱγυπτίοις ἁπηλιώτης. Ἱππάρχῳ βορέας. 
υ0’. "Ωρα V ὁ ἐν τῷ ἐμπροσθίῳ δεξιῷ βατραχίῳ οοῦ 
Κενταύρου ἑφος δύνει. 
x'. "Doa ιε΄ ὁ χοινὸς ἵππου xai Ανδρομέδας ἑῴος 
ἀνατέλλει, 
χα. Ὥρα d ὁ λαμπρὸς τοῦ "Όρνιθος ἑσπέριος δύ- 
ντι. Αἰγυπτίοις ἄνεμοι µεταπίπτοντε. Ἱππάρχῳ 
νότος πνεῖ. Εὐκτήμονι, Φιλίππῳ, Δοσιθέῳ χειμαίνει. 
xp. Αἰγυπτίοις ἀνέμων ἁχαταστασία καὶ ὄμθδρο-. 
xy. "Ώρα S" ὁ καλούµεγος Κάνωδος ἑσπέριος 
ἀνατέλλει. 
κό’. Αἰγυπείοις ἢ νότος 3) ζέφνρος χειμάνει" ὑετός. 


κε’. "Doa 18S" ὁ ἔσχατος Ποταμοῦ κρύπτετα:. KU 


κοινὸς ἵππου xal ᾽Ανδρομέδας ἑῴος ἀνατέλλει. 
πάρχῳ βορέας φυχρὸς πνεῖ. 
xc'. Αἰγυπτίοις ἀνεμώδης ἁκαταστασια. 
ν 


* Fx- 


xw. Ἱππάρχῳ, Εὐκτήμονι ὀρνιθίαι ἄρχονται πνεῖν 
woxpol. Χελιδόνι ὥρα φαίνεσθαι. 


xu'. "Doa vy'S" à χοινὸς τοῦ Ἴππου καὶ ἸΑνδρο- 
µέδας χρύπτεται. Καὶ. Καλίππῳ ipa ιε’ 6 λαμπρὸς 
τοῦ "Ορν:θος ἑσπέριος δύνει. Λἰγυπτίοις καὶ Φιλίππῳ, 
καὶ Καλίππῳ χελιδὼν φαίνεται, xaX ἀνεμώδης χατά- 
στασις. Ῥορέαι ἄρχονται πνεῖν ψυχροί. Εὐδόξῳ ὑστὸς, 
χελιδόνι 15, xaX βορέαι πνέουσιν οἱ καλούμενοι ὀρνι- 
θίαι. 

Y. Αἰγυπτίοις ὁρνιθίαι βορέαι μεταξὺ ἀργέστου. 
Ἱππάρχῳ βορέαι φωχροί. Μητροδώρῳ χελιδὼν φαίνε- 
τχ:. Ἐπιαημαίνει Δημοχρίτῳ. Ποιχίλαι ἡμέραι χαλού- 
pevat Αλχυόνια. 

Μη» Μάρτιος, Bayer. 

d. "oz d 6 χοινὸς Ἴππου xai Ανδρομέδας ἀνα- 
Pup t£' ᾽Αρκτοῦρος ἑσπέριος ἀνατέλλει. Καί- 
sapi xat Δοσιθέῳ χειμάζει. 

β’. 'O κοινὸς ππου xai Ανδρομέδας κρύπτεται. 

Υ’. Ὥρα ιε’ ὁ λαμπρὸς τοῦ Περσέως ἀνατέλλει. 

8. "Qpa ιδ’ ὁ xovg Ἴππου χαὶ ᾿Ανδρομέδας ἑσπέ- 
prog δύνει. 

&'. "Doa ιβ ὁ χοινὸς Ἕππου χαὶ Ανδρομέδας ἐπιτέλ- 
λει. "pa we ᾿Αρχτοῦρος ἑσπέριος ἀνατέλλει. Βορέας 
3j νότος ψυχρός. 

ς’. Ὁ ἔσχατος τοῦ Ποταμοῦ χρύπτεται. Αἰγυπτίοις 
Aw, ἢ νότος, 7| χάλαζα. Ἱππάρχῳ βορέας ψυχρός. 

C. Ὥρα vs! 6 χοινὸς Ίππου xat ᾽Ανδρομέδας ἑσπέ- 
ριος δύνει. ὍὉ λαμπρὺς τοῦ "Όρνιθος ὁσπέριος 
ὀύνει. 

η΄. Ὥρα ιδ Αρκτοῦρος ἑσπέριος ἀνατέλλει. Eó- 
xz, ap βορέας Φυχρὸς πνεῖ. 

. Ὥρᾳα ιξ’ ὁ λαμπρὸς τοῦ βορείου Στεφάνου ἑρπέ- 


15 f. χελιδόνοι. 


lippo, Democrito favonius spirat. 

16. Cxsari et Metrodoro veris initium. Favonius 
flare incipit. 

17. JE£gyptiis, Eudoxo favonius. Calippo, Metro- 
doro hiemat. 

18. Agyptiis subsolanus. llipparcho boreas. 

49. Hora xiv quz ad anteriorem dextrum muscu- 
lum Centauri est mane occidit. 

90. flora xv communis Equi et Ándromed:e mane 
oritur. 

21. Hora xiv splendida Cygni vespere occidit. 
AEgyptiis venti intercidentes. Ilipparcho auster spi- 
rat. Euctemoni, Philippo, Dositheo hiemat. 

92. /Egyptiis venterum inconstantia et imber. 

23. Hora xiv 1/2 Canobus vespere oritur. 


21. /:gvplits auster aut zephyrus cum tempestafe ; 
pluvia. 
"5. Hora xiv 1/2 postrema Fluvii abscondittr. 
Communis Equi et Andromedz mane oritur. Hip- 
parcho frigidus aquilo spirat. 

90. Ayyptiis ventorum inconstantia. 


98. Hipparcho et Euctemoni ornithite, id est 
aviar i venti spirare incipiunt frigidi. llirundigi ad- 
venire tempus est. 

39. Hora xin 1/2 communis Equi et. kndyomedas 
conditur. Et €alippo hora xv splendida Cygni vespere 


6 occidit. Egyptiis, Philippo, et Calippo apparet 


hirundo, et ventis infestus est aer. Aquiloncs fri- 
gidi spirare incipiunt. Eudoxo pluvia, hirundo, 
aquilones spirant, qui ornithiz dicun'ur. 


20. JEgyptiis aquilones ornithie inter caurum. 
Hipparcho aquilones frigidi. Metrodoro hirundo 
conspicltur. Significat Democrite. Varii dies, qui 
Alcyonii dicuntur. 

Martius, aive-.Phamanoth. | 

1. Hora xiv communis.Equi et Audromedz ori- 
tur. Hora τν Arcturus prima nocte oritur. Cesari 
et Dositheo hiemat; 

9. Communis Equi et Andromeds eccultatur.; 

3. Hora xv splendida Persei exoritur. 

&. Hora xiv.communis Equi.et Andromeds prima 
nocte occidit. 

5. Hora xii communis Equi et Andromedz oritur, 
Hora xv- Arcturus vespere oritur. Aquilo vel auster 
frigidus. 

6. Ultima Fluvii celatur. JEgyptiis caurus, vel 
auster, ant grando. Hipparcko aquilo frigidus. 

7. Hora xv communis Eqni et Andromed:e vespere 
occidit. Clara stella Cygni sub vesperam celatur. 


8. Hora xiv Arcturus vespere oritur, Euctemoni 
frigidus aquilo spirat. 
9, Hora xv clara borcze Coronz vespertina ori- 
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tur. Communia Equi et Andromedz vespere occi- Α ριος ἀνατέλλε, 'O χοινὸς Ἴππου καὶ Ανδρομέδας 


d t. ZEgyptiis hiemat. Caesari venti chelidomiz flant 
ad dies decem. 

10. Hora xiii 1/2 communis Equi et Andromedze 
oritur. 

A8 11. Hora xn1/21ucida australis Piscis oritur, 
et qua in anteriore dextro musculo Centauri est mane 
oritur. /gyptiis turbulentum colum. Democrito 
venti frigidi ornithiz ad dies quinque. 


19. Hora xiv Arcturus vespere oritur. Eudoxo 
hirundo et milvius apparet, et significat. Metrodoro 
et Philippo aquilo frigidus spirat. Hipparcho veris 
initium. 

43. Hora xin quz in cauda Leonis. . . . JEgy- 
ptis stillat imber. Metrodoro, Euctemoni aquilo 
flat. Dositheo milvius cerni incipit. Hipparcho 
auster vehemens. 

44. Hora xv 1/2 clara borex Corons vespere ori- 
tur. ZEgyptiis.et Calippo spirat aquilc. 


15. Arcturus vespere oritur. Agyptiis et Calip- 
po frigidus aquilo flat. .- 

46. Hora x11 1/2 Arcturus vespere oritur ; ultima 
Fluvii celatur. Calippo spirat aquilo. 


47. Hora xni 1/2 Spica vespere oritur. Agyptiis 
venti ingruunt. Euctemoni et Philippo ornithiz 
flare incipiunt. Milviis apparendi tempus est. 


18. Hora xiv1/2 que est in cauda Leonis prima 
luce occidit. AEgyptiis favonius, vel auster flat. 
Euctemoni aquilo frigidus. Hipparcho aquilo, vel 
caurus. 

19. JEgyptiis et Euctemoni aquilo frigidus. 

20. Hora xivclara borei Piscis oritur. Hora xiv 1/2 
clara stella borezx Corons prima nocte oritur. 


91. Hora xiv clara stell Persei oritur. Phi'ippo 
boreas flat, et milvius apparet. 

923. JKgyptiis et Democrito signiflcat. Ventus fri- 
gidus. 

25. JEgyptiis frigidus ventus ad dies x. 

94. Czsari milvius apparet. Aquilo flat. 


95. Hora τιν qu: est in cauda Leonis prima luce D 


occidit. Eudoxo milvius apparet, et boreas flat. 

96. /Equinoctium vernum, et clara stella bore: 
Corona sub vesperam oritur. 

21. Cxsari flat aquilo. Hipparcho pluvia. 

98. JEgyptiis tonitru significat, et pluvia. 

99. Hora xv 1/2 Capra matutino oritur. A&gypuis, 
el Cononi, ac Metoni significat. Eudoxo boreas. 


90. Hora xi 1/2 Spica mane occidit, JEgyptiis 
auster flat. Calippo pluvia vel nix. 
Aprilís , sive Pharmuthi. 


1. flora xiv Spiea. mane occidit. Metoni pluvia. 
Euctemoni ac Democrito signiflcat. 


ἑσπέριος δύνει. Αἰγυπτίοις χειµάδει. Καΐσαρι ye:- 
δονίαι πνέουσιν ἐπὶ ἡμέρας δέχα. 

V. Ὥρα (ΓΡ ὁ xowbg Ἴππου xai ᾿Ανδρομέδες 
ἐπιτέλλει. 

ια. "Dog! w'S" ὁ λαμπρὸὺς τοῦ νοτίου Ἰχθύος En- 
τέλλει. Καὶ ὁ ἓν τῷ ἐμπροσθίῳ δεξιῷ βατραχίῳ svo 
Κενταύρου ἑῷος δύνει. Α]γυπτίοις ταραχώδεις χατα- 
στάδεις. Δημοκρίτῳ ἄνεμοι φνχροὶ ὀρνιθίαι ἐπὶ ἡμέ- 
pac πέντε. 

ιβ. Ὥρα ιδ ὁ Αρχτοῦρος ἑσπέριος ἀνατέλλει. E7- 
δόξῳ χελιδὼν xaX ἰχτῖνας φαίνεται, καὶ ἐπισημαϊνε.. 
Μητροδώρῳφ xaX ΦΔιλίππῳ βορέας duy phe πνεῖ. "1z- 
πάρχῳ ἔαρος ἀρχή. 

ΙΥ. Ὥρα cy! 6 ἐπὶ οὐρᾶς τοῦ Λέοντος.... Αἰγυπτίο 
ψαχάξει, Μητροδώρῳ, Εὐχτήμονι βορέας πνεῖ. Aoz- 
θέῳ |ἱκτῖνος ἄρχεται φαίνεσθαι. Ἱππάρχῳ υότς 
πολύς. 

Q. "Opa w'S" ὁ λαμπρὺς τοῦ βορείου Στεφάνο 
ἑσπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις, Καλίππιῳ βορέας 
πνεῖ. 

ιε’. ᾿Αρχτοῦρος ἑσπέριος ἐπιτέλλει. Αἰγυπτίοις, 
Καλίππῳ βορέας φυχρὸς «vet. 

ες’. Ὥρα ιΥ S" Αρχτοῦρος ἑσπέριος ἐπιτέλλει; χαὶ 
ὁ ἔσχατος τοῦ Ποταμοῦ κρύπτεται. Καλίππερ βορέας 
πνεῖ. 

ιό. "Dog cS" ὁ Στάχυς ἑσπέριος ἀνατέλλει. Ai- 
γυπτίοις ἀνεμώδης χατάστασις. Εὐκτήμονι γαὶ δι- 
λίππῳ ὀρνιθίαι ἄρχονται πνεῖν' καὶ ἱχτίνων ὥμα 


C φαίνεσθαι. 


wy. "Doa S" ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος bx; 
δύνει. Αἰγυπτίοις ζέφυρος 9) νότος πνεῖ. Εὐκτήμον 
βορέας ψνχρός. Ἱππάρχῳ Ρορέας, 1| ἀργέστης. 


V9, Αἱγυπτίοις καὶ Εὐχτήμονι βορέας ψυχρός. 

x'. "pg ιδ ὁ λαμπρὸς τοῦ βορείου Ἰχθύος ἐπιτέλ- 
Aet. Ὥρα ιδ’ ὁ λαμπρὸς τοῦ βορείου Στεφάνω 
ἑσπέριος ἀνατέλλει. 

χα’. "Doa ιδ’ ὁ λαμπρὸς τοῦ ΠἩερσέως ἀνατέλλει. 
Φιλίππῳ βορέας πνεῖ, καὶ ἱχτῖνος φαίνεται. 

χβ’, Αἰγυπτίοις καὶ Δημοχρίτῳ ἐπισημαῖνει. "Ανε- 
pos ψυχρές, 

ΧΥ’. Αἰγυπτίοις πνεῦμα ψυχρὸν ἐπὶ ἡμέρας δέκα. 

x0. Καΐσαρι ἱχτῖνος φαίνεται. Βορέας «vet. 

κε. Ὥρα (5 ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος ἕῷος δὺ- 
vet. Εὐδόξῳ ἰκτῖνος φαίνεται, xai βυρέας «vel. 

xc'. Ἐαρινὴ ἰσημερία, xaX ὁ λαμπρὸς τοῦ βορείου 
Στεφάνου ἑσπέριος ἀνατέλλει. 

xv. Καΐσαρι βορέας πνεῖ. Ἱπτάρχῳ ὑετία. 

χη’. Ἀἰγυπτίοις βροντὴ ἐπισημαίνει, xol ὑετός. 

xW. "Doa w'S" ὁ καλούμενος Αἲξ ἑῷος ἀνατέλλει. 
Αἰγυπτίοις, καὶ Κόνωνι, καὶ Μέτωνι ἐπισημαίνε.. Eo- 
δόξῳ βορέας. 

X. Ὢρα ιΥ S" Στάχυς ἑῷος δύνει. Αἰγυπτίοις νότης 
πνεῖ. Καλίππῳ ὑετὸς f) νιφετός. 


Μὴν Απρίνιος, ἡ Φαρμουθί. 


a'. Ὥρα ιδ Στάχυς ἑῷος δύνει. Μέτωνι ὑετός. Ei- 
Χτίμονι Δημοχρίτῳ inter uai. 








59 


ΡΤΟΙ ΕΛΑΡΙ DE APPARENTIIS INERRANTIUM. 


8t0 


β’. "pz ιΥ ὁ λαμπρὺς τοῦ βορείου Στεφάνου ἐσπέ- Α 3. Hora xin clara borem Corong vespere oritur. 


2.06 ἀνατέλλει. "Doa ιδ’ Στάχυς δύνει ἑῷος' xai ὁ xa- 
ἰούμενος Κάνωδος χρύπτεται. Ὥρα w' ὁ ἐπὶ τῆς οὐ- 
ρᾶς τοῦ Λέοντος ἑῷος δύνει. Δοσιθέῳ, Καλίππῳ 
ρετία. 

T. Ὥρᾳ ιδ5” 6 λαμπρὸς τοῦ Περσέως ἑῴος &va- 
έλλει. 

9. "Opg ιδ 5” ὁ λαμπρὸς τοῦ νοτίου Ἰχθύος ἐπι- 
τἔλλει, 

&'. Ὥρα u'S" Στάχυς ἕῷος δύνει. 

ς’. Ὥρα ιε’5’ ὁ λαμπρὸς τῆς νοτίου Χηλῆς ἑσπέ- 
21ος ἀνατέλλει. Εὐδόξω ὑετὸς ἐπισημαίνει, 

v. Ώρα 5” 6 λαμπρὸς τῆς νοτίου Χηλῆς ἑσπέ- 
ριος ἀνατέλλει. 

T. '0 λαμπρὸς τῆς βορείου Χηλῆς ἑσπέριος ἀνατέλ- 
wt. Αἰγυπτίοις, Κάνωνι ἐπισημαίνει. Εὐδόξῳ ὑετός. 

ϐ’. Ὥρα WS" ὁ λαμπρὸς τῆς βορείου Χηλῆς ἑσπέ- 
ος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις, Κόνωνι ζέφυρος ἢ νότος, 
καὶ χάλαζα. 

v. "Doa iS" ὁ λαμπρὸς τῆς βορείου Χηλῆς ἐσπέ- 
pio ἀνατέλλει. Ἱππάρχῳ νότος xaX ἀνέμων συστρο- 
rat, . 

ια’. "pa ιδ 6 λαμπρὺς τῆς βορείου Χηλῆς ἑσπέριος 
ἀνατέλλει. Ἱππάρχῳ xat Δοσιθέῳ ἐπισημαίνει. 

(9. "Opa ιΥ 2’ 6 ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος Ego 
βύνει. 

ιΥ’. Αἰγυπτίοις νότος ἢ Ad. Εὐδόξῳ ὑετία. 

ιδ. Ὥρᾳ ιΥ2’ 6 λαμπρὸς τοῦ Περσέως ἑῷος àva- 
εέλλει. Αἰγνπτίθις ἀχρασία πνευμάτων. Ἱππάργῳ 
δετία. 

:£'. Αἰγυπτίοις ἁχαταστασία χαὶ ὑετία. 

tc^. Εὐδόξῳ ἀχρασία ἀέρος xaX ὑετία. 

we. "Doe ιδ ὁ χοινὸς Ποταμοῦ xai ποδὺς Ὡρίω- 
νος χρύπτεται. 

tty. "pa. te' ὁ καλούμενος AT ἑῷος ἀνατέλλει’ xol 
ῥλαμπρὸς τοῦ νοτίου Ἰχθύος ἐπιτέλλει. Δοσιθέῳ, Kat- 
capt ὑετία. 

(’. Ὥρα uS" ὁ λαμπρὺς τῆς Λύρας ἑσπέριος ἀνα- 
tet. Αἰγυπτίοις λευχόνοτος, βρονταὶ, φαχάς. 

χ’. Ὥρα WS" ὁ χαλούμενος Κάνωδος χρύπτεται. 
Αἰγυπτίοις ἀνέμων ἀχρασία. Εὐδόξῳ ὑετίαι, χάλα- 
ζαι. 

χα’. "pa w'S" ὃ χοινὸς Ποταμοῦ xal ποδὸς Ὡρίω- 
νος χρύπτεται, χαὶ ὁ λαμπρὸς τῶν Ὑάδων χρύπτε- 


Hora xiv Spica mane occidit. Canobus oecultatur. 
Hora xv quz est in cauda Leonis mane occidit. Do- 
sitheo et Calippo pluvia. 


$. Hora xiv 4/2 clara P'ersei prima luce oritur. 


4. Hora xiv 1/2 clara notii Piscis oritur 


5. Hora τν 1/2 Spica mane occidit. 

6. Hora xv 1/2 lucida australis Chelze vespere ori- 
tur. Eudoxo pluvia significat. 

1. Mora xum 1/2 lucida australis Chelz vespera 
oritur. 

8. Clara borealis Chelze vespere oritur. /Egyptiis 
et Cononi significat. Eudoxo pluvia. 

9. Hora xiv 1/2 clara borealis Chelz: vespertina 
oritur. Zgyptiis et Cononi zephyrus, vel auster, aut 
grando. 

10. Hore xiv 1/2 clara borealis Cbelz vespere 
oritur. Hipparcho auster et ventorum turbines. 


41. Hora τιν lucida borez: Cbelz vespere oritur. 
Hipparcho et Dositheo significat. 

19. Hora xii 1/2 quz in cauda Leonis est mare 
occidit. 

15. JEgyptiis auster vel africus. Eudoxo pluvia. 

44. Hora xin 1/2 splendida Pl'ersei mane oritur. 
Jgyptiis ventorum perturbatio. Hipparcho pluvia. 


15. /Egyptiis inconstans aer et pluvia. 

46, Eudoxo aeris intemperies et pluvia 

41.-Hera xiv eommunis Fluvii οἱ pedis Orion;s oc- 
cultatur. 

48. Hora xv Capra matutiao oritur; clare μου 
Piscis oritur. Dositheo et Cesari pluvia, 


19, Hora xv 1/2 clara stella Lyrz vespere oritur, 
AEgyptiis leuconotus, tonitrua, stillans imber. 

90. llora xiv 1/2 Canobus occultatur. /Egyptis 
ventorum intemperies. Eudoxo pluvi:e, grandines, 


21. Hora xv 1/2 communis Fluvii et pedis Orio- 
nis occultatur. Lucida Sucularum absconditur. Me- 


τα. Μητροδώρῳ χάλαξα. Εὐχτήμονι xai Φιλίππῳ D trodoro grando. Euctemopi et Philippe favonius, 


ξέφυρος. 

xp. 'O λαμπρὺς τοῦ Περσέως ἑσπέριος δύνει. Ai- 
Υὐπτίοις, Κόνωνι χάλασαι χαὶ ζέφυρος, Καίσαρι, Εὐ- 
Mio ὑετία. 

ΧΥ. "Doa τε’ ὁ λαμπρὸς τῶν Ὑάδων κρύπτεται. 
Αἰγυπτίοις ἀνεμώδης ψακάς. 

κ. Ωρα ιδ 5’ ὁ λαμπρὸς τῶν Ὑάδωυν κρύπτεται. 
Καὶ ὁ χοινὸς Ποταμοῦ xat ποδὸς Ὡρίωνος χρύπτεται. 
ox w'S" ὁ μετὰ τῆς ζώνης τοῦ Ὡρίωνος χρύπτεται. 

χε’. Αἰγυπτίοις Au f, νότος. Αχρασία ἀέρος. 


X2. ἃρα VS" ὁ λαμπρὸς τοῦ Περσέως ἑσπέριος 
bove. Ὥρα ιδ8” ὁ λαμπρὸς τῶν Ὑάδων κρύπτεται, 
Καὶ ὁ λαμπρὸς τοῦ Όρνιβος ἑσπέριος ἀνατέλλει, καὶ 


A9 99. Clara Persei vespere occidit, JEgyptiis, 
Cononi grandines et favonius. Casari et Eudoxo 
pluviz. 

95. Ποια xv clara Sucularum absconditur. Agy- 
ptiis venti cum imbre tenui. 

94.. Hora xiv 1/2 clara Sucularum conditur; com- 
munis Fluvii et pedis Orionis ahsconditur. Hora 
xv 1/2 quz cum zona est Orionis absconditur. 

95. JEgyptiis africus vel auster. Intemperieg 
aeris. 

29. Hora xiv 1/2 clara Persei vespere occidit. 
Mora xiv 1/21ucida Sucularum abscondi:ur. Lue 
cida Cygni vespere oritur : nec non ea qua in am« 
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tecedente est Orionis humero. Auster vel septen- Α ὁ ἐν τῷ ἡγουμένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρίωνος. Nósog 1| éx- 


trio frigidus. 

27. Hora xin 1/2ciara Sucularum mane occidit. 
Hora xv que cum zona Orionis est absconditur. 
AEgyptiis et Cesari tempestas. 

28. Hora xu11/2 communis Fluvii et pedis Orionis 
conditur. Lucida Lyrz sub vespera oritur. JEgy- 
piiis africus vel auster ; pluvia. 

29. Hora xiv 1/2clara australis Chelz? mane occi- 
dit. Hora xv quz in przcedente humero Orionis est 
absconditur. /Egyptiis africus vel auster; pluvia. 
.-Metrodoro grando. 

$0. JEgyptiis et Eudoxo stillans iniber. 


Maius, sive Pachon. 


4. Hora xiv 4/2 clara stella Persei vespere oritur. B ^ α’. Ὥρα «bS" 6 λαμπρὸς τοῦ Περσέως ἑσπέρις in 


Hora xv [xiv]1/2 quein zona est Orionis occultatur. 
— Clara item australis Chela matutino occidit, JEgy- 
ptis caurus vel zephyrus; pluvia. Euctemoni 
grando. 

2. Hora xiv 1/2 Capra mane oritur. Quz in suc- 
cedente est Orionis humero celatur. /Egyptiis venti 
dominantur. Calippo humidus est dies, 

9. Hora xir communis Fluvii et pedis Orionis 
absconditur. Antares vespere oritur. Hora xv Ca- 
nis absconditur. /Egyptiis ventus. Eudoxo pluvia, 


4. Hora xiv quz in przcedente humero est Orio- 
niis, et que ad zonam ejusdem,occultantur. Antares 


vespere oritur. Hora xv JEgyptiis tranquillitas ; C 


auster. Cesari hiemat. 

5. Hora xui 1/2 Canobus absconditur. Hora xv 1/2 
sp:endida Chelz australis matutina occidit. /Egy- 
püiis significat, Philippo tranquillitas, aut auster. 
Stillat. 

6. Hora xii 1/2 quz ad dextrum est. anteriorem 
musculum Centauri vespere oritur. Hora xv lucida 
Persei vespere occidit ; quz est in succedente 
lumero Heniochi mane oritur ; qux est in succe- 
dente Orionis humero conditur. /Egyptiis stillans 
imber. 

7. Hora, xur qua est in subsequenti Orionis hu- 
mero, et qua in zona, necnon Canis abscon- 
duntur. 


νο ν” bad 


χτίας φυχρός. 

κ’. Ὥρα vy'S',6 λαμπρὸς τῶν Ὑάδων Up; ὄχι 
"ipa ιε’ ὁ μετὰ τῆς ζώντς τοῦ Ὡρίωνος xpizau. 
Αἰγυπτίοις, Καΐσαρι ystpatvet. 

χη΄. "Doa ιΥ 8” ὁ χοινὸς Ποταμοῦ χαὶ zo; Yr» 
vog χρύπτεται. Ὁ λαμπρὸς τῆς Λύρας ἑσπέριος £a. 
τέλλει. Αἰγυπτίοις λὶψ ἡ νότος, ὑετία. 

x0'. Ὥρα ιδ” ὁ λαμπρὸς τῆς νοτίυ Χτλῖς ἐκ 
δύνει. "ρα εε’ ὁ ἐν τῷ ἡγουμένῳ ὤμῳ τοῦ Ώρος. 
χρύπτεται. Αἰγυπτίοις λὶψ 1] νότος ὑετία. Mrz pios 
χάλασα. 

X, Αἰγυπτίοις, Εὐδόζῳ φαχάς. 


Mv Μάϊος, Παχών. 





τέλλει. "Doa ιδ 3” ὁ μετὰ τῆς ζώνης τοῦ os; 
χρύπτεται΄ xai ὁ λαμπρὸς τῆς νοτίου Χηλῆς lox i- 
vet. Αἰγυπτίοις ἀργέστης ἢ ζέφυρος' ὑετία. Ei 
povt χάλαζα. 

β’. "Qoa VS" 6 χαλούμενος Αἲξ ἑῷος ἀνατέλλει t 
ὁ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρίωνος χρύττετα.. V 
γυπτίοις ἀνεμώδης κατάστασις. Καλίπτῳ wi. 

Υ’. Ὥρα ιΥ’ ὁ χοινὸς Ποταμοῦ xai ποδὺς ous; 
κρύπτεται. Ὁ χαλούµενος ᾽Αντάρης ἑσπέριος ivide 
Àet, "fpa ι6’ Κύων χρύπτεται. Αἰγυπτίας ias. 
Εὐδόξῳ ὑετός. | 

δ'. "Doa ιδ ὁ &v τῷ ἡγουμένῳ (puo τοῦ Ὥρωπι 
καὶ ὁ μετὰ τῆς ζώνης χρύπτεται' xol ὁ "Avi 
ἑσπέριος ἀνατέλλει. "Ώρα ιε’ Αἰγυπτίοις vizi 
νότος. Καΐσαρι χειµαίνει. 

€. "Doz w'S" 6 χαλούμενος Κάνωθδος xpo 
"Qoa w'S" ὁ λαμπρὺς τῆς νοτίου ΧηλΏς box 652 
Αἰγυπτίοις σηµαίνει. Φιλίππῳ νηνεµία, f| νότος. ἵΣ 
χάζει. | 

C'. "Dog ιΥ S" 6 Ev τῷ ἐμπροσθίῳ δεξιῷ ῥατρα[:! 
τοῦ Κενταύρου ἑσπέριος ἀνατέλλει. "Qoa w' ὁ 112 
πρὸς τοῦ Περσέως ἑσπέριος δύνει: ὁ ἐν τῷ ἐπομα 
ὤμῳ τοῦ Ηνιόχου ἑῷος ἀνατέλλει" xal ὁ ἓν τῷ i2 
μένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρίωνος κρύπτεται. Αἰγυπτίοις 2225 





C. Ὥρα ιΥ’ ὁ ἓν τῷ ἐπομένῳ ὤμῳ τοῦ gium 
χρύπτεται' xoa ὁ μετὰ τῆς ζώνης χρύπτ:-αι Ἡ 
Κύων χρύπτεται, 


8. Hora xw clara stella Lyre vespere oritur : D ἩἨ’. "pa ιδ'ὁ λαμπρὸς τῆς Λύρας ἑσπέριος bai 


item clara Cygni vespere oritur; qua» in subse- 
quente est Orionis humero celatur. Clara in au- 
strali Chela mane occidit. gyptiis caurus et imber 
tenuis. 

9. Hora xiv Capra mane oritur. Clara stella. Pi- 


scis australis oritur.ZEgyptiis stillans imber. 

10. llora xu11/21ucida Chelzaustralis matutino 
occidit. Dositheo p'uvia. 

4. Hora xii que in. subsequente Orionis hu- 
rero, conditur. /Egyptiis ventis infestus aer. 

12. Hora xii Capra rane oritur. Canis abscon- 
ditur. Lucida Persei occidit. /Egyptiis ventosus 
dies. 


ο. Agypuiis favonjus, aut caurus ; pluvia. 


Aet* xal ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὄρνιθος ἑσπέριος dvasbue 
χαὶ à kv τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρίωνος χρύσττΒ 
Ὁ λαμπρὸς τῆς νοτίου Χηλῆς ἑῷος δύνει. Αἰγνοτ: 
ἀργέστης xal ψαχάς. | 

€. "Dog d Αὶξ ἑῷος ἀνατέλλει. Ὁ λαμπς 9 
νοτίου Ἰχθύος ἐπιτέλλει. Αἰγυπτίαις φαχά.. — 

e. "Qoa vy'S" à λαμπρὸς τῆς νοτίου Xil 4 
δύνει. Δοσιθέῳ ὑετία. 

ια’. "od vy! 6 ἓν τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρων 
χρύπτεται. Αἰγυπτίοις ἀνεμώδης χατάστασις. 

ιβ’, Ὥραχιγ Αἲξ ἑῷος ἀνατέλλει. Κύων χρόστςΣ 
'0 λαμπβὸς τοῦ Περσέως δύνει. Αἰγυττίοις ἀνεροῦτ 
»δτάστασις. 

ΙΥ’. Αἰγυπτίοις ζέφυρος ἡ ἀργέστης' ὑστία. 
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ὅ. "Qpq US" 6 ἓν τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρίωνος A — 14. Hora xrv 1/2 qua est m succedente "Orionis 
ὑπτεται. Ὁ λαμπρὺὸς τῆς βορείου Χηλῆς ἑῷος δύνει. humero celatur. Clara in boreali Chela mane occi- 


rex xlots ὄμόρος. dit. Agyptiis imber. 
ε. "Doa «y'S" ᾽Αρχτοῦρος ἑῷος δύνει. Ἀἰγυπτίοις 45. Hora xin 1/2 Arcturus matutinus. oecidit. 
ός. θέρους &pytj. Εὐχτήμονι ἄνεμος. JEgyptis pluvia. Initium zstatis. Euctemoni ven- 


ius. 

£'. Ὥρα ιΥ "Apxvoupos ἑῷος δύνει xal à ἐν τῷ. 16. Hora χι Arcturus prima luce occidit; qua! 
)μένῳ ὤμῳ τοῦ "Dolovog χρύπτεται. Δοσιθέῳ ση- — est iu succedente Orionis humero celatur. Dositheo 
Iv£t. signi(icat, 

ws. Ὥρα cy'S" ATE ἑσπέριος δύνει' xal 6 λαμπρὸς 47. Hora xin 1/2 Capra vespertino occidit. Splen- 
; Άνρας ἑσπέριος ἀνατέλλει. "Opa WS" Κύων dida Lyrz vespere oritur. Hora xiv 1/2 Canis abscon- 
ὑπτεται' xa ὁ ἐν τῷ δεξιῷ ἑμπροσθίῳ ποδὶ τοῦ — ditur. Et quz in dextro anteriori pede Centauri 
νταύρου ἑσπέριος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις ζέφυρος ἡ  sitaest vespertina oritur. /Egvptiis favonius vel cau- 
ἵέστης. Καΐσαρι ὑετία. Μητροδώρῳ, Ἱππάρχῳ, — rus. Cesari pluvia. Metrodoro, Hipparcho, Eudoxo 
ῥόξῳ ἐπισημαίνει. portendit. 

η. "Üpz w'S" Αντάρης ἕῷος δύνει. Ὥρα ιδ 6 Ὦ 18. Hora xit 4/2 Antares mane occidit. Hora xtv 
μαρὸς τοῦ "Όρνιθος ἑσπέριος ἀνατέλλει ὁ ἐν τῷ lucida Cygni vespere oritur ; quz est in succedente 
᾽μένῳ ὤμῳ τοῦ Ἡνιόχου ἑῷος ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις — Aurigee humero mane oritur. Agyptiis favonius vel 


opos ἡ Ap ἐπισημαίνει. Κόνωνι ὑετία. africus significat. Cononi pluvia. 

W. "Dog ιδ’ Αντάρης ἑῷος Φύνει. Αἰγυπτίις ^ 19. Hora xiv 1/2 Antares matutinus occidit. Agy- 
ισηµαίνει. ptiis significat. 

X. Αἴξ ἑσπέριος ἀνατέλλει χαὶ Αντάρης ἑφος δύ- 20. Capra vespere oritur. Antares prima luce 
» Καΐσαρι ἐπισημαίνει' ὑετία. occidit. Cesari significat ; pluvia. 

κα. "Dog. ve' Αντάρης ἑῷος δύνει. Καΐσαρι ὄπιση- 50 21. Hora xv Antares matutinus occidit. (0- 
Ívet. sari significat. 

x9. Αἰγυπτίοις ἁπηλιώτης ἢ νότος" ὑετία. 22. /Egyptiis subsolanus, vel auster; pluvia. 


xy. "Dog τε’ ὁ ἐν τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ Ἡνιόου 35. Hora xv que est in Heniochi succedente hu- 
ὑπτεται. Καὶ Αἰγυπτίοις ὄμθρος xat βροντη. Eó- — mero celatur, AEgyptiis imber et tonitru. Eudoxo 
49 θέρους ἀρχή' ὑετία. zstatis initium ; pluvia. 

x5. Doz WS" Aij ἑσπέριος δύνει» xal ὁ iv τῷ 24. Hora xiv 1/2 Capra vespere occidit; qux» est 
oufw9 ὤμῳ τοῦ "livtóyou ἀνατέλλει. 'O λαμπρὺς — in sequente Heniochi humero, oritur. Clara stella 
) Αετοῦ.... Αἰγυπτίοις καὶ Ἱππάρχῳ φαχάτει, — Aquile... /Egypüis et Hipparcho stillans imber; 
ὶ ἐπισημαίνει. signitlcat. 

χε. Ὥρα ιδ’ 6 ἓν τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ "Hvtóyou 25. Hora xiv1/2qus in succedente bumero He- 
Ίπτεται' ὁ λαμπρὸς τῆς βορείου Χηλῆς ἑφος δύνει. — niochi, celatur; lucida boree Chelae matutina oc- 


cidit. 
xz". "Dpz vy' ᾿Αρχτοῦρος ἑῷος δύνει. Αἰγυπτίοις 26. Hora xiu Arcturus matutinus occidit. AEgy- 
Téstre ἢ ζέφυρος. Εὐδόξῳ νότο». ptiis caurus aut favonius. Eudoxo auster. 
Xe. Ὥρα τε’ ὁ λαμπρὸς τοῦ ᾿Αετοῦ ἑσψέριος áva- 27. Hora xv splendida in Aquila vespere oritcf. 
Utt, Προχύων χρύπτεται. Procyon absconditur. 
x1. "Qoa ιΥ 9’ 6 ἓν τῷ ἑπομένῳφ ὤμῳ τοῦ ᾿Ηνιόχου 28. Hora xin 1/2 qus in succedente humero est 
πέριος δύνει. Ὢρε ιε’ Αἱξ ἑσπέριος δύνει. Heniochi vespere occidit. Hora xv Capra vespere 
occidit. 
κ’, Ὥρα ιε’ ὁ χατὰ τὸ γόνυ τοῦ Τοξότου ἑῴος δύνει. 99. Hora xv quz est in genu Sagittarii matutina 
[υπτίοις ἀνεμώδης χατάστασις. D occidit. ἄργριιϊφ ventus ingruit, 
V. Ὥρα w'S" ὁ λαμπρὸς τοῦ "ὂρνιθος ἑσπέριος 50. Hora xiv 1/2 clara Cygni vespere oritur. Eucte- 
πτέλχε.. Εὐκτήμονι, Ἱππάρχῳ ἐπισημαίνει. moni et Hipparcho significat, 
Mi Ἰούγιος, Παυ». J unius, Payni. 
P. "pz... 6 ἂν τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ "Ηνιόχου ἐπι- 1. Hora..: qu:e est in succedente Heniochi hu. 


st, Ὥρα ie' ὁ.ἓν τῷ Emogéw τοῦ.... ἑσπέριο mero oritur, Hora xv que est in subsequente... 
ει, Προχύων χρύπτεται. Ὁ λαμπρὸς τῆς βορείου — vespere occidit. Procyon occultatur. Clara bo- 


An; ἑῴῷος δύνει. Alyumlot; βορέας ψυχρός. ret Chele matutino occidit. /Egyptiis aquilo fri- 
. gidus. 

7. Ὥρα MS" 6 λαμπρὶς τοῦ ᾽Αετοῦ ἑσπέριος &va- 2. Hora xiv 1/2 splendida Aquilz vespere oritur. 

ist, Αἰγυπτίοις ἐπισημαίνει. Καλίππῳ νότος. JEgyptlis significat. Calippo auster. 

^. Ὥρα vy'S" 6 λαμπρὸς] τῶν Ὑάδων ἑσπέριος ^ δ. Hora xii 1/21ucida Sucularum vespere oritur. 


iet "Qoa ιδ Ποχύων κρύπτεται. Αἰνττίοις, — Hora xw Procyon celatur. ZEgyptiis ac Metroduro 
τοολρῳ Szzla, pluvia. ) 
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4. Wippareho auster aut favonius. 

5. Hora xiv 1/2 quz ad succedentem musculum 
Centauri est vespere oritur. Hora xv Capra vespere 
occidit: qux in succedente est Heniochi humero 
vespere occidit. 

6. Hora xiv Procyon occultatur; lucida Aquil 
vespere oritur : qux ad genu Sagittarii est matutino 
occidit. 

1. Hora τιν 1/2 lucida Sucularum oritur. Arctu- 
rus matutinus occidit. /JEgypUis favonius. Eudoxo 
humidum co!um. 

8. Hora x /Egyptiis favonius spirat aut caurus. 

9. Hora xiv 1/2 qux ad genu Sagittarii est mane 
occidit. Hora xv lucida Aquarii occultatur. /Egy- 
plis caurus et stillans imber. Democrito pluvium 
etwlum. 

10. Hora xu: 1/9 que in capite antecedentis Ge- 
minorum, absconditur. C:esari tonitrua cum plu- 
via. 

341. Hora xim 1/2que in capite precedentis Gemi- 
norum, absconditur. 

12. Hora xiv 1/2 qus ad genu Sagittarii est mane 
occidit; et qua in capite est precedentis Gemino- 
rum mane occultatur; οἱ lucida Sucularum oritur. 

15. Hora xv 1/2 quzin capite est antecedentis Ge- 
minorum absconditur, 

14. Hora xii11/2 qux in genu est Sagittarii vespere 
oritur. Clara stella Aquarii apsconditur. 

45. Hora xin 1/2 lucida borez Coronz occidit. 


16. Lucida Sucularum matutino oritur. Zgyptiis 
per diem stillat imber. 

17. Hora xiv que in genu est Sagittarii oritur 
vespere. Árcturus mane occidit. 

48. Hora xiv clara Sagittarii conditur ; 
genu vespere oritur. 

49. Hora xui 1/2 quz in precedente Orionis hu- 
mero, vespertina oritur ; ultima Fluvii oritur. A4gy- 
ptiis imber stillans. 

20. Hora xv 1/2 lucida Sucularum oritur. 

91. Capra mane oritur. 


25. Hora xv qua est in genu Sagittarii vespere 
"oritur. /Egyptiis favonius vel auster, 

34. Hora xiv 1/2 qua in antecedente Orionis hu- 
mero est oritur; et lucida Aquarii absconditur. 
AEgyptiis pluvia. 

95. Hora xii 1/2 qua in antecedente est Orionis 
humero oritur. 

26. Hora xiv lucida borez Coronze mane occidit ; 
qua in subsequente musculo Centauri... 

B1 27. Hora xu: 1/2 communis Fluvii et yedis 
Orionis oritur. Democrito significat. 

28. Hora xv 1/2 quae in genu Sagittarii est ve- 
spere oritur. Hipparcho favonius, vel auster flat. 


30. Hora .. . lucida Aquarii, conditur; et que 


η praecedente Orionis humero oritur. Arcturus 
matulinus occidit. 


que in 


AD EUSEBII CHRONICON ASPENDIX. L| 
A 9. Ἱππάρχῳ νότος 1) ζέφυρος. 


ε’. "flog US" ὁ by τῷ ἑπομένῳ βα-ραχίψτ Ko. 
ταύρου ἑσπέριος ἀνατέλλει. "oa ες’ ὁ καλούµενκ ἰξ 
ἑσπέριος δύνει' ὁ Ey τῷ ἑπομένῳ «00 Ἠνιόχο 6 
proc δύνει. 

ς’. Ὥρα ιδ Προχύων χρύπτεται ὁ λαμερὰ τὸ 
᾽λετοῦ ἑσπέριος ἀνατέλλει' xal ὁ χατὰ τὸ yon Te 
ξότου ἑῷος δύνει. 

t. Ὥρα WS" 6 λαμπρὸς τῶν Ὑάδων ize. 
Αρχτοῦρος ἑῷος δύνει. Αἰγυπτίοις ζέφυρι. Εξ 
νοτίαι. | 

η’. "Doa ὁ Αἰγυπτίοις ζέφυρος πνεῖ 9 ἀργέσπ:. | 

0. Ώρα wS" 6 χατὰ τὸ Ὑόνυ τοῦ Τούτο Es 





Αἰγυπτίοις ἀργέστης xal φαχάς. Απμοχρίτῳ ἴὰι 

ἐπὶ γην. | 
Qc. "Dos Υ95" 6 ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ typo 

Διδύμου κρύπτεται. Καΐσαρι βρονταὶ χαὶ oos. 


«δύνει. "fpa u' ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὑδροχόου xpi 


ια’. "Dog. cS" ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ ἡγομέν. 
Διδύμου χρύπτεται. 

(β’. Ὥρα US" ὁ κατὰ γόνυ τοῦ Τοξότου ijo; ie: 
xal ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ ἠγουμένου Διῤύμο Es, 
κρύπτεται' xal ὁ λαμπρὸς τῶν Ὑάδων ἀνατέλλε. 

w^. Ώρα S" ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ i 





Διδύμου χρύπτεται. 
ιδ. "Opa ΙΥΣ ὁ χατὰ τὸ qóvo τοῦ Τοξύτυ i 
ριος ἀνατέλλει' ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὑδροχόου xpi 
t'. "pg ιΥ5’ à λαμπρὸς τοῦ βορείου S:tzim 


δύνει 
ις’. Ὁ λαμπρὺς τῶν Ὑάδων ἑἕφος beca 
γυπτίοις δι ἡμέρας φαχάζει. 

ις. "Doa 19 ὁ χατὰ τὸ vóvo τοῦ Τοξύτου iris 
ἀνατέλλει. ᾽Αρχιοῦρος ἑῷος δύνει. 

ey. Ὥρα ιδ 6 λαμπρὺς τοῦ Διδύμου χρύπτεχ ! 
χατὰ «b γόνυ ἑσπέριος ἀνατέλλει. 

ιθ’, Ὥρα ιΥ S" ὁ £v τῷ ἡγουμένῳ ὤμῳ τοῦ "Doiua 
ἑσπέριος ἀνατέλλει' xal ὁ ἔσχατος τοῦ Ποταμοῖ i2 
τἐλλει. Αθάυπτίοις φαχάς. 

x. "Doa w'S" 6 λαμπρὺς τῶν Ὑάδων ἐπιτέλλει, 

χα’. Λὶζ ἑῴῷος ἐπιτέλλει. 


ΧΥ’. "Qoa ιε ὁ xac τὸ Yon τοῦ Τοξότου ἑστέρα 
ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις ζέφυρος ?) νότος. 
κδ. "pz VS" ὁ Ev τῷ ἡγουμένῳ ὤμῳ τοῦ Ώρα 
vog ἐπιτέλλει: χαὶ ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὑδροχόου χρὺσᾶ 
ται. Άἰγυπτίοις ὑετός. | 
χε’. Ὥρα v'S" à tv τῷ ἡγουμένῳ ὤμῳ το Up 
νος ἐπιτέλλει. 
xc'. Ὥρα ιδ’ ὁ λαμπρὸς τοῦ βορείου Στεφάνου Uf 
δύνει' ὁ ἐν τῷ ἑπομένῳ βατραχίῳ τοῦ Κενταύρου." 
xD. "Doa v//S" ὁ χοινὸς Ποταμοῦ xol ποὺ p^ 
νος ἐπιτέλλει. Δημοκρίτῳ ἐπισημαίνει. 
xn. "pg w'S" ὁ χατὰ τὸ Υόνυ τοῦ Τοξότο i7 
ριος ἀνατέλλει. Ἱππάρχῳ ζέφυρος 7] νότος πνιῖ. 
κθ’. "Dea ^^. ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὑδροχόου χρὺστεα 
καὶ ὁ ἐν τῷ ἡγουμένῳ ὤμῳ τοῦ "plu Erde 
᾿Αρχτοῦρος ἑῷος δύνει. 


Μὴν Ἰούιος, Ἐπιφί. 
v. "Opa ιδ ὁ µέσος τῆς ζώνης τοῦ Ὡρίωνος ἐπι- 
λει. Α]γυπτίοις ζέφυρος xal χαῦμα. 
y. "Dog. ιε8’ ὁ λαμπρὸς τοῦ Περσέως ἑσπέριος 
ιτέλλει. 
I. Αἰγυπτίοις ζάφυρος πνεῖ. 
". Δοφσιθέῳ ἐπισημαίνει. Δημοκρίτῳ ζέφυρος xal 
ῥρ ἑῷον. Εἶτα βορέαι ἐπὶ ἡμέρας ἑπτά. 
*. "Doa ιδ 5’ ὁ χοινὸς Ποταμοῦ xat ποδὸς Ὡρίωνος 
τέλλες. Kot ὁ ἐπὶ τοῦ ἡγουμένου ὤμου τοῦ ἨὭρίω- 
ἐπιτέλλσι. Εὐδόξῳ ἐπισημαίνει, 
. Ὥρα S" ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ ἡγουμένου 
ύμου ' καὶ ὁ µέσος τῆς ζώνης τοῦ Ὡρίωνος ἐπι- 
Àe.* xai ἔσχατος Ποταμοῦ ἐπιτέλλει. Αἰγυπτίοις 
Ιµώδης χαὶ ἀέρος ἀχρασία. 
”. "Dog t$ ὁ λαμπρὸς τοῦ βορείου Στεφάνου ἑῴος 
ει * xal ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ ἡγουμένου Διδύμου 
τέλλει : xaló χοινὸς τοῦ ππου xat ᾿Ανδοομέδας 
τέριος ἀνατέλλει. 
1, 8. "Dog. d 6 ἐπὶ τῆς κεφαλΏς τοῦ ἠγουμένου 
μου ἐπιτέλλει. Αἰγυπτίοις, Καΐσαρι νότος xal 
μα, 
" Ὥρα τὸ 5” ὁ by τῷ ἑπομένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρίωνος 
ἰτέλλει * χαὶ ὁ ἐπὶ τῆς χαρδίας τοῦ Λέοντος κρύ- 
εται. Αἰγυπτίοις ἀργέστης καὶ δετία. 
ια’. Ὥρα S" ὁ µέσος τῆς ζώνης τοῦ Ώρίωνος 
edet. "oq τς’ ὁ ky τῷ ἡγουμένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρίω- 
; ἐπιτέλλει. Αἰγυπτίοις ζέφυρος, ἀργέστης, xol 
ονταί. Μητροδῶρῳ xat Καλίππῳ νότος. 


PTOLEMJEI DE APPARENTIIS INERARANTIUM. 


A 


9. Ὥρα ις’ ὁ ἐπὶ τῆς χαρδίας τοῦ Λέοντος χρύ- c 


ἔται. Αἰγυπτίοις ἐπισημαίνει. Ἱππάρχῳ πρόδρο- 
κ Κυνός. . 

t. "Doa ιε΄ ὁ ἐπὶ τῆς χεφαλής του ἐπομένου Ac- 
μου ἐπιτέλλαι. Μέτωνι νοτίαι. 

V. "Dog τδ' ὁ ἐπὶ τοῦ ἐπομένου ὤμου τοῦ Ὡρίωνος 
πτέλλει. Αἰγυπτίοις ἀργέστης. Εὐχτήμονι καὶ Φι- 
rm votla. 

v. Ὥρα τε’ ὁ ἐπὶ τῆς χαρδίας τοῦ Λέοντος κρύπτε-. 
t. Αἰγυπτίοις δυσχρασία. 
vs". "Dog. ιδ ὁ χοινὸς τοῦ ππου xat ᾽Ανδρομέδας 
πέριως ἀνατέλλει xol ὁ µέσος τῆς ζώνης τοῦ 
ἐρίωνος ἐπιτέλλει. 

4. "Dog ιε’ ὁ ἐπὶ τῆς χαρδίας τοῦ Λέοντος χρύπτε- 
Ι ὁ λαμπρὸς τοῦ βορείου Στεφάνου ἑφος δύνει * 
14 κοινὸς Ποταμοῦ xal ποδὺς Ὡρίωνος ἐπιτέλλει. 
ἠνπτίοις πρόδρομοι. Μητροδώρῳ ζέφυρος. 

"1j. "Doa ιδ’ Προχύων ἐπιτέλλει. Ἱππάρχῳ ἀνέμων 
κρασία, - 

V. Αἰγυπτίοις χαῦμα. Καΐσαρι ἄνεμος πολὺς mvel. 
ππάρχῳ βορέαι ἄρχοντα!. 

X. "loa. ty'S" ὁ ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ Λέοντος κρύ- 
seta, 4 

Xi. Ὥρα vy'S" Κύων, xat Προχυων επιτέλλει “ 
αἱ ὁ ἔσχατος Ποταμοῦ ἐπιτέλλει. Αἰγυπτίοις ἄνε- 
ὃς xal ὑετία͵. 

XP. Ὥρα w'ó λαμπρὸς τοῦ Περσέως ἑσπέριος 
Νατέλλει - ὁ µέσος τῆς ζώνης τοῦ Ώρίωνος ἐπιτέλ- 
&. Δἰγυπτίοις xat Δοσιθέῳ νότος xa χαῦμα. 

Xf. "Dez ὃν Προχύων ἐπιτέλλει: κοινὸς ππου 
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Julius, Epiyhi. 
1. llora xiv media zone Orionis oritur. ZEgyptiis 


favonius et sestus. 
2, Hora xv 1/2 clara Persei stella vespere oritur. 


$. Egyptiis favonius spirat 

4. Dositheo signiticat, Democrito favonius, et 
pluvia matutina. Tum aquilones ad dies τι]. 

. 5.Hora xiv 1/2 communis Fluvii ac pedis Orionis 
oritur ; quz in antecedente humero est Or;onis ori- 
tur. Eudoxo significationem habet. 

6. Hora xii 1/2quae in capite est praecedentis 
Geminorum : nec non media cinguli Orionis ori- 
tur; ultima Fluvii oritur. AEgyptiis venti et aeris 
intemperies. 


D 1. Hora xiv clara borez Corons matutino acci- 


dit; qua in capite antecedentis est Geminorum 
oritur; communis Equi et Andromede vespere 
oritur. 

8, 9. Hora xiv que est in capite przccedentis Ge- 
minorum oritur. Zgyptiis ac Cesari auster cum 
estu. 

10. Hora xiv 1/2 quz in subsequente Orionis bu- 
mero est oritur. Cor Leonis occultatur. Agyptiis 
caurus et pluvia. 

41. Hora xiv 1/2 media zonz Orionis oritur. Hora 
xv qua in precedente humero Orionis est oritur. 
AEgypüis favonius et caurus eum tonitruie. Metro- 
doro et Calippo auster. 

13. Hora xvi cor Leonis occultatur. AEgyptiis 
significat. Hipparcho prodromus Canis. 


15. Hora xv que in capite subsequentis Gemi- 
norum, oritur. Metoni pluviz. 

44. Hora xiv quz in succedente Orionis humero 
est oritur, ZEgyptiis caurus. Euctemoni et Philippo - 
pluvia. 

15. Hora xv cor Leonis absconditur. JEgyptiis 
intemperies. 

16. Hora xiv communis Equi et Andromeds ve- 
spere oritur; media zong Orionis oritur 


11. Hora xv cor Leonis absconditur ; lucida borese 
Corong mane occidit; communis Fluvii et pedis 


p Orionis oritur. /£gyptiis prodromi. Metrodoro ze- 


phyrus. 

18. Hora xiv Procyon oritur. Hipparcho vento- 
rum intemperies. 

19. /Egyptiis zstus, Cesari ventus vehementior 
flat. Hipparcho aquilones incipiunt. 

20. Hora xin 1/2 cor Leonis absconditur. 


$21. Hora xui 1/2 Canis et Antecanis oriuntur ; 
ultima Fluvii oritur. /Egyptiis ventus et pluvia. 


99. Hora xv lucida Persei vespere oritur. Media 
z0ns Orionis oritur. /Egyptiis et Dositheo auster 
cum 39981. 

25. Hora xiv Procyon oritur; communis Ecii 
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el yedis Orionis oritur. Hipparcho etesiz flare in- A xal ποδὸς Ὡρίωνος ἐπιτέλλει. Ἱππάρχῳ Ezroiz: $ 


cipiunt. 

24. /Egyptiis favonius vel caurus, et xstus. 

95. Hora xiv communis Equi et Andromede ve- 
$pere oritur. llora xv Procyon oritur. /Egyptiis 
caurus vel favonius. - 

26. Hora xin 1/2clara stellain Aquila prima luce 
occidit. Metrodoro οἱ Euctemoni etesi: incipiunt. 

27. Hora xiv Canis oritur ; lucida borealis Co- 
fons, et Procyon oritur. /gyptiis per hune diem 
favonius et zestus. Euctemoni aeris iutemperies. 


28. Hora xiv que ad dextrum musculum Cen- 
αυτί sita est absconditur. JEgyptiis incipiunt 
etesi;. Euctemoni teinpestas flt in mari. 

29. Eudoxo etesiz flant. 


Augustus, Mesori. 

4. JEgyptiis favonius, vel auster. 

2. Clara stella Aquile matutina occidit. Hora 
"v clara Piscis australis mane occidit. Meirodoro, 
"Cononi et Hipparcho auster. 

59 5. Euctemoni et Euduxo spirat auster. 

4. Hora xiv lucida Lyrz matutina occidit. Com- 
munis Equi et Andromeda vespere oritur. Canis 
oritur. 

9. /Egyptiis stus. Eudoxo initium autumni. 

'6. Hlora xiv clara stella Aquilze matutino occidit. 
Item clara Piscis australis matutina occidit. /Egy- 
ptiis caurus vel zephyrus cum zstu. 

1. Carsari flat auster. 

8. Hipparcho fit zstus. , 

9. Hora xiv 1/2clara notii Piscis . . . . Canis 
oritut. 

10. Hora xv 1/2 clara stella Áquilz matutina oc- 
cidit. Capra vespere oritur. Caesari signiflcat. Ea- 
doxo auster, 

11. Hora xiv clara Persei vespertina oritur. Ul- 
tima Fluvii oritur. Eudoxo ingens wstus. 


19. Hora xui clara Piscis australis mane occidit. 
sEgyptiis aeris fervor. Dositheo zstus ; post etesiz. 


10. Hora xii 1/2 communis Equi et Andromeda 
vespertina oritur. llota xiv 1/2 lucida Lyrze mane 
€ cidit, 

14. Canis oritur. 

15. /Egyptiis caurus, ardor ingens et ἁδίιν. 


16. JEgyptiis caurus vel auster nebulosius. 

17. /Egyptiis fervidus aer et zestuosus. 

18. Hora xut cor Leonis oritur. Aj;yptis toni- 
trua, Eudoxo ventus imaximus,  Hipparcho vento- 
rum perturbatio. 

19. Initium autumni; clára Piscis australis ve- 
spere oritur ; item cor Leonis. Agyptiis gestus. 


20. Cor Leonis oritur. Czxsari significat. 


21. Cwsari wstus significat. 


D ρας ἑῷῴος δύνει. 


χονται πνεῖν. | 
xb. Λἰγυπτίοις ζέφυρος ἡ ἀργέστης, καὶ xz.zx 

χε. "(pq ιδ ὁ χοινὸς ἵππου χαὶ Ανδρομέδας i 
proc ἀνατέλλει. "fpa i Προχύων ἐπιτέλλει. Απ 
πτίοις ἀργέστης ἣ ξέφυρος. 

xc'. Ὥρα cr" S' ὁ λαμπρὸς τοῦ ᾿Αετοῦ ἑῷος Ux 
Μητροδώρῳ, Εὐχτήμονι ἑτησίαι πνέουσιν. 

κό. "Dog ιδ Κύων ἐπιτέλλει * καὶ ὁ λαμτρς1 
βορείου Στεφάνου, xal Ἡροχύων ἐπιτέλλει. ἐς 
πτίοις δι ἡμέρας ζέφυρος xat xaupa. κ. 
δυσαερία. 

xn. "Apa ιδ’ ὁ ἐν τῷ ἐμπροσθίῳ δεξιῷ - 
τοῦ Κενταύρου χρύπτεται. Αἰγυπτίοις ἔτησίι 1 
χονται. Εὐχτήμονι χειμὼν κατὰ θάλασσαν. 

κθ’. Εὐδόξῳ ἑτὴσίαι πνέουσιν. 

Μὴν Αὔχουστος, Μεσορἰ. | 

δ). Λἰγυχτίοις ζέφνρος ἡ νότος. | 

p. ο λαμπρὺς τοῦ ᾽Αετοῦ ἑῷος δύνει. "foi: d 
λαμπρὺὸς τοῦ νοτίου Ἰχθύος ἑῷος δύνει. Mrz vx ei 
Κόνωνι, Ἱππάρχῳ νότος. 

r- Εὐκτήμον:, Εὐδόξῳ νότος πνεῖ. 

6. Ώρα ιδ ὁ λάμπρὸς τῆς Λύρας ἕῷος δύνει. | 
κοινὸς ἵππου xai ᾿Ανδρομέδας ἑσπέριος ἀνατέω» 
Κύων ἐπιτέλλει, | 

ε’. Αἰγυπίίοις χαῦμα. Εὐδόξῳ ὁπώῶρας àpyi. 

ς’. "Doa ιδ ὁ λαμπρὸς τοῦ Αετοῦ ἑφος δύγει΄ f 
ὁ λαμπρὺς τοῦ νοτίου Ἰχθύος ἑφος δύνει. Ais 
ἀργέστης ἡ ζέφυρος, xat χαῦμα. 

Ὁ. Καΐσαρι νότος πνεῖ. 

η’. Ἱππάρχῳ xaupa. 

ϐ’. "Qpa WS" ὁ λαμπρὸς τοῦ νοτίου "jf. 
Κύων ἐπιτέλλει, 

(. "Opa w'S" ὁ λαμπρὸς τοῦ ᾽Αετοῦ δύνε. M 
ἑσπέριος ἀνατέλλει. Καΐσαρι ἐπιστμαίνει. ΕὸΦ 
νότος, | 

ια’. Ὥρα ιδ ὁ λαμπρὸς τοῦ Περσέως ἑσπέρας 3 
τέλλει. Ὁ ἔσχατος Ποταμοῦ ἐπιτέλλει E. 
χαῦμα μέγα. 

ιβ’. "pa ιγ’ 6 λαμπρὸς τοῦ νοτίου Ἠθύς ο 
δύνει. Αἱἰγυπιίοις χαῦμα. Δοσιθέῳ πνίγη , καὶ με 
ταῦτα ἑτησίαι. 

tY'. Ὥρα ιΥ9 ὁ xowbz ππου χαὶ ipa 
ἑσπέριος ἀνατέλλει. Ὥρα VS" ὁ λαμπρὸς sis S 





ιδ. Κύων ἀνατέλλει, 
v. Αἰγυπτίοις ἀργέστης, χᾶῦμα μέγα, xal ο 
πός. 
ις’. Αἰγυπτίοις ἀργέστής, f νότος ἀτρομιμλώδτς. 
t$. Αἰγυπτίοις χαῦμα μέγα καὶ πνιγετός, 
επ’. "pz cy' ὁ ἐπὶ cnc χαρδίας τοῦ Λέρος i9 
τέλλει. Ἀἰγυπτίοις βρονταί. Κὐδόξῳ ἄνεμο μὲ] 2 
στος. Ἱτοπάρχῳ ἀνέμων sa par. 
- (8. Φθινοπώρου àpyf* xol ὁ λαμπρὸς v9 Y à 
Ἰχθύος ἑσπέριὸς ἀνατέλλει, xal ὁ ἐπὶ Χαρδίσι 22 
Λέοντος. Αἰγυπτίοις χαῦμα. 
X. 'O ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ Λέοντος dvi Ste 
Καίσαρ: ἐπισημαίνες. | 
χα. Kalcap: ἐπισημαίνει zytvssóg. 
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A". "Ώρα vr! S" ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος xpó- A — 22. Hora xm 1/2 qux in cauda Leonis est abs- 


ται. ὁ λαμπρὸς τοῦ "Y6poyóou ἐπιτέλλες. 

ΙΥ’. Ὥρα i"S" 6 ἐπὶ τῷ δεξιῷ ἐμπροσθίῳ βα- 
χίῳ τοῦ Κενταύρου κρύπτεται΄ xal ὁ ἐπὶ τῆς 
dg τοῦ Λέοντος χρύπτεται. Καΐσαρι περἰστασις. 
EP. ὭἃὭρα WS" ὁ λαμπρὺς τοῦ Ὑδροχόου ἐπιτέλ- 
, Εὐδόξῳ ἐπισημαίνει. 

κ’. "Doa w'S" ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος χρύ- 
itt. 

cc'.. "Doa. vy'S" 6 λαμπρὺς τοῦ νοτίου Ἴχθύος ἑσπέ- 
ς ἀνατέλλει. Αἰγυπτίοις νότος ἢ ξέφυρος. Δημο- 
τῳ ἐπισημαίνει ὕδασι xal ἀνέμοις. 

dz. Ὥρα ιν ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὑδροχόου ἀπιτέλλει, 
υπτίοις χαῦμα xat ὀμίχλη. 

ai... 


conditur ; lucida Aquarii oritur. 

95. Hora xm 1/2 quae ad dextrum anteriorem 
musculum Centauri, conditur ; quee in. cauda Lco- 
nis est occultatur. Czsari aeris affectio. 

24. Hora xiv 1/2 clara stella Aquarii oritur. Eu- 
doxo significat. 

95. Hora xv 1/2 quz in cauda Leonis est occul- 
tatur. 

26. Hora xi 1/2 lucida Piscis australis vespere 
oritur. /Egyptiis auster, vel favonius. Democrito 
signilicat pluviis et ventis. 

27. Hora xiv lucida Aquarii oritur. ;Egyptiis 
ἀεδίυφ et nebula. 

28. .... — 


x9. Ὥρα VS" ὁ λαμπρὸς τοῦ Περσέως ἑσπέριος B 39. Hora xiv 1/4 lucida Persei vespere oritur. Lu- 


ιτέλλει' ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὑδροχόου ἀνατέλλει. Αἰγυ- 
ἴοις, Καΐσαρι ἐπισημαίνει *. δυσαερία Εὐδόξῳ * 
ya εἴωθεν 5. 
V. "Opa w'S" ὁ Ev τῷ ἐπομένφῳ ὤμῳ τοῦ Ἡνιό- 
) ἑσπέριος ἀνατέλλει,. Αἰγυπτίοις ζέφυρος, ἆἁρ- 
στης. 

Ἑπαγομέγων, 
&. Ὥρα te'S" ὁ ἐπὶ τῆς Λύρας ἑφῷος δύνει:' ὁ λαμ» 
ὃς τοῦ "YOpou ἐπιτέλλει. Ἑὐδόξῳ καὶ Μητροδώρῳ 
ισημαίνει. 
Β’. Ὥρα ιδ’ ὁ χαλούµενος Κάνωθος ἐπιτέλλει * ὁ 
μπρὸς τοῦ νοτίου Ἰχθύος ἑσπέριος ἀνατέλλει. Al- 


πτίις καῦμα. Εὐδόξῳ, Καΐσαρι ἐπισημαίνει. Ἱτ- C 


ιαχῳ νότος, xal ἐτησίαι παύονται. 

Υ. Ὥρα :y'S'" Στάχυς χρύπτεται. "Doa we'S" 6 
ἡ τῆς χεφαλΏς τοῦ Λέοντος ἐπιτέλλει. Ἱππάρχῳφ 
ἐμων συστροφ]. 

δ. Ὢρχ.... ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος ἐπιτέλλευ. 
αλίππῳ ἐπ'.σημαίνει. 

€. Ωρα ιε’9’ ὁ λαμπρὸς τοῦ Ὄρνιθος ἑφος δύνει, 
Ὑυπτίοις ζέφυρος, ἀργέστης. 


cida Aquarii oritur. /Egyptiis et Cxsari significat. 
Aeris intemperies Eudoxo; tonitrua matutino tem- 
pore. 

90. Hora xv 1/2quz in süccedente humero est 
Heniochi vespere oritur. J/Egyptiis favonius ct 
caurus. 


Epagomene. 


1. Hora xv 1/2quz in Lyra, mane occidit ; lucida 
Hydri oritur. Eudoxo et Metrodoro signiflcat. 


9. Hora xiv 1/2 Canobus oritur; lucida Piscis au- 
stralis vespertina oritur. /Egyptiis stus, Eudoxo, 
Ccsari significat. Hipparcho auster et etesia cessant. 


$. Hora τη! 1/2 Spica celatur. flora xv 1/2 qua in 
capite est Leonis oritur. Hipparcho ventorum tur- 
bines. 

4. Hora... . que in cauda Leonis est oritur. 
Calippo significat. 

5. Hora xv 1/2 lucida Cygni mane occidit. /Egy- 
ptiis favonius, caurus. 


Quee sequuntur utiliter ab alio quam Hemerologii scriptore notata. sunt. 


Ἡ μὲν οὖν ἀναστροφὴ τοῦ προχεἰρον χάριν τοιαύ- 
j ἔτνχε τῆς χατὰ τὴν ἔχθεσιν τάξεως * οὐκ ἄτοπον 
ἴσως, χαὶ συγχεφἀλαιώσασθαι τῶν κατατεταγµέ- 
ὑν ἁπλανῶν ἁστέρων "" μετὰ τούτων συνηγµένων 
iss? πρὸς ἔλεγχον τῶν ἐν ταῖς Υραφιχαῖς ἅμαρ- 
αις παραλξιφθησοµένων, xai ἔστι 15 τῶν τὰς περι- 
tis ἐπισημαινοµένων ἀνδρῶν, tv αἷς τε χώραις 
(χστα τυγχάνουσι τεεηρηχότες * ἵνα ταῖς περὶ τὴν 
ὑτον παβάλληλον τὰς ὁμοίας τῶν ἀφορισμῶν "9 οἱ- 
ἑότερόν πως ἐφαρμόξωμεν 

Εἰσὶ δὲ τῶν ἀστέρων πρώτου μεγέθους ut, 

Ὢ καλούμενος ATE * 6 λαμ πρὸς τῆς Λύρας" "Apxtou- 
ας ὁ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Λέοντος" ὁ λαμπρὸς τῶν 
Ἰάδων» Προχύων, ὁ àv τῷ ἑἐπομένῳ ὤμῳ τοῦ 
Ώρωνος  ὁ Στάχυς ’ ὁ κοινὺς Ποταμοῦ xai ποδὺς 


ἵτ[.ἕωθον, 7 Mendosa ista sunt. Deest, ἀριθμόν. 


Hoc igitur exponendi erdine, ut in prompiu es- 
sent, suís quaeque locis reddita sint. Nec absur- 
dum videtur summam colligere tum stellarum iner- 
rantium quz percensitze sunt ; tum apparentiarum 
qua cum iisdera memorata, ut si quid librarierum 
culpa praetermissum sit, possit agnosci : ad hiec 
auctorum etiam nomina, qui illas temporum nota- 
tiones observarunt : tum quibus in loeis explora- 
runt singula ; ut ad eas observationes, qus cidem 
parallelo congruunt, accommodare similes melius 
aptiusque possimus. 

Sunt igitur stelle primae magnitudinis xv. 

Capella; lucida Lyre; Arcturus αι in cauda 
Leonis est; lucida Sucularum ; Procyon; que iu 
succedente est Orionis humero ; Spica; communis 
Fluvii ct pedis Orionis; Canis; lucida notii Piscis; 


το f, ἔτι, 79 f. ἀφωρισμένων. 
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54 extrema Fluvii; Canobus ; que sub precedente A Ὡρίωνος * Κύων" ὁ λαμπρὸς τοῦ νοτίου Ἴχθύς.ι 


xnusculo Centauri. 


Secunds magnitudinis xv. 


Lucída Persei; qux in succedente liumero est 
Aurige ; lucida borealis Coronz ; qu: in capite est 
praecedentis Gemini ; communis Equi et Andro- 
medz ; lucida Aquile ; quz in praecedente humero 
est Orionis ; lucida Hydri ; lucida borealis Chelz ; 
media baltei Orionis ; lucida australis Che'e ; An- 
tares ; qua est ad genu Sagittarii. 


Cum harum qualibet in unoquoque parallelorum , 
in. quibus oriuntur et occidunt, quatuor quot- 
annis apparentias obeat ; accidit tamen, ut Canobi 
stella, necnon quie sub precedente est Centauri 
musculo, in solis tribus ex quinque propositis 
parallelis, ortus occasusque faciat : at qux ultima 
est Fluvii lucida quatuor duntaxat in primis tribus, 
estere xxvii stelle in quinque parallelis faciant. 
[ια colliguntur in totum apparentie 580. Quarum 
significationes descripsit , ac mandavit buic libello, 
secundum JEgyptios, et Dositheum, Philippum, 
Calippum , Euctemonem , Metonem , Cononem , Me- 
trodorum , Eudoxum , Cesarem , Democritum , Hip- 
parchum. Ex quibus JEgyptii hic apud nos obser- 
varunt : Dositheus Coloniz ; Philippus in Pelopon- 
neso et Locride ; Calippus in Hellesponto ; Meton 
Athenis et per Cycladas, in Macedonia et Thracia ; 


ἔσχατος Ποταμοῦ * ὁ χαλούμενος Ká&vwboc: 6 tv-g 
ἑμπροσθίῳ βατραχίῳ τοῦ Κενταύρον. 

Δευτέρου μεγέθους ἄλλοι νε’. 

'O λαμπρὸς τοῦ Περσέως * ὁ ἓν τῷ ἑπομένῳ ἐν, 
τοῦ Ἡνιόχου * ὁ λαμπρὸς τοῦ βορείου Στεφάνν, ) 
ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ ἡγουμένου Διδύμου ' ὁ v; 
ἵππου xal ᾿Ανδρομέδας: ὁ λαμπρὸς τοῦ "Ae: i 
ἐν τῷ ἡγουμένῳ ὤμῳ τοῦ Ὡρίωνος * ὁ λαμτρὸς «à 
Ὕδδρου  ὁ λαμπρὸς τῆς βορείου Χηλῆς : ὁ µέσκς. 
ζώνης τοῦ Ὡρίωνος * ὁ λαμπρὸς τῆς νοτίου Χηϊῖς" 
Αντάρης * ὁ χατὰ τὸ Υόνυ τοῦ Τοξότου. 

Τούτων δὲ ἕχαστος ** xa0' ἕνα τῶν παραλλέω», 
ἐν ofc ἀνατέλλουσι χαὶ δύνουσι, τέσσαρας φάσεις τῷ 
ἔτους ποιουµένου * τὸν μὲν χαλούμενον Kávofcy, vt 
τὸν ἐν τῷ ἐμπροσθίῳ βατραχίῳ τοῦ Κενταύρου οι- 
θέθηχεν kv µόνοις Υ’ τοῖς πρώτοις ἀπὸ À"/M τῶν ἐκ- 
κειμένων ε’ παραλλήλων ἑχάτερον ποιεῖσθαι à: 
τε χαὶ ἀνατολάς * τὸν δὲ ἔσχατον τοῦ Ποταμοῦ 11ῇ- 
πρὸν ἓν τέτρασι µόνοις τοῖς πρώτοις xl τὰς ἓν ώς" 
&' παραλλήλοις * ὡς συνάγεσθαι πλήθος φάσεων z7. 
Καὶ τούτων ἀνέγραψε τὰς ἐπισημασίας, xal x- 
έταξε κατά τε Αἰγυπτίους , xal Δοσίθεον, Φίι::;., 
Κάλιππον, Εὐχτήμονα, Μέτωνα, Κόνωνα, Μττρὰ- 
pov, Ἐὔδοξον, Καίσαρα, Δημόχριτον, Ἱππαργχον. T»- 
των δὲ Αἰγύπτιοι ἐτήρηααν παρ) ἡμῖν * Aoc; ἃ 
ἐν Κολωνείᾳ * Φίλ.ππος ἐν Πελοποννήσῳ xal Aoxgi 
Κάλιππος ἓν Ἑλλησπόντῳ' Μέτων ᾿Αθέντοι, χαὶ ο 
Κυχλάσι, καὶ Μαχεδονίᾳ, χαὶ θράχῃ * Κόνων ἃ 1x 


Conon et Metrodorus in Italia; Eudoxus in Asia,  Μητρόδωρος ἓν Ἰταλίᾳ * Εὔδοξος &v "Acla, χαὶ Σας 


Sicilia, et Italia; Hipparchus in Bithynia ; Metre- 
dorus in Macedonia et Thracia. Ideo potissimum 
accommodare oportet /Egyptiorum signification: s 
ad eos tractus , qui huic parallelo congruunt : hoc 
est ubi longissimus dies est horarum zquinoctia- 
lium xi ; Dosithei vero et Philippi ad eas regiones, 
quarum dies maximus est horarum xiv 1/2; illas 
vero Democriti , Caesaris, Hipparchi , ad ea loca, 


vbi maximus dies est horarum zquinoctialium xv; ' 


Calippi autem , Eudoxi , Metonis, Euctemonis , Me- 
trodori , Cononis , communiter iis regionibus , qua- 
rum dies longissimus inter horas zouinoctiales 
xiv 1/2 οἱ xv continetur. 


9 f. ἑκάστου. 


€! f. τοὺς δὲ xy ἐν τοῖς. 


Ala, xaX Ἰταλίᾳ * Ἴππαρχος ἓν Βιθυνίᾳ  Μητρόδως 
ἐν Μαχεδονίᾳ καὶ θράχῃ. A 6b μάλιστα ἐφαρμόνε" 
τὰς μὲν τῶν Αἰγυπτίων ἐπισημασίας ταῖς περὶ se 
τον τὸν παράλληλον χώραις * τουτέστι xaf' ὃν ἡ y- 
γίστη τῶν ἡμερῶν ὡρῶν ἐστι ιδ’ ἰση μερινῶν᾽ τὰς G 
Δοσιθέου καὶ Φιλίππου, καθ) ὃν ἐστιν fj μεγίστη si 
ἡμερῶν ὡρῶν uS" τὰς δὲ Δημοχρίτου xal Ka 
poc, xai Ἱππάρχου, xa0' ὃν xai dj μεγίστη m 
ἡμερῶν ὡρῶν ἐστιν lenpsptyy ιε’ * τὰς δὲ Kai 
που , xa Εὐδόξου , xat Μέτωνος , χαὶ Εὐχτήμονν, 
καὶ Μητροδώρου, καὶ Κόνωνος χοινῶς, καθ’ ox id 
(58. ἱσημερινῶν ἕως te' διατεἰνει τὸ μέγεθος tii 
µεγίστων fiuspov. 


^? f, δεῖ, et ἑφαρμόζειν, 
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C. L. PTOLEM EI 


INERRANTIUM STELLARUM 


SIGNIFICATIONES, 


Per Nicolaum Leonicum e Greco translate. 


5, JANUARIUS. Α vi. 


K. — Solelevari incipit ; Yongiusculi fiunt dies , 
Aquila et Coron occidunt , tempestatem- 


. v. 
que efficiunt. iv. 
iV. .— Sol magis ascendit , Cancri medium occidit , iii 
ventique ponunt. : 
iii. ^ Reliquum Cancri occidit, et varius aeris fit 
flatus. Ph. 


pm. — Hiems dimidiata , Aquilones continui , Del- 
phinus cum Cane oritur matulino. 

NON. Fidicula exoritur, Aquila occidit, Delphinus 
totus emergit, ventorumque fit concursus.  K. 

vii, Aquila vesperi occidit , flat Auster. 

vii. Septentriones et Aquilo vehemenler flantes — iv. 
concurrunt. p iii- 

vi. — Martis domicilium , Auster et Favonius si- 
mul flant, Capricornus emergere incipit, PA. 
pluvia simul et caligo vespertino. 


v." Auster flat cum pluvia. NON. 


iv. Pluvius flat Auster violentior. 
li. — Septentrio multo imbre et aspera iempe- viii, 


state flat. vii. 
HR, — Auster spirat. . vi. 
ID.  Astrum obscurum, prima Mali pars occidit, v. 

noctu etiam pluit. iv. 


Iit.  Astrum obscurum, varia Aquilonis et Se- 
ptentrionis inconstantia; Leo occultari iii. 


incipit ; pluviz fiunt. PR. 
vii. Septentrio et Aquilo vehementes flant. ID. 
ivi. Sol in Aquario, Vulturnus cum pluvia. C xvi. 
ivi. Fidicula occidere incipit matutino, ventorum 

concursus fiunt. Xv. 


1v.  Leoet Delphinus matutino occidunt: Aquilo, — xiv. 
Septentrio et Auster concurrunt, pluvig- ση. 


que fiunt. 
αγ. Conversio et hiemis medium. xii. 
Xii. Aquilo flat et Auster, medium Caneri occi- 
dit, Aquarius emergere incipit. xi. 
Xi. Aquarius totus emergit, Africus spirat, et — X. 
pluit. 
X. Fidiculacum Cancro occidit, et vesperi pluit. 
X. — Aquilo flat cum pluvia. ix. 
ix.  Hiemat dies, vehementius flant Aquilo et 
Vulturnus. 


Vii. Tempestas turbidior, iidem flant venti. P viii, 
"i.  Hiermat dies, iidem flant venti, Fidicula oc» — vii. 
cidere incipit. vi. 
PaTROL. Ga. XIX. | 


Austrum clarum in pectore Leonis occidere 
incipit, Fidicula vesperi occidit , flat Aqui- 
lo, et interdum pluit. 

Ventorum concursus cum nivibus. 

Delphinus occidere incipit. 

Fidicula circa primam facem parte sui 00- 
cidere incipit, vehemens flat Aquilo cum 
imbre. . 

Imbres cum nivibus permisti cadunt - 


XXXI. 
FEBRUARIUS. 


Obscurum astrum apparet, Auster et Vul- 
turnus flant. Fidicula occidere incipit. 
Àer crassus est, Favonius flare incipit. 
Medium Leonis cum Fidicula occidit, Se- 
ptentriones et Aquilo flant. 
Delphinus occidit , Auster vesperi violentior 
fit, et pluit. 
Zona Orionis emergit, turbidus est aer Fa- 
vonii flatu. 
Fidicula occidit, et Favonius ab occasu flat, 
Veris initium , Favonius spirat, : 
Favonius et Aquilo spirant. ' 
Obscurum astrum , emergit Aquarius. 
Septentrio cum Favonio flat, interdum etiam 
pluit. 
Subsolanus spirat , et Arcturus oritur. 
Ventorum concursus et pugna. 
Sagittarius vesperi occidit, tempestas aspera. 
Crater vesperi oritur et, commulatis ventis, 
$uperat Auster. 
Sol in piscibus , hiemat aer. 
Septentrio flat cum Austro. Sol novus. 
Virgo occidit juxta Geminos. Auster flat cum 
Favonio et Aquilone. 
55 Malus vesperi occidit. Favonius spirat, 
et Virgo occidere incipit. 
Septentrio et Auster flant : Malus occultatur. 
Aquilo pluviosus spirat. Leo occidit. Aqui- 
lones Chelidonii appellati incipiunt, et per 
quatriduum flant. Hirundines apparent. 
Arcturus circa primam vigiliam occidere in- 
cipit, Favonius spirat, noxque nubila 
exsislit - 
Halcyonii appeilati dies. 
Corus et Aquilo simul flant. 
Aquarius oriri incipit, et pluit. 
29 
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Arciflrus emergit et pluit. A 
Arcturus oritur matutino. 
Malus vesperi occidit. K: 
Favonius late spirat. Vernus est dies. 
XXVIII. " 
MARTIUS. iii. 


Auster et Africus simul spirant. PR. 
Vindemiator apparere incipit. Aquilo gelidas — NON. 
flat. Árcturus occidit matutino, viii. 

Aer nimbosus, et pluit. Arcturus emergit 
elevato Sole, et flat Aquilo. vii. 
Arcturus similiter emergit. vi. 
Arcturus interdiu emergit. ' 
Aquilo flat, nubilosum ccelum. v. 


. Equus occidit matutino, et flat Aquilo. Coro- D iv. 


na matutino occultatur, aquarum de ccelo — iii. 
pluvies. PR. 
Marine aves apparere incipiunt. Aquilo et 10. 
Septentriones flant. Principium Veris est, — xviii, 
Sol Piscium dimidium obtinet. Equus oc- xvii. 
cidit. ) 
Milvus apparere incipit, flat Auster, Piscis-  rvi. 
que in tergore matulino occultari incipit. — xv. 
Equus occidit matutino. Milvus a sublimi xiv. 
deorsum vergit. Vindemiator occidit. Ar- — xiii. 
cturus autem emergit, etgelidusflat Aquilo. — xii. 
Hiemis abscessio, et Aquilonis ad Septen- xi. 


triones commutatio. X. 
Desinit Piscis a tergore elevari. Septentrio . ix. 
vel Auster flat. C 
Argo navis emergit vesperi. Favonius οἱ ÀAu- 
ster flant, et in Leonis cauda hiemat dies. vi. 
Aquilo per totum flat diem. v. 
Equus occidit, et Aquilo flat gelidus. — - iv. 
Sol in Ariete. Favonius late sp.rat. Ciconia iii. 
apparet, et mare transmittit. 
Inconstantes venti. Aquilo spirat. 
Auster flat. Milvus diluculo apparet. 
Aquilo serenus spirat. 
Equus occidit matutino. Aquilo vel Septen- 
trio flat. 
Aries in latus emergit. Pluit aut ningit. K. 


Cancer tergore oritur. Auster flat. vi. 
ZEquinoctium, pluit, interdum tonat. p v. 
Septentriones et Aquilo flant. Equus occidit iv. 
matutino. | 
Pisces tergore emergunt, nix imbre mista iii. 
cadit. Aries matutino emergit cum mari, — PR. 
lurbatio aeris. NON. 
JEquinoctium vernum, pluit, interdum et 
tonat. viil. 
Nox et dies :equales exsistunt. vii 


Scorpius occidit : vehemens flat ventus, plu- — vi. 
viasque cum tonitribus commiscet, 


Scorpius occidit. Septentrio flat pluvius. Y. 

Auster flat et pluit. iv. 

Ventorum procells ; et szpe pluit. jii. 
XXXI. PR. 


90 
APRILIS, 


Scorpius occidit : Sol diei partem unam ad- 
dit. Aquilonis flatu nebulosum est ccelom: 
Vergilie oriri et prasignificari incipiunt. 

Nebulosüs aer per omnes terras. 

Vergilie occidunt vespertino. 

Flat Africus. 

Favonius spirat. 

Suculz emergunt : pluvi&eque ab Austro de- 
volvuntur. 

Auster flat, et Vergiliarum reliquurm occidit. 

Favonius flare incipit matutino : Vergiliz 
occidunt. 

Australes procellz. 

Aquilo vehemens flat, vesper est. pluvioszs. 

Frigidi flant venti, et pluit. 

Sucul: occultantur. 

Aquilo flat, parvum presepe exoritur. 

Obscurum astrum, et venti, et imbres. 

Sucule occidunt : frigidi spirant venti : Per- 
&eus oritur. 

Suculz occidunt : spirat Favonius. 

Sol in Tauro , Suculzx occultantur. 

Africus flat. 

Sucule penitus occidunt. Africus flat vesperi. 

Favonius spirat. 

Tauri caput occidit et pluit. 

Vergilix» exoriuntur : Favonius spirat. 

Fidieula circa primam facem apparet. 

Fidieula cernitur, et pluit. 

Presepe emergit : desinit Ver. 

Suculz penitus occidunt, et Veris conversie. 

B6 Auster flat. 

Austrina dies, el pluvia. 

Hodi oriuntur : Auster flat matutino. 

Canis occultatur vesperi : aer conturbatur 
ab Austro, et Aquilo se simul permiscet. 


XXX. 
MAIUS. 


Canis occultatur, rores descendunt. 

Sucule cum Sole oriuntur. 

Centaurus apparet totus : Favonius spirat. 

Scorpius sursum emergit : Aquilo flat : «t 
rores cadunt. 

Fidicula oritur matutino, 

Dimidium Scorpionis occidit. 

Vergilie oriuntur matutino, et spirat Fav» 
nius. 

Principium zstotis : Favonius praevalet. 

Eodem flat modo Favonius. 

Fidicula oritur. Suculz occidunt. Tauri c* 
put apparet, 

Vergili:e apparent. 

Vergilize oriuntur. Auster flat. 

Suculz occidunt. Aystrini sunt flatus. 

Scorpius occidit, et Fidicula oritar matutiné. 
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Cancer exoritur : et flat Auster. 

Initium zestatis. 

Procyon, quam quidam cauiculam vocant, 
occidit. 

Sol in Geminis. 

Auster flat vesperi. 

Suculz oriuntur, et flat Aquilo. 

Arcturus occidit, aerque conturbatur. 

Sagittarius occidit, et flat Auster. 

Geinini exoriuntur, et Aquila. 

Suculz oriri incipiunt, et pluit. 

Capella oritur matutino, et flat Aquilo. 

Taurus occidit. Auster el Aquilo flant. 

Auster spirat. 

Fidicula oritur matutino ; et Auster flat. 

Auster vehemens flat. 

Vergiliz exoriuntur, imbres cum tonitribus 
fiunt. 
Tempestas aspera, hiemat aer : 
vesperi tonitrua commoventur. 


XXXI. . 
JUNIUS. 


Φου] tota» emergunt : Auster flat. 

Aquilo exoritur : aeris tempestas, et flat 
Favonius. 

Australes procelle cum toniltuis. 

Auster flat, et pluit. 

Aquilo exoritur ; flat auster, el pluit. 

Aquilo flat, ct pluit. 

Arcturus occidit matutino : Fxvonius spirat. 

Delphinus emergere incipit : Arcturus oc- 
cidit. 

Aquilo flat, et modice pluit. 

Pluviosus aer cum tonitruis, et Australis 
dies. 

Turbulentum ccelum cum tonitruis, 

Favonius vel Corus flat, et tonat. 

Delphinus emergit : Auster flat. 

Orionis humeri elevantur, et principia 
estalis. 

Obscurum astrum. Favonius et Auster flant. 

Aeris tempestas et Aquilonii flatus. 

Favonius cum Austro spirat. Orionis humeri 
apparent. 

Sol in Cancro. Orion exoritur matutino. 

Auster et Favonius flant, pluit et tonat. 

Serpentarius occidit matutino. 

Auster cum Aquilone spirat. 

Exortus Orionis. 

Obscuri astri exortus, et calorum intentio. 

JEstivus cardo, et momentalea aeris per- 
turbatio. 

Alricus et Favonius simul spirant. 

Brevissima nox. Orion exoritur. 

Piuit vesperi. Canis apparere incipit. 

Yentorum conflictus. 

Canis exoritur matutino, Zona Orionis ap- 
paret 


ingentia 


Α PR. 


iii. 
PR. 
NON, 
viii. 
B vii. 
vi. 
v, 
Iv. 
iii. 
PR. 
10. 
xviii, 


xvi. 


Xv. 


XiY. 


ix. 
viii. 
vii. 
vl. 
p v. 
iv. 
lii. 


PR. 
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Arcturus occidit matutino, et aeris inteme 
peries. 
XXX. 
JULIUS. 


577 Aer ab Aquilone conturbatur. | 
Obscuruin astrum : Auster flat, vel Favonius. 
Austrina dies, et conturbatio aeris. 
Orion exoritur, Ciconia occidit, et Favo- 
nius spirat 
Medium Cancri exoritur. 
Etesix flant, et cum Austro Aquilones. 
Corona occidit matutino : flat Auster. 
Cepbeus exoritur, et Àustrina aeris pertur- 
batio. 
Orion totus emergit. Auster flat. 
'Etesiarum prodromi flatus spirant. 
Imbres cum tonitribus, flat Aquilo. 
Orion totus oritur matutino, et prodromi in- 
valescunt flatus. 
Africus flat turbulentus. 
Aquilo flat. 
Canicula exoritur. Elesix invalescunt. 
Orion exoritur, et violentus flat Aquilo. 
4Estatis dimidium, et dies Aquilonis flatu al- 
gentior. 
l'avonius et interdum Auster spirant. Canis 
oritur matutino, et etecsiz: amplius inva- 
lescunt. 
Orion exoritur. Corus flat, totusque apparet 
Orion. 
Sol in Leone. Corus spirat, et Canis exoritur. 
Etesie cum aliis ventis per unum et viginti 
flant dies. 
Prodromi flatus late spirant. 
Cancer totus cum Leone exoritur, et Aquila 
occidit. 
Leo cum Sole exoritur et Cane. Cancer de- 
scendit. 
Gemini occidere incipiunt. Canis emergit, 
et Austrini sunt flatus. 
Ca'igo arenosa. Aquila occidit, Leo exoritur, 
flat Auster. 
Canicularis zstus. 
Vehementes calores. Etesise valenter spirant, 
Lucida stella in Leonis pectore exoritur. 
Aquilo gelidus propter zstum. 
Autumnales fructus apparere incipiunt. Aqui- 
la occidit matutino, aerque turbidus fit. 
Auster cum Africo simul spirant. 


XXXI. 
AUGUSTUS. 


Aquila occidit matutino, flat Africus, aren- 
tes sunt stus. 

Aquila occidit, aer Austrinus. 

Austrina dies. 

Leonis medium exoritur. Arbor in hoc biduo 
apperet..Auster nimbosus vehementer flat, 


oti 
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NON. Corona occidit. Leonis medium exoritur, A iv. 


viii. 
vii. 


vi. 
V. 


iv. 


iii, 


PR. 
ID. 
xix. 
xviii. 


xvii. 
Xvi. 


xiv. 
xiii. 


viii. 
vil. 


PR. 


vehemens flat Auster, et Grues apparent. 
Fidicula contrahitur. Austrina dies xstuosa. 
Orionis medium occultatur, et dies ab Austro 
caliginosus, ef zestuosus. 
Leo exoritur, zstus intolerabilis, nebulosus 
aer : Orionis exoritur medium. 


. Obscurum astrum. Septentrio lenis spirat, 


sstus mediocris. 

Lunaris defectus in hanc diem incurrere so- 
let, Auster et Aquilo spirant, et calores 
sunt ingentes. 

Fidicula occidit matu:ino. Áutumnus in- 
choat. Ventorum concursus fit. 

Ventorum conflictus et pugna. 

Delphinus cum Lepore occidit. 

AEstuosi et squalentes calores. 

Obscurum astrum, et Favonius cum austro 
spirat. 

Delphinus occidit matutino. 

Autumni initium. 

Fidicula occidit, et flat Aquilo. 

Delphinus occultatur, mediocris zstus. 

Fidicula occidit matutino. Sol in Virgine. 
Auster flat, pluit, et tonat. 

Sol in tota Virgine. 

Virgo exoritur. 

Septentrio lenis spirat, tota exoritur Virgo, 
aeris est serenitas. 

Virgo exoritur. Aquilo flat. 

Etesi: ponunt. Aquilo frigidior flare incipit. 

Delphinus exoritur, et Auster flat. 

Vindemiator emergit. Ausler et Favonius si- 
mul flant. 

Virgo apparere incipit. 

Favonius lenis spirat. 

Virgo exoritur, Favonius molliter flat. 

Andromeda exoritur. 


XXXI. 


SEPTEMBER. 


Andromeda exoritur, imbres cum tonitruis 
flunt, flat Vulturnus 
venti. 

Australis Piscis non amplius occultatur. 

Tonat et pluit. 

Arcturus cum Vindemiatore exoritur : Ma- 
lus occultatur. | 

Mercurii domicilium. Favonius spirat : et ex 
ventorum inconstantia imbres cadunt. 

Equus exoritur, 


NON. 58 Capella emergit : Africus flat vesperi , 


viii. 


vil. 


et pluit. 
Areturus apparet : flat Aquilo, et interdum 
tonat. 


. Wirginis medium exoritur. Favonius spirat 


cum Africo. 
] em aeris status. 
Idem Aeris status. κ. 


: inconstantes sunt 


iii. 
PR. 
ID. 


iii. 


PR. 


NON. 


viii. 
vii. 
vi. 
Y. 


D iv. 


iii. 


PB. 
ID. 


xix. 
xviii. 
xvii. 
xvi. 
Xv. 
xiv. 
xiii. 
xii. 
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Arcturus exoritur. 

Arcturo exoriente imbres cadunt. 

Vergili: cum Equo exoriuntur. 

Hirundines non videntur : Capella exoritur, 
et pluit. 

Duodecatemorion, id est, xu portio autumni 
incipit. 

Favonius late spirat cum Africo. 

Piscis exoritur, et Septentrio ponit. 

Sol in Libra : Crater apparet : Arcturi ine. 
dium cernitur matutino. 

Arcturo exoriente imbres copiosi cadunt. 

JEquinoctium autumnale, et Pisces occidunt. 

Argo descendit : pluviosi aeris conturbatio. 

Pisces occidunt : Austrine fiunt pluviz: 
aeris ventorumque conturbationes et ma- 
ris tempestates. 

Lunaris defectus in hanc ineurrit diem. Cen- 
laurus exoritur. 

Nebulosus aer et turbulentus exsistit. 

Πφάϊ exoriuntur : εἰ Auster vehemens flat. 

Virgo desistit emergere. Vergilia matutino 
οἱ vesperi apparent : Izdi cum Sole εσο» 
riuntur : ventorum el maris procelle va. 
lide fiunt. 

Auster vehemens flat : tempestates horride. 

Vergilie matutino cernuntur, el pluvius 
flat Auster. 

Capella emergit usque ad vespertinum Yer- 
giliarum occasum. 


XXX. 


OCTOBER. 


Vergili» in oriente apparere incipiunt : Àu- 
ster flat matutino. . 

lidem Austrini flatus : οἱ Vergiliarum exortus. 

Heniochus, id est Auriga occidil, et ab 
Aquilone tonat. 

Hzdi exoriuntur, et pluit. 

Corona emergit, et conversio est zestatis. 

Arielis medium occidit cum Scorpione. 

Eadem, quz prior, significatio. 

Corona cum Hxedis exoritur : aer conturbatur. 

H:xdi cum Vergiliis emergunt, et flat Africus. 

Libra oriri incipit, Favonius spirat. 

Corona exoritur matutino: veuti commutan- 
tur, asperaque in mari fit hiems. 

Vergilie exoriuntur, et flat Auster. 


Corona emergit : aeris commutatio, et tu- - 


multus fit. | 
Aquilo immensus flat. 
Autumni medium, et Auster flat. 
Orion emergit, et rorulentus est aer. 
Eadem, quz prior, significatio. 
Tristis et nubilus dies. 
Sol in Scorpione, et Favonius. spirat. 
Vergilix& occidunt : aerisque est conturbatie4 
Eadem, quae prior, significatio, sed ctiam 
pluit. 
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xi. Tauri cauda occidit, et Auster flat pluvius. À ix. — Tauri cornus occidunt. 
x. Scorpius occidit : Aquilo flat : in maritero- — viii. —Emitium hietnis : frigora incipiunt, gclidi- 
pestas horrida. que eadunt rores. 
ix. Vergilie occidunt. vi. — Solin prima Sagittarii portione. 
viii. — Centaurus occidit matutino. vi, Eadem, quz prior, significatio. 
vii. — Scorpii dimidia cauda occidit. v. . Canis occidit : Austrina dies, et pluit. 
vi. Sucule occidunt: gelidus flat Aquilo, etas- — iv. — Canisoccultari incipit, et nebulosus est aer. 
pera in mari hiems. Hi. Canis occidit matutino, et Africo flante 
Y. Vergilix et Orion penitus occidunt. pluit. 
iv. Arcturus occultatur : et vehementes flant PR. Οσίου occidit. Favonius spirat, et. Austro 
venti. flante pluit. 
iii. ^ Cassiopea incipit occultari, XXX. 
PR. . Orion et Aquila penitus occidunt vesperi, et DECEMBER. 
Fidicula exoritur. K. Perturbatio aeris : flat Septentrio, et Lotus 
XXXI Orion occidit matutino. 
NOVEMBER. iv. Canis occidit : vesperi Septentrio flat. 
u . - lii. — Tempestuosa cum nubibus dies. 
κ. Vergilie occidunt: pruina decidit matutino : να. ^ Sagittarius occidit, et Aquilo flat. 
Arcturus occultatur : aerisque ad frigora — NON, Per totam diem pluit, et flat Aquilo. 
" fi Conversio. — viii. Medium Scorpii emergit. 
iv. My spirant frigidi , et pluit. vii. — Aquilo exoritur, et Africus flat. 
iii. A icula dn matut,no el Aquilo flt. νι Scorpius totus emergit. 
PE uster οἱ Favonius flant, fiuntque imbres. ,,—— C;pis exoritur matutino, et Auster flat. 
NON. Fidicula Sole exoriente apparet : Aquilo flat. i4 — webemens Aquilo flat, caliginosum tempesta-. 
viii. — Arciturus occidit matutino, et nebulosus est tibus celum exsistit 
aet. ο 5 
ο " . Obsc astrum : Septentsio et Czecias per- 
vii Vergilie et Orion occultantur : Aquilo flat, fan πμ. ni 
vi. — Turbidus et molestus esb aer. »R, Aquilo flat prior; gravis et pluvius subse. 
γ. Clarum Scorpionis astrum, et hiemalis cardo. quitur Auster. 
. — Biemis initium. (1D. — Totus Scorpius exoritur : Auster et. Aquilo- 
jii. ^ Vergilie occultantur. flant, et pluit. 
PR. — Media Scorpionis stella emergit. xix. Capella occidit. 
P. Vergillz et Orion occidunt matutino. xviii. Auster et Aquilo perflant, et aeris perturba-. 
ανα]. Scorpius matutino occidit. tio exsistit. 
vÁ.  Fidicula oritur matutino : Volturnus, Àu- αν], Eadem, quz prior, significatio. 
] ster, et Boreas simul flant. xvi. Sol in Capricorno. 
xvi. — Eadem, qua prior, significatio. xv.  |Obscurum astrum, et. ventorum concursus 
αγ. 59 Tempestuosa dies : Austerque supervenit, et pugna. 
xiv. — Sol in Sagittario : Orion cum fidicula exori- — xiv, — Capella exoritur. 
u tr, aerisque tempestas exsistit. xiii. — Aquilo cum Capricorno exoritur. 
xii. Tauri cornu cum Sole occidit, et flat Aquilo. — xii. — Incipit flare Aquilo : superveniens Auster 
Xi. — Horrida tempestas. totum obtinet diem. 
xi. Suculie cum Lepore occidunt matutino. xi. — Aquila exoritur vesperi. 
x. — Gelida cadit pluvia. x. . Capella matutino emergit. 
Reliquum deficit. 
6ὐ 
KALENDARIUM VETUS ROMANUM 
CUM ORTU OCCASUQUE STELLARUM 
Ex Ovidii Fastis; Columella lib. χι, cap. 2; Plinio lib. xvni, cap. 26-30. 
Littera O. Ovidium significat: C. Columellam; P. Plinium. 
| JANUARIUS. 
À Kal. Jan. F. i 
t. iv. : » 
iii. €. Cancer oceidit. O. Attiez et finitimis regionibus Aquila vesperi oecidit, iii 
b Prid. C. Casari Delphinus matutino exoritur, Pr 1 , ix 
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Non. F. Lyra oritur. O. et P. Tempestatem significat, O. á 
viii. F. -- 
vii. C. τα 

vi. C. Delphini vespertino occasu continui dies hiemant Italie. P. ni 

v. AGON, Delphinus oritur, 0. ' ux 
iv. ex. Media hiems. O. x 

iii. CAR. NP. xt 

Prid. C 1n 

Eid. NP. xm 

xix. EN. Diks viTi08. Ex S. C. XY 

xviii. can. Tempestas incerta. C. αν 

xvii. C. Sol in Aquarium transit : Leo mane incipit oceldere : Africus. Interdum Auster — 

cum pluvia, C. xvu, 
xvi. C. Sol in Aquario. O. et P. Cancer desinit occidere. Hiemat. C. xvi 
xv. e Aquarius incipit oriri, Ventus africus tempestatem significat. C. f 
xiv. C. 

xiii, C. 3X 

xii. C. xxt 
xi. C. Fidicula vesperi occidit, dies pluvius. C. : xin, 
x. C. Lyra occidit. O. 2.2. 4, HI 
ix. C. Leonis quz est in pectore clara stella occidit, O. Ex occasu pristini sideris — 
significat Lempestatem. Interdum etiam tempestas. C. XXIV 
viii. C. Stella regia appellata Tuberoni in pectore Leonis occidit matutino. P. I 
vii. C. 
vi. C. Leonis quz est in pectore clara stella occidit. Nonnunquam siguiflcatur hiems 
bipartita. C. XIV 
v. C. Auster, aut Africus : hiemat : pluvius dies. C. xivul 
iv. F. XXiX 
iii. N. Delphinus incipit occidere. Item Fidicula occidit. C. XX 
Prid. C. Eorum, quz supra sunt, siderum occasus teinpestatem facit. Interdum tantum- — 
modo significat. C. Xxx) 
FEBRUARIUS. 

K. Feb. N. Fidis incipit occidere. Ventus Eurinus : et interdum Auster cum grandine est. C. i 
iv. N. Lyra et medius Leo occidunt. O. , M 
jii. N. Delphinus occidit. O. Fidis tota, et Leo medius occidit. Corus, sut Septentrio. 

Nonnuuquam Favonius, C. n 

Prid. N. Fidicula vesperi occidit, P. i 

Non. Aquarius oritur, Zepliyrus flare incipit, O. Mediz partes Aquarii oriuntur. Ven- 
tosa tempestas. C. v 
viji. N. τι 
vii. Ν. Calisto sidus occidit. Favonii spirare incipiunt. C. vit 
vi. N. Ventosa tempestas, C. n 
v. N. Veris initium. 0. ix] 
iv. N. Y. 
iii. Ν. Arcetophylax oritur. 0. xih 
Pr. N. xi 
Id. wp. ziii 
xvi. N. Corvus, Crater et Anguis oriuntur, O. Vespere Crater oritur. Venti mutatio. C. xiv 
XV. LUPER. NP. 61 Sol in Pisces transitum facit. Nonnunquam ventosa tempestas. Xv 
ον Xiv. EN. Venti per sex dies vehementius flant, Sol in Piscibus. O. - in 
xiii. QUIR. "t Favonius, vel Auster cum grandine et nimbis. Ut et sequenti die. C. τι 
ii. C. xviii 
xi. C. xix 
x. C. 


ix. FERAL. F. 


viii. C. 
vii. TER. NP. 


Leo desinit occidere. Venti septentrionales, qui dicuntur Ornithize, per dies tri- xx 
ginta esse solent. Tum et hirundo advenit. C. 

Arcturvs prime nocte oritur. Frigidus dies Aquilone, vel Coro : interdum plu- xxi 
via. C. 

Sagitta crepusculo incipit oriri. Variz: tempestates. Halcyonei dies vocantur, ο. ixi 

Hirundinum adventus, O. Ventosa tempestas. Hirundo couspicitur. C. Árcturi xxi 
exortus vespertinus. P. 


vi. REGIF. Ν, xxiv 
v. C. XIV 
Ív.EN . x1vi 
iii. EQ. NP xivi. 
Pr. xxxviii 
MARTIUS. 
Κ. μλα. NP. i 
vi. F. ii 
v. C. Alter e Piscibus occidit. 0. iii 
iv. C. iv 
iii. C. Arctophylax occidit. Vindemiator oritur. O. Cancer oritur Caesari. P. v 
Pr. wr. goo. Di£ Cesan PoxTiF. Max. rACT. EST. vi 
Non. F. Pegasus oritur. O. vii 
viii, F. Corona oritur. O. Piscis aquilonius oritur. P. viil 
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vii. C. Orion exositur. In Attiea milvius apparere servatur. P. iz 
σι... X 
v. C. xi 
iv. C. xii 
ni. EN. xiii 
Pr. EQ. NP. xiv 
Eid. ww. Nepa. Incipit occidere ; significat tempestatem. C. Scorpius occidit; Cae- xv 
sari, T^. 

. Xvii. F. Scorpius medius occidit. O. Nepa occidit. Hiemat. C. 'xvi 
XVI. LiB. πρ. Milvius oritur. O. Sol in Arietem transitum facit. Favonius, vel Corus. C. xvii 
Xv. N. Sol in Ariete. O. ltaiiz milvius ostenditur. P. xvin 

xiv. οσιν. N. xix 
xiii. C. XI 
xii. C. Equus occidit mane. C. P. Septentrionales venti. €. xxi 
xi. N. xxii 
X. TUBIL. Np. Áries incipit exoriri. Pluvius dies; interdum ningit. C. xxiii 
ix. Q. &Ex c.r. Hoc et sequenti die equinoctium vernum tempestatem significat. C. xxiv 
viii, C. &quinoctium vernum. 0. P XIY 
vii.C. xxvi 
vi. xr. Hoc ΡΙΕ CsAR ALEXANDRIAM RECEPIT. xxvii 
v. C. xxvijl 
iv. C. xxix 
iii. C. XXX 
r. C. xxxi 
APRILIS. 
Kal. arn. N. Scorpius occidit, O. Nepa occidit mane. Tempestatem signilicat, C. i 
iv. C. Pleiades occidunt, C. ii 
iii. C. In Attica Vergiliv vesperi occultantur. P. i 
Pr. C. Lub1 uaTR. µια. Vergilie in Boeotia occultantur vesperi, P. - iv 
Non. Lupi Favonius, aul Auster cum grandine, C. Caesari, et Chaldzis Vergiliz occultantur, 
- vesperi. Agypto Orion, et gladius ejus incipiunt abscondi, P. v 
viii. NP. LUDI Vergiliz: vesperi celantur. Interdum hiemat, C. uu vi 
vii. N. 1c»1 Hoc die, et duobus sequentibus Austri et Africi. Tempestatem significat, C. MI 
vi. N. Lupi Significatur imber libra occasu, P. viii 
v. N. LUb1 ix 
iv. N. LUbI IN CiR. X 
iii. N. LuDi xi 
Pr. N. Lun: cEBERI. Suculz celantur. Hiemat, C. xii 
Eid. κ». rupi. Libra occidit. Hiemat, C. Xii. 

xviii. N. Lupi. Ventosa tempestas, et imbres : nec hoc constanter, C. xiv 

Xvii. FORD. NP. LUD. XY 


xvi. N. τ0νι Sueulze occidunt vesperi Atticze. P. xvi 


xv. N. Lupi Sol in Taurum transitum facit. Pluviam significat. C. Βου] occidunt vespere xvii 
C:wsari. Hoc est palilicium sidus, P 


xiv. N. Lp1 Sucule se vesperi celant. Pluviam significat. C. /E£gypto Sucule occidunt 
vesperi P. 


xviii 

xii. CER. N. LUbi iN cin. Sol in Tauro. 0. - 

xii. N. Assyriee Sucule occidunt vesperi. P. XX 

Xi. PAR. Np. Ver bipartitur. Pluvia, et nonnunquam (rando. C. xxi 
x. N. Vergilie cum Sole oriuntur. Africus, vel Auster. Dies humidus. C. xxii 
ix vix. Nr. Prima nocte Fidicula apparet. Tempestatem significat. C. xxiii 
viii. C. Palilicium sidus oritur Caesari. P. xiv 

vii. RoB. NP. Medium ver. Aries occidit. 


xxi 
Tempestatem signiflcat. Canis oritur. O. Hzdi xxv 
exoriuntur. P. . 


vi. F. 69. Booti»e et Atticz Canis vesperi occultatur. Fidicula mane orHur. P. 


v. C. Assyrie Orion totus absconditur. P. 


iv. NP.LUDI FLOR. Áusler fere cum pluvia. |C. 


xxvi 
xxvii 
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x1viii 
iii, C. Lup1 Mane capra exoritur. Austrinus dies, interdum pluviz. C. Assyria totus Ca- xxix 
nis absconditur. P. 


Pr. C. Lupi Canis se vespere celat, tempestatem significat. 
| MAIUS. 


XIX 


Kal. Mai. N. Capella oritur. C. i 


vi. F. cour. Argestes flare incipit. Hyades oriuntur. O. Sucula cum sole exoritur. Septen- ii 
trionales venti. C. Sucule matutino exoriuntur. P. 


V. c Centaurus oritur. O. Centaurus totus apparet, tempestatem signillcat. C. iit 
iv. C. iv 
iii. C. Lyra oritur. O. Centaurus pluviam significat. C. v 
Pr. C. Scorpius medius occidit. O. Nepa medius occidit, tempestatem significat. C. τί 
Non. N, Vergilie exoriuntur mane : Favonius. C. vii, 
viii. Ε. Capella pluvialis oritur Caesari. /gypto vero eodem die Canis vesperi occul- vii. 
tatur. P. . 
vii. LEM. N. ZEstalis initium, Favonius, aut Corus, interdum etiam pluvia. C. | 4X 
vi. C. Vergiliz ιοί apparent ; Favonius, aut Corus ; interdum et pluviz, C. Vergili- x 
N arum exortus. P. 
V. LEM, 


. Orion occidit. Q. Arcluri occasus matutinus Caesari significat. P. 1i 
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D iv. NP. LUDI MART. IN CIR. xii 
E — iii. LEM.N. Pleiades oriuntur. statis initium. O. Fidis mane oritur. Significat tempe- 
statem. C. Fidiculz exortus. P. . xui 
F Pr. C. Taurus oritur. O. xiv 
G Eid. we. Fidis mane exor itur. Auster, aut Euronotus, interdum dies humidus. C. x* 
H xvii.F. . xvi, 
A xvi. C. Hoc et sequenti die Euronotus, vel Auster eum pluvia. C. xvii 
B xv. C. . xviii 
C xiv. C. Sol in Geminis. O. et C XiX 
D xiii. C. . XX 
E xii. Acox. NP. Canis oritur. 0. Suculz exoriuntur. Septentrionales venti: nonnunquam 
Auster cum pluvia. C. Capella vespere occidit, et in Attica Canis. P. xii 
F xi. N. Hoc εἰ sequenti die Arcturus mane occidit ; tempestatem significat. C. Orio- 
nis gladius occidere incipit. P. | xxii 
{ κ. TUB.NP. xxiii 
H — ix. ο. REX. C. F. xxiv 
A viii. C. Aquila oritur. O, Hoc die et biduo sequenti Capra mane exoritur ; septentrio- 
nales venti. C. XXY 
B vii. C. Arctophylax occidit. 0. xxvi 
C vi. C. Hyades oriuntur. E xxvii 
D v. C. xxviii 
Ε iv. C. XXiXx 
F iii. C. XXX 
G Prid. C. xxxi 
JUNIUS. 
H — E, Jox. N. Aquila oritur. O. Hoc et sequenti Aquila exoritur : tempestas ventosa, et in- 
terdum pluvia. C. 
A iv. F. ΜΛΑΤ. CAR. MoNET. Hyades oriuntur. Dies pluvius. O. Aquila oritur vesperi. P. ii 
B iii. C. Cesari et Assyrie Aquila vesperi oritur. P. - iii 
€ Prid. C. iv 
b Non. Y 
E viii. N. Arcturus matutino occidit. P. vü 
F vii. N. Arctophylax occidit. O. Arcturus occidit. Favonius, aut Corus. C. vit 
G vi. N. wENTI IN capiT.. Delphinus vesperi exoritur. P. vii 
H — v.vgsT.N. FER. ix 
A iv. N. Delphin vesperi oritur. O. et C. et P. Favopius interdum rorat. C. X 
B iii. watn. N. xi 
6 Pr. Ν. xii 
n Eid. N. Calor incipit. C. xiii 
E xviii. Ν. . xiv 
F xvii. o. sr. pr. Hyades oriuntur. O. Gladius Orionis exoritur. P. 1v 
G xvi.C. Zephyrus flat. Orion oritur. OQ. xvi 
H xv. C. Delphinus totus apparet. O. xvii 
A xiv. C. xviii 
B xii. C. MixERv ΙΝ AvENTINO. Solin Cancro. O. et C. in '/Egypto gladius Orionis 
oritur. (T7 xix 
C xii. C. SuuwaNO AD ciB- MAX. Ophiuchus oritur. O. XX 
D xi. C. Anguifer, qui a Graecis dicitur Ὀφιοῦχος, mane occidit, tempestatem signif 
cat. C. xxi 
KE x. C. &xii 
F ix. C. xxiii 
G viii. C. Hoc, et biduo sequenti solstitium, Favonius, et calor. C. Longissima dies to- xxiv 
tius anni, et nox brevissima solstitium conficiunt. P. 
H vii. C. XXV 
A vi. C. Orionis zona oritur. Solstitium. O. Orion exoritur Cesari. P. xxvi 
B v. C. xxvii 
C iv. C. Xxiviil 
D iii. C. Ventosa tempestas. €. zb xxix 
E Pr. F. XXX 
JULIUS. 
F 63 Kal. N. Favonius, vel Auster, et calor. C. i 
G vi. N. ji 
H v. Ν. iii 
A iv. NP. Corona occidit mane. C. Zona Orionis Assyriz oritur. P. Agypto Procyon ma- iv 
tutino oritur. P. 
BR iii. ρορι. N. Chaldxis corona occidit matutino. Atticze Orion totus eo die exoritur. Y 
€ Pr. N. Lupi APOLLIN. Cancer medius occidit. Calor. C. vi 
D Non. N. LUbI. ' vii 
E viii. N. Lupi. Capricornus medius occidit. C. viii 
F vii. N. Lupr. Cepheus vespere exoritur, tempestatem significat. C. ix 
G vi. C. Lupi. Prodromi flare incipiunt. C. , X 
H v. C. Lupi. xi 
A iv. NP. LUDI. toot tt s Xii 
G iii. C. Lopi, iN cu. Xiii 
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; Prid. C. wehx. /Egyptiis Orion desinit exoriri. P. xiv 
) Eid. κο. wERE. Procyon exoritur mane, tempestatem significat. C. AY 
; xvii. F. wEnx. Plinius lib. xvin, cap. xxvin, ait xvm. Cal. Aug. Aquilam in gypto 
u occidere matutino, quod est depravatum, Nam xvii Cal. Aug. nullus dies est, xvi 
) xvi. C. Assyrim Procyon exoritur. P. xvii 
: XY. 6. MEkRK. . xviii 
| — xiv. LUCAR, NP. MERK. xix 
. Xii. C. Lupt. vicr. csaR.* Sol in Leonem transitum facit  Favonius. 6. Aquila occidit. P. xx 
|! — Kil. LUCAR. LUDI. xxi 
|. Xi. C. Lut. xxii 
, X. NEPT. LUD!. Prodromi in ltalía sentiuntur. P. xxiii 
| ix. N. Lupi. Leonis in peetore clara stella exoritur, interdum tempestatem significat, C. — xxiv 
Vili. FUR. πρ, LUpr. Áquarius incipit occidere clare, Favonius, vel Auster. €. XXV 
' vii. C. Lupr. Canicula apparet ; caligo zstuosa. C. xxvi 
ο vi. C. iN cigc. Aquila exoritur. €. xxvii 
v. C. IN ciRC. 1xviii 
iv. C. is cinc. Leonis in pectore clarz stelle exoriuntur, interdum lempestatem signi- 
ficat. C. Regia in pectore leonis stella matutino Caesari immergitur. P. xxix 
jii. D. 1« cimc. Aquila occidit, significat tempestatem. C. XIX 
Prid. C. xxxi 
AUGUSTUS. 
Kal. Aug. N. Etesiz. 6. i 
iv. C. rER. ii 
iii. C. lii 
Prid. C. Leo medius exoritur ; tempestatem significat. C. o iv 
Non F. v 
[viii. F. Arcturus medius occidit. P. vi 
vii. C. Aquarius occidit medius, nebulosus xstus. C. vil 
vi. C. Vera ratione autumni initium Fidiculz occasu. P. ru 
Y. NP. X 


iv. 6. Y 
iii. C. Fidicula occasu suo autumnum inchoat (sari. Pp. . i 
Prid. C. Fidis occidit mane, et autumnus incipit. C. ας equus oriens significat, et 


vespera /Egypto, et Caesari Delphinus occidens. P. iii 
Eid. we. Delphini occasus tempestateni significat. C. xiii. 
xix. F. Delphini matutinus occasus tempestatem sigbiflcat. C. xiv 
xviii. C. V 
xvii. C. xvi 
Ivi, PORT. NP. . xvii 
Iv. C. MERK. xviii 
iv. VIN. F.'P, uU xix 
1iii. C. Sol in Virginem transitum facit, hoc et sequenti die tempestatem significat, —— 
interdum et tonat. Eodem die Fidis occidit. C. XX 
Xii. CONS. NP. | xxi 
xi. EN. Cesari et Assyrie Vindemiator oriri mane incipit. P. xxii 
X. VOLC. NP. Fidis occasu tempestas plerumque oritur, et pluvia. C. xxiii 
ix. C. Xxiv 


viii. oPIC. NP. . 2.1. . . XXV 
vii. C. Vindemiator exoritur mane ; et Árcturus incipit occidere, interdum pluvia, C, xxvi 


Yi. VOLT. NP. | . » : xtvii 
V. NP. H. D. ARA VICTORLE IN CURIA DEDICATA EST. Ságitta occidit, etesie desinunt. P. xxvili 
iv. F. . . . xxix 
iii. F. Humeri Virginis exoriuntur. Etesiz desinunt flare, et interdum biemat. C. — xxx 
Prid. C. Andromeda vesper: exoritur, interdum hiemat. C. xxxi 
SEPTEMBER. 
Kil. Sep. N. JL . MEE i 
iv, N. noc. piE FER. NEP. Piscis austrinus desinit occidere. Calor. C. ii 
iii. NP. iii 


Pr. C. ος LUDI ROMANI. . iN 

Non. Ε, Lupi. Vindemiator exoritur. Attice Arcturus matutino exoritur, et-Sagitta oc- v 
cidit mane P. | 

viii. F. Lupt. - . vi 
vii. C. Lupi. Piscis aquilonius desinit occidere : et. Cspra exoritur, Tempestatem significat. C.vii 
vi. C. Lupi. viii 


v. C. Lupi. Cesari Capella ofitur vesperi. P. ix 
iv. C. LubI. X 
iii. C. Όσοι. Favonius, aut Africus. Virgo media exoritur, C. xi 
Pr. N. 1opi. Arcturus oritur medius vehementissimo significatu terra marique per dies quin- . 

ue. r. χα 
Eid. wr. Ex pristino sidere nonnunquam tempestatem signiflcat. C. xiii 
Xviii. F. EQUOR. PROB. xiv 


Xvii. N. LUDI ROM. IN CIR. XV - 
Ivi. C. iw cikc. /Egypto spica, quam tenet Virgo, exoritur matutino, etesieque desinunt. P. xvi 
Iv. C. ix ciRC. Arcturus exoritur, Favonius, aut Africus : interdum Eurus. C. xvii 
Uv. C. ix cinc. Spica Virginis exoritur, Favonius, aut Corus. C. Spica Caesari oritur. P. — xviii 
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F xiii. U. iN CiEC. Sol in Libram transitum facit. Crater matutino tempore apparet. C. Xix, 
G xii. C. MERK. — . XI 
H xi. C. µεκκ. Pisces occidunt mane. Item Aries occidere incipit, Favonius, autCorus, interdu 
Ausler cuim imbribus. C. Cxsari commissura Piscium occidit. P. Xxi 
Α x. C. wERE. Árgo navis occidit, tempestatem significat : interdum etiam pluviam. C. - XXii 
B ix. NP. MERE. B. D. AUGUSTI NATALIS. LUD! CIR. Centaurus incipit mane oriri: tempestatem signi 
ficat ; interdum et pluviam. C. Iu 
€ viii. €. JEquinoctium autumnale hoc die, et biduo sequente notat Columella. Plinius 
hoc die. x1is 
D vii. C. Xi 
KE vi. C. xiv 
F v. C. Hzdi exoriuntur : Favonius : nonnunquam Auster cum pluvia. C. ini 
G iv. C. Virgo desinit oriri ; tempestatem significat. C. Capella matutina exoritur con- 
sentientibus, quod est rarum, Philippo, Calippo, Dositheo, Parpmemisco, 
Conone, Critone, Democrito, Eudoxo, lone. P. XIvi 
H iii. F. Bxdi oriuntur iisdem consentientibus. P. Inti 
A Prid. C ) ασ 
OCTOBER. 
K. Octob, N. Tempestatem significat. C. i 
vi. F. ii 
v. C. . iii 
iv. C. Auriga occidit mane. Virgo desinit occidere, signiflcat nonnunquam tem- 
pestatem. C. iv 
iii. C. Corona incipit exoriri, significat tempestatem. C. Y 
Prid. C. Hzdi oriuntur vespere. Aries medius occidit, Aquilo. C. vi 
on. F. vii 
viii. F. Coronze clara stella exoritur. C. Cesari fulgens in Coropa stella oritur. P. vii 
vil. T. i 
vi. C. Vergilia exoriuntur vespere. Favonius, et interdum Africus cum pluvia. C. x 
Y. MEDITR. . x! 
iv. AUG. NP. xii 
iii, FoNT. NF. Hoc et sequenti die Corona tota .mane exoritur, Auster hibernus, et nennun- 
quam pluvia, C. Vergiliz vesperi oriuntur. P. li 
Prid. EN. . XiT 
Eid. wr. Hoc die et sequenti biduo interdum tempestas, nonnunquam rorat. C. Corona 
tola oritur. P. IY 
xvii. F. xvi 
ivi. C. iii 
xv. C. "m 
xiv. ΜΑΝ. NP. Sol in Scorpionem transitum facit. C. lu 
riii. C. Hoc et sequenti die Solis exortu Vergilie incipiunt occidere, tempestatem 
significat. C. II 
xii. C. xli 
xi. C. x1ii 
x. C. xiiü 
ix. C. xriv 
viii. C. XIY 
vii. G. Nep: frons exoritur, tempestatem significat. C. 11d 
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vi. C. Suculz vesperi exoriuntur. P. 
v. C. Vergilie occidunt, biemat cum frigore, et gelicidiis, C. 
iv. C. Arcturus vespere occidit : ventosus dies. C 


iii. C. Hoc et sequenti Cassiope incipit occidere, tempestatem significat. C. χιτ 
Prid. C. Casari Arcturus occidit : et Suculz exoriuntur cum Sole. δι 
NOVEMBER. 
K. Nov. N. Που die et postero caput Tauri occidit, pluviam significat. C. i 
iv. Arcturus occidit vesperi. P. ii 
iii. Fidicula mane exoritur, hiemat, et pluit, C. iü 
Pr. iv 
Non. F. Y 
viii. F. Lupi. Fidicul:e sidus totum exoritur, Auster, vel Favonius, hiemat. €. si 
vii. G. 1 ubi. . vii 
vi. C. Lum. Stella clara Scorpionis exoritur, significat tempestatem, hiemat. €. viii 
v. C. Lupi. Hiemis initium, Auster, ,aut Eurus, interdum rorat, C. Gladius Orionis eceidere 
incipit. P. | 
iv. C. Lupi. X 
iii. C. Lupi. G5 Vergilie occidunt P. zi 
Pr. C. Lupi. xii 
Eid. Nr. kpur.. iNDicT. Dies incertus, szpius tamen placidus. C. xiii 
xviii. F. xiv 
xvii. C. LUDI PLEB. IN CIRC. AU 
xvi. C. iN cinc. Fidis exoritur mane, Auster, interdum Aquilo magnus. C. xvi 
xv. C. IN CIRC. Aquilo; interdum Auster cum pluvia. C. Yi 
xiv. C. MEnx. ue in agittarium transitum facit. Sucule mane oriuntur. Tempestatem signi- 
cat. Je AV 
xiii. C. wERk. xl. 


Xii. C. wEnk. Tauri ^ornua vesperi occidunt, Aquilo frigidus, et pluvia. C. n 
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xi. C. Sucula mane occidit, hiemat. C. xxi 
x. ο Lepus occidit mane, tempestatem significat. C. xxii 
ix. C. xxiii 
viii. C. xxiv 
vii. C. Canicula occidit Solis ortu, biemat. C. χχν 
vi. C. xxvi 
v. C. xxvii 
iv. C. xxviii 
iii. F. XIiX 
Prid. C. Tot: Suculz occidunt, Favonius, aut Auster, interdum pluvia. C. XXX 
DECEMBER. 
K. Decemb. N. Dies incertus : sepius tamen placidus. C. i 
iv. ii 
iii. iii 
Prid. iv 
Non F. γ 
viii. —Sagittarius medius occidit ; tempestatem significat. C. vi 
vii. C. Aquila mane oritur. Africus, interdum Auster, irrorat, C. vii 
vi. C. viii 
v. C. ix 
iv. C. x 
iii Acox. NP. Corus, vel Septentrio, interdum Auster cum pluvia. C. xi 
Prid. EN. xii 
Eid. xr. Scorpio totus mane exoritur, hiemat. C. ziii 
xix. F. xiv 
αγ]. CONS. NP. XY 
xvii. C. xvi 


lvi.SAT. NP. FERLE SATURNI. Sol in Capricornum transitum facit, brumale solstitium, ut Hip- xvii 
parcho placet. C. 


xv. C. Veutorum commutatio. C. xviil 
IiY. OPAL. NP. xix 
αι]. C. XX 
Xii. Div. NP. xzi 
xi. C. x1 
Y. LAR. NP. Capra occidit mane , tempestatem significat. C. xxiii 
ix. C. Brumale solstitium, sicut Chaldei observant, significat. C. xxiv 
viii. C. ΧΧΥ 
vii. €. xiv 
vi. C. Delpbinus incipit oriri mane, tempestatem signiflcat. C. x1vii 
v. C. Axviil 
iv. F. Aquila vespere occidit, hiemat. C. xxix 
iii. F. Canicula occidit vespere, tempestatem significat. C. XIX 
Prid. C. Tempestas ventosa. C. χλχὶ 
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F. Fastus dies. N. Nefastus. wr. Nefastus primo. rr. Fastus primo. ΚΟΝ. Nonz. acow. Agonalia. Ovi- 
Is. £s. Endotercisus, pro Intercisus. can. Carmentalia : quod sacra tum , et [οτί Carmentis. Varr. 
Mus. tupPgR. Lupercalia : quod in Lupercali Luperci sacra faciunt. Varro. Quin. Quirinalia a Quirino, 
wd huic deo ferie. rERAL. Feralia : ab inferis, et ferendo, quod ferunt tum epulas ad sepulcrum, qui- 
Pjustibi parentare. TER. Terminalia: quod is dies anni extremus constitutus. Duodecinus enim 
nsis fuit Februarius. neci. Regifugium. Ovidius : quanquam est inter Ovidium et Kalendarium de 
! Regifugii controversia, llle enim assignat Februarii diem 95, in Kalendario autem video ad 24 esse 
positum : nec sane, si modo ltegifugii dies IN. fuit, videtur esse potuisse die 25, hoc est Terminali- 
*, qui NP. dies fuit; alioqui dies idem et NP, et N. fuisset. EQ. Equiria. Varro. Festus. Ovidius. Lis. 
Yeralia. Varro. QuiN. Quinquatrus. Varro. ruBiL. Tubilustrum, quod eo die in atrio sutorio sacrorum 
Xe lustrantur. Varro. Ovidius. Festus. ϱ. REx. c. r. Quando rex comitiavit, fas. Varro. Festus. ciRcC. 
'censes. FoRD. Fordicidia: a fordis bubus, bos forda, quz fert in ventre, quod ea die publice immo- 
lur boves przegnantes in curiis. Complures a fordis czedendis fordicidia dicta. Varro. cgR. Cerealia, 
ITO, PAR, Parilia : a pariendo, ut ait Victorinus Afer. Alii, Palilia, a Pale, quod eo die Ἑοτία ei dez 
hl. Varro, Ovidius ub. 1! Fast. Festus in verbo, Pales, et Parilibus. vix. Vinalia a vino. Varro. Ros. 
bigalia : dicta ab Robigo, secundum segetes. Varro. rton. Floralia, Ovidius. Plin. cour. Compitalia. 
t. Lemuria. Varro, Ovidius. Lup. wan. 1x ciRc. Ludi Martii in Circo, Ovidius. MART. CAR. MONET, Marti, 
της Dese, Monete Junoni. Macrobius. Ovidius. ix ολριτ. In Capitolio. vEsT. N. F. PR. Veste, neías 
lori. waT. Matri Matutz. Ovidius. o. sT. n. Quando stercus defertur. Varro, Festus, Ovidius. rorLiF. 
Vlfugium, pro populifugium. ΑΡΟΙΕΙΝ. Apollinares. wERK. Merkatus. viCT. C/ESAR. Victoria Cesaris. 
"T. Neptunalia. rea. Feralia. mise. Hispaniam. vicit. ron. Portunalia. vi. F. p. Vinalia, fas Prsetori. 
πτο, Plinius. cows. Consualia. Plutarch. voLc. Volcanalia. Varro. ορια, Opiconsiva. Varro. voLT. Voltur- 
lia. Varro. H. D. ARA VICTORLE IN CURIA DEDIC. EST. Hoc die ara Victoria dedicata est. FER. κερτ. Ferise 
Puno. y. £QUOR. PRos. Ferie equorum probandorurm. Valerius Max. lib. i1. 509. cinc. Ludi circenses, 
Augusti die natali. Suetonius, Dio. πευιτ. Meditrinalia, a Meditrina dea. Varro. AucUsT. Augustanalia. 
"T. Fontanalia. Varro. αμ. Armilustrum. Varro. EPUL. Ιποιοτ. Epulum indictum. 1.05. PLEB, JN CIRC. 
Wii plebis in circo, Suetonius. Aco. Agonalia. sarum. Saturnalia. Macrob. orAr. Opalia. Varro. Macro- 
αφ. piv, Divalia, Divi Julii dies festus. Lan. Larentinalia. Varro, Ovidius, Plutarchus. 
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Constantini Magni temporibus, ipso anno Christi 395, quo synodus prima Niesna celebn: 
confectum. 


JANUARIUS. Ar Ce xvi Kal Mart. 
à Αα Kal. SENATUS LEGITIMUS. Df 68 v 
Bb — ivNon.Jan. dies JEgyptiacus. Eg xiv 
Cc iii Ludi. Votorum nuncupatio. 9 Fh xiii 
s Dd Prid. Ludi. Ga xii 
E e Non. Ludi. Ab xi 
Fí τή Id. Jan. dies Agyptiacus. H Bo x 
c Gg vi Jano patri cuxxiv. Cd ix 
Ah vi De viii 
Ba v Senatus legitimus. | Ef wi 
» Cb d dies Carmentariorum. Fg vi 
Dc iii Gh v 
Ed Prid. κ Àa yw 
E Fe ldib Jovi srATORI CMXIIY. Bb üii 
Gf xixKol.Febr. Cc Prid. 
" . B 
Ag xviii Carmentaria. 
r Bh xvii d:es /Egyptiacus. 
Ca vi Ludi Palatini. 4 Ρὰ Kal. 
Db xv Ludi. Ee  viN. Mart. 
c Ec xiv Ludi. Ff y. 
Fd ziii N. Gordiani cuxxiv. 5 Gg Ww 
Ge xii Ludi. Ah n 
H Af xi Ludi. Ba Prid 
Bg x Senatus legitimus. Sol in ^ Ch Non. 
[Aquario. Dc viii Id. Mart. 
Ch fix Ν. B. Hadriani οκαχιν. Rd vii 
| Da viü N. Chartis, » Το ow 
Eb vii Gf v 
Fc vi Ag dv 
κ Gd v C E Bh iii 
Áe wv Ca Prid. 
Bí um Db Idib. 
A^ Cg Prid. Y Ec xvii Kal. Apr. 
) Fd xvi 
FEBRUARIUS. Ge xv 
Dh Kal. N. HencULIS cuxxiv.. α Αί mxiv 
Ea iv No. Febr. Bg ziii 
B Fb iii Senatus legitimus. Ch zzii 
Gc Prid. Ludi Gottici, π Da xi 
Ad Non. Ludi. Eb x 
c Be  viiild. Febr. Ludi. Fc ix 
οι lvii Ludi. dies Agyptiacus. | Gd viü 
Dg vi Ludi. Λο vii 
υ Eh w Gottici cuxxiv. Bf vi 
Fa iv p* Cg v 
Gb iii Genialici cuxxtv. Dh iv 
£ Ac Prid. Ludi Gepialici. [tuslegitimus. Ea iii 
Bd lib. Virgo Vesia. parent. Sena- a4 Fb Prid. 


E Museo Joannis Georgii Herwart ab Hochenbourg. 


— 


MARTIUS. 


Lupercalia. 


Quirinalia. 





Sol τα Piscibos. 
Feralia. 
Caristia. 
Terminalia. 
Regifugium: 
Lotio cuxxiv. dies Σά 

(Local 

N. D. Constantini au. 
Ludi Votibi. 





| 


N. MARTIS. CMIiIV. 
Senatus legitimus dies 

[pia 
Isidis navigium. 


Juvenalia, i 


Arma ancilia inovent. 





Jovi cultori cux. 
Mamuraia. Senalus T 
CANNA INTRAT. [ως 


Liberalici cxxriw. & | 
[Are 

Cinquatria. 

Pelosia. 

N. Minerves. 

Arbor intrat. 

Tubilustrium. 

Sanguen. dies Egypt 

Hilaria. 

Requetio. 

Lavatio. 

Initium Caiani. 


N. Divi Constant. am" 


KALENDARIUM ROMANUM. 
APRILIS. 


γεκεβλιλ. Ludi. SENATUS 
LEGITIMUS. 


id  ivNon,.Apr. N. Dei Quirin. cuxxiv.. dies 


| &gyptiacus. 
Ludi Magalesiaci. 
Ludi. Magalesiaci. 


Id. Apr. Ludi. Magalesiaci. 


let Pollucis. cuxriv. 
Ludi N. Magalesiaci. Castoris 
Ludi. —Magalesiaci. 
Magalesiaci cuxx1iv. 
N. Divi Severi cuxx:v. 
Ludi Cerealici cuxxiv. 
Lupi. SENATUS LEGITIMUS. 


Ρα xviii Kal. Maii. Ludi Cerealici. 


Ludi Cerealici. 

Ludi Cerealici. 

Ludi Cerealici. 

Ludi Cerealici. Sol in Tauro. 

Cerealici cuxxiv. dies /Egy- 
[ptiacus. 

N. Urbis cuxxiv. dies ZEgy- 
[ptiacus. 


Serapis . . 
N. Antonini cMXXIV. 


Ludi Florales. 


MAIUS. 


SENATUS LEGITIMUS. 


Cb vi Non. Mai. Ludi* 


Bh viii IJ. Mai. 


Ch xvii Kal. Juni. 


το Kal. 
le iii 
;f Prid. 
)g Non. 
ih viii 
"a vii 
;b vi 
lc v 
jd iv 
e dii 
)f Prid. 
Eg ldib. 
oa vii 
Ab xvi 
Dec τν 
Ud xiv 
De xiii 
Ef xii 
Fg xi 
Gh X 
λα ix 
Bb viii 
(ο vil 
Dd vi 
Ee ν 
Ff iv 
Gg lii 
À h Prid. 
Ba Kal. 
Dc v 
Ed iv 
Fe iii 
Gf Prid 
Àg Non. 
Ca vii 
Db vi 
Ec v 
Fd iv 
Ge iii 
À f Prid. 
Pg Iib. 
Da xvi 
Eb xv 
Fc xiv 
Gd xiii 
Δε xii 
Bf xi 
Cg X 
Dh ix 
Ea viii 


Floralici cuxxiw dies /"Egy- 
Ludi Maximati. — [ptiacus. 
Ludi Maximati. 

Ludi Maximati. 

Ludi Maximati. 

Ludi Maximati. 

Maximati cuxxiv. 

N. Claudi cuxxiv. 


Martialici cuxxiv. 
Ludi Persíci. 
Ludi Persici. N. Mercurii, SE- 
Ludi Persici. [NATUS LEG1TIM. 
Ludi Persici. 
Persici cuxxiv. 
N. Annonis. 
Zenziarius. 
Sol in Geminis, 

dies AEgyptiacus. 

Marcellus rosasamut. 


Ax Fb vii 


Gc vi 
Ad v 
A Be iv Ludi Honor. et vi-tus Zinza. 
C( ii Ludi. 
Dg Prid. Ludi. 
JUNIUS. 
» EhkKal. FABARICI CMXXIV. 
Fa iv No. Junii. 
Gb ii Senatus legitimus, 
c Ac Prid. Ludi in Numitia. 
B d Non. 
Ce viii ld. Junii. Colosus Coronatur, 
» Df vii Vesta aperit. dies JEgy- 
p Bg vw [ptiacus. 
Fh Y Vestalia. 
E Ga. iv 
Ab iii Matralia. 
r Bc Prid. 
Cd édib. . N. Musanux. Senatus legi- 
De xviii Kal. Julii. [ timus. 
6 E( xvii Vesta cluditur. Sel in Cancro 
Fg xvi 
Gh xv 
H Àa riv Anne sacrum. 
Bb zziii 
Cc xii dies JEgyptiacus. 
j; Dd xi 
Ee X 
G Fi ix 
κ Gg viii 
Ah vii Fortis fortuna Soelstitiurs, 
Ba vi 
A Cb v 
Dc iv 
Ed iii 
p Fe Prid. 
JULIUS. 
Gf Kal. SENATUS LEGITIMUS. 
Ag vi Non. Jul. 
c Bh Y Fucato Licinio cuxxiv 
Ca iv 
p Db iii Ludi Apollinares. 
p Ec Prid. Ludi Apollinares. dies JÉgy- 
F d Non. 70 Ludi Apollinares. [ptiacus 
E Ge viii Id. Jul. Ludi Apollinares. 
Af vii Ludi Apollinares. 
Bg vi Ludi Apollinares. 
r Ch v Ludi Apollinares. 
Da iv Ludi Apollinares. 
Eb iii Apollinares cMxxIv. 
6 Fc Prid. . 
G d Mib. Ludi Ἐκλκ. JEquit. or. pro. 
À e xvii Kal. Aug. Ludi. Francici. 
n Bf xvi Ludi. Franc. Sol in Leone. Se 
[natus legitimus. 
Cg axY LudiFranc. Adv. D. cuxxw. 


[dies gyptiacus. 








viii ld. Aug. 
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.Ludi Francici. 

Francici cuxxiv. 

Advent. D. cuxxiv. 

Ludi. 

Neptunalici. 

N. D. Constantini cuxxiv. 


Ludi Votibi. 


Vict. Sarmatice Caxxiv. 


Vict. Marcoman. caxxiv. 


AUGUSTUS 
Divi PERTINACIS CMXXIV. 


iv Non. Áug. 


Senatus legitimus. 
Vict. Senati cuxxiv. 
N. Salutis cuxxiv. 

dies /Egyptiacus, 
N. Constantini cuxxiv. 
Ludi Votibi. 


Lignapsia. 
N. CiaNES. 


D b xix Kal. Sept. 


G e iv Non. Sept. 


Senatus legitimus. 
Tiberinalia. Sol in Virgine. 
N. Probi curxiv. 

dies JEgyptiacus. 


Vuicanalia οµστιν. 


Solis et Luna. cuxxiv. 


SEPTEMBER. 


SENATUS LEGITIMUS. 
dies /Egyptiacus. 


Mammes Vindemia. 


Da viii Id. Sept. 


Da xiv 
Ea xii 
Fb τί 
Gc xi 
Ad X 
Be ix 
Cf viii 
Dg vii 
Eh vi 
Fa v 
Gb iv 
Ac ii 
B d Prid. 
C e Kal. 
bf 

Eg iii 
F h Prid, 
G a Non. 
Ab 

Bc vii 
Cd w«" 
De ον 
Ef Hi 
Fg lii 
G h Prid. 
À a Idib. 
Cc xviii 
Dd xvii 
Ee xvi 
Εί xv 
Gg xiv 
Ah xiii 
Ba xii 
Cb xi 
Dc X 
Ed ix 
Fe viii 
GÍí vii 
Ag vi 
Bh v 
Ca iv 
Db iii 
E c Prid. 
F d Kal. 
Af ii 
B g Prid. 
C h Non. 
Eb vii 
Fc vi 
Gd Y 
Ae idv 
Bf ii 


N. Aureliani cuxiiv. 


N. Asclepi. 
Ludi Romanorum. 


Α 


E a xviii Kal. Oct. Ludi. Id. Senatus legiü 


Bc X viNon. Oct. 


D h Iib. 
Fb xvii 
Gc xvi 
Ad xv 
Be xiv 
CÍ ται 
Dg xii 
Eh xi 
Fa X 
Gb ix 
Ac viii 
Bd vii 
Ce vi 
Df w 
Eg iv 
Fh iii 
Ga Prid. 
Ab Kal. 
Cd yv 
De iv 
Ef iii 
Fg Prid. 
Gh Non. 
Aa viii 
Bb vii 
Cc. wi 
Dd4 v 
Ee iv 
Ff iii 
G g Prid. 
Ah ldib. 
Ba xvii 
Cb xvi 
Dc xv 
Ed xiv 
Fe xiii 
σι xii 
Ας xi 
Bh X 
Ca ix 
Db iii 
Ec vii 
Fd vi 
Ge v 
Af iv 
Bg iii 
C h Prid. 
Da Kal. 
Eb iv 
Fc iii 
Gd Prid. 
Ae Non. 


Ludi. Rom. 


Romaniani caxxiv. 
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N. Trajani Triumpba. crux 

Pii Antonini cumxxiv. 
[4 πρι 

Ludi Triumph2. Sol inLia, 

Ludi. 

Ludi. 

Divi Augusti. cauxxrv. 


Profectio Divi ci xxiv. 


Ludi Fotales. 

Ludi. 
OCTOBER. | 

N. ALEXAND. CMYXXIV. 


Senatus legitimus. dies.£r- 


[pans 
Ludi Alamannici. 
Ludi Alamannici. ] 
Ludi Alamannici. 
Jd. Oct. Ludi Alamannici. 
Ludi Alaimannici. 
Alamannici cuxxiv. 





Augustales CMXIIV. 
Ludi Jovi Liberatori. 
Ludi Jovi Liberatori. 
Ludi Jovi Liberatori. 
Kal. ld.Nov. Egucsadpisus 
Ludi. Id.  |ütSenatos legit 
Jovi liberatori cux. 
Ludi Solis. Sol in Seorp:o. 
Ludi Solis. dies Agyptiacus. 
Ludi Solis. 

Solis CMxxxvi. 


Evictio Tyranni Isis. 
Advent. divi cuxxiv. [5]. 


Ludi Votibi Isis. 
Ludi. ]sa. - 
NOVYEMBER. 
ἴδια ex sen. cuxiiv. Senitus 
(legitimos. 
Non. Nov. Ternovena. dies 57 
Hilaria. [puacas. 


i$ 

Bf viii ld. Nov. 

Cg vii 

Dh vi N, Nerve et Constantii 

Ea v Ludi Votibi. [cuxxiv. 

Fb iv 

Gc ii 

À d prid. Ludi Plebei. Senatus legiti- 
[mus. 

Be Wb. Ludi plebei. Jovis Epu. 

CÍ xviii Kal.Dec, Ludi — plebei. [ cuxxiv. 

bg zrxvii Ludi plebei. 

Eh xvi Plebei cuxxiv. 

Fa xv N. Vespasiani cuxxiv. 

Gb xiv 

Αο mzriii Sol in Sagittario. 

Bd xii 

Ce xi 

Df X 

Eg ix 

Fh viii Bruma. dies JEgyptiacus. 

Ga vii Ludi Sarmatici. 

Ab vi Ludi Sarmatici. 

Bc v Ludi Sarmatici. ; 

Cd iv Ludi Sarmatici. 

De — iii Ludi Satmatici. 

Ef Prid. Ludi Sarmatici. 

DECEMBER. 
Fg Kal. 79) SanuaTICI ΟΜΣΣΙΥ. 


Gh iv Non. Dec. Initium muneris. 


Α 
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Λα iii Senatus legitimus.! 

E Bb Prid. Munus arca. dies JEgyptiacus. 
Cc Non. Munus arca. 

Fr Dd viii Id. Dec. Munus arca. 

Ee vii 
Ff vi Munus. Kandida. 

c Gg v 
Ah iv 
Ba iii Septimoníia. 

M Cb Prid. Ludi Lancionici. 

Dc Ibid. Ludi. SgNATUS LEGITIMUS. 
Ed xix Kal. Jan. Ludi. dies £gyptiacus. 

1 Fe xviii Ν. Divi Veri cuxxiv. 
GÍí xvii Ludi. 

Ag xvi Ludi Saturnalia. 

x Bh av Lancioniei cwxxiv. Sol in 
Ca ziv Munus arca. — [Capricorno. 
Db ziü Munus. Kandida. 

4 Ec xii Munus arca. 

Fd xi 
Ge X Munus arca. 

B Αί ix Munus. Consumat. 
Bg viii Ν. Invicti cuxxiv. ; 
Ch vii 

c Da vi 
Eb v 
Fc iv 

» Gd iii N. Divi Titi cuxxiv. 

Ae Prid. Magistrati jurant. 





EK ΤΩΝ ΑΧΙΛΛΕΟΣ 


ΠΡΟΣ ΕΙΣΑΓΩΓΗΝ EIZ ΤΑ APATOY ΦΑΙΝΟΜΕΝΑ. 


EX ACHILLE TATIO 
ISAGOGE AD ARATI PRUENOMENA. 


Dionysio Petavio interprete. 


Περὶ τοῦ παντός. 

&. « Mts. μὲν ὅστις τἀφανη περισχοπεῖ, » φησιν 

Σοφοχλῖς. Καὶ ὁ χωμιχὸς Αριστοφάνης: « "Oc 
ἁγανη μεριμνᾷ τὰ δὲ χαμόθεν ἐσθίει, 2 φησίν. 
Αλλ’ οἱ μὲν ἀφανη  ἡμεῖς δὲ φαινόμενα, ἀλλ' οὐχ 
φανη ζητοῦμεν. 

Αἰγυπτίους λόγος ἔχει πρώτους τὸν οὐρανὸν ὡς 
ui τὴν γῆν καταμετρῆσαι, xxi τὴν ἐμπειρίαν τοῖς 
si ἓν στήλαις ἀναγράφαι, Χαλδαῖοι δὲ εἰς ἑαυτοὺς 
Ιτάγουσι, Βήλῳ τὴν εΌρεσιν ἀναθέντες. Οἱ δὲ ᾿Ελλἠ- 
ων σοφοὶ ὁτὲ μὲν θεοῖς, ὁτὲ δὲ Ίρωσιν, ὁτὲ δὲ τοῖς 
ιετὰ ταῦτα σοφοῖς ἀνατιθέασιν. Αἰσχύλος μὲν vip iv 
Ἱρομηθεῖ τὸν &bv εἰσάγει λέγοντα" 


Jox ἦν γὰρ αὐτοῖς οὔτε χείµατος céxpap 
ὑ[τ' ἀγθεμώδους fipoc, οὔτε καρπίµου 


-.-ω 


C 


"4 3 De universo. 

4. «Odi illum, » ait .Sophocles, « qui oc- 
culta rimatur. » Aristophanes item eum, « qui oc- 
culta sollicite quarit, et infima vescitur. » Sed ut 
isti occulta, sic nos apparentia, qua occulta non 
sunt, inquirimus. 

AEgyptios ferunt primos omnium tam colum 
quam terram esse dimensos, ejusque rei scientiam 
columnis incisam ad posteros propagasse. Chaid:ei 
tamen hujus inventi decus ad sese transferunt, id- 
que Belo tribuunt. At Greci sapientes partim diis, 
partim heroibus, partim sapientibus iis qui postea 
secuti sunt, ascribere conantur.' Nam /Eschyius 
in Prometheo Deum ita loquentem facit : 


Nondum enim erat ipsis, neque hiemis terminus ; 
Neque [loridi veris, neque (rugifera 
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"Estatis cerlus; sed (emere omnia 
Faciebant, donec iis ortus ego — 
Astrorum ostendi, et exploratu difficiles occasus. 
Porro numerum , inventorum omnium  exquisitis- 
|simum 
Excogitavi ipsis litteratumque compositiones. 
oophocles autem Palamedi istud ipsum imputat. 
Sic enim loquentem inducit Nauplium: 
Hic autem invenit murum Argivorum exercitui ; 
Ratione constantia numerozun, et mensurarum in- 
[venta : 
Ordinesque istos, et celestia signa. 
Atque illa fecit primum ez uno decem. 
Tum ex his porro reperit quinquagenarios. — 
Ac slatim millenarios. Qui exercitui uario per 
aces 
Monstravit, et docuit, que hactenus non exstiterunt. 
J]nvenit preterea siderum mensuras, et circuitus. 
Somni custodias . ... ] 
Naviumque gubernatoribus marinis, 
Ursa flexus, et Canicula frigidum occasum. 

Rursus ZEschylus in Agamemnone exploratori hu- 
jus rei peritiam assignat, quem sic loquentem 
facit : 

Ástrorum novi nocturnorum cetum. 
Et ferentes hiemem, astatemve mortalibus, 
Splendidos principes, qui aerem decoraut. 

Sophocles vero Atreum inventi hujus auctorem 
statuit his verbis : 

Unusquisque autem adorat vertentem solis orbem. 

4 f$ Euripides autem : 

Monstrato quippe siderum contrario progressu, 
Populos servavi, et tyrannus consedi. 

Ubi planetarum itinera reliquorum contraria pro- 
gressionibus eidem ascribit Atreo. At Aratus ut 
universorum dispositum in Jovem conferre vide- 
tur, sic generationem et inventionem in AÁstrzum. 
Etenim de Jove loquens ista subjicit ; 

Ipse enim et signa in calo collocavit, 


Sidera distinguens : providit autem in annum 
Stellas; que mazime eventu significarent. 


De Astrzo vero ita canit : 


Sive igitur Astrei illa soboles, quem utique ferunt 
Astrorum antiquum patrem esse. 

Nisi forte Astreum stellarum conditorem, Jovem 
vero moderatorem fuisse narret. Quidam aliud in- 
ventum ab alio putant : unde illa super invento- 
ribus illorum est nata: dissensio. Nam quod ab 
alüs aliud inventum fuerit, ex eo manifestum est, 
quod Thales minus Plaustruin reperit. Unde Calli- 
machus ita prodidit : 

Navigavit Miletum. Erat enim victoria 
Thaletis : qui alioqui elegauti ingenio preditus 
Etiam Plaustri dicitur melatus esse 

Stellulas, quo navigationem dirigunt Phonices. 

Enimvero magnum poetam magnis de rebus di- 
cere consentaneum erat Homerum. Sed quoniam 
adlliacarum rerum scriptionem causa illum gra- 
vior urgebat, ut Grzcis consuleret, qui domesticis 


5 f. σταθµητά. Ὁ f. σημαντῆρσιν. 


AD EUSEDBI] CHRONICON APPENDIX. 
Α θέρους βέδαιον * à 1.1 ἅτερ γγώµης τὸ πᾶν 


C 


53 


Ἔπρασσον, ἔστε δή σῳιν ἄντο.]ὰς qu 
"Accpuy. ἔδειξα τάς τε δυσχρίτους δύσεις. 
Καὶ μὴν ἀριθμὸν ἔξοχον σοφισµάτων 


Ἐξεῦρον αὐτοῖς γραμμάτων τε συνθέσεις. 
Σοφοχλῆς 65 Παλαμήδει ἀνατίθησι ΄ λέγοντ τὴ 
Ναύπλιον εἰσάγει 

Οὗτος Ó' ἐφεῦρε τεῖχος Ἀργείων στρατῳ, 
Στάθµη ** 6' ἀριθμῶν καὶ µέτρων εὑρήματα, 
Τάξεις τε ταύτας, οὐράνιά τε σήματα" 
Κάχεϊν' ἔτευξε πρῶτος ἐξ érüc δέχα. 


Káx τῶγδε καὖθις εὗρε πεντηκογτἆδας. 
"Oc xL εὐθὺς, ὃς στρατῷ φρυχτωρίαν 


Ἔδειξε, χἀνέφηγεν οὐ δεδειγµένα. 

᾿Εφεῦρε δ' ἄστρων µέτρα καὶ περιστρογὰς, 
Ὕπγνου φυ.]άξεις ὅτιθόα σημάντρια. 

Naov τε πηµανγτηρσυ’ ** ἐγθαλασσίοις, 
Ἄρκτου στροφάς τε xal Κυγὸς ψυχρὰν ccu. 
Πόλιν δ᾽ Αἰσχύλος ἓν ᾽Αγαμέμνονι τῷ χαταπό-ι 
τὴν ἐμπειρίαν περιτίθησι. ποιῶν λέγοντα ' 


"ActpoY κἀτοιδα γυκτέρων ὁμήγυρο», 

Καὶ τοὺς φέροντας χεῖμα xal θέρος βροτοῖς, 
Δαμπροὺς óvráccac, ἐμπρέπογτας αἱθέρι. 
Σοφοχλῆς δὲ εἰς ᾿Ατρέα την εὕρεσιν ἀναρέρε:, X 
Toy * 

Πᾶς προσχυγεῖ δὲ τὸν στρέφοντα xóxJAcr dla. 
'O à' Εὑριπίδης φησί: 

Δείξας γὰρ ἄστρων τὴν ἐγαντίαν ὁδὸν, 
Δήμους t' ἔσωσα, xal τύραγγος Ign 

τὰς τῶν πλανήτων ὁδοὺς ἐναντίας τοῖς λοιποῖς gre 
µένας αὐτῷ πάλιν ᾿Ατρεῖ περιτιθείς. Ὁ δὲ "Apre 
τὴν μὲν θέσιν τῶν ὅλων εἰς Δία ἔοικεν ἀναρέρω, 
τὴν δὲ γέννησιν χαὶ ἔννοιαν εἰς ᾿Αστραΐϊον. Περὶ μὲ 
γὰρ τοῦ Διὸς λέγων ἐπιφέρει 

Αὐτὸς γὰρ cá τε σήματ ἐν οὐρανῷ ἑστήριξεν, 


Ἄστρα διακρίγας ' ἐσκέψατο € εἰς ἐγιαυτέγ 
Ἀστέρας, ot χε μά.Ίιστα τετυγµένα σημαίνει" 


περὶ δὲ τοῦ ᾿Αστραίου φησίν ' 


Εἴτ οὖν Αστραίου κείνη γέγος, ὃν ῥάτὲ σασυ 
"Aetpor ἀρχαιον πατἑἐρ᾽ ἔμμεναι ' 





εἰ μὴ ἄρα τὸν μὲν ᾿Αστραῖον ποιητὴν τῶν ἀστέρνι 
ὑποθάλλει * τὸν δὲ Δία χοσμητὴν γεγενῆσθαι E7595 
p Τινὲς δὲ ἄλλον ἄλλοτι εὑρηχέναι”" OU xal cuni. 
6ηκεν εἶναι διαφωνίαν περὶ τῆς εὑρέσιως αὐτῶν 
"Ότι δὲ ἄλλοι ἄλλο εὗρον, ἐκ τοῦ καὶ θάλυτα τῃ 
μικρὰν "Αμαξαν εὑρηχέναι δῆλον. 'O γοῦν Κα- 
μαχός φησιν" | 
Ἔπευσεν εἰς Mí . ; 
θά.ΐητος, ὃς ος ος rrr Mei 
Kal τῆς 'Aud&nc Aérecac σταθµήσασδαι 
Τοὺς ἀστερίσχους. ᾗ π.ἰέουσι Φοίγικες. | 
Ἡρμοττε δὲ µεγάλῳ ποιητῃ περὶ μεγάλων εἶπεν 
Ὁμήρῳ. "AXX ἐπειδὴ χατήπειγε τὰ Ἰλιαχὰ yoizt 
εἰς ἐπιστροφὴν τῶν Ἑλλήνων διὰ τὰς συνεχείς 6 
αναστάσεις, ἐπ᾽ ἐχείνων ὥρμησε τὴν ὑπόθεσιν Περ". 
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έσπειρε δέ τι καὶ περὶ τῶν ὅλων, xal περὶ τῶν Α tumultibus assidue jactabantur, ad boc argumenti 


ἄστρων τινὰ, λέγων περὶ μὲν τῶν ὅλων, ὡς ὅταν 
Yn 


Ὠκεαν όν τε θεῶν TéÉrsc', xal μητέρα TnOUv. 
'Ev μὲν γαῖαν ἔτευξε, ἐν Ó' οὐρανὸν, éy δὲ θά- 

|4aceav - 
χαὶ πάλιν" 


"AAA" ὑμεῖς μὲν πάντες ὕδωρ xal γπία γένοισθε" 
περὶ δὲ ἄστρων * 


Παηϊάδας τ ἑσορῶντι, xal ὀψὲ δύοντα Βοώτηγ’, 
"Apxcov 0', ἣν καὶ Αμαξαν ἐπίχ.ησιν κα.έουσι, 
Ἡἐ 1/όν τ' ἁκάμαντα, σε.1ήγην τε π.Ἰήθουσαν, 
Er 66 τε τείρεα πάντα, cá «€ οὐρανὸς ἑστεφά- 
[νωται, 
Παηϊάδας 6’ Ὑάδας τε, τό τε σθένος ἩὩρίωγος. 


genus adjecit animum. Quanquam nonnulla sparsim 
de hac rerum universitate, deque sideribus identi- 
dem injecit; de universo quidem, cum ita cecinit ; 


Üceanumque deorum genus, et matrem Teihyn ***, 
lbi terram finxit, et celum : ibi mare ** '*. 


Et rursus, 
At vos omnes aqua et terra sitis 15 ΙΙ", 
De astris quoque, 


^1**** Pleiadas intuenti, et tarde occidentem Bootem, 
Ursamque, quam et plaustrum cognomine appellant, 
olemque indefessum, lunamque plenam. 
Ibidem et astra omnia, quibus celum corone instar 
|eiuctum est ; 
Pleiadasque Hyadasque, et robur Orionis. 


Ἄστρα δὲ δὴ zxpo6f6nxs* παρῴχηκεν δὲ x λέω» D ** Astra vero jam processerunt; ac de nocte am- 
»vc 


$ 
Tow δύο µοιράων, εριτάἑη δ’ ἔτι μοῖρα AéAsuacat. 
'Ex γὰρ τούτων {ὰς προφάσεις ἔλαδον οἱ ὕστερον 
περὶ τούτων πραγµατευσάµενοι, Ὡς γὰρ τοῖς τρα- 


xolg παρέσχεν ἱστοριῶν ἀφορμὰς , οὕτω xal διὰ. 


τούτων ὑποθέσεις τοῖς περὶ ἀστρολογίας Ὑράψασι. 
Μαρτυ ροῦσι δὲ Κ.ράτης xai ᾽Απίων ὁ Βλειστονίχης *5, 
ὅτι ἀστρονόμος Ὅμηρος. 0ὐδὲν δὲ παράδοξον ὑπ' &v- 
θρώπων τοσαύτην εὑρεθῆναι θεωρίαν' Ψψυχὴ γὰρ 
rüsa ἀθάνατος, χατελθοῦσα t£ οὐρανοῦ, ἀνανεύουσα 
ἐς συΥγενη τὸν οὐρανὸν, πάντα τὰ συνήθη θεωρεῖ 
xal ἐπισπᾶται πρὸς ὃν xal ἀναχθῆναι ἐπείγεται. 


Τίγι διαφέρει μαθηματικἡ φυσιο.λογίας. 


β’. Εὔδωρος ὁ φιλόσοφός φησι Διόδωρον τὸν Άλε- - 


ξανδρέα μαθηματικὺν τούτῳ διαφέἐρειν εἰπεῖν τὴν 
μαθηματικὴν τῆς φυσιολογίας, ὅτι d μὲν µαθηµα- 
τιχλ τὰ παρεπόµενα τῇ οὐσίᾳ ζητεῖ, πόθεν, xal πῶς 
ἐχλείφεις γίνονται’ dj δὲ φυσιολογία περὶ τῆς οὐσίας * 
τίς ἡλίου φύσις * πότερον μύδρος ἐστὶ χατὰ ᾿Αναξα- 
Ἱόραν, Ἡ πῦρ χατὰ τοὺς Στωῖϊκοὺς, f, χατὰ 'Apt- 
στοτέλην, πέμπτη οὐσία, μηδενὶ τῶν τεσσάρων 
στοιχείων ἐπικοινωνοῦσα * ἀγέννητός τε xal ἄφθαρ- 
τος, καὶ ἀμετάβολος. Διαφερούσας γοῦν ταύτας bv 
tag ζητήσεσιν ἐπιπεπλέχθαι, τὴν ἑτέραν δεοµένην 
τῆς ἑτέρας. 


Περὶ τῆς τῶν ὅλων ἀρχῆς. 

Y. Ζήνων ὁ Κυτιεὺς ἀρχὴν εἴναι λέγει τῶν ὅλων θΘεὸν 
xal ὕλην: Θεὸν μὲν τὸ ποιοῦν, ὕλην δὲ τὸ ποιούµενον * 
ἀφ ὧν τὰ τέσσαρα στοιχεῖα γεγονέναι. Επίκουρος 
ü ὁ ᾽Αθηναϊῖος bx. σωμάτων νοητῶν σµικροτάτων τὰς 
ἀρχὰς τῶν ὅλων elvat φησι. Καλεῖ δὲ αὐτὰς ἀτόμους, 
ἡ διὰ σµικρότητα ἀχαριαίας τινὰς οὔσας, fj διὰ τὸ 
ἀφθάρτους αὑτὰς εἶναι, xal μὴ τέἐµνεσθαι. ᾿Αριστο- 
τέλης δὲ à Σταγειρέτης ἀρχὰς λέγει τῶν ὅλων εἶδος, 
χαὶ ὕλην, xa στέρησιν ἐκ δὲ τούτων τὰ τέσσαρα 
στοιχεῖα * καὶ πάμπτον σῶμα ἁδιάφθαρτον xai χα- 
ἑαρόν - ὃ δὴ αἰθέρα λέγουσι. Σωχράτης δὲ καὶ I. &- 


"* Jligd. Z. 92. Iliad, X. 
Pargor. Gg. XIX 


"^ [gd Η. ο Odys, E. 


[plius confectum est 
Duabus partibus, tertia vero pars superest. 

Hinc enim occasionem nacti sunt qui his de re- 
bus postea commentati sünt. Atque ut ille tragicis 
poetis historiarum argumenta suppeditavit: sic iis- 
dem versibus iis ipsis scriptoribus copiam prebuit, 
qui de astrologia scripserunt. Nam testes sunt 
Crates, et Apio Plistonicz filius Homerum astrono- 
mum fuisse. Neque vero incredibile dictu est ab 
humanis ingeniis tantam vim contemplationis ος- 
twm habuisse. Etenim cum est anima omnis im- 
mortalis, e ccloque delapsa; tum ad cognatum sibi 
celum aspirans eadem, omnia sibi familiaria pro- 
spicit; et ad illud allicitur, ad quod efferri natura 


C sua festinat. 


Quid intersit inter mathematicam et phogsiologiam. 


2. Eudorus philosophus refert a Diodoro Alexan- 
drino mathematico mathematicam inter et physio- 
logiam hoc constitutuin esse discrimen, quod ma- 
thematica, ea quz naturam eonsequuntur inquirit 
unde, et quomodo flant eclipses. Physiologia vere 
de natura ipsa disputat :qu: sit natura solis : 
utrum massa sit, ut sensit Ànaxagoras : an ignis, 
ut Stoicis placet, an, ut Aristoteli, quinta substan- 
tía, nihil habens commune cum elementis quatuor, 
ingenita, incorruptibilis, et immutabilis. Cum igi- 
tur a se invicem discrepent, misceri tamen inter 
disputandum, eo quod alterius opem altera desi- 


p deret. 


9B De rerum principio. 

$. Zeno €ytiensis principium rerum emnium di- 
cit esse, Deum, et materiam : Deum quidem id 
quod agit ; materiam id circa quod versatur actio: 
unde quatuor elementa producta sunt. Epicurus 
autem Atheniensis minima quzdam, et intelligibi- 
lia corpora principia rerum omnium esse statuit. 
Quas ille atemos vocat, sive ob parvitatem, quod 
puncta quxdam sint, sive quod eorrumpi secari- 
que nequeant. Aristoteles Siagirites principia re- 
rum facit tria, formam, materiam et privationem : 
ex quibus elementa quatuor oriuntur; addit bis 
** Jliad, K. — ** f. Πλειστονίχου. 


30 . 
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corpus quintam incorruptum ac purum, quem Α των ἀρχὰς τῶν ὅλων χαλοῦσι θεὺν καὶ Ükwv- xoi 


sthera nominant. Socrates et- Plato principia re- 
rum vocant Deum ac materiam, quibus tertium ad- 
jungunt, quod generationi corruptionique subjici- 
tur: ex his elementa quatuor exsistere. Empedo- 
cles hec ipsa quatuor elementa rerum principia 
constituit. Quorum ignem Jovem, vel ztherem ap- 
pellat, terram Junonem, aerem Plutonem , aquam 
Nestin : horum vires, discordiam et amicitiam ; 
discordiam quidem, dissolutionem ; amicitiam vero, 
concursum. Apollonius Rhodius primo Argonauti- 
con Orpheum facit ista dicentem : 
Canebat autem uti tellus, ac colum superne 
Primum invicem una coalescentia specie, 
Discordia ex perniciosa disjuncta sint seorsim qua- 
Uibet. 
Vult enim promiscue quondam inter se mistis 
elementis, ea postmodum, interveniente discordia, 
a se mutuo esse disjuncta : adeo ut quidquid erat 
terrenum in unum sese conglobarit; similiter et 
quod igneum erat in idem coactum fuerit, ut et 
aque quidquid erat, ad sui simile; et ad id quod 
sibi cognatum est, aereum omne confluxit. Thales 
Milesius et Pherecydes Syrus principium rerum 
omnium aquam esse defendunt : quod etiam cbaos 
fuisse Pherecydes existimat; idque, ut apparet, ex 
Hesiodo sumpsit, qui sic loquitur : 


lgitur primum omnium chaos exstitit. 


Nam ab eo quod est χεῖσθαι, fundi, χάος dictum 
putat. Αι Heraclito placet ante omnia ignem exsti- 
tisse, Sunt qui terram priorem omnibus faciant ; 
que compressa arctataque accendit ignem, aquam 
emisit, aerem ubique diffudit. 


De constitutione rerum omnium, 


&. Audiendus omnino Chrysippus est, cum ait 
ex quatuor elementis universa constare. Causam 
vero perpetuitatis esse quoddam gravitatis zequili- 
brium. Nam cum gravia sint corpora duo, terra et 
aqua, levia totidem, ignis et aer ; horum tempera- 
tione foveri ac conservari universitatis ordinem; 
ut entm si gravis mundus esset, deorsum sideret, 
ita si levitate preditus esset, sursum tolleretur. 


τρίτον τὸ ὑποχείμενον γενέσει xaX φθορᾷ Ex δὲ τού- 
των τὰ τέσσαρα στοιχεῖα γενέσθαι. Ἐμπεδοχλης ὃ 
ἀρχάς qnot τῶν ὅλων τὰ τέσσαρα στοιχεῖα. Kai d 
μὲν πῦρ χαλεῖ Δία xal αἱθέρα, τὴν δὲ rv "Hpm, 
τὸν δὲ ἀέρα ᾿Αϊδωνέα, τὸ δὲ ὕδωρ Νήστιν ' τὰς ἃ 
τούτων δυνάµεις, νεῖχος χαὶ quay" νεῖχος μὲν «is 
διάλυσιν, φιλίαν δὲ τὴν σύνοδον. ᾿Απολλώνιος ὃὲ ὁ 
Ῥόδιος ἐν τῷ πρώτῳ τῶν ᾽Αργογαυτιῶν εἰσάτει 
τὸν Ὀρφέα ταῦτα λέγοντα * 


"Ηειδεν δ᾽ ὡς vata καὶ οὐραγὸς εὐρὺς ὕπερθε, 
Τὸ πρὶν ἐπ᾽ ἆ.1.1ή.Ίοισι µιῇ συναρηρότα popzn, 
Νείκεος ἐξ ὁλοοῖο διέκριθεν ἀμφὶς ἕκαστα. 


Πάλαι γάρ ποτε ἀναμὶξ φεροµένων τῶν στοιχείων, 
ὑπὸ τοῦ νείχους Όστερον διαχριθΏναι αὗτά ' rre 
μὲν τοῦ γεώδους συστρέφοντος εἰς ἓν, ὅλου δὲ τοῦ c 
ρώδους περ,ειληθέντος εἰς τὸ αὐτὸ, χαὶ τοῦ ὑδᾷ- 
τώδους συῤῥέοντος εἰς τὸ ὅμοιον, χαὶ τοῦ ἀέρος τε- 
Ριχυθέντος πρὺς τὸ ὁμόφυλον. θαλῆς δὲ ὁ Mür- 
σιος xal Φερεχύδης ὁ Σύρος ἀρχὴν τῶν ὅλων τὸ ὕδωρ 
ὑφιστῶσιν  ὃ δη xal χάος χαλεῖ ὁ Φερεχύδτς, ὡς 
εἰχὸς, τοῦτο ἐκλεξάμένος παρὰ τοῦ Ἡσιόδου οὕτω 
λέγοντος * 


"Ἠτοι μὲν πρὠτιστα χάος γέγετο. 
Παρὰ γὰρ τὸ χεῖσθας ὑπολαμθάνει τὸ ὕδωρ χάος 
ὠνομάσθαι. Ἡράκλειτος δὲ πῦρ πρῶτόν φησι Τε- 
γονέναι. Elol δ' ol thv γῆν πρῶτον λέγουσι γεγονέ- 
ναι, θλιθοµένην τε xal σφιγγοµένην, οὕτως ἑνάναι 
μὲν τὸ πῦρ, ἀναπέμψαι δὲ τὸ ὕδωρ, διαδοῦναι: δὲ τὸν 
ἀέρα. 

Περὶ τῆς συστάσεως τῶν ὅ.λων. 

δ’. Καλῶς ἂν ἔχοι πείθεσθαι τῷ Χρυσίπτοῳ φῄσαντι 
ix τῶν τεσσάρων στοιχείων τὴν σύστασιν τῶν Dew 
γεγονέναι. Αἴτιον δὲ τῆς μονῆς τούτων τὸ ἰαοδαρές. 
Δύο γὰρ ὑποχειμένων βαρέων, γῆς xat ὕδατος, δύ9 
δὲ χούφων, πυρὸς xal ἀέρος, τὴν τούτων σύγχρασιν 
αἰτίαν εἶναι τῆς τοῦ παντὸς τάξεως ' ὥσπερ γὰρ, εἰ 
ἣν ὁ χόσµος βαρὺς, κάτω ἂν ἐφέρετο οὕτως, cl xal 
χοῦφος. ἄνω. Μένει δὲ τῷ ἴσον ἔχειν τὸ βαρὺ τῷ 


Manet igitur ideo, quod paribus examinata ponde- p χοὐφῳ. Τὸν δὲ αἱἰθέρα xat οὐρανὸν,  εἴτε ὁ αὑτὸὺς, εἴτε 


ripus sit in eo gravitas et levitas. Porro Φίπογὰ 
Columque, sive idem sit, sive differat , extra esse 
rotunda figura : intra hunc proxime aerem esse; 
qui in orbem extrinsecus terra et ipse cireumfuaus 
est. Intra quem tertia continetur aquas sphaera ter- 
ram ambiens, et inter hanc atque aerem interje- 
eta. Mediam omnium esse terram, qua centri, ut 
in spharis, situm et magnitudinem obtinet. Ad hac 
reliquas tres quatuorve spharas cireumvolvi ; so- 
lam immobilem hzrere terram. Ας .spheram qui- 
dem ignis extrinsecus ; interius autem aeris οἱ). 
cumagi sumunt Archimedis discipuli. At in medio 
aquse Lerreque globos ideo eonsistere, quod. si 
quis omnium gravissima corpora, puta plumbum, 


διάφορος, ἔξωθεν εἶναι, σφᾶιριχὸν σχΏμα ἔχον-α., 
Μετὰ δὲ τοῦτον Σντὸς αὐτοῦ τὸν ἀέρα εἶναι, χαὶ αὐτὸν 
σφαιριχῶς περιχείµενον ἔξωθεν τῇ vi] * ἑνδοτέρω ἃ 
αὐτοῦ τρίτην εἶναι σφαῖραν τὴν τοῦ ὕδατος περὶ a3- 
τὸν τὴν γῆν μεταξὺ τοῦ ἀέρος xai τῆς γῆς. Ἐν & 
τῷ µεσαιτάτῳ τὴν γῆν εἶναι, χέντρου τάξιν xal μέ- 
γεθος ἐπέχουσαν, ὡς αἱ σφαῖραι. Καὶ τὰς μὲν ἄλλας 
τρεῖς σφαίρας Ἡ τέσσαρας περιδινεῖσθαι. τὴν d 
τῆς γῆς µόνην ἑστάναι. Ἔξωθεν δὲ civ τοῦ cupk 
σφαῖραν, καὶ ἑνδοτέρω μετὰ ταύτην τὴν τοῦ ἀέρος 
δεδώχασιν οἱ ᾽Αρχιμίδειοι περιδινεῖσθαι. Ἐν μέσῳ 
δ' εἶναι τὴν τοῦ ὕδατος καὶ τὴν τῆς γῆς διὰ τὴν 
τοιαύτην αἰτίαν. EU τις Υὰρ, φασὶ, λάδοι τῶν σω" 
µάτων τὰ βαρύτατα, οἷον µόλιδδον, καὶ πάλιν αὐτὰ 
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τὰ χουφότατα, οἷον φελλὸν, xai ἴσα ἀλλήλοις στήσειε, Α nec non alia levissima, velut suber, ad pondus 


καὶ ἱσόσταθμα ποιᾖσειε, xal συνδήσειςε' συµθήσεται 
μηδέτερον ὑπὸ τοῦ ἑτέρου ἔλχεσθαι : οἵον, ΣΙ τις βάλοι 
ταῦτα εἰς θάλασσαν, συµθήσεται µήτε χάτω εἰς τὸν 
Bu8bv χαθέλχεσθαι τὸν φελλὸν ὑπὸ τοῦ µολίδδου, 
pfe τὸν μόλιθδον ὑπὸ τῶν φελλῶν ἀνέλκεσθαι εἰς 
την ἐπιφάνειαν τοῦ Όδατος" ἀλλ᾽ ἐπίσης ὑπ' ἀλλήλων 
ἀνθελχόμενα μεταξὺ τῆς ἐπιφανείας τοῦ ὕδατος xat 
τοῦ βυθοῦ εἶναι τὸν µόλιθδον xal τὸν φελλόν. Τεσσά- 
pov οὖν ὄντων τῶν στοιχείων, συµέξέθηχε τὸ πῦρ καὶ 
τὸν ἀέρα, χουφότατα ὄντα, ἐπὶ τὴν ἄνω φορὰν ἔχειν 
τὴν ὁρμὴν, xal περιδινεῖσθαι. "Οτι δὲ mop xat &hp 
χουφότατα xai ἀνωφερῆ, δῆλον μὲν καὶ Ex τῆς bens: 
ἀλλὰ μὴν xal Ex τῶν παρὰ τοῖς ἰατροῖς σιχυῶν, Ey 
αἷς ὁρῶμεν ἀπολαμθανόμενον τὸ πΏρ ἅμα τῷ ἀέρι 
τοῦ χατὰ βάθος αἵματος τὴν ἀναγωγὴν ποιουµέ- 
νοις 55. Αλλά xal ἀπὸ τοῦ ἐν τοῖς λύχνοις πυρὸς, 
ὅπερ ἄνω φερόµενον τὸ ἐν τῇ χοιλότητι τοῦ λύχνου 
ἔλαιον ἀνιμᾶται. ᾽Αλλὰ μὴν καὶ δαλὸν εἴ τις ἑξάψας 
στρέψειε, χάτω φἑρεσθαι τὸ mop οὐχ ἂν δυνηθείη: 
ἀνωφερῃ γὰρ ἴσχει τὴν ὁρμήν. Πάλιν δὲ εἴ τις ἀσχὸν 
πλήσειε πνεύματός xat ἁποσφίγξει, ῥίψει δὲ εἰς ὕδωρ: 
οὐδὲν ἧττον ἐπιπολάζει ὁ ἀσχός. Ὅτι δὲ ἡ vfi xol τὸ 
ὕδωρ βαρέα xaX χατωφερῇ, οὐ δεῖ λόχου, τῆς πείρας 
διδασχούσης. 
ὡοῖς. "Ov γὰρ ἔχει λόγον τὸ λέπυρον ἐν τῷ ὠῷ, τοῦ- 
τον ἔχειν ἐν τῷ παντὶ τὸν οὐρανόν * xaX ὡς ἐξήρτηται 
τοῦ οὐρανοῦ χυχλοτερῶς ὁ αἰθὴρ, οὕτω τοῦ λεπύρόυ 


ὁ gv. .Katà δέ τινας, ἐπειδὴ ὁ οὐρανὸς xal αἰθὴρρ 


ες ἐστι, μετὰ δὲ τοῦτον ὁ áfjp* ἔσται ἐν τοῖς ὡοῖς ὁ 
ὑμὴν τοῦ ἀέρος τάξιν ἐπέχων * ἡ δὲ Jeux σὰρξ ἢ ἐν 
τῷ Gp, εἰ τὴν τοῦ ἀέρος τάξιν ἐπέχει, ἔσται d λέ- 
χιθος τοῦ ὡοῦ τὴν τοῦ ὕδατος τάξιν ἐπέχουσα - τὸ δὲ 
ἐνδότατον xal µεσαίτατον τῆς λεχίθου τὴν τάξιν ἔχον 
τῆς γῆς. Εἰ δὲ ὑμένα τὸν ἓν τῷ dip ἀντὶ τοῦ αἰθέρος 
λάδωμεν, τὸ τῶν ὀρνίθων γάλα ἀντ᾽ ἀέρος ἔσται, xal 
4j ἔξωθεν περιφορὰ τῆς λεχίθου ἀντὶ ὕδατος ' τὸ δὲ 
ἑνδότατον xal µεσαίτατον ἀντὶ τῆς γῆς. Καθόλου δὲ 
ἐὰν πέντε σφαίρας εἴπωμεν κατὰ τὸν ᾿Αριστοτέλην, 
τὸ ἑνδότατον τῆς λεχίθου ἀντὶ τῆς γῆς παραληφθή- 

εται' ἐὰν δὲ τέσσαρας χατὰ τοὺς ἄλλους, ὅλη fj λέ- 
χιθος ἀντὶ τῆς γῆς ἔσται, οὗ χατὰ τὸ μέγεθος, ἀλλὰ 
χατὰ τὴν τάξιν. 


Ὅτι δὲ χαὶ ἕστηχεν ἡ Υῆ, παραδείγματι χρῶνται 
τούτῳ. Ῥΐ τις, φασὶν, εἰς φύσκαν χέγχρον βάλοι, 7| 
χόχχον φαχοῦ, xai φυσῄσειε, xal ἐμπλήσειεν αὐτὴν 
ἀέρος. συµθήσεται µετεωρισθέντα τὸν χόχχον ἐν µέ- 
(y τῆς χύστεως στῆναι. Καὶ τὴν γην δὲ πανταχόθεν 
ὑπὸ τοῦ ἀέρος ὠθουμένην, ἰσοῤῥόπως ἓν τῷ µέσῳ 
εἶναι καὶ ἑστάναι, Ἡ πάλιν ὥσπερ cU τις λαθὼν 
σῶμα δῄσειε πανταχόθεν σχοινίοις, xai δοίη τισὶν 
ἱδοῤῥόπως Έλχειν ἐπ ἀχριθείας συµθῄήσεται γὰρ 
πανταχόθεν ἐπίσης περιελκόµενον στηναι καὶ ἀτρε- 
μῆσαι, Ξενοφάνης δὲ οὖκ οἵεται µατέωρον εἶναι τὴν 
ήν, ἀλλὰ κάτω εἰς ἄπειρον χαθήχειν * qno γάρ" 


Ut f. ποιούμενα. 


Τὴν δὲ τάδιν, ἣν δεδώκαµεν τῷ gatus 
ρωµατι, οἱ Ὀρφιχοὶ λέγουσι παραπλησίαν εἶναι ταῖς 


zquale tapiat, et invicem alliget; illud accidet, 
neutrum ut ab altero trahi possit : ut si quis in 
mare ista projiciat, neque suber in profundum de- 
primatur a plumbo, neque plumbum ad summam 
aquam a subere possit attolli : sed ex :equo utrin- 
que tracta suber et plumbum summam inter aquam 
fundumque suspensa teneantur. Quamobrem eum 
sint elementa quatuor, accidit ut ignis et aer, quz 
sunt levissima, sursum suapte sponte natureque 
impetu ferantur, et in orbem agitentur. Nam quod 
iznis et aer levissima corpora sint, et sursum ten» 
dentia, cuin oculorum sensu discernimus, tum 
medicorum cucurbitze demonstrant ; quibus inelusa 
videmus ambo ex 76 alto sanguinem extrahere. 
Idem et lucernarum ignis ostendit, Qui sursuin 
enitens eleum ad se trahit, quod lueernz alveolo 
continetur. Quin etiam torrem accensum si quis 
invertat, nunquam deorsum omnino tendet ignis . 
quippe quem in altum nativa quzdam vis impellit. 
Rursus si quis vento distentum utrem et obliga- 
tum in aquam projiciat , nihilominus innatabit. 
Quod autem terra et aqua gravia sint, ac deorsum 
ferantur, ratione nulla probari necesse est, cum id 
satis experientia testelur. Cxlterum ordo ille, quem 
in mundi spbara constituimus, ovorum similis est, 
ut Orphei sectatores docent. Quam enim rationem 
habet in ovo putamen, eamdem in toto universo 
eclum obtinet; atque ut in orhem e ccelo suspen- 
$us est «μου, sic e putamine pellicula. Vel, quod 
aliis placet, quoniam athcer idem est ac c«elum ; a 
quo prosimus est aer, erit in ovo membrana instar 
seris : caro autem albida, quz in eodem est, si 
quidem aeri respondet, aqu: locum vitellus habere 
potest; tum quod interius est in medio vitello, ter- 
ram exprimet. Sin est ut membranam ovi ad 
miher» transferre malimus, pro aere gallinarum 
lac habebimus; et vitelli extremus ambitus aquam 
exhibebit. Quod interius est, et in medio, terre 
instar erit. Ad summam, si cum Aristotele quinque 
sphseras esse dixerimus, quod intimum est in vi- 
tello, terre loco sumetur. Sin quatuor putemus 
esse, quod alii censent; pro terra vitellum inte- 
grum, non magnitudinis, sed situs ratione ca- 


D piemus. 


Jam quod immobilis terra consistat, hoc exem- 
plo colligunt, Etenim si quis, aiunt, in fellieulum 
milii, seu lentieule granum injiciat, et inflando 
deinceps aere compleat, elatum in sublime granum 
in vesice medio manebit. Ad eumdem modum 
terra undecunque ab aere pulsa, et in medio li- 
brata suspenditur. Aut quemadmodum si quis cor- 
pus aliquod undique funibus. alligatum zequaliter 
ab omni parte jubeat attrahi, cum undique paribus : 
momentis impellatur, stabit et quiescet. At Xe- 
nophanes negat in vacuo suspensam teneri terram; 
sed in immensum infra pertinere ; sic enim cecinit z 
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Terre quidem hic terminus supra ante pedes cernitur, A Γαἶης μὲν τόδε πεῖρας ἄνω παρὰ ποσσὶν ὁραται, 


Ei fluit oberrans : infimum autem immensum pertingit. 


Aristophanes autem in Nubibus suspensam illam 
acit his verbis : 
O domine rex, iànmense aer, qui obtines terram sus- 
[pensam : 


sed stantem nihilominus et immotam. Hinc Aratus, 


. . . habet, inquit, libratam undique 

In medio terram, 
qui neutram vergat in partem. Verum Empedocles 
certa elementis loca non attribuit; sed illa cedere 
invicem asserit ; adeo ut tam sublimis terra, quam 
depressum coelum rapiatur. 


Que sit natura celi, 

5. Collum alii igneum et solidum esse dicunt : 
intra quod proxima sit ignis sphora, lampadi simi- 
lis : nisi quod in lampade sursum tendit ignis : 
ether vero deorsum. Tum divinum quiddam pu- 
rum et illibatum est zther; ignis vero corrumpi 
potest. Empedocles crystalli simile facit, velut ex 
Mcie compactum. Anaximander volucre ignis par- 
ticeps. Aristoteles corpus ex frigido constans et 
calido. Nec dubitant quin sit animal caelum. Quippe 
cum et per sese moveatur, et eodem modo semper 
iu orbem cieatur, atque ab iisdem punctis ad ea- 
dem vicissitudine perpetua revocetur; hoc ipsum 
mente przditi esse confirmat Plato. Quin etiam ϱ0- 
lis cursum ac lunz circuitus irtuemur, et erran- 


tium caterorum circumvolutiones et progressus. 6 


Est autem animantis hoc proprium, a seipso mo- 
veri. Nam et in terra, et in aere, et in aqua degunt 
animalia. Unde consentaneum est etiam ccelo at- 
que zthere contineri. Ac nescio an non Homerus 
ipse de illo, sic tanquam animante ista dixerit : 


Et sol, qui in omnia prospicit, et audit omnia. 
Musici porro harmonicam coeli esse circuitionem 
asserunt, 

Ceterum alii ipsum ex 9226 quidam existimant, 
alii exhalatione '77 pasci, que circa ipsum est, 
nonnulli aqua sphzram pabuli esse loco. sentiunt. 
Aristoteles alimento negat opus habere ; nam quod 
eo indiget, corruptibile est : coelum autem sempi- 
ternum ab eodem ponitur. Verum Plato mundum 
intelligibilem zternum et incorruptum esse sta- 
tuit, sensibilem vero posse currumpi, quoniam si 
sensibilis est, factus sit oportet corruptionisque 
capax. Preterea scribit in Politico, seu fabulose, 
seu revera, duplici motu illum esse praeditum ; quo- 
rum alter natura illi suà, alter a Deo impressus ac- 
cidit. Ac eum movetur a Deo, ordinate cietur, in- 
quit, el constanter; cum a seipso vero, contrario 
. motu rapitur et corrumpitur, donec rursus accedat 
Deus, et aurigz instar moderans pristinum in cur- 


Kal fei zpoozAdtov: τὸ κάτω δ' ἐς ἄπειρον 
[ἐν εἴσαι. 


Αριστοφάνης δ' tv Νεφέ.Ίαις µετέωρον aci sie 
λέγει γάρ 
*Q δέσποτ) ἄναξ ἁμέτρητ Ἀλρ, ὃς ἔχεις τὴν γην 


[μετέωρον" 
ἑστῶσαν µέντοι xa ἀχίνητον. Ὅθεν xai "Apa: 
φῆσιν * 

... ἔχει ὃ᾽ dcdAavcov ἁπάντη 
Μεσσηγὺς yaiay- 


μηδαμοῦ ταλαντευομένην. 'O δὲ Ἑμπεδοχλης οὐ ὁἷ- 
δωαι τοῖς στοιχείοις 'ὠριαμένους τόπους, ἆλλ' ἀἁντι- 
παραχωρεῖν ἀλλήλοις φησίν ' ὥστε καὶ τὴν ΥΠ» µετ- 
έωρον φέρεσθαι, xal τὸ mop ταπεινότερον. 

Τίς οὐσία οὐρανοῦ. 

ε’. Τὸν δὲ οὐρανὸν οἱ μὲν πυρώδη εἶναι xal στερέ- 
p.vtov* ἑντὸς δὲ αὐτοῦ τοῦ αἰθέρος τὴν σφαῖραν £yo- 
µένην ὥσπερ δαλόν' δ.αφέρειν δὲ ταύτην, f| ὁ μὲν 
δαλὸς ἀνωφερὲς ἔχει τὸ πῦρ, ὁ δὲ αἰθῆρ χατωφερές᾽ 
καὶ τῷ τὸ μὲν θεῖον εἶναι, xal χαθαρὸν xai ἆμε- 
τάληπτον τὸ τοῦ αἱθέρος, τὸ δὲ φθαρτόν. Ἔμ-τδο- 
κλῆς δὲ χρυσταλλώδη τοῦτον εἶναί φησιν, Ex τοῦ 
παγετώδους συλλεγέντα. ᾿Αναξίμανδρος δὲ πτπνὸν 
πυρὸς µετέχοντα" Αριστοτέλης δὲ σῶμα Ex ψυχροῦ 
καὶ θερμοῦ. Ζῶον δὲ φᾶσιν εἶναι τὺν χόσμον” τῷ Υὰρ 
αὐτοχίνητον εἶναι αὐτὸν. xal κατὰ τὰ αὐτὰ τὴν περὶ- 
φορὰν ἀεὶ ποιεῖσθαι, xaX ἀπὸ τῶν αὐτῶν σηµείων ἐπὶ 
τὰ αὑτὰ περιδινεῖσθαι, νοῦν Εχοντός ἔστι, «παὶν ὁ 
Πλάτων. ἸΑλλὰ xai ὡς ζῶον ζωογονεῖ' τοὺς δὲ ἁστέ- 
pas γεννήµατα αὐτοῦ εἶναί φαμεν. Καὶ ἡλίου δὲ δρύ- 
pov ὀρῶμεν, καὶ σελήνης περιφορὰς, xal τῶν ἄλλιν 
πλανήτων περιόδους xal χινῄσεις. Ἴδιον δὲ ζώου τὸ 
ὑφ᾽ αὐτοῦ χινεῖσθαι. Καὶ γὰρ ἐν Υῇ xol ἀέρι, xal 
ὕδατι ζῶά ἐστι. Διὸ ἀχόλουθον χαὶ ἓν οὐρανῷ, xz! 
αἴθέρι εἶναι, Μήποτε μέντοι xal Ὅμηρος ὡς πρὸς 
ζῶόν φησιν ᾿ 
Ἠέλιός 0, ὃς adve ἑφορᾷ, καὶ πάντ᾽ ἑπακούει. 
Οἱ δὲ μουσιχκοὶ ἁρμονικὴν τοῦ οὐρανοῦ αὗτου civ 
περιφορὰν λέγουσιν εἴναι. 

Τροφῇ δὲ χρΏται, ὡς μέν τινες, παρ᾽ ἑαυτοῦ΄ ἄλλοι 
δὲ ἀναθυμιάσει τῇ περὶ αὐτόν "τινὲς δὲ τῇ τοῦ ὕδατος 
σφαίρᾳ. Αριστοτέλης δὲ μὴ δεῖσθαιτροφῆς αὐτὸν λέγει’ 
τὸ γὰρ δεόµενον φθαρτόν * 6 δὲ ἀῑδιός ἐστι χατ᾽ αὐτόν. 
'O δὲ Πλάτων τὸν μὲν νοητὸν χόσμον ἀῑδιον xm 
ἄφθαρτον λέγει, τὸν δὲ αἰσθητὸν φθαρτόὀν. El γὰρ 
αἰσθητός ἐστι, xai γενητὸς δηλονότι xal gay. 
Ἔτι, qnot 55 τῷ Πο.ιτικῷ, εἴτε μυθιχῶς εἴτε φυσι- 
κῶς, κίνησιν ἔχειν διττἠν ' τὴν μὲν 0g! ἑαυτοῦ, την 
δὲ ὑπὸ τοῦ θεοῦ. Kal ὅτε μὲν ὑπὸ τοῦ θεοῦ κινεῖται, 
εὐτακτεῖ, xal χατὰ τὰ αὐτὰ φἑρεται". ὅτε Ob Uy 
ἑαυτοῦ, τὴν ἑναντίαν φορὰν χινεῖται, xaX διαφθεί- 
ρεται, ἔστ' ἂν ἐπιστῇ πάλιν ὁ θεὸς, χαὶ ἠνιοχίσας 
ἁποκαταστήσῃ εἰς τὴν ἀρχαίαν χίνησιν, ἀναχύχλτσιν 
ποιησάµενος. Ὠνόμασται δὲ χόσµος παρὰ τὴν τῶν 
συµπάντων διαχόσµησιν. 


riculum restituat ac revolvat. Κόσμος idem ob dispositionem omnium in eo rerum dicitur. 


9* f. add. Ev. 
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Διόδωρος δὲ ἐξαχῶς τὸν χόσµον φησὶ νοεῖσθαι, ἐφ᾽ A — Diodorus sex modis intelligi posse mundum as- 


ἑχάστου ἔννοιαν διδοὺς οὕτως. Κόσμος ἑστὶ σύστημα 
ἐξ οὐρανοῦ xai γῆς, xat τῶν μεταξὺ φύσεων. Πάλιν, 
χόσµος ὁστὶν οἰχητήριον θεῶν. Νῦν οὖν τὸ πλήρωμα 
λέχει ἐχτὸς τῶν ἐν αὐτῷ. Τρίτον, ὁ χόσµος ἑστὶ σύ- 
στηµα ix θεῶν xal ἀνθρώπων..... τοῦτο µόνον τῷ 
βίῳ * ὡς εἴ τις λέγει’ Πόλις ἐστὶν ἐξ ἀρχόντων καὶ 
ἀρχομένων. Τέταρτον χόσµος ἐστὶν αἰθήρ' οὗτος δὲ 
πῦρ εἰλικρινὲς ὢν χατὠτερός 9' ἐστι τοῦ φυσιχοῦ 
χόσµου. Πέμπτον, κόσμος ἐστὶν dj τῶν ἁπλανῶν 
σφαῖρα. Τούτου χαὶ Πλάτων iv Τιμαίῳ µέμνηται. 
Ἔχτον, Χόσμος ἐστὶν ὁ διαχοσµήσας τὰ πάντα. 
"Eotxs δὲ νῦν ἡ Πρόνοια λέγεσθαι. Τὸ δὲ xdv χόσμον 
Πυθαγόρας ἐχάλεσεν x τῆς διαχοσµήσεως * οὐδεὶς δὲ 


πρὸ αὑτοῦ. Τὸ δὲ πᾶν τοῦ ὅλου παρὰ τοῖς Στωϊχοῖς . 


διαφέρει. "Όλον μὲν γὰρ λέγουσι τὸν χόσµον, πᾶν 
δὲ μετὰ τοῦ χενοῦ., Τηρητέον *5, ὅτι οὐδαμοῦ δι) ὅλου 
χόσμος οὕτως ὠνόμασται. Οὐρανὸς δὲ ἠτυμολόγηται, 
τοι ἐπεὶ ὄρος παλαιός ἐστιν ἢ ἐπεὶ σφαιροειδῆς ὧν, 
ἔνδοθεν αὐτοῦ ἡμᾶς ἀρεῖ, ὃ ἐστι φυλάσσει: 7| ἐπεὶ 
ἀνώτατός ἐστι. Τὸ 6b ὅρου τὸ ἄνω δηλοῦν Φρυγῶν 
ἴδιον, ὡς Νεοπτόλεμος ἐν ταῖς Φρυγίαις φωγαῖς * f 
ἀπὸ τοῦ ὁρᾶσθαι ' 7) ἀπὸ τοῦ ὀρούειν * χινεῖται áp: 
1| ἀπὸ τοῦ obpoc εἶναι, xaX ἔσχατος ὄρος. Λέγεται δὲ 
πολλαχῶς οὑρανὸὺς ἡ τῶν ἁπλανῶν σφαῖρα. Ζήνων 
χουν ὁ Κυτιεὺς οὕτως αὐτὸν ὡρίσατο. οὐρανός ὲστιν 
αἰθέρος τὸ ἔσχατον, ἐξ οὗ, καὶ kv ᾧ ἐστι πάντα 
ἐμφανῶς ' περιέχει γὰρ πάντα πλὴν αὑτοῦ. ὠὑδὲν 
Y&p ἑαυτὸ περιέχει ἀλλ ἑτέρου ἐστὶ περιεχτικὀν. 
Tou δὲ οὕτως ὡρισμένου οὐρανοῦ µέμνηται xax Πλά- 
των, xat Αριστοτέλης Ev δευτέρῳ Περὶ οὐρανοῦ. 
Λέγεται δὲ οὐρανὸς xai dj ἑχάστου τῶν πλανῄτων 
σφαῖρα * χαθ᾽ ὃν λόγον ἓν οὐρανῷ φαμεν εἶναι. Kat 
ἔτι οὐρανὸς πᾶς ὁ μετὰ τὸν ἀέρα τόπος, ὃς εἰλικρινής 
ἐστιν αἰθήρ. Καὶ ἔτι οὐρανόν ἐστι πᾶν τὸ ὑπεράνω 
βλεπόµενον τῇ ὄψει, χαθὸ ὁρατόν ἐστι, xat ὅπως ἂν 
ἔχαστος ὀξύτητος ἔχοι βλέπειν. Καὶ ἔτι οὐρανὸς λέ- 
Ἱεται ὁ Χόσμος, οὗ xal Πλάτων µέμνηται ἐπὶ τοῦ 
ἡλίου, « Ὁ μὲν δὴ µέγας ἐν οὐρανῷ Ζεὺς, » εἰπών. 
Ἐπίχουρος δὲ πολλοὺς χόσµους ὑποτίθεται, καὶ ὁ δι- 
δάσχαλος αὐτοῦ Μητρόδωρος. 


Περὶ σχήματος χόσµου. 


C. Xynpa δὲ χόσµου οἱ μὲν χωνοειδὲς εἴπον, οἱ δὲ Ρ 


σφαιροειδὲς, οἱ δὲ ὠοειδές » ῆς δόξης ἔχονται οἱ τὰ 
Ὀρφιχά μυστήρια τελοῦντες. Σαφηνείας δὲ ἕνεχα 
πιθανῆς παρελήφθη τοῦ ὠοῦ ἡ εἰχών. "Αμεινον δὲ 
σφαίρας ἐχδέχεσθαί σχῆμα ἔχειν τὸν οὐρανὸν xal 
τὰ v αὐτῷ, χατὰ τὸν Ἐμπεδοχλέα, ὃς ἔφη οὕτως" 


Σφαῖρος, χυκ.Ίοτερὴς, μού} ῃ περιηγέῖ χαίρω»ν. 

Afkov δὲ xal Ex τοῦ εἶναι ἓξ ζώδια ὑπὸ γῆν, ἓξ δὲ 
ὑπὲρ γῆν. "Ev" οὐδενὸς δὲ ἄλλου σχήματος 1j τοιαύτη 
εὐταξία xal περιφορὰ Ὑίνεται ἢ ἐπὶ τοῦ σφαιριχοῦ. 
Th & σφαιροειδὲς σχῆμα διδύασι τῷ χύσμῳ. Σφαῖρα 
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serit,et unicuique suum sensum sic attribuit. 
Mundus est collectum quiddam e ccelo atque terra 
et naturis utroque comprehensis. Rursus, mundus 
est deorum domicilium. Ubi supplementum illius 
affert extra id quod in illo continetur. Tertio, mun- 
dus est systema deorum et hominum.... velut si 
quis dicat : Civitas ex magistratibus et civibus com- 
ponitur. Quarto, mundus est ether; hic vero cum 
sit purus, ac sincerus ignis, naturali mundo infe- 
rior est. Quinto, mundus est fixarum sphzra. Hujus 
descriptionis meminit in Timeo Plato. Sexto, mun- 
dus est qui ordinavit omnia. Quibus verbis indi- 
cari Providentia videtur. Pythagoras xócptov appel- 
lavit universum, propter dispositum : quod nemo 
ante ipsum dixerat. Differt autem secundum Stoi- 
cos universum a toto. Nam totum vocant illi mun- 
dum, universum vero cum vacuo... quod nunquam 
eic mundus appellatus est. Jam οὐρανὸς ab eo dici- 
tur, quod sit velut. ópoc, id est terminus antiquus ; 
vel quia, cum sit sphzricus, intra se nos&pet, hoc 
est custodit, sive quia ἀνώτατος, id est supremus est. 
Nam ὅρου apud Phrygas esse ἄνω, supra, docet Neo- 
ptolemus in Phrygum vocabulis. Potest et ab ὁρᾶᾷ- 
σθαι, quod est videri, vel ab ὁρούειν deduci, quo- 
niam cietur. Vel quia obpog est, extremusque ter- 
minus. Sepe item pro fixarum sphzra usurpari 60- 
let. Sane Zeno Cytiensis sic illum descripsit : Co- 
lum est etheris extremum, ex quo etin quo sunt 
omnia manifeste : quippe omnia pro»ter se comple- 


“οταν. Nam nihil seipsum continet : sed alterum 


ambit. Celi hoc modo descripti meminerunt Plato, 
et Aristoteles libro secundo De coelo. Quin et pla. 
netarum sphere singulz cceli appellatione censen- 
tur : ut cum eos in ccelo esse dicimus. ltem cetelum 
id omne spatium vocatur, quod supra aerem est ; 
qui est limpidissimus :ether. ltem coelum vocatur 
quidquid sursum cernitur, quatenus aspectabile 
est, et ut quisque acri est oculorum acie praeditus 
ad videndum. Ad hzsc celum mundus dicitur, 
quod usurpat in sole Plato sic scribens : « Magnus 
igitur in celo ille Jupiter. » Epicurus cum preeceptore 
suo Metrodoro plures esse mundos arbitratus est. 


De figura mundi. 


6. Mundi figuram aliiconicam ; alii sphzricae simi- 
lem; ovalem alii esse sentiunt: quod postremum 
tuentur ii, qui Orphicis sacrís initiant. Λο videtur 
ovi ista similitudo facilitatis causa et perspicuitatis 
assumpta. Przstat tamen sphericam figuram ac- 
commodare colo et iis qu:e in eo sunt, ut Empe- 
docles putavit his verbis : 

Spherus rotundus, sola circulari gaudens. 

Quod ex eo liquet, quoniam sex supra terram 
signa, totidem infra perpetua sunt. Cujusmodi nulli 
alteri, quam sphericz figurze, dispositio ac circuitio 
congruit. Porro sphaera similem mundo speciem a&« 
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terra. Est autem utriusque discrimen. Nam sphz- 
rice similis figura partes quasdam eminentes ba- 
bet, alias concavas; sphzera undequaque est xqua- 
bilis, et sunt ab ejus centro ad extremum ambi- 
tum ductz zquales inter se linez. Coelum est ita- 
que sphzra, unde et in orbem movetur : quem 
. Circum sol circuitum facit : 


'Sol pernicibus equis versans flammam. 
. Etenim ab Oceano surgentem illum prospicimus: 


Sol autem exsiliit relinquens prgclarum lacum ; 
78 ac rursus in Oceanum cadentem: 


Incidit autem in Oceanum splendida (uz solis. 
Quod non fieret, nisi in orbem cierctur. Pythago- 
rici tamen, qui ex numeris ac figuris constarecen- 
sent omnia, terrz cubicam figuram tribuunt, igni 
pyramidis similem , aeri octaedrum, aqua icosa2e- 
drim, toti universitati dodecaedrum. 


De circumvolutiene. 

1. Stoicis placet e terra primum extimam fleri 
circumvolutionem. Cum enim centrum illa sit, velut 
à centro circulus; sic a terra fit, ut consentaneum 
est, ille ambitus exterior. Alii sursum natura sua 
fieri ignem asserunt, et in circulum esse volubi- 
lem, indeque totius universi circuitionem exsi- 
stere. 

An sil aliquid extra mundum. 

8. Nonnulli extra mundum esse aliquid putant, ut 
Lpieurus; qui in infinito vacuo ipünitos mundos 
collocat, Stoici, qui certisinteryallis temporum de- 
flagrationem mundi evenire sentiunt, vacuum quod- 
dam spatium constituunt, non tamen in(nitum; 
sed tantum, ut dissolutum hoc universum capere 
possit. Sed qui nihil extra mundum esse volunt, 
ita ratiocinantur : Cum celum moveatur in circu- 
lum, si quid extra illud vacui est, sphzra ipsa de- 
clinationes quasdam faciet, in hanc vel illam sub- 
lapsa partem; hoc vero nequaquam accidit. Va- 
cuum ergo nullum est. Nam eodem inodo et ab iis- 
dem partibus ortus et occasus fleri cernimus. 


An siet mundus. 

9. Stoicorum decretum illud est, manere mun- 
dum : quod ex eo probant : Etenim si mundus in 
immenso illo vacuo consistens deorsum tenderet, 
terram imbres attingere minime possent : atqui 
eam attingunt. Non igitur movetur, sed hzret im- 
mobilis mundus. Ad hzc ventorum alii de terra in 
aerem assurgunt : alii in terram descendunt : quod 
8i non.... Non ergo mundus movetur. Aiunt autem 
in infinito vacuo manere mundum propter motum 
illum ad centrum. Siquidem partes illius omnes ad 
centrum vergunt ; quz sunt terra, aqua, aer, ignis. 
Qux omnes ad centrum propensz sunt. Ob id nus- 
quam mundus inclinat. At Epicurei immobilem esse 
mundum idcirco putant, quod ab aere, qui in inter- 


Mf.$. "Odys.T, οἱ [. διὰ τό. 


AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. 
signant. Sphzra quippe ccelum est : sphzrze similis A μὲν γὰρ ὁ οὐρανός ' σφαιροειδὴς δὲ ἡ γη 
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T. Διαφέρει 
δὲ ἑχατέρα" f| * τὸ μὲν σφαιροειδὲς σχημα xai 
ἐξρχὰς ἔχει καὶ χοιλότητας, τὸ δὲ τῆς σφαίρας ταν- 
ταχόθεν ἴσον, xaX ἀπὸ τοῦ µέσου κέντρου ἐχθαλλομέ- 
vag εὐθείας εἰς τὴν ἐπιφάνειαν faac ἔχον. "Ἔστιν 
οὖν ὁ οὐρανὸς σφαίρα ὅθεν xai τὴν χύχλῳ qopi: 
ποιεῖται' περὶ ὃν xal Ἆλιος τὴν περιφορὰν ποιεῖται 


*"HAis θοαῖς ἵπποισιν eiAlcowv φ.]όγα. 
Καὶ γὰρ ἐξ Ὠχεανοῦ ἀνατέλλοντα αὐτὸν ὀρῶμεν * 


Ἡέ ιος δ' ἀνόρουσε, «ιπὼν zepixaAAéa Algernr ἳ'' 
xaX πάλιν ἐς Ὠχεανὸν καταδυόμενον᾿ . 


Ἐν δ᾽ Exec" Ώχεανφ Aayzpór doc ἡς.ίοιο. 
Ox ἂν δὲ τοῦτο ἑγίνετο, εἰ μὴ τὴν χύχλῳ περιφορᾶν 


B ἐποιεῖτο. Οἱ δὲ Πυθαγόρειοι, ἐπεὶ πάντα ἐξ ἀριθμῶν 


xaX γραμμῶν συνεστάναι θέλουσι, τὴν μὲν TV Φασιν 
ἔχειν σχΏμα κυβιχὸν, τὸ δὲ mup πυραμοειδὲς, τὸν δ᾽ 
ἀέρα ὀχτάεδρον , «b 6& ὕδωρ εἰχωσάεδρον, τὴν δὲ τῶν 
ὅλων σύστασιν δωδεχάεδρον. 

Περὶ περιφορᾶς. 

€. Ul Στωῖϊκοί φασιν &x τῆς γῆς τὴν ἔξωθεν Υίνε- 

σθαι πρῶτον περιφοράν. Ἐπεὶ γὰρ ἡ ΥΠ κέντρο 
τάξιν ἐπέχει, ὥσπερ ἀπὸ κέντρου χύχλος ylvetat- 
οὕτω xai ἀπὺ τῆς γῆς εἰχὸς ἔξω περιφέρειαν Υεγονέ- 
ναι. Οἱ δέ φασι τὸ rop *! ἀνωφερὲς εἶναι, xax τὴν χύ- 
Χλῳ φορὰν εἰωθὸς ποιεῖσθα», τὴν σύστασιν τῆς των 
ὅλων περιφορᾶς ποιεῖται. 

Ei ἔστι τι ἑκτός. 


C π’. Οἱ μὲν εἶναί τι ἐχτός φασιν, ὥσπερ xat Ἐπί- 


χουρος * ὃς καὶ ἀπείρους χόσµους ὑποτίθεται Ev ἀπεί- 
Qu τῷ χενῷ; οἱ δὲ Στωϊκοὶ, ἐκπύρωσιν λέγοντες 
χόσµου κατά τινας ὡριαμένους χρόνους εἵναι, χενὸν 
μὲν, οὐ μὴν ἅπειρόν φασιν ' ἀλλά τοσοῦτον ὅσον χώ- 
ρῆσαι λυθὲν τὸ πᾶν. OE δὲ μηδὲν εἶναι λέγοντες χρῶν- 
ται λόγῳ τοιούτῳ * Τοῦ οὐρανοῦ σφαιρικῶς χινουµέ- 
νου, εἰ ἔστι τι Σχτὸς χενὸν, συµθῄσεται τὴν σφαῖραν 

παρεγχλίσεις τινὰς ὑπομένειν, ἐξολισθαίνουσαν τῖοε 
κἀχεῖσε * τοῦτο δὲ οὐ γίνεται" οὐχ &pa ἔστι Χενόν. 
"Act γὰρ κατ' αὐτὰ χαὶ ἀπὸ τῶν αὐτῶν ὁρῶμεν τὰς 
ἀνατολάς xal τὰς δύσεις. 


Ei ἔστηχεν ὁ κόσμὸς. 

0’, Δόγμα ξδστὶ τῶν Στωϊχῶν xal μαθη ματιχῶν, μέ- 
νειν τὸν χόσµον, Τὸ μέντοι δόγµα διὰ τοιούτιων χατα- 
σχευάζετα; * Fi ὁ χόσµος χενῷ ἐν ἀπείρῳ ὑπάρχων 
χάτω ἐφέρετο, οὐκ ἂν ὅμθροι κατελάμδανον τὴν Υην᾽ 
καταλαμθάνονσι δὲ’ οὐκ ἄρα φέρετα! ὁ xóapoc, ἀλλὰ 
ἔστηχε. Καὶ πάλιν οἱ ἄνεμοι ἄλλοι μὲν ἀπὸ τῆς Υῆς 
εἰς ἀέρα, ἄλλοι δὲ ἐπὶ τὰ κάτω εἰσὶ χαταδαλλόμενοι. 
Ei δὲ o0, οὐκ ἄρα φέρεται ὁ χόσµος. Φασὶ δὲ µένειν 
τὸν χόσµον ἐν ἀπείρῳ χενῷ διὰ τὴν ἐπὶ τὸ μέσον 
qop&v: ἐπεὶ πάντα αὐτοῦ τὰ µέρη ἐπὶ τὸ µέτον vi- 
νευχε. Μέρη δέ ἔστιν αὑτοῦ yr, ὕδωρ, &hp, rop: à 
πάντα νεύε: ἐπὶ τὸ μέσον. Διὰ τοῦτο οὖν οὐδαμου 
ῥέπει ὁ χόσµος. Οἱ δὲ Ἐπιχούρειοί φᾶσι µένειν τὸν 
χόσμον ἀναχοτπτόμενον ὑπὸ τοῦ ἀέρος, τοῦ ἐν τοῖς µε- 


ri 
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ταχοσµίοις. Μεταχόσμια δὲ ἐστι τὰ μεταξὺ τῶν xó- A mundiis cest, inbibeatur. Intermundia vocant spatia 


σµων διαστήματα. 


Περὶ ἀστέρος. 

v. Αστήρ ἐστι χατὰ Διόδωρον αῶμα θεῖον οὐράνιον, 
τῆς αὐτῆς μετειληφὼς οὐσίας τῷ ἐν ᾧ ἐστι τόπῳ, σῶ- 
pa λαμπρὸν, xal οὐδέποτε στάσιν ἔχον, ἁλλ᾽ ἀεὶ φε; 
ἑόμενον χυχλιχῶς. Ὡσαύτως ὃξ ὡρίσατο xai Πούδει- 
δώνιος πρὸ αὐτοῦ ὁ Στωϊχός, Τὸ δὲ « οὐδέποτε στάσιν 
ἔχον » ἐπὶ μὲν τῶν πλανήτων οὕτως εἰρῆσθαι δοχεῖ ’ 
πλὴν χἀπὶ τῶν ἁπλανῶν δὲ πρὸς τοὺς ὡς ἔτυχεν 
αἰτμωμένους οὗ καλῶς ἔχειν τῆς αὐτῆς ἑννοίας ἔχε- 
και. Οὐδέποτε γὰρ στάσιν ἔχουσι, τῷ ὑπὸ τοῦ χόσµου 
περιάγεσθαι, χὰν ἐπ᾽ αὐτὸν 3 µένωσι. Tov γὰρ 
ἀστέρων οἱ μὲν ἐμπεπηγότες τῷ οὐρανῷ ἁπλανεῖς 
λέγονται, οἱ δὲ τὴν ἑναντίαν φερόµενοι πλάνητες. 
Αὐτοὶ δὲ ἑπτὰ ὄντες, χατωτέρω τοῦ οὐρανοῦ. καὶ τοῦ 
αἰθέρος περιδινούµενοι τὸν ἑναντίον τῇ τοῦ χόσµου 
στροφῇ δρόµον τρέχουσιν * ὥσπερ εἰ, νεὼς εἰς βορέαν 
ἄνεμον φεροµένης, ἐπιθάτης εἰς νότον παρ) αὐτῇ τῇ 
νηῖ τρέχει. Elo δὲ αὐτῶν αἱ χινήσεις διτταὶ, f τε 
χοσμιχὴ xai ἡ ἰδία, Διὸ xat πρὺς σύγχρισιν τῶν 
ἁπλανῶν οὕτω πλάνητες ἐχλήθησαν’ τοι ἀπὸ τοῦ 
πλανᾷν ἡμῶν τὰς ὄψεις * xal γὰρ πλάγιοι φέρονται, 
xaX ἀναποδίζουσιν ἑνίοτε * ἔσθ᾽ ὅτε δὲ χαὶ προσωτέρω 
χωροῦσιν' ἡ ἀπὸ τοῦ αὐτοὺς πλανᾶσθαι, xaX μὴ τὴν 
αὐτὴν πορείαν ποιεῖσθαι τοῖς ἁπλανέσιν. "0θεν χαὶ 
"Δρατος τὴν πορείαν, δι fic φέρεται ὁ ἥλιος, πλάνην 
εἶπεν αὐτοῦ καὶ ἄλησιν. 


Κατὰ μὲν βορέω καὶ ἁ-λήσιος ἠε.ίοιο. 
Οἱ δὲ Πυθαγόρειοι οὐ µόνον τοὺς πλάνητας ἀστέρας 
βούλονται ἰδίαν χίνησιν ἔχειν, ἀλλὰ xaX τοὺς ἁπλα- 
ve; * οὕτω μέντοι χινεῖσθαι, χαὶ περὶ τὸν ἴδιον χυ- 
χλεῖσθαι χύχλον ὥσπερ τοῦ παντὸς uh µεταθαἰ- 
νηντος ἑτέρωθι, ἀλλὰ περὶ τὸν αὐτὸν τόπον εἶλου- 


μένου. 
Tic οὐσία ἁστέρων. 

ια. Θαλῆς μὲν 85 Υηῖνην ἔμπνρον εἶπε τὴν τῶν 
ἁστέρων οὐσίαν * Ἐμπεδοχλῆς δὲ πυρἰνους αὐτοὺς 
εἶπε. Τενὲς δὲ γεώδεις εἰπεῖν αὐτοὺς ἐτόλμησαν ' ὧν 
ἐστι xal ᾿Αναξαγόρας. Μετά γὰρ τὴν πρώτην, qnot, 
διάχρισιν τῶν στοιχείων τὸ πῦρ χωριζόμενον ἐπὶ τὴν 
ἰδίαν φύσιν ἀνασπᾶσαι, χαὶ διάπνρα ποιῆσαι xal τῆς 
The µόριά τινα. Ὄθεν καὶ τὸν tov. ἔλεγεν εἶναι 
μύδρον, ὡς ἑξῆς ἐροῦμεν. Έτεροι δὲ χίσσηριν πλα- 
γίαν οὖσαν, ὑπὸ τῆς θερµότητος τοῦ αἰθέρος ἄναπτο- 
µένην ' καὶ ὑπὸ τῶν τρυμαλιῶν τοὺς ἀστέρας φαίνειν. 
Πλάτων δὲ ix. τῶν τεσσάρων στοιχείων, πλείστου δὲ 
πυρός. Ῥενοφάνης δὲ λέγει τοὺς ἀστέρας ἐκ νεφῶν 
ουνεστάναι ἐμπύρων, χαὶ σθέννυσθαι, xaX ἀνάπτε- 
σθαι ὡσανεὶ &vOpaxac. Καὶ ὅτε μὲν ἅπτονται, φαν- 
τασίαν ἡμᾶς ἔχειν ἀνατολῆς * ὅτε δὲ σθέννυνται, δύ- 
σεως. Οἱ Στωῖχοι δὲ ἐκ πυρὸς λέγουσιν αὐτούς 
πυρὸς δὲ τοῦ θείου, χαὶ ἀῑδίου, xat οὐ παραπλησίου 
τῷ παρ) ἡμῖν" τοῦτο yàp φθαρτικὸν, xal οὐ παµ- 
φαές. 


" f. ix αὐτοῦ. 


inter mundos interjecta. 


De stella. 

10. Diodorüs stellam definit corpus divinum, cce- 
leste, ejusdemque cum eo; in quo est loco, nature 
particeps, splendidum corpus, neque consistens 
unquam, sed in orbem se perpetuo versans. Sic 
etiam Posidonius Stoicus ante Diodorum deflniit. 
Quod autem in definitione positum est, « neque 
consistens unquam, » videtur ad solos errantes re- 
ferri. Verum de fixis quoque stellis eodem sensu 
debet accipi, contra quam illi fortasse judicant, 
qui dictam illud temere reprehendunt. Siquidefn 
inerrantes stell? nunquam omnino quiescunt ; cum 
assidua mundi agitatione rapiantur, etsi in eo per- 
maneant. Etenim stellarum alie in celo defize 
inerrantes vocantur, alie e contrario moventes se 
planete nominantur. Hi sunt numero septem, qui 
infra colum, atque sthiera circumacti contrarium 
mundi circumvolutioni iter insistunt : quemadmo- 
dum si navi ad aquilonem citata, vector austrum ver- 
sus in eadem sese moveat. Habent autem planete 
motus duplices, mundanum et proprium, ideo cum 
fixis comparatz stelle istze planete, hoc est erran- 
tes appellatie sunt ; vel quod errorem oculis nostris 
objiciunt. Nam et oblique feruntur , et retro agun- 
tur interdum. Alies progrediuntur ulterius. Vel 0 
eo quod errent ipse, nec eumdem cum fixis car- 
sum teneant. Hinc Aratus iter solis, per quod meat, 


6 errorem et vagationem nominat : 


- Per boream et solis evagationem. 
At Pythagorei non solum planetis motufhü pro- 
prium ascribunt, sed etiam inerrantibus. Quas ita 
cieri volunt, et eircuro orbem suum agitari, ut ne 
49 alio mundus recedat, sed circum idem spatium 
assidue moveatur. : 


Qua sit natura stellarum. 

JA. Thaletis opinio est naturam stellarum esse 
terrestrem et igneam ; Empedocles easdem igneas 
esse dicit. Quidam terrenas illas ausi sunt facere, 
ut Araxagoras. Hic enim ait, post primam elemen- 
torum secretionem, ignem separantem se, nonnul- 
las terre partes ad suam traxisse naturam, et 
igneas reddidisse. Unde et solem massam veluti 
ferri esse volebat, ut paulo post dicetur. Alii pumi- 
cem obliquam esse docuerunt, quam :theris ardor 
accendgt: ac per illius foramina trapspici stellas, 
Plato ex elementis constare quatuor, sed majore 
tamen ignis parte. Xenophanes ex nubibus ignitis 
fieri stellas, easque carbonum instar exstingui ac- 
cendique judicat. Cum autem accenduntur, ortus 
quamdam praebere speciem : cum exstinguuntur, 
occasus. Stoici ei igne cqmpoui putant, sed eo di- 
vino et sterno, neque bujus nostri simili. Hune 
enim corrumpi, neque lucere penitus. 





ουι 
De stetlarum figura 


49. Cleanthes conicam iis figuram tribuit. Àlii 
bractearum similes faciunt ex igni, {ιο ut profun- 
ditate carentes sint, instarque picturz. Quidam py- 
ramidas esse volunt. Stoici spharica figura predi - 
tas, ut et solem et ambiens celum. 


An sunt. animantes stella. 


45. Animal est, ut Eudorus definit, anima predita 
natura.Stellas vero animantes esse neque Ànaxagore, 
neque Democrito videtur, neque Epicuro in Brevia- 
rio ad Herodotum. At Platoni videtur in Τήπσο, et 
Aristoteli in secundo De celo; et Chrysippolibro De 
providentia et diis. Epicurei porro esse negant ani- 
malia, quod corporibus contineantur. Stoici e 
contrario disputant. Posidonius ignorantie arguit 
Ypicureos, quod animas corpora minime conti- 
neant; sed anim:e corpora, ut gluten tam se quam 
extrinsecus applicata continet. Nam quod stelle 
eint animalia, ex eo Stoici demonstrant , quoniam 
omnia quz sunt in celo, ignea sunt, et, ut natur 
sus congruit, ac diu, et in orbem moventur. Judi- 
eio itaque predita sunt. Quod si verum est, etiam 
animalia sunt, et varietatem Eabent in motu. Hoc 
autem animalibus consentanee accidit. Preterea 
$ua sunt elementis omnibus animantia. Absurdum 
est autem, quod elementis antecellit omnibus id 
animantium expers esse dicere. 


Quid ab astro stella discrepet. 


44. Stella est ejusmodi, ut Saturni et Mercurii, 
"una numero; astrum vero systema plurium, ut 
Andromeda, Centaurus ; quod discrimen non igno- 
ravit Áratus, cum sic loquitur : 

Astra discernens : providit vero in annum 
Stellas. 

Diodorus et alii tnathematici tam proprie quam 
communiter asterismos et stellas astra nominant, Pla- 
tonis testimonio freti, qui septem planetas in Timeo 
vocat astra. Canis vero stellam precipue astrum 
consuetudo popularis appellat. Caeterum stella om- 
nis astrum est; non contra astrum esi stella ; 
quamquam Callimachus ita scribit : 


Prius stelle Berenices, 
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Περὶ σχἠµατος ἀστέρων'. 
ιβ’. Κλεάνθης αὐτοὺς χωνοειδὲς ἔχειν σχΏμά σται. 
Τινὲς δὲ πετᾶλοις ξοικέναι Ex. πυρὺς, βάθος οὗχ ἔχο- 
τας, ἀλλ' ὥσπερ Υραφὰς εἶναι. Τινὲς δὲ πυραµέδα-. 
Ol δὲ Στωϊχοὶ σφαιριχὸν ἔχειν σχΏμα λέγουσι, χαθᾶ, 
περ τὸν ἥλιον xal τὸν περιέχοντα οὐρανόν. 
ΕΙ ζῶα ol ἁστέρες. 
vY'. 2ῶόν ἐστιν, ὡς Εὔδωρός φησιν, ἔμψυχος «ὐσίᾳ. 
Τοὺς ἁστέρας δὲ ζῶα εἶναι οὔτε ᾽Αναξαγόρς., οὐ 
Δημοχρίτῳ δοκεῖ, οὔτε Ἐπικούρῳ Ev τῇ πρὸς Ἡρ- 
δοτον Ἐπιτομῇ. Πλάτωνι δὲ δοχεῖ ἐν Τιμαίῳ, xx 
ριστοτέλει ἓν δευτέρῳ Περὶ οὗρανοῦ' καὶ Xp 
σίππῳ ἐν τῷ Περὶ απρονοίας καὶ θεῶν. Οἱ δὲ 
Ἐπικούρειοί φασι μὴ εἶναι ζώδια ' ἐπεὶ ὑπὸ σιυμά- 


Β πων συνέχετα.. Οἱ δὲ Στωῖϊχοὶ τὸ ἀνάπαλιν. EHosz- 


δώνιος δὲ ἀγνοεῖν τοὺς Ἐπιχουρείους ἔφη , ὡς οὔτε 
có pata tác Φυχὰς συνέχει, ἀλλ' αἱ φυχαὶ τὰ σώματα᾽ 
ὥσπερ xo ἡ χόλλα xaX ἑαυτὴν, χαὶ τὰ ἑχτὸς χρατε:. 
"Oct δὲ ol ἀστέρες ζῶα, χρῶνται πρὸς ἀπόδειξιν οἱ 
Στωϊχο τούτοις ' Πάντα τὰ ἓν τῷ οὑρανῷ πυρώδη, xai 
κατὰ φύσιν, xaX πολυχρονίως χινεῖται, xal χυχλιχώς. 
Οὐχοῦν καὶ χρίαιν ἔχει. Ei δὲ χρίσιν ἔχει, xai ζῶά ἐστι, 
xal ποιχίλας ἔχουσι κινήσεις. Τοῦτο δὲ τοῖς Quos 
ἔπεται. Καὶ πάντα τὰ στοιχεῖα ζῶα ἔχει." Ατοτον δὲ ὁ 


᾿κρεῖττον πάντων τῶν στοιχείων ζώων ἅμοιρον εἰ --εἴν. 


ΤΙ μὲν dc cip: τἰδὲ ἄστρεν. 

ιδ. Αστὴρ μὲν ἐστιν ὡς ἂν ὁ τοῦ Κρόνου, T τοῦ 
Ἑρμοῦ, εἷς ἀριθμῷ ' ἄστρον δὲ τὸ ἐκ πολλῶν ἆστε- 
ρων αὐστημα' ὡς fj ᾿Ανδρομέδα, f, ὁ Κένταυρος. 
Οἶδε δὲ τὴν διαφορὰν xal "Άρατος, 
"Αστρα διακρίνας * ἐσκέψατο δ' εἰς ἐγιαυτὸν 
"Αστέρας, 
λέγων. Διόδωρος δὲ xal οἱ ἄλληι μαθηματιχοὶ ἰδίως 
xai χοινῶς τὰ ζώδια ἄστρα χαλοῦσι xaY ἀστέρας, 
παρατιθέµενοι Πλάτωνα μάρτυρα, ἄστρα τοὺς ἑττὰ 
πλάνητας ἐν τῷ Τιμαίῳ εἰρηχότα. Τὸν Κύνα pív- 
τοι ἀστέρα ὄντα, Ev τῷ βίῳ ἄστρον λέγομεν. Ἁλλ' 
ὁ μὲν ἁἀστὴρ xal ἄστρον: οὐχέτι δὲ τὸ ἀνάπαλιν. 
Ὅταν μέντοι Καλλίμαχος, 

Πρὶν ἁστέρι τῷ Βερεγίχης, 


de coma loquens, quis ex septem lucidis con- D ἐπὶ τοῦ πλοχάµου φηαὶν, ὃς ἐξ ἑτιτὰ χαταφανῶν σύ-- 


etat. Hujus aeterismi uon meminit Aratus: quem 
primus observavit Conon. Corpora vocantur ea 
que uno habitu juncta continentur, ut lapis et 
lignum. Habitum voco spiritum, qui eorporis con- 
tinendi vim habet. Coagmentata dicuntur, qux non 
uno habitu colligata sunt, ut navis et domus, qua- 
rum illa pluribus ex tabulis, h»c multis ex lapidi- 
bus componitur. Disjuncta sunt, ut chorus. Horum 
duplex est differentia. Quedam enim ex definitis 
corporibus constant, ae certo numero comprehen- 
sis, utiflet chorus, alia nullo numero circumscri- 
ptis, ut turba. Quamobrem stella corpus est unum, 


p f. λέγεται. 


Χξιτα,. Τοῦτον δὲ τὸν πλόκαμον οὐκ οἵδεν "Άρατος, 
Παρετέρησε δὲ Kóvov ὁ µαθηµατιχός. Σώματα λέγε- 
σθαι *1* ὅσα ὑπὸ μιᾶς ἔξεως ἠνωμένα κρατεῖτα:, οἷον 
λίθος, ξύλον ' ἔστι δὲ ἕξις πνεῦμα σώματος συνεχτι- 
xóv. Συνημμένα δὲ ὅσα οὐχ ὑπὸ μιᾶς Έξεως δέδεται, 
ὡς πλοῖον καὶ οἰχία * τὸ μὲν γὰρ Ex πολλῶν σανίδων, 
fj δὲ £x. πολλῶν λίθων σύγχειται. Διεστῶτα 6i, ὡς 
χορός. Τῶν δὲ τοιούτων διτταὶ αἱ διαφοραἰ. Τὰ μὲν 
γὰρ ἐξ ὠρισμένων σωμάτων xoX ἀριθμῷ ληττῶν, ὡς 
χορός’ τὰ δὲ ἐξ ἀορίστων, ὡς ὄχλος. Εἴη οὖν ὁ μὲν 
ἁἀστῆρ ciao Ἰνωμένον, τὸ δὲ ἄστρον ix διςστώτων 
xai ὡρισμένων, ἀριθμὸς γὰρ ἁστέρων Eo" ἑχάστω 
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;Dcvutat, Πίνδαρος δὲ τὸν ἁστέρα ἄστρον ὀνομάξει, A astrum ex disjunctis ac definitis componitur. Nam | 


IYeov * 


Μηκέθ ἁλίου σχόπει 
"AA.lo 0a Ίπγότερον' 
Ἐν ἁμέρᾳ gasvróv ἄστερον * 


στὰ τὴν σννήθειαν. 

Περὶ π.ανήτων. 
t£*. "Αρατος, τῇ τῶν πολλῶν δόξῃ καταχολουθῄσας, 
ὡς ἁπλανεῖς ἐναρηρέναι φησὶ τῷ οὐρανῷ * 
ὐτὸς γὰρ τάδε σήματ) ἐν οὐραγῷ ἐστήριξε' 
αρὰ τὸ ἑστήριξεν ἀστέρας αὐτοὺς παρετυμολογῶν, 
bv δὲ τῶν πλανήτων λόγον παρῄῃτήσατο ὁ Ἄρατος, 
αν λέγῃ᾽ 
| δ' ἐπιμὶξ doi πἐντ ἀστέρες οὐδὲν ὁμοῖοι, 
δµεπελιν ** εἰδώλων δυοκαίδεχα διεύονται. 


o δ᾽ ὅτι θαρσα.Ίέως χείγων ἐγὼ ἄρκιος env 
ιτ.«αγέων cá τε κύκ.α, cá v' αἰθέρι ** διγεύονσι. 


Παραιτεῖται δὲ διὰ πολλὰς αἰτίας. Πρῶτον ὅτι φαι- 

μενα Ἠθέλησε, καὶ πᾶσι σύµφωνα δεῖξαι ἄστρα * 
ύτοι δὲ πολλὴν διαφωνίαν ἔχουσι , xal οὐδὲ πᾶσίν 
σι Φανεροί. Ἐν δὲ τῷ ἐπιγραφομένῳ αὐτοῦ Ka- 
όνεν τὸν περὶ αὐτῶν ποιούµενος λόγον, ἁρμονίᾳ 
Ww. xat συµφωνίᾳ μονσιχῇ τὰς χινῄσεις αὐτῶν λέγει 
εγονέναι. Λεκτέον ὃξ περὶ αὐτῶν. 


Τάξις τῶν ( σφαιρῶν. 
ες’. Οἱ περὶ τὰ μετέωρα δεινοί φασι ζῴνας τινὰς 


B Promiscue vero alie quin 


certus in unoquoque numerus ostenditur. Pindarus 
astrum pro sidere usurpat : 
Non jam sole considera 


Aliud calidtus 
Interdiu splendens sidus; 


Ín quo consuetudini servit. 


De planetis. 

15. Aratus vulgi opinioni serviens inerrantes 

stellas ccelo infixas esse dicit : 
Jpse enim hac signa in cono fixit ; 
& vocabulo ἑστήριξεν, nominatos ἁστέρας obiter 
indicans. De planetis autem scribere noluit Aratus, 
ubi ita cecinit : 
&telle , nihil similes, 
Contra quam simulacra duodecim versantur. 
Neque vero confidens illorum ego sum idoneus, 
Inerrrantiumque orbes, quaque in athere. eientur 
[exsequi. 

Atque hoc pluribus de causis recusat. Primum 
quod apparentes stellas, de quibus inter omnes 
convenit, describere erst aggressus ; at istze magno 
jn opinionum ambitu sunt, nec omnibus apparent. 
In libro vero, quem Canonem inscripsit , de iis 
agens, concentu quodam et harmonia teurperatos 
esse motus illarum asserit. Nobis vero de iis ipsis 
nonnulla dicenda sunt. 

De ordine spherarum septem. 
16. Coslestium rerum peritis place zonas quáas- 


[ναι ἁττὰ, δι’ ὧν φέρονται οἱ ἑπτὰ ἀστέρες * καὶ ἓν C; dam esse seplem, per quas totidem planete ferun- 


ἐν τῇ ὑψηλοτάτῃ φέρεσθαι τὸν τοῦ Κρόνου, tv δὲ 
ᾗ μετ αὐτὴν τὸν τοῦ Διός * xal &v τῇ ερίτῃ τὸν τοῦ 
Άρεως” ἐν τῇ τετάρτῃ τὸν τοῦ Ἑρμοῦ , ἐν τῇ 
μπτῃ τὸν τῆς ᾽Αϕροδίτης ' ἐν δὲ τῇ ἕχτῃ τὸν τοῦ 
λίου ἐν δὲ τῇ ἑθδόμῃ τὸν τῆς σελήνης. Τινὸς δὲ ἐν 
ᾗ τετάρτῃ τὴν ᾿Αφροδίτην λέγουσιν * &v τῇ πέµπτῃ 
tbv Ἑρμῆην ' bv δὲ τῇ ἔχτῃ τὸν fiiov. "Αλλοι δὲ 
έταρτον τὸν Ἑρμῆην * ἕχτην δὲ τὴν ᾽Αφϕροδίτην ' µέ- 
ον δὲ τὸν ἥλιον. Elot δὲ οἱ πρῶτον τὸν ἥλιον λέγον- 
ες’ δευτέραν δὲ τὴν σελάνην * τρίτον δὲ τὸν Κρόνον. 
H δὲ πλείων δόξα πρώτην τὴν σελήνην λέγει’ Enel 
αἱ ἁπόσπασμα τοῦ Ἁλίου λέγουσιν αὐτήν' ὡς καὶ 
Εμπεδοχλῆς * 


tur. In suprema porro Saturni stellam rapi ; in se- 
cunda Jovis; in tertia Martis ; in quarta Mercurii ; 
in quinta Veneris ; in sexta solis; in septima lung. 
Quidom in quarta Venerem locant, in quinta Mer- 
curium, in sexta solem. Alii quartum Mercurium, 
sextam Venerem, medium vero solem constituunt. 
Sunt qui primum esse solem asserant, secundam 
lunam, tertium Saturnum. Plures lunam primam 
faciunt ; quandoquidem pars quadam, ut aiunt, 
avulsa est a sole luna; quod Empedocll visum 
est : 


[υχλοτερὲς περὶ γαῖαν ἑλίσσεται ἆἀ.1λόεριον φῶς. p Cireulare circum terram volvitur alienum lumen, 


Περὶ; δὲ τῆς ἑναρμονίου κινήσεως αὐτῶν εἶπεν, 
X ἔφην, "Άρατος ἐν τῷ Κανόνι, καὶ Ἐρατοσθέ- 
T6 ἐν τῷ Ερμῇῃ, xoi Ὑψιχκλῆς, καὶ θράσυλλος, 
αἱ ΄Αδραστος ᾿Αφροδισιεύς. "Hp&avro δὲ τοῦ λόγου 
οὗτου οἱ Πυθαγόρειοι" πάντα γὰρ ἁρμονίᾳ xal 
ἀξει λέγουσι χινεῖαθαι' χαθὰ χαὶ ἱατροὶ τοὺς σφυ- 
μούς. χαὶ ὑγιαίνειν μὲν, ὅταν εὐταχτῶσι, νοσεῖν 
&, ὅτε ἁτάχτως χινοῦνται. 
Περὶ τῶν ὀνομάτων τῶν π.Ίανγήτων. 

4. Tà ὀνόματα τῶν πλανήτων διαφόρως ἐχλήθησαν, 
*à περὶ τοῦ χρόνου ἑχάστου διαφωνία πολλὴ Yé- 
Ivi πολλοῖς. Αἰγυπτίοις γὰρ xat Ἕλλησι τοῦ Κρόνου 


γρ. πἀντοθεν. — ** γρ. ao pat ἑνισπεῖν. 


De harmonico vero motu illorum agit in Canone, 
uti dictum st, Aratus, et Eratosthenes in Mercu- 
rio, itemque Hypsicles, Thrasyllus et Adrastus 
Aphrodisiensis. Cujus dogmatis auctores fuere Py- 
thagorei , qui universa concentu atque ordine mo- 
veri putant : uti medici pulsus, quos tum sanos 
esse dictitant, cum ordinem servant, male habere, 
cum inconstanter moventur. 


De planetarum nominibus. 
17. Tam de planetarum vocabulis quam de sin- 
gulorum temporibus summa est opinionum và 6» 
tas. JEgyptii et Graci Saturni stellam , quamvis 
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hebetissima sit, φαινονται id est lucidam, vocant. A ὁ ἀστὴρ, xalzoy ἁμαυρότατος ὧν, φαίνων My. 


Greci quidem ita boni ominis causa nuncupant, 
AEgyptii vero Nemesis stellam. Secunda Jovis 
Phaeton a Grecis, ab /Egyptiis Osiridis stella 
nominatur. Tertia est Martis, qua Gracis est lIu- 
ρόεις, Agyptiis Herculis stella. Quarta Mercurii. 
Concedatur enim hoc in presens, eam esse quar- 
tam. Nam de sideribus istis, Mercurio, Venere ac 
sole non levem esse controversiam ostendimus. 
]gitur Mercurii stella Graecis Στίλόων, JEgyptiis 
Apollinis stella dicitur. Quinta est Veneris, Grzcis 
Lucifer. Primus lbycus in unum. appellationem 
contraxit. Quartus est sol JEgypuis, quem Graci 
sextum numerant. Septima est luna. Musici vero 
zodiacum circulum, ut in harmonia, fingunt ra- 


tionem babere phthongi chromatici generis dis- Β δὲ ὁ τῆς σελήνης. Οἱ δὲ μουσιχοὶ ὑποτίθενται zh 


juncti, Saturni stellam rationem obtinere harmo- 
niez disjunctam, Jovi ordinem tribuunt in musicis 
plithongi, quem diatonum disjunctum vocant, Marti 
vero, ejus, quem parameson nominant. Sic Mercu- 
rius in eadem inusica phthongum sibi vindicat, 
qui meses vocatur. Nam Veneris stella medium 
diatonon tenet. Sol nisi quartus est, sed sextus; 
medii lichani instar erit. Luna, qux septima est, 
phthongi illius ordinem tenet, qui est hypates me- 
diz. Intervallum, quod ad usque lunam pertinet, 
quidam attribuunt ei phthongo, quem in musicis 
hypaton diatonum appellant. 


Αλλά παρ’ Ἕλλησι μὲν χατὰ τὸ εὐφημονλέγεται din, 
παρὰ δὲ Αἱγυπτίοις Νεμέσεως ἁστήρ. Δεύτρα i 
Διὸς χαθ) Ἕλληνας Φαέθων * χατὰ δὲ ΑΙγυκτίους Oc 
Ρριδος ἀστήρ. Τρίτος ὁ τοῦ ΄Αρεως παρὰ μὲν Ἔλις 
Ἡυρόεις' παρὰ δὲ Αἰγυπτίοις Ἡραχλέους ἀττί;. 
Τέταρτος ὁ τοῦ 'Eppou* δεδόσθω γὰρ vuv «£17 
αὐτὸν εἶναι, Ἐἴρηται yàp, ὅτι διαφωνία πολλὴ τε 
τῶν ἁστέρων τούτων ἐστῖν, Ἑρμοῦ, xal ᾿Αϕροδίτς, 
καὶ ἡλίου. 'O colvov Ἑρμοῦ ἁστὴρ καλεῖται τε 
μὲν Ἕλλησι Στίλδων, παρὰ δὲ Αἰγυπτίοις ᾽Ατῶιν 
vog ἀστήρ. Πέμπτος ὁ τῆς ᾿Ἀφροδίτης παρὰ pn 
Ἕλλησιν Ἑωσφόρος. Πρῶτος δὲ Ἴδυχος εἰς fa 
συνέστειλε τὰς προσηγορίας. Τέταρτος δὲ ὁ ἕλκς 
xat' Αἰγυπτίους, ἕχτος δὲ xa0' Ἕλληνας. ᾿Εδς: 





ζωδιαχὸν χύχλον ὡς Ev ἁρμονίᾳ τάξιν ἔχειν ers 
τοῦ τῆς χρωματιχῆς διεζευγµένου» τὺν δὲ «v; K;- 
νου ἐπέχειν λόγον τῆς ἑναρμονίου τὸν διεζευγµέν.' 
ὁ δὲ τοῦ Δις τάξιν ἔχειν 9 ἐν μουσική qr 
τοῦ καλουµμένου διατόνου διεζευγµένου. Ὁ cs 
"Άρεως τάξιν ἔχει φθόγγου τοῦ χαλουμένου zip 
μέσου. Ὁ δὲ τοῦ Ἑρμοῦ τάξιν ἐπέχει φθόγγου τα: 
μουσιχοῖς τῆς µέσης. Ὅ δὲ τῆς Αφροδίτης «ip 
ἔχει φθόγγου λεγομένου µέσου διατόνου. ὍὉ δὲ t1. 
ἐὰν μὴ τέταρτος, ἀλλὰ ἔχτος δοθῇ, ἔσται τάξιν ἰ-- 
έχων µέσου λιχανοῦ. Ἡ δὲ σελήνη, ἑόδόμη οὖσα, cii 
ἐπέχει φθόγγου τοῦ λεγομένου ὑπάτης μέσης. Ὦ 





δὲ ἀπὸ γῆς διάστηµα µέχρι τῆς σελήνης, θέλουσιν εἶναί τινες ἀπὸ φθόγγου τοῦ παρὰ τοῖς μουσαν, 


ὑπάτων διατόνου. 


Θ] De «ο αππο, qui magnus dicitur, et quot annis C Τίς ὁ κα Ἰούμεγος µέγας ἐνιαυτὸς, xal &v. πόσο. 


cujuslibet planetarum revolutio constet. 


18. Rursus prima omnium Saturni stella ab uno si- 
gno ad idem, ut miuus accurate dicam, et platice, 
in annis triginta revertitur; ab eodem vero puncto 
ad idem punctum, in annis 950635. Atque is est 
qui magnus annus appellatur. Jovis stella secunda 
situ ad idem signum platice in annis 12 regreditur? 
ad idem punctum in annis 170620. Martis stella 
circuitum absolvit a signo ad signum rediens annis 
duobus ; ad idem vero punctum annis 120000. Luna 
quolibet mense a signo ad idem signum reverti- 
tur; sol vero diebus 365 et minuto : quod tempus 
solaris appellatur annus. Similiter et Veneris ac 


χρόνοις Éxactoc τῶν κ«α.ἰανγήτων ἁἀπεχαί- 

ίσταται. 

τή’. Πάλιν ὁ πρῶτος, ὁ τοῦ Kpovou αστ]ρ, ταρα- 
γίνεται ἀπὸ ζωδίου ἐπὶ ζώδιον παχυμερῶς μὲν xi 
πλατνχῶς, ἔτεσι τριάκοντα, ἀπὸ δὲ σημείου àzoxi*- 
ἱσταται ἓν ἑτῶν µυριάσι τριακοντσπέντε xal Eco 
ἐξαχοσίοις τριαχονταπέντε. Οὗτος δέ ἐστιν ὁ καλού 
µενος μέγας ἑνιαυτός. Ὁ δὲ τοῦ Διὸς ἀστὴρ ὁ Geom 
poc παραγίνεται ἀπὺ ζωδίου ἐπὶ ζώδιον πλατυχῶς 
xai παχυμερῶς ἔτεσιν εβ’' ἀπὸ δὲ σημείου ἐπὶ σημείο 
ἀποχαθίσταται Ev µυριάσιν ἑτῶν V7 xal ἔτεσι yx'. Ὁ 
δὲ τοῦ "Αρεος περιέρχεται ἀπὸ ζωδίου ἐπὶ ζώδιον & 
ἑτῶν δύο, xat ἀπὸ σημείου ἐπὶ σημεῖον ἐν µυριάσν 
ἑτῶν i. 'O δὲ τῆς ᾿Αϕροδίτης δὲ περιέρχεται às 


Mercurii stelle, itidem ut sol, ad id signum, unde p ζωδίου ἐπὶ ζώδιον χατὰ μῆνα Exaccoy- ὁ δὲ Ίλιος ἐν 


profect: sunt, annuo intervallo referuntur ; nam 
pene eadem celeritate rapiuntur. Ob id de illarum 
situ controversia nascitur. Horum spatiorum, velut 
phtbongorum ab infimis locis ad zodiacum usque, 
intervallum ejusmodi est quod a musicis vocatur 
diapason. 


Δι Chaldzi, mortalium omnium longe curiosis- 
simi, ausi sunt cursum solis atque horas describere. 
Fienim horam illam, qua in :equinoctiis constitutus 


P f. ἔχει. ** f. σελήνης. 


τξε’ ημέραις καὶ λεπτῷ' ὃς δὴ χρόνος χαλεῖται ive- 
αυτὸς ἡλιαχός. 'Οµοίως δὲ καὶ ὁ τῆς Αφροδίτης xxi 
τοῦ Ἑρμοῦ σὺν τῷ ἡλίῳ δι) ἐνιαυτοῦ ἀπὸ ζωδίω ἐτὶ 
ζώδιον παραγίνονται ’ σχεδὸν γὰρ ἰσοταχεῖς clot. 32 
xa διάφωνος αὐτῶν 1) τάξις. Τούτων δὴ τῶν διασττ- 
µάτων τῶν φθόγγων ἀπὸ τῶν χατωτάτω τόπων pi- 
χρι τοῦ ξωδιακοῦ γίνεται διάστηµα συμφωνίας 5i; 
παρὰ τοῖς μουσιχοῖς λεγοµένης διαπασῶν. 
᾿Χαλδαῖοι δὲ, περιεργότατοι γενόμενοι, ἑτόλμισαν 
τοῦ ἡλίου τὸν δρόµον xal τὰς ὥρας διορίσασθαι. Ti» 
γὰρ ἐν ταῖς ἱσημερίαις ὥραν αὐτοῦ, xaü' fv ἴσως 
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»ytsat τὸν πόλου, εἰς λ' ὅρους µερίζουσιν' ὥστε «b A pelum ex sequo transeundo dividit, in tricenos ter- 


μέρος τῆς Gpas, τῆς àv τῇ ἰαημερινῇ ἡμέρᾳ, ὅρον 
εσθαι τοῦ δρόµου τοῦ ἡλίου, Λέγουσι δὲ πάλιν 
pis πορείαν, μήτε τρέχοντος μήτε ἠρέμα βαδί- 
τος, µήτε γέροντος µήτε παιδὸς, τὴν πορείαν εἶναι 
ἡλίου, καὶ λ’ σταδίων χαθαρῶν εἶναι. 
Επειδῃ δὲ εἴπομεν καθυποθεθηχέναι τοὺς ἀστέρας 
$ πλάνητας τῶν ἑπάνω, xai τὴν ἀνῳτάτω ζώνην 
ιν τὸν τοῦ Κρόνου, τὴν δὲ μετὰ ταύτην -ὸν τοῦ 
6, την δὲ τρίτην τὸν τοῦ "Αρεος, xat χαθεξης τῶν 
ων’ ἴσως ἂν ζητήσειέ τις πῶς φαµεν, εἰ οὕτω τύ- 
, Kgóvov xat ἥλιον ἐν Κριῷ εἶναι: ἡ σελήνην xal 
: ἐν Taupo: ἡ ἄλλους τινὰς ἀστέρας σύνοδον »', 
τε uf] εἶσιν ἐν τῷ αὑτῷ Oder φερόμενοι. Λεχτέον 
ὅτι ὑπ ἀλλήλους ὄντες τότε συνόδους ποιοῦσιν, ὅταν 


minos dividunt, adeo ut tricesima pars horz, qua ia 
sequinoctiali die ftt, terminum solaris cursus nomi- 
nent. Ásserunt preterea iter viri, qui neque cursu 
feratur, neque lente gradiatur, neque senex sit aut 
puer, sole iter esse, ac tricena esse mera stadia, 

- Cum autem planetas dixerimus superioribus stel- 
lis subjectos esse, ac supremam zonam obtinere 
Saturnum, proximam ab eo, Jovem, tertiam esse 
Martis, ac deinceps czteros, quzret aliquis for- 
tasse, quomodo dici soleat, Saturnum, exempli gra» 
tia, vel solem in Ariete versari; aut lunam, vel 
Jovem in Tauro ; vel alias stellas ibi in synodo esse, 
cum in eadem altitudine esse nequeant. Huic ita 
respondemus, cum sibi invicem subjecta sunt ea 


ὰ χάθετον ἀλλήλων γένωνται. Εἰδέναι δὲ yph, ὡς B sidera, synodum facere ; cum videlicet directe unum 


ἱστρονόμοι διδόασι ζώνας τῶν πλανήτων ἀστέρων. 

6 Πλάτων σφαίρας εἶναι λέχει µίαν ὑπὸ µίαν 
ἰστῳ. 'O δὲ "Αρατος, περὶ τῶν πέντε λέχειν παρ- 
πσάμενος. μετὰ τὴν τῶν φαινομένων δεῖξιν περὶ 
ου xl σελήνης λέχει. 


[uv 6& ἁστέρων οἱ μὲν ἁπλανεῖς ἑναρήρασι τῷ 
κπνῷ, xal εἰσιν ἀχίνητοι χατὰ .τὸν ἴδιον λόγον" 
µπεριφέρονται δὲ τῇ ῥύμῃ τοῦ οὐρανοῦ, ἀεὶ κατὰ 
αὐτὰ xal ὡσαύτως δύνοντες xal ἀνατέλλοντες 

xai ἁπλανεῖς ἐχλήθησαν. "Άλλοι δέ «law ἑπτὰ 
ξέρες χατωτέρω τοῦ οὐρανοῦ iv τῷ ἀέρι»., xa 
ως καὶ μετὰ τοῦ οὐρανοῦ κινούµενοι: οἵτινες τῷ 
2v χίνησιν ἔχειν, χαὶ μὴ ἀρηρέναι τῷ οὐρανῷ, 
V &v τῷ αἰθέρι φέρεσθαι, οὔτε χατὰ τὰ αὐτὰ οὔτε 
αντως ἀνατέλλουσι * διὸ πρὸς σύγχρισιν τῶν ἆπλα- 
y πλάνητες λέγονται. θἱ δὲ Πυθαγόρειοι οὗ µόνον 
ὃς πλάνητας ἰδίαν χίνησιν ἔχειν φασὶν, ἀλλὰ καὶ 
X ἁπλανεῖς ' οὕτω μέντοι χινεῖσθαι ὡς τρύπανον 
βιδινούµενον περὶ τὸν αὐτὸν τόχον. Ἐκλείπειν δὲ 
13:0, τότε τῶν ἁστέρων δοχεῖ, ὅτε, προσγειότερος 
pun χάθετον γενόμενος, ὑπεισέλθοι τὴν αὐγὴν 
) ν. 


Περὶ ἡ ίου. 
V. Πολλοὶ τῶν ἐπιφανεστέρων περὶ 3 ἡλίου xa 
λήνης ἑπραγματεύσαντο. ἰδίᾳ δὲ καὶ περὶ τῶν 
ντε Δι καὶ "Αρατος ἰδίως μὲν περὶ ἡλίου xal 


alteri subjicitur. Sciendum tamen est astronomos 
planetis circulos assignare, Platonem vero spbaras 
esse putare, quarum alteri allera supposita sit. 
Aratus porro cum de quinque planetis scribere 
renuisset, postquam de apparentibus carmen absol- 
vit, de sole agit ac luna. 

Igitur stellarum, quz inerrantes dicuntur, inflxa 
sunt colo, et peculiari ratione sunt immobiles : 
tameisi coli circumvolutione rapiantur, iisdem 
locis ac similiter occasus ortusque facientes : ob 
id inerrantes dicte sunt. Prater has aliz sunt se- 
ptem numero stelle iníra celum qua in there 
tam proprio motu, quam inipresso iis ab celo mo- 
ventur. Qux cum proprios, ut dixi, motus habeant, 
neque in coelo defizz sint, sed in sthere ferantur ; 
neque locis iisdem, nec eodem modo oriuntur ei 
occidunt : propterea cum fixis comparat planets 
vocantur. At vero Pythagorei non solum planetis, 
sed etiam fixis peculiarem motum attribuuut : quem 
quidem ejusmodi esse volunt, qualis est terebrz , 
que circum eumdem locum volvitur. Denique tunc 
unaquaque stellarum deficere videtur, cum citima 
terris, ac soli ex directo posita sub ejus splendo- 
rem subit. 

De sole. 

De principatum tenentibus sideribus sole ac 
luna complures egerunt : ac privatim etiam de 
quinque. Hinc Aratus de sole ac juna operis in fine 


Mjvn; πρὸς τῷ τέλει τῆς ποιήσεως εἶπεν, ἰδίᾳ δὲ D scripsit ; de quinque vero in eo qui inscriptus est 


f. τῶν πέντε ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Κανόνι. Thy δὲ 
σίαν τοῦ ἡλίου Πλάτων περιέργως &x πυρὸς elvat 
δι τινὲς δὲ τῶν φυσιχῶν ἐξ ἀναθυμιάσεως γῆς xal 
vv αὐτὸν εἶναι. ᾿Αναξαγόρας µύδρον αὐτὸν εἶπε ' 
λύλαος δὲ, τὸ πυρῶδες xai διαυγὲς λαμδάνονταᾳ 
ωθεν ἀπὸ τοῦ αἰθερίου πυρὸς, πρὸς ἡμᾶς πέμπειν 
y αὐγὴν διά τινων ἁραιωμάτων ὥστε xaz' αὐτὸν 
(030v εἶναι τὸν ftov* τὸ μὲν ἀπὸ τοῦ αἰθερίου 
Pc" τὸ δὲ ἀπ Exelvou πεμπόμενον ἐπὶ τὸν ὑελοει- 
| ὑπ) αὐτοῦ λεγόµενον ἥλιον " τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ τοιού- 
ν Ἁλίυ πρὸς ἡμᾶς πεμπόμενον. Ἐπίχουρος δὲ χισ- 
ἱροειδή αὐτὸν ἔφη x πυρὸς διὰ τρηµάτων τινῶν τὸ 


V f. σύνοδον ποιεῖν, — "t f. αἰθέρ.. 3 /. πρι. 


Canon. Quod ad solis naturam pertinet, curiosius 
Plato ex igne constare docet; quidam physici e 
terre ac nubium exbalationibus. Anaxagoras máas- 
sam ignitam; Philolaus eumdem quidquid ha- 
bet igneum ac transparens ex siherio igne, quod 
supra ipsum est, exprimere putat, 2c per quedam 
rimarum interstitia splendorem ad nos iransmit- 
tere; adeo ut triplex sit ex ejus opinione sol. Nam 
partim ex ztherio igne conflatus est : partim ab eo 
ad solem illum, quem vitri similem vocat, nonni- 
hil emittitur : partim. ab hoc ipso ad nos usque 
manat. Epicurus pumicis speciem babere censet, 
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ejaculari. Nonnulli, ut Anaximander, lucem ab eo 
qui sit rota similis, emitti sentiunt, Nam ut in rota 
cavus est modiolus, cui infixi radii ad suinma cur- 
valure ambitum extensi sunt ; ita solem aiunt ex 
cavo lumen effundentem radios spargere, $9 quibus 
circumquaque collustrat. Sunt qui cavo ex loco et 
angusto, tube instar, illius manare lucem ezisti- 
ment, velut igneas faces. Jam figura solis ab aliis 
oum disco comparatur. Heraclitus scaphze similem 
putat, Stoici sphere. Ceterum de sole plerique 
commentarios ediderunt : ut Thrasyllus, et Aura- 
$tus Peripatelicus, et Aphrodisiensis. Deficit au- 
tem, eo quod luna, ut quidam asserunt, directe se 
inter ipsum et nos mediam interponit : quod ut 
probabilius oportet amplecti. Est enim luna terre 
vicinior sole atque depressior; quod Aratus ita 
test;stur : 
Stans inter lerram solemque directe. 

Neque vero defectum patitur sol : etsi ita nobis 
videtur. Nam cum ad perpendiculum ei subjecta 
Juna fuerit, illius radiis obstat, ne ad nos, qui in 
terra sumus, usque pertingant. Itaque nobis multo 
inferioribus luna deficere videtur. Sed nec totius 
solis, verum partis ejus duntaxat defectio accidit. 
Non enim potest longe minor ipso luna totum abs- 
condere. Quam ob causam non ab omnibus simul 
hominibus deficiens cernitur, sed alias ab aliis, 
velut in tractu Syenes, Alexandrie et Elephan- 


tines eodem tempore deficiens videtur. Hzc erim (C εἶναι. Ἐπραγματεύσαντο δὲ πολλοὶ περὶ bx 


omnia loca ad idem clima pertinere videntur. De 
eclipsibus solis secundum climata septem scripsere 
complures, ut Orion, Apollinaris, Ptolemzus, Hip- 
perchus. Climata dicuntur ideo quod terra mininie 
plana sit, sed nonnullas devexitates habeat : quo- 
niam partes ejus eminentiores alie sunt, alie de- 
jectiores, ac gentes alix aliis in locis habitant. 
Annus solis ἐνιαυτός vocatur, quod àv ἑαυτῷ, in se- 
ipso tempestates omnes qualuor complectitur, ut 
Euripides indicat : 
Quoniam in se cuncta complectens habet. 


Appellatur annus solis ab eodem signo ad idem 
rfedeuntis conversio in 565 diebus, et exigua insu- 


per parte ; ad idem vero punctum octodecim annis D µορίφ' ἀπὸ δὲ σηµείου ἐπὶ σημεῖον ἀποχαθίστατσ ὃ 


vertentibus redit : si est germanum opus Erato- 


sthenis. Hic enim scripsit, ostenditque non esse au- : 


ctorem Eudoxum, At, ut censent alii, fit illa re- 
versio in amnis sex et septuaginta : qua est Ca- 
lippi sententia. Meto vero novemdecim annis fleri 
putat. Quem Aratus his versibus secutus est : 





—-— celebrantur jam 
Novemdecim circuli splenaidi solis. 
Tum quos a balteo ad extremum Orionem 
Nox circumvolvitur, et ad Canem audacem Orionis. 
De solis magnitudine. 
20. Sol, ut aiunt, terram magnitudine superat. 
Quidam vero pedalem , alii. octuplo, alii undevicies 


5 f. δοχεῖ, 3 Mendosa ista sunt. 


AD EUSEBUI CHRONICON APPENDIX. P 
atque ex igne per qusedam foramina splendorem A φῶς ἐχπέμποντα. Τινὲς δὲ, ὧν ἔστι xal "Àeite. 


εἴρηται, διὰ τὸ τὴν γῆν μὴ εἶναι ὁμαλὴν, ἀλλὰ Ert 


δρος, φααὶ πέµπειν αὐτὸν τὸ φῶς, σχῖμα [να 
τροχοῦ. Ὥσπερ γὰρ ἓν τῷ τροχῷ χοῖλη ἐστὶν ἡ «]- 
µνη, ἔχει δὲ ἀπ αὐτῆς ἀνατεταμένας τὰς χημᾶς 
πρὸς τὴν ἔξωθεν τῆς ἀφίδος περιφοράν ' οὕτω ri 
αὐτὸν, ἁπὸ χοίλου τὸ φῶς ὀκπέμποντα, τὴν ἀνάσ-ι 
τῶν ἀχτίνων ποιεῖσθαι, καὶ ἔξωθεν αὐτὰς xixu ov 
τίζειν. Τινὲς δὲ, ὡς ἀπὸ σάλπιγγος, Ex xoloo «έτη 
xai στενοῦ ἐχπέμπειν αὐτὸν τὸ φῶς, ὥσπερ Tori 
pac. Σχῆμα δὲ αὐτοῦ οἱ μὲν δισχοειδὲς, "Hoo: 

δὲ σχαφοειδὲς, Στωϊκοὶ δὲ σφαιροειδὲς εἶναι iva 
Πολλοῖς δὲ περὶ τούτου πραγματεῖαι γεγόνασιν͵ oo 
θρασύλλῳ xal ᾿Αδράστῳ τῷ ἀπὸ τοῦ Περιπάτο, Ἡ 
Αϕροδισεῖ. Ἐχλείπει δὲ, ὡς μέν τινές qaa, fy 

σθεν αὐτοῦ της σελήνης χατὰ χάθετον αὐτὸ v 
µένης' ᾧ xal μᾶλλον, ὡς πιθανῷ, πειστέον. Ti 

γειοτέρα γὰρ αὐτοῦ ἐστιν ἡ σελήνη, xai xri 
τοῦ djÀlou* οὕτω γὰρ καὶ ὁ "Άρατος λέγει ᾽ 





Ἱσταμέγη γαΐης τε καὶ ἠε.ίοιο xac ifk. 

Οὐκ ἐκλείπει δὲ ὁ ἥλιος" ἀλλ᾽ ἡμῖν δοχεῖ. Ἀστὰ Ἡ 
θετον γὰρ fj σελήνη γενοµένη τοῦ ἡλίου, ἀνείργε: d 
πρὸς ἡμᾶς τοὺς ἐπὶ γῆς αὐγὰς αὐτοῦ. Καὶ ἡμῖν - 
φαίνεται χατωτέρω γῆς σελήνης οὖσιν. Οὐχ G8 
ἀλλὰ µέρους ἔχλειψις γίνεται. O0 γὰρ δυνατὸν, 0X 
τονα οὖσαν τὴν σελήνην πολὺ, ὅλον ἀποχρύπτειν 1 
ἠλιον. Διὸ οὐ παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις ἅμα ἐκλεί- 
δοχεῖν!, ἀλλά παρ) ἑτέροις ἄλλοτε" olov ἓν 15i 
καὶ ᾽Αλεξανδρείᾳ, xai Ἐλεφαντίνῃ ἅμα ἐχλείστα 
Τοῦ γὰρ αὐτοῦ χλίµατος δοχεῖ ταῦτα τὰ qus 





ἡλίου κατὰ τὰ ἑπτὰ Χλίματα ὥσπερ Ὥρω, 
ἸΑπολλινάριος, Ἠτολεμαῖος, Ἴππαρχος. Κλίμετα | 


οἷον ἐγχλίματά τινα, ὑψηλοτέρων ὄντων xai vot 
νοτέρων τῶν μερῶν αὐτῆς, xal τὰς οἰχῆσει 3 
ἐθνῶν ἄλλας ἀλλαχοῦ εἶναι. Ἐνιαυτὸς δὲ ἡλίο d 
ρηται, Enel ἔχει τὰς πάσας ὥρας ἓν ἑαυτῷ ςέσσαρα 
κατὰ τὸν Εὐριπίδην' 


060) οὔνεχ' ἓν αὐτῷ πάντα cvAAa6oy ἔχει. — 
Λέγεται δὲ ἐνιαυτὸς dj ἀπὸ τοῦ ζωδίου ἐπὶ Q a5 
ἀποχατάστασις αὐτοῦ ἐν ἡμέραις τξε’ xal ἑλεῤ 





ὀκτωχαιδεχαετηρίδι, εἶ γε γνήσιόν ἐστι τὸ σύγυραμβ 
Ἐρατοσθένους". Οὗτος γὰρ ἀνέγραψεν ὄεικννέ, ü 
οὐχ εἴη Εὐδόξου. Κατὰ δέ τινας ἓν ἑδδομήχοήα 
ἔτεσιν' ἧς δόξης ἐστὶ xal Κάλιππος. Κατὰ ὢ yi 
τωνα δι’ ἐννεαχαιδεχαετηρίδος.,Ταύτῃ Xa cr x01 
σεν "Apatog* φησὶ γάρ’ 
—— ——— qgvras(ósca. Ίδη 
ἘἜννεακχαίδεκα χύχ.α φαεινοῦ "ngAí(ci* 
Ὅσσα c ἁπὸ ζώνης clc ἔσχατον "üpiora 
Δὺξ ἐπιδινεῖται, Κύνα τε θρασὺ» "plur. 

Περὶ μεγέθους ἡ.]ίου. 

x'. Μέγεθος ἡλίου μεῖσον γῆς φααι. Καὶ οἱ pn 
διαῖον' οἱ δὲ ὀχταπλάσιον ' οἱ δὲ Lyyeax mix 





! f. ἓς χαὶ E66, 
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v. Φέρεσθαι δὲ αὐτὸν τὴν ἑναντίαν τοῖς ἁπλανέσι A majorem faciunt. Eumdem contrario stellis iner- 


kv κατὰ τὴν ἰδίαν χίνησιν ἀπὸ δυσμῶν ἐπ᾽ άνα- 
ác" ἄγεσθαι δὲ ὑπὸ τῆς ἁπλανοῦς ἀπὺ τῶν ἄνατο- 
Gv μερῶν ἐπὶ τὰ δυτικὰ, χατὰ τὸν Εὐριπίδην 
οντα ᾿ 
Δείξας γὰρ ἄστρωγ τὴν ἐναντίαν ὁδὸν, 
Δήμους t' ἔσωσα, καὶ τύρανγγος ἱζόμηγ. 
Ατρεὺς Υὰρ εὗρε τῶν πλανήτων τὴν ἑναντίαν 
ἂν, ὥσπερ xai ἡλίου ἀπὸ ἀνατολῶν χυλιοµένου, 
«φεροµένου εἰς δυσμάς. Ὥσπερ Υὰρ, εἰ τύχοι μύρ- 
? ἕρπων ἔξωθεν περιφερείας τινὸς ἀπὸ δυσμῶν 
ἀνατολὰς τὴν ἑναντίαν τῷ τροχῷ ποιούµενος 
iav, συµθήσεται αὐτὸν ὑπὸ μὲν τῆς τοῦ τροχοῦ 
κὀινήσεως ἀπὺ ἀνατολῶν ἐπὶ δυσμὰς ἄγεσθαι, 
δὲ της ἰδίας κινήσεως ἀπὸ δυσμῶν ἐπ᾽ ἀνατολάς. 
αἓν δὲ δυσκατάληπτον εἶναι συμθαίνει τὴν ἰδίαν 
ηὺ χἰνησιν, ἅτε δὴ μιχρὰν οὖσαν ' διὸ xal παρα- 
χει ἡμῶν τὴν ὄψιν dj τοῦ μύρμηχος χίνησις, ὁξν- 
ας οὔσης τῆς τροχοῦ ' τὸν αὐτὸν τρόπον νόει xal 
ἡλίου. Έστω γὰρ τροχὸς ὁ οὐρανὸς, ὁ δὲ ἥλιος 
l µύρμηχος. Τὴν δὲ δεῖξιν ταύτην ἐπ᾽ αὐτῆς τῆς 
τέρας ἔστιν ἰδεῖν. Ἐάν γὰρ ὑποθώμεθα πρῶτον 
ισέλλειν Κριὸν, καὶ τὸν ἤλιον Ev τούτῳ slvat, ἐπὶ 
ἔρας λ’ τὴν µετάδασιν αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ Κριοῦ εὑ- 
χομεν εἰς τὸν Ταῦρον γινοµένην * ὁ δ' Eo μετὰ 
Κριόν. 'Amb τῶν δυτιχῶν ἄρα μερῶν ἐπὶ τὰ &va- 
ιχὰ, ἁλλ᾽ οὐχὶ ἀνάπαλιν ἀπὸ τῶν ἀνατολικῶν ἐπὶ 
δυτιχὰ εὑρίσχομεν φερόµενον αὐτόν. ΔΏλον ov, 
χινεῖται, xai φέρεται κατὰ «hv ἰδίαν χίνησιν ἀπὸ 
, δυτικῶν ἐπὶ τὰ ἀνατολιχά, 
Περὶ σε.λήνης. 

μα’. Τ.νὲς οὐδὲ ὅλως βούλονται εἶναι σελήνην, "Αλ- 
δὲ αὐτὴν ἐξ ἀναθυμιάσεως γῆς εἶναι λἐγουσιν * 
ροι δὲ Ex πυρός’ ἄλλοι χαὶ ἀέρος * ἄλλοι Ex τῶν 
σάρων στοίχείων' ἕτεροι δὲ γῆν πεπυρωμµένην 
ρέμνιον, ἔχουσαν mop εἶναι δὲ ἐπ᾽ αὐτῆς οἴχησιν 
ην, ποταμούς τε xat ὅσα ἐπὶ γῆς ^ xal τὸν λέοντα 
᾿Νεμεαῖον ἐχεῖθεν πεσεῖν μυθολογοῦσιν, Ἔμπεδο- 
i &b ἁπόσπασμα αὐτὴν φησιν ἡλίου. Σχῆμα δὲ 
"; οἱ μὲν σφαιροειδὲς, οἱ δὲ δισχοειδές. Κατὰ 
να δὲ ἐχλείπει * ὡς μὲν Ἡράκλειτός φησιν, ὁμοίως 
δλίῳ τοῦ φωτοειδοῦς σχήματος ἀναστραφέντος, 
οἱ δὲ τοῦ στοµίου τοῦ τροχοειδοῦς, δι) οὗ ἐχπέμ- 
ίαι «b φῶς, ἀποφραχθέντος ὡς δὲ ἄλλοι, ὅταν 


rantibus ac proprio motu ab occasu in ortum ferri 
volunt; interim dum ab inerrantium sphera ab 
ortivis partibus in occiduas rapitur, ut hijs versi- 


bus testatur Euripides : 


Ostenso enim astrorum contrario motu,. 
Populos servavi, et tyrannus consedi. — 

Nam Atreus contrarium motum planetarum re- 
perit, ut et solis ab ortu tendentis ad occasum. 
Ειοπίπι quemadmodum si formica in exteriore rote 
ambitu contraria atque illa progressione ab occasu 
moveatur in orientem, accidet id quidem, uti rote 
cireuitione ab oriente rapiatur occasum versus : 
suopte vero motu ab occasu in ortum. Át nos pro- 
prium illius motum, quod lentissimus sit, zegre dit- 


B cernimus. Ob id oculos nostros effugit formice pro- 


gressio, quod sit conversio illa rote citatior. Eo- 
dem modo et de sole cogitandum est, ut is formi- 
cz instar sit, coelum rots. Quod adeo in sphzrá 
ipsa demonstrari potest. Nam si concipiamus animo 
primum Arietem exoriri, in eoque versari solem, 
post 50 dies ab Ariete transitum ab illo factum inve- 
nimus ad Taurum, qui ab Ariete proximus est. lgi- 
tur ab occiduis partibus ad orientales, non conira 
ab orientalibus ad occiduas illum. cieri deprehen- 
dimus. Quocirca dubium non est, moveri ipsum, 
ferrique proprio motu ab occiduis partibus in 
orientales. 


83 De luna. 

9t. Sunt qui lunam esse funditus negent. Alíi 
terrenis exbalationibus constare putant; quidam ex 
igne; alii ex aere; nÜnnulli ex elementis quatuoft 
exsistere ; aliqui terram ignitam, solidam, et igne 
cireumfusam esse sentiunt. Ád hzc aliam in ea 
regionem ad babitandum inesse, eum fluviis et 
ceteris, que in terra videntur. Indeque Nemees 
illum leonem delapsum esse fabulati sunt. Empe- 
docles avulsam hanc a sole partem esse docuit. 
Figuram habet, ut quidam rati sunt, sphers, uf 
alii, disci similem. Deficit mense quolibet : quod 
Heraclitus , similiter atque in sole, fleri putat in- 
versa splendente forma. Alii cavo illo cireinatoque 


X τὸ χωνοειδὲς τῆς γῆς Ὑένηται δύνουσα: ὡς δὲ p 056, per quod lumen emittitur, obstructo ; quidam 


πολλοὶ, κατὰ διάµετρον Yevop.évnv ἡλίφ. Γίνεται 
κατὰ µΏνα ἕχαστον. Γέννα δὲ σελήνης, xat &va- 
h διαφἑρει. Μετὰ γὰρ τρεῖς 1] τέσσαρας τοῦ Yev- 
ναι ἡμέρας φαίνεται, xaX οὐχ ἅμα τῷ γεννηθήη- 
. Ἀνατέλλει δὲ οὐχ ὅλον τὸ φῶς ἔχουσα περιφε- 
» ἀλλὰ µηνοειδής ' µέχρι δὲ τοῦ ἡμίσεος αὐξηθεῖσα 
εται διχότοµος. Ἐὰν δὲ τὸ δίµοιρον περιφωτισθῇ, 
μεῖται ἀμφίχυρτος * πληρωθεῖσα δὲ γίνεται πληρο- 
Ὄνος, καὶ πανσέληνος, xai διχόµηνις  πεντεχαι- 
αταία γάρ ἐστι πληρωθεῖσα * ὅ ἔστιν ἥμισυ µη- 
» διχαζοµένων τῶν X ἡμερῶν. Καὶ πάλιν αὖ ἀπὸ 
; πανσελήνου ἄρχεται μειοῦσθαι, xat γίνεται πρῶ. 
) ἀμφίχυρτος, εἶτα διχόµηνις, εἶτα µηνοειδής. 
Gov δὲ ζητῆσαι τί δήποτε ἐπὶ τοῦ φωτὸς τῆς σελή- 


tunc accidere censent, cum circa terre conum ver- 
satur occidens. Communis est opinio, id tum fleri, 
cum ex diametro soli est obversa. Hoc vero sin- 
gulis mensibus evenit. Differt autem ab ortu luna 
nativitas. Quippe post tres quatuorve, quam est 
nata, dies apparet, non simul atque nata est. Cum 
oritur, non completum habet lucis orbem, sed 
falcatum. Exinde ad dimidium aucta , semiplepa 
fit. Ubi besse collustrata est, ἀμφίχυρτος, id est 
gibbosa nominatur; absoluto jam orbe plena luna 
dicitur, et plenilunium ; quod decimo quinto die 
accidit, boc est dimidio mense , tricenis diebus. 
bifariam partitis, Post id tempus minui incipit : 
ac primum dimidiato orbe major, tum dimidia fit, 
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inde falcata. Hic non sbsurde quaeritur qua de A νης ταῦτα τὰ σχήματα Ὑίνετα.. Πρὸς 9b comi 


causa tot in luna species accidant. Respondent 
aliqui, cum circa terr conum exsistit, id ei con- 
tingere. Velut si quis montem conscendens in ejus 
vertice consistat, totus e longinquo prospici pote- 
rit. ldem si ad partem alteram descenderit, iis, 
qui pone ipsum erunt, non jam totus apparebit ; 
sed prater pedes primo reliquum corpus , tum 
paulatim magis magisque demittens sese videri 
totus desinet. Non secus in luna fleri censent ; 
plena ut alias eernatur, alias parte sui lucida, cum 
est in cono terr: : non quod minuatur ipsa, sed 
quod nobis ita videatur. Verum qui speculi simi- 
lem eam esse dicunt, defectiones ipsam experiri 
sentiunt; quibus efficitur ut interdum plena cerna- 
tur, alias lucis indiga. Quemadmodum qui sumpto 
speculo imaginis refracte speciem in eo contueri 
velit, illud sibi ex adverso collocat; lta quippe 
totum in eo vultum suum aspiciet ; sin speculum 
ex obliquo respexerit, pront erit obliquatio, decli- 
natioque speculi, bessem, aut semissem, aut exi- 
guam aliquam vultus sui partem refractam videbit, 
pro eo quod speculum declinet. Eadem et luno 
ratio est. Huic opinioni subscripsisse putes Ara- 
tum, cum ita loquitur: 

Semper aliunde alias declinans facies , 


alludens ad speculi similitudinem. Spherice flguraé 
esse mundum jam diximus, quem in orbem extrin- 
secus amplectitur colum; terra autem in medio 
sita, centri atque puncti rationem obtinet. Inter 
hanc coelumque interjecta sunt zther, aer et aqua, 
spherarum more invicem conserta, Mundum porro 
κόσμον ab ordine ac dispositione veteres appella- 
runt; sic Homerus : 


Ordinare equos , et viros clypeatos ; 
item : 
Ceterum ubi ordinati sunt cum ducibus singuli, 
instructionem hoc verbo significans. Nam zther a 
τοῦ αἴθειν, quod est ardere, dicitur ; est enim igneus, 


sive a verbo θεῖν, currere et incitate ferri, quoniam 
assidue circumagitur. Aer ab eo quod est ἄειν, hoc 


μὲν λέγουσι περὶ τὸν χῶνον αὐτὴν γινοµέννν t1; —: 
τοῦτο πάσαχειν. Ὥσπερ γὰρ εἴ τις εἰς ὄρος ἀναίε- 
χαὶ ἐπὶ ἄχρου αὑτοῦ σταίη, ὅλος φαίνεται su; Ev 
θεν οὖσι * χατιὼν δὲ ἐπὶ τὸ ἕτερον µέρος, τοῖς χχή- 
αὐτοῦ οὐκ ἔτι ὅλος φαἰνέται ΄ ἀλλὰ περὶ * τος «ὃς 
ἑφάνη ἐχεῖ. ἢ ἔτι μᾶλλον χατιὼν χατὰ βραγὺ, hs; 
οὗ ὅλος ἀφανὴς γένηταί οὕτω φασὶ xai τὸν ο/η 
ποτὲ μὲν πλήρη φαίνεσθαι, ποτὲ δὲ Ex µέρος ας 
τὸν χῶνον γινοµένην τῆς γῆς, οὐχὶ µειουμέντν z- 
τὴν, ἁλλ' ἡμῖν οὕτω φαινομένην. Οἱ δὲ λέγονες :- 
τὴν χατόπτρῳ παραπλησαίαν εἶναι, ἐχλείψεις τα 
γίνεσθαι αὐτῆς, at τοῦ ποτὲ μὲν πλΆρη φαί 
αὐτὴν αἴτιαι Ὑίνονται, mock δὲ ἐνδεᾶ qute cv 
ὥσπερ γὰρ εἰ χάτοπτρον λαθών τις ἐθέλοι 5 6 
αὑτοῦ ἀντανάχλασιν τοῦ εἰδώλου θεάσασθαι, E ἓν 
αντίας τοῦ προσώπου αὐτοῦ τὴν θέσιν τοῦ χατύσταν 
ποιῄσεται ' τοῦτο γὰρ ποι]σας, ὅλαν wb πρύσυσο 
αὑτοῦ θεάσεται bv τῷ χατόπτρῳ * εἰ 05 πλαγήας 
τὸ χάτοπτρον, πρὸς τὸν πλαγιασμὸν xa τὸν ἔπλν 
σιν τοῦ χατόπτρου Ἡ tb δίµοιρον, ἃ τὸ fus! 
βραχύ τι µέρος τούτου θεάσεται ἀντανακλώμενο v 
προσώπου αὐτοῦ, τοῦ κατόπτρου ἐχχλινομένου' τς 
zai ἐπὶ τῆς σελήνης. Ταύτῃ τῇ δόξῃ ἔοικεν "Aor; 
ἀχολουθεῖν' qnot γάρ" 

Als] δ' ἆλ1οθεν ἅλΊα &apexxAlvovca απρύσω, 
τὸ τοῦ χατόπτρου παράδειγµα αἰνιττόμενος. Dp 
ρΏται δὲ ὁ χόσµος σφαίρας ἔχειν σχΏμα * Exo ο 
πυκλοτερῶς περιχείµενον ἔχων τὸν οὐρανὸν, µε 
τάτην δὲ τὴν γῆν, κέντρου xal σημείου τάξω i7 
£youcav* μεταξὺ δὲ αὐτῆς xal τοῦ οὐρανοῦ αἰθέρα 3 
αὐτὸν εἶναι, καὶ ἀέρα, xal ὕδωρ σφαιρικῶς oz in 
λήλων ἐχόμενα, Κόσμον δὲ τὴν τῶν δλων cóc 
παρὰ τὴν διαχόαμησιν χαὶ εὐταξίαν ἐχάλεσαν d zr 
λαιοί * ὡς xat Ὅμηρος * 

Κοσμῆσαι ἵππους τε καὶ ἄγδρας ἀσπιδιώτας᾽ 
καὶ πάλιν; 


Αὐτὰρ ἐπεὶ κόσµηθεν ἅμ᾽ ἡγεμόγεσσιν éxaczt, 


τὴν εὐταξίαν λάγων. Αἰθὴρ δὲ λέγεται ἀπὸ τοῦ 55 
θειν: πυρώδης γάρ ἐστιν. T] ἀπὸ τοῦ ác θεῖν ssl 
ὁρμᾶν' ἐπειδὴ ἀεὶ περιφέρεται. ᾽Αἡρ δὲ àzb τὰ 
ἄειν' ἄειν γὰρ τὸ πνεῖν. Οὐρανὸς δὲ ὅθεν ἐχλίθ 





est flare, nomen accipit. Coelum unde vocatum sit, p προείρηται, 


paulo aute meminimus. 

Hic a nonnullis queritur, cur cum ignite sint 
stelle, nequaquam nos suis ardoribus exurant. 
Respondemus, supra terram illas esse quidem, sed 
Oobscurari solis radiis, et hebetari. Quocirca sz- 
penumero de die, cum sol deficit, stellas intuemur. 
Rursus queritur, si infix:e sunt ccelo stelle, cur 
noetu et interdiu labi eas e ccelo videamus. Cui 
sic occurrimus : non ipsas cadere stellas, sed 
splendorem quemdam ex illis profluere; atque ut 
ventilati, aut agitati carbones coruscant magis ac 
8&cintillas evibrant , ita stelle obscurse sunt inter- 


λος . 


* f. παρά. 


Λητοῦσι δέτινες, el πυρώδεις εἰσὶν οἱ ἀστέρες, 3 
οὐ χαίειν ἡμᾶς φαίνονται. Λέγομεν οὖν, ὡς εἰσὶ μὲ 
ὑπὲρ γῆς καταυγάζονται δὲ ὑπὸ τοῦ ἡλίου, Ἡ 
ἁμαυροῦνται. Ἐν γοῦν ἐχλείψεσι cou ἠλίου πολλᾶχ: 
ἁστέρες ὤφθησαν ἐν ἡμέρᾳ. Καὶ πάλιν ζητεῖτα:, i 
ἐμπεπήγασι τῷ obpavip οἱ ἀστέρες, πῶς ὁρῶμεν iv. 
οτε νυχτὸς xai ἡμέρας χαταφεροµένους ἁστέρας 
Φαμὲν δὲ, ὅτι οὐχ αὐτοὶ χαταπίπτουσιν, ἀλλὰ qu; 5 
ἐξ αὐτῶν ἀποῤῥεῖ ' xal ὥσπερ οἱ ἄνθραχες ῥισινόμ 
νοι, T] κινούµενοι λαμπρότεροι γίνονται, καὶ σπιν 
pac ἁποκέμπουσι' τὸν αὐτὸν τρόπον xai οἱ ἀστέβ 
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οτὰ μὲν ἀμυδροὶ, ποτὲ δὲ φαιδροὶ γίνονται * ἔσθ᾽ A dum, alias splendent; nonnunquam lumen ex seso 


τε δὲ xal φῶς ἐξ αὐτῶν ἐχπέμπουσι. 

Σχήματος τοίνυν σφαιριχοῦ περὶ τὸν χόσμον ὄντος, 
zi τῆς γῆς Ev µέσῳ χέντρου τάξιν ἐπεχούσης, ὁ 
πὸ τῆς περιφερείας τῆς σφαίρας τοῦ χέντρου αὐτῆς 
χων ἐπὶ τὴν περιφέρειαν ἄξων χαλεῖται, περὶ ὃν 
ερέφεται ἡ σφαῖρα ᾖτοι ἀφ᾽ ἑαντῆς, f) ὑφ ἑτέρου 
νουµένη. ᾽Αμφϕοτέραις γὰρ ταῖς δόξαις ὁ Πλάτων 
' τῷ Ποβιτικῷ χἐχρηται. 

Περὶ xóxJAur, xal ὅτι ια’. 

ΧΡ’. Κύχλοι δέ clatv ta' * ἔξωθεν μὲν τῆς σφαίρας 
ο µέγιστοι, ὃ τε ὀρίζων xat ὁ µεσημόρινός’ λοξοὶ 
;: 650 µέγιστοι, χαὶ τοῖς προτέροις (cot, ὁ ζωδιαχὸς 
xt ὁ γαλαξίας " χόλουροι δὲ δύο καὶ αὐτοὶ µέγιστοι ' 


αράλληλοι δὲ πέντε, ὧν ὁ µέσος χατὰ μέγεθος ἴσος p 


X; προειρηµένοις. Ὥστε ὀρίζων xaX ὁ μεσημθρινὸς 
οι £laY, διότι διὰ τοῦ χέντρου τέµνουσι τὴν σφαῖ- 
xv. Ῥητέον δὲ περὶ ἑχάστου. . 
Λέγεται δὲ ὀρίζων, διότι ὀρίζει τὸ ὑπὸ γῆν xai 
πὲρ γην ἡμισφαίριον. Περὶ γὰρ τὴν σφαῖραν ἔξω- 
ιν ὧν, τάξιν ἔχει τοῦ Ὠχεανοῦ, ὃς ἔξωθεν περικλύ- 
ει τὴν γῆν. dq! οὗ ἀναζέλλειν, χαὶ εἰς ὃν δύνειν 
xe τὰ ἄστρα. Ὅθεν χαὶ Νεοπτόλεμος ὁ Παριανὸς 
! τῇ Τριχθογίᾳ φησί 

. τῷ πᾶσα περίῤῥυτος ἑνδέδεται χθών. 

Όθεν xaX "Αρατος Ὠχεανὸν αὐτὸν χαλεῖ διά τε 
ούτων καὶ ἄλλων : 
ὑτὰρ ὅγ Ὠκεαγοὺ τόσσον παραµείδεται ὕδωρ 


, 
Ίσσον ἀπ᾿ Alyoxspmoc ἀγερχομέγοιο μάλιστα 
αρκίνον' εἰς áriórca. 


ἐκὸς δὲ αὐτὺν ἐξ Ὁμήρου τὴν ἀφορμὴν ἔχειν, λέ- 
ουτος, 


Εγ’ &' ἔπεσ᾽ Ὀκεανῷ Aauxpór φάος ἠε.ίοιο, 
EAxov νύχτα μέἼλαιναν ἐπὶ ζείδωρον ἄρουραν ' 
αἱ, 

Ηέλιος ὃδ᾽ ἀνόρουσε Aixáàw περικα1λέα Alprnyv. 


Φιλόσοφοι δὲ χαὶ γεωµέτραι ὁρίζοντα αὐτὸν καλοῦ- 
:v, οἶδα δὲ xal "Άρατος αὐτὸν ὀρίκοντα τὰ δύο ἡμι- 
Φαΐρια * φησὶ γάρ' 

^ Ίχι περ ἄχραι 
Μσγονται δύσιές τε καὶ ἀντολαὶ ἀ.1.λή.ῃσυ". 
Τὸν δὲ ὁρίζοντα xaV μεσημθρινὸν ἑντὸς εἶναι τῆς 


qalpag τῶν ὅλων νοητέον. 0ὐδὲν γὰρ τῶν ὄντων αὐ- p 


ἧς ἔστιν ἐχτός. Ὑπὲρ δὲ τοῦ παρακολουθῆσαι ἡμᾶς, 
χτὸς εἶναι λέγονται εἰς τὸ ἑντὸς τῆς σφαίρας πέ- 
ας. 
'0 δὲ μεσημθρινὸς παρελήφθη, ἵνα τὰ ἀπὸ τῆς 
νατολῆς µέχρι τῆς δύσεως δειχνύῃ, xal ἵνα µάθω- 
εν, ὅτι χατὰ τοῦτον γινόµενος ὁ λιος χαὶ τὰ λοιπὰ 
στρα ὑπὲρ ὙΥῆς μεσουρανεῖ. xal ὁ χρόνος οὗτός 
7t µεσημόρία, µεσηµερία τις οὖσα. Τοὺς δὲ λοξοὺς 
: μὲν αἰσθητοὺς, οἱ δὲ πλείους τὸν γαλαξίαν µόνον 
*vat βούλονται ' τοὺς δὲ λοιποὺς πάντας νοητούς. 


Πόσον τὸ π.Ίάτος τοῦ ζωδιακοῦ. 
Xf. 'O δὲ ξωδιαχὸς λοξὸς v περιφέρειαν ἔχει µε- 
στην, διὰ τοῦ Χέντρου τῆς σφαίρας τὴν περιγραφὲν 


jaculantur. 

8$ Jam vero, quoniam mundus sphzrica figura 
praditus est, et in ejus medio centri locum occu- 
pat terra ; axis in ea vocatur linea, quz a sphere 
ambitu trajecta per centrum ad ambitum pertinet ; 
quem circum sphzra volvitur, sive per sese, sive 
alterius impulsu. Nam utraque sententia exstat 
apud Platonem in Politico. 


De circulis sphere, qui sunt numero 11. 

22. Undecim sunt circuli, quorum maximi duo 
sunt extra sphzram , horizon et meridianus; obli- 
qui sun duo maximi, superioribus zquales, zodia- 
cus et lacteus. Coluri duo sunt maximi et ipsi, 
paralleli quinque; quorum medius zqualis est 
omnibus iis quos recensuimus. Horizon ergo et 
meridianus zquales sunt, quoniam per centrum 
dividunt spheram. Atque ut de singulis agatur. 

Horizon inde dictus est quod hemisphzerium 
supra terram ab eo quod subter est, separat. Nam 
cum extrinsecus sphaera circumpositus sii, velut 
Oceanus est circumquaque terram alluens, e quo 
stelle nobis oriri, et in eum occidere videntur. 
Hinc Neoptolemus Parianus in Trichthonia : 


es. CAE tota ciremflua illigatur terra. 


Unde Aratus etiam Oceanum appellat bunc cir- 
culuni cum in aliis, tum in istis versibus : 

Porro iste Oceani tantum supereminet undam, 
uantum interest a Capricorno ascendente maxime 
ancrum ad assurgentem. 

Quod ex Homero expressisse videtur, cujus bsec 

verba sunt ; 

Incidit Oceano faz lucida solis, 

Trahens noctem nigram super almam terram. 

Item, 

Sol exortus est relinquens preclarum lacum. 


At philosophi et geometra horizontem illum vo- 
cant, quem Aratus bemispbaria duo partiri me- 
morat, cum ait : 
een. Ubi extremi 
Miscentur occasus, et ortus invicem. 

Preterea cogitandum est horizontem ac meri- 
dianum intra spharram esse. Nam nulla res extra 
ipsam est. Sed ut animo capere possimus, extra 
esse finguntur, et interiorem. spheram circum- 
scribere. 

Meridianus ad hoc assumitur, ut orientalem 
mundi partem ab occidua secernat, tum ut intelli- 
gamus solem ac reliqua sidera, cum ad illum per- 
venerunt, medium supra terram obtinere celum. 
Quod tempus µεσημθρίαν appellamus, id est meri- 
diem, quasi µεσημερίαν. Obliquos circulos quidam 
aspectabiles omnes esse volunt; alii soli hoc lacteo 
tribuunt ; czeteros aiunt intelligentia sola constare. 

De zodiaci latitudine. 

25. Zodiacus circulus obliquus maximum habet 

ambitum, isque a sphzerze centro describitur. Hujus 
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latitudo intervallo definitur quod a Capricorno ad A ἔχων. Πλάτος δὲ ἔχει τῆς θέσεως τὸ ἀπὸ Alvodipe- 


Cancrum pertinet. Hoc spatium exprimere voluit 
Aratus his versibus: 

Ceterum hic Oceani tanium supereminet undam, 
Quantum est a Gapricorno ascendente maxime 

Ad. assurgentem Cancrum. 

Per hunc cireulum commeare videntur planete 
septem sub tribus lineis. Qui quidem exprimitur in 
sphzra, ut itineris planetarum latitudinem agnosca- 
mus. Nam planet: quinque non una in linea circum- 
feruntur. Quid igitur cause est cur non duo cireuli 
circuitus illius, sed tres in zodiaco descripti sunt? 
Nimirum quod quinque illi, quos diximus, planetz 
' latum id omne spatium, quod circulis duobus in- 
cluditur, obeundo peragrant : sol autem non tantum 
' ad dextram aut lzvam deflectit, quantum illi quin- 
que, sed inter duos istos limitaneos circulos me- 
dius movetur. Ob id heliacus ab hujus doctrine 
peritis appellatur; aut eclipticus, quod in eo solis 
eclipses accidant. Latum hunc circulum zodiacum 
3b duodecim signis nominant: qua sunt, Aries, 
Taurus, Gemini, Cancer, Leo, Virgo, Libra, Scor- 
pius, Sagittarius, Capricornus, Aquarius, Pisces. 
Quee et idola vocantur, ut ab Arato : 


Contra atque idola duodecim volvuntur. 

8D Sed queri non immerito potest, cur cum Cas- 
$iepea, et Andromeda, et. alia simulacra composita 
sint e stellis, sola duodecim ζώδια nuncupentur, 
astra vero cetera. ΑΠ quod plura in illo circulo 
quam alibi, sunt animalia, ideo zodia dieuntur? 
Sunt enim in sideribus reliquis, qux non sunt ζώ- 
δια, hoc est animalium simulacra. Αη quia gene- 
thliaci hominum geneses, ac vite mortisque fatales 
exitus ex iis el. discurrentibus pef ea planetis in- 
quirunt? an quia per eumdem circulum, eaque 
signa plauetz circuitus suos obeunt, nec a zodiaco 
digrediuntur? Sunt autem planetz ornnes animalia 
quedam, quod suapte sponte moveantur. Planete 
autem ab errore et vagatione dicuntur. Interdum 
etiam circulum istum ἄλησιν, idest evagationem solis 
tppellant, ut Aratus: 

Partim vero borem εἰ evagationis solis 
1n medio sparguniur. 

Hujus circuli summa est magnitudo. Cujus dimi- 
dia para sub terra latet, Ideoque sex perpetuo su- 
pra terram interdiu eminent signa, totidemque 
nocte sub terram condita sunt. Quod Aratus his 
verbis aperit : 

Sex perpetuo occidunt duodecima partes circuli. 


Sic enim dodecatemoria signorum norninat. Nolo 
hic me quispiam interpellet, objiciatque : Si diebus 
singulis supra infraquc terram par signorum nume- 
rus exsistat, cur non wquales sunt invicem dies? 
Nam hac de re tum agemus, cum de ortu cujusiibet 
signi verba faciemus. 


5 f. ζώδια. 


τος µέχρι Καρχίνου διάστηµα. Tovro τὸ πλάτος ür- 
λῶσαι βονλόμενος "Αρατός φησιν ' 

Αὐτὰρ Óy' Ὠκεανοῦ τόσσον παραμείδεται i, 
"Occor ἀπ᾿ Alyoxeprioc ἀνερχομένοιο quita, 
Καρχίνον εἰς ἀνιόντα. 

Δοκοῦσι δὲ δι’ αὐτοῦ φέρεσθαι οἱ Exzk vives; 
ἐπὶ τριῶν γραμμῶν. Δείχνυται δὲ ἐπὶ της σφαίρας. 
ἵνα νοῶμεν τὸ πλάτος τῆς πορείας τῶν πλανέτον, 
xaX ἡλίου, χαὶ σελήνης" ἐπειδὴ οἱ πέντε μὲ ἐτὶ ix; 
γραμμῆς ποιοῦνται τὴν περιφοράν. 'TU οὖν of zo « 
δύο χύχλοι, ἀλλὰ τρεῖς ἐσημειώσαντο ἐπὶ τῆς cu 
φορᾶς τὸν ζωδιακὸν χύχλον; Διότι οἱ προειρηµέν: 
πέντε ἁστέρες τὸ μεταξὺ τῶν δύο χύχλων «Xx 
περιφέρονται ' ὁ δὲ fioc οὗ τοσοῦτον παραθαῖνει i: 


B τὰ δεξιὰ xal εὐώνυμα, ὅσον οἱ πέντε’ ἀλλὰ τὸ, 


e 


τριῶν τούτων χύχλων, τῶν τὸ πλάτος τοῦ Cor 
δεωινύντων ἡμῖν, χατὰ τὸν μέσον ὁ ἥλιος φέρε-.. 
Διὸ χαὶ ἡλιαχὸς ὑπὸ τῶν ταῦτα δεινῶν προστγόρε- 
ται, καὶ ἐχλειπτιχός' ἐπειδὴ iv αὑτῷ ai fun 
ἐχλείψεις γίνονται. Τὸν δὲ προειρηµένον πλατὺν x- 
χλον ζωδιαχὸν καλοῦμεν ἀπὸ τῶν Ev αὐτῷ ww 
δίων ΄ & ἐστι Κριὸς, Ταῦρος, Δίδυμοι, Kagxw;, 
Αέων, Παρθένος, Ζυγὸς, Σχορπίος, Τοξότης, Αἰγάχε- 
ρως, Ὑδροχόος, Ἰχθύες * χαλεῖται δὲ xat εἴδωλα᾽ o; 
καὶ "Λρατος 
Ἔμπα.λιν εἰδώ.οις δυοκαίδεκα δινεύονται. 

"A&tov δὲ ζητῆσαι, τί δήποτε τῆς ΓΚ-ασσιετείας zz: 
Ανδρομέδας, xai τῶν ἄλλων εἰδώλων ἐξ ἁστέα 
συγχειµένων, τὰ β΄ µόνον ζώδια, τὰ δὲ Aoi às 
χαλεῖται, Μήποτε οὖν ἀπὸ τῶν πλεοναζόντων iv 
χύχλφ ζῶα 5 λέγεται; ἔστι γὰρ ἓν τοῖς λο.ποῖς ἄστρο:. 
& µή ἔστι ζώδια, τουτέστι ζώων εἴδωλα, Ἡ πάλιν oz 
οἱ γενεσιαλόγοι τὰς γενέσεις τῶν ἀνθρώπων, χαὶ ex 
ζωῆς καὶ θανάτου, πρὸς ταῦτα σχοποῦσι, xal τοῦ 
περὶ αὐτὰ διερχοµένους πλάνητας ' ἢ ὅτι περὶ ον 
χύχλον, καὶ περὶ αὐτὰ οἱ ἑπτὰ πλάνητες περιφέρον 
ται, οὐχ ὑπερθάλλουσι τὸν ζωδιαχὸν χκόχλον. Zia ἃ 
εἰσι καὶ οὗτοι οἱ ἑπτὰ πλάνητες, τῷ αὐτοχίνητοι εἶναι᾽ 
πλάνητες δὲ χαλοῦνται παρὰ τὴν ἅλην τὴν xai zx 
νην. Ἔστι à ὅτε τοῦτον τὸν χύχλον καὶ « ἄλησιν ) 
ὀνομάζουσιν € ἡλίου. » ὣς xal "Άρατος 


Καὶ τὰ μὲν οὖν βορέω, xal d.Ajctoc ἠἡς.Σίοιο 

Μεσσηγὺς κέχυται.... 

Ἔχει δὲ οὗτος ὁ χύχλος μέγεθος µέγιστον- ᾿Αεὶ ὃξ 
τὸ Άμισυ ὑπὸ γῆν ἔχει. Διὸ καὶ ἓξ ὑπὲρ γην dri ἐν 
ἡμέρᾳ ἐστὶ ζώδια, xal ἓξ ὑπὸ γῆν &v νυχτί. Ἐτιστ- 
μαίνεται δὲ τοῦτο καὶ ”Αρατος λέγων’ 


Ἑξ alel δύγουσι δυωδεκάδες κύχ.λοιο. 


Δυωδεχάδας γὰρ εἶπε τὰ δωδεχατηµόρια τῶν νῶ- 
δίων. Μηδεὶς δὲ νῦν ὑποκρονέτω λέγων’ Ei καθ) ixi- 
στην ἡμέραν ὑπὲρ γῆν xai ὑπὸ γῆν (ca γίνετα | 
ζώδια, πῶς οὐχ ἴσαι εἰσὶν αἱ ἡμέραι ἀλλήλσις ái; 
Ἐροῦμεν γὰρ περὶ τούτου, ὅταν περὶ ἀνατολῆς ixi- 
στου ζωδίου λέγωμεν. 
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Τούτου τοῦ χύχλου τοῦ ζωδιακοῦ τὸ μὲν βορειότερον A — Zodiaci circuli pars illa, qux» maxime vergit. ad 


µέρος ἐφάπτεται τοῦ θερινοῦ τροπικοῦ κατὰ τὸν Καρ- 
κίνον, τὸ δὲ νοτιώτερον τοῦ χειμερινοῦ εροπιχοῦ χατὰ 
τὸν Αἰγοχέρωτα. τοῦ δὲ µεσα.τάτου τοῦ ἰσημερινοῦ 
χατὰ δύο µέρη, xai δύο ζώδ.α, χατά τε Κριὸν xat τὰς 
Χηλάς᾽ χαὶ δὴ τέμνει τὸν ἰσημερινὸν, χα) τέµνεται 
ὑπ αὐτοῦ. Ὅτε τοίνυν ἐπὶ τὰ βορειότερα ἀπὺ τῶν 
νοτιωτέρων ὑφοῦται ὁ ἥλιος, µέχρι Καρκίνου γίνεται. 
Διὸ καὶ θερμὸς ἡμῖν ὑποπίπτει, ἅτε πλησίον ἡμῶν 
ὤν. Ἐπέχεινα δὲ Καρχίνου οὐχ ὑφοῦται' ἀλλὰ προσ- 
uu» ἐνταῦθα τρέπεται ἐπὶ τὰ νότια. xol χαλεῖται 
δερινἣ τροπὴ τὸ ἐν τῷ Καρκίνῳ ὕψος τοῦ ἡλίου. Βού- 
λονται δὲ τροπὴν αὐτὸν ποιεῖσθαι οἱ μὲν περὶ τὰς 
ἀρχὰς, οἱ δὲ περὶ ὀγδόην μοῖραν, οἱ δὲ περὶ τῷ’, οἱ δὲ 
περὶ τε’ τοῦ Καρχίνου. Κατιὼν δὲ ἐπὶ τὰ νότια ὁ ἤλιος, 
ἐπὰν χατὰ τοῦ Ισημερινοῦ γένηται, τότε ἰσημερίαν 
ποιεζ. Ποιεῖ δὲ τοῦτο δὶς τοῦ ἐνιαυτοῦ" ἐπειδὴ χαὶ δὶς 
ἐφάπτεται τοῦ ἰσημερινοῦ. Καὶ ἡ μὲν καλεῖται ἑαρινὴ, 
1 δὲ μετοπωρινὴ ἰσημερία” ἑαρινὴ μὲν ἐν Κριῷ, ὅτε 
ἐφάπτεται τοῦ ἰσημερινοῦ χύχλου" μετοπωρινὴ δὲ, 
ὅτε Υένεται Ev. Χηλαῖς, πάλιν ἐφαπτόμενος τοῦ ἰσ- 
ημερενου. ᾿Απὸ δὲ Χηλῶν κάτεισινοτιώτερος ἕως Al- 
γοχέρωτος τότε δὲ ἑφάπτετα: ὁ ζωδιαχὸς τοῦ χειµε- 
ρινοὺ τροπικοῦ, χαὶ ὁ foc πάλιν ἀπὸ τῶν ταπεινῶν 
ἐπὶ τὰ ὑφηλότερα τρέπεται’ xai καλεῖται τροπὴ ἡλίου 
Ἡ ἀπὸ ταπεινοτέρου ἐπὶ τὸ ὑφηλότερον πορεία. Ποτὰ 
& Αἰγύπτιοι ἀπὸ Καρχίνου ἐπὶ Αἰγοχέρωτα τὸν ἡλιον 
χα-ιόντα ὁρῶντες, xai Ex µακροτέρων σμ.κρύνοντα 
τὰς ἡμέρας, ἐπένθουν, εὐλαθούμενοι μῆ καταθραχὺ 
xata) αὐτοὺς ὁ ἥλιος' καὶ ἔστιν ὁ καιρὸς οὗτος ὁ 
παρ᾽ αὐτοῖς τῶν χαλουµένων Ἰσίων. Ἐπτεὶ δὲ πάλιν 
ἀναθαίνειν Ἡρξατο, xal µαχροτέρας ποιεῖν τὰς ἡμέ- 
ρας, τηνικαῦτα λευχειµονῄσαντες ἐστεφανηφόρησαν. 
Οὗτος ὁ κύχλος, εἰ διαιρεθείη εἰς ὀχτὼ µέρη, τέσ. 
2202 μὲν ἒξει ὑπὲρ γῆν, τὰ δὲ ἕτερα τέσσαρα ὑπὸ γῆν. 
Ὥστε [σον ἔχει ἀπὸ γῆν, καὶ ἴσον ὑπὲρ γῆν. Τέμνει 
δὲ τὸν ἰσημερινὸν, καὶ τέµνεται ὑπ αὐτοῦ. 


Περὶ τοῦ yaAa£lov. 

κδ, Ὁ δὲ γαλαξίας εἴρηται μὲν, ὡς ἔστιν ὁρατὸς, 
Χαν ήλιος ἐπὶ τῆς αφαίρας αἱσθητὸς, τῶν ἄλλων ὄντων 
νοητῶν. Περὶ δὲ τούτου φησὶν Ἑρατοσθένης iv τῷ 
Ματαμερισμῷφ μυθικώτερον τὸν γαλαξίαν χύχλον 
Υεγονέναι Ex τοῦ τῆς Ἡρας γάλαχτος. Too γὰρ Ἡρα- 
χλόους ἔτι βρέφους ὄντος, xal τὸν μαστὸν τῆς ρας 
ἐπισπασαμένου σφοδρότερυν, ἐχείνην ἀντιασπάσαι" χαν 
οὗ ω περιχυθέντος τοῦ γάλακτος, χύχλον γενέσθαι, 
παγέντος. Τὸ δὲ αὐτὸ xal ἐπὶ τοῦ '᾿Ερμοῦ λέγει γε- 
Ἰενμσθαι Ἑρατοσθένης, ὡς ἄρα 6 Ἑρμῆς τοῦ pa- 
0109 τῆς. Ἡρας ἑσπάσατο. "Αλλοι δὲ ix τῆς συµδο- 
Arg τῶν δύο ἡμίσφαιρίων λέγουσι αὐτὸν γεγονέναι͵ 
Ἕτεροι 56 φασιν, ὧν ἐστι xai Οἰνωπίδης ὁ Χῖος, ὅτι 
πρότερον κατὰ τούτου ἐφάρετο ὁ ἥλιος, διὰ «δὲ τὰ 
Βυέστεια δεῖπνα ἀπεστράφη, xat τὴν ἐναντίαν τούτῳ 
πεποίηται περιφορὰν, ἣν νῦν περιγράφει ὁ ζωδιακός. 
Ἔστι δὲ μυθῶδες τοῦτο καὶ ψεῦδος; Τί γὰρ ἑροῦσιν 
οἱ ταῦτα λέγοντες περὶ τῆς σελήνης χαὶ τῶν πέντε 
ἁστέρωνς O0 γὰρ δὴ καὶ οὗτοι διὰ τὰ θυέστεια δεῖ- 
^vi ἀπεστράφησαν. "Αλλοι δὲ ἐχ μιχρῶν πάν», xal 

PaTnoL. Gg. XIX. 


aquilonem, tropicum estivum contingit in Cancro ; 
quz» vero maxime est australis, hibernum tropicum 
langit in Capricorno ; medium amborum circulum 
squinoctialem in duabus partibus, ac signis duo- 


' bus, Ariete ac Libra. Quem eumdem circulum bifa- 


riam secat, et vicissim ab eo secatur. lgitur quando 
5ο] ab australibus partibus recedens boreales scan- 
dit, ad Cancrum usque pervenit. Propterea tunc 
nobis ardentior aceidit, utpote propinquior. Ultra 
Canerum non attollitur; sed eo cum accessit, ad 
austrum reflectitur; appellaturque conversio alti- 
tudo illa solis in Cancro. [απο porro conversionem, 
sive so!stitium alii initio Caneri fieri volunt ; alii in 
octava parte ; alii cireá duodecimam ; alii circa de- 


B cimam quintam. Inde sol in austrum delapsus, cum 


equinoctialem attigit, zvequinoctium facit ; idque bis 
quotannis, toties enim sxquinoctialem attingit. Io» 
rum alterum :xquinoctium vernum; alterum au- 
tumnale dicitur. Vernum fit in Ariete, ubi circue 
lum zequinoctíalem tangit. Autummale in Libra; ubi 
rursus eumdem circulum attingit. Α Libra deinceps 
in austrum magis ac magis recedit, adusque Ca- 
pricornum, ubi zodiacus tropicum hibernum con- 
tingit : ac sol rursus a dejectioribus mundi parti- 
' bus ad altiores convertitur. Qu:e quidem ab inferio- 
ribus ad ardua migralio, solis conversio dici solez. 
AEgyptii quondam solem videntes a Cancro ad Ca- 
pricornum descendere, ac longiores contraben'em 
dies, lugere consueverant, veriti ne paulatim s« 
eos relinqueret. Quod tempus incidebat in Isiorum 
festum. Simul atque vero conscendere coeperat, a2 
dierum spatia producere ; tunc albati, coronatique 
prodibant. Postremo circulus iste si in octo partes 
tribuatur, harum supra terram quatuor emergent ; 
reliqux infra terram quatuor erunt occultz. Ita ος 
*quo supra, infraque terram sese continet. JEqui- 
noctialeni autem secat, et ab eo vicissim secatur. 


De lacteo circulo 
24. Lacteum circulum solum ex omnibus, qui m 
sphaera sunt, aspectabilem esse, ac sensu percipi 
jam diximus; cum ceteri sola intelligentia cons 
stent. De hoc fabulatur Eratosthenes in eo libre, 
qui Kazapspu óc, id est Partitio, inscriptus es! ; 


D ex Junonis lacte ortum habuisse. Nam cum infans 


adhuc Hercules Junonis papillam vehementius ex- 
sugeret; eamque conira illa reiraxisset, effusum . 
esse lae, et 846 eo concrescente circulum esse fa- 
etum ; quod ipsum et Mercurio contigisse memoris 
prodit Eratosthenes, ut Junonis mammam trahe- 
ret. Alii ex hemisphzriorum duorum commissura 
fieri censent. Alii, ut OEnopides Chius, asseverant, 
solem antea iter illac fecisse, donec propter Thye- 
steas epulas aversus, contrariam viam cepit insi- 
stere, quam zodiacus modo describit. Sed hzc fa- 
bulosa sunt. Nam quid dicent qui ita sentiunt de 
luna, et quinque reliquis? Non enim ob Thyesteas 
dapes etiam isti sese reflexerunt. Sunt qui' perexi- 
guis ac crebris e stellis, quz ob cceli a. terra die 
A4 
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stantiam coalescere videntur, confectum illum exi- A πεπυχνωµένων, xat ἡμῖν δοκούντων ἠνῶσθαι, bà 9 


& stimant : velut si quis minutis crebrisque salis micis 
aliquid inspergat. Sed nescio an non sil probabilius 
dictu, ex nubibus eum conflari sive condensatio- 
nem aeris esse pellucentem, quz circuli speciem 
habet. Hujus sane meminit Aratus his verbis : 


Jilud insigne, rotundum, lac ipsum nominant. 

Lac enim ideo vocant, quod Υαλαξίου, id est 
« lactei, » nomen versus ratio non admitteret. Cz- 
terum a candore lactis ita nuncupatur. Est enim 
candidus et transparens. Qui spharam, et zodia- 
cum circulum, et :quinoctialem bifariam dividit, 
ab iisque mutuo dividitur, cum sit zequalis. 


De quinque parallelis circulis. 

95. Quinque sunt paralleli circuli : arcticus, qui 
ad aquilonem propius accedit, Ursas intra se et 
Draconem continens ; et ei oppositus australis, quem 
antarcticum vocant. Tropicus :xstivus post arcti- 
cum ; bibernus tropicus post antarcticum. Quintus 
horum omnium medius est zequinoctialis, pari in- 
tervallo distans ab estivo hihernoque tropico. Est 
aulem areticus minimorum unus, qui circa polum 
descripti sunt, medium ipsum, velut centrum, com- 
plectens, qui arctieus propter Ursas, quas compre- 
heudit ; et borealis, quod ad eam muni partem 
vergit, appellatur: idem apparens dicitur, quod 
semper eminet, nec occidit unquam. Iluic oppo- 
situs australis equalem cum eo situm habet, atque 


australem continet polum; antarcticus autem ex C 


eo nominatur, quod contra atque arcticus positus 
sit. Nam arcticus ad. boream, iste ad austrum, si- 
tus est ; ille altissimus est in sphxera : lnc maxime 
depressus. Ob id arcticus semper apparens est : al- 
ter apparet nunquam. Potest οἱ antarctici nomen 
inde derivari, quod arctico ex aquo respondeat. 
Nam pr:epositio ἀντί, « zequale » significat ; ut. àv- 
τίθεος, id est « xqualis Deo, » famulus. ldem et 
australis vocatur, estque semper occultus. 


Tropicus szstivus inter arcticum οἱ zquinoctia- 


lem situs est, ac solstitium zestivum in se conti- 
net. Nam cum sol in Cancro versatur, ubi illum 
attigit, zestivum solstitium facit, Ideo solstitialis 
wslivus dicitur. Es autem ut arctico major, sic 
equinoctiali minor. Λο si quis ipsum in octo pare 
tes secundum Aratum dividat, erunt. quinque su- 
pra terram, tres infra. Verba Arati : 


Quinque in coelo versantur supra terram. 

Tres in iino: estatis autem in. eo sunt conversiones ; 
quibus verbis ex octo partibus quinque illum ha- 
bere supra terram, tres sub terra, significat. In hoc 
sphzrz situ, qui Hellesponti, Macedonix et Grzecize 
climati respondet, quando sol :estivum Lropicum 
tenet, maximus dies horarum est 15; ininima nox, 
3; cum ubique noctis ac diei spatia simul sumpta 


$ f. ε-, 


διάστηµα τὸ ἁπὸ τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τὴν Tv, ἀστέρω 
αὐτὸν εἶναί φασιν' ὡς eU ct; dot λεπτοῖς τε χαὶ zo- 
λοῖς χαταπάσειέ τι. Μήποτα μέντοι ἄμεινον αὐτὴν 
λέγειν ἐχ νεφῶν, f| πίληµά τι ἀέρος διαυγὲς εἶναι, 
χύχλου σχῆμα ἔχον. Μέμνηται δὲ αὐτοῦ xal "Apr; 
δι) ὧν φησιν’ 
Keivo zepiyAnvov, τροχα.όν, rd Aa pav xaléovc: 

Γάλα γὰρ αὐτὸν ὠνόμασε, διὰ τὸ μὴ δύνασθα: 272 
ἐντεθῆναι εἰς ἔπος τοῦ Υαλαξίου τὸ ὄνομα. Λένε: 
δὲ ἀπὸ τῆς χροιᾶς τοῦ γάλαχτος οὕτω" λευχὸς vip 
xaX διαυγὴς φαίνεται. Τέμνει δὲ δίχα την σᾳαἴρα, 
καὶ τὸν ζωδιαχὸν χύχλον, xal ἰσημερινόν: χαὶ zn 
ται ὑπ' αὐτῶν, ἴσος αὐτοῖς ὧν. 

Περὶ τῶν πέντε παρα ή-λων. 

χε’. Οἱ δὲ παράλληλοί clot πέντε, ἀρχτιχὸς, ὃς is 
βορειότερος, ἑντὸς ἔχων τὰς "Apxtoug χαὶ τὸν 3o 
κοντα χαὶ ὁ τούτῳ ἀντιχείμενος νότιος, ὁ ἄνταρχτ- 
xhg χαλούμενος. ὁ [xai] θερινὸς τροπιχὸς μετὰ Ὁν 
ἀρχτιχόν' xai ὁ χειμερινὸς τροπιχὸς μετὰ τὸν ἀν-α;- 
χτιχόν’ µέσος δὲ τούτων πέμπτος ὁ ἱσημερινὸς, usv- 
τον ἀπέχων τοῦ θερινοῦ τροπικοῦ. ὅσον τοῦ χειµεῃί- 
νοῦ. Ἔστι δὲ ὁ ἀρχτικὸς τῶν ἑλαχίστων, xat -ερὶ z^ 
βόρειον πόλον, ἐντὸς ἔχων µεσαίτατον τὸν πόλον ὡστερ 
εἰ xévepoy αὐτοῦ. Καλεῖται δὲ ἀρχτιχὸς ἁτὸ το» i- 
τὸς ἔχειν τὰς "Άρχτους xaX βόρειος, διὰ τὸ πρὰς vv 
ρέαν εἶναι ἀεί. Φανερὺς δέ ἐστι " διὰ τὸ ἀεὶ «αίνεσθτ.. 
xa μὴ δύνειν. Ὁ δὲ τούτῳ ἀντιχείμενος νότιος x11 
τὴν θέσιν ἴσος μὲν ἔστιν αὐτῷ, περιέχει δὲ τὸν vos 
πόλον. Λέγεται δὲ ἀνταρχτιχὸς ἁπὸ τοῦ ἐναντίος xi 
σθαι τῷ ἀρχτικῷ' ὁ μὲν γὰρ ἀρχτιχὸς χατὰ Bopin. 
οὗτος δὲ χατά νότον ὲστί. Καὶ ὁ μὲν ἀρχτικὸς xri 
thv σφαῖραν ὑψηλότατός ἐστιν, ὁ δὲ τατεεινότατο, 
Διὸ ὁ μὲν ἀρχτιχὸς ἀειφανής ἐστιν" οὗτος δὲ o z2- 
vexat ἡμῖν. Ἡ ὅτι ἴσος ἐστὶ τῷ ἀρχτιχῷ, zr; D^ 
προθέσεως τὸ ἴσον σημαινούσης, ὡς ἐν τῷ « ἀντίσο 
θεράποντα. » Καλεῖται δὲ ἀνταρχτιχὸς xal wis. 
Ἔστι δὲ ἀεὶ ἀφανῖς. 


'Ü δὲ θερινὸς τροπιχὸς χεῖται μεταξὺ τοῦ ἁεκτικ) 
καὶ τοῦ ἰσημερινοῦ. Ἔχει δὲ by ἑαυτῷ τὰς θερ.νΣ 
τροπὰς τοῦ ἡλίου. "Occ γὰρ ὁ ἅλιος Ev τῷ Kagxivo 
χένηται, ἐφαφάμενος αὐτοῦ, τὴν θερινἠν ποιεῖ p 
πἠν. Διὸ χα) θερινὸς τροπιχὸς χἐχληται. Ἔστ: δὲ τὼ 
μὲν ἀρχτιχοῦ μείζων’ τοῦ δὲ ἰσημερινοῦ βραχύτερο». 
El δέ τις αὐτὸν διέλοι εἰς ὀχτὼ µέρη κατὰ τὸν "Aps- 
τον, ἔσται μὲν αὐτοῦ πέντε μὲν ὑπὲρ Υῆν, τρία & ὑτὸ 
γῆν. Φησὶ δὲ περὶ αὑτοῦ οὕτως "Αρᾶτος * 


. Πέντε μὲν ἔνδια στρέφεται καθ ὑπόρτερα γαίης. 
. Τὰ τρία δ' àr περάτῃ" θέρεος δὲ οἱ ércpozai eic 


ἀπὸ τῶν ὀχτὼ μερῶν δηλῶν τὰ πέντε ὑπὲρ Trjv ἔχειν, 
τὰ δὲ τρία ὑπὸ γῆν. Κατὰ ταύτην τὴν θέσιν της σφα”. 
pae, ἥτις κατὰ «b χλίµα τοῦ Ἑλλησπόντου xzi τις 
Μακεδονίας ἐστὶ, xai τῆς Ἑλλάδος, τοῦ ἡλίου Υενο- 
µένου ἐπὶ τοῦ θερινοῦ τροπικοῦ, à μεγίστη ημέρα. 
ἐστὶν ὡρῶν τε’: ἡ δὲ ἐλαχίστη ὡρῶν θ’, πανταχοῦ τοῦ 
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ἡμερονυχτίου xD ὡρῶν ὄντος. El ὑποστησόμεθα οὖν A horas quatuor et viginti colligant. Igitur si in zstivo 


ἓν ταῖς θεριναῖς τροπαῖΐς, ὥσπερ εἴπομεν, ιε’ ὡρῶν 
τν µεγίστην ἡμέραν εἶναι, ἀχόλουθόν ἐστι βραχυτά- 
«qv τότε νοµίφειν εἶναι τὴν νύχτα. Τοῦτο δὲ δηλον 
ἔχ τε ἄλλων, xal ἐξ ὧν "Αρατός φησιν. Ei γὰρ τὸ 
ἡμερονύχτιόν ἐστιν εἰχοσιτεσσάρων ὡρῶν, εἰς η’ δὲ 
µέρη τὸν θερινὸν τροπιχὸν τέµνεσθαι δεῖ, ἕχαστον δὲ 
τμῆμα ὡρῶν Y'* ερὶς δὲ τὰ η’ xD * εἰ τοίνυν ἀπὸ τῶν 
ὀχτὼ τούτων μερῶν πἑντε ἐστὶν ὑπὲρ Yr" ἕχαστον 
δὲ τρισὶν ὥραις περιδινεῖται' τρὶς Ἱ τὰ πέντε γίνεται 
τε’. πεντεχαίδεχα ὡρῶν γίνεται περιφορά. El δὲ ὑπὸ 
γῆν τρία µέρη ἐστὶ τότε" ἕχαστον δὲ τῶν τριῶν τρισὶν 
ὥραις περιδινεῖται’ τρὶς δὲ τὰ τρία ἑννέα ἔστ[" δῄλον, 
ὅτι ἔσται ἡ νὺξ ὡρῶν ϐ’ * ἥτις ἐλαχίστη ἐστὶν Ev τούτῳ 
τῷ xAlpact. 


Ὁ δὲ χειμερινὸς τροπιχὸς χεῖται μεταξὺ τοῦ ἁντ- 
αρχτιχοῦ xal τοῦ ἱσημερινοῦ, ἑναντίος τῷ θερινῷ 
τροπιχῷ, ἴσος αὐτοῦ ὑπάρχων. Ἐφάπτεται δὲ αὐτοῦ 
ὁ ζωδιαχὸς χύχλος χατὰ τὸν Αἱγοκέρωτα" xaO ὃν 

ενόµενος ὁ ἥλιος ποιεῖται χειμερινὰς τροπάς. Ἐχεῖ 
γὰρ Ὑενόμενος, παυσάµενος τῆς καθόδου, πάλιν ἀνω- 
τέρω ἄνεισι’ διὸ xal τροπὴ αὐτοῦ λέγεται dj ἀπὸ 
Αἱγοκέρωτος ἐπὶ Καρχίνον ἄνοδος. Χειμερινὸς δὲ 
ἐχλήθη, ὅτι ἐν αὐτῷ γενόμενος ὁ ἥλιος bv Λἰγοχέρωτι 
χε:μῶνα ποιεῖ ἀχρότατον. σος δὲ Gv οὗτος ὁ χειµε- 
ρινὸς τροπικὸς τῷ θερινῷ τροπιχῷ, ἐτμήθη εἰς µέρη 
v', χαθάπερ ἐχεῖνος. Τούναντίον οὖν ἐχείνῳ ἕξει ἆ πὺ 
τῶν η’ μερῶν πέντε μὲν ὑπὸ γῆν, τρία δὲ ὑπὲρ vv 


ὡς γίνεσθαι την ἡμέραν τότε ἑλαχίστην, ὅτε ἐν Αἱγο- C 


χέρωτι vevÓp.svog ὁ ἥλιος ἐφάπτεται τοῦ χειμερινοῦ 
τροπιχοῦ * fjzot ὡρῶν θ’' τὴν δὲ νύκτα ὡρῶν ε’ xal 
δέκα, κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον τῷ θερινῷ τροπικῷ. 

'O δὲ ἰσημερινὸς, μεταξὺ τῶν πέντε παραλλήλων 
κείμενος, μείζων ἐστὶ τῶν ἄλλων τεσσάρων * ἐπειδὴ 
διὰ τοῦ κέντρου τὴν περιφέρειαν ἔχει. Ποιεῖ δὲ ἐν αὐτῷ 
ὁ λιος τὰς προειρηµένας δύο ἰσημερίας ’ ἑαρινῆν 
μὲν ἐν Κριῷ γενόμενος, μετοπωρινὴν δὲ £y Χηλαϊῖς, 
Ἱσημερινὸς δὲ λέγεται, ἐπειδὴ Ev αὑτῷ τὰς ἱσημερίας 
ποιεῖ 6 ἅλιος. Τμηθεὶς δὲ εἰς η’, τέσσαρα μὲν ὑπὲρ 
γῆν, τέσσαρα δὲ ὑπὸ vv ἕξει µέρη καὶ ἔστιν ἴσος 
τῷ ζωδιαχῷ καὶ τῷ γαλαξία. 

Ἴσως δ᾽ ἄν τις ζητήσειε, πῶς ἔφαμεν Ey μὲν θερι- 
ναῖς τροπαῖς γενόµενον τὸν Άλιον ιε’ ὡρῶν τὴν ἡμέ- 
ραν ποιεῖν» kv δὲ χειμεριναῖς ϐ’, ὁπότε Ev τοῖς µη- 
χανικοῖς ὡρολογίοις, xai ὑδρολογίοις ἀεὶ ἡ ἡμέρα ιβ’ 
ὡρῶν φαίνεται. Λέγομεν οὖν, ὅτι, ὥσπερ πᾶς ἄνθρω- 
πως πέντε δακτύλων ἔχει τὴν χεῖρα, παῖς τε καὶ àvip, 
οὗ μὴν ἴσους, ἀναλόγως καὶ ἐπὶ τῶν ἡμερῶν xal τῶν 
νυχτῶν πρὸς τὸ μέγεθος xal «hv ταχυτῆτα ἔχειν φα- 
μὲν τὰς pac" xai μεγάλων μὲν µεγάλας, σμιχρῶν 
δὲ σµιχράς. Πρὸς οὖν τὰς χειμερινὰς ἡμέρας αἱ θε- 
prat μεγάλαι esa, τε ὥρας ἰσημερινῆς ἡμέρας 
διάστηµα ἔχουσαι, εἰς ιβ’ ἀναλόγως διῃρέθη *. Τὸ δὲ 
αὐτὸ χαὶ ἐπὶ νυχτῶν μεγάλων, xal μικρῶν, xal ἥμε- 
gov * μιχρῶν σκόπει, . 


Tf. τρὶς δὲ. * f. διῃρέθησαν. ϐ Deest μεγᾶλων, xal, 


solstitio sumatur, uti dictum est, longissimus dies 
horarum 15; consequens est brevissimam esse tune 
nocelem. Atque hoc cum aliunde manifestum est, 
tum ex iis, qux Aratus explicat. Nam si diei et 
noctis intervallum horarum est viginti quatuor : ac 
tropicum circulum in parles octo dividere oportet ; 
quarum quzlibet trium e$t horarum : cum ter octo 
sint viginti quatuor ; quoniam ex octo partibus quin- 
que supra terram eminent, et unaquzeque tribus 
horis volvitur : sunt autem quinquies ter quinde- 
cim : necesse est quindecim horarum diurnum solis 
esse motum. Quod si tunc quinque sunt partes in- 
fr terram; quarum quilibet trium horarum spa- 
tio cietur : cum sint ter tria novem ; perspicuum 


B est noctem horis constare nevem ; qua est in ille 


tractu brevissima. 

Hibernus tropicus inter antarcticum circulum et 
vquimoctialem positus est, contra atque tropicus 
estivus, cui $7 est equalis. Hunc zodiacus in Ca- 
pricorno contingit : in quo sol hibernum solstitium - 
efficit. llluc enim ubi pervenit, non ultra descen- 
dit; sed ascendere rursus incipit; propterea con- 
versio illius dicitur a Capricorno ad Canerum ascen 
sio. Jam hibernus ideo nominatur, quod cum ibi 
sol in Capricorno versatur, summam biemem facit. 
Cum autem tropicus hibernus zstivo sit aequalis, 
similiter atque hic in partes octo . dividitur. Sed 
contrario, quam ille, modo de partibus octo quin- 
que infra terram, tres supra terram habet ; ut tune 
brevissima dies sit, cum sol Capricornum transiens 
hibernum tropicum attingit; horarum videlicet no- 
vem : nox autem horarum quindecim : perinde ac 
tropico «estivo accidit. 

JEquinoctialis circulus medius inter parallelos 
quinque , quatuor reliquis major est , quod a cen- 
tro ducatur ejus ambitus. In eo sol duo facit »qui- 
noctia, qux supra memoravi : vernum cum est in 
Ariete : autumnale autem , in Libra. Jquinoctialis 
ei nomen est, quoniam in ipso zquinoctia fiunt a 
sole. Hic si in partes octo tribuatur, quatuor su- 
pra terram erunt ; infra totidem ; estque zodiaco 
equalis et lacteo circulo. 

Roget aliquis cur dixerimus, solem in eestivo 
solstitio constitutum horarum' quindecim facere 
diem ; in hiberno, novem : cum tamen in mecha- 
nicis horologiis et hydrologiis dies perpetuo horis 
duodecim constare videatur. Huic ita respondemus, 


quemadmodum homo quilibet tam puer quam vir, 


quinos in manu digitos habet ; non tamen «equa. 
les : eamdem plane in diebus ac moctibus magni- 
tudinis ac celeritatis rationem horas habere: 
adeo ut magnarum magne sint; parvarum itidem 
parva. lgitur zstivi dies hibernis 1najores intervallo 
constant horarum 15 zquinoctialium, quz in duo- 
decim proportione dividuntur. ldem ergo majori- 
bus ac mimoribus de noctibus, et majoribus ac 
minoribus diebus est judicium. 
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Paralleli quinque circuli vocantur translata a li- A Παράλληλοι δὲ ἐχλήθησαν ol ε’ κύχλοι ἀπὸ τῶν περὰ 


neis appellatione, quas geometre parallelas vo- 
cant. Ejusmodi nominantur ab iis linee, qus in 
eodem plano posite nulla parte in se invicem in- 
clinant. Sed nos facilitatis gratia ab eo quod con- 
sequens est eos explicemus. Parallelos itaque cir- 
culos esse dicimus eos, qui a circumferentia ad 
circumferentiam eamdem undequaque latitudinem 
babent; etsi non zqualis inter omnes interjecta 
latitudo sit. 


De zonarum a se invicem distantia. 

26. Atque ut horum intervalla cognoscamus , di- 
vidatur sphera per centrum , sic ut paralleli bifa- 
riam secenlur, velut eos coluri dividunt ; sitque 
circulus ille partium 60 hemispharia , ergo singula 


τοῖς γεωµέτραις παραλλήλων γραμμῶν. Παράλλτλοι 
δὲ γραμμαὶ λέγονται παρ) αὐτοῖς αἱ ἐν τῷ αὐτῷ ἔτι- 
πέδῳ οὖσαι, xal μὴ συµπίπτουσαι ἁπὶ μηδέτερα ulpr. 
Σαφηνείας δὲ ἕνεχα &x τοῦ παραχολουθοῦντος εἴτν- 
μεν. Φαμὲν οὖν, ὅτι παράλληλοί εἶσιν ol χύχλοι µ:- 
ταξὺ ἀλλήλων ἀπὸ περιφερείας ἐπὶ περιφέρειαν ἡ 
(cov μὲν πλάτος ἔχοντες πανταχόθεν, οὐ μέντοι ἴὅο 
χαὶ τὸ πλάτος τὸ μεταξὺ αὐτῶν. 


Περὶ τῆς πρὸς ἆ.1Λή.Ίας τῶν ζωνῶν διαστάσεις, 

xg'. Ἵνα δὲ xai τὰ μεταξὺ τούτων διαστέµα- 
µάθωμεν, ἕστω τεµνοµένη fj σφαῖρα διὰ τοῦ χέντρῳ 
αὐτῆς, ὥστε δίχα τέµνεσθαι τοὺς ππραλλήλους, σχζ- 
άπερ ὑπὸ τῶν κχολούρων τέμνονται xal ἔστω ὁ 


triginta partium erunt. Jgitur ab horizonte ad bo- B χύχλος οὗτος μοιρῶν &. Ἕκαστον οὖν ἡμισφαίρον 


realem polum sex erit partium intervallum, toti- 
dem , quot triginta sunt in hemisphzrio superiore. 
Tanta est enin eminentis poli ab horizonte distam- 
tia. Siquidem centri instar est borealis polus ad 
ambitum aretici circuli. In omni autem circulo re- 
ci: omnes a centro duct: ad ambitum zquales 
sunt invicem. |Intervallum ab arctico circulo ad 
tropicum zslivum partiuim erit quinque; àb aeslivo 
tropico ad squinoctialem partium quatuor; ab 
sequinoctiali ad hibernum tropicuim, itidem qua- 
iuor ; ab hiberno tropico ad horizontem , partium 
quinque; ab horizonte ad polum australem, et 
semper occultum, partes erunt sex ; ab eodem au- 
$irali polo ad inferiorem ambitum circuli antar- 
etici, sex partes ; ab antarciico circulo in hemi- 
sphzrio inferiore ad horizontem , et contactum ejas 
atque arctici cireuli, eadem qua in superiori pro- 
portione, reliqua sunt partes octodecim. Nonnulli 
sphzram per polos dividentes, velut per coluros, 
intervalla parallelorum in latum non in partes 60, 
sed in $60 distribuunt ; quandoquidem annus 365 
diebus constat. Aiunt ergo dimidium ejus, sive 
superius bemisphaerium , partes obtinere 180 ; tot- 
idem' inferius. Ex quibus ab horizonte ad boreum 
polum, et altigrem ambitum circuli arctici , partes 
sunt 38; a boreo po!o ad arcticum circulum partes 
alie 58 ; ab arctico ad zstivum tropicum, parles 
24 ; a tropico estivo ad zquinoctialem , partes 24 ; 


ἀνὰ Y μοιρῶν ἕξει, "Amb τοίνυν τοῦ ὁρίζοντος ἐπὶ τὸν 
βόρειον πόλον ἓξ μοιρῶν ἔσται διάστηµα τῶν ὑπὲρ τν 
τοῦ ἡμισφαιρίου λ’ μοιρῶν * τοσοῦτον γὰρ ἀπὸ τοῦ ὁρ- 
ζοντος ἐπὶ τὸν βόρειον πόλον ἐστὶ τὸ ἔξαρμα. ᾿Ατὸ 
μὲν γὰρ τοῦ βορείου πόλου ἐπὶ τὴν ἄνω περιφέρεισν 
τοῦ ἀρχτιχοῦ χύχλου χέντρου τάξιν ἔχει ὁ βόρειο 
πόλος ' ἀπὺ δὲ τοῦ µέσου χέντρου παντὸς τοῦ χὐχλο, 
αἱ ἐχδαλλόμεναι εὐθεῖαι εἰς τὴν περιφἑρειαν mds 
ἴσαι ἀλλήλαις clot. Τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ ἀρχτικοῦ xix 
διάστηµα ἐπὶ τὸν θερινὸν τροπιχὸν ἔσται µοιρώνε΄ 

τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ θερινοῦ εροπιχοῦ ἐπὶ τὸν ἰσημερυ 
ἔσται μοιρῶν Ó' * τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ µέχρ: το 
χειμερινοῦ τροπιχοῦ ἔσται τῶν ἴσων τεσσάρων Ὁ 
δὲ ἀπὸ τοῦ χειμερινοῦ τροπιχου µέχρι τοῦ ὀρίζοντος 
μοιρῶν ε’' ἀπὸ δὲ τοῦ ὁρίζοντος ἐπὶ τὸν νότιον όλον, 
καὶ ἀεὶ ἀφανη, μοῖραί εἰσι c' * ἀπὺ 65 τοῦ αὗτοῦ wr 
τίου πόλου bmi τὴν χάτω περιφορὰν τοῦ ἀνταρχτικηῦ 
αἱ λοιπα) ἑξῆς τη’ μοῖραι’ ἀπὸ δὲ" τοῦ ἀνταρχτ'κοῦ 
ἐν τῷ κάτω ἡμισφαιρίῳ µέχρι τοῦ ὀρίζοντος, χαθὸ 
ἐφάπτεται ὁ ἀρχτιχὸς χύχλος αὐτοῦ, ἀναλόγως 05 
προειρηµένοις ὑπὲρ γῆς εὑρεθήσονται 19. Τινὲς ἓ, 
τέµνοντες τὴν σφαῖραν διὰ τῶν πόλων, ὥσπερ Ud 
τῶν χολούρων, τὰ μεταξὺ τῶν παραλλέλων διαστ- 
µατα xarà πλάτος οὐχ εἰς E μοίρας τέµνουσιν, ἀλλ᾽ 
εἰς ^E * ἐπειδῃ xal ὁ ἐνιαυτὸς τξε’ ἐστὶν ἡμερῶν) 
xal φασιν pm εἶναι μοίρας τὸ ἡμισν. Ίτοι τὸ ὑπὲρ 
γῆς ἡμισφαίριον * xal πάλιν ρπ’ τὸ ὑπὸ γῆν. "ES ὧν 
ἀπὸ μὲν τοῦ ὀρίζοντος µέχρι βορείου πόλου καὶ τες 


ab :equinoctiali ad hibernum tropicum, partes 94 ; D περιφερείας τοῦ ἀρχτικοῦ κύκλου τῆς ὑψηλοτέρας cla 


hine ad antarcticum, qui horizontem contingit, 
aliz paries 52. Hz» omnes simul collectze fiunt 140. 
Sic infra terram eodem modo partes totidem 180 
Duimerantur. Possumus et parallelos istos recíos 
nonminare. Qui ob id assumuntur, ut boreales au- 
stralesque partes per &$ eae facilius agnoscamus : 
tum etiam conversiones hibernas e£ Φδίίνας, nec 
non zquinoctiales vernas et autumnales. 


μοῖραι An * ἀπὸ δὲ τοῦ βορείου ἐπὶ τὸν ἀρχτιχὸν μοῖ- 
ῥαι ἄλλαι Xr * ἀπὸ δὲ τοῦ ἀρχτιχοῦ µέχρι τοῦ θερι- 
νοῦ τροπιχοῦ μοῖραί eiat x5 * ἀπὸ δὲ τοῦ θερινοὺ τρο- 
πιχοῦ µέχρι τοῦ ἰσημερινοῦ μοῖραι x5 ἀπὸ δὲ τοῦ 
ἰσημερινοῦ ἕως τοῦ χειμερινοῦ τροπικοῦ µοῖραι κδ 
ἀπὸ δὲ τοῦ χειμερινοῦ ἕως τοῦ ἀνταρχτικοῦ, τοῦ — 
ἐφαπτομένου τοῦ ὀρίζοντος, ἄλλαι εἰσὶ μοῖραι XP. 
Αὗται δὲ, ἐπὶ «b αὐτὸ γινόµεναι, ὡς εἴπομεν, pz 


Ὑΐνονται. Ὁμοίως δὲ xal ὑπὸ γῆν κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον ἴσαι ἄλλαι ρπ’᾿ μοῖραι. Δύνανται δὲ οἱ παράλ- 
ληλοι οὗτοι καὶ ὀρθοὶ χαλεῖσθαι * παρελήφθησαν δὲ ὑπὲρ τοῦ εὐπαραχολούθητον ἡμῖν τὴν δεῖξιν Υενέσθαι 
τῶν βορειοτέρων xal νοτιωτέρων  χαὶ ὥστε γνῶναι ἡμᾶς τὰς Χειμερινά 2 xai τὰς θερινὰς, χαὶ τὰς ic- — 


ημερινὰς, καὶ ἑαρινὰς, καὶ μετοπωρινὰς τροπάς.. 


V" Leg. ἀνταρχτικοῦ μοῖραί εἰσιν ἔξ: ἀπὸ δὲ, etc. 


M Leg. ὑπὲρ Υῆς al λοιπαὶ uj. μοῖραι εὑρεθήσοντα:. 
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wq. Οἱ 5k κόλουροί siat μὲν δύο ἀπὸ βορέου ἐπὶ 
ῥότον, διὰ τῶν πόλων τέµνοντες τὴν σφαῖραν χαὶ τοὺς ἓν 
εὐτῇ πάντας ἄλλους χύχλους.Εἰσὶ δὲ µέγιστοι καὶ αὐτοὶ, 
Dc ἂν διὰ τοῦ χέντρου τῆς σφαίρας ἠγμένοι. Τέμνουσι 
δὰ, ἵνα τὰς δ' ὥρας τοῦ ἐνιαυτοῦ ῥᾳδίως καταλαµδά- 
κυμεν. Τεμνόντων γὰρ τούτων ἀλλήλους xal τὴν σφαῖ- 
οαν, συµθῄσεται εἰς τέσσαρα τετµμήσθαι ὥστε Exa- 
στον τῶν τεσσάρων τμημάτων μίαν ὥραν τοῦ ἔνιαυ- 
τοῦ ἔχειν. Καὶ ὁ μὲν αὐτῶν κατὰ Καρχίνον καὶ Al- 
(οχέρωτα ἔχει τὴν περιφέρειαν * διὰ μὲν τοῦ ἑνὸς fi pue 
ευκλίου δειχνύων kv Καρχίνῳ θέρος, διὰ δὲ τοῦ ἑτέ- 
2ου Ev Αἱγοχέρωτι χειμῶνα. Ὁ δὲ χατὰ Κριὸν xai 
Κπηλὰς τὴν περιφέρειαν ἔχει" xai δηλοῖ τὰς ἄλλας δύο 
φρας τὰς ἱσημερινάς' τὴν μὲν ἑαρινὴν £v Κριῷ, τὴν δὲ 
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De coluris. 


27. Duo sunt coluri a septentrione ad austrum ' 
per polos sphaeram ejusque circulos omnes par- 
tientes. lidem maximi sunt, ut qui per centrum 
sphaerae transeunt. Secant autem idcirco, ut anni ' 
tempestates quatuor facile discernamus. Nam eum ' 
sese mutuo dividant, sphzram ipsam quoque di- 
vidi necesse est "In partes quatuor, adeo ut quod- 
libet e segmentis quatuor suam anni tempestatem 
obtineat. E coluris istis alterius ambitus per €an- 
erum et Capricornum ducitur, ac per semicircu- 
lum unum :estatem indicat in Cancro , per alterum 
biemem in Capricorno. Alterius ambitus transit per 
Arietem et Libram , ac duas alias zequinoctiorum 
tempestates exhibet : vernam in Ariete ; autumna- 


αετοπωρινὴν ἓν Χηλαῖς. Κόλουροι δὲ κέχληνται, διότι B lem in Libra. Qui coluri propterea vocantur, quia 


joxouaty ἡμῖν χολοῦσθαι ὥσπερ tà; οὐρᾶς, διὰ τὸ ἡμῖν 
«Ἠ Φαΐνεσθαι αὑτῶν τὰ ἐπὶ τοῦ ἀνταρχτιχοῦ µέρη, 
«3X δοχεῖν χολοῦσθαι αὐτοὺς χατὰ τοῦτο τὸ µέρος. 
Eup6£6nxs γὰρ τὰ μὲν ἀπὸ τοῦ ἀειφανοῦς χύχλου, 
τουτέστι τοῦ ἀρχτιχοῦ, µέρη φαίνεσθαι ' ταῦτα δὲ τὰ 
μέρη τῶν χολούρων χύχλων τὰ τοῦ ἀνταρχτικοῦ 
Xe) ἁφανῆ εἶναι. 
Περὶ.τοῦ á£oroc. 

Χη’. Διήχει δὲ ὁ ἄξων ἀπὸ τοῦ χέντρου τοῦ ἀρχτι- 
xou χύχλου διὰ τοῦ xévtpou τῆς σφαίρας ἕως τοῦ 
κέντρου τοῦ ἀνταρχτιχοῦ. Παρείληπται δὲ, ἵνα γνῶ- 
μεν ὅτι περὶ αὐτὸν xal τὰ ἄχρα αὐτοῦ δινεῖται ὁ 
ὑρανός ' ὥσπερ περὶ ἀρμάτειον ἄξονα δινοῦνται οἱ 
τροχοί. Την δὲ Όλην αὑτοῦ οὐχ ἑδίδαξεν ἡμᾶς "Apa- 
τος ᾿ ἀλλ' ὡς Ey ποιήσει μυθιχώτερον, ὥσπερ ó6c- 
Ισχον αὑτὸν εἶπεν. El. μὲν οὖν Mot τις αὐτοῦ τὴν 
ὕλην ἐκ πυρὺς, ἐλθὼν ἐπὶ τὴν τοῦ ὕδατος σφαῖραν 
σθεσθ{σεται" ἢ ὑπὸ τῆς τοῦ πυρὸς σφαίρας χαταφλε- 
(θήσεται ' εἰ δὲ ix τῆς τῶν λοιπῶν, ἀέρος f] ὕδατος, 
µμιγῆς ἔσται τοῖς ἄλλοις, καὶ ὑπὸ τῶν ἑναντίων ἆφα- 
Πσθῄσεται. Γεωμµέτραι δὲ αὐτὸν ὑποτίθενται vpap- 
ifw τινα λεπτὴν, διῄχουσαν &mb τοῦ χέντρου τοῦ 
ipxtuxoU χύχλου µέχρι τοῦ ἀνταρχτιχοῦ, χαθάπερ 
prat. Οἱ δὲ φυσιχοὶ φιλόσοφοι τὸ μεταξὺ διῆχον 
πνεῦμα λέγουσιν ἄξονα. Μέμνηται δὲ αὐτοῦ Ἔρατο- 
Ἰθένης ἐν τῷ ᾿Ερμῇ λέγων" 
Aóc * ἔτες 
VAL dE i διὰ 
Καὶ ὁ “Αρατος λέγων; 

Ιὐτὰρ δγ᾽ οὐδ' ὀλίγον µετανίσσεται: dAAà p 
Ἄξων alév ἄρηρεν "ἔχει &' dcálarcov dx. vc κ. 


Μεσσηγὺς γαΐῖαν ' περὶ 0' οὐρανὸς αὐτὸν duret. 


εα παντὶ ᾿Ολύμπου 
ἄξονος ἠρήρειστο" 


Ὠνόμασται δ᾽ ἄξων διὰ τὸ περὶ αὐτὸν ἄγεσθαι, χαὶ 
Ἱρ'δινεῖσθαι τὸν οὐρανόν. Τὰ δὲ πέρατα αὐτοῦ πρὸς 
vi; χέντροις τοῦ τε ἀρχτιχοῦ xol τοῦ X vea ox XOU 
σι, Καλοῦσι δ’ αὐτὰ πόλους ἀπὸ τοῦ περιπολεῖσθαι, 
αἱ στρέφεσθαι περὶ αὐτὰ «bv οὐρανόν. Τούτων δὲ 
μὲν χαλεῖται βόρειος, ἀεὶ φανερὸς ὤν : ὁ δὲ νότιος, 
Νὶ ἀφανής. Μέμνηται αὐτῶν xal ΄Αρατος; 


nobis velut cauda mutilati videntur, eo quod par- 
tes illorum ad polum antarcticum occultantur : qui- 
bus et mutilati videntur, Nam quse semper appa- 
rente circulo, id est arctico, continentur, illorum 
conspicus sunt partes: quz vero antarctico inclu- 
duntur, semper occulta. 


De aze. 


28. Ab arctici circuli centro per sphzre cen- 
trum, ad centrum aliud antarctici transit axis. 
Qui ob id assumptus est, ut intelligamus circum 
hunc et ejus extrema circumvolvi coelum ; perinde 
alque circum currus axem rot:e volvuntur. De hujus 
materia nihil nos Aratus docuit. Sed poetica li- 
centia fabulosius loquens veruti instar esse dixit, 
Itaque sive quis illum ex igne, ceu materia, con- 
stare velit, cum per aqux spbaram transeat , ibi 
restinguetur ; aut ab ignis sphzra consumetur, 
sive ex aliorum elementorum materia, puta acris 
aut aquze, misceri cum aliis non poterit ; et a con- 
trariis delebitur. Proinde geometrz lineam esse di- 
cunt exilem ab arctici centro ad centrum antarctici 
pertinentem , uti diximus. At physici spiritum, qui 
per interjectum spatium transit, axem putant esse. 
Cujus in Mercurio meminit Eratosthenes : 


Ipsam quidem secuit mediam prorsus Olympi , 
Centro ab sphere ; per azem vero [ulciebatur., 


Aratus quoque : 


Porro hic na minimum quidem declinat, sed plana 

immobiliter 

Axis semper firmatus est ; habetque libratam om- 

[ nino 

In medio terram ; eircum autem hunc celum se 

| versat. 

Axis vocabulum ideo meruit , quod circum ipsum 

agatur, volvaturque coelum. Hujus extrema sunt ia 

centris arctici et. antarclici circulorum quos po- 
los noininant, eo quod circum illa coelum aseidut 
vertigine torqueatur. Ex iis alter boreus dicitug 
semper apparens : altes australis , semper occultuf 


Horum meminit Aratus: 


9:9 
Kt hunc, inquit , trajiciunt poli duo utrinque positi : 
Quorum. aller videri non potest , alter oppositus a 

[ septentrionibus 
Supra Qceanum.Duece porro utrinque ipsum obtinent 
Urse , simul meantes. 

Observandum est autem masculino genere polos 
istos efferri. At Pythagorici boreales mundi partes 
dextras, australes sinistras nominant. Homerus 
aujem dextra. vocat qux sunt ad orientem , sinistra 
quz ad occidentem , his versibus : ΄ 
Sive dextrorsum eant. ad auroram , et solem , 

Sive sinistrorsum iste ad occasum caliginosum. 

Sed in lignea sphsra extremitates axis ille ultra 
sphzra ambitum projectz:e sunt. Quas tamen cogi- 
tandum est extima colli superficie terminari, nec 
excedere. 


De zonis qu& sunt quinque. 


29. De zonis mentionem in Phenomenis Aratus 
non facit ; alii, ut Eratosthenes , meminerunt, Igitur 
20nz dicuntur interstitia parallelorum. Qux» quidem 
in celo pariter ac terra collocatze sunt : quarum po- 
Steriores coelestibus directe subjiciuntur. Quinque 
porro numerantur : 89 e quibus duz sunt propter 
summum. frigus inhabitabiles: atque harum au- 
siralis altera est , altera borealis. De tribus inter 
ambas istas positis, dux» sunt temperatze : una tor- 
rida. Temperatarum una borealis est; australis 
allera, Borealis inter arcticum circulum, et zsti- 
vum tropicum porrigitur ; altera vero ab antarctico 
circulo, ad hibernum tropicum. Quz ideo tempe- 
ratae sunt , quod nec intolerandum frigus, nec ni- 
mius illas calor infestet : quodque mediz sint inter 
solis iter, algentesque zonas. Inter bas omnes inter- 
Jecta, ab :xstivo tropico ad hibernum extenditur. Nam 
tantumdem patet in latum, quantum sol circuitu suo 
complectitur. Qus propterea torrida dicitur, quod 
ardore igneo flagret ; quatenus sol per eam assidue 
decurrit. Hanc alii negant habitari, affirmant alii. 
Meminit earum in Mercurio sic Eratosthenes : 
Quinque porro «onc in orbem circumdata flectuntur, 

uarum duc glauco nigriores cyano. 

Una est squalida, et igne velut rubens. 
Eaque in. medio sita, adusta penitus igne, 
Árdoribus contacta . . . sub ipsam 
Incumbentes radii fervidi semper exurunt. 
Alim due utrinque ad polos accedentes, 
Semper alsiosm, .. . . 

Neque tamen aqua ; sed ipsa de colo glacies 


Jacet . .. . Est autem, per[rigida. 

Sed- hao deserta sunt, et hominibus inaccessa loca: 
Dwue sunt autem alie opposite invicem 

In medio cstus, et pluvic glaciei. 

Ambre temperate, et almam augentes 

Frugem Eleusine Cereris. Utramque vero homines 
Contrariis nizi vestigiis incolunt. | 


Hzc ille. Quzratur nunc utram nos ex tempe- 
ratis duabus habitemus. Atqui videmus sole in 
Capricorno versante longius a nobis esse dissi- 
Uum : et apud nos hiemem fieri; cum vero perve- 

4 1, M. 


15 f. mop πρὸ. — !? f. ἀλδίσκονσαι, 


AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. 


Kal µιν πειραίνουσι δύο zóAc djgle ἑόχτες 
A "Anh ὁ μὲν οὐκ éxloxtvoc * d δ’ ἀντίος ἐκ βορέαο 
'YAróügv "Qxsavoio. Δύω δέ µιν ἁμεὶς ἔχουσυ 

"Αρχτοι, ἅμα τροχόωσαι 


Τηρητέον δὲ ὅτι ἀῤῥενιχῶς λέγονται οὗτοι οἱ zz 
λοι. Οἱ δὲ Πυθαγόρειοι δεξιὰ μὲν τὰ βόρεια, ἀριστεὰ 
δὲ τὰ νότια χαλοῦσιν. 'O δὲ Ὅμηρος δεξιὰ μὲν zz 
τὰ ἀνατολικὰ, ἀριστερὰ δὲ τὰ δυτικὰ, διὰ τούτων" 


Etc ἐπὶ 6c£U ἵωσι πρὸς ἠώ c ἠξ.Ίιόν τε, 
Etc &x' ἀριστερὰ τοίγε xoci ζόφον Περόεντα". 
Ἐπὶ τῆς σφαίρας δὲ τῆς ξυλίνης ταῦτα τὰ bua 
τοῦ ἄξονος φαίνεται ὑπὲρ τὴν ἐπιφάνειαν τῆς -οσ” 
pac ἐξέχοντα. Xph δὲ νοεῖν συναποπαύεσθαι αὖ-ὲ 73 
p ἐπιφανείᾳ τοῦ οὐρανοῦ, χαὶ μὴ ἐξέχειν. 
Περὶ ζωνῶν, καὶ ὅτι πέντε. 
x0'. Περὶ δὲ τῶν ξωνῶν "Apatoc ἐν τοῖς Φας- 
µένοις οὐχ ἐμνήσθη * ἄλλοι δὲ, ὧν xal Ἔρατοςκ- 
γης, ἐμνημόνευσαν. Ζῶναι τοίνυν λέγονται τὰ μέσ 
τῶν παραλλήλων χύχλων διαστήματα ΄ εἶσὶ δὲ καὶ ἓν 
ob pav, καὶ ἐπὶ γῆς, al χατὰ χἀθετόν clot τῶν ἐν -ῷ 
οὐρανῷ. Πέντε δέ clot πᾶσαι' ὧν δύο εἰσὶν àoix x 
διὰ τὸ πάνυ χατεφύχθαι" χαὶ ἡ μὲν λέγεται ντος 
ij δὲβόρειος. Τῶν δὲ μεταξὺ τούτων τριῶν δύο μὲν 
εἰσιν εὔχρατοι, µία δὲ διαχεχαυµένη. Τῶν δὲ εὖχρᾗ- 
των ἡ μὲν ἔστι βορειοτέρα, ἡ δὲ νοτιωτέρα. Καὶ Ez» 
ἡ βορειοτέρα ἀπὸ τοῦ. ἀρχτικοῦ κύχλου μέχρι -ν 
θερινοῦ τροπικοῦ ' fj δὲ ἁτέρα ἀπὸ ἀνταρχτιχοῦ μὲ- 
χρι χειμερινοῦ τροπικοῦ. Εἰσὶ δὲ εὔκρατοι, τῷ uiz 
C ὑπὸ ἀκράτου ψύχους, µήτε ὑπὸ χαύµατος ἐνοχλεῖσθ; 
καὶ τῷ εἶναι αὐτὰς μεταξὺ τῆς τοῦ ἡλίου σπορ 
xai τῶν κατεφυγµένων ζωνῶν. Ἡ δὲ τούτων pia 


πασῶν ἔστιν ἀπὸ τοῦ θερινοῦ τροπικοῦ µέχρ τν 


χειμερινοῦ τροπιχοῦ ΄ τοσοῦτον γὰρ πλάτος ἔχει, 67» 
καὶ ὁ ἥλιος περιέρχεται. Καλεῖται δὲ διαχεκαυμέν, 
διὰ τὸ πυρώδης εἶναι, τοῦ ἡλίου δι’ αὐτῆς τὴν open 


. ἀεὶ ποιουµένου. Ταύτην δὲ, οἱ μὲν ἀοίχητον, οἱ & | 
οἰχεῖσθαι λέγουσι. Μέμνηται δὲ τῶν ζωνῶν τούτων 


xai Ἐρατοσθένης £v τῷ ᾿Ερμῇῃ λέγων’ 


Πέντε δὲ αἱ ζώναι περιειλάδες ἑσπείρηνται 
Al δύο μὲν TÀavxoio xsAawécEpat χυάνοιο — , 
'H δὲ ula ψαφαρή τε καὶ ἐκ πυρὸς olor. ἑριόρ]. 


? E 9 ro δὲὸ ἆσα χυρὶ !t... | 
H μὲν Env uscácn: éxéxavro δὲ πᾶσ ME 


Τυπτοµέγη egAorpotctr. Ἐπιρασμοῖρα 
ΚελΛιμέγοι ἀκτίγες ἀειθερέες πυρόωσυ’. 
Al δὲ δύο ἑκάτερθε πόλοις περιπεστηυιαι. 
Αἱεὶ φριχα-ϊέαι, εἴθ᾽ ὕδατι γοστέουσι. 





οὐ μὴν ὕδωρ, ἀ.') αὐτὸς ἀπ᾿ οὐρανόθεν αρύ- | 


[σταλες 
Κεῖται ἀναπέσχε. Περίψνκτος δὲ εἔτυκται. —— 
AAA τὰ μὲν χερσαῖα, καὶ ἀμδατὰ ἀγθρωποίζι 
Δοιαὶ Ó' ἅλΊαι ἔασι ἐναντίαι d AAT Aat 
Μεσσηγὺς θἐρεός τε καὶ ὑετίου κρυστὰ ου. 
"Ange εὔχρητρί τε, καὶ ὅμανιο» αὐδήσκουσαι 
Καρπὸν Ἐ.Ίευσίνης Δημήτερος. Ἐν δέ jur ἀγέρες 
᾽Αγτίποδες ναίουσι. 


Ταῦτα μὲν Ἐρατοσθένης. Ζητήσωμεν δὲ τῶν ὃν 
εὐχράτων ὁποτέραν ἡμεῖς οἰχοῦμεν. Ἱορῶμεν np 


ὅταν μὲν ὁ ἥλιος iv Αἰγοχέρωτι γένηται, τόῤῥο 


ἡμῶν ἀφέστηχε, xal χειµών ἐστι παρ) ἡμῖν. Ὅτο 
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E ἐν Καρχίνῳ γένηται, ὅ ἐστι κατὰ διάµετρον τῷ A nit ad Cancrum, qui a Capricorno tola diametro 


ιἐγοχέρωτι, τότε πλησίον ἡμῶν ἐστι, xai χαῦμα 
-ολὺ παρ ἡμῖν. Ὁ δὲ Καρχίνος τῶν ιβ’ ζωδίων βο- 
ξιότερός ἐστι, Δηλον οὖν, ὅτι τὴν βόρειον οἰκοῦμεν 
ώνην. Ἐν γὰρ Καρχίνῳ γενόμενος ὁ ἥλιος ἀριστερὸς 
μῶν ἀνατέλλει, τὴν σχιὰν ἡμῶν εἰς τὰ δεξιὰ µέρη 
Atvev* 6 ἔστι σημεῖον ἑναργὲς τοῦ ἡμᾶς δεξιοὺς 
ἵναι τοῦ ἡλίου. El γάρ τις λύχνον ἄψας ἐν péotp 
ἐχήματος θείη, ἓν δεξιᾷ δὲ αὐτοῦ σταίη * τὸ σχίασµα 
οὗ ἑστῶτος οὗ πρὸς τὸν λύχνον, ἀλλ’ ἐν δεξιᾷ τοῦ 
(νθρώπου τρέφεται. El τοίνυν xaX ἡμῶν αἱ σχιαὶ £v 
εξιᾷ ἡμῶν γίνονται, δἥλον, ὅτι ἀριστερὸς ἡμῶν ἔστιν 
| Άλιος. ᾽Ανάπαλιν δὲ τοῖς ἐν τῇ νοτίῳ ξώνῃ οἰκοῦσιν 
v δεξιᾷ μὲν ἔστιν ὁ ἥλιος' ἐν ἀριστερᾷ δὲ αὐτῶν f 
ικιὰ πρὸς νότον ἑχπέμπεται. Οὕτως οὖν ἀποδείχνυται 
ιμᾶς τὴν βόρειον ζώνην τὴν εὔχρατον οἰχεῖν. Τινὲς 
ib xai ταῦτα περὶ τῶν ζωνῶν εἰρήχασι. Ζῶναί slot 
"as Υῆς ὑπὸ τοὺς παραλλήλους ὁμοίως πέντε’ βό- 
;2:05, ὅλη µετέωρος, ἀοίχητος, χατεψφυγµένη, Κρόνου, 
Επχοστῶν μὲν c', σταδίων δὲ δισµυρίων εσ’' τὸ γὰρ 
ιετκοστὸν σταδίων ὁστὶ δα’, θερινἠ, πλείονα ἔχουσα 
à ὑπὲρ τὸν ὀρίζοντα * εὔχρατος, ἐν fj ἐστιν ἡ xa 
tug οἰχουμένη * Διὸς, ἐξηχοστῶν ε’, σταδίων δὲ δισ- 
αυρίων xal α΄ ἰσημερινὴ, ἴσον ἔχουσα τὸν ὑπὲρ 
(5s ὁρίζοντα τῷ ὑπ αὐτόν * ἀοίχητος, διαχεχαυµένη 
'Apsog, ἑξηκοστῶν μὲν η’, ἐξ ἑκατέρου μέρους τοῦ 
Ισημερινοῦ τεσσάρων οὗτος γὰρ αὐτὴν ὅλην τὴν 
σφαῖραν τέμνει µέσην' αταδίων δὲ τρισµμυρίων xai 
Yx^ χειμερινὴ, ἀνάπαλιν τῇ θερινῇ, πλεῖον ἔχουσα 
τὸ ὑπὸ τὸν ὀρίξοντα, οἰχουμένη, εὔχρατος ᾽ Ἄφρο- 
δίτης, ἐξηκοστῶν ε’, σταδίων δὲ δισµυρίων καὶ a: 
νότιος, ὅλη ἀφανὴς, ἀοίχητας, κατεφυγµένη Ἑρμοῦ, 
ἐξηχοστῶν μὲν c', σταδίων δὲ δισµυρίων Εσ’. Ὡς 
εἶναι τὸ ὑπὲρ τὸν ὀρίξοντα περίµετρον τῆς γῆς 
ἑξτχοστῶν μὲν τριάχοντα, σταδίων δὲ µυριάδων ιβ 
xal,c. Καλοῦνται δὲ οἱ μὲν ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἡμισφαι- 
ρίου βόρειοί τε καὶ νότιοι χατοιχκοῦντες αὐτόχθονες !* 
οἱ 6' ἐφ᾽ ἑχάτερα τῶν ἡμισφαιρίων ὑπὲρ γῆς τε xal 
ὑπὸ Υην, ἀντίποδες. 


B 


distat, appropinquare nobis, ac summum apud 
nos estum exsistere. Àt Cancer duodecim signo- 
rum maxime borealis est. Perspicuum est ergo bo- 
realem a nobis zonam incoli. Nam sol cum est in 
Cancro sinister nobis oritur, umbram suam {6- 
ctens ad dexteram. Quod argumento est nos ad 
dextram obversos esse soli. Etenim si quis lucer- 
nam accendens media in domo collocet, et ad dex- 
tram ejus stet, stantis ipsius umbra non ad lu- 
cernam, sed ad dextram hominis tendet. Quocirca 
cum umbra corporum nostrorum dextre sint no- 
bis, manifestum est sinistrum quoque nobis esse 
solem. E contrario vero iis, qui in australi zona 
degunt, sol dexter est ; ad sinistram vero illorum 
umbra jacitur meridiem versus. lac ratione de- 
monstratur nos in temperata zona degere. Quidam 
etiam de zonis ista scripserunt. Zonx sunt in terra 
sub parallelis similiter quinque : Borea, tota sub- 
limis, inhabitabilis, frigida; Saturnia, sexagesima 
scrupula sex patens, qu:e sunt stadia 25200. Nam 
scrupulum unum stadiis constat 1200. /Estiva , 
cujus porallelorum supra horizontem minora se- 
gmenta sunt. Temperata, in qua situs est orbis no- 
ster, ad Jovem pertinens qux in sexagesima quin- 
que porrigitur; stadia 21000. /Equinoctialis, cujus 
horizon equalem facit infra supraque portionem : 
inbabitabilis, torrida : dicata Marti; qua scrupula 
octo tenet, hoc est utrinque ab zquinoctiali qua- 
tuor. Hic enim sphzeram totam in medio partitur. 
Est autem stadiorum 33600. Hiemalis, contra quam 
aestiva majorem sub horizonte portionem relin- 
quens; habitata temperata, attributa Veneri ; in 
sexagesima quinque diffusa : quse sunt stadia 21000. 
Australis non apparens omnino inhabitabilis, fri- 
gore rigens; Mercurii peculiaris, sexagesima sex 
obtinens : quz stadia faciunt 25200. la dimidius 
supra horizontem ambitus terrz scrupula colligit 
triginta, stadia 126000. Porro qui in eodem hemi- 


sphzrio hinc ad septentriones, inde ad meridiem habitant, anticbthones vocantur ; qui autem in 


diversis hemisphzriis supra infraqueterram, antipodes 


Περὶ τῶν ἐν ταῖς εὐκράτοις ζώναις οἰκούνγτωγ. 


X. Τῶν δὲ ἐν ταῖς δυσὶν εὐχράτοις ζώναις οἰχούν- 
των, (va σαφέστερον διέλωµεν, οἱ μέν εἰσι περίοιχοι, 
οἱ δὲ ἄντοιχοι, οἱ δὲ ἀντίχθονες, οἱ δὲ ἀντίποδες * πε- 
ρίοιχοι μὲν, ὅσοι τὴν αὐτὴν οἴχησιν οἰχοῦσιν. οἵον οἱ 
την βόρειον οἰχοῦντες περίοιχοί εἰσιν ἀλλήλοις' καὶ 
πάλιν οἱ τὴν νότιον περίοιχοί εἰσιν ἀλλήλοις * ἄντοι- 
χοι δὲ οἱ τὴν νότιον οἰχοῦντες τοῖς τὴν βόρειον οἰχοῦσι 
ζώνην. Καὶ ἀντοιχουμένη ἐστὶν ἡ βόρειος τῇ νοτίῳ, 
xd fj νότιος τῇ βορείῳ  ἀντίχθονες δὲ οἱ χατὰ διά- 
µετρον ἐν ταῖς ὁμοίαις ζώναις οἰκοῦντες * olov. ἐν τῇ 
βορείῳ &v τῷ ὑπὲρ γῆς ἡμισφαιρίῳ' ὁμοίως δὲ xol 
ἐν τῷ νοτίῳ. ᾽Αντίποδες δὲ οἱ χατὰ διάµετρον ἐν ταῖς 
ἑναντίαις ζώναις οἰχοῦντες * οἷον τῶν πρὸς τῷ Kap- 
χίνῳ οἰχούντων ἀντίποδές εἶσιν οἱ πρὸς τῷ Αἰγοχέ- 


4^ Ley, ἀντίχθονες. 


De his qui lemperatas zonas incolunt. 
50. Qui in temperatis duabus fiabitant, horum, ut 


p distinctius explicemus, alii. periceci vocantur ; alii 


antoci; alii antichthones ; alii antipodes. Periceci 
sunt qui eamdem habitationem incolunt. Exempli 
causa, qui borealem zonam occupant, pericci sunf 
invicem, Antceci sunt zon: australis incole borea- 
libus : estque australi opposita borealis habita» 
tio, et australis boreali. 969 Antichthones sunt 
qui ex diametro similibus in zonis habitant, velut 
qui in boreali superioris hemispherii degunt, et 
qui in australi. Antipodes sunt qui in zonis ο)” 
positis ex diametro siti sunt, Ita qui sub Capri- 
corno versantur eorum sunt antipodes, qui Cancre 
subjacent, Jgitur periceci noctes ac dies, et annua 


983. 
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tempestates babent easdem. Antoci eamdem invi- A ρωτι. Οἱ μὲν οὖν περίοικοι τὴν adrcpy ἔχσοσν à: 


eem noctem habent, et diem : sed diversa solsti- 
tja. Nam sol in Cancro positus ut zstatem nobis, 
qui ad septentriones accedimus; sic illis, qui ad 
austrum vergunt, affert. hiemem. Vicissim autem 
ad Capricornum delatus nobis. hiemem septentrioni 
propinquioribus ; ad austrum vero positis zestatem 
elicit. Rursus, cum sint xquinoctia duo, quando 
νο! Árietem attigit, borealibus nobis vernum :qui- 
noctium facit, antcecis autumnale. In Libra contra 
nobis autumnale, antecis vernum :equinoetium 
parit. Post z:equinoctium, quod fit nobis in Ariete 


vernum, sol ascendens, in Cancro nobis sstatem- 


efficit, augetque dierum spatia; nocturna contra- 


hit. Ab autumnali zquinoctio Libre ad Capricor-. 
num delabens, spud nos dies imminpuit, noctes B 


producit ; hiemem afferens ; apud illos ut auget die- 
rum iniervalla, sic de nocturnis detrahit, zsta- 
temque reddit. Atque ut uno verbo dicam, quid- 
quid Cancer nobis efficit, hoc illis Capricornus; 
&t quod nobis Capricornus, hoc iliis Cancer ; quod 
nobis Aries, hoc illis Libra : et e contrario. Ánti- 
chthonibus alternant noctes et dies. Nam superiori- 
bus eorum ortu suo diem sol infundit : inferiori- 
bus noctem. Rursus nobis sol occasu suo noctem ; 
sub terra conditis, diem oriendo restituit. Solstitia 
tamen et zquinoctia utrobique sunt eadem borea- 
libus infra supraque positis. Ejusmodi sunt an- 
tichthones. Ántipodes contraria et opposita vident 
omnia. Naz et cum dies est nobis, nox illis est; 
et cum apud illos zstas est, in orbe nostro fit 
biems. Ad summam cum australis zone contrariz 
igcolis hiems aut dies accidit, tunc iis qui borea- 
lem incolunt, estas et nox supervenit. ]ta tam 
noctes et dies, quam solstitia, eequinoctia habi- 
fationesque e contrario antcci obtinent. 


γύχτα, χαὶ ἡμέραν, xaX τὰς ἑτησίους ὥρας ' οἱ ἃ Σκ- 

ouxot τὴν μὲν αὐτὴν ἔχουσιν ἄλλελρις ἡμέρτι x 

νύχτα, οὐ τὰς αὐτὰς δὲ τροπάς. Ἐν Kagxiwo "1; 

γενόμενος ὁ ἥλιος ἡμῖν μὲν θέρος, βορειοτέροις ο’:. 

ποιεῖ, τοῖς δὲ νοτιωτέροις, χειμῶνα. "Όταν δὲ Ev Azv 
χέρωτι γένηται, ἡμῖν μὲν χειμῶνα βορειοτέροις oz. 

τοῖς δὲ τὴν νότιον οἰχοῦσι ζώνην θέρος coul. κά 
πάλιν τῶν. ἰσημεριῶν δύο οὐσῶν, Ev. μὲν Kou ris 
γενόμενος ἡμῖν μὲν ἑαρινὴν, τοῖς τὴν βόρε»ν, τες 
δὲ ἀντοίχοις μετοπωρινὴν ἰσημερίαν ποιεῖ. Ἔδι ἃ 
ἐν Χηλαϊῖς γένηται, ἡμῖν μὲν μετοπωρινῆν, τος & 
ἀντοίχοις ἑαρινὴν ἱσημερίαν ποιεῖ. ᾽Απὸ δὲ της τῷ 
Κριοῦ ἰσημερίας τῆς παρ᾽ ἡμῖν ἑαρινΏς ὁ Tio àn- 
θαΐνων £v Καρχίνῳ θέρος μὲν ἡμῖν ποιεῖ, καὶ aoi 
τὰς ἡμέρας, τὰς δὲ νύχτας ἑλάττους ποιςῖ 15. ἁτὶ ἃ 
τῆς ἐν Χηλαῖς ἰσημερίας ἐπὶ τὸν Αἰγοχέρωτα xia 
θαΐνων, παρ᾽ ἡμὶν μὲν μειοῖ τὰς ἡμέρας, χαὶ 5x 
γύχτας αὔξει, χειμῶνα ἁπεργαξόμενος * παρ iz:4 
δὲ αὔξει τὴν ἡμέραν, καὶ τὴν νύχτα μοιεῖ ἵ5, lios 
ποιῶν. Καθόλου δὲ εἰπεῖν, ὃ ἡμῖν ποιεῖ Καρ, 
τοῦτ) ἐχείνοις Alyóxepug* ὃ δ' ἡμῖν Αἰγόχερώς, 
τοῦτ ἐχείνοις Kapxivoz * 0 δ' ἡμῖν Κριὸς, τοῦ: ἐχε:- 
νοις XnAal* xal τὸ ἀνάπαλιν. Οἱ δὲ ἀντίχθονες à; 
νύχτας xai τὰς ἡμέρας παρηλλαγμένας ἔχουσι. Τὰ; 
γὰρ ὑπὲρ γῆς ἀντίχθωσιν ἀνατέλλων ὁ Ἕλιος ἡμέρι 
ποιξὲ, τοῖς δὲ ὑπὸ γῆν νύχτα. Καὶ πάλιν παρ i2 
δύνων ὁ ἥλιος νύχτα motel παρὰ δὲ τοῖς χάτω - 
τέλλει ἡμέραν ποιῶν. Τροπὰς μέντοι χαὶ ἰστμερ 
τὰς αὐτὰς ἔχουσιν οἱ ἄνω βόρειοι τοῖς κάτω Boprios 
τουτέστιν οἱ ἀντίχθονες. Οἱ δὲ ἀντίποδες πάντα ovre 
τία καὶ µαχόμενα Éyouaty* ὅτε μὲν γὰρ πρὸς $2 
νύξ ἐστι, παρ᾽ ἐχείνοις ἡμέρα * xa ὅτς παρ) ἐχείπε 
θέρος, &v τῇ καθ ἡμᾶς οἰχουμένῃ χειμών. Καὶ xi 
όλου ὅτε ἐν τοῖς νοτίῳ ζώνπῃ ἀντοιχοῦσι χειμών ἔσ' 
xai ἡμέρα, τότε τοῖς bv τῇ βορείῳ οἰκοῦτι θέρο: 


ἑστὶ xal νύὐξ. Ὥστε xal νύχτας δὲ, xal ἡμέρας, xai τροπὰς, χαὶ ἰσημερίας, xaY οἰχήσεις ἑναντίας ἆ 


ἄντοιχοι ἔχουσιν. 


De umbrarum differentia, quam in habitationibus va- 
riis incidunt, et quibusnam degant in locis. 

91. In habitationum discrimine quidam dicuntur 

ascii, alii brachyscii, alii macroscii, quidam hetero- 

scii, alii antiscii, alii amphiscii. Ascii sunt, quo- 


Περὶ διαφορᾶς τῶν ἐν ταῖς οἰχήσεσε σχιῶν, za 
χατὰ ποἰους τόπους οἰκοῦσι. 

λα’. Τῶν δὲ ἐν ταῖς οἰχήσεσιν ol μέν εἶσιν Xx, 

οἱ δὲ βραχύσκιοι, οἱ δὲ µακρόσχιοι, οἱ δὲ ἑτερόσχιρ'' 

οἱ δὲ αὐτόσχιοι 17, οἱ δὲ ἀμφίσκιοι. "Ασκιοι μὲν 8 


rum verticem sol incubat bora diei sexta. Ut enim D κατὰ χορυφῆν ὥρα ἔκτῃ τὸν ἥλιον ἔχοντες. Ὥστερ 


8i quis accensum torrem rectum statuat, ejus nulla. 


reddetur unibra; sic nullam habent ii, quorum ver- 
. Vici medium colum tenens. sol imminet. Tales sunt 
qui sub zquinoctiali degunt, qui sole Arietem vel 
Libram obtinente solem supra caput aspiciunt. Fe- 
runt apud Syenen οἱ Elephantinen. umbram esse 
nullam hora diei sexta, cum in. Cancro sol residet. 
Brachyscii, id est « brevis umbra, » sunt a qui- 
bus parum sol distat ; macroscii, « longioris um- 
brz, » sunt qui a sole longius distant; heteroscii, 
id est « uno.]atere umbram jacientes, » ii sunt, qui 
in nostre orbe «ersantur, Nam ad alterum latus 


γὰρ, εἴ τις δαλὸν ἀνάψας ὀρθὸν ατήσειε, τούτου 0X 
ἂν γένοιτο σχιά ' οὕτως οὐδὲ τῶν ὑπὲρ κορυφῆς ἐχόγ- 
των τὸν fiiov μεσουρανοῦντα γένοιτο ἄν. Eia δὲ 
οὗτοι οἱ τὸν ἐσημερινὸν οἰχοῦντες * οὗτοι, ἡλίου Te 
µένου ἐν Κριῷ ἡ ἐν Χηλαῖς, τότε χατὰ χορυσή 
ἔχουσι τὸν fiiov. Φασὶ 6k ἐν Συήνῃ καὶ ᾿Ἐλεφαντίη 

ἀσχίους Ὑίνεσθαι, ὅτε ὁ Toc Ύίνεται àv Καρχνρ 
περὶ ὥραν ἔχτην. Βραχύσχιοι δὲ οἱ τὸν Sov OUO — 
ἀφεστῶτα ἔχοντες" µαχρόσχιοι δὲ οἱ πόῤῥω αὐτὸ 
ἔχοντες' ἑτερόσχιοι δὲ οἱ ἐν ταύτῃ τῇ οἰκουμέντ ! 
οἰχοῦντες, ἐπειδὴ ἐπὶ τὸ ἕτερον µέρος ἢ οχιὰ fip» — 
τρέπεται λέγω δὲ bv δεξιᾷ ἐπὶ τὸ. βόρειον. pos — 


9 Deest opposita pars divisionis, 9 Leg. μειοῖ, — !* Cor. ἀντίσχιοι. 
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xai ol ἄντοιχοι ἑτερόσκιοί εἶἰσεν ' ἐπειδὴ καὶ τού- A umbra nostra projicitur : videlicet dextrum et bo- 


ν dj cxtà ἐπὶ τὸ ἀριστερὸν µέρος τὸ νοτιώτερον 
ἕπεται. ᾿Αντίσχιοι δὲ οἱ ἐν τῷ βορείῳ 15. ἐπειδὴ 
εντίας τὰς σχιὰς ἔχουσιν * ol μὲν εἰς τὰ δεξιὰ µέρη 
τῶν, οἱ δὲ εἰς τὰ ἁριστερὰ, διὰ τὸ µέσον εἶναι 
τῶν τὸν ἥλιον. ᾽Αμϕίσχιοι δὲ γίνονται ol* μὲν τὸν 
Πμερινὸν χύχλον οἰκοῦντες. Οἱ δὲ αὐτοὶ χαὶ ἄσκιοι. 
τε μὲν γὰρ ὑπὲρ χορυφῆς αὐτῶν ἐστιν ὁ fioc, ὡς 
ποµεν, ἄσχιοί ciatv* ὅτε δὲ ἀφίσταται αὐτῶν ἀπὸ 
2t09 εἰς Ταῦρον xai τὰ ἑξῆς ζώδια, τὴν αὐτὴν σχιὰν 
ουσιν ἐπὶ τὰ εὐώνυμα µέρη’ ὅτε δὲ ἀπὸ ἰσημερίας 
€ £v Χηλαϊς ὁ Ἆλιος γένηται ἓν Σχορπίῳ χαὶ τοῖς 
Ἑς ζωδίοις, τότε ἡ σχιὰ αὐτῶν ἐπὶ τὰ δεξιὰ µέρη 
σέµ.πεται. "Dove συμθαίνειν τοὺς τῇδε οἰχοῦντας 
xt μὲν ἀσχίους γίνεσθαι, ὅταν, àv Χηλαϊῖς f| Κριῷ 


reum. Sic antaci heteroscii sunt , quippe illorum 
umbra sinistrum ad latus et australe dirigitur. Λη- 
tiscii borealibus sunt australes, quia contrarias ha- 
bent umbras ; illi dextrum ad latus, hi ad sini- 
strum, quoniam medius sol ambobus interjectus 
est. Amphiscii, id est, ad utrumque latus um- 
bram habentes, sunt zquinoctiali circulo subje-. 
cti. lidem et ascii, id est umbra prorsus exper- 
tes. Nam cum supra verticem illorum sol est, 
fiunt, ut diximus, ascii ; cum abiis recesserit, puta 
ab Ariete ad Taurum el consequentia signa, eam- 
dem nobiscum habent umbram ad sinistrum latus. 
Sed cum ab zquinoctio, quod in Libra fit, sol ad . 
Scorpium et alia signa transitum facit, tunc dex- 


fAtog ὧν, κατὰ χορυφῆς αὐτῶν fj* mort δὲ bv ápt- B trorsum illorum umbra mittitur, Tta fit, ut illius 


:£pX ἔχειν τὴν σχιὰν, ὅτε ἓν Σχορπίῳ χαὶ τοῖς £Gn« 
ἥλιος γίνεται. Τινὲς δὲ χαὶ περισχίους τοὺς περὶ 
τοὺς χύκλῳ ἔχοντας τὴν σχιὰν εἶναι βούλονται, 
quentia signa peragrat. Sunt qui periscios illos 
ra jacitur. 

Πρῶτος δὲ Παρμενίδης περὶ τῶν ξωνῶν ἐχίνησε 
ον. Περὶ δὲ τοῦ ἀριθμοῦ αὐτῶν πολλὴ διαφωνία 
wig μετ αὐτὸν γέγονεν οἱ μὲν γὰρ ἓξ αὐτὰς εἴπον 
; Πολύθιος, χαὶ Ποσειδώνιος, «tv διαχεχαυµένην 
ig 690 διαιροῦντες" οἱ δὲ πέντε παμέἐλαβον’ ὥσπερ 
Ερατοσθένης xai ἄλλοι πολλοὶ, οἷς καὶ ἡμεῖς xat- 
[κολουθήσαμεν. Περὶ δὲ οἰχίσεων πάλιν, xol τῶν 
ο:χούντων, xaX ὀνομάτων, Υέγονε πολλὴ ταραχὴ, 
ta περὶ ἀντιχθόνων , xat ἀντιπόδων. 

Περὶ µεταρσίων xal μετεώρωγ. 

Ag'. Διαφέρει µεταρσίων μετέωρα ΄ ᾗ τὰ μὲν µετ- 
«pa ἐν οὐρανῷ xai αἱθέρι ἐστίν ' ὡς ἥλιος, xal 
τὰ λοιπὰ, καὶ οὐρανὸς, xai ai0fjp* µετάρσια δὲ τὰ 
μεταξὺ τοῦ ἀέρος χαὶ τῆς γῆς ΄ olov ἄνεμοι, νεφέλαι, 
ὄμθροι, ἀστραπαὶ, βρονταὶ, κομῆται, δοχίδες, πω- 
γωνίαι, λαμπάδες, ἴριδες, ἅλωες , διάττοντες, ῥυμοὶ, 
ῥύαχες. Λεχτέον δὲ περὶ µεταρσίων ' περὶ γὰρ µετ- 
M)ptogy προείρηται. Πρῶτον δὲ πεοὶ ἀνέμων εἴπω- 
μεν, 

Περὶ ἀνέμων, καὶ ὅτι διαφέρει αὗρα ἀγαθυμιά- 
σεως. 

ir. Αναξίμανδρος τοίνυν ῥύσιν ἀέρος τὸν ἄνεμον 
εἶπε' τινὲς δὲ ἀναθυμίασιν ἀέρος. "Αλλοι δὲ διαφέ- 
ρειν ἄνεμον λέγουσιν αὔρας ' ἄνεμον γὰρ εἶναι ῥύσιν 
ἀέρος’ αΌραν δὲ ἀναθυμίασιν γῆς, Καὶ τοὺς μὲν ix 
γεφῶν λέγουσιν εἶναι ἀνέμους, xat χαλεῖσθαι « ἔχνε- 
φίας ' » τοὺς δὲ ἀπὸ γῆς φερομένους ἀποχείους * τοὺς 
& ἀπὸ ποταμῶν ἑνυδρίας * τοὺς δὲ ἀπὸ χόλπων χολ- 
πίας ' &mb δὲ ὁρῶν ὁρίας, T) ὁρεστίας ' xaX γὰρ παρὰ 
Ἀριστοτέλει ἐν τῷ Περὶ ἀνέμων, xoi παρὰ Καλλι- 
µάχῳ οὕτως ὀνομάζονται. ΄Ὥστε xol ἀπὸ τόπων 
τινῶν φασί τινας λέγεσθαι' οἷον Καιχίαν τὸν ἀπὸ 
Κάῑος 5 ποταμοῦ πνέοντα * xat Σχείρωνα τὸν ἀπὸ 
Σχειρωνίδων πετρῶν. Τινὲς δὲ ἀπὸ ὁρμῆς ὠνομάσθη- 
92v, ὡς σφοδρῶς ῥέοντες * χα) οἱ μετὰ παλμοῦ τινος, 


^ Deest aliquid, vuta τοῖς ἓν ttp νοτίῳ. 


regionis incole interdum ascii sint, cum in Libra 
vel Ariete sol vertici illorum insidet : alias sini- 
stra iis umbra flat quando sol Scorpium et con- 


esse dicant, quorum in orbem circumquaque utn» 


Primus de zonis Parmenides dicere instituit. De 
quarum numero magna dissensio est. Nam alii sex 
numerant, ut Polybius et Posidonius, qui torri- 
dam in duas dividunt ; quinque imalunt alii, e qui- ' 
bus est Eratosthenes, et nos iisdem subscripsimus. 
Sic de liabitationibus, et earum incolis, eorumque 
nominibus haud levis conflictus est, ut et de an- 
ticbthonibus et antipodibus. 


91 De iis qug yexápota et. μετέωρα dicuntur. 


52. Differunt a meteoris que µετάρσια nominan- 
tur : nam meteora iu coelo sunt. οἱ zethere : velut 
s9l, οἱ id genus cztera, colum, ather; melarsia , 
qua aerem inter et terram accidunt : uL venti, nu- 
bes, imbres, fulgura, tonitrua, comete, trabes, 
barbatz stellz, faces, jrides, aree, transvolantes 
selle, temones, profluvia. De iis que µετάρσια 
vocantur, agendum nobis est. Nam de meteoris 
jam diximus. Ac prius de ventis. 


De ventis, deque aure εἰ exhalationis discrimine. 


55. Anaximander fluentem aerem dixit esse vene 
tum ; alii exlialationem aeris. Alii ventum ab aura 
discrepare volunt : quippe ventum aiunt esse fluen- 
tem aerem; auram vero terrenam exhalationem. 
Ventorum porro alios e nubibus prodire putant, et 
vocari « ecnephias; » alios e terra excitatos ἀπο- 
γείους: qui e. fluminibus oriuntur, aquatiles , qui. 
a maritimis sinibus, χολπίας, a montibus ὁρίας vek 
ὀρεστίας; quomodo ab Aristotele in libro De ven- 
(is, et Callimacho nominantur. Sic a locis quidam 
nomen accipiunt : ut Czecias a Caico fluvio spirana ; 
et Sciron a Scironicis scopulis, Nonnillis ab Τπι- 
petu nomen inditum: ut qui vehementius in- 
gruant; οἱ qui quadam cum vibratione ac sub- 


» f. K»^txov. 
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sultu feruntur, procelle. Alii a specie dicuntur : À καὶ πηδήµατος θύελλαι. Οἱ δὲ ἀπὸ σχήµατος λέγ- 


velut qui quadam vertigine volvuntur, appellantur- 
que turbines. Item qui ab imo sursum attolluntur, 
presteres. Scripsit de ventis etiam Eratosthenes. At 
cardinales venti sunt quatuor: e quibus ille, qui 
ab ortu flat, subsolanus dicitur; qui ab arctico 
polo, boreas; qui ab antarctico, auster; ab occasu, 
zephyrus. Nam ζέφος poetice occasum significat. 


De cometis. 

94. De cometis et trabibus scripsere complures : 
velut Demetrius. Locus eorum est in aere, non in 
ccelo. Ex iis quorum lumen deorsum respicit , ut 
versus eam partem coruscare videantur, « comet » 
nominantur; quorum splendor sursum vergit, 
« facea ; » cum lux tractim producitur, « trabes ; » 
quando roscidum lumen apparet, « iris » dicitur. 
Quando solem ambit circulus : cujusmodi nonnun- 
quam duo tresve fiunt : unde et Aratus dixit e tri- 
plicatam aream, » vocatur ἅλως, id est « area. » 
Si ab astris ignis ad inferiora propellatur, « te- 
mones, » et « profluvia » nuncupantur. Qui subsultim 
huc et illuc agitantur, « salientes » et « transi- 
lientes : qu-d fit stellis vento concussis, et quasi 
scintillas emittentibus. Hinc illud ventorum pre- 
sagium facere docet Aratus. Ad hac « praesepe » 
vocant nutem quamdam circa Cancrum conglo- 
batam et splendidam, ut Aratus significat : cui 


consentaneum est, quod in eadem parte stellae quse- C 


dam circa Cancrum, « asini » dicuntur. Porro co- 
metas et id genus alia, quidam e stellis densatis 
et illuminatis oriri sentiunt : alii ex nubibus undi- 
que collustratis; nonnulli ex affrictu succendi vo- 


lunt. Neque vero semper apparent, sed certis inter- 


vallis temporum. Caterum nubes inter se collis 
tonitrua faciunt ; fisse vero, et cum impetu ac 
vehementia flatum emiltentes, fulmina: cum agi- 
tatione flatus accenditur; fulgura vel e nubibus 
ipsis oriuntur, accenso igne ac restincto : vel 
splendor est ex igne coruscans. Imbres ex madido 
vapore, et humidis nubibus exsistunt. Hxc sum- 
matim de aeris affectionibus , qua µετάρσια no- 
minant. 


De positu. sphere. 

959. Sphere situs, quod ignorare non oportet, 
haud unius generis est, sed pro terrz inclinatio- 
nibus varii sunt sphar:x situs. E quibus paucos 
perstringemus : et ad Aratee sphere positum 
postea veniemus. Est igitur situs "inprimis Helle- 
sponti, ac Macedonia: climati congruens. Cum enim 
apud Antigonum Macedonis regem esset Aratus , 
ad illius loci clima apparentium doctrinam exegit 
omnem. Porro quoties poli horizontem contingunt, 


accidit ut nee arcticus circulus, nec antarcticus » 


semper appareant: sed hemisphbaerium utrumque 
oriatur et occidat. Sin borealem polum supra 


16 f. ἑνίατς δέ. 1*' f. χατά. Epi. 


ται * ὥσπερ ol μετὰ) δινῄσεως στρόδιλοι ’ χαὶ οἱ xi- 
τωθεν εἰς ὕφος φερόμενοι πρηστΏρες. Ἔπραγματι-- 
cato δὲ περὶ ἀνέμων χαὶ Ἐρατοσθένης. Οἱ & τε- 
κώτατοι ἄνεμοι τἐσσαρές εἰσι' xal ὁ μὲν ἀτὸ ia. 
τολῶν πνέων καλεῖται ἀπηλιώτης, ὁ δὲ ἀἁτὺ τὸ 
ἀρχτικοῦ πόλου βορέας, ὁ δὲ ἀπὸ τοῦ ἀνταρχτιχ 
νότος, ὁ δὲ ἀπὸ δύσεως ζέφυρος * ζέφος γὰρ t 6; 
χατὰ τοὺς ποιητάς. 
Περὶ χομητῶγ. 

λδ’. Περὶ δὲ κομητῶν xaX δοχίδων ἑπραγματεύσανρ 
πολλοί, ὥσπερ xai Δημήτριος. Εἱσὶ δὲ οὐχ ἐν c- 
pav, ἀλλ ἓν τῷ ἀέρι. Οἱ μὲν οὖν χάτω τὸ τῆς 


B ἔχοντες, xal τὰς μαρμαρυγὰς χάτω vzuojs2;,xi- 


λοῦνται € χομῆται' » οἱ δὲ ἄνω τὸ φῶς νενεεὶς 
ἔχοντες χαλοῦνται «λαμπάδες. » Ὁπότε δὲ ἑτίμτεςς 
ἔχουσι τὸ φῶς, χαλοῦνται εδοχίδες * » ὁτότε δὲ ἱχμα- 
τῶδες φῶς ὁρᾶται , χαλεῖται « ἴρις * » ὅταν & cà 
τὸν ἥλιον T] χύχλος" ἑνίοτε καὶ 39 δύο, xal τρεῖς Ἡ- 
vovvat* ὅθεν xal "Αρατος εἶπε «τριέλιχτον ἁλωίνι 
«Gu» καλεῖται. Ἐὰν δὲ ἀπὸ ἁστέρων ὧσις τοῦ φυὺς 
γένηται ἐπὶ τὰ χάτω, χαλοῦνται « ῥυμοὶ » xal ej2- 
χες᾽ » οἱ δὲ ἀπὸ τόπου εἰς τόπον μετερχόμεναι χα- 
λοῦνται «ἄττοντες 2 xal «διάττοντες * » γίνεται E 
τοῦτο, τῶν ἁστέρων ὑπὸ πνεύματος τινασσοµένω,, 
καὶ οἱονεὶ σπινθῆρας ἀφιέντων * διὸ χατὰ srucm 
ἀνέμων εἶπεν "Άρατος τοῦτο. Καὶ φάτνην b vij, 
πεφωτισμένον περὶ τὸν Καρχίνον φασίν' ὡς xs | 
"Αρατος. ᾿Ακολούθως δὲ ταύτῃ xaX « ὄνους » λένους 
περὶ τὸν Καρχίνον ἁστέρας εἶναι. Τοὺς δὲ χοµέτα 
xai τοὺς τοιούτους οἱ μὲν λέγουσιν ἐξ ἁστέρων συν- 
ερχοµένων γίνεσθαι xal ἐμφωτιζομένων, οἱ δὲ Ex vegun 
περιπεφωτισµένων ' ἄλλοι δὲ Ex παρατρίψεως αὐτος 
φωτίζεσθαι λέγουσιν. Οὐ φαίνονται δὲ ἀεί; ἁλλὰ Y- 
νονται xal 39" περιόδους χρόνων. "Ote μὲν οὖν cut 
'χρούονται αἱ νεφέλαι πρὸς ἀλλήλας, βροντὰς τοιοῦσ’ 
ῥαγεῖσαι δὲ, καὶ πνεῦμα μετὰ ῥύμης χαὶ σφοδρᾶ: 
ὁρμῆς ἀφεῖσαι, χεραυνοὺς ποιοῦσι , διά τῆς Pops 
ἀναπτομένου τοῦ πνεύματος * ἀστραπαὶ δὲ γίνονται 
ἤτοι ἐξ αὐτῶν πάλιν τῶν νεφῶν, φωτὸς ἀναπτομέ- 
νου xat σθεννυµένου * f| £x πυρὸς µαρµαρυγαί ciov 
ἐχπεμπόμεναι, "Όμθροι δὲ ἐξ ὑγρᾶς ἀναδόσεως x1! 
νεφελῶν ὑγρῶν γίνονται. Ταῦτα μὲν οὖν ὡς Ey Dive 


D περὶ µεταρσίων. 


Περὶ θέσεως [τῆς σφαίρας]. 

λε’. Εἰδἐναυχρὴ περὶ τῆς θέσεως τῆς σφαίρας, ὡς ox 
ἔστι µία, ἀλλὰ πρὸς τὰ χλίµατα τῆς γῆς xal αἱ 0€ 
σεις τῆς αφαίρας Ὑίνονται. Λεκτέον δὲ περὶ ὀλίγων᾽ 
xa τότε τῆς κατὰ τὸν "Αρατον ἀφόμεθα. θέσις 55 
ἐστι κατὰ «b Ἑλλησποντιαχὸν καὶ τῆς Μακεδονα: 
κλίμα. Παρὰ γὰρ ᾽Αντιγόνῳ διατρίδθων "Αρατος, 5o 
τῆς Μακεδονίας βασιλεῖ, πρὺς τὸ αὐτόθι χλίµα xri 
τὴν διδασχαλίαν τῶν φαινομένων πεποίηται. "Eo 
μὲν οὖν οἱ πόλοι πρὸς τῷ ὀρίζοντι τὴν θέσιν ἔχωσα, 
ὥστε ἑφάπτεσθαι τοῦ ὁρίζοντος, συµθήσεται μέτε 
τὸν ἀρχτιχὸν µήτε τὸν ἀνταρχτιχὸν ἀειφανῆ εἶναι, 
ἀλλ' ἑχάτερον τούτων ἡμιχύχλιον ἀνατέλλειν ἀεὶ xo 
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νεεν. Ἐὰν δὲ τὸν βόρειον πόλον ὑψηλότερον ποιή- A horizontem attollimus , pro altitudinis ratione, va- 


μεν τοῦ ὁρίζοντος, πρὸς τὸ γινόµενον ἔξαρμα, xat 
(ος αὐτοῦ, xal τὰ χλίµατα τῆς γῆς ξει τὰ μεγέθη 
ov Ἡ μερῶν χαὶ τῶν νυχτῶν διάφορα. Δῶμεν ξ’ µοι- 
ὧν 3cUxÀoy τέµνοντα τὴν σφαῖραν διὰ τῶν πὀλων, 
στςξᾳ, τοὺς χολούρους. Δῆλον οὖν, ὅτι ἕκαστον τῶν 
α.εσεραιρίων ἕξει ἀνά λ’' τῶν δὲ *! ὑπὲρ γῆς μοίρας 
ἁ πὸ τοῦ ὀρίξοντος µέχρι τοῦ πόλου. Ἐὰν οὖν µετ- 
νρίσω τὸν βόρειον πόλον µοίρας ς’, ἔσται τοῦ 
Φλλησπόντου τὸ χλίµα ἔχον τὴν μὲν ἡμέραν τὴν 
Εεγίστην ὡρῶν τε’ τὴν δὲ νύχτα τὴν ἑλαχίστην 


piv 0. Ἐὰν δὲ μὴ µόνον ἓξ, ἀλλ ἑννέα ἀπὸ νοῖν 


ρἔζοντος µετεωρίσω τὸν βόρειον πόλον, µαχροτέρα 
σται 1| μεγίστη ἡμέρα παρὰ τοῖς οὕτως οἰχοῦσιν f) 
οὓς προειρηµένοις ἐν τῷ Ἑλλησπόντῳ. Καὶ πάλιν 
ἂν ὑφηλότερον αὐτὸν ποιῄσω, xal πολὺ αὐτοῦ τοῦ 
ρίζοντος ἀπέχοντα, µαχρότεραι εὑρεθήσονται αἱ 
pat 33, ἕως ἂν ὁ βόρειος µεσουρανῄῆσῃ πόλος " καὶ 
ότε , οὕτως χειµένης tfe σφαίρας, συµθῄσεται EG 
ιηνῶν εἶναι τὴν ἡμέραν, xal ἓξ μηνῶν τὴν νύχτα: 
ιΕσουρανοῦντος γὰρ τοῦ βορείου πόλου , εὑρεθήσε- 
αι ὁ ζωδιαχὸς ὑπὸ τοῦ ὀρίξοντος εἰς δύο τεµνόµε- 
ος * xai τὸ μὲν ημισυ ὑπὲρ γῆς, τὸ δὲ λοιπὸν μισυ 
ὑπὸ "jv ἀεὶ ἔχων. Τούτου δὲ οὕτως ὄντος, δῆλον, ὡς 
cai ἓξ ζώδια ὑπὲρ γῆς ἔσται, ταῦτα δηλονότι, ἓν οἷς 
) ἥλιος γενόμενος, χαὶ xa0' ἔχαστον λ’ ἡμέρας ποιῶν, 
ποιῄσει τὴν ἡμέραν μηνῶν c'* τὰ δὲ ἄλλα c' ζώδια 
ict ἀφανη, xai ὑπὸ γην ἔσται, v οἷς ὁ toc γενό- 
µενος ποιῄσει τὴν νύχτα μηνῶν c', διὰ τὸ μῆ &va- 
τἔλλειν Ev τοῖς c' τούτοις γενόµενον αὐτόν. Ταῦτα δὲ 
ἡμῖν εἰλήφθω τῆς ἀνωμαλίας τῶν ἡμερῶν τε xal 
γυχτῶν χάριν. Χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτι λόγῳ χαὶ θεωρίᾳ 
ταντα xav ἀχολουθίαν ix τῶν φανερῶν ἐδείχθη, 
àgavr, ὄντα. Ob γὰρ ἔχομεν ἀπὸ ἐμπειρίας ἓξ µη- 
νῶν τὴν ἡμέραν, xai τὴν νύχτα τοσούτων δεῖξαι. Τι- 
νὲς δὲ ἑστοροῦσιν η’ ἡμερῶν ἔχτασιν μιᾶς ἡμέρας, 
ἄλλοι δὲ π’ ἡμερῶν : εἰαὶ δὲ οὗτοι οἱ ὑπὲρ Θούλην τὴν 
νῆσον λεγόμενοι εἶναι. Ἡ μὲν οὖν χατὰ τὰ χλίµατα 
διαφορὰ τῶν ἡμερῶν τε xal νυχτῶν παραδείγματος 
χάρ.ν τοῦτον τὸν τρόπον ἡμῖν εἴρηται' ἡ δὲ χατὰ τὰ 
Φαινόμενα ᾿Αράτου τῆς σφαίρας θέσις ὀφείλει ἔχειν 
«bv ἀρχτιχὸν χύχλον τοῦ ὀρίζοντος ἑφαπτόμενον, τὴν 


ria terrze climatibus dierum et noctium magnitudo 
constabit. Fingamus partium sexaginta circulum 
esse, qui sphaeram per polos transiens dividit , 
99 ut coluri faciunt. Igitur hemisphazria singula 


-*ticenis gradibus constabunt, adeoque quod supra 


terram eminet, gradus tricenos habebit ab hori« 
zonte ad polum. Quare si ad partes sex polum ex- 
tulero, in Hellesponti climate longissimus dies ho- 
rarum fiet 15; brevissima nox horarum 9. Quodsi 
non tantum sex gradibus, sed novem supra hori- 


' zontem polum borealem erexero, longior, quam in 


Hellesponto, fiet dies, illius tractus incolis. Rur- 
sus vero si arduum magis, ac supra horizontem 
eminentem polum statuero , hore longiores ex- 


Bsistent, donec borealis polus culminet. Ας tunc 


semestris dies erit semestrisque nox. Nam si bo- 
realis polus in vertice sit, zodiacus ab horizonte 
bipertito secabitur; ejusque pars dimidia perpetuo 
supra terram exstabit, altera sub terram condetur. 
Hoc vero posito, perspicuum est sex fore signa 
supra terram : in quibus scilicet positus sol, et in 
uaoquoque triginta dies commorans, semestrem ef- 
ficiet diem; reliqua sex signa semper occulta erunt, 
el sub terra condita : que cum sol peragrabit, sex 
mensium noctem faciet, eo quod in illis situs nun- 
quam oritur. Hzc ad dierum et noctium inzqua- 
litatem explicandam assumpsimus. De quibus sic 
babendum est; ratione, ac consideratione, conse- 
quenterque iis que apparent, hsc a nobis esse 
collecta ; cum sint occulta prorsus. Non enim ulla 
nobis experientia semestrem diem noctemque pa- 
tefecit. Sint qui alicubi dierum octo esse lucem; 
alii octoginta referant : quod iis accidit qui supra 
Thulen insulam habitant. Ad eum itaque modum 
dierum noctiumque pro climatum ratione discri- 
men a nobis explicatum est. Verum situs ille 
sphere, qui ad Árati Phenomena convenit , ejus- 
modi esse debet, ut in eo circulus arcticus contin- 
gat horizontem, eumque circulum tangat Draconis 
caput : sic ut arcticus ille attingat, ac quodammodo 
radat horizontem. Hinc Aratus : 


τε τοῦ Δράκοντος χεφαλην ἐφαπτομένην τοῦ ἀρχτιχοῦ κύκλου, αὐτοῦ δὲ τοῦ ἀρχτικοῦ ἐφαπτομένου τοῦ, 
ὁρίξοντος , xat ὥσπερ ξέειν αὐτόν. Aib. χαὶ "Αρατός φησι; 


Κείνη που χεφα.λἡ τῇ »ἰίσσεται 3, ᾖχί περ ἄκραι D 


Μίσγονται δὐσιές τε καὶ ávcoAal ἀ.1.1ή Ίῃσι. 

Τὸν γὰρ ὁρίζοντα μεταξὺ τοῦ ὑπὲρ γῆς καὶ ὑπὸ 
ἵην ἡμισφαιρίου εἶναι συµθέδηχε. Τινὲς δὲ οὐκ ἐπὶ 
τοῦ ὀρίζοντος ἀχαύουσιν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ μεσημθρινοῦ τὸ 
ὑπὸ τοῦ ᾿Αράτου λεχθέν’ διότι τοῦ ὑπὲρ γῆς ἡμισφαιτ 
βίω τεµνοµέγου ἡπὸ τοῦ μεσημθρινοῦ τὸ μὲν ἔστι 
πρὸς τῇ ἀνατολῇ, τὸ δὲ πρὸς τῇ δύσει. Ἐμοὶ δὲ οὐ 
πάνυ τι δρχεῖ τοῦτο λέγειν "Αρατος" εἰ μὴ ἄρα τις 
οὕτω λέγοι τὴν χεφαλὴν τοῦ Δράκοντος πορεύεσθᾳι, 
Μίσγονται δύσιές τε val πνη bae . 
χαθὸ τοῦ ὁρίζοντος ἐφαπτομένη ἐστὶν ἡ κεφαλὴ τοῦ 


M" [. 5585. 13 f. ἡμέραι. 15 pp. νέναται. 


Iliud caput eo pervenit, ubi extremi 
Miscentur occasus, et ortus invicem. 

Nam horizon inter hemispherium utrumque 
superius et inferius interjectus est. Non desunt 
tamen, qui Arati verba illa non ad horizontem, sed 
ad meridianum referant: quoniam cum superius 
hemispherium a meridiano circulo dividitur, ejus 
allera pars ad ortum , altera ad occasum pertinet. 
Mihi vero non hoc velle sibi videtur Aratus, nisi 
quis fortasse dixerit Draconis caput eo ferri, 

-. ο . ο Wbi extremi 
Miscentur occasus, et ortus invicem ; 
ubi contingit horizontem Draconis caput ad meri- 


991 


AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. 


$52 


dianum circulum, qua parte cum horizonte ille A Δράχοντος, xal πρὸς τῷ μεσημβρινῷ, χαθὺ copfcs 


9 9 ο φ α * / 
committitur, ac se ipsi secant invicem. Propterea 


de Cepheo loquens Áratus, eumdem nobis indica- 
vii. Nam hujus pars illa tota, quz a cingulo ad pe- 


des pertinet, intra circulum arcticum est. Quoniam 
vero circulus arcticus occidit nunquam ; balteus 


vero Cephei in ambitu est ejusdem arctici; hinc 


horizontem per ejus balteum significat : 


» Cepheus autem cingulo 


Terram radit : que sunt. in capite quidem , prorsus 


[omnia 
Tingens Oceano : illa vero non licet : sed ea ipse 


Ursw prohibent, pedes, et genu, et lumbos. 


Hzc sunt quie de sphzrz positu dicenda videban- 
tur. Quam qui explicare velit, hunc ad dextram 


borealem babere polum oportet : australem ad si- 
nistram. Nam Ursz in oriente dextre sunt; auster 


vero sinister. Quidam tamen cum illam explicant, 


malunt ante se Ursas habere; pone austrum : ut 
dexter sit ipsis oriens, sinister occidens. Quod ex 


Homericis versibus fortasse didicerunt : 


Sive dextrorsum eant ad auroram et solem ; 

Sive sinistrorsum ad: occasum tenebrosum. 
Mescientes poetam accommodate ad illorum situm 
dextras appellasse partes orientales, occidentales 
sinistras. At in mundi positu dextr» sunt Ursz, et 


eo modo sphiram constituere debet qui illius ra- 


tionem docere velit. 
De motu. 
96. Qui sphzram explicat, in contraria sphzeram 


torqueat. Nam qui contra sphzram versus seipsum 
O3 ciebit; Urs: sinistrz erunt orienti : auster ad 
dextram : quod fieri nequit. Quod autem ita, ut 


diximus, movenda sphzra sit, docebit nos Arajus, 
qui de Ursis alias loquens : 


...Semper vero in humerum feruntur, 
Prepostere in humeros conversa. 


Alias de Ophiucho : 


In humeros demittit erumnosum Ophiuchum 
Cancer e genibus : demitlit vero Serpentem propius 

[cervicem. 
ltem : 


Oritur Hydre eaput, et cesius Lepus 
Ac Procyon : anterioresque Canis pedes ardentis. 


lursus 


Dimidium Corone, et ipsam postremam caudam 
Centauri ferunt ascendentes adhuc Chela., 


De Ceto vero : 
Ας quod ad cervicem usque conversum est 


Occidit; porro Cepheus capite, et many, et humero. 


Item : 

Equus autem. quarto commodum oriente 

Pedibus, et capite revolvitur. Ez adverso autem Equi 
Α cauda Centaurum attrahit occidua nox. 

Kec de. miotu paucis dicta sunt. 


M It, M, 


B 


γίνεται τοῦ μεσημθρινοῦ xal τοῦ ὀρίζοντυς, xz 
τέµνουσιν ἀλλήλους. Καὶ διὰ τοῦτο περὶ Κηφέως 4- 
γων, τὸν αὐτὸν ἐνέφηνεν ἡμῖν ὁ "Αρατος. Ts, 
γὰρ τὰ ἀπὸ τῆς ζώνης ἕως τῶν ποδῶν ἑντός ἐτι 
τοῦ ἀρχτιχοῦ. Ἐπεὶ δὲ ὁ ἀρχτιχὺς χύχλος oz 
χαταδύεται, ἡ δὲ ζώνη τοῦ Κηφέως ἐν τῇ pies: 
ἐἑστὶ τοῦ ἀρχτιχοῦ χύχλου τὸν ὀρίζοντα διὰ τες qe 
γης αὐτοῦ ἐμφαίνει 
008 ζώγῃ τότε Κηφεὺς 
Γαἴαν ἐπιξύει * τὰ μὲν ἐν χεφα.1ῇ uda πάντα 
Βάπεων 'üxsavoio* τὰ δ' οὗ θέµις " dAJà τά 7 | 
αὐταὶ s 


Ἄρκτοι κωλύουσι, πόδας, xal ovra, xal i£vr. 
Τὰ μὲν οὖν τῆς θέσεως ταῦτα * τὸν δὲ ἐξτγούμε- 
voy £y δεξιᾷ χρὴ τὸν βόρειον πόλον ἔχειν, xai ἓν ἁρι- 
στερᾷ τὸν νότιον. Ἐπειδὴ αἱ ἄρκτοι ἐπὶ ἀνατολῶν ἓν 
δεξιᾷ χεῖνται * Ev. ἀριστερᾷ δὲ ὁ νότος. Ἐινὲς δὲ zt» 
ἑξηγουμένων βούλονται ἔμπροαθεν μὲν τὰς "Αρχτοκ. 
ὀπίσω δὲ τὸν νότον, δεξιὰ δὲ τὰς ἀνατολάς, ἀριστι 
δὲ τὴν δύσιν ἔχειν" ἴσως ἀπὸ τῶν Ὁμηρικῶν zn 
χινηθέντες, 

** Efe ἐπὶ δεξΏ loc πρὸς ἠώ c ἡέλιόν τε. 
Εἴτ' éx' ἀριστεράὰ τοίγε ποτὶ ζόφον ἠερόεγτα" 
οὐχ εἰδότες, ὡς ὁ ποιητῆς πρὸς τὴν τῶν τόπων - 
ἐχείνων θέσιν δεξιὰ μὲν τὰ ἀνατολιχὰ, ἀἁριστεὰ 
δὲ τὰ δυτικὰ εἶπεν. Ἡ δὲ τοῦ χόσµου θέσις , χαθὰ 
προεῖπον, δεξιὰς ἔχει τὰς "Αρχτους " xal οὕτως τι 
θέναι χρὴ τὴν σφαῖραν τὸν ἐξηγούμενον. 
Περὶ χιυ'ήσεως. | 
λς’. Χρὴ τὸν ἐξηγούμενον ἐπὶ τὰ ἑναντία περιδωεῖν — 
τὴν σφαῖραν. El γάρ τις ἀπὸ τῶν ἑναντίων Ez' ἔπυ- 
τὸν περιδινῄσει τὴν σφαῖραν , αἱ "Αρχτοι ἀριστεραὶ 
ἔσονται τῶν ἀνατολῶν ' ὁ δὲ νότος Ev Gerd" ὅπερ 
ἀδύνατον. Ὅτι δὲ, ὡς εἶπον, χρὴ την σφαῖραν κινεῖν, — 
διδάξει ἡμᾶς αὐτὸς "Αρατος ποτὸ μὲν περὶ τῶν | 

"λρχτων λέγων. 

o. «Αἱεὶ.δὲ κατωµάδιαι φορέονται, 

"Εμπα.ι εἰς ὤμους τεζραμµέναι. 
Ποτὲ δὲ ἐπὶ τοῦ Ὀφιούχου λέγων ᾿ | 
Tov δὲ καὶ εἰς ὤμους κατάγει μογερὸν Ὀφιοῦχο | 
Καρκίνος éx γονάτων' κατάγει δ' Ὅφο αὐχέγος — 
lere —— 
Καὶ πάλιν: | 
᾽Αντέ.ει δ' Ὕδρης xegadd, χαροπός τε Λαγωός — 


D Καὶ Προχύων' πρὀτεροί τε Κυνὸς πόδες αἰθομέ- — 


[ροιο. 
Καὶ πάλιν» 
Ἅμισυ δὲ Στεφάνοιοι καὶ αὐτὴν» ἔσχατον οὐρὴν 
Κεγταύρου φορέουσι ἀγερχόμεγναι ὅτι XnJai. 
Καὶ περὶ τοῦ Κήτους; 


Kal τὸ μὲν ἐς «Ἰοφιὴν τετραμμένον Opi παρ 
αὐτὶ 


ὴν 
Δύνει' ἁτὰρ Κηφεὺς xsgaÁq, καὶ χειρὶ. καὶ 
[Gre. 
Καὶ πάλιν; | 
ππος δ Ὑδροχόοιο νέον περιτεᾶ.]ομένοιο 
Ποσσί τε καὶ κεφα1ῇ ἀνελίσσεται' ἁντία ὃ 
[Ix Xov 
Εξ οὐρῆς Κένταυρον àg&Axeras ἑσπερίη vot. 


Tau:a μὲν ὡς tv βραχεῖ περὶ κινήσεως, 
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Περὶ ἄστρων δύσεώς τε καὶ dvacoAnc. 


MP. Τῶν ἄστρων τὰ μὲν ἔστιν ἀειφανῆη, τὰ δὲ ποτὸ 
ν Φαινόμενα, ποτὲ δὲ ἀφανή γινόμενα. ᾿Αειφανῆ 
v οὖν στι τὰ ἑντὸς τοῦ ἀρχτιχοῦ χύχλου ' οὐδέποτε 
p καταδύεται ταῦτα" ἐπειδὴ μηδὲ ὁ περιέχων 
τὰ κύκλος: ἀλλ᾽ ἔάτιν ἀεὶ ἓν τῷ ὑπὲρ γῆς ἡμι- 
αιρίῳ ἀειφανῆς μετὰ xal τῶν iv αὐτῷ ἄστρων ' 
ανη δὲ τὰ ἑντὸς τοῦ ἀνταρχτιχοῦ χύχλου ἐπειδὴ 
Y αὐτὸς ἀεὶ ἀφανῆς ἐστι. Τῶν δὲ λοιπῶν ἄστρων 
μὲν ποτὸὲ μὲν ἀνατέλλει, ποτὲ δὲ δύνει' τὰ δὲ 
i τῆς αὐτῆς νυκτὸς xal ἀνατέλλει xat δύνει. Οἷον 
τω 6 ἥλιος ἐν Kpup* τούτου ἀνατέλλοντος, προ- 
ατέλλει Ἴππος, ἓν Χπλαῖς δὲ ὄντος «ou ἡλίου, 
i ἀνατέλλοντος, δέδυχεν Ίδη Ἴππος. Ὥστε ποτὲ 
ιν φαίνεται ἀνατέλλων ὁ ππος, ποτὲ δὲ δύνων ' 
ιοίως δὲ καὶ τὰ ἄλλα ἄστρα ἀπὸ θερινοῦ τῤοπιχοῦ 
ἔχρι τοῦ χειμερινοῦ. Τὰ γὰρ ἐν τῷ ἀνταρχτιχῷ τῷ 
ρὸς νότῳ ὄντα βράδιον ἀνατέλλοντα δύνει ταχέως, διὰ 
) πλεῖον εἶναι µέρος τῆς σφαἰρας ὑπὸ γῆν πρὸς τῷ 
jv) * ἀνάπαλιν δὲ τὰ βορειότερα, xal μεταξὺ ἀρχτι- 
2ῦ κύχλου xai ἰσημερινοῦ, ταχέως ἀνατέλλοντα, 
ραδέως δύνει, διὰ τὸ πλεῖον ἔχειν µέρος ὑπὲρ γῆν 
ην σφαῖραν πρὸς τῷ βορέἐᾳ. Συµθήσεται οὖν τινα 
wv ἐνταῦθα χειµένων ἄστρων ὑπὺ τῆς αὐτῆς vu- 
τὸς ἀνατέλλειν xai δύνειν, ἃ καλεῖται ἀμφιφανή. 
ἱαραδείγματος δὲ χάριν παρειλήφθω ὁ ἐν vóvaot, 
αἱ ἕστω ὁ ἥλιος ἐν Τοξότῃ, xai ἀνατέλλει 35 ἐν 
ὑτῷ. Πάλιν δυέτῳ δύνοντος ἡλίου ' ἑσπέρα ἐστὶ xa 
9E* ὁ δὲ Ev γόνασιν οὐδέπω δέδυκεν ΄ ἀλλ' ἐπιμείνας 


Α De siderum occasu el ortu. 


91. Siderum alia semper apparent; alia videntur 
interdum , alias occulta sunt. Apparent perpetuo, 
qua comprehenduntur arctico circulo : nunquam 
enim occidunt ; uti neque complexus illa circulus, 
qui in superiore manet hemisphario semper cum 
stellis suis apparens. Nunquam apparent ea qua 
antarctico circulo continentur, quoniaià el ipse 
semper occultus est. Reliquorum siderum alia in- 
terdum oriuntur : interdum occidunt; quaedam 
eadem in nocte oriuntur et occidunt. Sit exempli 
causa sol in Áriete : ante hunc oritur Equus. ldem 
&ole in Libra constituto ante hunc occidet. Hinc 
aliquando cernitur Equus oriens, alias occidens :- 
sic astra reliqua ab zstivo tropico ad hibernum. 
Nam qua in antarctico sunt ad austrum, tardius 
orientia citius occidunt : quod majori ex parte 
sphzra infra terram condita sit ad meridiem; con- 
tra qux borealia sunt inter arcticum circulum et 
equinocljalem posita, citius ortuin faciunt, tardius 
occasum : propterea quod majori parte sui sphzera 
supra terram emergit ad septentrionem, Accidel 
ergo quzdam ut ibi collocata sidera eadem nocte 
oriantur et occidant : qua ἀμφιφανῆ vocant. Exem- 
pli gratia sit Ingeniculus, sitque sol in Sagittario; 
in eo sidus illud orietur. Rursus occidat sub occa- 
sum solis, vespera erit, et nox : necdum lugenicu- 
lus occiderit : sed in hemisphario superiore consi- 
slens adhuc, ac sub occasum occidens, postea ρου 


v τῷ ὑπὲρ γῆς ἡμισφαιρίῳ, πρὸς τῇ δύσει δύνων, ϱ eamdeni noctem solis et Sagittarii pravertet ortum, 


στερον ἐπὶ τῆς αὐτῆς νυκτὸς προλαμθάνει τὴν τοῦ 
Aou ἀνατολὴν καὶ τοῦ Τοξότου, προανατέλλων αὖ- 
(vw, xa ὕστερον αὐτῶν δύνων. Δηλοϊ γοῦν τοῦτο 
Ἄρατος λέγων 
Όντιγα τοῦτον ἄϊστον ὑπ οὑραγίων εἰδώλων 
Αμϕότερον δύνοντα, καὶ ἐξ ἑτέρης ἁγιόντα 
Πο,.ἰάχις αὐτογυχὶ θηεύµεθα. 

"Oct δύσεις διτταὶ, xal ἀν ατο.αί, 

λη’. Δύσις δὲ ἄστρων ἑστὶ διττῇ, καὶ ἀνατολή καὶ 
^ μὲν ἑῴα λέγεται, fj δὲ ἑσπερία. Ἑψα μὲν ἀνατολὴ, 
ὅταν συνανατέλλῃ τῷ ἡλίῳ [ὡς] ἄστρα, καὶ μὴ μετ) 
αὐτοῦ 19: ἑσπερία δὲ, ὅταν, δύνοντος ἡλίου, ἆνα- 
τέλλῃ τινὰ τῶν ἄστρων. Δύσις δὲ ἑῴα ἑἐσΏν, ὅταν, 
ἡλίου ἀνατέλλοντος, δύνῃ τὰ ἄστρα τάδε ἡ τάδε’ 
ἑσπερία δὲ, ὅταν συγχαταδύη αὐτῷ. 

"Ott διαφἑἐρει dvacoAd ἐπιτο.ῆς. 

M. Διαφέρει δὲ ἀνατολὴ ἐπντολῆς. ᾿Ανατολὴ μὲν γάρ 
εστιν fj ἅμα τῷ ἡλίῳ ὑπὲρ τὸν ὁρίζοντα &vaqopá* 
ἐπιτολὴ δὲ, ὅταν πρὸ ἡλίου ὑπὸ τὴν ἑῴαν ἀνατείλῃ 
ἄπτρον, εἶτα ἐπ᾽ αὑτῷ ὁ Ίλιος ἐπιτείλῃ. Aet δὲ εἰ- 
δέναι, ὅτι, πάσης ὥρας περιφεροµένης, xai περιδι- 
Νουμέγης τῆς σφαίρας, ἀνάγχη ἐστὶ xal τὰ ἄστρα 
παν χαιρῷ, καὶ iy ἡμέρᾳ xal ἐν νυχτὶ εἶναι ἓν 
οὐρανῷ συμπεριδινούµενα * μὴ φαίνεσθαι δὲ Ev ἡμέρᾳ 
τὴ ὑπερδολῇ τῆς λαμπρότητος τοῦ ἡλίου καλυπτό- 
μενα. 'Avaxo) hy δὲ οὐ λεχτέον ἄστρου, ἐὰν δευτἐρᾳ 
6011] τρίτῃ ἀναφέρηται ὑπὲρ γῆς * ἀλλὰ τότε µόνον, 


[. 35 ἀνατάλλη. 39 f. αὐτόν. 


ante ipsos oriens, et post eos occidens. Quod Ara- 
tus his verbisexprimit : 


Quem quidem ignotum inter celestes imagines 

Pariter occideutem, et aliunde orientem 

Sepe eadem nocle cernimus. 

κος occasus esse, oriusque totidem. 

98. Siderum occasus ortusque duplex est : alter 
matutinus , vespertiuus alter dicitur. Matutinus 
ortus fil, cum oriente sole oriuntur cum eo sidera, 
non post ipsum. Vesperlinus, cum occidente sole 
sidera quedam oriuntur. Matutinus occasus est 
cum oriente sole occidunt hzc vel illa sidera; ve- 


p spertinus eum una cum sole conditur. 


Quid ἀνατο.]ή εἰ ἐπιτολή differant. 

$9. Differt autem ἀνατολή θἱ ἐπιτολή. Nam. να 
to est conscensio cum sole supra finitorem ; ἔπι- 
τολή cum ante solem primo mane oritur stella ; 
quam solis ortus sequitur. 944 Nec illud ignoran- 
dum est ; hora qualibet, circumacta et volvente se 
sphaera, sidera ipsa necessario per omne tempus 
nocte ac die cum colo circumferri : non tainen in 
terdiu videri, vehementiori splendore solis offusa. 
Ceterum ortus stelle vocari non debet, quando: 
secunda tertiave post bora conscendit horizontem ; 
sed tune solum, cum una cum sole oritur. Sic et 
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Occasus (unc. est, quando cum soleoccidit. Prater 
hzc omnia sciendum est, neque Cepheum, neque 
Cassicpeiam, neque Andromedam in coelo esse re- 
vera, Est enim ridiculum arbitrari ante ista colum 
asterismis caruisse. Nam stelle perpetuo, etiam 
ante Perseum et Orionem, exstiterunt. Ob id penes 
varias nationes diversa quoque reperiuntur nomina 
stellarum, In /Egypliaca sphzra neque Draco in 
censum nóminaque siderum venit ; neque Ursz; 
neque Cepheus : sed alix: sunt simulacrorum for- 
ma, nominaque illis indita. Ita neque in. Chaldzo- 
rum astrologia. Greci porro vocabula ista de insi- 
gnibus heroibus transtulerunt; ut comprehendi, et 
agnosci facilius possent. Etenim si certis appella- 
tionibus carerent, magnam studiosis earum reruin 
perturbationerm afferrent. Olim vero istorum scien- 
tia magni fiebat ab iis qui agriculturam vel rem 
nauticam exercerent, Nam ex orlibus et occasibus 
illorum navigandi, ac vindemizs colligendze tempus 
observabant. 


Hacterus Arati Phenomena ad rudem institutio- 
nem ex Achillis opere De universo. 


AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. 


* 

A ὅτε ἅμα ἡλίῳ ἀνατέλλει. 'Ὁμοίως 65 xal 622o, c. 
σὺν αὑτῷ δύνει. Ἐπὶ δὲ πᾶσι χρὴ εἰδέναι, ὅτι οἷ-- 
Κηφεὺς, οὔτε Κασσιέπεια, οἵιντε ᾿Ανδρομέξδα iz z 
οὑρανῷ. Γελοῖον γὰρ ὑπονοεῖν πρὸ τοὔτων àxazzzz- 
ῥριστον τὸν οὐρανόν ’ ἀεὶ γὰρ σαν ἁστέρες, xz: zr 
Περσέως xai Ὡρίωνος. Διὸ xaX ἐν διαφόροις Εν: 
διάφορα xal τὰ ὀνόματα τῶν ἄστρων ἔστιν sib. 
Ἐν γοῦν τῇ τῶν Αἰγυπτίων σφαἰρᾳ οὔτε ὁ Apims 
ἑστὶ νομιζόμενος ?| ὀνομαζόμενος, οὔτε "Άρκτο. ur- 
Κηφεὺς, ἀλλ᾽ ἕτερα σχήµατα εἰδώλων χαὶ ὀύμτα 
τεθειµένα. Οὕτω δὲ xal £v τῇ τῶν Χαλδαίων. "Eic- 
νες δὲ ταῦτα τὰ ὀνόματα ἔθεντο τοῖς ἄστρος i3 
ἐπισήμων ἠἡρώων, πρὸς τὸ εὐχατάλήπτα εἶναι iz 
εὐγνωστα. ᾿Ανώνυμα γὰρ ὄντα πολλὴν cuota 
ραχὴν τοῖς περὶ ταῦτα σπουδάζουσι. Περὶ zoo: E 

B μάλιστα τούτων τὴν γνῶσιν ἐποιοῦντο εἰδέναι οἱ zd 
γεωργίαν xal ναυτιλίαν τὸν βίον ἔχοντες. Ἐκ τῷ 
τῶν ἀνατολῶν χαὶ τῶν δύσεων αὐτῶν τὸν xar c. 
πλοῦ, καὶ τοῦ τρυγητοῦ ἐσημειοῦντο. 


1έλος τῶν ᾿Αράτου Φαινομένων' πρὸς εἰσαγωγὴ; ἐχ 
τῶν ᾿Αχιλλέως Περὶ τοῦ παντές. 


h—À——————————À———————————————— — MHHÁÁMMÁMÉÁMÁMHMM EN 


Hac ejusdem Achillis Tatii fragmenta a Victorio edita pretermittere noluimus. Que qi 
cum superioribus eadem fere continent, Latine vertere nihil necesse fuit. 


TON APATOY ΦΑΙΝΟΜΕΝΩΝ ΠΡΟΣ ΕΙΣΑΓΩΓΗΝ EK TON ΑΧΙΛΛΕΩΣ. 


Ἐξ ἑτέρων σχο.ίων εἰσαγωγὴ προοίµιον. 

α. Καλὺν κατὰ τὸν Κυρηναῖον ἀμείψασθαι τῷ 
λόγῳ τὸν ᾽Αράτου πὀνον, ὃν ἐποίησεν 
Μμεγος, οὐδὲ οἱ ὄπνος ἐπὶ β.Ἱεράροισιν ἔπιπτεν, 
Π.ηϊάδας t£ ἑσορῶντι, καὶ ὀψὲ δἠοντα Βοώτη», 
"Apxcor 0', ἣν καὶ Ἅμαξαν éxixAncur ran 

gu 

ὑπὲρ τὸν Ἰθάχης τὸν χυθερνήτην, Τῷ μὲν γὰρ 
Αλικαρνασσεῖ (va ἀπιστότερα ὀφθαλμῶν τυγχάνει" 
"Αρατος δὲ «hv µάθησιν ἅμα τοῖς ὠσὶν ἐπιδείχνυσι 
τοῖς ὄμμασιν. O0 περὶ ἀστρολοχίας δὲ, ἀλλὰ περὶ 
ἀστρονομίας τὸν λόγαν ποιούµεθα, µαθήµατος εὖ- 
χρήστου τῷ βίῳ. Αιὸ xai ἡ Μέτωνος γεωμετρία, καὶ 
1j Πυθαγόρου φιλοσοφία. Τοῦτο τὸ µάθηµα κυθερνἠ- 
την μὲν iv καιρῷ πεποίηχεν, ᾽Ατρέα δὲ βασιλέα. 
Δείζας γὰρ ἄστρων τὴν ἐναντίαν ὁδὸν, xat τὴν ἄρνα 
ἕλκθε τὴν χρυσῆν, xaX τὴν βασιλείαν ἀπείληρε πολυ- 
χρύσοιο Μυχήνης. Οὐδὲ μὴν οὐδὲ Ὅμηρος τοῦ µα- 
θήµατος ἀμύητος ’ ἀλλ’ οἶδε μεθ' Ἡφαίστου τὰ xaz' 
οὐρανὸν ἄστρα τῇ τοῦ Αχιλλέως ἁσπίδι ἐγγράφειν. 
Παρ" αὐτῷ δὲ καὶ σερατιώτης νυκτομαχῶν τοῖς 
ἄστροις τὴν νύχτα μετρεῖ * 


᾿Ἄστρα δὲ δὴ προδέδηχε  σαρῴχηκε δὲ π.λέον 
.-- νὺξ 
Tov δύο µοιράων. Τριτάτη δ’ ἔτι μοῖρα 14 1διαται. 


Ei δέ τῷ φίλον καὶ τὰς map Ὁμήρῳ ἀλληγορίας i£- 


, &tücat, ῥᾷδιόν ἔστιν ἰδεῖν καὶ «oU πόλου, xal thv 


v [. βλασφηµήσαις. ^55 Deest νέµοντες, aut. aliquid simile, — f. ἐμθάλλει. 3 Hoc sunt depratuts..— 


QC. ἀῑδιον χίνησιν' xaX τὰ ἡμισφαίοια, xal τὴν εἰς qx 
αὐτῶν ἁμοιθήν. "Άλλοτε δ' αὖ τεθνᾶσι. Mk βλαπᾳ- 
µήσας "', ἄνθρωπε" οὐκ ἀποθνήσχει θεός. Τὸ à; 
vic τούτου θάνατος ἣν. Διὰ τοῦτο xal ζωγράσοι ** 
µνουσι τῶν θεῶν τὴν χεφαλὴν εἰς ἴσον ἑχατέρῳ c 
πόλου 39 τὴν ἰσομοιρίαν. ᾿Αρχτέον οὖν λέγειν αλ 
τῆς τῶν πάντων ἀρχῆς. 


Περὶ ἀρχῆς. 

P. Ὁ τῶν ὅλων Δημιουργὸς τῶν πάντων στοιχ» 
ἁτάχτως &y ἀλλήλοις πλανωµένων, xat στρεφομένα, 
καὶ περὶ ἄλληλα Χχυλινδουμένων, xal φερομένο 
ἀχόσμως, πνεῦμα θεῖον ἐμθαλεῖ 3”, ὃπερ οἱ ποτ 
χαλοῦσι νεῖχος' ἣν γὰρ «b πᾶν εἰς ἑαυτὸ συντεθὶιᾷ- 
μένον ἀσχοῦ τρόπον, χαὶ àv τῇ θλίφει συµθετχός. 

D Τὸ δὲ πνεῦμα τὸ θεῖον ἐμπεσὸν ὡοτόχησε τὸ cis 
διαστῆσαν, xal ἀνευρῦναν ἀπ᾿ ἀλλήλων τὰ croix 
Τοῦτο τὸ γενόµενον χάος οἱ ποιηταὶ χαλοῦσι, Gi d 
κεχηνέναι ἐκ τοῦ πνεύματος ** ἁπλόθεν γίνεται. (ὔ 
τὸ ἄνω χάσμα οὐρανὸς διπλοῦς: ὁ μὲν ἄνω αἱωρώ- 
µενος, ὁ δὲ κάτω χυλινδούμενος. Τὴν γην οὖν, ὅσα 
Ραρυτάτην µέσην ευνέδη συναχθΏναι. ὁρμήσαν 
Y&p διὰ βαρύτητα δῦναι χάτω, τὸ πνεῦμα, αντι 
χόθεν περιελάσαν, αὐτὴν ἓν µέσῳ στῆναι τοῦ στὰ 
φυσσήµατος συνέσχεν. Ἔμεινεν οὖν πᾶσα b Tt 786 
μὲν ἄνωθεν ἐχχκρεμαμένη, τοῖς χάτωθεν δὲ ἑπαιωσ» 
ένη, κατὰ τὸ ἐπὶ τοῦ φαχοῦ καὶ τῆς οὖσης caf 
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iy pa. Καὶ γὰρ φαχοειδής ἐστιν ἡ v7, - ἐκ μὲν Exa- A ὁ διδἀσχαλός µου Ἰσιδωριανὸς διαφέρειν σφαίρας τὸ 


ἔρων τῶν μερῶν τοῦ τε ἄνω, xal χάτω πρὸς ὄψος 
χουµένη, πρὸς δὲ τὰ πέρατα εἰς λεπτότητα στενο- 


ωρουµένη. Ὡς οὖν ὑποστάθμη οὖσα διὰ τὸ βάρος, ᾿ 


οώτη μετὰ τὸ χάος πἐπηγε. Διά τοι τοῦτο xal 
Ησίοδος, τοῦτ᾽ εἰδὼς, φησίν ’ 
Ητοι μὲν πρὠτιστα χάος γέγετ’,.αὐτὰρ ἔπειτα 
'ut εὐὑρύστεργος, πάντων ἔδος ἀσφα.ἒὲς aie. 
Jy "Oct δὲ xat µέση ἡ Υῆ, μαρτυρεῖ "Αρατος, λέγων * 
Αξων αἰὲν ἄρηρεν». Ἔχει δ' ἀτά]αγτον ἁπάντη 
[εσσηγὺς γαίαν. ' 
ὃ γὰρ ἁτάλαντον ἀντὶ τοῦ ἀχίνητον. Περὶ δὲ τὴν 
T» κυχλικῶς ἄλλη ἐστὶν ἑπάνω σφαῖρα ἡ τοῦ ὕδα- 
ος, μείζων τῆς γῆς. Τὸ γὰρ περιέχον τοῦ περιεχο- 
µένου μεῖνον εἶναι δεῖ. Μετὰ δὲ τὴν τοῦ ὕδατος, 
ὀθὺς ἡ τοῦ ἀέρος, χαὶ αὐτὴ χύκλῳ τὸ ὕδωρ περι- 
χουσα. Μετὰ δὲ τὴν τοῦ ἀέρος ἡ τοῦ αἰθέρος. Διὸ xat 
Ὁμηρός πον λέγει’ 
εἰς ἐἑ.λάτην ἂν αθὰς περιμήκετον, ἡ cóc ἐν "1δῃ 
Μακροτάτη πεφυνῖα, δι’ ἠέρος αἱθέρ᾽ Ίχανεν. 
Εἰσὶν οὖν τέσσαρες ἀφαῖραι. ἃ στοιχεῖα χαλοῦσιν οἱ 
παλαιοὶ, διὰ τὸ στοίχῳ χαὶ τάξει ἕχαστον αὑτῶν ὑπο- 
χεῖσθαι * ὥς που xal ᾽Αλχμὰν ὁμοστοίχους ἐχάλεσε τὰς 
ἓν τάξει χορευούσας παρθένους. Καὶ £v γραμματιχῇ 
στοιχεῖα μὲν καλεῖ *! τὰ γράµµατα, διὰ τὸ στοίχῳ 
xdi τάξει τὰς bm αὐτῶν πλέχεσθαι συλλαθάς. Μέσα 
οὖν ἐστι τὰ βαρέα στοιχεῖα. Θθαυμαστῶς γὰρ πάντα 
χατέταξεν ὁ Δημιουργός. Ὁ γὰρ αἰθὴρ καὶ τὸ πνεῦμα 
πάντα εἰς ἑαυτὰ ἔξωθεν ἑπαι... val οὔτε τῷ àépt 
πτῆναι συγχωρεῖ, οὔτε τῷ ὕδατι χυθήναι ’ ἀλλ ἑχά- 
στην µόνιμον τοῦ τόπου τηρεῖ τὴν στάσιν, κατὰ τὸ 
ἐπὶ τοῦ λύχνου ὑπόδειγμα, χαὶ τῆς παρὰ τοῖς ἱατροῖς 
σιχύας, f| τῷ πυρὶ πρὸς ἑανυτὴν ἄγχει τὰς φλέθας. 
Ὁ μὲν οὖν áp ὑπὸ τοῦ πυρὸς συνέχεται * τὸ δὲ πῦρ 
μετὰ τοῦ ἀέρος τὰ πάντα. Διὰ τοῦτο, ὕδωρ καὶ aia 
γένοισθε, οὐχ ὣς τινες χατάραν τοῖς στρατιώταις 
χατηράσατο ' ἀλλὰ τὸν ὄχνον εἶδὼς Ex τῶν βαρυτά- 
των ὄντα στοιχείων, τὴν βαρύτητα αὐτοῖς ὠνείδισεν, 
εἰπών : 
Ἀ 1’ ὑμεις uev. παντες ὕδωρ καὶ γαῖα έγοισθε. 
El ἔστηκεν ἡ Tn, f) χιγεῖται., 

q. Τινὲς χαὶ αὐτὴν συμπεριστρέφεσθαι τῷ mavit 
φασιν. ᾿Αναισθήτως δὲ ἡμᾶς τοὺς ἑνοιχοῦντας ἔχειν, 
δ.ὰ τὸ Ev μικρῷ ὁρίῳ τῆς γῆς χατοικεῖν, Βέλτιον δὲ 
αὐτὴν ἀχίνητον ἔχειν, πανταχόθεν ὑπὸ τῶν περὶ αὐτὴν 
στοιχείων περιωθουµένην. Δῶχεν 53 δὲ xat ὑπόδειγμα. 
'O ἄξων ἀπὸ ἀρχτιχοῦ πόλου µέχρι τοῦ ἀνταρκτιχοῦ 
ὄζχει, διὰ τοῦ αἰθέρος, xal τῶν ἄλλων στοιχείων 
ἱκνοῦμενος. Ἡ vr, οὖν βαρυτάτη οὖσα ἐνεῖκται 99, καὶ 
ἐμπεπερόνηται ἐμπεριειλημμένη ὑπὸ τοῦ ἄξονος. ὡς 
μὴ δύνασθαι χινεῖσθαι.Τὰ δὲ ἄλλα χαυνότερα ὄντα τόπον 
ἔχοντα στρέφεται’ ὥσπερ ἂν eL τις ὀδελίσχῳ ξύλον 
ἀχινήτως ἐμπερονήση, ἐμπεριθεὶς τῷ ξύλῳ τροχοὺς 
χυχλοτερῶς. Lup6alvet γὰρ τοὺς μὲν τροχοὺς κινεῖ- 
σθα., τὸ δὲ ξύλον ἀχινητεῖν ὑπὸ τοῦ κρατοῦντος στε- 
Νοχωρούμενον. Φασὶ δὲ Διόδωρος, καὶ Κοδρᾶτος, xal 


σφαιροειδὲς ταύτῃ, T] ἡ μὲν σφαῖρα χυχλοτερῶς παν- 
ταχόθεν εἰς λειότητα ἀπήρτισται” «b σφαιροειδὲς δὲ 
κύχλος, οὗ μὴν ἴσος, ἀλλ ἔχων εἰσοχὰς καὶ ἐξοχάς. 
Ἔστιν οὖν ἡ YT, σφαιροειδὶς ἐν χοιλότησί τε ταπει' 
νουµένη, xal ἓν ἀναστήμασιν ὑψουμένη. "Hv οὖν 
οἰκοῦμεν ἡμεῖς γῆν, µαστός ἔστιν ὥσπερ, xal χορυφὴ 
τῆς πάσης" χαθάπερ xai τὰς νήσους tv µέσῳ τῷ 
πελάγει ἐἑπαναθάσας τῷ ὕδατι ὁρῶμεν. Οὕτω xai τὴν 
πᾶσαν οἰχουμένην Ὑενήσουσι τρόπον ἐπέχει *"* τῷ 
ὕγχῳ τοῦ ἀναστήματος ἑπανακύπτουσαν. Συµθαίνει 
γὰρ τὸ ὕδωρ χατά τινα µέρη τῆς γῆς, ἂν τύχῃ, ποτὲ 
μὲν πλεονάξδειν, ποτὲ δὲ λήγειν οὕτως, ὥστε ἐπινηχο- 
µένην οἴἵεσθαι «hv γῆν. Καὶ τὸ πάθος οὗ περὶ τὸ 
πάσχον, ἀλλὰ περὶ τὸ βαστάζον, χαθάπερ καὶ Ev τῇ 


B θαλάσσῃ γίνεται" τὸ ὕδωρ ὑπὸ τῶν ἀνέμων κχινού- 


µενον ἀνώμαλον δεἰχνυσι τὴν ἐπιφάνειαν. ποτὸ μὲν 
χυρτουµένων χυµάτων διὰ τὴν τοῦ πνεύματος σφο- 
ὁρότητα, εἶθ᾽ ὑπὸ τῆς φυσιχῆς ἀνάγχης εἰς λειότητα 
δ,αχεοµένων. El οὖν συµθαίη χκῦμα ὑψηλὸν ὑποδρα- 
μεῖν ναῦν, ἐπαιωρίζει μὲν αὑτὴν εἰς ὕφος, διαχυθὲν 
δὲ συγχατασπᾷ καὶ τὴν ναῦν. Καὶ ἡ χίνησις οὐ τῆς 
vrbc, ἀλλὰ τοῦ ὕδατος γίνεται. Δεῖ δὲ εἰδέναι, ὅτι τῶν 
στοιχείων ἕχαστον οὗ τὴν ἑαυτοῦ µόνην ἔχει φύσιν, 
ἀλλ ἑχάστων τῶν λοιπῶν, χαὶ οὐδὲν ἅμοιρον τῆς 
τῶν λοιπῶν µετουσίας. Ἐπὶ τούτοις 0h τοῖς στοι- 
χείοις ἔξωθέν ἔστι πάντα περιέχων ὁ οὐρανὸς σφαῖρα 
πέμπτη, οὔτε βαρὺς, οὔτε χοῦφος * ἀλλά" μεμιγμέντν 
Ex πάντων ἔχει τὴν χρᾶσιν * διὸ χαὶ τὴν σύστασιν ix 
τῆς χράσεως βεθαίαν ἔχει, Καὶ ὠνόμασται παρὰ τὸ 
ὀρούειν, ὅ ἐστιν ὁρμᾶν ' προώρµησε γὰρ οὐρανὸς τῶν 
ἄλλων στοιχείων. EL δέ bal τι χενὸν ἔξωθεν τοῦ οὖρα- 
νοῦ, οὐ περίεργος ἡμῖν dj ζήτησις. Πλὴν οἱ Στωϊκοὶ 
λέγουσιν εἶναι * ταύτῃ γὰρ διαφἑρειν τὸ ὅλον τοῦ παν- 
τός. "AX οὐχ ἄπειρον, ὡς Ἐπίχουρος, xai οἱ λοιποί. 
Ἐπεὶ δὲ συμμεμµίχθαι τῷ ὕδατι τὴν γῆν qapev, τυ- 
χὼν 35 ἀμφοτέρων ποίημα ἣν ὁ ἄνθρωπος, Ἡσίοδος, 
Γαἴαν ὕδει φύρειν, ἐν δ ἀνθρώπου θέµεν αὐδήν. 
Καλὶτοῦτό ἐστιν ὁ μῦθος ὁ Ἡρομηθέως. 
El ζῶα τρέφει ὁ αἰθήρ. 

δ. Ὁ μὲν ποιητής που λέγει δι) alü£poc ἀτρυγέ- 
τοιο. "Άγονον xal ἄχαρπον, ὥς τινες αὐτὸν αἰνιτ- 
τόµενοι; ?* fc γνώμης χινδυνεύει καὶ ὁ Πίνδαρος 
εἶναι, λέγων ' ἐρήμας δὲ αἰθέρος. Εὑρίσχομεν δὲ 
αὐτὸν ζωογονοῦντα, xal Qua ἔχοντα, μάλιστα τοὺς 
πλάνητας, διὰ τὸ αὐτοχίνητον. Καὶ "Όμηρος, 


Ἡένιος, ὃς πἀντ ἐφορᾷς, xal zxárc ἑπαχούεις, 


ζῶον εἰπὼν ἔδειξε τὸν ftov: Τί οὖν λέγομεν ἀτρύ- 
γετον; οὗ τὸ ἄχαρπον. Καὶ γὰρ γῆν... ἔοιχε δὲ xal 
διὰ τὴν τάξιν τοῦ παντὸς xaV τὴν φύσιν. "Όμηρος 
οὖν χαταμιγνὺς τὸ μυθῶδες τῷ φυσιχῷ ' ὁ yàp 
Zeug, ὅν φαμεν εἶναι τοῦ παντὸς δημιουργὸν, πρὸς 
τὸν ἀέρα τὴν "Hpav λέχει’ 

Ἡ οὐ µέμγῃ, ὅτε v ἐχρέμω ὑψόθεν, &x δὲ ποδοῖο! 
"Axporac xa δύω, περὶ χερσὶ δὲ δεσμὸν [n4a; 


ἔστι μὲν γὰρ ὁ χρεµάμενας &hp Ἡρα: οἱ δὲ ἄχμονες 


"f. καλεῖται. 3 Leg. δῶμεν. 3 f. ἐνεῖρται. 39 [. γῆν νήσνι οἱ ἐπέχειν. 35 f. τυχόν, mox ὡς Ἡσίοδος. 
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τῶν στοιχείων τὰ βαρύτατα, τοῦ ἀέρος hptnufva: A ἀλλήλων κείµενα, Καρχίνος Αἰγόκερῳ, Χηλαὶ Kp 


ὃ δὲ χρυσὸς ?' δεσμὸς τῶν χειρῶν τὸ mop. Συνδέδεται 
Ὑὰρ τῷ αἱθέρι τὸ πᾶν. Ζῶα δὲ τοῦ ἀέρος τὰ Ev τῷ 
ἀέρι φερόµενα αὑτομολήσαντα πρὸς τὸ φυσᾷν. 
Περὶ xx Aor. 

€ ε’. Κύχλοι δέ εἰσι τὸν ἀριθμὸν ια’. ἀρχτιχὸς, ἀντ- 
αρχτιχὸς, τροπιχοὶ δύο, ἰσημερινὸς, ὀρίζων, µεσημ- 
6ρινὸς, ζωδιαχὸς, γαλαξίας, Χόλουροι δύο. Μνημο- 
νεύων δὲ αὐτῶν ΄Αρατος, οὐθετέρως αὑτοὺς χαλεῖ" 

0. ο 5. ἄρχιος εἴη» 
Ἁπιϊανέων cá cs xóxJa τά τ ἠέρισήματ ἐγισπεῖν. 
Ἐπαινῶν δὲ αὐτῶν τὴν Ἱσότητα τῆς δημιουργίας * 
Οὐκ ἂν ᾽Αθηναίης (φησὶ) χειρῶνγ δεδαηµέγος àxhp 
"AAÀAm κοσµήσειεν. . . 
Εἰσὶ δὲ οὗτοι ' ἀρχτιχὸς, θερινὸς τροτιχὸς, ἰσημερινὸς, 
χειμερινὸς τροπικὸς, ἀνταρχτιχός. Οὗτοι οἱ πέντε 
παράλληλοι καλοῦνται διὰ τὴν τάξιν τῆς θέσεως ᾽ 
χεῖνται γὰρ παραλλήλως ἑφεξῆς. Ὁ μὲν οὖν ἀρχτιχὸς 
ὁ ἄνω πρὸς τῷ ἄχρῳ τοῦ ἄξονος τῷ ὑψηλῷ χαλεῖται 
χατά τινας, ὅτι πρῶτος ἄρχεται' τὸ δ᾽ ἀληθὲς, óc: 
ἓν αὑτῷ τὰς χαλουµένας "Apxzoug ἔχει. Ἐντεῦθεν 
μανθάνοµεν τὸ παρὰ τῷ ποιητῇ * 


"Apxtox θ', ἣν xal "Aua£av ἐπίκ.ησιν κα.λἑουσιν 


'H c αὐτοῦ στρέφεται, καὶ «€ Ὡρίωνα δοκεύει. 
0tq δ᾽ ἁρμορός ἐστι Ἰοετρῶν "Üxsaroto. 

Οὖσα γὰρ ἓν τῷ &pxvtxtp, ὡς ὁρῶμεν, οὐ καταδύεται. 
Ὡς δὲ ἡ χάρις φησὶν ἡ ποιητικὴ, ἐν Ὠχεανῷ οὐ 
λούεται. Ζητοῦμεν οὖν πῶς µόνην αὐτὴν εἶπε μὴ 
λούεσθαι, τουτέστι χαταδύεσθαι, xai τοῦ Apáxovto;, 


Ὁ δὲ ὀρίζων λέγεται μὲν, ἐπειδὴ δ.ορίζξι χατὰ cix»; 
τὰ δύο ἡμισφαίρια, διάξωσµα (v τοῦ obpavon * χεῖ-. 
δὲ ἔξω τῆς σφαίρας: ὡς πρὸς τὴν ἡμετέραν Gov. T: 
δ' ἀληθὲς, τῷ và αὐτὸν ἔδω δεῖ παραλαθεῖν xziute». 
Οἱ δὲ ποιηταὶ Ὠκεανὸν αὑτὸν χαλοῦσιν * ὁ γοῦν Eze 
ρίων φησίν : 

Ὠχεανὸς, τῷ πᾶσα περίῤῥυτος ἐνδέδεται θὰ. 
Ὁ δὲ μεσημθρινὸς χαλεῖται μὲν οὕτως, ὅτι fic. 
Ey τῷ ζωδιαχῷ χύχλῳ φερόµενος, ὅταν γέντται χτὰ 
µεσημµόθρίαν, toutou ἅπτεται' τοσοῦτον γὰρ ἀσέχε: s; 
ἀναθάσεως ὅσον τῆς χαταθάσεως. Ἔστι δξ ὁ χαλχὸςἑ” 
χύχλῳ Ey τῇ σφαίρᾳ περιχείµενος διὰ τοῦ ἄξονος ἔα-- 
πηγεν. Ὁ δὲ ξωδιαχὸς χαλεῖται μὲν, ἑτεξιδὴ £v αὖτὺτ: 
ιβ’ ζώδια ἔχει, ἔχει δὲ ἐγχαράξειςτρεῖς, ἃς οἱ µαθτασ:- 
χοὶ ταινίας χαλοῦσι. Πλατὺς 66 £actv- £v adicto γὰρ 7:2 
ταιό ἥλιος πλατύς. "D; φασι δὲ ot ἀστρολόγοι, c cu 
παραῤῥυῃ τι τῶν ταινιῶν ἡ τοῦ ἡλίου φορὰ, ἐξ 
εἶναι τότε τὸ γεννώµενον. "Ἔστι δὲ ὁ χατακξχρ.τῃ:. 
yog ἐν τῇ σφαίρα χηρῷ μεμιλτωμένῳ. 'O oi vnc- 
ξίας χαλεῖται μὲν, ὡς οἱ μῦθοί φασιν " ol μὲν Ἡ::- 
χλέα, οἱ δὲ Ἑρμῆν, ὅτε προσετέθη τῷ µαᾧ τς 
Ἴρας ὑπὸ τοῦ Διὸς, ἵνα χλέψειεν ὁ Geb; τοῖς -έχναι 
ἀθανασίας τροφήν' ἡ δὲ, ἐπεὶ ἑξανέστη, Ἠγανάχτι:- 
πρὺς τὴν κλοπὴν, xai «hv θηλην τοῦ Gigs 
ἁπέσπαδε βία, ἑκμυξῶντος ἔτι τοῦ παιδίου * ὡς 77: 
τῇ θηλῇ ῥέον τῷ οὐρανῷ χύκλῳ περιχυθὲν ἐχτυπῶσ: 
τὸ σχΏμα τῆς ἐκροῆς ’ τὸ δὲ ἀληθὲς, διὰ τὴν ics 
τητα φερωνύμου προσηγορίας ἔτυχεν. "Ez € i 


κα) μέρους τοῦ Κηφέως μὴ χαταδυοµένου. Λυθήσεται C χατακεχρισµένος bv τῇ σφαίρα χηρῷ λευχῷ. 0: Z 


οὖν τὸ ζητούμενον ἐν τῷ περὶ ἀρχτικοῦ λόγῳ, εὐθὺς 
μετὰ τοῦτον χαταθαϊνοντι. Ἔστιν ὁ χαλούμενος θερι- 
wb; τροπιχὸς, ὅτι, γενόμενος Tuo; £v Καρχίνῳ, ὃς 
χεῖται ἓν αὐτῷ, θερινὰς τροπὰς ποιεῖται' κατὰ Ma- 
χεδόνας μὲν Παναίμου εἰκάδι τετάρτῃ, χατὰ δὲ 
Αλεξανδρέας Ἐπιφὶ τετάρτη εἰχάδι. Περὶ τούτου 
φησὶν "Apatos * 

96 τοῦ μέν τε δὺ ὀκτὼ µετρηδέντος 

αΙέγτε μὲν ἔνδια στρέφεται καθυπέρτερα γαίης, 
Τὰ τρία δ᾽ év περάτ]ῃ. θέρεος δέ οἱ ἑγεροπαί εἰσι. 
Mexx τοῦτον ὑποχαταθάντι ἐστὶν ὁ καλούμενος ic- 
ημερινός * ὅτι ὁ ἥλιος, ἐν τῷ ζωδιακῷ χύχλῳ φερόµε- 
νος, ὅταν χατὰ Κριὸν γένηται, ἡ κατὰ Χγλὰς, τὰς 
καλουμένας ὑπ Αἰγυπτίων Ζυγὸν, ἰσημερίαν motel " 


χόλουροι λέγονται μὲν, ὅτι τὸ χαταδύνον αὐτῶν t; 
τὸν ἀνταρχτιχὸν ἀφανὲς ὃν, ὁλόχληρον ἡμῶν υτν- 
σθαι χολούει **' τὴν O£av* εἰ δὲ ἦσαν τέσσχρες. 0; 
qual τινες, μέχρι τοῦ βλέποντος ἁπαρτιζόμενοι, ox 
ἂν σαν χόλουροι. El δέ τις λέγοι, καὶ γὰρ τῶν 3; 
χύχλων τὰ ὑπὸ γῆν οὐ φαίνονται * ὥστε κἀχεῖνο, χί- 
λουροι * ἴστω, ὅτι, τῶν μὲν τοῦ πόλου atpecoufv.- 
καὶ τὰ ὑπὸ γῆν ὀφθήσεται, τῶν δὲ χολούρων καὶ ἐν 
ταῖς τοῦ πόλου στροφαῖς τὰ iv τῷ ἀφανεῖ uiv 


'καταδέδυχε. Τούτων τῶν τὰ’ διχῇ «£u oua: τὸν czz- 


pav οἶδε" ὀρίξων, μεσημθρινὸς, ζωδιαχὸς, γαλαξία; 
ἰσημέρινὸς, οἱ δύο χόλουροι, xaX ὁ ἰσημερινὸς. χ1ὺ 
ὀρίξων, xol μεσημόρινὸς χύκλῳ «φέρονται, χαὶ 157 
τῇ μεταφορᾷ τὸν χύχλον ἔχωυσιν * ἀλλ ὡς πρὸς τν 


ἅπαξ μὲν Φαμενὼθ εἰκάδι τετάρτῃ ' τουτέστι Γορ- D θέσιν τῆς σφαίρας εἰσὶ λοξοί. Ὁ γοῦν ζωδιαχὸς xii 


πιαίου. Καὶ £v Κριῷ μὲν ἑαρινὰς ποιεῖ τροπὰς, ἓν 
i Χηλαῖς, ftot Ζυγῷ, φθινοπωρινάς. Μετὰ τοῦτον 
κατ’ ἐναντίαν ἐστιν ὁ καλούμενος ἀνταρκτιχὸς χει- 
μερινὸς τροπιχός ’ ἐπειδῇ ἥλιος ἐν Αἱγόχερῳ Yevó- 
μένος, ὃς χεῖται ἐν αὐτῷ, χειμερινὰς ποιεῖ τροπάς. 
Μετὰ τοῦτόν ἐστιν ὁ χαλούμενος ἀνταρχτιχός: 3] ἐπεὶ 
ἀντίχειται, Ἡ ἐπεὶ ἴσος ἐστὶ τῷ üpxttxip. Ἔστι δὲ 
, σος ὁ ἀρχτιχὸς τῷ ἀνταρχτικῷ, ὁ χειμερινὸς τρο- 
πιχὸς τῷ θερινῷ τροπικῷ. Ὁ δὲ πάντων μείζων ὁ 
σημερινός ἐστι µέσος ὧν, ἰσομεγέθης iv τῷ ζωδιαχῷ 
καὶ τῷ γαλαξία. Ἔστι δὲ ζώδια τὰ κατὰ χάθετον 


Ww [. χρυσοῦς. 3 f. ὃς. 


λοξίας ὑπό τινων χαλεῖται. ἐπειδὴ ἡλιος τὰς eX 
£v αὐτῷ πορεύεται ᾿λοξός. Ἐν δὲ τῷ ἡλίῳ ὁ Απὸὼ-ι 
λων, ὃς χαλεῖται Λοξίας ὑπὸ τῶν ποιητῶν, εἶναι z- 
στεύεται. "Αρχεται δὲ ὁ ζωδιαχὸς ἄνωθεν ἀπὸ τη» 
θερινοῦ τροπιχοῦ * ἔνθα συνέχει τὸν Καρκίνον ὁ x»- 
λος. Καταθαίνει δὲ λοξούμενος, ὡς πρὸς τὰ xiv 
µέχρι τοῦ θερινοῦ τροπιχοῦ, ὅπου «by χύχλον συνέχε 
Αἰγόκερως. Τοῦτον τὸν τρόπον ὁ ἥλιος, ὡς ἔφαμεν, 
βαδίζων ὄντα λοξὸν, πῆ μὲν ὑπερπετεῖς καὶ cain, | 
ὁδοὺς βαδίζει, τὰς ἄνω, ὅταν T £v Καρχίνῳ, ὡς πρὸς 
τὸ ἡμέτερον κλίμα ἐν ὑψηλῷ κειµένου 99 * c, δὲ στε- 


15. f. χωλύει. Eprr..— 9? f. xsluzvoy. 





1001 


HIPPARCHI AD ΡΗΛΙΝΟΜΕΝΑ LrB. Ι. 


1002 


νὰς καὶ χθαμαλὰς , τὰς xárw, ὅταν bv Alyóxsow * A αὐτὰ bo ἑματέρων ἀλλήλοις ἔχουσι, τὰς τὲ τοῦ ἔνιαν- 


τὰς δὲ µέσας καὶ ἴσας ἀμφοῖν, ὅταν ἢ Κριῷ ** 4 Ζυγῷ. 
Περὶ ζωνῶγ. 

Q'. Ζῶναι δέ εἰσιν ἓν οὑρανῷ xol ἐπὶ γῆς πέντε. 
"Qv δύο µόναι οἰκοῦνται, µία μὲν ἡ μεταξὺ τοῦ ἀρχτι- 
κοῦ xai θερινοῦ τροπικοῦ * ἑτέρα δὲ ἡ μεταξὺ χειµε- 
ρινοῦ τροπικοῦὺ μέχρις ἀνταρχτικοῦ. Al δὲ λοιπαὶ 
ἀοίχητοι' δύο μὲν διὰ φυχρότητα, αἱ ὑπὸ ἀρχτιχὸν 
καὶ ἀνταρχτιχόν µία δὲ διὰ θερμότητα, ἡ ὑπὸ τὸν 
ἰσημερινὸν, χαλεῖται διαχεχαυµένη. Ὀἰχοῦμεν δὲ 
ἡμεῖς τὴν παρὰ θερινοὺς τρὀπιχούς" τεχµαιρόµενοι, 
ὅτι ἡμεῖς, ταύτην ἔχοντες τὴν οἰχουμένην, δεξιᾷ *! 
μὲν ἔχομεν τὴν διὰ ψυχρότητα ἀοίχητον χατὰ βοῤῥᾶν 
ζώνην, by ἀριστερᾷ δὲ τὴν διαχεχαυµένην. Ei γὰρ 
την ὑπὸ χειμἑρινους τροπιχοὺς οἰκοῦμεν **, δεξιᾷ 
μὲν ἣν ἂν ἡμῖν fj διακεχαυµένη, ἀριστερᾷ δὲ ἡ πρὸς 
τὸν νότον χατεφυγµένη. Τινὲς δὲ, ὧν ἐστι Παναίτιος 
ὁ Στωϊκὸς, xa Εὔδωρμος ὁ ᾿Ακαδημαϊχὸς, οἰχεῖσθαί 
φασι τὴν διαχεχαυµένην, τῆς χράσεως τοῦ ἀέρυς 
γινοµένης Ex. τε τοῦ σφοδροτέρους εἶναι ἐχεῖσε τοὺς 
ἑτησίας, xai Ex τοῦ την ἀναπνοὴν τοῖς ἐχεῖ μεγάλης 
θαλάσσης μιγνύναι τὴν ἀναθυμίασιν τῆς ψυχρότητος 
πρὸς τὴν τῆς θερµότητος χράσιν. Καλοῦνται δὲ οἱ 
ταύτας οἰχοῦντές τὰς ζώνας περίοιχοι, ἄντοιχοι, ἀντί- 
Ἓθονες, ἀντίποδες' περίοιχοι μὲν οἱ τὴν αὐτὴν οἰχοῦντες 
ζώνην, διὰ τὸ περὶ τὸν αὐτὸν οἰχεῖν τόπον * ἄντοιχοι 
δὲ ἀλλήλοις οἱ την ὑπ᾿ Αἱγόκερω ζώνην τοῖς τὴν ὑπὸ 
τὸν Καρχίνον οἰχοῦσιν ' ἀντίχθονες δὲ, ot &y τῷ θερινῷ 
3| χειμερινῷ τροπικῷ οἰχοῦσιν. "Ανω δὲ οἱ αὐτοὶ xat 
ἀντίχθονες λέγονται ΄ ἀντίχθοθες μὲν, διὰ τὸ ἄνω 


εἶναι xal χάτω * ἀντίποδες δὲ διὰ cb κατὰ κάθετον ἆλ- € 


λήλων στῆναι. Συντόμως δὲ εἰπεῖν, οἱ περίοιχοι τὰ 


9 ff ἐν Κριφ. "' Leg. tv δεξ. 33 f. ᾠκοῦμεν, iv. 


cor. μετὰ ῥύμῃς. 


τοῦ (pae, xai τὰς νύχτας, xai τὰς ἡμέρας τὰς αὐτάς. 
Οἱ ἄντοιχοι τὸ μὲν τῶν ἡμερῶν ἔχουσιν ὡσαύτως ' 
τὸ δὲ τῶν καιρῶν οὐκ ἔχουσιν. Ol. ἀντίχθονες τὸ μὲν 
τῶν χαιρῶν ἔχουσι, τὸ δὲ τῶν ἡμερῶν οὔ. Οἱ ἀντί- 
ποδες οὔτε ** τῶν ἡμερῶν, οὔτε τὸ τῶν ὡρῶν. IDE. 
καὶ ταύτῃ οἱ ἀντίχθονες ἀλλήλων διαφἑρουσιν, ὅδῳ 
τῶν ἄνω ἁγόντων μακρὰς ἡμέράς, οἱ χάτω xolobu- 
τέρας ἔχουσι τὰς ἑαυτῶν ἡμέρας. Τὸ δὲ αἴτιον ἡ τῶν 
χύχλων ἀνισότης. Στρἐφείαι δὲ τὸ πᾶν αὑτὸ περὶ αὐτὸ 
ὀσημέραι, xal ὧραι' χαθὸ χαὶ ὁ ᾿Ασκραϊός φἠσι" 
Σφαίρας xvxJAotepet uav[q ** περιηγέϊ xalpur* 
σφαῖραν μὲν χαλέσας τὴν σφαῖραν, à; καὶ Όμηρος 
ἑσπέριον τὴν ἑστέραν' xai χυχλοτερῦ δὲ διὰ τὸ 
σφαιροειδές" μανίαν δὲ περιηγέα τῆς στροφῆς τὴν 


B µονήν. Φέρεται δὲ ὁ οὐρανὸς ἀπὸ τῶν ἀνατολιχῶν ἐπὶ 


τὰς δυσμάς * ὁ δὲ ἥλιος καὶ οἱ λοἰποὶ πλάνττες τὴν ἐναν- 
τίαν, τουτέστιν ἀπὺ τῶν δὀυσμῶν ἐπὶ τὰς ἀνατολάς' ὡς 
εἶναι διπλῆν χίνησιν αὐτῷ γε *5, τὴν μὲν ἑρχομένων, 
τὴν δὲ φερομένων χαθὰ ἐπὶ τοῦ τῤοχοῦ. καὶ μύρμτκὸς, 
καὶ τῆς νηὸς, xal τοῦ ἑνζαὐτῇῃ πρὺς τὴν ἑναντίαν αὐτῖς 
φορὰν ἔχοντος παῤάδειγµα. Πεποίηχε δὲ τοῦτο ὁ δη- 
μιουργὸς, ἵνα μὴ μεταρυμΏσαι  qeoópevoy τὸ md» 
ἑτεροχλινησίαν τὴν χίνησιν ἔχον σφοδράν. ἀνθελχό- 
µενον δὲ, καὶ τῆς ἐντόνου φορᾶς μειούμενον τῇ τῶν 
πλανητῶν πρὸς τοὐναντίον ὀλχῇ, εὐσταθεστέραν τῆς 
χινήόεως τὴν ὁρμὴν λαμθάνοι. Ὡς δὲ oi μῦθοι mat- 
ζουσιν, ἀπεστράφη αῦτα τὰ ἄστρα τὰ θυέστεια 
δεΐἵπνα, xat ἔμέινε τῇ φορᾷ πλανώμενά. Δεῖ δὲ τὸν 
τὴν σφαῖραν ἐξηγούμενον ἀπ᾿ ἀνατολῶν ἐπὶ δυσμὰς 
αὐτὴν χινεῖν, ἀνατολὰς λαμθάνοντἁ τὴν χατὰ πρὀσ- 
ωπον αὐτοῦ τοῦ χινοῦντος copáv. 

Uf. τὸ τῶν. "^ f. µονίχ. " f. αὐτῶν γε. " [. 
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Δ'. Ἴππαρχος Αἰσχρίωνι χαίρειν **. Ἡδέως ἐπέγ- D — I. Hipparcehus /Eschrioni salutem. Magnam cepi 


νων διὰ τῆς ἐπιστολῆς τὸ ἑπίμονόν σου τῆς πρὸς φι- 


^* Abest hac salutatio a Regio cod. 


(51) Propositum hoc in opere est Hipparcho τῶν 
ὁπλανῶν doctrinam ab erroriljus repurgare, qui ex 


PaArROL. GR. XIX. 


voluptatem ex litteris tuis, cum ex iis intellexi stu- 


Eudoxi et Arati libris et auctoritate in illam irre 
pserant, quorum ille priuceps ad hanc /liem astre- 
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dio te erga disciplinas ac voluntate esse constanti. A λομαθίαν οἰχειώσεως. Τά τε γὰο quauxk τῶν ἐπ. ητη- 


Etenim quz de naturalibus rebus, deque iis que 
ab Árato scripta sunt in coortibus, a me seiscita- 
rís, propensum in bonas artes animum tuum Ssi- 
guificant ; atque hoc tanto majoris a ine fit, quanto 
ex clarissimorum fratrum nosirorum obitu, fre- 
quentioribus vit: hujus negotiis implicatus teneris. 
Àc de cxteris quidem quid sentiam postea decla- 
rabo: nunc de iis que in Phenomenis prodita suunt 
ab Arato, institui ad te scribere, ut universe quid 
recle aut secus in illis scriptum sit aperiam : ος 
quibus cum perspicua tibi erunt omnia, tum ea 
maxime, quz in tua percontatione posuisti. 

Atque Arati quidem Phenomena cum alii com- 
plures interpretati sunt : tum ille ipse, qui state 
nostra vixit, mathematicus omnium videtur accura- 
tissime diligentissimeque scripsisse. Yerum carmi- 
num istius poelz sententias explicare, res est non 
magna, meo quidem judicio, cura et attentione di- 
gna. Est enim simplex et concisus hic poeta : tum 
vel mediocri rerum intelligentia preditis cognitu 
facilis : αυ autem coelestibus de rebus ab illo 
scripta sunt, animo capere, ac quid apparentium 
rerum experimentis consentanee, quid contrarie 
dictum sit, agnoscere ; hoc et longe omnium utilis- 
simum, et imprimis mathematica scientia dignum 
videtur. Quamobrem cum in plerisque, et przci- 
puis Aratum cernerem ab apparentibus cujusmodi 
reipsa contingunt aberrare : et in iisdem pene om- 
nibus erroribus non solum reliquos, sed etiam At- 
talum ipsum esse versatum, visum mihi est, ut et 
studio erga litteras tuo, et communi utilitati con- 
sulerem, ea mandare huic libro, in quibus erratum 
ab illis esse perspexi. Quod $6 non eo suscipio, ut 
ex aliorum reprehensione inanis cujusdam opinionis 
fructum colligam ; id enim vanum, et illiberale esse 
judico; imo vero iis omnibus e contrario gratias 
habendas censeo,:qui communis utilitatis gratia 
privatim elaborare voluerunt ; sed ut neque tu, ne- 
que studiosi czteri in coelesüum contemplatione 


rerum a veritate longius abhorreatls; quod merito - 


plerisque accidit. Nam poeticus lepor iis, qux di- 
cuntur, nescio quam fidem et auctoritatem conci- 
liat; ac propemodum omnes, qui poetam hunc com- 


θέντων ὑπὸ σοῦ χαὶ τὰ περὶ τῶν παρὰ "Apázu λεγομὲ- 
νων ἐνσαῖς συνανατολαῖς ἱκανωτέραν ἐνέφαινέ v 
λοτεχνίαν * καὶ πολλῷ Ys. μᾶλλον, ὅσῳ πεπλεόναχα; b 
ταῖς βιωτιχαῖς ἀσχολίαις διὰ την τῶν ἆξ.ολογω-ά-ψι 
ἁδελφῶν ἡμῶν τελευτήν, Περὶ μὲν οὖν τῶν ἅλων 
μετὰ ταῦτά σοι τὴν ἱδίαν χρίσιν διασαφίσω" περὶ 
τῶν ὑπὸ ᾿Αράτου λεγομένων Ey τοῖς Φαινομέγοις v 
προτέθειµαἰ σοι Ὑράψαι, πᾶν χαθόλου τὸ χαές 
ἡ καχῶς λεγόμενον αὐτοῖς ὑποδειχνύων: ἐξ ὧν 
ἔσται σοι φανερὰ πάντα, xal τὰ παρὰ aou διατορι- 
θέντα. 


Ζήτησιν " μὲν οὖν τῶν ᾿Αράτου Φαινομέγων, xà 
ἄλλοι πλέονες συντετάχασιν' ἐπιμελέστατα δὲ Lori 
πάντων αὐτὸς "5 ὁ καθ) ἡμᾶς μαθηματικὸς τὸν τερὶ 
αὐτῶν πεποιῄσθαι λόγον. ᾽Αλλὰ τὸ μὲν ἑξτγήσασόσ 
τὴν ἓν τοῖς ποιημασι διάνοιαν οὗ μεγάλης ἔτιστρ- 
φῆς προσδεῖσθαι νομίζω ἁπλοῦς τε γὰρ χαὶ σύντο- 
póg ἔστι ποιητής ἔτι δὲ capto τοῖς xal μετρίως 
παρηχολουθηχόσι’ τὸ δὲ συνεῖναι tà λεγόμενα cx 
τῶν οὑρανίων ὑπ αὐτοῦ, τίνα τε συµςφώνως 16; 
φαινομένοις ἀναγέγραπται, xaX τίνα διη καρτηµένως, 
τουτ᾽ ὠφελιμώτατον ἡγήσαιτ᾽ ἄν τις, xa µαθτµστι- 
κῆς ἴδιον ἐμπειρίας. θεωρῶν δ' οὖν τοῖς πλείστος 
xai χρησιµωτάτοις διαφωνοῦντα τὸν "Αρατον cp 
τὰ φαινόμενα, χαὶ γινόμενα χατὰ ἀλῆθειαν, τούτος 
δὲ ἅπασι σχεδὸν οὐ µόνον τοὺς ἄλλους, ἀλλὰ χαὶ τὸ» 
"Ατταλον συνεπιγραφόµενον * ἔχρινα τῆς org ἕνεχα 


C Φιλοµαθίας καὶ τῆς κοινῆς ὠφελείας ἀναγράγαι à 


δοχοῦντά µοι διηµαρτῆσθαι. Τοῦτο δὲ ποιησαι πρι 
εθέµην οὐχ Bx τοῦ τοὺς ἄλλους ἑλέγχειν φαντασίαν 
ἀπενέγχασθαι πρααιρούμένος " χενὸν γὰρ xai µιχρί- 
Ψυχον παντελῶς  τοὐναντίον δὲ δεῖν οἴομαι πᾶση 
ἡμᾶς εὐχαριστεῖν, ὅσοι τῆς χοινῆς ἕνεχεν ὠφελείαί 
ἴδια ** πονεῖν ἀναδεχόμενοι τυγχάνουσιν * ἀλλ ἕνεχα 
τοῦ μήτε σὲ, µήτε τοὺς λοιποὺς τῶν φιλομαθὼν iae 
πλανᾶσθαι τῆς περὶ τὰ φαινόμενα χατὰ τὸν χόσμον 
θεωρίας ὅπερ εὐλόγως πολλοὶ πεπόνθασιν. Ἡ 1ὰρ 
τῶν ποιημάτων χάρις ἀξιοπιστίαν τινὰ τοῖς λεγομέ- 
vot; περιτίθηῃσι. xal πάντες σχεδὸν οἱ τὸν σοιττῖν 
ποῦτον ἑξηγούμενοι προστίθενται τοῖς ὑπ αὐτοῦ Àt- 
γοµένοις. Ἐμπειρότερον δὲ Εὔδοξος τὴν αὐτὲν tv 
Αράτῳ περὶ τῶν φαινομένων σύντανιν ἀναγέγρα- 


mentariis suis illustrarunt, iis qu» ab eo sunt D φεν. Εὐλόγως οὖν καὶ ix τῆς τῶν τοσού-των καὶ τη” 


μϱ ἐξήγησιν. 9 f. "Άτταλος.  [. ἰδίᾳ. 


nomis totam eam partem duobus libris comprehen- 
derat. Aratus vero poetico lepore conditam eum 
lisdem vitiis periculosius etiam ad posteros irans- 
miserat. Accessit eL tertius Aratei poematis inter- 
pres, qui Hipparchi, ut opinor, seculo, paulo ante 
ipsuin, commentarios ad illum auctorem scripse- 
rat, Attalus grammaticus. Contra hos tres opus 
istud elucubravit Hipparchus, ac totum distribuit 
in libros tres. Primus initio testimoniis aliquot 
ostendit, Aratum ab Eudoxoinutuo omnia sumpsisse ; 
sic uL in multis tantummodo paraphrasten egerit. 
Post amborum errata notat in stellis per sese, et 
earum situ, vel descriptione, mec non Attali, qui 
utriusque vestigia persecutus est, maxime autem 


in delineandis parallelis, aliisque circulis aberrasse 
convincit omnes. 

Secundus liber bifariam sectus est. Prima pars 
trium illorum peccata castigat in astrorum συν- 
ανατολαῖς, καὶ συγκαταδύσεσι, quos coorius, etcoot- 
casus appellare licet ; posterior de iisdem agit ex 
rei veritate, et opinione sua conslitutis in boreal- 
bus asterisnis. 

Tertius australium asterismorum ortus et occa- 
sus explical ; deinde duodecim imaginum ortus iti- 
dem et occasus ; postremo de intervallis asterismo- 
rum disserit, quibus horarum quatuor et viginti 
spatia complentur. 
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λικούτων μαθηματιχῶν συμφωνίας ἀξιόπιστος ἡ A dieta consentiunt, Eudoxus autem 44 eamdem, in 


ποίησις αὐτοῦ διαλαµθάνεται. Καΐτοιγε τοῦ ᾿Άρά- 
του μὲν ἴσως oüx ἄξιον ἐφάπτεσθαι, xal ikv Ey 
τισι διαπίπτων τυγχάνη ' τῇ γὰρ Εὐδόξου σνντάξει 
χαταχολουθήσας τὰ φαινόμενα Ὑέγραφεν’ ἁλλ' οὐ 
χατιδίαν παρατηρῄσας, f) μαθηματιχὴν κρίσιν 
ἐπαγγελλομένων tv τοῖς οὐρανίοις προσφέρεσθαι, 
xai διαμαρτανόντων τῶν ἓν αὐτοῖς "^, 


quam Aratus incubuit, apparentium tractationem 
multo majorem usum ac peritiam contulit. Habet 
igitur ex tot tantorumque mathematicorum sulfra- 
gio veritatis opinionem opus illud poeticum. Se1 
non est fortasse, quod Aratum accusemus, si quid 
ei erroris oblatum sit; quippe qui Eudoxi com: 
mentarium secutus, non observatione propria fre- 


(9, phznomena conseripsit. Sed illi potius castigatione digni sunt, qui mathematico dignam de 
iis judicandi peritiam professi, in iisdem tamen aberrant. 


Χωρὶς δὲ τῶν Ἠγνοημένων ἓν τοῖς φαινοµένοις ὑπό 
τε Εὐδόξου xai τοῦ ᾿Αράτου, xai τοῦ συνεπιγραφο- 
µένου ταῖς φάσεσιν αὐτῶν, ἀναγέγραφά σοι χαὶ τὰς 
κατ ἀλήθειαν vivopévag ἑχάστου τῶν ἁπλανῶν 
ἄστρων σὺν αὐτοῖς τοῖς χατηστερισµένοις (ῇ’ ζωδίοις 
συνανατολὰς xat συγχαταδύσεις * ἵνα, παραχολουθῶν 
ἑχάστοις ἀχριθῶς, xaX τὰς τῶν ἄλλων ἁπάντων &vo- 
φάσεις ἓν τούτοις δοχιµάζῃης. Καὶ διασαφῶ μὲν οὐ 
μόνον τὴν συνανατολὴν, f) συγχατάδυσιν * ἔτι δὲ καὶ 
τίνες ἀστέρες ἑχάστου τῶν ἄστρων πρῶτοί τε καὶ 
ἔσχατοι ἀνατέλλωυσιν, f] δύνουσιν’ xal τίνες τῶν 
ἄλλων ἀστέρων μεσουρανοῦσιν * Ἑχαστόν τε τῶν 
ἁπλανῶν ἄστρων σὺν αὐτοῖς τοῖς (ιβ ζωδίοις ἐν 
πόσαις ἰσημεριναῖς ὥραις ἀνατέλλει. ἢ δύνει. Ἐπὶ 
πᾶσι δὲ ὃ.ασαφῶ xai τίνες ἁστέρες ἀφορίξζουσι 
πάντα τὰ εἱκοσιτέσσαρα ὡριαῖα διαστήµατα. Διότι 
Υὰρ ἔχαστον τούτων συντείνει πρὸς πολλὰ xal χρή- 
σιµα τῶν Ev τοῖς µαθήµασι θεωρηµάτων, εὔὐκατα- 
νόητον εἶναι xal σοὶ νομίζω. 


B. "Οτι μὲν οὖν τῇ Εὐδόξου περὶ τῶν φαινομένων ο 


ἀναγραφῇ κατηχολούθηχεν ὁ "Αρατος, µάθοι μὲν ἄν 
τις διὰ πλειόνων, παρατιθεὶς τοῖς ποιηµασιν αὐτοῦ 
περὶ; ἑχάστου τῶν λεγομένων τὰς τοῦ Εὐδόξου 
λέξεις ' οὐκ ἄχρηστον δὲ xal vov δι ὀλίγων ὑπομνῃ- 
σαι, διὰ τὸ διστάζεσθαι τοῦτο παρὰ τοῖς πολλοῖς. 
Ἀναφέρεται δὲ εἰς τὸν Εὔδοξον B' βιθλἰα περὶ τῶν 
Φαινομένων, σύμφωνα xatk πάντα σχεδὸν ἀλλήλοις, 
πλην ὀλίγων σφόδρα. Τὸ μὲν οὖν Ev αὐτῶν ἐπιγρά- 
φεται "ΕγΟΠπτΡοΟ», τὸ δὲ ἕτερον Φαιγόμενα. Πρὸς 
τὰ Φαινόμενα bk τὴν ποίησιν συντέταχεν. Ἐν δη 
τούτῳ τῷ συντάγµατι Εὔδοξος περὶ μὲν τοῦ Δρά- 
χοντος οὕτως γράφει « Μεταξὺ δὲ τῶν "Αρχτων 
ἐστιν ἡ τοῦ "Oen οὐρὰ, τὸν μικρὸν ἀστέρα ὑπὲρ 
τῆς χεφαλΏς ἔχουσα τῆς μεγάλης "Άρκτου χαμπὴν 


& ἔχει παρὰ τὴν κεφαλὴν τῆς μικρᾶς "Agxtou, xat D 


παρατέταται ὑπὸ τοὺς πόδας ' ἑτέραν δὲ καμπὴν ἓν- 
ταῦθα ποιησάµενος, πάλιν ἀνανεύων ἔμπροσθεν ἔχει 
τὴν χεφαλην ^ » ὁ δὲ "Αρατος, ὡς ἂν παραγράφων 
ταῦτα, φησίν ' 


Αὐτὰρ ὅχ dAAnv μὲν νεήτῃ ἐπιτείνεται οὐρῇ * 
λα Ίην δὲ σπεἰρῃ περιτέµνεται. Ἡ μέν οἱ ἄκρη 
Οὐρῇ πάρ κεφα.ὴν Εάίκης ἁποπαύετα. ᾿Αρ- 

χτου * 
Σπείρῃ δι àv Κυγόσουρα κάρη ἔχει. 'H δὲ xac 

αὐτὴ 
Ellsicat xegaAlw, καὶ οἱ ποδὸς ἔρχεται ἄχρις. 
Ex δ' αὖτις zaAropcoc ἀνατρέχει. 


Ego vero prater Eudoxi et Arati et ejus qui am- 
borum apparenüis astipulator venit, in. plienome- 
nis errata, fixarum quoque stellarum omnium ve- 
ros cum duodecim stellatis signis ortus occasusque 
perscripsi tibi; ut, accurate perceptis singulis, ο)” 
terorum in istis decreta cujusmodi sint probare 
possis. Neque vero tantum illos stellarum cum si 
gnis ortus occasusque persequar: sed etiam qua 
singulorum asterismorum stella prim», qua novis- 
sima oriantur, sut occidant, quaeve aliarum culmen 
teneant; tum unaquaeque stellarum  inerrantium 
quot zquinoctialibus horis cum duodecim ipsis si- 
gnis ortum occasumque faciat. Postremo et illud 
exponam, quibusnam stellis singula viginti quatuor 
heraria spatia terminentur. Nam horum quolibet 
ad multas et precipuas partes mathewaticarum ar- 
tium opportunitatem afferre summam, facile tibi 
perspectum esse confido. 


lI. Aratum igitur Eudoxi de phienomenis com- 
mentarium esse secutum, cum ex pluribus con- 
Stare polest, si quis cum illius opere poetico per 
capita singula, verba Eudoxi conferre voluerit: 
tum hoc loco commemorare breviter, haud inutile 
videtur; quod ea res a nonnullis vocetur in dubium. 
Duo sunt de phznomenis libri, qui Eudoxo tri- 
buuntur; peue in omnibus consentientes invicem, 
preter paucissima quzedam. Horum alter inscriptug 
est Speculum , alter, Phamnomena. Ad hunc posie- 
riorem opus suum Aratus exegit. Ip hoc vero de 
Dracone ita scribit Eudoxus: « Inter Ursas vero 
Serpentis est cauda : quz illam exiguam stellam 
supra caput attollit majoris Urge; flexum autem 
ad minoris Ursz caput habet; et sub pedes porri- 
gitur, ibi alterum faciens flexum ; ac rursus erigens 
sese, in anteriora caput exlendit. » Aratus porro 
velut ista describens, sic loquitur : 


Sed hic alleram quidem extrema emetitur cauda : 
Alteram vero spira circumscribit. Ei quidem summa 
Cauda ad caput Helíces quiescit Ursa. 


In spira vero Cynosura caput habet. Hec autem circa 
[ipsum 


Gyratur caput, eique ad pedem pervenit usque. 
Rursus vero retrocedens recurrit. 


" Reg. ἐπαγγελλόμενος ἐν τοῖς obp. mpos. καὶ ὀιαµαρτάνων τῶν bv αὖ. 
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De Boote scribit Eudoxus : « Post majorem Ursam A Περὶ δὲ τοῦ Βοώτου ὁ μὲν Εὐδοξός φησιν’ « "Ou- 


est Arctophylax :^ Aratus : σθεν δὲ τῆς μεγάλης ἐστὶν "Αρχτον 6 ᾿Αρκτοφύλαξ, 
ὁ δὲ "Άρατος * 

At post Helicen circumfertur asriganti similis Εξόπιθεν à' "EA(xnc φέρεται, ἑ λάοντι &otzix, 

Aretophylax; ApxcogvAat -..... 

rursus Eudoxus idem : « Sub pedibus, inquit, est — xal πάλιν ὁ μὲν Εὔδοξος. « Ὑπὸ δὲ τοὺς πόδα; ἡ 

Virgo. » Áratus: . Παρθένος ἐστίν ' » 6 δὲ "Αρατος 

Verum ambobus sub pedibus observato Boote ᾽Αμϕοτέροισι δὲ ποσσὶν ὑποσκέπτοιο Βοώτεω 

Virginem. Ilap0É£ror...... 


De eo, qui Ingeniculus dicitur, Eudoxus: « Ad "Eri δὲ τοῦ Ἐν γούνασιν ὁ μὲν Εὔδοξός cr: 
caput Serpentis, inquit, est Ingeniculus supracaput « Παρὰ δὲ τὴν χεφαλὴν τοῦ "Ὄφεως ὁ "Ev γούνασίν 


babens dexirum pedem. » Àt Aratus : ἐστιν, ὑπὲρ τῆς χεφαλῆς τὸν δεξιὸν πόδα ἔχων" 1 i 
δὲ "Άρατος * 

ο ων ως Medium vero supra caput 0s. n . (82) µέσσῳ δ' ἐφύπερθε καρήνω 

Deztri pedis extremum habet T oriwosi Draconis.  Ἡ Δεξιτεροῦ ποδὺὸς ἄκρον ὄχει σχο.ιοῖο Ἀράκοντος. 


9 Ex quo maxime quod volumus efficitur. Nam Ἐξ οὗ xai μάλιστα φαγνερὸν γίνεται τὸ τροχείµε- 
uterque in eo lapsus est. Siquidem « Jngeniculus» — Vev. Παρ) ἑχατέρῳ γὰρ αὐτῶν tyvónvac* bv γὰρ 
Ministrum pedem, non dextrum habet supra Draco- ἀριστερὸν ἔχει πόδα ὁ "Ev Ύουνασιν ἐπὶ τῆς xe 
mis caput. Coronam ait Eudoxus sub dorso «Inge- Φαλῆς τοῦ Δράχοντος, xal οὗ τὸν δεξβιόν. Toy δὲ Στί- 
:mictili » sitam esse. Sic Aratus : Φανον ó μὲν Εὔδοξός φησιν ὑπὸ τὸν νῶτον τοῦ Ἐν 

γούνασι χεῖσθαι ' ὁ δὲ "Apacoc *; 
i icina est. Caput vero summum Νώτῳ μὲν Στόφαγος πελάει' xepalqi ye μὲν dopo 
Dire justa capat Serpentarii; Σκέπτεο náp κεραλὴν ᾿Οριούχεω: 
. de quibus et Eudoxus ait : « Prope hujus caput est περὶ ὧν xal d Βὔδοξός φησι" « Πλησίον δ᾽ ἐστὶ τἲς 
Qpbiuchi caput. » τούτου χεφαλῆς j τοῦ Ὀφιούχου κεφαλή. » 

De situ majoris Urse Eudoxus ita scribit : « Porro Περὶ δὲ τῆς θέσεως τῆς μεγάλης "Apxtou 6 piv 
$ub Ότρα majoris capite positi sunt Gemini ; sub Εὔδοξός φησιν. « Ὑπὸ δὲ τὴν χεφαλην τῆς μεγάλης 
pedibus vero posterioribus, Leo; ante pedes ante- "Apxvou οἱ Δίδυμοι xelycat* ὑπὸ δὲ τοὺς ὁπισθίας 
yiores Urss stella est ; splendidior tamen alia sub πόδας ὁ Λέων πρὸ δὲ τῶν ἐμπροσθίων παδῶν τῆς 


posterioribus genibus. ltem alia sub posterioribus "Apxrou ἀστήρ ἐστι λαμπρότερος δὲ ὑπὸ τὰ ὁπί- 
gelibus. » Aratus quoque : σθια Yóvaxa * xal ἄλλος ὑπὺ τοὺς ὁπισθίους πόδας") 
ὁ δὲ "Αρατος ΄ 


Capiii vero ipsius Gemini, medie vero Cancer subest, — Kparl δέ οἱ Δίδυμοι, µέσσῃ δ ὑπὸ Καρχίνος ἐστι. 


At pellibus 3&5 antbobus Leo clare fulget ; Ποσσὶ δ' ἀπισθοτέροισι Λέων ὑπὸ xaJAà φαείνει 
de stellis autem, quas diximus : ἐπὶ δὲ τῶν εἱρημένων ἁστέρων ' 

Talis ei ante pedes fertur claraque magnaque ; Τοῖός "! ol πρὸ ποδῶν φέρεται xaAóc τα µέγας τε 
Una sub humeris : una item a (ππιδο descendentibus. Elc μὲν oz" ὠμαίων, slc δ' Ιξυόθεν xariórter: 
Alia posterioribus sub genibus. Α.Ί.Ίος δ᾽ οὐραίοις ὑπὸ Tobracur. 


De Auriga scribit Eudoxus : « Ex adverso capitis Ἐπὶ δὲ τοῦ Ἡνιόχου ὁ μὲν Εὔδοξός φησι’ « Κατ’ 
majoris Urse Heniochi sunt humeri: qui quidem έναντι δὲ τῆς χεφαλῆς τῆς μεγάλης "Αρκταυ 6 Hv 
oblique situs est, dextrum pedem porrigens supra ος ἔχει τοὺς ὤμους, λοβὺς ὧν ὑπὲρ τοὺς πόδας τών 
pedes Geminorum, communem ei, qu: est in ex- Διδύμων ἔχων τὸν δεξὼν πόδα, κοινὸν τῷ ἓν ἄχρῳ 
tremo sinistro cornu Tauri. 2 Ardtus quoque: τῷ ἀριστερῷ xépazt τοῦ Ταύρου * » 6 δὲ "Apazo; ἐπ 

D αὐτοῦ φησιν οὕτως * 


^». Helices vero ei summum capul .... Ε.ίχης δέ οἱ ἄχρα xápnva 
Ex adverso volvitur ; "Αντία δινεύει ᾿ 


3! Yuls. οἵος. 


52) Μέσσῳ &' ἐφύπερθε. Ingeniculi dextrum — imo veram ad θέσιν accommodari poterat, ut dextro | 
pedem insidere Dracon:, non sinistrum, fuit Arati — nixus genu, sinistrum ejus ad caput Draconis por- 
mens; ut eum, preter Hipparchum, interpretati — rigeret. Arati scholiastes Grzcus hoc errore ani- 
sunt Germanici scholiastes, et Festus Avienus; ^ madverso perperam excusare conatus est poetam. | 
quorum hic eleganter : Nam δεξιτεροὺ retulit non ad ποδός, sed ad Draco- 

ον ο ο dextreque dehinc impressio plante nem, qui dexterior, id est borealior appelletur; 

Tempora deculcat maculosi prona Draconis ; quoniam si ad occidentem vertamus aspectum, po- 


Germanici vero scholiastes : Deztro pede contra lus arcticus ad dextram nobis erit. Sed nugz sunt. 


er : à Vera quippe sententia claret ex Eudoxo, quam llv- 
Draconem porrecto pingitur; quod in versibus ob- . - - 10. q DOO 
scure sic expressum (uerat : inus ab Mipparcho monitus emendavit lib. n, eap. 


e Engonasin. Tametsi non tam error quam ταῤ- 


Dexiro namque genu nizus, diversaque tendens — ópapa [uit hoc Eudoxi, uti num. 7 docet. Hipper- 
Brachia : chus. 
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(αἱ πάλιν * 


TED JawoU δὲ κεράατος üxpov , 
(αἱ πέδα δεξιτερὸν παρακείµεγον Ἡγιόχοιο 
εἰς ἀστὴρ ἐπέχει 
Ti δὲ τοῦ Κηφέυις ὁ μὲν Εὔδοξος οὕτως" « Ὑπὸ δὲ 
ἣν οὐρὰν τῆς μικρᾶς ΄Άρχτου τοὺς πόδας ὁ Κηφεὺς 
χει πρὸς ἄχραν τὴν οὐρὰν, τρίγωνον ἰσόπλευρον 
τοιοῦντας τὸ δὲ µέσον αὐτοῦ πρὺς τῇ χαμπῇ τοῦ 
tX τῶν "Αρχτων Ὄφεως, » ὁ δὲ "Αρατός φησιν ᾿ 
Ίση οἱ στάθµη γεάτης ἀποτείγεται ovpnc 
"ic πόδας ἀμφοτέρους, ὅσση ποδὸς εἰς Ji tel- 

γει. 


Ιὑτὰρ ἀπὸ ζώνης ὀλίγον κε µεταθ.έψειας, 
Ipocnc δ᾽ ἱέμεγος καµπῆς σκο.λιοῖο Δράκοντος. 


[αρ) ἑχατέρῳ δ' αὑτῶν «b πλεϊῖστόν ἁστι φψεῦδος. 


HIPPARCHI AD PHAENOMENA LIB. I. 
À item : 
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Sinistri autem cornu summilatem, 
Et pedem dextrum adjacentem Auriga 
Unica stella occupat. 


De Cepheo ait Eudoxus : « Sub cauda minoris Urs 
pedes sunt Cephei, ad extremam caudam triangu- 
lum zquilaterum facientes; medium ipsius ad tle- 
xum est Serpentis, qui per Ursas transit. » Aratus 
vero : 


Tanta ei mensura ab extrema tenditur cauda 
In pedes ambos, quanta a pede in pedem tendit. 


Caeterum a cingulo respicere poteris, 
Primum petens flexum magni Draconis. 


Uterque majori ex porte fallitur. Nam intervallum 


* γὰρ μεταξὺ ποδῶν τῶν τοῦ Κηφέως διάστηµα p inter pedes Cephei minus est alterutro ad caudam 


λασσόν ἐστιν ἑκατέρου τοῦ πρὸς τὴν οὐρὰν διαστή- 
ιάτος. 

Πάλιν ἐπὶ τῆς Κασσιεπείας ὁ μὲν Εὔδοξος ᾽ « Tou 
ἂν Κπηφέως ἔμπροσθέν ἔστιν dj Κασσιέπεια' ταύ- 
ης δὲ ἔμπροσθεν ἡ ᾿Ανδρομέδα, τὸν μὲν ἀριστερὸν 
juo» ἔχουσα τῶν Ἰχθύων ὑπὲρ τοῦ πρὸς βοῤῥᾶν, 
ἣν δὲ ζώνην ὑπὲρ τοῦ Κριοῦ ’ πλὴν xai τρίγωνον 6 
στι μεταξύ τὸν δ᾽ ἓν τῇ χεφαλῇ ἁστέρα χοινὸν ἔχει 
(p τῆς χοιλίας τοῦ Ίππου *  ὁ δὲ "Αρατος * 

[οῦ δ᾽ dpa δαιµογίη προχυ.νγδεται, οὐ udAq 
o A4 


0η 
υκτὶ Φᾳαιομένη παμμµήγιδι Κασσιέπεια' 


αἱ μετ ὀλίχον" 

ἰιὐτοῦ γὰρ xàxsivo xvA(yOscac αἰγὺν dva Aya 
Αγδροµέδης, ὑπὸ μητρὶ xexacpéroy * ..... 

αἱ πάλιν" 


.... ξυγὸς δ᾽ ἐπιλάμπεται ἀστὴρ 

οὔ μὲν éx' ὀμφα-ίῳ, τῆς € ἑσχατόωντι χαρήνφ' 
zi ZI ἐπὶ τοῦ Κριοῦ.. 
NOM Hibedies: e aire ἑστήρικται . 
αἱ ἔτι, 

Αγδροµέδης δέ τοι ώμος ἀριστερὸς 'Ix0voc Ecco 


"μα ῥορειοτέρου * udAa γάρ v9 οἱ ἐγΥγύθεν 
[ἐστίν. 


Ἐπὶ δὲ τοῦ Περσέως ὁ μὲν Εὔδοξος οὕτω λέγει : 
Παρὰ δὲ τοὺς πόδας τῆς ᾽Ανδρομέδας ὁ Περσεὺς 
χει τοὺς ὤμους, τὴν δεξιὰν χεῖρα πρὸς τὴν Κασσιέ- 


intervallo. 


siursus de Cassiepea sic Eudoxus: « Ante Ce- 
pheum sita est Cassiepea ; ante hanc Andromeda : 
cujus sinister humerus supra borealem Piscem po- 
situs est; cingulum supra Arietem : nisi quod trian- 
gulum interjacet; stella autem, quam habet in ca- 
pite, communis οἱ est cum ea quz est in vene 
Equi. » At Aratus : 
Huic autem infelix advolvitur, non admodum multum 


Nocte [ucens plenilunari Cassiepea ; 
et paulo post : 


Ibi namque et illud volvitur triste siusulacrum 
Andromeda, sub matre consiellatum ; 


item : 
TODD communis autem (ulget stella, 
Hujus quidem in umbilico, illius vero inextremocapite; 
ac rursus de Ariete : 
ο... Verumtamen per cingulum deprehendere poteris 
ndromede ; haud longe enim sub ivsum situs est; 
100 item : 
Porro Andromede humerus sinister Piscis esto 
Index borealioris ; admodum namque ei vicinus est. 


De Perseo vero ita quidem Eudoxus : « Secun- 
dum pedes Andromedz Persei sunt humeri, qui 
dextram ad Cassiepeam porrigit; sinistrum vero 


ειαν ἁποτείνων * τὸ δὲ ἀριστερὺν Υόνυ πρὺς τὰς D genu ad Vergilias. » Aratus autem de Andromeda : 


Dw»iáBag: » 6 δὲ "Άρατος περὶ τῆς ᾿Ανδρομέδας qn. 
ἵν * 


Αμφότεροι δὲ πόδες γαμδροῦ ἐπιδιεύονται ** 
Ἱερσέως * ol fd οἱ αἰὲν ἐπωμάδιοι φορέονται" 


αἱ πάλιν" 


(al οἱ δεξιτερὴ μὲν ἐπὶ κ.λσμὸν τετάνυσται 
Ἱεγθερίου δίφροιο : 


ut μετ᾽ ὀλίγον 

Apyy: δέ οἱ σκαιῆς ἐπιγουγίδος fa πᾶσα: 

Π]1ηϊάδες φορέορται; ὁ δ οὗ uda Mio" ἀπά- 
σας 55. 


Ἐπὶ δὲ τοῦ Ὄρνιθος ὁ μὲν Εὔδοξος' « IIapà δὲ τὴν 


Ambo vero pedes in sponso volvuntur ὃν” 
Perseo : qui quidem ei semper in humeris ferunturg 
TUF$US : 
Atque ei dextera quidem ad lecticam protensa est 
Soceri selle 7 
ac paucis interjectis : 


At ei prope sinistrum genu acervatim omnes 
Pleiades feruntur ; nec valde magnus omnes — 
[locus continet. 


De Avi sic Eudoxus : « Ad dextram Cephei sita. 


" Yadígo ἐπισημαίνοιεν, ut et in Περίο. Addendum videtur χῶρος ἔχει, al. indicare poterupt.. 
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ut 


est Avis ala dextra : ad sinistram alam pedes Equi A δεξιὰν χεῖρα τοῦ Κηφέως ἡ δεξιὰ πτέρυξ to cx 


sunt. » Aratus quoque de Ανὶ sic cecinit : 


..... Ad degtran manum 
Cephei, penna dextras extremitates porrigens : 
Sinisire vero ale ungula acclinaia est. Equi. 


Sed cum et alia non pauca sint, qux ab Arato 
velut exscripta videntur, nobis, ne simus longiores, 
hzc pauca sufficient. 

UII. Preterea vel astrorum ipsa distributio satis id 
quod volumus ostendit. Nam Eudoxus, quemadmo- 
dum et Aratus, primum illa, quz? zodiaco sunt ad 
septentriones posita, memoravit; quibus ad austrum 
sita subjecit. Sic ortus oceasusque caeterorum 
asterismorum cum duodecim imaginibus zodiaci, 


eodem, quo Eudoxus, modo percensuit Aratus. De B 


stellis autem qu: in zstivo et hiberno tropico, uec 
non quz in zquinoctiali feruntur, Eudoxus quidem 
ita scribit : « In eo vero Cancri media sunt, εἰ que 
medium Leonem secundum longitudinem. permeant. 
Paulo vero supra Virginem et cervix adhszrentis 
Serpentis : ac dextra manus Ingeniculi, et caput 
Ophiuchi, cervix Cygni , et ala sinistra ; Equi pedes : 
fum dextra manus Andromedz, et quod inter pedes 
est Persei; humerus ejus sinister ; crus sinistrum : 
item Aurigz? genua , et capita Geminorum. Deinde 
concurrit cum medio Cancri. » Áratus autem ab 
extremis initio ducto, ita loquitur : 


In eo autem ambo capita Geminorum feruntur. 
]n eo etiam jenua sita sunt aptati Auriga. 
Lava item tibia, et.sinister humerus in eo 

» Persei : Andromeda autem mediam, supra cubuum, 
Dexteram continet ; ei quidem vola superne posita est 
Propius aquilonem; ad austrum vero inclinatus est 

[eubirus. 

Ungula vero equine, et collum Cygninum, 
Summo cum capile clarique Anguiferi humeri; 


et ezetera. De hiberno quoque tropico sic Eudoxus : 
« Est autem in ipso medium Capricorni, et Aquarii 
pedes, ac Ceti cauda; flexus Amnis ; Lepus, Canis 
pedes, et cauda ; puppis Argus, et malus; Centauri 
tergum, atque pectus ; Fera ; Scorpii aculeus. Deinde 
per Sagittarium cun) Capricorni medio committitur. » 
At Aratus ; 


Alius autem in opposito austro medium Capricornum 
Secal, et pedes Aquarii, et Ceti caudam. 
]nest quoque ei Lepus ; ceierum Canis non valde ma- 
[gnam partem 
Aufert; sed quantum occupat pedibus. ii item ei 
Argo, 
Et magnum Centauri interscapilium; ines(/ etiam 
[aculeus 
Scorpii, et arcus [ucidi Sagitlarii. 


Eodem modo et illa imitando transtulit Aratus, 
que sunt in zquinoctiali sita circulo. 

Prater hiec vero, mundi situm eumdem cum Eu- 
doxo constituit Aratus. Nam Eudoxus in eo libro, 


εν fn. Heg, τούτῳ Εὐδ., απ τὸ αὐτὸ τῷ! 


c τος, ἀπὸ τῶν ἑσχάτων ἀρξάμενος, φπσίν 


Ἑΐδοξός φησιν οὕτως « Ἔστι δὲ iv αὐτῷ τὰ µέσα” 


Ὄρνιθος παρὰ δὲ τὴν ἀριστερὰν πτέρυγα οἱ 2x; 


τοῦ ππου " » ὁ 6k "Αρατός φΏσιν ἐπὶ του "Ὄρνθος' 


Kaoeinc capte τὰ ὀκκ ric pal 
Κηφείης ταρσοῖο τὰ δεξιᾶ πείρατα ων. 
Λαιῇ δὲ πτέρυγι σ),αρθμὸς πα, αχέκ.λιται "IEzzc. 


Καὶ ἄλλων δὲ πλειόνων ὄντων, ἅπερ ἂν Urn 
οἱονεὶ παραγεγράφθαι, ἀρχέσει χαὶ ταῦτα, yap v» 
ph μηχύνειν. 

I'. Χωρὶς δὲ τούτων χαὶ ἡ διαίρεσις τῶν ἅταν 
φανερὸν ποιεῖ τὸ προχείµενον. Καὶ γὰρ Εὐύος», ὡς 
xai ὁ "Άρατος, πρῶτον ἀναγράφει τὰ βορειύτεα 
ἄστρα τυῦ ζωδιακοῦ». ἔπειτα οὕτω τὰ νοτιώτεα. 
Καὶ τὰς συνανατολὰς δὲ xal συγχαταδύσεις c; 
ζωδίοις τῶν ἄλλων ἄστρων ὁμοίως τεταχὼς ὁ "Ap 
τος τῷ Εὐδόξῳ. Περὶ δὲ τῶν ἀστέρων τῶν ἐσὶ «η 
θερινοῦ xaX χειμερινοῦ τροπικοῦ φεροµένων, E: à 
ἐπὶ τοῦ {σημερινοῦ’ ὁ μὲν Εὔδοξός φησιν ἐτὶ τοῦ E-- 
ρινοῦ οὕτως * « Ἔσει δὲ ày τούτῳ τὰ µέσα τοῦ Κ:;- 
χίνου, xaX τὰ διὰ τοῦ σώματος χατὰ iT xoc τοῦ Ai 
τος. Τῆς δὲ Παρθένου μιχρὸν ἄνωθεν, xal ὁ zi. 
τοῦ ἐχομένου Ὄψεως, χαὶ ἡ δεξιὰ χεὶρ τοῦ Ἐν. 
νασι, xal ἡ χεφαλὴ τοῦ Ὀφιούχου, xai ὁ αὐχὶν -.- 
"Όρνιθος, καὶ fj ἀριστερὰ πτέρυξ, χαὶ οἱ τοῦ Ἴσ-, 
πόδες * ἔτι δὲ xa ἡ δεξιὰ χεὶρ τῆς ᾽Ανδρομέβας, χ:. 
τὸ μεταξὺ τῶν ποδῶν τοῦ Περσέως, καὶ ὁ ἀριστερΧ 
ὤμος, xaX fj ἀριστερὰ χνήµη ἔτι δὲ τὰ γούνατα 1 
τοῦ Ἡνιόχου, xal αἱ χεφαλαὶ τῶν Διδύμων c 
συμπίπτει πρὸς τὰ µέσα τοῦ Καρχίνου * » ὁ 6b "Aor 


Ἐν δέ οἱ ἁμφότεραι χεφααὶ Διδύμων φορέεττα.. 
Ἐν δὲ τὰ γούγατα κεῖται ἀρηρότος Ἡγιόχοιο" 
Aau δὲ κνήμη xal ἀριστερὸς ὤμος ἐπ) αὐτοῦ 

Περσέος.᾿Α»δροµέδης δἑµέσην ἁγκῶνος ὕπερδς 
Δεξιτερὴν ἐπέχει ' τὸ μέν οἱ θέγαρ ὑν)όθι χεται 
Ἀσσότερον Bopéao* γότῳ ὃ' ἐπιχάχ.λιται dpi. 


'0OxAal δ' Ίππειοι, καὶ ὑπαύχενον ὀρνίθειον, 
"Axpn σὺν κεφα-ῇ κα.οί τ Ὀφιούχεοι ὦμοι 





xai τὰ ἕξης. Ἐπὶ δὲ τοῦ χειμερινοῦ τροπικοὺ ὁ 











Αἰγόχερω, xal οἱ πόδες τοῦ Ὑδροχόου, xai του À 
τους fj οὐρὰ, xaX τοῦ Ποταμοῦ fj χαμπὴ, χαὶ ὁ ^ 
γωὺς, xai τοῦ Κυνὸς οἱ πόδες xai ἡ οὐρὰ, xai 7t 
Αργοῦς fj πρύμνα, xal ὁ ἰστὸς, xal τοῦ Κενταύ 
ὁ νῶτος, χαὶ τὰ στήθη, χαὶ τὸ Θπρίον, xal τοῦ Σ 
πίου τὸ χέντρον ’ εἶτα διὰ τοῦ Τοξότου πρὸς τὰ μέ 
τοῦ Αἰγόχερω συνάπτει’ » ὁ δὲ “Αρατός φησιν οὗ: 
"AAAoc € ἀντιόωγτι νότῳ μέσον Αἰγοχερῆα 
Τέμνει, καὶ πόδας Ὑδροχόου, xal Κήτεος etym 
Ἐν δέ ol ἐστι Λαγωός * ἀτὰρ Κυνὸς οὐ Bla 5 


ἣν 

Αἴννται, ἀά ὁπόσην ἐπέχει ποσίν. Ἐν δὲ 

Καὶ μέγα Κεγταύροιο µετάφρενον' ἐν ἓὲ 9 : 

tfe 

Zxopnzlov: iv xal τόξον ἑλαφροῦ To£svenpe. 

Ὁμοίως δὲ τούτοις παραγέγραφεν ὁ "Άρατος 
τὰ ἐπὶ τοῦ ἰσημερινοῦ χύχλου χείµενα. 

Χωρὶς δὲ τούτων χαὶ τὸ χλίµα τοῦ χόσµου τῷ 

δόξῳ ** ὑποτίθεται ὁ ΄Δρατος. Καὶ γὰρ ὁ Εὔδοα 
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τῷ ἐπιγραφομένῳ Ἐνόπτερῳ τὸν τροπιχὸν τἐμνεσθαί A quem "Evoztpov inscripsit, tropicum ita secari 


φτσιν οὕτως, ὥστε λόγον ἔχειν τὰ τμήματα πρὸς ἆλ- 
AnàÀa τὸν αὐτὸν, οἷον ἔχει τὰ ε’ πρὸς τὰ v. 

Δ΄’. "Οτι μὲν οὖν Εὐδόξῳ ἐἑπακολουθήσας ὁ "Apatog 
συντέταχε τὰ Φαινόμενα, ἱχανῶς οἶμαι δειχυύναι διὰ 
τῶν προειρηµένων’ &y οἷς δὲ διαπίπτουσιν οὗτοί τε 


καὶ οἱ συνεπιγραφόµενοι αὐτοῖς, ὧν ἐστι xal ὁ ΄Αττα-. 


λος, νῦν ὑποδείξομεν * ἐχθησόμεθα δὲ εὐθέως xal by 
οἷς ἰδίᾳ ἔχαστος αὐτῶν διαµαρτάνει. Προληπτέον δὲ, 
διότι "Άτταλος πᾶσι σχεδὸν τοῖς ὑπὸ τοῦ A ράτου 
λεγομένοις «£pl τῶν οὐρανίων συνεπιγράφεται, ὡς 
συμφώνως τοῖς φαινοµένοις ὑπ αὐτοῦ λεγοµένοις, 
τλην ἐφ' ἑνὸς καὶ δευτέρου. ἃ δὴ xol ὑποδείξομεν 
Ev τοῖς ἐφεξῆς. Λέγει γοῦν iv τῷ προοιμίῳ τὸν 
τρόπον τοῦτον (Aib δη τότε τοῦ ᾿Αράτου βιθλίον 
ἐξαπεστάλκαμέν σοι διωρθωμένον ὑφ᾽ ἡμῶν, xaX τὴν 
ἐξήγτσιν αὐτοῦ, τοῖς τε φαινομένοις ἕχαστα σύμ- 
Φώνα ποιῇσαντες xat τοῖς ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ γεγραμ- 
μένοις ἀκόλουθα » Καὶ πάλιν ἑξῆς φησι: « Táya δὲ 
τινες ἐπιζητοῦσι τίνι λόγῳ πεισθέντες φαμὲν ἀχολού- 
θως τῇ τοῦ ποιητοῦ προαιρέσει τὴν διόρθωσιν τοῦ 
βιθλίου πεποιῆσθαι. Ἡμεῖς δὲ ἀναγκαιοτάτην αἰτίαν 
ἀποδίδομεν τὴν τοῦ ποιητοῦ συµφωνίαν. » Τοιαύτην 
οὖν ἔχοντος τοῦ Αττάλου thv διάληψιν, ὅσα ἂν ἆπο- 
δεικνύωµεν τῶν ὑπὸ τοῦ ᾿Αράτου xal Ἑὐδόξου χοινῶς 
λεγομένων διαφωνοῦντα πρὸς τὰ Φαινόμενα, δεῖ δια- 
λαμθάνειν xal τὸν "Ατταλον περὶ τῶν αὐτῶν διηµαρ- 
τηµένως συναποφαινόµενον. 


docet, ut ea sit ralio segmentorum inter se, quz 
est 5 ad 3. 


101 IV. Aratum igitur Euaoxo in omnibus assen- 
lientem Phenomena sua conscripsisse, satis me 
arbitror hactenus ostendisse. Nunc ed demonstra- 
bimus, in quibus tam abcrrarunt jidem ambo, 
quam qui illis subscripserunt : e quibus est Atta- 
lus. Quibus ea deinceps adjiciemus, qux privatim 
ab unoquoque peccata sunt. Sed illud antea cogi- 
tandum est : Attalum omnibus fere, quz ab Arato 
coelestibus de rebus prodita sunt, assentiri, tan- 
quam recté et congruenter iis, qua apparent, 
explicata fuerint ; si unum vel alterum excipias, 
de quibus postea dicetur. Sic igitur in procemio 
loquitur Attalus : « Propterea nos Arati librum 
ad te misimus emendatum a nobis, una cum illius 
interpretatione, adeo ut et apparentiis consen- 
lanea et cum poete narratione congruentia sin- 
gula faceremus. » Idem deinceps ad eum modum 
scribit : « Quzrent aliqui fortasse qua ratione 
freti dixerimus, consentanee poetz proposito libri 
nos illius emendationem instituisse. Hujus vero 
causam nos precipuam adducimus, poelz* consen- 
sionem. « Cum hec Attali sententia sit, qua- 
cunque ab Arato, vel. Eudoxo comauniter dicta 
minime cum apparentiis convenire demonstra- 
bimus, eadein ab Attalo quoque putandum scripta 
esse menduse. 


E'. Πρῶτον μὲν οὖν ὁ "Apavoc ἀγνοεῖν µοι 6oxet C. v. Primum igitur Aratus in mundi situ aberrasse 


τὸ ἔγχλιμα τοῦ χόσµονυ, νοµίζων bv τοῖς περὶ τὴν 
Ἑλλάδα τόποις τοιοῦτον εἶναι, ὥστε civ μεγίστην 
ἡμέραν λόγον ἔχειν πρὸς τὴν ἑλαχίστην τὸν αὐτὸν, 
ὃν ἔχει τὰ ε’ πρὸς τὰ Υ’. Λέει γὰρ ἐπὶ τοῦ θερινοῦ 
τροπιχοῦ * 


Tov μὲν ὅσον τε µά.ιστα δι ὀχτὼ µετρηθέντος 
Πέντε μὲν ἔνδια στρέφεται, καὶ ὑπέρτερα γαίης: 
Τὰ τρία Q' ἐν περάτῃ. 


Συμφωνεῖται δὴ, διότι ἐν μὲν τοῖς περὶ τὴν Ἑλλάδα 
τόποις ὁ Υνώμων λόγον ἔχει πρὸς τὴν ἰσημερινὴν 
σχιὰν, ὃν ἔχει τὰ τέσσαρα πρὸς τὰ τρία. Ἐχεῖ δὴ 
τοίνυν 1j μεγίστη ἡμέρα ἐστὶν ὡρῶν ἰσημερινῶν ιδ 
καὶ Ὑ΄ ἔγγιστα πεμπτηµορίων. Τὸ δὲ ἔξαρμα τοῦ 
πόλου μοιρῶν XQ ὡς ἔγγιστα. Ὅπου δὲ ἡ μεγίστη 
ἡμέρα λόγον ἔχει πρὸς τὴν ἑλαχίστην, ὃν ἔχει τὰ 
ε’ πρὸς τὰ Υ’, ὀχεῖ dj μὲν μεγίστη ἡμέρα ἐστὶν ὡρῶν 
ι’» τὸ δὲ ἔξαρμα τοῦ. πόλου μοιρῶν ga! ὡς ἔγγιστα. 
ΑΤλον τοίνυν, ὅτι οὗ δυνατὸν Ev τοῖς περὶ τὴν Ἑλλάδα 
τὸν προειρηµένον εἶναι λόγον τῆς µεγίστης ἡμέρας 
πρὸς τὴν ἑλαχίστην, ἀλλὰ μᾶλλον iv. τοῖς περὶ τὸν 
Ἑλλήσποντον τόποις. Καΐτοιγε ὁ μὲν “΄Αρατος, οὐχ 
&»' ἑαυτοῦ χρίσιν περὶ τῶν τοιούτων προφερόµενος, 
Ίέγραφεν , ἀλλὰ τῷ Εὐδόξῳ xal περὶ τούτου xat- 
αχολουθῄήσας ' εἰ δὲ xai ἀφ᾽ ἑαντοῦ γέγραφεν, οὗ δια- 
σαφῄσας Ev ποίοις ἑστὶν dj προειρηµένη ἔγχλισις τοῦ 
κόσμου, τάχα ἂν κατά Y& τοῦτο διαχρούοιτο τὸ 
ἔπκλημα. Ὁ μέντοιγχε "Άτταλος ὁμολογουμένως 


videtur : qui ejusmodi illum esse putat in Grecia, 
ut maxima dies eam ad minimam rationem habeat, 
quam quinque habent ad tria. Nam de zstivo tro» 
pico sic loquitur : 


Hoc sane, quantus quantus est, in octo partes diviso, 
Quinque quidem volvuntur supra terram ; 
Tres autem infra. | 


Est autem apud omnes in confesso, in Graci 
tractu gnomonem hanc ad zquinoctialem umbram 
proportionem habere, qua est quatuor ad tria. 
Quare ibidem maxima dies horarum est zqui- 
noctialium 44 et 36' circiter. Poli autem altitudo 
partium est fere 27. At ubi maxima diei ratio ad 
brevissimam ejusmodi est, qualis est B ad 2, ibi et 
dies maxima horarum est 15, et polus gradibus 
44 circiter attollitur. Apparet ergo fieri non posse, 
ut in Grecia ratio illa sit maximz diei ad mini- 
mam, sed potius id in Hellesponti tractu con- 
tingere. Quanquam non ex suopte judicio iis de 
rebus pronuntians ista scripsit Aratus ; sed in illis 
etiam imitatus Eudoxum. Quod si judicium ipse 
suum interposuerit, tamen cum jd non expres- 
serit, quibusnam regionibus talem coeli positum 
a(tribuerit, hac ratione culpam a se deprecari 
videtur. Attahis vero citra controversiam castiga- 
tione dignus est, qui diserte scribit in Gracia 
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ejusmodi esse maxime diei rationem ad minimam, Α ἡγνόει, λέγων &v τοῖς περὶ τὴν Ἑλλάδα τόποις civ 


quam habent 5 ad 5. Postquam enim Arati car- 
mins de zstivo tropico adduxit in medium, statim 
ista subjecit : « In jhoc vero perspicue declarat se 
totum id operis in Grecis regionibus elucubrasse. 
Nam apud illos ea ratio est longissimze diei ad 
brevissimam noctem, quz est 5 ad 3. » 


in illud auget admirationem, quod Eudoxum 
slio in libro longe aliter scripsisse non animadver- 
lerit, asserenlem segmentum illud trepici, quod 
eupra terram est, ad alterum, quod sub terra 
conditur, eam rationem habere quas est 12 ail 7. 
Cui consentanea Philippus, et. complures alii scri- 
pserunt, et nihilominus coorius, et cooccasus 
siderum ita perscripserunt, tanquam ipsos in Gre- 
cie provinciis observassent. [ta in loci bujus 
inclinatione fugit illos ratio. Nos autem hoc illorum 
errore prztermisso, totam eorum lucubrationem 
ad Grecia horizontem exegimus. Non enim veri- 
tatis amantem, sed inaniter curiosum decet in 
falsa illorum hypothesi convincenda, et iis ipsig 
reprehendendis totum immorari, sed si ad obser- 
valiones factas in Gracia accommodari queant... 


Adhibeatur igitur ad eam considerationem horizon . 


Athenarum ; ubi maxima dies est horarum 14, 56'; 
altitudo vero poli graduum 57. 

Λο de boreali polo falsus est Eudoxus, dum sic 
scribit : « Est vero stella quadam in eodem sem- 
per consistens loco qux» quidem polus est mundi. » 
Nam in polo ipso stella nuila sita est ; sed vacuus 
est locus, cui stelle tres adjacent : quibuscum 
punctum ipsum poli quadrangulam circiter figuram 
efficit : ut et Pytheas Massiliensis ait. 


102 Vi. Secundum hzc par omnium error in 
Draconis constituendo situ : cujus flexum existi- 
mant circa minoris Urse caput fieri, Etenim 
lucidissima& antecedentesque stellarum, quc sunt 
in ilius laterculo, quarum alterca  borealior 
secundum iHos supra caput ipsius est; altera 
australior in anterioribus pedibus ; porallelee sunt 
circiter caud:e Draconis. Falso igitur hzc scripta 
sunt * 


In spira autem Cynosura caput habet. Hec vero 
Volvitur caput. [circa ipsum 


Quibus similia scripsit Eudoxus, Sed peculiaris 
Arati de Dracone 'est inscitiz lapsus : primum 
quod ab utraque spire parte collocavit Ursas. 
Sunt enim utrinque, non spira interjecta, sed 
cauda. Nam cum obversz sint, ac velut paralleke, 
Draconis cauda ambas inter in longum porrigitur ; 
at spira minorem Ursam amplexatur : a majore 
aejungitur, Ob eamdem quoque causam etiam istud, 
« Circumque fractus, » perperam dicitur. Tum id 
enim verum esset, si ah utraque spirz parte collo- 


peylovnv ἡμέραν πρὸς thv ἑλαχίστην λόγον ἔχει, 
ὃν τὰ ε’ πρὸς τὰ Υ’. Προεχθέμενος γὰρ τὰ ἐπὶ wi 
θερινοῦ τροπικοῦ ποιήματα, ἐπιφέρεται ταυτί΄ «Ad 
δὲ τούτου φανερὸν ποιεῖ, διότι την ὅλην πραγματε-ιν 
by τοῖς περὶ τὴν Ἑλλάδα τόποις πεποίηται. Παρ 
ἐχείνοις Υάρ ἐστιν dj µακροτάτη ἡμέρα mpg zi» 
μιχροτάτην νύχτα, ὡς τὰ ε’ πρὸς τὰ Y. 

"Ext δὲ μᾶλλον θαυμάσειεν ἄν τις πῶς ποτε ὧχ 
ἐἑπέστησε τοῦ Εὐδόξου ἐν τῷ ἑτέρῳ συντἆγµατι box 
φόρως ἐκθεμένου, καὶ Υράφοντος, ὅτι τὸ ὑπὲρ τη 
τοῦ τροπιχοῦ cp ua πρὸς τὸ ὑπὸ γην λόχον ἔχει, ὃν 
τὰ (8 πρὸς τὰ Q^ ὁμοίως δὲ τούτῳ καὶ τῶν τε 
Φίλιππον ἀναγραφόγτων, καὶ ἄλλων πλειόνων. πι 
ἐπισυντετάχασι μὲν τὰς συνανατολάς τε xai curi 
παδύσεις τῶν ἄστρων, ὡς àv τοῖς περὶ τὴν "EX 
τόποις τετηρηµένων * κατὰ δὲ τὸ ἔγχλιμα τῶν τόσων 
διηµαρτήχασι, Παραπέμψαντες 5 τοῦτο τὸ ἁγνότας 
τὴν ὅλην αὐτῶν σύνταξιν ἐπεσχεφάμεθα πρὸς τὸν ἓν 
τῇ Ἑλλάδι ὁρίζοντα. Οὐδὲ γὰρ φιλαλίθους, ἀλλὰ 
χενοσπούδου, τὸ xatd Πάντα µαχόμενον τῇ ἄεσε-- 
σµένῃη ὑποθέσει ἐπιλαμδάνεαθαι αὐτῶν, xiv v] 
συμφώνως λεγόμενα τοῖς ἓν τῇ Ἑλλάδι qaivogévos. 
Ὑποχείσθω δὲ ἡμῖν ὀρίζων πρὸς τὴν ἐπίσχεψιν ὁ ὃν 
Ἀθήναις οὗ ἐατιν ἡ μεγίστη ημέρα ὡρῶν ἴσημε- 
ρινῶν ιδ xal Υ πεμπτημορίων ΄ τὸ δὲ ἔξαρμα τὸ 
πόλου περὶ μοιρῶν AS. . 

Περὶ μὲν οὖν τοῦ βορείου πόλου Ἐὔδοξος ἀγν κ], 
λέγων οὕτως * « Ἔστι δέ τις ἀστὴρ µένων ἀεὶ χα-ὰ 


C τὸν αὐτὸν τόπον. Οὗτος δὲ ὁ ἀστὴρ πόλος ἐστὶ wi 


κόσμον.» "Eri γὰρ τοῦ πόλου οὐδὲ εἲς ἀστὴρ xin, 
ἀλλὰ xevóg ἐστι τόπος, ᾧ παράκεινται τρεῖς ἀστέρςς, 
μεθ) v τὸ σημεῖον τὸ χατὰ τὸν πόλον τετράγωνο 
ἔγγιστα σχῆμα περιέχει" καθάπερ xal IEu£as gra 
ὁ Μασσαλιώτης. 

6’. Ἐχομένως δὲ xal διαμαρτάνουσι πάντες tv « 
τοῦ Δράχοντος θέσει, ὑπολαμθάνοντες "iiv χα ARE 
αὐτοῦ ποιεῖσθαι περὶ την χεφαλὴν τῆς μιχρᾶς Αρ- 
χτου. Οἱ γὰρ λαμπρότατοι καὶ ἡγούμενοι τῶν bv τῷ 
πλινθίῳ ταύτης ἁστέρων, ὧν ὁ μὲν βορειότερός ἔτι 
χατὰ τοῦ” ἐπὶ τῆς χεφαλῆς, ὁ δὲ νοτιώτερος ἐπὶ 
τῶν ἑμπροσθίων ποδῶν, παραλλήλως ἔγγιστα χεῖντε 
τῇ οὐρᾷ τοῦ Δράχοντος. Ῥεῦδος οὖν ἐστι τό; 


Σπείρῃ δ᾽ ἐν Κυνόσουρα κάρη ἔχει ' ἡ δὲ κατ' ai 
Εἰεῖται κεφαλήν. [τὴν 


Ομοίως δὲ καὶ ὁ Εὔδοξος γράφει. Ἰδίᾳ δὲ ὁ "ρατο 
ἐπὶ τοῦ Apáxovtog ἀγνοεῖ: πρῶτον μὲν τῷ φάσκειν 
σπείρης ἑκάτερθε φέρεσθαι τὰς "Apxtouq" τής Te 
οὐρᾶς ἑχατέρωθέν εἰσι, xa οὗ τῆς σπείρης. "Àvt- 
εστραµµένων γὰρ αὐτῶν, xal ὡσανεὶ παραλλήλως 
κειμένων, fj obp& τοῦ Δράκοντος μεταξὺ αὐτῶν δὰ 
µήχους παρατἑταται' Jj δὲ σπεῖρα τὴν μὲν μιχρὰν 
"λρκχτον περιλαµδάνει’ τῆς δὲ μεγάλης πολὺ χεχώ- 
ρισται. Διὰ τὴν αὐτὴν δὲ αἰτίαν καὶ τὸ, "Anzi 
τ' ἑαγὼς, ἡμαρτημένως λέγεται. Συνέδαινε Υὰρ ἂν 


P Deest aliquid, puta ἡμεῖς οὖν παραπι 3" Cor. κατ’ αὐτοὺς. 
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το, εἰ ἐξ ἑχατέρρυ µέρους τῆς σπείρης ἀμφότεραι A, carentur Ursee. Preterea de Dracone falso et illud 


εειντο αἱ "Agxcot, Ἔτι δὲ ἀγνρεῖ περὶ τοῦ Apáxov- 
κ, λέγων οὕτως * 


o£ór δ' ἐστὶ χάρη ' νεύοντι δὲ πάµπαν Éoixey 
ἰκρην εἰς 'EA(xnc οὐρήν ' udAa δ' ἑστὶ κατ) 10b 


αἱ στόµα, καὶ κροτάφοιο τὰ δεξιὰ »ειάτῳ οὐρῇ. 
0 γὰρ ὁ δεξιὸς χρόταφος, ἀλλ' ὁ ἀριστερὸς ἐπ᾽ εὖ- 
είας ἐστὶ τῇ γλὠώσσῃ τοῦ "Ὄφεως τῇ ἄκραᾳ τῆς µε- 
ἆλης "Apxtou. Τὸ μὲν γὰρ λέγειν, ὅτι ἄντεστραμ- 
ένην τὴν χεφαλὴν τοῦ Δράχοντος ὑποτίθεται, xai 
ὐχὶ εἰς τὰ ἐντὸς τοῦ κόσμου ἐπεστραμμένην, χαθά- 
ερ φπσὶ» ὁ "Άτταλος, τελέως Eaviy ἀπίθανον. Απαντα 
ἂρ τὰ ἄστρα Ἱστερίσθαι πρὸς τὴ» ἡμετέραν θεω- 
fav, xai ὡς ἂν πρὸς ἡμᾶς ἑστραμμένα, el µή τι 9 
ατάγραφον '' αὐτῶν ἐστι. Φανερὸν δὲ τοῦτο ποιεῖ 
αἱ ὁ "Αρατος διὰ πλειόνωνε Ἐφ᾽ ὧν γὰρ δεξιὸν fj 
ριστερὸν µέρος ἄστρου διασαφεῖ, ἐπὶ πάντων συµ- 
ωνεῖ τῇ ποοειρηµένῃ ὑποθέσει. xaX ἄλλως δὲ πλα- 
µατώδης ἐστὶν fj ὑπόθεσις xaX ἡρμοσμένη. Πρὸς 
ούτῳ τε τῷ ἀγνοήματι βοηθῄήσειε xal τὸ περὶ τὸν 
ριστερὸν πόδα τοῦ Ἐν γούνασι, περὶ οὗ προελθόντες 
ροῦμεν. 

Περὶ δὲ τῆς θέσεως τῆς τοῦ Δράχοντος χεφαλῆς οἱ 
ἐν περὶ Ἐὔδοξον xai "Αρατον συμφώνως ἀποφαί- 
ωνται τὰ φαινόμενα. ὁ δὲ "Άτταλος διαφωνεῖ. Ὁ 
iy γὰρ "Αρατος, ἁχολουθῶν τῷ Εὐδόξῳ, ἐπὶ τοῦ 
μανεροῦ χύχλου φησὶν αὑτὴν Φφαίνεσθαι, λέγων 


ὕτω" 


(erg πάρ χεφαῇ τῇ γεἰσσεται ῖδ, ᾖχί περ ἄκραι C 


Ηἰσγονται δύσιές τε καὶ ávcoAal ἀ.1.1ή.Ἴῃσι. 


Ὁ δὲ “Άτταλος μιχρῷ νοτιωτέραν αὐτὴν εἶναί φησι 
οὗ ἀεὶ φανεροῦ χύχλου' ὥστε αὐτὴν ὑπὸ τὸν ὁρί- 
ροντα βραχὺν γίνεσθαι χρόνον. "Οτι δὲ διαφωνεῖ πρὸς 
:b φαινόμενον ὁ ΄Απτταλος, οὕτως ἂν ἐπιλογισθείη * ὁ 
μὲν γὰρ ἓν ἄχρῳ τῷ στόµατι τοῦ Δράχοντος ἀπέχει 
t0) πόλου μοιρῶν λδ καὶ Υ πεμπτηµόρια’ ὁ δὲ νότιος 
17109 ὀφθαλμὸς μηιρῶν λε’. ὁ δὲ νότιος κρόταφος µοι- 
pov λζ * ὁ δὲ ἀεὶ φανερὸς χύχλος Ey τοῖς περὶ Αθήνας 
ἴόποις xai Ó γνώµων ἑἐπίτριτός ἐστι τῆς ἰσημερινῆής 
σχιᾶ», καὶ ἁ πὸ τοῦ πόλου ἀπέχει περὶ μοιρῶν λζ’. Δῆλον 
Vv ὅτι ἀεὶ ἐν τῷ φανερῷ τόπῳ φέρεται xat χεφαλὴ 
τοῦ Δράχοντος, τὸν ἀριστερὸν χρόταφον µόνον ἔχουσα 
ἐπ᾽ αὑτοῦ  χαὶ οὐχ, ὡς ὁ "Ατταλός φῆσι, νοτιωτέρα 
οὖσα, δύνει βραχὺν χρόνον καὶ ἀνατέλλει. 

7. Ἐπὶ ὃξ τοῦ Ἑν Ὑούνασι παρεωραχέναι µοι 
ὑοχοῦσιν ὅ τε Εὔδοξος καὶ ὁ "Άρατος ' ἀλλ οὐ ὃι- 
ημαρτηχέναι, εἰπόντες τὸν δεξιὸν πόδα ἐπὶ μέσης τῆς 
χεφαλῆς τοῦ Δράχοντος κεῖσθαι. Ὁ µέντοιγε "Αττα- 
λος παρὰ τὸ βούλημα τοῦ ποιητοῦ δοχεῖ po, τὸ ἡμι- 
στίχιον µετατιθέναι, γράφων οὕτως * 


..µέσσου δ' ἐἑφύπερθε χαρήγου 


χαὶ τὴν χεφαλὴν τοῦ Δράκοντος ἔξω τοῦ κόσμου στρέ- 
quv* ἵνα γένηται αὐτὸ τὸ δεξιὸν µέρος τῆς χεφαλῆς 
χατὰ τὸν πόδα. Τά τε γὰρ ἄστρα πάντα εἰς τὸ ἑντὸς 


w^ f. εἶτι. U Reg. χαταγράφον. 


ab Arato scribitur : 


Obliquo vero est capite : inclinant: vero se prorsus 
[simile est 

Extremam ad Helices caudam ; admodum vero 
[in directo est 

Et os et temporis dextra pars extreme caude. 
Non enim dextrum tempus, sed sinistrum majorie 
Urs:e in directo est ad linguam Serpentis extremam. 
Nam quod Attalus asserit, in contraria versum a 
poeta fingi caput Dracónis, nec ad mundi interiora 
conversum, nullo modo probabile est. Etenim 
sidera omnia ad aspectum nostrum conformata , 
et ad nos conversa sunt; quacunque illic figura 
certa delineautur : quod Aratus ipse non uno loco 
significat. Nam ubicunque dextram, aut sinistram 
partem imaginis exprimit, cum eo ipso, quod 
posuimus, consentit; przterquam quod commen- 
tilia et ad rem de industria conficta ista ratio vi- 
detur. Quin ad eumdem etiam errorem convin- 
cendum pertinet quod de sinistro pede Ingeniculi 

scripsit : de quo in sequentibus agetur. 


Jam quod ad situm capitis Draconis spectat, 
Eudoxus et Aratus in eo constituendo belle cum 
apparentiis congruunt : solus dissentit Attalus. 
Aratus enim  Eudoxi vestigia secutus in appa- 
rente semper circulo cerni illud asseverat bis 
verbis : 


lllud ferme caput hac natat, ubi extremi 
Miscenlur occasusque et ortus invicem, 


Attalus vero paulo ait australius id esse sempez 
apparente circulo : adeu ut modico tempore sub 
horizonte delitescat. ln quo falli Attalum hzc ratío 
persuadet. Nam stella, quae in extremo est ore 
Draconis, abest a polo partibus 24, 26'; australis 
autem ejusdem oculus partibus $5; australe tem- 
pus partibus $7. At circulus semper apparens 
Athenis, et gnomon sesquitertius est equinoctialis 
umbrz, et a polo partibus abest 57. Constat igitur 
semper in apparente cceli regione ferri Draconis 
caput, ejusque sinistrum tempus duntaxat in illa 
situm esse : neque, ut Attalo placet, australius 
esse, ac brevi tempore occidere simul et oriri. 


ΥΠ. Porro Eudoxus et Aratus de Ingeniculo non 
ignorasse mihi, sed insuper habuisse videntur, cum 
dicunt dextrum illius pedem in medio capite 
Draconis esse positum. Attalus vero, prater men- 
tem poete mihi videtur hemistichium hoc modo 
transposuisse : 


.. Medium vero supra caput ; 


et caput Draconis extra mundum verti fingere : 
ut dextra ipsa pars capitis ad pedem sita sit. 
Quippe constellationes omnes in interiora mundi 


95 Scr, Keivr, που χεφαλὴ τῇ νήχεται. 
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convers ponuntur ab omnibus, adeoque ab Arato , Α τοῦ χόσµου µέρος ἐπεστραμμένα, ὡς ἔφην, &s- 


cujus in libris omnibus ita legitur : 


{.. Medio vero supra caput 

Deztri pedis extremum habet Lortuosi Draconis. 

Preterea cum j|ngeniculi figuram, ac situm 
explicare nobis Aratus cuperet, merito significare 
debuit, uter pes ejus capiti Draconis ineumberet. 
Non enim alia de causa capitis Draconis mentio- 
nem injicit, nisi ut eo modo Ingeniculi 108 situm 
assequi possimus, quod in aliis plerisque facere 
solet; velut de Ingeniculo scribens, ceteras ejus 
paries ita commemorat : 
Dorso quidem Corona propinquat : caput vero sum- 
Observa juxta capul. Anguiferi. [mum 
ltem de Lyra : 

Ad genu illi (evum accedit. 
Nec non de Perseo: 


Prope vero ipsi lrvum genu admodum omnes 
Pleiades feruntur, 


]tem : 


Atque huic dextra quidem. supra lecticam. extenditur 
Soceralis sella. 


€ic de Cygno : 


2S n. Ad dextram manum 
Cepheam penna dextras extremitates porrigens. 
lta in aliis plerisque propinqua sidera descri- 
bens, indicat dextrane adjaceant, an sinistra. 


Quod autem neglectu, non errore sit illud ab 
Eudoxo et Αγιο de pede commissum, ex reliquis 
apparet, quz? uterque de Ingeniculo prodidit. Nam 
de Lyra hzc Aratus: 


Collocavit autem (ait, ipsam) ante ignotum simula- 
crum, 
Jn celum trans[erens : atque in cruribus volatile 
Genu ei sinistro appropinquat. 
Porro crus Lyr: vicinum in Draconis capite 
positum est. Rursus de ortu Ingeniculi sic loqui- 
tur : 


en S Solum vero Chele agunt 
Dexirum crus ad ipsum usque genu, 
Seinpe? geniculatim ; semper ad Lyram accidentis. 


Aliud est. crus ad occasum, quod prius oritur, Ρ 


neque id capiti Draconis incumbit. Perspicuum est 
igitur illam ab eo sinistram intelligi. His consen- 
tanea de ortu Leonis cecinit : 


0n. Ceterum hic geniculatim 
Sedens cum jam «lias partes; tum gens, et pedem 


: [sinistrum 
Nondum fluciuante reducit Oceano. 


Ex his omnibus apparet, sinistrum crus illum 
dicere ad Draconis caput pertingere. 


VIII. Post hocAratusprivatim deOpbiucho scribens 


9 Deest Δράκοντος. «9 f. τούτῳ. 


θετεῖται ὑπὸ πάντων, xal ὑπ' αὐτοῦ τοῦ ᾿Αράτου xx 
ἐν πᾶσι τοῖς βιθλἰοις γράφεται" 

ecco µέσσῳ 9" ἐφύπερθε καρήνῳ 
Δεξιτεροῦ ποδὸς áxpov ἔχει σκο.ιοῖο 5), 

Πρὸς δὲ τοῦτο 50 χαὶ τὸν σχηματισμὸν fub τῷ 
Ἑν γούνασι xai τὴν θέσιν διασαφεῖν βουλόμενες i 
"Άρατος εὐλόγως ἂν σηµαίνα, xa ποῖος αὐτοῦ τες 
χεῖται ἐπὶ τῆς τοῦ Δράχοντος χεφαλῖς. 05 γὰρ Dis; 
παρατίθησι τὴν τοῦ Δράχοντος χεφαλὴν, ἁλλ᾽ ἵνα 
θέσει τοῦ Ἐν γούνασι παραχολουθῶμεν - ὅτερ xx 
ἐπὶ ἄλλων πλειόνων motel καθάπερ xa ἐπ as 
τοῦ "Ev γούνασι τὰ ἄλλα αὐτοῦ µέρη φησί - 


Νώτῳ μὲν Στέφανος πε.ϊάει: xspaAq ye μὲν dag 
Σχέπτεο xáp κεφαλὴν Ὀφιούχεον' 


B Καὶ ἔτι τῇ Λύρα φησί. 


Γούνατί οἱ σχαιῷ πε.άει. 
Καὶ ὡς ἐπὶ τοῦ Περσέως" 


Ἅγχι 68 οἱ σκαιῆς ἐπιγουνίδος ἤ.Ίιθα πᾶσα, 
IlAntdóec φορέογται" 


χαὶ πάλιν’ 


Καὶ οἱ δεξιτερὴ μὲν ἐπὶ κἈισμὸν τετάνυσται 
Πενθερίου δίφροιο. 


Καὶ ὡς ἐπὶ τοῦ "Όρνιθός φησι" 


TE . κατὰ δεξιὰ χειρὸς 
Ἠφδίης, ταρσοϊῖο τὰ δεξιὰ πείρατα φαίνωγ. 
Καὶ ix' ἄλλων δὲ πλειόνων τὰς παραθέσεις zv 
ἄστρων διασαφῶν, σημαΐνει πότερον τὰ δεξιὰ ζ.. 


C ἀριστερὰ παράχειται. 


Ὅτι δὲ παβόραµά ἐστι τοῦ Εὐδόξου καὶ τοῦ "Api- 
του τὸ περὶ τὸν πόδα, xai οὐχ ἁμάρτημα, δτλον τί- 
νεται ἐχ τῶν λοιπῶν τῶν λεγομένων ὑφ᾽ ἑχατέρο, 
περὶ τοῦ Ἐν γούνασι. Περὶ μὲν γὰρ τῆς Λύρας: 
Καδδ' ἔθετο, φησὶν, abc πάροιθε’ ἀπει- 

. bi Tw npo θέος αἰδώλοις, 
Oopavóv εἰσαγαγών" τὸ δ ἐπὶ c σσι πέτη λος 
Γούνατί οἱ σκαιῷ πει]άει 
τὸ δὲ πρὸς τῇ Λύρα σχέλος ἑστὶ χείµενον ixi t 
τοῦ Δράκοντος χεφαλῆς. Πάλιν bk περὶ τῆς ἀνατοῖς 
τοῦ Ἐν γούνασι λέγων, φησί’ 
ελ... μόνη» Ó ἐπὶ XnJal ἄγουσι 
Δεξιτερὰν κγήµην αὐτῆς ἐπιγουγίδος &ypic, 
Αἱεὶ 12ὺξ, αἱεὶ δὲ Λύρῃ παραπεπτηῶτος. 

Άλλη πρὸς τῇ δύσει χνήµη ἐστὶ ἡ προανατά- 
λουσα, xa οὐκ ἔστιν αὕτη ἐπὶ τῆς χεφραλῖς τοῦ Ac$- 
Χοντος, Δῆλον οὖν ὅτι ἐχείνην ἀριστερὰν λέχει. Συµ- 
φωνῶν δὲ τούτοις xal ἐπὶ τῆς ἀνατολΏς τοῦ Αέοντές 
φησιν * 
ero nnn s αὐζὰρ ὅγε vrb£E 
"Hyevoc ἅ-1.Ία μὲν ἤδη, ἁτὰρ "όγυ xal πόδα Aaur 
Οὕπω χυµαίγογτος ὑποστρέφει Ὠκεανοῖο. 


Φανερὸν οὖν Ex πάντων γίνεται, διότι τὸ ἀριστερδ 
σκέλος φησὶ χαθήχειν ἐπὶ τὴν τοῦ Δράχοντος xt32- 
λην. 

Η’. Ἑξης δὲ περὶ τοῦ Ὀφιούχου λέγων ἰδίως 6 "Apz 





οι 
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* ὀρθόν φησι κεῖσθαι αὐτὸν τῇ θέσει, βεδηχότα A talem ei situm tribuit, ut oculis Scorpii ac pectori 


ly te τοῖς ὀφθαλμοῖς τοῦ Σχορπίου xai τῷ στήθει. 
[5j δὲ ἀριστερᾷ µόνον χνήµῃ βέδηχεν ἀποτετμημένη, 
µεταξὺ χειμένῃ τοῦ τε μετώπου xal τοῦ στήθους τοῦ 
Exopmíou* τὸ δὲ δεξιὸν σχέλος ἔχει συνεσταλµένον. 
β)δὲ ὁ Εὔδοξος δὲ διασαφεῖ, ὅτι ἔστιν ὀρθός. Tov 
[ὰρ δεξιὸν πόδα αὐτοῦ ὑπὲρ τὸ σῶμα χεῖσθαί φησι 
μοῦ Σχορπίου, ὡς xal ἔχει τῇ ἀληθείᾳ, xat οὐχ ἐπὶ 
toU στήθους. 

— Δοχεῖ δέ µοι καὶ περὶ τῶν Ev ταῖς χεραὶ τοῦ Ὄψι- 
Ρύχου ἀστέρων κατὰ τὸ μέγεθος αὐτῶν ἀγνοεῖν. Τοὺς 
γὰρ ἓν τοῖς ὤμοις τοῦ ᾿Οφιούχου φῄσας λαμπροὺς 
εἶναι, ὥστε xax ἓν πανσελήνῳ θεωρεῖσθαι, ἐπιφέρει ’ 


ecce n dzéip χέρες οὐ μά. écai 
Αεπτῆ Tàp τῇ xai τῇ ἐξεπιδέδρομεν atv. 

Ἁλλ' οἱ ἐν ταῖς χερσὶ τοῦ Ὀφιούχου] ἀστέρες χοι- 
vol εἰσι xal τοῦ "Ὄφεως, χαθάπερ xal ὁ αὐτὸς "Apa- 
τος λέγει" 

Αμφότεροι δ' "Όφιος πεπονήαται. 

Oi à' ἓν τῷ "Ὄφει ἀστέρες, ὧν ἔχεται ὁ Ὀφιοῦ- 
yos, οὐ λειπόμενοί εἰσι τῇ λαμπρότητι τῶν ἓν τοῖς 
ὤμοις” πολλῷ δὲ λαμπβρότεροι (53) οἱ ἓν τοῖς ὤμοις. 
Δὺ xal ἐπιστήσειεν ἄν τις πῶς καὶ ὁ "Ατταλός φησιν 
αὐτοὺς ἰχανῶς λαμπροὺς εἶναι. 

6. Ἑξῆς δὲ περὶ τῶν Χηλῶν ὁ "Αρατος λέγει" 

AAA" αἱ μὲν φαέων ἐπιδευέες [3] ἐπιμεμφέες] 

[οὐδὲν áyavat. 

$rol δὲ ὁ "Ατταλος μὴ διὰ τὸ μιχροὺς εἶναι τοὺς 
ἐν ταῖς Ἁπλαῖς ἁστέρας λέγειν τὸν "Apatov φαέων 
ἐπιμεμφέας αὑτὰς εἶναι ἀλλὰ διὰ τὸ δ' μόνους 
εἶναι τοὺς πάντας" οὓς μὴ συμπληροῦν thv ὁμοιό- 
τητα αὐτῶν τὸ δὲ μηδὲν ἁγαυὰς λέγειν αὐτὸν. διὰ 
τὸ μηδὲ ὁμοίας αὐτὰς ὑπάρχειν. OO δοκεῖ δή uot διὰ 
τοῦτο λέγειν αὐτὰς φαέων ἐπιμεμφέας, xal μηδὲν' 
ἀγαυάς. ἀλλ' ὡς ἂν μὴ λαµπράς. Καὶ γὰρ ἐν ταῖς 
δυνανατολαῖς οὕτω λέχει περὶ αὐτῶν, 
0ὐδ' àv ἐπερχόμεναι XnAal, xal «Ἱεπτὰ φάουσαι 
΄Ἄφραστοι παρίοιεν. 
Ἐπιφέρει γοῦν εὐθέως" 
TOPPDEU ἐπεὶ µέγα σῆμα Βοώτης 
A8póoc ἀντέλλει βεδο.Ίημένος Ἀρκτούροιο. 

Ὡς ἂν ix τοῦ ᾿᾽Αρχτούρου ἡμῶν δυναµένων ση- 


rectus insistat. Verum crure sinistro duntaxat in- 
sistit, eodemque mutilo; quod inter frontem Scor- 
pii »c pectus iucumbit. Dextrum porro crus con- 
tractum habet. Sed nec Eudoxus id esse rectum 
aperte significat. Nam dextrum pedem ipsius supra 
Scorpii corpus situm esse refert, quod et verum 
est, non autem supra pectus. 


Praeterea videtur idem poeta |n Ophiuchi stella- 
rum magnitudine definienda errore lapsus. Cum 
enim stellas, quze in Anguiferi sunt humero, luci- 
das esse dixisset, adeo ut in plenilunio quoque 
discerni queant, mox subjicil : 

ert Sed manus non multum cequales : 
Tenuis enim hinc ei hinc exsistit splendor. 


Sed qux in Ophiuchi sunt manibus stellz*, com- 


-munes sunt et Serpenti , quemadmodum ct Aratus 


ipse testatur : 
Ambe autem Serpente [atigantur., 


Verum quz in Serpente sunt stell, quibus ad- 
hzxret Ophiuchus, splendore non cedunt iis, quae 
sunt in bumeris, verum haud multo sunt splendi- 
diores, Ex quo dubitare possit aliquis quinam eas 
Attalus admodum splendidas esse dixerit. 


A ΙΧ. Deinceps Aratus de Chelis : 
Sed ha: luce indigeutes (alias culpand:) nequaquam 
[insignes. 
Bic Attalus, non quod parve iste sint in Chelis 
stelle, ab Arato [uminibus culpandas vocari pu- 
tat : sed quod numero sint non amplius quatuor, 
neque similitudinem suam impleant; dici vero, 
mequaquam insignes, quod meque sint similes 
ipse. Ego vero nominari propterea [luminibus 
culpandas εἰ nequaquam illustres, non arbitror : 
sed quod minime sint splendide. Etenim cum de 
coortibus agit, ita de illis loquitur : 
Neque subeuntes Chele, ac tenuiter [ucentes 
Obscura pretereant. 
ltaque statim suhjicit : 
. . « Quandoquidem magnum signum Bootes 
Confertim oritur distinctus, Arcturo. 


Quod Chelas per Arcturum discernere possimus: 


μειώσασθαι τὰς Χηλάς' xa0' αὑτὰς δὲ μὴ ῥᾳδίως διὰ Ὁ Der sese vero nequaquam, ut ejus opinio fert ; qui 


vi) µιχρότητα αὐτῶν) ὡς ὑπολαμέάνει (54) τε ἆμαν- 
poo ἁαστέρας ἔχοντα τῶν ἄστρων εἴθισται χσλεῖν 
ὡς ἐπὶ πολὺ, .Ίεπτὰ καὶ οὐδὲν ἀγαυνά. 

l'. Ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς περὶ τῆς "Αρχτου παντελῶς δο- 
χουσέ uot &yvoety* ὁ μὲν Εὔδοξος οὕτω λέγων’ « Ὑπὸ 
ὃξ τὸν κεφαλὴν τῆς μ:γάλης "Άρκτου οἱ Δίδυ μοι χεῖν- 
ζ1ι' κατὰ μέσον δὲ ὁ Kapxlvoc: ὑπὸ δὲ τοὺς ὀπισθίους 
7202; ὁ Λέων’ » 6 δὲ ἜΛρατος * 

Ἀρατὶ δέ οἱ Δίδυμοι. µέσσῃ δ' ὑπὸ Καρκίνος ἐστι" 
Ποσσὶ δ᾽ ὀπισθοτέροισι:' Λέων ὑπὸ xaAà φαείνει. 
*5 πρ. ὑπ᾿ ἁμς οτέροισι, 


(35) Io. δὲ .Ἰαμπρότεροι. Videntur hzc. mi- 
nuà Integra. Corrige, οὐ πολιῷ δὲ. Stellas, qua in 
manibus sunt S:rpentarii, haud adeo splendidiores 
6556 vult jis quae sunt. in humeris, ut. putavit At- 


obscuras constellationes ut plurimum vocare solet 
tenues et. minime illustres. 


X. Ad hzc de Ursa penitus aberrasse videntur, 
imprimis Eudoxus hunc in moduni scribens : « Sub 
capite majoris Urse siti sunt Gemini; in medio 
vero Cancer; sub posterioribus pedibus Leo. » 
Aratus autem : 


Sub capite vero illius, Gemini : sub medio Cancer est. 
At pedibus sub ambobus Leo clare [ulget 


talus, nec tamen diffitelur paulo minus illustres 


fuisse. 
(54) Leviter corruptus locus. Forte ὑπολαμδάνειν 
τά, etc., εἰθίσθαι, 
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Quibus Attalus ceterique subscribunt ommes. In A Οἷς 6 τε "Άτταλος xal ol λοιποὶ πάντες στι 


hoc vero falli, ex eo manifestum est. Nam majoris 
Ursz caput ex illorum, quos dixi, sententia, stella 
est borealior duarum antecedentium in laterculo : 
" at in pedibus anterioribus sila est earumdem θἱοἱ- 
Jarum australior. Quod enim stellam istam in ca- 
pite collocent, satis eo demonstrant, quod stellam 
in extrema Draconis cauda positam, in Ursz eapite 
constitutam esse dicant. Atqui nulla est alia stella 
juxta eam, quz est in. extrema cauda Draconis, 
preterquam borealior antecedentium in laterculo. 
Siquidem stella ista qu:e est in extremitate caudze 
Draconis, obtinet in parallelo circulo Leonis par- 
teni tertiam; stella vero, de qua diximus, in later- 
culo sita, paulo minus tertia parte ejus occupat. 
Nam quod in anterioribus pedibus australior ante- 
cedentium in laterculo sita sit, docet Eudoxus his 
verbis : « Ante pedes anteriores Urs siclla est 
lucida. » Tum Aratus : 


(uotis ei ante pedes fertur claraque magnaque , 
na quidem sub humeris, una vero lumbo tenus de- 
[scendentibus. 

Nam australiorem antecedentium in laterculo 
precedit una tantummodo lucida stella ; qua in an- 
terioribus cruribus hodieque monstratur. 

Atque, ut universe dixerim, veteres emnes septem 
solis stellis Ursam con(ügurare solebant. Fit au- 
tem, quod a nobis dictum est, in minore Ursa ma- 
nifestius. Constat enim caput ejus ac pedes in iis 
quatuor collocari stellis, que laterceulum ambiunt: 
quippe nulle ipsis adjacent alie splendidz, velut 
majori laterculo; ut illius caput ac pedes defor- 
ment, qua» Draconis spira circumdat, ut idem as- 
Beril : 


In spira vero Cynosura caput habet. Hec autem cir- 
. [cum ipsum 
Volvitur caput , eique ad pedem usque pervenit. 
Qu: eum ita se habeant, qui fleri potest, ut sub 
Ursa Gemini ac Cancer jaceant, si quidem caput 
anterioresque pedes in Leonis parte tertia collocen- 
tur? Quocirca solus sub Ursa Leo constituendus 
est. Nam qua in posterioribus inest Urse pedibus, 
in quibus australior succedentium in laterculo sita 
est, Leonis minus obtinet parte 25. Omnino vero, 
si propositum hoc esset, per totam Ursam aste- 
rismos ullos designare; sub ea Virginem "maxime 
ponere oportuit : imo Chelarum profecto partem. 
Etenim qua est in extrema Ursz cauda, de septem, 
qu2 sunt ad orientem, ultima , secundum paralle- 
lum eequinoctiali circulum partem Chelarum 105 
obtinet quartam ; quod sic intelligi volo, ut tropica, 
et equinoctialia puncta in signorum principiis lo- 
centur. Sin ea. cum Eudoxo mediis signis inscri- 


5 f. ὁ γάρ. 


(93) El µέντοιγε τὰ εἱρημένα. Vide quo de Eu- 
doxi sententia, et mira Hipparchi ballucinatione 


γράφονται. "Oct δὲ ἀγνοοῦσιν, ἐκ τούτων ἐστὶ gxe- 
ρόν. Ἡ μὲν γὰρ xsqo)h τῆς μεγάλης "Άρκτο xxi 
τοὺς προειρηµένους ἄνδρας ἐστὶν ὁ Bopsuxce po; ἀνρ 
τῶν B' τῶν ἡγουμένων ἐν τῷ πλινθίῳ; ἐπὶ δὲ τῶν ἑμπρν 
σθίων ποδῶν χεῖται ὁ νοτιώτερος τῶν αὐτῶν ἁστέριν. 
"Ott μὲν γὰρ 6 προειρηµένος ἀστίῖρ χατ' αὐτοὺς ἐ 
τῆς χεφαλῆς χεῖται, φανερὸν τοῦτο ποιοῦσιν Ex α 
τοῦ λέγειν τὸν ἐν ἄχρᾳ τῇ οὐρᾷ τοῦ Δράχοντος ἁστέᾳ 
χεῖσθαι χατὰ τὴν χεφαλὴν τῆς "Apxzou. Οὐχ Bux 
γὰρ χεῖται ἁστὴρ χατὰ τὸν iv ἄχρα τῇ οὐρᾶ c 
Δράχοντος, ἁλλ᾽ ὁ βορειότερος τῶν ἡγουμένων Ev τῷ 
πλινθίῳ' ὁ μὲν γὰρ ἐν ἄχρα τῇ οὐρᾷ τοῦ Apáxers; 
ἐπέχει, ὡς χατὰ παράλληλον χύχλον, τοῦ Αέσντς 
pot. Y'* 6 δὲ εἰρημένος ἁστὴρ ἐν τῷ πλινθίῳ ἔπέχε 


B τοῦ Λέοντος μιχρῷ ἕλασσον τῶν Υ’ μοιρῶν. "Ot &k ix: 


τῶν ἐμπροσθίων ποδῶν χεῖται ὁ νοτιώτερος cis 
ἡγουμένων Ev τῷ πλινθίῳ, φανερὸν ποιεῖ ὁ μὲν E 
δοξος λέγων οὕτως * « Πρὸ δὲ τῶν ἐμπροσθίων τοδῶν 
τῆς "Apxvou ἀστήρ ἐστι λαμπρός» »6 δὲ "Αρατος 
Οἷός οἱ πρὸ ποδῶν φέρεται καλός τε μέγας τε 
Εἷς μὲν 9x' ὠμαίων ' εἷς δ' ἱξυόθεν κατιόντων. 


Tou γὰρ νοτιωτέρου τῶν ἡγουμένων Ev τῷ sos 
εἷς µόνος προηγεῖται λαμπρὺς ἀστὴρ, ὁ νῦν ἐν τς 
ἐμπροσθίοις σχέλεσι δειχνύµενος. 

Καθόλου τε οἱ ἀρχαῖοι πάντες τὴν ΄Αρχτον ἐχ τῶν 
ζ' µόνων ἁστέρων διετύπουν. Φανερὸν δὲ μᾶλλον riv- 
ται τὸ λεγόµενον ὑφ᾽ ἡμῶν ἐπὶ τῆς μικρᾶς "Apxto. 
Ὁμολογουµένως γὰρ ἐπ ἐχείνης fj τε χεφαλὴ xs 
οἱ πόδες £y τοῖς τέσσαρσιν ὑπ αὐτῶν τίθενται, τος 
τὸ πλινθίον περιέχουσιν ' ἄλλοι γὰρ αὐτοῖς ἐχφανεῖς 
o0 παράχεινται, χαθάπερ τῷ µεγάλῳ πλινθίῳ; ὥστε 
συσχηµατίσαι τὴν χεφαλὴν αὑτῆς xai τοὺς πόδα;, 
περιλαµμθανοµένους ὑπὸ τῆς σπείρας τοῦ Δράχοντος: 
ὥς φησι’ 

Σπείρῃ ὃδ ἐν Κυγόσουρα κάρη ἔχει ἡ δὲ xar 
αὐτὴν 
Εἰάεῖται χεφα.1ὴγ, xal οἱ ποδὸς ἔρχεται ἄχρις. 

Τούτου δ' οὕτως ἔχοντος, πῶς Eat: δυνατὸν ὑπὸ civ 
"Αρχτον τούςύτε Διδύμους χαὶ τὸν Καρχίνον χεῖσθαι, 
εἴπερ ἢ τε χεφαλὴ, xat οἱ ἑμπρόσθιοι πόδες χατὰ τν 
Y' τοῦ Λέοντος χεΐνται μοῖραν; Act οὖν ὑπὸ μὲν εἰν 
"Άρχτον τὸν Λέουτα μόνον τετάχθαι. Οἱ γὰρ»: ἐν τοῖς 
ὀπισθίοις αὑτῆς ποσὶν, ἐφ᾽ ὧν ἔστιν ὁ νοτιώτερος τῶν 
ἑπομένων Ev τῷ πλινθἰῳ, τοῦ Λέοντος ἐπέχει ἕλασσον 
τῶν χε’ μοιρῶν. Τοῖς δ'ὅλοις, εἴπερ προέχειτο σημῖναί 
τινα ζώδια καθ ὅλην τὴν ΄Άρχτον, ἔδει τὴν Παρθένου 
ὑπ αὑτὴν τάξαι, χαὶ v]. Δία µέρος τῶν Χπλὼν. Ὁ 
γὰρ ἓν ἄχρα τῇ οὐρᾷ τῆς ”Αρχτου, ὅς ἐστιν ἔσχατος 
τῶν πρὸς ἀνατολὰς τῶν Q' χατὰ παρἆλληλον τῷ ἴση- 
μερινῷ χύχλῳ, ἐπέχει Χηλῶν pol. δ' λέχω δὲ ὡς 
τῶν τροπιχῶν xat ἰσημερινῶν σηµείων ἓν ταῖς àp- 
χαῖς τῶν ζωδίων ὑπαρχόντων. El μέντοι γε τὰ elpr- 
μόνα (55) κατὰ µέσα τὰ ζώδια χεῖται, ὡς Εὔδοςός 


disputamus infra, col, 1544. Depravata sunt qua sec 
quuntur. Legendum assero nono inde versu τὸν 













τὸν Αέοντα ἔδει τιθέναι, ἀλλὰ τὴν Παρθένον. Ὁ 
YÀp νοτιώτερος τῶν ἑἐπομένων ἐν τῷ πλινθίῳ 
χει κατὰ τὴν προειρηµένην διαἰρεσιν τοῦ Gor 
xou τῆς Παρθένου µοί. v* ὁ δὲ βορειότερος 
ς Παρθένου περὶ pol. ις’. Κατὰ δὲ τὸν κχεφα- 
v xaY τοὺς ἐμπροσθίους πόδας ἔδει τεθειχέναι τὸν 
pxlvov?*, Οἱ γὰρ ἠγούμενοι τῶν ἐν τῷ πλυθίῳ 
έκουσι χατὰ τὴν προειρηµένην διαίρεσιν Καρχίνου 
. vy. Δηλον δὲ xal £x τῶν εἰρημένων, xat διότι 
" ὅλην τὴν "Αρχτον, χατὰ τὸν Εὔδοξον, δεῖ χεῖσθαι 
9v Καρχίνον, καὶ τὸν Λέοντα, xa τὴν Παρθένον, καὶ 
iic Χηλάς. Ὁ γὰρ ἐν ἄχρᾳ τῇ οὐ ρᾷ τῆς ΄Αρκτου ἐπέχει, 
ατὰ τὴν αὐτὴν διαίρεσιν τοῦ ζωδιαχοῦ, Χηλῶν περὶ 
wt. εθ’. 


Là] 
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nem, sed Virginem statuere convenit. Nam austra- 
lior succedentium in laterculo, ex ea quam dixi 
partitione zodiaci, decimam partem Virginis tenet; 
borealior autem, Virginis circiter 46. Porro circa 
caput et anteriores pedes collocandus erat Cancer. 
Quippe przcedentes earum quz sunt in laterculo, 
ex illa zodiaci divisione partem Caneri 18 obtine- 
bunt. Ex dictis autem evidens est, sub Ursa tota, 
secundum Eudoxum, Cancrum, Leonem, Virginem, 
et Chelas collocari debere. Nam qui est in extrema 
Ursz cauda, ex eadem illa divisione zodiaci, Che- 
larum partem obtinet fere 181 


.1A'. Πάλιν 6' 6 "Apaxoz περὶ τοῦ 'Hvóyou λέγων, B. XI. Rursus Aratus de Auriga loquens ista sub- 


πιρέρει ταυτί - 

ΑΛ1’ αἱεὶ Ταῦρος (56) προφερέστερος Ἡγιὀχοιο 

εἰς ἑτέρη» καταδήναι, ὁμη.λυσίῃ περ ἀνεθώ»ν. 
Διαφωνεῖν οὖν uot δοχεῖ πρὸς τὰ φαινόμενα xal Ev 

οούτοις. Tou γὰρ Ἡνιόχου οἱ πόδες µόνον ἅμα τῷ 

Γαύρῳ σνυναναφαίνονται" τὸ δὲ λοιπὸν αὐτοῦ σῶμα 

ος Ἰχθύσι καὶ τῷ Κριῷ συνανατέλλει. Καὶ αὐτὸς 

X ἐν τοῖς ἑξῆς φησιν ’ 

AAA" Ἔριφοι, «Ἰαιοῦ τε θέγαρ ποδὸς, Alpi σὺν 

[αὐτῇ 
Ταύρῳ συµφορέογται. 


Ἁλλ' ὅσα λέχει Ταύρῳ συµφερεσθαι, ταῦτα χατ᾽ αυ- 
τὸν ἅμα τῷ Κριῷ ἀνατέλλει ' ἐπὶ πάντων vàp τῶν 


Jicit : 

Sed semper Taurus pronior Auriga 

Inoccasum descendendo, pari ascensu alioquinexortus. 
In quibus ab apparentiis ipsis dissidere mihi vi- 

detur. Etenim Aurige duntaxat pedes cum Tauro 

simul emergunt; reliquum corpus cum Piscibus et 

Ariete conscendit, Quin idem ipse deinceps ita 

scribit : 


Sed Hedi, sinistrique vola pedis Capra cum ipsa 


Cum Tuuro feruntur. 


Àt quecunque ferri cum Tauro asserit, ea cum 
Ariete quoque, ut idem sentit, exortum faciunt : 


ἄστρων τὰς συνανατολὰς οὕτω σηµαίνει’ otov. τῆς C quoniam in constellationibus omnibus coortus hoc 


ἀρχῆς τοῦ ζωδίου ἐπὶ τῆς ἀνατολῆς οὕσης, viva ἆνα- 
τεταλχότα ἐγγὺς τοῦ ὀρίζοντος Φαίνεται. ToU μὲν 
ἀριστεροῦ ποδὸς πολὺ προανατέλλει ὁ δεξιὸς ὤμος, 
καὶ ἡ δεξιὰ χείρ. Πρόδηλον οὖν ὅτι καὶ χατ᾽ αὐτὸν 
τὺν "Άρατον τὰ πρὸς τοῖς ποσο) µόνον τῷ Ταύρῳ συν- 
ανατέλλει ' τὸ δὲ λοιπὸν σῶμα, xai αὐτὸς ἀριστερὸς 


Λέοντα pro τὸν Καρχίνον, el niox. Λέοντος gol. η’, 
pro Καρχίνου, Asterismum Ursx majoris antiqui, ut 
refert Hipparchus, septem non amplius circumscri- 
psere stellis, quze componunt τὴν "Apa£av. Ex his 
antecedentes due in laterculo; quarum superior 
capitis loco censebatur ; inferior, pedum anterio- 
rum; in gradu Leonis tertio collocantur, secundum 
eam zodiaci partitionem, qua. cardinalia signa τῶν 
ζωδίων initiis ascribit ; at posteriores pedes; quz 
sunt laterculi posteriures dus, in gradu Leonis 
quinto et vicesimo ponuntur. Jam si. :equinoctialia 
et solstitialia puncta mediis in signis constituas, 
hoc est si quindecim gradibus, vel dimidio dode- 
tatemorio anteverlas singulorum inilia, necesse 
est uti australiorem succedentium in laterculo, cui 
posteriores pedes affinguntur, ad Virginis gradum 
decimum a xxv Leonis : sic anteriores pedes a ter- 
tio Leonis, ad decimum octavum utique descen- 
dere. Proinde liquido constat emendandum sic esse, 
ut Leo pro Cancro utrobique reponatur. Nisi forte 
παρόραµα id scriptoris, non ἁμάρτημα fuit. lHip- 
parchus et antiqui longitudines stellarum in zqui- 
noctiali, vel ei parallelo circulo computabant : 
quem etiam zodiacum, ejusque partes ζώδια nomi- 
nabant, quod valde miror. Sic et in calce libri hu- 
jus ζώδιον appellat δωδεχατηµόριον. 

(56) 'AAA' alsl. Tavpoc. Hic equidem Φιλονει- 


modo significat ; velut initiosigni in horizonte con- 
&tituto, quaenam exorta proxime horizontem appa- 
reant. Porro longe ante sinistrum pedem dexter hu- 
merus, dextraque manus oritur. Ex quo liquido 
constat, secundum Aratum ipeum, ea solum qua 
ad pedes sunt, oriri eum Tauro; retiquum corpus, 


xlav Hipparchi .audare non possum, qui prater 
jus Aratum redarguit. Non enim totum Aurigam 
cum Tauro ait exortum facere, sed cum pedes ille 
suos ad Taurum habeat, de his ipsis loqui putan- 
dus est, ut hic sensus sit, interprete Theone , qua- 
cunque partes Heniochi cum "Tauro conscendunt, 
eas simul non occidere. Nam ex iis, quas simul 
oriuntur, borealiora, quod majorem arcum paral- 
leli sui circuli supra finitorem habeant, lentius in 
occasum precipitant ; australiora vero citius occi- 
dunt. Átenim contra ,hanc expositionem objicit 
Hipparchus, etiam quz ad pedes sunt Heniochi 
respondentibus sibi Tauri partibus et posterius 
oriri, et prius occidere. Sed non id verum est in 
omnibus, Quxdam enim utrobique simul exoriun- 
tur. Et profecto falsus est Hipparchus ; cujus boc 
oratio significat , nullam Tauri partem cum parte 


. pedum Heniochi simul ascendere. Non iinus fal- 


sum est quod ait pedes Heniochi totos prius occi- 
dere, quam Taurum. Hoc vel Hipparchi ipsius au- 
ctoritate convincitur, qui lib. 111, num. XV, Tau- 
rum ait occidere cum zodiaci parte, quie est a gradu 
Arietis xx, ad Tauri xxvi, ultimam autem occidere, 
qua est in extremitate sinistri cornu. At idem hoc 
libro primoet numero Xl ait dextrum pedem He- 
niochi cum fads Tauri xxvii. descendere. Jgitur 
prius totus Taurus occidit quam pedes Heniochi. 
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ipsumque adeo sinistrum pedem, cum "Ariete. Ne- Α ποῦς τῷ Κριῷ. Καὶ μὴν οὐδὲ τοῦτό ἐστι ῥοτθ 


que vero poetam sublevat, quod non de toto aste- 
rísmo loqui voluerit, sed hoc tantum dixerit, ante 
partes omnes AÁurige, quie cum ipso sunt orte, 
Taurum occidere. Nam et hoc ipsum est falsum. 
Quippe partes illius ad pedes sitze tantum abest ut 
oecasum Tauri subsequantur, ut eo prius occi- 
dant. Propemodum itaque cum Tauri parte 27 de- 
scendunt ea, quae sunt ad pedes Heniochi. Quam- 
obrem si apparentiis consentanea scriberet, ut opi- 
natur Attalus, multo et sentire melius erat, et 
admirabilius dicere, extreinum pedem Auriga post- 
modum exorti prius occasum facere, quam hoc as- 
severare ; prius cum ortum fecisset, posterius oc- 
cidere. 

ΧΙ. Secundum hiec in Cepheo communi omnes 
errore lapsi sunt, affirmantes pedes ipsius cum ea 
stella, quz in extrema est Ursc cauda, triangulum 
equilaterum efficere : quod Aratus bis verbis ex- 
plicat : 

106 /Equalis ei linea ab extrema venditur. cauda 

Ad pedes ambos, que a pede ad pedem porrigitur. 


Nam latus intervallum pedum metiens minus est 
alterutro reliquorum : adeo ut zequalibus cruribus, 
non lateribus omnibus, constans triangulus exai- 
stat. 


Ad hxc Aratus de Lyra sic loquitur : 


Collocavit autem (ait ipsam Mercurius) anteignotum 
simulacrum ; 


sita est autem ad ortum Ingeniculi. Nec est quod 
aliquis boc loco respondeat, Aratum ea, quz ad 
ortum sita sunt, masculino genere prius appellasse. 
Nam e contrario passim ad occasum posita priora 
nominat. Hinc ubi de Ariete verba fecit, de Pisci- 
bus statim subjicit, ac dicit : qui et illum ante- 
cedunt. 

Non minus de Cassiepea falso ista sunt ab Arato 
scripta : 


. ..fton valde multa 
Noctu apparens pleniluni Cassiepea. 
Non enim ipsam multe crebraque illustrant stella. 


Cum plerzque stelle, que in illa monstrantur, 
splendore vincant eas qus sunt in humeris Ophiu- 
chi : quas idem tamen plena quoque luna conspi- 
cuas esse memorat his versibus : 


(51) Ἐγγίω χοῦν. For. Ἔγγὺυς oov. Ut "probet 
Hipparchus Heniochi pedes om Tauri partem ος- 
casu suo prevertere, quacum exorti fuerant, ex 
eo ducit argumentum, quod quz stella in. Aurigze 
asterismo postrema pedum occidit, nempe ea, qua 
dextrum pedem obtinet, cum xxvi parte Tauri de- 
primatur. Hujus argumenti nulla vis est, nisi id as- 
significetur: restare proinde gradus Tauri tres; 
qui nondum occiderint, cum jam occidendi finem 
pedes Heniochi fecerint ; qui cum xxvii parte Tauri 
occasum consummant. Est in Aurigz pede dextro, 
οἱ australi, stella quedam, super extremam cuspi- 
dem borealis cornu Tauri directe posita, de qua 
Hipparchus loquitur. Hujus ea szculo sita erat in 
parte amplius xxi! dodecatemorii Tauri, oriebatur 
cum ejus parte 8 1/3 circiter, occidebat cum ejus- 


αὐτῷ * διότι οὗ περὶ ὅλου λέγει, ἁλλ᾽ ὅτι τῶν iai 
αὐτῷ αυνανατειλάντων μερῶν τοῦ ἩἨνιόχου πρήτιος 
χαταδύνει ὁ Ταῦρος. εῦδος γάρ ἔστι xai τοῦτο. Ti 
γὰρ πρὺς τοῖς ποσὶν αὐτοῦ μέρη οὐχ οἷον ὑσεο 
τοῦ Ταύρου, ἀλλὰ xa προχαταδύνει. Ἐγγίω roo 7 
τὰ Ev τῷ δεξιῷ mobi τοῦ Ἡνιόχου τῇ χι ui. τὸ 
Ταύρου συγχαταδύνει. Elmep οὖν ἀχολούθως ος 
φαινοµένηις ἔγραφεν, ὡς ὁ "Άτταλος ὑπολαμβέηι 
πολλῷ βέλτιον ἣν, καὶ παραδοξότερον λέγευ , 7n 
πόδα ἄχρον τοῦ Ἡνιόχου ὕστερον ἀνατείλαντος 9 
τερον καταδύνειν, xal μὴ &áua ἀνατείλαντα ὕστρ, 
δύνειν. . 


B IB'. 'E£ic ἀγνοοῦσι πάντες περὶ τοῦ Ἑτγέως, 5 


οἱ πόδες αὐτοῦ μετὰ τοῦ ἐν ἄχρα τῇ οὐρᾶ της Ar 
χτου τρίγωνον ἱσόπλευρον περ:έχουσιν * ὡς xxi 
“Λρατός φησιν ᾿ 


ση oi στάθµη γεάτης ἁποτείγεται Ἄρχτου 
Εἰς πόδας ἀμφοτέρους, ὅσση ποδὲς εἲς πόδα τείνει, 


Ἡ γὰρ μεταξὺ τῶν ποδῶν ἑλάσσων ἐστὶν ἕχα-έρας τω 
λοιπῶν ' ὥστε ἰσοσχελὲς τρίγωνον Υίνεσθαιε, xa si 
ἱσόπλευρον. 


Καὶ ἐπὶ τῆς Λύρας δὲ ὁμοίως λέγει ὁ "Apazo; 
H ὑτὴν ὁ 'Eoung) xpozüpciker 
Kd66' ὄθετο (φησὶν αὐτὴν ὁ zer) a pod ip τν 
C κεῖται δὲ πρὸς ἀνατολὰς τοῦ Ἐν γούνασι. Kai μὲν 
οὐδὲ τοῦτό ἐστιν εἰπεῖν , ὅτι τὰ πρὸς ἀνατολὰς χε 
µενα ἀῤῥενιχῶς πρότερον καλεῖ ὁ "Άρατος. Τώναν- 
τίον γὰρ ἓν πολλοῖς τὰ πρὸς δύσιν pépr, τρύτρα 
χαλεῖ. Εὐθέως γοῦν τὰ περὶ τοῦ Κριοῦ εἰπὼν, —- 
φέρει τὰ περὶ τοὺς Ἰχθύας, xal. φησιν’ oi xai zpe 
ηγοῦνται αὐτοῦ. 
Ψευδῶς δὲ xal τοῦτο ὁ "Αρατος περὶ τῆς Kass 
πείας λέγει ’ ὅτι ἔστιν 


...0D ud.1a zo.1, 
Nvxtl gaewopévn παμμήγιδι Κασσιέπεια" 
Οὐ γάρ 4uv πο.1.1οὶ καὶ ἐπημοιδοὶ Ταν όωσι. 


Ol γὰρ πλεῖστοι τῶν &v αὐτῇ δεικνυµένων λαμπρός 
pol εἰσι τῶν ἐν τοῖς ὤμοις τοῦ Ὀφιούχο ' 05 

D φησι xat Ey τῇ πανσελήνῳ ἐχφανεῖς εἶναι, λέγων e 
τως ' 


dem parte xxvn, ut ex tabulis nostris deprehendi- 
mus, prorsus ad mentem Hipparcbi. Proinde 
ratio ilia non aliter procedit, quam ut zpó2it- 
die sit ea, quam dixi. Atqui manifestus esl in e 
paralogismus Hipparchi, asterismum Tauri cum 
ejus dodecatemorio confundentis. Taurum, inquam, 
cujus cum parte xxvi. dexter pes Heniochi occidit; 
quod est dodecatemorion in zodiaco Tauri, cum 
stellata effigie Tauri, de qua scripsit Aratus, llip- 
parchus imprudenter permiscuit. Nar si de aster- 
$mo solo loqueretur, non solum absurde faceret. 
qui asterismum in gradus xxx divideret, sed etiam 
secum ipse pugnaret; ut qui totam effigiein Taur 
ante illum ipsum pedem Heniochi occidere libr? 
tertio, num. XV docuerit. Sed vide de hoc errore 
summi viri quee infra col. 1547 disputata sunt. 
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iol οἱ χεφαΛῇ ὑποκείμενοι àvAaol ὦμοι A Tales ei capiti subjacentes clari humeri 
δονσαι΄ χεῖνοί γε xul ày διχόµηνι σεἸήνῃ Apparent : illi quidem etiam plena luna 
σωποὶ τελέθοιεγ. Conspicui 16Η. 
Σχεῦν δὲ xal τῶν iv τῇ ᾿Ανδρομέδᾳ λαμπρότερο — ' Imo vero propemodum etiam iis, que in Andro- 
τι, πλὴν τῶν ἓν τῇ κεφαλῇ, xal τοῦ ἐπομένου τῶν meda sunt, splendidiores videntur, exceptis his, 
τῇ ζώνη, περὶ ἧς quot: quz in capite sunt, et succedente earum, quz sunt 
in zona ; de qua idem : 

0b cs udA' olo ... Haud te multum reor 
)xra περισχέψασθαι * ἵν' αὐτίκα μᾶλλον ἴδηαι. Nociem disquirere : ut subinde magis iniueare. 
Xi οἱ χεα.λή * coto, δέ ol ἄμρος πρωθεν Tam clarum ei caput est : tam clari item eiutrinque 
μοι, καὶ πόδες ἀκρότατοι, ζώματα πάντα. Humeri, et pedes extremi, et cingula omaia. 


Πάλιν δὲ παρὰ τῷ Εὐδόξῳ ἀναστρέφεται διηµαρ- Praeterea apud Eudoxum perperam caput Ursz ma- 
µένως περὶ τῆς χεφαλῆς τῆς μεγάλης "Apxtoo* iv — joris explicatur. Nam in opere illo, quod inscriptum 
iv τῷ ἑνὶ συντάγµατι, ὃ ἐπιγράφεται Φαινόμενα, — est Phanomena, hoc modo loquitur : « Sub Perseo 
y τρόπον τοῦτον * « Ὑπὸ δὲ τὸν Περσέα xal τὴν εἰ Cassiepea non valde distans est majoris Ürsze ca- 
ασσιέπειαν οὐ πολὺ διέχουσά ἐστιν ἡ χεφαλὴ τῆς B put. Interjectz vero stelle sunt obscure.» At in 
i álng "Αρκτου. Οἱ δὲ μεταξὺ τούτων ἁστέρες εἰ- — altero, quod" Erozzpov, id est Speculum, inscribitur: 
ν &paupol*» by δὲ τῷ ἐπιγραφομένφ Ἐγόπτρῳ κε Pone vero Perseum et ad Cassiepez coxas, haud 
τως * €" OmaÜev δὲ τοῦ Περσέως xai παρὰ τὰ ἰσχία — longo interjecto spatio situm est majoris Ursze ca- 
ie Κασσιεπείας οὗ πολὺ διαλείπουσα Ἡ χεφαλὴ τῆς — put; stelle autem interpositze sunt obscure. » Ve- 
εγάλης "Aoxtou χεῖται. Οἱ δὲ μεταξὺ ἁστέρες εἰσὶν — rum nec ad Cassiepeam ac Perseum situm est. ma- 
paupol, » Οὔτε γὰρ χατὰ τὴν Κασσιέπειαν xal τὸν — joris Ursze caput : nec ab illis exiguo intervallo re- 
ερσέα χεῖται ἡ χεφαλὴ τῆς μεγάλης "Agxvou* οὔτε — movetur. Est enim Cassiepea circa partem Piscium 
ικρὸν αὐτῶν ἀπέχει, Ἡ μὲν γὰρ Κασσιέπειά bow — 12; Perseus circa Arietem; at majoris Urse caput 
ατὰ τὴν τῶν Ἰχθύων got. 6’: ὁ δὲ Περσεὺς κατὰ — ab Eudoxo Leonis dodecatemorio tribuitur. Pro- 
ν Kpióv* ἡ δὲ χατὰ τὸν Εὔδοξον (58) χεφαλὴ τῆς — pius igitur ad veritatem accedet, qui Perseum et 
εγάλης "Apxzou χατὰ τὴν 6’ pot. 55 τοῦ Λέοντος. — Cassiepeam ad extremam caudam Jocarit minoris 
Eyytov οὖν εἰπεῖν τὸν Περσέα xai τὴν Κασσιέπειαν — Urge. Nam postrema hujus, εἰ lucidissima stella 
εἶσθαι κατὰ ἄχραν τὴν οὐρὰν τῆς μιχρᾶς "Apxtov. — sila est ad Piscium partem 18: ut autem Eudoxus 
αύτης Y&p ὁ ἔσχατος xal λαµπρότατος &ovhp xsl- , zodiacum circulum dividit, circa partem Arietis 
αι χατὰ τὴν η’ pot, τῶν Ἰχθύων, Ὁ δὲ Εὔδοβος ** 7 tertiam. 

ιαιρεῖ τὸν ζωδιαχὸν χύχλον κατὰ τὴν Y' pol. τοῦ 

LpoU. 
ΙΓ’, "Ezi δὲ τοῦ Κριοῦ ὁ "Apavoz dyvoslv µοι δο- ΧΙΙ. In Ariete quoque mihi videtur inscitia la- 
zi, λέγων αὐτὸν ἀφανῆ γίνεσθαι ἓν τῇ πανσελήνῳ — psus Aratus, dum asserit ipsum, per plenilunium, 
tà τὴν µιχρότητα τῶν ἁστέρων * δεῖν δὲ σημειοῦσθαι οὐ stellarum parvitatem non posse conspici : quare 
hv θέσιν αὐτοῦ Éx τε τῶν ἐν τῇ ζώνη τῆς "Avüpopé- — situm illius, partim ex iis stellis quae sunt in Andro- 
ia; ἁστέρων xal ἐκ τοῦ παρακειµένου αὐτῷ ἀπ᾿  meda'zona, partim ex adjacente ipsi a septentrione 


Ἄρχτου τριγώνου. Λέγει ὰρ οὕτως περὶ αὐτοῦ * wiangulo designandum esse. Nam hzc illius verba 
sunt : 
Αὐτοῦ καὶ Κριοῖο θοώταταί &c'. κἀ.ευθοι. Ibidem et Arietis celerrime sunl vic. 
Καὶ μετ ὀλίγον ἐπιφέρει * Ac paulo post : 
Αὐτὸς μὲν γωθὴς καὶ ἀνάστερος, cua ce Atm Ipse quidem languidus, et obscurus : utpote per lunam 
Σχέψασθαι. Gorg δ' ἂν ὅμως ἐπιζεκμήραιο bservantibus. Verumtamen per iiir deprehen- 
ere poteris 
Ἀνδρομέδης * OAUrov. γὰρ ὑπ᾿ αὐτὴν éccpuxcat D Andromeda : haud longe enim sub ipsam situs est. 
χαὶ πάλιν * [tem : 
Ἔστι δέ τοι καὶ &c ἅλ.ο τετυγµένον ἐγγύθι σῆμα — Est vero et aliud dispositum prope signum 
Δεἰτωτὺν, xJsvpmetr ἴσαιο ct ἑοικὸς Deltoion, lateribus equalibus simile 
Ἀμφοτέραις * ἡ € o6 τι τόση, μάλα 0 ἐστὶν — Ambobus ; tertium veronon tantum. dr admodim 
ἑτοίμη acile e 
Εὐρέσθαι * περὶ γὰρ xoAévr sbactapóc ἐστι. Inventu, pre muliis enim fulgidum est. 
Τῶν ὀΛίγον Κριοῦ νοτιώτεροι ἀστέρες εἰσίν. Quibus paululum Arietis australiores stelle sunt. 


Ἀλλ' οὗ χρεία σημειοῦσθαι τὸν Κριὸν ἐκ τούτων. Οἱ 105 Atque nibil Arietem ex illis notari necesse 
Tio ἐν τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ χείµενοι ἀστέρες Y' λαµ- — est. Nam quie sunt in ejus capite tres, splendidio- 


& f. τὺ ιβ’ µόριον. 3 f. ὡς δὲ Εὔδοξος. 
(58) 'H δὲ κατὰ τὸν Εὔδοξογ. Recte castigavi- — paulo minus parte tertia. Vide libri hujus num. X, 


mus in nota-marginali. Nam Eudoxus ex Hipparehi — et quas infra disputamus col. 1547. 
inlerpretatione caput Urs collocabat in Leonis 
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res sunt iis quee sunt in. Andromedz cingulo : ac A πρὀτεροί εἰσι τῶν ἐν τῇ ζώνη τῆς ᾽Ανδρομέδας. E- 


proxime ad eas accedunt qus in triangulo sunt : 
ut ab eis non multum superentur; sed et illa pre 
cseteris conspicua est, quz? in anterioribus illius 
pedibus est posita. Falso insuper et illud ab Arato 
dictum est : | 

Ille vero adhuc anterius ; preterea autem in procur- 


[sibus austri 
Pisces... 


Nam nequaquam ambo sunt Pisces australiores 
Ariete, sed unus duntaxat illorum. Etenim que 
sunt in rostro borealioris Piscium, paulo cum sint 
australiores succedente earum quae in Andromeda 
cingulo a septentrionali polo distant partibus 70; 
antecedens vero earum qua sunt in cauda distat a 


γιστα δὲ xal τῶν ἐν τῷ τριγώνῳ οὐ πολὺ λεισύμεκ. 
αὐτῶν. Καλῶς δέ ἐστιν ἐχφανὴς xai ὁ ἐν cui. 
προσθίοις αὐτοῦ ποσὶ χείµενος. Ψευδῶς δὲ Myra 
xa ταῦτα ὑπὸ τοῦ ᾿Αράτου " 


Οἱ 0" ἄρ᾽ ἔτι προτέρω" ἔτι δ' ἐν xpo6oA nc: γέτου 


Ἰχθύες.... 

Οὐ γὰρ ἀμφότεροι νοτιώτεροαί εἰσι τοῦ Κριοῦ, Gi i 
εἷς αὐτῶν. To) γὰρ βορειοτέρου Ἴχθύος οἱ μὲν iz 
τοῦ ῥύγγους, μικρῷ νοτιώτεροι ὄντες τοῦ ἐπομέν, 
τῶν ἐν τῇ ζώνῃ τῆς ᾿Ανδρομέδας, &nb τοῦ Box 
πόλου ἀπέχουσι pol. o^ ὁ δὲ ἠγούμενος τῶν bcd 
οὐρᾷ ἀπέχει τοῦ βορείου πόλου ol. ov/ * τῶν δὲ ἐν co 


polo boreali partibus 78; stellarum porro qu:& sunt p Κριῷ ἀστέρων ὁ μὲν βορειδτερος xaX ἐπὶ τοῦ ῥύηο» 


in Ariele borealior in rostro sita abest a polo par- 
tibus paulo minus 78 : sic etiam se babet earum 
qua sunt in cauda borealior. Át qux:€ per totum 
corpus Arietis insunt stelle, omnes illis australio- 
res sunt. Quare non dubium est quin Piscium alter 
sit Ariete borealior. 

Verum quod ad Arietem spectat, in his Attali 
verbis altera insuper inscitia est. « Cum enim ani- 
madverteret Arietem neque satis expresse delinea- 
tum, neque lucidis stellis esse przeditum , quz lu- 
cente luna plenam videndi sui copiam faciant ; cum 
propinquioribus e stellis situm illarum explicare 
nititur, tum ex iis quz in codem cum Ariete cir- 
culo moventur. » Sed ut omittam lucidas in Ariete 
Stellas esse, quz? sunt, ut diximus, in capite, nec 
non in anterioribus pedibus : illud etiam perperam 
accepisse videtur, existimans situm Arietis decla- 
rasse poetam perspicuum fore íis e stellis qux in 
eodem cum ipso circulo feruntur : cujus reí gratia 
illud óbservat. Verum quod Arietem consequitur 
exponens, ista subjicit : 

In medio vero terit ingens celum : ubi extremo 

Chele, et cingulum oritur Orionis. 

XIV. In sequentibus vero alius error est Arati, 
cum de Perseo sic loquitur : 

Prozime vero sinistrum genu admodum omnes 

Vergilie feruntur. 

Nam longe abest a Vergiliis sinistrum Persei 


χείµενος ἀπέχει μοίρας μιχρῷ λειπούσας τῶν ut 
ὁμοίως 65 τούτῳ καὶ ὁ βορειότερος τῶν Ev τῇ oj; 
Οἱ δὲ ἓν ὅλῳ τῷ σώμάτι χείµενοι τοῦ K ριοῦ πάν::; 
εἰσὶ νοτιώτεροι τούτων. Δῆλον οὖν ὅτι βορειότερίς 
ἔστιν ὁ εἷς τῶν Ἰχθύων «00 Κριοῦ. 


Ἑν δὲ τοῖς περὶ τὸν Κριὸν χαὶ ὁ ΄Ατταλος ἀγναῖ, 
λέγων οὕτως’ « Κἀτανοῶν δὲ τὸν Κριὸν οὔτε áxc- 
θῶς διατετυπωμµένον, οὔτε λαμπροὺς ἁἀστέρας ἔχον::, 
δυναµένους δὲ χαὶ ἓν σελήἠνῃ λαμπρῶς θεωρεῖς. 
διά τε τῶν παραχειµένων ἁστέρων πειρᾶταε τὴν θέτι 
αὐτῶν διασαφεῖν , καὶ διὰ τῶν τὸν αὐτὸν αὐτῷ xix , 
φεροµένων. » Χωρὶς γὰρ τοῦ λαμπροὺς αὐτὴν ἔχετ | 
ἀστέρας, τοὺς ἐν τῇ χεφαλῇ, ὡς ἔφαμεν, xal τοὺς ἐν 


C τοῖς ἐμπροσθίοις ποσὶ, καὶ ἀπεχδέχεσθαί µοι δοσεῖ, 


ὑπολαμθάνων διασἀφεῖν αὐτὸν την θὲσιν του Koc. 
φανερὰν ἔσεσθαι διὰ τῶν τὸν αὐτὸν χύχλον τῷ Koo. 
φεροµένων * χαὶ toutou χάριν ἐπισημαίνεται. "Aui 
τὸ παρεπόµενον τῷ Κριῷ διασαφῶν, iru 
οὕτως» | 


Μεσσόθι δὲ ερίδει µέγαν otpayév, ᾖχί περ dapa 
XnJAal xal ζώνη περιτέ.Ίεται Ὡρίωνος. | 
ΙΔ’. Ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς ἀγνοεῖ ὁ Άρατος, λέγων σερὶ 
τοῦ Περσέως * | 
γχι δέ οἱ σκαιῆς ἐπιγουνίδος ἤμιθα πᾶσαι | 
Παηϊάδες φορέονται. 
Πολὺ γὰρ ἀπέχει τὸ ἀριστερὸν γόνυ τοῦ Περσέως 


genu. Attalus vero etiam particulam ἄγχι negat p ἀπὸ τῶν Πληϊάδων. Ὁ δὲ "Ατταλός φησι μηδὲ ἑνξέ-- 


usurpari pro eo quod est prope; sed idem esse ac 
oroxime. Putat enim Vergiliis propinquissimum 
omnium stellarum esse genu sinistrum, Falso id qui- 
dem. Etenim duz lucidz, quz sunt in sinistro Persei 
pede, tum qus in sinistra tibia, propiores sunt 
Vergillis quam genu sinistrum. 


Est id etiam Arati falsum, Vergilias sex tantum- 
modo constare stellis, quippe 

«9. Septem, inquit, ille aperte vocantur, 

δες sole quamvis exsistant conspicue oculis. 

Sed hoc illum fugit. Nam si quis serena et illuni 
nocte intendat oculos, septem in illa constella- 
Gone stelle contineri videntur, Unde subit illud 


χεσθὰι τὸ ἄγχι ἀντὶ τοῦ ἑγγὺς, ἀλλ ἀντὶ τῷ 
ἐγγυτάτω. Βούλεται γὰρ λέχειν, qnot, Epp 
τω τῶν Πληϊάδων χεῖσθαι τὸ ἀριστερὸν vóvo παρὰ 
τοὺς λοιποὺς ἀστέρας. Οὐκ e$ δὲ λέγει τοῦτο. Οἱ γὰρ 
ἐν τῷ ἀριστερῷ ποδὶ τοῦ Περσέως β΄ appo, χ:ὶ 
ἔτι ἓν τῇ ἀριστερᾷ χνήµῃ, πολλῷ ἑγγίονές εἶσι τῶν 
Πληϊάδων Ἠπερ τὸ ἀριστερὸν Υόνν. | 

Ψευδῶς δὲ λέγεται ὑπὸ τοῦ ᾿Αράτον xoi τὸ τὰ; 
Πληϊάδας ἓξ µόνον ἁστέρας περιέχειν 
^x tà γὰρ, φησὶν, ἐχεῖναι ἐπιῤῥήδην xa λέονται. 
Εξ οἷαί περ ἐοῦσαι ἑπόψιοι.... 

Λανθάνει δὲ αὐτόν. Τῷ γὰρ ἀτενίσαντι Ev αἱθρίῳ καὶ 
ἀσελήνῳ νυχτὶ φαίνονται. ἀστέρες (C iv αὐτῃ τερ:- 
εχόμενοι. Όθεν xal διαπορήσειεν ἄν τις πως ο 7À-- 
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11305, ἐξτγούμενος τὰ περὶ τὰς Πληϊάδας, παρέπεμψε A mirari, quemadmodum Atialus ea qua de Vergiliis 


(1) τοῦτο διάπτωµα, ὡς εὖ εἰρηχότος αὐτοῦ. 


Πάλιν τε ὁ "Αρατος εν τοῖς ἑξῆς ἀγνοεῖ ἐπὶ του 
Ὀρνιθος λέγων * 
Α..1' ὁ μὲν ἠερόεις' tà δὲ οἱ ἐπιτετρήχηνται 
Αστρασυ οὔ τι Any µεγχάλχοις, ἀτὰρ οὗ pir 

dgavpoic. 

Καὶ γὰρ πολλοὺς xaX λαμπροὺς ἁστέρας ἔχει ὁ Ὄρνις' 
Dy δὲ ἐν τῇ obpi χαὶ σφόδρα λαμπρὸν, ἔγχιστά τε 
[coy τῷ ἐν τῇ Λύρᾳ λαμπρῷ. 


ΙΕ’. Ἑν δὲ τοῖς ἑξτς ὁ "Άρατος εἰπὼν περὶ τοῦ 
μηχέτι δεῖν πυχκνοπλοεῖν, ὅταν τὸν Τοξότην ὁ ἥλιος 


dicta sunt, enarrans, hoc erratum praterit, quasi 
in ου recte ille sensisset. 

Aliud Arati in sequentibus erroris caput, uli de 
Cygno disserit : 
Verum is quidem, ail, obscurus : ale autem ei aspe- 


[rate sunt 
Stellis haud adeo magnis : neque tamen. imber illis. 


Habet enim Cygnus cum plures lucidasque stei- 
las : tum eam, qu: in. cauda est, splendidam in 
primis, et ei propemodum zqualem, qua lucida 
est in Fidicula. 

XV. Deinceps etiam postquam dozuit Áratus fre- 
quentioribus navigationibus uti non oportere, cutn 


Kotrcat διαπορεύεσθαι, σημεῖα βουλόμενος ὑποδεῖξαι Β Sol transire Sagittarium incipit, hoc ipsum tempus 


τοῦ χαιροῦ τούτου, CnGly* 


Σῆμα δέτοι κείνης (59 -00) ὥρης, καὶ μην ὃς ἐκείνου 
Σχορπἰος ἀγτέ-λω» εἴη πυµάτης ἐπὶ γυκτός. 
Ἠτοι γὰρ μέγα τόξεν ἀγέλκεται ἐγγύθι κέγτρου 


ΤἸοξευτής ' ὁ λ1ίγον δὲ xapoltspoc ἵσταται αὐτοῦ 
Σχορπίος àvtéAAwy: ὁδ' ἀνέρχεται αὐτίχκα pa AAov. 


Tnuoc καὶ κεραλὴἡ Κυγοσουρίδος ἀκρόθι γυκτὺς 
"Yvi udáAa τροχάει' ὁ δὲ Óvstas ἠῶθι πρὸ 
Ἀθρόος Ὡρίων. Κηφεὺς δ' ἀπὸ χειρὸς ἐπ I5ov. 
Περὶ δὲ τούτου ὁ "Άτταλος προενεγχάµενος, αὐτίχα 
γράφει ταυτί' « Τὰ μὲν οὖν λοιπὰ μετρίως εἴρηχεν 
ὁ ποιητής * τὸ δὲ περὶ τοῦ Κηφέως ὁμολογουμένως 
ivvónxe, φῄσας αὐτὸν δύεσθαι χατὰ χαιρὸν τοῦτον. 
0) γὰρ δύσιν, ἁλλ᾽ &x τῶν ἑναντίων ἀνατολὴν τότε 
ποιεῖται. Καὶ τοῦτο δι’ αὐτῶν τῶν ποιημάτων φα- 
γερὸν γίνεται. Τῆς μὲν γὰρ δύσεώς φησιν αὐτὸν ἄρ- 
χεσθαι, χαθ᾽ ὃν χαιρὸν αἱ Χπηλαὶ, πρὸς τῇ ἀνατολῇ 
αοὖσαι, µέλλουσιν ἀναφέρεσθαι. Πάντα δ' αὐτοῦ δεδυ- 
κέναι τὰ µέρη, τὰ δυνάµενα δύεσθαι, ὅταν ὁ Σχορπίος 
πρὸς τῇ ἀνατολῇ Υένηται. » Δοχεῖ οὖν pot ἀγνοεῖν 
ὁ ΄Ατταλος, φάσκων τὰ μὲν περὶ τῆς χεφαλῆς τῆς 
μιχρᾶς "Άρκτου, xaX περὶ τοῦ Ἠρίωνος ὀρθῶς slgn- 
xévat τὸν ΄Αρατον * περὶ δὲ τοῦ Κηφέως διηµαρτηµέ- 
γως. Τοὐναντίον γὰρ περὶ μὲν τοῦ Κηφέως εἴρηχε 
συμφώνως τοῖς φαινομένοις’ περὶ δὲ τῶν ἄλλων, δια- 
ῥώνως. 

IQ". Τούτου δ᾽ ἔτι πρότερον διαμαρτάνειν µοι δοχεῖ, 
ὑπολαμθάνων τὸν ”Αρατον τὰ εἱρημένα σημεῖα ὑπο" 


certis indiciis notat his versibus : 


Indicium autem tibi illius temporis, et mensis illius 
Scorpius exoriens esto exirema sub nocte. 
108 Quandoquidem magnum arcum attrahit prope 
[aculeum 
Sagittarius : sed aliquanto anterior consistit ipso 
Scorpius exoriens ; hic awtem. ascendit. con[estim 
[ad modum. 
Tum quoque caput Cynosure extrema nocte 
Ezcelse valde fertur, occidit auiem mane 
Confertim Orion; Cepheus vero a manu ad lumbum. 
Quibus prolatis Attalus, ita scribit : « Igitur cz- 
tera quidem poets tolerabilia sunt. In Cepheo vero 
manifesti erroris tenetur, cum hunc àil circa illud 
tempus occicere. Non enim occasum tunc facit, 
sed potius exortum : atque boc ες. ipsismet poetz 
versibus apparet. Per id enim tempus occasum 
ipsum ait incipere, quo ad orientem positze Chelz 
jamjam emersure sunt. Qmnibus verb suis occ. 
disse partibus, qua quidem occidere possunt, 
quando Scorpius in oriente situs est. » Longe ergo 
falsus opinione mihi videlur Attalus asserens, de 
capite minoris Urse, deque Orione, non male ab 
Arato pronuntiatum esse: de Cepheo vero per- 
peram. Nam e contrario de Cepheo ille quidem ap- 
parentium fidei consentanee scripsit ; In caleris 
abborret. 


XVI. Verum prz his omnibus peccare insuper in 
eo videtur, quod Áratum censeat signa illa qua dicta 


γράφειν ἡμῖν τῆς τοῦ Τοξότου ἀνατολῆς. Ὅτι μὲν p sunt, Sagittarii ortus attulisse. Quod enim ea sit 


γὰρ τοῦτο ἑἐχδέχεται, φανερὸν μὲν ἣν xal ix τῶν 
προγεγραμµένων αὐτοῦ λέξεων χωρὶς δὲ τούτων 
καὶ ῥητῶς ἓν τοῖς ἑξῆς φησιν οὕτως « Ὅμολοχου- 
µένως 6t χατὰ τοῦτον τὸν χαιρὸν πάντων αὐτοῦ τῶν 
ἐχτὸς τοῦ ἀρχτιχοῦ χύχκλου χειµένων μερῶν δεδυχό- 
των, ἤδη μὲν φανερόν ἐστιν, ὅτι, τοῦ Τοξότου πρὸς 
τῇ ἀνατολῇ ὄντος, οὐ ποιεῖται τὴ» ἀρχὴν τῆς δύσεως' 
πλὴν ἵνα σαφέστερον Υένηται, διότι κατὰ τὴν τοῦ Τε. 
ξότου ἀνατολὴν οὐ δύσιν, ἀλλ ἀνατολὴν αὐτοῦ συµ- 
δαΐνει γίνεσθαι, λάδωμεν τὸ λεγόμενον ὑπ' αὐτοῦ 


(59-00) Σήμα δέτοι κείνηςι Ortum solis in Sagit- 
lario positi hec verba respiciunt, quando Scorpius 
&nte lucem oritur. Ridicule proinde Solinianus 
Exercitator de occasu solis explicat, propterea quod 


PATROL. GR, XIX. 


ilius sententia, cum ex antecedenlibus ejus verbis 
salis apparet : tum eam diserte postea significat. 
« Cum igitur, ait, citra dubitatiónem ullam per ii 
tempus partes illius omnes, que sunt extra circu- 
lum arcticum, occasum fecerint, evidens est uon 
tunc initium oceidendi facere, cum Sagittarius 
orientem tenet. Verum ut eo manifestius constet, 
per ortum Sagittarii non illius exortum, sed occa- 
sum incidere, sumamus id, quod circa idem tempus 
evenire ille scribit. » Hzc ille : qux ab eo falsis- 


ἀχρόθι νυκτός de ineunte nocte dicatur; quo nihil 
ineptius dici potuit. Huic ergo silentium indicet 
Hipparchus, qui ἀχρόθι νυκτός de extrema nocte, 
uti necesse erat , interpretatus est. 


33 
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eime sunt accepta. Quod antem signa illa non ad A περὶ τὸν xatpóv τοῦτον. » Ὁ δὲ ἀπεχδέχετα: izp 


exortum Sagittarii accommodata sint ab Arato, 
sed ad ortuia. Scorpii ipsemet poeta demonstrat. 
Quandoquidem enim sole in Sagitario posito, hic 
ipse videri Sagittarius non poterat; et bujus tem- 
poris explicare signa cupiebat : quz utique sensi- 
bus percipi debent, ut signa sint : ante solis exor- 
tum, nocturno adhuc tempore, cum astra cernun- 
tur; signum, inquit, esto Scorpius exoriens sub 
noctis exitum. ltaque consentaneum est reliqua 
eliam indicia durante adhuc nocte nobis illum pro- 
ponere, si quidem indicia sint. Quod ex eo pra&- 
terea licet cognoscere. Nam Aratus de Ursa sic 
loquitur : 


Tunc et capul Cynosurag extrema nocte, 
ut ad extremam noctem ista pertineant. De Orione 
vero ; 

ert s hic autem occidit diluculo. 


Quod est ante auroram, non utique ante solem 
jam orientem, et exortus initio. Sed Attalo fraudi 
id fuit, quod cum verbis illis de Sagittario dictis, 


en hic vero conscendit subinde magis ; 


ista copulavit, tunc, et caput Cynosure, et deinceps 
reliqua. Ác tametsi hoc illi concessum fuerit; ne 
sic quidem tolerabiliter ab Arato dictum est, ut 
putat Attalus : hoc oriente, valde sublime currere 
minoris Urse caput. Nam cum admodum boc su- 


blime fertur et culminat, tantum abest ut Sagitta- C 


rius oriatur, ut id Aquarius faciat. Etenim mino- 
ris Ursz: caput, secundum parallelum zequinoctiali 
circulum, Scorpii postremam partem obtinet. lae 
vero culminante, in zodiaco culminat tertia pars 
Sagittarii. Qua rursus culminante, in Grzciz tra- 
ctu, et ubicunque longissima dies est horarum 
zquinectialium 14 1/92, oritur Aquarii pars 17. Cul- 
minante ergo minoris Ursz capite : quod ista signi- 
ficant : sublime valde currit; tunc nequaquam Scor- 
pius oriri incipit : sed Aquarii amplius parte di- 
midia est exortum, una cum integro Scorpio. Ex 
his apparet non illud Arati tolerabile esse, ut Atta- 
lus existimat; sed tribus amplius signis ab appa- 
rentium (ide dissidere. Nam quod nequaquam to- 


tus Orion occidat, Scorpio commodum oriente; ut D 


tam Aratus affirmat, quam Attalus eidem assen- 
tjens ; sed oriente potius Sagittario ; flt ex eo mani- 
festum. Nam in Grzciz tractu, ubi longissima dieg 
est horarum 44 1/2, occidere pes illius sinister 
109 incipit occidente Tauri parte7, postremo vero 
dexter illius humerus occidit, occidente Tauri 
parte 24. Quod si collorobum, quod gerit dextra 
manu, adjungere oportet, eum ultima Tauri parte 


9 f. ο, 8’. 
(61) Th» τε Ίευτὴν τοῦ Σκορπίου. Vera est, si 


ad zquinoctialem exigatur, ista finitio locj. Nam 
ascensio recta superioris in minore laterculo est 


ψευδές. "Ότι δὲ ΄Αρατος τὰ εἰρημένα σημεῖα ὦ co; 
τὴν τοῦ Τοξότου ἀνατολὴν τίθησιν, ἀλλὰ κατ aj. 
τὴν τοῦ Σχορπίου ἀνατολὴν, φανερὸν Totti a d 
ποιητής. Ἐπεὶ γὰρ, τοῦ ἡλίου ὄντος £v. τῷ Tes. 
οὐ δυνατὸν ἣν θεωρεῖσθαι τὸν Τοξήτην του Gi 11» 
ροῦ ἐχείνου σημεῖα ἡμῖν ἐχτίθεται" ἃ δεξ πάντως z- 
σθητὰ εἶναι, εἰ μέλλοι σημεῖα ἔσεσθαι πρὸ τῆς ive 
τολῆς οὖν τοῦ ἡλίου, ἔτι τῆς νυχτὸς ἑνεσττκυίας, vai 
βλεποµένων τῶν ἄστρων, σημεῖον, φησὶν, ἔστω Σχ’ 
πίος ἀνατέλλων ληγούσης τῆς νυχτός" εὔλογο xm 
τὰ λοιπὰ σημεῖα ἔτι νυχτὸς οὕσης ὑπογράφειν av 
ἡμῖν, εἰ µέλλοι σημεῖα εἶναι. ΔΏλον δὲ τοῦτο xt 
ἐχ τοῦ αὑτὸν τὸν "Αρατον ἐπὶ μὲν τῆς "Apxzos i 
ειν’ 

Τῆμος καὶ κεφαλἡ Κυνοσουρίδος ἀκρόθι νυκτός’ 
ὡς ἂν περὶ τὰ ἔσχατα τῆς νυχτός "ἐπὶ δὲ του "piae 


m ὁ δὲ δύεται 9901 πρό. 
περ Egi πρὸ τῆς toU;, καὶ οὗ μὰ Δία πρὸ τρ 
ἡλίου ἤδη ἀνατέλλοντος Ev τῇ ἀρχῇ τούτου. "Exu- 
νήθη δὲ ὁ "Ατταλος διὰ τὸ τῷ ἐπὶ τοῦ Τοξότω d 
ρηµένῳ, 
"e à δ' ἀνέρχεται αὐτίκα ua Aor: 


συνάπτειν τὸ τῆμος, xa κεαὴ Κυνοσουρ 
δος, xaX τὰ ἑξῆς. Πλὴν εἴ τις καὶ τοῦτο συγχωρή- 
σειεν αὐτῷ, οὐδ οὕτως δύναται ὁ "Αρατος µετρως 
λέχειν, Og φπσιν ὁ "Άτταλος, τούτου ἀνα-έλλοντο, 
ὕψι ndAa τροχάει τὴν χεφαλὲν τῆς μιχμᾶ 
"Δρχτου. Ταύτης Υὰρ Odi µάλα φεροµμένης xal µε. 
σουρανούσης, οὐχ Ott Τοξότης ἀνατέλλει, ἀλλ᾽ Ὑδρι- 
χόος. Ἡ μὲν γὰρ χεφαλὴ τῆς μικρᾶς "Άρκχτου iz 
ἐχει χατὰ τὸν παράλλιλον τῷ ἰσημερινῷ xixo zt» 
τελευτὴν τοῦ Exopmiou (61). Ταύτης δὲ µεσουραν»- 
σης ἓν τῷ ζωδιαχῷ, μεσουρανεῖ fj τρίτη μοξρα τοῦ Te 
ξότον ' ἧς μεσουρανούσης Ev τοῖς περὶ τὴν Ἑλλὰς 
τόποις, xai ὅπου ἐστὶν ἡ μεγίστη ημέρα ὠρῶν ict; 
μερινῶν ιδ 15, ἀνατέλλει τοῦ Ὑδροχόου pol. w. 
"Όταν ἄρα ἡ χεφαλὴ τῆς μιχρᾶς "Apxzoo μεσουραν!’ 
ὅπερ ἐστὶ ταυτὸν, Όψι μάνα τροχάεε- τότε Gi] 
ὁ EZxopmlog ἄρχεται ἀνατέλλειν, ἀλλὰ τοῦ Ὑδριχό» 
πλεῖον Ἡ τὸ ἥμισυ ἀνατέταλχε µέρος ' ὁ δὲ Σχορσίς 
ἤδη ὅλος. Ὡς μὲν οὖν οὐ μετρίως εἴρηται τοῦτο 19 
Αράτῳ, ὡς ὁ "Ατταλός φησιν, ἀλλὰ πλείοσιν ἡ spi 
ζωδίοις διαφωνεῖ πρὺς τὸ φαινόµενον, φανερὸν ἃ 
τῶν εἰρημένων . Ott δὲ οὔτε Ὠρίων ὅλος δύνει, το 
Σχορπἱου ἀρχομένου ἀνατέλλειν, ὡς 6 το "Άρατος λ:- 
γει xal ὁ "Ατταλος αὐτῷ συναποφαίνεται, ἀλλὰ μᾶλ- 
λον τοῦ Τοξότου , φανερὸν ἂν γένοιτο διὰ τούτων. Ἐν 
γὰρ τοῖς περὶ τὴν Ἑλλάδα τόποις, ὅπου ἐστὶν ἡ µε 
Υίστη ἡμέρα ὡρῶν i5 S", ἄρχεται μὲν δύνειν χατὰ 
τὸν ἀριστερὸν πόδα, δυνούσης Ταύρου µοί. Q': ἔσιτ 
τον δὲ δύνει χατὰ τὸν δεξιὸν ὦμον, δυνούστς τῆς τὸ 


Sig. 8, 1, 36, quibus respondet gradus Sogittzrii 
circiter tertius. 
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μοίρας τοῦ Ταύρου. Ei δὲ χαὶ «b χολλόροδον, ὃ ἔχει ἐν Α descendit. Quocirca perspicuam est, si cum Tauro 


τῇ Σεξιᾷ χειρὶ, προσλαθεῖν δεῖ, τῇ ἑσχάτῃ µοίρᾳ τοῦ 
Ταύρου συγχαταδύνει. Δῆλον οὖν, ὅτι, εἰ Ταύρῳ 
συγχαταδύνει, οὗ Σχορπίου ἀνατέλλειν ἀρχομένον, 
ἀλλὰ τοῦ Τοξότου, ὅλος ὁ ὨΏρίων χαταδύνει. 

Τὰ δὲ λοιπὰ περὶ τοῦ Κηφέως (62) λεγόμενα, ὅτι 
συμφώνως τοῖς φαινοµένοις "Αρατος λέγει, xal οὐ 
διαφωνεῖ, ὡς ὁ ΄Ατταλος ὑπολαμθάνει, δῆλον ἂν γέ- 
νοιτο διὰ τούτων. "Αρχεται μὲν δύνειν τὰ νοτιώτερα 
αὐτοῦ µέρη τοῦ ἀεὶ φανεροῦ χύχλου, ἀνατελλούσης 
τῆς vy μοίρας τῶν Χπγλῶν "* λέγει δύναται τῆς cr" 
μοἰ. τῶν Χηλῶν. 

Φανερὸν τοίνυν, Ott, τοῦ Zxopftiou ἀνατέλλοντος, 
βεδυχέναι δεῖ τὰ β’ µέρη τοῦ Κηφέως. Ἐπλανίθη δὲ 
ὁ Άτταλος. λέγων μὴ δύνειν τὸν Κηφέα, ἀλλ’ x τῶν 
ἱναντίων ἀνατέλλειν, ἀποδεξάμενος 15 τοῦ ποιητοῦ τὸ B 
βούληµα, ὡς προείρηχα ' καὶ ὑπολαδὼν τὸν "΄Αρατον 
λέγειν, τοῦ Τοξότου ἀνατέλλοντος, τὀν τε Ὠρίωνα 
καὶ τὸν Κηφέα δύνειν. 

17’. Χωρὶς δὲ τῶν εἰρημένων ἀμφότεροι ἀγνοοῦσιν, 
ὅτε "Άρατος χαὶ ὁ "Άτταλος συναποφαινόµενος αὐτῷ, 
ότι δύνει ὁ Κηφεὺς τῇ ξώνῃ. 

Γαϊαν ἐπιξύων * τὰ μὲν εἰς xegaAhv pda πάντα 
Βάτιων "Oxsavoio* τάδ' οὐ θέµις ' ἁ.ὰ τὰ T 
αὐταὶ 
Ἄρχτοι κωλύουσι πόδας, xul γοῦνα, καὶ ἰξύν. 
Ἐν γὰρ τοῖς περὶ τὴν Ἑλλάδα τόποις οὐχ ἕως τῆς 
(ώνης δύνει ὁ Κηφιὺς, ἁλλ᾽ οὐδὲ ἕως τῶν ὤμων. Οἱ 
[Xp &v τῇ χκεφαλῇ αὐτοῦ χείµενοι ἁστέρες µόνον δύ- 


occidat, non oriri incipiente Scorpio, sed Sagitta- 
rio, Orioncm totum occidere. 


Οφίογα, quà de Cepheo dicuntur ab Arato, appa- 
rentium experimentis esse consentanea, nón vero 
dissona; quod Altalo persuasum est; ex his con- 
stare potest. Etenim partes illius, qux? sunt au- 
straliores semper apparente circulo, occidere in- 
cipiunt oriente parte Libre 8. ..;. 


Apparet igitur oriente Scorpio jam in occasum 
precipitasse partes Cephei duas.-Verum Attalus, 
cum diceret non occidere Cepheum, sed ex con- 
trariis partibus oriri, ideo hallucinatus est, quod 
poetz verba perperam interpretatus sit, ut dixi | 
et Aratum velle putaverit, oriente Sagittario tam 
Orionem occasum facere quam Cepheum 

XVII. Ad hzc Áratus non minus quam Attalus 
Arato subscribens falsi sunt, arbitrantes Cepheum 
zona tenus descendere. 

Terram tadentem ; que quidem ad caput sunt, plane 
[omnía 
Tingentem Oceano : reliqua non licere; sed hec qui- 
[dem ipsas 
Ursas prohibere, pedes, et genua, ei lumbum. 
Siquidem in Greciz regione nequaquam zona te- 
nus, Sed neque humeris, Cepheus exoritur. Nam 
sole eapitis illius occidunt stelle ; bumeri in ap- 


nusty* οἱ δὲ ὤμοι ἓν τῷ ἀεὶ φανερῷ sufuatt φέ- C parente semper circuli segmento, neque ortum, 


»vvat, οὔτε δύνοντες, οὔτε ἁνατέλλοντες. 'O μὲν 
(áp àv τῷ δεξιῷ ὤμῳ λαμπρὺὸς &ovhp ἀπέχει ἀπὸ 
του πόλου µοί. λε’ S" * ὁ 05 ἓν τῷ ἀριστερῷ (pup λαμ- 
πρὸς ἀπέχει gol. JU, 8. "Όπου 66 ἔστιν fj μεγίστη 
ἡμέρα ὡρῶν ιδ S", ἐχεῖ ὁ ἆξὶ φανερὸς χύχλος ἀπέχει 
ix) τοῦ πόλου pol. λς’' ἓν Ἰλθέναις δὲ pof, AV. Δη- 
lov οὖν, ὅτι βορειότιροι ἀεὶ φέρονται τοῦ ἀεὶ qavs- 
009 χύχλου οἱ ἐν τοῖς (Quot; χείµενοι τοῦ Κηφέως 
ἰαμτροὶ ἁστέρες. 7|, ὥς τινες, ἐν ταῖς χερσὶ τοῦ 
Κηφέως” ὡς ἂν, διωργνιωµένου αὐτοῦ, τῶν σωµά- 
[ων ἀναστερίστων ὄντων. Πολλῷ δὲ μεῖξον γίνεται 
Ἰγνόημα, x3v ὑποθώμεθα τὸ χαθ ἑαυτὸ ἔγχλιμα τοῦ 
ώσμου. Ὅπου γὰρ ἡ μεγίστη ἡμέρα ὡρῶν ἔστιν 


" σε sunt corrupta. 


(62) Τὰ δὲ .Ίοιπὰ περὶ τοῦ Kngéoc. De Cepheo D 
onsen!anee scribit iis qu:xe in libro secundo dé 
jusden: occasu prodidit num. XXIV. Ibi enim ait 
;phei tantummodo caput occidere ; cum eoque 
lescendere zodiacum ab octava parte Arietis ad xiv. 
la hoc loco scribit, occidente Cepheo attolli ab 
'riente zodiacum ab vui parte Cbelarum. Quocirca 
lo post legendum videtur : Afjyst. δὲ, ἀνατελ- 
WJ3Ts τῆς "i pol. τῶν Χηλῶν, vel potius τῆς t5. 
Xie lib. 11, num. XVIII de Lepore : λήγει δ àva- 
έλλων, etc. Occidere incipit oriente vini parte Librze, 
lesinit occasum facere oriente xiv. ltem postea 
"* Φανερὸν τοίνυν, ὅτι τοῦ Σχορπίου ἀνατέλλοντος, 
Ἱδυχέναι δεῖ τὰ νοτιώτερα µέρη τοῦ Κηφέως. Nam 
à ab viui parte Librz ad xiv ascendit zodiacus oc- 
'idente Cepheo, quanta parte potest occidere; Ρίο: 


neque occasum facientes, moventur. Ac qua in 
dextro est. humero lucida distat a polo parti- 
bus 35 1/2; qux autem inest humero sinistro lu- 
cida, partibus ab eodem polo ren:otetur 54, 15’. 
Ubi est autem maxima dies horarum 14 1/2, ibi 
semper apparens circulus distat a polo partibus $6; 
Athenis vero partibus 57. Perspicuum est itaque 
semper apparente circulo borealiores ferri perpe- 
tuo lucidas stellas; qux Cephei humeros obtinent ; 
sive, ut aliis placet, manus ejusdem : tanquam 
nullis stellis insignito corpore, extentas ulnas ha- 
beat. Erit autem insigniot hzc hallucinatio, si 
ipsam per sese, quam illi constituunt, inclinatio- 


15 f. ἀπεχδεξάμενος, ut ante, 


fecto eum Scorpius oritür, non illius dux partes, 
sed totum id omne quod occidere potest, jain de- 
mersum sit oporlet. In astetismo Cephei apud Pto- 
lemeurm tres in tiara percensentur ;: quarum ausira- 
lissima Hipparchi tempore sita erat in gradu Pi- 
scium 19, 18'. Latitudo 64, 0'; borea. Ascensio re- 
cta 510, 42, obliqua in Attica, 245, 50U'. orieba- 
turque cuin gradu Scorpii circiter 25, 27'. Occide- 
bat vero, cum gradu Libra fere 25. AL borealior 
trium sita erat in Piscium 45, 45'. Latit. 61, 20. 
Ascensio recta 314, 5I, obliqua 255, 15' ut cum 
Sagittarii gradu fere primo conscenderet horizon- 
tem, occideret cum Librs xxu, Quare quam — tel- 
lam Hipparchus intelligat, in Laterculo Ptolemaei 
non reperio. 
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nem mundi capiamus. Nam ubi dies maxima con- A ΙΕ’, ἐχεῖ ὅλος ὁ. Κηφεὺς ἓν τῷ ἀρκτικῳ φίµ- 


stat horis 15 ; ibi Cepheus integer in Árctico cir- 
culo defertur. 

Praeter hec in Argus constellatione lapsus est 
Aratus, cum scribit quidquid illius est a prora ad 
malum usque, stellis carere, quod his versibus ex- 
primit : 

Ας partim obscura, et stellis carens usque ad ipsum 
Malum a prora fertur, in cateris toia splendens. 

Etenim qua a praxcisione navis sitze sunt stellz, 
quarum altera borealior est in foris, altera austra- 
lior in carina, multum declinant ad orientem. 


ΧγΗΙ. Secundum hzc Aratus reliquas australio- 
res zodiaco persequens stellas. ista subjicit : 


lie vero exiguo spatio , exiguo vero in splendore 
[posite 

]nter Temonem, et Cetum volvuntur, 

Casii cadentes sub lateribus Leporis. 

In his oscitantia lapsus videtur (sic enim lo- 
quendum est), cum putat Clavum inter et Cetum 
sitas esse stellas nominis expertes. Has enim inter 
Fluvium et Clavum collocari convenit. Quippe Le- 
pori ad meridiem obversus est Orion. Huic autem 
ad meridiem adhuc posit: sunt anonyme stella : 
quas ad orientem Clavus Navis excipit. Porro ab 
sinistro pede Orionis Fluvius ad Cetum quidem us- 
Cue ad occasum pertinet; post ad orientem con- 
versus, rursus ad meridiem, et occasum reflecti- 
tur. Aratus vero ipsemet GCetum ait esse situm, 


110 Paululum supra Fluvium jacentem stellatum. 


Patet igitur stellas Lepori subjectas Fluvium inter 
ac Temonem esse collocandas. In quo nobiscum 
etiam sentit Eudoxus. Nam in altero libro sic lo- 
quitur : « Sub Ceto Fluvius positus est, qui incipit 
a sinistro pede Orionis. Inter Fluvium et Temonem 
Argus, sub Lepore, locus est exiguus, obscuras ha- 
bens stellas. » In altero libro ista scribit : « Inter 
Árgus Temonem, sub Lepore, obscuris stellis prze- 
ditus est orbis exiguus. » Attalus vero oscitantiz 
illius Arate: non meminit, ratus ab Arato id vere 
esse proditum; eumdem vero reprehendit, quasi 


ται. 


Ἀγνοεῖ δὲ ὁ "Αρατος xal ἓν τῷ ἁστερισμῷ 57; 

Αργοῦς. Φησὶ γὰρ αὐτῆς τὸ ἀπὸ τῆς τρὠρς 
µέρος ἕως τοῦ ἱστοῦ ἀναστέριστον εἶναι, λέγιοι 
οὕτως ' 
Καὶ τὰ μὲν ἠερίη, καὶ. ἀνάστερος ἄχρι παρ' αὐτίν 
Ἱστὸν ἀπὸ πρώρης φἑρεται, τὰ δε πασα gari. 
Οἱ γὰρ ix τῆς ἀποτομῆς τοῦ πλοίου κείµενοι 14Ἠ- 
προὶ ἀστέρες, ὧν ὁ μὲν βορειότερος Ev τῷ xz 
στρώµατί ἐστιν, ὁ δὲ νοτιώτερος iv τῇ τρόςό. 
πολὺ πρὸς ἀνατολὴν παραλλάσσουσιν. 

1Η’. "Ey δὲ τοῖς ἐφεξῆς ὁ "Αρατος, ἐπελθὼν i 
λοιπὰ τῶν νοτιωτέρων ἄστρων τοῦ ζωδιαχοῦ, ir- 
φέρει cauti * 


Οἱ &' ὁλίγφ uécpo ὁ 1ίγῃ 8 ἐγχείμενοι atyg 


Μεσσόθι Πηδα./ου καὶ Κήτεος εἰλίσσονται, 

Γαυκοῦ πεπτηῶτες ὑπὸ π.1ευρῇσι Λαγωου. 

Ἑν δὲ τούτοις παρεωρακχέναι qot δοχεῖ (οὕτως Tip 
δεῖ λέγειν), ὑπολαθὼν μεταξὺ τοῦ Πηδαλίου καὶ τώ 
Κήτους κεῖσθαι τοὺς ἀνωνύμους ἀστέρας. Ati vip 
αὐτοὺς μεταξὺ τοῦ Ποταμοῦ xal τοῦ Πτδαίαω 
κεῖσθαι ' πρὸς µεσημθρἰαν μὲν γὰρ τοῦ Ὡρίωνος ἡ 
λαγωὺς χεῖται τούτου δὲ ἔτι πρὸς μεσημθρίν ἆ 
Ανώνυμοι λεγόμενοι τούτων δὲ πρὸς ἀνατολὰς i 
Πηδάλιον τῆς ᾿Αργοῦς * ἀπὸ δὲ τοῦ ἀριστέροῦ απο 
τοῦ Ὡρίωνος ὁ Ποταμὸς ἕως μὲν τοῦ Κάτους τρὸ 
δύσιν καθήχει' μετὰ δὲ ταῦτα ἐπιστρέψας ss 


C ἀνατολὰς πάλιν ἐπιστρέφει πρὸς µεσημόρίαν καὶ 


δύσιν. Αὐτὸς δὲ ὁ "Αρατος τὸ Κἢῆτός φησι χεῖσθαι΄ 
Βαιὸν ὑπὲρ Ποταμοῦ βεδΊημένο ἁστερόεντος. 
Δῆλον οὖν, ὅτι τοὺς ὑπὸ τῷ Λαγωῷ ἁστέρας Mi 
χεῖσθαι μεταξὺ τοῦ Ποταμοῦ καὶ τοῦ Πηδαλίου. Καὶ 
Εὔδοξος δὲ, ὡς ἡμεῖς φαµεν, οὕτω λέγει Ev μὲν τῷ 
EX συντάγµατι τὸν τρόπον τοῦτον ε Ὑπὸ ὃὶ 2 
Κῆτος ὁ Ποταμὸς χεῖται, ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ áp 
στεροῦ ποδὺς τοῦ ἩὩρίωνος. Μεταξὺ δὲ τοῦ Des 
μοῦ καὶ τοῦ Πηδαλίου τῆς ᾿Αργοῦς ὑπὸ τὸν Aa. 
τάπος ἐστὶν οὐ πολὺς, ἁμαυροὺς ἁστέρας ἔχων) ) 
ἐν &b τῷ ἑτέρῳ συντἀγµατίἰ φησιν οὕτως ^ « Μετας. 
δὲ τοῦ τῆς ᾿Αργοῦς Πηδαλίου ὑπὸ τὸν Λαγωὸν ái» 
ροὺς ἀστέρας ἔχων, ἔστιν οὐρανὸς οὗ μέγας. » ὍὉ 


non recte ac scienter in deseribendis hisce ver- D δὲ "Άτταλος τούτον μὲν τοῦ παροράµατος οὐχ ἐμνί- 


setur : 


At modico spatio, modico item insite fulgori, 

In medio Gubernaculi, et Ceti volvuntur, 

Glauci jacentes sub lateribus Leporis 

Nomine carentes. Non enim ille confecti simulacri 

Sparse sunt membris similes : qualia multa 

Ex ordine incedentia. perambulant easdem semitas 

Vertentibus annis; quie quispiam hominum ΠΟΠ am- 
] [plius superstitum 

Observavit, et cogitavit omnia nominatim appellare, 


Confertim figurans. Non enim potuit omnium 

Singillatim distinctarum nomen edere, neque discere. 

Mute namque passim; multarum insuper equales 
[sunt 


σθη, δεόντως εἰρηκέναι νοµίζων τὸν "Αρατον ' Eze 
λαμθάνεται δὲ αὐτοῦ, διότι ἀδυνάτως ἀνέατραπκτα: b 
τούτοις 

Οἱ δ' Aly µέτρῳ, ὁ.1ἱγῃ δ' ἐγχείμενοι allg 
Μεσσόθι Πηδαᾶίου καὶ Κήτεος εἱλίσσονται 
I'AavxovU πεπτηῶτες ὑπὸ π.ῖευρῆσι Aaqoov 
Νώνυμοι. Οὐ ydo tol γε τετυγµέγου εἰδώ-οιο 
Εἐθ.Ληνται ueAésc eu. ἐἑοιχκότες, οἷᾶ τε πο. 1ὰ 
Ἐξείης στιχόωντα παρέρχεται αὐτὰ xéJevóa 
Ἀνυμέγων ἑτέων * cá τις ἀνδρῶν οὐχ Ev ἑόγτω 


Ἑφράσατ', ἠδ' ἐνόησεν», ἅπαντ ὀνομαστὶ xa- 
[ωέσσαι 
"H.u0a µορφώσας. Οὐ γάρ 1 ἑδυνήσατο πάντων 
Οἱόθι κεχριµένων ὄνομ) εἰπειγ, οὐδδοδαῆναι. 
Πο,.1οἱ γὰρ πάντη ' πολέων ὃ ἐπὶ ἴσα απέ.ονται 
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Μέτρα τε καὶ χροιή ' πάντες τε μὲν ἀμφιάλιατοι. A Magnitudinesque, et co(or; omnes utique circumvo- 


Τῷ xal ὁμηγερέας οἱ ἐείσατο ποιήσασθαι 
Αστέρας, ὅφρ᾽ ἐπιτὰξ, AAA. παρακείµεγος &À- 
ος 
Εἴδεα σηµαίγοιεγ, dgap δ' ὀνομαθὐτὰ γἐνοιγτο 
ἊἌστρα xal οὐκ ἔτι voy ἐν θαύματι ret. 
ἀστήρ. 
᾽Α.1.1 οἱ μὲν καθαροῖς ἐναρηρότες εἰδώ-Ίοισι 
Peacxovrauv τὰ Ó' ἔγερθε διωκοµένοιο Λαγωοῦ 
Πάντα puáÁ ἠερόετα, xal οὐκ ὀνομαστὰ gé- 
[ρονται. 
Ταῦτα δὲ προενεγχαµενος ὁ "Άτταλος ἐπιφέρει : 
t€ "Ev δὲ τούτοις ἁδυνατώτερον ὁ ποιητὴς ἀνέστρα- 
πται, πολλάχις ἐπὶ τὴν αὐτὴν διάνοιαν ἐπιφερόμενος, 
καὶ οὗ δυνάµενος τὸν λόγον εὐπεριγράφως ἑςξ- 
ενεγχεῖν. Βούλεται γὰρ δηλῶσαι, διότι οἱ μεταξὺ τοῦ 


[lubiles. 
Quare et simul collectas visum est ei facere 
Stellas, ut ordinatim alii adjacens alia 


Imagines effigiarent, moxque appellabilia fierent 

Sidera; atque haud amplius cum admiratione nunc 
Hucet stella. 

Sed he quidem conspicuis insignite imaginibus 

Apparent ; alie subter [ugientem Leporem 

Omnes plane obscure, et sine nomine (eruntur. 


His in medium allatis, Attalus infert : «In his 
paulo infelicius poeta conflictatur, in eandem sen- 
tentiam incurrens sepius; neque plane, ac citra 
ambages orationem explicans. Hoc enim significare 
vult; stellas inter Cetum et Gubernaculum sitas, 


Kfrouc xal τοῦ Πηδαλίου τεταγµένοι ὑποχάτω τοῦ B ac Lepori subjectas nulla constellatione censeri; 


Λαγωοῦ, ἓν οὐδενὶ ἄστρῳ χαταριθμοῦνται, ἀλλ elotv 
ἀνώνυμοι. Πολλῶν γὰρ ὑπαρχόντων ἁστέρων, xol 
ἑνίων τὰ μεγέθη χαὶ τὰ χρώματα ὅμοια ἑχόντων, ὁ 
πρῶτος διατάζας τὰ ἄστρα, xal χατὰ συστάσεις 
ἑχάστοις ὄνομα περιθεὶς, οὐχ ἂν ἑδυνήθη, σποράδην 
αὐτῶν χειµένων, τὴν ἐπίγνωσιν αὐτῶν λαμθάνειν, εἰ 
μὴ λαθὼν ἐξ αὐτῶν τοὺς δυναµένους μετ) ἀλλήλων 
διασημαίνειν τι τῶν ἄστρων, οὕτως χατωνόµασεν 
αὐτά. » Δοχεῖ δέ uo: πᾶν τοὺναντίον ὁ μὲν "Άτταλος 
μὴ χαχρατηχέναι τῆς τοῦ ποιητοῦ διανοίας ' xal οὐ 
μόνον τοῦτο, ἀλλὰ xai ἣν προέθετο διάνοιαν τῶν 
στίχων ἀποδοῦναι, μηδὸ ταύτην σαφῶς , ἀλλ᾽ ἆσυν- 
έτως ἐξενηνοχέναι " ὁ μέντοι γε "Αρατος χεχρατηµέ- 
νως ἀποδεδωχέναι. Βούλεται γὰρ λέγειν, ὅτι µε- 
ταξὺ τοῦ Πηδαλίου xai τοῦ Κήτους ὑπὸ τὸν Λαγωὺν 
χεῖνται ἁστέρες ἀνώνυμοι, ὀλίγοι τῷ πλήθει xal τῷ 
µεγέθει. Οὐ γὰρ οὕτως χεῖνται, ὥστε Ex τῆς θέσεως 
αὐτῶν ὁμοίως διαμορφωθῆναι Qoa, f) χατασχεύασµά 
τι, οἵάἁ ἔστι τὰ λριπὰ ἄστρα, ἃ διετύπωσέ τις τῶν 
ἀρχαίων * οὐχ ἔτι δὲ ἑπεθάλετα πάντα διαμορφῶσαι. 
Πο)λῶν γὰρ ὄντων ἁστέρων τῶν χατ᾽ ἰδίαν διεῤῥιμ- 
µένων, οὐχ ἂν ἐδυνήθη ἑνὶ σχήµατι μεταλαθεῖν "* 
αὐτοὺς ἢιθα µορφώσας ' δι ἣν αἰτίαν ἔδοξεν αὐτῷ 
τοὺς παραχειµένους πως ἀλλήλοις ἁστέρας, xai 
ὑμηγερέαχς τῷ ὀνόματι διαπλάσαι, χαὶ ὀνοματο- 
ποιησαι. 


16’. ᾿Εξῆς δέ φησιν ὁ "Άρατος περὶ τοῦ θυµιατηρίου * 


Avtáp ὑπ αἰθομένφ χέγτρῳ τέραος µεγά.Ίοιο 
Σχορπίου, ἄγχι γότοιο, θυτήριον αἱωρειται’ 
Tov δή τοι ὁ.1{γον μὲν ἐπὶ χρόνο» ὑψόθ' ἐόντος 


Πεύσεαι. ἀντιπέρην γὰρ ἀείρεται ᾿Αρκτούροιο. 
Kul τοῦ μὲν μάῖα πάγχυ µετῄοροί εἰσι κέ.ευθοι 
ἈΑρκτούρου τὸ δὲ θᾷσσον ὑὐφ' ἑσπερίην ἅ.α 
Τγεῖται. 

Ἐν δὲ τούτοις δοχεῖ pot ἀγνοεῖν ὁ "Άρατος, ὑπο- 
λαμθάνων ὅσον ἀπέχει ὁ Αρχτοῦρος ἀπὺ τοῦ ἀεὶ 
πανεροῦ πόλου, τοσοῦτον ἀπέχειν xal τὸ θυμµιατή- 
pov ἀπὸ τοῦ νοτίου πόλου * ὁμοίως δὲ xal ὁ "Αττα- 
λος, ὡς ἂν συναποφαινόµενος αὐτῷ, ἀγνοεῖ. Ἑξ- 
πχούμενος γὰρ τὴν διάνοιαν τῶν εἰρημένων στίχων, 
ἀέγει οὕτως * « Περὶ δὲ τοῦ θυµιατηρίου ποιούµενος 


"* Reg. μεταθαλεῖν. 


sed appellatione carere. Cum enim stelle complu- 
res essent, et ex iis aliquot magnitudine, ac colore 
similes ; qui primus sidera digessit, et per constel- 
lasiones dístributis singulis appeilationes indidit, 
non potuisset sparsim eas collocatas dignoscere, 
nisi prius eas e turba selegisset, quz? in unum col- 
lecize. certam configurare possent effgiem; atque 
ita suis vocabulis afficeret. » Atqui contrarium 
prorsus existimo : neque Áttalum poeta2 mentem 
assecutum fuisse; el quam versuum illorum sen- 
tentiam explicare cupiebat , obscure imperiteque 
declarasse : Aratum denique id quod res est perfe- 
cte significasse. Ilic enim voluit inter Gubernacu- 
lum et Cetum sub Lepore sitas esse carentes nomi- 
nibus stellas, numero et magnitudine pariter exi- 
guas. Non enim ita collocatas esse, ut. ex earum 
situ perinde conformari queant animalia, vel con- 
stellationis aliquid; cujusmodi sunt astra reliqua, 
que veterum aliquis in formas redegit : ita tamen 
ut non omnibus figuram auderet affingere. Nam 
cum plures essent stelle, singillatimque disperse, 
nunquam eas potuisset una quapiam effigie com- 
plecti, « confertim effigians. » Quam ob causam vi- 
sum est illi vicinas invicem stellas, et in unum οοἱς 
lectas certis comprehendere, ac conformare voca- 
bulis. 


XIX. Post ha:c Aratus de Ara ita scribit : 


Αί sub flagrante aculeo monatri ingentis 

Scorpii, prope austrum, Ara pendet : 

Quam certe modicum quidem ad tempus sursum 
[exsistentem 

Senties : e regione enim attollitur Ascturi. 

At hujus quidem admodum multum sublimes sunt vi 

Arcturi : illa vero citius sub occiduum mare redit. 


In his hallucinatus mihi videtur Aratus, existi- 
mans quantum ab apparente semper. circulo distat 
Arcturus, tantum ab australi polo Áram esse re- 
motam ; tum eliam Attalus eidem assensus erravit. 
Nam eorum versuum, quos attulimus, sententiam 
bis verbis explicat : « De Ara sermonem instituens, ' 
ait ipsam ad nunquam apparentem circulum sitam 
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esse, et eodem habere se modo, quo Árcturus circa 
apparentem perpetuo polum collocatus est. Ob id 
Ars supra lerram perbrevem ait esse motum ; Ár- 
cturi vero longiorem. » Sed hzc illorum falsa ratio 
est, tantumdem Arcturum a boreali polo distare, 
quantum ab australi Ára distat. 111 Inprimis 
enim stelle, ας in Ára sunt, nequaquam in isto 
equidistante circulo sunt: sed longe alix austra- 
liores aliis; borealiores alix: sunt. Deinde, ut his 
omissis, cum medio stellarum, qux sunt in Ara, 
potissimum comparatio fiat, nc sic quidem illorum 
dictum cum veritate consentict. Etenim Arcturus 
abest a boreali polo partibus 59; lucida vero, quze 
est in Ara media, distat ab australi polo parti- 
bus 46. Multo itaque longius quam Ara, distat Ar- 
cturus : nec Ara longius tantum ; sed etiam Scor- 
pio ipso, cui est Ara subjecta ; exceptis iis stellis, 
que in illius pectore ac fronte posite sunt; tum 
uno spondylo, qui post pectus primus est. Quippe 
secundus a peclore spondylus ab australi polo abest 
partibus 59, quot a boreali distat Arcturus : reli- 
qui stelle minus ab illo remotzx: sunt; quarum 
australissima partibus abest 52, 20'. 
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Α τὸν λόγον, «πσὶν αὐτὸ χεῖσθαι πρὸς τὸν &eavt τύ- 
λον, οὕτως ἔχον, ὡς ἁστῆρ ὁ καλούμενος ᾿Άρκτοῦρας 
περὶ τὸν φανερὸν χεῖται πὀλον. Διό φησι τοῦ Oupis- 
τηρἰου τὴν ὑπὲρ Υῆς φορὰν βραχεῖαν εἶναι, τώ ἃ 
᾽Αρχτούρου πολλήν. » ευδῶς δὲ διαλαμθάνουσι c» 
᾽Αρχτοῦρον ἴσον ἀπέχειν ἀπὸ τοῦ βορείου πόλου, xz. 
τὸ θυµιατήριον ἀπὸ τοῦ νοτίου. Πρῶτον μὲν γὰρ à 
ἐν τῷ θυμιαττρίῳ ἁστέρες οὐχ ἐπὶ τούτου τοῦ zap- 
αλλήλου χεῖνται ἀλλὰ πολλῷ εἶσιν ἀλλήλων οἱ μὲν 
νοτιώτεροι, οἱ δὲ βορειότεροι: ἔπ-ιτα, ἐὰν, τοῦ. 
παραπέµφαντες, ποιῶμεν τὴν σύγχρισιν πρὸς τὸ ul- 
σον μάλιστα τῶν by τῷ Θνμιατηρίῳ, οὐδ' οὕτως 
ἐστὶν ὑγιξς τὸ λεγόµενον. Ὁ μὲν γὰρ ᾿Αρχτοῦρος 
ἀπὸ τοῦ Bopsiou πόλου ἀπέχει pol. v0 - 6 δὲ iv µέαρ 
τῷ θυμιατηρἰῳ (63) λαμπρὸς ἀστὲρ ἀπὸ τοῦ vom 

D πόλου ἀπέχει pol. µς’. Πολλῷ οὖν πλέον ἀπέχει ὁ "Ap- 

ταῦρος τοῦ Oupiatnplou* xal οὗ µόνον γε ον ϐ6:- 
µιατηρίου πλεῖον ἀπέχει, ἀλλὰ xol αὖτου του Σχου- 
πίου, ὑφ᾽ ᾧ xsizat τὸ θυμιατίριον’ χωρὶς τῶν ἓν 
τῷ στήθει, xal τῷ µετώπῳ αὐτοῦ κειμένων ἁστί- 
pov, xal ἔτι ἑνὸς τοῦ πρώτου μετὰ τὸ στηθος στο 
δύλου. Ὁ μὲν γὰρ δεύτερος μετὰ τὸ στῆθος σπὀνὀ.- 
λος ἀπέχει ἀπὸ τοῦ νοτίου πόλου pol. νθ’, ὅσας x3 


3 Αρχτοῦρος ἀπὸ τοῦ βορείου πόλου: ol δὲ λοιποὶ ἔλασσον τούτου üméyouci* χαὶ ὁ νοτιώτατος αὐτῶν 


ἀπέχει uol. v6', v. 

XX. Porro cum Aratus de Άτα scripsisset, quo- 
ties obducta nube a septentrionibus ea conspecta 
fuerit, tunc austrum exspectandum esse, de Cen- 
taura statim ista subjicit : 

Si vero ab hesperio quidem 'mari Centauri ab[uerit 
Humerus, quantum a priori : modica autem eum oc- 
(cultaverit nebula -- 
Ipsum : insuper autem eadem signa faciat 
Noz cum splendidissima Ara ; minime {8 oportet 
Ad Austrum, sed circa Eurum speculari ventum. 
Invenies autem sidus hoc duobus suppositum aliis , 
uus enim partes homini assimilata infra jacent 
corpium ; posteriores veroequinas sub se Chelag agunt, 


* 


In his primum utrum humerum observari jubeat, 
asseverari non potest. Non enini separatim alter prze 
altero constellatione distinguitur; sed ambo simul 
culminant. Unde poet:ze verba tam ad unum e duo- 
bus, quam ad ambos accommodari queunt. Quod 
si humerus Centauri ab ortu ct occasu distet ex 
sequo; quem occasum /esperii vox indicat ; id au- 
tem. culminante ipso contingit : tunc Eurus, non 
Auster exspectandus est. Nam non parum humeri 
Centauri invicem distant ab ortu versus occasum. 


Sed ut missa ista faciam, in eo quoque penitus 


Tf. οὐχ ἔστιν, — "* Reg. ὑστέρισται, 

(65) 'O δὲ ir péc τῷ ,vpiatnplo. Tia ex. tabu- 
lis nostris inventa est a nobis declinatio grad. 44 
australis, adeoque distantia a polo grad. 46. 

(64) Χωρὶς δὲ τούτω». Quod Aratus scripserat, 
Centauri superiora, id est humanas corporis par- 
tes subesse Scorpio, equinas vero Chelis, id ex situ 
ejusdem asterismi refellit, sed ita ut. dodecatemo- 
ria rursus cum signis stellatis permisceat. Etenim 
postrema omnium in capite sila est, inquit, in xxix 


K'. Εἰπὼν δὲ ὁ "Apa xoc περὶ τοῦ θυμιατηρϊο», G6, 
ἐπὰν συμφανὲς γένηται ἀπ' ἄρχτου νεφέλη πεπιεσµέ- 
νου, τότε δεῖ νότον προσδέχεσθαι, ἐπιφέρει ἕξης vifi 
τοῦ Κενταύρου τὸν τρόπον τοῦτον ’ 


El δέ xev ἑσπερίης μὲν dAóc Κενταύρου ἀπείῃ 
Ώμος, ὅσον προτέρης, ὀλίγη δὲ µιν εἰ A56: dy dix 


e 


Αὐτόν * ἀτὰρ μετόπισθεν ἑοικότα σήματα τεύὐχοι 
Νὺὲ ἐπὶ xaugaróurri 8vrnpio: οὔ σε μά.ῖα χρὴ 
Elc νότον, àAA' εὕροιο περισκοχέειν ἀνέμοιο. 
Δῄεις 0" ἄστρον ἐκεῖνο δύω ὑποχείμενον ἄλλα. 
Tov δή τοι τὰ μὲν ἀνδρὶ ἐοικότα νειόθι κεῖται 
Σχορπίου, ἱππουραῖα Ó' ὑπὸ σφίσι inde ἅτου- 
eu. 
Ἐν δὲ τούτοις πρῶτον μὲν ποῖον ὤμον τοῦ Kev 
παύρωυ σημειοῦται, ἔστιν 11 εἰπεῖν, ὡς οὐδαμῶς que 
pig τοῦ ἑτέρου ὁ εἷς αὐτῶν Ἱστέρισται 75" ἀλλ ἆμ- 
φότεροι ἅμα μεσουρανοῦσιν. Ὥστε ἁδιάφορον ἢ izi 
τοῦ ἑνὸς εἰπεῖν, ?| ἐπ᾽ ἀμφοτέρων οὕτως. Ἐὰν δὲ ἑ 
ὧμος τοῦ Κενταύρου [aov ἀπ᾿ ἀνατολῆς καὶ δύσεω: 
ἀπέχη' ὅπερ ἐστὶ τὸ αὐτὸ τῷ ἀπὸ ἑσπερίης ' ὃ ὃξ 
p Ὑίνεται, μεσουρανοῦνεος αὐτοῦ: xày ἐπιγένπηται τὰ 
ὅμοια σημεῖα τοῖς ἐπὶ τοῦ Θυτηρίου " τότε εὗρο, 
ἁλλ᾽ οὐ νότον δεῖ προαδἐχεσθαι, Ἱκανὸν γὰρ διεστή- 
χασιν ol ὤμοι τοῦ Κενταύρου ἀπ᾿ ἀλλήλων, ὡς ἀξ' 
«ἀνατολῆς πρὸς δύσιν. 
Χωρὶς δὲ τούτων (64) ὁλοσχερῶς ἀγνοεῖ, λέγων τν 


Virginis, que in dextro humero in Libre τη; av- 
stralior posteriorum pedum in gradu Virginis xu. 
Non possunt igitur human: partes subesse Scor- 
pio : equinze vero Chelis. Verum situs isti omnes ad 
cquinoctialem, vel parallelum referuntur; ὃς 
proinde Virgo, Chele, Scorpius, dodecatemoria 
sunt z:quinoctialis, non stellate fermz, de quibus 
solis loquitur Aratus; cui tamen ne sic quidem ra- 
6ο constat. 
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ένταυρον ὑπὸ τῷ Σκορπίῳ xai ταῖς Χηλαῖς χεῖσθαι. A aberravit, quod Centaurum Scorpio ac Libre sub- 


J4oz Υὰρ σχεδὸν ὑπὸ τῇ Παρθένῳ χεῖται ' πλὴν ὅσον 
δεξιὸς ὧμος, xai ἡ δεξιὰ yelp, xal τὰ ἐμπρόσθια 
(έλη τοῦ Ἴππου ὑπὸ τὰς Χτλὰς τέταντα'. Ὁ γὰρ 
τέμενος μάλιστα τῶν ἓν τῇ χεφαλῇ ἀστῃρ ἐπέχει 
αρθένου uol. x0 - ὁ δὲ ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ ὤμου ἐπέχει 
tov gol. Q'* ὁ δὲ νοτιώτερος τῶν ἐν τοῖς ὀπιαθίοις 
κέλεσιν, ἀπέχει 19 Παρθένου περὶ pol. vi". Πῶς οὖν 
νυατὸν τὰ μὲν ὅμοια τῷ ἀνθρώπῳ µέρη τοῦ Κεν- 
αεόρου ὑπὸ τῷ Σχορπίῳ χεῖσθαι, τὰ δὲ ἱπτουραῖα 
πὸ ταῖς Ἁπλαῖς; Παραπέμπει δὲ xai τοῦτο ὁ ᾿Ατ- 
ὰλος, ὡς EQ εἰρηχότος αὐτοῦ. 

Αχολούθως δὲ τούτοις Ἠγνόηται xal τὸ ἐπιφερό- 
ενον παρ' αὐτοῦ: 

Αὐτὰρ ὁ δεξαερὴν αἱεὶ ταγύοντι ξοικεν, 

'Avcía διγωτοῖο θυτηρἰου. 

Μεταξὺ vip τῆς δεξιᾶς χειρὸς χαὶ τοῦ «κτηρίου 
ὁ τε Θπρίον ὅλον χεῖται, χαὶ τοῦ Σχορπίου τὰ πλεῖ- 
τα µέρη ' ἡ μὲν γὰρ δεξιὰ χεὶρ περὶ τὰ µέρη τῶν 
(πλῶν χεῖται΄ τὸ δὲ θυμιατήριον ὑπὸ τοῖς ἑσχάτοις 
ιέρεσι τοῦ Σχορπίον' ὡς xal αὐτὸς ὁ "Αρατος λέ- 
ει * 

Αὐτὰρ ὑπ αἰθομέγφ κέντρῳ τέραος μεγά.Ίοιο 

Σχορπίου, ἆγχι γότοιο θυτήριον αἱωρεῖται. 

ΚΑ’. Ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς περὶ τῶν τροπιχῶν, xal τοῦ 
σημερινοῦ, xaX τοῦ ζωδιαχοῦ κύχλου λέγων φησίν: 
ὐτοὶ δ᾽ ἁπ.]ατέες (65) καὶ ἀρηρόεες ἀ.ὶ1ή.Ίοισι 
Πἶντες * ἁτὰρ µέτρῳ ye δύω δυσὶν ἀντιρέρονται. 

Γραφοµένου δῇ διχῶς, xaX ἐν olg µέν' Αὐτοὶ δ' 
dxAarésc: bv οἷς δὲ: Αὐτοὶ δὲ π.Ἰατέες * ὁ "Άττα- 
ιός φησι βέλτιον εἶναι, Αὐτοὶ δὲ π.Ίατέες. « Kal 
Ἱὰρ ob ἁστρολόγοι, φηοὶ, πλατεῖς ὑποτίθενται 
τοὺς τε τροπικοὺς xal τὸν ἰσημερινὸν, χαὶ τὸν ζω- 
διαχόν» » xal τὸν Ίλιον τὰς τροπὰς μὴ ἀεὶ ἐτὶ τοῦ 
αὐτοῦ κύχλου ποιεῖσθαι" ἀλλὰ ποτὲ μὲν νοτιώτερον, 
ποτὲ δὲ βορειότερον. Καὶ ὅτι γίνεται τοῦτο χα) Εὔ- 
ὁοῖός φησι’ λέγει γοῦν ἓν τῷ Ἑνόπτρῳ οὕτως 
€ Φαίνεται δὲ διαφορὰν τῶν χατὰ τροπὰς τόπων καὶ 


? f. ἐπέχει, 


5) Λὐτοὶ δ' ἁπ.]ατέες. Hodie neutrum legitur, 
sed ἀπλανέες, quam, lectionem agnoscit et inter- 
pretatur Theo., ἁπλανεῖς , inquit, xat ἡρμοσμένοι 
ἀλλήλοις κατὰ τὸ μέγεθος. Festus Avienus : 


Ipse inconcussa retinentur sede per annos : 
Mutuaque implexe sibimet consortia mordent. 


. Nec aliter Cicero ipse legit, qui hzc, ἁπλανέας, xal 
apnpvas ἀλλήλοισε, vertit, 
inctos inter se, et nodis celestibus aptos. 


Longe ergo przferenda est vulgata lectio utrique 
illi, quam vel Hipparchus, vel etiam Attalus agno- 
verunt : priori quidem ; non tam quia zodiacus non 
est ἁπλανίής (nam Hipparchus de solo τῷ διὰ µέσων 
των ζωδίων χύχλῳ  Aratum interpretatur) quam 
quod minus colzret cum sequentibus, nostra vero 
eximie convenit. Secundum quam nominis ἆπλα- 
vé, vis et causa. declaratur in iis quz proxime 
tibjieiuntur. Ideo enim cireuli imnrioti, inconcussi- 
que sunt, quod invicem nexi et astricti. continen- 
lur. Quippe zodiacus tres reliquos obit, ac per- 
meat, οἱ quodammodo inter se colligat, ac devin- 
οἱ, ut luxari ac fluctuare nequeant. Proinde ἁπλα- 
X: idcirco sunt, quia sunt ἁρηρότες hM 

Act, compacti et cobzrentes invicem. Scio Theo- 


Jicit. Etenim totus hic fere sub Virgine collocatus 
est, nisi quod dexter humerus, et dextra manus, 
atque anteriora Equi crura sub Libra porriguntur. 
Quippe succedens potissimum earum, quas sunt in 
capite, Virginis partem obtinet 29 que in dextro 
humero, Libre partem occupat 7 ; australior ea- 
rum, qua in posterioribus cruribus, abest a Vir- 
gine partibus 16. Quinam ergo fleri potest, similes 
ut hominis in Centauro partes, Scorpio; θα] . 
vero Libre subjaceant? Verum hec omnia, tan- 
quam ab illo recte dicta, prztermisit Attalus. 

Secundum hac erratum etiam in eo est quod 
apud eumdem poetam sequitur : 

Ceterum hic dexteram semper tendenti similis est 

E regione rotunde Are. 

Nam inter dexteram et Áram non solum Fera in- 
tegra; sed etiam Scorpii plerzeque partes interjacent. 
Siquidem dextra manus circa Chelarum partes po- 
sila est; Ara sub postremis Scorpii : quod Aratus 
ipse docuit : 


Ceterum sub ardenti stimulo monstri ingentis 
Scorpii, prope ausirum Ara suspensa est. 


XXI. Deinceps Aratus idem de tropicis et 2qui- 
noctiali ac zodiaco circulo sic loquitur : 
Ipsi vero latitudine carentes, et congruentes invicem : 
Omnes porro mensura duo duobus respondent. 
119 Cum hic varia sit lectio : et alii codices 
habeant : Ipsi vero ἁπλατέες, latitudinis expertes ; 
alii : Ipsi vero δὲ πλατέες, lati; posterius hocante- 
ponit Attalus : « Ástrologi enim, ait, latos consti- 
tuunt tropicos cum zequinoctiali, ac zodiaco circu- 
lo,» asseruntque solem non ia eodem perpetuo 
circulo conversiones facere , sed alias australiorem, 
alias borealiorem. Hoc vero conflrmat et Eudoxus 
his verbis, qua in Énoptro leguntur : « Videtur 
autem diversis in locis sol conversiones facere : 


nem aliter hzec posteriora sumpsisse, ut sint ἡρμο- 
cp.évot ἀλλήλοις, hoc est magnitudine sibi respon- 
deant, zequinoctiali zodiacus; tropicus alter alteri 
tropico. Verum prius illud Cicero et Avienus expri- 
munt; estque haud paulo consentaneum magis. 
Attali vero lectio prorsus est inepta. Non enim lati 


D iili quatuor circuli sunt. Eadem tamen pulcherrimam 


ἐπίστασιν habet, el observatiotis antique  vesti- 
gium in primis illustre : ex quo appareat anomaliam 
obliquitatis eclipticze odoratos esse veteres illos, 
qui tam diserte solstitia non in eodem perpetuo 
puncto fieri putarunt, sed alias australiora, alias 
esseborealiora viderunt : ut Eudoxus ; ut Attalus, 
qui etiam propterea circulis latitudinem aflinxit : 
quam utique, pari jure ac zodiaco, solis tropicis 1m- 
putare poterat ; et ab Hipparchi reprehensione esse 
securus, Ut enim própter planetarum aliquot ex- 
cursiones, certi limftes utrinque 3b ecliptica po- 
sii sunt; ac circulus quidam baltei instar, aut 
fascie designatus in ccelo; ila propter solis flu- 
ciuationes in solstitiis, et longinquiores appulsus ad 
boream, vel ad austrum recessus, latus aliquis In- 
formari circuius potest. Jtaque inirificus ille locus. 
est Hipparchi et consideratione dignus. 
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sed obscuriori| ac perexiguo discrimine. » Verum A ὁ ἥλιος ποιούµενος * ἀδηλοτέραν δὲ πολλῷ, xai παν 


hac in re inscitiam suam prodidisse mihi videtur 
Attalus, cum existimat solem interdum australio- 
res, interdum borealiores liabere conversiones : 
ideoque latos fingi circulos oportere. Etenim si non 
per medium signorum circulum sol movetur, sed ab 
eo declinat in septentrionem vel meridiem, quem- 
admodum luna: consequens est. umbram, quas a 
terra provenit, eodem modo variari. Quo posito, 
iune deliquia plurimum ab astrologorum predi- 
cionibus discrepare necesse sit, cum hoc illi su- 
mant in omni operatione sua ; medium umbre in 
transeunte per media sigua circulo moveri. Atqui 
non plus digitis duobus interdum , idque perraro ; 
ab exquisitissimis ratiociniis differunt. Dicere vero 


tantam circulis istis inesse latitudinem, perinde B 


est ac latitudinis expertes facere : ut illud omit- 
tam, non satis constare, utrum ex solis an ex lunzx 
motu contingat, ut in lunaribus deliquiis tantum 
varietatis incidat. Ad hzc tropicos duntaxat circu- 
los ea de causa latitudinem habere tam Aratus quam 
mathematici finzerunt ; z:quinoctialem vero nequa- 
quam. Sed ut universe loquar, mathematicos istos 
emnes, quos dixi, arbitror nullam tropicis circu- 
lis, aut :zquinoctiali, aut semper apparenti, vel 
semper occulto, latitudinem tribuisse. Nam ne co- 
gitando quidem fingi potest, ullam ipsos latitudi- 
nem habere. Ita quippe singulos informare con- 
templando solemus, ut cogitatione constantem sola 
lineam, nec latitudine preditam habeant. Przter- 
ea cum asserunt squinoctialem et zodiacum e 
maximis in sphara circulis esse, et ab utroque 
bipertiri sphzeram : tum zodiaci, :equatoris, hori- 
zontis et meridiani idem esse centrum ; zodiacum 
insuper in uno puncto tropicos contingere ; nec 
non ejusmodi alia pleraque : satis omnibus iisce 
demonstrant circulos illos latitudinis esse prorsus 
expertes. Nihil enim ex iis omnibus recte posset 
usurpari, si Jati essent iidem circuli; nec in una 
tantum die, sed pluribus :»quinoctium fleret. Quippe 
οἱ plurium in squinoctiali cireulo dierum moram 
faceret, si is latitudine constaret. Tum in gnomo- 
nicis omnibus conficiendis rationibus hoc funda- 
z2enti instat. adhibetur ; letum istorum circulorum 


τελῶς ὀλίγην. » Δοχεῖ δή µοι καὶ &v τούτοις ὁ "À-- 
ταλος ἀγνοεῖν, ὑπολαμθάνων τὸν ἥλιον ποτὲ μὲν v 
τιωτέρας, ποτὲ δὲ βορειοτέρας ποιεῖσθαι τὰς τροςέ:' 
xaX διὰ τοῦτο δεῖν τοὺς χύχλους πλατεῖς ὑτεοτίθεσθ:.. 
El γὰρ μὴ τὸν διὰ µέσων τῶν ζωδίων φέρεται x- 
χλον ὁ ἥλιος, ἀλλὰ παραλλάσσει τούτου πρὸς ἄρχτις 


xai πρὸς µεσημθρίαν, ὡς καὶ ἡ σελήνη ^ ὅτιλον, 5n 


καὶ ἡ ἀπὸ τῆς Υῆς σχιὰ ὁμοίως αὐτοῖς παραλλάστι. 
Τούτου δὲ γινομένου, ἔδει τὰς τῆς σελήνης Existe 


πολὺ διαφωνεῖν πρὸς τὰς συντασσοµένας Orb | 


ἀστρολόγων προῤῥήσεις ' ὑποτιθεμένων Gh αὐτῶν b 
ταῖς πραγµατείαις τὸ μέσον τῆς σχιᾶς φέρεσθα: ἐν 
«ou διὰ µέσων τῶν ζωδίων χύχλου. (0 διαφωνουσι à 


πλέον $j δαχτύλοις Duci, σπανίως δὲ σφόδρα πο, 


πρὸς τὰς χαριέστατα συντεταγµένας πραγµατεί.. 


Τό γε μὴν λέγειν τηλικοῦτον πλάτος ἔχειν καὶ το. 


χύχλους coy ἐστὶ τῷ ἁπλατεῖς αὐτοὺς ὑτοατίθεσθαι 
χωρὶς τοῦ καὶ αὐτὸ τοῦτο ἄδηλον slvat, πότερον rapi 





τὴν τοῦ ἡλίου χίνησιν ἡ παρὰ τὴν τῆς GeAf vr; si 
μεγέθη τῶν τῆς σελήνης ἐχλείψεων ἐπὶ τοσοῦτον 5 


φωνεῖ. Ἔπειτα τοὺς τροπιχοὺς µόνον διὰ τουτο τ13- 
τεῖς Ó τε ΄Αρατος ἔλεγε καὶ οἱ μαθηµατικοὶ Sut 
θεντο: τὸν δὲ ἱσημερινὸν οὐκ ἔτι. Καθόλου τε οἶμα' 
τοὺς μαθηματιχοὺς ἅπαντας τοὺς εἰρημένους ázis- 
τεῖς ὑποτίθεσθαι τοὺς τροπιχοὺς, χαὶ τὸν lame ges, 
καὶ τὸν ἀεὶ φανερὸν, καὶ τὸν ἀεὶ ἀφανη. Οὐδὲ vi 
ἐπινοῆσαι δυνατόν ἐστι τούτους πλάτος ἔχοντας. T 
γὰρ ἴδιον ἑκάστου περινοητὴν ** καὶ ἁπλατη Υραῇ- 
μὴν ἔχον θεωρεῖσθαι συµθέθηχεν. Ἔτι δὲ xal ὅταν 
λέγωσι τὸν ἰσημερινὺν.χαὶ τὸν ζωξιακὸν τῶν uir 
ατων εἶναι Ev. τῇ σφαίρᾳ χύχλων, καὶ δ.χοτοµεῖσθα: 
τὴν σφαῖραν ὑφ᾽ ἑχατέρου αὐτῶν, καὶ τὸ αὐτὸ xi 
τρον τοῦ ζωδιαχοῦ, xal τοῦ ἰσημερινοῦ, xal τοῦ ὁρί- 
ζοντος, καὶ τοῦ μεσημθρινοῦ, χαὶ τὸν ζωδιακὸν ἑφά- 
πτεσθαι τῶν τροπικῶν καθ᾽ by σημεῖον ΄ xal Ei 
πλείονα τοιαῦτα' ἁπλατεῖς αὐτοὺς xal διὰ τούτων 
σηµαίνουσιν. Οὐδὲν γὰρ τῶν προειρηµένων ὑγιῶς ἂν 
λέγοιτο, τὸ πλάτος αὐτῶν ἑχόντων * ἰσημερίαν τε οὐχ 
ἂν ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ Ίγεν, ἀλλ' ἓν πλείοσι. Καὶ γὰρ ὁ 
ἥλιος πλείονας ἂν τῆς μιᾶς ἡμέρας v τῷ ἰἱσημερινῷ 
ἐποιεῖτο, πλάτος ye 6h ἔχοντος αὐτοῦ. Τά τε voa» 
νικἁ θεωρήματα πάντα γράφουσιν, ἁπλατεῖς πάντας 
τοὺς χύχλους ὑποτιθέμενοι ὡς ἂν τῶν μὲν ὑπὸ το» 


esse nullum, cum partim ab ipso centro solis, par- p χέντρου τοῦ ἡλίου γραφοµένων, τῶν δὲ ὑπὸ τῆς t,u:- 


tjm ab oculo describantur, Aratum vero, perinde, 


2c mathematicos, citra latitudinem ullam circulos 
istos concipere, ex eo quivis intelliget, quod de 
aujuatore scripsit : 


In eo vero dies noctibus equales suut utrisque 
Desinente astate , vel ineunte vere. 


Nam alioqui non in unum duntaxat diem vere, 
autumpmoque, sed in plures :equinoctium redderet, 
si latitudinem haberet. Constat item ex iis quz de 
tropico canit : 


» Reg. περινοητιχἠν. 3 vp. τοῦ τ. 


τόρας ὄψεως. "Ott δὲ xal "Αρατος τοῖς μαθηματικας 
ἀχολούθως ἁπλατεῖς αὐτοὺς νοεῖ ὑπάρχοντας, pe: 
ἄν τις Éx τε τοῦ περὶ τοῦ ἰσημερινοῦ λέγειν’ 


Ἐν» δέ οἱ ἥματα vvEiv ἰσαίγεται ἀμφοτέρῃσιν 
Φθίνονγτος θέρεος, τότε ** δ' εἴαρος ἱσταμδέγοις. 


Οὐ γὰρ ἐπὶ µίαν µόνον ἡμέραν ἰσημερίαν ἦγεν b 
τε τῷ ἔαρι χαὶ τῷ φθινοπώρῳ, ἀλλά πλείονας, εἰ 
πλάτος εἶχε, Καὶ πάλιν ἐχ τοῦ ἐπὶ τοῦ τροττιχοῦ 


λέγειν’ 


049 
[ου μὲν 
Ἱέδτε μὲν ὄνδια στρέφεται καὶ ὑπέρτερα Ἰαίης, 
Γὰ τρία δ᾽ àx περάτῃ. 

]λάτος γὰρ ἔχοντος αὐτοῦ, xaX διαιρεθέντος εἰς ὀχτὼ, 
ωνατὸν εἶναι ὅλα τμήματα ἄνω τε χαὶ χάτω ἐγχεχλι- 
αένου τοῦ χὀσμον. ᾽Αλλὰ μὴν χαὶ περὶ τοῦ ῥωδιαχοῦ 
μέγων ὁτὲ μὲν οὕτως * 

Όσσον δ' ὀφθα.]μοῖο BoAnc ἀποτείνεται ** αὑγη, 
᾿Εξάκις ἂν τόσση uw ὑποδράμοι' αὐτὰρ ἑκάστη 
Ίση μετρηθεῖσα δύω περιτέμγεται docpa : 

ὑτὲ δὲ οὕτως: 


Tov δ᾽ ὅσσον xolAoto κατ Ὥκεαγοιο δύηται, 
Τόσσον ὑπὲρ γαίης φέρεται" πάσῃ δ' ἐπὶ νυκτὶ 


Ἑξ αἰεὶ δύνουσι δυωδεκάδες χὐκ.Ίοιο" 
Τόσσαι δ' ἀντέ.1ουσι’ τόσον δ᾽ ἐπὶ µῆχος ἑκάστη 


Υὺξ alel τετάνυσται, ὅσον vé περ ἥμισυ κὐκ.Ίου 
Ἀρχομέγης ἀπὸ νυκτὸς ἀείρεται ὑψόθι γαίης' 

οὗ πλάτος ἔχοντα, ἀλλὰ τηὐναντίον ἁπλατῆ διειληφέναι 
μοι δοχεῖ. Ἡ τε γὰρ βολὴ τοῦ ὀφθαλμοῦ εὐθεῖά ἐστι, 
xai αὐτὴ ἑξάχις χαταμετρεῖ τὸν µέγιατον xal ἁπλατῆ 


χύχλον, ἀλλ᾽ οὐχὶ τὸν πλάτος ἔχοντα' τοῦ τε ζωδιαχοῦ 


χαθ) ἑκάστην ἡμέραν xal νύχτα ἡμιχύχλιον ἀνατέλ- 
Att, xai δύνει, τοῦ ἡλίου ἐπὶ τοῦ ἁπλατοῦς χαὶ διὰ 
µέσων τῶν ζωδίων φερομένου’ ἐπὶ γὰρ τοῦ πλάτος 
ἔχοντος οὐ δυνατὸν τοῦτο συµθαίνειν. Καὶ ἐξ ἄλλων 
δὲ πλειόνων φανερός ἐστιν ὁ "Αρατος ἁπλατεῖς τοὺς 
χύχλους ὑποτιθέμενος ἀχολούθως τοῖς μαθηματιχοῖς. 


ΚΕ’. Ἑν δὲ τοῖς ἑξῆς περὶ τοῦ Υαλαξίου χύχλου 
ειπὼν, ἐπιφέρει, ὅτι τῶν O0 χύχλων δύο τούτων ἴσαι 
tiiv" οἱ δὲ δύο πολλῷ ἁλάσσονες, λέγων οὕτως! 

To δή τοι χροιὴν μὲν ἀλίγχιος οὐκ ἔτι χὐκ.ῖος 


Διγεῖται' τὰ δὲ µέτρα τόσοι, πισύρων παρ ἑόντων, 
Οἱ δύο" col δέ σφεων µέγα µείονες εἱλίσσονται. 

Οὐκ εὖ δέ µοι δοχεῖ λέγεσθαι οὐδὲ τοῦτο, ὅτι πολλῷ 
ἱλάσσονές εἰσιν οἱ τροπικοὶ τοῦ ἰσημερινοῦ xal τοῦ 
ζωδιακοῦ΄ ἔλασσον γὰρ 9) τῷ τα’ (65*) μέρει λείπονται 
αὐτῶν. 

Περὶ δξ τῶν ἁστέρων, ol χεῖνται ἐφ᾽ ἑχατέρου τῶν 
εροπικῶν xal ἐπὶ τοῦ ἰσημερινοῦ, γράφει ὁ "Αρατος 
τοῦτον τὸν τρόπον’ 


Tov ὁ μὲν ἐγγύθεν ἐστὶ κατερχοµένου βορέοιο" 
Ἔν δέ οἱ ἁμφότεραι κεφαλαὶ Διδύμων φορέενται" 
Ex δὲ τὰ γούνατα χεῖται ἀρηρότος Ἡγιόχοιο. 


Αἱ μὲν οὖν κεφαλαὶ τῶν Διδύμων οὐ χεῖνται ἐπὶ τοῦ 
θερινοῦ τροπικοῦ. Ὁ μὲν γὰρ θερινὸς τροπιχὸς τοῦ 
ἰσημερινοῦ βορειότερός ἐστι pol. ὡς ἔγγιστα χδ” τῶν δὲ 
Δύμων dj μὲν ἑπομένη χεφαλὴ βορειοτέρα ἐστὶ τοῦ 
ἰσημερινοῦ pot. Y * ἡ δὲ ἡγουμένη µοί. Xy S". Ὥστε 
5: ^p. ἁποτέμνεται, 
(003) "Ε.1ασσον γὰρ ἡ τῷ τα’. Manifesta ratio est, 


quam attigimus supra. Est enim eadem proportio 
maximi circuli ad trooicum, gradibus quatuor et 


HIPPARCHI AD PHJENOMENA LIB. |. 
ὅσον τε μάλιστα δι ὀκτὼ µετρηθέντος A Hoc quidem in totum per octo partes dimenso 
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Quinque de his in superiori parte volvuntur, ac supra 
| terram ; 
Tres autem in infima. 


Quod si latitudo illius esset ulla, et in partes 
octo tribueretur, fieri posset, ul tota segmenta 
forent superne inferneque, inclinante mundo. Quin- 
etiam de zodiaco loquens, cum interdum hzc scribit : 


Quantum autem ocularis visus extenditur radius, 
Sexies tantumdem subter ipsum meaverit. Porro qua- 

[tis portio 
Ex &quo dimensa duo abscindii astra..... 


119 et alias ita loquitur : 


Hujus autem quantum concavum. sub Oceanum | oc- 
[ ciderit , 

per omnem vero 
[ noctem 

Sex semper occidunt duodecima circuli : 

Totidem oriuntur : tantam. autem ad. longitudinem 

guacvis 
Noz semper extenditur, quantum dimidium circu!i 
Ineunte ab nocte attolluur supra terram..... 


Tantum supra l(erram fertur: 


in his, inquam, omnibus nulla constantem lati- 
tudine, sed ejus contra penitus expertem delineare 
circulum mihi quidem videtur : siquidem conje- 
ctus oculi rectus est: idemque sexies maximum, 
et latitudine carentem , non ea przditum circulum 
metitur: zodiaci quoque singulis diebus, ac no- 
cetibus semicirculus oritur et occidit, cum 80l in 
circulo neque lato et media signa permeante fer- 
tur : quod fleri non posset, si latitudinis ei circulo 
aliquid inesset. Potest et aliis compluribus argu- 
mentis ostendi ; non aliter ac mathematici faciunt 
latitudine carentes circulos ab Arato constitui. 

XXII. Delacteo vero circulo deinceps agens scribit, 
e circulis quatuor duos zequales esse; reliquos duos 
haud paulo minores, his versibus : 

Huic porro colore quidem similis nullus preterea 

| circulus 
Versatur : sed magnitudine tanti quatuor ezaistentium 
Dwo ; duo vero ipsis longe minores volvuntur. 

Quod ipsum ne carere quidem reprehensione 
mihi videtur ab eo dictum, multo minores esse 
tropicos squinoctiali ac zodiaco; minus enim 
undecima parte ab bis illi superantur. 

De stellis, quz in utroque tropico, et zequino- 
cliali sita sunt, hunc in modum scribit Aratus : 


Horum alter quidem prope est descendentem bore 1m. 
In eo vero utrumque caput Geminorum fertur : 
lbidemque genua sunt aptati Heniochi. 


Atqui Geminorum capita non sunt in zslivo 
tropico. Siquidem tropicus sstivus squinoctiali 
circulo borealior est partibus circiter 24; Gemino- 
rum vero succedens caput borealius est squinmo- 
ctiali partibus 50 ; antecedens partibus 56 1/2. lta 


viginti ab co recedentem, quz est 1,000,000 sinus 
totius, ad 91,555 sinum grad. 66, complementi di- 
stantiz tropici, hoc est. ut 11 ad 10 6205/100009. 
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slterum parie quinta unius. signi borealius est A τὴν μὲν ε’ µέρει ἑνὸς ζωδίου βορειοτέραν εἶναι τὸ 


ssstivo tropico; alterum fere tertia. 

C:terum Heniochus nullas in genibus stellas ha- 
bet. Quod si quis exiguarum obscuras aliquot ibi- 
dem collocat, imperite facit. Nam proxime tropi- 
cum circulum illius sunt pedes. Quz enim est in 
sinistro, borealior est equinoctiali partibus 97; 
qua in dextro, partibus. . . . Neque vero dici illud 
potest, quas in pedibus stellas ponimus, eas in ge- 
nibus ab illo constitutas esse. Etenim quod in 
dextro pede nos eese dicimus, ibidem quoque illud 
esse docet liis versibus : 

«C. Sinistri vero cornu summitatem 


Ft pedem dexirum propinqui Aurigc 
Una stella obtinet. 


Tum in sequentibus : 


Levum vero crus, et sinister humerus im ipso 

Persei. 
In quibus etiam plurimum dissidet a vero. Nam 
lucida medio in Persoi corpore borealior est equi- 
noctiali partibus 40. Tropico itaque borealior erit 

. partibus 16. Quod dimidia signi parte amplius est. 

Quomobrem eodem tropico multo borcalior est hu- 
merus sinister. Etenim Persei situs est ejusmodi , 
ui partes illius ad caput posit; ad Septentriones 
pertineant : pedes autem ad meridiem ; ad orientem 
paululum declinante capite, 


XXIII. De Andromeda scribit Aratus : 


€  Ándromede mediam supra cubitum 

Dexztram continet, 

114 in quo fugit illum ratio. Qus enim in 
dextro sunt illius humero, borealiores sunt tropico. 
Nam cum sint stell tres, quz ex hia australior est, 
ab zquinoctiali declinat in boream partibus am- 
plius 30. Trium vero, qu: sunt in dextra manu, 
australior zequinoctiali borealior est partibus 22. 
Ex iis evidens est flexum cubiti borealiorem admo- 
dum esse tropico, non, ut Aratus putat, austra- 
liorem. 

Pergit idem : 

Ungule vero Equine , et collum Cygninum 

Extremo cum capite. 


Cujusmodi stellas ungulis affigat. Equi non satis D 


constat ; verum ex iis, ou: de Cygno ait : 


 » ο, Gd dexiram manus 
Cephei, penna: dextros limites ostentans , 
Sinistre autem ale ungula acclinata est. Equi ; 


haud longe a veritate esse videatur. Nam quz est 


99 f. δόξειεν. 


(06) 'O μὲν γὰρ ἐπὶ toD ἁρισγτεροῦ. Pene ex 
(0/10 distabant, Nam dextri pedis, οἱ australis 
stella declinationem habebat ab zquatore boream 
versis, grad. 27, 47', Hipparchi tempore. Sinister 
pes. grad. 27. T'. . 

67) IoAb δὲ xal à» τούτοις. Nimis confuse et 
infinite refellit. Nam ambo falsa sunt, que Aratus 
ecripsit de sinistra tibia et humero sinistro, sed 
hoc illo falsius ; ut ex tropic. Eudoxei descriptione 


θερινοῦ τροπικοῦ: τὴν 6x Υ’ ἔγγιστα μέρει. 

"O τε μῆν Ηνίοχος οὐδὲ ἔχει ἐπὶ τῶν γσιάπη 
ἀστέρας. El δὲ τῶν μιχρῶν τινας ἁμαυροὺς τΏττη, 
ἀγνοεῖ. Ἔγγιστα γὰρ ἐπὶ τοῦ τροπικυῦ οἱ 2/3; :ἰ- 
τοῦ χεῖνται. ὍὉ μὲν γὰρ ἐπὶ τοῦ ἀριστερ.ῦ (66: 5- 
ρειότερός ἐστι τοῦ ἰσημερινοῦ uot. xv * ὁ δὲ iz x. 
δεξιοῦ µοί.... Οὐ δὲ μὴν τοῦτό ἐστιν εἰπεῖν, ὅτι τες 
ὑφ᾽ ἡμῶν λεγοµένους ἁστέρας ἐπὶ τῶν ποδῶν Exi; 
ἐπὶ τῶν γονάτων τίθησιν. Ὅ γὰρ ἡμεῖς φαμεν ca 
ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ ποδὸς, χἀχεῖνος λέγει Ev τούτοις: 


........ Λαιοῦ δὲ κεράατος &xpor 
Καὶ πόδα δεξιτερὸὀγ παρακχειµένου Tiriógco 
Eic ἀστὴρ ἐπέχει. 


Ἑξῆς δὲ φησι” 

Λαιὴ δὲ κνγήµη xal ἀριστερὸς ὤμος ἐπ atta 

Περσέος. 
Πολὺ δὲ χαν £v τούτοις (67) ἀποσφάλλεται τῆς ὣσ- 
θείας᾽ ὁ γὰρ ἓν µέσῳ σώματι τοῦ Περσέως λαμες 
ἁστὶρ βορειότερός ἐστι τοῦ ἰσημερινοῦ pot. y. Το 
προπικοῦ ἄρα βορειότερός ἐστι µο[. τς’ 6 ἐστι cio 
ἡμίσεως µέρους ζωδίου. Πολλῷ ἄρα μᾶλλον ὁ ἀριστε» 
ὤμος βορειότερός στι τοῦ θερινοῦ τροτικοῦ. Katz 
γὰρ ὁ Περσεὺς τῇ θέσει, ὥστε τὰ μὲν πρὸς «1j χερεὶῖ 
µέρη εἶναι αὐτοῦ πρὸς ταῖς ἄρχτοις, τοὺς δὲ ci; 
πρὸς µεσημόθρίαν, ut. pby πρὸς ἀνατολὰς τῆς xai; 
ἀποχλινούσης. 

ΚΟ. Περὶ δὲ τῆς ᾿Ανδρομέδας orotv 


ο... Αγδρομέδης µέσσην dyxoroc ὅπερθε 

Δεξιτερὴν ἐπέχει. 
Ἀγνοεῖ δὲ xal χατὰ τοῦτο. Καὶ vip οἱ ἐν τῷ &ts 
αὐτῆς ὤμῳ βορειότεροί εἰσι τοῦ τροπικοῦ. Τριῶν Ἡρ 
ὄντων ἁστέρων, ὁ νοτιώτερος αὐτῶν βορειότερή ἐτι 
τοῦ ἰσημερινοῦ πλεῖον pot, XY. Τῶν δὲ ἐν τῇ δε] 
χειρὶ Y' ὁ πρὸς µεσημθρίαν βορειότερός ἐστι τοῦ ἰστ- 
μερινοῦ µοί. λ6'. Δήλον οὖν Ex. τούτων, ὅτι ὁ pa 
βορειότερός ἐστιν ἰκανῶς τοῦ τροπικοῦ, xal οὗ νοτώ- 
τερος, ὡς "Αρατός φησιν. 


Ἑκῆς δὲ λέγει’ 


Ὁπ-αα) δ' Ίππειοι. καὶ ὑταύχενον Ὀρνίθεις 

Ἄχρῃ σὺν χεφα.ῃ. 

Tiva; μὲν οὖν ἀστέρας ἐτίθει ἐπὶ ταῖς ὁπλαῖς το 
Ἴππου, ἄδηλον' &x μέντοι τῶν ἐπὶ τοῦ "Ορνιθος 14” 
γοµένων οὕτως, 

«ο ος ο μμ. κατὰ δεξιὰ χειρὸς 
Knge'nc, ταρσοϊῖο τὰ δεξιὰ πείρατα galvur 
Λαιῃ δὲ πτέρυγι σχαρθμὺς παρακέχ.λιται "Izxov 


δόξει 93 ἂν συνεγγίζειν τῇ ἀληθείᾳ. 'O γὰρ iy ὄχρ 


constat. Itaque argumentatio, quam Hipparebos 
affert, neque de sinistro humero rem conficit : nt 
que de tibia. ut ibidem adnotamus. Stella, qua es 
in sinistro Persei humero, declinabat ab zqustore 
Eudoxi tempore. gradibus 37, 47' ; a tropico gr* 
dibus 15, 17", Hipparchi vero zetate ab sequinoctiall. 
gradibus $8, 54’, a tropico 44, 54’, utrobique me 
nus quam lucida quz est in latere 
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πτέρυγι βορειότερός ἐστι τοῦ ἰσημερινοῦ gol. xy'* A in extremitate alie, borealior est sequinocliali par- 


j δὲ "Όρνιθος τὸ μὲν ῥύγχος βορειότερόν ἐστι τοῦ 
γμερινοῦ µοί., χε’ xa xy'* ὁ δὲ ἐχόμενος αὐτοῦ, xal 
ἂν ὁ ἐν τῷ λάρυγγι χείµενος, βορειότερός ἐστι τοῦ 
ὶμερινοῦ pol. λα’. Δῆλον οὖν, ὅτι οὔτε f) χεφαλὴ τοῦ 
ῥνιθος οὔτε ὁ τρἆχηλος δύναται ἐπὶ τοῦ θερινοῦ 
υπιχοῦ χεῖσθαι χύχλου. 

'E2nc δέ φησιν. 

«νο σος e nnno χα. t' Ὀφιούχεοι ὤμοι 

Αὐσόν διγεύογτωι ἐληδαμένοι περὶ xóxAor. 

ν δὲ τούτοις τελέως ἀγνοεῖ. Τῶν γὰρ τοῦ Ὀφιούχου 

µυν ὁ μὲν δεξὼς πολλῷ ἔγγιον χεῖται τοῦ ἶσημε- 

vo Ώπερ τοῦ τροπιχοῦ; ὁ δὲ ἀριστερὸς τρίτῳ µέρει 

bg ζωδίου νοτιώτερόύς ἐστι τοῦ τροπιχοῦ. Ὁ μὲν γὰρ 


tibus 95; at Cygni rostrum borealius est zquino- 
ctiali 25 et 95 : huic citima, et in gutture quodam- 
modo posito, borealior est zquinoctiali partibus 
31. Quare perspicuum est neque caput Cygui, neque 
collum in tropico zstivo circulo posse constitui. 


Exinde «cribit Aratus 


. ο ο preclarique Ophiuchi humeri 

Ipsum voltuntur aaitati circa orbem. 

In quibus plena est illius inscitia. Nam dexter 
humerus Ophiuchi longe propinquior est equino- 
etiali quam tropico; sinister autem unius. signi 
triente australior est trupico. Quippe dexter hu- 


ξιὸς ὤμος βορειότερὀς ἐστι τοῦ ἰσημερινοῦ pol. p merus Lorealior est :quinoctiali partibus circiter 7 ; 


Tota Q'* 6 δὲ ἀριστερὸς ὡς ἔγγιστα pol. «t. 

Ἑξῆς δέ φησιν. 

[6 cAlyor. «ἑέρεται γοτιωτέρη, οὐδ) ἐπιέά.1.1ει 

apüéroc, d Ala Λέων καὶ Καρκίνος ol μὲν ἄρ᾽ 
[A90 

Teinc κέαται βεθο.Ἰηµένοι’ αὐτὰρ à xóxJAoc 

»* μὲν ὑπὸ στῆθος xal γαστέρα uéypi παρ᾽ αἰδὼ 


ἔμνει, τὸν δὲ διηγεχέως ὑπέγερθε Χε.είου 
αρχίγον Ώχι uá. Loca διχαιόμεγόν κε νοήσαις 
)üór- ἵν' ὀφθα.]μεὶ xóxAov ἑκάτερθεγ lowr. 
Ταντά μοι δοχεῖ συμφώνως τοῖς φαινοµένοις elgn- 
vat, Tiv τε γὰρ ἐν τῷ στῄθει τοῦ Λέοντος ὁ μὲν 
πιώτατος xal λαµπρότατος, Ov δή τινες ἐν τῇ xap- 
α τιθέασι, μικρῷ νοτιώτερός ἐστι τοῦ τροπιχοῦ' ὁ 


sinister partibus quam proxime 19. 
Rursus Áratus : 


Paulo autem fertur australior ; neque attingit 
Virgo : sed Leo, et Cancer ; hi quidem ambo 


Ez ordine jacent inserti : sed circulus 

Leonem quidem sub pectore εἰ ventre, wsque ad 
[ inguina 

Secat ; continue vero sub Testa 

Cauerum : ubi maxime bifariam sectum videas 

Recte; ut oculi a circulo eant utrinque. 


Hec ^pparentium fidei videntur ab illo consen- 
tanee dicta, Nam earum qua in pectore Leonis, 
australissima, quam nonnulli in corde collocant , 
paulo est australior tropico ; qu? vero post ipsam 


; μετὰ τοῦτον πρὸς τὰς ἄρχτους αὐτοῦ χείµενος C ad septentrionem positaest, paulo est australior tro- 


ικρῷ ῥορειότερος τοῦ θερινοῦ tportixoU: xal τῶν ἓν 
A. μηροῖς, xa σχέλεσι τοῦ Λέοντος ὃ λαμπρῶν, ὁ 
ἂν δεύτερος ἀπ᾿ ἄρχτου ἐν τοῖς μηροῖς χείµενος 
προιότερός ἐστι τοῦ τροπιχοῦ. ὁ δὲ τρίτος, χαὶ ἐν 
jig σχέλεσι χείµενος, νοτιώτερός ἐστι τοῦ τροπικοῦ. 
TÀov οὖν, ὅτι διὰ µήχους ὑπ αὑτοῦ ὁ Λέων τέµνε- 
1: ὑπὸ τὸ στῃθος xal thv λαγόνα. Τῶν δ' ἐν τῷ 
αρχίνῳ ἁστέρων, τῶν περὶ τὸ νεφέλιον χειµένων 
ἱσσάρων ὁ μὲν νοτμυτερός ἐστι τοῦ τροπιχοῦ οὐχ 
ἰᾶσσον f] iof. a' * ὁ δὲ βορειότερος αὐτῶν βορε;ότερός 
στι τοῦ τροπιχοῦ θερινοῦ ἔλασσον J| µοἰ. α’ 53: τῶν 
ἀπ᾿ ἀνατολῆς περὶ τὸ νεφέλιον χειµένων β΄ ἁστέρων 
μὲν νοτιώτερος ἐπ᾽ αὑτοῦ σχεδὸν χεῖτα. τοῦ τροπι- 
ου’ 6 δὲ βορειότερος xal πρὸς τὰς ἄρχτους αὐτοῦ 
πέχει µο[. ὡς ἔγγιστα β’ S". Δτλον οὖν, ὅτι χαὶ τὸ 
ερὶ τὸν Καρχίνον συμφώνως ἔγγιστα ἀποδέδωχε τοῖ” 
αινοµένοις. 

Διαληπτέον μέντοι γε, ὅτι τὰ περὶ τοῦ Καρχίνου 
Y τοῦ Λέοντος, xaX Παρθένον, xa τοὺς τοῦ ππου 
Sac, ἔτι δὲ xal τὰ περὶ τὸν Περσέα, χαὶ τὰ γόνατα 
ὦ Ἠνιόχου, xat τὰς χεφαλὰς τῶν Διδύμων, ἔτι πρό- 
pov Αράτου Εὔδοξος ἀναγέγραφεν' ip xaX νοµἰζο- 
εν χατηχολουθηκέναι τὸν "Αρατον. "Too μέντοι γε 
γφιούχου τὴν χεφαλὴν, xat οὐχὶ τοὺς ὤμους φησὶν 
ὕδοξος ἐπὶ τοῦ τροπικοῦ χεῖσθαι ὅπερ ἐστὶ μὲν xal 
75 ψεῦδος' συνεγγίζει μέντοι τῷ τροπικῷ ἡ χεφαλὴ 
ἆλλον ἡ ὤμοι: νοτιωτέρα yáp ἐστι τοῦ θερινοῦ τοῦ 


^ fleg. καὶ x... " np. a', v. 


picó zstivo, tum ex iis quae ad femora, quaeque in 
Leonis cruribus sunt quatuor lucida ; secunda qui- 
dem a septentrione in femoribus posita borealior 
eat tropico; tertia vero, quae est in cruribus, eodem 
tropico est australior. Hinc evidens est Leonem se- 
cundum longitudinem ab illo circulo sub pectore, 
jibusque dividi. Cxterum de quatuor iis stellis 
que sunt in Cancro circa nubeculam , alia est «u- 
stralior tropico non minus parte 1; qu: autem 
borealior est earumdem, tropico circulo borealior 
est minus parte 1 ; ambarum vero, qua ab oriente 
circa nubeculam sitze sunt, australior in ipso pro- 
pe tropico collocata est ; borealior autem, et ad se- 
ptentriones vergens abest ab eodem partibus fere 
2 1/9. Liquet ergo que de Cancro a poeta prodita 
sunt, quam proxime ad apparentium experimenta 
congruere, 

Sic est autem existimandum de Cancro, Leone, 
Virgine, Equi pedibus : necnon de Perseo, genibus 
Heniochi, Geminorum capitibus, prius Eudoxum 
Arato scripsisse : adeo ut hic illum , mea quidem 
sententia, sit secutus. Verum Ophiuchi caput, non 
humeros in tropico esse aitos Eudoxus asserit; 
quod et ipsum est quidem falsum; sed tamen tro- 
pico vicinius est humeris caput. Est enim zstivo, 
tropico septem fere partibus australius. Porro Cy- 
gni collum, et sinistram alam in tropico circulc 
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collocavit Eudoxus: necnon dextram Ándromedz A τροπικοῦ gol. ὡς ἔγγιστα Q'. Tou δὲ "Ορνθς eo. 


manum. Quamobrem ex iis intelligimus quantum 
in istis alter altero ab apparentiis magis abscedat. 
At Eudoxus privatim Serpentis collum, quem Ophius 
chus tenet, ac. dextram Ingeniculi manum in tros 
pico statuit. Quod apparentium fldei consonat. 


ὁ Εὔδοξος τὸν αὐχένα xai τὴν ἀριστερὰν zio 
χεῖσθαι ἐπὶ τοῦ τροπικοῦ: τῆς δὲ Ανδρομέδας ch 
δεξιὰν χεῖρα. Δῆλον οὖν Ex τῶν εἰρημένων iz im 
xai ἐν τούτοις μᾶλλον ὁ ἕτερος αὐτῶν cupi 
ἕτερον διαλλάττει" ἰδίᾳ δὲ Ἐὔδοξος τὸν aiyóm -. 





Ὄψφεως, ὃν ἔχει ὁ ᾿Ὀφιοῦχος, καὶ τὴν δεξιὰν χεῖρα τοῦ Ἐν Ὑούνασί φησιν ἐπὶ τού τροπικοῦ xii 


ὅπερ ἐγγίζει τῷ φαινομένῳ. 
XXIV. Jam quz in hiberno tropico sunt, Aratus 
ita describit : 

115 Alius autem in opposito austro medium Capri- 
ecat, et pedes Aquarii, et Ceti caudam. |cornum 
Inest item ei Lepus ; c&terum Canis non valde ma- 

[gnam partem 
Aufert; sed quantam occupat pedibus : inest ei Argo, 


Et magnum Centauri dorsum ; inest et aculeus 
Scorpii ; inest et arcus inclyti Sagittarii. 

In his cztera quidem cum apparentibus conve- 
niunt; verum quz sunt in aculeo Scorpii stellz, 
anstraliores sunt hiberno tropico partibus amplius 
8. Verius itaque sit medium Scorpii in ipso hiberno 
tropico ponere. Αἱ Eudoxus, cum in aliis similiter 
atque ille sentiat, flexum tamen Fluminis in tropico 
situm esse dicit, et Canis pedes ad caudam; in eo- 
dem quoque Feram constituit, quam tenet Centau- 
rus : in quo quidem et ipse fallitur. Est enim 
Fera multo quam hibernus tropicus australior. 


sunt : 


Signum autem ei Aries, Taurique genua posita sunt. 
Aries quidem in longitudinem ductus per circulum ; 
Tauri vero crurum quanta apparet geniculatio. 

Hac vero de Ariete imperite dicuntur. Totus enim 
equinoctiali circulo borealior est, sola excepta 
stella qux est in posterioribus pedibus ; hec enim 
in circulo :&quinoctiali vehitur. 


Pergit Aratus : 
Ibidem est et zona splendidi Orioris, 


Et flexus ardentis Hydra : ixestei et levis 
Crater ; inest. εἰ Corvus. 


Atqui Orionis est. quidem in :quinoctiali zona 
posita; Draconis vero spira, et Crater atque Corvus 


longe sunt australiores z::quatore : nisi quod partes D 


illze, quse sunt Corvi caudz propiores, ad zquino- 
ctialem accedunt. 

——- Insunt autem (ait) stell& non valde multe 

Chelarum ; insunt et Ophiuchi genua, 

Verum Chelarum lucida tantummodo stella, quze 
est in borea Chela, ad squinoctialem accedit; cx. 
terze longe sunt australiores ipso. Ophiuchi vero 
genua australiora sunt :quinoctiali; sinistrum qui- 
dem partibus 5 1/2; dextrum vero amplius 10. 

Secundum hzc Aratus , 


Non tamen ab Aquila (inauit) disjungitur : sed valde 

[prope 
Jovis volitat magnus nuntius ; etiam juxta ipsum 
Equinum caput, et cervix volvuntur. 


XXV. De squinoctiali circulo Ατα hec verba C 


ΚΔ’. Περὶ δὲ τῶν ἐπὶ τοῦ χειμερινοῦ vpozus; i 
μὲν "Αρατός φησιν οὕτως) 
"A4.Aoc δ᾽ ἀντιόωντι γότῳ μέσον Alvoxepna 


Τόμνει, καὶ πόδας ᾿'Ὑδροχόου, xal Κήτεος cirir. 
'Ev δέ ol ἐστι Λαγωός' ἁτὰρ Κυγὲς οὐ pil 


zoll 
Alrvcai, ἀλλ ὁπόσην ἐπέχει zccir- ἐν d 


Apre 
B Kal µέγα Κεγταύροιο uetágperor* ἓν δὲ τὸ xb» 


Σχορπίου * ἐν xal τόξον áyavov Τοξευτῆρος 

Τὰ μὲν οὖν ἄλλα πάντα συμφωνεῖ τοῖς φαινοµένς 
οἱ μέντοι γε ἐν τῷ χέντρῳ τοῦ Σχορπίου νοτιώτβὶ 
&lat τοῦ χειμερινοῦ τροπικοῦ Πλέον f| pot. τ. Mius 
οὖν τὰ µέσα τοῦ Σχορπίου ἐπὶ τοῦ χειμερυκὺ 13 
πιχοῦ χεῖται χύκλου. 'O δὲ Εὔδοξος τὰ μὲν ioi 
ὁμοίως τούτω ἀποφαίνεται' τοῦ δὲ Πιταμώ 5n 
καµπήν φησι χεῖσθαι ἐπὶ τοῦ τροπικοῦ, xal si Κ» 
νὸς τοὺς πόδας ἐπὶ τὴν οὐράν. Κεῖσθαι ὃ' iz επ 
φησι xai τὸ Θηρίον, ὃ ἔχει ὁ Κένταυρος" ἀπ ἃ 
καὶ τοῦτο. Πολλῷ γὰρ νοτιώτερόν ἔστι τὸ θερίν πὶ 
χειμερινοῦ τροπιχοῦ. 

ΚΕ’. Περὶ δὲ τοῦ ἰσημερινοῦ ὁ μὲν ΄Αρατος ow 
λέγει" | 

7] ) ύγατα xeita. |— 
Riiie μὲν κατὰ μῆκος δληλαμένος 0à rizir 
Ταύρου δὲ σχε λέων ὅσση περιφαίνεται δκλαξ. 
Ἐν δὲ τούτοις ἡγνόηται τὰ περὶ τὸν K pióv. Ὅλοι à 
βορειότερός ἐστι τοῦ ἰσημερινοῦ *. μόνος δὲ ὁ ἓν τή 
ὀπισθίοις ποσὶν αὐτοῦ χείµενος ἀστὴρ bx. cim Ὁ 
ἰσημερινοῦ φέρεται. 

Ἑξης δέ φησιν ΄ 
, orn εὐφεγγέος "Oplevoc, | 
be 4 αἰδομνης Too . raw ol al élagr 
Κρητήρ ἐν δὲ Kópat | 
Ἡ μὲν οὖν τοῦ Ἡρίωνος ζώνη χεῖται ἐπὶ τοῦ Uta 
ρινοῦ: ἡ δὲ σπεῖρα τοῦ Δράχοντος, xai ὁ Κρατῖρ, B 
ὁ Κόραξ πολλῷ νοτιώτεροί εἰσι τοῦ Ισημερινῦ ' 9] 
εἰ ἄρα τὰ πρὸς τὴν οὐρὰν τοῦ Kóoaxos συνευτν! 
ἰσημερινῷ. 
— "Ev: δὲ (φησὶν) ἀστέρες οὐ pda. πολὸ 
XnAduv* ἐν τῷ δ' Οφιούχεα γούνατα κείται. 
Τῶν μὲν οὖν Χηλῶν ὁ Ev τῇ βορείᾳ Χηλῆ Mags 
ἀστὴρ uóvog συνεγγίζει τῷ Lanpepuwi " ol δὲ c 
πολλῷ νοτιώτεροί εἰσιν αὐτοῦ. Τὰ δὲ γούνα "i 
Ὀφιούχου νοτιώτερά ἐστι τοῦ ἰσημερυκῦ Ὁ P 
ἀριστερὸν pol. S", τὸ bb δεξιὸν πλεῖον fj po. ὃν 

Ἕξης δέ φησιν ΄ 
Ov μὴν Αἱητοῦ ἀπαμείρεται ' ἀλλὰ μάῖ ἐν 
Ζηνὸς ἀητεῖται ἄγγελος * ἡ δὲ xar ait 
ππείη epa d καὶ xod favor d σουτ 
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Eoveryltet δὲ xal ταῦτα τῇ ἀληθείᾳ. Ὁ δὲ Εὔδοξος A — Qua sunt veritati proxima. Eudoxus autem, cum 


μὲν ἄλλα ὁμοίως clprxe* τῶν δὲ Xr Xov τὰ µέσα 

(δὲν ἐπὶ τοῦ ἰσημερινοῦ χεῖσθαι, τοῦ τε ᾿Αετοῦ τὴν 
εοτερὰν πτέρυγα, τοῦ δὲ ππου xai τὴν ὀσφὺν, xal 
ι τῶν Ἰχθύων τὸν βορειότερον αὐτῷν. Οὔτε δὲ ὁ 
ατὸς ἐπιδάλλει τῷ ἰσημερινῷ, ὅ τε ἐπὶ τῆς ὀσφύος 
ὕ Ἴππου βορειότερός ἔστι τοῦ ἰσημερινοῦ πλεῖον 1j 
K. Y' S^: 6 vs μὴν βορειότερος τῶν Ἰχθύων βο- 
ιότερός ἐστι τοῦ ἰσημερινοῦ ἔγγιστα pot. v. '0 δὲ 
σταλος περὶ τῶν ἐν τοῖς εἰρημένοις χύχλοις ἁστέ- 
ὑν τὸν μὲν xac µέρος λόγον παραπέμπει’ (68) γράφει 

ταῦτα « Ἐν οἷς δὲ διασαφεῖ διὰ τίνων ἁστέρων 
απτος τῶν Υ παραλλήλων διήχει 0 ὃ παραπέμπει 
ρσχερῶς, οὐ δυναµένων διέρχεσθαι τῶν κύχλων Ov 

y φησιν ἁστέρων αὐτοὺς διήχειν, διὰ τὸ παρηχολον:- 
Ἰχέναι σε, διὰ τῆς διόπτρας ἐπεσχεμμένον αὐτὰ, 
αρῆχα νῦν διασαφεῖν. » Πρῶτον μὲν οὖν ἔδει xal 
Uy λοιπῶν χάριν τῶν φιλομαθούντων, εἴπερ παρ- 
γρλούθει, ὑποδεῖξαι τίνες τε αὐτῶν νοτιώτεροι xal 
ρειότεροι ἐφαίνοντο τοῦ θερινοῦ τροπικοῦ, xa πόσῳ' 
κειτα πρὸς τὸ αὐτὸ τοῦτο µόνον χατανοῆσαι, διότι 
) φέρονται χύχλοι διὰ τῶν εἱἰρημένων ἁστέρων, οὗ 
pea διόπτρας. Πολλῷ γὰρ τῶν μὲν νοτιωτέρων 
παρχόντων, τῶν δὲ βορειοτέρων, αὐτόθεν ἀναθλέ- 
αντι φανερὸν γίνεται, διότι οὐ δυνατὸν διὰ τῶν λε- 
οµένων ἀστέρων γραφῆναι Ἡ τὸν ἰσημερινὸν, f) παρ- 
λληλόν τινα τούτων XUxÀov., 

KQq'. Χὼρὶς δὲ τῶν εἰρημένων Υ κύκλων ὁ Εὔδοξος 
αἱ τοὺς ἐτὶ τοῦ ἀρχτιχοῦ χύχλου χειµένους ἁστέρας 
ιασαφεῖ ' xal φησιν ἐπ᾽ αὐτοῦ χεῖσθαι τόν τε ἀρι- 
τερὸν ὤμον τοῦ ᾿Αρχτοφύλαχος, xal τὰ ἄνωθεν τοῦ 
πεφόνου, xal τὴν χεφαλὴν τοῦ διὰ τῶν "Apxtuw 


Όφεως τῆς δὲ Λύρας χαὶ τῆς δεξιᾶς πτέρυγος τοῦ. 


Όρνιθος τὰ ἄὄνωθεν * τοῦ δὲ Κηφέως τὸ στῆθος ' τῆς 
& Κασσιεπείας tà ἄνωθεν. Εἶτα ὑπὸ τοὺς ἔμπρο- 
θίους πόδας τῆς μεγάλης "Apxtou καὶ τοῦ Λέοντος 
χρι πρὸς τὸν ὦμον τοῦ ᾿Αρκτοφύλαχος, (69) νοτιώ- 
ἐρός ἐστι τοῦ ἀεὶ φανεροῦ τοῦ ἐν τοῖς περὶ τὴν Ἑλ- 
όδα τόποις, πλεῖον f| uol. 9. ᾿Απὸ γὰρ τοῦ βορείου 
ios ἀπέχει pot. pb, δ (Ἴ0) ' ὁ δὲ ἀεὶ φανερὸς xó- 
λος ἀπέχει pol. AQ. Τὸ δὲ ἄνωθεν τοῦ Στεφάνου xai 
ῆἃς Λύρας ὁλοσχεορέστερον εἴρηται. Οὐ γὰρ συνεγ- 
ἴζει ταῦτα τῷ ἀειφανεῖ κύχλῳ, ἆλλ᾽ ἑκάτερον αὐτῶν 
ηλλῷ νοτιώτερόν ἐστιν. Ὁ μὲν γὰρ βορειότερος τῶν 


in reliquis non dissentiat, Chelarum medium ait in 
&quinoctiali situm esse ; una cum ala.sinistra Aqui- 
le : nec non Equi lumbum et Piscium Lorealiorem. 
Verum nec Aquila contingit -quinoctialem, et qux 
inlumbo est Equi, borealior est amplius partibus 
9 1/2; borealior vero Piscium zquinoctiali borealior 
est partibus circiter 10. Attalus autem omissa par- 
ticulari disputatione de his stellis, qua in circulis 
insunt, quos supra memoravimus, ita scribit : « Ea 
vero, in quibus explicat, per quasnam stellas trans- 
eat quilibet trium parallelorum "'** cum ii circuli 
per eas transire stellas nequeant, quas ille descri- 
bit, enarrare idcirco nolui; quod eorum tu scien- 
tiam ex usu, tractalioneque dioptre sis assecu- 


B tus, » Verum id in primis oportebat, vel czeterorum 


ejus doctrine studiosorum gratia, si quidem intel- 
ligebat, exponere, qui quantove ex iis stellis au- 
siraliores, vel borealiores esse viderentur zsiivo 
tropico. Deinde, ut id comprehendatur unum, per 
eas stellas, qua percensitze supt,non duci circulos, 
nihil opus est dioptra. Cum enim aliz haud paulo 
sint australiores, alia borealiores, stalim aspectu 
ipso perspicuum est, neque circulum zquinoctia- 
lem, neque alterum azquidistantium per illas ipsas 
stellas posse perduci. 


XXVI. Prztersuperioresillos circulos tres Eudoxus 
eas stellas describit, quae sunt in arctico circulo : in 
eoque situm ait esse sinistrum Árctophylacis hume- 
rum et superiora Coronz, cum capite Serpentis per 
Nrsas transeuntis : itein Fidiculz, ac dextra ale 
Cygni superiores partes : Cephei quoque pectus; 
et superiora Cassiepez. Deinde sub anterioribus 
1168 majoris Urse pedibus ac Leonis, usque ad 
Arctophylacis hbumerum, australior est semper ap- 
parente circulo Grecis partibus amplius 4; nam a 
boreali polo distat partibus 44,15'; circulus vero 
semper apparens abest partibus 57. Porro superiora 
Corone ac Fidicule minus accurate designata 
sunt. Non enim semper apparenti circulo vicina 
ista sunt; sed utrumque longe est australius. Nam 
borealior earum quz sunt in Fidicula, distat a polo 
boreali partibus 49; caput vero Serpentis Ursis 


ν τῇ Λύρα ἀπέχει ἀπὸ τοῦ βορείου πόλου qol. μθ’ * D interjecti australius quidem est, sed semper ap- 


& χεφαλὴ (71) τοῦ διὰ τῶν "Άρχτων "Ὄφεως vo- 
μωτέρα μὲν, ἐγγὺς δὲ τοῦ ἀειφανοὺς χύχλου φέρεται. 
ἢ γὰρ νοτιώτερος αὐτῶν, καὶ ἐπὶ τοῦ ἀριστεροῦ 


t6 Hxc sunt. depravata. 

69) Deest, opinor, aliquid. 

(10) ᾽Απόχει pol. uÓ'. Scribe, ua", 9. Nam al- 
'ra lectio corrupta est, ut Hipparchus ipse demon- 
rat. 

(71) 'H δὲ xsegaA"l. Non. solum mendosus, sed 
iuilus etiam hic locus est. Primum pugnare se- 
um Hipparchus, ut se habet inodo, videtur. Nam 
)put Draconis australius facit arctico Graecis cir- 
μο; et idem tamen prazcise in eo circulo reponit, 
quidem utrumque gradibus septem et triginta 
Istat a polo, Preterea cum duo. sidera proposuis- 
2, quz? ab arctico circulo, mbi ea collocarat Eu- 


parenti tamen circulo citimum est. Quippe au- 
stralior illarum, et in sinistro sita tempore abest a 
polo partibus $7, quot scmper apparens circulus 


doxus, longius crant ad austrum remota, supe- 
riora Coronz pariter, ac Lyre ; ubi deambobus sin- 
illatim probare ccepit , unius Lyr:e meminit; de 
orona ne litteram quidem fecit. Desunt igitur illa, 
quibus quot partibus a polo Corona distaret, ape- 
ruit. Finge Hipparchum ita scripsisse : post ista 
ἀπὸ τοῦ ῥορείου πόλου po. μθ’. ὁ δὲ βορειότερος τῶν 
ἐν τῷ Στεφάνῳ, uol. νΥ. Ἡ δὲ χεφαλὴ τοῦ διὰ 
τῶν "Αρχτων "Ὄφεως ἐπὶ τοῦ ἀειφανοῦς χύχλου φέ- 
εται. Borealior Corone Hipparchi tempore dista- 
at a polo gradibus ainplius 55, ex nostris tabulis, 


,sic et Lyra borealior partibus ab eodem polo &b- 


erat 51. 
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constat. Pectus autem Cephei apparente semper A χροτάφου χείµενος ἀπέχει ἀπὸ τοῦ πόλο gd. i. 


circulo est australius, ut supra demonstravimus. 
Dextra αἱ Cygni superiores partes, et pes Cassie- 
pee in apparente circulo feruntur. Etenim bo- 
realior earum, quie in extrema sunt ala dextra, di- 
- &lata boreali polo partibus 40; borealior earum, 
quie sunt in. Cassiepea, et in pedibus sita, abest ab 
eodem polo gradibus 38. Quin et majoris Urs:e pe- 
des borealiores feruntur semper apparente circulo. 
Siquidein antecedens illorum a boreali polo remo- 
vetur partibus fere 24; succedens, paribus fere 
$5. Vere ilaque pronuntiavit apparentem semper 
circulum transire inter Ursam ac Leonem. 


Jam in eo circulo, qui nunquam apparet, quz B 


insunt astra, non videntur omnino. Proxime autem 
absunt, inquit, ah eo extremae partes aqua Flumi- 
nis; et fundum Navis, ac Gubernaculum. Tum 
Fera; nec non Ara. ltem Sagittarii crus dextrum ; 
que aulem videlur ex /Egypto stella, in eodem 
continetur. Ex his qua ulcunque sunt veritati 
proxima, extra controversiam &eponenda sunt. De 
ea vero stella, quae Canopus dicitur, non recte as- 
serit ipsam in apparente nunquam circulo ferri. 
Est enim hzc australior earum qux sunt in. Guber- 
naculo, atque lucida : que a polo distat partibus 
$8 1/2. At semper apparens Athenis circulus abest 
a polo partibus 37; in Rhodo vero, partibus 36. 
Constat igitur eawdem stellam borealiorem esse 
nunquam apparente Gracia circulo, ac supra ter- 
ram videri posse, ut etiam circa Rhodum prospi- 
citur, 

XXVII. Pergit Eudoxus eas explicare stellas, quae 
in coluris insunt, ac docet in liorum altero situm 
esse medium Urs: majoris et Cancri; nec non Hy- 
eri collum, et de Navi quod puppem inter et ma- 
lum intercedit. Deinde post semper latentem Ρο- 
lum, caudam australis Piscig, ct medium Capricorni 
pariter ac Sagitte. Eumdem praterea per Cygni 
collum, alamque dextram, ac per sinistram Cephei 
manum describi; tum per flexum Serpentis, ac se- 
cundum minoris Urse caudam. 


Enimvero de Ursa penitus aberrat. Hujus enim 
precedentes in capite, et qux in anterioribus pe- 
dibus, in Leonis dodecatemorio sunt sitze, Quinam 
ergo fleri possit, ut medium Ursz in Cancri prin- 
cipio collocetur? At precedentes in. Hydri capite 


(12) Kul ol. πόδες δέ. Falso. 

(75) Ἀπέχει δὲ οὗτος. Canobus Eudoxi sweulo, 
ut et Hi pparchi, precise distabat a polo australi 
partibus 38, 50', ex nostris tabulis. 

Qua deinceps in duobus libris traduntur ab Hip- 
parcho de συνανατολαῖς, et συγχαταδύσεσε, ea plus 
otii operzque postulant, ut ad nostrarum tabula - 
rum fidem exigantur, cujus rei cum in multis jam 
periculum fecissemus, plura nos elaborare infiniti 
ac molesti operis magnitudo deterruit. Nam et iis 


ὅσας xai 6 ἀειφανὶς χύχλος. Τοῦ δὲ Κτφέως ο σύ. 
θος νοτιώτερόν ἐστι τοῦ ἀειφανοῦς χύχλου, à; cg 
τερον ὑποδεδείχαμεν. Τῆς δεξιᾶς πτέρυγος τῷ "s 
νιθος τὰ ἄνωθεν, xat τῆς Κασσιεπείας ὁ στὸ», iz 
400 φανεροῦ χύχλου φέρεται. Ὁ μὲν γὰρ βορεύτᾳ. 
τῶν Ev ἄχρᾳ τῇ δεξιᾷ πτἐρυγι ἀπέχει ἀτὸ oie 
ρείου χύχλου pol. i: ὁ δὲ βορειότερος τῶν 62 
Κασσιεπείᾳ. ὃς ἐστιν ἓν τοῖς ποσαὶν, ἀπέχει aci s. 
πόλου gol. λη’. Καὶ οἱ πόδες δὲ (72) τη; pru 
΄Αρχτου βορειότεροι φέρονται τοῦ ἀξιφανοῦς xus. 
Ὁ μὲν γὰρ ἡγούμενος αὐτῶν ἀπέχει ἀτὸ τοῦ Por. 
πόλου περὶ µοί. xU: ὁ δὲ ἑπόμενος περὶ µά x. 
Εὐλόγως οὖν φησι τὸν ἀει-ανῃη φέρεσθαι μεταὺ τι 
"Apxtou χαὶ τοῦ Λέοντος. 

Ἐπὶ δὲ τοῦ ἀεὶ ἀφανοὺς χύχλου τὰ μὲν ἐπὶ cm 
φερόμενα ἄστρα οὐχ ὁρᾶται. Ἐγγντάτω δὲ, στ 
αὐτοῦ ἐστι τοῦ τε ὕδατος τοῦ Ποταμοῦὺ τὰ ἄχρα zx 
τῆς Αργοῦς τὸ ἔδαφος, xai τὸ Πηδάλιον" εἷτι 
Θπηρίον xaY τὸ θυμιατήριον * ἔτι ὃξ τοῦ Τούτη 
δεξιὰ σχέλη. 'O δὲ ἐξ Αἰγύπτου ὀρώμενος ἁστίρ Es 
ἐν αὐτῷ. Τούτων δὲ τὰ μὲν ἄλλα, ἐπεὶ χατὰ τὰ’ so- 
εγγισμὸν εἴρηται, οὐχ ἂν διστάζοιτο * 6 δὲ xaloiz- 
vo; Κάνωπος οὐκ ὀρθῶς λέγεται &v αὐτῷ τῷ ἀπ 
κύχλῳ φέρεσθαι. Ἔστι γὰρ οὗτος ὁ νοτιώτερος 25. 
ἐν τῷ Πιδαλίῳ, καὶ λαμπρός. Απέχει δὲ οὗτος (1. 
ἀπὺ τοῦ πόλου περὶ pof. Àn' S". Ὁ δὲ ἐν Αθήναι 
ἀειφανὴς χύχλος ἀπέχει ἀπὸ τοῦ πόλου περὶ xL 
A$'* ὁ δὲ Ev Ῥόδῳ περὶ pol. Ac". ΔΏλον οὖν, 6l 
ἀστὴρ οὗτος βορειάτερός ἔστι τοῦ ἓν τῇ Ἐλλάὺ ἀγε- 
νοὺς χύχλου, καὶ δύναται ὑπὲρ γῆς φερόµενς fu 
πεσθαι ' xal δη καὶ θεωρεῖται ἐν τοῖς περὶ τῶν P6. 
ὃον τόποις. | 

KZ'. Πάλιν δὲ ὁ Εὔδοξος διασαφεῖ χαὶ τοὺς ἐτὶ CE 
χολούρων λεγομένων χύχλων χειµένους ἀστέρας, zz: 
φησιν ἐπὶ μὲν τοῦ ἑνὸς αὐτῶν χεῖσθαι τὸ μέσον 75 
μεγάλης "Άρχτου, χαὶ τοῦ Καρχίνου tb µέτον, xi 
τὸν αὐχένα τοῦ Ὕδρου, xai τῆς Αργοῦς τὸ μετα 
τῆς τε πρύμνης xal τοῦ ἱστοῦ. Εἶτα μετὰ τὸν ἀφτῖ, 
πόλον τὴν οὐρὰν τοῦ νοτίου Ἰχθύος, χαὶ τὸ gio» 
τοῦ Αἰγόχερω, xai τὸ µέσον τοῦ Ὀϊστοῦ, τῷ ἃ 
Ὄρνιθος διὰ τοῦ αὐχένος, xa τῆς δεξιᾶς πτέρυγες, 
xai διὰ τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς τοῦ Κηφέως ypágeson 
αὐτὸν, xal διὰ τῆς καμπῆς τοῦ Ὄψεως, καὶ z2pj 
«tv οὐρὰν τῆς μικρᾶς "Αρχτου. 

Περὶ μὲν οὖν τῆς "Apxzou ὁλοσχερῶς ἀγνοεῖ. Οἱ yàg 
προηγούμενοι αὐτῆς, οἱ Ev τῇ χεφαλῇ, xat οἱ tv τά, 
ἐμπροσθίοις ποσὶν, ἀμφότεροι Ev τῷ τοῦ Λέοντος ὃν' 
δεχατηµηρίῳ κεῖνται. Πῶς οὖν δυνατὸν «b μέσον tt; 
"Apxtou by τῇ ἀρχῇ τοῦ Καρκίνου χεῖσθαι; 51; 5 








ipsis in stellis, quas designat Hipparchus, inves!i- 
gandis, atque e Ptolemzi, aut Tychonis laerculo 
seligendis non parum negotii est; et, ubi ceti al 
quid extricaveris, innumerabilis ortuum εἰ ο” 
suum expedienda varietas; qua vel acerrimum 
quemlibet cupidissimumque frangere, ac del:ssare 
possit. Hic igitur commentationis is:ius modum f3- 
ciemus, cztera Hipparchez doctrinz, quz qii 
scire plurimum ex omnibus intersit, fere in 
Dissertationibus explicata reperies. 
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εφαληῃς τοῦ Ὕδρου ἠγούμενοι ἐπέχουσι Kapxivou A Cancri obtiuent partes amplius decem. Planum est 


λεῖον 1| pol. v. Δῆλον oov, ὅτι πολλῷ πλεῖον ὑπο- 
εἴπετα, τοῦ εἰρημένου χύκλου ὁ αὐχὴν τοῦ Ὕδρου. 

ΚΗ’. Περὶ às τῆς Αργοῦς οὐχ ὑγιῶς εἴρηται. Τῶν 

ἐν τῇ οὐρᾷ τοῦ νοτίου Ἰχθύος µάλιστα ὁ ἡγούμε- 
jg ἀπέχει τοῦ α’ πλεῖου f| wol. xy'. Τοσοῦτον ἄρα 
πολείπεται του προειρηµένου χύχλου, xai οὐκ ἐπ᾽ 
του Φέρεται. Ὁ δὲ Οϊστὸς ὅλος ὑπολείπεται τοῦ 
postom uévou χύχλου, xat οὐ διὰ µέσου τέµνεται ὑπ' 
ὑτου. 'O γὰρ ἠγούμενος ἓν αὑτῷ ἀστὴρ ἀπέχει ἀπὸ 
οἱ. a' Τ5. Οὐχ ἄρα δυνατὺν διχοτομεῖσθαι αὐτὸν ὑπὸ 
0 προειρηµένου χύχλου. Ὁμοίως δὲ xal ὁ "Ορνις 
log πρὸς ἀνατολὰς χεῖται τοῦ εἱρημένου χύχλου. 
) γὰρ ἠγούμενος ἐπ᾿ αὐτοῦ καὶ ἐπ ἄχρου τοῦ 
ύγχους ἀπέχει µοί. α’ S". Τῶν δὲ tv ἄχρᾳ τῇ δεξιᾷ 
τέρυχι ὁ μάλιστα πρὸς δύσιν χείµενος ἀπέχει τοῦ 
᾿οὗ πλέον f| pol. ς’ S". 0ὖὐχ &pa δυνατὸν οὐδὲ τὸν 
ὑχένα τοῦ "Ορνιθος οὔτε τὴν δεξιὰν πτέρυγα αὐτοῦ 
πὶ τοῦ εἰρημένου χύκλου χεῖσθαι. 

Τοῦ Ys μὴν Κηφέως fj ἁρ:στερὰ χεὶρ πολὺ ὅλως 
αραλλάσσει τὸν εἰρημένον χύχλον πρὸς ἀνατολάς. 
di γὰρ οἱ ἐν τῇ χεφαλῇ αὐτοῦ, οἱ ἠγούμενοι µάλι- 
τα, τοῦ ᾿Ὑδροχόου ἐπέχουσι πλεῖον f| μοῖ. v. Ὁ δὲ 
ν τῇ ἀριστερᾶ χειρὶ λαμ πρὸς ἁστὴρ, 6 ἐν τῷ ὤμῳ, 
v τινες τιθέασι, τοῦ Ὑδροχόου ἐπέχει gol. χε’. 
[χρὰ μικρὸν οὖν β’ ζώδια παραλλάσσει. Περὶ μέντοι 
ης χαμπῆς τοῦ "Ὄφεως xal τῆς οὐρᾶς τῆς μιχρᾶς 
Άρχτου ὀρθῶς ἀπεφήνατο. 

κθ’. Ἐν δὲ τῷ ἑτέρῳ χολούρῳ φησὶ χεῖσθαι ὁ μὲν 
t» ἀριατερὰν χεῖρα τοῦ ᾽Αρχτοφύλαχος, xat '! µέσα 
ὠτοῦ χατὰ μῆχος ' εἶτα τὰ µέσα τῶν Χηλῶν χατὰ 
λάτος ’ xaX τοῦ Κενταύρου τὴν δεξιὰν χεῖρα, xal τὰ 
µπρόσθια γόνατα" μετὰ δὲ τὸν ἀφανῃ πόλον, καµ- 
τν τε τοῦ Ποταμοῦ, καὶ Κήτους τὴν χεφαλὴν, xal 
99 Kpto9 τὰ νῶτα κατὰ πλάτος, xai τοῦ Περσέως 
twv γεφαλην xai τὴν δεξιὰν χεῖρα. 

Ἡ μὲν οὖν ἀριστερὰ χειρ τοῦ ᾽Αρχτοφύλαχος 
πολείπεται τοῦ εἱρημένου χύχλου ὡς ἡμισυ µέρος 
tiov, xat οὐκ ἐπ᾽ αὐτοῦ φέρεται τοῦ διὰ τῶν ἰση- 
ιερινῶν σημείων χύχλου, ὡς Εὔὐδοξός φησιν. Ὁ γὰρ 
Ἱγούμενος τῶν ἐν αὐτῇ ἐπέχει Xov πλεῖον f] uot. 
Y "Avvost 65 xal μέσον αὐτοῦ τὸ σῶμα χατὰ µῆχος 
πὸ τοῦ εἰρημένου χύχλου τέµνεσθαι λέγων, ὁ μὲν γὰρ 
πλ τῆς χεφαλῆς ἀστὴρ ἐπέχει Χηλῶν περὶ pol. ic" 


igitur collum Hydri longiori adhuc ab eo circulo 
spatio distare. 

XXVIII. Nam de Argo falsa sunt qux» idem ille 
scripsit. In australis vero Piscis cauda praecedens 
maxime distat a primo par.ibusainplius 23. Tantum- 
dem ergo abest ab eo quem dixi circulo, nec in co 
movetur. At Sagitta quanta quanta esi distat ab 
eodem circulo, nee ab eo media secatur. Nam pra- 
cedens in ipsa stella distat parte una. Quare bifa- 
riam ab illo circulo dividi non potest. Similiter et 
Cygnus totus ad. orientem obversus est ei circulo, 
Hujus enim praecedens, et in. extremo rostro sita, 
distat parte 4 1/2. Earum 117 vero, quz in extre- 
mitate sunt ala dextre, qua ad occidentem maxime 
spectat, abest a priori parte non amplius 6 1/2. Non 
potest igitur ne collum quidem Cygni, neque dextra 
ejus ala in illo circulo collocari. 


Jam sinistra Cephei manus Jonge ab eodem cir- 
culo declinat ad orientem. Nam quz sunt in il- 
lius capite, presertim antecedentes, Aquarii par- 
tem obiinent amplius decimam. Lucida vero, qua 
est in sinistra mànu, quam humero quidam attri- 
bnunt, Aquarii obtinet partem 95. Propemodum 
ergo signorum duorum intervallo declinat. Do 
flexu Serpentis et. cauda minoris Ursz recte ille 
statiit. 

XXIX. Inaltero coluro sitam esse scribit sinistram 
Arclophylacis manum, ae per medium ipsum trans- 
ire secundum lougitudinem; deinde Chelarum 
medium secundum latitudinem. Centauri praterea 
dextram manum et anteriora genua. Post nun- 
quam apparentem poluim, flexum Fluniinis, et Ceti 
caput, et Arietis terga secundum latitudinem, Per- 
sei caput cum dextra manu. 

Atqui leva. manus Arctophylacis abest ab isto 
circulo intervallo fere dimidii signi; nec in ipso 
circulo sita est, qui per »quinoctialia puncta tran$- 
it, ut Eudoxus affirmat, Etenim antecedens ea- 
rum, quz in illa sunt, Chelarum obtinet partem 
amplius 45. Preterea in eo qnoque |hallucinaius 
est, quod medium corpus illius, secundum longi- 
tudinem, ab eo quem diximus secari circulo pu- 


αἱ δίµοιρον  ὁ δὲ kv τῷ δεξιῷ ποδὶ ἐπέχει Χηλῶν D tat. Etenim quz est in ejus capite stella, Chelarum 


τερὶ μοῖ. χδ' S", 8*5 δὲ ἐν τῇ ζώνῃ λαμπρὸς ἐπέχει 
[ηλῶν περὶ μοῖ. (9 xal Y'* ὁ δὲ ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὶ 
*9 Κενταύρου ὑπολείπεται τοῦ εἰρημένου χύχλου 
tpi 8 µέρος ζωδίου. Ἐπέχει γὰρ Χηλῶν pol. η. 
H δὲ χεφαλὴ τοῦ Κήτους ὑπολείπεται μὲν τοῦ προ- 
πρηµένου χύχλου * o0 πολὺ δέ. 'O γὰρ σύνδεσμος τῶν 
Ἰχθύων, ὃς xclzat μετὰ τὴν χεφαλὴν τοῦ Κήτους 
Im τῆς λοφίας αὐτοῦ, ἐπέχει Ε.ριοῦ pot, Υ, 8. Καὶ 
μὴν οὐδὲ τοῦ Κριοῦ τὰ νῶτα ἐπὶ τοῦ εἰρημένου κύ- 
ελου χεῖται ' ἀλλὰ ὑπολείπεται πλεῖον Ἡ τρίτον µέ- 
ρος ζωδίου. Ὁ γὰρ àv µέσῳ τῷ vot αὐτοῦ χείµε- 
ης ἀστὴρ ἐπέχει Κριοῦ μοῖ. ια) S". 'Οµοίως Ok καὶ 


* qp» ἀπὸ τῶν α’. "! f. καὶ cá. 


partem obtinet circiter 16 9/5; qux in dextro pede, 
Chelarum circiter 24, 45'; qu: in zona est lucida, 
Chelarum fere partem 14, 20; qua in dextra Cen- 
tauri manu, abest ab illo circulo quadrante circiter 
signi, Nam Chelarum partem obtinet 8. Caput porro 
Ceti distat quidem ab eodem circulo; sed non 
magno spatio. Quippe nodus Piscium, qui post ca- 
put Ceti positus est, in ejusque cervice, obtinet 
Arietis partem ὅ, 15’. Sed nec Arietis terga in illo 
eodem circulo collocanda sunt. Α quo amplius si- 
gni triente distant. Nam quz stella inest in medio 
illius tergo, Arietis obtinet partem amplius 14 1/3. 








΄ 
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Sic et Persei tam dextra manus, quam caput ab- A τοῦ Περσέως fj τε δεξιὰ χεὶρ χαὶ χεφαλὴ ὑτολς'-» 


sunt ah eodem circulo unius signi circiter triente. 





ται τοῦ εἰρημένου χύχλου περὶ τρίτον µέρος ζωδ.. 
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ΤΩΝ ΑΡΑΤΟΥ ΚΑΙ ΕΥΔΟΞΟΥ ΦΑΙΝΟΜΕΝΩΝ EXHI HZEQN 


BIBAION B. 


HIPPARCHI 


ENARRATIONUM AD ARATI ΕΤ EUDOXI PHAENOMENA 


LIBER SECUNDUS. 


I. Nunc ad ea quz de Arati et Eudoxi Phenomenis p — A'. Tol προειρηµένοις, ὦ Alayplov; περὶ τῶν ὑτὶ 


disputata sunt hactenus, tractationem adjungemus 
Orisntium occidentiumve cum sideribus zodiaci 
partium, ut tam illa demonstremus in quibus ambo 
veritatem assecuti sunt, quam quas ab apparen- 
tium aliena fide prodiderunt. 


ln primis Aratus explieare voleus, quemadmo- 
dum ex oriu occasuque siderum certa noctis 
hora colligi possit, his versibus expressit : 

Nec sane contemnendum  observanti diem fuerit 

Partium considerare quando oriantur singulc. 

Semper enim cum illarum wna oritur ipse 

Sol ; has vero deprehenderis maxime 

In ipsas intuens. Verum si nubibus obscure 

Sint, vel monte occultate. oriantur ; 

Indieia coorientibus idonea facito. 

lpse autem. mazime ab extremis "* utrinque. suppe- 
(ditaveri 

Oceanus ; que multa circumvolvit sibi ipsi 

Ab infimo, cum illarum volvat unamquamque. 

Hic igitur affirmat, sic a nobis potissimum ho- 
ram investigari posse, si duodecim ipsorum zo- 
diaci signorum quodlibet exoriri videamus. Etenim 
qui quo in zodiaci signo, et quanam ejus parte sol 
versetur intelligat, nec ignoret sex per omnem no- 
clem ascendere signa; eum vero nullo negotio 
putabat ex ortu signi de noctis hora conjecturam 
posse facere. Sin est ut vel montibus, vel nubibus 
interpositis, oriens signum prospici nequeat, reli- 
quis e stellis, qua extra zodiacum sitze, horizonti 
citimz sunt, oriens signum deprehendi posse ; si 
hoc animadverterimus, cujusmodi sidera cum uno- 
quoque signo ortum occasuimque faciant. 

]l. Sed in eo primum hallucinatur, quod existi- 
met ad'investigandam noctis horam satis esse ra- 
tiocinando colligere, quot ad ortum solis adhuc si- 
gna supersint. Tum id enim verum foret, si zquali 
tempore signum quodvis oriretur. Quoniam vero la- 


Αράτου xoi Εὐδόξου καταγεγραμµένων iv 
Φαιγομέγοις συνάψωµεν νῦν τὸν περὶ ανναναὰ; 
xai συγχαταδύσεως τῶν ἄστρων λόγον, ὑποδειχνόε 
ὅσα τε δεόντως ὑπ' αὐτῶν εἴρηται' καὶ ἐν οἷς ix. 
σαφοῦντες 00 πρὸς τὰ φαινόμενα τὰς ἀποφάσει: *- 
ποίηνται. 

Πρῶτον μὲν οὖν ὁ "Αρατος ὑποδεῖξαι βουλόμεκ: 
πῶς διὰ τῆς ἀνατολῆς xal τῆς δύσεως τῶν ἄστρν 
ἐπιγνωσόμεθα τὴν ὥραν τῆς νυχτὸς, λέγει sano 
Οὔ xev ἀπόδ.ητον δεδοχηµένῳ ἥματος clo 
Μοιράων σκέπτεσθαι, ὅτ ἀντέλ1ωσυ ἕκασται ". 
Αἱεὶ. γὰρ τάων γε µιῇ συνανέρχεται αὐτὸς 
Ἠέλιος ' τὰς ὃ ἄν χε περισχέψαιο μά.ιστα 
Elc αὐτὰς ópóur. Ἀτὰρ ἢν νεφέεσσι uélara 

É1lour- 


Γίνουτ’, ἢ ὄρεος χεχρυμµέναι árc. 
Σήματ) ἑπερχομένοισυν ἀρηρότα ποιήσασθαι' 
Αὐτὸς δ᾽ ἂν a τοι κεράων ἑκἄτερθε διδοίη 


Üxsavóc: τά τε πολλὰ περιστρέφεται boi ait 
Νειόθεν», ὁππῆμος κχείνων φορέῃσυο ἑκάστηγ. 

Φησὶν οὖν ἓν τούτοις μάλιστα μὲν ἡμᾶς ἐπιγνωδε- 
σθαι τὴν ὥραν, ἐὰν αὐτῶν τι τῶν (B^ ζωδίων θεωρῦ- 
μεν ἀνατέλλον. Τὸν γὰρ γινώσχοντα ἓν ᾧ ἐστι ye 
δίῳ ὁ qoc, xaX καθ) ὃ µέρος αὐτοῦ, xal δίό:: ἐ’ 
πάσῃ νυχτὶ ἓξ ζώδια ἀνατέλλει, ῥᾳδίως ὑπελάμήσ 
συνῄσειν ἐχ τοῦ ἀνατέλλοντος ζωδίου τὴν τῆς voris 
ὥραν. El μέντοι γε f] διὰ ὄρη, f) διὰ νέφη, μὴ 85 
φανερὸν τὸ ἀνατέλλον ζώδιον, ἐχ τῶν λοιπῶν ἀπ 
ρων, τῶν ἐχτὸς τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου, χειµένων ὃ 
ἐγγὺς τοῦ ὀρίζοντος, ἐπιγνώσεσθαι ἡμᾶς τὸ ἀνστά- 
λον ζώδιον, ἐὰν ἴδωμεν mola, τῶν ἄστρων ἑχάστῳ ἵν' 
δίῳ συνανατέλλει, f) συγκαταδύνει. 


B'. Πρῶτον μὲν οὖν ἀγνοεῖ ὑπολαμθάνων ἀρχεῖν τς 
τὸ τὴν ὥραν ἐπιγνῶναι τῆς νυκτὸς τὸ συλλογίσαοθε. 
πόσα ἔτι ζώδια χαταλείπεται εἰς τὴν τοῦ ἡλίω ἆνα- 
τολήν. Τοῦτο γὰρ ἐγίνετο εἰ ἓν ἴσῳ χρόνῳ Ey ἕχατα 
τῶν ξωδίων ἀνέτελλεν. "Erst δὲ μεγάλην εἶναι 0/7 


"* ld est ab ortu et occasu. 2 γρ. ἀντέλλῃσιν ἑχάστη. 
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vet διαφορὰν ἐν ταῖς ἀνατολαῖς τῶν τῇ’ ζωδίων, A tum discrimen estin daodecim signorum ortibus : 


(νοῄσει τὴν τῆς νυχτὺς ὥραν ὁ τῷ προειρηµένψ 
λλλογισμῷ χρώµενος. Μάλιστα ὃ ἄν τις θαυμάσειε 
ὥς xai ὁ ΄Ατταλος συγχατατίθεται κούτῳφ. Λέγει 
Lo τὸν τρόπον τοῦτον" « Ἐν δὲ τοῖς ἐχομένοις πει- 
ται ὑποδειχνύειν, πῶς ἄν τις διὰ τῶν ἄστρων δύ- 
Lo τὴν ὥραν τῆς νυχτὸς ἐπιγιγνώσχειν, Ἐπεὶ γάρ 
τιν ἀρχὴ νυχτὸς ἡλίου δύσις ΄ ὁ δὲ ἥλιος ἀεὶ Ev. τινι 
ὧν τῇ’ ζωδίων ἐστί - δῆλον, ὅτι τῷ γινώσχοντι ἓν τίνι 
:ζωδίῳ 6 ἡλιός ἐστι, xax &v πόστῃ µοίρᾳ τοῦ ζωδίου, 
ἰδιόν ἐστιν ἐπιγνῶναι, χαὶ ποῖον ζώδιον ἐν ἀρχῇ 
ie νυχτὸς ἀνατέλλει, xal ποίᾳ uolpg. T3 γὰρ ὑπὸ 
ὦ ἑλίου κατεχοµένῃ µοίρᾳ d) κατὰ διάµετρον χει- 
ένη τὴν ἀνατολὴν χατὰ τὴν ἀρχὴν τῆς νυχτὸς ποι]- 
i. Τοῦτο δὲ προϊστορηχὼς xaX ἐπεγνωχὼς, ὅτι iv 
iom νυχτὶ e' ζώδια πρὸς τῇ ἀνατολῇ ἀνίσχουσι, 
κυσεται xal πόσον τῆς νυχτὸς παρεληλυθὸς ἔστι, 
3 πὀσον τὸ λοιπὸν ἕως τῆς τοῦ ἡλίου ἀνατολῆς. » 


Μετὰ δὲ ταῦτα λἐληθεν ἀμφοτέρους αὐτοὺς, ὅτι 
jj ἂν αὐτὺ τὸ ζώδιον βλέπῃ τις ἀνατεταλχὸς, ὄυνα- 
i; ἐστιν ἀχριθῶς τὴν Gpav τῆς νυχκτὸς συλλογίσα- 
ja. χατὰ τὸν προειρημένον τρόπον. El μὲν γὰρ 
στον τῶν ἠστερισμένων xaX βλεπομένων ζωδίων 
wer ροῦτο καθ) ἓν δωδεχατηµόριον τοῦ ζωδιαχοῦ 
΄χλου, παρ’ αὐτὴν µόνην τὴν ἐν ταῖς ἀνατολαῖς τῶν 
vivwuy ἀνισότητα διεπίπτοµεν" ἐπεὶ δὲ οὐδὲ τοῖς 
ὑδεχατημορίοις ἴσα ἐστὶ τὰ φαινόμενα ζώδια, οὔτ' 
| τοῖς ἰδίοις χεῖται τόποις ἅπαντα * ἀλλὰ τινὰ μὲν 


qui ratione illa uti velit, horam noctis assequi nullo 
modo poterit. Sed illud mirari subit, quomodo 
huic etiam doctrinze subscriptor Attalus accedit. 
lia quippe loquitur : « In sequentibus perro de- 
monstrare conatur qua ratione quispiam e sideri- 
bus nocturnam boram conjectari poterit. Nam cum 
sit noctis initium solis occasus, sol autem duode- 
cim signorum semper in aliquo versetur ; perspi- 
cuum est, qui id cognoverit, in quo signo sol po- 
Situs sit, et qua ejus signi parte, facile animad- 
versurum esse, quod signum, et qua 119 sui 
parte sub initium noctis oriatur. Quippe pars ei, 
quam sol obtinet, ex diametro respondens. ineunte 
nocte conscendet. Hoc quisquis ante didicerit, et 
cognorit, in omni nocte sex ab oriente signa con- 
surgere, non ignorabit quanta pars noctis trans- 
acta fuerit, οἱ quantum ex ea ad ortum usque solis 
supersit. » 

Przterea hoc ambo illi nequaquam animadverte- 
runt, tametsi illud ipsum signum exortum jam 
esse viderit quispiam, non posse tamen ratione 
ista, quam diximus, certam noctis horam cogno- 
scere. Etenim si constellatarum, et aspectabilium 
imaginum quzlibet parte una duodecima zodiaci 
definiretur, sola temporum in ortibus insequalitas 
errorem nobis offerret. Sed quoniam neque cum 
segmentis ipsis adzequantur quze a nobis cernun- 
tur imagines, neque propriis in locis sitze sunt 


ὑτῶν ἑλάσσονά ἐστι τοῦ δωδεχατηµορίου, τινὰ δὲ (c omnes, sed quxdam dodecatemorio suo minores, 


ηλλῷ μείζονα” καθάπερ εὐθέως ὁ μὲν Καρχίνος 
δὲ τὸ τρίτον µέρος ἐπέχει τοῦ δωδεχατηµορίου΄ 1 
.Παρθένος xai τοῦ Λέοντος, καὶ τῶν Χηλῶν ἔπι- 
αμθάνει' τῶν δὲ Ἰχθύων ὁ νοτιώτερος ὅλος σχεδὸν 
, τῷ τοῦ Ὑδροχόου χεῖται δωδεχατημορίῳ πῶς ἂν 
η δυνατὸν ἐχ τῆς τοιαύτης τῶν δώδεχα ζωδίων 
πιτολῆς τῆς νυχτὸς ὥραν συλλογίσασθαι; "Όταν δέ 
wa αὐτῶν μηδὲ ἐν τῷ ζωδιαχῷ κύχλῳ τυγχάνῃ ὅλα 
είμενα, ἀλλὰ πλλῷ βορειότερα, χαθάπερ ἔχει ὃ τε 
iov xal ὁ βορειότερος τῶν Ἰχθύων " δηΏλον, ὅτι 
Ἀλλῷ μᾶλλον ἀγνοήσει τὴν pav ὁ ἐχ τῆς ἀνατολῆς 
üv φαινομένων ζωδίων συλλογισμὸς αὐτῶν. 

Εὐθέως οὖν τοῦ Τὸ ἠστεριαμένου Καρχίνου ἄνατε- 


quaedam majores multo sunt : ut exempli causa, 
Cancer ne tertiam quidem segmenti sui partem 
occupat; contra Virgo de Leone ac Chelis decerpit 
aliquid, Piscium australior totus fere in Aquarii 
dodecatemorio positus est : qui fieri potest, ul ex 
ejusmodi signorum duodecim exortu noctis hora 
colligatur ? Cum autem ex illis etiam aljqua zodiaco 
circulo non tota contineantur, sed multo borealiora 
sint, velut Leo et Piscium borealior, evidens est 
illorum rationem ab ortu apparentium imaginuni 
aberraturam esse longius. 


Primum enim stellata Cancri imagine jam exorta, 


αλχήτος, ἡ τοῦ Λέοντος χεφαλὴ ἀναφέρεται tv ti — Leonis caput in eo quem statuimus horizonte con- 
ποχειμένιρ ὀρίζοντι, συνανατελλούσης αὐτῇ τῆς η’ D seendit una cum octava parte Cancri, Igitur Ara- 


Φίρας τοῦ Καρκίνου. 'O "Αρατος θεωρῶν τὴν κε- 
αλὴν τοῦ Λέοντος ἀνατέλλουσαν, xaX ὑπολαμδάνων 
b xaX τὸν Λέοντα δωδεχατηµόριον ἀναφέρεσθαι, 
ρισιν ὅλοις ἡμιωρίοις ἀγνοῄήσει. Πάλιν ὁ μὲν Zxop- 
doc ἄρχεται μὲν δύνειν ἀνατελλούσης Kptou μοίρας 
ρισχαιδεκάτης μέσης, ὅλος δὲ ὑπὸ τὸν ὁρίζοντα 
ἵνεται ἀνατελληύσης τῆς C' uot. τοῦ Ταύρου’ ἆπο- 
εδείχαμεν γὰρ τὰ τοιαῦτα πάντα ἓν τοῖς περὶ τῶν 
Ὀνανατολῶν. Δῆλον οὖν, ὅτι χωρὶς τοῦ ἐν ἀνίσοις 
Ῥόνοις τὰ ιβ’ ζώδια ἀναφέρεσθαι, διὰ τὸ χαὶ ἀνισο- 
εεγέθη εἶναι τὰ ζώδια, xaX ἁτάκτως χεῖσθαι, πολλὰ 
µαµαρτῄσεται τῇ Opa ὃ πρὸς τὸν φαινόµενον ἁστε- 


P" f. ἐπεὶ τοῦ. 


ParnoL. απ. XIX. 


tns Leonis caput oriri prospiciens, 4ο Leonis do- 
decatemorium putans ascendere, sesquihora iute- 
gra fíalletur. item Scorpius occidere incipit oriente 
parte 13 media Arietis; totus vero sub horizontem 
conditur oriente sexta Tauri parte. Quz, nos orn- 
nia in nostra de coortibus disputatione demon- 
stravimus. Apparet ergo non solum quod duodes 
cim imagines inzqualibus temporibus ascendunt, 
sed etiam quod aliis alie majus spatium o^cupant, 
et sine ordine collocat: sunt; plurimum in sesti- 
manda hora deceptum iri, qui ex apparentibus si- 
mulacris signorum duodecim conjectari voluerit. 
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Horam itaque noctis nec exacte posse, neque proxi- A ρισμὸν τῶν ιβ’ ζωδίων τὸν σνλλογισμὸν ποιούμεκς. 


me deprebendi, si ortivum signum intueamur, ex 
iis quz sunt dicta liquide constat. — ' 


ΠΙ. Deinceps igitur, ut hoc sumamus, coortus ab 
illo sxuerum, oppositosque descensus ad zodiaci 
circuli segmenta, non ad stellatas imagines esse 
descriptos ; videamus quidnám in istis consentanee 
iis que videntur, in mundo, vel dissentanee sit 
dictum. In quo primum illud intelligendum est, 
zodiaci circuli partitionem ab Arato sic institui, ut 
a tropicis et :equinoclialibus punctis incipiat, ea- 
que sint iniia signorum. Eudoxus autem ita divi- 
dit, ut illa puncta media sint, illa Cancri et Capri- 
corni, hzc Arietis et Chelarum. Quod ad Aratum 


"Ot. μὲν οὖν ἀδύνατον ἀχριθῶς, ἡ ὡς ἔγτιστα, -ἓν 
τῆς νυχτὺς ὥραν ἐπιγνῶναι εἰς τὸ πρὸς τῇ dard 
ζώδιον ἀναθλέφαντας, Ex τῶν εἰρημένων ἐστὶ oxveoo. 

Γ’. Ἐχομένως δὲ ὑποθέμενοι τὰς συνανατιας 
αὐτῷ xal τὰς ἀντιχαταδύσεις τῶν ἄστρων πρὸς zi 
δωδεχατηµόρια τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου Ππετρανμ}- 
τεῦσθαι, χαὶ μὴ πρὸς τὰ Ἱστερισμένα, ἐπισχεγώμεῖ 
xaY τὸ by αὐταῖς συμφώνως 7| διαφώνως Ἀξτόμεις, 
πρὸς τὰ ἓν τῷ xócpup φαινόμενα. Προδιειλ/σθω z 
πρῶτον, ὅτι τὴν διαίρεσιν τοῦ ζωδιακου χύχλω i 
μὲν "Αρατος πεποίηται ἀπὸ τῶν τροπιχῶν τε 23 
ἰσημερινῶν σημείων ἀρχόμενος ' ὥστε ταὺ-α "i 
σημεῖα ἀρχὰς εἶναι ζωδίων" 6 δὲ Ἑθδοξος s.» 
διῄρηται, ὥστε τὰ εἰρημένα σημεῖα µέσα eivai 


spectat, satis ex iis ostendit se illa puncta in signo- B μὲν τοῦ Καρχίνου xal τοῦ Αἰγόχερω * τὰ δὲ τοῦ Ke 


rum suorum initiis ponere; quod de circulis qua- 
tuor disserens, tropicis videlicet duobus, zequino- 
ctjali et zodiaco, tres quidem illorum oriri et oc- 
cidere parallelos invicem scribit; et horum singu- 
los in uno eodemque puncto oriri ait aut occi- 
dere; £odiacum autem in tanto horizontis arcu 
ortus occasusque- facere, quantus ab ortu Capri- 
eorni ad ortum Cancri pertinet; quod iis verbis 


explicat : 
4 


Atque ii quidem oriunturque, et ex adverso inferze 
[occidunt 


Omnes «cquidistanter : unus autem. est ipsorum cu- (, 


.. [iusvis 
Ordinatim utrinque descensus ascensusque. 
Verum iste Oceani tantum pertransil aquam, 
Quantum a Capricoruo ascendente maxime 
Cancrum ad ascendentem volvitur. 

Ex his liquet tropica puncta in signorum initiis 
ab illo constitui, alterum in Cancri, alterum in 
Capricorni principio. Quippe zodiacus exoriens 
horizontis arcum ab iis punctis in illorum signo- 
rum ortibus definitum permeat. ldem etiam de- 
clarare videtur his versibus, quos de Leone ce- 
cinit : 
lbi quidem solís ardentissimi sunt cursus. 


Ác tum spicis vacua cernuntur arva, 
Sole primum ad Leonem accedeute. 


xai τῶν Χηλῶν. Ὁ μὲν οὖν "Αρατος διὰ τούτων ux 
λιστα φανερὸς Ὑίνεται τὰ εἰρημένα στμεῖα ἐν a5 
ἀρχαῖς τιθεὶς τῶν κατὰ ταῦτα δωδεκατηµορίων. Dp. 
γὰρ τῶν ὃ κύχλων λέγων, δύο τῶν τροπικῶν, 1 
τοῦ ἰσημερινοῦ, xal τοῦ ζωδιαχοῦ, τοὺς μὲν Υ στου 
ἀνατέλλειν τε xal δύνειν παραλλίήλως ἑαυτοῖς' n. 
ἔχαστον αὑτῶν καθ ἓν xal τὸ αὐτὸ σημεῖουν ἀντ 
τέλλειν, xa πάλιν δύνειν' τὸν δὲ ζωδιαχὸν ἐν ἆ 


τοιαύτῃ περιφερείᾳ τοῦ ὁρίζοντος τὰς ἀνατολὰς xu. 


δύσεις ποιεῖσθαι, ἠλίχην παραχωρεῖ ἐν av i3 


τῆς τοῦ Αἰγόχερω ἀνατολῆς ἕως τῆς τοῦ Καρ» 


ἀνατολῆς ' λέχει δὲ οὕτως * 


Καὶ τὸ μὲν ἀντέλει τε, καὶ árcía veut bore, | 


Πάντα zapa6AÓónv * µία δέ σφεών ἑστη" ἑχάστου 


ἙἘξείης ἑκάτερθε κατηυσίη ἀγοδός τε. 
Αὐτὰρ δι’. Ὠκεαγοῖο τόσον Λαραμείδεται ὕδωρ. 
Ὅσσον àx' Αἱγοκερῆος ἀνερχομένοιο μάλιστα 
Καρκίνον sic ἁγιόγτα xvAivósc 

Δ"λον οὖν Ex τούτων, ὅτι τὰ τροπικὰ σημεῖι 5 
ταῖς ἀρχαῖς ὑποτίθεται’ «5 μὲν ἐν τῇ «o9. Καρχίν». 
τὸ δ' ἐν τῇ τοῦ Αἰγόχερω. Τὴν γὰρ ὑπὸ τούτων των. 
σημείων ἓν ταῖς ἀνατολαῖς αὐτῶν ἀποτεμνομένην 9v 
ὁρίζοντος περιφέρειαν ὁ ζωδιαχὸς ἀνατέλλων im 
πορεύεται. Δόξαι δ᾽ ἂν ἐμφαίνειν τοῦτο χαὶ ἐξ ὧι 
περὶ τοῦ Λέοντος λέγων φησίν ᾿ 
Ἔνθα μὲν ἠε.λίοιο θερείταταί εἰσι κέ.ευθοι. 


Al δέ που ἀσταχύων κχεγεαὶ «αίονται ἄρουρα, 
'HeAlov τὰ πρὠτα συγερχοµέ»οιο Λέοντι. 


Etenim sub exortum Canis zestus intenditur. Ori- D Περὶ γὰρ τὴν τοῦ Κυνὸς ἀνατολὴν καὶ τὰ xiipr:i 


tur vero post 90 circiter dies ab sstivo solstitio. 
Quare post totidem dies, ex illius opinione, sol 
Leonis 190 initium obtinet. Ja eodem ergo solstitio 
Cancri principium tenet. Atque hac ratione zodia- 
cum circulum mathematici veteres propemodum 
omnes, aut plerique, partiti sunt. 


Eudoxus vero tropica puncta se in mediis collo- 
care signis in hzc verba testatur : « Secundus est 
circulus, in quo conversiones zstivz fiunt. In eo 
situm est medium Cancri. ν ltem : « Tertius, ait, 
est circulus, in quo fiunt 2quinoctia. In eo posi- 
tum est Arietis et Chelarum medium. Quartus, in 
quo conversiones hiberna accidunt. In. eo Capri- 


μάλιστα γίνεται. Αὕτη δὲ γίνεται μετὰ λ' ἔγιισα 
ἡμέρας ἀπὸ τῆς θερινΏῖς τροπῆς. Μετὰ τοταύτας 56 
ἡμέρας ἔγγιστα χατ' αὐτὸν ὁ ἥλιος ἓν τῇ ἀρχὴ 7» 
Λέοντος Ὑίνεται. Ἐν ταύτῃ τῇ τροπῇ τοίνυν d 
ἀρχὴν ἐπέχει τοῦ Καρκίνου. Kat ὑπὸ τῶν ἀρχαίν' 
δὲ μαθηματικῶν πάντων σχεδὺν, f) τῶν πλείσω». 
τοῦτον τὸν τρόπον ὁ ζωδιαχὺς χύχλος διῄρητο. 

"Gti δὲ Εὔδοξος τὰ τροπιχὰ σημεῖα xazà µέσα 5i 
ζώδια τίθησι, δῆλον ποιεῖ διὰ τούτων * «δεύτερο € 
ἐστι χύχλος, ἐν ᾧ θεριναὶ τροπαὶ γίνονται. Ἔστι 05 | 
τούτῳ τὰ µέσα τοῦ Kapxivou. » Καὶ πάλιν vU 
« Τρίτος δ᾽ ἐστὶ χύχλος, ἐν ᾧ αἱ ἰσημερίαι γένουτε- , 
Ἔστι 8 ἐν τούτῳ τά τε τοῦ Κριοῦ µέσα xal τὰ 19" 
Χηλῶν. Τέταρτος δὲ, by ᾧ χειμεριναὶ τροπαὶ rie 
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t. "Ect: δ' ἓν τούτῳ τὰ µέσα τοῦ Αἱγόχερω. » A corni medium est. » Hoc ipsum manifestius illic 


χφανέστερον δ' ἔτι διὰ τούτων ἀποδίδωσι. Περὶ 
p τῶν χολούρων λεγομένων χύχλων, ol γράφονται 
t τῶν πόλων, xal διὰ τῶν τροπιχῶν, xat ἔσημε- 
AX σημείων, φησὶν οὕτως ᾽ « Ἔτεροι 6' εἰσὶν β’ κό- 
οι, τέβνοντες ἀλλήλους Olym, καὶ πρὸς ὀρθὰς διὰ 
w πόλων τοῦ χόσµον. Ἔστι 0 ἓν τούτοις ἄστρα 
δε; α’ ὁ πόλος ὁ ἀεὶ φανερὸς τοῦ γόσµου᾽ elca τὸ 
σον τῆς Άρκτου χατὰ πλάτος) καὶ τοῦ Καρχίνον τὸ 
σον.» Καὶ μετ ὀλίγον φησίν’ ε Ἡ τε οὐρὰ τοῦ 
rou Ἰχθύος xaX τὸ μέσον τοῦ Αἱγόχερω) ν iy δὲ 
ἱς ἑξῆς φησιν £v τῷ ἑτέρῳ τῶν διὰ τῶν πόλων 
Χχλων χεῖσθαι σὺν τοῖς ἄλλοις, of; ἑξαριθμεῖται, 
Y τὰ µέσα τῶν Χηλῶν κατὰ πλάτος, xat τοῦ Κριοῦ 
υνῶτα χατὰ “πλάτος. 


Δ’. Προδιαληπτέον χαὶ τοῦτο, ὅτι τὰς ἀρχὰς ἑχά- 3 


ο) τῶν t^ ζωδίων ὑππτιθέμενος ὁ "Άρατος ἐπὶ τῆς 
ατολῆς, διασαφεῖ ὅσα τῷ προειρηµένῳ αὐτῷ ζωδίῳ 
Νανατέταλκεν Ἱ ἀντιχαταδέδυχε τῶν ἐχτὸς τοῦ 
Μιακοῦ ἄστρων * ὃ xai συντείνει μάλιστα πρὸς τὸ 
'τῶν ἄλλων ἄστρων σνλλογίζεσθαι τὸ μέλλον &va- 
Ἆλειν δωδεχατηµόριον τοῦ ζωδιαχοῦ. ΔΏλον δὲ 
ὥτο πηιεῖ χαὶ ἐπὶ τῆς τῶν Ἰχθύων ἀνατολῆς, λέγων 
πως. Εἰπὼν γὰρ περὶ τοῦ Ὕδρου, ὅτι τὰ μὲν ἀπὸ 
ὶς χεφαλΏς ἕως τῆς πρώτης σπείρας τοῦ Ὑδροχόου 
αφεροµένου µετέωρά ἐστι, τὸ δὲ λοιπὸν αὐτοῦ 
294 οἱ Ἰχθύες ἀνάγουσιν, ἐπιφέρει' 
ὕτω xal uo [; U η 
ῥρεράδης: da πάντα" τὰ μὲν χάρος, dida 
: [δ᾽ ὀπίσσω 
εἶγεζαι "xeuvoio * véor 6' ὁπότε προγένωνται 
[χθύες ἁμφότεροι., τὰ μέν οἱ κατὰ δεξιὰ χειρὸς 
ὑτοὶ épé Axovrai* τὰ δ' ἀριστερὰ »ειόθεν &Axex 
ριὺς ἀγερχόμεγος.... 
à γὰρ τοῦ, véov óxócs προγένωνται Ἰγθύες, 
ηλοῖ οὐκ ἄλλο τι, ἡ ὅταν ἄρχωνται οἱ Ἰχθύες &va- 
ἔλλειν, ' 
Ἔτι δὲ ἀὐτὺ τοῦτο qavepbv ποιεῖ καὶ ἐπὶ τῖς 
Αργοῦς. Της γὰρ Παρθένου ἀνατελλούσης, qnoi τὴν 
f»uvav αὑτῆς ἀνατέλλειν ὅλην τὰ δὲ λοιπὰ αὐτῆς 
ως τοῦ ἱστοῦ ἀνατέλλειν, ὅτ' ἂν ὅλη dj Παρθένος 
νατείλη. Προειπὼν Y&p: 
)ὺ μέν θην ὀ λίγους γαίΐης ὑπὸ velaca βά.11ει 
Ἰαρθένος àvvéAAovca.... 
£7 ὀλίγον φησί " 


.ε. φθάμεγος δὲ Κύων πὀδας αἴννται ἄ.νίους, 
Εἰχων ἐξόπιθεν πρύμναν πο.υτειρέος Ἀργοῦς. 
Η δὲ θέει γαίης ἑστὸν διχόωσα κατ αὑτόν * 


Ἱαρθέγος ἥμος ἅπασα περαιόδεν ἄρτι γἐγηται. 
Καὶ ὁ Εὔδοξος δὲ, (p κατηκηλούθηχκεν ὁ "Αρατος, 
ὧν αὐτὸν τρόπον ὑποτίθεται £v ταῖς συνανατολαϊῖς τὰς 
Ιρχὰς τῶν ζωδίων ἐπὶ τῆς ἀνατολῖΏς ὥστε καὶ ix 
9:09 φανερὸν Ὑίνεσθαι τὸ προχείµενον. Τούτων δὲ 
προυποδεδειγµένων νῦν ἐπισχεφώμεθα τὰς ὑπ' αὐ- 
όν ἀπηδιδομένας συνανατολάς τε χαὶ ἀντικαταδύσεις. 
Ε’. Ὑποθέμενος τοίνυν ὁ Αρατος ἐπὶ τῆς ἀνατολῆς 
ἣν ἀρχὴν τοῦ Καρχίνου, «oat τοῦ μὲν Στεφάνου &c- 
Ὠχέναι τὸ ἥμισυ, τοῦ δὲ νοτίου Ἰχθύος τὸ ἕως τῆς 
ῥάχιως" τοῦ δὲ Ἐν γόνασι τὰ ὑπὲρ τὴν γαστέρα" 


eliam significat, ubi de coluris circulis agens, qui 
per polos et tropica squinoctialiaque puncta du- 
cuntur, iia scribit : « Alii sunt circuli duo bifa- 
riam invicem ad rectos angulos secantes per polos 
mundi. In quibus hzc astra sunt primuin semper 
apparens mundi polus; deinde medium Ursz se- 
cundum latitudinem , medium Cancri, etc. » Paulo 
post addit : « Nec non cauda Piscis australis, et 
inedium Capricorni. »Deinceps vero scribit, in altero 
per polos transeunte cireulo situm esse, pratet 
alia, qus» recenset medium Chelarum secundum 
latitudinem, et secundum eamdem latitudinem Arie- 
lis terga. 


IV. Observandun»przterea illud est, Aratum prin- 
cipia cujuslibet e duodecim signis in oriente collo- 
cantem, exprimere quznam extra zodiacum posita 
sidera cum illo ipso signo pariter ortum, aut oc- 
casum ex adverso fecerint; quod eo imnagnopere 
pertinet, ut ex aliis constellationibus proxime ori- 
turum signum zodiaci colligatur. Istud etiam in 
exortu Piscium declarat his verbis. Cum enim de 
Hydro dixisset, qux ab ejus capite ad primam 
spiram pertinent, ascendente Aquario in sublimi 
esse, reliquum illius corpus cum Piscibus ascen- 
dere, mox subjicit : 

Sic etiam 4assa" manus, et genua, et humeri 


Andromeda, dimidiaia omnia ; hc quidem ante, alia 
[post 


C Pertingunt ex Oceano, recens quando prodeunt 


Pisces ambo, dexteram quidem ei manum 
Pisces attrahunt : at sinistram «b imo trahit 
Aries ascendens. 

Nam hzc verba, recens quande prodeunt Pisces, 
nihil aliud, quam initium «ortus Piscium expri- . 
munt. 
ldipsum et in Argo clarissime demonstrat. Nam 
oriente Virgine totam illius exoriri puppim asserit : 
cwlera ipsius usque ad malum emergere cum inte- 
gra Virgo conscenderit. Cum enim dixisset : 


Nec certe pauca sidera terra sub infima mittit 
Virgo exoriens : 


paulo post ail : 


2. praveniens vero Canis pcdes arripit alios 
Trahens a tergo puppim stellate Argus. 
Hec autem. currit. supra terram, maium dimidiata 
[juzta ipsum, 
Virgo quando tota ab inferioribus jam emerserit. 
Quin et Eudoxus, quem auctorem seculus est 
Aratus, eodem modo signorum initia in coortibus 
ad orientem statuit : ut vel inde planissime nobis 
de poete proposito constet. His vero declaratis 
inquiramus modo in coortus oppositarumque par- 
tium occasus, cujusmodi ab illis traditi fuerunt. 
V. Constiteto igitur adorie ntem initio Cancri, re- 
fert Aratus mediam Coronz partem occidisse; au- 
stealis item Piscis usque ad spinam dorsi; Ingeni- 
culi quidquid est supra ventrem ; Ophjuchum bume- 
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ris tenus; serpentem, quem Ophiucbus tenet, ad A τὸν δὲ Ὀφιοῦχον ἕως τῶν ὤμων τὸν δὲ Ὅρη, t 


usque collum; Áretophylacis amplius parte dimi- 
dia. Ad hsec zonam Orionis secundum humeros ait 
exoriri, Quocirca constellationes istz omnes, ut 
ille censet, cum Geminis partim oriuntur, partim 
ex adverso occidunt. At Eudoxus omnes illas re- 
censens, qua sub initium occidentis Cancri supra 
terram eminent, ait totum Ingeniculum esse con- 
spicuum : Coronam quoque dimidiam; Arctophy- 
lacis et Ophiuchi capita ; una cum. cauda serpentis, 
qui manu gestatur. Tum ad austrum Orionem inte- 
grum, et de australi Pisce quod est secundum ca- 
put. 

Ac de Corona quidem consentanea veritati est 
Arati sententia, siquidem in Graeci» tractu occi- 
dere incipit oriente 25 parte Geminorum ; tota vero 
descendit oriente quarta Cancri parte. Sed Eudoxi 
ratio perspicue díscrepat : 191 quandoquidem 
initium ab eo Cancri in. medio Geminorum signo 
ponitur. Quod ut assidue nobis commemorare ne- 
cesse non sit, illud universe tenendum est, cum 
non eodem uterque modo signa describat, non 
posse cum ambobus apparentium experimenta con- 
gruere. lllud insuper habendum est, quz? ad ortus 
pertinent, paucis exceptis, eodem ab utroque modo 
perscribi. Aratus enim Eudoxi vestigiis inhzret. 
Verum ad Arateam zodiaci partitionem magis quam 
ad Eudoxeam, coortuum ab illis traditorum ratio 
convenit : quod ex iis flet apertius, quz& de istis 
singillatim explicabimus. 


Australem porro Piscem majore sui parte supra 
terram oportet exstare, non ea tantummodo qua 
sunt vicina capiti, ut illis placuit. Etenim occidere 
incipit ille Geminorum oriente 4 parte ; postremo 
idem occidit oriente Cancri 18. 

Ingeniculi vero solum jam caput occidit, et 
dexter humerus cum manu ; sinister humerus, 
reliquumque corpus supra terram adbuc exsistit, 
Nam occidente dextro humero, 27 pars Gemino- 
rum oritur ; sinistro vero descendente, oritur 
octava pars Cancri, et qua sunt in lateribus 
post dextrum humerum adhuc oriuntur. Falso 
itaque dixit Aratus jam illius partem a ventre ca- 
pite tenus occidisse. 

De Ophiucho recte sentiunt Aratus et Eudoxus. 
Quippe humeri ex adverso Geminorum occidunt ; 
quie vero est in capite, occidit oriente undecima 
Cancri parte. 


Serpentis, quem tenet Ophiuchus, sola supra 
terram cauda, ut sentit Eudoxus, non, ut Aratus, 
caput exsistit. Etenim caput ipsius occidit mediis 
fere Geminis orientibus : quse autem est in ex- 
trema cauda, eccidit oriente parte Cancri 9. 


Vl. De Arctophylace prorsus hallucinantur. Asse- 


? f. ne. 


e» 


D δυχεν, ὡς "Αρατός φησι. 


ἔχει ὁ Ὀφιοῦχος, ἕως τοῦ αὐχένος” του Ub Apr» 
φύλαχος πλέον µέρος Ἡ τὸ ἥμισν. Ανατέλλευ ἃ 
φῆσι τοῦ Ὡρίωνος τὴν δώνην χατὰ τοὺς ὤμους. Ti 
εἰρημένα τοίννν ἄστρα τοῖς Διδύμοις xat αὐτὴν, i 
μᾶν συνανατέλλει, ἃ δὲ ἀντικαταδύνει. Ὁ δὲ EX. 
ἑξαριθμούμενος ὅσα ἐστὶν ὑπὲρ γῆς, τοῦ Καρ», 
ἀρχομένου ἀνατέλλειν, φησὶ τὸν Ἐν Ὑόναοιν coo 
εἶναι φανερόν' τοῦ δὲ Στεφάνου τὸ ἥμιον ' χαὶ Ὁ 
τοῦ ᾽Αρχτοφύλαχος χεφαλἠν’ xat τὴν του "Ups. 
κεφαλήν ' xai τὴν οὐρὰν τοῦ ἐχομένου "Oztu;: c 
δὲ αρὸς νότον Ἐρίωνα GÀov* xal τοῦ νοτίου Tí; 
τὸ πρὸς τὴν χεφαλἠν. 

'O μὲν οὖν Στέφανος χατὰ τὸν “Αρατον ἔνιτα 
συμφωνεῖ ἐν γὰρ τοῖς περὶ τὴν Ἑλλάδα ci 
ἄρχεται μὲν δύνειν ἀνατελλούστς Υ καὶ x' μοί. «^ 
Διδύμων * ὅλος δὲ δύνει ἀνατελλούσης τῆς ὃ poi. -Ὁ 
Kapxivou. Κατὰ µέντοιγε τὸν Εὔδοξον tiov 67 
διαφωνεῖ ' ἐπείπερ fj ἀρχὴ τοῦ Καρχίνου χα: 2:7» 
χατὰ μέσον ἐστὶ τοῦ τῶν Διδύμων δωδεχαττ µορί».]α 
δὲ μὴ διαπαντὸς ἐπισημαινώμεθα τοῦτο, bunc» 
καθόλου, διότι μὴ ὁμοίως ἀναγράφουσιν ἀμφέρη 
οὐ δυνατὸν ἑχατέρῳ αὐτῶν συμφωνεῖν «b φαινόμενο, 
Asi δὲ χἀχεῖνο διειληφέναι, διότι πάντα μὲν, 25 
ὀλίγων τινῶν, ὁμοίως ἁμφότεροι ἀναγράφυι 51 
περὶ τὰς ἀνατολάς. Ὁ γὰρ "Αρατος τοῖς ὑπὸ 7. 
Εὐδόξο» λεγομένοις ἠχολούθηχε. Συμφωνοῦσι piv- 
γε αἱ ὑπ' αὐτῶν ἀναγεγραμμέναι συνανα-λλαὶ 77 
χατὰ τὸν "Αρατον μᾶλλον τοῦ ζωδιαχοῦ διαιδέσ 
εἴπερ 15 χατὰ «by Εὔδοξον" ἔσται δὲ τοῦτο «22 
Ex τῶν κατὰ µέρος περὶ αὐτῶν ῥτθησομένων. 

Tou δὲ νοτίου Ἰχθύος τὸ πλεῖστον µέρος δεῖ vip 
γῆν εἶναι, καὶ οὐχὶ τὸ πρὸς τῇ κεφαλῇ µόνον, ὥς 5 
σιν. "Αρχεται μὲν γὰρ δύνειν, ἀνατελλούσης ὃ s. 
Διδύμων *. ἔσχατον δὲ δύνει, ἀνατελλούσης tio 
pol. τοῦ Καρκίνου. | 

Τοῦ à' Ἐν Υόνασιν ἡ χεφαλὴ µόνον δέδ»χε, 1::! 
δεξὼς ὤμος αν τῇ χειρί' à δ᾽ ἀριστερὺς ὤμος αἱ 
τὸ λοιπὸν σῶμα ἔτι ἐστὶν ὑπὲρ γην. Τοῦ μὲν rip 
ξιοῦ (pou δύνοντος ἀνατέλλει ἡ C xa χ' pol 991 
Διδύμων ' τοῦ δὲ ἀριστεροῦ (uou δύνοντος, dvr-b- 
Aet ἡ η’ pot. τοῦ Καρχίνου τοῦ δὲ δεξιοῦ (po) E 
ὕστερον δύνουσιν οἱ ἓν ταῖς πλευραῖς. Οὐχ ip: ἃ 
ἀπὸ τῆς Υαστρὸς µέρος αὐτοῦ ἕως τῆς χεφαλῖς ἃ- 


Τὰ δὲ περὶ τὸν Ὀφιοῦχον συμφώνως ἀπιοδιδόαα 
τῷ φαινοµένῳ ὃ τε "Αρατος xal ὁ Εὔδοξος. Oi pit 
γὰρ ὤμοι τοῖς Διδύμοις ἀντικαταδύνουσιν" ὁ ἃ 
τῇ χεφαλῇ δύνει, ἀνατελλούσης τῆς ια’ pol. τοῦ fof 
χίνου. 

ToU δὲ Ὄψεως, ὃν ἔχει ὁ Ὀφιοῦχος, ἡ οὐρὰ 
ὑπὲρ γῆς ἔστιν, ὡς ὁ Εὔδοξός φησι, xal oy ἡ 
q3Xh, ὡς ὁ "Apaxoc. Ἡ μὲν γὰρ χεφαλὴ αὐτοῦ ὁ 
vet, ἀνατελλόντων µέσων μάλιστα τῶν Διδύμων 
δὲ ἐν ἄχρα τῇ οὐρᾷ δύνει, ἀνατελλούσης τῆς ὃ 2 
τοῦ Καρχίνου. 

G'. Περὶ δὲ τοῦ ᾽Αρχτοφύλαχος ὃλοσχε ρῶς Üoxv: 
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x ἀγνοεῖν. Φασὶ Y&p αὐτὸν ὃ' ζωδίοις ἀντιχαταδύ- A 
tw, Κριῷ τε xal Ταύρῳ, xoi Διδύμοις, χαὶ Καρ- 
vt. 'O μὲν γὰρ "Αρατος τοῦ Ταύρου πρὸς τῇ &va- 
Aj ὄντος, φησιν" 

ήγει δ Ἀρκτοφύλαξ ἤδη Τὁ πρώτῃ ἐπὶ µοίρῃ, 

ήων αἱ πἰσυρές pay. ἅτερ χειρὺς κατάγονσι 

στε τῷ K pup ἀνατέλλοντι ἄρχεσθαι αὐτὸν άντιχατα- 
νειν. ᾿Ακολούθως 65 ταύτη τῇ ὑποθέσει, καὶ τοῦ 
αρχίνου ἀρχομένου ἀνατέλλειν, λέγει ταυτ/» 


ὐδ' ür £c ApxcogvAat eto ποιὺς ἀμφοτέρωθεν" 


[είων ἡμάτιος ' τὸ δ' ἐπὶ π.1έον ἔγγυχος ἤδη. 
έτασι γὰρ µοίραις " ἄμιδις κατιόντα Booty 
Ίχεανὸς δέχεται. | 

) δὲ Εὔδοξος γράφει οὕτως; « "Uv' àv 6 Κριὸς δύνῃ, 
ων μὲν πρὸς ἄρχτους τοῦ ᾿Αρχτοφύλαχος οἱ πόδες 
νουσι, τῶν δὲ πρὸς νότον τοῦ Θηρίου τὸ λοιπόν. » 
Ey δὲ τῇ ἀρχῇ τοῦ περὶ τῶν ἀνατολῶν λόγου, διελ- 
bv ὅσα ἐπὶ δύσεως xal ἀνατολῆς ἐστιν, ἀρχομένου 
3) Καρχίνου ἀνατέλλειν, ἑξῆς φησιν’ « "Ov ἂν ὃ᾽ 

Καρχίνος a στέλλη, τῶν μὲν πρὸς ἄρχτους οἀθὲν 
νίσχει, τῶν δὲ πρὺς νότον ὁ Λαγωὸς xal τοῦ Κυνὸς 
4| τὰ ἐμπρόσθια, xai ὁ Προχύων, xal τοῦ Ὕδρου 

χεφαλἠ. Δύνει ὃδ τῶν μὲν πρὸς ἄρχτους ἡ τοῦ 
Αρχτοφύλαχος κεφαλή. » Δῆλον οὖν, ὅτι χατὰ τὸν 
ὕδοξον τὰ μὲν πρῶτα µέρη τοῦ ᾽Αρχτοφύλαχος ἀν- 
ικαταδύνε. τῷ Κριῷ, τὰ δὲ ἔσχατα τῷ Καρκίνψ. 
tt δὲ τέσσαρσι ζωδίοις ὁ ᾽Αρχτοφύλαξ ἀντιχατα- 
ὀγει, ὡς αὐτοί φασιν, ἀλλὰ δυσὶ µόνον ἕλασσον d 
μίσει» οὔτε Κριῷ ἄρχεται ἀντιχαταδύνειν"’ ἀλλὰ C 
tv μὲν ἀρχὴν ποιεῖται τῆς δύσεως, ἀνατελλούσης 
" gol. τοῦ Ταύρου * ὅλος δὲ δύνει, πλὴν τῆς άριστε- 
Me χειρὸς xal τοῦ ἀγχῶνος, ἀνατελλούσης τῆς ιθ’ 
tol. τοῦ Καρκίνου. 

Διαληπτέον δὲ, ὅτι περὶ τοῦ ᾽Αρχτοφύλαχος ὁ 
Ἄρατος συμφώνως λέγει τοῖς φαινοµένοις, εἰ χα) 
Au; ἠγνόηται τὸ τέσσαρσι ζωδίοις αὐτὸν ἀντιχατα- 
ὤνειν, τοῦ Κριοῦ ἀνατεταλχότος, xai τοῦ Ταύρου, 
αἱ τῶν Διδύμων: τοῦ δὲ Καρκίνου ἀρχομένου &va- 
Sw, 6 ἐστι λοιπὸς τῶν δ’ ζωδίων, οἷς ἀντιχατα- 
wt χαὶ xa' αὐτὸν ὁ ᾽Αρχτοφύλαξ, εὐλόγως αὐτός 
P9: μηχέτι πολὺ αὐτοῦ xal ὑπὲρ γῆν χαὶ ὑπὸ γῆν 
πὸ τοῦ ὁρίζοντος ἀπολαμθάνεσθαι. χαθάπερ ἑγί- 
4:0, τῶν Διδύμων ἀνατελλόντων * ἀλλὰ τὸ μὲν πλεῖον 


runt enim ex adverso signorum quatuor occidere, 
Arietis, Tauri, Geminorum, et Cancri. Nam Aratus 
sole in oriente posito ail : 


Occidit vero Arclophglax jam primo cum signo, 
Quorum quatuor ipsum, preter manum, deducunt , 


tanquam orientis Arietis ex adverso ille conscen- 
dat. His consentanea, sunt, que de Cancro ortum 
ineunte scribit : 
Neque vero amplius Arctophylax (uerit maltus 
| utrinque 
Minor diurnus : at amplius jam nocturnus ; 
Quatuor enim partibus simul descendentem Booten 
Oceanus recipit. 


Eudoxi porro verba sunt : « Occidente Ariete, 


le borealibus descendunt pedes  Arctophylacis ; 


australium vero, reliquum ferz. » Tum initio dis- 
pwtationis de ortibus, cum ea percensuisset, qua 
ia ortu sunt, occasuque, quando Cancer oriri inci- 
pit, deinceps ita loquitur : « Cum autem Concer 
oritur, borealium quidem constellationum oritur 
nulla : australium vero Lepus, et anteriora Canis; 
Procyon, cum Ἠγάν capite. Occidit e borealibus 
Árctophylacis caput. » Manifestum est igitur ex 
Eudoxi sententia, priores Arctophylacis partes 
eccidere, cum Aries oritur ; posteriores vero 
eriente Cancro. Verum neque qualuor signis Ár- 
ctophylax oppositum habet occasum, ut illi sen- 
tiunt, sed duobus tantum, minus dimidio circiter : 
neque ex adverso Arietis occidere incipit, se:l ini- 
tium occidendi facit oriente 6 Tauri parte : to*usg 
autem, exceptis sinistra manu, flexuque cubili, 
eriente 19 parte Cancri. 


Sic autem habendum est, qu: de Árctophylaee 
prodit Aratus, hzec apparentiuum experimentis esse 
consentanea, tametsi in eo prorsus aberrat , quod 
eum ortu signorum quatuor adzquari illius occa- 
sum putel : absoluto nimirum exortu Arietis , 
Tauri, Geminorum. Cancro vero oriri incipiente, 
quod reliquum est e signis quatuor ; quorum orti- 
bus exzequari descensum Arctophylacis affirmant : 
merito scribit Arajus, non jam supra terram, in- 
fraque, ab horizonte magnam illius partem inter- 


ὑπὸ Yi», τὸ δὲ ἕλασσον ὑπὲρ γῆν φαίνεσθαι. Τὸ μὲν D cipi : quemadmodum Εευαί orientibus Geminis, 


130, ἡμάειον, σηµαίνει τὸ ὑπὲρ γῆν τοῦ χόσµου, τὸ 
i, ἔνγυχον, τὸ ὑπὸ γην φανερὸν δὲ τοῦτο διὰ πλειό- 
Wo αὐτὸς Tote χαθάπερ εὐθέως ἐπὶ τοῦ Ἐν γό- 
Kot, λέγων οὕτως ' 


Δὐτὰρ ὅγ' ἐξόπιθε» τετραμµένος áAAa. μὲ» οὕπω 


Γαστέρι γειαίρῃ ' cà δ' ὑπέρτερα νυκτοφορεῖται. 


mn μέντοιγε ἐπιφερόμενα οὐδὲν ἔτι mpb; αὑτὴν 
τν 023ty. αὑτοῦ τείνοντα λέγει, ἀλλ ὡς συμθεέπχὸς 
Ep ' | 


16 


Tp. πότε. 1 γρ. fn, 


L 


&ed majorem exslare supra terram , minorem sub 
terra. Hoc enim vocabulum, « diurnus, » parlem 
mundi supra terram eminentem ; « nocturnus, ? 
infra latentem exprimit : quod cum in aliis ple- 
risque locis, tuin vero cun de Ingeniculo agit, per- 
spicue ita testatur : 


199 Sed hic retro versus. secundum alias quidein 
[partes nondum 


Ventre extremo ; secundum superiores vero moctg 
| fertur, 


Quz autem subjicit, non jam ad ipsum illius oc- 
casum spectantia, sed tanquam ex accidenti coz- 
gruentia refert ; 
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. At hic cum hice satiatus. fuerit, [6entis. 
Vespere item continet : plus dimidio noctis la- 

Cum enim occidere cum Chelis incipit, sele ibi 
versante, quo tempore facit occasu.n, nocles in 
Árcture dicuntur ; quando et supra terram tota 
die fertur; quoniam oritur cum Virgine, et oc- 
" eidendo plus dimidia nocte consumit, quandoqui- 
dem cum signis quatuor occidit. Quod autem una 
cum "Virgine conscendat ex Arati sententia, hec 
ipsius verba declarant : 


Nec exorientes Chele, ac tenuiter lucentes 
]gnote pre'terierint ; quoniam ingens sidus Bootes 
onfertus oritur, interstinctus Arcturo. 

Vll. Àc non Aratus duntaxat, et Eudoxus, sed 
etiani reliqui omnes fere mathematici, quicunque 
de Boote disputarunt, in eodem sunt cum illis 
errore versati, arbitrantes quatuor illum cum 
signis occidere. Attalus vero occasus sui princi- 
pium, non cum Scorpio, ut ostendebamus, sed 
cum Chelis facere constanter asseverat his verbis : 
« Quidam enim neque apparentium scientia prze- 
diti, neque poetz: mentem assecuti, varie de illo 
pronuntiarunt. Ac sunt nonnulli, qui cum Virgine 
primum occidere illum sentiunt ; deinde cum tri- 
bus insequentibus signis ; alii initium occidendi 
ab Scorpio facere, et in Aquarium desinere : qua 
imbuti opinione aliqui.coram te convicti a nobis, ac 
dedocti de sententia discesserunt. Átque, ut uno 
verbo dicam, cum et ex apparentibus id constet, 
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Ὁ 6, ἐπὴν' φάεος κορέσηταε, | 
Βουλυτῷ ἐπέχει, π.λεἴον δίχα rvxtéc ἰούση. | 
Ὅταν γὰρ ταῖς Χηλαῖς ἄρχηται συγχαταδύνευ,ὰ 
ἡλίου ἓν αὐταῖς ὄντος, ἐν (p χαταδύνει χαιρῷ, επ 
χτες ἐπ ᾿Αρχτούρῳ λέγονται ὅτε ὅλην τε sivi 
pav ὑπὲρ γῆς φέρεται, διὰ τὸ τῇ Παρθένῳ o7. 
συνανατέλλειν, xal δύνει πλείονα χρόνον 3 τὸ fus 
τῆς νυχτὸς, ἐπὶ 13 τοῖς τέσσαρσι ζωδίοις συγχσια- 
νει. Ὅτι δὲ τῇ Παρθένῳ κατ) αὐτὸν συνανατξὺ:, 
φανερὸν ποιεῖ ἐν τούτοις 
0ὐδ᾽ ἂν ἐπερχόμεναι XnJal, καὶ «επτά σάοισα, 


"Acpactou παρίοιεν ' ἐπεὶ μέγα σημα Βοώτης 
Ἀθρόος ἀντέ..Ίει Be6oAnpérvoc "Agxrobpac. 


Z'. 05 µόνον δὲ ὁ ΄Αρατος xai ὁ Εὔδοξος, ἀλλὰ σὲ 


. οἱ λοιποὶ μαθηματιχοὶ πάντες σχεδὸν, ὅσοι περι.» 


Βοώτεω λόγον πεποίηνται, ὁμοίως τούτοις àv 
πλάνηνται, νοµίζοντες τέσσαρσι ζωδίοις αὐτὸν 2» 
ταδύνειν. "Άτταλος δὲ xal περὶ τοῦ τὴν ἀρχὶ» τ; 
δύσεως αὐτὸν παιεῖσθαι, μὴ τῷ Σχορπίῳ στα’ 
φερόµενον, ὡς ἡμεῖς ἑδείχνυμεν, ἀλλὰ ταῖς λε: 
ἑχανῶς διαθεθαιοῦται, λέγων τὸν τρόπον του 
€ Ἔνιοι γὰρ οὔτε τοῖς φαινομένοις fa paxoins 
τες, οὔτε τὰ ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ λεγόμενα ὀυναμεα 


συνεῖναι, διαφόρους ἀποφάσεις πεποίτνται τερὶ tu 


τοῦ. Καὶ τινές φασι μὲν αὐτὸν τῇ Παρθένῳ zoe. 
ἄρχεσθαι συγχαταδύνειν ^ εἶτα Ev τοῖς ἐφεξις sp- 
ζωδίοις  ἔνιοι δὲ ἄρχεσθαι μὲν ἀπὸ τοῦ Σχορ::- 
λήγειν δὲ ἐπὶ τὸν Ὑδροχόον, ὧν τισι xal σὺ capit 
τευγας ἐλεγχομένοις ὑφ᾽ ἡμῶν, xai μετατιθεμέν», 





et poeta liquido testetur, totum occidisse, cum in ς Καθόλου δὲ xal τοῦ φαινομένου τοῦτο GUVL TOP. 


oriente situs est Leo, occasum autem incipere, cum 
Tauri instat exortus; quando et oppositus illi ex 
adverso Scorpius in occasu posilus est ; et Chelze 
recens occiderunt, quibus cum descendere incipit 
Arctophylax ; manifestum esse arbitror eos omnes, 
qui de hac re dissentiunt a nobis, apparentium esse 
funditus ignaros. » 


Atqui beassel mos, si non solam, citra demon- 
sirationem sententiam dieere contentus assereret 
convictos a se qui contra sentirent opinione ces- 
sisse, sed dicti quoque sui probationem mandas- 
sei litteris; ut et ceteris ab eo dissidentibus 


. persuaderi posset, cum Chelis, non cum Scorpio D 


jilum occidendi primordium babere. Quoniam igi- 
tur hoc ab eo praetermissum est, non inutile futu- 
rum arbitror paucis admonere, quibus inducti 
rationibus arbiÀremur, cum Scorpio primum 
occidere Bootem. Nam copiosiorem bac de re ser- 
monem nostra illi de coortibus disputationi sepo- 
suimus. Fingamus itaque modoin borizonte occiduo 
australissimam stellam earum, quz sunt in sinistro 
pede Arctophylacis. Est ea borealior zequinoctiali 
eirculo partibus 27, ac triente ; cuju«modi circulus 
per polos transiens constat 560. Ob id zquidistans 
a'quinoctiali circulus per illam stellam transiens 


1 (f. kel. 


xl τοῦ ποιητοῦ σαφῶς λέγοντος, ὅτι ὅλος μὲν ide 
χὼς Ὑίνεται, Λέοντος πρὸς ἀναταλὰς ὄντος ' ἄρχε-Σ 
δὲ δύεσθαι, ὅτ᾽ ἂν 6 Ταῦρος μέλλη ἀνατέλλειν' 28 
κατὰ διάµετρον αὐτοῦ χείµενον ζώδιον ὁ ΣχορΏ». 
πρὸς τῇ δύσει ὑπάρχων: αἱ δὲ Χτλαὶ ἀρτίως τη 
qevpben ὧσιν, alg ἅμα συγχαταφέἑρεσθα: ἄρε- 
ὁ ᾽Αρχτορύλαξ, φανερὸν εἶναι νομίζω, διότι τον in 

τιδοξοῦντας ἡμῖν περὶ τούτου παντελὼς ἀτείρους ἑ- 
ναι τῶν φαινομένων συµθέθηχεν. » 

| Καλῶς μὲν οὖν εἶχεν, εἰ μὴ µόνον, ἀναπδείκ 
φάσει χρώµενος, ἔλεγε τοὺς ἀντιδοξοῦντας Euro 
νους ὑπ᾿ αὑτοῦ µδτατίθεσθαι, ἀλλὰ xal νῦν ἔγγρασ:ο 
ἑτίθει τὴν ἀπόδειξιν' ἵνα xal οἱ λοιπολ τῶν ἀντν 
ξούντων πεισθῶσιν, ὅτι ταῖς ληλαϊῖς ἄρχεται ο” 
ταδύνειν, xaX οὐ τῷ Σχορπἰῳ ' πλὴν ἐπεὶ οὗτος -205 
λέλοιπεν, οὐκ ἄχρηστον ἂν εἴη διὰ βραχέων ὑπομή- 
σαι, 9v ὧν πειθόµεθα τῷ Σχορπίῳ πρώτως aii 
συγκαταδύνειν. Τὸν μὲν γὰρ ἐπὶ πλεῖον περὶ ic 
λόγον kv τῇ τῶν συνανατολῶν πραγµατείᾳ χΑΤΙΧΕΥΝ 
plxagev* νοείσθω δὲ νῦν ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος rp 5 
δύσει χείµενος ὁ νοτιώτατος àcthp tuv ἐν τῷ ip 
στερῷ ποδὶ τοῦ ᾽Αρχτοφύλαχος.. ΑἉλλ' ἔστυ 075 t 
ἁστῆρ βορειότερος τοῦ ἰσημερινοῦ χύχλου pol. Σ. 
xai Υ’ µέρει μοίρας, otov ἐστὶν ὁ διὰ τῶν πόλων ne 
χλος pot. 5C. Διὰ 5h τοῦτο ὁ γραφόµενος capit 
λος τῷ ἰσημερινῷ χύχλος διὰ τοῦ προειρημένου EIS 
poc τὴν ὑπὲρ γῆς περιφέρειαν ἔχει “οιούτων eun. 





χε: 


HIPPARCHI AD ΡΗΑΝΟΜΕΝΑ LIB. 11. 
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ov w' λείπουσαν x' µέρει ὣς ἔγγιστα, οἵων ἐστὶν ὁ A arcum. supra terram habet totidem partium 15, ' 


& τῶν πόλων χύχλος τμημάτων xb'. Τὸ fuu ἄρα 
je εἰρημένης περιφερείας, τὸ ἀπὸ τοῦ μεσημθρινοῦ 
ug δύσεως, τῶν αὐτῶν τµηµάτων ἐστὶ Q', xal ὡς 
΄Ύιτστα ἡμίσους. ᾽Αλλ' ὁ εἰρημένος ἀστὶρ χεῖται, ὡς 
χτὰ παράλληλον χύχκλον, περὶ α pot. τῶν Χηλῶν. 
ὕναντος ἄρα αὐτοῦ, δεῖ μεσουρανεῖν, ὡς χατὰ παρ- 
λληλον χύχλον, τὴν χα’ 9 pol, τοῦ Αἱγόχερω * ταύ- 
ις δὲ ἐπὶ τοῦ παραλλήλου μεσουρανούσης, δεῖ ἐν 
p δωδιαχῷ μεσουρανεῖν τὴν δεντέραν, xal εἰχοστὴν 
οἴραν tou Αἰγόχερω. ᾽Αλλ' Ev. τῷ ζωδιαχῷ τῆς P 
zi εἰχοστῆς τοῦ Αἰγόχερω μοίρας μεσουρανούσης, 
τῷ ὑποχειμένῳ ὀρίκοντι δεῖ ἀνατέλλειν τὴν c" μά- 
ιστα qol. τοῦ Ταύρου: ἔχαστον γὰρ τῶν εἰρημένων 
ποδείχνυται διὰ τῶν γραμμῶν ἓν ταῖς καθόλου περὶ 
Qv τοιούτων ἡμῖν συντεταγµέναις πραγµατείαις. 
 ἅρα ἀριατερὸς ποῦς τοῦ Βοώτου ἀντικαταδύνει τῇ 
* pot. τοῦ Ταύρου. "Ot δὲ xal πρῶτος ὁ ἀριστερὸς 
ους τοῦ Βοώτου δύνει, χωρὶς τούτου ἀποδέδειχται 
y τῷ περὶ αὐτοῦ λόγῳ. Φανερὺν δ᾽ ἂν εἴη xat ἐξ αὐ- 
Ὡς τῆς θέσεως τοῦ Βοώτου. 'Op8bc γὰρ βεθιχὼς ὁ 
ρώτης, ἐγχλίνει τῇ θέσει οὕτως, ὥστε τὺν ἀριστερὸν 
τόδα πολλῷ νοτιώτερον ὄντα τῆς χεφαλῆς, προηγεῖ- 
ναι τοῦ διὰ τῶν πόλων, καὶ τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ 
(ραφομένου χύχλου πλεῖον ἥμισυ χαὶ τέταρτον µέ- 
κος ζωδίου. Περὶ δὲ τοῦ Ὡρίωνος συμφωνεῖ ὁ "Apa- 
ος, ὑπολαμθάνων αὐτὸν ὅλον τοῖς Διδύμοις συνανα- 
εέλλειν, 

H'. Τοῦ δὲ Λέοντος ἀρχομένου ἀνατέλλειν, ὁ μὲν 
ΑἈρατός φησι τἀ.τε σὺν τῷ Καρκίνῳ δεδυχέναι * τοῦ 
i Ἐν Υόνασιν ἔτι τὸν ἀριστερὸν πόδα, καὶ Υόνυ ἆπο- 
ιείτεσθαι ' τὰ δὲ λοιπὰ δεδυχέναι΄ ἀνατέλλειν δὲ τὴν 
κεραλην τοῦ Ὕδρου, xat τὸν Λαγωὺν, xaX «by IIpó- 
χυνα, xat τοὺς ἐμπροσθίους πόδας τοῦ Κυνός. Tip δὲ 
Αράτῳ ὁμοίως xal ὁ Ἐὔδοξος ἀποφαίνεται. Τὰ οὖν 
εἰρημένα ἄστρα δΏλον ὅτι τῷ Καρχίνῳ κατ) αὐτοὺς ἃ 
piv συνανατέλλει, ἃ 65 ἀντιχαταδύνει, Καὶ ἐπὶ τῶν 
ἄλλων ζωδίων τὸ αὐτὸ διαλαµθανέσθω. Ἐν μὲν οὖν 
τοῖς λοιποῖς συμφωνοῦαι τοῖς φαινοµένοις ' τοῦ δ Ἐν 
Ὑόνασιν οὐ µόνρν τὸ ἀἁριστερὸν vóvu xai ὁ ποῦς ἔτι 
ὑπὲρ γῆς ἐστιν, ἀλλά xal τὸ δεξιὸν γόνυ. Αύνει γὰρ 
κοῦτο ἀνατελλούσης τῆς τοῦ Λέοντος pol. tc". '0 δὲ 
Λαγωὸς οὗ µόνον τῷ Καρχίνῳ συνανατέλλει, ὡς "Apa- 
τος ὑπολαμδάνει, ἀλλὰ xal τοῖς Διδύμοις. "Αρχεται 


minus parle vicesima circiter, quot per polos 
descriptus circulus habet 24. Quare dimidium 
circumferentiz illius, quod a meridiano ad occa- 
sum pertinet, earumdem fere partium est 77 1/2. 
Atqui eadem illa stella, secundum zquidistantem 
circulum, sita est iu parte Chelarum circiter prima. 
Ea igitur occidente , culminare oportet in parallelo 
circulo 21, 15' partem Capricorni ; qua rursus 
culminante, necesse est in zodiaco culminare 22 
Capricorni. Porro cum in zodiaco vicesima secunda 
pars Capricorni culminat, in eo, quem statuinus, 
horizonte sexta fere pars Tauri debet assurgere. 
lec enim omnia singillatim per lineas demon- 
sirantur in opere illo quo generalem de istis rebus 
tractationem instituimus. Quamobrem Dootzx pes 
sinister occidit oriente sexta parte Tauri. Nam 
sinistrum Dootz: pedem primum occidere demon- 
stratum est insuper in peculiari de illo disputa- 
tione : quod et ex ipso illius positu intelligi nullo 
negotio potest. Cum enim rectus consistat Bootes, 
ita tamen est paululum inclinato situ, pes ut ejus 
sinister longe australior capite, circulum per polos, 


- et ipsius caput descriptum amplius dodrante signi 


unius antecedat. Jam de Orione cum apparentibus 
Arato convenit, quatenus totum illum cum Geminis 
oriri asserit. 


VIH. At Leone primum exoriente, Aratus ait quit 
suut cum Cancro, jam occidisse ; Ingeniculi vero 
sinistrum adhuc 193 pedem, ac genu superesse; 
ceteris jam in occasum depressis : oriri pretere1 
caput Hydri, Leporem, Procynem, et antecedentes 
Canis pedes. Eadem cum Arato sc35it Eudoxus. 
Quocirca sidera liec omnia planum est cum Cancro 
ex illorum opinione partim oriri, partim ex oppo- 
sito descendere. Idem de cateris quoque signis ju- 
dicium esse volo. Atqui ut in reliquis ab apparen- 
tium experimentis minime djscrepant ; sic Ingeniculi 
non sinistrum modo genu, pesque supra terram 
adliuc eminet, sed etiam dextrum genu. Hoc enim 
accidit oriente Leonis parte 16, At Lepus non solum 
cum Cancro oritur, uti visum est Arato, sed etiam 
cum Geminis. Oriri quippe incipit cum parte Ge- 


μὲν γὰρ ἀνατέλλειν, τῆς C καὶ χ’ µοί, τῶν Διδύμων D minorum septima εἰ vicesima : desinit autera 


ἀναφερομένης * λήγει δὲ ἀνατέλλων, συνανατελλούστς 
αὐτῷ Καρκίνου pol. ιβ’ S". Ὁ δὲ Κύων ὅλος τῷ Καρ- 
xiwp συνανατέλλει, πλὴν τῶν Év τῇ οὐρᾷ" χαὶ οὐχ, 
ὡς ὁ "Λρατος, οἱ ἐμπρόσθιοι µόνον αὐτοῦ πόδες συν- 
αχτέλλουσι τῷ Καρχίνῳ. 


&. Της δὲ Παρθένου ἀρχομένης ἀνατέλλειν,. 


"-" Δύρη τότε, qnot, KvAAnvatn 

kal AeAglc Óvvovot, καὶ εὐποίητος ᾿Οἱστός. 

Zbv toic Ὄργιθος πρῶτα zcepà µέσφι παρ αὐτὴν 
Οὑρὴῆν. xa) Ποταμοίο παρηορἰαι σχιόωνται. 

ἀύγει δ' Ἱππείη xeyaAn* δύγει δὲ καὶ αὐχή». 
Αντέλλει 0* Ὕδρη μὲν ἐπὶ π.ὶέο» ἄχρι παρ) αὐτὸν 
Κρητῆρα. Φθάμενος δὲ Κύων πόδας αἵνυται á4- 
I ους, 
Εἰχων ἑξόπιθε» πρύμγαν πο.Ἰυτειρέος Αμ ος 


νά 


ascendente cum ipso Cancri 12 1/2. Cauis vero cum 
Cancro totus oritur, iis quxe in cauda sunt exceptis ; 
neque, ut Árato placet, anteriores cum Cancro pe- 
des duntaxat oriuntur. 


IX. Porro exoriente Virgine, 


... Lyra tunc, ait, Gyllenea, 
Ει Delphin occidunt, et fubre[acta Sagitta. 
Cum quibus Cygni primores peune usque ad. ipsam 
Caudam, et fluvii extremitates occultantur. 
Occidit autem Equi capul ; occidit et cervix. 
Oritur vero Iydra amplius usque ad ipsum 
Craterem ; praveniens vero Canis pedes arripit ciis, 


Trahens a tergo puppim stellate Argus. 


- 
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Hoc autem currit supra terram malum ad ipsum di- A 'H δὲ θέει γαίης ἱστὺν διχόωσα xac" αὐτον" 


Virgo quando tota ab infimo jam evaserit. |midiata, 

Eadem eum Arato docet Eudoxus; indeque potis. 
simum apparet Aratum quz ab Eudoxo dicta sunt 
mutatis tantummodo verbis exprimere. Czeterum cum 
ambo in aliis ab apparentibus baud abhorreant, de 
Malo non recte sentiunt. llic enim occidere incipit 
oriente parle Caneri media vicesima septima, occidere 
autem desinit oriente media Leonis secunda.At fluvius 
ab Orione manans non Leoni, ut Eudoxus ait, sed 
Virgini occidere adversus incipit. Elenim antecedens 
maxime, et australissima stellarum, qux in illo sunt, 
qua et splendidissiina, occidit oriente Virginis parte 
septima, Argus autem nonnisi puppim cum Leone 
ail occidere, e! eamdem secundum malum sectam 
bifariam ascendere, dunec tota Virgo conscenderit. 


Παρθένος ἦμος ἅπασα περαιόθεν ἄρτι γέγηται. 
Τῷ δὰ ᾽Αράτῳ τὰ αὐτὰ xai ὁ Εὔδοξος λέγει’ αἱ 
μάλιστά γε Ex τούτων φανερός ἐστιν ὁ "Αρατος ὁ-- 
ανεὶ παραγράφων τὰ ὑπὸ τοῦ Εὐδόξου εἰρημένα. T, 
μὲν οὖν τοῖς ἄλλοις συμφωνοῦσι τοῖς φαινοµένος. Ὁ 
δὲ Ὀϊστὸς οὐ τῷ Λέοντι ἀντικαταδύνει μόνου, Xa 
xai τῷ Καρχίνῳ. "Αρχεται μὲν γὰρ δύνειν, àvaz-- 
λούσης μέσης τῆς & xat x' gol. τοῦ Καρχίνου ' itz 
δὲ δύνων, ἀνατελλούσης µέσης τῆς β’ uot. του Mo 
της. Ὁ δὲ ἀπὸ τοῦ Ὡρίωνος Ποταμὸς οὐ τῷ Λέο 
ἄρχεται ἀντικατσδύνειν, ὡς οἱ περὶ τὸν Εὐδοξόη vx 
σιν, ἀλλὰ τῇ Παρθένῳ: ὁ γὰρ ἡγούμενος μάλιστα xe 
νοτιώτατος τῶν Ev αὐτῷ, ὃς δὴ καὶ λαμτρότατός E. 
δύνει ἀνατελλούσης τῆς Q' µοί. τῆς Παρθένου. Ti; 
δὲ Αργοῦς φησι τὴν πρύμναν μόνον συναναῖό» 


Ast τῷ Λέοντι, xal αὐτὴν δεδιχοτοµηµένην κατὰ τὸν ἰστὸν, ἀναφέρεσθαι ἕως ἂν ὅλη fj Παρθένος ἀνατεία, 


Attalus vero poetz? mentem haud assecutus, sed B 


eum existimans velle, instante Virginis exortu, 
puppem ad inedium usque malum ascendere, ait 
nomen, (ota, in poswremo carmine superfluum esse. 
Nam cum illorum versuum extremos explicasset, 


ista subjecit : « In his vox, tota, superflue posita . 


est. Sive enim ad Argo illam referas, et orationem 
ita eonstruas : Hac autem tota currit supra terram 
malum ad ipsum dimidtata, Virgo quando ab infi- 
"Uo jam evaserit; eitra controversiam completivum 
illud vocabulum est. Sive ad Virginem revocare ma- 
lis, eadem erit ratio; nisi ita quis accipiat, ut to- 
tam Virginem ascendisse velit; quze est poetae sen- 
tentia. Etenim si Virgo tota jam exortum fecit, ma- 
nifestum est Cbelarum ortum instare. At sub id 


temporis tolam Árgo conscendisse memorat, his C 


versibus : 


Neque vero subeuntes Chele, ac tenuiter [ucentes 
lgnote transierint , quandoquidem ingens signum 
Concertus oritur, instinctus Arcturo. [Bootes 
Argo vero non admodum tota sublimis consistit adhuc.» 

Itaque mihi falsus opinione sua videtur Attalus, 
non intelligens adjectitia illa esse verba, malum ad 
ipsum dimidiata; neque signifleare oriri ipsam ad 
malum usque. Ejusmodi est itaque contextus ora- 
tionis. Cum oriri Virgo incipit, jam exortus est Ca- 
nis οἱ puppis Argus. ]lx:c vero cum dimidiata sit, 
usque ad malum oritur, donec tota Virgo conscen- 
derit. 


X. Eodem loquendi genere usus est et Aratus p 


cum de Ingeniculo scribit, hoc modo : 


ον Hujus porro solim 

Crus cum Chelis apparet ambabus : 

Ipse in caput adhuc conversus alio 

Scorpium exorientem exspectal, et Sagittarium. 
Jii enim ipsum ferunt. 


Counnodurn enim orientibus Chelis, totum ait ortum 
19/4 esse Bootem cum Argo, Hydri vero tantum 
ος qua sunt ad caudam sub terram esse depressa ; 
Ingeniculi dextrum erus ad usque solum genu con- 
scendisse; reliquum corpus ipsius, przeter sinistram 


'O µέντοιγε "Ατταλος, οὐ δυνάµενος xpazrsam 7i 
διανοίας τὸῦ ποιητοῦ, ἀλλ᾽ ὑπολαθὼν λέγειν ci» 
τῆς Παρθένου μελλούσης ἀνατέλλειν, ὅτι d) mp 
ἀνατέταλχεν ἕως µέσου τοῦ ἰστοῦ, φησὶ τὸ, ἅταζα, 
τῷ ἑσχάτῳ στίχῳ χενῶς προσχεῖσθαι. Ἐχθέμες: 
γὰρ τῶν προειρηµένων στίχων τοὺς ἑσχάτους, ἔξ- 
φέρει ταυτί΄ « Ἑν δὲ τούτοις τὸ, ἅπασα, --- 
αναπληρώματος ἔχει τάξιν. Είτε γὰρ ἐπὶ τὴν "Avv 
µεταθιθάσειέ τις αὐτὸ, ποιῶν τὸν λόγον τοιῦτ᾽ 
Ἡ δὲ πᾶσα θέει yalnc ἱστὸν διχόωσα xar ati. 
Παρθένος ἦμος περαιόθεν ἄρτι γένηται - ὁμοίον.- 
µένως ἀναπληρώματος ἔχει τάξιν ' εἴτ ἐπὶ τες Hi. 
θένου, τὸ αὐτὸ συµθῄσεται” ἐὰν µή τις Ofertas 5z 
ὅλην φησὶ τὴν Παρθένον ἀνατεταλκέναι * ὅπερ βονλὲ- 
ται λέγειν. El γὰρ fj Παρθένος ὅλη ἀνατέταλχε, E. 
λον, ὅτι αἱ Χηλαὶ πρὸς τῷ ἀνατέλλειν εἰσί. Κα:ὰ ὃ 
τοῦτον τὸν χαιρὸν ὅλην φηαὶ τὴν ᾽Αργὼ. ἀνατεταλαέ- 
yat, λέγων οὕτως * 
0ὐδ᾽ ἂν ἐπερχόμεναι XnAal, xal Aexeá φάοισα, 
"Αφραστοι παρἰοιεγ ' ἐπεὶ (ιέγα c ipa. Βοώτης 
'A0póoc ἀντέ..1ει βεδοΆημένος Ἀρκτούροιο — 
᾽Αργὼ δ᾽ οὐ µά.ϊα πᾶσα µετήορος ἵσταται fn. Y. 

Δοχεῖ οὖν µοι πεπλανῆσθαι ὁ "Άτταλος, οὐ cust 
ἐπιθέτως λέγεται ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ τὸ, 1στὸν διχόωςε 
κατ αὐτόν: καὶ οὐχ ὅτι ἀνατέλλει ἕως μέσου τη 
ἱστοῦ * ὅτε ἑξῆς λόγος ἐστὶ τοιοῦτος: Έῆς Παρθένο | 
ἀρχομένης ἀνατέλλειν, 6 τε Κύων ἀνατέταλχε, X2. 
πρύμνα τῆς Αργοῦς. Αὐτὴ μέντοι ἡμίσεια οὖσα ἕω 
τοῦ ἱστοῦ ἀναφέρεται, ἕως ἂν ὅλη ἡ Παρθένος ἂν 
τείλη. | 

l'. Κέχρηται δὲ τούτῳ τῷ σχήµατι τῆς ἐχφορδό 
"Αρατος, xaX ἐπὶ τοῦ "Ev Ὑόνασι, λέγων οὕτω —— 


2000 eser τοῦ μὲν dp' οἵη 
Kviyn σὺν XnAnct φαείνεται duzocépnetr 


᾽Αὐτὸς Ó' &lc κεφαλἡν ἔτι που cecpauuéroc à | 


Σκορπίον ἀντέλ.Ίοντα uéveu καὶ ῥύτορα 1Τέξει. 
Οἱ γάρ pu. φορέουσι». | 

Τῶν γὰρ Χηλῶν ἀρχομένων ἀνατέλλειν, τὸν Boe-- 
την φησὶν ὅλον ἀνατεταλχέναι xat την Αργώ ' το 5 
Ὕδρου τὰ πρὸς τὴν obpv µόνον ὑπὸ γῆς elvat ἀν5᾽ 
τεταλχέναι δὲ τοῦ Ἐν γόνασι τὴν δεξιὰν χνήμτν p^ 
v?» ἕως τοῦ γόνατος. τὸ δὲ λοιπὸν αὐτοῦ αῶμα, τὰ") 





μοι 
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τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς, ἔτι ὑπὸ Υῆν εἶναι, τοῦ Σχορ- A manum, adhuc esse sub terra. quando Scorpias in 


πίου πρὸς τῇ ἀνατολῇ ὄντος ' τὴν δὲ ἀριστερὰν 
(εἔρα καὶ τὴν χεφαλὴν µετέωρον φαίνεσθαι, τοῦ Τα- 
ότου ἀνατάλλοντος. ᾿Ανατέλλειν δέ φησιν ἅμα ταῖς 
(rat; καὶ τὸ ἥμισυ τοῦ Στεφάνου, xal τὴν οὐρὰν τοῦ 
{ενταύρου * δύνειν δὲ πάλιν τό τε σῶμα τοῦ ππου 
ov, καὶ τὴν οὐρὰν τοῦ Ὄρνιθος, xal τὸν κεφαλὴν 
"t$ ᾿Ανδρομέδας, xal τοῦ Κήτους τὸ ἀπὸ τῆς οὐρᾶς 
ως τῆς λοφίας' τοῦ δὲ Κηφέως κεφαλήν τε, xal 
repa, xat ὤμους, xal τὸ πλεῖστον µέρος τοῦ Ποτα- 
1ου * ὁμοίως δὰ Ev τούτοις καὶ ὁ "Αρατος τρόπον τινὰ 
ταραγέγραφεν τὰ τοῦ Εὐδόξου. 


Τὰ μὲν οὖν λοιπὰ ὑπ αὑτῶν ὑγιῶς εἴρηται: περὶ 
του Κενταύρου ὁλοσχερῶς ἠγνοῄχασιν. ὐὔτε γὰρ 
| οὐρὰ αὐτοῦ, οὔτε χαθόλου τὰ ὀπίσθια πάντα &va- 
ἄλλει, ἀλλὰ ὁ ἀριστερὸς ὤμος" πολλῷ γάρ ἐστι βο- 
ειότερος * οὔτε τῇ Παρθένῳ ἄρχεται συνανατέλλειν, 
9$ φησιν, ἀλλὰ ταῖς Χηλαῖς. Ὁ γὰρ ἀριστερὸς ὦμος 
ἰὐτοῦ συνανατέλλει τῇ ια’ pol. τῶν Χηλῶν. Τῆς δὲ 
Ανδρομέδας οὗ µόνον fj χεφαλὴ δέδυχε, τῶν Χηλῶν 
tp, τῇ ἀνατολῇ οὐσῶν, ἀλλὰ xal αἱ χεῖρες ἁμφότε- 
και. Τὸ δὲ Κῆτος οὐ τῇ Παρθένῳ ἄρχεται ἄντιχατα- 
Ijvety, ὡς οὗτοί φασιν, ἀλλὰ τῷ Λέοντι. Τῶν γὰρ ἐν 
Ἡ οὐρᾷ αὐτοῦ β' λαμπρῶν ὁ μὲν νοτιώτερος &vttxa- 
αδύνει µέσῃ τῇ ζ’ xal x' pol. τοῦ Λέοντος" τὸ µέν- 
γε λοιπὸν σῶμα τοῦ Κήτους οὐχ ὅλον τῇ Παρθένῳ 
Ιγτικαταδύνει, ἀλλ᾽ ἕως τῆς λοφίας, ὡς ὁ "Αρατός 
pow. Tou δὲ Κηφέως fj κεφαλὴ µόνον δύνει; οἱ δὲ 
Όμοι αὐτοῦ ἐν τῷ ἀειφανεῖ τμήματι xelvrat, χαθάπερ 


oriente versatur : sinistram porro manum cam ca- 
pite sublimem videri eriente Sagittario. Cxterum 
una cum (helis oriri Ceronam dimidiam asserit, ac 
Centauri caudam ; eodemque tempore ex opposito 
descendere integrum corpus Equi et caudam Cygni; 
caput Andromeda, Cetum a cauda cervice tenus; 
Cephei caput et manum cum humeris, ac (fluvii 
maximam partem. In quibus similiter Aratus Eu- 
doxi locum, comínulatis verbis, in librum suui 
transtulit. 


Λο estera quidem ab ambobus sunt dicta veris- 
sime ; in Centauro plane decepti sunt. Nam neque 


p Cauda ipsius, neque posteriores omnes partes, ut 


universe loquar, exortum faciunt; sed sinister hu- 
merus, qui multo borealior est, neque cum Virgine, 
ut ille dicit, sed cum Chelis oriri incipit. Nam si- 
nister humerus ipsius oritur eum parte Chelazum 
undecima. Αἱ Andromed: non solum caput occa- 
sum jam fecit, quando Chelz sunt in oriente, sed 
eliam manus utraque. Cetus quoque uon, ut illi ar- 
bitrantur, oriente Virgine ex adverso descendere 
incipit, sed Leone. Nam e lucidis duabus, quas ha- 
bet in cauda, australior mediz Leonis 97 parti ad- 
versa occidit; reliquum Ceti corpus non integrum 
descendit exoriente Virgine, sed cervice tenus, ut 
Aratus scribit. At Cephei solum caput occidit; hu- 
meri ipsius in semper apparente segmento positi 


Kpoctpf;xa ev. OO µόνον δὲ κατ᾽ αὐτὸ ἀγνοοῦσιν, ἀλλά C sunt, ut jam diximus. Neque vero tantum in hoc 


ορ 


a0 6 φασι τῇ Παρθένῳ ἀντιχαταδύνειν τὴν χεφα- 
Mv αὐτοῦ. Οὐ γὰρ τῇ Παρθένῳ, ἀλλὰ ταῖς Χηλαϊῖς 
ἔρχεται ἀντικαταδύνειν. Ὁ γὰρ νοτιώτερος τῶν bv 
UH] χεφαλῃ δύνει, ἀνατελλούσης τῶν Χπλῶν ὀγδόης 
aol. της µέσης. 


ΙΑ’. Τοῦ δὲ Σχορπίου ἀρχομένου ἀνατέλλειν, θάτερός 
ὕησι δύνειν μὲν τά τε λοιπὰ µέρη τοῦ Ποταμοῦ, xat 
M λοιπὰ µέρη τῆς ᾿Ανδρομέδας, χαὶ τοῦ Κήτους, 
καὶ τοῦ Κηφέως τὸ ἀπὸ τῶν ὤμων µέχρι τῆς ζώνης * 
καὶ τὴν Κασσιέπειαν ὅλην, πλὴν τὸ ἀπὸ τῶν ποδῶν 
ἕως τῶν γονάτων. Ανατέλλειν t£ φησιν τό τε λοιπὸν 
TU Στεφάνου, xai τὴν οὐρὰν τοῦ Ὕδρου, xal τοῦ 


Κενταύρου τὸ λοιπὸν σῶμα, πλὴν τῶν ἐμπροσθίων p exeeptis : 


Muy * ἀνατέλλειν δὲ φησι xaX τὸ Θηρίον, ὃ ἔχει ὁ 
Κένταυρος * xal τοῦ Ὀφιούχου τὴν χεφαλὸν xal τὰς 
(ἶρας, xaX τοῦ "Ὄφεως, ὃν ἔχει ὁ Ὀφιοῦχος, τὴν χε- 
Ki ἕως τῆς πρώτης σπείρας ' χαὶ τοῦ Ἐν Ὑόνασι 
μὰ λοιπὰ, πλὴν τῆς χεφαλῆς xai τῆς ἀριστερᾶς χει- 
PX. Ὁ δὲ Εὔδοξος τὰ μὲν λοιπὰ ὁμοίως ἀναγράφει " 
"iv ὃξ χεφαλὴν τοῦ ᾿Ὀφιούχου γράφει ἀνατέλλουσαν, 
εαἱ τὴν ἀριστερὰν µόνον χεῖρα τὴν δὲ ἄλλην, xal τὸ 
Βηρίον, οὐ τοῦ Σχορπίου, ἀλλὰ τοῦ Τοξότου ἀνατέλ- 
ντος, ὑπὲρ γῆν καὶ φαίνξσθαι. Καὶ τὰ μὲν ἄλλα 
Ὀμφώνως παραγράφουσι τοῖς φαινοµένοις 15: τὸ t 
Ὀτρίων, οὔτε ταῖς Χηλαῖς. Τὸ δὲ λοιπὸν τῷ Σκορπίου 


" νο mendosa sunt. 


hallucinati sunt; sed in eo quoque quod illius ca- 
put ex adverso Virginis aiunt descendere. Non 
enim Virgini, sed Chelis oppositum facere occasuin 
incipit. Quippe stellarum qux in ipsius capite sunt, 
australior occidit oriente media octava parte Cbhe- 
larum. 


XI. Cum oriri Scorpius incipit, amborum scripto- 
rum placet alteri, reliquas fluvii partes occidere, ucc 
non Andromedz ac Ceti ; et Cephei quidquid est al» 
humeris ad cingulum : item Cassiepeam integram, 
praterquam ea quz a pedibus ad genua pertinent. 
Addit his, oriri Coronz reliquum, et Hydri caudam, 
ac Centauri reliquum corpus, anterioribus pedibus 
ad hec Ophiuchi caput, et manus; 
et serpentis, quem gestat Ophiuchus, caput ad 
priorem usque spiram; reliqua insuper Ingeniculi, 
éxcepto capite ac sinistra manu. At Eudoxus cum 
iu caeteris consentiat, Ophiuchi caput, ac sinistram 
duntaxat manum exoriri asserit; alteram manum, 


ut et feram, non oriente Scorpio, sed Sagiltario, | 


supra terram exstare. Átque in aliorum quidein 
descriptione cum apparentibus ambo conveniunt. 
Sed quod ad feram attinet. 


Apparet ergo eum Chelis partem ipsius aliquam 


“8 
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T0; 
Α σώµατι ταῖς Χηλαϊῖς συναναφἑρεται, ὥς xal EU: 


φησι δῆλον, ὅτι xal ταῖς Χηλαῖς µέρος τι αὐτοῦ δεῖ κατὰ τὸν Εὔδοξον συνανατἑλλειν. 


Verum jn Ophbhiucho preterea fallitur Aratus. 
Quippe sinistra tantum ipsius manus cum Chelis 
eritur ; caput, et manus dextra cum Scorpio. 


ΧΙΙ. Ascendente Sagittario, putat Aratus Ingeni- 
euli caput ac sinistram manum exortam fuisse: necnon 
Ophiuchi corpus, caudamque serpentis, quem tenet 
Ophiuchus ; Fidiculam- quoque; necnon Cephei quse 
a capite ad pectus pertinent. Occidere porro Ca- 
nem integrum , Orionem, Leporem ; Heniochum a 
pedibus ad zonam usque ; Capram vero, cum Ho- 
dis ; e quibus illa in humero est Heniochi sinistro : 
hi in manu sinistra; tum caput, ac dextram ma- 


num, oriente Sagittario descendere, qua ad pedes. 


&unt, oriente Scorpio. Addit occidere quoque Per- 
geum, excepto genu dextro, 3c pede, postremoque 
puppim Argus. In his cetera quidem cum apparen- 
tibus concordant. Verum sinistra manus lugeni- 
culi cum Chelis oritur, non eum Scorpio. Etenim 
sinister ipse illius humerus, longe anterior manu, 
fanquam ulnas exporrectas habeat, quod Aratus 
etiam scribit, cum tertia parte Scorpii oritur. Non 
ergo eum Scorpio solum caput ascendit. 


᾿Αρατός φησιν, τῇ Y' µοί. τοῦ Σκορπίου συνανατἑλλει. 


ρεται. 
Propterea de ortu Scorpii in antecedentibus hal- 
lucinatur ita scribens : 
. Capita , et altera manus. 
Cum Sagitario conscendunt, 
In quo sequitur Eudoxum. 


128 Non minus ab apparentiis in Cepheo: dis-. 


erepant. Nam solum caput ipsius occidit, εἰ ori- 
tur; humeri ac pectus in semper apparente seg- 
mento feruntur. Przterea stellarum, quz in ejus 
capite sunt, praecedens cum Scorpii parte vice- 
sima oclava oritur; qua autem postrema oritur, 
ct in capite sitarum australior est, cum Sagittarii 
$exla parte media oritur, ut non solum cum Scor- 
pio, sed etiam cum Sagittario Cephei manus oria- 
tur. At Perseus cum Scorpio totus ex adverso de- 
gcendit : 
que genu oriente Sagittario conditur. 


Przeter hxc in Argo fugit illos ratio. Hxc enim 
ex opposita parte cadere incipit, orientibus Chelis 
mediis, non Scorpio. Oportebat ergo commodum 
oriente Scorpio, jam Argus puppim occidisse di- 
cere, non ascendente Sagittario. 

XIII. Rursus Capricorno in oriente posito, adver- 
sam occidere Sagittario dicunt Argo integram, et 
Procynem; oriri autem pariter Cygnutn, et Aquilam, 
Sagittam ac /Thuribulum. Ex bis cetera quidem 
apparentibus consentanea dicuntur. De Cygno cum 
uterque hallucigatus est, tum multo gravius Ara- 
tus. Nam Eudoxus dextram alam Cygni orientem 


non, ut illis videtur, dexter pes dextrum- D 


' 'O δὲ "Αρατος ἀγνοεῖ Ev τοῖς περὶ τὸν Ὅνουι.. 
Ἡ γὰρ ἀριστερὰ χεὶρ αὐτοῦ µόνον ταῖς Χτλαῖς :.- 
ανατέλλει ' ἡ δὲ χεφαλὴ καὶ ἡ δεξιὰ χεὶρ τῷ £x- 
vlt». 

1Β’. Τοῦ δὲ Τοξύτου μέλλοντος ἀνατέλλειν, 6 "Aa- 
τός qnot τὴν χεφαλὴν τοῦ "Ey vóvact xoi τὸν à 
στερὰν χεῖρα ἀνατεταλχέναι, xal τὸ σῶμα τοῦ 02s 








yov, xal τὴν οὐρᾶν τοῦ Ὄφεως, ὃν Ejec6 Όσιος, 


καὶ τὴν Λύραν, xal τοῦ Κηφέως τὰ ἀπὸ τῆς χεςτοῖ; 
ἕως τοῦ στήθους. Δύνειν δὲ φησι τόν τε Kov2 6s, 
καὶ τὸν Ὡρίωνα, xal τὸν Λαγωὺν, χαὶ τοῦ "Haye, 
τὰ ἀπὸ τῶν ποδῶν ἕως τῆς ζώνης µέρη * sky C A 
B φησι xal τοὺς Ἐρίφους, ὧν ἐστιν ἡ μὲν ἐπὶ τοῦ à- 
ατεροῦ ὤμου, οἱ δ' ἐν τῇ ἀριστερᾷ χειρὲ, ἔτι & τὸ 
χεφαλὴν χαὶ τὴν δεξιὰν χεῖρα τῷ Τοξόττ ἀντ'κατ]- 
δύνειν * τὰ δὲ πρὸς τοὺς πόδας τῷ Exopzío. 32 
δέ φησι xat «^v Περσέα χωρὶς τοῦ δεξ.οῦ γόνατος xa 
τοῦ ποδός ' καὶ τῖς ᾿Αργοῦς τὴν πρύμναν. Ev 


τούτοις τὰ μὲν ἄλλα συμφωνεῖ τοῖς φαινομένοις, { | 


6t ἀριστερὰ yelp τοῦ Ἐν Ὑόνασι ταῖς Χτλαὶῖς v» 
ανατέλλει, xa οὐ τῷ Σχορπίῳ. Καὶ γὰρ αὐτὸς 6 17- 
ατερὸς ὤμος αὐτοῦ πολὺ προηγούμενος τῆς χεις, 
ὡσανεὶ διωργνιωμένου αὐτοῦ, καθάπερ καὶ ὁ az 
Οὐχ dj χεφαλὴ οὖν µόνον τῷ Σχορπίῳ συνανατί- 


Διὸ xal ἐν τοῖς πρότερον περὶ την τοῦ Xxopz 


 ἀνατολὴν ἀγνοεῖ λέγων : 


Κάρη δ' ἑτέρης μετὰ. χειρὲς 
Τόξῳ ἀνέρχονται. 


Καττκρλούθηκεν δὲ xoi χατὰ τοῦτο τῷ Εὐδόξω. 


Διαφωνοῦσι δὲ πρὸς τὸ φαινόμενον xa Ev τοῖς 2:2. 
τοῦ Κηφέως. "H τε γὰρ χεφαλὴ αὐτοῦ µόνον ὄννει, 


xai ἀνατέλλει" ol δὲ ὧμοι xai τὸ στῆθος bv τῷ dd. 


φανερῷ τµήµατι φέἑρονται. Χωρίς τε τούτων τῶν ἓν 
τῇ χεφαλῇ αὐτου ἀστέρων ὁ μὲν προηγούμενος 7t v, 
καὶ x' pol. τοῦ Ῥχορπίου συνανατέλλει * ὁ δὲ Espr- 
τος ἀναφεβόμενος, χα) νοτιώτερος ὧν τῶν Ey τῇ α-- 
φαλῇ συνανατέλλει τῷ Τοξότῃ c' µοί. µέσῃ᾽ 
μὴ µόνον τῷ Σχορπίῳ τὴν χεφαλὴν τοῦ Κητέν 
συνανατέλλειν, ἀλλὰ χαὶ τῷ Τοξότη. Ὁ δὲ Περσυς 
ὅλος τῷ Σχορπίῳ συναντιχαταδήνει' xal οἵχ. 6 
οὗτοί φασιν, ὁ δεξιὸς ποῦς χαὶ τὸ δεξιὸν Υόνυ τῷ Ἰ:- 
ξότῃ ἀντιχαταφέρεται. 

Ἠγνοίχασι δὲ xal τὰ περὶ την ᾽Αργὼ. "Αρχετα 
γὰρ ἀντιχαταδύνειν οὐ τῷ Σχορπίῳ, ἀλλὰ pics 
ταῖς Χηλαϊς. Ἔδει οὖν, ἀρχομένου τοῦ Σχορπίου ἀνα- 
τέλλειν, λέγειν τὴν τῆς ᾽Αργοῦς πρύμναν δεδυχἑνσῖν 
καὶ pij τοῦ Τοξότου ἀναφερομένου. 

ΙΤ’. Πάλιν δὲ τοῦ Αἰγόχερω πρὸς τῇ ἀνατολῇ ὄντν. 
τῷ Τοξότη φασὶν ἀντικαταδύνειν τὴν τε ᾽Αργὼ Dt» 
xax τὸν Ilpóxuva * συνανατέλλειν δὲ τόν τε “Ορ, 
xai τὸν ᾽Αετὸν, xat τὺν ᾿Οϊστὸν, xai τὸ θυμιΣ- 
p:ov. Τὰ μὲν οὖν ἄλλα συμφώνως ὑπ' αὐτῶν Myra 
τοῖς φαινοµένοις * τὰ δὲ κατὰ τὺν Ὄρνιθα ἑγνότα 
μὲν ὑπ ἀμφοτέρων, μᾶλλον δὲ ὑπὸ τοῦ Αράτυ». Ὁ 


ὥστε 
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μὲν γὰρ Εὔδοξος τῷ Σχορπίῳ φησὶν συνανατέλλειν Α facit. cum Scorpio : cum Sagittario reliquum cor- 


chv δεξιὰν πτέρυγα τοῦ "Όρνιθος * τῷ δὲ Τοξότη τὸ 
ισιπὸν αὐτοῦ σῶμα * ἐξ ὧν δΏλον, ὅτι τὴν δεξιὰν πτέ- 
ρυγα τοῦ Ὄρνιθος κατὰ τὸν Εὔδοξον δεῖ τοῖς ἔσχά- 
τοις µέρεσι τοῦ Σχορπίου συναναφἐρεσθαι ' ὁ δὲ 
᾿Αρατός φησι τῷ Τοξότῃ µόνον συνανατέλλειν αὐτόν. 
Tj δὲ ἀληθείᾳ οἱ μὲν ἐν ἄχρᾳ τῇ δεδιᾷ πτέρυχι τοῦ 
Ὄρνιθος τοῖς ἐσχάτοις µέρεσι τῶν Χπλῶν συνανα- 
εἆλλουσιν * ὁ δὰ ἐν ἄχρᾳ τῇ ἀριστερᾷ πτέρυγι, ὃς δὴ 
xai ἔσχατος ἀνατέλλει, τῇ β’ καὶ x' pot. τοῦ Τοξότου 
ανναναφέρεται. 

ΙΔ’. Tou δὲ Ὑδροχόου ἄρχομένου ἀνατέλλειν uat 
συνανατεταλχέναι τῷ Αἰγόκερῳ τοῦ ππου τὴν χε- 
φαλὴν xal τοὺς πόδας’ δύνειν δὲ τὰ ὀπίσθια τοῦ Κεν- 
ταύρου, καὶ τοῦ Ὕδρου τὸ ἀπὸ τῆς κεφαλῖις ἕως τῆς 
πρὠτης σπείρας. Ὁ δὲ Εὔδοξός φησι xai τὴν Κασ- 
σιέπειαν ἀνατέλλειν xal τὸν Δελφῖνα. "À μὲν οὖν 

χοινῃ εἰρήχασι, σχεδὺν συμφωνεῖ τοῖς φαιναμένοις * 
πλην ὅτι ἡ χεφαλὴ τοῦ "Y6pou τοῖς ἑσχάτοις µέρεσι 
τοῦ Τοξύτου ἄρχεται ἀντικαταδύνειν, καὶ οὗ τῷ Al- 
γόκερῳ. Too δὲ ππου οὐ µόνον ἡ χεφαλὴ καὶ οἱ 

ες ἀνατετάλχασιν, ἀλλὰ xat οἱ ὤμοι καὶ τὸ στῆθος. 

Παρέχει δέ τισιν ἐπίστασιν πῶς ἐπὶ τῶν ἄλλων 
ζωδίων ὁ "Αρατος τὰς ἀρχὰς ἐπὶ τῆς ἀνατολῆς ύπο- 
τιθέµενος, xal οὕτως τὰς τῶν ἄλλων ἄστρων ἆνατο- 
AX, xai δύσεις διασαφῶν, τὸν Ὑδροχόον μέσον ἀνα» 
ςέλλειν ὑποτίθεται, λέγων οὕτως * 


Ἴππος δ' ᾿Ὑδροχόοιο μέσον πθριταλλομένοιο, 
Πεσσέ τε καὶ χεφα.ῃ ἀνε.ίσσεται. 
Τοῦτο δ' ἀπορῶν ὁ "Άτταλος, φησὶν ἁμάρτημα εἶναι ᾿ 
ὑεῖν δὲ γράφειν οὕτως * 
"Ixzoc δ '᾿'Υδροχόοιο γέον περιτε..Ίομέγοιο. 


λανθάνει δὲ τόν τε "Ατταλον, xal τοὺς ἄλλους τὸ 
βούληµα τοῦ ποιητοῦ τάχα δὲ καὶ τὸ φαινόμενον. 
Ὁ γὰρ Ὑδροχόος, τῇ θέσει χείµενος ἀπὸ µεσημµδρίας 
πρὸς ἄρχτους, τὰ μὲν χατὰ τὸ στῆθος xal τὴν χε- 
φαλὴν µέρη πολὺ ἐκπίπτοντα τοῦ ζωδιαχοῦ κύκλου 
εἰς τὸ πρὸς ἄρχτους µέρος ἔχει, τὰ δὲ χατὰ τοὺς 
πόδας νοτιώτερα τοῦ ζωδιακοῦ κύχλου "ἐν δὲ τῷ ζω- 
διαχῷ τὰ µέσα αὐτοῦ χεῖται, Ἐπεὶ οὖν τὰ δωδεχα- 
τηµόρια τοῦ ζωδιακοῦ χύχλου ὑποτίθεται ἀναφεμό- 
μενα, διὰ τοῦτο ὁ ΄Αρατος λέχει' Too ᾿Υδροχόου 


pus ipsius: unde liquet alam Cygni dextram se- 
cundum Eudoxum oportere cum postremis Scorp.i 
parlibus ascendere, Áraius vero cum Sagitiario 
duntaxat occidere ipsum asserit. Res porro ita se 
babet: qua in extrema sunt ala dextra Cygni, cum 
extremis Chelarum partibus eriuntur: quz iu ex- 
tremitale ale sinistre est, et postrema oritur, 
cum vicesima secunda Sagiltarii parte conscen- 
dit. 


XIV. Sub initium exortus Aquarii, exortum ait esse 
cum Capricorno Equi caput ac pedes; occidere 
vero posteriora Centauri, ac de Hydro quidquid 
a capile est ad primam spiram. At Eudoxus Cas- 
siepeam insuper oriri, ac Delphinum asserit. in 
his vero qua ab ambobus conmuniter dicuntur, 
propemodum apparentium fidei respondent; nisi 
quod Hydri caput orientibus extremis Sagittarii 
partibus, non Capricorno, descendere incipit ex ad- 
verso. Equi autem non solum caput ac pedes exorti 
sunt ; sed humeri etiam ac pectus. ] 

Ac nonnullis consideratione digna res videtur, 
cur cum Aratus caeterorum initia signorum in 
oriente statuerit, atque ita  constellationum alia- 
rum ortus ei occasus explicari, medium dun- 
taxat Aquarium exorientem fecerit, his versi- 
bus : 

Equus vero Aquario medio oriente 

Pedibus et capite revolvitur. 

Hac cum quasisset Attalus, errorem esse respone 
dit, itaque scribendum videri : 


Equus vero Aquario recens oriente. 


Sed neque Attalus, neque czteri poetz men 
tem anümadverterunt : imo ne ipsam quidem, 
ut epinor, apparentiam. Etenim Aquarius eo situ 
collocatus, ut a meridie ad septentriones vergat ; 
lis partibus quz sunt ad pectus caputque, mul- 
tum a zodiaco declinat ad aquilonem; quzx ad pedes, 
australiores sunt zodiaco circulo; media ipsius in 20- 
diaco collocantur. Quamobrem cum Aratus zodiaci 
dodecatemoria in ipso contemplegur ascensu, ideo, 
cum Aquarius medio corpore oritur, Equus, ait, 


χατὰ pécov τοῦ σώματος ávacéAAcrcoc, ὁ Ἴππος Ρ pedibusque εἰ capite revolvitur : non autem cum 


ποσἰ τε καὶ xegaAj dveAlccecat* xal οὐχὶ τὸ µέ- 
σον τοῦ Év τῷ δωδεκατηµορίῳ µήχως, ὡς ot τε πα- 
λαιοὶ καὶ ὁ "Ατταλος ἐχδέχεται. ᾿Αναγχαῖον οὖν εἶναι 
ὀοχεῖ gov μὴ µετατιθἑναι τὸν στίχον, ὡς ὁ "Άτταλος 
ὑποδειχνύει, bv πᾶσί γε 6h τοῖς ἀντιγράφοις οὕτως 
αὐτοῦ γραφομένου. 

Ὁ δὲ Εὔδοξος ἀγνοεῖ mspl τε τῖς Κασσιεπείας 
xii τοῦ Δελφΐνος. Οὐ γὰρ τῷ Αἰγόχερῳ συνανατέλ- 
κει’ ἀλλ ἡ μὲν Κασσιέπεια τοῖς δυσὶ, τῷ τε Τοξότῃ 
καὶ τῷ Αἰγόχερῳ. "Αρχεται μὲν γὰρ συνανατέλλειν 
τῇ d' χαὶ χ’ pot. τοῦ Τοξότου * ἔσχατον δὲ συνανα- 
τέλλει τῇ ιβ’ pol. τοῦ Αἰγόκερω. 'O δὲ Δελφὶς ὅλος 
τῷ Ἰοξότη συνανατέλλει ἀπὸ τῆς x' αὑτοῦ pol. ἕως 
τῆς xb. 

9 


longitudinis in zodiaco medium , oritur, quemad- 
modum tam Attalus, quam veleres intellexerunt. 
Nullo itaque inodo commutandum esse versum 
illum arbitror, ut Attalo placet; cum non aliter 
in exemplaribus omnibus legatur. 


Jam in Cassiepea et Delphino falsus est Eudo- 
xus. Non enim cum Capricorno conscendunt : sed 
Cassiepea eum duohus, Sagitario videlicet et Ca- 
pricorno. Etenim oriri incipit cum vicesima priuia 
parte Sagiltarii; postremo vero cum Capricorni 
duodecima oritur. At Delpbinus cum Sagitario to- 
tus exoritur a parte ipsius vicesima, ad quartam 
et vicesimam, 
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XV. Oriente Piscium initio Aratus quidem ait oc- Α 


cidisse jam reliqua Hydri atque Centaurum ; ortum 
esse vero Piscem australem non penitus, sed exi- 
gua relicta parte ; ilem Andromedz dextras in lon- 
gitudinem partes. Eudoxus in priore commentario, 
quem secutus est Aratus, etiam Persei dextram 
manum oriri putat. In. Επορίτο vero, totum 196 
ait exortum esse, preter exiguam partem ; Hyudri 
autem quidquid ad Corvum usque est, occidere. 
Hic Eudoxus eatenus ab apparentibus discrepare 
tantummodo inibi videtur, quod solam dextram 
manum Persei cum Aquario dicat ascendere. Nam 
dimidia fere pars ipsius oritur cum Áquario. Sane 
lucidissima, qux est in illius corpore, cum Aquarii 
parte septima ac vicesima consurgit. Át Aratus 
fallitur, Hydrum existimans totum  Aquario ori- 
eute descendere. Etenim quz in extremitate caud: 
supra Centaurum sita est stella, occidit oriente 
undecima parte Piscium. Melius igitur Eudoxus 
asserit Hydri caudam adhuc esse residuam. In 
Centauro idem error utriusque. Non enim totus oc- 
casum fecit commodum orientibus Piscibus; sed 
anteriora illius adhuc supra horizontem eminent. 
Quippe caput, ac dexter ipsius humerus orienti- 
bus Piscibus occultantur. lu australi quoque Pisce 
ambo pariter contra fidem apparentium peccant, 
dum eum arbitrantur integrum fere cum Aquario 
conscendere. Nam e contrario maxima pars ejus 
cum Piscibus oritur. Etenim australior earum quz 


eunt in cauda, cun parte tertia Piscium exoritur ; c 


lucida vero quz est in rostro, cum Piscium altera 
et vicesima. 


In Ándromeda prorsus ambo decepti sunt; si 
quidem non oritur cum Aquario et Piscibus, ut illi 
volunt, sed cum Capricerno et Aquario. Nam prior 
sinistra manus illius oritur cum medio fere Capri- 
corno; postrema vero dextra cum. Aquarii parte 
vicesima quarta oritur. 


XVl. De Arietis ortu falso ita scribit Aratus : 
Andromeda dezira Pisces 


Ipsi attrahunt. Sinistra vero ab imo trahit 

Aries exoriens, quo etiam oriente 

Áb occasu prospexeris Aram, cuterum in altera 
arte 

Persei orientis tantum caput et humeros. d 

Ípsum autem cingulum etiam ambiguum fuerit 

An Ariete desinente appareat, an. sub Tauro. 


Hunc in modum postremus versus concipitur. 
Credibile est porro per errorem positum esse voca 
bulum, desinente. Nam ab ipso operis initio signo- 
rum omnium principia in oriente collocat, nou au- 
tem media, vel desineutia. ]n czteris enim asteri- 
smis partes aliz signis dimidiis exortis, aliz inci- 
pientibus, aut (desinentibus, ortus, occasusve fa- 


*e* f. ἀντιδέδυχε. " Apud Áratum τὰ δεξιχ χειρός. 
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ΙΕ’. Τής δὲ ἀρχηῆς τῶν Ἰχθύων ἀνατελλούσες, i 
μὲν "Αρατός φησιν δεδυχέναι τά τε Χοιπὰ τοῦ "Yi, 
καὶ τὸν Κένταυρον ' ἀνατεταλχέναι δὲ τὸν νότο 
Ἰχθὺν οὐχ ὅλον, ἀλλὰ παρὰ μικρόν’ xai τῖς Ἀ- 
δροµέδας τὰ δεξιὰ µέρη κατὰ µῆχος ' ὁ δὲ Ej. 
iy μὲν τῷ α’ συντάγµατι, ᾧ b χαὶ ὁ Άρατος χ::. 
αχολουθεῖ, xaY τοῦ Περσέως τὴν δεξιὰν χεῖρά oro 
ἀνατέλλειν. Ἐν δὲ τῷ Ἐγόπερῳ ὅλον αὐτὸν ἀνσ- 
ταλχέναι παρὰ μιχροῦ τινος ΄ τοῦ δὲ Ὕδρω 5b μὲ. 
χρι πρὸς τὸν Κόρακα δύνειν. Δοχεῖ δέ pot ὁ EX; 
περὶ τοῦ Περσέως κατὰ τοῦτο µόνον διαφωνεῖν πως 
τὸ φαινόµενον, καθ) ὅσον φησὶν αὐτὴν µόνον ziv &- 
ξιὰν χεῖρα συνανατέλλειν τῷ Ὑδροχόῳ. Τὸ vip fui 
σχεδὸν αὐτοῦ µέρος τῷ Ὑδροχόῳ συνανατέλλ::' i 
γοῦν ἐν µέσῳ τῷ σώματι λαμπρὸς ἱκανῶς ἁττρο 
x3X x' pol. τοῦ Ὑδροχόου συναναφέρεται. Ὁ & 
΄Αρατος ἀγνοεῖ, τὸν "YOpov ὅλον τῷ ᾿Υδροχόῳ i2 
λαμθάνων ἀντιχαταδύνειν * ὁ γὰρ ἐν ἄχρα τὴ od 
ὑπὲρ τὴν κεφαλὴν τοῦ Κενταύρου χείµενος üt, 
ἀνατελλούσης τῆς ια’ µοί. τῶν Ἰχθύων. Βέλτιυ ὧν 
ὁ Εὔδοξος ἀποφαίνεται, λέγων τοῦ Ὕδρου τὴν cip 
ἔτι ὑπολείπεσθαι. Περὶ δὲ τοῦ Κενταύρου ἀμφότρ, 
ἀγνοοῦσιν. Οὐ γὰρ ὅλος ἂν δέδυχεν 15”, τῶν Tyra 
ἀρχομένων ἀναφέρεσθαι ’ ἀλλ' ἔτι αὐτοῦ τὰ ἐμτά 
σθια ὑπὲρ τὸν ὀρίζοντά ἐστιν. Ἡ γὰρ χεφαλὴ xii 
δεξιὸς ὤμος αὐτοῦ τοῖς Ἰχθύσιν ἀντικαταδύνει, 3a- 
φωνοῦσι δὲ ἁμφότεροι πρὸς τὸ φαινόμενον xai περ 
τοῦ νοτίου Ἰχθύος, ὅλον αὐτὸν ἔγγιστα τῷ "Yoporio 
ὑπολαμβάνοντες αυνανατέλλειν. Τούναντίον vip ὁ 
πλεῖον αὐτοῦ µέρος τοῖς Ἰχθύσι συναναφἑρετα.. Ὁ 
μὲν γὰρ νοτιώτερος τῶν ἐν τῇ obpd τῇ Υ pol. τω 
Ἰχθύων συνανατέλλει” ὁ δὲ ἐν τῷ ῥύγχει λαμπρὰ sd 
a' xaX x' gol. τῶν Ἰχθύων. 


Περὶ δὲ τῆς ᾿Ανδρομέδας ὁλοσχερῶς iwi: 
ἀμφότεροι οὐ γὰρ τῷ Ὑδροχόφ καὶ τοῖς Ἰχθύ5 
συνανατέλλει, ὡς οὗτοί φασιν, ἀλλὰ τῷ Αἱγόχερῳ 1: 
τῷ Ὑδροχόῳ. Πρώτη μὲν γὰρ ἡ ἀριστερὰ χεὶρ t? 
τῆς συνανατέλλει µέσῳ μάλιστα τῷ Αἰγόχερῳ᾽ 
ἑσχάτη΄ δὲ ἡ δεξιὰ συναναφέρεται τῇ ὃ xoi Y μι. 
τοῦ Ὑδροχόου. 

16’. Περὶ δὲ τῆς τοῦ Κριοῦ ἀνατολῆς ὁ 'Àprs 
λέγων, Τὰ μὲν δεξιὰ, φησὶν 5, τῆς Ανδρομέδας c 
Ἰχθύες 

D Αὐτοὶ ἐφέλκονται' τὰ δ' ἀριστερὰ γειόθεν ἔχει 


Κριὸς ὀνερχόμενος" τοῦ καὶ περιτε.ὶ.Ίομέγυιο, 
Ἑσπερόθεν xsv ἴδοιο θυτήριον * αὑτὰρ Er dL 


Περσέος ἀντέλΊοντος ὅσον χεφα.λήν τε καὶ ὡμοῦᾳ 
Αὐτὴ δὲ (rn, xal κ ἀμφρήριστα πέ-οιτοι 

ἛὪ Κριῷ «ήγοντι φαείγεται, ἢ ἐπὶ Ταύρφ. 

Γράφεται μὲν οὕτως ὁ ἔσχατος στίχος” εἰκὸς μέ” 
γε΄ ἡγνοῆσθαι τὸ, «Ἰήγοντι. Ἐξ ἀρχῆς yàp Tiv" 
τῶν ζωδίων τὰς ἀρχὰς ἐπὶ τῆς ἀνατολῆς ὑποτίθεον 
καὶ οὐχὶ μεσοῦντα ἢ λήγοντα. "Evi γὰρ τῶν D^ 
ἄστρων τινὰ μὲν µέρη µεσούντων τῶν ζωδῶν, «d 
&' ἀρχομένων 7| ληγόντων δύνει, 3) ἀνατέλλει. "Vin 
καὶ ὁ ΄Ατταλος χατὰ μὲν τοῦτο ὀρθῶς cou 
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ὸὁ ἀγῤνόημα ' χαὶ δεῖ τοι 3) ὡς ἑἐχεῖνός crat γράφε- A ciunt. Hinc Attalus recte hoc quidem animadvertit 


Üe:- 


4 
H Kg ἁνιόντι φαείγεται, ἢ ἐπὶ Ταύρφ' . . 
| νη Δία οὕτως * 
H Κριῷ ἀήγονσα φαείγεται * 
ύστε τὸ, «ήγουσα, ἐπὶ τὴν ζώνην ἀναφέρεσθαι. Λέ- 
mOs µέντοιχε αὐτὸν τὸ βούλημα τοῦ ποιητοῦ καὶ Ev 
ιούτοις. Λέγει γὰρ οὕτως! Ἡμεῖς μέντοι καὶ ἐπὶ 
'ούτῳ τῷτε ποιητῃ συμφώγως καὶ τοῖς φαιγοµμέ- 
οις ἀκο.λούθως οἱόμεθα δεῖν γράφεσθαι τὸ ποίη- 
κα τὸν τρόπον τοῦτον. 
Abc δὲ ζώνη, xal κ' ἀμφήριστα πέ-οιτο, 


H Kpup ἁγιόντι φαείγεται, ἡ ἐπὶ Ταύρφ. 
Συν τῷ πασσνυδίῃ ἀνελίσσεται. 


erratum. 'Et omnino vel, ut illi placet, ita confor- 
mandus est ille versus : 

Án sub Ariete ascendente appareat, vel sub Tauro, 
velin hunc certe modum: 

An sub Ariete desinens appareat, 

ut participium desinens ad cingulum pertineat. 
Nihilominus tamen a poelz sententia etiam in his 
aberrat. lta quippe scribit : Nos autem in eo con- 
senlanee cum poeta, el apparentium fide credimus 
ila versus illos esse scribendos : 


Ipsum autem cingulum etiam ambiguum fuerit 
Án stub Ariete ascendente appareat, an sub Tauro. 
Cum quo cumulatim revolvttur. 


Ἐπεὶ vàp, uélAovtoc τοῦ Κριοῦ dvac£AAsw , ὁ Ἡ Cum enim instante Arietis ortu, Perseus citra con- 


Περσεὺς ópoAoyovpéroc μέχρι τῶν Gor ἐκφα- 
rc Τίνεται' dpa δὲ τῷ ἄρξασθαι ἀναφέρεσθαι 
róv Kpiór, εὐθέως ἔχδη.ος ἡ cov Περσέως ζώνη 
γέγεταιε, διὰ τὸ βραχὺ παντε.ῶς παρα.1.1άσσει' 
τῆς τοῦ Kpiov ἀρχῆς τὴν φάσιν αὐτῆς ' διστάξει 
πότερο» κατὰ τὴν τοῦ Κριοῦ μέ-.Ίογτος ἀἁγατέ-λ- 
Ae. ἀρχὴν ὑπόθηται φαγερὰ 3 ἤδη γίνεσθαν 7) 
ἐπὶ τὸ uaAAor ὁμολογούμενον EA0n* διότι, τοῦ 
Ταύρου μέ..Ίογτος ἀναφέρεσθαι, ἐκφανής ἐστι 
τοῦ Περσέως ἡ ζώνη μετὰ τοῦ .ΊΌοιποῦ σώματος. 
Καὶ τοῦτον εὐν' τρόπον» Ἱραφομένου τοῦ ποιήµα- 


troversiam humeris tenus appareut ; simulatque vero 
cepit Aries ascendere, statim conspicua sit zona 
Persei, pro eo quod perpusillum ab Arietis initio 
distet illius apparitio ; ambigit poeta, num sub Arie- 
tis ortui appropinquantis initium apparere jam illam 
asserat, an id usurpet potius, quod.in confesso est 
mazime, instante Tauri exorlu, apparere Persei 
cingulum una cum reliquo corpore. Atque hoc. modo 
conceptis carminibus, cum iis integritas sua. con- 
stabit, tum de cingulo poeta non solum scienter, sed 
eliam exacte scripsisse videbitur. 


τος, td τα γραφόμενα σωθήσεται, καὶ τὰ περὶ εῆς. ζώνης ὁ ποιητὴς οὗ µόνον ἐμπείρως, dAAA 


καὶ àxpi6oc ἐξηγούμενος àv φαίΐνοιτο. 


IZ'. Πρῶτον μὲν οὖν διὰ τούτων ὁ "Αττολος ἀπο-α — XVII. Sed inprimis Attali hzesitatio illa ex eo pro- 


ρεῖ 9*, νοµίζων ἐπὶ τοσοῦτον τὴν ἀχρίδειαν ἐν τοῖς 
Φαινομένοις ὑπὸ ᾿Αράτου διειλΏφθαι , ὥστε περὶ ab- 
τῶν τῶν ἐν τῇ ζώνῃ τοῦ Περσέως ἀστέρων διστάζει 
τὸ) πότερον τῆς ἀρχῆς τοῦ Κριοῦ ἐπ᾽ ἀνατολῆς οὔ- 
σης, xaX αὐτὴ ἤδη φανερά ἔστιν σὺν τοῖς ὤμοις xaX 
τῇ χεφαλῇ, f| uev' ὀλίγον. Χωρὶς γὰρ τοῦ ὁλοσχερῶς 
μὴ µόνον τὸν "Άρατον, ἀλλὰ xai τὸν Εὔδοξον ἐν τοῖς 
φαινομένοις ἀναστρέφεσθαι, χαθάπερ ἐπιδεδείχαμεν, 
ἔτι καὶ οὗ µόνον ἐπὶ τῆς τοῦ Περσέως ζώνης τοῦτ' ἂν 
παρὰ τῷ ᾿Αράτῳ διστάζοιτο, ἀλλὰ xal ἐπὶ πάντων 
P ἡ καὶ πλείοσι ζωδίοις συνανατελλόντων 8". Τελέως 
V " ἀγνοεῖν δόξειεν ὁ "Άτταλος xal τὰ φαινόμενα, 
ὑπολαμθάνων χατὰ ἀλήθειαν οὕτως εἶναι δισταζό- 
μενα περὶ τὴν ῥώνην τοῦ Περσέως, καθάπερ προεί- 
pnxsv. Οὐ γὰρ µόνη fj ζώνη τοῦ Περσέως φαίνεται 
ὑπὲρ γῆν, τοῦ Κριοῦ ἀρχομένου ἀνατέλλειν, ἀλλὰ xat 
Gio; σχεδὸν ὁ Περσεὺς, πλὴν τοῦ ἀριστεροῦ ποδὸὺς 
χαὶ τοῦ Ὑόνατος. Ὁ μὲν γὰρ δεξιὸς αὑτοῦ ποῦς 
συνανατέλλει τῇ η’ got. τῶν Ἰχθύων, ὁ δὲ iv τῷ 
δεξιῷ γόνατι τῇ C µοίρᾳ  ὁ δὲ ἐν τῷ Γοργονίῳ καὶ τῇ 
ἀριστερᾷ χειρὶ κείµενος λαμπρὺς ἀστὴρ, ὃς μιχρὸν 
πρηγεῖται τοῦ ἀριστεροῦ μηροῦ, τῇ ιΥ poi. τῶν 
Ἰχθύων συναναφέρεται' μόνη δὲ αὐτοῦ 1j ἀριστερὰ 
πγήµη τῷ Κριῷ συνανατέλλει. Δῆλον οὖν, ὅτι ἀγνοεῖ 
λέγων τά τε φαινόμενα σωθήσεσθαι, xat τὸν "Apa- 
τον ἐμπείρως καὶ ἀχριδῶς τὰ περὶ τῆς τοῦ Περσέως 
ζώνης φανεῖσθαι ἐξηγούμενον. 


V φανεράν. 5 f. ἀγνοεῖ. 35 xp. τέλος δέ, 


(iciscitur, quod tam exactum in phznomenis per- 
scribendis Aratum fuisse censet, ut de stellis, que 
sunt in Persei balteo, dubitet, utrum Arietis initio in 
oriente constituto, conspicuus ille sit cum humeris, 
et capite, 4n. paulo post appareat. Verum ut hzc 
omittam, non Áratum solum, sed Eudoxum etiam 
ipsum, in apparentium explicanda ratione pingui, 
quod aiunt, Minerva usos esse; non in 197 Persei 
tantum balteo, apud Aratum isto modo dubitabitur ; 
sed in iis omnibus imaginibus, qux cum duobus 
pluribusve signis oriuntur. Demum vero coeles- 
tium rerum funditus expers haberi possit Attalus , 
qui reipsa credat ad eum, quem diximus, modum 
ambiguam esse rationem orientis cinguli Persei. 


D Non enim solus ille Persei balteus supra terram 


exsistit, quando Aries oriri incipit, sed totus ipse 
propemodum Perseus, excepto pede sinistro ac 
genu. Quippe dexter illius pes cum octava oritur 
Piscium parte, qux autem inest in dextro genu 
stella, cum septima : lucida porro qua est in Gor- 
gonio, et sinistra manu, qua sinistrum femur pau- 
lulum praecedit, cum parte decima tertia conscen- 
dit ; solum crus sinistrum oritur cum Ariete. Fal- 
sus est itaque, cum et apparentibus suam illo 
modo constare fidem, et Aratum perite exacteque 
quae ad cingulum attinent Persei traditurum esse 
defendit. 
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Ego vero non alia ex causa dubitationem illic A Δοχεῖ δέ µοι διηπορΏσθαι 6 “Αρατος παρὰ τῶν a» 


, injectam Attalo fuisse suspicor, quam unde prius 
 Eudoxo erat oborta; quem auctorem Aratus adhi- 
buit. Eudoxus enim iu commentario de Apparenti- 
bus scribit dextras Persei partes cum Piscibus oriri. 
Ex quo consequens est, Arietis principio in oriente 
posito, dextras tantummodo Persei partes supra 
terram exsistere. At in altero libro, qui inscribi- 
tur Speculum, cum Piscibus totum asserit paulo 
wiinus oriri Perseum. Quamobrem cum in omnibus 
fere, quie ad ortus sideruin spectant, duo illi com- 
mentarii invicem cencordent, in Persei descri- 
ptione dissideant ; jure in ambiguo positus Aratus, 
neque utram. partem sequeretur expediens ; anceps, 
«οἱ incertum esse dicit, an et Persei balteus cum 


τὴν αἰτίαν, map' Ἂν καὶ ó Εὔδιξος. ᾧ xacrxolcAn- 
xev ὁ Ἄρατος. Ἐν μὲν γὰρ tt συντάγµατι τῷ τε 
τῶν φαινομένων γράφει, ὅτι τοῖς Ἰχθύδι cuwra- 
τἆλλει τὰ δεξιὰ τοῦ Περσέως' ὥστε, της ἀρχῖς o» 
Κριοῦ «ob; τῇ ἀνατολῇ οὔσης, τὰ ὄξτιὰ uóvov gig 
τοῦ Περσέως xav αὐτὸν ὑπὲρ "ην φαίΐνεσθα. o 
δὲ τῷ ἑτέρῳ συντάγµατι, ὃ ἐπιγράφεται Ἔνεασρο, 
τοῖς Ἰχθύσι φησὶν αὐτὸν ὅλον, πλην δλέγου, Φυναν- 
τέλλειν. Ἐν πᾶσιν οὖν σχεδὸν τοῖς περὶ τὰς vite 
λὰς τῶν ἄστρων συμφωνούντων ἀλλίέλβις ctv ὃν 
συνταγµάτων, περὶ δὲ τοῦ Περσέως διαφόρο» τς 
ἀναγραφῃς οὔσης" Εὐλόγως ὁ "Άρατος, διαπορῶν 
ποἰᾳ τις Χαταχκολουθήσει ἀποφάσει, ἀμφ[ριστόν ϱτ- 
σιν εἶναι, xat δισταζόµενον, πότερον xal ἡ c" 


humeris et capite, Ariete conscendente sublimis p τοῦ Περσέως μετὰ τῶν ὤμων xal τς ατφαὰτς, 


appareat, an ascendente polius Tauro: quod in 
altero Eudoxi opere continetur. Non igitur ex eo 
quod propter discriminis exiguitatem diíBcile id 
sensu possit zstimari, ut putat Attalus, dubium ait 
esse, num Persei tum balteus appareat, cum Arie- 
tis initium borizontem tenet : an tunc potius emer- 
gal, cum Tauri caput oriri incipit. Sed ideo quod 
neutram in partem statuere possit, cum ex zquo 
adi utrumque cerneret. 


Ceterum eum duplex habeatur loci illius leclio : 
siquidem in aliis codicibus xal x' ἀμφήριστα mé- 


λοντο * in aliis x' ἀμφίριστα m£Xoveat, legitur : scri- 
bendum est πἐλοιτο, non ut putat Attalus, πέ- 
λονται. Nam cum particula copulativa recte πέ- € 


3otvo conjungitur. Non enim diduci propterea ne- 
vesse est, quod nomen ἀμφήριστα plurali numero 
ponitur, cum tralatitia sit liec loquendi ratio. 
XVIII. Oriente Tauri principio scribunt Aratus 
€t Eudoxus, totum supra terram eminere Perseum : 
et Auriga sinistram manum, in qua siti sunt Hodi ; 
nec non sinistrum ejusdem pedem; ad hec Ceti 


quidquid est a cauda cervice tenus ; ex parte vero 


Bootem occidere. In. quo lapsi sunt errore, cum 
putant sinistras tantum Heniochi partes cum illo 


pariter exortum facere. Étenim dexter ipsius hume- 
rus ascendit cum Arietis parte secunda, et vice- 


sima. Australior autem earum, qua sunt in capite, 
prius etiam cum Piscibus exoritur : adeo ut in eo 
quoque peccent, quatenus, inquam, existimant 
oriri cum Ariete primum Heniochum. Similiter in 
Meniocho duplex ab iisdem commissus error est. 


Nam neque cum Ariete oriri incipit, ut illis vide- 
tur, sed cuim Piscibus; neque cervice duntaxat 


lenus ascendit cum Ariete, sed totus propemodum, 
exceptis tis, qua in capite "'* quz in extrema sca- 
pula lucide. Nam quod ne Bootes quidem cum 
Ariete incipiat exoriri, quod illi volunt, sed cum 
Tauro, superius diximus. 

Geminis oriri incipientibus, Aratus ait occidere 
pedes Ophiuchi usque ad genua; Cetum autem 


"δύνειν μέν φησι τοὺς πόδας τοῦ 


τοῦ Κριοῦ ἀνατέλλοντος, µετέωρος «φαἶνετα:, ἢ v» 
Ταύρου ἀναφερομένου, ὡς τὸ ἕτερον τῶν του E 
δόξου συνταγµάτων περιέχει. OD παρὰ τὸ zT, aisii- 
σει οὖν δύσχριτον εἶναι διὰ µιχρότητα vns διαςορᾶ-. 
ὡς ὁ "Ατταλος ὑπέλαθεν, ἀμφὴριστόν cst εἶναι, -ὐ- 
τερον ἡ ζώνη τοῦ Περσέως ὑπὲρ yr,» ἔδη «αίΐνε::. 
τῆς ἀρχῆς τοῦ Κριοῦ πρὸς τῷ ὁρίξοντι οὔσις' ἵ 
ἀρχομένου ἤδη ἀνατέλλειν τοῦ Ταύρου. τότε rn 
αὑτὴ ἀναφέρεται ' ἀλλὰ τὸ μὴ ἔχειν εἰτεεξν, 5: 3 
ἑχατέρως παραδεδόσθαι. 

Διχῶς δὲ γραφοµένουν Ev μέν τισιν ἀντιγράφοις' 
xal 95 χαμφίσατο, tv δέ τισι' xal x' ἀἆμιήριστα 
πέΊονται ' δεῖ γράφειν πέ.Ίοιτο” xa οὐχ. ὡς ὁ "Àz- 
καλος, πέ.Ίονται. Τῷ γὰρ συνδέσµῳ τὸ πέ-ἐοιτο χατ- 
αλλήλως λέγεται, οὖδε γὰρ περισπᾶσθα. δεῖ, ὃ-ὰ 5 
πληθυντιχῶς ἐχφέρεσθαι τὸ ἁμφήριστα ' σύνηθες a2 
ἔστι τὸ σχῆµα τοῦτο τῆς ἐχφορᾶς. 


IH'. "Pr, δὲ ἀρχῆς τοῦ Ταύρου ἀνατελλούστς, ct- 
σὶν ὁ "Αρατός τε χαὶ Εὔδοξος τὸν Περσέα ὅλον gai- 
νεσθαι ὑπὲρ γῆν, xol τοῦ Ηνιόχου τὴν ἀἁριστερσ 
χεῖρα, ἐν fj οἱ Ἔριφοι χεῖνται, xai τὸν ἀριστεγ» 
πόδα ' xai τοῦ Χήτους τὸ ἀπὸ τῆς οὐρᾶς ἕως ct 
λοφίας᾽ δεδυκέναι δὲ Φησι τοῦ Εοώτου τι µέρος 
Αγνοοῦσιν οὖν, τὰ ἀριστερὰ µόνον ὑπολαμθάνοντες 
τοῦ Ἡνιόχου τῷ Κριῷ σννανατέλλειν. Ὁ μὲν vip 
δεξιὸς Guo; αὐτοῦ τῇ β’ xai κ’ uot. τοῦ Κριοῦ συνανα- 
φέρεται’ ὁ ὃξ νοτιώτερος τῶν ἐν τῇ χεφαλᾷ Ez 
πρότερον τοῖς Ἰχθύσι συνανατέλλε,’ ὥστε χαὶ τοῦτο 
ἀγνοεῖν αὐτούς' λέγω δΣ καθ) ὅσον ὑπολαμθάνουτι 
πρὠτως τῷ Κριῷ τὸν ᾿ἩἨνίοχον συνανατέρεσθαι. 
Ὁμρίως δὲ χατὰ δύο τρόπους χαὶ τὰ περὶ τοῦ 'Hvá- 
you ἠγνοήκασιν. Οὔτε γὰρ τῷ Κρ.ῷ ἄρχεται συνανα- 
τέλλειν, ὣς φασιν, ἀλλὰ τοῖς Ἰχθύσιν, οὔτε ἕως τῆς 
λοφίας µόνον ἀναφέρεται σὺν τῷ Κριῷ, ἀλλ᾽ ἄλος '' 
σχεδὸν, πλὴν τῶν ἐν τῇ χεφαλῇ οἱ ἐν ἄχρῳ τῷ χειε- 
vl *5 λαμπροί. "Ott γε μὴν οὔτε ὁ Βοώτης -ᾧ Kpo 
ἄρχεται συναναφέρεσθαι, ὥς φασιν, ἀλλὰ τῷ Ταυμ... 
προειρήχαμεν ἀνωτέρω. 

Τῶν δὲ Διδύμων ἀρχομένων ἀνατέλλειν, ὁ " Apazo; 
Ὀφιούχου pi- 


*1* Cor. xai x' ἀμφήριστα πἑλοντο. 3) γρ. ὅλον. — 9 γρ. χελυνίῳ. 
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qt. αὐτῶν 96 γονάτων ' ἀνατέλλειν δὲ τὸ Κῆτος xal A exoriri; primumque Fluminis partem. Qus qui- 


οὗ Ποταμοῦ τὰ πρῶτα. Ταῦτα δὲ συμφώνως τοῖς 
ιαινοµένοις ὑπ) αὐτῶν εἴρηται. 

"A μὲν οὖν ἑδόχει pot χρήσιμα εἶναι τῶν ὑπὸ 
Αράτου xat Ἐὐδόξου λεγομένων Ev τοῖς Φαινομένοις 
πισχέφασθαί τε, xat ὑπογράψαι, ταῦτά ἁστιν ' ἑξῆς 
ὰ ὑποτάξω περὶ ἑχάστου «xv ἁπλανῶν ἁστέρων ἐπὶ 
.Εφαλαίου, τίνι τε τῶν (B ζωδίων συνανατέλλει, xa 
πυγχαταδύνει: xal ἀπὸ πόστης μοίρας τοῦ ζωδίου 
ιρξάµενος, ἕως πόστης τὸ ἔσχατον ἀνατέλλει, 1| συγ- 
ιαταδύνει ky τοῖς περὶ τὴν Ἑλλάδα τόποις * xal χαθ- 
λου ὅπου kou ἡ μεγίστη ἡμέρα ὡρῶν ἰσημερινῶν 
6' καὶ ἡμιωρίου. Τὰς δὲ χατὰ µέρος αὐτῶν ἀπο- 
είξεις ἓν ἄλλοις συντετάχαµεν οὕτως, ὥστε ἐν παντὶ 
-όπῳ σχεδὸν τῆς οἰχουμένης δύνασθαι παρακολου- 


}εῖν ταῖς διαφοραῖς τῶν συνανατολῶν καὶ συγχκα” B 


ταδύσεων. 

18’. Πρῶτον μὲν οὖν ἐκθησόμεθα τὰς τῶν βο- 
ρειοτέρων ἄστρων τοῦ ζωδιαχοῦ κύχλου συνανατῦ- 
λάς τε xal συγχαταδύσεις ^ ἔπειτα δὲ τὰς τῶν νο- 
τιωτέρων΄ ἐπὶ πᾶσι δὲ τὰς τῶν ιβ’ ζωδίων. Λέγχω 
δὲ τῶν ἠστερισμένων ' ἐπειδήπερ ἃ μὲν μείζονα τό- 
πον ἐπέχει τοῦ δωδεχατηµορίου, ἃ δὲ ἑλάσσονα. Ἔτι 
δὲ xal πολλῷ τινὰ μὲν βορειότερα, τινὰ δὲ νοτιώ- 
τερα ὄντα τοῦ ζωδιαχοῦ, πολὺ mpotepst καὶ ὑστερεῖ 
ἓν ταῖς ἀνατολαῖς xal δύσεσι τῶν κατ αὐτὰ δωδε- 
κατηµορίων. Προσδιασαφήσομεν δὲ ἐφ᾽ ἑχάστου xat 
τό τε μεσουρανοῦν ἓν τῷ ζωδιακῷ χύχλῳ ζώδιον χαὶ 
τὴν μοῖραν αὐτοῦ ' πρὸς δὲ τούτοις τοὺς μεσουρᾶ- 
νοῦντας ἁπλανεῖς ἀστέρας iv ταῖς ἀρχαῖς xai τελευ- 


dem cum apparentibus congruenter ab illis dicta 
Sunt. 
Igitur que ex Arati Eudoxique decretis super 


apparentium ratione digna mihi consideratione 


observationeque visa sunt, h»c propemodum fue- 
runt. Deinceps vero de unaquaque stellarum iner- 
Tantium summatim disseram: quo cum signo de 
duodecim oriatur aut occidat; quota ab zodiaci 
parte incipiens, in quota oriri vel occidere desinat 
circa Greciz tractum, aut ubicunque maxima dieg 
est horarum :equinoctialium quatuordecim cum 
dimidia. Quotum omnium singillatim demonstra- 
tionem ita in aliis commentariis exposuimus, ut in 
omui fere terrarum orbis loco coortuum, et cooc- 
casuum discrimina certa possis ratione consequi. 


XIX. Primum igitur borealium siderum ortus et 
occasus explicabiuus, quos cum zodiaco faciunt : 
tum australium : postremo signoruim ipsorum duo- 
decim. De stellatis 196 autem loquimur, quoniam 
nonnulla sunt, que ampliorem duodecima parte 
locum occupant, quedam minorem. Deinde alia 
longe magis ad septentriones , austrumve, quam 
zodiacus, vergentia, longo itidem spatio dodecate- 
moria sua przvertunt, aut sequuntur. Preterea in 
singulis exponemus quod signum in zodiaco circulo 
medium celi teneat, et quisnam pars illius. ltem 
quanam fixarum stellarum eulminent in ortuum et 
occasuum initiis, ac finibus sideris cujuslibet ; tum 


ταῖς τῶν ἀνατολῶν xai δύσεων οἰουδή ποτὲ ἄστρου * C quot horarum :equabilium spatio unumquodque si- 


καὶ ἔτι ἐν πόσαις ὥραις ἰσημεριναϊς ἕχαστον τῶν 
ἄστρων ἡ δύνει, ἡ ἀνατέλλει. Ἕχαστον δὲ τούτων 
Σιασαφήσομεν χατὰ συνεγγισμὸν ἕως ἀδιαφόρου παρ- 
αλλαγᾶς. Διότι γὰρ dj τοιαύτη πραγματεία πολλῷ 
τε τῶν ὑπὸ τῶν ἀρχαίων αυντεταγµένων ἑστὶν sü- 
χρτστοτέρα, καὶ πρὸς πολλὰ συντείνει τῶν κατὰ 
ἀστρολογίαν θεωρηµάτων, εὐχατανόητον εἶναί σοι 
νομίζω, 

Ὁ μὲν οὖν Βοώτης συνανατέλλει τῷ ζωδιαχῷ ἀπὸ 
τῖς ἀρχῆς τῆς Παρθένου ἕως ὅ’ καὶ x' pot. τῆς 
Παρθένου" μεσουρανεῖ δ ἀνατέλλοντος αὐτοῦ τοῦ 
ζωδιακοῦ τμήματος ἀπὸ Ταύρου ζ’ καὶ x pol. µέσης 
ἕως Διδύμων κζ’ µοί, Καὶ πρῶτος μὲν ἀστὶρ τοῦ 
Βοώτου ἀνατέλλει ὁ ἐν τῇ χεφαλῇ, ἔσχατος δὲ ὁ Ev 
τῷ δεξιῷ mobi. Μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων ἁστέ- 
ρων. ἀρχομένου μὲν ἀνατέλλειν τοῦ Βοώτου, Ó τε 
ἀριστερὸς ὤμος τοῦ Ὡρίωνος χαὶ ὁ ἀριστερὸς ποῦς, 
ὡς ἡμιπήχιον προηγούμενος τοῦ μεσημόρινοῦ * λη- 
γουτος δὲ αὐτοῦ, μεσουρανεῖ τοῦ Kuvybg ὁ ἐπὶ τῶν 
ἰσχίων λαμπρός. Ανατέλλει δὰ ὅλος 6 Βοώτης ἐν 
ὥραις ἰσημεριναῖς δνσὶν ὡς ἔγγιστα. 

Toà δὲ Στεφάνου ἀνατέλλοντος, συνανατέλλει μὲν 
αὐτῷ τοῦ ζωδιακοῦ τμήματος ἀπὸ Παρθένου C καὶ 
x uoi. ἕως Χηλῶν t' gol. μέσης μεσουρανεῖ δὲ 
ἀπὸ Διδύμων ς’ xai x' uol. µέσης ἕως Καρχίνου 
uoi. ε’ µέσης. Καὶ πρῶτος μὲν ἀστλρ ἀνατέλλει τοῦ 


πρ. µέχρι τῶν 


dus oriatur, aut occidat. Quorum omuium rationes 
quam proxime fieri poterit inibimus, nulla ut dif- 
ferentia possit agnosci. Mane vero tractationem 
cum omnibus iis que ab antiquis elaborata sunt 
hactenus, ad usum faciliorem esse, tum ad quam 
plurima in astrologia theoremata pertinere, facile 
abs te animadverti judico. 


Itaque Dootes oritur cum zodiaci parte illa, qux 
ab initio Virginis incipit, usque ad ejus partem 37. 
Culminst autem oriente illo zodiaci segmentum, 
qued est a Tauri vicesima seplima parte media, 
usque ad Geminorum 27. Prima stella Bootz ori- 
tur ea, qux est in capite; ultima quz est in dextro 
pede. Aliorum siderum, ortum ineunte Boote, cul- 
minat sinister huimerus Orionis, et sinister pes, 
qui semicubitali intervallo meridianum antecedit ; 
sub ortus finem culminat lucida, qua est in femore 
Canis. Totus oritur Bootes horis fere duabus aequa- 
libus. 


Corona oriente, zodiaci arcus oritur a gradu 
Virginis 27 usque ad medium 5 Chelarum ; cul- 
minat a medio 27 Geminorum, usque ad Cancri 
mediun 5. Prima Coronz stella oritur ea qua 
splendidissimam precedit , ultima vero, borealior 


4 
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earum quae a splendidissima orientem versus et A Στεφάνου ὁ προηγούμενος τοῦ λαμπροτάτου, ἔσγης 


Ursas recedunt. Sub ortus initium eulminat ea quz 
est in femore Canis; postrema vero, lucida, qus 
Hydri caput pr:ecedit : 4 quidem Cancri et Urs:e 
borealior est duarum stellarum, que in anteriori- 


» *bus pedibus sitz sunt; proxime deinde stellarum, 


| 


qua circa nebulam Cancri sunt, ad occidentem 


posite. Oritur Corona partibus duabus unius 


hore. 


Oriente Ingeniculo oritur cum eo zodiaci seemen- 
tum quod est a parte 12 Virginis ad mediam 8 


'Scorpii. Culminat autem a media 8 Geminorum 


usque ad Leonis gradum 14 prim: oriuntur aste- 
rismi: hujus amba, quarum altera est in dextro 
pede, altera in dextro genu, ultima, qux» in ex- 
trema manu sinistra. Culminat ex aliis stellis oriente 
Ingeniculo, ea primum qua ex quatuor ad pedes 
Geimnorum sitis secunda est ab occidente ; novis- 
sina australior ambarum in Leone, quz circa lum- 
borum splendidam posite sunt. Oritur Ingeniculus 
spatio horarum 4, 36' fere. 


XX. Cum Opbiuchus oritur, zodiaci arcus ille 
simul ascendit, qui est a 29 Chelarum ad 25 Scor- 
pii. Culiinat a Leonis 3 gradu ad Virginis 5; pri- 
mz oriuntur illius stellae, qua in sinistra manu sunt: 
4wn quae in Serpente; postrema oritur secunda 
versus occasum οκ qualuor, quse sunt in Ppsius 


dextro pede; culminat prior lucida earum qux suut C 


in collo, et pectore Leonis, qux est ad septentrio- 
nem secunda, novissima vero, quz in capile est 
Gorvi. Oritur Ophiuchus horis duabus. 


Cum serpente, quem Op hiuchus tenet, oritur ar- 
«us z0diaci ab 8 parte Chelarum uaque ad partem 4 
mediam Sagiutarii. Culminat ab 8 media Cancri 
ad Virginis 14. Prima consurgit stella przceden- 
tium borealior, qu: in ipsius capite sunt; ultima, 
«qus est in extrema cauda. Culminat prior stella 
lucida, quz est in extremitate Argus, semicubitali 
spalio circiter distans a meridiano, postremus cul- 
minat Vindemiator, et borealior humerus Virginis, 
utraque siella semicubiti flere intervallo distat a 
meridiano. Oritur serpens horis 4 1/9. 


Oriente Lyra, cum ea zodiaci arcus ascendit a 
gradu nono medio Scorpii usque ad 18; culminat 
a medio 15 Leonis usque ad 926. Prima oritur 
Lyre stella, que a septentrione adjacet 1neidissi- 
ms; ultima vero, de duabus lucidis, qu:xe in ejus 
jugo sunt, qux est ad orientem. Prior culminat 
australis splendidarum duarum in lumbo Leonis, 
ultima, quz in cauda Leonis est lucida : et qus in 
extrema sinistra Virginis ala semicubitale iater- 


Vp. ἐμπροσθίοις δυσὶν ἄστρασι» 


δὲ ὁ βορειότερος τῶν ὡς πρὸς ἀνατολὰς καὶ "Age; 
χειμένων τοῦ λαμπροτάτου. Μεαουρανεῖ δὲ iz 
ἐν μὲν τῇ ἀρχὴ τῆς ἀνατολῆς τοῦ Κυνὺς ὁ i3 
ἰσχίων, ἔσχατος δὲ ὁ προηγούμενος τῆς τοῦ "lur. 
κεφαλῆς, ὁ ἑχφανῆς, ὃς ἐστι τοῦ Kupxlvoo xai s; 
"Apxtou ὁ βορειότερος τῶν Ev τοῖς ἐμπροσθίς zx. 
δύο ἀστέρων 51: ἔγγιστα δὲ xal τῶν περὶ sb ves 
λιον τοῦ Καρχίνου χειµένων οἱ πρὸς δύσιν. Àvaziun 
δὲ ὁ Στέφανος £v δυσὶ µέρεσι α΄ ὥρας. 

To) δὲ Ἐν Υγόνασιν ἀνατέλλοντος, συνανατέε: 
μὲν ὁ ζωδιακὸς ἀπὸ Παρθένου pol. ιβ’ ἕως Σκορ: 
pol. t! µέσης' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Διδύμων v p 
σης ἕως Λέοντος ιδ gol. Καὶ πρῶτοι μὲν ἁπέαι 
τοῦ "Ev γούνασιν ἀνατέλλουσιν, ὃ τε ἐν τῷ Gs 
ποδὶ χαὶ ὃ ἓν τῷ δεξιῷ Ὑόνατι, ἔσχατος δὲ ὁ bi 
τῇ ἀριστερᾷ χειρί. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων ἀπέ 
pov, ἀνατέλλοντος τοῦ Ἐν γούνασι, πρώτο E" 
τῶν ἐν τοῖς xoci τῶν Διδύμων O', ὁ δεύτερος ἀτὸ de 
σεως, ἔσχατος δὲ τοῦ Λέοντος ὁ νοτιώτερος cin ? 
τῶν περὶ τὸν λαμπρὸν τὸν ἐπὶ τῆς ὀσφύος xtluw. 
ἸΑνατέλλει δὲ ὁ Ἐν γούνασιν ἓν ὥραις ὃ κά τρ 
πεμπτημορίοις ὡς ἔγγιστα. 

K'. Τοῦ δὲ Ὀφιούχου ἀνατέλλοντος, συναν1-έα: 
μὲν ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Χτλῶν ϐ’ xol x' uoi. ἕως 27 
πίου pol. xy'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Λέοντος 7 E- 
ἕως Παρθένου XY. Καὶ πρῶτοι μὲν ἀστέρες ἀνττ" 
λουσι τοῦ Ὀφιούχου οἱ ἐν τῇ ἀριστερᾷ yep" μα 
μὴν xat οἱ ἐν τῷ Ὄψει κείµενοι " ἔσχατο; δὲ τῶν - 
τῷ δξξιῷ ποδὶ αὐτοῦ δ’ ὁ β’ ἀπὸ δύσεως. Mi 
vel δὲ ἀστὴρ a' μὲν ὁ τῶν ἐν τῷ τραχἠλῳ xii 0 
θει τοῦ Λέοντος λαμπβρὸς ὁ B' ἀπ᾿ "Apxsov, ἔταν 
δὲ ὁ ἐν τῇ χεφαλῇ τοῦ Κόραχος. ἈΑνατέλλει & i 
Ὀφιοῦχος ἓν ὥραις ὃ ol. 

Τοῦ δὲ "θφεως, ὃν ἔχει ὁ Ὀφιοῦχος, ἀνατέλληνε, 
συνανατέλλει μὲν αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Χηιῶν d 
τ) ἕως Τοξότου poi. a' µέσης ^ μεσουρανεῖ ὃ ὁ 19. 
Καρκίνου η’ µέσης ἕως Παρθένου wy. Maii P 
ἀστὴρ ἀνατέλλει τῶν ἐν τῇ χεφαλῇ αὐτοῦ ὁ pop κ 
ρος τῶν ἡγουμένων, ἔσχατος δὲ ὁ ἐν ἄχρᾳ τῇ B. 
Μεσουρανεῖ δὲ ἁστὴρ α’ μὲν ἓν τῷ ἀκροστολίῳ 5s 
Ἀργοῦς λαμπρὸς, ὡς ἡμιπήχιον ἀπολειτόμενς 
τοῦ μεση μθρινοῦ, ἔσχατος δὲ ὅ τε Προτρυπη:ίφ, m 
6 βορειότερος ὦμος τῆς Παρθένου, ὡς πηγυσίον 6x 
στηµα τοῦ μεσημθρινοῦ ὑπολελειμμένος Existe 
αὐτῶν. ἸΑνατέλλει 6b ὁ "Ost; ἐν ὥραις ὃ xà t 
μιωρίῳ. | 

Τῆς δὲ Λύρας ἀνατελλούσης, συνανατέλλει p 
αὑτῇ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Σχορπίου go. 6' uis 55 
Σχορπίου wm * μεσουρανεῖ Ob ἀπὸ Λέοντος μο 7 
µέσης ἕως Λέοντος pol. c^ xai x'. Καὶ πρῶτος ?? 
&cthp ἀνατέλλει τῆς Λύρας ὁ ἀπ' ἄρχτων 730977 
µενος τῷ λαμτροτάτῳ, ἔσχατος δὲ ὁ mpi; nani 
τῶν iv τῷ Cuyo pati αὐτῆς β’ λαμπρῶν. Mese 
vet δὲ ἁστὴρ α μὲν τοῦ Λέοντος ὁ νοτκυτερο * 
β τῶν ἐπὶ τῆς ὀσφύος λαμποῶν, ἔσχατος &ib 
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ιρᾷ τῇ οὐρῷ τοῦ Λέοντος λαμπρὸς, xal ὁ ἓν &xpa A stitium hàbens a meridiano. Oritur Lyra spatio 


| ἀριστερᾷ πτέρυγι τῆς Παρθένου, ὡς Λμιπήχιον 
τολδιπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ. ἸΑνατέλλει δὲ d 
jpa kv ὃ πεμπτηµορίοις a! ὥρας. 

Tou δὲ "Όρνιθος ἀνατέλλοντος, συνανατέλλει μὲν 
ζωδιακὸς ἀπὸ Χηλῶν Q xai x pol. µέσης ἕως 
 Τοξότου B' χαὶ x'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ τῆς ἀρχῖς 
Φ Λέοντος ἕως Χηλῶν ὁ µοί. µέσης. Καὶ α’ μὲν 
ιτὴρ ἀνατέλλει ὁ βορειότατος τῶν ἐν τῇ δεξιᾷ πτέ- 
rt 5. Μεσουρανεῖ δὲ ἀστ]ρ α’ μὲν ὁ ἐν τῇ καρδίᾳ 
ὦ Λέοντος λαμπρὸς, ἔσχατος δὲ τοῦ Κενταύρου ὁ 
πιώτερος τῶν ὑπὸ τὸν δεξ.ὸν μον, xaX ὁ ᾿Αρχτοῦ- 


hore 0, 48’. 


Cum Cygno zodiacus oritur a parte Chelarum 27 
media, usque ad Sagittarii 22 ; culminat ab initio 
Leonis, ad mediam 10 Chelarum. Oritur prima, bo- 
realior 199 earum, qux» sunt in ala dextra. Col- 
minat prior clara in corde Leonis; postrema vero 
2ustralior earum , que sub dextro sunt humero 
Centauri ; nec non Arcturus semicubito distans a 
meridiano. Oritur Cygnus horis 4, 24. 


κ, ὡς ἡμιπήχιον ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ, ᾽Ανατέλλει δὲ tv. ὥραις ὃ xal δυοὶ πεμπτηµο- 


ote. 


ΚΑ’. Τοῦ δὲ Κηφέως µόνα τὰ πρὸς τῇ χεφαλῆη µέρη 8 XXI. Cephei partes oriuntur ex solum quz sunt 


ατέλλει. Συνανατέλλει δὲ αὐτῷ ὁ ζωδιαχὺὸς ἀπὸ 
χορπίου pol. C' xai x' µέσης ἕως τοῦ Τοξότου ς’ 
έσης” μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Ἡαρθένου pof. 0' µέσης 
os Παρθένου α’ xai χ’. Α’ δὲ ἁστὴρ μεσουρανεῖ τοῦ 
όραχος ὁ iv τῇ οὐρᾷ λαμπρὸς, ὡς ἡμιπήχιον ὑπο- 
µιπόµενος τοῦ μεσημθρινοῦ, ἔσχατος δὲ ὁ ἀριστερὸς 
Υχὼν τῆς Παρθένου, ὡς ἡμιπήχιον προηγούμενος 
09 μεσημθρινοῦ. ᾿Ανατέλλει 66 ὁ Κηφεὺς ἐν Υ Éy- 
στα πεµπτηµορίοις ὥρας at. 

Τῆς δὲ Κασσιεπείας ἀνατελλούσης, συνανατέλλει 
ἐν ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ τοῦ Τοξότου β’ χαὶ x' uot. ἕως Αἱ- 
όχερω.ιβ’’ μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Χηλῶν qol. ια’ ἕως 
χορπίου Y' µέσης. Καὶ α’ μὲν ἁστὴρ ἀνατέλλει ὁ tv 
ᾧ θρόνῳ αὑτῆς λαμπβὸς, ἔσχατος δὲ ὁ kv τῇ χεφαλῇ. 


ad caput. Cooritur 20diacus a 27 media parte Scor- 
pii ad mediam 6 Sagittarii ; culminat a media 9 Vir- 
ginis ad ejusdem 21. Prior autem culminat quz in 
cauda est Corvi lucida, quasi seimnicubito distans a 
meridiano ; ultima, sinister Virginis cubitus , tan- 
tumdem meridianum antecedens. Oritur. Cepheus 
hora propemodum 0, 36'. 


Ascendente Cassiepea zodiacus orilur a gradu 
22 Sagittarii ad Capricorni 49: culminat a parte 
Chelarum 11 ad 3 mediam Scorpii. Prior oritur 1u- 
cida in illius throno ; ultima, que est in capite. 
Prima culminat australior earum , quie sunt. sub 


Πεσουρανεῖ δὲ ἀσι]ρ α’ μὲν τοῦ Κενταύρου ὁ νοτιώ- C dextro humero Centauri, cum Arcturo; ultima, 


ερος τῶν ὑπὸ τὸν δεξιὸν ὦμον, xal ὁ ᾽Αρχτοῦρος, 
σχατος δὲ ὃ µέσος τῶν Ev τῷ μετώπῳ τοῦ Σχορπίου, 
αἱ τοῦ Στεφάνου ὁ ἡγούμενος τοῦ λαμπροῦ. 'Àva- 
£st δὲ ἡ ἹΚασσιέπεια ἓν ὥρᾳ α’ xaX Υ µέρει, 

Της δὲ ᾿Ανδρομέδας ἀνατελλούσης, συνανατέλλει 
ων αὐτῃ ὁ ζωδιαχὺς ἀπὸ Λἰγόχερω ιε’ µοί. ἕως Ὕδρο- 
όου uot. 6 χαὶ x' µέσης' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Σχορπίου 
; µέσης ἕως Τοξότου η΄ µέσης. Καὶ α μὲν ὁ ἀστὴρ 
ἰνατέλλει αὐτῆς ὁ νοτιώτερος τῶν ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὶ, 
ἴσχατος δὰ ὁ ἐν ἄχρῳ τῇ ἀριστερᾷ χειρί. Μεσουρανεῖ 
ὰἀστὴρ a' μὲν τοῦ Στεφάνου ὁ ἐχόμενος τοῦ λαμπροῦ, 
σχατος δὲ ὁ ἀρισταρὸς ἀγχὼν τοῦ Ἐν γόνασιν. Άνα- 
εέλλει δὲ dj ᾿Ανδρομέδα Ev ὥραις β’ καὶ η) µέρει. 

Tou δὲ ππου ἀνατέλλοντος, συνανατέλλει αὐτῷ ὁ 
ζωδιαχὸς ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τοῦ Αἱγόχερω ἕως Ὕδρο- 
jio» uol. a' xai χ’' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Χηλῶν a' xal 
Y µέσος ἕως Τοξότου c" µέσης. Καὶ α μὲν αὐτοῦ 
ἀστὴρ ἀνατέλλει ὁ νοτιώτερος τῶν ἐμπροσθίων ποδῶν, 
ἔσχατος 65 ὁ ἐπὶ τῆς ὀσφύος λαμπρός. Μεσουρανεῖ δὲ 
ἐστὴρ α’ μὲν ὁ ἓν µέσῃ τῇ νοτίᾳ Χηλή, ἔσχατοι δὲ 
t0) Ὀφιούχου οἱ παρὰ τὸν δεξὼν ὤμον y! ἐπ᾽ εὐθείας 
χείµενοι, ἑκτὸς ὄντες αὑτοῦ, χαὶ τοῦ "Ey γόνασιν ὁ &y 
τῷ ἀριστερῷ μηρῷ λαμπρὸς, μικρὸν προηγούμενος 
αὐτοῦ. ᾽Ανατέλλει 6b ὁ Ἴππος ἓν ὥραις Υ'. 

Tou δὲ ᾿Οϊστοῦ ἀνατέλλοντος, συνανατέλλει μὲν αὖ- 
τῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ τοῦ Τοξότου µοί. e' ἕως Τοξότου 
" µέσης' μεσονρανεῖ δὲ ἀπὸ Παρθένου ιθ’ ἕως Παρ- 


8 Deest ultima oriens. 
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earum media qui sunt in fronte Scorpii, et przce- 
dens lucidam Coronz. Oritur Cassiepea hora 14, ' 
30. 


Cum Andromeda oritur arcus zodiaci a Capri- 
corni parte 15, ad Aquarii 24 mediam; culminat a 
media 6 Scorpii ad mediam 8 Sagittarii. Prima ori- 
tur australior earum quas sunt in dextra manu; 
ultima, qus iu extremitate sinistre manus. Culmi- 
nat prima; quse lucide Corone proxima est; po- 
stremus vero cubitus sinister Ingeniculi. Oritur 
Andromeda horis 2 1/8. 


Cum Equus oritur, ascendit cum eo zodiacus ab 


D initio Caprieorni ad Aquarii partem 21. Culminat a 


Cbelarum parte 21 media ad Sagittarii mediam 6. 
Prima ejus oritur stella, qui est australior anterio- 
rum pedum ; ultima, qux est in ilibus lucida. Cul- 
minat prior media in australi Chela, uliimz quse 
ad dextrum humerum Ophiuchi tres in directum 
posite, extraque ipsum site, una cum lucida, qua 
est in sinistro femore Engonasin, paulo ipsum an- 
tecedens. Oritur Equus horis 3. 


Cum Sagitta zodiaci arcus oritur a parte 5 Sa- 


gittarii ad ejusdem 10 mediam; culminat a parte 19 
Virginis, ad 25. Prime oriuntur que sunt in gly- 
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phide, id est «crena; » ultima, quz est in cuspide. A θένου e' καὶ x'. Καὶ πρῶτοι μὲν ἀνατέλλουσιν οἱ ἓν -- 


Culminat prior qua est in sinistro cubito Virginis, 
paululum citra meridianum sita; ultima, Spica, 
paululum meridianum antecedens ; οἱ qux sub hu- 
mero dextro Centauri. Oritur Sagitta hora 0, 20’. 


XXII. Oritur Aquila cum arcu zodiaci a Sagitta- 
rii gradu 9, ad medium 14 ; culminat a Virginis 24 
ad medium 30. Prima consurgit Aquilz stella, bo- 
realior parvarum, quz sunt in duabus alis ; ultima, 
quz est australior trium in corpore lucidarum. Cul- 
minat prior Spica, ultima, borealior earum qua in 
Centauri capite. Oritur Aquila hora 0, 24’. 


Oritur cum Delphine zodiacus a Sagittarii gradu 
90) medio ad medium 24: culminat ab octavo me- 
dio Chele ad 42. Primw oriuntur antecedentes qua- 
tuor in rhombo, postrema quz in cauda est austra- 
lior. Culminat primum sinister pes Andromeds, 
postremo Centauri maxime borealis in thyrso; tum 
ad genu Virginis dextrum a septentrione sita, quasi 
semicubito distans a meridiano. Oritur Delphin 


hora 0, 15’. 


γλυφίδι, ἔσχατος δὲ ὁ £v τῇ ἀχίδι. Meaou pavet δὲ üscrg 
α μὲν ὁ Ev τῷ ἀριστερῷ ἀγχῶνι τῆς Παρθένου, μχρῶ 
ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ, ἔσχατος δὲ ὁ Σ-4- 
χὺς, μικρὸν προηγούμενος τοῦ μεσημθρινοῦ, xai ὁ 
ὑπὸ τὸν ἀριστερὸν ὤμον τοῦ Κενταύρου. ᾽᾿Δνατέλλς 
δὲ ὁ Ὀϊστὸς Ev Υ µέρει ὥρας. 

ΚΕ’. Too 56 ᾽Αετοῦ ἀνατέλλοντος, συνανατέλλει μὲν 
αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Τοξότου pol. 0' ἕως Τοξό-ο. ὸ 
μέσης, μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Παρθένου ὃ' xai χ΄ ἕως 
Παρθένου λ’ µέσης. Καὶ a' μὲν ἀστῆρ ἀνατέλλε:ι τοῦ 
᾿Αετοῦ ὁ βορειότερος τῶν Ev ταῖς πτέρυξι β’ μιχρᾶ», 
ἔσχατος δὲ ὁ νοτιώτερος τῶν ἐν τῷ σώματι Υ Àzz- 
πρῶν. Μεσουρανεῖ δὲ ἀστὴρ a^ μὲν 6 Στάχυς, Esyzzx; 
δὲ τοῦ Κενταύρου ὁ βορειότερος τῶν Ev τῇ χεφαλξ. 


B ᾿Ανατέλλει δὲ ὁ ᾿Αετὸς ἐν β’ πεμπτηµορίοις τῆς ὥρας. 


Tou δὲ Δελφῖνος ἀνατέλλοντος, συνανατέλλει y» 
αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ τοῦ Τοξότου pol. κ’ βέσης ἕως 
Τοξότου ὃ' καὶ κ’ µέσης' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Χγλῶνς 
µέσης ἕως Χηλῶν ty'. Καὶ πρῶτοι μὲν ἁστέρες àn- 
τέλλουσιν οἱ ἠγούμενοι τῶν ἐν τῷ ῥόμδῳ ὃ, ἔσχατς 
δὲ τῶν ἐν τῇ οὐρᾷ ὁ νοτιώτερος. Μεσουρανεῖ δὲ a! μὲν 
ὁ ἀριστερὸς ποῦς τῆς Ανδρομέδας, ἔσχατος δὲ «τὸ 
Κενταύρου ὁ βορειότατος τῶν ἓν τῷ θύρσι, χαὶ τες 
Παρθένου ὁ ἀπ᾿ "Αρχτου κείµενος τοῦ δεξιοῦ Ὑόνατις 


xaX τοῦ ποδὺς, ὡς ἡμιπήχιον προηγούμενος τοῦ μεσημθρινοῦ. ᾽Ανατέλλει δὲ ὁ Δελφὶς ἓν 0 μέρει a' opas. 


Perseo cooritur arcus zodiaci a Capricorni 25 ad 
Arietis 14 medium ; culminat a Scorpii 16 medio ad 
8 medium Capricorni. Princeps oritur stella qux 
est in Harpe nebulosa, ultimz, quz supra Pleiadem 
in sinistro pede. Culminat primo lucida que est 
in Ara media, et Engonasin antecedens humeri 
dextri, qua: est in brachio; ultima Capricorni bo- 
realior earum quze sunt in geniculis. Item e Cygno 
borealior earum, qux in ala dextra, semicubitali 
fere interstitio meridianum antecedens. Oritur Per- 
- geus horis 5, 90. 


-Cum Aumga zodiacus oritur a Piscium parte 1. 
media, usque ad Tauri 16 mediam; culminat a Sa- 
gittarii 20 gradu ad Capricorni 29. Prime ortum 
faciuut stelle, quz sunt in capite ; ultima, quz est 
in dextro pede, Culininat prima Sagittarii prace- 


1οῦ δὲ Περσέως ἀνατέλλοντος, συνανατέλλει ui 
αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Αἰγόχερω s' xal x' gol. ἕως 
Κριοῦ ιδ’ µέσης' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ τοῦ Xxopzios :z 
µέσης ἕως Αἱγόχερω η’ µέσης. Καὶ α’ μὲν ἁστὶρ ἀνχ- 
τέλλει ὁ ἐν τῇ ᾿Αρπῃ νεφελοειδἠὴς, ἔσχατοι δὲ οἱ ὑπὲρ 
τὴν Πλειάδα ἓν τῷ ἀριστερῷ ποδὶ χείµενοι. λάεσουρα- 
vel δὲ ἀστῆρ α΄ μὲν ὁ ἓν µέσῳ τῷ θυμιατηρίῳ λαμτρὶς 
χαὶ τοῦ Ἐν γόνασιν ὁ προηγούμενος τοῦ δεξιοῦ ὤμω 
ἐν τῷ βραχίονι, ἔσχατος δὲ τοῦ Αἰγόκερω ὁ βορξιότε- 
poe τῶν ἐν τοῖς γονατίοις, xal τοῦ Ὄρνιθος ὁ βορειότε- 
ρος τῶν iv τῇ δεξιᾷ πτέρυγι, ὡς ἡμιτήχιον zp- 
Πγούμενος τοῦ μεσημόρινοῦ. ᾿Ανατέλλει δὲ ὁ Περσεὺς 
ἐν ὥραις Y! χαὶ ἡμίσει, xal Y' µέρει ὥρας. 

Tou δὲ Ηνιόχου ἀνατέλλοντος, συνανατέλλει μὲν ὁ 
ζωδιαχὸς ἀπὸ Ἰχθύων pol. τα’ µέσης ἕως τοῦ Ταύρο» 
tc" µέσης΄ μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Τοξότου κ’ poi. ἕως 
Αἰγόχερω ϐθ’ xaX x'. Καὶ πρῶτοι μὲν ἀστέρες ἀνατέλ- 
λουσιν οἱ ἐν τῇ χεφαλῇ, ἔσχατος δὲ ὁ ἓν τῷ δεξιῷ τοδῖ- 


dens earum qui sunt in sago; et earum, quz sunt py Μεσουρανεῖ δὲ α μὲν ἀστὴρ τοῦ Τοξότου ὁ ἡγούμενας | 


in dorso, media. Item Anguis, quem Ophiuchus te- 
net, secunda ab extrema cauda. Ultima culminat 
lucida in rictu Equi , et Cygni subsequens in cini- 
stro pede, nec non in Cepheo australior antece- 
dentium 1 3Q humeri dextri solendidarum duarum. 
Oritur Heniochus horis 9. 


ΙΙ. Hzc in coli inclinatione illa, quam dixi- 
mus, accidunt circa ortus siderum, qux ad septen- 
triones sunt zodiaci cireuli. Occasus autem ita se 
habent. 

Boote occidente zodiacus cum eo descendit a Scor- 
pii parte 6 ad Capricorni 19 mediam ; culminat a 
Capricorni 22 ad Arietis 4. Prior occidit, quie su- 


τῶν ἐν τῇ Egamnviót, xal ὁ µέσος τῶν ἐν τῷ verso, ' 
καὶ τοῦ "Ὄφεως, ὃν ἔχει ὁ Ὀφιοῦχος, 6 β’ àv" ἄχρας | 
τῆς οὐρᾶς ἀριθμούμενος" ἔσχατος 55 pecoopavtisi ἐν — 
τῷ ῥύγχει τοῦ ἵππου λαμπρὸς, xai τοῦ "Όρνιθος ὁ — 
ἑπόμενος ἓν τῷ ἀριστερῷ mobi, xal τοῦ Κηςφέως ὁ | 
νοτιώτερος τῶν προηγουμένων τοῦ δεξιοῦ ὤμου jJ | 
ἐχφανῶν. ᾿Ανατέλλει δὲ ὁ 'Hvloyoc £v ὥραις Υ. | 

ΚΙ’. Περὶ μὸν οὖν τὰς ἀνατολὰς τῶν βορειοτέρων | 
ἄστρων τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου ταῦτα συµδαίνει ἐν «ij 
προειρηµένῃ τοῦ χόσµου ἐγχλίσει' περὶ δὲ τὰς χατα- | 
δύσεις τὰ τοιαῦτα. 

Τοῦ Βοώτου δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν αὐτῷ ὁ 
ξωδιαχὸς ἀπὸ Σχορπίου pol. c' ἕως Αἰγοχέρωτος pol. 
ιθ’ µέσης' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Αἱγοχέρωτος uot. B' καὶ 
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ἕως Κριοῦ 0. Καὶ α’ μὲν ἁστ]ρ δύνει ὁ νοτιώτατος Α 
ὺν Ev τῷ ἀριστερῷ ποδὶ, ἔσχατος δὲ ὁ βορειότατος 
üv ἐν τῷ χολλορόδθῳ. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων 
πλανῶν α’ μὲν τοῦ "Ὄρνιθος, ὁ £v µέσῃ τῇ οὐρᾷ λαµ- 
ρὸς, xal τοῦ Αἱγόχερω ὁ ἡγούμενος τῶν ἀπὸ νότου 
αραχειµένων τοῖς ἓν τῇ οὐρᾷ, ἔσχατος δὲ τοῦ Περ- 
ίως ὁ &v τῇ "Apr νεφελοειδῆς, xal τοῦ Κριοῦ ὁ Enó- 
ενος τῶν ἐν τῇ χεφαλᾖ Υ’, χαὶ ὁ Σύνδεσμος τῶν λίνων. 
)vet δὲ ὁ Βοώτης ἓν ὥραις ἰσημεριναῖς δ’ xal δνοὶ 
έρεσιν ὥρας. 

Τοῦ δὲ Στεφάνου δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν ὁ ζω- 
αχὸς ἀπὸ τοῦ Τοξότου µοί. 1' xai x' ἕως Αἰγόκερω 
μέσης) μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τῶν Ἰχθύων 
υς Ἰχθύων pol. ιδ µέσης. Καὶ α’ μὲν ἀστὴρ δύνει 
λαμπρότατος τῶν Ev τῷ Στεφάνῳ, ἔσχατος δὲ ὁ 
µαυρότερος, καὶ ἔσχατος ὢν τῆς ἑπομένης περιφε- 
είας. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων ἁστέρων a^ μὲν τῶν 
[γθύων τοῦ γοτιωτέρον ὁ ἓν xp τῇ οὐρᾷ λαμπρὸς, 
1| τοῦ πρὸς νότον αὐτοῦ χειµένου παραλληλογράμ- 
ου οἱ ἡγούμενοι, ἔσχατοι δὲ ὅ τε ἐν µέσῳ τῷ σώ- 
ατι τῆς Κασσιεπείας͵ χαὶ ὁ Ey τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ τῆς 
Ανδρομέδας. Δύνει δὲ ὁ Στέφανος ἐν ipa a' ὡς Éy- 
Uta. 

Teu δὲ Ἐν Ὑόνασι δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν ὁ 
υδιαχκὸς ἀπὸ τοῦ Τοξότου µοί. ιδ ἕως 'Ὑδροχόου tc" 
Εσουρανεῖ δὲ ἁπὸ τοῦ Ὑδροχόου pol. Y' χαὶ x' ἕως 
αὐρου pol. η’ µέσης. Καὶ α’ μὲν ἁστὴρ δύνει ὁ ἐν 
xpi τῇ δεξιᾷ χειρὶ, ἔσχατος δὲ ὁ ἐν τῷ ἀριστερῷ 
vb, Μεσουρανεῖ δὰ τῶν ἄλλων ἀστέρων τοῦ μὲν ἐν 
Q Ὑδροχόῳ ὕδατος ὁ ἐχόμενος τῶν bv τῇ ὃ' συστρο- 
Ἡ, τοῦ δὲ ἵππου ὁ βορειότερος τῶν v τῷ σώματι 
Ὀνεχῶν, τοῦ δὲ Κηφέως ὁ ἀριστερὺς ὤμος ἡμιπή- 
Ών ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ. "Ἔσχατος δὲ 
ιεσουρανεῖ τοῦ ἐν τῷ Κήτει τετραπλεύρου ὁ νοτιώτε- 
ος τῶν ἑπομένων λαμπρῶν, xat ὁ πρὸς µεσημθρίαν 
είµενος ἀκατονόμαστος λαμπρός. Δύνει δὲ ὁ Ἐν 
όνασιν ἓν ὥραις δ΄ xal τριοὶ πεμπτηµορίοις ὡς ἔγ- 
tea. 

KX'. Τοῦ δὲ Ὀφιούχου δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν 
ἑωδιαχὸς ἀπὸ Σχορπίου pol. ια’ ἕως Αἰγόχερω ol. 
᾿"μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Αἱγόχερω ε’ καὶ κ’ ἕως Ἰχθύων 
T µέσης. Καὶ α’ μὲν ἁστὴρ δύνει ὁ ἓν τῷ ἀριστερῷ 
99, ἔσχατος δὲ ὁ ἐν τῇ χεφαλῇ. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν 
Ἴλων ἁστέρων a' μὲν τοῦ Alyóxepu ὁ ἑπόμενος τῶν 
vf οὐρᾷ, xal τοῦ "Όρνιθος ὁ βορειότατος τῶν &v p), 
f δεξιᾷ πτέρυγι ' ἔσχατος δὲ τῆς Κασσιετείας ὁ ty 
ᾗ χεφαλῇ, xat ὁ £v τῷ δίφρῳ μικρός * xaX τῆς "Av- 
βοµέδας ὁ βορειότατος τῶν àv τῷ στήθει: xal τοῦ 
ντους 6 νοτιώτερος τῶν ἐν τῇ οὐρᾷ, μιχρὸν ὑπολει- 
Άμενος τοῦ μεσημθρινοῦ, Δύνει δὲ ὁ Ὀφιοῦχος ἓν 
fate Υ ὡς ἔγγιστα. 

"07 ἂν δὲ ὁ '"Ὄφις δύνει, ὃν ἔχει ὁ Ὀφιοῦχος, 
γχαταδύνει μὲν αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Σχορπίου c: 
dx µέσης pol. ἕως Αἰγόχερω pot. 0'* μεσουρανεῖ 
ἑἀπὸ Ὑδροχόου pol. η’ ἕως Ἰχθύων x' μέσης. Καὶ 
ρῶτοι μεν ἁστέρες δύνουσιν οἱ ἓν τῷ σώματι, χοι- 
X ὄντες xal τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς τοῦ ᾿Ὀφιούχου, 
Ἕχατος δὲ ὁ ἐν ἄχρᾳ τῇ οὐρᾷ. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν 
λλων ἁστέρων a' μὲν ὁ Ev. τῷ δεξιῷ ποδὶ τοῦ Κη- 
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stralis est maxime earum, que in sinistro pede ; υἱ- 
tima, qux est maxime borealis in collorobo. Cul- 
minat ex aliis inerrantibus prima quidem lucida 
Cygni, qua est in cauda; et in Capricorno antece- 
dens earum quz ab austro adjacent iis qux sunt in 
cauda: ultima vero, stella Persei, quze in Harpe, 
nebulosa, et Árietis succedens trium in capite: tum 
Nodus linorum. Occidit Bootes horis aquabilibus 4 
et duabus partibus. 


Qccidente Corona simul occidit 10diacus a Sagit- 
tarii parte 25 ad Capricorni 4 mediam ; culminat ab 
initio "Piscium, ad eorunidem 14 mediam partem. 
Prima occidit splendidissima Coronze, ultima quse 
est dbscurior, e postrema succedentis circuli. Cul- 
minat ex aliis stellis prior lucida in extremitate 
Piscis australioris; et prxrcedentes in parailelo- 
grammo, quod ipsi ad meridiem situm est ; postre- 
me culmipant, qux in medio corpore Cassiepez, 
et qui in sinistra manu Ándrored:e. Occidit Co- 
rona propemodum hora una. 


Cum Ingeniculo occidit zodiacus a gradu Sagit- 
tarii 14 ad Aquarii 16; culminat ab Aquarii 25, ad 
medium 8 Tauri. Prior occidit qua est in extremi- 
tate dextre manus; ultima qu:e in sinistro pede. 
Culminat ex aliis stellia primum qu: in Aquarii 
aqua adjacet iis qux sunt in 4'conglobatione : tum 
in Equo borealior earum, qui in corpore continua 
sunt; item sinister humerus Cephei qui citra meri- 
diem est semicubitali fere spatio. Postrema culmi- 
nat ex quadrilatero Ceti quz australior est. succe- 
dentium lucidarum, et qua ad meridiem sita est 
lucida carens nomine. Occidit Ingeuiculus horis 4, 
50’ circiter. 


XXIV. Anguifero occidente, descendit una zodiaci 
arcus a Scorpii 14 gradu ad Capricorni 2 ; eulminat 
a Capricorni 25 ad Piscium 11 medium. Prima oc- 
cidit stella, quz est in sinistro pede ; ullima, qux 
est in capite. Culminat ex aliis stellis prior, Capri- 
corni succedens in cauda, et Cygni borealissima 
ex iis qux suntin ala dextra : ultima vero, quz est 
in capite Cassiepes, et parva qus in ejus est solio: 
tum borealis maxime ex his qus sunt in pectore 
Andromeda : et australissima earum qua sunt in 
cauda Ceti, paululum citra meridianum posita. Qc- 
cidit Ophiuchus horis fere 3. 


Cum Serpente, quem tenet Ophiuchus, occidit ar- 
cus zodiaci a Scorpii parte 26 media ad partem 9 
Capricorni; culminat ab Aquarii 8 ad mediam 90 
Piscium. Prime stellz descendunt quz sunt in cor- 
pore, communes sinistr:e mauui Ánguiferi; ultima, 
qua estin extrema cauda, Culminat ex aliis stellis 
prior, quz est in dextro pede Cephei, et αὐ fn 
media urna Aquarii ultima earum, australior, que 
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gunt in cauda Piscis australis; et qua est in genu A φέως, xal ὁ ἐν ay τῇ χάλπιδι τοῦ Ὑδροχόου, ἔσχε 


'Cassiepem. Occidit Serpens horis fere 3. 


Cum Lyra descendit pars zodiaci, qua est ab 
Aquarii parte 4 ad 12 ; culminat ab Arietis 25 1ne- 
dia ad Tauri 5. Prima occidit stella, precedens lu- 
cidarum, quz sunt in jugo; ultima, quz a septen- 
trionibus adjacet ἱαοίάδ. Culminat ex aliis prima, 
media illarum, qus in Arietis cauda ; ultima, earum 
stellarum, qua inter summam cuspidem Pleiadis et 
Sucularum, qus sunt in dextra fronte, sitz? sunt, 
borealior et splendidior, besse cubiti fere distans 
a meridiano. Item in majore ambitu Fluvii Orionis 
secunda ad septentrionem, et lucida, 4 meridiano 


τος δὲ τοῦ τε νοτίου Ἰχθύος ὁ νοτιώτερος τῶν ἐν ci 
οὐρᾷ, xaX τῆς Κασσιεπείας 6 Ev τῷ Υόνατι. Δύνει ü 
ὁ "Ὄφις ἐν ὥραις Υ’ ὡς ἔγγιστα. 

Τής δὲ Λύρας δυνούσης, ανγχαταδύνει μὲν ὁ ζωὸ: 
χὸς ἀπὸ τοῦ 'Ὑδροχόου iol. ὃ ἕως Ὑδροχόου μοί. :5- 
μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Κριοῦ Y' χαὶ x' µέστς ἕως Τσ 
ρου Y'. Καὶ α μὲν ἀστὴρ δύνει ὁ ἡγούμενος τῶν b 
τῷ ζυγώματι λαμπρῶν, ἔσχατος δ' ὁ &v' ἄρχω 
παρακείµενος τῷ λαμπρῷ. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων 
α΄ μὲν ὁ µέσος τῶν ἐν τῇ οὐρᾷ τοῦ Κριοῦ, ἔσχατς 
6b τῶν μεταξὺ τοῦ τε ὀξυτάτου τῆς Πλειάδος χαὶ τω | 
Ὑάδων, τῶν ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ μετώπου, ὁ βορειότερις 
αὐτῶν xal ἐχφανέστερος, ὑπολειπόμενος τοῦ µεστα- — 
6ρινοῦ ὡς D' µέρη πήχεως - xol τῆς μεγάλης spe 


distans semisse cubiti ; item qux inter precisionem B φερείας τοῦ ἀπὸ τοῦ Ὠρίωνος Ποταμοῦ ὁ ff τῶν 27 


Tauri, et eam, quz est in scapula, besse cubiti 
precedens meridianum. Occidit Lyra duabus unius 
agre partibus. 


Cygno descendente zodiacus occidit ab Aquarii 
parte media 5 ad Piscium 14; culminat ab Arietis 
94 media ad Geminorum 19. Prima occidit stella, 
qua est in rictu Equi ; ultima, borealior ex iis quiz 
sunt in extremitate αἱ dextrz. Ex aliis stellis cul- 
minat prior lucida in dextro femore Persei ; et suc- 
cedens earum qus in cauda sunt Arietis ; ultima 
vero,cum tertia ab occasu earum, quas sunt in 
pedibus Geminorum : tum antecedens trium in ge- 


ἄρχτου χαὶ λαμπρὸς, ὑπολειπόμενος τοῦ µεσημόρ- 
νοῦ ὡς ἡμιπήχιον  χαὶ ὁ μεταξὺ τῆς τε ἁποτορῖς 
τοῦ Ταύρου xai τοῦ ἐν τῇ ὠμοπλάτῃ, προηγούµενς 
τοῦ μεσημθρινοῦ ὡς β’ µέρη πῄχεως. Δύνει δὲ i 
Λύρα ἓν δυσὶ µέρεσιν ὥρας. 

Τοῦ δὲ "Όρνιθος δύνοντος συγχαταδύνει μὲν aio 
ὁ δωδιαχὸς ἀπὸ τοῦ Ὑδροχόου µοί. ε’ µέσις ἕως 
Ἰχθύων pol. ιδ» μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ τοῦ Κριῦ ps. 
ὃ xai x' µέσης ἕως Διδύμων tf. Καὶ α’ μὲν às | 
δύνειόὁ kv τῷ ῥύγχει [τοῦ Ἴππου], ἔσχατος δὲ ὁ βορειύτε- - 
oc τῶν ἓν ἄχρᾳ τῇ δεξιᾷ πτέρυγι. Μεσουρανοῦσι 8t zc» 
ἄλλων ἀστέρων πρῶτοι μὲν τοῦ Περσέως ὁ Ev τῷ δεξις 
pne λαμπρὸς, xai τοῦ Κριοῦ ὁ ἑπόμενος τῶν ἐν ci 
oópà* ἔσχατοι δὲ τῶν Διδύμων ὃ τε τρίτος ἁτὸ ὃ- 


nibus; ultra meridiem sita 181] semicubitali fere (; σεως τῶν ἐν τοῖς ποσὶ, καὶ ὁ ἡγούμενος τῶν ἐν -ᾱ- 


spatio. Occidit Cygnus horis circiter ὅ, 40’. 


XXV. Cephei partes ez: solum occidunt, quae 


sunt ad caput. Cum eo descendit zodiacus ab Arie-- 


tis 8 parte media ad 14; culminat a Cancri 9 ad 
16. Prima stella occidit. . . . Culminat ex aliis 
stellis prima, australior Cancri ex his qux ab ortu 
circa nubeculam sitze sunt, paululum citra meri- 
diem posita : tum lucida, qux»? in extremitate Ar- 
gus : ultime culminant, lucida in anterioribus 
Ursz genibus, paululum citra meridianum sita; et 
in Cancro media trium, qua sunt circa australem 
Chelen; nec non Hydri, qus in radice colli; tum 


Ὑόνασι Y', προηγούμενος τοῦ μεσημθρινοῦ, ὡς dux 
πῄχιον. Δύνει δὲ ὁ "Όρνις bv ὥραις Υ καὶ ς’ αἰ- ' 
ρει. 

ΚΕ’. Τουδὲ Κηφέως δύνει τὰ περὶ τὴν χεφαλὴν µέρη 
µόνον. Καὶ συγχαταδύνει μὲν αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ 
Κριοῦ gol. η’ µέσης ἕως Κριοῦ ιδ» μεσουρανεῖ ὃ 
ἀπὸ Καρχίνου iol. θ’ ἕως Καρχίνου uot. ις” 59, Καὶ z 
μὲν ἀστὴῆρ δύνει' μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων ἁστέ- 
pov α μὲν τοῦ τε Καρκίνου ὁ νοτιώτερος τῶν ἀπ' àva- 
τολῆς περὶ τὸ νεφέλιον χειµένων, μιχρὸν ὑπολει- 
πόµενος τοῦ μεσημθρινοῦ, xal τῆς Αργοῦς ὁ ἓν τῷ 
ἀχροστολίῳ λαμπρός ' ἔσχατος δὲ τῆς "Λρκτου ὁ tv 
τοῖς ἐμπροσθίοις Ὑόνασι λαμπβρὺς, μιχρὸν ύπολειπό- 
µενος τοῦ μεσημδρινοῦ * χαὶ τοῦ Καρχίνου ὁ µέσος 


lucida in Navis latere, paululum citra meridianum. D τῶν Υ τῶν περὶ τὴν νοτίαν Χηλήν ' xai τοῦ Ὕδρου ὁ 
ἐπὶ τῆς ἐχφύσεως τοῦ τραχήλον’ καὶ τῆς Αργοῦς ὁ ἐν µέσῳ τῷ τοίχῳ λαμπρὸς μιχρὸν ὑπολειπόμενος 


τοῦ μεσημθρινοῦ. 


Occidente Cassiepea zodiacus una occidit ab Arie- 
tis 21 ad Tauri mediam partem 924; culminat ab 
Cancri 2& ad Virginis 5. Prior occidit stella eapi- 
iis; ultima, qux est in pedibus. Culminant primo 
Leonis anterior pes ; et earum qua sunt in capite, 
lucidissima : nec non Hydri splendidissima. Ὁ]- 
timo, Draconis secunda earum quz ab cauda sunt 
lucide, et quz 1a rostro Corvi; nec non que in 


*9 feq. ιδ. 


Tf δὲ Ἱασσιεπείας δυνούσης, συγχαταδύνει μὲν 
αὑτῇ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Κριοῦ µοἰ. a^ xaX x' ἕως Ta 
poo U xal κ’ µέσης᾽ μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Καρχίνω 
pol. 9 καὶ x' ἕως Παρθένου &'. Καὶ α’ μὲν ἀστὴρ δ-- 
vet ὁ ἐν τῇ χεφαλῇ, ἔσχατος δὲ ὁ ἐν τοῖς ποσὶ. Με-- 
ουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων ἀστέρων α’ μὲν τοῦ Λέοντος ὅτε 
ἐμπρόσθιος ποῦς, καὶ τῶν ἐν τῇ χεφαλῇ ὁ λαμτερότα- 
τος, καὶ τοῦ Ὕδρου ὁ λαμπρότατος" ἔσχατοι δὲ τοῦ τε 
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.p&xevtoc ὁ β΄ τῶν ἀπὸ «i.c οὐρᾶς λαμπρῶν, xal τοῦ A ejus capite. Occidit Cassiepea horis 2, et duabus 


-Ópaxoc Ó τε Ev τῷ ῥύγχε; καὶ ὁ ἓν τῇ χεφαλῇ. Δύνει 
E ἡ Κασσιέπεια £v ὥραις β’ χαὶ δυσὶ µέρεσιν ὥρας. 

Της Ανδρομέδας δυνούσης, συγχαταδύνει μὲν 
ὐτῇ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Ἰχθύων β’ καὶ x' pol. µέσης 
ως Κριοῦ η’ xat x µέσης ΄ μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Διδύ- 
uov α΄ χαὶ x' µέσης ἕως Λέοντος β. Καὶ a' μὲν 
ιστῃρ δύνει ὁ ἐν τῇ χεφαλῇ, ἔσχατος δὺ ὁ βορειότερος 
&v Ev τῷ δεξιῷ ποδἰ. Μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων 
:Gcépoyy ἐν ἀρχῇ μὲν 6 τε ἐν τῷ ῥύγχει τῆς μεγάλης 
Άρκτου, xaX ὁ £v τῇ xeqa τοῦ ἡγουμένου, καὶ τοῦ 
ζυνὸς ὁ βορειότατος τῶν bv τῇ χεφαλῇ: ἔσχατον δὲ 
ιεσουρανοῦσι τοῦ τό Δράχοντος ὁ ἐν ἄχρᾳ τῇ οὑρᾷ 
αλ ὁ µέσος τῶν ἓν τῷ τραχήλῳ αὐτοῦ Υ ἐπ᾽ εὐθείας, 
rat τοῦ Ταύρου ὁ Υ τῶν μετὰ τὸν λαμπρὸν ἀνατολὰς 


hore partibus. 


Cum Andromeda descendit arcus zodiaci a Pi- 
scium parte 22 media usque ad Arietis 28 mediám ; 
culminat a Geminorum 21 medla ad Leonis 2. 
Prima occidit quz» est in capite; ultima, earum 
qua3 sunt in dextro pede, borealior. Gulminant ex 
aliis stellis, initio quidem, quz est in rostro majo- 
ris Urse; et quz in capite praecedentis Gemini : . 
tum maxime borealis earum ας sunt in cBpite 
Canis. Postremo culminant ea qua est in extrema. 
cauda Draconis, et media trium quz in ejus collo 
in directum site sunt. Item in Tauro tertia de qua- 
tuor, quz& ad orientem sunt post lucidam. Occidit: 


'. Δύνει δὲ ἡ Ανδρομέδα ἐν ὥραις Y ὡς ἔγγιστα. p kndromeda horis proxime tribus. 


Τοῦ δὲ ππου δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν αὐτῷ ὁ 
ζωδιαχκὸδς ἀπὸ Ὑδροχόου pot. ιγ’ µέσης ἕως Ἰχθύων 
40. ty'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Ταύρου à μέσης ἕως Δι- 
Ἱύμων ια μέσης. Καὶ α μὲν ἁἀστὴρ δύνει ὁ ἐν τῷ 
στόµατ, αὐτοῦ λαμπρὸς, ἔσχατος δὲ ὁ ἐπὶ τῆς ὀσφύος 
λαμπρός. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων a' μὲν 8 τε βο- 
ρειότερος τῶν μεταξὺ τοῦ ὀξέως τῆς Πλειάδος χαὶ 
τῶν Ὑάδων τῶν tv τῷ ἀριστερῷ petam, xal τοῦ 
Ταύρου ὁ ἓν τῇ ὠμοπλάτη μιχρὸν ὑπολειπόμενος τοῦ 
μεσημθρινοῦ. ἔσχατοι δὲ μεσουρανοῦσι τῶν Διδύμων 


Equo descendente occidit zodiacus ab Aquarii 
parte 43 media ad Piscium 15; culminat a Tauri 4 
media ad Geminorum 14 mediam. Prior occidit stella, 
qua in ejus est ore lucida ; ultima qua est in Jumbo 
lucida. Medium cceli tenet ex aliis primo borealior 

. earum quz sunt inter acumen Pleiadis, et Sucularum 
quz in sinistra fronte. ltem Tauri, quz est in sca- 
pula paululum citra meridianum : postremo culmi- 
nant, tertius Geminorum ab occidente pes; et prze- 
cedens trium in genibus. Occidit Equus horis 2 1/2. 


ὅτε τρίτος ἀπὸ δύσεως ποῦς xaló ἡγούμενος τῶν kv τοῖς γόνασι Υ. Δύνει δὲ ὁ Ἴππος ἓν ὥραις δυαὶ καὶ 


ἡμιωρίῳ. 
Too δὲ Ὀϊστοῦ δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν αὐτῷ 


Sagitta cum occidit, descendit una zodiacus a. 


6 ζωδιαχὸς ἀπὺ Αἰγόχερω pol. ὅ xaX x' µέσης ἕως (c media parte 27 Capricorni ad 2 mediam Aquarii;. 


Ὑδροχόου qol. β΄ µέσης * μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Κριοῦ 
pol. ιδ ἕως Κριοῦ pol. χα’. Καὶ a! μὲν &avépsq δύ- 
νουσιν οἱ ἐν τῇ γλυφίδι, ἔσχατος δὲ ὁ ἓν τῇ ἀχίδι. 
Μεσουρανοῦαι δὲ τῶν ἄλλων ἀστέρων α μὲν τοῦ Περ- 
σέως ὁ Ey τῷ δεξιῷ ὤμῳ, καὶ τοῦ Κριοῦ ὁ βορειότερος 
τῶν ὑπὲρ τὴν οὐρὰν Υ &x' εὐθείας ἀχατονομάστων 
xal ὁ ἓν τῷ νώτῳ αὐτοῦ, προηγούμενος τοῦ µεσηµ- 
δρινοῦ ὡς ἡμιπήχιον ' καὶ τοῦ Κήτους ὁ ἠγούμενος 
τῶν ἓν τῇ νοτίᾳ σιαγόνι Y' λαμπρῶν' ἔσχατοι δὲ µεσ- 
ουρανοῦσι τοῦ Περσέως ὁ iv τῷ µέσῳ τοῦ σώματος 
λαμπρὸς, μικρὸν προηγούμενος τοῦ μεσημθρινοῦ, xal 
τοῦ Κήτους ὁ ἑπόμενος τῶν ἐν τῇ νοτίᾳ σιαγόνι, µι- 
χρὸν ὑπολειπόμανος τοῦ μεσημθρινοῦ. Δύνει δὲ ὁ "Oi- 
στὸς ἐν Υ μέρει ὥρας. 

Kq'. Τοῦ δὲ ᾽Αετοῦ δύνοντος, αυγχαταδύνει μὲν αὐτῷ 
ὁ ζωδιαχὺὸς ἀπὸ Αἰγόχερω µοί. v µέσης ἕως Αἰγόχερω 
Y xai x'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Κριοῦ pol. B' ἕως Κριοῦ 
poi. η’. Καὶ πρῶτοι μὲν ἁστέρες δύνουσιν οἱ ἐν ταῖς 
πτέρυξι B' µικροὶ, ἔσχατος δὲ ὁ βορειότερος τῶν ἐν 
τῷ σώματι β΄ λαμπρῶν. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων. 
ἀστέρων αἱ μὲν τῆς ᾽Ανδρομέδας ὁ ἐν τῷ ἀριστερῷ 
ποδι, καὶ τοῦ Κριοῦ ὁ µέσος τῶν ἐν τῇ χεραλῇ, xat 
τοῦ Κήτους ὁ νοτιώτερος τῶν ἑπομένων ἐν τῷ τετρα- 
πλεύρῳ * ἔσχατας δὲ τοῦ Τριγώνου ὁ ἑπόμενος τῶν ἐν 
τῇ βάσει, προηγούμενος τῶν ἐν τῇ Bopela σιαγόνι. 
Δύνει δὲ ὁ ᾿Αετὸς ἐν Y µέρει ὥρας. 

Τοῦ δὲ Δελφῖνος δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν ὁζω- 
διαχὸς ἀπὸ τοῦ Ὑδροχόου uot. β’ ἕως ᾿Ὑδροχόου uot. 
X µέσης' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Κριοῦ x' μέσης ἕως 


culminat ab Arietis parte 14 ad 21. Primz occi- 

dunt stille, qua sunt in crena, ultima, qus est iv 
cuspide. Culminant ex aliis stellis prima dextri hu- 

meri Persei , et borealior trium appellatione caren- 

tium, que supra caudam Arietis in directum po- 
Sita sunt, lum qua in illius dorso, meridiauum 
semicubito circiter antecedens. ltem pracedens lu- 

cidarum trium qus in australi mandibula Ceti ; po 

stremz culminant, lucida quz est in medio Persei, 

paululum antecedens meridianum, et subsequens. 
earum, quie in australi mandibula Ceti, paulo ci- 

tra meridianum. Occidit Sagitta horz triente. 


D XXVI. Cum Aquila descendit arcus zodiaci a me- 


dia parte 17 Capricorni ad 25; culminat ab Arie- 
Us 2 ad 8. Prim:x occidunt stelle du: parve, qua 
in alis; postrema, borealior lucidarum duarum, 
qua sunt in corpore. Ex aliis etellis culminat primo. 
qua est io Andromedee sinistro pede ; et media ea- 
rum, quz in Arielis capite. Jtem ausiralior succe- 
dentium Ceti in quadri'atero ; ultima subsequens. 
earum quz sunt in basi trianguli, praecedens illas. 
que sunt in boreali mandibula. Occidit Aquila. 
horee triente. 


Occidente Delphino cum eo descendit zodiacus 
ab Aquarii parte 2 ad mediam 8; culminat ab Απο 
tis 20 media ad 29. Prior occidit antecedens 62”- 
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rum qua sunt in cauda; postrema, borealior ea- A Κριοῦ 0' καὶ x'. Καλα’ μὲν àezhp δύνει ótyvauv; 
rum qua in succedente latere Rhombi, Ex alii τῶν ἐν τῇ οὐρᾷ, ἔσχατος δὲ ὁ βορειότερος τῶν ἐν 
&tellis prius culminant lucida medii corporis Per- ἑπομένῃ πλευρᾷ τοῦ Ῥόμθου. Μεσουρανους: & 3» 
sei, paululum antecedens meridianum, et aucce- Ἅλοιπῶν ἁστέρων πρῶτοι μὲν 6 τε ἐν µέσῳ τῷ 2537 
dens carum quae sunt in australi mandibula Ceti, τοῦ Περσέως λαμπρὸς, μιχρὸν προηγούμενες t. 
paulo citra meridianum sita. Postremo culminant, μεσημεοινοῦ, xal ὁ ἑπόμενος τῶν ἓν τῇ voila za- 
que in pede sinistro Persei; et borealior pars prae- — vóvt τοῦ Κήτους, μιχρὸν ὑπολειπόμενος τοῦ uz 
cedehtis lateris Pleiadis. Occidit Delphinus hora θρινοῦ' ἔσχατοι δὲ ol ἐν τῷ ἀριστερῷ γόνατι v 


dimidia. σέως. καὶ τῆς Ἰλειάδος τὸ βορειότερον gi: 
ἡγουμένης πλευρᾶς. Δύνει δὲ ὁ Δελφὶς evi. 
Cum Perseo descendit zodiacus a parte Tauri 3 Τοῦ δὲ Περσέως δύνοντος, συγχαταδύνε: μὲν 2-7. 


ad 29; culminat a Leonis media 6 ad mediam Vir- ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ τοῦ Ταύρου pol. β’ ἕως Ταύρουμ.! 
ginis 10. Prior 1349 occidit borealior anteceden- — xal x'* pecoupavet δὲ ἆἁ πὸ Λέοντος c' μέσης ἕως χα» 
tium in Gorgonio; ultima vero earum qua sunt in — vou ν µέσης. Καὶ α’ μὲν ἀστῆρ δύνει τῶν ἓν τῷ Tor 
dextro genu. Culminant ex aliis stellis .nit;e qui- — ví 6 βορειότερος τῶν ἡγουμένων, ἔσχατος δὲ τόνο 
dein ea qui est in ventre Leonis, sive propemo- P τῷ δεξιῷ γόνατι. Μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων ἀστέμη 
dum semicubito citra meridianum sita. ltem quarta ἐν ἀρχῇ μὲν ὃ τε &v τῇ Υαστρὶ τοῦ Λέοντος», [E v 
earum qui sunt post lucidam Ilydri, semicubito ἡμιπήχιον ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ, xs: ss. 
fere citra meridianum posita. [lem ultima earum — "Y6pou 6 τέταρτος τῶν μετὰ τὸν λαμπβρὸν, ὡς 12:77 
que iu carina sunt Navis. Postremzx culminant ea — ytov προηγούμενος τοῦ μεσημθρινοῦ, xai S; dz 
quz est in cauda Corvi, et quae in ipsius pedibus. Ἅγοῦς ὁ ἔσχατος τῶν ἓν τῇ vpori" ἔσχατοι δὲ usu 
Occidit Perseus horis 2, 20’, . νοῦσιν ὅτε Ev τῇ οὐρᾷ τοῦ Κόραχος xal ὁ Ev «oi; 15» 
αὐτοῦ. Δύνει δὲ ὁ Περσεὺς ἓν ὥραις B' καὶ Y μμ. 

Cum Auriga descendit zodiacus a Tauri parte 25 Toà δὲ Ἡνιόχου δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν 225 
ad Cancri mediam 2; culminat a Virginis 2 ad ῥὁζωδιακὸς ἀπὸ Ταύρου µοί. Υ καὶ χ ἕως apte. 
Cbelarum 22. Prior occidit quz est in pede sini- — f' μέσης: μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Παρθένου β' ἕως Yr» 
stro ; postremse, quz in capile. Culminant e cste- — f' xaX x'. Καὶ α μὲν ἀστὴρ δύνει 6 ἓν τῷ ἁρσερ, 
ris stellis, initio quz est in extremitate caudz — "o8, ἔσχατοι δὲ οἱ ἐν τῇ κεφαλῇ. Μεσουρανῶς & 
Draconis, et borealissima Coronz; postrema, que τῶν ἄλλων ἀστέρων ἐν ἀρχῇ μὲν τοῦ Δράχοντες ὁ ὃν 
in media est australi Chela, Ocoidit Auriga paulo 6 ἄχρᾳ τῇ οὐρᾷ, xai τοῦ Στεφάνου ὁ βορειότατος, by 


plus horis 5. τος δὲ 6 ἓν µέσῃ τῇ νοτίᾳ Χηλῃ. Δύνει δὲ 6 His 
μιχρῷ πλεῖον f) ὥραις Υ. 

Hactenus de omnibus zodiaci borealioribus imagi- Εἱρηχότες 5h περὶ πάντων τῶν βορειστέρων st: 
nibus. (Οίεγας libro sequente reddemus, id obser- ζωδιαχοῦ ἄστρων, περὶ τῶν λοιπῶν by τῷ ἐχομόΝ 
vantes, ut ne justum modum iste liber excedat. ἀποδώσομεν, στοχαζόµενοι τῆς συμμετρίας τοῦ ziv 

τάγματος. 
Finis libri secundi  Enarrationum Ηϊρρατολὶ ad Τέλος Ἱππάρχου τῶν ΑἈράτου καὶ Εὐδόξου Φε 
Arati et Eudoxi Phenomena. γοµένων Εξηγήσεων τοῦ f. 
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BIBAION T'. 


HIPPARCHI 


ENARRATIONUM AD ARATI ΕΤ EUDOXI ΡΗ ΒΝΟΝΜΕΝΑ 


LIBER TERTIUS. 


σ-- 


1393. Superiore libro, &schrio, deborealioribus D — A'. Προειρηχότες, ὢ Αἰσχρίων, &v τῷ πρὺ 9 
zodiaco circulo imaginibus diximus , quonam cum συντάγµατι περὶ τῶν βορειοτέρων ἄστρων co) v8: 
signo de duodecim oriantur et occidant ; tum quod κύχλου, τίνι τε ζωδίῳ τῶν (β’ ἔχαστον αὗτων 0 
signum oriente qualibet, vel descendente, culmi- ανατέλλει xal συγχαταδύνει, καὶ τί ζώδιο, bush 
nei; quaenam ipso ortus, vel occasus initjo, aut — Aowtog αὐτοῦ 1| δύγοντος ,'μεσουραγεῖ, xai she 9 


109 i HIPPARCHI AD PILENOMENA LIB. ΠΙ. 1110. 
πλανῶν ἁστέρων ἐπὶ τοῦ μεσημθρινοῦ Ὑίνονται, A rursus occidente, inerrantibus e stellis medium 


pyou£vou τε αὐτοῦ ἀνατέλλειν f| δύνειν, xax πάλιν 
ύνοντος * Ev, δ' ἓν πόσαις ἰσημεριναῖς ὥραις Exa- 
τος ἀνατέλλει, f| δύνει' νῦν ὑπογράφομεν τὰ αὐτὰ 
ερὶ ἑκάστου τῶν νοτιωτέρων τοῦ ζωδιαχοῦ ἄστρων, 
αἱ αὐτῶν τῶν τβ’ ζωδίων. 

Tov μὲν οὖν νοτιωτέρων τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου, 
ταν μὲν ὁ Ὕδρος ἀνατέλλῃ, συνανατέλλει μὲν αὐτῷ 
ζωδιαχὸς ἀπὸ Kapxivou pol, ιθ’ µέσης ἕώς Χηλῶν 
ς’ μέσης μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Κριοῦ pol. Υ µέσης 
ως Καρχίνου vy. Καὶ α’ μὲν ἁστὴρ ἀνατέλλει ὁ βο- 
ειότερος τῶν ἓν τῷ χάσµατι, ἔσχατος δὲ ὁ tv ἄχρᾳ 
3j οὐρᾷ. Μεσουρανεῖ δὲ ἁἀστὴρ a' μὲν τοῦ τε Περ- 
έως ὁ ἓν τῇ "Αρπῃ νεφελοειδἠς, χαὶ ὁ σύνδεσμος τῶν 
Ἰχθύων, ὡς ἡμιπήχιον ὑπολειπόμενος τῶν ἐν τῇ χε- 


colum occupet : ad hzc quot zequinoctialium ho-' 
rarum spatio singula ortus suos occasusque fa-' 
ciant. ldem nunc de australioribus zodiaco cceli 
constellationibus , ac de ipsie duodecim signis 
scribere instituemus. 

Ex iis igitur asterismis, qui australiores sunt 
zodiaco circulo, Hydro surgente, zodiacus ascen- 
dit a Cancri 19 media parte, ad mediam 16 Che- 
larum ; culminat ab Arietis media 5 ad Cancri 18. 


Prima oritur stella borealior earum que in rictu 


sunt ; ultima, quz in extremitate caudze. Cu'minat 
prior que in Persei est Harpe nebulz sinilis ; et 
nodus Piscium, semicubito circiter distans a lu- 
cidis tribus capitis Cancri ; semicubito quoque citra 


j145 τοῦ Kapxívou λαμπρῶν v', ὡς ἡμιπήχιον ὑπο- B meridianum posita. Ultima culminat, austz2"or 


ειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ * ἔσχατος δὲ μεσουρανεῖ 


οὐ τε Λέοντος ὁ νοτιώτερος τῶν ἡγουμένων ἓν τῇ 
(εραλῇ , xai τῆς ᾿Αργοῦς ὁ νοτιώτερος τῶν Ev. p£atp 
«p ἱστῷ. ᾽Ανατέλλει δὲ ὁ Ὕδρος Ev ὥραις Q xal ce 
μέρει. 

Ὅταν δὲ ὁ Κρατὴρ ἀνατέλλῃ , συνανατέλλει μὲν 
αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Λέοντος µοἰ. C xaX x! µέσης 
iu; Παρθένου pel. τα’ μέσης μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ 
Ταύρου a' xai x' μέσης ἕως Διδύμων µέσης. Καὶ α’ 
μὲν ἁστὴρ ἀνατέλλει ὁ βορειότερος τῶν ἓν τῇ βάσει 
V, ἔσχατος δὲ ὁ νοτιώτατος τῶν Ev τῷ Κήτει ς’ ἁστέ- 
pov. Μεσουρανοῦσι δὲ πρῶτοι μὲν ἀστέρες οἱ Bv τῇ 
χεφαλῇ τοῦ Ἡνιόχου κατὰ τὸ μέσον αὐτὸ **, ἔσχατοι 
δὲ τῶν τε Διδύμων ὁ δ' ἀπὸ δύσεως τῶν Ev τοῖς ool 


precedentium in capite Leonis: australior item 
earum qux in malo medio sunt Navis. Oritur Hy- 
drus horis septem , et parte horz 15. 


Oriente Cratere zodiacus assurgit a Leonis medic 
porte 27 usque ad Virginis mediam 11; culmina* 
4 parte Tauri media 24 ad mediam . ..Geminorum. 
Prior oritur borealior de quatuor in basi ; ultima, 
quz est australis maxime sex in Ceto stellarum. 
Culminant priores ez stelle, qux sunt iu capite 
Aurigz, circa medium ipsum : novissime, quarta 
ab occasu de quatuor quz sunt in pedibus Gemi- 
norum , et lucida carens nomine, Lepori subjecta. 


€, καὶ à ὑπὸ τὸν Λαγὼν λαμπρὸς &axhp ἀχατονόμα- C Oritur Crater hora 1, 19. 


στος. ᾿Ανατέλλει δὲ 6 Kpashp ἐν ὥρᾳ a' xol ὃ µέρει. 

B'. Ὅταν δὲ ὁ Κόραξ ἀνατέλλῃ , συνανατέλλει μὲν 
αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Παρθένου pol. τς’ ἕως Παρθέ- 
νου uo. Y' xal x'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Διδύμων pot. 
€ ἕως Διδύμων pol. β’ xaX χ’. Καὶ πρῶτος μὲν ἀστὴρ 
ἀνατέλλει ὁ ἐπὶ τῆς ὀσφύος , ἔσχατος δὲ ὁ ἐν τοῖς 
vost. Mecoupavet δὲ α’ μὲν ὁ ἐν τῇ ἡγουμένη χειρὶ 
τοῦ ἠγουμένου Διδύμου, xal ὁ δεξιὸς ποῦς τοῦ ἔπο- 
µένου Διδύμου, ἔσχατοι δὲ τῶν τε Διδύμων ὁ 1' ἀπὸ 
δύσεως τῶν ἐν τοῖς ὤμοις, xal τοῦ Κυνὸς ὁ ἐν τῇ 


IJ. Oriente Corvo, zodiaci arcus attollitur a Vir- 
ginis 16 ad 25; culminat a Geminorum 14 ad 22. 
Prior oritur stella, quz est in lumbis , ultima , quz 
est in pedibus. Culminat prima que est ip praece- 
dente manu przcedentis Gemini; et pes dexter 
succedentis ; postremze , tertia ab occasu ex iis qua 
sunt in Geminorum humeris, et quz in radice an- 
teriorum partium Canis, paululum citra meridia- 
num posita. Oritur Corvus hora 0, 56. 


ἐχφύσει τῶν ἑμπροαθίων μερῶν, μικρὸν ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ: ᾿Ανατέλλει δὲ ὁ Κόραξ iv 


tpi πεμπτηµορίοις α ὥρας. 
Όταν δὲ ὁ Κένταυρος ἀνατέλλῃ, συνανατέλλει μὲν 


Cum Centauro zodiacus oritur a parte Chela- 


αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Χηλῶν pol. v ἕως Τοξότου D rum 10 ad Sagittarii 4; culminat a parte Cancri 12 


μοί. 8* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Καρχίνου ιβ’ ἕως Παρθέ- 
νου i µέσης. Καὶ a' μὲν ἀστὴρ ἀνατέλλει ὁ ἐν τῷ 
ἀριστερῷ ὤμῳ, ἔσχατος δὲ ὁ ἑπόμενος τῶν ἔμπρο- 
σθίων ποδῶν. Μεσουρανεῖ δὲ a' μὲν ἀστὴρ τῆς τε Ἂρ: 
Ἱοῦς ὁ ἀπὸ δύσεως τῶν iv τῷ χαταστρώµατι λαμ- 
πρῶν, καὶ τοῦ Ὕδρου τῆς νοτίας σιαγόνος ὁ ἑπόμε- 
νος, ἔσχατος δὲ ὁ Προτρυγητὴρ ὡς ἡμιπήχυον προ- 
πγούµενος τοῦ μεσημθρινοῦ. ᾽Ανατέλλει δὲ ὁ Kév- 
ταυρος ἐν ὥραις 8 xaX Υ μέρει ὥρας. 

Τοῦ δὲ Θηρίου ἀνατέλλοντος, ὃ ἔχει ὁ Κένταυρος, 
ουνα ατέλλει μὲν αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Y' χαὶ x' pot. 
τοῦ Σχορπίου ἕως Τοξότου χα’' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ 


** Req. αὗτοὶ. f. αὐτοῦ. 


ad mediam Virginis 17. Prima oritur stella s:nistri 
humeri, ultima; vero, succedens anteriorum pée- 
dum. Culminat prima stella qux ab occasu luci- 
darum est in foris Árgus, et succedens australis 


mandibulz Ceti. Postremo Vindemiator semicubito. 


praecedens meridianum. Oritur Centaurus horis 4, 
et 20'. 


1344 Fera , quam Centaurus tenet , oriente , zo- 
diacus emergit. a parte Scorpii 25 ad Sagittarii 21 ; 
culininat a Virginis 3 ad. Librz 10. Prior oritur ea 
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borealior sitarum sub dextro humero Centauri ; 
ultima vero, omnium australior, et in extremi- 
Late, qua in lumbis est, subjecta. Prima culminat 
stella, succedentium ex iis qux sunt in Leonis 
capite, borealior, et qux in anterioribus ipsius 
pedibus ; ultima vero lucida, qua in lumbis est 
inajoris Urs: : εἰ qua in recto est trianguli ortho- 
gonii, qui est sub Cratere. Oritur Fera spatio ho- 
rarum 2, 15". 


Αγά cum oritur, cum ea zodiacus ascendit a Sa- 
gittarii parte 15 ad 25; culminat a Chelarum parte 
2 ad 10. Prior oritur stella quz est in foco ; postre- 
ma australior earum quz in basi. Prima culminat 


AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. 
que est in antecedente pedum posteriorum, qua est A Παρθένου γ΄ ἕως Zuyoo v. Καὶ a' μὲν ἁστὶρ br 


a 


λει ὁ ἐν τῷ ἡγουμένῳ τῶν ὀπισθίων mobuv- ἔστι 2 
οὗτος ὁ βορειότερος τῶν ὑπὸ τὸν δεξὸν Og αν 
Κενταύρου * ἔσχατος δὲ ὁ νοτιώτερος πάντων xii c 


ἄχρῳ τῷ ἐπὶ τῆς ὀσφύος ὑποχείμενος. Μεσπ.ρας | 


δὲ α’ ἀστὴρ ὁ τῶν ἓν τῇ χεφαλῇ τοῦ Λέοντος fox 
τερος τῶν ἑπομένων, xat ὁ ἓν τοῖς ἐἑμπροσθίοις o7. 
ποσὶν, ἔσχατος δὲ ὁ ἐπὶ τῆς ὀσφύος της μεᾶ:: 
"Αρχτου λαμπρὺς, xai τοῦ ὑπὸ τὸν Kpatrga stz- 
νου ὀρθογωνίου ἐπὶ τῆς ὀρθῆς χείµενος. Ανστέ. 
δὲ τὸ θηρίον ἓν ὥραις β’ xat δ μέρει. 


ταν δὲ «b θυμιατήριον ἀνατέλλῃ, cuvavazio. | 


μὲν αὑτῷ 6 ξωδιαχὸς ἀπὸ Τοξότου pol. εξ’ ἕως TE 
vou pol. Υ xai x'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Xr m. 
β’ ἕως Χηλῶν pot. v. Καὶ α’ μὲν &a-to ἀνατέω: 


stella, australior earum quz sunt in sinistro pede B ἐπὶ τοῦ ἐπιπύρου, ἔσχατος δὲ ὁ νοτιώτερος ὧν ἐν Ὁ 


Boot, et lucida in posterioribus Centauri pedibus ; 
postrema quas a septentrione dextri genu ac pedis 
dextri Virginis ullima est, semicubito fere cilra 
meridianum. Oritur Ara semihorz spatio. 


βάσει. Μεσουρανεῖ δὲ α’ μὲν &ozhp τοῦ τε Bo: 
νοτιώτερος τῶν Év τῷ ἀριστερῷ ποδὶ, xai το hir 
ταύρου ὁ Ev τοῖς ὀπισθίοις ποσὶ λαμτρός ' Es,15 
δὲ τῆς Παρθένου ὁ ἀπ᾿ "Apxtou τοῦ δεξιοῦ [oru 


χαὶ τοῦ δεξιοῦ ποδὸς, ὡς ἡμιπέχιον ὑπολειπόμενας τοῦ μεσημέρινοῦ. ᾽Ανατέλλει δὲ τὸ Ovuyasfpo ἓν 


Ἁμιωρίῳ. 

Ill. Australi Pisce oriente, surgit una zodiacus 
a parte 17 media Aquarii ad Virginis mediam 21; 
culminat a parte Sagittarii 4 ad 25 mediam. Pri- 
ma ommum oritur stella, borealior earum que 
" $unt in cauda; postrema , qua in extremitale ro- 
siri lucida. Culminat prior quz est in Arcu medio ; 
et australior earum qui in dextro Anguiferi sitze 


I'. "Όταν δὲ ὁ νότιος Ἰχθὺς ἀνατέλλῃ, sva 
Ἆει μὲν αὑτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Ὑδροχόου poi. s μὲ 
σης ἕως Παρθένου a' xal x' µέτης * μεσουρανεῖ 12 
Τοξότου δ' ἕως Τοξότου ε’ χαὶ x' µέσης. Καὶ z' p^ 
&cvhp ἀνατέλλει ὁ βορειότερος τῶν ἐν τῇ οὐρᾶ, Ep 
τος δὲ ὁ v ἄχρῳ τῷ ῥύγχει λαμπρός. Μεσουρανί & 
α΄ μὲν ὅ τε ἐν µέσῳφ τῷ Τόξῳ, xaX τοῦ "Ozmp. i 


sunt bumero , semicubito fere citra meridianum po- € νοτιώτερος τῶν ἐν τῷ δεξιῷ ὤμῳ, ὡς ἡμιτί. 


ita ; uitima vero, lucida pedum posteriorum ; οἱ 
que in extremitate caudz Serpentis, quem tenet 
Ophiucbus : item precedens duarum lucidarum, quz 
sunt in jugo Fidiculz , semicubitali fere interstitio 
meridianum antecedens, Oritur Piscis bora 0, 48, 


Cum Cetus oritur, emergit cum eo zodiacus a 20 
parte Piscium ad Tauri 7; culminat a Sagittarii 
media 24 ad Capricorni 22 mediam. Prima omnium 
oritur stella, borealior earum qu: sunt in cauda ; 
ultima , suecedentium lucidarum qua in Laterculo 
sunt, australior. Culminat ante alias, prxcedens 
earum quas sunt in jugo Fidis, postrema quz est in 
cauda Cygni lucida. Oritur Cetus horis 2. 


Orione ascendente, cum eo zodiacus emergit a 
Tauri 28 media ad Cancri 5; culminat ab Aquarii 
parte 9 ad Piscium 132. Prima consurgit stella , qux 
est in sinistra manu; ultima, quz est in dextro pe- 
de. Culminat ex aliis primum Cephei pes dexter ; et 
earum qua in Aquarii urna sunt, media. Ultimo 
vero, parva stella qua in sella est Cassiepez ; et 
earum maxime borealis, qux in Andromedz pe- 
ctore. Orion spatio surgit horarum 2, 40. . 


Cum Fluvio, qui est ab Orione, zodiacus oritur a 
parte 45 Tauri, ad Cancri 10; eulminat a Capri- 
corni 27 ad Piscium 22. Prior oritur, antecedens 


ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ * ἔσχατος δὲ ὃ τε ἓ 
τοῖς ὀπισθίοις ποσὶ λαμπρὺς, χαὶ τοῦ "Ocsux, 5 ij 
6 Ὀφιοῦχος, ὁ ἓν ἄχρᾳ τῇ obpá- xai «n; Λύοςὁ 
ἡγούμενος τῶν ἑν τῷ ζυγώμµατι β’ λαμτρῶν, ὅ 
ἡμιπήχιον προηγούμενος τοῦ μεστμόρινον. "Ave 
τέλλει δὲ ὁ Ἰχθὺς ἐν δ’ πεμπτηµορίοις. a! ὥρα-. 
"Όταν δξ τὸ Κήτος ἀνατέλλῃ, συνανατέλλει gui 
αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Ἰχθύων pol. x' ἕως Ἱπύρως 
μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Τοξύτου δ’ xal x' µέστς ἕως ΑΓ 
χερω β’ χαὶ v' μέσης. Καὶ α’ μὲν ἀστὲρ ἀνατδλε c 
βορειότερος τῶν ἐν τῇ οὐρᾷ, ἔσχατος δὲ τῶν iv 
Τετραπλεύρῳ λαμπρῶν ὁ νοτιώτερος τῶν ἑπομέων. 
Μεσουρανεῖ δὲ a^ μὲν ὁ τῆς Λύρας ἠγούμενος τῶι ἓ 
τῷ ζυγώματι, ἔσχατος δὲ τοῦ "Όρνιθος ὁ £y 75 o: 


D λαμπρός. ᾿Ανατέλλει δὲ τὸ Κῆτος ἐν ὥραις P. 


Ὅταν δὲ ὁ Ὡρίων ἀνατέλλη, συνανατέλλει μὲν 
αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Ταύρου η’ χαὶ x' μέσ ἕω 
Καρχίνου qol. Υ΄' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Ὑδρχόν 
pot. θ’ ἕως Ἰχθύων ιγ’. Καὶ α’ μὲν ἀστὴρ ἀνατέλ: 
ὁ ἓν τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ, ἔσχατος δὲ ὁ ἐν τῷ 6o 
obl. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων α’ μὲν ὁ δεξὺς τος 
τοῦ Κηφέως, xai τῶν ἓν τῇ κάλπιδι τοῦ Ὑδροχίν ὁ 
µέσος , ἔσχατος δὲ τῖς τε Κασσιεπείας ὁ ky τῷ Gigi 
μικρὸς, καὶ τῆς Ανδρομέδας ὁ βορειότατος τῶν ἓν 
τῷ στήθει. ᾽Ανατέλλει δὲ ὁ Ὠρίων ἐν ὥραις P xx 
ς’ μέρει. 

"Όταν δὲ ὁ ἀπὸ τοῦ Ὠρίωνος Ἡοταμὸς ἀνατέλλῇ, 
συνανατέλλει μὲν αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Ταύρου po 
ti' ἕως Καρκίνου pol. v^ μεσουρανεῖ δὲ ἀπὲ Alfe 
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έρωτος qol. Q' καὶ x' ἕως Ἰχθύων β’ καὶ x'. Καὶ α’ A borealiorum in parallelogrammo , quod in magno 


iy ἀστῃρ ἀνατέλλει τοῦ Ev «fj, µεγάλῃ περιφερείᾳ 
αραλληλογράµµον, xal ἐγγὺς τοῦ Κήτους χειµένου 
ἠγούμενος τῶν βορειοτέρων, ἔσχατος δὲ ὁ λαμπρό- 
ατος, xal ὁ ἡγούμενος , xal ὁ νοτιώτερος πάντων. 
Ιεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων a' μὲν ιγ’ τοῦ τα ὁ a ὁ 
πόµενος τῶν ἀπ' ἄρχτου παρακειµένων τοῖς bv τῇ 
ὁρᾷ, xal τοῦ "Όρνιθος ὁ νοτιώτερος τῶν Ev τῷ ἀρι- 
τερῷ Ttobl * ἔσχατος δὲ τῆς τε Κασσιεπείας ὁ ἐν τοῖς 


Ώεχυ- prope Cetum positum est; postrema, luci- 
dissima , et antecedens, et maxime australis om- 
nium. Culminat reliquarum stellayom prior. ... 
ecce ος» Que a septentrione adjacent iis, qus 
sunt in cauda : item australior earum , qux in si- 
Bistro pede Cygni. Ultiina , qux est in genibus Cas- 
siepe , et qux in extremitate cauda australioris 
Piscium. Oritur fluvius in horis 5, οἱ 36'. 


όνασι, xal τῶν Ἰχθύων τοῦ νοτιωτέρου ó Ev &xpa. τῇ οὐρᾷ. ᾽Ανατέλλει δὲ ὁ Ποταμὸς ἐν ὥραις Y' καὶ T' 


εμπτημορίοις. 

Δ’. Tou δὲ Λαγωου ἀνατέλλοντος, συνανατέλλει μὲν 
ὑτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Διδύμων pol. QC καὶ x' ἕως 
ιαρχίνου tB' µέσης ΄ μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Ἰχθύων pol. 
᾿ἕως Ἰχθύων iof. ε’ χαὶ x'.. Καὶ α’ μὲν ἀστὴρ àva- 
£st τῶν ἐν τοῖς ὡσὶ δ’ ὁ ἡγούμενος τῶν βορειοτέ- 
ων, ἔσχατος δὲ ὁ νοτιώτερος τῶν ἓν τοῖς ὀπισθίοις 
Ὠσί. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων πρῶτος μὲν τοῦ τε 
ἵππου ó ἐπὶ τῆς ὀσφύος λαμπρὸς, xai τοῦ Κηφέως ὁ 


IV. Oriente Lepore zodiacus accendit a Gemino- 
rum parte 27 ad Cancri mediam 129; culminat & 
Piscium 4 ad 25. Prima surgit antecedens borea 
lioram , qua sunt in auribus ; ultima posteriorum 
pedum australior. Culminat e stellis reliquis prior, 
lucida qui in lumbis Equi, et pes Cephei sinister, 
Ultima , borealior succedentium in laterculo Ceti. 
Oritur Lepus hora 1, 13. 


Ιριστερὸς ποῦς * ἔσχατος δὲ τοῦ Κ.ήτους τῶν Ev τῶ τετοαπλεύρῳ ὁ Βορειότερος τῶν ἑπομένων. ᾽Ανατέλ- 


ει δὲ ὁ Λαγωὸὺς ἐν ipa α’ xat ε’ μέρει. 

Όταν δὲ ὁ Κύων ἀνατέλλῃ, συνανατέλλει μὲν αὑτῷ 
|ζωδιαχὸς ἀπὸ Καρχίνου pol. εξ’ ἕως Λέοντος pol. 
' μέσης * μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Ἰχθύων pol. η’ xa x 
ως Κριοῦ U xal x' µέσης. Καὶ α’ μὲν ἁστ]ρ ἀνατέλ- 
ει ὁ ἓν ἄχρῳ τῷ ἐμπροσθίῳ καὶ βορειοτέρῳ ποδί- 
σχατος δὲ ὁ by üxpa τῇ οὐρᾷ. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν 
ἵλλων a^ μὲν ὁ ἓν τοῖς ποσὶ τῆς Κασσιεπείας, καὶ ὁ 
Φορειότερος τῶν bv. τῷ δεξιῷ ποδὶ τῆς ᾽Ανδρομέδας, 


Cum Cane zodíaeus emergit a Cancri 45 ad Leo- 
nis mediam 5; culminat a 98 Piscium ad Arietis 
24 mediam. Prior oritur stella, qux in extremitate 
praecedentis borealiorisque pedis; ultima , qu:e in 
extrema cauda. Ex aliis eulminat ea, qua in pe- 
dibus Cassiepee , et borealior e«rum, que in 
dextro Ándromed:e pede paululum meridianum 
antecedit ; ultima vero, lucida in dextro femore 


ιικρὸν προηγούμενος τοῦ μεσημθρινοῦ. ἔσχατος 65 C Persei , et succedens earum quae sunt in cauda 


οὔῦ Περσέως ὁ ἐν τῷ δεξιῷ μηρῷ λαμπρὸς, καὶ τοῦ 
ζαρχίνον ὁ ἑπόμενος τῶν ἐν τῇ οὐρᾷ. ᾿Ανατέλλει δὲ ὁ 
Κύων ἐν ὥρα μιᾷ xat δυσὶ µέρεσιν ὥρας. 

Too δὲ Πρόχυνος ἀνατέλλοντος , συνανατέλλει μὲν 
αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὺ Καρκίνου δ wol. µέσης ἕως 
Καρχίνου µοί. θ’' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Ἰχθύων pol. ι5’ 
ίως Ἰχθύων pot. x' μέσης. Καὶ a! μὲν &avhp ἀνατέλ- 
ει ὁ ἠγούμενος χαὶ διπλοῦς , ἔσχατος δὲ ὁ ἑπόμενος 
καὶ λαμπρός. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων τῆς Κασσιε- 
rea; ὁ ty µέσῳ τῷ σώματι, χαὶ τοῦ Κήτους τῶν ἐν 
τῇ οὐρᾷ 8 οἱ ἑπόμενοι. Ἔσχατοι δὲ μεσουρανοῦσι τῆς 
τε Ανδρομέδας ὁ ἐχόμενος τῶν ἐν τῇ ζώνῃ, καὶ τοῦ 
Κήτους ὁ βορειότερος τῶν v τῷ τετραπλεύρῳ. Ἄνα- 
τέλλει δὲ ὁ Ἡροχύων ἓν Y! µέρει ὥρας. 

Τῆς δὲ ᾽Αργοῦς ἀνατελλούσης, συνανατέλλει μὲν 
αὐτῇ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Λέοντος pol. c' ἕως Χηλῶν pof. 
? µέσης ' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Κριοῦ ς’ xal x' µέσης 
ἕως Καρχίνου 0 µέσης. Καὶ a' μὲν &cthp ἀνατέλλει 
b ὑπὸ τῶν ἐν &xpa τῇ οὐρᾷ τοῦ Κυνὸς ὡς τριπλοῦς, 
ἔσχατος δὲ ὁ νοτιώτατος τῶν ἐν τῇ ἁποτομῇ τοῦ 
Πλοίου xaX λαμπρός. Meaoupavet δὲ τῶν ἄλλων α’ μὲν 
τοῦ Περσέως ὁ ἐν τῷ ἀριστερῷ μηρῷ, καὶ ὁ νοτιώτατος 
τῶν by τῇ ἀποτομῇ τοῦ Ταύρου * ἔσχατος δὲ ὁ προ- 
ηγούμενος τῆς τοῦ Ὕδρου χεφαλῆς ὁ ἐχφανῆς, ὃ ἔστιν 
ἐν τοῖς νοτίοις ποσὶ τοῦ Κυνός. 

E'. Ἑξῆς δὲ ἐροῦμεν περὶ τῆς χαταδύσεως τῶν νο- 
τιωτέρων τοῦ ζωδιακοῦ κύχλου. . 

Ὅταν μὲν οὖν δύνῃ ὁ Ὕδρος, συγκαταδύνει μὲν αὑτῷ 
ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Διδύμων ϐ’ xai κ’ µοί. ἕως Παρθέ- 


Cancri. Oritur Canis hora una, ejusque partibus 
duabus. 


Cum se Procyon attollit , oritur una zodiaci arcus 
a 1945 Cancri 4 parte media, ad 9; culininat a 
Piscium 45 ad 30 mediam. Prior oritur antece- 
dens , et dupla ; ultima , succedens , et lucida. Pri- 
ma ex aliis eulmiuat, quz in medio corporis Cas- 
giepex : et succedentes earum quatuor, quz iri cauda 
Ceti sunt. Novissims: culminant proxima earum, 
que in Andromedz zona , et borealior ex iis, qua 
in laterculo Ceti. Oritur Procyon hora 0, 20. 


D Argo navi oriente, cum ea zodiacus assurgit a 


Leonis parte 6 ad Clelarum 4 mediam ; culminat 
ab Arietis 26 media, ad Cancri mediam 4. Prima 
oritur quz e stellis in cauda Canis fit. veluti tri- 
plex : ultima, quie in abscissione Navis sitarum 
australissima est, et lucida. Prima culminat de 
slellis reliquis ea, quz est in sinistro femore Per- 
sei : et australissima earum qua sunt in sectione 
Tauri : ultima, praecedens capitis Hydri splendida, 
qu:e est in australibus pedibus Canis. 


V. Secundum hzc agemus de cccasu, australio- 


rum zodiaco coelestium imaginum. 
Imprimis eum Ilydrus occidit, descendit cum 
eo zodiacus a parte Geniinorum 29 ad Virginis 11 ; 
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culminat a 19 media Chelarum ad Sagittarii 19 A vou ια” μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Χηλῶν (ϐ' µέσος ἐς 


mediam. Prior occidit, australior earum qua sunt 
in rictu : ultima, quz in extremitate cauda. Cul- 
minant ex aliis stellis, initio quidem, lucida, quz 
est a cauda Draconis tertia, semicubito circiter 
antecedens meridianum : item lucida cinguli 
Boote, nec non praecedens lucidam in extremitate 
boregChelz ; et quze Hydri est in extrema cauda, vel- 
ut semicubito meridianum antecedens. Postremo cul- 
minant Draconis australius tempus : et Serpentis, 
quem tenet Ánguifer, in extrema cauda sita : tum 
antecedens earum, quz in sago Sagittarii. Occidit 
Hydrus horis 4. 


Cratere occidente, cum eo descendit zodiacus a 
Cancri parte 21 ad Leonis mediam 43; culminat a 
media 15 Scorpii ad initium Sagittarii. Prima 
occidit earum, qus sunt in basi, borealior : ultinia 
vero australior, et borealior earum que sunt in 
alveo. Culminant aliarum stellarum, initio, Scor- 
pii tertius et quintus spondylus eorum, qui sunt 
post pectus, et tertja post dextrum humerum In- 
geniculi, in brachio sita, velut semicubito ieri- 
dianum przcedens; ultima vero, que in radice 
sinistri femoris est Ingeniculi : nec non cuspis Ar- 
cus. Occidit Crater hora 1, 90’. 


Corvo descendente simul zodiacus occidit a Leo- 
nis 29 media ad Chelarum 11; culminat a Sagit- 
tarii 10 ad mediam Capricorni 6. Prior occidit 
s8lella, qua in posterioribus femoribus, novissima, 
succedens earum, qui sunt in capite. Culminant 
aliarum stellarum, principio quidem Draconis, 
qua est in rictu, praecedens meridianum semicu- 
bito fere; item Ingeniculi cubiti sinistri flexus, 
semicubito circiter antecedens meridianum ; postre- 
ma, przcedens lucidarum trium, qua sunt in prima 
spira Draconis; nec non ea, quz est in ala dextra 
Cygni, paululum citra meridianum posita ; et quz 
in cuspide Sagittze ; item australior in vultu Capri- 
corni. Occidit Fera horis 2, 


Τοξότου ιθ’ µέσης. Καὶ a' μὲν àocxhbp δύνει ὁ vo 
τερος τῶν By τῷ χάσµατι, ἔσχατος δὲ ὁ ἐν gos 
οὐρᾷ. Μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων ἁστέρων ἐν isi 
μὲν τοῦ τε Δράχοντος ὁ Υ ἀπὸ τῆς οὐρᾶς λαμτάς, 
ὡς ἡμιπήχιον προηγούμενος τοῦ µεσημόριν, xi 
τοῦ Βοώτου ὁ ἐν τῇ δώνῃ λαμπρὸς, xaló προ,» 
µενος τοῦ ἐν ἄχρᾳ τῇ βορείῳ Χηλᾖ λαμπροῦ, xii 
Ὕδρου ὁ ἓν ἄκρᾳ τῇ οὐρᾷ, ὡς ἡμιπήχιον προ 
µενος τοῦ μεσημθρινοῦ * ἔσχατον δὲ μεσουμανῶα 
τοῦ τε Δράχοντος ὁ νοτιώτερος χρόταφος, xoi c» 
Ὄψεως, ὃν ἔχει ὁ Ὀφιοῦχος 6 £v ἄχρα τῇ oípl τὸ 
τοῦ Τοξότου ὁ ἡγούμενος τῶν ἐν τῇ ἐφαπτίδι. Aoc 
δὲ ὁ Ὕδρος ἐν ὥραις δ'. 

ToU δὲ Κ.ρατῆρος δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν zi 


B ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Καρχίνου gol. α’ xax x ἕως M; 


εΥ’ µέσης * μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ τοῦ Σχορπίου (d yir; 
ἕως Τοξότου ἀρχῆς. Καὶ α’ μὲν ἀστὴρ δύνει 6e 
ῥρειότερος τῶν ἐν τῇ βάσει, ἔσχατος δὲ ὁ νοτώτρς 
xai ὁ βορειότερος τῶν ἐν τῷ κύτει. Mecovpavsis d 
τῶν ἄλλων ἁἀστέρων ἐν ἀρχῇ μὲν τοῦ Σχορτίο à" 
xai ὁ ε’ σφόνδυλος τῶν μετὰ τὸ στῆθος, xal τοῦ Er 
Ὑόνασιν ὁ Υ’ &mb τοῦ δεξιοῦ ὤμου, ἐν τῷ pri: 
χείµενος, προηγούμενος δὲ τοῦ μεσημθρυκῦ ix {ᾳ- 
πήχιον * ἔσχατον δὲ τοῦ τε Ἐν γόνασιν ὁ ἐν τὴ ix 
φύσει τοῦ ἀριστεροῦ μηροῦ, xal τοῦ Τόξου ἡ a4 
Δύνει δὲ à Κρατὴρ Ev ὥρᾳ α’ καὶ Υ μέρει. 

Τοῦ δὲ Κόραχος δύνοντος, συγκαταδύνει giao 
ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Λέοντος Χθ’ pol. µέσης ἕως Aras 
ια” μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Τοξότου v ἕως Αἰγόχεω *' 
μέσης. Καὶ α’ μὲν ἁστὴρ δύνει ὁ ἐν τοῖς ὀπισθία u- 
pole, ἔσχατος δὲ ὁ ἑπόμενος τῶν &y τῇ χεφαλῇ. M 
ουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων ἀστέρων ἐν μὲν τῇ ἀρχὴ τῷ 
Δράχοντος ὁ Ev τῷ χάσµατι προηγούμενος τοῦ µεστά- 
θρινοῦ ὡς ἡμιπήχιον, xai τοῦ Ἐν Ὑόνασιν ὁ àpsz- 
phe ἀγχὼν, προηγούμενος ὡς ἡμιπήχιον τοῦ µε: 
σημθρινοῦ * ἔσχατον δὲ τοῦ Δράκοντος τῶν by εἰ { 
σπείρᾳ τριῶν λαμπρῶν ὁ ἠγηύμενος xai τοῦ "Opa 
ὁ iv ἄχρᾳ τῇ δεξιᾷ πτέρυγι, μιχρὸν ὑπολεικύμενς 
τοῦ μεσημθρινοῦ * xal τοῦ "Otavoo ὁ ἐπὶ τῆς ix 
καὶ τοῦ Alyóxepu ὁ νοτιώτερος τῶν ἐν τῷ προδώσῳ. 
Δύνει δὲ τὸ θηρίον kv ὥραις Duct, 


Desunt hic asterismi Centauri et Fera. 
VI. Ara occidente zodiacus a Leonis media 19 D «’. Τοῦ δὲ Θθυµιατηρίου δύνοντος, av[xatabo: 


ad Chelarum 9 absconditur ; culminat a Sagittarii 
D ad Capricorni mediam 9. Prima occidit austra- 
lior earum quz in margine, eademque dupla ; υἱ- 
tima borealior earum quz ih basi. Culminant alia- 
rum stellarum initio quidem lucida, que est in 
sinistro Ingeniculi femore, et media earum, quz 
sunt in arcu Sagittarii : ultima lueidarum quz in 
genibus australior. Occidit Ara duabus horis et 40", 


Quando Piscis australis occidit, cum eo descen- 
dit zodiacus a Sagittarii parte 24 ad Capricorni 18, 
mediam ; culminat a Piscium 35 ad Arietis 9. Prior 
occidit stella, lucidarum, quz in cauda sunt, au- 


μὲν ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Λέοντος ιθ’ uot. µέσης ἕως t 
λῶν 0'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Τοξότου ε’ ἕως Αἰγώερω 
0' µέσης. Καὶ πρῶτος μὲν ἁἀστὴρ δύνει ὁ νοτιότερα 
τῶν by τῷ χείλει xal διπλοῦς " ἔσχατος δὲ ὁ ῥορεῖ- 
τερος τῶν ἓν τῇ βάσει. Μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἆλλωη 
ἀστέρων ἓν μὲν τῇ ἀρχῇ τοῦ τε Ἐν yóvagv 0 bv 
ἀριστερῷ μηρῷ λαμπβὸς, xal τοῦ Τοξότου ὁ μέ — 
τῶν ἐν τῷ τὀξῳ’ ἔσχατον δὲ τοῦ Αἰγόχερω ὁ vorur 
τερος τῶν ἓν τοῖς γόνασι λαμπρῶν. Δύνει δὲ sb B 
µιατήριον ἓν ὥραις β’ xal c" µἐρει. 

. Ὅταν δὲ ὁ νότιος Ἰχθὺς δύνῃ, συγχαταδύνει μὲν 
αὐτῷ ὁ ζωδιαχὺς ἀπὸ Τοξότου pol. ὃ xdi Y Iu; 
Alyóxepu vn! µέσης ᾽ μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Ἰχθύων μὲ" 
Y ἕως Κριοῦ µοἰ. f. Καὶ a' μὲν ἀστὴρ δύνει 0e 
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ώτερος τῶν ἐν τῇ οὐρᾷ λαμπρῶν, ἔσγατος δὲ ὁ bv A siralior ; ubima vero, lucidissima rostri. Kx aliis 


) ῥύγχει λαμπρὸς σφόδρα. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἅλ- 
9) ἀστέρων Ev ἀρχῇ μὲν τῶν Ἰχθύων τοῦ νοτιωτέ- 
9 ὁ ἐν ἄχρα τῇ οὐρᾷ ' ἔσχατον δὲ τῆς τε ᾿Ανδρομέ- 
ς ὁ ἀριστερὸς ποῦς, xal τοῦ Κριοῦ ὁ µέσος τῶν ἓν 
| χεφαλῇ, xal τοῦ ἐν τῷ Κήτει τετραπλεύρου ὁ vo- 
ώτερος τῶν ἑπομένων. Δύνει δὲ ὁ Ἰχθὺς àv ὥρᾳ 
xai à πεμπτηµορίοις. 

Του δὲ Κήτους δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν αὐτῷ Ó 
διαχὸς ἀπὸ Ὑδροχόου pol. η’ xai κ’ µέσης ἕως 
βιοῦ ιδ’ * μεσουρανεῖ δὲ ἀπὺ Ταύρου pol. B' καὶ χ’ 
X Καρχίνου uo. t' µέσης. Καὶ a' μὲν ἀστὴρ δὺ- 
ty ἄρχεται ὁ νοτιώτερος τῶν ἐν τῇ οὐρᾷ, ἔσχατος 
ὁ ἑπόμενος τῶν ἓν τῷ βορείῳ χελυνίῳ *!. Μεσου- 
ινουσι δὲ τῶν ἄλλων ἀστέρων ἐν μὲν τῇ ἀρχῇ τοῦ 


stellis culminant, initio, qua» est in extrema cauda 
australioris Piscium ; postremo, Ándromedze pes 
sinister ; et media earun,, quz in capite sunt Án- 
dromedz, et laterculi, quod est in Ceto, succeden- 
tium australior. Occidit Piscis hora 1, 18’ 


Occidente Ceto, cum eo descendit zodiacus ab 
Aquarii parte 28 media ad Arietis 14; culminat a 
Tauri 22 ad Cancri 19 mediam. Occidere incipit 
australior earum quas sunt in cauda ; ultima suc- 
cedens in boreali convexo 136 tergi. Culminant ex 
aliis stellis, initio quidem, australior earum que 
sunt in Aurigz capite et dextro pede, ultima vero, 


- Ἡνιόχου ὁ νοτιώτερος τῶν Ev τῇ κεφαλῇ καὶ ὁ ἐν B jucida qus est. in anterioribus cruribus Ursz, et 


? δὲδ:ῷ ποδὶ, ἔσχατος δὲ τῆς τε "Apxtou ὁ ἐν τοῖς 
μπροσθίοις σχέλεσι λαμπρὸς, xal τῆς ᾿Αργοῦς ὁ &v 
tog τῶν τοίχων λαμπρὸς, προηγούμενος τοῦ µε- 
Ἰμθρινοῦ ὡς ἡμιπήχιον. Δύνει δὲ τὸ Κἢτος ἐν ὥραις 
λειπούσαις η) µέρει. 

Tou δὲ Ὡρίωνος δύνοντος. συγχαταδύνει μὲν αὐτῷ 
ζωδιαχὸς ἀπὸ Ταύρου pol. ὅ ἕως Ταύρου pol. λ 
εσοορανεῖ δὲ ἀπὸ Λέοντος pol. ιβ’ ἕως Παρθένου 
οἱ. tf. Καὶ a' μὲν &oxvhp δύνει ὁ ἓν τῷ ἀριστερῷ 
V, ἔσχατοι δὲ οἱ βορειότατοι τῶν Ev τῷ χολλορόθῳ. 
[εσο)ρανοῦσι Eb τῶν ἄλλων ἁστέρων ἓν μὲν τῇ ἀρχῇ 
t$ μεγάλης "Άρχτου ὁ Ev. τοῖς ὀπισθίοις γόνασι, xal 
)) Λέοντος ὁ ἀπὸ νότου τῷ ἐπὶ τῆς ὀσφύος λαμπρῷ 
πραχείμενος, ἔσχατος δὲ τῆς Παρθένου 6 βορειό- 
:pos ὤμος. Αύνει δὲ ὁ "lov ἐν ὥραις δυαὶν ὡς 
πιστα. 

Ὅταν 66 ὁ ἀπὸ τοῦ Ὡρίωνος Ποταμὸς δύνῃ, συγ- 
αταδύνει μὲν αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Ἰχθύων pof. C 
ως Ταύρου pol. ε’ µέσης:' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Δι- 
ὕμων ὃ ἕως Λέοντος v µέσης. Καὶ α’ μὲν ἀστὴρ 
Jet ὁ ἡγούμενος χαὶ λαμπρότατος πάντων, ἔσχατος 
t6 α, xa ἀπὺ µεσημθρίας παρακείµενος τῷ ποδὶ 
ον Ὡρίωνος. Μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων ἀστέρων 
Y μὲν τῇ ἀρχῃ τῆς δύσεως τῶν τε Διδύμων ὁ Πρό- 
ους, μικρὸν ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ, xal 
οὐ Λαγωοῦ οἱ ἓν µέσῳ τῷ σώματι β'' ἔσχατον δὲ µε- 
παυρανοῦσι τοῦ τε Λέοντος ὁ ἑπόμενος τῶν ἓν τῷ 
"Uo, καὶ τῆς "Αρχτου ὁ ἐν τοῖς ὀπισθίοις Υόνασιν, 


lucida medii lateris Árgus, qux» semicubito cir- 
citer antecedit meridianum. Occidit Cetus horis 4, 
minus octava parte. 


Orione cadente, cum eo descendit zodiacus a 
Tauri parte 7 ad 20; culminat a Leonis 129 ad 
Virginis 15. Prior occidit ea quz estin pede sini- 
stro, μι vero, earum, qua sunt in collorobo 
maxime australes. Ex aliia stellis culminant initio, 
ea qu: est in posterioribus genibus Ursz majoris, 
et quae ab austro lucidse adjacet, qua est in lumbis, 
postremo, borealior Virginis humerus. Occidit Orion 
horis circiter 2. 


Cum Orionis Fluvio zodiacus occidit a Piscium 
parte 7 ad Tauri 5 mediam ; culminat a Geminorum 
4 ad Leonis mediam 10. Prior occidit antecedens, 
et lucidissima omnium, ultima vero, qu: prima 
est, el a meridie adjacet Orionis pedi. E reliquis 
stellis, occasus initio culminant Propus Gemino- 
rum, paululum citra meridianum positus, et Le- 
poris in medio duz ; postremo culminant, succedens 
in tergo Leonis, et quz in posterioribus Ursse ge- 
nibus, parum citra meridianum sita. Occidit Fluvius 
horis 4, 43’. 


ὡς ἡμιπήχιον ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ. Δύ- 


ει δὲ ὁ Ποταμὸς ἐν ὥραις O0 καὶ ἡμίσει, xat ε’ µέρει ὥρας. 
Z' Τοῦ δὲ Λαγωοῦ δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν 6 D. VII. Occidente Lepore, descendit cum eo zodia- 


ωδιαχὸς ἀπὸ Κριοῦ pof. Q xal x' µέσης ἕως Ταύ- 
Mv ιδ μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Καρχίνου pol. Y ἕως 
Λέοντος uot. α’ xa x'. Καὶ α μὲν ἁστὴρ δύνει ὁ ἓν 
τς ἐμπροσθίοις ποσὶν, ἔσχατος δὲ ὁ ἓν ἄκρᾳ τῇ 
3:03. Μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων ἁστέρων Ev μὲν 
τῇ ἀρχὴ τῆς τε "Apxvou τοῦ πλινθίου ὁ ἐπὶ τῶν 
ὕμων αὐτῆς, xat τοῦ Δράχοντος ὁ Ev &xpa τῇ οὐρᾶ, 
Xi τοῦ Λέοντος ὁ ἐν τῇ xapóla, χαὶ τῆς ᾿Αργοῦὺς ὁ 
βορειότερος τῶν ἐν τῇ ἁἀποτομῆ, μικρὸν προηγούµε- 
V τοῦ μεσημδρινοῦ * ἔσχατον δὲ μεσουρανοῦσι τοῦ 
τὲ Λέοντος ὁ ὀπίσθιος ποῦς xai ὁ ἐν τοῖς ὀπισθίοις 


cus ab Arietis 27 media ad Tauri 14: culminat a 
parte Cancri 50 ad Leonis 91. Prima occidit stella, 
quae est in anterioribus pedibus; ultima quz in 
extremitate caude. E stellis reliquis culminant 
initio, in Ursz laterculo, quz in humeris illius est, 
et qux in extrema cauda Draconis, item cor Leo- 
nis, et earum, qux in Navis abscissione, borealior, 
paulum antecedens meridianum ; postremo culmi- 
nant Leonis pes posterior et qux in posterioribus 
cruribus : item australissima earum quis sunt in 
basi Crateris. Occidit Lepus hora 4, 20’. 


σχέλεσι, xal τοῦ Κ.ρατῆρος ὁ νοτιώτατος τῶν ἓν τῇ βάσει. Δύνει δὲ ὁ Λαγωὺς Ev ὥρᾳ xol Υ (viget. 


" γρ. χελωνίῳ. 
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Occidente Cane, cum eo descendit zodiacus à A ' Τοῦ δὲ Κυνὸς δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν aii 


parte Tauri 14 ad 29; culminat a Leonis 17 ad 
Virginis 14. Prior occidit lucida pedum posterio- 
rum ; ultima vero, splendidarum, quz sunt in ca« 
pite, australissima ; stellarum czeterarum culminant 
: juitio, antecedens earum, quz in posterioribus Ursaé 
pedibus, et quie in lumbis Leonis : ultimze cul- 
minant, ea. que in pedibus Corvi, et australior 
lumerus Virginis, citra meridianum situs duabus 
fere cubiti partibus. Occidit Canis sesquihora. 


Cum Procyone descendit zodiacus a Geminorum 
parte 15ad 18; culuninat ab iuitio Libra: ad 4. 
Prior occidit stella, antecedens, et duplex, ultima 
succedens, et lucida. Ex aliis stellis culminat ini- 
tio, earum qua sunt in dextro Boot: pede, media, 
paulo citra meridianum sita : et borealior earum, 
que sunt in capite Centauri, semicubito circiter 
antecedens meridianum ; novissime culminant, qu: 
in extrema est Urs: cauda, paululum citra meri- 
dianum posita, el borealior earum, qua sunt in 
sinistro pede Boote : item qua in extrema Hydri 
cauda, Centauri quoque detrter humerus. Occidit 
Procyon hora 0, 19’. 


Cum Argo descendente zudiacus oevidit ab Arie- 
tis parte 16 ad Geminorum 18 ; culminat ab Can- 


ζωδ.ακὸς ἀπὸ Ταύρου pol. ια’ Ίξως Ταύρου uei. t 
καὶ κ’ * μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Λέοντος qol. ιζ ἕως Tis. 
θένου τα’. Καὶ α΄ μὲν ἁστῆρ δύνει 6 Ev τοῖς ἐτιθὴς 
ποσὶ λαμπρὸς, ἔσχατος δὲ ὁ νοτιώτατος τῶν b 3 
χεφαλῇ ἐχφανῶν. Μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων ici. 
pov ἓν μὲν τῇ ἀρχῇ τῆς τε "Αρχτου ὁ ἡγούμενος ὧν 
ἐν τοῖς ὀπιαθίοις ποσὶ, xaX τοῦ Λέοντος ὁ bi oo 
ὀσφύος' ἔσχατοι δξ μεσουρανοῦσι τοῦ τε Κόρτες. 
ἐν τοῖς ποσὶ, xal τῆς Παρθένου ὁ νοτιώτερος ὑμ. 
ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ ὡς β’ µέρη zip 
Δύνει δὲ ὁ Κύων Ev y! ἡμιωρίοις. 

Tov δὲ Πρόχυνος δύνοντος, συγχαταδύὺνει μὲν 275 
ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Διδύμων µο[. τε ἕως Διδύμων μὲ 
w'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τῶν Ἁτιὼν ἕκς 
Χηλῶν pof. 0. Καὶ α’ μὲν ἀστῃῆρ δύνει ὁ ἑγούμος 
χαὶ διπλοῦς, ἔσχατος δὲ ὁ ἑπόμενος καὶ λαμτιός.Χε;- 
ουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων ἁστέρων ἓν μὲν τῇ ἀρχῖ 5, 
Ῥοώτου ὁ µέσος τῶν ἐν τῷ ἀριστερῷ ποδὶ, uz: 
ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ, xa τοῦ Κεντ. 
ὁ βορειότερος τῶν ἐν τῇ χεφαλῇ, ὡς ἡμιπήχιο zo 
Πγούμενος ^00 μεσημθρινοῦ’ ἔσχατον δὲ µεσουρχ»»:. 
τῆς τε "Apxtou ὁ év ἄχρα τῇ obpd, ὑπολεισόμνς 
μικρὸν τοῦ μεσημθρινοῦ, xaX τοῦ Βοώτου ὁ pt 
τερος τῶν ἓν τῷ ἀριστερῷ ποδὶ, xat τοῦ Ὕδρου ὁ ἐν 
ἄχρά tfj οὐρᾷ, xa τοῦ Κενταύρου ὁ δεξὲς ὧν. 
Δύγει δὲ ὁ Προχύων ἓν ε’ μέρει ὥρας. 

Της δὲ ᾽Αργοὺς δυνούσης, συγχαταδύνει μὲν zi 


6 ζωδιαχὸς ἀπὸ Κριοῦ pol. ες’ ἕως Διδύμων po. T 


cri 17 ad Libre 5. Prima occidit lucidissima, et (; μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Καρχίνου pof. ιδ” ἕως ᾱπλῶν 


australissima earum qux sunt in Temone : quam 
nonnulli Canobum nominant, ultima, borealior 
earum, quz sunt in malo. Culminant ex aliis stel- 
lis, initio quidem australior antecedentium earum, 
quae sunt im Leonis capite, semicubito fere citra 
meridianum posita : et qux? in colli Hydri radice, 
parva; ultime culminant quz in extrema cauda 
sunt majoris Urs : et borealior earum qu: sunt in 
sinistto pede Bootz, semicubito circiter antecedens 
meridianum, nec non qus in exttema Hydri cauda : 
tum Centauri dexter humerus, paululum antece- 
dens meridianum. Occidit Argo circiter horis 5. 


ε’. Καὶ α΄ μὲν ἁστῆρ δύνει ὁ λαμπρότατος xal viac- 
τατος τῶν ἐν τῷ Πηδαλίῳ, ὃν τινες Kávotov 5 
αγορεύουσιν' ἔσχατος Ok ὁ βορειότερος τῶν iv 
lovi. Μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων ἁστέρων iv pi 
ἀρχῇ τοῦ Λέοντος τῶν ἐν τῇ χεφαλῇ ὁ νοτιώτερος 
ἡγουμένων, ὡς ἡμιπήχιον ὑπολειπόμενος τοῦ μεσο 
θρινοῦ, καὶ τοῦ Ὕδρου ὁ μετὰ τὴν ἔχφυσιν τοῦ zr 
χήλου µιχρός" ἔσχατοι δὲ μεσουρανοῦσι τῆς τε μξ: 
άλης "Apxtou οἱ ἐν ἄχρα τῇ οὐρᾷ, xal τοῦ δή. 
ὁ βορειότερος τῶν iv τῷ ἀριστερῷ mobi, ὡς tuc 
χιον προηγούμενος τοῦ μεσημόρινοῦ xai τοῦ "Ton: 
ὁ tv ἄχρα τῇ οὐρᾷ: καὶ τοῦ Κενταύρου ὁ i 
ὤμος, μικρὸν προηγούμενος τοῦ μεστμδρικῦ. à» 
δὲ ἡ ᾽Αργὼ Ev ὥραις ε’ ὡς ἔγγιστα. 


De ortu et occasu signorum sodiaci. 


VIII. Expositis hactenus iis, qux inuniuscujusque D 


sideris extra zodiacum positi ortu occasuque 
aceidunt , deinceps duodecim zodiaci signorum 
coortus οἱ occasus explicabimus, 

Igitur oriente Cancro, cum eo zodiacus oritur a 
Geminorum parte 25 ad Cancri 18; culminat a 
Piscium B ad Arietis 4 mediam. Prior oritur stella, 
137 qua in extrema borea Chela ; ultima vero, quz 
in extremitate australis Chbelz.. Culminat vero reli- 
quis e stellis prior Jucida, quz est in Andromedz 
capite : novissima vero przcedens lucidarum trium, 
gue sunt in Arietis capite, et a meridie Ceto 
adjacens, circa medium corpus ipsius, expers 


ΠΒ’. Ἐπεὶ δὲ τῶν ἐχτὸς τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλω Xt 
µένων ἀστέρων ἀποδεδώχαμεν τὰ συμθαίνουα ap. 
τὴν ἑχάστου αὐτῶν ἀνατολήν τε xax δύσιν, gu a 
δώσοµεν τὰς αὐτῶν τῶν ιβ’ ζωδίων συνανατολά: 7 
xal συγχαταδύσεις. 

Τοῦ μὲν οὖν Καρχίνου ἀνατέλλοντος, συνανατέµΣ’ 
μὲν αὐτῷ ὁ ζωδιαχὺς ἀπὺ Διδύμων Υ καὶ ΧΜ" 
ἕως Καρκίνου τη’ μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Ἰχθύωνε "' 
Κριοῦ α’ µέσης. Καὶ α μὲν ἀστὴρ ἀνατέλει 9? 
&xog τῇ βορείῳ Χηλῇ, ἔσχατος δὲ à ἐν ἄχρα i 
tlg Xj. Μεσουρανεῖ 65 τῶν ἄλλων ἁστέρων a p 
6 ἐν τῇ χεφαλῇ τῆς Ανδρομέδας λαμπβὸς, Ens 
δὲ τοῦ τε Κριοῦ τῶν ἐν τῇ χεφαλῇ v layzpot? 
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»juevog, xai ὡς πρὸς µεσημθρίαν χείµενος τοῦ A nominis, et lucida : item australior succedentium, 


τους, χατὰ μέσον αὐτοῦ τὸ σῶμα, ἀχατονόμαστος 
| λαμπρός ' καὶ τῶν ἐν τῷ τετραπλεύρῳ τοῦ Kf.- 
ic ὁ νοτιώτερος τῶν ἑπομένων χαὶ τῆς ᾽Ανδρομέ- 
; ὁ ἀριστερὸς ποῦς, μικρὸν ὑπολειπόμενος τοῦ 
καὶ ὃ' μέρει. 
Ὅταν δὲ ὁ Λέων ἀνατέλλῃ, συνανατέλλει μὲν αὐτῷ 
ωδιαχὸς ἀπὸ Καρκίνου pol. η μέσης ἕως Λέοντος 
μέσης ' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Ἰχθύων x' ἕως Ταύρου 
μέσης. Καὶ α μὲν ἁστὴρ ἀνατέλλει τῶν ἐπὶ τῇ 
φαλῇ ὁ βορειότερος τῶν Ἱγουμένων, ἔσχατος δὲ 
iv ἐν τοῖς ὀπισθίοις ποσ[. Mscoupavel δὲ τῶν ἄλλων 
τέρων a μὲν τῆς τε Ανδρομέδας ὁ ἑπόμενος 
jv ἐν τῇ ζώνῃ, καὶ τοῦ ἐν τῷ Κήτει τετραπλεύρου 
βορειότερος τῶν ἑπομένων ' ἔσχατος δὲ τῶν τε 
ἅδων ὁ λαμπρότατος ' xai τοῦ Ἡνιόχου ὁ ἓν τῷ 
ccepit ἀγχῶνι, ὡς ἡμιπήχιον ὑπολειπόμενος τοῦ 
ισημθρινοῦ. Ανατέλλει δὲ ὁ Λέων ἐν ὥραις Υ xol 
μέρει, | 
Της δε Παρθένου ἀνατελλούσης, συνανατέλλει μὲν 
τῇ ὁ ῥωδιακὸς ἀπὸ Λέοντος pof. β’ xaX x' ἕως Χη- 
ὃν η μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Ταύρου polt, ιβ’ µέσης ἕως 
αρχίνου θ’. Καὶ α μὲν &ochp ἁνατέλλει τῶν ἐν τῇ 
ιφαλῇ ὁ βορειότερος τοῦ ἠγουμένου, ἔσχατος δὲ ὁ 
| τῷ δεξιῷ ποδί. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων α’ μὲν 
ὦ Ἡνιόχου ὁ ἐπὶ τοῦ ἀριστεροῦ ὤμου λαμπβὸς, 
σίατος δὲ τῆς τε ᾿Αργοῦς ὁ ἓν τῷ ἀκροστολίῳ Aap- 
Óc* xai τοῦ "Y6pou ὁ βορειότερος τῶν ἐν τῷ χά- 
ματι, ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ ὡς ἡμιπή- 


ο. ᾽Ανατέλλει δὲ ἡ Παρθένος £v ὥραις Υ xai τέσ- C 


αρσι πεμπτηµορίοις. 

ϐ. ἼΌταν δὲ αἱ Χηλαὶ ἀνατέλλωσι, συνανατέλλει 
i» αὐταῖς ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Χηλῶν pol. ις ἕως 
κροπίου pol. tc'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Καρχίνου τη’ 
ως Λέσντος ια’. Καὶ α΄ μὲν ἀστὴρ ἀνατέλλει ὁ νοτιώ- 
:506 τῶν ἓν ἄχραις ταῖς Χηλαῖς λαμπρὸς, ἔσχατος 
: ὁ νοτιώτατος τῶν ἐν τῷ μετώπῳ τοῦ Σχορπίου. 
Ιεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων ἀστέρων α’ μὲν τῶν ἐν τῇ 
εφαλῇ τοῦ Λέοντος ὁ νοτιώτερος τῶν ἡγουμένων, 
αἱ τῆς ᾽Αργοῦς ὁ βορειότερος τῶν ἐν µέσῳ τῷ loti ' 
σ]ατος δὲ τοῦ Λέοντος ὁ ἑπόμενος τῶν ἐν τῷ νώτῳ 
γἀστέρων. ᾿Ανατέλλουσι δὲ αἱ Χηλαὶ ἐν (pa a' xal 
* πεµπτηµορίοις. 

Tou δὲ Σχορπίου ἀνατέλλοντος, συνανατέλλει μὲν 


qu:e in laterculu. Ceti : nec non pes sinister Απ- 
dromede, paululum citra meridianum situs. Oritur 
Cancer hora 4, et 24 parte. 


μεσημθρινοῦ. ᾿Ανατέλλει δὲ 6 Καρχίνος ἓν ὥρᾳ a', xal 


Cum Leone conscendit zodiacus a Cancri parte 
8 media ad Leonis 19 mediam ; culminat a Pi- 
scium 20 ad Tauri 12 mediam. Prior stella con- 
surgit antecedentium, qua sunt in capite, borea- 
lior ; postrema vero earum qua sunt in posteriori- 
bus pedibus . . . . Ex aliis stellis culminat prima 
succedens earum, qua sunt in Andromedz zona, 
et borealior succedentium in Ceti laterculo ; ultima 
vero, lucidissima Sucularum, οἱ quz in Aurige 
sinistri cubiti flexu, quasi semicubito citra meri- 
dianum posita. Oritur Leo horis 2, 15'. 


Cum Virgine zodiaci pars oritur, quz est a Leo- 
mis 22 ad Libre 8; culminat a media parte 15 
Tauri ad 9 Cancri. Prima oritur earum, quz in 
capite sunt, antecedente borealior; postrema, quae 
est in dextro pede. Culminat czeterarum prior, lu- 
cida, qux in sinistro humero est Áurigz. Postrema 
vero, lucida, que est in extremitate Navis ; et bo- 
realior earum, qus in rictu sunt Hydri, quasi.-se- 
micubito citra meridianum sita. Oritur Virgo bo- 
ris 5, 48'. 


IX. Quando Chelz oriuntur, cum his ascendit 
zodiacus 3 Chelarum parte 16 ad Scorpii 16; cul- 
minat a Cancri 18, ad Leonis 11. Prior emergit 
australior et lucida earum, qus in extremis sunt 
Chelis; ultima vero earum qua in fronte Scorpii 
sunt, australior. Ceterarum prima culminat au- 
sralior antecedentium earum qua sunt in Leonis 
capite; et borealior earum quz sunt in Argus me- 
dio malo ; postrema, qui in Leonis dorso sunt, 
duarum stellarum subsequens. Oriuntur Chele 
hora 1, 06’. 


Cum Scorpio zodiacus a parte 5 Scorpii ad Sa- 


2*0 6 ῥωδιαχὸς ἀπὸ Σχορπίου µοί. Y' ἕως Τοξότου D gittarii 9 ascendit ; culminat a Leonis 8 media ad 


'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Λέοντος pol. η’ µέσης ἕως 
Ἰαρθένου xy' µέσης. Καὶ α’ μὲν ἀστὴρ ἀνατέλλει ὁ 
φρειότατος τῶν ἓν τῷ μετώπῳ, ἔσχατος δὲ ὁ Υ’ σφόν- 
λος ἀπὸ τοῦ ἐν τῷ Κενταύρῳ ἀριθμούμενος, c" δὲ 
uy τῶν μετὰ τοὺς ἐν τῷ στήθει. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν 
ἵλων πρῶτος μὲν τῆς μεγάλης "Άρκτου ὁ ἐν τῷ 
[τήθει λαμπρὺς, xal τοῦ “Ύδρου τῶν μετὰ τὸν λαμ- 
τρότατον ὃ τῶν πρὸ τοῦ Κρατῆρος ὁ Υ ἀπὸ δύσεως ' 
ἴσχατος δὲ ὃ τε Στάχυς, καὶ τοῦ Κενταύρον ὁ ἀἁρι- 
περὸς (pog, ὡς ἡμιπήχιον προηγούμενος τοῦ µε- 
Ὦημθρινοῦ. ᾿Ανατέλλει δὲ ὁ Σχορπίος ἓν (pai Y 
ειπούσαις t. µέρει. 

Too 5: Τοξότου ἀνατέλλοντος, συνανατέλλει μὲν 
10 ὁ ζωδιαχὺὸς ἀπὸ Τοξότου µοί. c' µέσης ἕως 


mediam 23 Virginis. Oritur prima borealis maxime 
in fronte positarum ; novissime vero tertia verte- 
braab ea, qua& est in Centauro, numerata; sexta 
porro ab iis, qu:e sunt in pectore. Culminat czete- 
rarum prior, lucida qua» est in pectore majoris 
Ursz; et in Hydro quatuor a lucidissima ante Cra- 
terem sitarum ab occidente tertia ; novissime Spica, 
εἰ Centauri sinister humerus, quasi semicubitali 
spatio meridianum precedens. Oritur Scorpius ho- 
ris 9, demptis 6 scrupulis. 


Cum Sagittarius oritur, ascendit cum eo zodia- 
cus a parte 6 Sagittarii media ad Capricorni 18, 
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culminat a parte media Virginis 20 ad Scorpii me- A Αἰγόχερω τη’ μεσουρανεῖ δὲ ἀπὺ Παρθένο v. uix; 


diam 9. Prior oritur stella quz» est in cuspide ; ul- 
tima vero lucida, qus est in pedibus . posteriori- 
bus. Caterarum stellarum culminat prima, qua 
est in sinistro Virginis cubiti flexu, paululum me- 
ridianum antecedens ; ultima vero, media et luci- 
dissima stellarum, quz in pectore Scorpii , et quie 
in sinistra manu est Anguiferi : item terlia secun- 
dum consequentia signorum ab lucida Coronae, 
quasi semicubiti intervallo meridianum przcedens. 
Oritur Sagittarius horis 3. 

X. Capricorno ascendente, zodiacus oritur cum 
eoa Sagittarii parte 29 media ad Capricorni 27; 
culminat a Libre parte 19 media ad 18 Scorpii. 


Prior oritur stella borealior lucidarum, quie sunt 


ἕως Σχορπίου 0' μέσης. Καὶ α μὲν ἀστὴρ &vetus 
ὁ ἐν τῇ ἀχίδι, ἔσχατος δὲ ὁ Ev τοῖς ὀπιαθίοις τὰ 
λαμπρός. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων ἁστέρων 2 35 


τῆς Παρθένου ὁ ἐν τῷ ἀριστερῷ ἀγχῶνι, jx 


προηγούμενος τοῦ μεσημθρινοῦ * ἔσχατος Gb 2 5 
Σχορπίου ὁ µέσος τῶν ἐν τῷ στήθει λαμπρή, 
καὶ ὁ ἐν τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ τοῦ Ὀφιούχο: xi c 
Στεφάνου ὁ Υ ἀπὸ τοῦ λαμπροῦ ἐπὶ τὰ ἑπόμεν., ες 
ἡμιπήχιον προηγούμενος τοῦ μεσημθρινοῦ. Ἂν. 
τέλλει δὲ 6 Τοξότης Ev ὥραις t. 

Fl. Ὅταν δὲ ὁ Αἰγόχερως ἀνατέλλῃ, συνανα:Ώι” 
μὲν αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Τοξότου pot. 0' xix μὲ- 
σης ἕως Αἰγοχέρωτος ὅ' καὶ x'* μεσουρανεῖ G à 
Χηλῶν τθ’ µέσης ἕως Σχορπίου τη’. Καὶ a' μὲν à; 


in genibus; ultima, succedens lucidarum, quz sunt B ἀνατέλλει ὁ βορειότερος τῶν ἐν τοῖς Υόνασι Japzpe, 


in cauda. Aliarum stellarum medium coeli verticem 
tenet prior, lucidissima earum, qux sunt in Boote 
cingulo : et in Chelis antecedens extremae Chelz 
borealis. ltem lucida, qux» in Serpente per Ursas 
meante ab extremitate cauda tertia numeratur, se- 
micubitali spatio meridianum przcedens ; ultimo 
culminat dexter humerus [ngeniculi ; et φυ a se- 
ptentrione adjacet ex iis quae in dextro crure sunt 
ejusdem. Oritur Capricornus hora 4, 56. 


Cum Aquario zodiacus emergit a Capricorni 
parte 6 ad Aquarii 21 mediam; culminat a Li- 
bre 27 ad Sagittarii 7. Prima stellarum oritur an- 
tecedens eam qua est in manu sinistra; ultima 
vero, lucida pedis dextri. Culminat e czteris prior, 
qua est in capite Bootz. Ultima, borealior 132968 
earum qus sunt in arcu Sagittarii; et tres in dire- 
ctum positze, ac nomine carentes, qua secundum 
dextrum humerum Ophliuchi : nec non lucida, quz 
est in sinistro femore Ingeniculi, quasi semicubito 
meridianum yprzcedens. Oritur Aquarius boris 2, 
et par&bus duabus. 


Piscibus orientibus, ascendit cum illis zodiacus 
3b Aquarii parte 7 ad Arietis 16; culminat a 20 
Scorpii ad Capricorni 9. Prior emergit que in ex- 
tremo rostro Piscis australis;'novissima, qux in 
Nodo linearum. Ceterarum prima culminat quas in 


ἔσχατος δὲ ὁ ἑπόμενος τῶν Ev τῇ οὐρᾷ λαμπρῶν. M:- 
ουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων α’ μὲν τοῦ τε Βοώτου τῶν 5 
τῇ ζώνῃ ὁ λαµπρότατος, xaX τῶν Χηλῶν ὁ sp 
µενος τῆς ἄχρας τῆς βορείας Χηλῆς, καὶ τοῦ δ-ὰ τον 
"Ἀρχτων "Ὄφεως ὁ Υ ἀπ᾿ ἄχρας τῆς οὐρᾶς ἀριθα:.. 
µενος λαμπρὸς, ὡς ἡμιπήχιον προηγούμενος 3. 
μεσημθρινοῦ * ἔσχατος δὲ μεαουρανεῖ τοῦ Ἐν τσ 
σιν ὅ τε δεξιὸς ὤμος καὶ ὁ ἀπὸ ἄρχτου παρακείµ-- 
vog τῶν ἓν τῇ δεξιᾷ χνήµῃ. ᾽Ανατέλλει & ὁ Aoc 
ρως ἐν ὥρᾳ a' xal ἡμίσει, καὶ Y' μέρει. 

"ταν δὲ ὁ Ὑδροχόος ἀνατέλλῃ, συνανατέλλει μὲν 
αὐτῷ ὁ ξωδιαχὸς ἀπὸ Αἰγόχερω pol. c' ἕως "Yoox 
χόου a' xaX x' µέσης ' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Χτλῶν v. 
€ καὶ x' ἕως Τοξότου ζ’. Καὶ α’ μὲν ἀστὶρ àviztoz 
ὁ ἡγούμενος τοῦ ἐν τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ, Expos; 8 
ἐν τῷ δεξιῷ ποδὶ λαμπρός. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἆλλνν 
α’ μὲν ὁ ἓν τῇ χεφαλῇ τοῦ Βοώτου, ἔσχατος δὲ 7v 
Τοξότου ὁ βορειότερος τῶν ἐν τῷ τόξῳ' καὶ τω 
Ὀφιούχου οἱ παρὰ τὸν δεξιὸν ὤμον Υ ἐπ' cóc 
ἀκατονόμαστοι’ καὶ τοῦ "Ev Ὑόνασιν ὁ ivy τῷ ἀμ' 
στερῷ μηρῷ λαμπρὸς, ὡς ἡμιπήχιον προηγομεν; 
τοῦ μεσημθρινοῦ. ᾿Ανατέλλει δὲ ὁ 'Ὑδροχόος ἐν ὥρεν 
β’ χαὶ δυσὶ µέρεσιν ὥρας. 

Ὅταν δὲ οἱ Ἰχθύες ἀνατέλλωσι, συνανατέλλει κ 
αὐτοῖς ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Ὑδροχόου pol. Q ἕως Kpo 
tc'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Σχορτίἰου pol. c' καὶ x iix 
Αἰγόκερω pol. θ’. Καὶ a! μὲν ἀστῆρ ἀνατέλλει à 
ἄχρῳ τῷ ῥύγχει τοῦ νοτίου Ἰχθύος, ἔσχατος & ὁ ἓν 


processu dextri femoris [ngeniculi; et qu:e a se- [) τῷ Συνδέσµῳ τῶν λίνων. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν iot 


ptentrionibus adjacet iis qu:e sunt in aculeo Scor- 
pii; que autem in capite est Ingeniculi, duabus 
circiter cubiti partibus est citra meridianum ; po- 
sStremo culminat australior earum, qux in genibus 
Capricorni : et qux» in gutture est Avis, atque in 
flexu αἱ dexterz. Oriuntur Pisces horis 5, 6’. 
"OpvtÜoc 6 Ev τῷ λάρυγγι, xaX τοῦ ἓν τῷ &vxàvt τῆς 
Υ xaX ὁ μέρει. 

χι. Cum Ariete zodiacus oritur a media parte 
19 Piscium ad Arietis 24 ; culminat a Sagittarii 24 
media ad Capricorni 14. Prima oritur ea qu: est 
in anteriori pede; ultima, succedens earum quz 
sunt in cauda. Ceteram culminat, antecedens 
earum qui sunt in jugo Fidieule : item succedens 


α’ μὲν τοῦ τε "Ev Υόνασιν ὁ &y τῇ ἐχφύσει τοῦ ken 
μηροῦ, καὶ τοῦ Σχορπίου ὁ ἀπ ἄρχτων mupncu- 
νος τοῖς ἐν τῷ χέντρῳ ὁ δὲ ἐν τῇ χεφαλῇ so m 
γόνασιν ὑπολείπεται τοῦ μεσημθρινοῦ ὡς P μέ 
πήχεως᾽ ἔσχατον δὲ μεσουρανεῖ τοῦ το Αἰγόχερω ν 
νοτιώτερος τῶν ἐν ποῖς Ὑόνασιν αὐτοῦ, xni" 


δεξιᾶς πτέρυγος. ᾽Ανατέλλουσι δὲ οἱ Ἰχθύες ἓν ὧρ': 


ΙΔ’. Τῷ δὲ Κριῷ συνανατέλλει μὲν ὁ ζωδαχὺς 55 
Ἰχθύων pot. τθ’ μέσης ἕως Κριοῦ ὃ’ xal x'* peser 
yet δὲ ἀπὸ Τοξότου δ’ χαὶ x' µέσης ἕως Alyoxspo J. 
Καὶ α’ μὲν ἀστὴρ ἀνατέλλει ὁ ἐπὶ τοῦ lyz portio 
ποδὺς, ἔσχατος δὲ ὁ ἑπόμενος τῶν ἓν τῇ οὐρᾷ. M7 
ουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων τῆς τε Λύρας ὁ ropes 


| 
| 
| 
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ν v τῷ ξυγώµατι, xal τοῦ Τοξότου ὁ ἑπόμενος τῶν 4 earum qua sunt in tergo Sagittarii, duabus eubiti 


τῷ wap, ὡς β΄ µέρη πήχεως προηγούμενος τοῦ 
ιαημθρινοῦ: ἔσχατος δὲ μεσουρανεῖ τοῦ τε Ὕδρο 
ou ὁ ἑπόμενος τῶν ἓν τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ, xal τοῦ 
Ιγόχερω ὁ ἓν τῷ στήθει, xal τοῦ Δελφῖνος ὁ ἡγούμε- 
ς τῶν ἐν τῇ οὑρᾷ. ᾿Ανατέλλει δὲ ὁ Κριὸς ἐν ὥρᾳ 
χαὶ δυσὶ πεμπτηµορίοις. 

Τοῦ δὲ Ταύρου ἀνατέλλοντος, συνανατέλλει μὲν 
τῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Ταύρου pol. ὅ ἕως Ταύρου 
X. ϐ’ χαὶ x'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Αἰγοχέρωτος uot. 
xai x' µέσης ἕως Ὑδροχόου θ’. Καὶ α’ μὲν ἀστὴρ 


ατέλλει ὁ νοτιώτατος τῶν by τῇ ἀποτομῇ δ, ἔσχα- 


« δὲ ὁ ἐν ἄχρῳ τῷ δεξιῷ χέρατι. Μεσουρανεῖ δὲ 
ὑν ἄλλων α’ μὲν τοῦ "Όρνιθος ὁ ἐν µέσῃ τῇ οὐρᾷ 
ιμπρὸς, ἔσχατος δὲ τοῦ Κηφέως ὁ προηγούμενος 


partibus antecedens meridianum ; postrema culmi- 
nat Àquarii succedens earum, qua sunt in manu 
sinistra, et qua in pectore Capricorni ; antecedens 
item earum, qux» sunt in cauda Delphini. Oritur 
Aries hora 1, 24’. 


Tauro emergente, zodiacus oritur, a parte Tauri 
1 ad 29; culminat a Capricorni 22 media ad Aqua- 
rii 9. Prior oritur australissima de quatuor, que 
sunt in abscissione ; ultima, quz est in extremitate 
dextri cornu. Ceeterarum stellarum culminat prima 
lucida, quz: est in cauda media Cygni; postrema, . 
trium, quz in capite Cephei sunt, antecedens, una 
cum dextro illius pede, semicubito circiter meri- 


ὺν Ev τῇ χεφαλῇ Y'* καὶ ὁ δεξιὸς αὐτοῦ ποῦς, ὡς p dianum praecedens; nec non in Áquarii urna me- 


μιπήχιον προηγούμενος τοῦ μεσημθρινοῦ:» καὶ 


µέσος τῶν ἐν τῇ χάλπιδι τοῦ Ὑδροχόου, ὡς 


dia, semicubito fere meridianum antecedens. Ori- 
tur Taurus hora 1, et 1/8. 


µιπήχιον προηγούμενος τοῦ μεσημθρινοῦ, Ανατέλλει δὲ ὁ Ταῦρος ἐν ὥρᾳ a' xal η’ µέρει. 


Tov δὲ Διδύμων ἀνατελλόντων, συνανατέλλει μὲν 
ὑτοῖς ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Διδύμων pol. β’ µέσης ἕως 
ιδύµων )'* μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ 'Ὑδροχόου pol. ια’ 
έσης ἕως Ἰχθύων ϐ’ µέσης. Καὶ α΄ μὲν ἀστὴρ &va- 
Dust ὁ ἐν τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ τοῦ ἠγουμένου Διδύ- 
49, ἔσχατος δὲ ὁ kv τῇ δεξιᾷ χειρὶ τοῦ ἐπομένου 
εδύμου. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων ἀστέρων a μὲν 
0) Κηφέως ὁ ἐν τῷ σώµατι λαμπρὸς, xal τοῦ 'Y- 
poxóou ὁ ἐν τῷ δεξιῷ ποδὶ λαμπρὸς, xat τοῦ νοτίου 
[χθύος ὁ ἓν τῷ ῥύγχει λαμπρός" ἔσχατος δὲ µεσου- 


Geminis orientibus, cum iis zodiacus assurgit a 
Geminorum parte 3 media ad $0 ; culminat ab Aqua- 
rii 14 media ad mediam Piscium 9. Prima oritur 
ea que est in sinistra manu przcedentis Gemini ; 
ultima, quz est in dextra succedentis Gemini. Cul- 
minat prior ceterarum stellarum, lucida in cor- 
pore Cephei; et lucida, quee in dextro pede est 
Aquarii : item lucida in rostro Piscis australis ; 
ultima culminat Andromede media trium, quae 
sunt in dextro bumero. Oriuntur Gemini nora 1, 5('. 


ανεῖ τῆς ᾽Ανδρομέδας ὁ µέσος τῶν ἓν τῷ δεξιῷ ὤμῳ Y'. ᾿ΑἈνατέλλουσι δὲ οἱ Δίδυμοι Ev ὥρᾳ a' xol 


" χαὶ Υ u£pet. 
Περὶ τῆς συγκαταδύσεως τῶν ιβ’ ζωδίων. 


ΙΒ’, Πάλιν δὲ, τοῦ μὲν Καρχίνου δύνοντος, συγκα- 
αδύγει μὲν αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Διδύμων wol. C xa 
! µέσης ἕως Καρχίνου κ μέσης. μεσουρανεῖ δὲ 
m) Χηλῶν tu ἕως Σχορπίου «Q'. Καὶ a' μὲν ἀστὴρ 
utt ὁ ἓν τοῖς ποσὶ τοῦ Καρχίνου ἐχφανὴς, xal ἐπ) 
ὑθείας χείµενος ὡς πρὸς δύσιν τοῖς νοτιωτέροις τοῖς 
pi τὸ νεφέλιον τὸ ἓν τῷ Καρκχίνῳ, ἔσχατος δὲ ὁ ἐν 
ἴκρα τῇ βορείᾳ Χηλῇ τοῦ Καρκίνου, Μεσουρανοῦσι 
$ τῶν ἄλλων ἀστέρων τοῦ τε Βούτου ὁ δεξιὸς ποῦς, 
αἱ τῶν Χηλῶν ὁ ἐν ἄχρα τῇ νοτίᾳ Χηλῇ λαμπρός : 
σχατον δὲ μεσουρανοῦσι τοῦ τε Ἐν Ὑόνασιν ὁ ἐν τῷ 
εξιῷ βραχίονι, Υ iv ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ ὤμου, xat τοῦ 
ἰχορπίου ὁ γΥ’, xaX 6 δ’, χαὶ ὁ ε’ σφόνδυλος τῶν μετά 


De duodecim imaginum cali descensione. 


ΧΙ. Rursus, occidente Cancro, descendit cum eo 
zodiacus a gradu Geminorum 27 ad Cancri me- 
diam 20; culminat a Chelarum 17 ad Socorpii 12. 
Prima stella occidit lucida, quz est in pedibus 
Cancri, in directum posita, ad occasum australio- 
res respiciens, qua circa nubeculam in Cancro 
sunt; ultima, qus est in extremitate borealis for- 
cipis Cancri; caeterarum stellarum  culminant , 
Bootz pes dexter; et Chelarum lucida, quz est in 
extremitate australis Chelae ; postremo culminant, 
quz est in brachio dextro Ingeniculi, et est ab hu- 
mero dextro tertia; item Scorpii tertia, quarta, et 
quinta vertebra earum quz sunt post pectus. Oc- 


ὁ στηθος. Δύνει δὲ ó Καρχίνος ἐν ὥρᾳ a' xai Υ’ D cidit Cancer hora 4, 536', 


Εμπτημορίοις. 

Too δὲ Λέοντος δύνοντος, συγχκαταδύνει μὲν αὐτῷ ὁ 
ωδιαχὸς ἀπὸ Καρχίνου pol. α xaX x' µέσης ἕως Παρ- 
Ιένου uot. ιδ μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Σχορπίου Mol. vy! ἕως 
[οξότου a' xai x' µέσης. Καὶ a^ μὲν ἀστὴρ δύνει τοῦ 
Vovtoc ὁ ἐν τοῖς ἐμπροσθίοις ποσὶν, ἔσχατος δὲ ὁ 
ν ἄχρᾳ τῇ οὐρᾷ. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων ἁστέρων 
ν μὲν τῇ ἀρχῇ τῆς δύσεως τοῦ τε Ἐν Ὑόνασιν ὁ 
εξιὸς ποῦς, καὶ τοῦ ᾿Ὀφιούχου τὸ ἀριστερὸν Τόνυ, 
u$ ἡμιπήχιον ὑπολειπόμενον τοῦ μεσημθρινοῦ, 
καὶ τοῦ Σχορπίου ὁ α’ σφὀνδυλος ' ἔσχατον δὲ μεσου- 


Cum Leone occidit zodiacus a Cancri parte 21 
media ad 14 Virginis; culininat α΄ Scorpii 13 ad 
Sagittarii 21 mediam. Prima occidit Leonis quas 
est in anterioribus pedibus ; ultima, quz est in ex- 
tremitate caudz. Culiminat aliarum stellarum initio 
quidem occasus, Gemini pes dexter; et Ánguiferi 
sinistrum genu, quasi semicubito citra meridianum 
positum.: et Scorpii spondylus 1; postremo cul- 
minant Draconis borealius tempus ; et qux in me- 
dio tergo Sagittarii, quasi semicubito meridianum 
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antecedems. Occidit Leo horis 2, οἱ duabus hors A ρανοῦσι τοῦτε Δράχοντος ὁ βορειότερος xpizax; 

partibus. καὶ τοῦ Τοξότου ὁ ἐν µέσῳ τῷ νώτῳ, ὡς fuzirs 
προηγούμενος τοῦ µεσημθρινου. Δύνει δὲ ὁ Me; 
ὥραις β΄ xat δυσὶ µέρεσιν ὥρας. 

Virgine occidente, zodiacus descendit α Leonis Τῆς δὲ Παρθένου δυνούσης, συγκαταδύνει μὲν 15 
27 parte ad Libre 7; culminat a Sagitarii 11 ad ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Λέοντος ὅ xai x' gol, ἕως Xr. 
Capricorni 4. Prima occidit ea quz est in ala si- — ('* μεσουρανεῖ δὲ. ἀπὸ Τοξότου τα’ ἕως Αἰγαέμεν 
nistra; ultima, quzx& est in boreo pede. Culminant  j. Καὶ a' μὲν ἀστὴρ δύνει ὁ ἐν &xpa τῇ ἁρπα 
aliarum stellarum, initio quidem Ophiuchi secunda — «cépuyt: ἔσχατος δὲ ὁ ἐν τῷ βορείῳ ποδ. Mio 
ab extremitate 199 caudz. ltem in Sagittarii la-— yoüct δὲ τῶν ἄλλων ἀστέρων tv μὲν τῇ ἀρχὴ τὸ - 
terculo antecedens obscuriorum, quz in oppositis ὈΟφιούχου ὁ β’ ἀπ ἄχρας τῆς οὐρᾶς, xa τ Te 
sunt angulis; postremo culminant, lucida, que «ou τῶν ἐν τῷ τετραπλεύρῳ ὁ ἠἡγούμενος τῶν iir 
est in medio corpore Cygni; et australior succe- µροτέρων ἀντιγωνίων ΄ ἔσχατον δὲ usoooprwon z.. 
dentium in rhombo Delphini. Occidit Virgo ho- «s Ὄρνιθος ὁ ἐν µέσῳ τῷ σώματι λαμπρὺς, xi z.- 
ris 2, 12". Δελφῖνος τῶν ἐν τῷ ῥόμδῳ ὁ νοτιώτερος τῶν ize 
vtov. Δύνει δὲ ἡ Παρθένος ἐν ὥραις P xal zziz 

ει. 
AIH. Chele cum occidunt, descendit una zodia- un Ὄταν δὲ αἱ Χηλαὶ δύνωσι, συγκαταδύνε κὸ 
cus a Chelarum parte 17 media ad Scorpii 15; αὐταῖς ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Χηλῶν pol. v? μέσες i 
culminat a Capricorni parte 10 ad 28 mediam. Σχορπίου pol, τε’. μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Aiyóxtpu p. 
Prior occidit stella, lucida qua est in exlremilato κ ἕως Αἰγόχερω gol. η΄ xai x' µέσης, Καὶ "T7 
australis Chela; ultima, quie est in boreali Chela. ἁστὴρ δύνει 6 ἐν ἄχρα τῇ νοτἰᾳ Χηλῇ λαμτρὺς, Cp- 
Caterarum slellarum culminant, initio, maxime τος δὲ 6 &y µέσῃ τῇ βορείῳ Χηλῇ. Μεσουρανώα 6. 
borealis ex iis, qus sunt in ala dextra, novissime — zy ἄλλων ἁστέρων ἐν μὲν τῇ ἀρχῇ τοῦ "Opyi;: 
quz in ore Equi lucida. Occidunt Chele hora 4,15. βορειότατος τῶν ἐν τῇ δεξιᾷ πτέρυχι, ἔσχοτο ἃ ἰ 
ἐν τῷ στόµατι τοῦ ἵππου λαμπρός. Δύνουσι ἃ ε 
Χτλαὶ £v ὥρᾳ α’ xat 6 µέρει. 

Cum Scorpio cadente occidit una zodiacus a Τοῦ δὲ Σχορπίου δύνοντος, αυγκαταδύνει μὲν xi 
parte 15 media Chelarum ad Ῥοοσρίί 6; culminatà ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Χ ηλῶν pol. cy' µέσης ἕως Expzs 
Capricorni media 7ad Capricorni 22. Prior occidit μοί. c'* μεαουρανεῖ δὲ ἀπὸ Αἰγόχερω Q uio ix 
stella que est in $ spondylo; postrema borealiot * Αιγόχερω β' καὶ κ’. Καὶ α μὲν &ccho δύνει ὁ iic 
earum, quie sunt in fronte. Reliquarum stellarum Y! σφονδύλου χείµενος, ἔσχατον δὲ ὁ βορειότερν zi 
culininant, initio quidem earum qua in ala dextra ἐν τῷ µετώπῳ. Μεσουρανοῦσι δὰ τῶν ἄλλων dicite 
Cygni, media, quasi semicubito citra meridianum ἐν μὲν τῇ ἀρχῇ τοῦ "Όρνιθος ὁ µέσος τῶν ἐν si G3 
posita; et borealior earum quz sunt in Capricorni  πτέρυχι, ὑπολειπόμενος ὡς ἡμιπήχιον τοῦ pH 
genibus : novissime culminant, lucida in cauda Cy- θρινοῦ, xal τοῦ Αἰγόχερω ὁ βορειότερος τῶν i5 
gni media, et Capricorni przecedens lucidarum, que — «jyaciy- ἔσχατον δὲ μεσουρανοῦσι τοῦ τε "Opa: 
in cauda, a meridiano deflciens besse fere cubiti. ἐν µέσῃ τῇ οὐρᾷ λαμπρὸς, καὶ τοῦ Αἰγόχερω iow 
Occidit Scorpius hora 1. 


οσο 


µενος τῶν ἐν τῇ οὐρᾷ λαμπρῶν, ὑπολειπόμενθς τν 
᾿μεσημθρινοῦ ὡς B' µέρη πήχεως. Δύνει ὃδ Σα: 
ἐν ὥρᾳ α.. 
Occidente Sagittario , descendit una zodiacus a Τοῦ δὲ Τοξότου δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν 2i 
parte Scorpii $ ad Sagittarii 27 mediam ; culminat — & ζωδιαχὸς ἀπὸ Σχορπίου gol. Υ ἕως Τοξύτο «τὰ 
a Capricorni 20 ad. Piscium 5 mediam. Prima 0€- — y' µέσης: μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Αἰγόχερω gol. x bs 
cidit lucida posterioris pedis; ultima borealior ea- p Ἰχθύων ε’ µέσης. Καὶ α’ μὲν ἀστὴρ δύνει ὁ agzps 
rum, que sunt in s3go. Czterarum stellarum inilio ῥὁ ἐν τῷ ὀπισθίῳ ποδὶ, ἔσχατος δὲ ὁ βορείότερν τω 
culminant quz est in dextra manu Gephei ; et que ἐν τῇ ἐφαπτίδι. Μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων ripe 
in flexu αἱ sinistre Cygni; nec non succedens ea- ἐν μὲν τῇ ἀρχῇ τοῦ Κηφέως ὁ £váxpg τῇ itd y: 
rum quas sunt in tergo Capricorni, meridianum Cir- «καὶ τοῦ ὌὌρνιθος ὁ ἐν τῷ ἀγχῶνι τῆς ἀριστερῖ; cmi 
citer antecedens ; novissime culminant, sinister pes ρυγος, xal τοῦ Αἱγόχερω ὁ ἑπόμενος τῶν ἐν τῷ Wis, 
Cephei, et 09 in umbilico est Equi. Occidit Sagit- προηγούμενος τοῦ μεσημθρινοῦ ὡς ἡμιπέχιον' Ej 
tarius horis $ τον δὲ μεσουρανοῦσι τοῦ τε Κηφέως 6 ἀριστερὸς st 
xal τοῦ ππου ὁ ἐν τῷ ὀμφαλῷ. Δύνει δὲ à Tom 
ἐν ὥραις Y. 

XIV. Cum Capricorno descendit zodiacus a parte2 ΙΔ’. Tou δὲ Αἱγόχερω δύνοντος, συγχαταδύνει o 
Capricorni ad 2& mediam; culminat a media Pi- αὐτῷ ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Αἰγόχερω pol. β΄ ἕως Airicih 
scium 11 ad Arietis 9. Prima oecidit australior ea- — pol. 6 xax! µέσης " μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Ἰχθύων p*- 
rum quz in geniculis; ultima succedens earum  :a' µέσης ἕως Kpioo 0. Καὶ α΄ μὲν ἀστὶρ δύνει ὁ ν’ 
qui sunt in cauda. Reliquarum stellarum culmi- µτιώτερος τῶν ἐν τοῖς γονατίοις, ἔσχατος δὲ ὁ ἐπόμ" 
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ος τῶν ἐν τῇ οὐρᾷ. Μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων A nant, initio quidem obscurior earum qus sunt in 


στέρων ky μὲν τῇ ἀρχῇ τῆς Κασσιεπείας ὁ &pav- 
ότερος τῶν ἐν τῷ δίφρῳ, xat τῆς ᾿Ανδρομέδας ὁ βο- 
ειότερος τῶν Ev τῷ στήθει’ ἔσχατον δὲ µεσου ρανοῦσι 
oU τε Περσέως ὁ ἀριστερὺς ὤμος, ὑπολειπόμενος τοῦ 
ιεσημθρινοῦ ὡς β’ µέρη πήχεως. Δύνει δὲ ὁ Alvóxe- 
ως ἐν ὥρᾳ α΄ xai β’ µέρεσιν ὥρας. " 

Too δὲ "Yópoyóou δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν αὑτῷ 

ζωδιαχὸς ἀπὸ Αἰγοχέρωτος pot. τη µέσης ἕως 
Υδροχόου τε’. μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Κριοῦ pol. Υ ἕως 
'aópou QC µέσης. Καὶ α΄ μὲν ἀστὴρ δύνει ὁ ἡγούμε- 
ος τῶν ἐν τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ, ἔσχατος δὲ ὁ ἑπόμενος 
Gy ἐν τῇ χάλπιδι. Μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων ἁστά- 
ων ἐν μὲν τῇ ἀρχῇ τοῦ Περσέως ὁ tv τῇ ἄρπῃ νε- 
ελοειδὴς Gv, καὶ τῆς ᾽Ανδρομέδας à ἀριστερὸς ποῦς, 


solio Cassiepec, et earum quas sunt in Andromeda 
pectore, borealior : novissime  culminant, sinister 
humerus Persei, citra meridiem duabus circiter 
partibus cubiti.situs. Occidit Capricornus hora 4 et 
duobus hore partibus. 


Cum Aquario zodiacus occidit a Capricorni 18, 
media ad Aquarii 15; colminat ab Arietis 3 ad 
Tauri mediam 7. Prior occidit stella, anteceders 
earum, qua sunt in sinistra manu; ultima, succe- 
dens earum, qui in urna. Reliquarum eulminant, 
initio quidem, ea qux est in harpe Persei nebu- 
losa; et Andromedz pes sinister, paululum antece- 
dens meridianum : item Arietis earum quz sunt in 


ιχρὸν προηγούμενος τοῦ μεσημθρινοῦ " ὁμοίως δὲ D capite, media ; ultima vero, quz est in Tauri sca- 


αἱ τοῦ Κ.ριοῦ ὁ µέσος τῶν ἐν τῇ χκεφαλῇ * ἔσχατος δὲ 
ἐν τῇ ὠμοπλάτῃ τοῦ Ταύρου, ὡς ἡμιπήχιον προ- 
γούμενος τοῦ μεσημόρινοῦ, χαὶ τῶν 'Ὑάδων ὁ Ey τῷ 
ύγχχει, ὡς ἡμιπῆχιον ὑπολειπόμενος τοῦ µεσηµθρι- 
o0. Δύνει δὲ ὁ Ὑδροχόος bv ὥραις B' xol η’ µέρει. 
Toy δὲ Ἰχθύων δυνόντων, συγχαταδύνει μὲν αὖ- 
oi; ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Ὑδροχόου pol. Υ xaY x' ἕως 
(gio). gol. ε’' μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Ταύρου pol. ιζ’ 
ὡς Kapxívou c'. Καὶ α’ μὲν &athp δύνει ὁ ἐν ἄχρῳ τῷ 
ύγχει τοῦ βορειοτέρου Ἰχθύος' μεσουρανεῖ δὲ τῶν 
λλων ἀστέρων ἐν μὲν τῇ ἀρχῇ τοῦ τε Ταύρου ὁ ἐν 
ᾗ ἐχφύσει τοῦ δεξιοῦ χέρατος, xal τοῦ Ἡνιόχου 6 
ριστερὺς ὤμος, ὡς ἡμιπήχιον προηγούμενος τοῦ 
ιεσημθρινοῦ * ἔσχατον δὲ μεσουρανοῦσι τῆς τε ᾿Αρ- 
του ὁ βορειότερος τῶν Ev τοῖς ἐμπροσθίοις σχέλεσιν, 
αἱ τοῦ Καρκίνου οἱ περὶ τὸ νεφέλιον τῶν ἓν αὐτῷ 


pula media, quasi semicubito meridianum antece- 
dens, et. Sucularum qua est in rostro, semicubito 
fere colloeata citra meridianum. Occidit Aquarius 
horis 2 1/8. 


Piscibus occidentibus descendit z0diacus ab 
Aquarii parte 25 ad Arietis5; culminat a Tauri 17 
ad Cancri 6. Prior occidit quie est in rostro borea- 
lioris Piscis, culminat aliarum stellarum initio, 
quz est in processu cornu dextri Tauri ; et sinister 
humerus Heniochi, semicubito fere meridianum 
precedens : novissime vero culminant borealior 
earum, qua in anterioribus Ursz cruribus; itein e 
quatuor circa nubeculam in Cancro sitarum occi- 
dentales du:, necnon australior anteriorum Canis 
pedum. Occidunt Pisces horis tribus et semisse. 


πιµένων δ' B' οἱ πρὸς δύσιν, καὶ τοῦ Kuvb; ὁ νοτιώτερος τῶν ἐμπροσθίων ποδῶν. Δύνουσι δὲ οἱ Ἰχθύες ἓν 


opas Υ καὶ ἡμιωρίῳ. 


ΙΕ’. Toà δὲ Κριοῦ δύνοντος, συγκαταδύνει μὲν αὐτῷ 
| ζωδιαχκὸς ἀπὺ Ἰχθύων pol. 0 καὶ κ’ ἕως Κριοῦ 
iol. ς’ xaX κ’. μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Διδύμων aol. 0 xal 
{ἕως Καρχίνου 0' xai x'. Καὶ a' μὲν ἀστὴρ δύνει ὁ 
y τοῖς ἐμπροσθίοις ποσὶν, ἔσχατος δὲ ὁ ἑπόμενος τῶν 
ν τῇ οὐρᾷ. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων ἀστέρων ἓν 
iiy τῇ ἀρχῇ τοῦ Κυνὸς ὁ ἐν &xpaz τῇ οὐρᾷ, ὡς Ἡμι- 
πχιον,ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημδρινοῦ, καὶ τοῦ Πη- 
αλίου ὁ ἓν µέσῃ τῇ νοτίᾳ πλευρᾷ : ἔσχατον δὲ τῆςτε 
Ἄρχτου ὁ ἡγούμενος τῶν bv τοῖς ὀπισθίοις ποσὶν, ὡς D 
μιπήχιον προηγούμενος τοῦ μεσημθρινοῦ, xat τοῦ 
Ἱέοντος τῶν bv τῷ τραχήλῳ καὶ στήθει λαμπρῶν ὁ 
f ἀπ᾿ ἄρκτων, ὡς B^ µέρη πῄχεως ὑπολειπόμενος τοῦ 
ιεσημβρινοῦ. Δύνει δὲ ὁ Κριὸς ἐν ὥραις ῥ'. 

Toà δὲ Ταύρου δύνοντος, συγχαταδύνει μὲν αὐτῷ ὁ 
ωδιαχὸς ἀπὸ Κριοῦ µοί. x ἕως Ταύρου pol. xc'* 
μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Καρκίνου pol. β’ χαὶ x' ἕως Παρ- 
Ἰένου (. Καὶ α’ μὲν ἀστῆρ δύνει ὁ νοτιώτερος τῶν Ev 
tj ἀποτομῇ δ’, ἔσχατος δὲ ὁ tv ἄκρῳ τῷ ἀριστερῷ 
εἐρατι. Μεσουρανοῦσι δὲ τῶν ἄλλων ἀστέρων ἐν μὲν 
ή] ἀρχῇ τοῦ Ὕδρου ὁ νοτιώτατος τῶν ἐν τῷ τραχήλῳ 
Γ,ἔγγιστα τῶν ἀπ᾽ "Apxtou χειµένων τοῦ λαμπροῦ, ὡς 
ἠμιπήχιον ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ’ ἔσχατον 
R μεσουρανοῦσι τῆς Παρθένου ὁ £v µέσῃ τῇ ἀριστερᾷ 

PATROL, Gg. XIX. 


XV. Cum Ariete zodiacus occidit a Piscium 
parte 29 ad Arietis. 26; culminat a Geminorum 29 
ad Cancri 99. Prior occidit stella, quse est in. ante- 
rioribus pedibus; ultima vero, succedens earum 
quz sunt in cauda. Ceterarum cuhninat initio, Ca- 
nis in extremitate caudz posita, semicubilo fere ci- 
tra meridianum, et qux in medio australi latere 
Temonis; novissime, antecedens earum, qua in 
posterioribus Ursa pedibus, semieubito circiter an- 
tecedens meridianum, et lucidarum in collo ac pe- 
ctore Leonis a septentrionibus tertia, partibus. cu-- 
biti duabus fere citra meridianum. Occidit Aries 


horis duabus. 


Cum Tauro zodiacus occidit ab Arietis parte 20 
140 ad Tauri 26; culminat a Cancri 22 ad 
Virginis 7. Prior occidit stella, quz: est. australior 
sitarum in precisione quatuor; ultima, quz est in 
extremitate sinistri cornu. Reliquarum culminant, 
initio quidem, australissima earum qua sunt in 
collo, trium ; que proxime sunt iis quae ad septen- 
triones objacent lucidz ; semicubito fere citra meri- 
dianum posita, novissime culminant, quz in media 
sinistra ala Virginis, paululum meridianum prasce- 
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dens : item parva in Corvi medio corpore. Occidit A πτέρυχι, μικρὸν mposoupvoc τοῦ µεσημθρινο, xi: 


Taurus horis 4. 


Geminis occidentibus zodiacus descendit a parte 
ἆ Geminorum ad 2 mediam Cancri; culminat a 
parte Virginis 47 ad Chelarum 22 mediam. Prior 
occidit stella, quze vocatur Propus; ultima, quae 
est in dextra manu succedentis Gemini. Reliqua- 
rum culminat initio quidem, Vindemiator et dexter 
humerus Virginis, semicubito fere meridianum prz- 
cedens ; novissime culminat lucida, qux est in' ex- 
tremitate borez: ο] , duabus cubiti fere parti- 
bus citra meridianum. Occidunt Gemini horis 2, 
10’, 


τοῦ Κόρακος ὁ tv µέσῳ τῷ σώματι μικρός. Δύνει & i 
]αὔρος &v ὥραις Y. 

Τῶν δὲ Διδύμων δυνόντων, συγκαταδύνει μὲν a 
ὁ ζωδιαχὸς ἀπὸ Διδύμων pot. 0 ἕως Καρχίνου $ ui 
σης μεσουρανεῖ δὲ ἀπὸ Παρθένου μοί. ιζ ἕως Xr 
β’ καὶ ῥ µέσης. Καὶ α’ μὲν ἀστῆρ δύνει ὁ καλουµενς 
Ἡρόπους, ἔσχατος δὲ ὁ by τῇ δεξιᾷ χειρὶ τοῦ ἐπομέ- 
νου Διδύμου. Μεσουρανεῖ δὲ τῶν ἄλλων ἀστέρυ, i 
μὲν τῇ ἀρχῇ ὅ τε Προτρυγητὴρ, xai τῆς Ἡαρθένο i 
δεξιὸς ὧμος, ὡς ἡμιπήχιον προηγούμενος τοῦ pi 
σημθρινοῦ: ἔσχατον δὲ μεσουρανεῖ τῶν XrAun ὁ ἓν 
ἄχρᾳ τῇ βορείᾳ Χηλῆ λαμπρὸς, ὡς P, µέρη τίχε 
ὑπολειπόμενος τοῦ μεσημθρινοῦ. Δύνουσι δὲ ot 3i; 
μοι ἓν ὥραις β’ καὶ c" µέρει. 


De distaniia. stellar&m invicem per intervalla temporum. 


XVI. Prater orientium et occidentium cum side- p 


xibus zodiaci partium doctrinam, usum insuper 
egregium habere mihi videtur, scire nos, quzenam 
Stellarum inerrantium horarum zquinoctialium in- 
tervallis deinceps invicem distent. Utilis enim ea 
res est ad horam exacte nocturno tempore colligen- 
dam: tum ad ecliptica lunze spatia, et id genus co- 
gnoscenda reliqua, que ad siderum. contemplatio- 
nem pertinent. 

Quamobrem in eo circulo, qui per polos tropi- 
cosque describitur, stella-est in extremitate caudz 
Canis, atque in eo semicirculo, qui 2stivum ἵτορὶ- 
cum eontinet. Ab hac stella horario distat inter- 
vallo, qua in processu colli Hydri posita est. 
Prozime etiam lucida in anterioribus genibus 
Ursa. 

Secundum horarium intervallum terminat stel- 
lula paulo plus cubitali spatio cor Leonis antece- 
dens. Eadem stellala spondylum praecedit circulo, 
qui per polos ducitur, secundum horarium def- 
Ἀἱθηίθ spatium. 


Tertium hore spatium circumscribit australior 


ambarum, que ex utraque parte adjacent lucide, 
quz estin lumbis Leonis. 


Quartam.definit horam in Virgine stella, quz est 
in angulo recto orthogonil trianguli, qui sub Cra- 
ieresitus est, atque in lumbis est majoris Όσο, 
lucida, minus vicesima horae parte citra howe 
quartz limitaneum circulum. 


Quinta horz terminus est in media Virgine, si 
exacte loqui velimus, stella nulla; verum plus de- 
cima horz parte deficit ab illo termino "Vindemia- 
tor, et lucida in dextro humero Yirginis. 


Sexte hore limes est in squinoctiali circulo 
. quamproxime quidem in Centauro lucida succedens 
earum, qus sunt inaustralissima parte thyrsi, qua- 
que semicubito fere distant, ac medium fere Cen- 
iauri pectus occupant, ltem media earum, qua sunt 


Iq". Χωρὶς δὲ τῆς ἐν ταῖς συνανατολαῖς καὶ ὀύσε:ι 
θεωρίας, εὔχρηστον εἶναι νομίζω xaX τὸ ταρσχο:- 
θεῖν ἡμᾶς τίνες τῶν ἁπλανῶν ἀστέρων ἀτέχουσιν 3z 
ἀλλήλων χατὰ τὰ ἑξῆς ὡριαῖα ἱσημερινά διαστ{μα- 
Τοῦτο γὰρ ἡμῖν εὐχρηστόν ἐστιν πρός τε τὸ ziv ὥρσι 
τῆς νυχτὸς ἀχριθῶς συλλογίζεσθαι, χαὶ πρὸς zb «c. 
ἐχλειπτικοὺς τῆς σελήνης χρόνους, xat ἔταρα λε 
κατανοεῖν τῶν ἓν ἀστρολογίᾳ θεωρηµάτων. 


"Ent μὲν οὖν τῶν διὰ τῶν τροπικῶν σημείων xd Ui 
«àv πόλων γραφομένου χύχλου χεῖται ἀστλρ ὁ bv ἄχοι 
τῇ οὐρᾷ τοῦ Κυνὸς, Ev τῷ τὸν θερινὸν τροπυὀν 5 
μεῖον ἔχοντι ἡμιχυχλίῳ χείµενος. "Amb τούτου τι. 
ἁστέρος ἀπέχει ὡριαῖον διάστηµα τοῦ τε Ὕδρου ὁ ἓν 
τῇ ἐχφύσει τοῦ τραχήλου χείµενος. Ἔγγιστα δὲ xz 


6 τῆς "Apxtou ὁ Ev τοῖς ἐμπροσθίοις γόνασι λαμτρύ-. 


| Τὸ δὲ δεύτερον ὡριαῖον διάστηµα ἀφορίζει τῶν ἓν 
τῷ Λέοντι ὁ προηγούμενος μιχρῷ μεῖζον ἡ sty^ 
τοῦ tv τῇ καρδἰᾳ λαμπροῦ μικρὺς ἀστερίσκος. Τε. 
τε σφονδύλου προηχεῖται οὗτος ὁ ἀστερίσχος τοῦ ὃν 
τῶν πόλων χύχλου τὸ β’ ὡριαῖον διάστηµα gez 
ῥοντος. | 

Τὸ δὲ τρίτον ὡριαῖον διάστηµα περ pianos civ 
Λέοντα ἀφορίζει τοῦ Λέοντος ὁ νοτιώτερος τῶν D τω, 
ἐξ ἑκατέρου µέρους παραχειµένων τῷ ἐπὶ τῆς ὁσφύς 
λαμπρῷ. | 

Τὸ δὲ τέταρτον ὥριαῖον διάστηµα περὶ τὸν ἀρχτ, 
τῆς Παρθένου ἀφορίξει τοῦ ὑπὸ τὸν Κρατῆρα épk- 
γωνίου τριγώνου ὁ ἐπὶ τῆς ὀρθῆς γωνίας χείµενος 
ἁστήρ. Ὁ δὲ ἐπὶ τῆς ὀσφύος τῆς μεγάλης "Άρχτο 
λαμπρὸς ἔλαττον ? x µέρος ὥρας ὑπολείπετα: το. 
τὴν 8 ὥραν ἀφορίζοντος χύχλου. | 

Thvw δὲ πέµπτην (pav ἀφορίζει περὶ µέστν tiv 
Παρθένον ἀχριδῶς μὲν οὐδεὶς ἀστὴρ, τῷ δὲ t£ µέρε 
ὥρας πλέον ὑπολειπόμενος ὃ τε Προτρυγητὴρ xii) 
ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ ὤμου τῆς Παρθένου χείµενος λαμτοὸς 
ἀστήρ. 

Τὴν δὲ ἕχτην ὥραν ἀφορίζει ἐπὶ τοῦ διὰ τῶν Lz- 
ἡμερινῶν σημείων χύκλον, ἔγγιστα μὲν τοῦ Κενταύρο» 
ὁ ἑπόμενος τῶν ἐν τῷ' νοτιωτάτῳ μέρει τοῦ θύρσο 
λαμπρῶν, καὶ ὡς ἡμιπήχιον διεστηχότων, οἳ χεῖντα: 


, κατὰ μέσον πως τὸ στῆθος τοῦ Κενταύρου " τοῦ G 





1133 


HIPPARCHI AD PILENOMENA LIB. ili. 


4154 


Βοώτου ὁ µέσος τῶν ἓν τῷ ἀριστερῷ ποδὶ, ὡς ** el- A in pede sinistro Boote, vicesima fere parte distans a 


χοστὸν µέρος ὡριαίου διαστήµατος ὑπολείπεται τοῦ 
τὰς ς’ ὥρας ἀφορίζοντος χύχλου. 

14’. Tov δὲ μεταξὺ τοῦ φθινοπωρινοῦ ἰσημερινοῦ ση- 
µείου xal τοῦ χειμερινοῦ τροπιχοῦ ς’ ὡριαίων δια- 
στηµάτων τὸ μὲν a' ὡριαῖον ἐπὶ τοῦ περὶ µέσας τὰς 
Χπλὰς χύχλου ἀφορίζει ὡς ἔγγιστα, τοῦ τε Βοώτου ὁ 
ἀριστερὸς ὤμος, χαὶ ὁ by. ἄχρᾳ τῇ νοτίᾳ Χηλῇ λαμ- 
πρὸς ἀστήρ' ὁ μὲν ὤμος ἁδιαφόρως πλεῖον ὑπολειπό- 
µενος, ἡ δὲ Χηλὴ ὡς εριαχοστὸν µέρος προηγουµένη 
τοῦ εἰρημένου διὰ τῶν πόλων χύχλου. 

Τὸ δὲ β’ ὡριαῖον διάστηµα ἀφορίζει περὶ τὴν ἀρχὴν 
τοῦ Σχορπίου τοῦ τε Ὀφιούχου ὁ βορειότερος τῶν ἐν 
τῇ δεξιᾷ χειρὶ β’ ἀστέρων λαμπρῶν, el. χεϊντάι ἐν τῷ 
σώµατι τοῦ Ὄφεως μετὰ δεξιὸν γόνυ τοῦ Ὀφιούχου, 
τοῦ δὲ Στεφάνου ὁ προηγούμενος τοῦ λαμπροῦ ὡς }λ’ 
µέρος ὥρας ὑπολείπεται τοῦ διὰ τῶν πόλων χύχλου” 
ὁμοίως δὲ xal ὁ µέσος τῶν kv τῷ µετώπῳ τοῦ Σχορ- 
πίου Υ λαμπρῶν ἀστέρων. 

Την δὲ Υ΄ ὥραν ἀφορίξει περὶ «o μέσον τοῦ Σχορ- 
πίου τοῦ Ἑν Υόνασιν ὁ ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ ὤμου χείµενος 
ἀστὴρ, xal ὁ tv µέσῃ τῇ δεξιᾷ χνήµῃ αὐτοῦ, ὡς λ’ µέ- 
poc ὥρας πρὸς ἀνατολὰς παραλλάσσων. 

Tiv δὲ € ἀφορίζει περὶ τὴν ἀρχὴν τοῦ Τοξότου τοῦ 
τε Ἐν Ὑόνασιν ὁ ἓν τῷ ἀριστερῷ μηρῷ λαμπρὸς, 
καὶ τῆς μικρᾶς "Άρκτου οἱ λαμπρύτατοι xal ἡγούμε- 
vot τῶν ἐν τῷ πλινθίῳ δ, χαὶ τοῦ Ὀφιούχου τῶν ἐν τῷ 
δεξιῷ ὤμῳ ὁ βορειότερος. 

Την δὲ ϱ’ pav ἀθορίζει περὶ μέσον τοῦ Τοξότου, 


sexta» horz limitaneo circulo. 


XVII. Inter punctum zquinoctii autumnalis, et 
hiberni tropici sex horariorum intervallorum pri- 
mum terminat in cireulo, qui medias Chelas per- 
transit, proxime quidem sinister humerus Bootz: 
et lucida in extremitate australis Chele, e quibus 
humerus baud multo amplius citra : Chela vero tri- 
cesima parte ultra est circulum illum, quem per 
polos transire diximus. 

Secundum bhorarium interstitium determinat, 
circa initium Scorpii, borealior lucidarum duarum, 
qua in dextra sunt Ophiucbi, quzeque in. serpentis 
corpore post Ophiuchi dextrum genu sit sunt. 


B At praecedens lucidam Coronz tricesima fere hora 


parte citra circulum est per polos transeuntem. 
Similiter etiam media lucidarum trium, quz sunt 


.in fronte Scerpii 


Tertiam definit horam cirea medium Scorpium 
stella, que in dextro humero est Ingeniculi : et 
quz est in ejusdem crure dextro, tricesima circiter 
hor» parte ad orientem declinans. 

Quartss hore limes est circa initium Sagittarii 
lucida in femore sinistro Ingeniculi : et luciditsi- 
ma, antecedentesque 141 de quatuor in laterculo 
minoris Urse; tum borealior earum, qua sunt in 
Ophiuchi dextro humero. 

Quintam horam determinat cirea medium Sagit- 


τοῦ τε Τοξότου ὁ ἑπόμενος τῶν Ey τῇ κεφαλῇ Υ, ὡς C tarium, succedens trium in eapitd Sagittarii, trice- 


^ µέρος ὥρας πρὸς ἀνατολὰς παραλλάσσων. 

Τὴν δὲ c" ὥραν ἀφορίζει ἐπὶ τοῦ διὰ τῶν τροπι- 
xv σημείων χύκλου ὡς ἔγγιστα τῶν ἐν τῷ "** Y 
λαμπρῶν ὁ βορειότερος, ὡς x µέρος μιᾶς ὥρας 
ὑπολειπόμενος τοῦ χύχλου. 

IH'. Tov δὲ μεταξυ τοῦ χειμερινοῦ τροπικοῦ ση- 
µείου xai τοῦ ἑαρινοῦ c' ὡριαίων διαστημάτων τὸ 
μὲν α’ ὡριαῖον διάστηµα ἀφορίξει τοῦ Δελφῖνος ὁ 
βορειότερος τῶν Ἡγουμένων Ev τῷ ῥόμδῳ, χαὶ τοῦ 
Αἰγοχέρωτος ὁ ἠγούμενος τῶν ἐν τῷ νώτῳ. 

Τὸ δὲ ὅ’ ὡριαῖον διάστηµα ἀφορίζει περὶ τὴν ἁρ- 
χΏν τοῦ Ὑδροχόου τῶν ἐν τῷ στόµατι τοῦ ππου 
λαμπρὸς ἁστὴρ, xal τοῦ Κηφέως ὁ νοτιώτερος τῶν 
προηγουμένων τοῦ δεξιοῦ ὤμου. 


sima circiter horz parte ad orlentem declinans. 

Sext» hore terminus est in circulo, qui per 
solstitialia puncta transit, quam proxime borealior 
ὁ lucidis tribus, vicesima circiter hore parte citra 
circulum posita. 

XVII. In eo quadrante, qui ab hiberni tropici 
puncto ad zquinoctium vernum pertinet, e sex 
borariis intervallis primum terminat in Delphino 
borealior antecedentium in rhombo, et antece- 
dens earum, qua sunt iu dorso Capricorni. 

Secundum borarium intervallum definit circa 
initum Aquarii, lucida quas in ore est Equi, et 
ausiralior antecedentium dextri humeri Cephei. 


Τὸ δὲ Υ΄ ὡριαῖον διάστηµα ἀφορίζει περὶ µέσον Ὁ — Tertiz hora limes est circa medium Aquarium, 


τοῦ 'Ὑδροχόου ὁ µέσος τῶν Ev τῇ χεφαλῇ τοῦ Κηφέως 
Υ΄ ἁστέρων ἐπ εὐθείας χειµένων, χαὶ τοῦ ππου 
τῶν ἓν τῷ τραχήλῳ P' ἀἁστέρων ὁ βορεώτερος, ὡς 
τριακοστὸν µέρος ὥρας προηγούμενος τοῦ διὰ τῶν 
πόλων χύχλου. 

T6 δὲ ὃ ὡριαῖον διάστηµα ἀφορίζει περὶ τὴν ἀρχὴν 
τῶν Ἰχθύων τῆς Ανδρομέδας τῶν ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὶ 
ἀστέρων Ó νοτιώτατος, ὡς x' µέρος ὥρας ὑπολειπό- 
μενος τοῦ διὰ των πόλων χύχλον. 

Τὸ δὲ ε’ ὡριαῖον ὃ,ἀστημᾶ περὶ µέσους τοὺς 
Ἰχθύας ἀφορίζει τῆς Κασπ'΄τΊπς ὁ iv péot τῷ 
σώματι, xaX τρίτος ἀπὸ τῆς χεφαλῆς ἁριθμούμενος. 


9» f, ὃς. 


media trium stellarum, qux sunt in capite Cephei 
in directum posita; nec non borealior duarum, 
que sunt,in Equi collo, tricesima circiter hore 
particula cireulum, qui per polos transit, ante- 
cedens, 

Quartam horam definit circa Piscium initium 
australissima earum quz sunt in dextra manu Àn- 
dromedz , vicesima parte fere citra eum circulum 
posita , qui per polos transit. 

Quintum horarium intervallum circa medios 
Pisces definit ea, αι estin medio corpore Cassie- 
pex, qua a capite tertia numeratur. 
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Sextam horam terminat proxime ab circulo isto, A — T$ δὲ c' ὡριαῖον διάστηµα ἀφορίεει ἀπ αὐτῶ 


qui per zquinoctialia puncta, polosque describitur, 
quae summitati ejus, qui supra Arictem sita est , 
imminet, et antecedens iucidarum trium, qua sunt 
in capite Arietis , qux vicesima circiter hor: parte 
citra circulum locatur. 

In eo quadrante, qui ab xquinoctii verni puncto 
ad estivi Lropici punctum porrigitur, primum in- 
tervallum horarium terminat lucidissima earum, 
quie sunt in Gorgonio, quod sinistra gerit Perseus. 

Secundum intervallum terminat circa initium 
Tauri succedens trium directa serie positarum e 
quinque stellis, quz circa dextrum Persei genu. 

Tertii intervalli limes est Circa medium Taurum, 
earum quz sunt in pelle, quam Orion sinistra te- 
net, quarta, et septima. Item splendida in mediis 
Tauri cornibus , que cum lucidis extremorum 
cornuum iriangulum propemodum zquilaterum 
facit. 

Quartam heram definit circa Geminorum initium 
"succedens parvarum, et lucidarum duarum, que 
recto cornu ad orientem in directum positz sunt : 
quz et in Orionis collorobo, ac borealiori termino 
sunt. Proxime vero quartam horam terminat au- 
-9ffalior lucidarum duarum, quz sunt in Leporis 
medio corpore. 


Quintum horarium spatium terminat circa me- 
ios Geminos lucidarum trium, que in genibus 
sunt Geminorumr, media; quz tricesima circiter 
bore parte precedit cireulum per polos transeun- 
tem, necnon lucida posteriorum Canis pedum. 


ἔγχιστα τοῦ διὰ τῶν ἰσημερινῶν σηµείων καὶ τὸν 
πόχων Υβαφομένου χύχλου, οὐχ ἔτι 9* τῆς xopuzt; 
κείµενος τοῦ ὑπὲρ τὸν Κριὸν κειµένου, ὁ δὲ 9* ive 
µενος τῶν Ev τῇ χεφαλῇ τοῦ Κριοῦ y' λαμτερῶν, ὃς 
εἰχοστὸν µέρος ὥρας ὑπολείπεται χαὶ τοῦ χύχλο.. 

Τῶν δὲ μεταξὺ τοῦ ἰσημερινοῦ καὶ τοῦ θερινολ 
σημείου ἓξ ὡριαίων διαστημάτων cb μὲν o" διάσττι: 
ἀφορίξζει ὁ λαμπρότατος τῶν &v τῷ γονατίῳ 3 0 
ἔχει ὁ Περσεὺς &v τῇ ἀριστερᾶ χειρἰ. 

Τὸ δὲ β’ διάστηµα ὡριαῖον ἀφορίξει περὶ cb 
ἀρχὴν τοῦ Ταύρου τοῦ Περσέως τῶν περὶ τὸ δεξὸν 
γόνν &' ἁστέρων ὁ ἑπόμενος τῶν ἐπ᾿ εὐθείας pum. 

Τὸ δὲ Υ’ ὡριαῖον διάστηµα ἀφορίζει περὶ µέσο 
τὸν Ταῦρον τῶν ἐν τῇ δορᾷ, ἣν ἔχει ὁ Ὡρίων &v τὴ 


B ἀριστερᾷ χειρὶ, ὁ ὃ χαὶ ὁ C, καὶ τοῦ Ταύρου ὁ iv 


µάσοις τοῖς χἐρᾶσιν ἐχφανῆς, ἰσόπλενρον ἔγγιστε 
τρίγωνον ποιῶν μετὰ τῶν ἓν ἄχροις τοῖς κέρασι 
jap pov, 

Τὸ δὲ & ὡριαῖον διάστηµα ἀφορίζει περὶ τὴν àp- 
yhv τῶν Διδύμων, τοῦ Ταύρου τῶν Ex' εὐθείας &xpo 
τῷ δεξιῷ χέρατι πρὸς ἀνατολὰς χειµένων B" µιχρώ,, 
xaX ἐχφανῶν ὄντων ἁστερίσχων ὁ ἑπόμενος αὐτῶν" 
εἰσὶν δὲ οὗτοι xai bv τῷ χολλοδόρῳ ** τοῦ Ὡρέωνος 
ἐπὶ τοῦ βορειοτέρου πέρατος ΄ ἔγγιστα δὲ τὴν ὃ 
ἀφορίξει xal τοῦ Λαγωοῦ ὁ νοτιώτερος τῶν ἓν µέοφ 
τῷ σώματι β' λαμπρῶν. 

Τὸ δὲ ε’ ὡριαῖον διάστηµα ἀφορίζει περὶ µέσους 
τοὺς Διδύμους τῶν Διδύμων ὁ µέσος τῶν ἐν τοῖς ύ- 
νασι Y λαμπρῶν, ὣς à µέρος ὥρας προηγούμενος 
τοῦ διὰ τῶν πόλων χύχλου, xal τοῦ Κυνὸς ὁ Ev τοῖς 


' ὁπιαθίοις «oct λαμπρός. 


9 Cor, ὁ ἐπί, ** [. ὅτε. 35 f. Γοργονίῳ. 95 f. Κολλορόδῳ. 





ΕΡΑΤΟΣΘΕΝΟΥΣ 


ΕΝ AAAQ ΙΠΠΑΡΧΟΥ 


ΕΙΣ ΤΑ APATOY ΦΑΠΝΟΜΕΝΑ.. 
ERATOSTHENIS 


ALIAS HIPPARCHI 
AD ARATI PHJENOMENA ΠΕ, 


142 !. Apparentium enarrationem instituere D — A'. Thv μὲν δεῖξιν τῶν φαινομένων δέον ποιεῖσθαι 


sic oportet, ut ad meridiem obversa sphara , oppo- 
Sitz habeantur Ursz, ortus ad dextram sit, occasus 
ad sinistram. Naturalis porro sphzerze mundi positus 
est ejusmodi, ut in tropico zstivo culminet Can- 
cer; Chele in wquinoctiali horoscopum teneant ; 


πρὸς τῷ νότῳ, ἀντίας ἔχοντα τὰς ΄Αρχτους, δεξιὰ τὰς 
ἀνατολὰς, εὐωνύμους δὲ τὰς δύσεις. Ἡ δὲ φυσιχὴ 
θέσις τῆς σφαίρας τοῦ χόσμου bati τοιαύτη, ὥστς 
ἔχειν μεσουρανοῦντα Καρχίνον ἐπὶ τοῦ θερινοῦ τρο- 
πιχοῦ, ἀνατολικὰς Χηλὰς ἐπὶ τοῦ ἰσημερινοῦ, ὄυτι- 


(74) Pseudepigraphus hic libellus ; nam neutrius est. 
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xbv Κριὸν, Δράχοντος χεφαλὴν πρὺς τῷ ὁρίζοντι. À Aries in occidente versetur; Draconis caput in- 


Περιέχεται δὲ ὑπὸ τοῦ ὀρίζοντος. Ἡ δὲ χατὰ τὴν 
ἑξήγησιν θέσις τῶν Αράτου Pawopérane ἐστὶ τοιαύτη, 
ὥστ' ἔχειν μεσουρανοῦντα Αἰγόχερων ἐπὶ τοῦ χειµε- 
ρινοῦ τροπικοῦ, ἀνατολιχὸν Κριὸν ἐπὶ τοῦ ἰσημερι- 
νοῦ, δυτικὰς Χηλὰς, Δράχοντος χεφαλὴν ἄνω πρὸς 
τῷ ὁρίζοντι, ὅπου 

Μίσγονται δὐσιός τε καὶ dycoAal ἀ1Λήλῃσι». 
Ἔχει δὰ καὶ «πόλους δύο” ἀρχτιχὸν ὅλον τοιοῦτον 
µετέωρον, τὸν xal βόρειον λεγόμενον ἀνταρχτικὸν 
δὲ ἐν τῷ ἀφανεῖ, τὸν χαὶ νότιον λεγόμενον. "Έχει δὲ 
χύχλους μεγάλους τέσσαρας χωρὶς τοῦ ὁρίζοντος, 
ἐπεὶ προείρηται μὲν ἔχων μεσημθρινὸν, ἰσημερινὸν, 
ζωδιαχὸν, γαλαξίαν» ἐλαχίστους δὲ τέσσαρας ἁρ- 


χτιχὸν, ὅλον µετέωρον, ἓφ᾽ ᾧ χατεστήρικται ζώδια B 


τέσσαρα, "Apxto: δύο, Κηφεὺς ἀπὺ τῶν στηθῶν, 
Apáxev* θερινὸν τροπικὸν, πλεῖον ἔχοντα «b. ὑπὲρ 
γην, ἧσσον δὲ τὸ ὑπὸ γῆν, ἐφ᾽ d χατεστήριχται ζώ- 
δια η’, Βοώτης, Στέφανος, Ἐν γούνασιν, Λύρα, Κασ- 
σιέπεια, Ἠνίοχος, ΌὌρνις, Περσεύς. 'O δὲ χειμερινὸς 
τροπιχὸς πλεῖον ἔχει τὸ ὑπὸ γῆν, σσον δὲ τὸ ὑπὲρ 
γῆν ἐφ ᾧ κατηστέρισται ζώδια c'* Ἠριδανὺς, 
"Apr, Κένταυρος, ἐφ᾽ ᾧ Θηρίον, Θυτήριον, Ἰχθὺς 
μέγας νότιος ἀφανῆς. 


Ὁ δὲ ἰσημερινὺς χύχλος ἴσον ἔχει τὸ ὑπὲρ γῆν 
xaX τὸ ὑπὺ γῆν, ἐφ᾽ ᾧ κατηστέρισται ζώδια ιβ’: 
Ἴππος, Ὀφιοῦχος, ἐφ᾽ p Ὄψις, Ὕδρος, ἐφ᾽ ip χατ- 
Ἱστέρισται Kpavho, Κόραξ, Προχύων, Αετὸς, Δελφὶς, 
Ὡρίων, Ὀϊστὸς, Δελτωτὸν, ᾿Ανδρομέδα, Λαχγωὸς, 
Κητος, Κύων, ὥστ εἶναι τὰ πάντα ζώδια slxoci- 
τρία *!'* χωρὶς τῶν ἐπισήμων ἐν αὐτοῖς ἁστέρων. 
χατηστεριάµένων η’, olov ἐπὶ τοῦ Βοώτου ᾿Αρκτοῦ- 
poc, ἐπὶ τοῦ Ἡνιόχου Αἴξ τε χαὶ Ἔριφοι, ἐπὶ τοῦ 
Ταύρου Πλειάδες, Ὑάδες: ἐπὶ τῆς Παρθένου Στάχυς, 
ΠἩροτρυγητήρ ἐπὶ τοῦ Κυνὸς Σείριος, xa sU τινα 
τούτοις ὅμοια. 

Ὁ δὲ ζωδιαχὸς χύχλος ἔχει ζώδια ιβ’: Καρκίνον, 
Λέοντα, Παρθένον, Χηλὰς, 6 ἐστι Zuybc, Σχορπίον, 
Τοξότην, Αἰγόχερων, Ὑδροχόον, Ἰχθύας, Κριὸν, 
Ταὔρον, Διδύμους ὥστε εἶναι τὰ πάντα ζώδια 
χΥ’ **. 

Εἰσὶ δὲ xai πλάνητες ἁστέρες χωρὶς ἡλίου τε xal 


cumbat horizonti. Hoc enim ab horizonte circum- 
scribitur. Verum hic in exponendis Arati Ρήσπο- 
menis sphzrz positus observatur, ut in hiberno 
tropico culminet Capricornus; in xquinoctiali ad 
ortum sit Áries; ad occasum Chelz; Draconis ca- - 
put aupra horizontem respiciat ; ubi 


Miscentur occasus, el ortus invicem, 


Habet et polos duos : arcticum, qui totus subli- 
mis est, ac boreus etiam appellatur; antarcticum , 
qui nunquam apparente circulo continetur, et au- 
stralis dicitur. Habet vero cireulos majores quatuor 
preter horizontem : quos jam diximus esse meri- 
dianum, zquinoctialem, zodiacum, lacteum. Mi- 
nores item quatuor : arcticum, qui totus apparet , 
in eoque quatuor insunt asterismi, Ursz duz, Ce- 
pheus pectore tenus, et Draco ; zstivum tropicum , 
cujus pars supra terram major exsistit, minor sub 
terra. Atque is signa octo complectitur, Booten, 
Coronam, Ingeniculum, Fidiculam , Cassiepeam, 
Aurigam, Cygnum, Perseum. Hibernus tropicus 
majori ex parte sub terram deprimitur; minorem 
supra terram attollit. In eo sunt constellationes 
sex : Eridanus, Argo, Centaurus, in quo Fera, Ara, 
Piscis magnus australis non apparens. 

ZEquinoctialis circulus ex z:quo supra infraque 
terram situs est; in eo signa sunt duodecim: 
Equus, Ophiuchus, in quo Serpens est: Hydrus, 
in quo continetur et Crater : Corvus, Procyon, 
Aquila, Delphin, Orion, Sagitta , Deltoton , Andro- 
meda, Lepus, Cetus, Canis. lta colliguntur uni- 
verse signa tria et viginti; preter insignes stellas 
octo, qux in illis collocat: sunt, velut in Boote, Ar- 
cturus, in Auriga Capella et Hzdi; in Tauro Pleia- 
des et Hyades ; in Virgine Spica, Vindemiator ; in. 
Cane Sirius, et si qua sunt. ejusmodi aliz. 


Zodiacus signis duodecim distinguitur, qu: sunt - 
Cancer, Leo, Virgo, Chele , sive Libra ; Scorpius , 
Sagittarius, Capricornus, Aquarius, Pisces, Aries, 
Taurus, Gemini. Colliguntur signa in totum tria. 
et viginti. 

Planete preterea stelle sunt preter lunam ac 


σελήνης ε’' Κρόνος, Ζεὺς, "Αρης, ᾿Αφροδίτη, 'Ep- p solem , quinque : Saturnus., Jupiter, Mars, Venus,. 


pns. 

Την δὲ τῶν φαιναμένων ἐξήγησιν πεποίηταε "Αρα- 
τος, ἁρξάμενος ἀπὸ τῶν ἄρχτων, xai περιλαδὼν 
πάντα τὰ βόρεια χυχλόθεν μέχρι τοῦ ζωδιαχοῦ. 
εἶτα μεταθὰς, xat ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ Ὡρίωνος ᾿ 
ἐπεὶ λαμπρός ἐστι. Τὰ δ᾽ ἀπὸ τοῦ ζωδιαχοῦ νότια 
πάντα χαλεῖται µέχρι τοῦ ἀνταρχτικοῦ. Εἶθ᾽ οὕτως 
µέτεισιν ἐπὶ τὰ ἑξῆς. 

Τούτων οὕτως ἐχόντων, λοιπὸν µεταδατέον ἐπὶ 
τοὺς τέµνοντας χύχλους καὶ τὰ τεµνόµενα Om ab- 
τῶν ζώδια. Ομοίως δὲ ἐπί τε τὰς συνανατολὰς xal 
εὰς συγχαταδύσεις αὐτῶν, ὅπως μηδὲν ὑπολίπωμεν 


*' Imo τριάχοντα.  ?** Imo u$. 


Mercurius. 

Apparentium expositionem eo ordine tradidit. 
Aratus, ut a septentrionibus exorsus, borealia cir- 
cum omnia comprehenderet, usque ad zodiacum : 
hinc ab Orione rursus auspicatus, quod ea lucida 
sit stella, reliqua pertexeret. Purro qua a zodiaco 
sunt deinceps ad antarcticum, australia omnia di- 
cuntur. Exinde ad alia transit Aratus. 

His animadversis nunc ad eos cireulos veniemus, 
qui sphaeram secant, et signa, qua ab illis secan- 
tur. Item de illorum eoortibus et cooccasibus di- 
cemus, nihil ut, quod quidem 1449 ad constella-. 
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tiones attinet, in preteritis relinquatur, Sed illud A τῶν πρὸς τὸν χαταστερισµόν. IDay νοητέον «4 


ante non ignorandum est, Áratum istorum omnium 
explicationem pingui, ut aiunt, Minerva hoc in 
poemate instituisse; nee in omnibus salis accurate 
esse versatum : quzedam omisisse, qua in sphzra 
considerantur. Ego vero qux ab illo prewetermissa 
sunt reponam , ne quid ad hujus integritatem ar- 
gumenti desideretur. 

Trifariam porro divise sunt sententiz de coorti- 
bus et cooccasibus. Quidam enim eorum tractatio- 
nem accommodasse putant Aratum ad signi orientis 
initium; quidam ad ortum medii signi; alii ad ab- 
solutum totius exortum. [loc vero consistere non 
potest. Nam a principio ad finem zodiaci circuli 
ortus signorum occasusque peragrat, quemadmo- 
dum in sphzra licet intueri. Sunt igitur qu:& secan- 
tur imagines 27. 

Arcticus itaque circulus secat imagines duas : 
Boote medium cubiti flexum, et Cephei pectus; 
hunc vero circulum omisit Áratus. 

AEstivus tropicus secat imagines decem : Henio- 
chi genua, Ophiuchi humeros, Serpentis collum, 
caput Ávis et cervicem, ungulas Equi, Persei sini- 
strum humerum cum sinistra tibia, dextram Λη- 
dromedae manum, capita Geminorum, Cancrum 
medium, Leonem per medium . . , humeros Ophiu- 
chi, collum Serpentis. 

4Equinoctialis circulus transit per imagines quin- 
decim : Equi caput et. cervicem, Ophiuclii genua, 


Hydri collum, Craterem, Corvum, Orionem medium C 


sinistrum, Piscis caudam, medium Arietem, Tauri 
genua, Virginis pedem, Cbelas medias, Scorpii 
partem. Omissus est Procyon. 

Tropicus hibernus decem signa dividit : Erida- 
num fluvium, Argus navis puppem. Centauri inter- 
scapilium, Canis majoris posteriores pedes, Ceti 
caudam, Leporis medium, Scorpii aculeum, Sagit- 
tarii arcum, Capricornum medium, pedes Áquarii : 
ita quatuor sunt secantes circuli ; signa vero, quz 
ah illis secantur, duo et triginta. 


Quaenam coelestes imagines una cum. duodecim 2o- 
diaci signis ortus occasusque faciant. 

Π. Cum duodecim zodiaci signis celestes aste- 
rismi in hunc modum oriuntur et occidunt. 

Oriente Cancro, Orion totus exoritur. Orionem 
appello, quem vulgus 'AXecponóótov nominat : qui 
primum oritur mense Julio. Canis vero circiter Augu- 
sti septimo. Hzc est splendida stella, quz in maxilla 
Canis cernitur, ac fixas omnes magnitudine superat: 
item fluvius Eridanus. Occidit autem Corona, et 
Piscis dorso tenus, Ophiuchus ad humeros usque, 
" Serpentis collum, Arctophylax totus fere. 


Leone oriente, totus. emergit Procyon, Lepus, 
Hydri caput, Canis anteriores pedes. Occidunt re- 
lique partes eorum quz cum Cancro coeperunt oc- 
* Mendosus locus. 


** f. συνανατολῶν. ! f. ἐπί. 


ὅτι χατὰ πλάτος ὃ "Αρατος τὺν περὶ αὐτῶν λόγτι 
πεποίηται διὰ τοῦ ποιήµατος, μὴ πάντα epis 
καταδεξάµενος, ἀλλά τινα παραλιπὼν, ἅπερ Eri sf; 
σφαίρας θεωρεῖται. Ἐγὼ δὲ τὰ παραλελεεμ μένα iz 
αὐτοῦ προσαποδώσω, ὅπως μηδὲν ἑλλείπη τῶν τς 
«v θεωρίαν. 


Ἐχένοντο δὲ τριασαὶ στάσεις περὶ ἀνατολων " 
xoi συγχαταδύσεων. Οἱ μὲν γὰρ ἔφασαν τῃν Ἔρα- 
γµατείαν εἶναι τῷ ᾿Αράτῳ, ἄρχοντος ἀνατέλλειν πω 
ζωδιαχοῦ, οἱ δὲ μεσοῦντος ΄ ol δὲ ἀπὸ ng ὅλης 
ἀνατολῆς. Τοῦτο δὲ οὐχ ἕστηχεν. Απὸ γὰρ ἆρχτς 
ἕως τελευτῆς τοῦ ζωδιακοῦ κύκλου ἔρχεται ἐπὶ τὰς 
ἀνατολάς τε xai συγχαταδύσεις, ὃν τρόπον ἔστιν ὑπὸ ' 


B τῆς σφαίρας θεάσασθαι. Ἔστιν οὖν τὰ τεµνόµενα 


ζῶα AV. 

Ὁ μὲν οὖν ἀρχτικὸς χύχλος τέμνει ζώδια b» 
Βοώτου µέσον ἀγχῶνα, καὶ Κηφέως στήθη" οὖκ εἴ- 
pnxe 55 περὶ τούτου "Αρατος. 

*O δὲ θερινὸς τροπικὸς τέμνει ζώδια ὐ” Hie 
γόνατα, ᾿Οφιούχου ὤμους, Ὄφεως τράχηλο», "Όρν.- 
θος χεφαλὴν xal τὸ ὑπαυχένιον, Ἴππου ὁπλᾶς, Περ- 
σέως ὤμον ἀριστερὺν xaX χνήµην ἀριστερὰν, “Ανδρο- 
µέδας χεῖρα δεξιὰν, Διδύμων κεφαλὰς, Καρχίνο 
µέσον, Λέοντα παρὰ μέσον * παρεόντε, "ΌὌφιωχο 
ὤμους, τράχηλον Ὄφεως, 

'O δὲ ἰσημερινὸς χύχλος τέμνει ζώδια ve" * Ἵστο 
χεφαλὴν xoi τράχηλον, ᾿Ὀφιούχου Υόνατα, Ὕδρο 
τράχηλον, Κρατῆρα., Kópaxa, Ὡρίωνα μέσον ἀρὶ- 
στερὸν, Ἰχθύος οὐρὰν, Κριὸν µέσον, Ταύρου γόνατα, 
Παρθένου πόδα, Χηλὰς µέσας, Σχορπίου pipa. 
Παρεῖται Προχύων. 

Ὁ δὲ χειμερινὸς χύχλος τέμνει ζώδια" "Hpda- 
νὸν ποταμὸν, ᾿Αργοῦς vnbe πρύμναν, Κενταύρο» 
µετάφρενον, Κυνὸς μεγάλου ὀπισθίους πόδας, Κήτους 
οὐρὰν, Λαγωοῦ μέσον, Σχορπίου χέντρον, Τοξότου 
τόξον, Αἰγόχερω μέσον, 'Ὑδροχόου πόδας - ὥστε etva: 
αὐτοὺς τέµνοντας κύχλους δ, τὰ δὲ τεµνόμενα ὑτ' 
αὐτῶν ζώδια τριάκοντα xat ἑπτά. 


Ποῖα τῶν ζωδίων cvvaracéAAovct καὶ συγκατα- 
δύνουσι τοῖς ὀν' τῷ ζωδιακῷ ιβ’ ζωδίοις. 
B'. Συνανατέλλουσι δὲ xal συγχαταδύνουσι τοῖς Ey 
τῷ ζωδιαχῷ ιβ’ ζωδίοις τὰ φαινόμενα οὕτως. 


D Καρκίνου ἀνατέλλοντος, ἀνατέλλει ὅλος Ὡρίων. 


Ὡρίων ἐστὶ τὸ λεγόμενον παρ᾽ ἰδιώταις ᾿Αλετροτό- 
διον. ΠἩρώτως δὲ ἀνατέλλει χατὰ τὴν χκβ’ τοῦ Ἰουλίου " 
ὁ δὲ Κύων xatà τὴν ζ’ τοῦ Αὐγούστου. Ἔστι δὲ ὁ 
λαμπρὸς τοῦ θηνυὸς 3 µείζων τῶν ἁπλανῶν πάντων 
ἁστέρων * καὶ ποταμὸς Ἡριδανός. Δύνει 6b Στέφα- 
yog, Ἰχθύος τὸ Ίμισυ ἕως ἐπὶ ῥάχιν, Ὀφιούχος 
ἕως ὤμων, Ὄφεως τράχηλος, ᾿Αρχτοφύλας παρ᾽ ὁλί- 
γον. 

Λέοντος ἀνατέλλοντος, ἀνατέλλει Προχύων ὅλος, 
Λαγωὸς, Ὕδρου χεφαλὴ, Κυνὸς ἐμπρόσθιοι ποόδες. 
Δύνει δὲ τὰ λοιπὰ τῶν σὺν Καρχίνῳ προκαταδεδυχό- 


! f. τῆς γέννος. 
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"vtov  Βοώτου τὸ λοιπὸν, Στέφανος, Ὀφιοῦχος, xal A casum facere, Corona, Ophiuchus, ejusque Serpens, 


"Ὄψις αὐτοῦ, Ἰχθύες, Κήτος, Ἑν Ὑόνασιν ἅλος πλὴν 
πνΏμης ἀριστερᾶς. 

Παρθένου ἀνατελλούσης, ἀνατέλλει Ὕδρος ἕως τοῦ 
ΕΚρατηρος, Κυνὸς μεγάλου ὀπίσθιοι πόδες, 'ApyoUg 
τρόπεως πρύμνα. Δύνει δὲ Λύρα, Δελφὶς, Ὀλστὸς, 
"Opvie ἕως οὐρᾶς, ποταμοῦ Ἠριδαγοῦ πρῶτα µέρη, 
ππου χεφαλὴ, xai αὐχήν. 

Χηλῶν ἀνατελλουσῶν , ἀνατέλλει Βοώτης ὅλος, 
᾿Αργὼ ναῦς ὅλη, Ὕδρος, Kpatho, Κόραξ, δεξιὰ 
πνημη τοῦ Ἐν γόνασιν ἕως Υόνατος, Ίμισυ Στεφάνου, 
&xpov τῆς οὐρᾶς τοῦ. Κενταύρου. Παρεῖται Κρατὴρ, 
Κόραξ. Δύνει δὲ ἵππου τὸ λοιπὸν, Ὄρνιθος μεγάλου 
οὐρὰ, ᾽Ανδρομέδας χεφαλὴ, xal Κήῆτος ἕως λοφιᾶς, 
Ἐπφέως χεφαλὴ, xal ὤμοι, καὶ χεῖρες. 


Ῥχορπίου ἀνατέλλοντος, ἀνατέλλει Στεφάνου τὸ B 
Ὕδρου οὐρὰ, Κενταύρου σῶμα καὶ 


λοιπὺν ἥμισυ, 
χεφαλὴ , xal τὸ Θηρίον, ὃ ἔχει ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὴ, 
Ὀφιούχου χεφαλἠ τε xai yelp, χαὶ πρώτη χαμπὴ, 
ὁ Ἐν Ὑόνασιν ὅλος, πλὴν χεφαλῆς xai ἀριστερᾶς 
χειρός. Δύνει δὲ ὅλος Ποταμὸς, Ὡρίων παρ) ὀλίγον, 
Κήτους λοφιὰ, ᾿Ανδρομέδα, Δελτωτὸν, Κασσιέπεια, 
Κηφεὺς ἀπὸ κεφαλῆς ἕως ὀσφύος. ἩΠαρεῖται Δελ- 
τωτόν. 

Τοξότου ἀνατέλλοντος, ἀνατέλλει ᾿Οφιούχου σῶμα, 
Ὄφεως τὸ λοιπὸν, τοῦ Ἐν γόνασι κεφαλὴ καὶ &pi- 
στερὰ χὲλρ, Λύρα, Κηφεύς. Δύνει δὲ Κύων ὅλος, 
Ὥρίων, Λαγωὸς, Ἡνίοχος πλὴν χνήµης ἀριστερᾶς 
xal τῆς χειρὸς, ἐφ᾽ ἧς εἰσιν ATE, Ἔριφοι, Περσεὺς 
πλὴν τοῦ δεξιοῦ ποδὸς, ᾿Αργοῦς πρύμνα, Προχύων. 

Αἰγόκερω ἁνατέλλοντος, ἀνατέλλει ᾿Αετὸς ὅλος, 
Ὀτστὸς, θυτῄήριον, Δελφὶς, "Όρνις. Δύνει δὲ Ἡνιόχου 


τὰ λοιπὰ, χεφαλὴ xal χεὶρ ἀριστερὰ , ἐφ' f| Αἴξ, 


Ἔριφοι, Αργὼ ὅλη, Ὕδρος ἕως Κρατῆρος, Κεν- 
ταύρου ἀπίσθιοι πόδες. | 

Ὑδροχόου ἀνατέλλοντος, ἀνατέλλει Ἴππου κεφαλὴ 
xai πόδες ἐμπρόσθιοι' καὶ Κασσιέπεια παρεῖται. 
Δύνει δὲ Κενταύρου ὀπίσθια, Ὕδρος τε χαὶ Kpachp 
ἕως Κόραχος. Παρεῖται Κρατήρ. 

Ἰχθύων ἀνατελλόντων, ἀνατέλλει νότις Ἰχθὺς 
οὐχ ὅλος, Ανδρομέδας δεξιὸν µέρος. Δύνει δὲ ὅλος 
Κένταυρος, Ὕδρος, Κόραξ, Κρατήρ. 

Κριοῦ ἀνατέλλοντος, ἀνατέλλει χεφαλὴ xai ὤμος 
Περσέως, ᾽Ανδρομέδας ἀριστερὺν µέρος. Δελτωτὸν 
παρεῖται. Δύνει δὲ θυτήριον, ᾽Αρχτοφύλαξ. 

Ταύρου ἀνατέλλοντος, ἀνατέλλει Περσεὺς ὅλος, 
Ἡνιόχου ποδὺς ἀριστεροῦ ἄχρον xai ἀριστερά χεὶρ, 
ἐφ᾽ fj elew ATE, Ἔριφοι, Κήτους λοφιὰ xai οὐρά. 
Δύνει δὲ ᾿Αρχκτοφύλαξ σὺν τῇ α΄ µοίρᾳ τοῦ Κριοῦ. 


Διδύμων ἀνατελλόντων, ἀνατέλλει ποταμὰς Ἠρι:- 
δανὸς, Κήτος, Ὡρίων. Δύνει δὲ Ὀφιοῦχος ἕως Ύο- 
νάτων. 

'À μὲν οὖν ἐχρῆν περὶ τῆς σφαίρας εἰπεῖν, ὡς 
πρὸς εἰσαγωγὴν, σχεδὸν ταῦτ᾽ ἐστίν. ᾿Αχολούθως δὲ 
xaY | v7, ἐστι σφαιροειδῆς, ἔχουσα μέσον ἄξονα δι- 
ἠχοντα, ὃς χρατεῖ αὐτὴν ἀχίνητον, ἔχων τὰ πέοατα 
ἐνηρεισμένα ἓν τε τῷ βορείῳ πόλῳ καὶ τῷ 
νοτίῳ. 


1 


Pisces, Cetus, Ingeniculus totus, excepta sinistra 
tihia. 

Oriente Virgine Hydrus oritpr usque ad Cratc- 
rem, majoris Canis posteriores pedes, Argus ca- 
rine puppis. Occidit Fidicula, Delphin, Sagitta, Cy- 
gnus cauda tenus, Eridani fluvii anteriores partes, 
Equi caput et cervix. 

Orientibus. Chdüis Bootes totus exoritur, Argo 
navis integra, Hydrus, Crater, Corvus, Ingeniculi 
tibia dextra usque ad genu, dimidia Corona, extre- 
mitas caudz Centauri. Omissus est Crater et Cor- 
vus. Occidunt, Equi reliquum, Avis majoris cauda, 
Andromedz caput, Cetus cervice tenus, Cephei ca- 
put, humeri ac manus. 

Cum Scorpio dimidia pars altera Coronz oritur, 
Hydri cauda, Centauri corpus et caput, necnon 
Fera, quam dextra manu prehendit, Ophiuehi ca- 
put, manus, primusque flexus, lIngeniculus totus, 
prater caput et sinistram manum. Occidunt vero 
Fluvius totus, Orion totus fere, Ceti cervix, Andro- 
meda, Deltoton, Cassiepea, Cepheus a capite ad 
Jumbos. Omissum est Deltoton. 

Oriente Sagittario oritur Ophiuchi corpus, rek- 
quum Serpentis, Ingeniculi caput cum sinistra manu, 
Fidicula, Cepheus. Occidunt Canis totus, Orion, Le- 
pus, Heniochus, excepta sinistra tibia et manu, in 
qua sunt Capella et Hzxdi, Perseus, excepto ' pede 
sinistro, puppis Argus, et Procyon. 

Cum Capricorno oritur Aquila tota, Sagitta, Ara, 
Delphin, Cygnus. Occidunt Heniochi reliqua, caput 
1444 scilicet et sinistra manus, in qua Capra est, 
et Haedi, Argo tota, Ilydrus Cratere tenus, Cen- 
tauri posteriores pedes. . 

Oriente Aquario oritur Equi caput, cum anterio- 
ribus pedibus, et Cassiepea pretermissa. Occidunt 
posteriora Centauri, necnon Hydrus, et Crater. 
usque ad Corvum. Omissus est Crater. 

Piscibus orientibus, australis Piscis non totus 
exoritur, et Andromeds pars dextra. Totus Cen- 
taurus occidit, Hydrus, Corvus, Crater. 

Cum Aries oritur, caput Persei cum humeris 
oritur, Ándromede sinistra pars. Deltoton..omis- . 


p sum est. Occidit Àra.et Arctophylax. 


Cum Taurus oritur, Perseus totus exortum-facit, 
item Aurigz sinistri pedis extremitas, et sinistra . 
manus , in qua Capra sunt.et Hzdi, Ceti cervix et 
cauda. Occidit Arctophylax. cum Arietis parie. 
prima. 

Cum Geminis oritur fluvius Eridanus, Cetus, 


Orion, Occidit Ophiuchus genibus tenus. 


Hzc fere sunt qua ad rudem informationem de 
sphera dicenda fuerunt. lllud consequens est, ter- 
ram rotunda constare forma, quam medius per- 
trausit axis, et eam immobilem coercet : cujus 
extrema per utrumque polum, borealem australem- 
que trajecta sunt. 
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Lon: sunt in ea quinque : septentrionalis, qux» A 


tota sublimis est, inhabitabilis, frigoribus Infesta, 
Saturnique propria ; vstiva, cujus pars supra ter- 
ram major eminet, roinor sub terra deprimitur. 
Ea est babitabilis undiquaque, temperata, Jovi di- 
cata ; :quinoctialis, cujus pars zequalis infra supra- 
que terram exstat, exusta, Marti peculiaris ; hi« 
berna, cujus major sub terra pars, supra terram 
minor exsistit, in orbem habitata ; temperata, sa- 
cra Veneri ; australis non apparens, alsiosa, inho- 
spita, Mercurio dicata. 

Arctica zona constat scrupulis sexagesimis 6 ; 
squinoctialis 8 : habet ab utraque parte zquino- 
ctialis circuli; hic enim mediam ipsam dividit per 
totam sphezram ; sstiva scrupula 5 obtinet ; antar- 
ctica 6. ltaque superior ambitus terre scrupula 
colligit tricena ; totidem inferior. Totus ergo am- 
bitus sexaginta scrupulis constat. Sexagesimo cui- 
que scrupulo stadiorum 4,200 competunt. Colligun- 
tur stadiorum in tota terra 250,000. 


De iis quao in sublimi cernuntur. 


IIl. Ex aquis qua in terra sunt, exhalationes 
oriri dicuntur : quarum altera est humida et va- 
pida; altera sicca et fumida. Prior abundans et 
coacta, nubes: mutata, pluvias et imbres efficit, 
36 ventos, qui natura sua indidem oriuntur. Est 
autem nebula nubes agjarum sterilis, sive vapida 
exhalatio. Caligo, atra nubes et plena. Serenitas 
aer innubis et liquidus. Obscuritas, aeris densi- 
tas incomposita. Κνηχίς est nubes tenuissima, hu- 
more vacua. Ros est humor puriori allapsus ex 
zihere, ex tenui materia consistens. Stilla aqua 
est minutatim iu terras irrorans. Pluvia est stilla 
densior, et jugis. Imber, exigus collectiones aqua- 
rum ὁ nube mutatione factz. Glacies est aqua con- 
creta. Pruina, ros non penitus compactus. Nir, plu- 
viarum stilla in nube concreta. Νιφάς est nix te- 
Duiter cadens. Grando, imber est concretus. 


Sicca autem exhalatio cum a frigore propellitur, 
ventos efficit. Incidens eadem et inflammata ful- 
mina gignit; quando confertim erumpit, nondum 
accensa penitus, turbines igneos, at nullo modo 
succensa, typhones. Cum est solutior, ecnephias fa- 
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"Exec δὲ ζώνας ε’' Bópeióv τε ὅλην µετέωρον, 
ἀοίχητον, Χχατεφυγµένην» Kpóvou, θερινἣν mio 
ἔχουσαν τὸ ὑπὲρ γῆν, ἧσσον δὲ τὸ ὑπὸ γην, πυχλόβεν 
οἰχησίμην, εὔχρατον, Διός᾽ ἰσημεριωὴν, ἴσον ἔχουττν 
τὸ ὑπὸ γῆν, [cov δὲ τὸ ὑπὲρ γῆν, διαχεχαυµέντν͵ 
"Apstoc* χειμερινὴν, πλέον ἔχουσαν τὸ ὑπὸ γην, 1520 
6b τὸ ὑπὲρ γῆν, Χχυχλόθεν ᾠχισμένην " εὔχρισν, 
Αφροδίτης" νότιον, ἀφανῆ, κατεψυγµένην, ἀθέχητο, 
Ἑρμοῦ. 


Ἡ μὲν οὖν ἀρχτικὴ ζώνη ἔχει ἐξηχοστά ς’, $8 
ἰσημερινὴ η’, ἓξ ἑχατέρου µέρος τοῦ ἐσημερενοῦ pé- 
ρους τεθειχότα * οὗτος γὰρ µέσην αὑτὴν τέμνει xazi 
τὴν ὅλην σφαῖραν. ἡ δὲ θερινὴ ἐξηχοστὰ ε’' ὁ 
ἀνταρχτιχὴ ἐξηχοστὰ c'* ὥστε εἶναι τῆς γῆς τὴν περί. 
γειον * ἐξηχοστῶν λ’ .ὁμοίως δὲ καὶ τὸ ὑπὸ γην Eire 
στῶν Y' * γίνεσθαι οὖν ὅλην τὴν γῆν ἐξηχοστῶν P. A7 
ναται δὲ ἔχειν τὸ ἐξηχοστὸν σταδίους ὃσ' * συνάτεσθα: 
οὖν ἐπὶ τὸ αὐτὸ αἱ τῆς ὅλης σταδίων gol. 5 κ’ χαὶ ε’. 

Περὶ µεταρσίων. 

I". Γίνονται οὖν, φησὶν, ἀναθυμιάσεις kx τῶν ὑδά- 
των τῆς γῆς, ἡ μὲν ὐγρὰ xaX ἁτμώδης, Ἡ δὲ ξτρὰ 
xai καπνώδης. Καὶ ἡ πλεονάζουσα ὑγρὰ xal cv 
ισταµένη νέφη ποιεῖ, καὶ χατὰ μεταθολὴν ὑετὸς 
καὶ ὄμθρους, xal πνεύματα, ὅσα ἐχ τούτων γίνετα. 
"Eccc δὲ ὀμίχλη νέφος ἄγονον ὕδατος, 7) ἀτμιωδτς 
ἀναθυμίασις. Ζόφος δὲ νέφος μέλαν τε χαὶ πεπλτ- 
ρωμένον. Αἱθρία δὲ &hp ἀνέφελος xai ἀνόμιχλο, 
Ἁχλὺς δὲ πάχος ἀέρος ἀσύστατον. Κνηκὶς δὲ νεφέη 
λεπτοτάτη, xevh ὕδατος. Δρόσος δὲ ὑγρὸν ἐξ αἰθέρις 
αἱθρίου κατὰ σύατασιν λεπτήν. Waxàg ὃξ ὕδωρ 
λεπτῶς διεστιασµένον τε ἐπὶ τῆς γῆς. "Ye: 
φαχκὰς ἀδρὰ xai συνεχής. "Ὄμθρος δὲ μιχρὰ συστί- 
µατα ὕδατος ὃχ νέφους xatà µεταθολἠν. Πάγος ἅ 
ἐστιν ὕδωρ πεπηχός. Πάχνη δὲ ἡμιπαγῆς δρόκος. 
Χιὼν δὲ ὑετῶν qaxàc lv. νέφει πεπηγότι. Νιφὰς & 
ἐστι χιὼν πίπτουσα λεπτῶς. Χάλαζα δέ ἐστιν ὄμθρος 
πεπηγώς. 

Ἡ δὲ ξηρὰ ἀναθυμίασις Ex τοῦ ὑπὸ ψύχους * µενώ- 
σθεις ἀνέμους ἐμποιεῖ ' ἐμπίπτουσα δὲ xal διάπυρας 
γινοµένη, χεραυνούς͵' ἀθρόα δὲ φεροµένη, ἑμίπυρος 
οὖσα, πρηστῆρας ' uh πεπυρωµένη δὲ πως τυρῶνας: 
ἀνειμένη δὲ ἡ αὐτὴ ἑχνεφίας ποιεῖ. Κεραυνὸς δὲ xai 


cit. Ceterum fulmen, prester, et typhon incumbens D πρηστὴρ, xai τυφὼς χατασχήψας ὁ σχηπτὸς λέγεται. 


σχηπτός dicitur. Hzc paucis ac compendio per- 
strinxisse sufficiat." Nunc ad sequentia perge- 
mus. 

De mundo. 


IV. Mundus est compages ex ccelo terraque, et iis 
naturis coagmentata, qu:x utroque continentur.Cc- 
lum est id quod omnia quz sunt, przeter seipsum, 
complectitur, /Ether est tenuissima substantiz dif- 
fusio, suapte natura ealida εἰ splendida ; ac pri- 
migemia lux, neque ab altera participata. Aer est 
substantia levis et caliginosa, que communicatum 


* f. ὑπέργειον. 5 β. μυριάδες. 


Τοσαῦτα μὲν ἀρχέσει ὡς ἐν ἐπιτομῆ περὶ τούτων 
εἱρῆσθαι; ἑξῆς δὲ τὰ ἀχόλουθα τούτων ἑροῦμεν. 


Περὶ κόσμου. 

Δ'. Κόσμος ἐστὶ σύστημα οὐρανοῦ xal γῆς, καὶ 
τῶν ἐν τούτοις φύσεων. Οὐρανὸς δὲ τὸ περιέχον 
πάντα τὰ ὄντα, πλὴν αὑτοῦ. Αἰθὴρ 6b οὐσίας yopa 
τὸ λεπτότατον, θερμὸν φύσει xal λαμπρόν ' τὸ πρῶ- 
τον φῶς, xal μὴ κατὰ μετοχὴν ἑτέρου γινόμενὸν. 
Αρ δὲ οὐσία χούφη, ζοφερὰ, κατὰ μετοχῆν δὲ Υινό- 
μενονῖ. Ἡ δὲ θερμὴ xaX φωτεινὴ θεῶν ἐξ αἰθέρος 


5[.μὲν ὡσθεῖσα. ᾖ Hic locus depravaius εί mutilus. 
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υνεστηκός ὃς ὢν λαμπρὸς x& πυρώδης, οὐδέποτε Α aliunde calorem, ae jwmen .'. . ex sthere com- 


τάσιν ἔχον, ἀλλ ἀεὶ φεροµένη χύχλῳ. Πόλος 5 δὲ 
αλοῦνται οἱ κατὰ κορυφὴν τόποι τῆς σφαίρας * ἄδων 
t τὸ διὰ µέσον τῆς σφαίρας διηχαν πνεῦμα ' ὅπερ 
στὶν εὐθεῖά τις. Κύχλοι δὲ λέγονται ἐν τῷ obpavip 
ὤναι δὲ ἐπὶ τῆς γῆς ^ χόλουροι δέ εἰσιν ς’. 


Οὗτοι δὲ οἱ ἀναγχαῖοι” ὁ μεσημθρινὸς, καὶ ὁ τοῦ 5’ 
ἐσον τἐµνων. Νοητοὶ μὲν οὖν οὗτοι' αἰσθητὸς δξ 
γαλαξίας. 'O τέµνων xai ὁρίζων ἐστίν. Ορίζων δὲ 
έγεται ὁ διιστὰς τῶν ὁρωμένων τὰ μὴ ὀρώμενα τῆς 
φαίρας . xal ἔστιτων µεγίστων. Τέμνει δὲ τὸν ζω- 
ιακὸν, xal τέµνεται ὑπ αὐτοῦ. "Όλοι 5* εἰαὶ χύχλοι 
E, οἱ τράνοντες * χαὶ διορίζοντες τὰ δωδεχατηµόρια. 


pactum : qui cum splendidus igneusque sit, nullo 
tempore conquiescit, sed in orbem perpetuo move- 
tur. Polos appellant loca quidam in sphere ver- 
tice : axem vero, spiritum qui sphaeram mediam 
pervadit, boc est linesm 145 reetam. Circulos 
nominamus in celo: zonas in terra. Coluri sunt 
Sex. 

Sed hi sunt maxime necessarii : meridianus; et 
qui medium secat. Atque bi quidem intelligentia 
s0la, non reipsa consistunt, At lacteus circulus 
sensu quoque percipitur. Porro quem cireulum 
secare medium diximus, idem et horizon dicitur. 
Horizontem vocamus, qui sphaera partes eas, qua 
videntur, separat ab iis quse minime videntur ; 


t5exaznuópioy δέ ἐστιν ἕκαστον τμῆμα τῶν Ey τῷ p isque inter maximos annumeratur, secans zudia- 


ὡδιαχῷ. 


cum, et vicissim ab eo sectus. Sunt autem uni- 


erse circuli sex, qui dodecatemoria distinguunt ac determinant. Dodecatemorium est segmentum qued- 


ibet eorum quz sunt in zodiaco. 
Τί διαφέρει ἄστρον ἁστέρος. 

E'. Διαφέρει δὲ ἄστρον ἁστέρος. Τὸ μὲν γάρ ἔστιν 
ἔδωλον kx πολλῶν ἁστέρων μεμορφωμένον΄ τὸ δὲ 
ιατὰ ulav Υραφὴν περιοριζόμενον, Φέρεται δὲ ὁ 
ἴλιος τὴν ἑναντίαν φορὰν τῷ obpavip* ὥστε δισσην 
εὐτοῦ κχίνησιν εἶναι. τὴν μὲν σὺν τῷ χόσµῳ, τὴν 
jb xav' ἰδίαν '9. Ἔχει δὲ τοῦ μὲν θέρους ἡ ἡμέρα, 
je ἑατὶν ὁ ἥλιος ἐν Καρχίνψ, χατὰ τὴν Ἑλλάδα: ἡ 
δὲ νὺξ xal δύο πέµπτη µόνα ""' ἐπὶ δὲ χειμῶνος τὸ 
νάπαλιν. "Αστρα ἀμφιφανη δὶς γὰρ τὴν '"* αὐτὴν 
ῥρᾶται νύχτα. "Ev τῷ νοτίῳ οὐχ ἔστιν ἰδεῖν τιτοιοῦτον. 


Πόσοι οἱ πάντες ἀστέρες. 


Q'. Τοὺς πάντας ἁστέρας εἶναι Ἱππαρχός φησιν απ’ 
ὅσοι οὖν πληροῦσι τὰ kv τοῖς φαινοµένοις ὀρώμενα. 
ντίζυγα δέ ἐστι ζώδια τάδε; Κριὸς, Χηλαί. Ταῦ- 
p», Σχορπίος᾽ Δίδυμοι, Τοξότης, xal Αἰγόχερως 
Καρχίνῳ * Δέοντι 'Ὑδροχόας ' Παρθένῳ Ἰχθύες. 


Περὶ τῶν τῆς σε Ίήνης σχημάτων. 

7’. Τῶν δὲ σχηµάτων τῆς σελήνης φωτεινῶν εἶσιν 
οἵδε [μέν.] Μτνοειδὴς μὲν οὖν ἐστιν, ὅταν ὑπὸ Υραµ- 
μῶν περιφέρειαν περιέχηται διχότοµος δὲ, ὅταν 
ἡμικύχλῶν. . ὁ ο » ὁ ror ο ο 5. 9 

Διαφορὰς τέμνεσθαι τῆς σφαίρας" τὴν δὲ παρἀλ- 
ληλον καὶ τὴν λεγοµένην λοξήν * ἔτι δὲ τὴν ὁρθινήν. 
Παραλλήλους μὲν iv τῷ χόσμῳ συµδέδηχε λέγειν, 
ὅσοι τὸν αὐτὸν ἔχουσι πόλον τῇ αὐτῇ σφαίρᾳ * ὀρθοὺς 
δὲ τούσδε τοὺς ἀπὸ τῶν πόλων. Λοξοὺς δὲ ὧν τὰ ἐπί- 
ποδα χέχρυπται '" πρὸς τοὺς λεγοµένους ὀρθοὺς καὶ 
τοὺς παραλλήλους. ᾽Απείρως δὲ ἐπινοεῖσθαι δυναµέ- 
νων by τρισὶ διαφοραῖς χύχλων, νοητέον ὑπὸ τῶν 
μαθηματιχῶν τοὺς εἰς τὴν χρείαν τῆς θεωρίας 
ἔχοντα παρειλῆφθαι. Παραλλήλους δὲ τόν τε ἀρχτι- 
xhy xal τὸν θερινὸν τροπιχὸν, καὶ τὸν ἀνταρχτικόν. 
ρα τε δὲ αὐτὸς, xal 35 ἀεὶ φανερὸς, διὰ τό τε πάν- 


Quid intersit astrum inter et stellam. 


V. Differt astrum a stella. Est enim illud imago ex 
multis stellis effigiata; hzec vero simplex, et unica 
descriptione eonstans. Ceterum sol contra atque 
ccelum agitatur , adeo ut duplicem motum habeat: 
alterum communem cum mundo, peculiarem alte- 
rum. Habet autem :stivus díes, quando sol obtinet, 
in Grecis, ..... nox vero duas quintas; at hieme 
contra sese res habet. Sidera ἄμφιφανη vocantur, 
qui bis eadem nocte cernuntur. In australi nibil 
apparet ejusmodi. 


Quot sint stelle. 


Vl. Stellas omnes Bipparchus asserit esse 1080: 
que nimirum constellationes apparentes efficiunt, 
Opposita signa sunt : Aries, Chelz; Taurus, Scor- 
pius; Gemini, Sagittarius; item Capricornus Cancro, 
Leoni Aquarius, Virgini Pisces. 


De figuris lunaribus. 


VII. llluminatze lunz effigies iste sunt. Cornicu- 
lata dicitur, quando illius ambitus lineis. contine- 
tur. Dimidiata vero, cum . . . 


e 9e 0 0 e. 9 υ 5 * 9 


JEquidistantes appellantur ih. mundo, qui eum- 
dem habent eum Ρίτα ipsa polum : qui quidem 
cum polis comparati, recti nominantur. Obliqui sunt, 
quorum plana inclinantur ad rectos, et equidi- 
stantes. Cum autem infinitis modis excogitari pos- 
sint in triplici differentia circuli, intelligendum est, 
eos duntaxat a mathematicis adhibitos fuisse, qui 
ad illarum rerum contemplationem utilizatis aliquid 
afferrent. Paralleli sunt, arcticus, sestivus tropicus, 
el antareticus. Arcticus alias semper apparens vo- 
catur, quod perpetuo videatur, nec unquam Oocci- 
dat..... Concurrunt pro regionum varietate : 


* f. πόλοι,. δν f. τό. * f. τρανοῦντες. ''* Haec mendosa. t! [. πεμπτηµόρια. '' [. κατὰ την. S f. ἐπί- 


τεδα χέχλιται. "» f. ἀρχτιχὸς δὲ ὁ αὐτὸς xal, etc. 


Moz, διὰ τὸ πάντοτε. 


au 


abscedente. 


Tropicus circulus sic informandus animo: est, 
tanquam sol in :stivo solstitio positus parallelum 
istum a se descriptum sensibus objiciat: :squino- 
csialis: ideo dicitur, quod noctibus dies exzequentur, 
cum ad eum circulum secundum sensum sol ac- 
cesserit ; hibernus tropicus vocatur, quod eum cir- 
culum sol attingens hibernum solstitium facit ; 
antarcticus alio nomine nunquam apparens di- 
citur ex eo quod reipsa. contingit, ut pullo modo 
videatur. Obliquorum duo sunt, qui in sensus in- 
currunt, zodíacus et lacteus; at horizontes sola 
mentis cogitatione constant. E rectis coluri nomen 
ex eo sortiti sunt, quod mutili sint, nec integri 
eernaniur in conversione sphere. /Equinoctíalis 
imde dicitur, quod in eo squinoctia contingant. 
Omnes isti recta et squidistantes incumbunt ; 
obliqui vero ab re ipsa vocabulum adepti sunt. 

Cum autem spharz similis figura sit mundi, et 
ad eum comparata terra centri rationem habeat ; 
qua per ipsorum medium trajecta cogitatur recta 
linea, quam circum manentem. et immobilem mun- 
dus vertitur, axis appellatur, cujus extrema poli 
nominantur : qux quidem extrema nonnulli parvas 
esse stellas dixerunt; alii puncta cogitatione con- 
stantia, quz» est Arati sententia. Horum polorum 
alter sublimis est, nobisque conspicuus ; alter mi- 
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πταυσι χατὰ τὰς διαφόρους οἰχήσεις, τοῦ χατὰ ne 
qdv σημείου νοτιωτέρου 1) βορειοτέρου γινοµένο, 
Νοείσθω 6 ὁ μὲν θερινὸς τροπιχὸς, τοῦ fiis. id 
θερινῶν τροπῶν γενοµένου, xaX πρὸς αἴσθησιν xa 
παράλληλον Υράφοντος * ὁ δὲ ἰσημερινὸς, διὰ 3 a; 
ἡμέρας ταῖς νυξὶν ἐξισοῦσθαι, τοῦ ἡλέου χατὰ cim 
Υινοµένου τὸν χύχλον πρὸς αἴσθησιν- ὁ δὲ qeu. 
νὸς, διὰ τὸ τὸν fiov, χατὰ τοῦτον γινόμενον 5i 
Χλον, χειμερινὰς τροπὰς ποιεῖσθαι ' ἀνταρχταὶς C 
οὗτος, xai ἀεὶ ἀφανῆς ἀπὸ τοῦ αυµθεθηκότος t. 
xal οὐδέποτε φαίνεται’ τῶν bb λοξῶν δύο ph. 
των 3 πρὸς αἴσθησιν, ὅ τε ζωδιακὸς χα) ὁ γαλας. 
οὗ δὲ ὁρίζοντες ἐπινοίᾳ µόνον λαμθάνοντα.. To, ἃ- 
ὀρθῶν οἱ μὲν χόλουροι τὴν ὀνομασίαν ἔχοντες ἁτὶ 7. 
"χολοθοὶ xal μὴ ὁλοτελεῖς φαίνεσθαι χατὰ τῆς στρ 
φῆς τῆς σφαίρας ' ὁ δὲ ἰσημερινὸς, ἀπὸ τοῦ στ 
αὐτὸν γίνεσθαι τὰς μεσημθρινάς 16. Λέγοε 2 
πάντες οὗτοι πρὸς τὰς ὀρθὰς παραλλῄλους: d ài 
λοξοὶ ἀπὸ τοῦ αυμθεθηχότος ἔχουσι τὴν 6voyuazs. 
Τοῦ !' xósuou σφαιροειδοῦς ὑποχειμένου, αχ 
γῆς πρὺς αὐτὸν χέντρου λόγον ἐπεχούσης, t 5 ;- 
aou αὐτῶν ἀγομένη εὐθεῖα νοητὴ, περὶ fv nix. 
à χόσµος στρέφεται, ἄξων χαλεῖται, xal τὰ zi 
πέρατα πόλοι, ἅπερ τινὲς μὲν ἁστέρας εἶναι uxp.; 
ἔφασαν  ἔνιοι δὲ σημεῖα νοητὰ, χαθὰ xal Αμα. 
Τούτων δὲ ὁ μὲν ἔστι. µετέωρος xal φανερώ-α; 
ἡμῖν, ὁ δὲ οὐχ ὁρᾶται ὑφ᾽ ἡμῶν. Καὶ κάλεῖται ὁ μὲ, 
ἀεὶ φαγερὸς xaX βόρειος, ὁ δὲ ἀεὶ ἁφανἡς καὶ ré 





nime a nobis cernitur. Prior cum semper appa- Q τιος. 


rens, Lum boreus appellatur; posterior semper oc- 
cultus et australis. 

Jam circuli cum innumerabiles cogitentur in 
mundo, alii sunt, quos parallelos vocant, alii per 
polos transeunt, alii flnitores, obliqui alii sunt, Pa- 
ralleli quatuor sunt, qui eosdem cum mundo polos 
habent. Obliqui, quí non 1446 eosdem habent..... 
per polos circuli vocantur. Quidam in cireumfe- 
rentia sua mundi polos continent ; iidemque coluri, 
et meridiani preterea vocantur; finitores sunt, qui 
apparentem. mundi [partem separant. . . . . hoc est 
eam, qux supra terram est, ab ea quz infra terram 
conditur. Hi porro mutantur, pro eo ac verticale 
punctum aliud est, qui est polus horizontis. 


Aratus vero, qui ad inclinationem Grzcize Ρίο. 
nomena sua comparavit, novem tantummodo circu- 
lorum meminit, e quibus octo sola cogitatione 
consistunt; unus majori parte sensibus objicitur, 
qui lacteus dicitur. Nam et in ipso suus inest 
cogitationi locus. Ex iis circulis paralleli sunt 
quinque : arcticus, zestivus tropicus, aequinoctialis, 
hibernus tropicus, antarcticus ; obliqui sunt duo, 
zodiacus et lacteus, qui contrario invicem situ per 
tropicos oblique sinuantur; per polos trajiciuntur 
duo : meridianus et horizon. Horum omnium maxi- 
mi sunt, zquinoctialis et obliqui, necnon per 


5 f. byveg.— !* f. ἱσημερίας. 7 f. τοῦ δὲ. 


Κύχλων δὲ ἓν τῷ κόσµῳ [καὶ μὴ] νοουµένων àzii- 
puv οἱ μὲν παράλληλοι ὀνομάζονται, οἱ δὲ διά a» 
πόλων, ol. δὲ ὀρίζοντες, ol δὲ λοξοί. Kat οἱ τέσσαµε; 
παράλληλοι μέν εἰσιν ol. τοὺς αὐτοὺς πόλους ἔχτητι 
τῷ χόσμῳ " λοξοὶ δὲ οἱ μὴ τοὺς αὐτοὺς ... 6i 
πόλων χύχλοι καλοῦνται ’ οἱ δὲ ἐπὶ τῆς αὐτῆς zi5- 
φερείας τοὺς τοῦ χόσµου πόλους ἔχοντες " οἱ δὲ αὐτὰ 
οὗτοι ὀρθοί τε χαὶ Χόλουροι, χαὶ μεσημθρινοὶ προς 
ονομάζονται ὀρίζοντες δὲ οἱ διορίζοντες ἡμῖν ο s 
φανερὸν τοῦ χόσµου ... τουτέστι τό 96 ὑπὲρ Yt! 
xa τὸ ὑπὸ γῆν. Οὗτοι δὲ µεταθάλλονσιν, ὅταν 2 
κατὰ χορυφὴν σημεῖον ἕτερον γένηται " τοῦτο Y2 


D ἐστι πόλος δρίζοντος. 


"Αρατος μὲν, πρὸς τὸ τῆς Ἑλλάδος χλίµα τὰ v2- 
νόµενα πραγµατευσάµενος, ἑννέα µόνων ἐπεμνί stir 
χύχλων, ὀχτὼ μὲν νοητῶν" αἰσθητοῦ δὲ, καὶ κα-ὰ 3 
πλέον ἑνὸς, τοῦ χαλουµένου γαλαξίον "5. Καὶ ἓν τούτῳ 
γὰρ νοεῖται διὰ τούτου τοῦ χύχλου. Τούτων ὅ ci 
παράλληλοι e' * ἀρχτιχὸς, θερινὸς τροπιχὸ», ἴστμερι- 
νὸς, χειμερινὸς, ἀνταρχτιχὸς, λοξοὶ δύο, ὅ τε σωόν1- 
xh; xaX ὁ γαλαξίας, ἑναντίως ἀλλήλοις χατὰ τν θὲ- 
σιν διὰ τῶν τροπιχῶν λελοξωμένοι : καὶ δύο διὰ τῶν 
πόλων. µεσημθρινός «& εἷς xat ὁ ὁρίζων ἕτερος. To 
των δέ εἰσι µέγιστοι ὅ τε ἰσημερινὸς xal οἱ λοςοἳ, xat 
οἱ διὰ τῶν πόλων, Μέγιστοι δὲ χαλοῦνται, ὧν ai 5t. 


15 Hac mendosa sunt. 


, INCERTI AD ARATI PRAENOMENA, 
"it ἴσαι εἰσὶν ἀλλήλοις xol τῇ τοῦ «όσμου δια- Α polos producti. Dieuntur autem maximi, 


Bu xai ὅσοι τὸ αὐτὸ χέντρον ἔχουσι τῷ χόσμῳ. 
α δὲ xai ἄλλως ὁ διὰ µέσων τῶν ζωδίων λεγόμε- 
; µεσαίτατος ὑπάρχων τοῦ ζωδιαχοῦ, ἡλια- 
ντε xal ἐκειπτικὸς ἐπικαλούμενος: ἡ.λιακὸς 
y ὅτι ὁ foc τὴν πορείαν δι’ αὐτοῦ ποιεῖται 
Ειπτικὸς δδ, ὅτι δι αὑτοῦ ἐχλοείπουσιν 6 τε 
ος xal ἡ σελήνη. Καὶ τῶν παραλλήλων δὲ ὁ μὲν 
τιχὸς οὐκ !* ὠνομάσθη, ὅτι πρὸς τοῖς ἀρχτφαις 
ἔρχει * ὁ δὲ θερινὸς τροπιχὸς, ὅτι, ἐπὶ τούτου γενό- 
Me ἤλιος, κατὰ τὴν τοῦ Καρχίνου ἀρχὴν, xat τότε 
Mora ὑπὲρ χεφαλῆς ἡμῶν, θέρους «porke ποιεῖ- 
* ἰσημερινὸς δὲ, ὅτι Ev τούτῳ ἱσημερίας δύο ποιεῖ » 
viv μὲν κατὰ τὴν τοῦ Κριοῦ ἀρχὴν, μετοπωρινὴν 
xatà τῶν Χηλῶν ᾿ χειμερινὸς δὲ τροπιχὸς, ἐφ᾽ οὗ 


τὰ τὴν του Αἱγόχερω ἀρχὴν ὁ fog, τοῦ χατὰ xo- B 


hv ἡμῶν τύπου ἀφεστὼς, χειμῶνος τροπὰς ποιεῖ- 
v ἀνταρχτιχὸς δὲ ὁ τῷ ᾽Αρχτικὴῷ ἴσος ὑπάρχων 
ὃς τῷ νοτίῳ τεθεµάτισται πόλῳ οἱ δὲ διὰ τῶν πό- 
Ν χαὶ λοξοὶ παρὰ τὴν θέσιν ὠνομάσθησαν * καὶ ὅτι 
μὲν ζωδιαχὸς ἐπεὶ ἐν αὐτῷ τὰ ιβ’ ζώδια κατηστἑρι- 
αι, τοῦ διὰ µέσου αὐτοῦ χύχλου ἐφαπτομένου τῶν 
οπιχῶν χατά τι µόνον σημεῖον. Κατὰ μὲν γὰρ τὸν 
ρινὸν τροπιχὸν ἡ τοῦ Καρχίνου ἐστὶν ἀρχὴ, xarà 
τὸν χειμερινὸν τοῦ Αἱγόχερω. Ὁ δὲ γαλαξίας xal 
αρὰ thv χροιὰν ὠνόμασται. Λευχὸς γὰρ φαίνεται, 
D αὐτὸς διὰ τῶν τροπιχῶν λελοξωμένος, μιχρὸν 
ἐντοι ὑποπίπτων. Μεσημθρινός τε, ἐφ᾽ οὗ τἐμνον- 
i; τὸν ὀρίζοντα πρὸ 30 τῶν πόλων, xal εἰς 600 τινᾶ 
μιχύκλια διαιροῦντος, ὧν τὸ μὲν ἀνατολικὸν, τὸ 
| δυτικὀν' ὀνομάζεται, συµθαίνει τὰς µεσηµδρι- 
ic ἀποτελεῖσθαι. "Εχει δὲ τὸ μὲν μισν ὑπὲρ γῆν, 
) δὲ ἕτερον ημισν ὑπὸ γῆν, xal αὐτὸς διὰ τῶν πό- 
ων ἀντιτεμνόμενος δίχα ὑπὸ τοῦ ὁρίζοντος. Ὀρίξων 
& χαθὰ προείρηται, ἐπὶ 31 τῶν παραλλήλων. Ὁ μὲν 
ip ἀρχτιχὸς, ἑλάχιστος (v, ὅλος ὑπὲρ γῆν ἐστι..., 
ἆ τὴν ὡς πρὸς τὸ τῆς Ἑλλάδος χλίµα τοῦ χόσµου 
(Χλισιν, ἁπτομένης αὐτοῦ τῆς χάτω περιφερείας... 
9) ἀνάπαλιν ὑπὸ γῆν ὅλος ὑπάρχει. | 

Ὁ δὲ ἰσημερινὸς, µέχιστος ὢν, µέσος τῶν παραλ- 
ἤλων, τὸ μὲν ἥμισυ ἔχει ὑπὲρ γῆν τεµνόμµενον 33 
τὸ τοῦ ὀρίζοντος δίχα * τὸ δὲ λοιπὸν ἥμισυ ὑπὸ γῆν. 
ἔμνεται 33 διὰ µέσων δίχα χατὰ δύο σημεῖα ' ὧν 
ατὰ μὲν τὸ ἓν ἡ τοῦ Κριοῦ ἐστιν ἀρχὴ, χατὰ δὲ τὸ 
τερον dj τῶν Χηλῶν. ToU μέντοι θερινοῦ τροπικοῦ 
λέον 1) τὸ μισυ ὑπὲρ γῆν ὑπὸ τοῦ ὀρίζοντος τέµνε- 
αι’ τὸ δὲ λοιπὸν ἥμιον ὑπὸ γην ἐστι. Καὶ τοῦ χει- 
ερινοῦ δὲ τροπικοῦ ἀνάπαλιν. Ἐϊσί τε ἑλάσσονες μὲν 
by µεγίστων * μείζονες δὲ τῶν ἑλαχίστων. Οἱ ** δὲ 
λλέλοις μετὰ τοὺς µεγίστους, ὅτε θερινὸς τῷ χειµε- 
tp, xaX ὁ ἀρχτιχὸς τῷ ἀνταρχτικῷ. Απὸ γὰρ τοῦ 
σημερινοῦ ἴσον ἀπέχουσιν, ὃς διὰ τοῦ χέντρου ἐστὶν 
«^. EV διαφοραῖς ἴσον ἀπέχοντος ἀπὸ τοῦ χέντρου 
τοι εἰσί. Τεμνομένου γὰρ τοῦ μεσημθρινοῦ χύχλου 
ig ^E μοίρας, ἀπὸ 35 μεσημθρινοῦ κύκλου ἐπὶ τὸν 
ρχτιχὸν χύχλον μοιρῶν τς’ 1** ἀπὸ δὲ τοῦ ἐπὶ τὸν 


Uf. οὕτως. 5 [. διά. 3 ὑπό. 3 f. τεµνόµενος. 
um, 3 Leg. el Moz ἀπὸ δὲ τούτου. V 


1150 
quorum 
diametri cum invicem, tum mundi diametro sunt 
equales, et quorum idem est mundique centrum. 
Rursus jlle qui per media transiens signa dicitur, 
in zodiaco medio positus, heliacus, et eclipticus 
appellatur; heliacus, quod ipsum sol itinere suo 
peragrat, eclipticus quod in eo sol ac luna 
defectus patiuntur. Ad hzc inter parallelos arcticus 
ita nominatus est, quod ad arctoas mundi partes 
accedat; zslivus tropicus, quoniam cum 801 in eo 
versatur, initio Cancri, quando vertici nostro potis- 
simum imminet, zstivas conversiones efficit. A&qui- 
noctialis ideo vocatur, quia sol in ipso Tacit zqui- 
noctia duo: vernum, circa Arietis initium ; autum- 
nale, circa Chelarum initium. Hibernus tropicus 
est, in quo, circa initium Capricorni, sol ab ver- 
tice nostro longius abscedens [hibernas conver- 
siones facit : antarcticus equalis arctico ad au- 
stralem polum collocatur; qui autem per polos ducti 
vel obliqui dicuntur, ab situ nomen acceperunt. 
Zodiacus ideo vocatur, quod In eo duodecim zodia, 
hoc est constellationes animalium, effigiatze sunt : 
cujus in medio qui collocatus est circulus tropicos 
in uno puncto contingit. Nam in sstívo tropico 
Cancri est initium, in hiberno, Capricorni. Lacteus 
circulus a colore sic dicitur : quippe candidus ap- 
paret, ac per tropicos obliquo et ipse tractu duci- 
tur, quamvis paululum citra flectitur. Meridianus 
est, in quo flnitorem ad polos secante, et in duos 
semicirculos dividente; quorum unus ortivus, 
alter occiduus dicitur, meridiana momenta con- 
tingunt. Hujus pars dimidia supra terram est; 
sub terra dimidia pars altera. Idem et per polos 
bifariam ab borizonte dividitur : quemadmodum a 
parallelis horizontem ipsum secari diximus : nam 
arclicus, minimus cum sit, totus supra terram 
eminet , .... ob inclinationem mundi secundum 
Grzciz clima, attingente ipsum inferiore ambitu. , 
ο . Vice versa totus sub terra delitescit. 

JEquinoctialis circulus maximus, ac parallelo- 
rum medius, dimidia sui parte supra terram attol . 
litur, bifariam ab horizonte divisus, altera dimidia 
parte sub terra deprimitur. In has vero partes 
duas duobus in punctis secatur: quorum' ia uno 
Arietis est initium, in altero, Chelarum. Tropici 
estivi amplius dimidio ab horizonte intercisum 
supra terram assurgit, reliquum sub terram abs- 
conditur. Contra se habet hibernus tropicus. 
Ambo isti ut minores maximis sunt, 'sic minimis 
majores. Post maximos zquales sunt invicem, 
tropicus sstivus hiberno, et arcticus antarctico : 
quippe ab zquinoctiali distant requaliter : qui cen- 
trum continent. Qui autem circuli ex zequo remoti 
sunt a centro, sunt squales invicem. Etenim 8i 
meridianum cireulum in 360 partes distribuas, 
erunt a polo mundi ad arcticum circulum, partes 


15 f. τέμνεται 66. 1* f. (ooi. 9" Videtur πόλου legen- 
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polum australem $6. Ha suut 180 partes supra 
terram emergentis hemisphzrii : reliqua alterius 
gunt sub terra conditi. 


De astris. 


Vlil. Astrorum alia fixa, alia errantia vocantur : 
fixa dicuntur, quse in mundi superficienon moventur, 
sed eumdem ordinem inter se perpetuo servant. 
Errantia sunt sol et luna, ac creteri planet: quin- 
que. Ex bis enim sol... in uno zodiaci circuli 
loco moventur, stationem faciunt.... repedanles ad 
permeantem media signa circulum : et ad septen- 
triones, aut 1 47 meridiem, s«ualiter ad utrumque 
deflectentes. Inerrantium stellarum alie ad aquilo- 
nem a zodiaco circulo recedunt : ad austrum aliz. 
Dicuntur autein boreales partes, dextre, superio- 
resque : ut quas sublimiores exsistant australes, 
sinistrz, et inferiores. Jam vero cum mundus ab 
ortu moveatur in occasum, contrario motu planete 
nihilominus agitantur : 4ο propter conversionis 
mundi celeritatem, itidem ut inerrantes in orbem 
cientur 


De xonís. 


IX. Parallelis circulis του quinque subjecta sunt: 
borealis, quze tota supra terram eminens est, inhabi- 
tabilis, alsiosa, Saturno dicata ; sexagesima scrupula 
sex patens, ac stadiorum 25,200; nam scrupulo cui- 
que stadia competunt 1,200 |imo 4,200]; zstiva, 
cujus major pars supra finitorem extollitur; tem- 
perata, in qua regio nostra sito est ; attributa Jovi, 
serupulorum quinque, stadiorum 21,000; zquino- 
cialis 2equalem supra, infraque horizontem obti- 
neus partem , inhabitabilis est, exusta, Martis pro- 
pria, amplitudine scrupulorum octo, hoc est ab utra- 
que vquinocialis parte quatuor; hic enim tam 
ipsam, quam totam spheram mediam dividit. Habet 
stadiorum 23,600 ; hiemalis contra atque estiva ma- 
joti sui parte sub horizonte latet, habitabilis, tem- 
perata, dicata Veneri, scrupulorum quinque, sta- 
diorum 21,000 ; australis, quz tota delitescit, inha- 
bitabilis, frigida, ad Mercurium pertinens , scrupu- 
lorum sex, stadiorum 25,200. Colliguntur ambitus 
terrz supra finitorem, scrupula 50 , stadiorum vero 
126,000. 

Czeterum qui in eodem degunt hemisphzrio bo- 
reales australesque, dicuntur antichtones, qui in 
duobus hemisphzriis supra infraque terram, anti- 
nodes. 


Catalogus scriptorum, qui Áratum commentariis 
suis. illustrarunt. 


Attalus Rhodius. 
Aristarchus Samius. 
Apollonius geometra. 
Antigonus grammaticus. 


T Cor, ἀνταρχτικόν. 3 Imo &ràavov. — ** Postulat ratio d. 3 Imo ὑπό. 


AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. ! 


$6. Hine ad :stivum tropicum, 50: ab hoc ad z:qui- A θερινὸν τροπικὸν λ' * ἀφ᾽ οὗ ἐπὶ τὸν ἰσημερνὼν κἑ 
noctialem 24 ; inde ad antarcticum, 50; a quo ad. 


[soy ἔχουσα τὸν ὑπὲρ γῆν ὁρίζοντα τῷ ὑπ' cos 


D µυριάδων δὲ (P χαὶ c. 








ἀφ' οὗ ἐπὶ τὸν ἀρχτιχὸν 37 λ’. "O6ev (zx τὸν iz 
πόλον λς’. Kal εἶσιν αὗται τοῦ ὑπὲρ γῆν fuir: 
μοιρῶν ρπ’, αἱ δὲ λοιπαὶ τοῦ ὑπὸ γῆν. 


Περὶ ἄστρων. 
H'. Τῶν δὲ ἄστρων τὰ μὲν ἁπλανη χαλεῖτ, -:i 
πλανώμενα ΄ ἁπλανῆ μὲν τὰ χατὰ τὴν ἔπιςάνες, 
χόσµου μὴ κινούμενα, ἀλλ’ ἀεὶ τὴν αὖ ἣν Bs 
ξιν πρὸς ἄλληλα ΄ πλανώµενα δέ ἐστω 6 uo 84 
καὶ d σελήνη, xa οἱ ε’ πλανηται ἁστέρες. T4 
γὰρ ὁ μὲν ἥλιος .... Eg' ἑνὸς τόπου ζωό-». v 
xou πινοῦνται, στηβίζονται * .. « « ὀναποδίνονα: : 
τὸν διὰ μέσου τὸν ζωδιαχὸν χύχλον, παριόντες 5: 
τε τὰς ἀρχτιχὰς xal πρὺς µεσημόθρίαν τὸ 5» z 
ἑχάτερα. Tov δὲ πλανήτων ** τὰ μὲν τρ bà 
χεῖται τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου, τὰ δὲ πρὸς we». 
λεῖται δὲ τὰ μὲν βόρεια µέρη δεξιά τε χαὶ 5e, à 
ὕψει μᾶλλον ὑπάρχονεᾶ, τὰ δὲ νότια nh 
κάτω. Too μέντοι xócpou τὴν dm" ἀνατολης iz 
σιν φορὰν στρεφοµένου, τὴν ἑναντίαν atto d zi 
νηται ποιούµενοι πορείαν οὐδὲν ἧττον [ή] àà 3.3 
χος τῆς τοῦ χόσμον περιστροφῆς, συµπερισριέα 
vot ὁμοίως 55 τοῖς ἁπλανέσιν ἄστροις. 








Περὶ τῶν ἐν γῃ ζωνῶν. 

ϐ’. Ζῶναι 56 εἶσι τῆς γῆς ὑπὸ τοὺς magii 
κύχλους ὁμοίως &' * βόρειος, ὅλη µετέωρος, sr 
χατεφυγµένη, Κρόνου, ἑἐξηχοστῶν μὲν ς’, οκ 
δὲ δισµυρίων (εσ’' τὸ γὰρ ἐξηχοστὸν σταδίων ἔὔ.α 
ασ’ *** θερινὴ, πλείονα ἔχουσα τὰ ὑπὲρ τὸν ὁρᾷνα 
εὔχρατος, ἐν fj ἐστιν fj καθ ἡμᾶς οἰχουμένη, V5 
ἐξηκοστῶν ε’, σταδίων δὲ δισμυρίων xal α΄ V 





ἀοίχητος, διαχεχαυµένη, Άρεως, ἐξηχοστῶν pri 
ἐξ ἑχατέρου μέρους τοῦ ἰσημερινοῦ τεσσάρων ᾿ eu 
γὰρ αὐτὴν xai τὴν ὅλην σφαῖραν τέμνει pir 
σταδίων ὃ τρισµυρίων xaX y * Χειμερωή, b 
τῇ θερινῇ πλεῖον ἔχουσα vb ὑπὲρ 53 τὸν ὀρίνο: 
κουµένη, εὔχρατος, Αφροδίτης, ἑἐξηχοστῶν έν 7 
δίων δὲ δισµυρίων xa ια” νότιος, ὅλη ἁφαν]η, 36 
χητος, κατεφυγµένη, Ἑρμοῦ, ἐξηκοστῶν μις 

σταδίων δὲ δισμυρίων £c. Ὡς εἶναι ὑπὲρ τὺν ἡ- 
ζοντα περίµετρον τῆς γῆς ἐξηκοστὰ μὲν Y, eai 










- 


Καλοῦνται δὲ ol] μὲν ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ fuse T 
βόρειοί τε xaX νοτιῶτεροι χατοικοῦντες αὐτόγθον: " 
οἱ δὲ ἐφ᾽ ἑκατέρου τῶν ἡμισφαιρίων ὑπὲρ TY 5 
ὑπὸ γῆν ἀντίποδες. 


Οἱ περὶ τοῦ ποιητοῦ συνταξάµενοι ᾽ 


"Ατταλος Ῥόδιος. 
᾿Αρίσταρχος Σάµιος. 
᾽Απολλώνιος γεωµέτρης. 
Αντίγονος γραμματικός. 


33 Cor, ἀντίχθος. 
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Aries δύο γεωµὲ ^ — Atinylli deo geome 
᾿Αρίστνλλοι δύο γεωµέτραι. ristylli tre 
Βρηθός. e Boethius. 
Γεμῖνος. Geminus. 
Διόδοτος. ) Diodotus. 
Δίδυμος Κνίδιοςς Didymus Gnidius. 
Ἐρατοσθένης. Eratosthenes. 
ἝἜρμιππος.] Hermippus. 
Εὐαίνετος. Evznetus. 
Ζήνων. Zeno. 
Ἡλιόδωρος Στωϊκός. Heliodorus Stoicus. 
θάλης. Thales. 
Ἴππαρχος Βιθυνός. Hipparchus Bithynus. 
Κράτης. Crates. 
Ίυῤῥος Μάγνης. Pyrrhus Magnesius. 
Πα βµενίσκος γραμματικός. Parmeniscus grammaticus, 
Σµίνθης. Sminthes. 
Τιμόθεος. Timotheus. 


Εὐαίνετος ἕτερος. 
Ἕρμιππος περιπατητιχός. 
Καλλίμαχος Κυρηναῖος. 
Καλλίστρατος τον έδιος. 
Νουμήνιος γραμμµατιχός. 
Παρμενίδης. 

Απολλώνιος γραμματικός. 
Αρίστυλλος µέγας. 
᾽Αρίστυλλος µιχρός. 
Αρίσταρχος γραμματικός. 
Apis yt " 
Αλέζαν Altes. 
bait bog Ἐφέσως. 
Δίδυμος πονηρός. 


Evznetus alter. 
Hermippus peripateticus, 
Callimachus Cyrenzus. 
Cailistratus Tenedius. 
Numeniug grammaticus. 
Parmenides 

Apollonius grammaticus. 
Aristyllus magnus. 
Aristyllus parvus. 
Aristarchus grammaticus. 
Aristophanes. 

Alexander /Etolus. 
Alexander Ephesius. 
Didymus laboriosus. 





ΓΕΝΟΣ APATOY 
. KAI BIOX. 


. ARATI GENUS ET VITA. 


ῥατος ὁ ποιητὴς πατρὸς 'μὲν ἦν "A8nvobópou, C R8) Aratus poeta patre natus est Atbenodoro, 


ὃς δὲ Λητοφίλας. ᾿Αδελφοὺς δὲ ἔσχε τρεῖς: Μύ- 
καὶ Καλιώνδαν, xai ᾿Αθηνόδωρον, ὁμώνυμον τῷ 
4. Μέμνηται δὲ αὑτοῦ τῶν ἀδελφῶν Ev ταῖς εἰς 
v ἀναφερομέναις ἐπιστολαῖς. ᾽Ασχληπιάδης δὲ ὁ 
λεανὺς ἐν τῷ ἑνδεχάτῳ Περὶ γραμματικῶν 
Ya φησὶν αὐτὸν γεγονέναι, ἀλλ᾽ οὐ Σολέα" Καλ- 
χου, πολυῖστορος ἀνδρὸς xal ἀξιοπίστου, Σολέα 
ντος αὐτὸν γεγονέναι διὰ τούτων * 
. AA ὀκνέωμὴ ?* τὸ xpádr. 

ἐχέων ὁ Σολεὺς, d ποράξεεν . proc 

τῶν ἄλλων σχεδὸν πάντων. Οἱ δὲ Σόλοι πόλις Ent- 
στάτη τῆς Κιλιχίας, Ag! fic πολλοὶ χἀγαθοὶ γε- 
σιν ἄνδρες. Καλεῖται δὲ νῦν Πομπηϊούπολις, 
ὃξ xal ἕτεροι Σόλοι τῆς Κύπρου. Αλλ ol μὲν 
ριοι Σόλιοι χαλοῦνται, οἱ δὲ Κιλίχιοι Σολεῖς * ὡς 
λὰ τοῦ προχειµένου Καλλιμαχείου παραδείγµα- 
Ἡλον. Οὐδὲν δὲ θαυμαστὸν εἰ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ ὀνό- 
| διάφορα τῶν πολιτῶν τὰ ὀνόματα. Καὶ γὰρ 
ἴτόλις ἐστὶν ἐν Θράχῃ, καὶ ἑτέρα ταύτῃ ὁμώνυ- 


! Inf. τὸ µελιχρότατον legitur. 


matre Letophila; fratres habuit tres, Myrin, Ca- 
liondam et ,Athenodorum pstri cognominem. Me- . 
minit fratrum suorum in epistolis, que nomine 
ipsius inscriptze feruntur. Asclepiades Myrleanus 
libro xrgDe grammaticis, Tarsensem ' ait patria 
fuisse, non Solensem, cum tamen Callimacbus vir 
in bistoria apprime versatus, et idoneus auctor, 
Solensem fuisse dicat his versibus : 

o5 ο DC vereor nequod precipsum est 
Carminum Solensis expresserit. 

Quod idem et alii fere omnes asseverant. Urbs 
est autem Soli Cilici& cumprimis nobilis: e qua 
malti viri praestantes ortum acceperunt. Ea voca- 
tur hodie Pompelopolis. Habet et Solorum nomine 


D aliud oppidum Cypris insula, Verum qui in Cypro 


sunt, Solii : qui in Cilicia, Solenses appellari so- 
lent, ut ex eo quod attulimus, exemplo Callimachi 
liquet. Neque vero mirum est ab eodem vocabulo 
diversas civium appellationes esse deflexas. Nam 
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cognominis. Sed ab /&gyptia, Saitz : ab Threcen- 

si, Saji cives nominantur, ut testatur Árchilochus : 

Clypeo quidem Saiorum aliquis gloriatur : quem ad 
[frutetum 

Intus inculpatum reliqui ingratiis. 

Rursus Áthenz alie sunt in Attica, alia in Eu- 

boa; quarum meminit in Glauco maritimo /Eschylus : 


Exinde Athenas Daidas e Persis. 


Verum ab Athenis Atticis, Athenienses, ab Eu- 
beensibus Athenelx cognominaptur : ut in primo 
Geographic libro auctor est Eratosthenes. Sic igitur 
ab Solis, qui sunt in Cilicia, Solenses : ab iis qui 
sunt in Cypro, Solii nominantur. Horum mentio fit 
a Solone in Elegiis, quas ad Cypranorem regem 
scripsit : qui de Solonis consilio cum urbem con- 
didisset, eam in hujus gratiam Solos appellavit : 
nt pro dato consilio id ei honoris tribueret. Verba 
Solonis ejusmodi sunt : 


Nunc vero tu quidem apud Solios diu istic regnans, 


Hanc urbem incolas, genusqué tuum. 

Me vero cum navi celeri inclyta ab insula 

Incolumem deducat Cypris viola redimita. 

Vixit Aratus sub Antigono Macedonis rege, qui 
Gonatas est dictus, Demetrii Poliorcetz filio, qui 
uxorem habuit Philam, Seleuco et Stratonica geni- 
tam. Qui cum litterarum studiosus esset, praeser. 
timque poeticz deditus, dedit operam, ut cum alios 
complures apud se eruditos haberet homines, tum 
in primis Aratum. Hic igitur ad regem cum venis- 
get, atque et in alio genere doctrine, et in poetica 
maxime sese illi probasset, ipsiusmet hortatu re- 
gis ad scribenda Phenomena animum adjecit : cum 
ab eodem Eudoxi librum accepisset, quod Eno- 


purum inscribitur, rogante uti quae in eo libro ' 
prosa oratione scripta essent, versibus redderen- | 


tur : ac simul dicente : Ἑὐδοξότερον, id. est 149 
gloriosiorem , eo facto reddideris Eudoxum , si 
ab eo tradita carminibus ;exprimas. Vixit autem 
Antigonus Olympiade cxxv : quo tempore floruit 
Aratus, et Alexander JEtolus. Meminit . Speculi 
illius Eudoxi, et Antigoni atque Alexandri /Etoli 


in epistolis Aratus; utque rex ad scribendum eum ῃ 


hortatus sit. Fertur et Dionysio Heracleot:e operam 
dedisse. ldem Odysseam correxit; et emendatio 
quidam illius fnomine Aratea dicitur, velut Ari- 
starchea et Aristophanea. Asserunt aliqui illum in 
Syriam profectum apud Antiochum degisse, ab eo- 
que rogatum esse, ut Jliadem corrigeret, quod de- 
pravata esset a multis. Nicandrum vero Colopho- 
nium cum Árato apud Antigonum vixisse qui di- 
cunt ; ac tam Áratum rerum coelestium, quam Ni- 
candrum medicine imperitos fuisse (aiunt enim 
Antigonum Árato, qui professione medicus erat, 
mandasse ut phenomena conscriberet; Nicandro 


5 Leg. Ἀθῆναι, ὧν µέμνηται. 3 [. ἔμμετρα. 99 [καὶ Άλεξ. 
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πολῖται Σαΐται χαλοῦνται, οἱ δὲ τῆς θράτη:; Sis 
ὡς καὶ ᾽Αρείλοχός φησιν * 
Ἀσπίδι μὲν Σαἴων τις àyá A Aecaa* ἦν παρὰ θὰμι 


'Eycóc ἁμώμητον κἀλ.λιπον, οὐκ iur. 
Καὶ πάλιν Ἀθῆναι μέν εἰσι τῆς ἸΑττιχή:' di 


ΓΛαύχῳ ποντίῳ Αἰσχύλος 
Κάπειτ' Ἀθήνας Adibac παρ ἐκ Περσων. 
'AXX ἀπὸ τῶν ἓν τῇ ᾽Αττικῇ οἱ πηλῖται "Afra, 
ἀπὺ δὲ τῶν ἐν Εὐθοίᾳ ᾽Αθηνῆται λέγονται’ UG 
Ἐρατοσθένης φησὶν ἓν τῷ mper Γεωπααις 
vor. Οὕτως οὖν xa ἀπὸ τῶν Ev Κιλιχίᾷ Σάω 5 
πολῖται Σολεῖς * ἀπὸ δὲ τῶν ἓν Κύπρῳ Σόλιοι. Mrr- 
«at δὲ τούτων Σόλων ἐν ταῖς Ἐ-λεγείαις ταῖς x 
Κυπράνορα τὸν βασιλέα” ὃς, συμδουλενβὺ 13 
Σόλωνος κτίσαι τὴν πόλιν, χάριν τοῦ ἀνδρὺς “αι. 
ὠνόμασεν * ἁμοιθὴν ταύτην νέµων τῆς συµρω 
αὐτῷ. Λέχει δὲ ὁ Σόλων οὕτως" 
Νῦν δὲ σὺ μὲν, Σολίοισι ποξὺν' xpéror bt? 
[ἀγάσεν, 
Τήνδε xóJw ναἰοις καὶ γένος ὑμέτερον' 
Αὐτὰρ ἐμὲ ξὺν νηϊῖ θοῇ xAsw c ἀπὸ νήσα 
'Acxn0n πέµποι Κύπρις loccégaroc. 
T'éqove δὲ ὁ “Αρατος κατὰ ἸΑντίγονον τὸν ἤκ 
κεδονίας βασιλέα, ὃς ἐπεχαλεῖτο Γονατᾶς. Ἐν 
υἱὸς Δημητρίου τοῦ Πολιορχητοῦ * καὶ ovii 
Φίλαν τὴν Σελεύχου xal Στρατονίχης θυτατέρ. 
δὲ φιλολόγος γενόμενος ΄ xal περὶ ποιητιχὴν ἐτ- 
δακὼς, περὶ πολλοῦ ἐποιῄσατο πολλοὺς μὲν χεὶ fas 
τῶν πεπαιδευµένων ἔχειν παρ᾽ αὐτῷ, xai δὴ xi 
" Apaxoy  ὅς, παρὰ τῷ βασιλεῖ γενόμενος, καὶ εν 
µήσας Év τε τῇ ἄλλῃ πολυµαθείᾳ xal morsu, 3 
ετράπη ὑπ) αὐτοῦ τὰ Φαινόμενα γράψαι τοῦ ρα: 
Εὐδόξου ἐπιγραφόμενον βιθλίον Κατόπτρου € 
αὐτῷ, καὶ ἀξιώσαντος τὰ bv αὐτῷ κατλεγξ 
λεχθέντα περὶ τῶν φαινομένων µέτρῳ ὃν εἶναι 
ἅμα εἰπόντος, ὡς Ἑὐδοξότερον ποιεῖς τὸν EX 
ἐχτείνας τὰ παρ) αὑτῷ χείµενα µέτρῳ. Τέπε 
Αντίγονος χατὰ τὴν ρχε’ Ὀλυμπιάδα xi ἓν Ἡ 
yov ἤχμασεν ὁ "Αρατος, xat ᾽Αλέξανδρος ὁ Aiaud 
Μέμνηται δὲ τοῦ Κατόπτρου Εὐδόξου, xii ἃ 
γόνου Αλεξάνδρου 3” τοῦ Αἰτωλοῦ, xal ὡς ii 
ὑπὸ τοῦ βασιλέως Ὑράψαι, ἐν ταῖς ἰδίαις in 
"Apatos. Λέγεται δὲ ἐσχολαχέναι Διοννσίῳ τῷ B. 
χλειώτη. Καὶ τὴν Ὀδύσσειαν» δὲ Bul 
καλεῖταί τις διόρθωσις οὕτως ᾽Αράτειος, ὡς "Apo 
χειος, xal ᾽Αριστοφάνειος. Τινὲς δὲ αὐτὸν εἰς Ev 
ἐληλυθέναι φααὶ, xal γεγονέναι παρ Αντγῳ, 
ἠξιῶσθαι ὑπ αὐτοῦ oce τὴν Ἰ.1ιάδα διορθωσ:: 
διὰ τὸ ὑπὸ πολλῶν λελυµάνθα:. Οἱ δὲ λέγωτο. 
κανδρον τὸν Κολοφώνιον μετὰ "Apázou "Avi" 
συγχεχρονιχέναι, xai "Αρατον μὴ εἶναι ἑτωστίρ 
τῶν οὐρανίων, μήτε Νίχανδρον τῶν ἰατρικῶν (2575 
γὰρ, ὡς ἄρα ὁ Αντίγονος ᾿Αράτῳ μὲν bv 4 
ἐπέταξε τὰ Φαινόμενα γράψαι, Νιχάνδρῳ &, 57 
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to ὑπάρχοντι, và θηριακὰ xaX τὰ AJAeCipdpuaxa" λ vero astrologo, theriaea ct alexipharmaca : ob id- 


εν xal ἑχάτερον αὐτῶν Σσφάλθαι χατολισθαίνοντα 
d τὰ ἴδια τῆς τέχνης), φεύδονται. ᾿Αγνοοῦσι γὰρ, 
ς οὗ συνἠχμασε τῷ 'Apáto Νίχανδρος’ ἁλλ᾽ ἔστιν 
toU πολὺ νεώτερος. ᾽Αντίγονος γὰρ, ip συνεγένετο 
ἱρατος, κατὰ tbv πρῶτον χαὶ δεύτερον γέγονε Πτο- 
tuatov* Νίχανδρος δὲ χατὰ τὺν πἐμπτον. Μέμνηται 
οὖν αὐτοῦ xai Καλλίμαχος ὡς πρεσθυτέρου οὗ μόνον 
) τοῖς Ἐπιγράμμασιν, ἀλλὰ καὶ ἓν τοῖς πρὸς Πραξι- 
άνην, πάνυ ἐπαινῶν αὐτὸν, ὡς πολυµμαθῃ xal ἄρι- 
τον ποιητἠν. Γέγονε δὲ ὁ "Αρατος δηλωτῆς Ἡσιόδου» 
& χαὶ Καλλίμαχος παρεσηµήνατο τοῦτο διὰ «eu εἰς 
ὑτὸν ἐπιγράμματος οὕτως, 


Ησιόδου δ' ** ἄεισμα, καὶ ὁ τρόπος, οὗ τὸν ἀοιδὸγ 
Ἔσχατον, ἆ.1.3) ὁκαισώμητο pue Auypócacov 
ὢν ἐπέων ὃ Σο.εὺς Απεμάξατο. Χαίρετε, Ἀεπταὶ 
Ῥήσεις, ἀρήτου σύγ]ογνος " ἀγρυσνίης. 
Εύγραψε δὲ xa ἄλλα ποιήµατα περί τε Ομήρου xat 
Μιάδος, οὗ µόνον τὰ Φαινόμενα, xal ὁστολο- 
(av , xa ἰατρικὰς δυνάµεις, χαὶ εἰς Πᾶνα ὕμνον, 
αἱ εἰς Mópw τὸν ἁδελφὸν ἐπιχῄήδειον, xal διοση- 
ιείας , xai Σχυθιχὸν, xaX χατὰ λεπτὸν ἄλλα. Ἐπι- 
ετευγμένως 56 αὐτῷ ἐγράφη τὰ Φαιγόμεγα ᾽ ὡς 
ταρευδοχιμηθῆναι πάντας ὑπ ᾿Αράτου. Καὶ γὰρ 
ἠύδοξος ὁ Κνίδιος ἔγραψε φαινόμενα, xal Λάσος ὁ 
Μάγνης., οὐχὶ ὁ Ἑρμιονεὺς, ἁλλ᾽ ὁμώνυμος ἄλλος 
λάσῳ τῷ 'Epptoyet- χαὶ Ἕρμιππος, xat Ἡγησιάναξ, 
καὶ Αριστοφάνης 6 Βυζάντιος, xai ἄλλοι πολλοί - ὧν 
καὶ Πτολεμαῖος µέμνηται ὁ βασιλεὺς ἰδιοφυέσιν 35 
γὖτως * 
Πάγθ᾽ Ἡγησιάναξ τε καὶ Ἕρμιππος κατ) αἵθρην' 
Τείρεα, xal ποΆΛοὶ ταῦτα τὰ φαινόµεγα 
Βίδ.ΐοις ἐγκατέθεγτο"' ἀπὸ σκοποῦὺ 3 & ἁφάμαρ- 
τον 


AAlà τότε " JexcoAópov σχήπτου τος 
[ἔχει. 

Καὶ ἄλλοι δὲ πολλοὶ γεγόνασιν "Αρατοι, ἄνδρες ἑλλό- 
ἵιμοι, ἱστοριογράφοι * ὥσπερ ὁ Κνίδιος, οὗ φέρονται 
Αἰγνπτιαχὰ ἱστορικὰ συγγράµµατα * χαὶ τρίτος ἔπι- 
σηµότατος Σιχυώνιος, o0 ἐστιν fj πολύδιθλος ἴστο- 
pa, ὑπὲρ τὰ λ’ βιθλία ἔχουσα. Τὰς δὲ ᾿ΑἈράτου ἐπι- 
στολὰς, ὧν ἀνωτέρω ἐμνήσθημεν, πάντων σχεδὸν συµ- 
φωνούντων τὰς εἰς αὐτὸν ἀναφερομένας αὐτοῦ elvat, 
καὶ ὁμολογούντων γνησίας αὐτὰς, µόνος ᾽Απολλωνί- 
δης ὁ Κηφεὺς Ev τῷ ὀγδόῳ Περὶ χατεγευσµένης loco- 
βίας, οὐχ εἶναι αὐτὰς ᾿Αράτου φησὶν, ἀλλὰ Σαθιρίου 
Πόλλωνος. Too δὲ αὐτοῦ τούτου φησὶν εἶναι ἔπινε- 
Υραμμένας Εὐριπίδου ἐπιστολάς. 


Περὶ ἐξηχγήσεως. 

Την δὲ τῶν φαινομένων ἐξήγησιν πρῶτον μὲν 
ἑστώσης τῆς σφαίρας, μετὰ δὲ ταῦτα χινουµένης, 
ἐποιήσατο "Αρατος. Διὸ συµθέδηχε πάσας τὰς σφαί- 
µας ἐν ἁμαρτίᾳ ὑπὺ τῶν ζωγράφων γράφεσθαι. 
Ἑστῶτα γὰρ xal ἀχίνητα Ὑράφοντες αὐτὰ, σφάλ- 
µατα πολλὰ &y τῇ χινήσει Ev τοῖς συνανατέλλουσι xal 
ἀντιδύνουσιν ἄστροις **. Ποιοῦσι 85 τὴν ἀρχὴν ἑστώ- 


9f. τόδ. Moz, ἀοφῶν. 


M Ser. ἀποσχόπιοι. — ! Scr. τό, εἰ σχηπτρον. 


9 [. ἀῤῥήτου, et «ῴγγονοι. 
** Hoc nonnihil mendosa. 


que ambos aberrasse, ad ea quse erant artis su 
propria, delapsos) : hiec qui dicunt, falli 908 ne- 
cesse est. Non enim sciunt curn Arato non floruisse 
Nicandrum , sed eo multo juniorem exstitisse ; nam 
Antigonus, quocum fuit Aratus, primo ac secundo 
Ptolemzo regnante vixit; Nicander sub quinto. 
Itaque Callimachus Arati tanquam anterioris men- 
tionem facit, non solum in £Épigrammatibus, sed 
etiam in iis quz ad Praxiphbanem scripsit ; ubi et 
illum impense collaudat, tanquam eruditum et opti- 
mum poetam. Ceterum Hesiodum smulatus est 
Aratus ; quod Callimachus epigrammate quodam 
in eum scripto testatus est his verbis : 


Hesiodi hoc carmen, et modus, non poeiarum ; 
Postremum.... 

Carminum Solensis expressit. Salvete, subtilia 
Dicta, inexplicabilis germana vigilia. 


Preter Phenomena scripsit et alia poemata, de 


Homero et lliade; de ossibus, ac medicis fa- 
cultatibus, hymnum in Pana, epicedium in Myrin 
fratrem, de ostentis : Scythicum, et alia quedam 
minuta. ln Phenomenis vero scribendis potissi- 
mum excelluit, adeo ut czteros longe superaret. 
Nam Eudoxus quoque Cnidius de phznomenis scri- 
psit, et Lasus Magnes, non Hermionensis, sed ei 


qui Hermionensis erat, cognominis; necnon Her- 
mippus, Hegesianax, Aristophanes Dyzaniius, alii- 
que complures ; de quibus meminit Ptolemzus, ita 
scribens : 


Omnia Hegesianax, εί Hermippus ctherea 
Astra et plures hec phenomena 
Libris commiserunt ; sed a scopo aberrarunt. 


Verum subtilis scriptoris principatum Aratus 
[obtinet. 
Preter hunc exstiterunt alii complures Arati, 
celebres historici : velut Cnidius, cujus exstant 
Agyptiacarum historiarum libri ; tertius item no- 
minis ejusdem Sicyonius, longe clarissimus ; a quo 
multis libris edita est historia. Sunt enim amplius 
triginta. Quod ad epistolas Arati spectat, quarum 
supra meminimus , cum in hoc consentiant omnes, 
illius eas esse germanas, qus ipsi tribuuntur: so- 
lus Apollonius Cepheus in octavo De falsa historia, 
negat eas Arati esse, sed Sabirii Pollonis. À quo et 
jllas esse scriptas epistolas asserit qus Euripidis 
nomine circumferuntur. 


De enarratione apparentium Arati. 

Apparentium rationem sic Aratus exposuit, ut 
immotam primo sphaeram, post eamdem sese con- 
vertentem aspiceret. Hinc apparet spharas .omnes 
a pictoribus non sine errore pingi. Cum enim eo- 
dem loco consistentia et immobilia describant, 
plures ex eo necesse est in orientibus simul et oc- 
cidentibus sideribus errores incidere. Initio itaque 


5 An ἰδίως, x«l φῆσιν. ?* Scr. τὰ xav. 
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ab sphaera consistente facto, de axe, polo, et iis si- 
deribus, qus arctici circuli ambitu clauduntur, 
sermonem instituit ; cujusmodi sunt, Ursz, Draco, 
et qux ab cingulo ad pedes Cephei pertinent ; tum 
de iis qua arcticum inter οἱ zodiacum collocata 
videntur. Αο de iis quidem, qus inter arctieum et 
zodiacum, atque antarcticum sita sunt, ita scribit : 
Atque alia quidem inter aquilonem et iter solis 

In medio fusa sunt; alia ab inferiori parte incipiunt. 
Verum conversam postea contemplatus eamdem 
sphaeram, 150 ortuum, ac simul orientium οἱ oc- 
cidentium enarrationem iniit ab oriente Cancro, 
culminante Ariete, et oceidente Capricorno. Orsus 
autem ab exortu Cancri, cum eoque simul orientia 
et occidentia ex adverso sidera persecutus, [dein- 
ceps eumdem ordinem non tenuit, sed variis medis 
usus est : ute regione interdum occidentia primum, 
post simul orientia describeret ; in aliis vice versa, 
à coorientibus inciperet, fisque contrarium occa- 
sum facientia subjiceret. 

Sed poeticum hoc opus plerique depravarunt, 
pictores, astronomi, grammatici, geometre; cum 
ad suam quisque mentem ac voluntatem privatos 
picturas et interpretationes exigeret. 

Proferuntur a nonnullis Phenomena sine ullo 
procmio in hunc modum : 


He quidem nihilominus mulie, et alibi alie posita; 
quidam diversa procemia referunt, velut : 

De sole et insigni luna 

Dicite mihi, Musa, 
In aliis exemplaribus ; 


Anclide hospitum sacrum germen, age tu mihi 
Celestem attingas ad semitam ; 


alia, 

Antigone, hospitum sacrum germen. 
Verum omni prorsus carere procmio opus istud, 
indecorum est; ac cum bujus poete prestanti fa- 
cultate, tum vero tanti argumenti majestate minus 
dignum, sic enim initii ae velut capitis expers es- 
set hoc poema. Áb iis autem exordiis inchoari, Án- 
clide, et id genus ceteris, non eo solum videtur 
absurdum, quod propter cacozeliam ab Arati stylo 
isti versus abhorreant; sed inest id in eo quoque 
pugnans , quod annis septuaginta ad idem punctum 
revocari solis curricula credantur. Tale est enim 
commentitium illud exordium : 
Septies cum decenniis conversis annis. 
Cum tamen Aratus novemdecim annorum spatio re- 
stitui solem in idem principium noverit, ita scribens : 
eos s S. ζαπι enim celebrati sunt 
Novemdecim circuli splendidi solis. 


Tum quotcunque ab cingulo ad. extremum Orionem 
Noz evolvit, et ad canem audacem Orionis. 


Unde si procemium illud admiserimus, in eo se- 
ptuaginta annorum orbem poeta constituerit : in 


45 Deest nemen ἀρχὴν. "* Deest. aliqui£. 


AD EUSEBH CHRONICON APPENDIX. 
A enc τῆς σφαίρας περὶ ἄξονος xal πόλων, χαὶ τν 


tá 


ἐντὸς τοῦ ἀρχτικοῦ χύχλου ἄστρων τὸν λόγον tu: 
ται. Λέγω δὲ ΄Αρχτων, xal Ἀράχοντος, xai τῶν iz 
τῆς ζώνης µέχρι ποδῶν τοῦ Κηφέως ^ «Iva x: as 
μεταξὺ τοῦ ἀρχτιχοῦ xa ζωδιαχοῦ εἶναι voz 
νων. Αέγει δὲ περὶ τῶν μεταξὺ τοῦ ἀρχτιχο zx 
ζωδιακοῦ, xal ἀνταρχτιχοῦ οὕτως * 
Καὶ tà μὲν οὖν βορέω καὶ ἀ λήσιος ἠς.λίοιο 
Μεσσηγὺς χέχνται τὰ δὲ γσιόθεν ἄρχεται blc 
Κινουµένης 5$ τῆς σφαίρας, ** τῶν ἀνατολῶν, xdi cr- 
ανατελλόντων καὶ ἀντιδυνόντων πεποίηται ἀπὸ Κᾳι- 
κίνου ἀνατέλλοντος, καὶ μεσουρανοῦντος Kou, xx: 
Αἰγόχερω δύνοντος. ᾿Αρξάμενος μέντοι ἀπὸ Kage- 
νου ἀνατέλλοντος, xai ** προσέτι τὰ συνανατέκσηι 
αὐτῷ ἄστρα , καὶ ἀντιδύνοντα Ev τοῖς ἕξης οὐχ tzi- 
Β pnss ταύτην τὴν τάξιν ' ἀλλὰ διαφόρως, ποτε ah 
τὰ ἀντιδύνοντα πρῶτα λέχει, ὕστερον δὲ τὰ συναν- 
τἐλλοντα ' ἐπὶ δέ τινων ἀνάπαλιν' πρῶτα μὲν Ἡ 
συνανατέλλοντα, ὕστερον τὰ ἀντιδύνοντα. 


Ἐλύμηναν δὲ πολλοὶ τοῦτο τὸ ποίηµα ζωγράρς 
καὶ ἀστρονόμοι, καὶ γραμματιχοὶ , καὶ γεωμέτρα- 
ἕχαστος αὐτῶν πρὸς τὸ βούλημα τὸ ἴδιον papi x: 
ἐξηγήσεις ἰδίας ποιούμονοι. 


Φέρεται δὴ τὰ Φαινόμενα ὑπὸ μέν τινων πμ 


οιμίαστα * 
Οἱ μὲν ὁμῶς πο.έες τε καὶ ἄλλνδις ἅ 11οι δόντες: 
ὑπὸ δέ τινων διάφορα προοίµια, ἀρχὴν ἔχοντα᾽ 


'Augl poc ἠε.ίοιο xepuctsicoió τε princ 
Ἑσπετέ uot, Μοῦσαι 


τινὰ δὲ τῶν ἀντιγράφων * 


Ἁγκλείδη ξείγων ἱερὸν 0dAoc, εἰ δ' dre σύ µα 
Οὐρανίην γαύσειας ἐπὶ epl6oy - 


ἔνια δέ’ 
Ἀντίγονε, ξείγων ἱερὸν θάλος. 





Τὸ μὲν οὖν ἁπροοιμίαστον φέρεσθαι τὸ ποίηµα -α- 
τελῶς ἐστιν ἀπρεπὲς xal ἀνάξιον τῆς τοῦ moz). 
ἀρετῆς xai τῆς τηλικαύτης ὑποθέσεως - ἄναρω 


γὰρ xai ἀχέφαλον ἔσται τὸ ποίηµα' τὸ δὲ zb cn 
Ἁγχ.λείδη, xal τῶν ἑξῆς ἄρχεσθαι, πρὸς τῷ 34 
χακοζηλίαν ἐχφυχεῖν ταῦτα τὰ ἔπη «bv Αρά-εόν 
χαρακτῆρα, ἔτι xal ἑναντίωμα ἔχει τὸ οἴεσθαι Go 
μηκονταετηρίδα εἶναι, ἓν f] ἀποχαθίσταται ὁ ts 

D ἀπὸ σηµείου ἐπὶ σημεῖον. Ἔχει γὰρ τὸ κατεγενσμέ- 
vov προοίµιον οὕτως * 


Ἕπταχα σὺν δεκάδεσι περιπ.Ίομένων εγιαιτω». 


Too 'Ap&tou ἐννεαχαιδεχαετηρίδα εἰδότος ἀποχατα- 
στατικὴν τοῦ ἡλίου διὰ τούτων’ 

ον s s Τὰ γὰρ συναγείρεται '' ἤδη 
Ἐγγεακαίδεκα xóxAa φαεινοὺ ἠελίοιο * 

Ὅσσα t' ἀπὸ ζώνης εἰς ἔσχατον Ὡρίωνα 

Νὺξ ἐπιδυεῖται, Κύγα τε θρασὺν Ὡρίωνος. 
Ὥστε εἰ προσδεχθείηµεν τὸ mpoolpuov, ἓν αὐτῷ μὲν 
ἑόδομηχονταετηρίδα ἔσται λέγων ὁ ποιητῆς, ἐν δὲ 


*5 f. σνναείδεται. 
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mig ἑξῆς ἐννεακαιδεχαετηρίδα’ χαὶ αὐτὸς ἑαυτῷ À sequentibus, annorum novemdecim ; acsecum ipse 


ναντιούµενος * ὅπερ ἄτοπον. ᾿"Αμεινον οὖν τὸ διὰ 
uy πλείστων ἀντιγράφων φερόμενον πρασίεσθαι, οὗ 
| ἀρχή 

Ex Διὸς ἀρχώμεσθα ' τὸν οὐδέποτ) ἄγδρες ἑῶμεγ. 
Αρμόττον γὰρ ἂν εἴη àx' αὐτοῦ τὴν ἀρχὴν ποιῆσα- 
αι τὸν περὶ τῶν οὐρανίων ἐξηγούμενον. Πρέπει δὲ 
αἱ ποιηταῖς μάλιστα αὕτη d ἀρχή * ἐπεὶ καὶ Ev τοῖς 
υμποσίοις τρεῖς κρατήρας ἑχίρνων" xai τὸν μὲν 
τρῶτον Διὸς Ὀλυμπίου, τὸν δὲ δεύτερον Διοσχούρων 
tai ἡρώων, τὸν δὲ τρίτον Διὸς σωτῆρος. Διὸ xat ὁ 
εόχριτος * | 


Ex Διὸς ἀρχώμεσθα, φησοὶ, xal àc Ala «τήγετθ, 
| (Movca:. 


pugnabít ; quod est absurdum. Satius est igitur 
initium illud adsciecere, quod in exemplaribus ple- 
risque cernitur, nimirum : 

Ab Jove auspicemur : quem. nunquam viri sinimus. 


Est enim consentaneum inde illum auspicari, qui 
de colestibus rebus explicare instituit. Quinetiam 
poetis maxime convenit hoc exordium. Nam in con- 
viviis tres miscebant crateras : primum Jovis Olym- 
pii, secundum Castorum et heroum, tertium Jo- 
vis Sospitatoris. Unde Thieocritus : 


Ab Jove, inquit, incipiamus, et in Jovem desinite, 
Musa. 


0 δὲ Ὀρφεὺς πάντα χαιρὸν ἀνατίθησι Ad, λέγων — p Orpheus vero tempus omne Jovi tribuit his verbis: 


Γεὺς ἀρχή' Ζεὺς uécca: Διὸς ὃ ex di^ τέτυ- 
χται. 


Όθεν ἀχολούθως χαὶ τῷ ἔθει τῷ παλαιῷ χαὶ τῇ ὑπο- 
ειµένῃ ὑποθέσει ἀπὸ Διὸς πεποίηται τὴν ἀρχήν- 


Ἐπικαλοῦσι δὲ αὐτῷ τὴν « ix » πρόθεσιν ἀντὶ 
"c « ἀπὸ » παρειληφότι. Ἔδει γὰρ, φασὶν, εἰπεῖν, 
ἀπὸ Διός.» ᾿Αγνοοῦσι δὲ, ὅτι xal Πίνδαρος xaz- 
χρήσατο τῷ ἔθει τούτῳ, λέγων * Ὅθδεν περ καὶ Όμη- 
ίδαι, ῥαπτῶν ἑπέων τὰ πο.]]ὰ ἀοιδοὶ, ἄρχογται 
uóc ἐχ προοίιµίου χαὶ Αλχμάν.' Ἐγὼ δὲ del 
οἱ (a) µε éx Διὸς ἀρχόμενα. "Άλλως δὲ καὶ τὸ 
ἀπὸ » δὐσφημόν ἐστιν * ὡς εἴ τις λέγοι, « ἄποθεν. » 


Δία δὲ οἱ μὲν τὸν οὑρανὸν, οἱ δὲ τὸν ἥλιον, οἱ δὲ 
bv μυθιχὸν ἐξεδέξαντο. Οἱ μὲν οὖν τὸν οὐρανὸν λέ- 
Ὄντες, παρατίθενται τὸν ποιητὴν λέγοντα * 


Ως δ' ὅτε ταρφειαὶ νιφάδες Διὸς éxzotéorcac 


ουτέστιν « ἐξ οὗ ρανοῦ » χαὶ "Apatoy αὐτὸν Ev τοῖς 
Be λέγοντα περὶ τοῦ ἵππου: "Ex Διὸς εἰεῖται 
ἔστιν « ἓν τῷ οὐρανφ' » οἱ δὲ Δία τὸν αἰθέρα παρα- 
αδθόντες παρατίθενται Εὐριπίδην λέγοντα " 

Ορᾷς τόνδ' ὑψοῦ, τόνδ' ἄπειρον αἱθέρα, 

(al γην πέριξ ἄγονθ' ὑγραῖς ἐν ἀγκά-αις' 

Ὀὗτον νόμιζε Ζηγα, τὀνδ' ἡγοῦ Θεόν. 

Καὶ ἴσως Ζηνά τις αὐτὸν καλοίη, διὰ τὸ πυρώδη 
ἵναι τὸν αἰθέρα". ἀπὸ μὲν τοῦ αἴθεσθαι, αἰθέρα : 
πὸ δὲ τοῦ (gv "* καὶ παρὰ τὴν Diener, Ζῆνα * οἱ 
ἐΔία τὸν fiov νοῄσαντες λέγουσιν, ὅτι xal Σοφο- 
λῆς Δία τὸν ἥλιον χαλεῖ λέγων 


n. Ηελοιὸ κτείρειε ἐμέ' 
l σοφοὶ " «Ἰέγχουσι γεννητὴ» θεῶν, 
Ιατέρα πάντων. 


αἱ ἔννοιαν τῆς δόξης ταύτης φασὶν ἔχειν σὺν ποιη- 
ἣν, ὅταν λέγῃ; 


Ἰχὴ δ᾽ ἁμφοτέρων ἴκετ) αἰθέρα καὶ Διὸς αὐγάς : 
αἱ τὸ, 


Jupiter initium ; Jupiter medium ; ab Jove omnia [α- 

leta sunt. 
Quamobrem, ut et vetus consuetudo ferebat, et 
proposito argumento congruebat, ab Jove copit 
exordium. 

Sunt qui reprehendant poetam, quod przpositio- 
nem tex » polius, quam «ab» usurpaverit. Di- 
cendum enim fuerat, inquiunt, «ab Jove,» non 
«ex Jove, ». Sed nesciunt nimirum eodem more 
loquendi usum esse Pindarumita scribentem : Unde 
εἰ Homeride, consultorum carminum poete, sapius 
incipiunt Jovis ex proemio. » ltem Aleman: « Ego 
vero semper tibi me ex Jove incipiens. Ac vide- 
tur preterea ill vox «ab» nescio quid male omi- 
natum habere : quasi dicas : « procul ab. » 

Calerum Jovem alii coelum interpretantur, alil 
selhera, alii solem, alii ad fabulosum illum Jovem 
referunt. Qui ccelum esse defendunt, pro se poeta 
citant ita loquentem : 

151 Ac veluti cum ογεύτα nives ab Jove volitant: 


id est, « e ccelo. » Necnon ipsummet Aratum, 
qui in sequentibus de Equo sic scribit, In Jore 
volvitur ; sed qui de aethere Jovem accipiunt, testem 
Euripidem adducunt, cujus lizc verba sunt : 


Vides hunc in sublimi immensum echera ; 
Qui terram circum continet humidis in ulnis : 
Hunc tu puta Jovem : hunc arbitrare Deum. 


Ác nescio annon Ζῆνα propterea quis illum 
dixerit, quod igneus sit sther. Quippe ab eo quod 
est αἴθεσθαι, id est ardere, nominatus. est auher : 
ab eo vero, quod est ζεῖν, ac propter fervorem, 
Ζήνα dixerunt. Jam qui Jovem malunt esse solem, 
aiunt Sophoclem eodem vocabulo solem appellasse, 
cum scripsit : 

. . . Sol miserescat mei; 


Quem sapientes aiunt. genilorem deum, 
atremque omitium. 


Cujus opinionis in mentem . venisse poeta volunt ; 
cum ita loquitur : . 


Sonus amborum pervenit in cthera, Jovisque βίον 
[dorem ; 


jtem : 


M f. δεῖν, et moz ζέσιν. — f. oc οἰκτείρειέ µε". ὃν οἱ σοφοί, etc. Moz, καὶ πατἑρα. 


(4) 'As£ col µε. Forte ἀείᾳομαι. Epit 
Ῥλτκοι, Gn. XIX. 





1103 
Solque, qui cuncta vides, audisque cuncta. 


Propterea quod omnia conspicit Jovis oculus, et 
omnia cognoscit. Qui Jovem aerem interpretantur, 
testimonio comici Philemonis utuntur; cujus hsec 
verba sunt : Quem nemo latet, neque bonum, neque 
malum . . . hic sum aer quem merito quis appella- 
verit εἰ Jovem. Hinc Aratum addidisse volunt : 

o S Pleni autem Jovis sunt omnes vici, 
Omniaque hominum fora. 
Nam in omnibus Jove opus habemus. Quippe 
baurientes serem respiramus. Quin communi inter 
homines usu loquendi dicimus, « pluere Jovem ; » 
iem Διοσημείας, quasi « Jovis ostenta, » nomina- 
mus; et « Nubicogum » apud poetas invenimus. 
Qus omnia, et horum similia in aere contingunt. 
Alii Jovem illum e fabulis Saturno genitum in- 
telligunt. Nos trifariam ab Arato proferri Jovem 
arbitramur : primum fabulose, ut cum ait : 

. ». Si revera certe 
E Creta ille utique Jovis magni consilio ; 
licet enim et ex rerum natura, et ex fabularum 
commentis enarrare prooemium ; jam illud : 


QÜtautem cum crebra nives ex Jove volitant, 


sie accipere, quasi idem sit atque « e celo, » pe- 
nitus est confictum. Siquidem Homerus imbrium 
auctorem facit Jovem. Sic illud quoque : « In Jo- 
vis volvitur; eodem interpretari sewsu, stolidum 
est. Non enim seripsit : « In Jove, » sed : In Jovis 


AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX, 
À "HéAióc 6 ὃς πάντ ἐφορᾷς, καὶ «άν ἐπακοίως, 


tsi 


Παρό ἔστι πάντα εἰδὼς ὁ τοῦ Διὸς ὀφθαλμὺς, τὰ 
πάντα νοῶν. Οἱ δὲ Ala «bv ἀέρα ἀχούσαντε, ee 
pouct µάρτυν Φιλήμονα τὺν χωμµιχόν' oro diy 
ὍὋν οὐδὲ slc 1έηθεν, οὔτε κακὸν", οὔτε icti 
οὗτός εἰμι ἐγὼ ἀἡρ, ὃν ἄν τις ὀνομάσειε καὶ ja. 
Aib καὶ τὸν "Αρατον ἐπάχειν 
TP Μεσταὶ δὲ Διὸς πᾶσαι μὲν ἁγυια, 

Πᾶσαι δ᾽ ἀνθρώπων ἆγοραί. 

Πάντη γὰρ Διὸς κχεχρήμεθα. Σπῶντες γὰρ * 
ἀέρα ἀναπνέομεν. ᾽Αλλὰ μὴν xa ἐν τῷ βίῳ οσο 
τὸν Διὰ ὕειν * » χαὶ « Διοσημείας » χαλοὺμεν’ τὲ 
« Νεφεληγερέτην» παρὰ τοῖς ποιηταῖς εὑρίσχυμει. 
Ταῦτα δὲ xal τὰ τοιαῦτα πάντα ἐν τῷ ἀέρι 0 ἃ 


p Δία τὸν μνθικὸν τὸν Κρόνου «alba, νοοῦσιν. "Hu 


δοχεῖ τριχῶς ὑπὸ τοῦ ᾿Αράτου «bv Δία προφέμσε' 
μυθιχῶς μὲν, ὡς ὅταν Avg 


ος. « «Εἰ ἐτεόν δὴ 
Κρήτηθεν xsival γε Διὸς μεγάλου ἱότηςι' 
ἔστι γὰρ xal φυσιχῶς καὶ μυθικῶς ἑἐξηγήσασι d 
προοίµιον * τὸ δὲ, 
Ὡς 9" ὅτε ταρφειαὶ νιφάδες Διὸς ἑκποτέογτοι, 
ἐξ οὐρανοῦ νοῆσαι, ὅλον ἐστὶ πλάσμα. Ὅμηρα 1 
οἶδε τὸν Δία ὅμόρων παραίτιον. Καὶ πάλιν τὸ UE 
Διὸς εἰλεῖται, ὡσαύτως παραλαθεῖν ἀνίητο. ὃν 
γὰρ εἶπεν, «Ἐν Ad,» ἀλλ, Ἐν τῷ τοῦ Διὸς χλίμσα 
1| οἰχητηρίῳ, obpavp χατὰ παράλειψιν * ὡς civ ta 


tractu vel domicilio; nimirum in cclo, per sub- ( δοτρίδον, » fj « χιθαριστοῦ, » 


auditionem ; quemadmodum dicimus, « apud ρ8- 
dotribz, » vel « fidicinis. » 

Aptissime porro ab Jove orsus est, velut opifice, 
ac rerum omnium domino. Quocirca cetera proce- 
mia repudianda sunt. Etenim Hesiodus, quem 
unum ex omnibus emulatum maxime esse dicimus 
Aratum , ab Jove copit. 

Fuere qui poetam castigarent, quod litteram c 
inseruerit vocabulo ἀρχώμεσθα. Sed huic simile est 
Apud poetam χαξώμεσθα. Tum vero, 

Tecum omnes certamus, 


aliit, tanquam communia omnibus dicens ; non, ut 
Apollonio visum est, ex propria tantummodo per- 
sona. 

^ "Ürsus a te, Phoebe, quem nunquam... 

Articulus przpositivus pro sul'junctivo óv, ad vi- 
tandam collisionem. ᾿Ανδρός vocabulo, id est viri, 
quod particulare est, pro generali, hominis, uti vo- 
luit ; eui eipile istud est: 

Alii quidem dii, et. viri ex equis pugnantes. 

PPlenc autem Jove eunt. omnes .quidem vie. Poeta 
omnituentem 1849 ubique Jovem «nominant, ut : 
0 Jupiter omnituens ; item, Sol qui omnia lustras. 
ἍἉγνιαί sunt vici, per quae γυῖα, membra, move- 
mus; at fora sunt conciones. Nam et Bulaus, id 


Οἰκειότατα δὲ ἀπὸ Διὸς ἤρξατο, ὡς ποιητοῦ, v5 
τῶν ὅλων δεσπότου. Ὥστε τὰ λοιπὰ προοίµια xapar- 
τητέον. Καὶ γὰρ Ἡσίοδος, οὗ μάλιστα ζηλωτῇν 99 
᾿Αρατόν φαμεν γεγονέναι, ἀπὸ Διὸς, ἥρξατο. 


Ἡτιάσαντο 66 τινες, ὅτι ἔγχειται τὸ στῷε áp 
µεσθα. » "Όμοιον δέ ἐστι τῷ παρὰ «ip ποιητῆ c 
ζώμεσθα, » Καὶ, 

Σοὶ πάντες µαχόµεσθα, 
δὲ εἶπεν, ὡς χοινὰ πᾶσι γράφων ' οὐχ, ὡς "Asse 
νιος, ἐξ ἰἱδίου µόνον προσώπου. 


' Ἀρχόμενος σέο, Φοΐδε, τὸν οὐδέποτδ.... 
"Λρθρον προτακτικὸν ἀντὶ ὑποτακτιχοῦ ε ὃν, Ed 
εὺν συγχρουσµόν. « ᾽Ανδρὸς » δὲ ἰδιχὸν &v Tr 
κοῦ, € τοῦ ἀνθρώπον' » xal ὅμοιον τῷ 


΄Α.4Ίοι μέν pa θεοί re καὶ ἀγέρες ἱπποχορυσταί. 


Μεσταὶ δὲ Διὸς πᾶσαι μὲν ἁγνιαί. Ότι x 5 
ποιηταὶ πανόπτην καλοῦσι πανταχοῦ. "Q Ζευ sar 
óxca* καὶ, 'HéAtoc, ἃς πἀντ᾽ ἐφορᾷς. « "Aro" 
δὲ τὰ ἄμφοδα, δι ὧν « tà via » φέροµεν᾿ ce 
ραὶ » δὲ « αἱ ἐκχλησίαι » χαὶ αἱ σύγοδοι. Αέγετᾶι ne 


*5 Deest participium δράσας, aut simile aliud. Videntur autem senarii. 
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αἱ Bovdaioc Ζεὺς, ὡς BEáérwc:; xa Ἑταιρεῖος, A est Consiliarius, appellatur Jupiter; sieut Hospitalis, 


δί.1ος, Φυτά Ίιμος, Ἐπικάρπιος. 

Μεστὴ δὲ θἀάλΐασσα, καὶ AJui£rsc. Ἐπιπόριος », 
αἱ Λιμένιος, καὶ Κερδφος τοῖς ἑμπόροις. Ὁ δ’ 
ἄπιος ἀνθρώποισιν" ἐπεὶ πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν 
r8. Διὰ τοῦτο xai ἤπιος * 

enn n n 5 Πατὴρ δ óc ἤπιος ᾖεν. 

Λόέγει δ᾽' ὅτε βῶλος dplotn. Γράφεται xo dpo- 
στὴ ἡ «ἀροσίμη"» 35 [οὐχ ἀρμόττει δέ] ἐπιλέχει γὰρ, 
2ουσί τε καὶ µακέλῃσι. Μαχέλαις δὲ οὐχ ἀροῦταί 
"e. Γυρῶσαι, χύχλῳ περισχάψαι. Πᾶν γὰρ τὸ 
υχλοτερὲς γυρόν' Γυρὸς ἐν ὤμοισι'. Αὐτὸς γὰρ 
έδε σήμας) ἐν οὐραγῷ ἑστήριξε, τοὺς ἁστέρας 
αἱ τὰ εἴδωλα. Παρὰ δὲ τὸ ἑστηρίχθαι Ἠτυμολόγησε 
τῶν ἀστέρων τὸ ὄνομα. "Αλλοι δέ φασιν ἀπὸ ᾽Αστραίου. 
λιὰ δὲ τὸ, ᾿Εσεήριξε, τὸ ἀχίνητον τῶν ἁπλανῶν 
δήλωσε: τετυγµένα, παρῳχηµένου χρόνου ἀντὶ 
μέλλοντος” ὡς παρὰ τῷ ποιητῇ» 

Εἰδύναμαι τε.έσαι v6, καὶ εἰ τετε.εσκένον àccly - 
rv; foU « τελεσθησόμενον. » "Opp' ἔμπεδα πάντα 


Ῥύωγται,ιἀσφαλῶς φυτεύσωσι, )παθητικῷ ἀντὶ ἑνερ- . 


(ητικοῦ, f) ἵνα φαίνηται, ὡς « σπάρτα «Ίέλυνται. 
'Avópdctr ὡράων” ἀντὶ «o0 » ὡρῶν. » Xaipe, πάτερ, 
µέγα θαῦμα, μέγ’ ἀνθρώποισιν ὄνειαρ. Οὐ Met, 
εκαὶ μέγα.) Χαῖρε αὐτὸς, καὶ προτέρη γεγεή. "Q 
Τεῦ, σὺ xaX ἡ ch γενεά τοι οἱ Τιτᾶνες. Ίσως xai 
παρὰ ᾽Αντιμάχψ' 
Γηγεγέας τε θεοὺς, προτερηγανέας τε Τιτῆνας. 
Καὶ Ὅμηρος: 
Ὠχεαγ όν τε θεῶν γένεσιν, καὶ μητέρα Τηθύ», 
Εἰδξ ὡς πρὸς ἀνθρώπους προτέρα νοῄσοµεν, λέγοι 
ἂν τὴν τετάρτην ἀπὸ τοῦ χρυσοῦ γένους τὴν τῶν 
ἡμιθέων. Ἡμεῖς γὰρ τῆς πέμπτης γενεᾶς. Τιτῆνας 
δὲ διὰ τοῦτο λέγει χαίρειν, ἐπειδὴ καὶ &v τοῖς ἑξῆς 
Ἀστραϊον, Ένα τῶν Τιτάνων ὄντα, ὑμνεῖ, λέγων" 


ΕΙτ᾽ οὔ» 'Αστραίου idi Jéroc* ὃν ῥά τό gacuw 
Άστρων» ἀλχαῖον zacép! ἔμμεναι...... 

Δύναται δὲ τὸ αὐτὸ xal τοῖς προειρηµένοις, xat 
τοῖς ἐπιφερομένοις σωνάπτεσθαι' ὥσπερ xat, Χαίρετε 
δὲ, Μοῦσαι, καθ᾽ ἑαυτό" εἶτα, pda. πᾶσαι, oq! ἓν' 


e. ( γε ἀστέρας εἰπεῖν 
Ei θέµις, pos cexpipace πᾶσαν ἀοιδήν. 
Τὸ, θέµις, ἀμφίδολον. "Ἠτοι γὰρ τῷ προτέρῳ συν- 
ἁπτέον, 1) τῷ ἑξῆς' τοι, ἀστέρας εἰπεῖν, ὡς προσ- 
xov, τεχμήρατε- ἡ, δὐχομέγφ ὡς προσήκχοντα 
παράσχετε εἰπεῖν, d Μοῦσαι. Τεκµήρατε, « μέχρι 
τέλους εἴπατε. » τέχµωρ γὰρ τὸ «τέλος. » 


Socialis, Amicus, Serius, Frugifer. 

Plenum est mare, et portus. Dicitur enim Porta- 
mnus et Lucrio negotiatoribus. Hic vero mitis homs- 
nibus, quoniam pater est. virumque deumque. Ob 
id et mitis dicitur. 


ο ο Pater vero ceu mitis erat. 


Admonet autem quandonam gleba optima est. Alias 
ἁροστή, id est « arabilis. » Sed non congruit. Nam 
subjieit : bobus et ligonibus. At ligonibus arat ne- 
mo.Circumvallare est «circurofodere. » Quippe rotua- 
dum omne γυρόν appellatur, ut, rotundus in kume- 
ris. Sequitur : Jpse enim hae signa in celo firmavit, 
nempe stellas et imagines. itaque ab eo quod est 
ἑστηρίχθαι, ἁστέρας, id est stellas, vocavit. Alii ab 
Astro dictas volunt. Átque hoc firmandi verbo, 
ad fixarum immobilitatem allusit; facta, praeterito 
usus est pre futuro ; ut apud poetam : 


Si quidem possum perficere, et si per[ectum est. 


Hoc est, «si potest perfici. Pergit : Ut stata omnia 
nascantur; hoc est, « ut tuto conserant, » passivum 
pro activo; aut ut videatur, tanquam funes dissoluti 
sunt. Viris tempestatum , pro ὡρῶν. Salve, pater, 
magnum miraculum , magna hominibus utilitas. Non 
dicit, « et magna. » Salve tu ipse, et prior generatio. 
O Jupiter, tu et progenies tua: nempe Titanea. 
Velut apud Antimachum : 


Terrigenasque deos , antiquioresque origine Titanas, 


C Sic Homerus, 


Oceanumque Deum originem, et matrem Tethyn. 


Quodsi ad homines wox illa, prior, referenda 
sit, de quarta ab aureo gemere semideorum pro- 
genie loquetur. Nam nos in quinta progenie cen- 
semur. Àc propterea Titanas salvere jubet, quo- 
niam ín sequentibus Ástreum, unum de Titanibus, 
pr:edicat his verbis : 

Sive igitur Astrei illius proles : 
Astrorum antiquum patrem esse. 

Hoc ipsum vero tam cum precedentibus, quam 
cum sequentibus copulari potest, quemadmodum 
istud : Salvete, Muse, per seipsum : deinde, admo- 
dum omnes, conjunctim : 

2o Mihi quidem ad stellas dicendas 

D si [as est, precanti promite omnem cantum. 

Vox illa, fas, anibigua est. Nam aut antecedenti- 
bus, aut sequentibus annectenda est. Videlicet ut 
ita construatur : ad stellas dicendas, wt decet, pro- 
mite; vel : precanti ut decentia date mihi dicere, a 
μια. Est autem vexpfjoact, «ad finem usque dicite ;w 
τέχµωρ enim « finem » significat. 


quem aiunt 


^ f. ἐμπέριος. * Deest aliquid, (Quod nos supplendo e versione, uncis inclusimus. Epi.) 
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ΘΕΟΔΩΡΟΥ 


ΠΕΡΙ ΜΗΝΩΝ 


THEODORI αλΖΣ LIBER DE MENSIBUS 


JOANNE PERRELLO INTERPRETE. 


159 Ι. Opere quidem pretium est, et mensium  Α. 


*ppeliationes pernosse, et in iis utendis Atticum or- 
dinem sequi : quanquam id assequi non est facile. 
Siquidem virorum-:prisca. nostraque ztate littera- 
rum doctrina insignium, partim de ordine eorum 
et usu nullam mentionem fecerunt ; partim nescio 
quid ordinis tradiderunt : verum dum se putant 
perpetuam seriem colligere, procul a recta aberrare 
palam arguuntur. Nonnulli vero interpretantes 
quisnam sit mensis Hecatombaon, quisve Posideon, 
et quo pacto reliquorum cuique cum mensium no- 
minibus conveniat, ut a Romanis tempora nume- 
rantur, nihil enarrant sani, neque cerle consona 
inter se commemorant ; sed hic Martium Hecatom- 


cedunt. Et vero Pletlion hoe sxculó vir clarus, 
operosum reputans invenire qua ratione 'hi mutuo 
respondeant , inquirere destitit; in commentariis- 
que de legum institutione, cum de diebus, mensi- 


: bus, et anno praecipiat; qua tamen ratione Áthe- . 


nienses menses suos agerent, ne verbum quidem 
facit. Tametsi in czxteris rebus, qux ad vocem spe- 
ctant, eos :emulari magnis votis expetit, in eoque 
sedulo, et quasi affectate operam navat : sed quod 
faciat quivis e vulgo , simpliciter hic ex accidente 
nominat, primum bunc, illum s&écundun ; pariter- 
que alios, ut cujusque ad primum ordo sese ha- 
bet : non secus ac si quis manus digitos nomina- 
turus, hunc pollicem non vocet, illum indicem, 
alium medium, et reliquos similiter : at pra con- 
stitutorum singulis nominum penuria, primum, se- 
eundum, et tertium dicat. Neque vero iis qui multo 
ante floruerunt, minus diffleile fuisse vident: 
quandoquidem Pollux scripto De rerum vocabulis 
libro ad Commodum Caesarem, mensis quidem dies 
ut numerandi sunt nominandique dicit; etsi id 
non satis recte ; ipsos vero menses Atticos pre- 
termittit. Atquí par erat eum presertim, qui Conte 
modum alienz lingu: virum Attice loqui doceret , 
enumeratos nuncupare, et (si modo sciret) ad ple- 
num explicare. Non facile igitur Atticos menses 
Romanis reddere nominibus, convenientemque or- 
dinem his accemmodare. Huic nihilominus inquisi- 


Πρὸ ἔργου μὲν καὶ τὸ τὰς ὀνομασίας εἰδένα 
τῶν μηνῶν, xal τάξει χρῆσθαι ὡς ᾿Αθηναίοι iw 
οὐ ῥάδιον δὲ τοῦτο λαθεῖν. Tv τε γὰρ πρότερον zi 
τῶν xa0' ἡμᾶς δὴ ἑλλογίμων οἱ μὲν οὐθὲν περὶ τ2- 
ἔεως xai χρείας ἔφασαν τούτων * οἱ δὲ τάξιν μέν 106 
ἁποδέδώκασι, τὸ ἐφεξῆς οἰόμενοι λέγειν ᾽ πόῤῥα ἃ 
ἁποπλανώμενο: τοῦ ὀρθοῦ ἑλέγχονται φανερῶς. E. 
δ' ἑρμηνεύοντες , ὅστις μὲν Ἑκχατομθαιὼν ων p: 
νῶν, ὅστις δὲ Ποσειδεὼν, xal τῶν λοιπῶν ix. s 
ἐφαρμόττοι πρὸς τὰ ὀνόματα τῶν μπνῶν, χαθάσερ 
ἄγουσι Ῥωμαῖοι τοὺς χρόνους, οὐδὲν ὅ τι xal or 
εἰπεῖν ἀποδιδόασιν, οὐδὲ δη συγῳδά γε ἀλλήλοις sr 


$*9*"* 


γε ὀνομάτων πρῶτον, καὶ δεύτερον, xa τρίτον ul 
αγορεύει. Ἔοικα δὲ μηδὲ τοῖς πολὺ πρόσθε Hio 
εἶναι : ὅτι δὴ χαὶ Πολυδεύκης, τὰ Ὁν ομαστικὰ Ka 
cap: Κομμόδῳ συγγεγραφὼς, τὰς μὲν ipu 9" 
μηνὸς ὅπως ἀριθμητέον τε καὶ ὀνομαστέον Mg 
εἰ xai uh. καλῶς, τοὺς μῆνας δ᾽ αὐτοὺς ma pastry 
ἀπολείπει. Χρῆν δὲ καταριθμῆσαι καὶ τούτους on 
µάζοντα xaX διασαφοῦντα, εἴπερ ᾖδει: ἄλλω: 5 33’ 
Κόμμοδον τῶν ἑτερογλώττων τινὰ Αττιχίζειν ie 
σχοντα τὴν φωνήν. Ἔστι μὲν οὖν οὗ ῥᾷδιον ἀποδν. 
ναι τοῖς Ῥωμαίων ὀνόμασι τὰ τῶν Αθηναίων τε’ 
τοὺς μῆνας, καὶ τὴν προσήχουσαν τάξιν εὐρεῖν. 0: 
μὴν ἀλλὰ ζητητέον χαὶ τῶν ἐπὶ πραγματεία 09 
φόροις μνημονευσάντων µηνός του τὰ λεγόμενα im 
Gxemcéoy * xdi Ex πλειόνων συλλογιστέον Diplo 


tioni opera danda est, et eorum qui diversis in rebus D ἐφ᾽ ὅσον διαχριθοῦσθαι xal περὶ τῶν τοιούτων b 


mensis cujuspiam meminerunt , dicta inspectanda ; 


ci: ὅπως ἂν Ἑλληνικοῖς ὀνόμασι τῶν μηνών Iv 
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καν χρῆσθαι, Ἑλληνικῶς φράξοντες, ἀλλὰ μὴ, A tum ex pluribus distincta esplicatione ratiocinan- 
Όνεδα παραμιγνύντες, ξενίζωμεν περὶ τὴν πατρῷαν — dum, quatenus fleri poterit. de talibus exaeta in- 
2tovhv, xai ἐχμελὴ τὸν λόγον ποιῶμεν. Φιλοσόφου Ck — vestigatio, ut Grave dicentes Griscis mensium nu- 
εαὶ τὸ περὶ τούτου boxíqÜat τῆς αὐτῆς Υὰρ imw — minibus utamur; et ne externa permiscentes, atque 


ετήµης ἑστὶ» ὀρθῶς τε τοῖς χειµένοις χρῆσθαι óvó- 
εασι, xal μηδὲν ἀλλοεθνὲς ἐπιπολάζειν τοῖς οἰκείοις 
-ἂν - ὥσπερ ἀμέλει καὶ τὰ μὲν μὴ ὑπάρχοντα νοµο; 
)ετεῖν, τὰ bb μοχθηρῶς ὠνομασμένα τοῖς πολλοῖς 
:5ορθοῦσθαι. Οὕτω γὰρ ἂν ἑχάστη τῶν ἐπιστημῶν, 
ψέλτιον τὸ αὐτῆς ἔργον ἀποτελοῦσα, συµθάλλοιτο εἰς 
"Hw πολιτικὴν χοινωνίαν μάλιστα δὲ αἱ περὶ τοὺς 
ιώγους. 


inculcantes, in nosirate lingua quasi hespites pere- 
grinum quiddam sonemus, e£. ineptum inconcin- 
numque sermonem faciamus. Porro philosophi eet 
eliam bujusmodi commentatio : cum quidem pe- 
riiz sit rite impositis nominibus uti, et nibil pere- 
grinum pali in propriis vernaculisque superfluere : 
quemadmodum certe, nomina si desunt, et nova: 
forinare et perperam 2 rudibus indita corrigere. Sic 


'rüm unagueque disciplina melius magisque suo wunere fungens universe reipublice conducat; 
mprimis autem 629 artes qua consistunt in reclí sermonis ratione. 


Μῆνες Αθηγαίωγ. 
B'. Δώδεχα μὲν τοίνυνητὸν ἀριθμὸν εἶναι ὀνόματα 
μηνῶν ταῦτα, ὡς ᾿Αθηναῖοι Ίγον, πάντες ὁμολοχοῦσι' 


Μουνυχιωνα, 
θαργηλιῶνα, 
Σχιροφοριῶνα, 
Ἑχατομθαιῶνα, 
Μεταχγειτνιῶνα, 
Βοηδρομιῶνα, 
Μαιμαχτηριῶνα, 
Πυανεφιῶνα, 
Ανθεστηριῶνα, 
Ποσειδεῶνα, 
Γαμηλιῶνα, 
Ἐλαφηδολιῶνα. 


Περὶ δὲ τάξεως καὶ τοῦ ἐφεξῆς 4| διαφορά τε xol 


154 ἥεπεες Atheniensium. 


Il. Esse igitur hec Atticorum mensium nomina, 
duodecim numero, omnibus in confesso est. Sunt 
autem hzc : 


Munychion , 
Thargelion , 
Scirophorion 
Hecatombaseon , 
Metagitnion , 
Boedromion, 
Mamacterion , 
Pyanepsion, 
" Anthesterion , 
Posideon, 
Gamelion , 
Elapbebolion. 


Ceterum quis ordo, et quee series, atque. etiam" 


ἁμφισθ/τησίς στι, πρὸς 6$ καὶ περὶ τοῦ, πῶς δεῖ, C quomodo, et quibus verbis in Latinam linguam 


μεταφέροντας εἰς τὴν Λατίνων quvhv, ὀνομάζειν. 
Πρῶτον 6h περὶ τάξεως χαὶ τοῦ ἐφεξῆς τούτων : 
ἔπειτα περὶ ἑρμηνείας θεωρητέον. Δοχεῖ γὰρ ὥσπερ 
στοιχεῖον ἑρμηνείας οὖσα τούτων f) τάξις * xal τὰ 
πολλὰ ἴσως τῶν πρὸς τὴν ἑρμτνείαν τεινόντων δέοι 
ἂν, λαμθάνοντας Ex τῶν τῆς συντάξεως οἰχείων, δει- 
Ἀνύειν. Μετὰ δὲ ταῦτα περὶ χρείας ῥητέον * τούτου 
Y*p ἕνεχα χαὶ «hv τάξιν εἰδέναι μάλιστα προαιρού- 
μέθα. Κα) πρὸς τούτοις, EU τι ἄλλο πως οἰχεῖον τῇ 
σχέφει τῇδέ στι, προσληπτέον, βραχύ τι συµπερι- 
λαμθάνοντας, ἵνα μὴ τοῦ ἔργου μεῖζον τὸ πάρεργον 
γίνηται. 
Περὶ τάξεως τῶν µηνῷν. 

P'. Ἐἰλήφθω τοιγαροῦν μὴν ὁ τυχὼν πρῶτος τῷ 
λόνῳ * ἕστω δὲ, εἰ δοχεῖ, Ποσειδεών * μετὰ Ποσει- 
δὤνα δη εὐθὺς Γαμηλιών. Μάρτυρες δὲ τούτου 'Apt- 
ετοτέλης τε χαὶ θεόφραστος, ἄνδρες παλφιᾶς µνήµης, 
xai ἑμπείρως ἔχοντες τῆς ᾿Αθηναίων φωνῆς. Ast γὰρ 
μὴ ἁμάρτυρα φάσχειν, ὡς ol προτοῦ θέσεις πρὸς τῷ 
Ψευδεῖ xal ἀδεσπότους ἀποδεδώχασι, λέγοντες περὶ 
τούτων * ἀλλ ἐφ᾽ ἑκάστοις μάρτυρας παρέχεσθαι 
ἄνδρας ἀξιοπίστους, ὥσπερ ἐν διχαστηρἰῳ. Πᾶν γὰρ 
*b Ev τούτοις πιστὸν οὐχ Ex τεχµηρίων xai λόγων 
τοιούτων, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν τινες τῶν ἑνδόξων εἶπόν ἐστι. 
Τούτων δὴ ὁ μὲν ἐν τῇ περὶ τὰ ζῶα ἱστορίᾳ ὧδε λέγει" 
ε Ἡ δὲ θυννὶς ἅπαξ τίχτει ' ἀλλὰ διὰ τὸ τὰ μὲν 
πρώτα, τὰ δὲ ὄψια προϊεσθαι, δὶς δοχεῖ τίχτειν. Ἔστι 
δι ὁ μὲν πρῶτος τόχος περὶ τὸν Ποσειδεῶνα πρὸ τῶν 


transferentes appellare oporteat, hic discrimen et 
controversia. Primum igitur de ordine et serie; 
post de interpretatione considerandum. Nimirum 
ordo ipse velut interpretationis elementum est , 
cum et multa forte eorum quz ad interpretationem 
tendunt, ex constructionis ordinisque proprietate 
elicientem oporteat ostendere. Mox de usu dicen 
dum : cujus gratia ordinem scire imprimis statul- 
mus. Ád hzc, si quid aliud huic commentationi pro- 
prium, nobis assumendum est, compendiariam viam: 
aniplexantibus, ut ne operis diverticulum flat opere 
instituto majus. 
De ordine mensium. 

lil. Sumatur itaque primus quisque mensis, 
sese ut dicendo obtulerit; sitque, si placet, Posi- 
deon; post hunc continuo Gamelion. Cujus rei 
testes Aristoteles et Theophrastus, prisese memorise 
viri, atque Atticze lingua periti, Neque enim bic non 
productis testimoniis agere licet, ut qui antehac 
falsas, testibusque egentes positiones tradiderunt , 
banc de mensibus quaestionem tractantes : verum 
in singulis Lestes excitare, viros locupletes et fide 
dignos opus est, non secus atque in judicio. Quid- 
quid enim in his probabile, non ex signis necessa- 
riis, hujusmodique rationibus sequi oportet : sed 
ex iis sumere, quas dixere clari celebresque virl. - 
Horum igitur alter in historia animalium sic ait : 


« Thunua etiam semel parit; sed cum alios fetus." 
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prematutos, alios serotinos producat, bis videtur A τροπῶν, ὁ δ' ὕστερος τοῦ ἔαῤος. » Θεόφραστος ἃ ἐν 


perere : editque priorem partum circiter Posideo- 
nem anite brumam, posteriorem vere. » Porro 
Theophrastus in historia de plantis , principium 
setmmentis secundx post brumale solstitium esse di- 
cit, mense Gamelione : cujus quidem auctoris hzc 
sunt verba : « Ita appellant , » inquit, « non satus 
quidem rationem habentes, sed ortus et usus cujus- 
que: quandoquidem satus fit contrariis fere tem- 
poribus. Principium enim hiberni (quem primam 
sementem appellant) post sstivum solstitium est, 
mense Metagiunione: at rursum secundi, mense 
Gamelione, post solstitium hibernum. » Si ergo 
dictum est a claris illis viris, circiter Posideonem 
ante brumam, et mense Gamelione post brumam : 


τῇ περὶ τὰ φυτὰ ἱατορίᾳ ἀρχὴν εἶναί φησι τοῦ ἓεν- 
τέρου τῶν ἀροτῶν μεθ) ἡλίου τροπὰς χειμερινὰς, τὸ 
Γαμηλιῶνος µηνός. Ἔχει δὲ fj λέξις αὐτῷ ὥδε' cKa- 
λοῦσι δὲ οὕτως οὐ πρὸς τὴν σπορὰν βλέλοντες, bà — 
πρὸς τὴν γένεσιν xal τὴν χρείαν ἑχάστου. Ἐτὰϊ 
γε σποβὰ σχεδὸν ἓν τοῖς ἑναντίοις Τίνεται. Χειμῃ- 
νοῦ γὰρ ἀρχὴ μετὰ τροπὰς θερινὰς , τοῦ Μετατε- 
τνιῶνος μηνὸς (καλοῦσι δὲ τοῦτον πρῶτον τῶν op 
τῶν) * τοῦ δευτέρου πάλιν μεθ’ ἡλίου τροπὰς yero 
νὰς, τοῦ Γαμηλιῶνος µηνός.» El δὴ περὶ Ποσειδεωνὰ 
πρὺ τῶν τροπῶν, xat Γαμτλιῶνος μετὰ τροπάς Fa 
μηλιῶνα μετὰ Ποσειδεῶνα εἶναι ἀνάγχη. Ὡς 6b xx 
ἐφεξῆς, συμφανὲς ἐχ τοῦ προκειµένου, xat τῆς ορ. 
σεως TOUT ἀχούειν χρεών. Ὁ γὰρ περὶ Ποσειδενιε 


Gamelionem post Posideonem inde esse necesse B πρὸ τῶν τροπῶν λέγων χαὶ Γαμηλιῶνος μετὰ «poti, 


est. Quod autem mox etiam sequatur, evidens est 
ex precedentibus , et ex elocutione id intelligere 
convenit. Qui namque dicit circiter Posideonem 
ante brumam, et Gamelione post brumam; vel 
circa eum mensem (quem nominat) id solstitium 
esse vult, vel certe circa proximum ostendere. Nam 
quod hibernus sit Posideon, ex iis in promptu est 
qua Aristoteles in eadem historia, de mugilibus 
piscibus commodissime discernit, Cum enim prius 
dixisset, hieme mugilem parere, postea subdit men- 
sem, circa quem parit, puta Posideonem. Haec vero 
utraque in quinto historie his verbis scribit : 
« Sunt autem qus vel per hiemem, sstatemve suos 
partus edant; per hiemem, lupus, mygilis, acus : 
per estatem eirca Hecatombzonem, thunnz. » Et 
paulo post : « Parere vero incipiunt ex mugilibus, 
labeones quidem mense Posideone, et mucones, et 
capitones, geruntque diebus tricenis. » Που idem 
rursum libro septimo dicit. Simul vero constat sol- 
stitialem esse Posideonem. Nam si ante solstitium 
circa Posideonem , hibernusque Posideon: mani- 
festum est circiter Posideonem solstitium esse. 
Circa enim. primum hibernum mensem solsfitium 
peragitur. Et illa quidem locutio, « circa Posideo- 
nem ante brumam, » quo mense fiat. circumscri- 
bit; ut dicendi quoque formula, qua quid post 
brumam fleri perhibetur, id esse designat 1 55 cir- 
citer eumdem mensem, quo solstitium confectum 


fiot περὶ τὸν ὀνομαζόμενον μῆνα τὰς τροπὰς εἶνα 
βούλεται, 7) περὶ τὸν ἐγγύτατά γε δηλοῦν. Ὅτι & 
xa χειμερινὸς a5 ὁ Ποσειδεὼν, διλον ἐξ ὧν ὰκ- 
στοτέλης ἐν τῇ αὐτῇ ἱστορίᾳ διευχιρνεῖ περὶ Dto 
τῶν καλουμένων χεστρέων. Εἰπὼν γὰρ πρόσθεν, ὅτι 
χειμῶνος ὁ χεστρεὺς τίχτει, μετὰ ταῦτα xai d» 
μῆνα, περὶ ὃν τίχτει, ὀνομάζει λέγων, ὅτι Ποσειδεὺ- 
vog. "Άμϕω δὲ ταῦτα bv τῷ πέμπτῳ εἲς ἱστοβας 
ἐπὶ τῇδε τῇ λέξει: « Τίχτει δ᾽ ὄνια χαὶ χειμῶνος xj 
θέρους ΄ χειμῶνος μὲν λάδραξ , χεστρεὺς, βελόν' 
θέρους δὲ περὶ τὸν Ἑκατομδαιῶνά θυννίδες᾽ » εἶτα' 
« "Apyovxat δὲ τίχτειν τῶν χεδτρέων οἳ μὲν yox 
τοῦ Ποσειδεῶνος, xal ὁ µύξων καλούμενος, χαὶ ὁ xl- 
φαλος " χυοῦσι δὲ τριάκοντα ἡμέρας. » Τοῦτο 6 23. 
πάλιν καὶ ἐν τῷ ἑδδόμῳ φησίν. "Άμα δὲ Doy ὅτι 
καὶ τροπικὺς ὁ Ποσειδεών. El γὰρ περὶ oscura 
πρὸ τῶν τροπῶν, χειμερινὸς δ᾽ ὁ Ποσειδεών ΄ φσ” 
pov, ὅτι περὶ Ποσειδεῶνα αἱ τρυπαί. Περὶ γὰρ πρὸ- 
τον μῆνα τῶν χειμερινῶν γίνονται αἱ τροπαί. Καὶ d 
« περὶ Ποσειδεῶνα πρὸ τῶν εροπῶν » ῥῆσις, ἄρ 9 
πότε τοῦ μηνὸς διορίζει: ὡς καὶ μετὰ τροπὰς γινομνΏ 
ποῦ περὶ τὸν αὐτὸν μῆνα, περὶ ὃν αἱ τροπαἰ. Οὐ pi? 
ἀλλὰ καὶ τῶν ὀρνίθων ἀλκνὼν τἶκτει μὲν περὶ εροτᾶ 
χειµερινάς. Διὸ xal χαλοῦνται, ὅταν εὐδιειναὶ T 
νωνται αἱ τροπαὶ, ᾽Αλχυόνειαι ἡμέραι, ἑπτὰ μὲν sp 
τροπῶν, ἑπτὰ δὲ μετὰ τροπάς” καθάπερ xai Ape 
στοτέλης φησί: χαλεῖται δὲ Ποσειδεωνὶς τοῖς πολλών 
4j ὄρνις, παρά του τῶν ἀστείων , ὡς ἔοιχε, τοῦ 


sit. Quinetiam Alcyon avis circa brumam parit. p εἰληφόσι, παρὰ τὸ τίχτειν Ποσειδεῶνος µηνός: 6s 


Quamobrem quoties bruma serena est, dies Alcyonii 
appellantur septem ante brumam, et septem a 
bruma ; ut etiam Aristoteles ait, vocaturque a mul- 
tis ipsa avis Posideonis, id est Decembria, ab ie- 
pido quopiam et urbano auctore, ut videlur, ap- 
pellationem mutuatis, quod pariat mense Posi- 
deone : adeo ut illud abunde magnum argumentum 
sit, solstitialem esse Posideonem , et hiemalium 


σημεῖον xat voUt' ἂν efr «pomtxby εἶναι τὸν Toc 
δεῶνα, xal τῶν χειμερινῶν πρῶτον. Νῦν μὲν ὧν & 
τούτων εἱλήφθω χειμερινόν τε xal τροπικὸν εδ 
τὸν Ποσειδεῶνα * ὕστερον δὲ xai δι’ ἀχριθείας μᾶλ 
loy δειχθήσεται. Thy δ' ἀχρίδειαν οὐχ ὁμοίως ὃ 
ἅπασιν ἐπιζητεῖν δεῖ, ἀλλ᾽ Ev ἑχάστοις κατὰ τὴν 009 
κειµένην ὕλην, καὶ ἐπὶ τοσοῦτον, ἐφ᾽ ὅσον οἰχείς 7i 


μεθόδῳ. 


mensium primum. Nunc igitur ex his sumptum sit, hibernum et solstitialem esse Posideonem ; 51’ 
quam etiam diligentius posthae demonstrabitur. Sed nec hanc pariter in omnibus diligeeto 
requirere oportet; verum jn singulis secundum subjectam materiam, atque hactenus, quateaus Ld 


culiacis est docendi rationi. 


Gamelionem porro statim sequitur Elaphebolion ; 
mevissimo enim mense brumali opus est ; atqui hie 


Μετὰ δὲ Γαμηλιῶνα εὐθὺς Ἐλαφηδολιών' seis» 
vaio) γὰρ μηνὺς τῶν χειμερινῶν δεῖ” οὐτουὶ δὲ Ἡ 
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κα υταῖος. Σημεῖον δέ’ θουχυδίδης γὰρ Ev τετάρτῃ A certe postremus. Cujus rei signum est , quod Thu- 


r&v ἱστοριῶν τὴν ἐνιαύσιον ἐχεχειρίαν, τὴν Ytvo- 
α.ένην Λαχεδαιμονίοις καὶ ᾿Αθηναίοις, τελευτῶντος 
ΣΥδόου ἔτους τῷ πολέμῳ, τετράδι ἐπὶ δέχα τοῦ Ἔλα- 
ῥρτιθολιῶνος μηνὸς ὀμολογεῖσθαί φησι’ τὴν δ' αὐτὴν 
Εχεεχειρίαν xaX διελθόντος τοῦ χειμῶνος ἅμα fiot τοῦ 
ἐτειγινομένου θέρους Ὑεγονέναι. Κάν τῇ πέµπτῃ 
5’ ao τῶν αὐτῶν ἱστοριῶν σπονδὰς γενέσθαι φησὶν 
ἓπὶ ἄρχοντος ᾽Αθήνῃσιν 'AXxalou , Ἐλαφηδολιῶνος 


μτηνὸς ἵχτη φθίνοντος. Τὰς δ᾽ αὐτὰς σπονδὰς καὶ ΄ 


ςελευτῶντος τοῦ χειμῶνος ἅμα Ἶρι γενέσθαι φησἰν. 
"Ex: 8 Αριστοτέλης τῶν θηρίων τὴν ἄρχτον ἱστορεῖ 
«ὖν ὀχείαν ποιεῖσθαι τοῦ μηνὺς τοῦ Ἐλαφηθολιῶνος: 


χύειν δὲ ἡμέρας τριάκοντα, χαὶ τίχτειν περὶ τὸν ^ 


xatpby, ὃν quist: ὅταν δὲ ἑχθρέφῃ τρίτῳ μην), 
ἑχθαίνειν Ίδη τοῦ ἔαρος. Ταῦτα δ' εἰπὼν ἐν ἑδδόμῳ, 
πάλιν ἐν ὁγδόῳ φησὶ τὴν ἄρχτον ἐντίχτειν περὶ 
τοῦτον τὸν χαιρὸν, χαὶ φωλεῖν ἕως ἂν ὥρα f ἐξάγειν 
τοὺς σχύμνους * τοῦτο δὲ ποιεῖν τοῦ ἔαρος περὶ τρίτον 
µτνα ἀπὸ τῶν τροπῶν. Ὢστ' dv τε είχτειν ἀπὸ τρο- 
πῶν χειμερινῶν περὶ τρίτον uva, ἑάν τε ἐξάγειν 
ἀπὸ ἑαρινῆς lenusplac περὶ τρίτον ἀχούειν δέῃ’ 
χατ᾽ ἄμφω δὲ τὸν Ἐλαφηδολιῶνά γε μῆνα τελευταῖον 
εἶναι τῶν χειμερινῶν xal τρίτον αυµθαίνει. Τίκτειν 
Υάρ φησι περὶ ὃν χαιρὸν μάλιστα quist * φωλεῖ δὲ 
τὰ χερσαῖα πάντα τοῦ χειμῶνος, ὡς εἴρηται ἐν τῷ 
ὀγδόῳ. Χειμερινὸς ἄρα ὁ Ἐλαφηθολιὼν, περὶ ὃν 
χύει. Οὐ πρῶτος δὲ, οὐδὲ δεύτερος' τρίτος ἄρα - εἴ γε 
τρεῖς περὶ ἑχάστην τῶν ὡρῶν μΏνές «law. 


cydides bistoris libro quarto inducias annuas inter 
Athenienses Laced:emoniosque factas, anno belli 
octavo excedente, mensis Elaphebolionis quarto- 
decimo die pacias esse dicit, et easdem exacta 
quidem hieme, ineunte simul vere zstatis subse- 
quentis confectas. Et etiam in quinto ejusdem hi-- 
storia? , praefectum gerente Athenis Alczo feedéra- 
percussa esse dicit, mensis Elaphebolionis. sexto- 
ante finem die, idque sub hiemis extremum et ve- 
ris initium. Preterea vero scribit Aristoteles ursam 
coire mense Elaphebolione, ferreque uterum dies 
triginta , et parere eo tempore quo latet ; cum vero 
prolem enutrierit, exire mense jàm veris tertio. 
Hscque habet in septimo. Rursum in octavo inquit , 
eo tempore ursam eniti, tandiuque latere, quoad 
tempus sit, ut suos catulos in apertum producat ; 
idque verno tempore, mense a bruma tertio fleri. 
Quocirca sive audiendus cum dicit, parere tertio & 
bruma mense, sive cum producere suos fetus ab 
squinoctio verno tertio mense ; utroque sane modo 
Elaphebolionem hibernorum mensium ultimum , et 
tertium esse contingit. Parere enim ait per id tem- 
pus quo latet ; latent vero terrestria cuncta hieme, 
ut ab eo dictum est in octavo. Hibernus est igitur 
Elsphebolion, quo mense ursa ventrem gestat. 
Atqui non primus, non secundus, ergo tertius. 
Siquidem anni tempestatibus terni menses ascrí- 
buntur. 


Ἐφεξῆς 0 Ἐλαφηδολιῶνι Mouvoyubv* τέταρτος — Continens est vere Elaphebolioni Munychion ; 


μὲν γὰρ ἀπ᾿ Ἐλαφηδολιῶνος Σχιροφοριὼν, τρίτης δὲ 
ἀπὸ Μουνυχιῶνος. ᾿Αριστοτέληφ Ev τῇ αὐτῇ περὶ ζώων 
ἱστορίᾳ ὧδε χαταριθμούμενος τέταχε’ « Τ/κτουσι 
δ' οἱ πλεῖστοι τῶν ἰχθύων &v urat τρισὶ, Μουνυχιῶνι, 
xai θαργηλιῶνι, καὶ Σχιροφοριῶνι. » Δημοσθένης δὲ 
ἐν τῷ Περὶ παραπρεσδείας λόγῳ' « Ἡ μὲν τοίνυν 
εἰρήνη, » φησὶν, « Ἐλαφηδολιῶνος Έκτη ἐπὶ δέχα 
ἐγένετο. ἀπεδημήσαμεν δὲ ἡμεῖς ἐπὶ τοὺς ὄρχους 
τρεῖς ὅλους μῆνας. Καὶ τοῦτον ἅπαντα τὸν χρόνον 
σαν οἱ Φωχεῖς aot. Ἠχομεν δὲ ἀπὸ τῆς πρεσθείας 
τῆς ἐπὶ τοὺς ὄρχους τρίτῃ ἐπὶ δέκα τοῦ Σχιροφο- 
ριῶνος. » Καὶ Αἰσχίνης δὲ tv «fj Περὶ παρα- 
πρεσδείας ἀπο-λοτία, ὑπειπὼν, ὅτι δη τὴν ἐπι- 
στολὴν γράψειε Χάρης Ἐλαφηθολιῶνος μηνὸς ἕχτῃ 


quartus enim ab Elaphebolione Scirophorion , ter- 
tius autem a Munychione. Aristoteles in eadem hi- 
storia de animalibus hos sic ordine enumerat : 
« Pariunt certe pisces plurimi tribus his mensibus, 
Munychione, Thargelione, Scirophorione. » De- 
mosthenes vero in oratione De ementita legations ὁ 
«Pax (inquit) Elaphebolionis decimosexto die facta 
est : porro tres integros menses ad jusjurandum 
recipiendum peregre abfuimus, idque totum tem- 
pus salvi fuere Phocenses ; rediimusque ab ea lega- 
tione de jurejurando, decimo tertio die Sciropho- 
rionis. » Et JEschines vero in Defensione falsm 
legationis , cum ante dixisset , epistolam per Cha- 
reiem scriptam esse sexto sub finem Elapbebolionis 


Φθίνοντος, ἐπήνεγχε τάδε" « Αχούετε, ὅτι Μουνυ D die, hzc subinde intulit : « Auditis ( inquit J roga- 


χιῶνος ἑφηφίσθη τρίτῃ lovapé£vov* ὁ δὲ Κερσοχλέ- 
πτης πόσαις πρότερον Ἡμέραις ἁπώλεσε τὴν θρά- 
χην, πρὶν ἐμὲ ἀπιέναι; ὥς φησι Χάρης στρατηγὸς, 
xaY ἐπιστολὴ, τοῦ προτέρου µηνός ' εἴπερ Ἐλαφη- 
δολιών ἐστι Μουνυχιῶνος πρότερος. » 


Ὅτι περὶ Μουγυχιώνα ἡ ἑαρινἩ ἰσημερία. 


A'. Δηλον δὲ τοῦτ) αὐτὸ χαὶ ἓκ τοῦ δεῖν μῆνα συν- 
εχῆ εἶναι. περὶ 5v ἰσημερία ἑαρινή. Περὶ Μουνυχιῶνα 
δὲ αὕτη. θεόφραστος γὰρ ἐν τοῖς αὑτοῖς περὶ ἀροτοῦ, 
ὥσπερ ἀπὸ τροπῶν εἶναί φησι τὴν ἀρχὴν τοῦ πρώτου, 
xaX δευτέρου τῶν ἀροτῶν, ὡς xat τὴν τοῦ τρίτου ἀπὸ 
αημερίας ἑαρινῆς εἶναι ἑνδειχνύμενος: « ᾿Αρχὴ τοῦ 
«οίτην, } φπαὶν, «Ov καλοῦσι θερινὸν, Μδυννχιῶνος ' 


tionem in populo scitam fuisse tertio Munychionis. 
die: verum quot prius diebus Cersocleptes Thra- 
ciam amisit, quam ipse abirem, ut testatur Chares. 
imperator, et epistola, superiori mense epistola. 
Nam certe Elaphebolion Munychione prior. » 


Quod circa Munychionem sit vernum equinoctium,. 


IV. Jam vero id ipsum eonstat ex eo quod Ela- 
phebolioni eum mensem eontinuum esse oporteat, 
circa quem sit squinectium vernum. At ipsum 
circa Munychionem est. Nam Titeopbrastus eodem 
quo supra de semente loeo, quemadmodum prin- 
cipium sementis primz et secund:x alj utroque sol- 
stitio esse dicit, ifa et tertiz post vernum sequino ' 
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cuum bis verbis ostendit : « Principium tertii gatus Α ἐν ᾧ σπεἰρεται σίχυος, χολοχκύνθη, βλίτον.» Oo gh 


(inquit) quem zstivum vocant, est Munychione: quo 
tempore seritur cucumis, cucurbita, blitum. » Quin 
eliam pisces plurimos juxta aequinoctium verpum 
parere ait Aristoteles : et plurima ex parte tribus 
bis mensibus , ut dictum est, Munyehione, Thar- 
gelione , Scirophorione. Eo fit ut circa Munychio- 
nem sit vernum zequinoctium, et Elaphebolionem 
statim Munychion consequatur. Ceterum post Mu- 
nychionem continuo Thargelionem esse, deinde 
Scirophorionem, non modo ex iis manifestum, 
qua nunc ex Árisiotele retulimus ; sed ex iis etiam, 
qu: ab ipso dicta 156 sunt de bobus, et cervis, 
in iisdem libris de animalibus. « Bobus (inquit ) 
initium coitus est mense Thargelione et Sciro- 


plorione plurimis. Sed nonnulle etiam usque ad B 


autumnum coeundi tempus deducunt. » Et cervos 
praterea cornua amittere dicit mense Thargelione. 
ld vero mense veris secundo accidere conspicimus. 
Eodem porro pertinet etiam illud , quod in eo ope- 
re, quod Μετὰ τὰ φυσικά inscripsit, « navigatio- 
nem 2 scribit « fieri ab 2quinoctio, » et « ex Dionysiis 


Thargelia festa: » quod hac certe post Dionysia. 


Constat eniin solitum celebrari Liberó patri festum 
mense Munychione, circiter equinoctium vernum. 
Sciropborionem vero mox esse post Thargelionem 
testatur Theophrastus in iisdem libris de plantis 
dicens : « Pinum, abietem , robur intermittere in- 
crementum, ternaque edere germina: primum, 
summo vere slatim , Thargelionis initio ; secundum 
intermissis diebus cireiter triginta , vel pauxillo 
pluribus circa Scirophorionem desinentem ; tertium 
denique, interjecto fere quindeciin dierum spatio, 
emitiere, nec diutius senis aut septenis diebus He- 
catomb:onis. » Testimonii autem loco est illud 
quoque plebiscitum , quod producit /Éschines in 
oratione adversus Ctesiphontem. Dicit enim decre- 


tum esse die Thargelionis penultimo, ut comitia . 


haberentur ineuntis Scirophorionis secundo die vel 
tertio. Post Scirophorionem vero Hecatombzonem 
6586, cum in supradictis declarat Theophrastus, 
tum in iis quie de amputatione tibialis calami me- 
morie prodit. Ait enim, οἱ solitum tempestive 
usque ad Antigenidem , cum adhuc simplici musica 


ἀλλὰ xal τῶν ἰχθύων τοὺς πλείστους τίχκτεν 5 


| ἑαρινὴν ἰσημερίαν Αριστοτέλης qnoi τοὺς & zic- 


στους xal ἐν τρισὶ μησὶ, Μουνυχιῶνι, θαργιλό», 
Σχιροφοριῶνι, ὡς εἴρηται. Οὐχοῦν περὶ Μουνυχῶν 
ἡ ἑαρινὴ ἰσημερία, καὶ ἐφεξῆς Ἐλαφτδολῶν: M: 
νυχιών. Μετὰ δὲ Μουνυχιῶνα εὐθὺς εἶναι 8257. 
λιῶνα, εἶτα Σχιροφοριῶνα, ἐπίδηλον οὐκ ἐκ τῶν va 
δὴ εἰρημένων ᾿Αριστοτέλους µόνον, ἀλλὰ xal ix τῷ 
λεχθέντων αὐτῷ περὶ βοῶν καὶ ἑλάφων Ey τοῖς 02735 
περὶ ζώων ἱστορουμένοις. « "Apyovvat τῆς ὀχείαι. 
φησὶν, «αἱ βοῦς περὶ τὸν θαργηλιῶνα urya xal τὸ 
Σχιροφοριῶνα αἱ πλεῖσται' οὗ μὴν dX ἔνια xn 


ον c 


µέχρι τοῦ μετοπώρου χυΐσχονται. » Καὶ τοὺς ἓὰ- — 


φους δὲ ἀποθάλλειν περὶ θαργηλιῶνα τὰ κέρατα i- 


χει’ τοῦτο δὲ δευτέρῳ μηνὶ τῶν ἑαρινῶν συμέαῖοι 


ὁρῶμεν. Εἰς ταυτὸ δὲ τείνει xai τὸ &v τοῖς Μετὰ τὰ 


φυσιχὰ ῥηθέν ὅτι «ἐξ ἱσημερίας ἐγένετο ὁ πο 


καὶ « ἐΧ Διονυσίων θαργήλια * » διότι μετὰ τὰ 49 





νύσια. Δηλον γὰρ, ὅτι Μουνυχιῶνος xat περὶ ἱσμ- — 
ρίαν ἑαρινὴν ἤγετο Διονύσῳ ἡ ἑορτῇ. Σχιρογομώα | 
δ' ἑξῆς εἶναι Θαργηλιῶνι μαρτυρεῖ καὶ θεόφρασας — 
ἐν τοῖς αὐτοῖς περὶ φυτῶν, λέγων" « Πεύχωνι ὴ 


ἑλάτην, καὶ ὁρῦν διαλείπειν περὶ «ty eU 


xal τρεῖς ἀφιέναι βλαστούς τὸν μὲν πρῶτον ἆχροι 
ἔαρος, εὐθὺς ἱσταμένου τοῦ θαργηλιῶνος: τὸν ἃ 


δεύτερον διαλιπούσας περὶ τριάχοντα, 1) pap | 
πλείους ἡμέρας ἐπιθάλλεσθαι περὶ τὸν Σχιροφοιωα — 
μῆνα λήγοντα ’ τὸν δὲ τρίτον διαλιπούσας περὶ τν 


τεχαίδεχα ἡμέρας, ἐπιθάλλεσθαι ἓξ f| ἑττὰ ἡμέρα 
Ἑκχατομθαιῶνος. » Μαρτύριον δὲ xal τὸ Ψήφιση1, 
ὅπερ Αἰσχίνης προφέρεται &v τῷ Κατὰ Κτησιςώντος 
λόγῳ. Φηαὶ γὰρ γεγράφθαι Θθαργηλιῶνος pr 


δευτέρᾳ φθίνοντος, ἀγορὰν ποιῆσαι τῶν φυλῶν, Σὰ-. 


ροφοριῶνος δευτέρᾳ ᾿ἑσταμένου xai τρίτη. Ἐπ ἃ 


Σχιροφοριῶνι Εχατομθαιῶνα εἶναι δηλοῖ μὲν xii 3x — 
τῶν νῦν εἰρημένων Θεόφραστος, οὐχ ἠχιστα & χα 
ἐξ ὧν ἱστορεῖ περὶ τῆς τομῆς τοῦ αὐλητικοῦ χαλάµα. | 
Λέγει γὰρ πρὸ ᾽Αντιγενίδου μὲν, ἠνίχα πηῦλουν ἀπλὰ- 
στως, ὡραίαν τὴν τομὴν εἶναι ὑπ ᾿Αρχτούρῳ Bu 
δρομιῶνος µηνός * ὕστερον δὲ, ἐπειδὴ εἰς civ πλάσυ 
. µετέθησαν, μεταχινηθῆναι: τἐμνειν γὰρ τοῦ Σχ — 
φοριῶνος καὶ Ἑκατομθαιῶνος * ὡσπερεὶ po τρπὸ 


μιχρὸν, fj ὑπὸ τροπάς. Καὶ Αριστοτέλης ὃ τες 


uterentur, sub Arcturo, mense Boedromione. Post- D ἐφεξῆς τέταχε τουτουσὶ µῆνας, εἰπών" c Tov ü 


quam vero accessit Ποιο, et cantus luxuries, 


mutatam czsuram , cz dique coeptum Scirophorione 


ct Hecatombxone, velut paule ante solstitium, vel 
sub ipso solstitio. Et Aristoteles etiam hos. tres 
menses continenter atque ordine constituit, cum 
dixit: « Locuste, inter ea quz tenui crusta inte- 
guntur, ova, qu: post eoitum conceperunt , tribus 
utero gerunt mensibus, Scirophorione, Hecatombz- 
one , Metagitnione. » Insuper autem id ex aliis quo- 
que multis certum est et exploratum. Mensem enim 
continuum ordinare necesse est, in quo sit solsti- 
tium zstivum, quartum quidem a Munychione, ut a 
vernorum nensium primo. Atcirca Hecatombz»onem 
solstitium est , ut etiam Aristoteles in eadem mani- 


µαλαχοστράχων οἱ xápa6ot μετὰ τὴν ὀχείαν x4. 
καὶ ἴσχονσι τὰ (X περὶ τρεῖς μῆνας, Σχιροφορῶν» 
xai Ἑχατομδαιῶνα, καὶ Μεταγειτνιῶνα. ? "ad 
βέδαιον xal Ex πολλῶν ἄλλων. Μῆνα γὰρ τάναι o 
προσεχή, περὶ ὃν αἱ θεριναὶ tpomnai* τέταρτο i 
ἀπὺ Μοννυχιῶνος, ὃς δη πρῶτος ἦν τῶν ἑαρινῶν. Tip 
Ἑχατομθαιῶνα δὲ αἱτροπαὶ αἱ θεριναὶ, ὡς καὶ Ae 
στοτέλης διασαφεῖ, λέγων ἐν τοῖς αὐτοῖς περὶ ζώων" 
« Ἔνια δὲ είχτει χειμῶνος xal θέρους) χειμώνα 
μὲν λάθραξ καὶ κεστρεὺς, θέρους δὲ περὶ τὸν Tus 
τομθαιῶνα θυννίδες, περὶ τροπὰς θερινάς’ » χαὶ πάλιν 
€ Ὀχεύονται θύννοι, xal σκόµθροι, » qrsl, {ΤΕ 
τὸν Ἐλαφηθολιῶνα φθἰνοντα * τίχτουσι δὲ περὶ 9h 
Ἑχατομβαιῶνα ἀρχόμενου, » Ὁ γὰρ mpóstpo a 
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τὰς θερινὰς ειπε, *oUt' αὐτὸ ὕστερον περὶ 'Exa- A festat historia. « Quedam, inquit, pariunt hieme: 


6αιῶνα ἀρχόμενον λέγει. ὡς ἄρα περὶ Ἕχατομ- 
va ἀρχόμενον τῶν θερινῶν γινοµένων τροπῶν * 
λογούµενον δὲ τούτοις xal τὸ περὶ τομῆς τοῦ 

τιχοῦ χαλάμου θεοφράστῳ λεχθέν’ « Τέμνουσι 
| 6f vos, ? φησὶ, «τοῦ Σκιροφοριῶνος xai 'Exa- 
Φαιῶνος, ὡσπερεὶ πρὸ τροπῶν μιχρὸν, fj ὑπὸ 
πάς ' » καὶ τὸ πρότερον δη παρατεθὲν, ὅτι τρο- 
: θερινὰς, τοῦ Μεταγειτνιῶνος µηνός ' e γε μετὰ 
᾽ατομβαιῶνα Μεταγειτνιὼν ἐφεξῆς. 


alia πρίαίο: hieme, lupus, mugilis ; estate, atque 
adeo Hecatombaone mense, circiter solstitium, 
thunnz. » liem : « Coeunt thunni et scombri , inquit , 
sub finem Elaphebolionis, pariuntque llecatom- 
bsonis principio. » Quod namque circiter estivum 
solstitium prius dixit, id postea dicit initio Ilsca- 
tomb:zonis, tanquam scilicet zstivo solstitio exsi- 
$tente circa ineuntem Hecatomb:zeonem. Jin ab iis 
non alienum, quod de amputatione tibialis calami 


*ophrastus reiulit : « Cedunt, inquit, hac tempestate mensibus his, Scirophorione, et ]lecatom- 


jne : 


paulo videlicel anie solstitium, vel sub ipso ; » nec non id ipsuin, quod ante ex eodem au- 


re de semcnlte eilavimus, puta mense Mefagitnione post sxstivum solstitium, primam sementem 
i;-siquidem post Hecatombxonem proxime est Metagitnion. 


)rt ἀρχὴ ériavcov Ἀθηγαίοις ὁ Ἑκατομδαιών. B. Quod principium anni Attici sit Hecatombeon. 


Z. Καὶ ᾿Αθηναῖοι δὲ τοῦ ἐνιαντοῦ Έρχοντο ἀπὸ 
(ατομβαιῶνος, διὰ τὸ τὰς τροπὰς Ὑίνεσθαι περὶ 
τόν. "Amb γὰρ θερινῶν τροπῶν ἡ ἀρχὴ ἣν ἐχείνοις 
| ἔτους * ὥσπερ Ῥωμαίοις ὕστερον ἀπὺ τῶν χει- 
ρινῶν. Αρχὴν μὲν οὖν εἶναι τοῦ ἔτους τὸν 'Exa- 
ἁθαιῶνα δηλον Δημοσθένης ποιεῖ ἐν τρίτῳ τῶν 
1ι1θιακῶν, λέγων ' « Μετὰ δὲ ταῦτα, διελθόντος 
| ἐνιαυτοῦ τούτω, Ἑκατομδαιὼν , Μεταχειτνιὼν, 
εδρομιών; τούτου τοῦ μηνὸς µόγις μετὰ µυστή- 
t δέχα ναῦς ἀπεστείλατε. » Ἐπιδείχνυσι γὰρ τὴν 
θτναίων ἀμέλειαν χαὶ εἰς τρεῖς ἔτι µΏνας τοῦ 
ιόντος ἐνιαυτοῦ προσπαρατετάσθαι ὡς δ' ἀπὸ 
μινῶν τροπῶν εἶναι τὴν ἀρχὴν, Σιμπλίχιος, ἐξ- 
ούμενος Αριστοτέλους τῆς φυσικῆς ἀκροάσεως τὸ 
τον, ὧδε περὶ τοῦ φύσει προτέρου xai ὑστέρου 
fov πιστοῦται’ € Ας δὲ ἡμεῖς ποιούµεθα ἀρχὰς, 
49109 μὲν περὶ θερινὰς τροπάς, ὡς ᾿Αθηναῖοι ' ἢ 
βὶ μετοπωρινὰς, ὡς οἱ περὶ τὴν νῦν χκαλουμένην 
Slav: fj περὶ χειμερινὰς, ὡς Ῥωμαῖοι' 7 περὶ 
ρινὰς, ὡς ΄Αραθες χαὶ Δαμασκηνοί ' μηνὸς δὲ, ὥς 
ες, ἀρχὴν τὴν πανσέληνον λέγουσιν 7| τὴν véav* 
ονται θέσει αὗται. » Πάλιν εἰ ἀρχὴ μὲν τοῦ ἔτους 
b τροπῶν θερινῶν ᾿Αθηναίοις, ὡς Σιμπλίχιος λέ- 
* θέρους δὲ περὶ τὸν ᾿Εχατομθαιῶνα περὶ τροπὰς 
χτουσι θυννίδες, ὡς Αριστοτέλης ' συμπέρασμα, 
t ἀρχὴ τοῦ ἔτους ὁ Ἑχατομθαιὼν, τροπικὸὺς QV 
(wg. ᾽Αλλὰ μὴν xal ἑορτν ᾿Αθηναῖοι τότε 
(ον ὀτμοτελή, καὶ ἔθνυον μεγαλοπρεπῶς τῷ Ἠλίῳ, 


V. Et annum quidem Athenienses ab Πεσαίοπι- 
beone incipiebant, quod eo mense perageretur 
solstitium. Ab zestivo enim solstitio iis erat anni 
principium , quemadmodum Romanis posterius ab 
hiberno. Principium itaque anni esse Hecatombz- 
onem , ex Demosthene in tertia Olynthiazarum 9051” 
pertum babemus : « Deinde vero,» inquit,« hoc anno 
exacto labitur Hecatombeon , Metagitnion , Boedro- 
mion. Hoc mense vix tandem post mysteria decem 
naves misistis.» Demonstrat enim Atheniensium so- 
cordiam in terium usque mensem ineuntis anni pro- 
tractam fuisse; nam quod ab zestivo solstitio sit anni 
principium , Simplicius exponens quintum physicae 
ausculiationis Aristotelis , ita de eo, quod est natura 
prius et posterius edisserens, his verbis fidem facit: 
« Quae, » inquil , « facimus initia, anni quidein, vel ad 
:estivum solstitium , ut Attici ; vel ad autumnale :equi- 
noctium , ul terre, que nunc Asia dicitur, incole; vel 
circa brumam, ut Roinani ; vel circa eequinoctium ver- 
num, ut Arabes ei Damasceni : mensis vero, ut qui- 
dam volunt , plenilunium aut novilunium : hzc erunt 
positione. » Rursum si Atheniensibus anni principium 
est , ut refert Simplicius, ab zestiva solis reciproca- 
tione, et zstate circa eamdem thunnz pariunt, 
mense Hecatombzone, ut vult Aristoteles : inde liL, ut 
Hecatombazon sit anni initium ; astivus cum sit et 
solstitialis. At vero ferias etiam tum agebant pu- 
blicas Athenienses , et splendide sacrificabant Soli : 


; περὶ τροπὰς ὄντι΄ ὅθεν xal τοὔνομα τῷ μηνὶ D ut qui in solstitio esset : unde εἰ mensi Hecatom- 


xatoufatuv , Κρονίῳ πρότερον, ὡς Πλούταρχός 
πσι, καλουμένῳ. 

Κέχος δὲ, Πρόχλου γλευάζων, γελοίως τὰς Ἡσιό- 
9 ἑξηγεῖται ἡμέρας, ἕτερον elvat μῆνα Ἔκατομ- 
Σ:ωνος τὸν Κρόνιον ὑπολαμθάνων, xaX τρίτον συν- 
twv ἀπὸ Ἑκατομθαιῶνος: xal θαργτλιῶνα μὲν 
1. Μεταγειτνιῶνα μηδαμῶς ὀνομάζων ὑπ ἁμαθίας, 
Ἰναιωνα δὲ (ὃν xal αὐτὸς ᾖδει Ἱανουάριον ὄντα ) 
αταλέγων ἐν τοῖς τῶν ᾿Αθηναίων μησὶ, xat δεύτε- 
» ειθεὶς ἀπὸ Ἑκατομθαιῶνος. Ἑχατομθαιῶνα μὲν 
εἶναι μετὰ Σχιροφροριῶνα εὐθὺς, χαὶ περὶ 'Exa- 
Ὀμβαιῶνα τὰς θερινὰς εἶναι τροπὰς, φανερὸν δὴ 
Wivie "Μεταγειτνιῶνα 6. ἑξῆς elvat, εἶτα Bonbpo- 
"Uv, δήλωσις μὲν χα) τὰ Δημοσθένους ἄρτι clpn- 


bzoni 1577 nomen, Cronio prius, ut Plutarchus 
inquit , nuncupato. 

Porro Cecus Proclum irridens, dies Hesiodi ri- 
dicule interpretatur, alium mensem ab Mecatom- 
bxone Cronion' esse existimans, et tertium ab illo 
constituens : et Thargelionem quidem, ac Metagit- 
nionem, pre imperitia, nullo modo nominans; 
Lenzonem vero (quem idem Januanum esse 
sciebat ) inter Atticos menses recensens, et pro- 
pinqua sede Hecatombzoni collocans. Hecatom- 
bxonem igitur esse statim a Scirophorione, et 
cirea Hecatombaonem zstivum solstitium confici, 
hinc constat. dilucide. Ceterum Metagitnionem esse 
deinceps, postea Boedromionem, declarant quidem 
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es qux nuper ex Demosthene protulimus. Melagit- A μένα: ἐπιμαρτυρεῖ δὲ xat τὸ θεοφράστου 7:0. ip» 


nionem auLem esse proximum Hecatombzoni, etiam 
illud Theophrasti de satu antedictum suffragatur. 
Hiberni enim satus initium esse dicit, post s:estivum 
solstitium, mense Melagitnione ; solstitium vero 
eslivuimn erat circa Hecatombzonem ; et illud quo- 
que Aristotelis de locustarum graviditate. Nam post 
Hecatombaonem statim Metagitnionem numerat, 
Boedromionem autem esse post Metagitnionem, ex 
eo quod dixit Aristoteles de locustarum partu, 
colligere est. Sub areturum enim ait locustas ex- 
cludere; tribus vero mensibus, qu:  conceperunt 
ova, in utero ferre, Scirophorione, Hecatomb:zone, 
Metagitnione. Arcturusque circa Boedromionem 
oritur. Nam cervas saliri ab Árcturo, mense Boedro- 


mione refert, Et Theophrastus tempestivam esse B 


calami cesuram sub arcturo. Porro Suidas ille 
dictionarii scriptor, recte hoc quidem dixit, Meta- 
giinionem secundum esse mensem Atheniensibus. 
At post Doedromionem deinceps est Maemacterion : 
idque in promptu est. Nam Aristoteles eodem quo 
de cervis loco, hunc proximum illi ordine consti- 
tuit, cum dixit: « Coitus vero fit post Arcturum, 
cirea Boedromionem et Maemacterionem. » Ani- 
malia quoque imbecilliora prius migrare ad tempo- 
rum mutationes docet, coturnices quidem Boedro- 
mione, grues autem Mmacterione, ut scilicet 
videmus grues sequente mense post coturnices ex 
frigidis locis ad apricos et tepidos discedere. Simul 
autem hinc quoque compertum est, quod opere 
pretium sit statuere mensem, in quo sit autumni 
equinoclium, quartum quidem ab Hecatombzone, 
Circa quem zstivum solstitium agebatur. M:ma- 
cterion vero est, in quo fit squinoctium. Nam circa 
Arcturum zquinoctium 'est; porro Mamacterione 
est Arcturi ortus. Harum autem positionum partim 
auctor Theophraatus, florere siliquam ceszoniam 
circa Arcturum, zquinoctiumque memori: prodens; 
et preterea Galenus medicus ita scribens in libris 
de salubribus : « Est maturrimum , » inquit « tempe- 
stivissimumque abietis semen circiter Arcturi ortum, 
quod tempus Rom: Seplembrem vocant ; » partim 
eliam auctor est Aristoteles : « Post Arcturum, » 
inquit, « Boedromione, et Mxmacterione, » ut ante 


toU λεχθὲν πρότερον, Μεταγειτνιῶνα ἔφεξης che 
Ἑχατομθαιῶνι. Too γὰρ χειμερινοῦ ἀρχὴν yrti tg. 
πὰς θερινὰς τοῦ Μεταγειτνιῶνος μηνὸς εἶναί erzv 
αἱ δὲ θεριναὶ τροπαὶ περὶ Ἑχατομδαιῶνα ἆσαν' τὸ 
ἔτι τὸ Αριστοτέλους περ) χυῄσεως τῶν χαρά. 


«Μετὰ γὰρ Ἑχατομδαιῶνα Μεταγειτνιῶνα im. 


αριθμεῖ ἑφεξῆς. Βοηδρομιῶνα δὲ ἐπὶ Mezayeonn. 
εἶναι συλλογίσασθαι δεῖ, καὶ Ex τοῦ ῥηθέντος Apre 
τέλει περὶ τόχου τῶν καράθων ἑἐστί. Πρὸ Ἄρπις 
ρου Yáp φησι τοὺς χαράδους ἐχτίχτειν * xocoz d 
περὶ uvae τρεῖς, Σκιροφοριῶνα, "Exazoyfaum, 
Μεταχειτνιῶνα  ᾿Αρχτοῦρός τε περὶ Borbposriuw 
ἐπιτέλλει. Ὀχεύεσθαι γὰρ τὰς ἑλάφους qr µε 
᾽Αρχτοῦρον περὶ Ῥοτδρομ.ῶνα. Καὶ θεύφατς 
ὡραίαν εἶναι τὴν τοῦ χαλάµου τομὴν ὑπ' Ἄρχο:μ 
Βοηδρομιῶνος. Καὶ Zovtbag δὲ δὴ ὁ λεξιχὺς ὑπ 
εἴρηχε τοῦτό γε, δεύτερον εἶναι ᾿Αθηναίοις gra c 
Μεταγειτνιῶνα εἰπών * μετὰ δὲ Βοηδρομιῶν: & 
εξής Μαιμαχτηριών. Δῆλον δέ’ ᾿Αριστοτέλης γρ 
τοῖς αὐτοῖς περὶ ἑλάφων, τοῦτον ἕξης τέταχεν εἰπον 
c Ἡ δ' ὀχεία γίνεται μετ) ᾿Αρχτοῦρον, περὶ zin Βα- 
δρομιῶνα καὶ Μαιμακττριῶνα. » Καὶ τῶν ζώων ü 
τὰ ἀσθενέστερα πρότερον ποεῖσθαι τὴν µετέσαο 
πρὸς τὰς µεταθολὰς τῶν ὡρῶν ἐπιδειχνὺς, bpm 
μὲν Βοηδρομιῶνος, Ὑεράνους δὲ Μαιμακτηρῶνς 
μεταδάλλειν φησί: χαθάπερ ἀμέλει δὴ καὶ ópero 
τὰς Ὑεράνους τοῦ ἐπιόντος μηνὸς μετὰ τοὺς boca 
ἀπαίρειν Ex τῶν ψυχρῶν τόπων εἰς τοὺς deos, 
"Άμα δὲ δῆλον xal ix τοῦ μῆνα δεῖν τάξαι, cip n 
ἡ φθινοπωριν] ἱσημερία : τέταρτον γὰρ ἀπὸ Em 
τομθαιῶνος, περὶ ὃν ἡ θερινὴ fjv. τροπή. Maigars 
ριὼν δὲ, περὶ ὃν dj ἰσημερία. Περὶ Ἄρκτουρη τα] 
ἡ ἱσημερία. Περὶ Μαιμακτηριῶνα δὲ ὁ "Apr. 
Τῶν δὲ θέσεων τῇ μὲν αὐθέντης Θεόφραστος, ie 
ἱστορῶν τὴν χερωνίαν περὶ ᾿Αρχτοῦρόν τε χαὶ ἱστμ- 


: play" xol προσέτι Γαληνὸς ὁ ἰατρὸς, Υράφων ἓν 75 


περὶ ὑγιεινῶν λόγοις ὧδε' « Ἔστι μὲν ὡραιόα 
τῆς ἑλάτης τὸ σπέρµα περὶ τὴν ἐπιτολὴν το d 
κτούρου, ὅστις κχαιρὸς bv Ῥώμῃ ὁ καλούμενο Bi 
Σεπτέμθριός ἐστι. » τῇ δ αὑθέντης Ἀρισισθας 
« Mex" ᾽Αρχτοῦρον » Y&p, crat, « περὶ Borbpopis 
xai Μαιμακτηριῶνα, » ὡς εἴρηται. ^H οὐ τὸ Rig 
γυς ἂν σηµαίΐνοι 6 οὕτω φράζων. Τοῦτο δὲ Koc 


explicatum est. Alioquin. mensium propinquitatem D ἐπεὶ καὶ ἡ φύσις πρὸς τὰς ὥρας ποιεῖται τὰς ge 


Aaequaquam significaret, qui hoc modo scribit. ]d 
vero absurdum, quandoquidem certis anni tempe- 
stalibus ad coitus partusque animantia natura inci- 
tat, οἱ vel toto utitur tempore, vel maxime ejusdem 
medio, przsertim si jam principium occuparit. ΑΓ- 
gumentum vero hujus colierentiz non parvum illud 
quoque, quod de bubus sic dictum est : « Inci- 
piunt coire boves Thargelione et Scirophorione 
plurimz. At vero etiam alique tempus coeundi 
usque ad autumnum deducunt. » Tempus enim 
plurimarum contraliens ad duos illos menses Thar- 
gelionem: et Scirophorionem, a nonnullarum tem- 
pore distinxit. 1n sumima, ubi eo ordine inter- 
pretatur, nihil pracidens, definiensve, temporis 


καὶ τοὺς τόκους τῶν ζώων * xai fco ὅλῃ qprsn 5i 
(pg, fj τῷ µέσῳ που μάλιστα τῆς αὐτῆς, ἅλλυς 3 
καὶ si τῇ ἀρχῇ χρησαµένη ἤδη ευγχάνι. Pur? 
δ οὐ μικρὸν τοῦ προσεχοῦς καὶ τὸ περὶ βοῶν 8 
ῥηθέν: « "Αρχονται τῆς ὀχείας αἱ βοῦς περὶ sn ιά 
γηλιῶνα μῆνα xal τὸν Σχιροφοριῶνα. 0ὐ piri 
ἔνιαι καὶ µέχρι τοῦ µετοπώρου xutaxovtat. Th f 
τῶν πλείστων χρόνον ἑνώσας περὶ τοὺς δύο μῇ)3 
Θαργηλιῶνα xal Σχιροφοριῶνα, διεστείλατο πρὸ 
τῶν ἑνίων. Ὅλως τε ὅπου ποτ ἂν οὕτως iuro 
συντάξας, μηθὲν προσδιορίζων, τὸ ἀφεξῆς τοῦ 1099 
λαµθάνει: δῆλον δὲ τὰ καθ Exacta µετιόνι, Y» 
μὴν καὶ τῶν γαλεῶν ἁστερίαν ἄρχεσθαι μὲν U Ud 
μηνὸς Μαιμακτηριῶνός φησι, 6t δὲ τοῦ pic 9 
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ετδεν. Ταντα δὲ όυµθαίνειν εὐθὺς ἀπὸ ἱσημερίας A seriem intelligit : id quod singula persequenti est 


ενοπωρινῆς οἱ περὶ Τάραντα ἁλιεῖς λέγουσιν. Εἰχὸς 
καὶ τῷ λόγῳ; τῶν γὰρ ἰχθύων ὀλίγοι τίχτουσι µετ- 
ὥρου, ὡς xal Αριστοτέλης ἱστορεῖ, οἷον σάλτη, σαρ- 
ς, χαὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα” xal νάρχη, xat ῥίνη, μικρὸν 
ὁ ἱστμερίας τῆς φθινοπωρινῆς. EL δὲ ἁστερίας Μαι- 
ικτηριῶνος τέχτει, εἰχὸς τὸν μῆνα τοῦτον μὴ εἶναι 
ὕτερον ἀπὸ τῆς ἰσημερίας, ἀλλὰ πρῶτον ' xal περὶ 
Γμερίαν δὴ τίχτειν, καὶ ἁστερίαν τῶν σελαχωδῶν 
va, καὶ ὁμογενη τῇ vápxr xal ῥίνῃ. Ἰσημερία μὲν 
v διὰ ταῦτα περὶ Μαιμακτηριῶνα" καὶ ἑξῆς ὅδε 
πηδροµιών ἐστι. Πνανεφιὼν δὲ μετὰ Μαιμαχττριῶνα 
θύς. Τὸ δὲ πιστὸν xal παρὰ Πλουτάρχου ληπτέον, 
Υοντος ἐν τῷ θΘησέως Bl ἄχειν ᾿Αθηναίους τὴν τῶν 
Ισχοφορίων ἑορτὴν Πυανεφιῶνος, Θησέως χαταστ]- 
ἵντος * φέρειν τε τοὺς ὅσχους, ὅτι συγχοµιζοµένης 
τώρας ἐπανῆχε θησεὺς μετὰ τῶν ἠϊθέων Ex Κρήτης, 
υανεφιῶνος ὀγδόῃ ἱσταμένου. ΔΏλον γὰρ, ὅτι ἀμ- 
ελικῆς ὁπώρας ἡ χομιδὴ ἣν. 'H δὲ ὀψιαιτέρα μετ 
ιρχτοῦρον ' 1| εἰς τρίτον μῆνα οὐχ ἂν ένοιτο περὶ 
ἱττιχήν. Τρίτος δ' ἡμῖν Πνανεψιὼν ἀπὸ Bonbpo- 
u»vog, καὶ μετ ᾿Αρχτοῦρον. ᾽Αλλὰ μὴν xai θεό- 
ῥαστος bv τοῖς αὐτοῖς περὶ φυτῶν ἱστορεῖ xóuapov 
νθεῖν Πυανεφιῶνος. Ὁρᾶται δὲ τοῦτο Υινόµενον 
ερὶ ᾽Αττιχὴν, xai τὰς ὁμοίας τὴν κρᾶσιν χώρας 
ἐντέρῳ μηνὶ ἀπ ἱσημερίας φθινοπωρινΏς * τρίτῳ 
᾿ἀπανθεῖν, xai τὸ µεμµαίχυλον Ίδη ἀδρυνόμενον 
ἔχειν. Πνανεφιῶνος δὲ χαὶ τὴν ἓν Αἰγύπτῳ xoxxu- 
Ἀλέαν ἀνθεῖν φησι ' τοῦτο δὲ περὶ δεύτερον γίνε- 
θαι µῆνα ἀπὸ ἱσημερίας Ἀἰγύπτιοι λἐγουσι. Καὶ 
λως δὲ δόςειεν ἂν ἀμφισθητόῦντι μάλιστα τῶν 
λλων ἁπάντων μηνῶν ὁ Πνανεψιὼν εὐθὺς εἶναι μετὰ 
ογδρομιῶνα, εἴ γε περὶ αὐτὸν ἡ χομιδὴ τῆς ὀπώρας, 
X Πλούταρχος ἔφη. 00x ἔστιδέ' Μαιμακτηριῶνα 
αρ εἶναι ἁποδέδειχται δή. 'O ἄρα μετ ἐχεῖνον εὐθὺς 
0 ἑστίν. Ὕστατος δὲ τῷ καταλόγῳ τῷδε ἡμῖν "Av- 
εστηριών * τῷ γὰρ ὑπολειπομένῳ τὴν λοιπὴν ἀπονεῖ- 
αι χώραν 6t ἀναγχαῖον. Καὶ πίστις ἱχανὴ τέως ε 
99:0 ἂν εἴη. "Άμα 5h δῆλον, καὶ ὅτι περὶ Ποσει- 
εῶνα αἱ χειμεριναὶ τροπαὶ ἀχριθέστερον, ὅπερ χατ᾽ 
ρχὰς ἀπελίπομεν τοῖς ὑστέροις. Ἔδδυμος γὰρ ὅδε 
πὸ 'Ἐχατομθαιῶνος xa τροπῶν θερινῶν. Φιλόστρα- 
ας δὲ πάµπολυ διέστηχε, φάµενος ἈΑθηναίοις νόμι- 
ων εἶναι τοὺς παῖδας τριετεῖς γενοµένους στεφανοῦ- 


perspicuum. Verum enimvero e mustelorum quo- 
que genere stellarem coitum inire Maemacterione, 
et bis mense partuni absolvere dieit. Id autem con- 
tingere ab autumnali zquinoctio, piscatores Taren- 
tini asseverant. Quod et rationi consentaneum, 
cum piscium pauci autumno pariant, ut idem auctor 
est Aristoteles, ut salpa, sargus, et id genus alia, 
et torpedo, et squatina paululum ante autumnale 
sequinoctium. Quod αἱ stellaris Maemacterione parit, 
consentaneum est hunc mensem non esse alterum 
ab :wquinoctio, sed certe primum, et stellarem 
quoque circa zequinoctium parere, generis cum sit 
cartilaginei, et ejusdem, cujus testudo οἱ squatina. 
Ex his itaque circa Maemacterionem zquinoctium 
est, el continuus Boedromioni M:macterion. Pya- 
nepsion autem protinus a Mxmocterione est, fidem- 
que faciant Plutarchi verba, in Theseo dicentis, Atbe- 
nienses Pyanepsione Ramorum diem festum agere 
in memoriam 198 Thesei tum e Creta cum juve- 
nibus reducis facti; et ramos gestare, quod tum 
redierit, cum fructus legerentur die octavo Pya. 
nepsionis. Constat enim fuisse vindemiz tempus : 
quie in Attica nequaquam flat serior ab Arcturo, 
quam tertio mense. Tertius vero nobis est a Doc- 
dromione, et ab Arcturo Pyanepsion. Atqul etiam 
Theophrastus in iisdem libris de plantis, Pyane- 
psione arbutum florere scribit; quod in Attice 
conspicitur, et similis temperiei regionibus, ineuse 
ab autumnali zquinoctio secundo; tertjo vero 
deflorere, et jam crescentia arbuta habere. Pya- 
nepsione quoque in /Egvpto prunum florere dicit : 
verum jd fleri secundo mense ab squinoctio 
AEgyptii asseverant. At cuiquam fortasse de his 
ambigenti videri possil Pyanepsion Boedromioni 
omnium proximus, si eo mense flebat autumpi 
fructuum comportatio, ut Plutarebus inquit. At 
non ita est, cum Mamaclerionem continuo esse 
demonstratum sit. Mzemacterioni igitur Pyanepsion 
contiguus. Ultimus nobis bac enumerstione est 
Anthesterion ; reliquo enim sedem eam, quz su- 
perest ascribi oportet. Et hec quidem interim pro- 
batio sufficiat. Simul vero constat, circa Posi- 
deonem brumam esse, idque ratione exactiore, 


θαι τῶν ἀνθέων μηνὸς ᾿Ανθεστηριῶνος. Δῆλος Ὑάρ D quod a principio rejecimus ad posteriora. Septimus 


3:ty ἑαρινὸν τόνδε μῆνα χαταριθμῶν. El μὲν οὖν οἱ 
π αὐτοῦ ᾿Αθηναῖοι, την τῶν προγόνων περὶ τοὺς 
ήνας σύνταξιν ὑπαλλάξαντες, ἄλλως ἐχρῶντο, ἀληθὲς 
υτιλέγοι: πλὴν ἡμῖν, οὐχ ὅ τι οἱ ἐπὶ Φιλοστράτου 
λθηναῖοι fov, ἐπιμελὲς εἰδέναι τε xat λαθεῖν, ἀλλ' 
τι οἱ ἐπ᾽ Αριστοτέλους καὶ Θεοφράστου. El δὲ δὴ 
) μὲν περὶ τοὺς παῖδας αὐτὸς λογοποιεῖ τε xal 
λάττεται, ὡς xal ἄλλα πολλὰ, σοφιστὴς Gv " τὸν δὲ 
Ἵνα ἀπὸ τῶν ἀνθέων ἑτυμολογῶν ὑπείληφεν ἑαρι- 
εἶναι. οὕτω δὲ xal πολλῷ μᾶλλον εὐχαταφρονη- 
ὑτερα τὰ χατ αὐτὸν γίνεται. 0968. γὰρ δὴ τὰ τῆς 
Ἱνμολογίας πιθανώτερα ἀπὸ τῆς ἔξεως τῶν ἀνθέων 
| ἀπὸ τῆς στερῄσεως φαίνοιτ' ἄν. "Uv γὰρ στέρι- 
ᾗαι τότε ἀνθέων συµθαίνει τὴν ὥραν, Ἄνθεστι- 


namque est ab Hecatombzone «stivoque solstitio. 
Sed Philostratus longe in alia stetit sententia, 
dicens Atheniensibus morem fuisse pueros trimos 
floribus coronari, mense Anthesterione. Is enim, 
ut apparet, hunc mensem aperte inter vernos enu- 
merat. Si igitur Philostrati zequales, Athenienses 
dico, mensibus aliter utebantur, ac ipsorum ma- 
jores, eorum scilicet ordine turbato, verum aliquid 
diceret. Tametsi nobis curz non est, cognoscere 
quid Philostrati tempore agerent Athenienses, sed 
quid Aristotelis et Theophrasti. Quid vero si hoc 
quoque de pueris comminiscitur, ut pleraque alia, 
ex iis unus, quos sophistas dixere: eumque men- 


sem vernum esse credit, a floribus ducta nominis 
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ratione? Nempe sic qua dixit fiunt contemptiora, A ριῶνα τὸν τελευταῖον τῶν φθινοπωρινῶν μέκόν 


Neque enim (ide dignior videri queat notatio a 


flozum copia, quam ab eorum inopia. Nam quod καταχολουθεῖν. 
id temporis contingit floribus orbari, Anthesterionem dixerimus postremum autumnalium mensas 
$i quo forle modo in nominibus rationem sequi oporteat. 


Ordo et series Atticorum mensium. 


Vl. Series igitur Atticorum mensium a nobis hoc 
pacto ex supradictis causis ducenda est . 


Hecatomb:on, 
Metagitnion, 
Doedromion, 
M:eiacterion, 
Pyanepsion, 
Anthesterion, 
Posideon, 
G:inelion, 
E!aphebolion, 
Muuychion, 
Thargelion, 
Seirophorion. 


Causa mensium ignorationis. 


VII. Harum autem rerum ignorationis, quz majo- 
rum nostrorum ingenia antehac obczecavit, causa hzec 
€st : quod Romani et annum emendarint, et ut aliis 
populis, ita Greece genti imperarint. Ad imperium 
enim exlernum, puritate eleganliaque sermonis 
amissa, Graeci, ut fere fit, ad imperitantium lin- 
guam transierunt, et Latina nomina cum in aliis 
multis, tum in mensium propriis vocabulis perini- 
$centes, in usum suum verterunt: acceptisque 
Romenoruim coloniis, se etiamnum Romanos, non 


Lr 


Mellenas vocant, et nominibus mensium ftomauis : 


tauquam suis utuntur, 


De mensium interpretatione. 


VIII. Ut vero interpretemur ad rationem Romano- 
rum mensium, si sumpto certo indubitatoque prin- 
cipio unum aliquem mensium rite dcsignaverimus 
juxta Atticum morem, et eumdem etiam, ut Romani 
appellare consueverint : sic utique non inepte fuerit 
traditum, ut vertendi singuli, quove modo eo- 
rumdem nominibus quolibet anni tempore sit 
utendum. Nam de Romanorum ordine a ne- 
mine 159 ambigitur, primum esse Januarium, 
deiude Februarium, postea Martium, et ita alios 
deinceps, ut nominantur. Cap/endus itaque e tro- 
picis unus. Estoque, si videtur, lMlecatombzeon. 
Si irilur Atheniensibus mense Hecatombxone 
solstitium est, certum est circa quemcunque Ro- 
manum mensem fuerit idem solstitium , hunc esse 
Athenis IHecatombzonem. Dico autem juxta pro- 
portionem, ut sepium, os, spinam. Non solum enim 
menses, ut proportione inter 5ο respondeant , sed 
cziera quoque omnia simpliciter interpretanda 
sunt, si quid ex interpretatione fructus ad nos 
speremus perventurum. Jam vero mense Junio 
zstivum solstitium est, ut omnibus compertum est. 
Er«o Junius est Hecatombion. Ceterum ponenti- 


µάσθαι φᾳίηµεν ἂν ἡμεῖς * εἴ τι δέοι καὶ τοῖς duo 





Τὸ ἐφεξῆς τῶν 'AttixoY umor. 


6’. Τὸ μὲν οὖν ἐφεξῆς τῶν ᾽Αττικῶν μηνῶ di 
ἡμῖν διὰ τὰς εἰρημένας αἰτίας ὑφηγείσθω 

Ἑχατομθαιὼν, 

Μεταγειτνιὼν, 

Βογδρομιὼν, 

Μα.μακτηριὠν, 

Πυανεφιὼν, 

Ανθεστηριὼν, 

Ποσειδεὼν, 

Γαμηλιὼν, 

Ἐλαφηθολιὼν, 

Μουνυχών, 

θαργηλιὼν, 

Σκιροφοριών. 





Αἴτιον τῆς περὶ τοὺς µῆγας áprolac. 

Z'. Τῆς δὲ περὶ ταῦτα ἀγνοίας τοῖς πρὸ ἡμῶν ifo 
τὸ Ῥωμαίους ἅμα xai διορθῶσαι τὰ περὶ τὸν tre 
τὸν, xai ἄρξαι, ὥσπερ τῶν ἄλλων ἐθνών, xii à 
Ἑλληνιχοῦ. Πρὸς γὰρ τῷ ἄρχειν ἑτέρων xil ὁὶ 
φωνῆς 6h καθαρὸν xaY χομφὸν Ἕλληνες ἁπιωδο 
Χότες, πρὸς τὴν τῶν ἀρχόντων φωνὴν, ᾗ quil ve 
σθαι, ἑξίσταντο, χαὶ τῶν Ῥωμαϊχῶν ὀνομά-ων Eus; 
τὲ πολλοῖς, καὶ δᾗ xa ταῖς τῶν μηνῶν mpoor potus 


τοῖς σφετέροις ἀναμιγνύντες ἐχρῶντο' δεζἀμενέ.. 


ἁποιχίας Ῥωμαίων, αὐτούς τε ἄχρι χαὶ yov Tw 
9 * 


µαΐους ἀντὶ Ἑλλήνων xaÀoüst* xal ὥσπερ 0283 


ταῖς τῶν Ῥωμαίων ἀμφὶ τοὺς μῖνας χρῶνται ὃν- 


μασίαις. 
Περὶ ἑρμηγείας τῶν μηνών. 

H'. Ἑρμηνείας 6 Ένεχα πρὸς τοὺς τῶν Ῥωμά» 
μῆνας, εἰ λάθοιµεν ἀρχὴν ὁμολογουμένην ὃδ 
τινὰ τῶν μηνῶν, ὀνομάσαντες ὀρθῶς, ὡς Ax 
ναῖοι Ἴγον, xaX ὡς Ῥωμαῖοι τὸν αὐτὸν προσ» 
ρεύειν εἰώθασιν ἔσται δὴ οὕτω χαλῶς kis 
νον, ὡς ἑχάστους γε µεθερµηνευτέον, καὶ ὁς Ξβ 
ἑχάστην δύπου τῶν ὡρῶν χρηστέον τοῖς "Adv 
ὀνόμασι τούτοις. Περὶ γὰρ τάξεως τῶν Ἑωμίω 
γε ἀμφισθητεῖ οὐδεὶς, εἰ πρῶτος Ἰχνουάριο:, εἰ 
Φεθρουάριος, εἶτα Μάρτιος, καὶ οἱ λοιποὶ, χαδάτ 
xai λέγονται ἐφεξῖς. Εἰλήφθω δὴ οὖν τις τῶν {τι 
κῶν. Ἔστω δὲ, cl δοχεῖ, Ἐκατομθαιών. El "Y 
περὶ Ἑχατομθαιῶνα ai θεριναὶ τροπαὶ "Alrvisss 
δῆλον, ὅτι περὶ ὃν ἄν ποτε ὧσι Ῥωμαίοις τῶν oxi 
μηνῶν αἱ αὐταὶ τροπαὶ, οὗτός ἐστιν Ἑχατομθα. 
Λέγω δὲ xaz' ἀναλογίαν, ὥσπερ σήπιον, xal ἄχιναν 
καὶ ὁστοῦν. ᾽᾿Ανάλογον γὰρ, xoi πάντα ἁπλῶς gv 
νεύειν δεῖ, μὴ ὅτι τοὺς µῆνας, εἰ μέλλοι τι ὄφελος εὐκῖ 
τῆς ἑρμηνείας. Περὶ Ἰούνιον δὲ Ῥωμαίοις dc! αἱ $i 
«pori, ὡς ἴσασι πάντες" ὁ ἄρα Ἰούνιός tos Tao 
τομθαιών. θεµένοις δὲ δη Ἰούνιον εἶναι τὸν "Exasti 
θαιῶνα, ἔργον οὐδὲν τῶν ἄλλων ἕχαστον ἑρμηεύ 
Ὁ γὰρ ἀεὶ ἐπιὼν τῶν Αττικῶν κατὰ τὴν Uta 


THEODCRI GAZAE LIBER DE MENSIBUS. 


1186 


1v σύνταξιν. τῷ ἀεὶ ἐπιόντι τῶν Ῥωμαϊχῶν ἔφαρ- A bus Junium esse Hecatombzonem , jam nullus est 


όττων, xal πρὺς τὰς ὥρας τοῦ ἐνιαυτοῦ συμφωνῶν 
πάρξει. ᾽Απορήσειε δ᾽ ἄν τις, el γε τοὺς χρόνους 
μθηναῖοι Ίγον χατὰ τὴν σελήνης φορὰν, ᾿Ῥωμαῖοι 
b κατὰ τὴν ἡλίου λογίξονται, πῶς ἂν ol τῶν ᾿Αθη- 
χίων ἐφαρμότοιντο τοῖς μὲν Ῥωμαίων μησὶν, ὥστε 
αἱ ἁπαρτίξειν ἀεὶ, xay Ἰούνιον μὲν τὸν Ἕκατομ- 
αιῶνα, Ἱούλιον δὲ τὸν Μεταγειτνιῶνα ἑρμηνεύειν 
ρθῶς * ὡσαύτως δὲ xat ἐπὶ τῶν ἄλλων. Οὐ vào ἰσο- 
αχὺς ἡ σελήνη τῷ ἡλίῳ» οὐδ' ἅμα τελευτῶσι xal 
ρχονται, ὡς εἰπεῖν, περὶ τὸν τοῦ ζωδιακοῦ µερι- 
μόν. ᾽Ανάγχη δὴ ἐπαμφοτερίζειν τοὺς τῶν "Afr- 
πίων μῆνας. EL δὲ δ] ἕχαστος ἑπαμφοτερίζων ἁμ- 
ov, ἐπιλήφεται τοῦ τε προτέρου, ὡς Ῥωμαῖοι 
Ίουσι, xai τοῦ ὑστέρου μηνὸς, c μᾶλλον ἀπὸ τοῦ 
ροτέρου μεθερμηνευόμενος ὀνομάζοιτο ἂν καλῶς 7| 


labor reliquos interpretandi. Semper enim se- 
quenti Attico juxta suppositum ordinem cum sub- 
inde sequenti Romano conveniet, et eadem ad anni : 
partes erit consonantia. Sed forte quis dubitaverit, 
cum Athenienses ad lune, ad solis vero. cursum 
Romani calculum temporum subducerent : qua ra- 
tione fieri possit, ut utriusque gentis menses alteri 
cum alteris sic competant , ut. invicem dierum 
summa semper quadrans sit, et niliil in alterutris 
excurrat : utque llecatombzon recie trausferatur 
Junius, et Metagitnion Julius, ita quoque de alis. 
Neque enim soli eadem, qux lunz, est celeritas : 
neque una desinunt incipiuntve ad signiferi, quod 
prope dixerim, partitionem. Ergo necesse est Atli- 
cos menses variare, et ambiguo plerumque esse 


πὸ τοῦ ὑστέρου; "Ov δὴ τρόπον καὶ Γαληνὸς περὶ D inter priorem Latinum, et posteriorem loco. Quud 


οὗ τῆς ἑλάτης σπέρµατος γρᾶφων, « Όστις xatpb;, 
ηαὶν, ἓν ᾿Ῥώμῃη μὲν ὁ καλούμενος μὴν Σεπτέμθριός 
στιν, Ev. Ἡεργάμῳ δὲ παρ ἡμῖν Ὑπερθερεταῖος, 
ἀθήνῃησι δὲ Μυστήρια. » Τὰ γάρ τοι µυστέρια 
ηδρομιῶνος Tv. Περὶ εἰκάδα γὰρ τοῦ Βοηδρομ.ῶνος 
μυστικὸς Ἴαχχος ἐξήγετο, ὡς xat Πλούταρχος ἰστο- 
&I, Ἔοικε δὲ χαὶ ὁ ᾿Ῥωμαῖος Πλίνιος, παντοδαπῆς 
στορίας συγγραφεὺς, οὕτω µεταφέρων ᾿Αριστοτέ- 
ους τὸ περὶ τόχου τῶν ἰχθύων, ὡς οἱ πλεῖστοι 
(κτουσιν ἓν τρισὶ µησὶ, Μουνυχιῶνι, θαργπλιῶνε, 
χιροφοριῶνι, Φάναι ἓν τρισὶν, Απρίλι, Mato, Ἰου- 
lp, τἶχτειν τοὺς πλεΐίστους. "Ext τοῦ ἐνιαυτοῦ, ὡς 
ἐν Ῥωμαῖοι ἄγουσι, τριαχόσιαι καὶ ἑξήχοντα xal 
εέντε ἡμέρα: εἰσίν ' ἀκριθολογεῖσθαι δ᾽ εἰς τὸ παρὸν 
Q δεῖ: ὡς δὲ Αθηναῖοι, χατὰ μὲν Αριστοτέλη, 
ριαχόσιαι καὶ ἑςήχοντα. « Ἔνιαι δὲ, croi, Χύουσι 
"Uv χυνῶν πέµπτον µέρος τοῦ ἐνιαυτοῦ, τοῦτο δέ 
ὅτιν ημέρας ἑδδομήχοντα xaX δύο’ » χαθ) Πρόδο- 
ΗΝ δὲ καὶ ἄλλους, τριαχόσιαι πεντηχοντα-έσσαρες. 
Ὡς τοσούτων δὴ ὙΥινομένων, εἰ τῶν μηνῶν οἱ μὲν 
Ἰλήρεις τε xai τριακονθήµεροι, οἱ δὲ κοῖλοί τε xal 
ud τῶν ἑτέρων ἡμέραᾳ λειπόμενοι ἐναλλὰξ εἴεν παρ) 
ἵνα, ὁποτέρως δ' ἂν ἔχῃ, τὸ ἐπιὸν δὴ ἔτος ἀξὶ προτε- 
joet, xal ἐχ προσαγωγῆς εἰς ἑναντίας (paz ἑχπε- 
τουνται οἱ μῆνες ὑποφερόμενοι,. Πάλιν εἰ τὸ Ἴλιον 
|) τελευτῶντος τοῦ ἔαρος, ὀγδόῃ φθίνοντος θαργη- 
Ιύνος μηνὸς, ἑπταχαΐδεκα πρότερον ἡμέραις τῆς 
Ἱερινῆς τροπῆς, ὡς ὁ ᾽Αλιχαρνασσεὺς Διονύσιος &p- 
(αιολογῶν τὰ ᾿Ῥωμαῖϊχά φησι ' πῶς τροπιχὸς θερινὸς p 
) Ἑχατομθαιών; "006 yàp ὁ λόγος ἀποφαίνει Σχιρο- 
γοριῶνα εἶναι τροπικὸν θερινόν. ᾿Ανομόλογον δὲ καὶ 
b θεοφράστου, ὅτι ἄχρου ἔαρος εὐθὺς, ἱσταμένου 
€) θαργηλιῶνος. El γὰρ ἄχρου ἔαρος 6 θαργηλιὼν, 
9x ἂν τροπιχὸς ὁ Ἑχατομθαιὼν cfr * πολὺ δ' ἧττον 
$ Μουνυχιὼν ἑαρινός τε χαὶ ἰσημερινός. Ἔοιχε δ 
ἁπεμφαῖνον xai τὸ τοῦ Πλουτάρχου) εΣυγχοµιζοµέ- 
γῆς ὀπώρας Πνανεψιῶνος ὀγδόῃ ἱσταμένου. } Δοχεῖ 
γὰρ ὁ Πυανεφιὼν μᾶλλον εἶναι ἰσημερινὺς φθινοπω- 
69$ ὁ Μαιμακτηριὼν, et γε ἀμπελικῆς ὁπώρας 
1 χομιδὴ qv. 


si ambiguus quisque amborum Παί particeps, cur 
potius a priore vertendo, quam a posteriore nomine- 
tur? Quo sane modo Galenus fecit, de abietis se- 
mine: « Quod tempus, » inquit, « Roma est Se- 
ptember, Pergami apud nos mensis llyperberc- 
teus, Athenis vero Mysteria. » Ea namque erant 
Boedromione. Nam circa Boedromionis vicesimum 
diem mysticus Bacchus ab urbe transferebatur ; ut 
etiam Plutarchus scribit, Videtur quoque Plinius 
omnifariz scriptor historie, sic interpretari illud 
Aristotelis de piscium partu , nimirum pisces plu- 
rima sui parte tribus bis mensibus fetificare, Muny- 
chione, Thargelione, Sciropliorionpe, u£ dicat his 
tribus, Aprili, Maio, Junio. lnsuper trecenti 
sexaginta quinque dies sunt auni ltomani ; subti- 
lius enim ia presens supputare minime oportet. 
Atheniensis vero anni, ex Aristotelis quidem sen- 
tentia, trecenti sexaginta sunt: « Pars, » inquit, 
ε canum fert ventrem quintam partem anni, id est 
dies duos et septuaginta; » at secundum Herodo- 
tum aliosque, trecenti quatuor οἱ quinquaginta, 
Tot igitur cum sint, si menses alü p'eni el (ος 
narii; alii mutili, cavi , et uno die ceteris impares 
in numero alterngnt, quocunque rmo:o res se lia- 
beat, sequens annus semper prazvertet, el paulatim 
ex accessione jn conirarias tempestates menses 
incident, loco diebusque statis emoti. Item si llium 
captikn est. abeunte vere, octavo die, sub finem 
Thargelionis, septemdecim diebus ante zstivum 
solstitium, ut Dionysius Halicarnasseus ait, res 
priscas Romanorum historie mandans : quo pacto 
Hecatombzon solstitialis zestivus sit? Nempe hic 
sermo ostendit, Scirophorione esse so!stitium. Dis- 
sentaneum etiam est illud Theophrasti , cuim dicit 
summo, ineunteque vere, Thargelionis principio. 
Si enim est summum, ver Thargelion, nequaquam 
esse queat solstitialis Hecatombzxon, et multo mi- 
nus vernus et zquinoctialis Munychion. lllud quo- 
que Plutarchi dissentire videtur, dicentis; « Dum 
fructus leguntur, et vindemia comportatur , uctavo 


die Pyanepsionis incipientis. » His enim verbis videtur Pyanepsion in se continere autumni zquíno- 
Cium potius, quam Mamacterion, siquidem «erat vindemiz collectio, 
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Solvendi igitur sunt bi dubiorum nodi, ut rite A — Aca: δὴ δεῖ τὰ ἀπορούμενα ταντα, tV uw ex 


flat hec nostra commentatio, et majorem fidem 
' dicta nostra accipiant. Quocirca vetustissimos illos 
homines nulla ratiene, nulloque ordine mensibus 
usos, atque aliter alios annum ipsum partitos esse, 
cum ab aliis, tum vel maxime a Plutarcho, viro 
undecunque doctissimo, licet intelligere. Nam bar- 
barorum nonnulili trimestrem annum habebant, et ex 
Grecis Arcades quadrimestrem ; Acarnanes seme- 
strem. /E;yptiis autem menstruus erat annus, 
deinde quadrimestris, utl aiunt, ldcirco antiquis- 
simi videntur irmmmensam annorum multitudinem 
sibi annumerantes ; ut qui certe annum mense de- 
finireni. Romani vero prius decem mensium an- 
num agebant, et menses alios neque vicenum die- 
rum, alios tricenum quinum, alios etiam plurium: 
illudque solum considerabant, ut trecentorum et 
sexagiuta dierum suus esset annus, nec quz esset 
$clis et lune inqualitas quidquam pensi habe- 
bant. Sed postea 160 rex Numa. Ponpilius duos 
.menses adjecisse fertur, et discrimeu hujus in- 
equalitatis undecim dierum esse reputans : utpote 
anno lunari trecentos quinquaginta quatuor dies , 
solari autem trecentos sexaginta quinque habente ; 
undecim hos dies duplicatos alternis annis inter- 
calatione facta (qux duorum et viginti dierum esset) 
in Februarium induxisse: verique simile est, hzec 
illum ex imitatione quadam Gracorum fecisse. Pri- 
mum enim Solonem aiunt Athenis hanc mensium 
vagam et adhuc incertam inconstantiam deprehen- 


dig γίνηται χατὰ τρόπον, xal τὸ πιστὺν μᾶλλο tr 

τὰ εἱρημένα. Τοὺς μὲν οὖν πάνυ ἀρχαίους Suiza, 

τε χαὶ ἁτάχτως χεχρῆσθαι τοῖς μησὶ, xal bis; ἓ- 

Aug τὸν ἐνιαυτὸν ὡριχέναι, παρά τε ἄλλων xol Is. 

τάρχου ἀνδρὺς πολυμαθεστάτου πυθέσθαι Ems 
"Eviot γοῦν τῶν βαρδάρων τρισὶν ἐχρῶντο pré» c; 
τὸν ἐνιαυτόν καὶ τῶν Ἑλλήνων ᾿ΑἈρχάδες μὲν c. 
ταρσιν, ᾿Αχκαρνᾶνες δὲ EG. Αἰγυπτίοις δὲ μηναῖς ^ 
ὁ ἐνιαντὸς , εἶτα τετράµηνος, ὥς qaot. A xii i 
χαιότατοι εἶναι δοχοῦσι, πλῆθος ἑτῶν χαταριθµῶτε; 
σφίσιν ἀμ]χανον, ἅτε δὴ τοὺς µΏνας τιθέµενι c; 
ἑτῶν ἀριθμόν. Καὶ Ῥωμαῖοι δὲ πρότερον δεχάμτν» 
Ίγον τὸν ἐνιαυτὸν, xai τῶν μηνῶν τοὺς μὲν κά 
εἴχοσιν ἡμερῶν, τοὺς δὲ πέντε xal τριάχοντα, z 
δὲ χαὶ πλειόνων ' ἐχεῖνό τε µόνον ἑσχόπου, ἕως 
ἑξήχοντα xal τριαχοσίων ἡμερῶν ὁ ἑνιαυτὸς ἔπτα᾽ 
ἔννοιαν δὲ τῆς Υινομένης περὶ τὴν ae, ην xài» 
fov ἀνωμαλίας οὐκ εἶχον. Ὕστερον δὲ Noui; Ik; 
πίλιος βασιλεύων λέγεται δύο τε προσθεῖναι µια», 
καὶ τὸ παράλλαγµα τῆς ἀνωμαλίας ἡμερῶν ἑήσι 
γίνεσθαι λογιζόµενος ὡς τοῦ μὲν σεληνιαχῶ Ex 
τριαχοσἰας πεντηκοντατέσσαρας ἔχοντος ἡμέρας, on 
δὲ ἡλιαχοῦ τριαχοσίας ἑἐξηχονταπέντε: τὰς béo: 
ταύτας διπλασιάσας, ἑἐπαγαγεῖν παρ) ἐνιαντὸν iz. 
τῷ Φεθρονυαρίῳ μηνὶ τὸν ἐμθόλιμον, εἴχοσι καὶ iun 
ἡμερῶν 5yva. Εἰχὸς δ᾽ ἐχεῖνον ταῦτα πρὸς usn 
τινὰ Αθηναίων χρῆσιν πεποιηχέναι. Σων v3 


σσ ——————————————————————————————————— - - MM ——————————— 


πρῶτον ᾿Αθήνῇσι τὴν περὶ τοὺς µῆνας ἀνωμαλά 


συνιδεῖν φασι * καὶ τὴν μὲν ἡμέραν, χαθ᾽ ἣν ἡ euty, 


disse : et diem quo luna solem assequitur et trans- ( χαταλαμθάνει τε xal παρέρχεται τὸν fluv, tin 


mittit, ἕνην xaY véav, id est, antiquam et novam 
lunam, sive extremam et primam, hoc est, inter- 
lunium vocari instituisse : et sequentem νουμηνίαν 
id est, novilunium , sive Kalendas appellavisse, 
mensemque triginta dierum constituisse : et in ge- 
nere annum ipsum in concinniorem ordinem di- 
gessisse. Intercalaris vero mensis usum antiquitus 
fuisse Grecis, declarat Herodotus : « Greci, » in- 
quit, « tertio quoque anno intercalationem inter- 
serunt, temporum gratia : /Egyptii vero tricenis 
diebus, quibus duodeciin menses anni taxant, au- 
ctario facto ad eum numerum, dies quinque quot- 
annis superaddunt : et iis ratio circuli temporum 
constat eodem redeuntis. » Quod si Numa quidem 


ἕνην xai νέαν xaAetsüai* τὴν δ ἐφεξῆς vwoupru» | 
προσαγορεῦσαι * ἄχρι ve τριαχάδος τὸν pijva tpigr- 
xívat* xa ὅλως ἐπὶ τὸ βέλτιον διαθέσθαι zi ar 
τὸν ἐνιαυτόν. Χρῆσιν δ ἐμβολίμου μηνὸς xai "Ear 
σιν ἀνέχαθεν εἶναι δηλοῖ καὶ Ἡρόδοτος, λέγων «Ἔς 
ληνες μὲν διὰ τρίτου ἕτεος ἐμθόλιμον ἐπεμβάλλως 
τῶν ὠρέων εἴνεχεν' Αἰγύπτιοι δὲ, τριαχονθηµέρα» | 
ἄγοντες τοὺς δώδεχα uvas, ἑπάγουσιν ἀνὰ πᾶν ἔτ 

πέντε ἡμέρας παρὲξ τοῦ ἀριθμοῦ: xal σφιν ὁ xix 

τῶν ὡρέων εἰς ταυτὸ περιιὼν παραχίνεται, o ER 
Νομᾶς μὲν εἴχοσι xai δυοῖν ἡμερῶν τὸν ἐμῶιμ 

ἔταξεν, Ἡρόδοτος δὲ τριαχονθήµερον χαταριμε | 
οὐθὲν τουτὶ πρὸς τὸν νῦν λόγον. 'AJÀ' ἐχεῖν ttj» 

x&x τούτων, ὡς ᾿Αθηναῖοι χρώμενοι ἐμδολίμψ P^ | 








intercalationem duorum et viginti dierum ordina- D ανεπλήρουν τὸ ἑλλεῖπον πρὸς τὴν ὅλην περωδη π' 


vit; Herodotus vero triginta dierum recenset, nihil 


ἡλίον τῶν ὡρῶν ἕνεχα. | 


hoc ad disceptationem praesentem. Verum ex his datur illud intelligi, Athenienses mense intercaline 
utentes anni sui defectum supplevisse, ut temporum ratio facilius solis itineri congrueret. 


De anno. 

IX. Bifariam ergo annum considerabaut , ut qui 
partim a sole trecentis sexaginta diebus definiretur, 
propter sectionem obliqui signiferi in totidem gra- 
dus. Et hujus certe quintam partem Aristoteles di- 
cit esse duos et sepluaginta dies: partim a luna 
diebus quatuor et quinquaginta supra trecentos. 
Eadem etiam ratione mensibus partim ad solem, 
partim ad lunam deduetis, aliisque annis dies tri- 
ginta adjiciebant; aliis quinque : et si quid am- 


Περὶ ἐνιαυτοῦ. 
Θ’. Διχῶς οὖν ἐθεώρουν τὸν ἐνιαυτὸν, οἷον τὸν p 
ἑξήχοντα xal τριακοσίαις ἡμέραις ópqipewY 5 
ἡλίῳ, διὰ τὴν εἰς τοσαύτας μοίρας χατατομὴν 7" 
λοξοῦ ' xat τούτου δη µέρος πέµπτον "Apure 
εἶναί φησιν ἡμέρας ἑδδομήχοντα xaX 690 ay 8 d 
ταρσι xal πεντήχοντα xo τριακοσίαις «f cff 
᾽Ανάλογον δὲ xal τοὺς μῆνας fyyov, τοὺς ub 339 
τὸν ἥλιον, τοὺς δὲ χατὰ τὴν σελήνη» s trii V 
τοῖς μὲν τριάκοντα ἡμέρας, τοῖς δὲ πέντε, καὶ 


THEODOR! GAZJ£ LIBER DE MENSIBUS. 
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[λείονος δέοι διὰ τετάρτου ἐνιαντοῦ. Τὰ δ' &pa βοή- A plius opus erat, quarto quoque anno. Hzcque erant 


εια fjv, διατείνουσα μὲν οὐ πόῤῥω, ἱκανὴ μέντοι εἰς 
ὁ αὐτὸ ἀντικαθιστάναι, χαὶ εἴργειν ἓν τοῖς αὐτοῖς 
ttu ὅροις τοὺς µῆνας * ἵαμά τε τῆς ἀνωμαλίας ἑτύγ- 
ανεν ὃν, ὡς xat Πλούταρχος λέγει, µειξόνων ἰαμά- 
ων δεήσεσθαι µέλλον. Καΐσαρ οὖν ὁ πρῶτος µοναρ- 
dica; Ῥωμαίωγ, τοῖς ἀρίστοις τῶν μαθηματικῶν 
ιρόδληµα περὶ τούτου προθεὶς, ἐκ τῶν ὑποχειμένων 
δη μεθόδων ἱδίαν τινὰ xa διηχριθωµένην μᾶλλον 
πανόρθωσιν ἔμιξε. Δοχοῦσι δ Αἰγύπτιοι πρῶτοι 
tio χρήσασθαι xaO ἥλιον τριακονθηµέροις δώδεχα, 
αἱ πέντε ημέρας ἐπαγαγεῖν κατ ἐνιαυτὸν ἔχαστον 
ὁ τε ἐπιτρέχον µόριον τῆς ἡμέρας εἰς ἐχπλήρωσιν 
09 ὅλου ἐνιαυτοῦ ἐχ περιόδων πλειόνων ἐἑτῶν ἀπο- 
αθόντες, συνθέσθαι μίαν ἡμέραν. Ἕλληνες δὲ παρ᾽ 
χείνων ἄλλα τε πλείω τῶν οὐρανίων θεωρηµάτων, 
αἱ ταῦτα παρέλαδον, τὰ μὲν µεθερµηνευθέντων εἰς 
$ Ἑλληνιχὸν τῶν ὑπομνημάτων, τὰ δὲ xal συνδια- 
ρίψαντες τοῖς ἐχεῖ ἱερεῦσι, περιττοῖς οὖσε τὴν τῶν 
ὁρανίων ἐπιστήμην. Πλάτωνα γοῦν φᾶαί τινες xal 
ὑύδοξον, ἁποδημήσαντας εἰς Αἴγυπτον, ὁμιλῆσαι τοῖς 
ερεῦσι ερισχαἰδεχα ἕτη. Μυστιχοὺς γὰρ ὄντας xai 
ωσμεταδότους, ἔδει τῷ χρόνῳ xai ταῖς θεραπείαις 
χλιπαρῆσαι, ὥστε τινὰ τῶν θεωρηµάτων ἱστορῆσαι. 
[ausa μὲν οὕτω διαιρεῖν ἴσως οὗ χεῖρον ' τό τε δι- 
Ιπορημένον φανεὶς ὁ ἑμθόλιμος λύει,. Καὶ el τι διὰ 
κλείονος ἔτι χρόνου παραλλάττει, εἰχὸς χαὶ τοὺς πἀ- 
αι συνορῶντας xal τοῦτο δήπου ἐπανορθοῦσθαι, ὁτὲ 


(ον τι πλημμελεῖν, οὐκ ἐπιξητεῖν δεῖ: ὁπότε xax νῦν, 
πίδοσιν τῆς ἀστρολογίας τοσαύτην λαθούσης, ὅμως 
| τῆς χινῄσεως ἀνωμαλία διαφεύγει τὸν λόγον, περι- 
(ινοµένη τῆς τῶν μαθηματικῶν ἐμπειρίας. Τὰς pév- 
οι τῶν μηνῶν περιόδους ὁμολογεῖν ταῖς ὥραις ἀεὶ 
most ὁ ἑμθόλιμος τῷ τρίτῳ ἀεὶ ἐπαγόμενος τῶν 
t&v. Τὸ δὲ πρὶν ἐμδολάσαι, χαὶ περὶ τὸ ἐμθολάζον 
αὐτὸ ἔτος ὑπενεχθέν τε xal ἑπαλλάξαν τῶν μηνῶν, 
ἔτι δεῖται λόγου, πῶς ἂν ἑρμηνευόμενον τυγχάνοι 
109 ἰχανοῦ. Δῆλον γὰρ, ὅτι τὸ ἑμδολάκον συχνὰ παρ᾽ 
ἵνα που ἕξει τοὺς μῆνας ἀνομολόγους ταῖς ὥραις. 
A) xal Θεόφραστος, « Ἔαρος εὖὐθὺς ἱσταμένου τοῦ 
Βαργηλιῶνος, » φησὶν, ὡς τοῦ Μουνυχιῶνος χειµερι- 
WU δὴ Υενοµένου τοῦ δ ἑμθολίμου θερινοῦ τροπι- 


subsidia, quse nen latius quidem paterent, suffi- 
cientia tamen restituere menses sibi, et iisdem fere 
finibus eos coercere; eaque in:xqualitatis curatio , 
ut majoribus olim rewediis indigeret , futurum 
erat, quemadmodum refert Plutarchus. Cesar ita- 
que, is qui primus imperium invasit et ad cujus 
unius arbitrium res Romana devoluta est, quse- 
stione bac de re optimis mathematicis proposita, 
ex substratis jam viis rationibusque , propriam 
quamdam «et acceuratiore cura excogitatam emen- 
dationem confecit. Primi autem omnium AEgyptii 
ad solem duodecim mensibus usi videntur, et iis 
quidem tricenariis , et quinque dies quotannis 
adjecisse , particulamque diei excurrentem ad 
supplementum totius anni, ex multis annorum cir- 
cuilibus acervatam, in unum diem integrum con- 
jecisse. Graci vero ab illis, cum alia permulta re- 
rum celestium ; tum hzc precipue mutuo acce- 
perunt ; partim traductis in linguam Graecam com- 
mentariis; partim cum eorum sacerdotibus versati, 
egregie divinarum celestiumque scientiarum peri- 
tis. Ferunt itaque Platonem, et Eudoxum peregre 
in Egyptum profectos, annis tredecim apud JEgy- 
ptios sacerdotes mansisse ; tanta enim consuetu- 
dine, tamque diutino obsequio erant exorandi, et 
quasi eblandiendi, ut qui rerum arcanarum tena- 


ces, avarique elargitores essent disciplinarum sug- 
xv µαχρότερον, ὁτὲ δὲ βραχύτερον τὺν ἐμθδόλιμον 
πιουµένους. Τὸ 6' ἀχριθέστατον, xal μηδὲ map! ὁλί- C 


rum; quo aliquid coelestium  contemplationum 
impertirent. Hec vero ita distinguere, ut opinor, 
non improbabile est : tum quod inest dubii, que 
postea emersit intercalatio solvit. Atque etiam si 
quid longiore temporis intervallo adhuc evariaret, 
credibile est vel antiquos ipsos perspicientes, id 
quoque quodammodo correxisse; modo longiorem, 
modo breviorem intercalationem facientes. Neque 
vero exactam in his diligertiam, et ab omni errore 
vel levissimo tutam exigere oportet, quandoquidem 
hoc quoque s2culo, quo astrologia tantum 1169” 
menti prastantizque adepta est, tamen mo^us 


. disparilitas mathematicorum rationes fugit : quippe 
quie superior sit eorum peritia, Sed taqmen men- 
; sium cursus, ut cum anni temporibus semper con- 
: gruant, facit post tertium quemque annum intro- 


κοῦ, ἢ καὶ περιστήσαντος τὴν τροπὴν εἰς ἱστάμενόν D ducta intercalatio. Czeterum confusio illa, et men- 


που τὸν Ἑκατομδαιῶνα * τοῦτο μὲν οὖν ui] συµδαἰ(- 
νειν οὐχ οἷόν τέ ἐστι. Auk γὰρ τοῦτο xal ὁ ἑμθόλιμος 
ἠπάγεται, ἀναπληρῶν τὸ ἐνδεὲς, xal εἰς Ἕχατομ- 
βαιῶνα τὰς τροπὰς ἀποχαθιστάς. Τὴν 5' ἑρμηνείαν 
ποιητέον ἐπὶ τῶν οὕτω χρονολογούντων, στοιχείῳ 
χρωμένους τῷ παρόντι ἀεὶ τροπικῷ μηνὶ καὶ τῷ ἑξῆς 
τῶν μηνῶν xatà τὰ ὑποτεθέντα. Οἷον ἐπειδὴ Θεό- 
Φραστος, « "Axpou ἔαρος, εὐθὺς ἱσταμένου τοῦ θαρ- 
Ἱπλιῶνος, » φησὶ, μεθερμηνευτέον Μαρτίου, καὶ μὴ 
᾿Απρίλιος. Πάλιν ἐπειδὴ: θουχυδίδης Ἐλαφηδολιῶνα 
τελευταῖον μῆνα τῶν χειμερινῶν εἶναί φησι, τοῦτον 


iiv Φεδρουάριον Ἑρμηνευτέον ' τὸν δ’ ἔπιόντα Μου- 


νυχιῶνα θετέον ἕαρος εἶναι ἀρχὴν, xat Μάρτιον µετα- 


Φομστέον Λατίνοι. "Dore 5h καὶ συµθαίνει δύο' 


sium inconstantia vaga (quz fuit prius inventa in- 
tercalatione, atque etiam post inventam) adhuc ex- 
plicatione indiget , quonam pacto transferri com- 
mode possit. Constat enim ipsam intercalationem 
alternos fere menses cum temporibus anni non 
eompetentes sepe habituram. Ex quo etiam Theo- 
phrastus inquit, « vere statim Thargelionis initio : » 
quasi Munychioni hibernus fuerit : intercalaris vero 
testivus trepicus, vel certe in instantem 161 He- 
catombaonem solstitium circumagens ; quod inter- 
dum non contingere non potest. Nam propterea in- 
fercalatio inducta est, ut defectum dierum sup- 
pleat,; et in lHecatombzoenem solstilia restituat. 
Porro in bis qui sic indicem temporum notationem 
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scribunt, interpretatio hoc pacto facienda est, 
praesenti semper tropico pro fundamento utamur, 
el mensium serie illa quam supra posuimus. Verbi 
gratia: quando Theophrastus « summo vere, sta- 
tim instante Thargelione » : dicit, mense Martio, et 
non Aprili, interpretandum est. Rursum quando 
Thucydides Elaphebolionem esse dicit ultimum hie- 
malium mensium, hunc quidem Februarium opor- 
tet interpretari; secundum quem veris initium 
Munychion constituendus, et Latinis Martius est 
transferendus. Ex quo sane contingit duos esse ver- 
nos zquinoctiales, Munychionem et Thargeclionem; 
et duos autumnales, Boedromionem ct Mimacte- 
rionen : similiterque solstitiales duos zstivos, He- 
catombzonem οἱ intercalarem ; brumalesque, Posi- 
deonem et Gamelioneim, Quam ob rem Aristoteles 
inquit : « Gallina quidem parit omnibus anni tem- 
poribus, exceptis duobus mensibus in hieme tropi- 


cis. » Et in. Meteorologicis scribit crinitam stellam - 


ad Ursam apparuisse mense Gamelione, sole circa 
brumam exsistente. Atque etiam Anthesterionis 


potest attingere. Sed quos tropicos hiemales nominant, sunt hi quidem duo ante explicati. 


AD EUSEBII CHRONICGN ΑΣΡΕΝΟΙΣ. 
ut A ἰσημερινοὺς εἶναι ἐἑαρινους, Μουνυχιῶνᾶ τε xx 
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θαργηλιῶνα * xaX φθινοπωρινοὺς δύο9.Μαιμαχττοι,- 
xai Βρηδρομιῶνα * ὡς δ' αὕτως χαὶ {ἐροπτικὼς ὲ 
θερινοὺς, "Εχατομθαιῶνα xal τὸν ἐμθόλιμο: xr 
χειμερινοὺς, Ποσειδεῶνα xai Γαμηλιῶνα. Δύ:-: 
Αριστοτέλης, « Ἡ ἀλεκτορὶς, » qna, e τίχτε: zc. 
τὸν ἐνιαυτὸν, ἔξω δύο μηνῶν τῶν ἐν τῷ yep. 
προπικῶν' » χαὶ τὸ ἐν τοῖς Μετεωρο.-ξσγεχεῖς ἔπ 
ἐγένετο χοµήτης áovhp πρὸς "Apyzos, μτνὸς Tas 
λιῶνος, περὶ τροπὰς ὄντος τοῦ ἡλίου χειµερινᾷ-. kz 
AR ai δὲ ἅναις ἄν ποτε ἡ vpoch 50 
. Ἁλλ' of γε ὀνομαζόμενοι τροτικηὶ χειµες', 
δύο οἱ εἰρημένοι εἰσίν. 'Απλῶς μέντοι θέρους i. 
ὑποληπτέον εἶναι τὸν Ἑκατομθαιῶνα, xai tpocu 
θερινόν * ἀνάλογον δὲ xal τοὺς ἄλλους. Act vip L5 


ο -, 


B τν συμθαΐνον, ἀλλά τὸ σχοπούµενον λαμδάνεν - 


λόγῳ. Εἴρηται γοῦν χαὶ ἐν τοῖς Φυσεχοῖς τὸν 9 
γων, ὡς δεῖ ἕκαστον λέγειν τοῦτο εἶναι, ὃ φὖσει 2o7 
λεται εἶναι, καὶ ὃ ὑπάρχει »ἁλλάἁ uh ὃ Bia καὶ στη 
φύσιν. 
postremam partem aliquando solstitium  hibernus 
Stmendsz 


est tamen simpliciter, Hecatouibzonem esse cstatis principium, et solstitialem zstivum, et reliquos si- 
mili deinceps ratione. De rebus enim contingentibus nulla ratio ineunda est, sed de specials el 
&olitis. Nam in P/iysicis dictum est, quemque oportere dicere id esse, quod natura esse expetit et es; 


non quod vi et przter naturam. 

Dionysius vero ab £phoro mutuatus, dicit Tharge- 
liene expugnatum llium. Quin et Plutarchus in Furii 
Camilli vita, Ephorum hzc scripsisse refert; nec 


Διονύσιος δὲ map' Ἐφόρου εἰληφὼς XÉve:, 8apc- 
λιῶνος ἁλῶναι τὸ Ἴλιον. Πλούταρχος γοῦν ἐν -- 
Φουρίου Καμίλλου βἰῳ Ἔφορον ἀναγεγραφένα: 


T 
rS συ 


vero « septemdecim diebus ante zestivum solstitium » ( φησιν * οὗ μὴν δὲ xol « πρότερον ἑπταχαίδεχα t2 


dicit : ettamen Thargelione etiam ille dicit. Si Epho- 
rus igitur, cum apud se nonesset, alioqui dicturus 
Scirophorione, scripsit Thargelione; quemadme- 


dum item in aliis pro Iberia non peenitenda regione , 


Europe, civitatem quamdam lberiam esse dicit ; 
boni consulat, quod non reprehendatur qui sui re- 
prehendendi ansam dederit, eamque amplissimam. 
Quod si for;e nescio quis ineptus scriptor mendose 
scripserit, « Thargelione, » pro « Scirophorione, » 
ut fere flt in aliis, et presertim in iis qua quaestus 
gratia scribuntur a bibliopolis (nam qui hujusmodi 
operas conducunt, imperitis, oblatitiisque et trivia- 
libus scriptoribus utuntur); sic insons quidem fue- 
rit Ephorus : et jure culpandi, qui exemplaria non 
emendarint, sed inconsiderate dixerint, « Tharge- 
lione septemdecim diebus ante zstivum solstitium.» 
Sed idem etiam dicit, dies (qui annum illum exple- 
rent) superabundantes fuisse post solstitium nu- 
mero viginti : quod prorsus incompositum et pu- 
gnans, si pro instituta Atheniensium ratione ser- 
monem facit. Nam si supererant viginti post solsti- 
tium, certum est solstitium fuisse abeunte anno, 
Thargelionis ultimo die, ut ille quidem vult : ut nos 
vero, Scirophorionis. Imprxsentià autem nihi] in- 
tersit. Sed esto ex ejus sententia Thargelionis ; pro- 
fecto sequente anno solstitium erit novilunio Sciro- 
phorionis : quod erat ipsi nono die incipientis. Nam 
sí octavo sub finem die Thargelionis captum est 
Ilium, septemdecim diebus zstivo vrius solstitio ; 


pats τῆς θερινῆς τροπῆς » λέγει’ ἀλλ᾽ οὖν Ozpiri- 
vog κἀχεϊνός φησιν. El μὲν οὖν Ἔφορος, Xx:pezw 
ριῶνος φάναι βουλόμενος, εἶπε (μὴ ἐντὸς ὧν αὐτε-ι 
θαργηλιῶνος, ὥσπερ ἐν ἄλλοις a9 ἀντὶ Ἰδτρίας τς 
χατὰ τὴν Εὐρώπην µεγίστης χώρας, πόλιν εἶναί τιν: 
τὴν Ἰθηρίαν φησίν’ ἀγαπάτω μηδὲν ἐπιτιμώμενκ, 
σχΏφιν ἐπιτιμήσεως xaX ταῦτ' οὐ μιχρὰν Gibts: 
εἰ 0 ἄρα τις τῶν φαύλων γραφεὺς δινµαρτεν, ivi 
t Σχιροφοριῶνοςκ-- εθαργηλιῶνος » μεταθαλὼν, χσίἀ» 
περ xai ἐπ ἄλλων συµθαίνει, xal μάλιστα ἓἔτλ των 
el; πρᾶσιν γΥραφοµένων τοῖς βιθλιοπώλαις (χρῶντα 
γὰρ φαύλοις καὶ τοῖς τυχοῦσι γραφεῦσιν). Ἔνοςς 
μὲν ἀναίτιος ὡς ἂν clrj* αἱτιάσαιτο δ᾽ ἄν τις τοὺς μὴ 
ἐπανορθωσαμένους τὴν γραφὴν, ἀλλ ἀνετι σχέστως 
D εἰρηχότας, « θαργηλιῶνος ἑπτακαίδεχα ἡμέραις τὸ 
τῆς θερινΏς τροπῆς. » Φησὶ δὲ, xat ὡς ai τὸν ἐν'αν- 
τὸν ἐχεῖνον ἐκπληροῦσαι περιτταὶ ἡμέραι:, εἴχοσι «ὃν 
ἀριθμὸν Ίσαύ μετὰ τὰς θερινὰς τροπάς - τὸ δ' ásiv- 
ταχτον παντελῶς xal µαχόμενον, εἰ ὡς ᾿Αθηναῖα 
ἦγον ποιεῖται τὸν λόγον. El γὰρ περιτταὶ εἴχοσι μετὰ 
τὰς τροπᾶς, δῆλον, ὅτι ἡ τροπὴ ἣν τῷ οἰχομένῳ ἔτεν 
ἕνῃ xaX νέᾳ θαργηλιῶνος μὲν, ὡς ἐχεῖνος λέγει, Σχ:- 
ροφοριῶνος δὲ, ὡς ἡμεῖς. Διαφερέτω δὲ μηθὲν πρὸς 
ys τὸ νῦν. ᾽Αλλ᾽ Eco. θαργηλιῶνος αὐτῷ * οὐχοῦν τῷ 
ἐπιόντι ἐνιαυτ τῷ ἡ τροπὴ ἔσται, Σχιροφοριῶνος νον- 
μηνίᾳ. "hy & αὐτῷ ἑνάτῃ lovauévov. Ei Υὰρ ὀγδά 
φθίνοντος τοῦ θαργηλιῶνος ἑάλω τὰ "Doy, ἑπταχαί- 
δεχα πρότερον ἡμέραις τῆς θερινής τροπῖς, ὅγλον, 
ὅτι ἑνάτη ἱσταμένον τοῦ ἐπιόντος μηνὸς ἂν fj τοιπὴ 
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& νάτη ἰαταμένου, τρεῖς εἶναι τὰς περιττὰς ἀναγχαῖον- 
«ΤΕ ανερὰ δὲ μᾶλλον ταῦθ) ὕστερον ἔσται, ἐπειδὰν περὶ 
Χρήσεως ἑμθολίμου μηνὸς λέγωμεν. Eit! οὖν Ἐφό- 
Qo» ἁμάρτημα τοῦτ ἔστιν, εἴτε γραφέως, xaX τοῦτο 
εἰς κχοινὺν ἐχχείσθω σκοπεῖν. ᾿Απαρτίξειν δ ἀεὶ 
τοὺς τῶν ᾿Αθηναίων μῆνας τοῖς τῶν Ῥωμαίων δη- 
λονότι οὐχ ἂν εἴη. Ἑπαμφοτερίζειν οὖν τι συµδα(- 
νει. Οἴον, φέρε εἰπεῖν, Ἑχατομθαιὼν τὸ μὲν Ἰουνίου 
& πιλαμθάνει, τὸ δὲ Ἱουλίου. καὶ Μεταχειτνιὼν τὸ 
μυ.ὲν Ἰουλίου, τὸ δ Αὐγούστου, xal Βοηδρομιὼν τὸ 
μὲν Λὐγούστου, τὸ δὲ Σεπτέμθδριος. Ὡσαύτως δὲ xal 
GL ὭΛλοιποὶ πάντες ἀμφιλαφεῖς εἰσι τὰ πολλά. ἐπεὶ 
ἐνίοτέ vs xal ἰσάζειν συµθαίνει' οἷον καὶ τῆτες 
σωμµθέδηχε, ναυμηνίαν ἅμα Απρίλιος μηνὸς ἡλιαχοῦ, 
2ca σελήνης ἄχειν. Ἑρμηνεύειν μέντοι ἁπλῶς χρεὼν 
ἁ τὸ τοῦ προτέρου ΄ οἵον, Αὔγουστον τὸν Βοηδρομιῶνα, 
ἀλλὰ μὴ Σεπτἐμδριον, ἵνα θερινὸς ᾗ τρίτος γὰρ 
ἁ πὸ Ἑκατομθαιῶνος ' τροπιχὸς δὲ θερινὸς ὁ 'Exa- 
τομόθαιὼν, ὡς δεδειγµένον ἑστί. Γαληνῷ δὲ διέφερεν 
οὔὐθὲν «óc γε τὸ τῆς ἑλάτης σπέρµα χαὶ τὴν αὐνθᾶσιν 
του ἀχόπου, sl? ἀπὺ τοῦ ἐπομένου Σεπτέµόριος, 
εξτ᾽ ἀπὸ του ἡγουμένου Αὔγουστος ἑρμηνεύοιτο ὁ τῶν 
μυστηρίων μήν ' ἄλλως τε xal τῶν ἰσημερινῶν τε 
καὶ τροπῶν περί που εἰχοστὴν τετἀρτήην τοῦ μηνὸς 
ἡμέραν, ὡς Ῥωμαῖοι ἄγουσι, λαμθανομένων τοῖς 
τότε οὖσιν ἀνθρώποις * καὶ προαέτι Ισημερινοῦ γινο- 
p-Évou ποτὲ xal τοῦ Βοηδρομιῶνος, ἐπειδὰν πλείους 
ὧσιεν αἱ μετὰ τὴν τροπὴν περιτταὶ ἡμέραι. '0θεν δὴ 
καὶ Αριστοτέλης, « uet! ἀρχτοῦρον περὶ Βοηδρο- 
μιὤῶνα, » φησὶν, ὥσπερ a9 ἀνάπαλιν, περὶ ληγοντά 
που τὸν Ἑκατομθαιῶνα τῆς τροπῆς γενομένης, συµ- 
θαίνει τρυγᾷν τὰς ἀμπέλους περὶ ἱστάμενον τὸν 
Πνυανεφιῶνα» καθὰ Πλούταρχος ἐπισημαίνει συμδῆ- 
ναι, ὅτε θὴσεὺς bnavrixev ἓχ Κρήτης. Ἡ ἰσημερία 
μέντοι περὶ λἡγοντά που τὸν Μαιμαχτηριῶνα ὑπ- 
τρξε. Πλίνιον ὃΣ οἰητέον, μὴ ὡς ᾿Αριστοτέλους λέ- 
ξιν µεταφέρηντα, ὧδε ποιεῖσθαι τὸν λόγον, ἀλλ 
ἰδίαν αὑτῷ δόξαν περὶ τόχου τῶν ἰχθύων ἀποφαινό- 
µενον. Θαυμαστόν τε οὐθὲν, εἰ xal ταῖς χώραις δια- 
(op περὶ τὰς ενέσεις ἐστίν. ᾽Αλλά δῆλον, ὅτι xal 
τῶν ζώων, ὥσπερ τῶν φυτῶν, πολλὴν ποιοῦσι δια- 
ςορᾶν οἱ τόποι, οὗ µόνον κατὰ μέγεθος xal εὖτρο- 
φίαν, ἀλλὰ xal χατὰ τοὺς τόχους, τοῦ τὰ μὲν ὀψιαί- 
τερον Ὑεννᾷν, τὰ δὲ πρωϊαίτερον. Ὥδε μὲν τοίνυν 
ἁπλῶς τε xai πη ἑρμηνεύοντες, οὐκ ἂν διαµαρτά- 
νοιµεν τοῦ ἱκανοῦ. 


Περὶ χρήσεως τῶν μηνῶρ. 

F. Ἐπεὶ 6 ἔστι μὲν χρῆσθαι μησὶ καὶ χατὰ τὴν 
ἡλίου περιφορὰν, ὡς Ῥωμαῖοι ἄγουσιν' ἔστι δὲ καὶ 
την τῆς σελήνης, ὡς ᾿Αθηναῖοι Ίγον * πότερον ᾿Αθη- 
ναίοεις ἔπόμενοι χρησόµεθα, ἡ Ῥωμαίοις, xavovopá- 
ζωντας μὲν ὡς ᾿Αθηναῖοι, τὴν δέ γε τοῦ ἐνιαυτοῦ εἰς 
μῆνας διαίρεσιν χατὰ ταὺτὰ Ῥωμαίοις τιθέντες; 
Πλήθων μέν φησιν, ὅτι χατὰ φύσιν δη ἄγου) ἂν 
ἔτος μὲν κατὰ τὸν ἤλιον, μὴν δὲ κατὰ τὴν αελήνην " 
διὰ τί δὲ, οὐ λέχει. "Άλλοι δέ τινες, καὶ αἰτίαν ἆπο- 
Urb vite, πάντα πρὸς τῶν οὑρανίων χλσμεῖσθαι τὰ 
τῇδέ φασι, χαὶ μεγάλα εἶναι τὰ τῆς σελήνης ἔρ-α. 

Ῥλτκοι.. Ga. XIX. 
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A manifestum est nono mensis sequentis die zstivum. 
solatitium fuisse. Si itaque solstitium nono ineun- 
tis, tres esse dies abundantes est necesse. Hsec au- 
tem planius postea elucidabuntur, ubi de usu men- 
sis intercalarii disseremus. An igitur Ephori sit 
iste error, an amanuensis potius, in medio consi- 
derandum relinquo. Jam certum est Atticos menses 
equali dierum numero, simulque finiente, Roma- 
nossemper aequiparare non posse. Ergo fit ut singuli 
menseg Gracorum inter binos semper Romanorum 
ambigant. Exempli gratia : Hecatombeon partem 
Junii, et partem Julii attingit ; Metagitnion Julii et 
Augusti ; Boedromion Augusti οἱ Septembris. Simi- 
liter vero reliqui omnes non raro sese prabent an- 
cipites, quandoque etiam squales, ut vel superiore 
anno lunam novam cum Aprilis Kalendis solaribus 
contigit emergere. Operz tamen pretium est sim- 
pliciter a priore mense interpretari. Verbi graiia : 
Boedromionem Augustum potius quam Septembrem, 
ut :estivus sit; tertius enim est ab Hecatombsone : 
in quo, ut demonstratum est, swstivum solstitium 
conficitur. Nihil porro Galeni intererat, ad abietis 
semen et compositionem acopi, sive a sequente 
September, sive a precedente Augustus verteretur 
ille mysteriorum mensis ; presertim cum solstitia et 
squinoctia 169». circiter quartum, et. vicesimum 
diem mensis Romani ab illius seculi hominibus 
signarentur : et. preterea zquinoctialis jnterdum 
foret Boedromion, cum plures supererant dies post 
solstitium. Unde etiam Aristoteles dicit, « post 
arcturum circiter Boedromionem , » quemadmo- 
dum contra peracto eirca desinentem Hecatombzxo- 
nem solstitio evenit vindemias fieri, circa ineipien- 
tem Pyanepsionem : ut Plutarchus accidisse signi- 
ficat, quando Theseus e Creta rediit. /Equinoctium 
enim fuerat sub finem Mxmacterionis. Pliniusque 
sstimandus est sic loqui, non qui verba Aristotelis 
interpretetur, sed qui suam de piscium partu ex- 
primat sententiam. Nihilque mirum est, si etiam 
in generationibus a regionum diversitate oritur dif- 
ferentia, Verum illud constat, multam, ut planta- 
rum, ita quoque animalium, non in magnitudine 
solum habituque vegetiore, sed et in partu ipsa loca 
efficere differentiam, ut alia serius, alia gignant 

p maturius. Sic igitur simpliciter et quadantenus ver- 
tentes, nequaquam ab idonea explicatione aberra- 
verimus. 

De mensium usu. 

X. Sed quoniam mensibus uti possumus vel ad 
solis motum, ut Romani, vel ad lunz, ut Athenien- 
ses: utrum Atticum usum, an Romanum seque- 
mur, more quidem Atheniensium denominantes, 
anni vero in menses eamdem cum Romanis consti- 
tuentes divisionem? Plethon quidem refer natura 
esse comparatum, ut ad solem deducatur annus, 
mensis vero ad lunam : sed quamobrem, non dicit. 
Verum alii hujus quoque dicti rationem afferentes, 
asseverant, qua hic in terris sunt, omnia a cole- 
stibus illis corporibus ordinari, magnosque esse 
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lune effectus. Nam mutari aiunt manifeste ab illa A ᾽Αλλοιοῦσθαι γὰρ ὀαφῶς τὰ ἐπίγεια πἀνθ ὑπ ἐχεί- 


terrestria cuncta, idque recte. Signum tamen nul- 
lum est, menses ad lunam, non ad solem agere 
oportere. Hzc enim inferiora superioribus illis mo- 
tibus esse continua non inficias imus, et omnem 
eorum vim et potentiam illinc gubernari, ipsumque 
decorum (quodcunque apud nos decorum) et rerum 
ordinem a superna illa natura consistere; quod 
vero indigestum et suo errore indecens, id esse ab 
ea (quz est hic) materia. Detur vero multa quedaum' 
a luna alterari variarique, cum plena, cum dimidio 
orbe czesa, cum gibbosa et utrinque convexa; cum 
in cornua flexa, atque etiam de coelo ipso et am- 
biente aere judicium eri ; hzcque terrestria mutari 
per semisses, οἱ quadrantes, et certas quasdam 
ipsius stationes : non tamen idcirco convenit, ut 
supersedentes solis annum in menses distinguere, 
eaque divisione uti, et ad lunam divertentes, ultro 
sponteque dissideamus. Nec enim secundum natu- 
ram est totum soli quadrare ; partes autem alteri, 
quam soli magis convenire. Nam partes sunt totius 
anni, qui menses nominantur, vel quomodocunque 
libeat illam in duodecim spatia solaris revolutionis 
partitionem appellare. Quod enim causa est effi- 
ciens totius, id certe partium necessario efficiens 
est, cum ex partibus totum consurgat, et ipso toto 
partes sint generatione priores. Est autem eliam 
inzequalius, inordinatiusque annum ad lunz curri- 
culum ducere : quod qui ita agunt, mensem fre- 
quenter inserunt; nec parum habent negotii, dum 
alios annos mensium .duodecim, alios tredecim effi- 
ciunt. Itaque praeter naturam quidem id potius. 
Nam ordo quidam natura est, et preter naturam, 
quidquid inconditum, et incompositum, et quod 
ordinem suum non servat. Caeterum ut solem dam- 
nemus inutiiitatis propter lune vim, et ea quas 
vulgo apparent, postulatio nimis magna est, et qua 
videatur esse ejus qui se magis sensui quam rationi 
applicet. Effectus enim lunz, et opera a sole qui- 
dem (quod prope dixerim) omnia sunt : et hzc in- 
feriora idem sol imprimis describit, modulatur, et 
in numerum ordinemque digerit. Et aliorum qui- 
dem siderum temperationis solem esse causam, cuni 
multis aliis pre:claris viris, tum vel maxime Stra- 


νης. Τοῦτο μὲν οὖν εὖ λέγεται. Σημεῖον ὃ ev 
ἐστι τοῦ χρῆναι ἄγειν χατὰ σελήνην, xa μὴ χα 
ftv γε τοὺς μῆνας. Συνεχή μὲν γάρ Txec τὰ τὰ 
ταῖς ἄνω φοραῖς εἶναί φαµεν χαὶ ἡμεῖς, καὶ ion 
αὑτῶν τὴν δύναμιν κυδερνᾶσθαι ἐχεῖθεν, xal τὸ μὲν 
χαλὸν ἅπαν, ὅσον ἂν ᾗ ἐνθάδε χαλὸν, xal «b vr 
Υµένον, ἄνωθεν ἐγγίνεσθαι φύσει' τὸ 6 ἄταχτον xx: 
πεπλανηµένον, ὑπάρχειν ix τῆς ἐνθάδε ὅλες ' ἔσω 
δὲ xaX πόλλ’ ἅττα ἁλλοιοῦν τὴν σελήνην πλέρῃ a 
οὖσαν, καὶ διχότοµον, xal ἀμφίχυρτον, καὶ µηνος:ὃς, 
χρίνεσθαί τε τὸ περιέχον, xal μεταθάλλειν τὰ ci 
χατὰ διαµέτρους, xal τετραγώνους, καὶ ὅλως το:ᾶς 
τινας στάσεις αὐτῆς. οὗ μὴν δὲ xal εὔλογον bi 
ταῦτα ἑῶντας διαιρεῖν τὸν τοῦ ἡλίου ἑνιαυτὸν εἰς pr- 


B vac, xa χρῆσθαι, ἑτεροῤῥεπεϊν ἐπὶ τὴν σελήντν, xxi 


ἑχόντας εἶναι διῖστασθαι. 0ὐδὲ δὴ χατὰ φύσιν τὸ μὲν 
ὅλον προσήχειν τῷ ἡλίῳ, τὰ δὲ µέρη ἑτέρῳ ze pii- 
λον ἐπιδάλλειν ἣ τῷ fup. Μέρη γὰρ τοῦ ὅλου bv.- 
αυτοῦ οἱ χαλούμενοι μῆνες, 3| ὃ τι δήποτε χαλεῖν 
φίλον τὸν εἰς δώδεχα μερισμὸν τῆς τοῦ ἡλίου τερι- 
φορᾶς. Τὸ δὲ τοῦ ὅλου ποιητιχὸν, xal τῶν μερῶν 
ταὐτὸ ποιητικὸν ἐξ ἀνάγχης ἑἐστίν. "Ex τῶν μερὲν 
γὰρ τὸ ὅλον, καὶ τῇ ὙΥενέσει πρότερα τοῦ ὅλου «i 
µέρη. "Ἔστι δὲ xal ἀνωμαλώτερόν τε καὶ ἁτακτότι- 
pov τὸ πρὸς τὴν φορὰν τῆς σελήνης ἄγειν - δε ὃ καὶ 
συχνὰ ἐπιθάλλουσι μῆνα οἱ οὕτως ἄγοντες, xat πρᾶ- 
Ύματα ἔχουσι, τὰ μὲν δωδεχάµηνα, τὰ δὲ τρισχ::- 
δεχάµηνα ποιούμενοι τῶν ἐτῶν. Οὐχοῦν παρὰ cis» 
γε μᾶλλον. Τάξις γάρ τις ἡ φύσις, χαὶ παρὰ cis 
πᾶν τὸ πλημμελές τε xal ἄταχτον. Τὸ 5 ἀχρτστίσν 
τοῦ ἡλίου καταγινώσκειν διὰ τὴν τῆς σελήνης δύντ- 
pu xal τὰ φαινόμενα, αἴτημα λίαν μέγα ἐστ, χὰ 
προσόχοντος αἰσθήσει μᾶλλον ἔοιχεν εἶναι 9) λογισμῷ, 
Ίά τε γὰρ τῆς σελήνης ἔργα διὰ τὸν ἥλιον, ὡς εἰ σεῖν, 
ἅπαντ ἐστι, τό τε μάλιστα χοσμοῦν τὰ τῇδς, xx: 
ῥυθμίζον, xaX διατάττον, ὁ «óc ἐστι. Καὶ μῆν xx 
τῆς περὶ τοὺς ἄλλους ἀστέρας εὐχρασίας αἴτιον εἶναι 
τὸν fov ἄλλοις τε τῶν ἑνδόξων xal Στράδων: τῷ 
γεωγράφῳ δοχεῖ. Ἐναργέστερα μέντοι τὰ περὶ τὸν 
σελήνην συµθαίΐνοντα κατὰ διαφόρους φάσεις Ex τῶν 
πρὸς τὸν Ίλιον ἁποστάσεων ἡμῖν ἁπαντᾷ. "sz Ez- 
τηρητέα μέντοι χαὶ ταῦτ) ἐστὶν, εἴτε καθ) ἑθδομάδας 
εἴτε χαθ) ἕτερον μῆνα δοχεῖ σεληνιαχόν. Οὐ pi» & 


boni geographo videtur. Evidentiorà tamen sese [) χαὶ µόνοις τοῖσδε χρωµένους ἑατέον τοὺς καθ) ἕλιον 


nobis offerunt, αι contingunt circa lunam, propter 
differenjes ejus species, ex variis solis intercapedi- 
nibus proficiscentes. Quapropter observanda sunt 
hsc, sive per septimanas, sive per alterum men- 
sem lunarem videtur. Neque vero his solis utendo 
solares deaerere oportet, qui sint longe :equabilio- 
res, et partes temporum divinitus constitutorum, 


totiusque anni proprie et native. Secundum na-. 


turam enim id simpliciter est : quandoquidem a 
causa, et priore, et magis necessaria. Quod vero 
est a luna, notius nobis cum sit et apertius, viam 
ad ea quae sunt notiora natura, et perfectiora, mu- 
nit. Quamobrem Casar cognomento apud Romanos 
Divus, ingressus hanc viam ad id, quod erat cer- 


μῆνας ὁμαλεστέρους ὄντας παρὰ πολὺ, χαὶ µέρτ τῶν 
£x θεοῦ ὡρῶν, xaX τοῦ ὅλου ἐνιαυτοῦ οἰχκεῖά τε χα) 
αὑτοφυῆ. Κατὰ φύσιν γὰρ τοῦθ) ἁπλῶς " εἴπερ καὶ 
ἐξ αἰτίου, xai προτέρου, χαὶ ἀναγχαιοτέρου. Τὸ ὃξ 
ἀπὸ τῆς σελήνης, Ὑνωριμώτερον ὃν ἡμῖν xa σαφέ- 
στερον, ὁδός ἐστιν ἐπὶ τὰ τῇ φύσει γνωριμώτερά τε 
xa τελεώτερα. Δι ὃ χαὶ οἱ περὶ Καΐσαρα τὸν ἐπ. 
ωνομασμένον τοῖς Ῥωμαίοις θεὸν, ταύτην ἰόντες, Ez 
τἀκριδέστερον ἐληλύθασι μηνῶν τε xal ἐνιαντοῦ ἃα- 
τάξεως πὲρι. Οἱ δ ἄρα τοῖς ἓν ποοὶ xaX ἡμῖν σαφε- 
στέροις ἐπιμένοντες διὰ τέλους ἑοΐίχασιν οὗ χαλὼς 
χρίνειν, τί τὸ δι αὑτὸ, καὶ τί τὸ δι’ ἕτερον αἱρετέον. 
"Ὅλως τε δεῖ νοµἰζειν τὰ ὕστερον χρόνῳ μαχρῷ ὃι- 
ηχριδωμένα περὶ ἀστρολογίαν πολύ τι τῶν ἀρχαίων 





. *nnorum multitudo. Haud dubie enim plurimo temporis interstitio emendabitur, utcunque se habeat. 
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διαφέρειν ' ἀλλὰ μὴ ἑχόντας ὑπ αὐθαδείας πρὸ τῶν A tius exactiusque de anni mensiumque dispositiones 


εελεωτέρων τὰ ἀτελέστερα ἐπαινεῖν, ὥσπερ ἐν vfpa 
τὰ τῶν νέων φρονεῖν ἔτι προαιρουµένους. Ἐπεὶ καὶ 
Γαληνὸς iv τοῖς περὶ χρισίµων ἡμερῶν λόγοις τὸν 
ἐνιαυτὺν ἐπὶ ταῖς πέντε xal ἐξήχοντα xal τριαχοσίαις 
ἡμέραις, ἐπιχείμενον ἔχειν τι µόριον ἡμέρας μεῖζον 
3| ex; τέταρτον λέγει. Τὸ 8 οὐ μεῖζον, ἀλλ ἔλαττον 
εἶναι, ταῖς ὕστερον ἐπιτηρήσεσιν εὕρηται. El δ᾽ ἄρα 
που μηδὲ τὰ περὶ τὴν ἡλίου χίνησιν τἀχριθὲς παν- 
τἆπασιν ἴσχοι ἡμῖν ' ἀλλ᾽ οὖν γε πολὺ τῶν περὶ τὴν 
σελήνην ἀχκριθέστερ ἐστὶ, xaX τὸ πλημμελούμενον 
εὐδιορθωτότερον” εἴ γε µίαν μὲν διὰ τετραετηρίδος 
' ἡμέραν ἐμθόλιμον, µίαν δὲ σχεδὸν διὰ διαχοσαετηρί- 
δος ἐἑχδόόλιμον ποιεῖσθαι, ἁἀποχρώντως ἂν ἔχοι, 1 
ὁπόσον ἂν διὰ πλείστου ol περιόντες dei τῷ χρό- 


163 vropius accessit. Qui ergo in medio positis, 
et nobis manifestioribus assidue insistunt, non vi- 
dentur recte dignoscere quid per se et quid propter 
aliud sumendum sit. Semelque existimare oportet 
astrologi: commentationes, quz multo post tem- 
pore diligentiore cura absolut: sunt, non parum ab 
antiquis illis prestare; non autem prz pervicacia 
decens est imperfectiora perfectioribus anteponere, 
quasi volentes in senectute adhuc retinere pueritize 
ineptias. Quando vel ipse Galenus in libris de die- 
bus decretoriis dicit, anno eupra trecentos et sexa- 
ginta quinque dies, particulam quamdam accedere 
diei quadrante majorem. Atqui non majoreni esse, 
sed minorem, posteris observationibus annotatum 


wp ἀστρονομίας ἐμπειρότατοι χρίνωσιν. Οὐδὲν γὰρ B est. Quod si forte ne solis quidem motus ratio satis 


 '&p παρόντι προσίσταται λόγῳ, εἴ τινες ἀμφισθη- 
τοῦσι περὶ τοῦ τῶν ἑτῶν πλήθους. ᾿Αναμφισθητήτως 
γὰρ ἡ ἑπανόρθωσις ἔσται διὰ πλείστον, ὅπως ἂν 
Ex). 


nobis constet; at quam luem certe multo certior 
est, ejusque error levior, et minus errori propin- 
quus. Siquidem satis est unum diem quarto quo- 
que anno intercalori; post vero ducentos ferme 


annos unum exemptilem fleri, vel quam longo temporis intervallo judicabunt, qui assidue succedent 
* xperientia excellentes astronomi. Neque enim praesentis est instituti, si quibus controversa est in hac re 


"Ότι καὶ τοῖς σοφοῖς δοχεῖ βέ.τειον τὰ κατὰ ἤ,λιον 
ἄγειν. 
ΙΑ’. Ἐπαινεῖ δὲ διαφερόντως χαὶ Πλούταρχος τὴν 
. Katcapo; ἑπανόρθωσιν, δεινὸς ὧν xplvat, ὧδε λέγων ' 
ος 'H δὸ τοῦ ἡμερολογίου διάθεσις χαὶ διόρθωσις τῆς 
περὶ τὸν χρόνον ἀνωμαλίας, φιλοσοφηθεῖσα χαριέν- 
τως ὑπ) αὐτοῦ, καὶ τέλος λαδοῦσα, γλαφυρωτάτην 
παρέσχε χρείαν. » Ἡρόδοτος 6à xal σοφωτέρους 
οἵεται ειναι Αἰγυπτίους Ἑλλήνων, παρ᾽ ὅσον οἱ μὲν 
. διὰ τρίτου ἔτους ἐπεμόάλλουσι μΏνα οἱ δὲ, τρια- 
κονθηµέρους ἄγοντες τοὺς μῆνας, πέντε ἡμέρας 
ἐπάγουσιν ἀνὰ ἕκαστον ἔτος. OO χεῖρον δὲ xal πάλιν 
την λέξιν αὐτοῦ παραθέσθαι' « "Άγουσι δὲ τοσῷδε 
σοφώτερον Ἑλλήνων, ἐμοὶ δοχέειν, ὅσῳ Ἕλληνες μὲν 
διὰ τρίτου ἕτεος ἐμθόλιμον ἐπεμθάλλουσι τῶν ὠρέων 
&ivexe * Αἰγύπτιοι δὲ, τριηχοντηµέρους ἄγοντες τοὺς 
δυώδεχα μῆνας, ἐπάγουσι ἄνα πᾶν ἔτος πέντε ἡμέρας 
παρὲξ τοῦ ἀριθμοῦ.» Τὸ δὲ τριαχονθηµέρους ἄγειν 
τοὺς prac, χατὰ Ίλιον ἄγειν εἶναι, δηλοῖ Στράθων 
οὗτωσὶ λέγων; « Αἰγυπτίων δ᾽ ἐστὶ χαὶ τὸ τὰς ἡμέ- 
pas μὴ χατὰ σελήνην ἄγειν, ἀλλὰ χατὰ Πλιον, τοῖς 
τριαχονθηµέροις δώδεχα μησὶν ἑπαγόντων πέντε 
ἡμέρας xav' ἐνιαυτὸν ἕχαστον. » Πλήθων μὲν οὖν 
πολὺ τούτων ἁπάδει λέγων χατὰ φύσιν εἶναι μᾶλλον 
τὸ κατὰ σελήνην ἄχειν τοὺς µῆνας, καὶ τὸν μὲν 
ἐνιαυτὸν τῷ ἡλίῳ, τοὺς δὲ μῆνας διαιτῶν τῇ σε- 
λήνῃ. 
Πῶς χρηστέον μησὶ xal ἐνιαυτῳῷ. 

IB. Ἡμεῖς δὲ ὀνόμασι μὲν τοῖς εἰρημένοις xat 
τάξει χρησόµεθα τῶν μηνῶν, πράγµασι δὲ κατὰ τὴν 
Καίσαρος ἑπανόρθωσιν, f| χρώμενοι Ῥωμαῖοι ἄχρι 
καὶ νῦν, ἧττον ἑτέρων σφάλλεσθαι περὶ τὴν ἄνωμα- 
λίαν δοχοῦσι χιλιοστὸν xal πενταχοσιοστὸν ἀλίγου 
δεῖν τόδε ἔτος. Λαμδάνειν τε ἀξιοῦμεν, el τινες χρή- 


5ο” Ewuterpe, n. 4. 


Quod viris prudentibus commodius videtur annum 
ad solem agere. 


XI. lmpense vero laudat Cxsaris emendationem 
Plutarchus , przstanti vir judicio, sic dicens : 
« Fastorum autem dispositio, et. inconstantiz illius 


C vagas, et incertze correctio, eleganter ab ipso philo- 


S$ophica ratione explicata, finemque sortita, jucun- 
dissimum usum praebuit. » Herodotus autem sa- 
pientiores Grecis existimat JEgyplios, quatenus 
Grxci terlio quoque anno unum mensem iuterca- 
lant, Zgyptii vero mensibus tricenariis quinque 
dies quotannis adjiciunt. Sed nec abs re fuerit au- 
ctoris ipsius verba reponere *** : « Agunt, inquit, eo 
prudentius Graecis, ut mihi quidem videtur, quod 
Greci tertio quoque anno mensem intercalarem 
faciunt, idque temporum gratia : verum 7Egyptii 
duodecim mensibus (quibus tricenos dies adnume- 
rant) singulis annis quinque dies adsciscunt. » 
Tricenis autem diebus menses taxare, quod sit ad 
solis cursum agere, ostendit Strabo ita inquiens : 
« JEgyptiorum vero est et illud, dies non ad lu- 
nam, sed ad solem agere, tricenariis mensibus 
duodecim quinque dies quotannis adjicientium. » 
Plethon igitur multum ab iis discrepat, dicens se- 
cundum naturam magis esse menses ad lunam 
agere; annum quidem soli pro arbitrio attribuens, 
menses vero luna. 


Quomodo utendum mensibus et anno. 

XII. Nus autem et ordine mensium et nomini- 
bus utemur explicatis ; rebus vero juxta Cesaris 
emendationem, qua hactenus utentes Romani mi- 
nus reliquis in hac confusione falli videntur : mil- 
lesimus et prope quingentesimus jam bic aunug 
est. Neque vero si quid a quibusdam excogitatum, 
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et in communem vitz utilitatem collatum est, sive A σιµόν τι ἐφεῦρον τῷ βίῳ, E&v τε Λατῖνοι ὥσιν οἱ εὖ- 


Latini, sive barbari sint hujusmodi inventores, (6- 
dignamur ab iis id inventum utendum accipere, 
omnesque domesticos et familiares existimare, 
homines qui sint, et. ejusdem nobiscum naturz 
participes, iisque inventionis gratiam babere, non 
aulem pre invidia contentiose rixari, et spoute 
deteriora capessere. Diebus itaque trecentis sexa- 
ginta quinque ad solis cursum nobis distribuetur 
annus, addita quoque huic numero particula qua- 
piam diei quarta parte minore. Et menses quidem 
complentes dierum numerum, alii triginta erunt 
dierum, alii uno die abundabnnt ; unus vero con- 
tinuo quidem triennio duobus deficiel de triginta ; 
quarto autem anno, uno die tantum. Quandoqui- 


ῥρόντες, &áv τε βάρθαροι ΄ οἰχείους τε πάντας νοµί- 
ζειν, ἀνθρώπους Ye ὄντας, xol µετειληφότας zie 
αὑτῆς ἡμῖν φύσεως xai χάριν ὁμολογεῖν τοῖς εἰ- 
ροῦσιν, ἀλλὰ μὴ φθονοῦντας ἑρίζειν, xal ἐἔθελοχᾳ- 
κεῖν. Ἡμέραις τοιγαροῦν τριαχοσίαις xai ἐξίχοντα 
καὶ πέἐντε ὁριζόμενος ἡμῖν ὁ ἐνιαυτὸς ἔσται, xxi 
την ἡλίου περίοδον, προστιθεµένου τοῦ xai μερί:, 
ἡμέρας ἐπ᾽ ἕἔλαττον f| ὡς τεταρτηµόριον τῷ ἀριβα;; 
τῷδε. Kal μΏνες συμπληροῦντες τὸν τῶν ἔρμερν 
ἀριθμὸν οἱ μὲν τριαχονθήµεροι, οἱ δὲ μιᾶ ὑπερθά. 
λοντες τοὺς ἑτέρους ἡμέρᾳ eig δὲ xal δυοῖν μὲ, 
ἑλλείπων τῶν τριαχονθηµέρων ἑξῆς τριῶν ἑτῶν, dx 
δὲ τῷ τετάρτῳ. Ἑπτὰ γὰρ οἵδε, Ποσειδεὼν, Γατ- 
λιὼν, Μουνυχιὼν, Σχιροφοριὼν, Μεταγειτνιὼν, Βοτ- 


dem hi septem, Posideon, Gamelion, Muny«hion, B δρομιὼν, Πυανεφιὼν, uid ὑπερθαλοῦσε τοὺς τρ'- 


Scirophurion, Metagitnion, Boedromion, Pyane- 
psion, uno die excedent tricenarios; reliqui vero 
tricenis constabunt, preterquam Elaphebolion. Hic 
enim per tres annos diebus octo et viginti taxabi- 
tur, sed quarto animo undetriginta, propter diem 
intercalarem. Porro cur a Cesare menses ita distri- 
buti sint, ut hic esset triginta dierum, ille non; huic 
excessus, illi defectus : alterius est considerationis. 


De intercalari die. 


XIII. Mensem quidem nullum unquam , sed unum 
diem per singulos annorum qualterniones mense 
Elaphebolione intercalabimus, quemadmodum Ro- 
mani Februario bissextum, sic vocantes, quod bis 
Ipsum diem inscribant 1644 sextum Kalendas Mar- 
tias. Ita enim Caesari Augusto visum est. Nos vero 
tali vocabulo nequimus uti; nam intercalarem so- 
lum et sextum rite appellare possumus. Ceterum 
de exemptili die consideratio suscipienda est, οἱ 
quod visum fuerit. Latini admonendi sunt, ut idem 
amplexantes, annum sibi corrigant. Sic enim inter 
nos conveniet. Exemptilis enim diei jam longo 
tempore nulla ratione inita, solstitia, nostra state, 
multo antevertunt diem imensis ab initio solstitia- 
Jem constitutum. Sic itaque menses agantur nobis, 
utentibus nominibus traditis. 

De anni principio. 
XIV. Porro anni principium Athenienses Heca- 


tombazonem constituebant, ab zstivo solstitio inci- p 


pientes, sicut est prius demonstratum : Romani 
vero Januarium, inchoantes ab hiberno. Et certe 
magis proprium videtur esse principium, jureque 
hoc Plethon laudat. Nam lege et instituto aliis aliud 
auni principium agentibus, natura quodammodo 
idem ut sit principium suadere videtur : quando 
30 generationis auctor ultra progredi desinens, re- 
flecti ad nos incipit, et lucis auget tempus, tenebra- 
rum vero minuit. Recte igitur et Numa principium 
hujusmodi Romanis ordinavit, cum prius Martium 
mensem Romulus anni fecisset initium. Nobis igitur 
idem esto anni principium, et novus anni mensis 
Gamelion : ut consonemus cum Romanis, sicut in 
mensibus, ita etiam in auui exordio, qui est Janua- 


xovÜnuépouc* οἱ δὲ λοιποὶ τριαχονθήµεροι, Toiv 
Ἐλαφηθολιῶνος. δε γὰρ ἡμέρας ἕξει εἴχοσι μὲν 
xai ὀχτὼ ἑξῆς τριῶν ἑτῶν, εἴχοσι δὲ καὶ ἑννέα τὸ 
τετάρτῳ, διὰ τὴν παρεμθαλλομένην ἡμέραν. Δ.ὰ τἱ 
δὲ τοῖς περὶ Καΐσαρι οὕτω τὰ περὶ τὰς ἡμέρα: &- 
ἤρηται, ὡς τονδὶ μὲν τριαχονθήµερον εἶναε, ἀλλὰ uz 
τονδὶ, τονδὶ δ' ὑπερθάλλειν, τονδὶ ὃ ἑλλείσειν, ἑτέρας 
ἑστὶ θεωρίας. 
Περὶ τῆς ἐμδοΛίμου ἡμέρας. 

ΙΓ’. Μηνα μὲν οὖν οὐδένα ἐπεμθαλοῦμεν οὐδέποτε' 
μίαν δὲ διὰ τετραετηρίδος ἡμέραν τῷ Ἐλαςτέ- 
λιῶνι, καθάπερ τῷ Φεθρουαρίῳ Ῥωμαῖοι δίσεχτον᾽ 
οὕτω χκαλοῦντες Ex τοῦ Ot; τὴν αὐτὴν ἡμέραν προζ- 


C Υράφειν ἕχτην πρὸ Καλενδῶν Μαρτίων, δύξαν οὗ ω 


Καΐσαρι Σεδαστῷ. Ἡμεῖς 6 ὀνόματι χρῃσθαί τῳ οὐ 
δεόµεθά γε τοισύτφ) ἐμθόλιμον γὰρ µόνον xal Evry 
προσαχγορεύειν χαλῶς ἔχει ἡμῖν. Περὶ δὲ της Ext 
λίµου σχεπτέἐον καὶ UO τι ἂν δοχῇ παραχαλεῖν Civ 
xaX Λατίνους ταῦτὸ δεχοµένους ἐπανορθοῦσθαί cria 
τὸν ἐνιαντὸν, ἵνα συμφωνῶμεν. Ἐχθδολίμου γάρ τα 
ἡμέρας χρόνου ἤδη μαχροῦ δελθόντος μὴ γενοµέντ». 
πολύ τι 6h προτεροῦσιν αἱ τροπαὶ Eg' ἡμῶν τῆς ἐς 
ἀρχῆς τροπιχῆς ἡμέρας γε τοῦ µηνός. Οὕτω μὲν οὖν 
ἀχτέον τοὺς μῆνας, χρωµένους ὀνόμασι τοῖς àzoco- 
θεῖσιν. 
Περὶ ἀρχῆς τοῦ àriavcov. 

ΙΔ’. ᾽Αρχὴν δὲ τοῦ ἐνιαντοῦ οἱ μὲν ᾿Αθτηναῖοι c.» 
Ἑκατομθαιῶνα Ίγον μῆνα, ὡς δέδεικται πρότερον, 
ὡς ἀπὸ τροπῶν θερινῶν ΄ Ῥωμαῖοι δὲ τὸν "[gvou3- 
ριον, ὡς ἀπὸ τροπῶν χειμερινῶν, fj δὴ xal oixsto- 
τἐρα δοχεῖ εἶναι ἀρχή. Καὶ εὖ τήνδε ἐπαινεῖ Πιί- 
θων. ἹΝόμῳ γὰρ ἄλλων ἄλλην τοῦ ἔτους ἁγόντων 
ἀρχὴν, φύσει πως ἔοιχεν αὕτη οὖσα ἀρχή * fjvixz δη 
ἥλιος, ὁ τῆς Υενέσεως χύριος, τοῦ πρόσω lévat λὲ- 
γων ἀναχάμπτειν ἄρχεται ὡς ἡμᾶς, xal τὸν μὲν 
τοῦ φωτὸς αὔξει χρόνον, τὸν Ob τοῦ σχότους µε'οῖ. 
᾿Ὀρθῶς οὖν καὶ Νουμᾶς ἀρχὴν τοιαύτην Ῥωμαίοις 
τέταχε, Ῥωμύλου πρότερον τὸν Μάρτιον προτάςαν- 
τος μῆνα. Καὶ ἡμῖν δὴ ἀρχὴ αὕτη ἕστω, χαὶ νέος 
τοῦ ἐνιαυτοῦ μὴν Γαμηλιών ἵνα xal συμφωνῶμεν 
Ῥωμαίοις, ὥσπερ xai τὰ περὶ τοὺς µῆνας, xal τὰ 
περὶ τὴν ἀρχὴν τοῦ ἐνιαντοῦ. "δε γὰρ Ἰανουάριος 
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ἂν. Νῦν δ Ἕλληνες, ἀρχὴν ἐνιαυτοῦ «s xal Ἴνδι- A rius. Nune vero Grecis principium anni, indictio- 


C E£)vog ποιούµενοι ἀπὸ ἱσημερίας φθινοπωρινῆς, τὰ 
αν περὶ Ἰνδικτιῶνα (δηλοῖ δὲ διάταγµα ἡ λέξις) 
5.» νάδουσι Ῥωμαίοις, τὰ δὲ περὶ τὸν ἐνιαυτὸν ob. 
& αἔτοι συµφέρεσθαι ἔδει xal ταῦτα, ἄλλως τε xat 
& Ωεστοῦ νόµοις χρωµένους. Οὐ γὰρ οἶμαι Ῥωμαίους 
"Oa γε νῦν ὄντας διὰ τὴν ἡλίου τροπὴν μᾶλλον, 1j 
τὸ τότε γεννηθῆναι Χριστὸν, οὕτως ἄγειν ' ἀλλὰ τὴν 
«Ἐν τροπὴν συµθεθηχέναι, αὐτοὺς δὲ τὴν Υγένεσιν 
τΩε σθεύοντας τοῦ Θεοῦ, ᾗ θέµις, ἀρχὴν ποιεῖσθαι 
«Ἡν εἰρημένην. Ἐνιαντοῦ μὲν ταύτην θετέον ἀρχήν. 


IIoc ἀριθμητέον τὰς τοῦ μηγὸς ἡμέρας. 

ΕΕ’. Αριθμεῖν δὲ τὰς μηνὸς ἑχάστου ἡμέρας Πλή- 
est. μὲν δοχεῖ εἰς τέτταρα διαιροῦντας τὸν µῆνα, τὸ 
ἂν [στάμενον, τὸ δὲ μεσοῦν, τὸ δὲ φθῖνον, τὸ δὲ 
ἱττιόν * λαµμθάνοντι, ὡς Éotxz, τὸ μὲν παρὰ Πολυδςύ- 
eos, τὸ δέ τι xal αὐτῷ καινοτομοῦντι. Εὐμαρέστε- 
20» γὰρ, οἶμαι, διατίθεσθαι τὰ περὶ τὰς ἱερομηνίας 
τω σνυνέδαινε, xaly' ἅττα χαθισταμένῳ lepá&* ἡμῖν 
iE διαφερέτω μηθὲν διαριθμεῖν, ὡς ᾿Αθηναῖοι, τριχῆ 
δεοαειροῦντες, τὸ μὲν Ἱστάμενον ἔλεγον, τὸ δὲ ἐπὶ 
χα, τὸ δὲ φθῖνον. Ἐπειδὴ χαὶ συνῳδά πως οὕτω 
αλλον Ῥωμαίοις ἔσται τὰ περὶ τὴν διαἰρεσιν ἡμῖν. 
Γρ.κῆ γὰρ καὶ οὗτοι διαιροῦντες, τὸ μὲν Καλένδας 
προσαγορεύουσι, τὸ δὲ Νώνας, τὸ δὲ Εἰδούς. ᾽Αριθμη- 
:Éow οὖν ὧδε᾽ νουµηνίαν μὲν τὴν πρώτην, εἶτα 
ὑΕυτέραν ἱἹσταμένου, χαὶ τρίτην, xai tene elg τὸ 

πρ2σω lóve ἄχρι δεχάτης' μεθ) ἣν πρώτην ἐπὶ 


nisque sgentibus ab autumnali aequinoctio, indiclio- 
nis quidem ratione (significat autem edictum hzc 
dictio) cum Romanis concordia est, anni vero non. 
Quanquam et de his sane inter illos convenire opor- 
lebat, praesertim Christi legibus communiter uten- 
tes. Neque enim puto Romanos hujus szculi magis 
propter solstitium, quam quod tunc Christus natua 
sil iia agere; sed tum solstitium esse forte conti- 
gisse : ipsos vero natali Christiano primum hono- 
rem tribuentes, ut fas est, predictum initium facere. 
Anni quidem idem initium faciendum est. 


Quomodo mensis dies sunt numerandi. 


XV. Numerare vero cujusque mensis dies Ple- 
p tioni sie. placet, ut quadripertito mensem dividat 
in priucipium, medium, precipitium, et recessum. 
ldque partim a Polluce videtur mutuari; partim 
per se quodammodo comminisci. lta enim, puto, 
facilius illi erat suas ferias disponere, nova quz- 
dam sacra constituenti. At nos nihil impediat quo- 
minus supputemus, ut Athenienses, mense trifa- 
riam partito, partem unam ἱστάμενον, id est, in- 
$tantem, sive ineuntem vocantes : ἐπὶ δέχα, id est, 
supra decem alteram : ultimam φθΐνον, id est, prz- 
cipitem, vel. desinentem. Quandoquidem hzc quo- 
que divisio nostra sic nescio quomodo fiet cum 
Romana consonantior. Hi namque tres etiam in 
partes mensem tribuentes, Kalendas, Nonas, et 
Idus appellant. Sic itaque numerandum est, ut 


;£xx* εἶτα δευτέραν ἐπὶ δέχα, καὶ ἑξῆς ἄχρι elxo- (| Neomenia (quod novilunium significat) mensis pri- 


στης. Ἡ αὐτὴῆ δὲ xal sixág* μεθ) ἣν ἑνδεχάτην φθ[- 
νῶντος, T] δεχάτην, f] ἑννάτην, ἡ ὀγδόην, ὡς ἔτυχεν 
ἔχων ὁ μὴν, καὶ ἑξῆς ἀναλύοντι ἄχρι δευτέρας. Οὕτω 
γὰρ Αθηναῖοι ἠρίθμουν, οὐ προστιθέντες, ἀλλ) 

ἆ ραιροῦντες, xaX ἀναλύοντες µέχρι τριακάδος, Σόλω- 
vos Ἡγησαμένου πρὸς τὰ τῆς σελήνης φῶτα οὕτω 
µειούμενα. Καὶ ᾿Αριστοφάνης δὲ ὁ χωμικὸς οὕτως 
ἀριθμεῖ * 


subducendum, numeri quidem seriem retexendo usque ad secundum przcipitis. 


ses numerabant, non addentes, sed auferentes, 


mus dies sit : deinde secundus instantis, terlius 
instantis, et ita deinceps usque ad decimum : post 
quem primus supra decem, secundus supra de- 
cem, et sic per ordinem usque ad vigesimum, qui 
et eicas dicitur, quasi vicenionem ausis appellare. 
Post quem undecimus przcipitis, vel decimus, vel 
nonus, vel octavus, pro mensis cujusvis superante 
dierum numero : et deinceps ordine pr:ipostero 
lta enim Athienien- 


resolventesque usque ad tricesimum diem : et id 


qui:lem Solonis instituto, ratione lun: ita sensim lumen suum minuentis. Et hoc certe modo  Aristo- 


phanes comicus supputat : 


Πέμπτη, τεερὰς, τρίτη’ μετὰ ταύτην 'δεντέρα" 
ΕΙ ἡν épo μάλιστα πασῶν ἡμερῶν 
Δέδοιχα. εὐθὺς ἔσθ' Ern τε καὶ νέα. 

Mack δὲ δευτέραν ἀχτέον ἕνην. Χρεία δ᾽ ἕνης καὶ 
νέας οὗκ ἔσται ἡμῖν, διὰ τὸ μὴ χατὰ σελήνην ἄγειν. 
Ἔνην δὲ τὴν τελευταίαν τοῦ μηνὸς ἡμέραν χαλεῖν 
xaX ἡμᾶς κχωλύει οὐθὲν, ὅτι χαὶ νέα ἡ πρώτη, 
πλείους τε αἱ φθίνοντος ὙΥίνονται ἡμέραι, καὶ ἔσθ᾽ 
ὅτε ἑλάττους τῶν ᾽Αττιχῶν, διὰ τὸ τοὺς μὲν τρια- 
χονθηµέρους τῶν μηνῶν ἡμῖν εἶναι, τοὺς δὲ μιᾷ 
ὑπερέεάλλειν τῶν ἑτέρων ἡμέρᾳ, ἕνα δὲ xal δυεῖν μὲν 
ἐλλείσειν τῶν τριαχονθηµέρων ἑξῆς τριῶν ἑτῶν, 
μιᾷ δὲ τῷ τετάρτῳ, ὡς εἴρηται προτέρον. Οἱ μὲν 
οὖν ἑνδξχάφθινοι, οἱ δὲ δεχάφθινοι, εἷς δὲ xal 
ὀκτάφθινος, χαὶ ἐνάφθινος * ἑπτὰ μὲν γὰρ οἵδε, Πο- 
σειδεὼν, Ταμηλιὼν; Μουνυχιών, Σαιροφοριὼν, Με- 


Quintus, deinde quartus, hincque tertius ; 


D Post quem secundus, omnium, et quem mazime 


Metuo, sequens est continuo vetus el novus. 


ltaque post secundum przcipitis, nobis collo- 
candus est vetus. Nam veteris et novi, id esti, 
extremi et primi, seu intermenstrui, nobis usus 
exolevit : quod non ad lunam tempora deducamus. 
Sed diem mensis ultimum appellare veterem 
quid nos vetat, cum primus quoque novus sit? 
Jam vero przcipitis dies interdum plures habemus, 
nonnunquam pauciores diebus Atticis. Quando- 
quidem menses alii tricenum dierum, alii trice- 
num singulorum, unus modo duodetricenum, modo 
undetricenum, nimirum quarto quoque anno uno 
die addito, quod prius est dietum. Quapropter 
menses alii ab undecim dierum reliquo supra 


1205 


viginti numero Hendecaphthini vocentur, alii Deca- 
phthini, quibus decem dies supersunt : unus vero 
Octaphthinus, et Enaphthinus, cui nunc octo, 
nunc novem superant ultra viginti. Hi enim 
165 septem, Posideon, Gamelion, Munyehion, 
Sceirophorion, Metagitnion, Boedromion, Pyane- 
psion, undecim dies przcipitis habebunt : at. reli- 
qui decem tantum, preter Elaphebolionem, qui 
continuo triennio octo habebit, noveur autem anno 
quarto. Àt si quis φθένειν, id est, precipitare , seu 
desinere , et ἴστασθαι, id est, instare sive inire pro- 
pria lunz: esse dieat, mente animoque complecta- 
tur, quod in aliis etiam compluribus aliunde trans- 
latus improprii sermonis usus evicit, ut in his 
quoque verbis χαλχεύειν, et yopryelv, et δηµιουρ- 
γεῖν, id est, cudere , suppeditare, protreare. Quon- 
dam etiam βυθλία solum dicebantur, qua flerent 
ex junco papyro, qux in Ανσγριο producitur. Nunc 
vero et lini panniculis οἱ linteolorum ramentis 
versis in opificium, constipate chartz quxdam, et 
conglutinat:e (in quibus scribimus) id nominis sor- 
tite sunt. Et σχοινίον olim funis erat, ex scheeno 
junco (qux ex palustribus planta est) confectus, 
sed nunc ex lino et lanis in eumdem usum convo- 
lutus éuntortusque funis, schasnion appellatur. Et 
preterea αὐθέντης ab antiquis « cxdis patralor » 
tantum vocabatur : nunc vero quisquis auctor est, 
artifex, opifex, curator rei cujusvis, authentes 
nuncupatur. Et nimirum vicit invaluitque supra 
mille annos hujusmodi significatio, posteaquam 
Graci cüm Romanis versantes perceperunt suam 
linguám adhuc indigere nomine huic nomini La- 
tino « auctor » respondente, quod majorem haberet 
usus propriefatem. lta enim coacti, ut verisimile 
est, rei crebro in usum venientis magis proprium 
nomen imponere, hoc certe nomen authentes in il- 
lud transmutarunt, imitantes alienam legem. Basi- 
lius itaque unus e nostris pontificibus, tempore 
imperatoris Juliani, vir rion minus eloquio quam 
acrí cogitatione praeditus, dona Spiritus sancti di- 
eit non fieri per ministerium, sed « autbentice : » 
id est, non a ministro dari, sed ab auctore. Et Sy- 
nesius philosophus eruditissimus qui fuit paulo 
post Theodosio imperante, interrogans patriar- 
cham Theophilum, an oporteat Alexandrum quem- 
dam existimare episcopum, in episcoporum ordi- 
nem adoptatum ab Joanne, qui postea inter divos 
relalus, et Chrysostomus cognominatus est : sed 
tunc propter quamdam contentionem et seditio- 
ném ab Ecclesiis de concilii sententia exclusus 
erat : sic infert : « Ad quod opus est authentiam, » 
il est, « auctoritatém successionis apostolice sim- 
pliciter, et aperte sententiam ferre. » Enimvero 
etiam Romani, ut scribit Plutarchus, illam mensis 
divisionem tripartitam ad tres maximas lunze dif- 
ferentias tecerunt, Kalendas novilunium appellan- 
tes, quod tum luna in coitu exsistens, quasi oc- 
tultà sit penitus defecta lumine; «clam » enim 
Romanis latenter significat, unde Kalendas dicit 
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Α ταγειτνιὼν, Βοηδρομιὼν, Πνανεφιὼν, ἔνδέχα Iz; 
φθίνοντος ἡμέρας * δέχα δὲ οἱ λοιποὶ, πλὲν Ἐλιγτ. 
θολιῶνος. Οὗτος γὰρ ὀχτὼ μὲν ἑξῃῆς τριῶν Euri e 
γέα δὲ τῷ τετάβτῳ. Καὶ μὴν εἴ τις τὸ φθίνειν, τὸ 
ἵστασθαι ἴδιον εἶναι λέγοι σελήνης, ἐνθυμείσθω, δή: 
xai ἐπ᾽ ἄλλων πολλῶν χρῆσις àv ἄλλων μτεταλτρθεέία 
χεχράτηχεν ἀχυρόλογος  οἷον xa τὸ χαλχεύειυ, mi 
χορηγεῖν, xaX δημιουῤγεϊῖν. Ὠνομάςετο δέ τοτε σὲ 
βυθλία µόνον, τὰ &x τῆς βύθλου τῆς ἐν Αἰγύπτῳ co 
µένης πἀπύρου γινόμενα. Nuy δὲ xat τὰ ix Vv. 
ῥάχους χατεβγασθέντος πιλήματα διάχλλλα, bv v; 
Υράφοµεν, τοῦὔνομα ἔχει τοῦτο. Καὶ σχοινίον z gn 
t0:bx σχοίνου τῶν ἑλείων quvoU* νῦν Ob xii 3h 
λίνου xai ἑρίων πρὸς τὴν αὐτὴν χρείαν χλωθόμος 
σχοινίον προσαγορεύεται. Καὶ αὐθέντης δὲ ὁ αὐτόσο 

B. µόνον ἑλέγετο πάλαι. Nov δὲ xat ὀστισοῦν αἴτιος, τα 

δημιουργὸς, εἴτ᾽ οὖν αὐτουργὸς, χαὶ ἐπιατάττς zo 

γµατος οὐτινοσοῦν, αὐθέντης χαλεῖται ' ὑπὲρ τὰ χα 
δὴ ἔτη κχεχρατηχότος τοῦ τοιοῦδε σημα:νοµένω᾽ 
ἐπειδῇ, Ῥωμαίοις, θαμὰ δὴ ὁμιλοῦντες Ἔλτης, 
συνίδοιεν τὴν σφετέραν αὐτῶν φωνὴν ἔτι δεομέαν 
τοῦ γε ἀνάλογον ἂν τῷ «αὗτορ» ὀνόματι τῶν Ῥι- 
µαίων ἀκριθέστερον προσοιχειουµ ένου ταῖς χρεί: 
Οὕτω γὰρ βιαζόμενοι, ὡς clxb;, πράγματι σα 
fixovzt εἰς χρείαν ὄνομα ἱδιαίτερόν θέσθαι, τὸ αὐθένττ; 
8h εἰς τοῦτο ἀλλοτριονομοῦντες µετενηνόχασι. Bzs- 
λειος οὖν τῶν ἡμετέρων ἱεροφαντῶν ἐπὶ Ἰωλσι 
αὑτοχράτορος Ὑενόμενος &vhp, xal τὴν φωνῖν €] 
ἧττον f| τὴν διάνοιαν κχεχοσμηµένος, τὰ τοῦ βείο 

Πνεύματος χαρίσματα οὗ λειτουρχικῶς, à cali 

τιχῶς » Υίνεσθαι λέγει. Καὶ Συνέσιος φιλόσοφος τη 





λογιωτάτων μιχρὸν ὕστερον ἐπὶ θεοδοσίου, πωνθ1ή- | 


µενος Tavptápyou Θεοφίλου, εἰ yph; νοµίζειν iz- 
σχοπον ᾽Αλέξανδρόν τινα, χειροτονηθέντα ὑπὸ "loi 
νου τοῦ μετὰ ταῦτα νοµισθέντος ἁγίου, xaX ἔπονομα- 
σθέντος Χρυσοστόμου, τότε διά τινα συμθᾶσαν G2 


φορὰν καὶ στάσιν τῶν Ἐκχχλησιῶν ἀφωρισμόω 


γνώµῃ συνοδικῇ, ὦὧδ' ἐπιφέρει" « Πρὸς 0 δεῖ sb 
αὐθεντίαν τῆς ἀποστολικῆς διαδοχΏς dzoxplviche 
ἁπλῶς xal σαφῶς. » O9 


μὴν ἀλλὰ χαὶ Ῥωμαϊκ. 


ὡς Πλούταρχος ἱστορεῖ, τὴν εἰς τρία διαίρεσυν τω 


μηνὺὸς πρὸς τὰς µεγίστας τρεῖς διαφορὰς τῆς 
λήνης *uyyávouct πρότερον πεποιηχότες" Kov 
δας μὲν τὴν νουμηνίαν χαλέσαντες, ὅτι 
D σύνοδον οὖσα τόθ᾽ ἡ σελήνη ὥσπερ λέληθεν, Pzu- 
λοιπότος 0h παντελῶς τοῦ φωτός" τὸ yàp «xiu! 
Ῥωμαίοις τὸ λάθρα διασηµαίνει, ὅθεν τὰς Καλός 
ὠνομάσθαι qnot. Novag δὲ, ὅταν χαταφανὴς πρωτ 
ἐπὶ δυσμῶν γίνηται νέα’ Εἰδοὺς δὲ, ὅταν, πανσέλτν» 
οὖσα, εὐειδεστέρα τὴν ὄψιν T. ᾽Αλλ' ὅμως oq pr 
xalxot, καθ fiov ἄγοντες τοὺς μῆνας, ὁμοίως 267 
ζοντες τὸν χρόνον. Καλένδας, καὶ Ἱώνας, καὶ EXex 
ἔτι χαλοῦσιν, ὀνόμασι καταχρώµενοι otc πρότερρ 


περὶ τῷ 


ἄγοντες κατὰ σελήνην ἐχρῶντο κυρίως. Οὐθὲν Wb. 


ἄτοπον οὐδ' ἡμῖν, εἰ ἱστάμενον λέγοιµεν, καὶ οι 


νόντα, μὴ χατὰ σελήνην ἔτι, ἀλλὰ χατὰ vov irm | 
τες. ᾽Ανάλογον τοίνυν ἡμῖν ἕξει νουµηνία μὲν τὰς 
Καλένδαις, vb δὲ ἱστάμενον τῷ πρὸ Now. 38 | 


ἐπὶ δέχα τῷ zph Εἰδῶν, tb δὲ φθῖνον τῷ κρὸ Kx 
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aV. Ὡς δ' ἡμῖν οὐχέτι χρήσιμος ἕνη xai νέα, οὕτως A appellatas. Nonas autem, quande primum ad oc- 
56i Ῥωμαίοις τὸ Ἰντερλούνιον: τὴν γὰρ ἡμέραν, casum conspicua nova fit. Idus, quando jam pleno 
(ς τὸ μὲν τῷ λήγοντι yr vt, τὸ δὲ τῷ ἀρχομένῳ προα- — orbe facies formosior conspicitur. Sed tamen po- 
(χει χατὰ σελήνην, Ῥωμαῖοι οὕτω καλοῦσι. Ἰαῦτα — stea etiam, quamvis meuses ad solem deducant, 
ιὲν 61 οὕτω λαμθανόμµενα εὖ ἂν ἔχοι. Οὐκ ἂν ἀφαι- tempus. similiter dividentes, Kalendas, Nonas, 
ΙΕῖται ὃ ὁ λόγος οὐδὲ ἰδιώτας τὴν τῶν ἡμερῶν τῆς Idus, etiamnum vocant, nominibus abutentes : 
Ἑλήνης γνῶσιν, ὁπόσαι ἕχάστοτε. Πολὺ γάρ τι συµ- quibus antea ad lunze cursum proprie utebantur. 
Ἰάλλεται εἰς τοῦθ᾽ ἡ τῶν ἡμερῶν τοῦ καθ ἥλιον μηνὸς ΎΝοπ igitur absurdum fuerit, si nos quoque instan- 
ἔδησις ^ xal ῥάδιον προστιθέντι ταῖς ἑπαχταῖς εὑρί- — tem εἰ precipitem dixerimus, non ad lune am- 
Paztv τὸν ἀριθμόν. Τὸ 5' ἀχριθὲς οὐχ ἀπαιτητέον év— plius, sed ad solis curriculum tempora digerentes. 
ούτοις. Ἐπακταὶ ἐφ᾽ ᾧ α΄ ἀριθμὸς ἡμερῶν ἔπαγο-  Proportione itaque apud nos respondebit neome- 
εἔνων ἡλιαχοῦ μηνὸς, ig ᾧ Β. ᾿Αριθμὸς μηνῶν nia Kalendis Romanis; instans vero, et supra de- 
TaYopévov ἐνιαυτοῦ, ἀπὸ Μουνυχιῶνος ἀρχομένου, Cem, et pracepa, seu desinens, illis dicendi modis 
d^ ᾧ Υ. Γινόµενος ἀριθμὸς ἐκ τῶν a', β’, Y' ὁμοῦ Latinis» ante, Nonas, ante Idus, ante Kalendas. Ut 
ιηφθέντων, ἐφ᾽ ᾧ OU. Ὑπερέχων τῶν τριάκοντα, ἓφ — Vero nobis nou amplius usus extremi οἱ primi, sic 
p ε’. Ὑπεροχὴ ἐφ᾽ ᾧ ζ’. Σελήνης ἡμερῶν ἀριθμὸς B ne Romanis quidem interlunii ; diem enim (cujus 
ἱππαγομένων, bo' ᾧ v. Τὸ δὴ δ’ ἔσται ἴσον τῷ η’, ἓὰν pars desinenti mensi, pars incipienti competit se- 
«η τὸ ε’ ὑπάρχῃ τῷ ὃ. Ἐὰν δ' ὑπόρχη, τὸ C ἔσται cundum ]unam) Romani ita vocant. Hzc igitur sic 
[σον τῷ 9. Τὸ δὲ a' ληπτέον ὅτι ἑἐστίν. "Ixavóv γὰρ — accepta bene quidem habeant. Neque vero hic 
5€ περὸς τοὺς πολλοὺς τὸ 0 τι. Ἔστι δ᾽ ἄρα εἴχοσι καὶ — sermo privat rudes, et idiotas dierum lunz cogni- 
ὑχτὼ τοῦ νῦν παρόντος ἠραρχικοῦ ἔτους. Ἐπαυξέσθω tione, quotnam scilicet quotidie sint. Multum enim 
δὲ καθ) Éxagroy ἔτος ἠραρχικὸν προσθέσει τῶν Év- — ad id conducit dierum solaris mensis peritia; faci- 
δεχα. Καὶ ἐπειδὰν τῶν τριάχοντα ὑπερέχῃ, eDfjo0o — liusque est eos dies epactis adjicienti hujusmodi 
*j ὑπεροχὴ α’. Καὶ οὕτω δὴ ἑπαύξοντι αἱεὶ xaX Aag- — lunarem numerum invenire. Atque hie non requi- 
ἑάνοντι ληπτέον τὸ α’. Πρόσθεσις ἐφ᾽ ᾧ ϐ’. Ἑτέρα — renda subtilis exaetaque diligentia. Epactz sint A ; 
ὑπεροχὴ ἐφ᾽ v. ΠἩροσληφθέντος δη τοῦ 0' τῷ α’, numerus dierum solaris mensis seriatim continua- 
ἔσται τὸ α, ὡς ἑννέα τοῦ ἐπιόντος fipapyixou Écouc*— torum sit B; numerus mensium anni consequen- 
καὶ πάλιν προσληφθέντος, ἔσται ὡς εἴχοσι τοῦ ἐφ- — tium a Martio quidem incipientis C; conflatus ex 
εξης ἔτους" εἶτα ὡς µία τοῦ μετὰ ταῦτα. Τὸ γὰρ — A, B, C numerus, sit D; numerus excedens tri- 
v δη ὡς µία. Καὶ οὕτως &cí* ἐπιστημονικώτερον 65. — ginta sit E ; excessus ille vocetur F ; numerus die- 
ὧδε. C rum lune consequentium sit 6. Czterum D erit 
qualis G, nisi E sit D. Quod si sit, F erit qualis D. A vero, id est epactarum summa, quasecun- 
que sit, sumenda est. Sufficit enim vulgo illa quecunque sit. Sunt itaque viginti octo epacte pra- 
sentis anni a vere incipientis. Verum augeantur per singulos annos similiter a vere inchoantes, ad- 
ditione undecim. Et quando hic numerus triginta excesserit, sumatur ille excessus A. Et sic semper 
augenti et accipienti sumendum est A. Fiat additio H. Alter excessus sit I, additione H, simul 
sumpta cum Α, id est, cum viginti ocio epactis presentis anni À, excrescens summa erit dierum 
novem sequenlis anni a vere inchoativi : et rursus facta additione, erunt viginti 186 epacte sequen- 


fis anni; deinde una epaeta anni qui succedet. 1 enim excessus secundus una duntaxat epacta est. 
Et ita assidue fiat; peritius vero sic. 


Εὔρεσις τῶν ἐπακτῶν. 
Ι6’.Διπρῄσθω παρὰ ἐνεακαίδεχα τὰ ἀπὸ γενέσεως 


Inventio epactarum. 
XVI. Dividantur anni a natali Christiano per no- 


τοῦ Ocou ἁπαγόμενα ἔτη, προσχειµένου τούτοις xol D vemdecim, his uno altero anno etiam addito. Su. 


ἑνὸς ἔτι ἑτέρου ἔτους. Εἰλήφθωσαν δὲ αἱ ὑπὲρ τὰς 
ἐνξαχαιδεχάδας περιττεύουσαι ἡμέραι, xal πολυπλα- 
σιασθήτωσαν ἐπὶ τὸν ἔνδεχα  εἶτα διαιρεθήτωσαν 
παρὰ τριάχοντα. AL γὰρ ὑπὲρ τὰς τριακοντάδας 
πλεονάξουσαι τὸ α’ αἱ Ezaxtal εἶσιν. ὑἷον, χίλια μὲν 
xal τετραχόσια χαὶ ἑθδομήχοντα νῦν τὰ ἀπὸ Θεογο- 
νίας ἔτη. Προσχείσθω δὲ τούτοις xai Év. Διαιρεθέν- 
των δῇ τούτων παρὰ ἑνεαχαίδεχα., δηΏλον ὅτι ὀχτὼ 
αἱ πλεονάζουσαι. Ληφθεισῶν δὲ τῶν ὀχτὼ ἐπὶ τὸν 
ἔνδεγα, ὀγδοήχοντα xaX ὀχτὼ γίνεται τὸ ἐχ τούτων. 
Διαιρεθέντος δ᾽ αὗ τούτου εἰς τριαχοντάδας, τὸ πλεο- 
νάζον ἔσται εἴχοσι xaX ὀκχτώ. Τοῦτο δ᾽ ἣν α’ τοῦ νῦν 
παρόντος ἐνιαυτοῦ * ἀνάλογον δὲ χαὶ τὸ λοιπὸν αἰεὶ ἡ 
εὕρεσις ἔσται τοῦ α’. Πάλιν 65 χαὶ οὕτω λαθόντατ 

a', προσθετέον αὐτῷ τὸ β’ καὶ Υ’' τό τὲ σύνολον τὸ ὃ 


mantur vero dies, qui ex ea divisione (quz fit per 
novemdecim) supererunt : et multiplicentur per 
undecim, deinde dividantur per triginta. Qui certe 
supra tricesimas illas dies remanebunt, sunt À 
epactz, Verbi gratia, nunc a natali Christiano sunt 
mille quadringenti septuaginta anni. Adjiciatur his 
unus. His ergo per novemdecim distributis, cer- 
tum est octo superare. Sumptis vero his octo, et 
per undecim multiplicatis, qui conficitur inde nu- 
merus, continet octoginta octo. Hoc rursum diviso: 
per triginta, excurrens summa capit duodetriginta. 
ld autem est À epacta presentis anni : similique 
ratione in posterum erit epactarum inventio. Sie 
igitur iterum sumptis epactis, À scilicet, adjiciatur 
el B, et C, tum D : summa ex iis conflata dicenda 
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est G, nisi excesserit triginta. Nam si excesserit, A ῥητέον εἶναι τὸ η’, ἐὰν μὴ ὑπερέχη τῶν τριάχον::. 


hic excessus erit dicendus. Neque vero horum 
quidquam festis diebus impedimento est. Anno enim 
toto in duas et quinquaginta septimanas distributa, 
ex qualuor septimanis singuli menses a nohis con- 
&tituerentur, et preter id numeri quatuor dies ha- 
bebunt sanctissimos, singulos per septimanam: 
nisi si forte antevertentes aliqui a Dominico die 
incipiant, vel tardius incedentes intra mediam se- 
ptinian:m. At mensis Pletlionis sex festos dies 
continens, aufert plus justo necessariorum civitati 
operum. Ignavos enim atque inertes esse necesse 
est eos, qui festa agitant. Et simul tres dies fe- 
silos esse deinceps ex Plethonis institutione usuve- 
nit : mensis quidem ultimum (quem veterem vo- 
cat) Plutoni : veterem et novum, id est, intermen- 
struum sui cujusque recognitioni : novilunium au- 
tem Jovi. Verum id ita evenire fastidiosum sit. 
Itaque per intermissionem agere (corum enim quz 
intervallo fiunt, si jucunda quidem sunt, jucundior 
est sensus : sin autem molesta, tolerabilior), et 
quam paucissimas ferias celebrare melius sit. 
Unum enim hoc civile institutum perniciosum, 
multas scilicet agere : ac signum est non pietatis, 
sed voluptatis. Caeterum qui dies forent celebres 
feriatique, Plethoni quidem non erat indecens re- 
censere, ut qui alios dies festos, quam qui à nobis 
recepti sint, constituat. Nobis vero id minime opus 
est : cum de his in pr»sentia sermo susceptus non 
sit. Nam certum est, Christo resurgenti rituales 


e 


et legitimos quatuor dies mensem quemlibet habi- C 


turum. Commodius enim, quam possumus minimo 
res divinas contrahere. At diem festum nobís ipsis 
spectandis singulis mensibus przscribendum, et 
rerum a nobis patratarum inspectionem semel in 
mense faciendam, ut censet Pletbon, nos quidem 
negamus. Verum pium sanctumque sit id quotidie, 
nedum feriis, actitare, nocte scilicet a somno sulffi- 
cienli, et cibi concoctione prima, nobiscum repu- 
tantes, quidnam piaculi pridie admissum sit, quod 
expiatum jri oporteat postridie : tum hoc statim ab 


Ἐὰν δ' ὑπερέχῃ, τὴν ὑπεροχὴν εἶναι λεχτέου. "Mii 
μὴν οὐδὲ ταῖς ἱερομηνίαις ἐμποδὼν χαθίσ-ατα: τα- 
των οὐθέν. Τοῦ γὰρ ὅλου ἐνιαυτοῦ δια:ρουµένοω τς 
πεντήχοντα xal δύο ἑπτάδας, £x τεττάρων Ob mi 
ἡμῖν τῶν μηνῶν ἕχαστος ἔσται ἑκτάδων, E20 o» 
ὑπεραρίθμων γε ἡμερῶν ' xo τέτταρας fis zx 
ἁγιωτάτας τῶν ἱερομηνιῶν àv ἑθδόμης μίαν, mp 
εἰ ἄρα ἀπὸ χυρἰας ἄρχοιτο προτερῶν, Y) µεταξ τι; 
ἑπτάδος που ὑαστερῶν. Ἓξ δὲ ὁ τοῦ Πλέθωνος Ey, 
πλέον τι τοῦ δέοντος ἀφαιρεῖται τῶν ἀναγχαίων 
ἔργων τῇ πόλει. "Apyety γὰρ ἀνάγχη τοὺς ἄνοιας 
ἱερομηνίαν. Καὶ ἅμα τρεῖΐς ἐφεξής ἱερομηνίας siat 
θαΐνει ποιεῖσθαι" ἕνην μὲν Πλούτωνι- ἔντν δὲ vri 
νέαν ἐπὶ τῇ ἑαυτῶν ἐπισχέφει’ νουμηνίαν δὲ τῷ M. 
Τοῦτο δὲ προσχορὲς ἂν εἴη οὕτω συμθαΐνον. Βέκτιτ 
οὖν διαλείποντας ἄχγειν (τῶν γὰρ Ex διχλειωµά-υ», 
ἡδέων μὲν ὄντων, ἡδίων fj αἴσθησις, λυττρῶν G, 
εὐφορητοτέρα") ὀλίγας τε ὡς ἕνι μάλιστα ἄγειν &xx- 
τάς" Ev γὰρ τῶν φαύλων πολιτευµάτων Esth καὶ t 
πολλὰς ἄγειν * xal σημεῖον οὐ θεοσεθείας͵, ἁλλὰ τρ.- 
φῆς ἐστι. Τίνες δ) ἂν εἴησαν ἱερομηνίας, Πλέθων. 
μὲν ἤρμοττε φάναι, ὡς δή τινας ἑτέρας τῶν Ἱμῖν v 
µιζοµένων νομοθετοῦντι' ἡμῖν δὲ ἔχιστα δεῖ, Gies; 
τε xal μὴ περὶ τούτου νῦν ὄντος τοῦ λόγου. Aris 
γὰρ ὅτι τὰς νοµιζομένας τέτταρας ἔξει τῶν μηνὸ; 
ἕχαστος Oti τῷ αὐτῷ ἀναστάντι. "Ἀμεινον γὰρ c5 
ἑλάττω ὡς ἂν μάλιστα f] συναιρεῖν τὰ περὶ τὸ θεῖν. 
Tj δ ἡμῶν αὐτῶν ἐπισκέψει ἱερομηνίαν ὁρίσαι ἂν: 
ἕχαστον uva, xai ἅπαξ τοῦ μηνὺς ἐπίσχεφαν ποιῖ- 
σθαι τῶν πεπραγμένων ἡμῖν, ὡς ἀξιοῖ Πλήθων, οὐ 
ἡμεῖς γέ φαµεν’ ἀλλὰ καθ ἡμέραν ἑκάστην τους: 
ποιεῖσθαι ἄνευ ἱερομηνίας, νύκτωρ ἐπὶ Όπνῳ ixaws, 
καὶ τροφῆς πέψει τῇ πρώτῃ ἀναλογιζομένους zi6f- 
ποτε πεπραχότες τῇ προτεραίἰᾳ ἑσμέν " x&v τι ᾗ αε- 
πλημμελημένον, ἕωθεν εὐθὺς, f| ὅσιον, ἔπανορθω- 
σαµένων, λογίων ἀκροᾶσθαι καθαρτικῶν, xai iz 
όπτας τῶν ἁγιυτάτων ἱερῶν γενοµένους. "Evíore à 
µοίρᾳ ἀγαθῇ καὶ τοῦ θύματος γευσαµένους, bx ἔργον 
πορεύεσθαι ἀπὸ τοιαύτης ἀρχῆς. Ἀλλὰ περὶ μὲν τού- 
των iy ἄλλοις. 


aurora correcto, purifica piaculariaque oracula auscultare, factosque sanctissimorum sacrorum spe 
etatores, et bonis interdum avibus illo sacrificio, sanctiflcaque hostia delibata, a tali principio ad 


operas nostras abire. Sed de his alias. 


Quomodo septimana dies sunt numerandi. 


XVII. Licet vero septimanz dies numerare, vel 
nt Graci hujus statis, primum diem Dominicum 
vocantes : secundum vero, jd quod revera est, se- 
cundum : deinde tertium , quartum , quintum, 
sextum, septimum : vel ut hodie Romani secundum 
stellas erraticas, post Dominicum lun: diem sta- 
tuentes, deinde Martis, ad hzc Mercurii, preterea 
Jovis, postea Veneris, demum Saturni. Parasceven 
enim diem sextum appellare, et septiinum Sabba- 
" tum, id apud nos, ut videtur, nullam rationem ha- 
het, sed apud Jud:xos fortasse : nimirum ante Sab- 
batum illos apparatum facere oportet, ut qui su- 
perstitiosa quadam religione obstricti, nihil negotii 


& e 


D Πῶς ἀριθμητέον τὰς τῆς ἑδδομάδος ἡμέρας. 


IZ. Ὑπάρχει δὲ καὶ τὰς τῆς ἑπτάδος ἡμέρι 
ἀριθμεῖν ἥτοι ὡς οἱ νῦν Ἕλληνες, τὴν μὲν πρώτη 
xuolav καλοῦντας, τὴν δὲ δευτέραν, τοῦτ) αὐτὸ δευ- 
τέραν ' εἶτα τρίτην, τετράδα, πέµπτην, ἔχτην, ἐδ- 
δόµην’ 3| ὡς οἱ νῦν Ῥωμαῖοι κατὰ τοὺς τελάνττας 
τῶν ἁστέρων, μετὰ τὴν χυρίαν σελήνης ἡμέραν, cizz 
Ἄρεος, εἶτα Ἐρμοῦ , εἶτα Διὸς, εἶτα 'Agpodizns. 
εἶτα Κρόνου. Τὸ δὲ Παρασκευὴν μὲν τὴν ἕχτην, Σ46- 
6ατον δὲ 2νομάζειν τὴν ἑθδόμην, οὐκ ἔχει, ὡς ἔοιχε 
λόγον ἡμῖν ' ἀλλὰ Ἰουδαίοις ἴσως  παρεσχευάσθαι 
γὰρ ἐκείνους πρὸ τοῦ Σαθθάτου δεῖ, ὡς δὴ μηθενὸς 
ἔργου ἁπτομένους ὑπὸ δεισ'δαιµονίας τῇ ὑστεραί 
Ἡ μῖν δὲ αὐθὲν δεῖ. Οὖτε γὰρ τῇ ἑθδόμῃ ἀργουμν 
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εἲς, τῇ χαλουμένῃ Σάδῥατον Ἰουδαίοις' ἀλλὰ τῇ A obeant postridie. Verum id nostra nihil interest. 


εωτη, xupla ἡμῖν οὔσῃ xal ἱερομηνίᾳ Xprovip ἆνα- 
ντι οὖθ) οὕτως ἀργοῦμεν ἄγοντες ἑορτὴν, ὡς 
(δὲ ἐφῃσαί τι, xat τράπεζαν παραθέσθαι θεμιτὸν 
αι’ ἀλλὰ δεῖν παρεσχευάσθαι dy τῇ προτεραίᾳ. 
'χκοῦν οὔτε τι χρῄσιµον, οὔτ' ἄλλως εὔσχημον ἡμῖν 

Ιουδαίων ταῦτα ὀνόματα εἰς χαταρἰθμησὶν ve 
ομάδος τῆς ἡμετέρας λαμδάνειν. 0ὐδὶ 5h xot τὸ 
μ6θατον οὖν ὁμοίως ἔχει τῷ Ὡσαννᾶ καὶ τῷ Σαθαώθ. 
εερ ἔχφυλα μὲν xai ταῦτα * ἐπιφωνεῖται δ' ὅμως ἐν 
ἕς ἱεροποιίαις ἑχάστοτε παρὰ τῶν ζαχόρων ἑπ- 
ιαγχες. Τὰ μὲν γὰρ ἐξωσιωμένα δὴ τοῖς χυριωτάτοις 
ιν µεγίστοις τῶν ἱερῶν ὄντα χατά τι ἀπόῤῥητον μὴ 

θεμιτὸν f] παραλλάττειν * τὸ δὲ περιειργάσθαι xat 
ηδεμίαν ἔχον ἀνάγχην Ἱουδαῖξει. Ἠμεῖς μὲν τοίνυν 


Neque enim septimo die ab omni opere feriamur 
inertes, qui dies a Judzis Sabbatum a quiete nun- 
cupatur ; sed ipso die primo, qui nobis est Domini- 
cus, sacerque Deo resurgenti. Neque tamen sic 
otiamur, ut vel elixare, vel mensam sternere reli- 
gio sit, operzque sit pretium omnia pridie prepa- 
rata habere. Ergo nec utile, nec alioqui honestum, 
hzc Judzorum nomina in nostre septimanz cal- . 
culum assumere. Nec enim sic se habet Sabbatum, 
vut 167 Hosanna et Sabaoth : que aliena quidem 
cum et ipsa sint, tamen in hunc usque diem in sa- 
crificiis acclamatione communi ab ipsis sacrorum 
ministris necessario usurpantur. Qua enim a maxi- 
mis pontificibus alicujus arcani gratia sancita sunt, 


:gY μηνῶν τε xal ἡμερῶν, xai ἐνιαυτοῦ, οὕτω D nefas sit immutare. Superstitiose vero et anxie 


7ῆσθαι μάλιστα ἀδιοῦμεν. 


agere, quod nullum usum, cogentemque necessita- 


m babet : id redolet Judaismum. Nos igitar mensibus, diebus et anno sic uti maxime dignum pu- 


mts. 
IIoc δεῖ árew τοὺς χρόνους κατ) Ἀθηγαίους. 


1Η’. El δὲ τῳ διαφέροι ἄγειν ὡς ᾿Αθηναῖοι, τῇ μὲν 
αξει χρίσεται δὴ τῇ ἐπιδειχθείσῃ, eU τι ὁ λόγος obe 
.αιρεῖ. ἀρχὴν δὲ τάξας τοῦ ἔτους τὰς θερινὰς τροπὰς, 
ρ.εῖ τῶν μηνῶν τοὺς μὲν τριαχονθηµέρους xal πλή- 
εις, τοὺς Ob pid τῶν ἑτέρων λειπομένους ἡμέρᾳ 
ναλλὰξ παρ) ἕνα, ὡς ἡμίσεώς που ἑνδέοντος μιᾶς, 
ιοὸς τὸ τριακονθήµερον εἶναι τὸν τῆς σελήνης µη- 
tio" χρόνον. ᾿Αριθμήσεται δὲ τὰς ἡμέρας ἄχρι τῆς 


Duomodo secundum Athenienses agenda sunt. (επι. 
pora. 


ΧΥΠΙ. Quod si cujus interesset secundum Athe- 
nienses agere, ordine quidem utetur demonstrato : 
οἱ quid ordinis presenti sermone consecuti sumus. 
Verum postquam ab zstivo solstitio anni princi- 
pium ordinaverit, mensium describet alios tricena- 
rios et plenos, alios vero uno die minus aliis al- 
ternis vicibus censos; quasi deficiente diei certe 
dimidio, ut menstruum lun: tempus sit tricenum 


ἱχοστῆς, ὃν εἴρηται τρόπον’ μετὰ δὲ ταύτην, δε- C dierum. Supputabitur autem dierum ratio, quo su- 


άτην φθίνοντος, el πλήρης ὁ μὴν, εἶτα ἑνάτην, xai 
ξῆς ἁναστρέφων ἄχρι δευτέρας' μεθ) fjv Évrv xa 
έαν. El χεῖλος ὁ μὴν, ἑνάτην φθίνοντος. καὶ ἑξῆς τὸ 
ἰνάλογον, ὡς καὶ Πολυδεύχης ἀριθμεῖ. οὐχ ἱκανῶς δὲ, 
ἐότι xolAou uóvou καταλέγει ἡμέρας. Πλήθων δὲ ἕνην 
αἓν τἣν εἰχοστὴν ἑνάτην, ἔνην δὲ xal νέαν την τρια- 
κοστὴν λέγων, οὐδὲν ἁπᾷδον ἡμῶν qnot, τό γε περὶ 
3 πρᾶγμα. "Hv γὰρ δεντἐραν φθίνοντος ἡμεῖς ἀρι- 
ἡμοῦμεν, ἕνην χαλεῖ, tv' tac αὐτῷ ἱερομηνία οὖσα 
τῷ Πλούτωνε, αὐτόθεν δὴ xàx τῆς προσηγορίας τὸ 
σεμνὸν ἔχῃ χαὶ τραγιχόν. Acl. γὰρ xal τινος τοιούτου 
τοῖς περὶ τὰ ὅσια πραγµατενοµένοις. Πειρατέον δὲ 
xxzà σελἠντν ἀριθμεῖν τὰς ἡμέρας. Ἐπεὶ xai τὸ τῶν 
μινῶν τοὺς μὲν mM pets, τοὺς δὲ χοίλους λαµθάνειν, 
τουτὶ βούλεται. Οὐχ ixavbv 86: ἀλλὰ δεῖ που xaX ἄλλ' 
ἅττα πραγματεύεσθαι συχνὰ, el μέλλοι σώξεσθαι τὸ 
ὁμόλογον χαλεπὺν δὲ διὰ τὴν πολλὴν τῆς σελήνης 
ἁταξίαν. Δι ὅπερ οὐδ' ᾽Δθηναῖοι φαίνονται χατορ- 
ῥοῦντες" ὡς ἔστι τεχµήρασθαι χαὶ ἐξ ὧν δὴ ὁ κωμιχὸς 
ποιεῖ thv σελήνην θυµαίνειν, ὅτι οὐδὲν χατὰ σελήνην 
ἔχον τὰς ἡμέρας ᾿λθηναῖοι ὀρθῶς, ἁλλ᾽ ἄνω τε xal 
χάτω ἑχυδοιδόπων, οὕτω γὰρ χέἐχρηται τῇ λέξει. Πει- 
ρατέον μέντοι χατὰ τὸ δυνατὸν διορθοῦσθαι, χρωµέ- 
ἵους τοῖς ἐμπειροτάτοις ἀεὶ τῶν ἀστρολογιχῶν θεω- 
ρημάτων συμθούλοις. 


pradictum est modo, usque ad vicesimum : secun- 
dum quem, si mensis est plenus, dices decimum 
precipitis, deinde nonum, et ita deinceps ordine 
prepostero usque ad secundum : post quem eatre- 
mum primum, seu veterem e( novum. Át si mensis 
cavus sit, nonum desinentis post vicesimum dices, 
οἱ simili deinceps ratione, ut etiam Pollux enume- 
rat, sed non sufficienter quidem, ut qui solius cavi 
dies recenseat. Pletlion vero vicesimum nonur ve« 
terem appellans, et tricesimum veterem et novum, 
nihil nobis, quantum ad hanc rem, dissonum af- 
fert. Diem enim, quem secundum pracipitis dici- 
mus, ille veterem appellat, ut forte sacrum ipsi 
Plutoni exsistentem. Nam ex hujusmodi appella- 
tione nescio quid grave, superciliosum et tragicum 
pre se fert : quz res apprime opus est iis qui tra- 
ctandis sacris vehementius occupantur. Enimvero 
periclitandum est ad lunam dies numerare, Quando 
etiam id sibi vult ea mensium constitutio, cum 
pleni alii, alii cavi sumuntur. Sed non sufficit ta- 
men. Siquidem etalia quedam crebro commentari 
oportet, sí consonantiam squalilatemque servare 
velimus : id quod propter non parvam lunz confu- 
sionem est difficile. Quo fit, ut neque Athenienses 
videantur recte atque ordine procedere, ut ex eo 


conjectari est, quod comicus lunam facit iis suceensere, quod non recte ad suum ipsius curricu- 
lum tempora dirigerent, sed infra supra confunderent; sic. enim ille loquitur. Experiendum tamen est 
^mendare pro virili, utendo assidue peritissimis astrologie speculationum  preceptorumque con- 


$ liar, 


* 
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De mense. intercalario. 

XIX. Et mense quidem intercalario Atficis annis 
etiam opus est, uti prius explicavimus, ut. menses 
perseverent temporibus concordes. Inserendum ita- 
que Scirophorioni mensi, qui respondet Maio, dies 
triginta. Testesque hujus rei Macrobius scriptor 
Romanus et Herodotus. Nam ille in Saturnalibus, 
dum Glaucippum in commentariis de sacris Athe- 
niensium interpretatur, dicit Athenienses ultimo 
mensi anni superfluos dies injicere; atqui ultimus 
est Scirophorion. Rursum Herodotus intercalatio- 
nem esse dierum tricenum abunde manifestat his 
verbis : « Quod si volet, inquit, alterum annum esse 
quam alterum, uno mense majorem, ut tempora eo- 
dem opportune recurrant, menses quidem interca- 
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Περὶ ἐμδο.ίμου unvóc . 

I8'. Kai μὲν δὴ καὶ μηνὸς ἐμδολίμου δεῖισει zd: 
᾽Αττιχοῖς ἔτεσι, χαθάπερ εἴρηται πρότερον, tv « 
μῆνες συµθαίνοντες διατελῶσι ταῖς ὥραις. "Esto 
τέον δ᾽ ἄρα ἐπὶ Σχιροφοριῶνι μηνὶ τριάκοντα {μέρας 
Μάρτυρες δὲ τούτων Μακρόθιος 'Ῥωμαῖος συττρε- 
φεὺς καὶ Ἡρόδοτος ὁ μὲν λέγων ἐν τοῖς Kporícte 2n 
συγγραµµάτων, μεθερμηνευόµενος Γλαύχιττον Ε, 
τοὺς περὶ τῶν ᾽Αθήνῃσιν ἱερῶν καὶ ὁσίων ὑπυμνῖ- 
µασι, φάναι ᾿Ἀθηναίους τὰς περιττὰς Tupac 2t τε- 
λευταίῳ ἐπεμθάλλειν μηνὶ τοῦ ἐνιαυτοῦ: τελευ-τῖος 
δὲ Σκιροφοριὼν fjv: ὁ δὲ αὖ ἐχ τούτων διασαφῶν «p 
κονθήµερον τὸν ἐμθόλιμον εἶναι, « El δὲ δὲ ἔθελτς:. 
τοῦ 0' ἕτερον τῶν ἑτέων prn µακρύτερον γένεσθ., 
ἵνα 6h αἱ pat συµθαίνωσι παραγινόµεναι elg τὸ δέν, 


larii triginta quinque fiunt per annos septuaginta, B μῆνες μὲν παρὰ τὰ ἑθδομήχοντα ἕτεα ol ἐμεδιμα 


dies vero ex bis mensibus mille et quinquaginta. » 


Quoto autem quoque anno intercalandum sit, si 
quis Herodoto fidem habendam putat, ex nupef 
appositis quod querit sumere potest. Alternis enim 
intercalationem fieri declarat, dumm dicit alterum 
ex duobus annis fieri altero Jongiorem, et dum 
quinque et triginta menses intercalarios per septua- 
ginta annos enumerat. Id. quod forsan adhuc indi- 
get consideratione, quonam pacto per alternos an- 
nos intercalatis diebus triginta contingat menses 
tempestatibus competere. Quando sane temere per 
plura flat, quod fieri possit per pauciora; atqui per 
pauciora fiat, si quarto quoque anno factum :eque 
recte habeat. Sumptis quidem mensibus, ut retuli- 
mus, e£ intercalatis diebus trig;nta post tertium 
quemque annum, hoc est intervallo duorum annorum 
intercalaiionem fieri, nisi siab hoc inchoativo quo- 
piam die solstitiali annus incipiat. Sunt autem in- 
choativi solstitiales, primus, secundus, tertius, uni- 
vers perfectzeque periodi. Primus quidem primi 
annorum undenarii, et imperfectz: periodi ; secun- 
dus vero secundi undenarii, et imperfecte periodi ; 
tertius autem sequentis octonarii justum nume- 
rum universe perfecteque 168 periodi implen- 
tis. Nam hoc genus curriculi, ut plena in his fiat 
annorum revolutio, ternarium illum annorum gra- 
dum expetit. Porro accidit nihil ultimo anno su- 


γίνονται τριάχοντα πέντε, Ἡμέραι δὲ bx τῶν pr 
τούτων χίλιαι χαὶ πεντήχοντα. » 

Δι’ ὁπόσου δὲ χρόνου ἐπεμθλητέον, εἴ τες Ἡροῦό-υ 
πείθεσθαι ἀξιοῖ, αὐτόθεν Ex τῶν νῦν δὴ παρατεθένα» 
ἔχει λαθεῖν τὸ ζητούµενον. Ἐναλλὰξ γάρ τοι παρ 5 
γίνεσθαι τὸν ἐμθολισμὸν δηλοῖ τοῦ 0) ἕτερον τῶν ἐ-έωι 
λέγων, χαὶ τριαχονταπέντε μῆνας ἐμθολίμους τῶν 1 
µήχοντα ἑτῶν ἀριθμῶν. Ἡ τοῦτο μὲν ἴσως δεῖτα: zx- 
Ψεως, πῶς ἂν, θατέρῳ ἀεὶ τῶν ἑτῶν ἐπεμθαλλομέναν. 
τριάκοντα ἡμερῶν, συμθαΐνοι τοὺς pr vas ὁμολοτεν 
ταῖς ὥραις ἀεί' ἐπεὶ δὲ µάτην ἂν γίνοιτο διὰ ceo 
τὸ 0v ἑλασσόνων δυνάµενον γίνεσθαι’ γίνοιτο ὃ ἂν & 
ἑλασσόνων, εἰ διὰ τετάρτου ταύτη Υινόμενον εὐ 5 
ἔχοι' ληφθέντων μὲν τῶν μηνῶν καθ) ἃ εἴρηςτ, 
ἐπεμθαλλομένων δὲ τριάχοντα ἡμερῶν τῷ τρίτῳ ἔτε 
ἀεὶ, τοῦτο δ᾽ ἐστὶ παρὰ δύο γίνεσθαι τὸν ἐμθολισμό 
πλὴν εἰ ἄρα ἀπό τινος τῶν ἀρχικῶν τροπικῶν usato 
ἄρχεται ὁ ἑνιαυτός. Αὗται δ' εἰσὶ πρώτη, δεντέρα. 
τρίτη, τῆς ὅλης καὶ αὐτοτελοῦς περιόδου’ πρώττ zb 
τῆς πρώτης ἑνδεκάδος χαὶ ἀτελοῦς περιόδου” δευτέρα 
δὲ τῆς δευτέρας ἐνδεχάδος xal ἀτελοῦς περιόδου’ «o7 
δὲ τῆς ἑξῆς ὀχτάδος συμπληρούσης τὴν ὅλην τε χαὶ α’- 
τοτελΏ περίοδον. Βούλεται μὲν γὰρ ἡ ἔφοδος xác zv» 
των τὴν τριάδα" συµθαίνει δὲ περιττεύειν μηθὲν :ῷ 
τελευταίῳ ἔτει: ἀλλ᾽ fico ἑλλείπειν, ὡς ἐπὶ της xp 
«ng ἑνδεχάδος xai τῆς δευτέρας, 3) ἰσάζειν, ὡς ἐξ 
τῆς ἑξῆς γε ὀχτάδος. Δι ὅπερ ἀνάγχη τῷ μετὰ $3 
ἀρχιχὸν εὐθὺς ἔτει ἐπάγειν τὰς περιττάς. Δεῖ μέντοι 


perfluere; sed vel deficere, ut in primo et secundo p) xal τινος ἑτέρας προσθήχης διὰ τὰ ἐπετρέχοντα μό- 


undenario; vel zquare, ut in sequente quidem 
octonario, Quapropter necesse est continuo illi 


ρια, e γε ἡμέρας ἑλλείπει μιᾶς που διὰ τετραεττρί- 
δος. ᾽Αναπληρωτέον δὲ χατὰ µέρος ὧδε. 


anno, qui initialem excipit, dies abundantes adjicere. Altera tamen additione etiam opus est, pro 


pter excurrentem particulam 
vices hoc modo. 

"Fac esse Hecatombzeonis neomenmià solstitium 
primo anno : sequente profecto erit duodecimo die 
Hecatombzonis ; eique addito intercalario, ipsique 
supplementum confectum est, et' sequenti anno, 
puta tertio, solstitium exsistit vicesimo secundo die 
mensis intercalarii, et superflui sunt dies octo; 
atqui undecim oportebat. Itaque in quartum instan- 
tis Hecatombaonis solstitium quarto anno redit ; 
deinde in decimum quintum anno consequenti, in 


: siquidem quarto quoque anno dies unus deest. Repleatur itaque ptr 


Ὑποχείσθω Ἑχατομθαιῶνος νουµηνία τὴν cpoziy 
εἶναι τῷ πρώτῳ ἔτει' οὐχοῦν τῷ δευτέρῳ δευτέρα iz 
6£xa. Τούτῳ δ' ἐπαχθέντος τοῦ ἐμθολίμου, αὐτό 
συμπεπλήρωταε, καὶ fj τροπὴ ὀγδόῃ του ἐμθολίμω 
φθίνοντος ὑπάρχει τῷ ἐπιόντι, xal περ:τταὶ ὀχτώ 
δεῖ δὲ ἔνδεχα. Οὐχοῦν εἰς τετάρτην ἱσταμένου τω 
Ἑκατομδαιῶνος ἑπανήκει τῷ ἑξῆς ἡ τροπή’ εἷτα ci 
πέµπτην ἐπὶ δέχα τῷ ἐχομένῳ πρόεισι. Τοῦν ὃ 2 
ἐμθολάζον εἰς πέµπτην τοῦ ἑμθολίμου φθίνονα 








I$ THEODORI ο LIBER DE MENSIBUS. 
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Macro: τὴν τροπὴν τῷ ἐπιόντι, xai περιντὰς A quo intercalatione facta quinto οἱ vicesimo die men- 


ντε. Ὥστε τὸ ἐφεξῆς δη ἑόδδόμῃ ἱσταμένου τοῦ 
Κατομθαιῶνος τροπιάσει, xal ὀγδόῃ ἐπὶ δέχα τὸ 
v αὑτό. Τούτου δὲ πάλιν ἑμδολάζοντος, f) τροπὴ 
πέρα τοῦ ἐμθολίμου φθίνοντος ἔσται τῷ ἐπιόντι, 
 περιτταὶ δύο. Τῷ ἄρα ἑξῆς εἰς δεχάτην τοῦ 
κατομθαιῶνος περΏσταται fj τροπὴ, xal τῷ ἐπὶ 
jt εἰς δεχάτην 5h φθίνοντος. Τοντὶ δ' ἐμθολάζον 
λευταῖον τῆς πράτης ἑνδεχάδος, εἰς δευτέραν ἱστα- 
νου τοῦ Ἐχατομθαιῶνος ἀποχαθίστησι τὴν τροπὴν, 
ριττὴν μὲν µηδεµίαν ὑπολεῖπον, μιᾶς δ᾽ ἔτι δέον. 
ke μὲν οὖν πρώτη ἑἐνδεχὰς, xal περίοδος ἐν μέρει 
À ἀτελῆς, ἀρχομένη μὲν ἀπὸ νουµηνίας τοῦ 'Exa- 
μθδαιῶνος, τελευτῶσα δὲ εἰς δευτέραν ἱσταμένου, 
' ἑπτάδας ἰθαγενοῦς δηλαδὴ βοηθουµένης τετράδος 
ιδολιµαίων ἐτῶν' δευτέρα δὲ ὁμοία elc τρίτην ἵστα- 
ἔνου ἁποχαθίστησι τὴν τροπήν΄ τρίτην 0 ἔχουσα 
t&v. ὀχτὰς, ὁμοίως ἐφοδευομένη, πληροῖ τὴν τῆς 
fj; xal αὑτοτελοὺς περιόδου ἁποχατάστασιν, εἰς 
μηνίαν ἁποχαθιστᾶσα τοῦ 'Εχατομδαιῶνος. Καὶ 
εἰ οὕτως περιϊῖστάμεναι αἱ τροπαὶ, ὁμολόγως τοῖς 
ποὶν ἔξουσι, προστιθεµένων xal τῶν ἐπιτρεχόντων 
αρίων, ὅπως ἂν ἄμεινον δοχῇ προστιθέναι. θεωρεί- 
θω δὲ ταῦτα κἀπὶ τῆς ἐκτεθείσης διαγραφῆς. Ταῦτα 
iy £x τούτων θεωρείσθω, ὅτῳ ἐπιμελές' εἰ 56 τῳ 
iov καὶ xazk Πλήθωνα διαιρεῖν τε xal ἀριθμεῖν, 
$6 αὐτῷ τι χωλύει χρῆσθαι τῇ τάξει τε xaX ὀνομασίᾳ 
&v μηνῶν τῇ ἀποδοθείσῃ. Κὰν Πλήθων οὕτω διονο- 
ιάνων περὶ μηνῶν ἔγραφεν, εἰ παρ᾽ ἄλλου λαθεῖν τὸν 
τρὸς ἀλλήλους σύνταξιν τῶν μηνῶν εἶχεν ὀρθῶς' οὐ- 
liv γὰρ αὐτῷ οὔτε τὰς ἱερομηνίας, οὔτε τῶν ἡμερῶν 
ἣν χαταρίθµησιν ἑλυμα[νετ᾽ ἂν ἡ γε τῶν μηνῶν 
ἱνομασία, ὡς ᾿Αθηναῖοι ἠγον' ἑῶ λέγειν, ὡς χαὶ ἐσέ- 
1yov£y ἂν χομιδῇ ἐπιχοσμοῦσα τὸ γράμμα. Νὺν δ' ὅδε 
3j μὲν ἄτοπον ἡμῖν τῆς ἐχφορᾶς τῶν ᾿Ῥωμαϊκῶν óvo- 
χάτων φεύγων, Ἱανουάριον χαὶ.Φεθρουάριον, xal τὰ 
τοιαῦτα οὐχ ὀνομάζει. ἀπορῶν δὲ τὴν σύνταξιν τῶν 
Ἑλληνικῶν, xaX τὸ περὶ τὴν ζήτησιν ταλαίπωρον εὖ- 
Ἰαθούμενος, ἐπὶ τὸ πρόχειρον τρέπεται τοῦ ἀριθμοῦ. 


sis intercalarii sequenti anno, scilicet sexto, solsti- 
tium collocatur, et superfluunt quinque. Quapro- 
pter annus septimus sequens septimo ineuntis 
Hecatombxonis solstitium peraget, et decimo octavo 
annus octavus. Hoc rursum intercalari facto, sol- 
sitim erit vicesimo nono die mensis intercalarii 
anno sequente, et dies abundantes duo. Anno vero 
decimo , in decimum Heeatombaonis solstitium 
circumagitur : e£ proximo in vicesimum primum, 
qui faetus intercalaris ultimus quidem primi un- 
denarii, in secundum Hecatombseonis solstitium 
restituit, nullum superfluum relinquens, sed adhuc 
die uno indigens. lpseigitur primus undenaríus, et 
particularis periodus, et imperfecta, incipiens qui- 
dem a novilunio Hecatombseonis, die vero secundo 
ejusdem flniens, per septem scilicet annos natura- 
les, opitulante intercalarium annorum quaternione. 
Secundus prsterea undenarius similiter in diem 
tertium Hecatombeonis solstitium rejicit, at tertio 
loco octonarius positus ,pariter decursus, perficit 
illam universs perfectz que periodi plenam instau- 
rJ3tionem, solstitium in neomeniam Hecatombyecnis 
restituens. Et sic semper circumacta solstitia cum 
mensibus congruent, additis etiam jnriüiculis ex- 
currentibus quam commodissig e addi posse vide- 
buntur. Porro consideranda hac sunt etiam in ex- 
posita descriptaque tabella, si cui id cure est. 
Quod si cui placet secundum Plethonem  distri- 
buere, et numerare, nihil illum impediat, quomi- 


* nus et ordine utatur, et nominum ratione ante ex- 


plicata. Atque etiam Plethon hac denominatione 
usus esset, cum de mensibus scriberet, si recte ab 
alio mutuari hanc mutuam mensium seriem potuis- 
set. Neque enim ipsi suas ferias, dierumque enu- 
merationeni labefactasset Atticorum mensium no- 
menclatura : ut interim taceam, quantum dignita- 
tis et splendoris attulisset, librum ipsum scriptu- 
ramque abunde exornans. Nunc vero ille absurdam 


πουὶς Romanorum mensium enuntiationem refugiens, nec Januarium, nec Februarium, nec reliquos no- 
ninat : deque Graecorum mensium ordine dubitabundus, et laboris investigandi fugitans, ad numeri faci- 


itatem divertitur. 
Περὶ ápync της ἡμέρας. 
K'. Ἡμέρας ὃ ἀρχὴν (συγγενὲς γὰρ τῷ περὶ µη- 


De principio diei. 
XX. Principium vero diei (quandoquidem pra- 


99 λόγῳ xaY τοῦτο) ᾿Αθηναῖοι μὲν &q' ἡλίου δυσμῶν D senti de mensibus sermoni id quoque germanum 


Ἴγον, τὴν νύχτα τῇ μετ αὐτὴν ἡμέρα λογιζόµενοι, 
καὶ τὸν μεταξὺ yo$.) μέχρι τῶν ἑτέρων δυσμῶν 
μίαν τιθέµενοι ηµέραν, ὥς Λύλος Ῥωμαίων λόγιος 
Μάρχον Βάρωνα ἀναγεγραφέναι φησί’ Ῥωμαῖοι δὲ οἱ 
μὲν ἀρχαῖοι ἀπὸ µέσων νυχτῶν ρχοντο, ofc xat Πλή- 
ων ἑπόμενος ἀρχὴν τοιαύτην ποιεῖται' οἱ νῦν δὲ ἀφ᾽ 
Πλίου ἀνίσχοντος ἄγουσι' παραπλησίως δὲ xa οἱ νῦν 
Ἕλληνες. Καΐτοι τοὐναντίον ἐχρῆν σύμπαντας τούς γε 


ἀπὸ Χριστοῦ ποιείσθαι, χαριζοµένους τῷ ἀρχηγέτηῃ. | 


ὑύτω γὰρ µόνον ἔσται τριταῖον ἀναθιῶναι αὐτὸν τε- 
ἠνεῶτα, &àv ἡ τῆς ἡμέρας ἀρχὴ λαμθάνηται Ἠτοι ἀπ᾿ 
ἄχρας νυχτὸς, ὡς Αθηναίοι ἦγον, ἢ ἀπὸ µέσης, ὡς 
Ῥωμαῖοι, Πότερον δὲ, οὐ ῥάδιον ἀποφήνασθαι. Οἱ 
iiv γὰρ περὶ τὸν ΄Αθων θεολόγὀι χατσ µέσην ἀχριθῶς 


est) Athenienses a solis occasu observabant, no- 
etem diei sequenti aseribentes, et omne in medium 
tempus ad alterum occidentem unum diem consti- 
tuentes, ut Aulus Gellius, Latinus auctor non ine- 
ptus, Marcum Varronem scriptis mandasse tradit. 
At Romani priscis temporibus a media quidem no- 
cte inchoabant : auos Pletbon imitans idem princi- 
pium facit. Nune vero ab oriente sole inceptant, 
itidemque Grzci. Qnanquam contra oportebat Chri- 
stianos omnes facere, id obsequii suo Principi ex- 
bibentes. Sic cnim solum constabit illum mortuum 
tertio die revixisse, si vel a summa nocte, ut sole- 
bant Athenienses, vel a media, ut Romani, prin- 
cipium diei sumatur. Utrum vero potius, dictu ncn 
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est facile. Nam theologi, qui accolunt Athon mon- Α νύχτα γενέσθαι τὴν ἀναθίωσιν ἐξηγοῦντας, xa: τὸν 


tern, totis viribus contendunt circiter noctis me- 
dium resurrectionem factam esse ; et sacra illa an- 
telacana in ejus rei memoriam a media nocte inci- 
piunt. Quorum ratio hoc habet, quod contigerit 
mulieres profundo quidem diluculo ad monumen- 
tum profectas, ut exsequiarum justa de mjore 
peragerent, defunctum non invenisse, ut Lucas in 
suo Evangelio perscripsit. lllud enim profundum 
diluculum preximum tempus medie nocti signifi- 
care existimant. Simul vero sic quoque plus ali- 
quanto tertii diei contineatur. Istudque plus 169 
signum evidentius est ipsius dierum ternionis. Sed 
ex ltalis Romani post mediam noctem id fuisse 
siunt, et profundum illud sic intelligunt, ut a no- 


ἀναστατιχῶν ἄρχονται ὁργίων εὐθὺς ἀπὸ µέσων v 
κτῶν. Λόγος δ᾽ αὐτῶν, ὅτι τὰς εἰς τὸ µντμα 32 
µένας γυναῖχας ἑπαμείφασθαι τὰ νενομεσμένα Ugo, 
μὲν ἔτι βαθέος παραγενέσθαι, uh εὑρηκέναι ὅ- -» 
νεχρὸν, οἱ περὶ Λουχᾶν τῶν εὐαγγελιστῶν γεγράςς- 
ctv ἱστοροῦντες. Τὸ γὰρ τοῦ ὄρθρου βαθὺ τὸ £c 
που τῆς µέσης νυχτὸς μηνύειν ὑπολαμθάνουσε».  Áz: 
δὲ xal τι πλέον ἐπιλαμθάνοιτ' ἂν οὕτω της TQ 
ἡμέρας. Τὸ δὲ πλέον, σημεῖον δὴ τῆς τριάδος i7» 
ἑναργέστερον. Tov δ' Ἰταλιωτῶν οἱ περὶ «i» Ἔς τε, 
μετὰ µέσην που νύχτα φασὶ, χα) τὸ βαθὺ, ἀφιστάν-; 
ἐκανῶς τοῦ μέσου, ἀχούουσι. Μηδενὺς δ ipa o5 
συγγραφέων ἁποσαφοῦντος, ὁπότε τῆς νυχτὸς 5 62; 
ἀναθιῴη, Éotxe μὲν ἀσφαλεστέρως ἂν ἔχειν, cT τις à7 


ctis medio suflicienter dirimant. Cum ergo nullus B ἄχρας vuxthc τιθεῖτο τὴν τῆς ἡμέρας &pyrf;. Xogfal- 


Evangelii scriptor doceat, qua parte noctis Chri- 
stus surrexerit, tutius quidem videtur, si quis con- 
stituat a summa nocte diei principium. Nam quod 
mediam noctem subsequitur, accedit illi pro au- 
ctario. Quibus vero in hoc solum ratio sita est, 
non major est fiducia quod volunt assequendi quam 
periculum ab eo aberrandi. llos enim vice versa 
hoc inconveniens sequetur, dum primam noctem 
diei principium ponunt; quod cum permissum sit 
carnibus vesci postridie, id quidem licebit asumma 
precedente nocte : contra vero cum sit vetitum 
eadem die cenam de carnibus sumere, non conce- 
detur eadem nocte. Hac igitur de re melius dili- 
g ntiusque denuo est considerandum : commodum- 


νει γὰρ αὐτῷ ἐξ ἐπιμέτρου τὸ μετὰ τὴν parv. 05 
δ ἐπὶ τούτῳ µόνον ὁ λόγος βέδηχεν, οὗ pasos τ. 
θάῤῥος ἐπιτυγχάνειν, f] χίνδυνον παραναστατε. 
"Ατοπον µέντοιγε ἕτερον αὖ ἀχολουθῆσει θεµέο; 
ἀχρόνυχον τὴν ἀρχὴν, τὸ, τῇ ὑστεραίᾳ νόμ:μον ὃν 
ἐσθίειν κρεῶν, ἐξεῖναι κρεωφαχεῖν ἀπ' ἄχρας —; 
ἡγουμένης νυκτός, xal πάλιν ἀπηγορευμένον a-, pt 
Σξεῖναι δεῖπνον ἐκ χρέατος τῆς αὐτῆς ταύττς vor. 
γε ἑλέσθαι. Περὶ τούτου μὲν οὖν εἰσαῦθις ὄτεσκετ-έ: 
ἐἑστὶ βέλτιον, xal τοὺς περὶ ταῦτα δεινοὺς ππαραχκαἑ 
σαντας συμθουλεύσασθαι, χαλῶς ἔχει. Δεϊ γὰρ το 
σχέψιν οὕτω ποιεῖσθαι, ὡς µήτε συµθαίνειν ix 7 
λόγου ἑναντίον τοῖς ὁσίοις μηθὲν, εὐαγῶς τε τῆς Bae 
pac χατάρχειν τοῦ θεοῦ χάριν. 


que fuerit harum rerum peritos rogare et consulere. Hxc namque ita considerari observariqet 
oportet, ut ex sermone nihil quidquam sacris contrarium eveniat, diemque pie ac sancte in Bei gr» 


tiam auspicemur. 


Unde numeranda sunt tempora. 

XXI. Enimvero etiam fas est a natali Christiano 
tempora supputare, non ut Greci a mundi origine, 
nunc annum noningentesimum, octavum elseptua- 
gesimum numerantes supra sexies millesimum. 
Prophetis quidem sic fortasse licebat ; verum me- 
lius est Christi cultores ab illo incipere. Quod etiam 
agunt Roiani, hujus evi millesimuin quadringen- 
tesimum et septuagesimum praesentem annum com- 
putantes, quanquam prisci illi ab urbe condita nu- 
merabant, quemadmodum Athenienses a prima 
Olympiade ; alii vero a bello Trojano. 

De meusibus igitur hzc deseripta sunto, ad eme- 
rendam antiquariorum disertorumque virorum lioc 
obsequiolo gratiam : si quid fortasse spei est. Grae- 


"00er ἀριθμητέον τοὺς χρόνους. 

ΚΑ’. Ὅσιον ὃξ xal τοὺς χρόνους ἀρ.θμεῖν iz) 
γενετῆς τοῦ αὗτου θεοῦ/ ἀλλά μὴ, ὡς οἱ νῦν "Es 
ληνες, ἀπὸ χόσµου Ὑενέσευς, ἐξαχισχελιοστὸν ἔνσχ»- 
σιοστὸν ἐθδομηχοστὸν ὄγδοον τόδε ἔτος χαταριθµοῦ- 
τες. Προφητῶν uv γὰρ ἴσως xai ταῦτα * ἄν εινον &, 
τιμῶντας Χριστὸν, ἀπ᾿ αὐτοῦ ἄρχεσθαε, χαθάτερ d 
νῦν ὄντες Ῥωμαῖοι ἄγουσι, χιλιοστὸν τετρακοσιοστὸ» 
ἑθδομηκοστὸν τόδε διαριθμούμενοι ἔτος * χαξτοι τῶν 
πάλαι Ῥωμαίων ἀπὸ χτίσεως Ῥώμης ἀριθμρύντων᾽ 
ὥσπερ ᾿Αθηναῖοι μὲν ἀπὸ Ὀλυμπιάδος πρώτης, ἆλλο 
δὲ ἀπὸ τῶν Τρωϊχῶν. 

Περὶ μὲν οὖν τῶν μηνῶν ταύτῃ διωρίσθω τῶν 
λογίων χάριν ἀνδρῶν * eU τις ἄρα ἑλπὶς διάλεχτον 12; 
ἐπιγινομένοις ἔσεσθαι Ἑλληνιχὴν' ἀλλὰ μὴ, ὡς ἆλ- 


cam linguam, ejusque studium adusque posterita- D λων πάλαι ἐθνῶν, καὶ τοῦ Ἑλληνικοῦ νῦν παντὸς xal 


tem fore : non autem, ut aliarum quondam gen- 


γένους καὶ λόγου τελευτὴν εἵμαρτο εἶναι. 


tium, Grzci quoque nunc totius et generis, et. sermonis finem esse in fatis est. 
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MONAXOY ΚΑΙ ΜΑΡΤΥΡΟΣ 
ἩΓΗΣΙΣ ΚΕΦΑΛΑΙΩΔΗΣ ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΚΑΤΑ ΧΡΙΣΤΟΝ ΤΟΝ ΘΕΟΝ HMQN ΣΩΤΗΡΙΟΝ ΠΑΣΧΑ, 


Τὸ διαγραφὲν κανόνιον ἑρμηνεύουσα. 


SANCTI MAXIMI 


MONACHI ET MARTYRIS, 
BREVIS ENARRATIO CHRISTIANI PASCHATIS, 
Qua deseripti laterculi ratio declaratur, 


DIONYSIO PETAVIO INTERPRETE. 


) παγευςσήµῳ Πατριχίῳ xvplq Πέτρρ Μάξιμος B 170 Hlustri, ac laudum genere omni celebrando 
ταπειγὸς µονγάζων Patricio Petro, Maximus humilis monachus. 
ΑΔ’. Ἐπειδήσε, πανεύφημε χαὶθεοφρούρητε δέσποτα, I. Cum te οσ]εθιὶ ac divine sapientie innutri- 
3) τροφὴν xa συµθίωσιν τὴν ἀνωτάτω πεποιηµέ- — tum in omni esse vita meminerim, praeclare, et a 
» Goplav ἐπίσταμαι, xaO ἣν 5! ἀεὶ φρονῄσει θείᾳ xal — Deo conservande domine, ac divinitus communi- 
etj Ὑόνιμον τὴν τε περὶ τὸ νοξῖν τὰ χαλὰ xol — cata illa facultate przditum, quie ccelesti prudentia 
άττειν θεόδοτον ἕξιν xai δύναμιν, ὧν βάσις ἡ  etvirtute fecunda, ad honesta queque cogitanda 
σεθῆς xai ὀρθόδοξος πίστις xaüécvnxs* µόνην ὑπο- — faciendaque perducit : quorum fundamentum reli- 
ἠνόυσα OU ἑλπίδος τὴν τῶν ἀοράτων, ὡς ὁρατῶν  giosa fides est, recteque sentiens : qua solam eo- 
η πως κατὰ thv χάριν γεγενηµένων, xat πρὸ τῆς — rum qui aspectabilia non sunt, velut divina quo- 
φάνσεως ἀποχάλυψιν τοῖς κατὰ σὲ τὴν τοῦ Λόγου — dammodo gratia jam aspectabilium, etiam onte- 
Ιρουσίαν διὰ τῆς πρὸς αὐτὸν ἀνεπιστρόφου πορείας — quam patefacta sint, ostensionem per spem exhi- 
δεχομένοις del xai προσµένουσι συνεῖδον τοῖς τε — bet iis qui, quod tu facis, adventum Verbi continua 
log ὑμῶν, xat μὲν δη τῷ ὑπὲρ τὰ ὅλα μεγίστῳ τῆς — ad ipsum, nec interrupta progressione preestolan- 
Ἱχαταθάσεως χατορθώµατι θαῤῥήσας τε ἅμα, χαὶ — tur ac sustinent : statui apud me, cum aliis vestris, 
οθυμσθεὶς, χανόνιόν τι διαγράψαι σεμνὸν, xat ἆπο- C tum hoc singulari demissionis ad me vestrze facto, 
εἶλαι τοῖς πανευφημοις xal ὑπερευφῆμοις ὑμῖν  acmerito confisus, laterculum quemdam augusta 
y τε τῶν ἁγίων νηστειῶν εἴσοδον ἐχπεριειληφὸς, — religione plenum describere ; et ad vos laude ac 
ὶ τὴν τῆς ἱερᾶς ἀναστάσεως ἑορτήν' xal πρὸς ταύ- — predicatione omni superiores mittere. lu quo pri- 
ες τὴν τὸ παλαὼν ἐπίσημον, νῦν δὲ καθ ἡμᾶς παπι jejuniorum continetur ingressus, tuin solemne 
μον οὖσαν * ὡς οὐδὲν οὐδαμῶς ἐν αὐτῇ τελοῦσιν — resurrectionis Dominice : item aliud festum, quod 
dw, 4 τελουμένην τὸ σύνολον, δεχάτην τοῦ καθ) olim celebre, nunc obscurum apud nos et igno- 
6palouc ἑδδόμου µηνός ' xa0' fv ἅπαξ τοῦ ἔνιαν- — bile; ut qui nihil ex eo ad celebrandum assumi- 
9 χατὰ νόµον ἐποιεῖτο τὴν εἰς τὰ "Άγια τῶν ἁγίων — mus, neque curamus omnino : decimam intelligo 
joy ὁ ἀρχιερεύς' εἰς ἣν xa τῷ Ζαχαρίᾳ yévovev— septimi mensis Judaici, per quam semel quotannis. 
χρηματισμὸς περὶ Ἰωάννου τοῦ μεγάλου τῆς ἆλη- ος prescripto legis, in Sancta sanctorum introibsl 


P. f. καὶ τήν, nisi verbi quidpiam desit. 
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pontifex ; qua die przeterea Zachariz de Joanne ma- A θείας προδρόµου xal χήρυκος. Au μάλιστα χαὶ τή- 


gno pracursore ac prascone veritalis editum est 
oraculum. Qua de causa, ut hoc genus eruditionis 
* harum rerum studiosis aspergerem, nen dubitavi 
hoc etiam solemne laterculo complecti meo; imo 
feci hoc eo libentius, quod ex eo cognovi facilius in- 
veniri illa posse, quz ad inquirendum jejuniorum 
caput, ac resurrectionis festum, ipsamque adeo 
mensis septimi decimam diem pertinere videntur. 


την ἐπισημήνασθαι φιλοµαθείας χάριν τῶν zone 
γων οὐχ ἀπώχνησα ' μᾶλλον δὲ προεθυµέθην iain 
ἐντεῦθεν εἰδὼς ἑπομένην 5 τὴν περὶ ἑχάστου tint 
τῇ παραθάσει”», xat ἀναστασίμῳ, καὶ αὑτῆ τῇ iai 
τοῦ ἑθδόμου μηνὸς ζητουµένων 5) ὑμῖν τὸν χατα;- 
ψιν. Πεποίηχα δὲ μετὰ τῆς τοῦ λεχθέντος ΣΤ 
διαγραφῆς καὶ σύντομον αὐτὴν τὴν ἑξήνησια, fn- 
σαν οὕτως. 


Ad hujus porro laterculi descriptionem  perbrevem ejus expositionem adjeci, qua sie habet. 
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€ó xavóviov, καὶ tí περιέχει ἡ τούτον δύ- A 171- 179 Cujusmodi sit latercu(um, et. que vis 


ταμις. 
Y. Ἡ τοῦδε τοῦ προκειµένου ὑφήγησις τοῦ χανονίου 


sit illius. 


IJ. Propositi canonis expositio ad hunc modum 


se habet. Est ille divisus trifariam. Continet enim 
introitum sacrorum jejuniorum ; quartam decimam 
primi mensis secundum Hebrzos, hoc est Nisan : 
in quam Pascha illorum iucidit : nec non decimam 
septimi mensis, videlicet Thersi : qua summus 8a- 
cerdos olim Sancta sanctorum adibat. Porro intro- 
itus sacrorum jejuniorum notatio ad sinistram par- 
ptem canonis descripta est; quarta decima vero 
primi mensis Judaici ad dextram, prope inscri- 
fou διαγεγραμµένη’ 1j δὲ τεσσαρεσχαιδεκάτη τοῦ — ptam in medio rotam. Post hanc statim ad dextram 
9' Ἑδραΐους πρώτου μηνὸς ἐκ δεξιῶν σύνεγγυς — magis accedit illa, quam diximus, decima dies &e- 
) xatà μέσον ἐγγεγραμμένου τροχοῦ” μετὰ δὲ — ptimi mensis, adeo ut nihil a sinistra preter jeju- 
jvnv εὖὐθὺς δεξιώτερον fj λεχθεῖσα δεκάτη τοῦ D niorum introitum descriptum habeatur; a ἀθσίτα 
Xópou µηνός ὡς εἶναι µόνην ἐξ ἀριστερῶν τὴν — vero parte utrumque sit, quarta decina nimirum 
ς παρεισθάσεως διαγραφἠν ΄ kx δεξιῶν δὲ ἀμφο- — primi mensis et decima septimi. Totius autem de- 
ρων τῆς τεσσαρεσχαιδεχάτης φημὶ τοῦ πρώτου scriptionis illius vis est ejusmodi. 

ἱνὸς xal τῆς δεκάτης τοῦ ἑθδόμου µηνός. TOv δὲ διαγεγραμμένων .ἓν ὅλοις fj δύναμις αὕτη καθέ- 
Ὠχεν. 


τον ἔχει τὸν τρόπον. Τριπλοῦν τοῦτο χαθέστηχεν, 
π:ριέχον Ey. ἑαυτῷ τὴν τε τῶν ἁγίων παρείσδα- 

νηστειῶν xal τὴν τεσσαρεσχαιδεχάτην τοῦ xaO' 
δραίους πρώτου μηνὸς, λέγω 5h τοῦ Νισάν; εἰς ἣν 
xat' αὐτοὺς Πάσχα τελεῖται * xal τὴν δεχάτην τοῦ 
όμου μηνὺς, Ίγουν τοῦ θερσί’ καθ ἣν ὁ ἀρχι- 
"Ug τὸ παλαιὸν τὴν εἰς τὰ "Άγια τῶν ἁγίων εἴσοδον 
οτεῖτο. Καὶ ἔστι τῆς μὲν παρεισθάσεως τῶν ἁγίων 
στειῶν ἡ σηµείωσις ἐξ εὐωνύμων τοῦ αὐτοῦ χα- 


Τίς ἡ ἐξ εὐωγύμων διαγραφή. 


ΙΓ’. Ἐν μὲν τῷ εὐωνύμῳ χανονίῳ ἓν πρώτῳ στίχῳ αὐ- 
9 ὀρθῶς καθιέµενοι οἱ ἑπτὰ ἐμθόλιμοι μῆνές εἰσιν 
δὲ τῷ β’ στίχῳ τὰ ιθ’ τῆς σελήνης ἔτη, ἀπὸ ιθ’ τὴν 
υχΏν ἔχοντα * χαὶ οὕτως διὰ πρώτον, xat δευτέρου, 
t τῶν κχαθεξῆς εἰς τὸ ὀκτωκαιδέκατον λήγοντα” 
Ιτρίτῳ στίχῳ αἱ τῶν τῆς σελήνης ἑτῶν ἑπαχταί * 
Γ τετάρτῳ στἴχῳ οἱ 'Ῥωμαῖϊχοὶ µῆνες, Ἰανουάριος 
 Φεδρουάριος. ἐν πέμπτῳ στίχῳ αἲ ποσταῖαι 
Xy τῶν μηνῶν, εἰς ἃς συµθαίνει γίνεσθαι τὴν Ὁ 
ποχρεώσιµον ξορτήν ἓν Exttp στίχῳ αἱ προσθεταὶ 
µέραι, διὰ σηριχοῦ γεγραμµέναι. Καὶ ταῦτα μὲν 
;:εὐωνύμων, 


Quid sibi velit tabella ad sinistram inscripta. 


Ill. fn sinistro laterculo, ejusque primo versu in 
directum descendente septem sunt embolimi men- 
ses. In secundo versu, xix lunares anni ; initio a 
nono decimo facto : unde ad primum, secundum, 
ac exteros ordine progressus desinit in octavum 
decimum ; tertio versu lunarium annorum epactze 
continentur ; quarto, Romani menses due, Janua- 
rius et Februarius; quintus mensium quotas exhi- 
bet, in quas Carnisprivii festum incidit; sextus 
versus addititios dies, sive regulares eontinet se- 
rico scripto. Hzc ad sinistram habentur. 


Quid ad dextram rote partem site tabula significet, 


IV. Dextrz tabulze primus versus novemdecim, 
ut dixi, annus lunz complectitur, qui a primo per 
secundum, tertium, ac reliquos ordine procedunt, 
atque in decimum nonum desinunt; secundus ver- 
sus Romanos menses habet Septembrem et Octo- 
brem; in tertio dies sunt mensium, in quas Πο- 
braici mensis septimi decima quotannis incurrit ; 
καστον * &y τετάρτῳ στίχῳ αἱ προαθεταὶ ἡμέραι, διὰ — in quarto regulares serico scripti; in quinto Ro- 
ηρικοῦ γεγραµµέναι * ἓν πἐμπτῳφ στίχῳ οἱ "Po- — mani menses Martius et. Aprilis; in sexto eorum- 
αἶχοὶ μῆνες, Μάρτιος καὶ ᾽Απρίλιος: kv ἔχτῳ στίχῳ D dem mensium dies, quibus primi mensis Hebraiei 
ἑ τούτων ποσταῖαι, xa0' ἃς γίνεται τοῦ πρώτου quarta decima quotannis tribuitur ; septimus deni- 
αθ’.Ἑθραίους μηνὸς ἡ τεσσαρεσχαιδεχάτη xav Eco; — que versus addititios dies, sive regulares rusgus 
χαστον" ky ἑθδόμῳ στίχῳ αἱ προσθεταὶ πάλιν ἡμέ- ostendit serico descriptos. Πο ad dextram inscri- 
αι, διαγεγραμµέναι ἀπὸ σηρικοῦ. Ταῦτα καὶ ἐν — pta tabula complectitur. 
οἷς δεξιοῖς. 


Τίς ἡ ἐκ δεξιῶν διαγραφή. 
Δ. "Ex δεξιῶν δὲ ἓν πρώὠτῳ στἰχῳ τὰ εἰρημένα uU 
he σελήνης ἔτη, ἀπὸ πρώτου xaO" εἰρμὸν ἀρχόμενα, 
αἱ διὰ τοῦ δευτέρου, καὶ τρίτου, xal τῶν καθεξής 
ic τὸν ιθ’ λήγοντα: Ey δευτέρῳ στίχῳ οἱ Ῥωμαῖϊκοὶ 
Ἶνες, Σεπτέµδριος χαὶ Ὀχτώδριος &v τρίτῳ στίχῳ 
| τούτων τῶν μηνῶν ποσταῖαι, εἰς ἃς πίπτει τοῦ 
πόόμου καθ Ἑδθραίους μηνὸς ἡ δεχάτη κατ ἔτος 


Τίς ἡ τοῦ µέσου τροχοῦ διαγραφή Quid in medio descripta rota contineat. 


E. 0 δὲ τούτων µέσος τροχὸς τοῦ ἡλίου καθέστη- 
αν, ἔνδον μὲν ἑαυτοῦ τὰ ἑπτὰ δίσεχτα κατὰ διαστο- 
ἂν ἀπὸ τεσσάρων εἰς τέσσαρα ἕἔτη χεχτηµένος * 
εετὰ δὲ τὰ δίσεχτα, εὐθὺς κατὰ πρῶτον στίχον, 
ουν χύχλον, τὰ κη τοῦ ἡλίου ἔτη, ἀπὸ πρώτου 


V. Media tabellarum rota soli tribuitur. Hujus in 
interiore area septem bisextiles sunt, quinto quo- 
que anno positi. Post bisextiles io primo versu, 
sive circulo, anni solis xxviii, primus, secundus, 
etita deinceps usque ad vicesimum octavum ex« 
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plicantur; secundus versus, sive circulus octo et Α xa9' εἰρμὸν xat δευτέρου µέχρι τὰ x» bap; 


viginti annorum epactas prebet, prout anno cui- 
que congruunt. Hzc de media rota. 
ES 


Cur ab. anno lune xix, non a primo tabella. sini- 
stra ducat initium. 

Vl. Cur autem non a primo initium habeant 
anni lunares ad sinistram inscripti, sed a nono de- 
cino, ac deinde primus, secundus, et reliqui sub- 
jiciantur, causa est ejusmodi. Caput jejuniorum in 
penultimo mense, hoc est undecimo labentis anni 
perpetuo contingit, uti Paschale festum in primo 
succedentis. Quare cum duos annos occupent sa- 
eri jejuniorum dies, vel potius a duobus ipsi com- 
prebendantur, ita ut initium illorum ab anno cur- 
rente lune pendeat ; finis autem ab eo qui proxiine 
scquitur, necesse est ut jejunioruim initium ex anno 
decimo nono metiamur, quando salutare Pascha 
anno lunz primo celebratur. Sic ex anno primo je- 
juniorum caput dirigitur, quoties festum Resurre- 
ctionis in secundum incidit; et ex secundo, cum 
in tertiuin. cadit, et ab hoc rursus, quando in 
quartum incurrit : atque ita porro. Ad hunc mo- 
dum se habet lunarium ad sinistram annorum de- 
scriptio. 


1174 Quinam sint embolimi, et que lunares epacta. 


μένα γατὰ τὸν δεύτερον στίχον xai xvxw c; 

αὐτῶν τῶν χη’ ἑτῶν ἑπαχτὰς, ἐφ᾽ ἑχάστου ἔτως «ς 

προσφόρους ἀναλόγως ἐπιγεγραμμένας, Ta x. 

περὶ τοῦ μέσου τροχοῦ. - 

Τίς * ἡ ἀπὸ 6’ τῆς cnc ἔτους, àAA οὐχ dz 
πρώτης àr τῷ εὐωγύμῳ διαγράμμµατι. 

G'. Ἡ δὲ αἰτία xa0* fjv οὐχ ἀπὸ πρώτου Ec; i 
ἐγγραφὴ τῶν τῆς σελήνης ἑτῶν ἐξ εὐωνύμων En, 
ἀλλὰ ἀπὸ τθ’, xat οὕτως πρώτου, xal δευτέρο,, x: 
τῶν καθεξῆς, αὕτη ἐστίν. Ἡ παρείσδασς b z 
προτελεύτῳ μην], τουτέστιν ἑνδεχάτω τοῦ bera 
γένεται ἔτους &sí* χαθάπερ xaX ἡ Πασχάλιος &c- 
ἐν τῷ πρώτῳ τοῦ εἰσιέναι μέλλοντος. Ἔτειδὴ οὖν 
δύο μεσολαθοῦσιν ἔτη αἱ ἅγιχι τῶν νηστειῶν talos. 
μᾶλλον δὲ πρὸς αὐτῶν αὗται συλλαμθάνοντα:΄ n: 
τὰ 56 μὲν τὴν οἰχείαν ἀρχὴν Ἱρτημέναι τοῦ Eve; 
τῆς σελήνης ἔτους, χατὰ δὲ τὸ τέλος αὖθις τοῦ tici 
μέλλοντος * ἀνάγχη πάντως ἀπὸ ἐννεαχαιδεχάτου χ:- 
νονίφεσθαι ἔτους τὴν ἀρχὴν τῶν νηστειὼν, ix ὁ 
σωτήριον Πάσχα ἓν πρώτῳ τῆς σελένης Eni 
τελεῖται. Οὕτω δὲ xal ἀπὸ πρώτου τὴν napis 
πάλιν, ὅτε ἡ ἀναστάσιμος ἑορτὴ ἐν β Υίνεισι’ xx 
ἀπὸ D, ὅτε £y τῷ τρίτῳ' καὶ ἁπὸ τούτο, oz ὃ 
τετάρτῳ' xal ἁπλῶς µέχρι τέλους. Οὗτος ci 
τῆς διαγραφῆς λόγος τῶν τῆς σελήνης ἐξ εὐωνύμιρ 
ἑτῶν. 

Τίνες οἱ ἐμδόλιμοι, καὶ τἶνες αἱ ἑπακταὶ rx 
σελήνης. 


ΥΠ. Septem menses intercalares ex iis quas C  —Z'. Οἱ 6$ ἑπτὰ ἐμθόλιμοι μῆνες Ex τῶν Aevogéen 


epactas lunz dicimus, colliguntur post duos annos, 
vel tres, quando ad tricenarium dierum numerum 
perveniunt. Epactz porro ex defectu lunaris anni 
1d solarem oriuntur. Nam solaris diebus constat 
CccLxv ; lunaris cccLiv. Unde proprium mensem 
habet dierum xxix, ac semissis. Át annus lunze 
quilibet uno aliquo de intercalaribus septenis prze- 
ditus, *redecim omnino menses habet; adeo ut 
ad duodenos ultimus iste pro eo, ac nominatur, 
intercalaris accedat ; propterea non solum dies 
coligat ccctiv, uti cxteri lunares anni : sed 
CCCLXXSIV, iricenum dierum mense insuper ad- 
diio. 


De Hebraeis mensibus, qui ad sinistram canonis 


ἐπαχτῶν τῆς σελήνης ἀθροίζονται χατὰ ὀμτν ᾗ 
αριετίαν ἀριθμὸν λ’ ἡμερῶν ἐχπληροῦντες. AL 
ἑπαχταὶ διὰ τὴν ἔχλειψιν δίδονται τοῦ τῆς cof; 
ἔτους πρὺς τὸ ἡλιαχὸν ἔτος. Ἐπειδὴ τὸ μὲν fime 
τξε’ χαθέστηχεν ἡμερῶν, τὸ δὲ τῆς σελένης το. 
Όθεν xai τὸν οἰχεῖον μῆνα x0' ἡμίσεος lute 
κέχτηται. Πᾶν δὲ σελήνης ἔτος, δεχόµδνον buic 
ἑμθολίμων μηνῶν, δεκατριῶν γίνεται πάντως, 5ο" 
ταῖς δυοκαίδεχα τοῦτον φερωνύμως ὀμθαλλύμεαν 
Éyoy* ὡς εὑρίσχεσθαι λοιπὸν μὴ µόνον τνδ ἡμερ 
κατὰ τὰ λοιπὰ τῆς σελήνης ἔτη, ἀλλὰ vx) τῇ pu 
θέσει τοῦ ἑμθολίμου μηνὸς X ἡμερῶν. — 


Περὶ τῶν ἐξ εὐωνύμων τοῦ κανογίου terns 


partem observati sunt, et ipsorum Φιιοίο die, cujus- D νων ᾿Εδραϊκῶν μηνῶν, καὶ τῆς αὐτων Xo 


modi sunt et quare diversi. 


ΥΠ. Hinc igitur penultimus lunaris illius anni 
mensis non undecimus est, sed duodecimus, a quo 
sanctorum jejuniorum introitum jure metimur, ob 
excessum mensis unius, qui ab undecimo illorum 
observationem progredi vetat, ut ne plures nu- 
mero, quam revera sint, dies illis imputentur : 
unde calculum subducentibus error obrepat. Ce- 
terum in utroque mense, undecimo, inquam, et 
duodecimo, ad sinistrum latus canonis non eadem 
quota dies ascribitur e regione ltomanorum men- 
£jium : quemadmodum ín dextra parte uni mersi 


9 Deest αἰτία. — 99 f. x25. 


ctalac* τίνες τὰ elec, καὶ διὰ cl διάφοροι. 

H'. Ἐντεῦθεν οὖν xat προτελευταῖον μῆνα τὸν ϱβ 
τοῦ τέλους, οὐ τὸν ἐνδέκατον, ἀλλὰ τὸν δυοχαιδέχΣ:” 
τὸ τοιοῦτο τῆς σελήνης χέχτηται Écog* ἐξ ὗ n 
ηχόντως καὶ fj παρείἰςδασις τῶν ἁγίων νηστεῶν E 
νονίζεται δι αὐτὴν τοῦ μηνὸς τὴν περισσείαν, ur 
λύουσαν τὴν ἀπὺ ἑνδεχάτου γενέσθαι μηνὸς sape: 
pusw* ὡς μήτε πλείους 1| ὧν ὑπάρχουσι κατὰ 7 
ἀριθμὸν τὰς αὐτῶν ἡμέρας φηφίζεσθαι, xàx v9" 
διαμαρτεῖν τοὺς ψηφίκοντας. Τετήρηται δὲ zi 
ἑχάτερον ufjva, τὸν ἑνδέχατον λέγω. xal t^v Suo 
δέκατου bv τῷ εὐωνύμῳ τοῦ χανονίου οὐχ fi 55. 
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Ὀσταῖα χατὰ τὴν τῶν Ῥωμαϊκῶν διαγραφἠν ' ὥσπερ A per annos omnes decimam quartam attributam 


vt αηνὶ xal ὅλοις 57 τοῖς ἔτεσιν ἓν τῷ δεξιῷ τὴν ιδ «εση- 
ειωµένην ὁρῶμεν ὑπάρχουσαν * ἀλλ ἄλλη xat ἄλλη. 
fov tl; μὲν τὸν τα’ Παρ) Ἑθραίοις Σαθὰτ λεγόμενον 
τούτου ἑπταχαιδεχάτη * Ey ἐχείνοις μέντοι τοῖς ἔτεσιε 
ofc obx ἔχουσι τὸν ἐμθόλιμον * εἰς δὲ τὸν δυοχαιδέ- 
ατον, "Aóap προσαγορευόµενον, 1j τούτου ὀχτωχαι- 
εχάτη, ἐν τούτοις δηλονότι τοῖς τὸν ἑμδόλιμον ἔχουσι. 
ιαὶ τοῦτό γε χατὰ λόγον. Ἐπειδὴ γὰρ x0' χαὶ λ’ ἥμε- 
ῶν παρ) ἑχάτερον ura τῶν δυοχαίδεχα τῆς σελήνης 
ηφίζομεν, πρὸς τὸ μὴ τεμεῖν ἡμέρας διὰ τοῦ &và 
0' ἡμίσεος τούτους ψηφίζειν (συμθαίνει γὰρ οὕτω 
ἁς τε tw ἡμέρας ἐντελῶς ἀριθμεῖσθαι κατὰ πᾶν 
τος τῆς σελήνης, xal μηδεμιᾶς σνµθαἰνειν ημέρας 
ιαίρεσιν' ὡς ἐντεῦθεν λοιπὸν εὑρίσχεσθαι διὰ τὴν 
οιαύτην Ex πρώτου μηνὸς ἀκολουθίαν xal τάξιν τὸν 
t&v τα’ ἡμερῶν x0; τὸν δὲ δυοχαιδέχατον λ’ ἡμερῶν)' 
εροσηχόντως οὖν ἐν μὲν τοῖς οὐχ ἔχουσι τὸν ἐμδόλι- 
μον τὸν ια’ xal τὴν τούτου uj ἑχανονίσαμεν. "Amb 
'kp ταύτης µέχρι τῆς τοῦ xa0' Ἑθραίους πρώτου 
εηνὸς ιδ’ τοῦ εἰσιέναι μέλλοντος ἔτους ἱσάριθμοι τῶν 
triv νηστειῶν αἱ ἡμέραι τυγχάνονσι, τουτέστι νζ. 
[οσαῦται γὰρ al τῶν η’ ἑθδομάδων προδήλως εἰσίν * 
ον αἱ ὑπόλοιποι ιΥ αὐτοῦ τοῦ ια’ µηνός’ εἴπερ χθ’, 
αθὼς ἔφην, οὗτος φηφίζεται’ χαὶ αἱ τοῦ δυοχαιδε- 
κάτου À'* χαὶ αἱ τοῦ πρώτου μηνὸς ιδ. Δήλον δὲ, ὡς 
q^, xal λ’, καὶ ιδ, ἡμέρας vi ποιοῦσιν. Ἐν δὲ τοῖς 
ἔχουσι τὸν ἁμόόλιμον ἔτεσι τὸν δυοχαιδέχατον ἑτηβή- 
σάμεν, xai τὴν αὐτοῦ ὀχτωχαιδεχάτην. Ἐκ ταύτης 
γὰρ µέχρι τῆς τοῦ πρώτου μηνὸς ιδ αἱ νζ πάλιν 
ἀθροίζονται * olov αἱ αὐτοῦ τοῦ ιβ’ ὑπόλοιποι cy*, διὰ 
τὸ X ἡμερῶν τοῦτον ψηφίζεσθαι ' xat τοῦ ἁἀμδολί- 
μου, fiyouv τρισχαιδεχάτου, Àà'* τοσαύτας γὰρ πᾶς 
ἑμβόλιμος χέκτηται, xal αἱ τοῦ πρώτου μηνὰς i. 
"Qüev ἐπὶ τοῦ τελενταίου, Ίγουν τοῦ 0’ ἔτους, xal 
τὴν τς’ τοῦ χατ᾽ αὐτὸν τα’ μηνὸς ἐπεσημηνάμεθα ' διὰ 
tjv δυοχαιδέχατον αὐτοῦ μῆνα χθ’ µόνον ψηφίζομεν 
ἡμερῶν, ὥσπερ οὖν χαὐτὸν τὸν τα’. τὴν δὲ αἰτίαν 
προϊόντες δηλώσοµεν. Εὐλόγως οὖν διὰ ταῦτα xai 
τὴν µετάστασιν ἴσην ἐπιτηροῦμεν ἐπὶ τούτων τῶν 
δεδηλωμένων μηνῶν, fjyouv τῶν αὑτῶν ποσταίων, 
τῖς παρεισθάτεως χάριν, kv τῷ εὐωνύμῳ τοῦ xavo- 
νου, τῆς ἐπὶ τῆς ιδ τοῦ πρώτου μηνὸς γενομένης 
ἡμῖν, ἐν τῷ δεζξιῷ μέρει τοῦ αὐτοῦ χανονίου, τῆς 
ἀναστάσεως ἕνεχεν * ἀπὸ τῆς Κυριαχῆς καὶ δευτέρας, 
χαὶ τῶν χαθεξῆς ἡμερῶν εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ἁγίαν Κυ- 
ριαχὴν µεταθαίνοντες. Ταῦτα xal περὶ τούτων cimóv- 
τες, ἑπαναχτέον ἡμῖν τὸν λόγον εἰς τὴν τῶν τῆς σελἠ- 
νης ἑτῶν ἁπαχρίθωσαιν. 


Περὶ διαστο.ῆς τῶν» τῆς σελήνης ἑτῶν, xal 
ὁμάδος τῶν ἡμερῶν. 

&. Elatv οὖν và ὅλα τῆς σαλήνης ἔτη, χκαθὼς ἑῤῥέ- 
θη, i9 - ζ μὲν τὰ τοὺς ἱσαρίθμους ἑμθολίμους ἔχον- 
τα µῆνας, Άγουν τὰ ἀπὸ τπδ ἡμερῶν. wV δὲ τὰ 
λεγόμενα χοινὰ, τουτέστι τὰ ἀπὸ τνδ. Ai δὲ mont 


τὸν αὐτῶν VU τῆς σελήνης ἑτῶν ἡμέραι, τῇ συµπα- 


" f. iy ὅλοις. 
Βιτποι.. Gn, XIX, 


cernimus ; sed alia, atque alia. Velut iu undecimo 
mense, quem Hebraei Sabat nominant, decima 
seplima dies adnotatur jis annis qui embolimo ca- 
rent ; in duodecimo vero, qui ab illis vocatur 
Adar, octava decima in annis embolimo przditis. 
Quod quidein rationi consentaneum est. Cum enim 
duodenos luns menses alternis viginti novem, et 
triginta dierum putemus, ne dies partiri necesse 
sit, si viginti novem ac dimidium singulis impnte- 
mus (sic enim accidit, ut in quolibet anno lunari 
trecentos et quinquaginla quatuor dies integre 
numeremus, sine ulla diei fractione ; quo fit ut ex 
instituto mensium ordine ac successione, post 
primum deinceps undecimus dies habeat novem et 
viginti, duodecimus vero triginta) : cum hzc, 
inquam, sic habeant, merito iu annis simplicibus 
undecimum mensem, ejusque xvii diem ad cano- 
nem adnotavimus. Nam ab hoc die usque ad deci- 
mum quartum primi mensis Judaici in anno con- 
sequepti, totidem quot sanctis jejuniis attributi 
sunt, intercedunt dies , nempe Lvii. Tot enim ex 
hebdomadibus octo confunt. Sunt autem hi dies 
ΙΙ ex undecimo mense residui ; qui, ut dictum 
est, novem et viginti colligit; tum  duodecimi 
mensis Xxx; ac primi denique, xiv. Colligantur 
ex Xin, el xxx, et xiv, perspicue dies ΕΥΠ. At iu 
annis embolimzis duodecimum mensem, ejusque 
diem octavum decimum adbibuimus. Ab hoc enim 
usque ad decimum quartum mensis primi, col- 
liguntur iidem εν] dies, nimirum ex duodecimi 
mensis residuis 111, quoniam ile triginta dics 
habet : et ex embolimi, sive tertii decimi, xxx , 
totidem enim embolimus quivis obtinet, ac demum 
ex mensis primi diebus xiv. Ob hanc causam in 
anno postremo, qui est decimus nonus, mensis 
undecimi xvi diem ascripsimus , quoniam duodeci- - 
muin illius mensem dierum, non amplius novem 
ac viginti constituimus, ut et undecimum, cujus 
rei in consequentibus ratio reddetur. Quocirca jure 
in iis quos dixi mensibus , ac quotis eorum die- 
bus, propter introitum jejuniorum , eamdem alter- 
nationem in sinistro latere canonis observamus, 
quam in dextro ad decimam quartam primi men- 


p sis adhibemus, propter festum resurrectionis ; ubi 


a Dominica, et secunda feria, cseterisque deinceps 
2d sanctam Dominicam sequentem transitum faei- 
mus. Sed de iis bactenus ; nunc ad annorum luna- 
rium rationem accuratius explicandam converienda 
est oratio. 
Ezplicantur anni lunares, et summa. dierum. 


IX. Anni Imnares universe sunt. novemdecim, wt 
dietum est. Quorum septem, interealares menges 
accipiunt, iidemque diebus constant cccuxEXIV ; 
duodecim vero communes appellanter , qui scili- 
cet dies habent cccLiww. Porro 174 dies omnes 
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ex xix annis lünaribus collecti, adhibitis niini- A ραλήψει δηλαδη τῶν ἑμθολίμων μηνῶν, Ἱσάριθμα 


rum intercalaribus mensibus, dierum numerum 
'exequant, qui ex xix annis solaribus exsistit, 
!quorum singuli cccLxv diebus constant. Nam pro- 
pterea septem embolimi menses annis lunaribus 
accedunt, ul hi numero dierum cum solaribus 
annis paria faciant ; ac non 6,726 solos dies ha- 
heart, sed 6,955. Totidem enim novemdecim annis 
solaribus imputantur : adeo ut ne unus quidem 
ia toto decemnovennali cyclo dies redundet. 

(Jua ratione super[fluus in embolimis mensibus dies, 

εἰ quoto anno eximatur. 

X. Nam tametsi septem lunz menses adjiciantur, 
hoc est ccx dies; ob singulorum illius annorum 
ab solaribus defectum, cum undecim isti dies 
nonnisi ccix conficiant, decimus nonus annus uno 
die mutilatur, ac cccLi constat, üt superflaum 
ex embolimis mensibus consumat dien. Quippe 
annus iste a tv die Aprilis incipiens in xxi Martii 
desinit, Quo fit ut et menses embolimi plenum 
dieram numerum retineant, et totius enneadecae- 
ceridis cyclus ae uno quidem die solares annos 
aovemdecim excedat. 


Quod etiam illi qui lunares annos quinqnies et sexies 
multiplicant, superfluum diem eximant, etsi id 
"alio in anno faciant. 


X1. Unde illi quoque qui annos lun: quinquies 


τυγχάνουσιν ἡμέραι al τῶν 9 ἡλιακῶν ^. τωτέσα 
τῶν ἀπὸ τξε’. Διὰ τοῦτο γὰρ οἱ ἑπτὰ ἐμθόλιμη μῖνε 
προστίθενται τοῖς τῆς σελήνης ἔτεσε, ἵνα «273 
κατὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν ἡμερῶν ἀνελλιπῶς ἔχειν sud- 
σώσι πρὸς τὰ τοῦ ἡλίου Écm* xal εἶναι μὴ pé 
σύχς' ἡμερῶν, ἀλλὰ «ςΌλε'. Τοσαῦται γὰρ αἱ si 
(0 ἡλιαχῶν ἑτῶν ἡμέραι τυγχάνουσιν» οὐδὲ ud 
περιττῆς οὕσης ἡμέρας Ev τῷ χύχλῳ τῆς ὅλης Eve 
χαιδεχαετηρίδος. 

Πῶς ἡ àv τοῖς ἐμδονίμοις μησὶ περιττεύουσα µία 

ἡμέρα ὑποτέμγεται, καὶ év ποέῳ ἔτει. 

T. El γὰρ xoi Q μῆνας ἁμθάλλομεν, τουτέστι c 
ἡμέρας, αὐτῇ, τῆς τῶν xa0' Έχαστον ἔτος aiu; 
χάριν συλλείψεως 33, ἔνδεχα ἡμερῶν εἰς otf now; 
ἀθροιζομένων * ἀλλά γε τὸ τελευταῖον ἔτος, five ὁ 
(θ’, παρὰ ulav ἡμέραν διὰ τοῦτο γεγένηται, τη 
ὑπάρχον, ἵνα ὑποτέμη τὴν ἐν τοῖς ἐμθολίμοις µτὰ 
περιττεύουσαν play ἡημξραν. "Αρχεται μὲν γὰρ à 
τῆς 8 τοῦ Απριλίου µηνός" εἰς δὲ τὴν x8 τοῦ Μαρ- 
τῖου περαιοῦται. "E& οὗ (τῆς τε) τῶν ἐμθολίμων ἡ 
ἁρτιότης τῷ ἱσαρίθμῳ τῶν ἡμερῶν διασώζεται’ χὰ 
6 τῆς ὅλης ἐννεαχαιδεχαετηρίδος χύχἌος Ev οὐδὲ ui 
ἡμξρᾳ πλεονάζων εὑρίσχεται πρὸς δεχαεννέα τω 
ἡλίου Ec τὸ σύνολον. 

"Οτι xal τοῖς πεγταποῦσι καὶ ἔξαιτ.1οῦσι τὰ της 


σελήνης ἔτη ἡ περιτὴ ὑποτέμνετεας, xàr éiWy 
ζ6ι. 


ΙΑ’. "Oüzv οἱ τὴν πεντάπλωσιν xai ἑξάπλωσν 


sexiesque multiplicant, cum eamdem diem et ipsi ϱ ποιούµενοι τῶν τῆς σελήνης ἑτῶν, xal οὕτω «kv d 


computent, iidem tamen in anno qui eorum cal- 
culo undecimus est, quem nos quartum decimum 
putamus, superfluum ex embolimis mensibus diem 
exemptilem habent. Etenim οσοι duntaxat die- 
rum undecimus ille statuitur annus, qui a trice- 
. Sinio primo die Decembris iniens, ejasdem meu- 
sis decimo oetavo terminatur. ld autem ex eo 
eonstat, quod annus illorum duodecimus quartam 
decimam in Kalendas Januarii habeat ex eorum 
caleulo : unde consequens est neomeniam in xix 
Decembris incidere. ] 

Qua de causa lunares annos quinquies multiplicent ; 


et quomodo in eodem calculo aberrent ; tum. cur 
annalis eoram compulus a nostro discrepet. 


XI[. Exemptilem porro diem istum ad hunc 
modum ineulcare student. Cum enim tricenorum 
dierum lunarem constituant mensem , ac pro uno- 
quoque die sexagesimam unam particulam sumant 
et colligant, visum est ipsis et pro illo die, qui 
undecimo quoque anno minuitur, quinque per 
aanos singulos sexagesimas conflare, ut, duodecimo 
demum anno eollecto uno die, in. hujus primum 
illius anni postremum diem uajiciant ; quem xix 
Decembris esse jam diximus ; qui idem unius anni 
(nis est, et principium alterius ex ementita illa 
computatione ac methodo, non tamen ex rei veri- 


«nc 9 fjuépav ψηφίζοντες, ἓν ἑνδεχάτω χἀκχεῖνοι Exi, 

τῶν αὐτῶν ** φηφιζοµένων ἑτῶν  ὅπερ τεσσαρεσε- 

δἐχατόν ἔστιν ἡμῖν ἀριθμούμενον ' τὴν Ey τοῖς tfe 
λίμοις περιττεύουσαν μίαν ἡμέραν λείπουσαν χέχτι- 
ται **, T' γὰρ ΥΥ ἡμερῶν ὀπάρχει τὸ αὐτὸ ια’ Es, 

ἀρχόμενον μὲν ἀπὸ τῆς τριαχάδος πρώτγς τοῦ M- 

xeu6plou μηνὺὸς, εἰς δὲ τὴν εη’ τοῦ αὐτοῦ χαταλῖγο. 

Καὶ δήλον £x τοῦ τὸ δυοχαιδέχατον εἰς τὴν vp» 

τοῦ Ἰανουαρίου τεσσαρεσχαιδεχάτην ἔχειν, χατὰ zt» 

Σχεΐνων φῆφον. ὡς ὑπάρχειν αὐτοῦ τὴν νεομηνίαν 

χατὰ τὴν ιθ’ τοῦ Δεχεμθρίου µηνός. 

Tívoc xápuw πεγταπ.οῦσι τὰ τῆς σελήνης fer 
xal πῶς περὶ τὴν αὐτὴν σφῳάἀ-.Ίονται ynoor 
xal διὰ τί πρὸς τὸ παρ ἡμῖν νηφιζόµενον Ecc 
εὸ παρ) αὐτοῖς ὃ ζτει. 

IB. Διεσπουδάσθη δὲ τούτοις τὴν τῆς λειπύσς 
παρενθήκην ποιῄσασθαι χατὰ τόνδε τὸν τρόπον 
Ἐπειδὴ γὰρ αὐτοῖς Y ἡμερῶν 6 τῆς σελήντς φησί. 
ζεται μὴν, διὰ τοῦ µίαν ἐξηχοστὴν ὑπὲρ ἑχάστης 
ἡμέρας τιθέναι xaX συλλαµδάνειν, ἕδοξε xai ὑπὲρ 
ταύτης, λέγω δὴ τῆς χατὰ τὸ ἑνδεχαιδέχατον ἔτα 
λειπούσης ἡμέρας, ε’ καθ) ἕχαστον ἔτος συνάγεν 
ἐξηχοστά ' ὡς ἂν, διὰ τοῦ δυοκαιδεκάτου ταύττν 
ἀθροίξοντες, ἐπὶ τὴν τούτου πρώτην τὴν ἐχείννυ 
σελευταίαν ἀγάγωσιν: τις ἐστὶν d λεχθεῖσα τοῦ 
Δεχεμθρίου ιθ’ - xal ἔστι μὲν ἡ αὐτὴ τοῦ μὰν τέλος. 
ToU δὲ ἀρχὴ χατὰ τήνδε τὴν ἐπινοηθεῖσαν φηφον xii 


* d. ἁμέραις τῶν, 2’ [. ἑλλείψεως. 9. f. οὗται τὴν αὐσήν. 9 fL αὐτοῖς. 4: f. κέκτηντα:. 
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.$8050v, οὗ μὴν ἀληθείᾳ καὶ πράγματι. Hoc γὰρ ἡ Α tate. Qui enim dies una facere duas, aut duorum 


ια τὰς δύο, f ἀντὶ τῶν δύο ποιῄσει ποτ ἄν, Τοῦτο 
ἀρ τρὸς τὸ ἆμήχανον xaX Ἠλίθιον πάντη χαθέαττχεν. 
Ἐντεῦθεν οὖν καὶ περὶ τὴν τῆς σελήνης σφάλλονται 
"gov, ἀναιρουμένης τῆς ἀχριθοῦς χαταλήψεως ix 
Yjg τῶν ε’ ἐξηχοστῶν ἀσυντελοῦς ἐπιχλήσεως *"*. 
Επεὶ τὸ μὲν ἀπὸ λ’ τοὺς ταύτης μῆνας ποιεῖν, τὸ 9 
υνάχειν ὡς ἔφην µίαν ἐξηχοστὴν ὑπὲρ ἑχάστης ἡμέ- 
κας» Οὐχ ἔχει πλεονασμὸν, οὐδὲ τοσούτων ἡμερῶν τὸν 
Df. μῆνα παρἰστησιν' ἡ γὰρ εἰς λ’ πάλιν, ἀλλ᾽ 
ὀχὶ εἰς x0' ημισυ τῶν ἀθροιζομένων ἀνάλυσις, τὸ 
εροστεθὲν διὰ τῶν ἑξηχοστῶν ἡμισημέριον ὑποτέ- 
1vouga, πλείους ἔχειν οὐ παραχωρεῖ τῶν x0' ἡμίσεος ' 
5 6k τὰ e' χατὰ πᾶν ἔτος συνάχειν ἐξηκοστὰ, τῆς 
ιατὰ τὸ ἑνδέχατον ὑποτμηθείσης χάριν ἀναπληρώ- 


instar kabere possit ? Hoc sane non solum impos- 
sibile est, sed etiam stolidum. linc igitur lunaris 
illorum calculus aberrat, quem ob imperfectam 
quinque sexagesimarum accessionem accurate con- 
sequi nequeunt. Nam quod tricenarios lunz menses 
instituunt, quatenus pro quolibet die unam, uti 
dictum est, sexagesimam colligunt ; ideo nullam 
redundantiam affert, neque totidem dierum menses 
illius efficit; quoniam dierum summa per tricena- 
rium numerum divisa, dimidiatus ille dies e sexa- 
gesimis adveniens exhauritur, neque plures quam 
xxix singulis mensibus relinquit. At vero quolibet 
anno sexagesima scrupula quinque colligere ad 
eum supplendum diem, qui undecimo anno sup- 


£c, διαμαρτεῖν πάντως ποιεῖ τοὺς φηφίζοντας. Καὶ B primitur, plane ad rationes conturbandas pertinet. 


ἵπλον éx τοῦ xal μετὰ ταύτην τὴν µίαν ἡμέραν éx 
xov ὑπολοίπων Q' τῆς σελήνης ἑτῶν συναγόµενα λε’ 
ἰξηχοστά xatà τὸ τέλος τῆς ἐννεαχαιδεχαετηρίδος 
ὃς περιττὰ διαῤῥίπτεσθαι, Πᾶν δὲ χατά τι παρὰ τῶν 
γηφιξόντων ἀνοήτως ῥιπτόμενον τήν τε τοῦ ὅλου χύ» 
κλου χατά τήνδε τὴν µέθοδον ἀναστασίαν *5 δηλοῖ, 
καὶ τῶν αὑτῇ χεχρηµένων διελέγχει τὸ σφάλμα. Λό- 
fo; Y&p αὐτοῖς, ὡς εἶπον, ἐστὶ συναγαγεῖν µόνην 
ἣν µίαν ἐχείνην ' οὐδεὶς δὲ περὶ ἀχριθείας τὸ αὖν- 
iov. Διαλλάττει δὲ xal τὸ παρ᾽ αὐτοῖς ψηφιζόμενον 
ἴτος πρὸς τὸ παρ᾽ ἡμῖν κατὰ τὴν ἐχχλησιαστιχὴν 
παράδοσιν ἀριθμούμενον; ἐπειδὴ τοῖς ἀπὸ ᾽Αδὰμ ἔτεσι 
ις’ προστ!θέασιν. ᾽Αλλὰ ταῦτα xav ἐπιδρομὴν περὶ 
ἐχείνων εἰπόντες, εἰς τὸ προχείµενον ἑπανέλθωμεν, 
ctv αἰτίαν τρανοῦντες τῆς τῶν ἑἐμθολίμων ἐν τοῖς 
ἔτεσι τῆς σελήνης προσθήχης μηνῶν. 


Τίς, xal διά cl τῶν ἐμθολίμων μηνῶν ἡ ἐν τοῖς 
ἔτεσι τῆς σαλήνης προσθήκη. Καὶ πὀθεν del 
τὸ πρὠτον ἄρχεται, καὶ xoU τὸ τεευταῖον 
λήγς). 

ΠΟ. Λέγομεν οὖν, ὡς διὰ τοῦτο αὐτοῖς ἐνεθλήθη- 
σαν, ἵνα ἐξ ἑνὸς xal τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ταῦτα φηφί- 
ζεσθαι πανονισθῶσι, μὴ ἄλλως fl οὕτω παθεῖν τοῦτο 
δυνάμενα, διὰ τὴν ἐφ᾽ ἑχάστου τῶν ἔνδεχα ὑστέρη- 
ew ἡμερῶν, ὧν τὸ ἡλιαχὸν ἔτος, οὐκ ἔχον τὴν ἕλλει- 
Φιν, ἐξ ἑνὸς xal τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἀρχόμενον ἀξὶ χα- 
νονίζεται' λέγω δὴ τοῦ ἑαρινοῦ xaX τὴν ἱσημερίαν 
ἔχοντος: ὃς στι κατὰ μὲν Ῥωμαίους Απρίλιος, 
χατὰ δὲ Μαχεδόνας Ἐανθιχὸς, χατὰ δὲ Αἰγυπτίους 
ζαρμουθὶ, κατὰ δὲ ᾿Εθραίους Νισάν ' xal κατὰ τὸν 
ζωδιαχὸν [tov] ὁ λεγόμενος παρὰ τοῖς ἔξω Κριός. 
Ἐπειδῇ γὰρ καθ) ἕκαστον ἔτος αὐτοῖς ἡ σελήνη τῇ 
τῶν εἰρημένων τα’ ἡμερῶν ἐλλείψει τοσαύταις ὑποχα- 
Ἰαβαίνουσα, τὴν ἀφ᾿ ἧς ἤρξατο ἡμέραν, οὐχ ἕνα ** 
χαὶ τὸν αὐτὸν χέχτηται ἀρχὴν " μῆνα, δηλον ὄντα 
παρὰ τοὺς ἄλλους, ἀλλὰ πάντας ἐπίσης, ἐκ τοῦ διὰ 
πάντων χαθ᾽ εἰρμὸν ἀναποδίχειν' ὡς ἀσημείωτον 
ἐντεῦθεν ὑπάρχειν λοιπὸν τὴν 68 τῶν αὑτῆς νεομηνίας 
ἐτῶν. Ἡ τεχνιχὴ φῆφος αὕτη xai μέθοδος γέγονεν 
tw αὐτῆς χατὰ τὴν τῶν ἑπτὰ ἑμθολίμων προσθήκην ' 
ο f. ἁστασίαν, 


9 f. ἰπικτίσεως. — ** f. τῷ. 


** f. οὗ καθ ἕνα. 


Atque hoc ex eo convincitur, quod, post unicum 
illum diem, triginta quinque sexagesimas, qua ex 
amnis septem lun: residuis conflantur, evoluta 
demuin enneadecacteride tanquam superfluas ex- 
pungunt. Quidquid autem ex aliqua parte velut 
supervacaneum in subducendo stolide rejicitur, id 
et cycli totius labem hac in methodo, et eorum qui 
utuntur, errorem coarguit. Nam id unum intuen 
tur, ut dictum est, solum ut illum diem detrabant, 
quam idipsum vero exacte faciant, pensi nihil 
babent, Quin etiam annalis illorum computus ab 
eo discrepat, quem nos ex traditione ecclesiastica 
retinemus. Quippe ad annos Adami sedecim adji- 
ciunt. Verum hzc de illis quasi obiter attigimus; 
nunc ad propositum redeamus , causamque red- 
damus, cur embolini menses lunaribus annis 
inserantur. 

175 Quaenam sit, et qua de causa. fiat in annisjluree 
mensium embolimorum adjectio. ltem unde per- 
petuo primus annus ineat, et ubi postremte 
desinat.| 
XIII. Sic igitur statuimus, ob eam causam inseri 

menses illos, ut ab uno eodemque mense perpetuo cal- 

culus procedat : quod aliter in annis istis obtineri 
non potest, quoniam singuli diebus undecim defi- 
ciunt ; quo defectu cum solaris annus vacel, ex 
eodem semper initio, nimirum verno et squi- 
noctiali mense, proficiscitur ; quem quidem Romani 

Aprilem vocant, Macedones Xanthicum, /Egyptii 

Pharmuthi, Hebrei Nisan : cui Arietis signum in 

Zodiaco respondet. Etenim quoniam luna quot- 

annis undeciin diebus, ut diximus, a solis anno deli- 

ciens, totidem eum, unde progressa est, antevertit 
diem ; ideo non certum habet ac fixum in uno ali- 
quo, et inter cazeleros manifesto mense principium, 
sed ab omnibus zqualiter incipit, quod omnes 
reirogrediendo singillatim peragret, adeo ut ob- 
scurum sit, nec ulla certa nota definitum initium, 

a quo neomenie illius oriantur. Hinc artificiosus 

iste computus ac metbodus adhibetur ejusmodi, 

in qua septem adduntur embolimi menses : uti qucm. 


€t f, τὴν àp.. ** f. τὴν &gxfiv. 
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admodum sol, sic illa ab uno eodemque mense À ὡς ἂν ἐξ ἑνὸς καὶ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς, ὥσπερ 6 faux, 


certam proficiscendi regulam ac dinumerationem 
habeat. Accedit et alia causa, nimirum ut decem- 
novennalis eirculus totus, unius anni solaris in- 
star, undique par sibi ac similis exsistat ; utpote 
ab eodem puncto progredíens, et in idem perpetuo 
desinens : ut exempli causa, primo anno semper 
a die Martii xxin incipit : ultimo item anno, qui 
est nonus decimus, in ejusdem Martii xxm die 
finitur. Ac de epactis luns, et embolimis hac- 
tenus. 


De mense Paschali. 


XIV. Deinceps vero et ille notandus est mensis, 
qui ompium annorum lune neomenias in sese 
continet : quem propterea quidam Paschalem no- 
minant : unde et initium ducat et ubi desinat. 
Dicimus itaque hujus initium esse Martii vi ; 
finem Aprilis v. Nam ab illa die ad hanc, selidus 
lune mensis intercedit dierum xrix. Per totidem 
enim ultro citroque commeant illius annorum 
neomenie, propter undecim dies, quibus iidem 
deficiunt anni, et tricenos, qui per intercalationem 
adduntur. Sic et quarte decimz, qux» a neomeniis 
. deinde procedunt, in quas Pascha Judeorum inci- 
dit, eodem modo sursum deorsumque promota a 
xxi die Martii capientes exordium, Aprilis oetava 
decima terminantur. Etenim ad hanc ab illa novem 
et viginti numerantur dies. Annus luns, qui remo- 
tissimam omnium neomeniam, et quartamde- 
cimam ha3bet, est decimus sextus : qui citimam, 
OocL.vus, 


De tiranscensione legalis Paschatis, ac de solemni 
Ghristiano, a qua die in quam produci secundum 
canonem liceat. 


XV. Quocirca nos, quibus secundum gratiam m 
4 azymis sinceritatis (1 Cor. v, 8) » Christi Dei 
nostri Pascha celebrare conceditur, unam tantum- 
modo diem transcendimus, quoties in Sabbatum 
incidenfem cernimus Martii τσι diem, in quam 
]une decima quarta competit; septenos vero dies 


οὕτω δὴ xai αὕτη χανονίζηται καὶ Ψψηφίζηται. Κα 
οὐ τοῦτο µόνον, ἀλλ᾽ ἵνα xal ὡς εἷς ἑἐνιαυτὸς fik 
πἀντοθεν ἑαυτὸν ** τυγχάνων ἴσος xol ὅμοιος ὁ zi; 
τῆς ἐννεαχαιδεχαετηρίδος χύχλος δειχθῃ * ὡς ἀπὸτῷ 
αὐτοῦ εἰς τὸ αὑτὸ σημεῖον ἀρχόμενός τε χαὶ z:pa- 
τούμενος * οἷον χατὰ μὲν τὸ πρῶτον ἔτος αὐτοῦ lx» 
θάνων ἀεὶ τὴν ἀρχὴν ἐν τῇ τοῦ Μαρτίου μηνὸς εἰ- 
κάδι τρίτῃ΄ χατὰ δὲ τὸ τελευταῖον, ἤγουν τὸ ive» 
χαιδέχατον, τὸ τέλος δεχόμενος χατὰ «hv «o0 aj 
μηνὸς εἰχάδα δευτέραν. Ταῦτα οὖν καὶ περὶ ἑξαχαρ 
σελήνης, καὶ τῶν ἑἐμδολίμων. 


Περὶ τοῦ Πασχααᾶίον µηνός. 


ΙΔ’. Ael δὲ χατὰ τὺ ἀχόλουθον ἐπισημήνασθαι xal 
αὐτὸν τὸν μῆνα τὸν slow ἑαυτοῦ τὰς τῶν ὅλων tK 
σελήνης ἑτῶν νεοµηνίας χεχτηµένον ὃν διὰ soa 
*al τινες Πασχάλιον ὀνομάζουσι": πόθεν οἶπος ch 
ἀρχὴν ἔχει, καὶ ποῦ τὸ τέλος. δαμὲν οὖν, ὡς τὸν μὲν 
ἀρχῆὴν ἔχει χατὰ τὴν τοῦ Μαρτίου μηνὸς τη’, ὁ à 
τέλος κατὰ τὴν τοῦ ᾿Απριλίου ε’. "EE ἑχείνης vig 
μέχρι ταύτης μὴν ὑπάρχει σελήνης ὁλόκλτρος, των» 
έστι χθ’ ἡμέραι. Atà τοσούτων γὰρ ἀνίασι xal xr 
lac: τὰ ταύτης ἔτη κατὰ «hv αὐτῶν νεομηνίαν ἔτι 
τῆς τῶν τα’ ἡμερῶν ἐχλείψεως, xai τῆς τῶν )' zx 
ἐμθολῆς xaX προσθήχης. Οὕτω δὲ καὶ αἱ ix ον 
νεομηνιῶν αὖθις προαγόµεναι τεσσαρεσκαιδεχαταῖα, 
xa0' ἃς Ἑθραίοις τὸ Πάσχα τελεῖται, χατὰ τὸν (oo 
ἑκαιρόμεναι καὶ χαθιέµεναι τρόπον, τὴν μὲν ἀρχὸ 
ἔχουσι χατὰ τὴν εἰχάδα πρώτην τοῦ ἹΜαρτίου, τὺ ἃ 
τέλος κατὰ τὴν ᾽Απριλίου τη. Απ΄ ἐχείνης γὰρ»; 
ταύτης xU πάλιν ἡμέραι τυγχάνουσιν. Ἔστι & à 
τὴν χατωτέραν πασῶν τῶν νεομηνιῶν νεομηνίέαν τε- 
ααρεσκαιδεχάτην '" ποιούµενον ἔτος σελήνης «b Ui 
χαὶ δέχατον * τὸ δὲ τὴν ἀνωτέραν τὸ η’. | 


Περὶ τῆς κατὰ τὸ νομικὸν Πάσχα ὑπερέάστν. 
καὶ τῆς κατὰ Χριστὸν τεΛετῆς, ἐκ ποίας αἴτη, 
xal µέχρι ποἰας ἡμέρας κανον(ὥται. 


ΙΕ’. Διόπερ ἡμεῖς οἱ χατὰ χάριν ἓν « ἀζύμοις cr 
Χρινείας » τὸ κατὰ Χριστὸν τὸν θεὸν ἡμῶν ἠξιωμέ- 
οι Πάσχα πτελεῖν ὡς µίαν µόνην ὑπερδαίνοντες 
ἡμέραν, ὅτε Σαθδάτφ φθάνουσαν ἴδοιμεν τὴν cixils 
πρώτην τοῦ Μαρτίου μηνὸς, xa0' fjv συναντᾶ χαὶ ἡ 
d τοῦ φέγγαυς ᾽ χαὶ ὡς πάλιν C ἡμέρας $vixa Kv 


transmitlimus, quoties νι Aprilis die Dominica D ριακῆς Υινοµένην εὕρωμεν την τοῦ Απριλίου urs | 


incidit, et in eamdem quarta decima primi Judzo- 
rum mensis incurrit. lta quinque et triginta totos 
dies (Lotidem enim a xxu Martii ad xxv Aprilis 
interjecti sunt) salutari Pascbati celebrando pra- 
stituimus : adeo ut neque citra illam, nec ultra 
istam obeamus, ob ecclesiasticum canonem et tra- 
ditionem, qui intra hos dies Pascha retinet. Ad 
eum itaque modum tam neomenias, quam terminos 
Pascbales in annis lunz computamus. 


€ [.tavtup. Τὸ Leg. καὶ τεσδαρ. 


μη’. εἰς ἣν ὁμοίως xai fj xa9' Ἑδραίους w τελεῖτα | 
πρώτου µηνός * ἐν λ xal e' ταῖς πάσαις ἡμέραις (1ο- 
σαῦται γὰρ αἱ ἀπὸ εἰκάδος δευτέρας Μαρτίου, ui 
χρι εἰχάδος πέµπτης Απριλίου τυγχάνουσι)» xxwv- | 
ζόμεθα τὸ σωτήριον Πάσχα τελεῖν. οὔτε ἑχείνι 
᾿ὑποκαταδαίνοντες, οὔτε μήν ταύτην ὑπεραναδαίνον- | 
τες * διὰ τὴν ἓν ταύταις xal εἴσω τούτων δεδομένη 
ἡμῖν ἐκχλησιαστιχὴν νοµοθεσίαν τε xai ααράδοσιν. 
Ἡμῖν μὲν οὖν at τε νεομηνίαι καὶ τεσσαρεσχαιδεχ2- 
ταῖαι τῶν τῆς σελήνης ἑτῶν ἐντεῦθεν xat οὕτω qm 
φίζονται. . 
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νὈγίζουσι, καὶ πάντα τὰ τῆς σελήνης ἔτη, ol 
πεγταπλοῦγτες ταῦτα καὶ ἑξαπ.λ1οεὔντες' καὶ πὀ- 
6εν͵ καὶ πῶς, xal ἓν ποίοις ἔτεσι πεντεκαιδε- 
κάτην, καὶ 8£ καὶ δεκάτη» ιδ' φηφἰζουσι cob 
καθ Ἑδόραίους πρὠτου µηνός. 

IQ". Τοῖς δὲ πενταπλοῦαι ταῦτα χαὶ ἑξαπλοῦσιν ἐξ 
ἄλλου Ῥωμαῖϊκοῦ μηνὸς, λέγω 8h τοῦ Δεχεμθρίου 
ἀπὸ γὰρ τῆς τούτου τετάρτης ποιούμενοι τὴν ἀρχὴν, 
τοῦ τὰς ὅλας νεοµηνίας εἴσω ἑαυτοῦ χεχτηµένου µη- 
νὸς, τὸ τέλος εἰς τἣν τοῦ Ἱανουαρίου τίθενται πρώ- 
την. Κθ’ γὰρ ἀπ' ἐχείνης µέχρι ταύτης εἰσί. Διόπερ 
Ex ταύτης δὴ, φημὶ τῆς τοῦ Ἰανοναρίου πρώτης, πᾶν 
σελήνης χανονίζοντες ἔτος, εἴτα διὰ τὴν τοῦ Πάσχα 
Ψτφον, τὰ ἀπὸ ταύτης µέχρι συμπληρώσεως τοῦ 
Μαρτίου, τῶν t' ἡμερῶν,. ἰσάριθμα αυνάχοντες ἔξη- 


S. MAXIMI MARTYRIS COMPUTUS ECCLESIAST. 
"Ex zotow ᾿Ρωμαϊκὺν µῆνα Ἱ' có Πασχά.ιον xa- Α 
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Quonam ez Romano mense methodi Paschalis ordi- 
nationem, ac lunarium annorum pulalionem repe- 
tant , qui hos quinquies, sexiesque multiplicant. 
Et unde, ac quomodo, et quibus in annis decimam 
quintam, ac sezxiam decimam numerent eam diem, 
que in Judaico mense revera esl decima quarta. 
XVI. Qui-annoslunz perquinque ac sex multipli- 

eant, ab altero mense methodum ducunt, videlicet 

9 Decembri. 176 Nam a quarto bujus auspi- 

cantes, mensem illum, qui neomenias in se omnes 

complectitur, Kalendis Januariis terminant. Sunt 
enim ab illo ad hunc novem et viginti dies. Quo- 
circa prima Januarii dies regula est annorum om- 
nium lune; ab eadem vero quot ad ultimam 

Martii dies numerantur, qui sunt nonaginta, toti- 

dem ob Pascbalem computum sexagesima scrupula 


χοστὰ, μετὰ τὴν εἰς Y λύσιν τούτων δὴ τῶν τριῶν B colligunt : tum divisione facta, et tricenis diebus 


μηνῶν, ἡμισημέριον αὐτοῖς καταλιµπάνεται, τον- 
τέστι λ’ ἐξηχοστά, Τούτοις οὖν τοῖς X ἐξηχοστοῖς συν- 
εμθάλλοντες καὶ τὰ χατ ἔτος ἕχαστον Ex τῶν ε’ E£n- 
χοστῶν συναγόµενα μόρια, xal ποιοῦντες ἡμέραν 
play * τυχὸν δὲ xo πρὺς, ἄν περ, ὡς εἰχὸς, χαὶ μέχρι 
τινῶν ἡμερῶν τοῦ ᾿Απριλίου τὴν φῆφον ἑχτείνωσι ' 
διὰ τὴν τοῦ Πάσχα παρέχθδασιν. ᾽Ανάγχη γὰρ xai 
τούτων συλλαμθάνειν τὰ ἐξηκοστά. Συµθδαίνει πάν- 
πως αὐτοὺς τῇ τῆς μιᾶς ἡμέρας f| xai δύο προσ- 
θήκη 73, τὴν τοῦ πρώτου καθ) Ἑδραίους μηνὸς ιδ, xat 
τε’, ἡ xa τς’. Καὶ τε’ μὲν, ἐν τούτοις τοῖς ἔτεσιν, 
οἷον τῷ πέµπτῳ, xal Extto, xol ζ’, xal η’, xoi θ’, 
xaX v, χαὶ τα’, καὶ τ6’, καὶ ιΥ’, καὶ d, xaX τε’, xal 
te^, 9 xal ιθ : B6 xal δεχάτην δὲ ἓν τῷ ἱσαρίθμῳ 
ἔτει, olov τῷ ἓξ xal δεχάτῳψ» συμφωνοῦσι δὲ µόνον 
τεσσαρεσχαιδεχάτην xol αὐτοὶ, τὴν δ xal v ψηφί- 
ζοντες Ev µόνοις τούτοις τοῖς ε’ ἔτεσι, τῷ τε ποώτῳ 
παρ) αὐτοῖς δηλαδὴ φηφιζοµένῳ, τετάρτῳ δὲ παρ) 
ἡμῖν τυγχάνοντι, χαὶ τῷ δευτέρψ, χαὶ τῷ Υ. xal τῷ 
ὃ, χαὶ τη’. Τούτων οὖν οὕτως ἑχόντων, ἠνίχα dj Κυ- 
ριαχῆς "* $ ὃδ xaY v τοῦ πρώτου χαθ) Ἑθραίους 
ανναντῆσοι μηνὸς, πρὸς ἀνάγχης λοιπὸν εἰχάδι δευ- 
τέρᾳ τοῦ φέγγους, xal εἰκάδι τρίτῃ γίνεσθαι τὺ κατὰ 


Ἀριστὸν Πάσχα, τούτοις παραλόγως Φηφίζεται διὰ : 


τὸν εἰρημένην αἰτίαν. Ταῦτα xal περὶ τοῦ Πασχα- 
^lou μηνὸς, xal τῆς περὶ τὴν τεσσαρεσχαιδεχαταίαν 
πλάνης τῶν οὕτω ψηφιζόντων εἰρήσθω τὰ νῦν. 
Περὶ τῶν ᾿Αδὰμ ἐτῶν, πόσα τε τυγχάνει, καὶ πῶς 
t αὐτῶν τοῦ τε ἡνίου καὶ σελήνης, καὶ τοῦ 
βισέξτου, τὸ ἐγιστάμενον ἔτος εὑρίσκεται. 
IZ. ᾿Αναγχαῖον δὲ πρὸς τούτοις εἰδέναι χαὶ τὸν 
ἀριθμὸν τῶν ἀπὸ ᾿Αδὰμ ἑτῶν. Εἰσὶν οὖν χατὰ τὴν 
ἐχχλησιαστικὴν φΏῃφόν τε x2 παράδοσιν µέχρι τῆς 
ἑνεστώσης ιδ) ἱνδικτιῶνος, ἔτους λα’ τῆς βασιλείας 
Ἡραχλείου τοῦ εὐσεθεστάτου ἡμῶν βασιλέως, ἔτη 
pip. Ti γὰρ ταῦτα µερίζειν καὶ ἀναλύειν γινώ- 
σχεται τοῦ τε ἡλίου, xal τῆς δελήνης, xai τοῦ βι- 
σέξτου τὸ ἐνιστάμενων ἔτος, οἷον τὸ μὲν τοῦ ἡλίου 
ἔτος διὰ τοῦ εἰς κπ’ µερίξειν: τοσαῦτα γὰρ. του- 
τέστιν η’, τὰ τοῦ ἡλίου ἔτη χαθέστηχε" τὸ δὲ τῆς 
σελήνης ἔτος διὰ τοῦ εἰς τθ πάλιν. Ἐπειδὴ xai τὰ 
71 


καὶ te. $ f. τῆς Κυρ. 


videlur κατὰ ποῖον, vel ἐκ ποίο ᾿Ῥωμαϊκοῦ µηνός. 


in menses singulos imputatis, reliquus est dimidia- 
tus dies, qua sunt scrupula triginta. Ad hsc 
igitur scrupula partes illas insuper adjieiunt, 
qua ex quinque sexagesimis, de quibus supra 
meminimus, exsistunt. lta dies integra eonflcitur, 
eoque amplius interdum, si, quod est consenta- 
neum, ad dies aliquot de Aprilis mense calculus 
provehatur, ut tui accidit, cum Pascha diffuadi- 
tur. Tunc enim illa quoque sexagesima necesse 
est assumere. lta fit ut, uno aiterove superfuso 
die, quartam decimam Judaici mensis computent xv, 
vel xvi. Decimam quintam porro hisin annis nume- 
rant, quinto, sexto, septimo, octavo, nono, decimo, 
undecimo, duodecimo, decimo tertio, decimo quarto, 
decimo quinto, decimo sexto, ac decimo nono. Sex- 
tam decimam autem in anno decimo sexte. In 
quarta decima putanda nobiscum in annis tantum 
quinque eonsentiunt, videlicet in primo ipsorum, 
qui nobis est quartus, secundo, tertio, quarto, 
decimo octavo. His animadversis, quoties in Domi-. 
nicam quarta decima primi Judaici mensis incidit, 
necesse est perperam apud illos Christianum Pa- 
scha ad secundam et vicesimam, aut vicesimam 
tertiam diem lunaris mensis extendi, cujus cau- 
sam ante reddidimus. Hactenus de Paschali mense, 
deque errore, quem in quarte decimas putatiouae 
committunt qui ita computant. 

De annis Adami quotnam putentur, et. quemodo 
per eos solis, luna, ac bisexti presens annus in- 
veniri queat, 
XVII. Preterea necesse est scire numerum anno- 

rum, qui ab Adamo repetuntur, Igitur ex ecclesiastico 

calculo, ac traditione ad presentem decimam quar- 
tam indictionem anni xxx1 imperii Heraclii piissimi 
nostri imperatoris, anni sunt vt Mcxxxni. Quibus 
divisis ac resolutis, przesens annus solis, lunz, ac 
bisexti reperitur : eteniw solis annus obtinehitur, 
si summam per xxvi) partiare : totidem enim 
sunt, nimirum xxvii cycli solaris anni : annus há- 
bebitur lunz, si per xix diviseris. Nam t,*idem, 
uti dictum est, illius anni sunt. Sic annus bisexli 


τα Deest verbum..— 7? Delend«ja. videtus 





49235 
divisa summa per quatuor exsistet. Ad hunc mo- 
dum annorum Adami partitio unumquodque illo- 
rum indicat ; quod tantum est, quantus est resi- 
duorum annorum; numerus. Ul si ex illa divisione 
per xxviri, vel xix, vel 1v, supersit unum, primus 
esse dicetur solis annus, aut luuz, vcl bisexti tali 
indictione. Sin duo restent, secundus erit apnus. 
Aa tertius, si tria; ae deinceps usque ad annos 
xrvin, aut xix, aut 1v. Sic congruus εἰ iniens in 
singulis annus investigabitur. 


Aliera ratio, qua. annus. solis, lune, aut bisexti 
numeratiur. 

XVIII. Potest et alio modo istud inveniri. Nam 
8i quis summam illam annorum 6,155 per 552 dixi- 
dat, habebit integras periodos undecim annorum 
552, et ex duodecima annos 981. Hos si. per xxvi 
simili ratione ad consequendos annos solis distri- 
buat : vel per xix, ob lunarem annum : vel iv, 
6^ bisextum ; horum singillatim labentem de- 
Ρ οὗ ni«& annum. Caeterum, numerus iste 532 
annorum fit ductis in se inutuo luns ac solis 
annis. Nan sive xix annos per xxvitt multiplices, 
sive hos per illos, numerum eumdem efficies 552. 
Sic igitur patefacta ratione, qua in annis ab Adamo, 
qui sunt 6,125; et in duodecima periodo, hoc est 
jn annis ejus 281, currentem annum solis, lunz, 
ac bisexti cognoscere possumus ; exponenda 


deinceps methodus est, per quam, quod caput. 


est, introitus jejuniorum diem ac resurrectionis in 
eodem canone deprehendemus. 


Demonstratur qua ratione Pascha quotannis compt- 
tari ex illo canone possit. 


XIX. Ubi per illam, quam supra dilucide propo- 
suimus, computandi methodum, tam instantem 
annum lune repereris (ut, exempli causa , deci- 
mum quintum 17" proxime futurum : hic est 
enim, in quo salutare Pascha peragetur ab iis qui 
spirituali ritu festa celebrant), quam solis sünili- 
ter sequentem, utputa primum, quem proxime su- 


AD EUSEDII ΟΠΠΟΝΙΟΟΝ APPENDIX. 
A ταύτης τοσαῦτα, καθὼς ἔφην, εἰαίν. οὕτω δὲ x2: d 
τοῦ βισέξτου διὰ τοῦ εἰς τετράδα. Διὰ Τὰρ τς ἄνα- 


λύσεως τῶν ἀπὸ 'Abày ἑτῶν γωώσχεται τούτων 
ἔχαστον ἐχεῖνο σαφῶς ὑπάρχον τὸ ἰσάριθμον τεν 
ὑπολειπομένων ἑτῶν * οἷον, εἰ μὲν iv. ἀπομένκ Ga 
τῆς εἰς xw, fj (θ’, ἢ εἰς τετράδα ἀναλύσεως' ca 
πρῶτόν ἐστι τὸ ἐνιστάμενον τοῦ ἡλίου, ἢ τες cof 
νης, t| τοῦ βισέξτου κατὰ τήνδε την ἐπινέμτσο 
ἔτος * εἰ δὲ δύο, ὅτι δεύτερον * οὕτω δὲ καὶ Y', ἐὰν Y 
καὶ καθεξῆς µέχρι τῶν xn, 7] (9, ἢ τῶν δ’ ἑτῶν. Καὶ 


οὕτω τὸ πρόσφορον xal ἐνιστάμενον ἔτος ἑχάσ-ο 


τούτων διαγινώσχεται. 


Πῶς dAAuc τὸ ἔτος τοῦ ἡ.ίου, καὶ τῆς σελήνης, 


xal τοῦ βισέξτου νηφίξεται. 

IH'. Ἔστιδὲ πάλιν ταῦτα φηφίζειν χαὶ καθ ἕτερον 
τρόπον. El γάρτις τὰ αὐτὰ «ρλΥ ἔτη µερίσει εἰς og 
ἔτη, εὑρήσει ια μὲν περιόδους ἀπὸ φλβ’ bv setae 
σµένας, τὴν δὲ δυοχαιδεχάτην ἔχουσαν ἔτη στα’. Ta» 
οὖν τὰ σπα’ χατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον εἰς κτ' δ-ὰ τὸν 
fiov, f| εἰς ιθ’ διὰ τὴν σελ/νην, el; τέσααρα 5 τὸν 
βίσεξτον µεριζόμενα, τούτων ἑχάστον τὸ ἓν:στάμενν 
ἔτος motel πάντως Υινώσχεσθαι. Τὰ δὲ φλβ’ ἔτη xz-i 
συμπλοχὴν γίνονται τῶν τε τῆς σελήνης ἑτῶν «ος 
τὰ τοῦ ἡλίου, xal τῶν τούτου πρὸς τὰ ἐχείντς. Ea 
γὰρ. τὰ ιθ’ τοῖς χη’ συντεθῶσιν, εἴτε τὰ xv! το; di 
συμπλαχῶσι, τὸν ἀριθμὸν τῶν φλβ’ ἑτῶν ἐκπλτρο- 
σιν. Οὕτως οὖν δειχθέντος διά τε τῶν ἀπὸ "Alia 
ἑτῶν, fjyouv τῶν ,ςΡλΥ’ διά τε τῆς ἑνεστώστς 020x2:- 
δεκάτης περιόδον, τουτέστι τῶν σπα’, τοῦ τρό-ου 
καθ) ὃν τὸ ἐνιστάμενον τοῦ τε ἡλίου xaX «r.c σελήνες, 
xaX τοῦ βισέξτου ἔτος Υινώσχεται' προσήχει ioo» 
ὑποδείξαι τὴν µέθοδον. ἐξ fic τὴν κυριωτάτην ἡμέραν 
τῆς παρειαδάσεως χαὶ τῆς ἀναστάσεως Ex τοῦδε του 
xavovlou αυντόµως χαταλαθεῖν 15. 
᾽Απόδειξις τοῦ τρόπου, καθ ὃν tic τὸ Πάσχὰ 

καθ) ἕχαστον ἔτος Υ ηφίζα ἐκ τοῦδε τοῦ κα 

γογίου δυνγήσεται. — — 

1Θ’. Εὑρισχομένου τοίνυν διὰ τῆς εὐχρινῶς ἁνω- 
τέρω ῥηθείσης φήφου τοῦ τε ἐνεστῶτος τῆς σελέντς 
ἔτους (φέρε «εἰπεῖν ὡς ἐπὶ τοῦ εἰσιέναι pev 
πεντεχαιδεκάτου * τοῦτο γὰρ ὑπάρχει τὸ v ᾧ μέλλει 
τὸ σωτ/ριον Πάσχα τελεῖσθαι τοῖς πνευματικῶς ἑλρ- 
τάζουσιν) ' εἶτα πάλιν xal τοῦ εἰσιέναι μέλλοντος 
ἔτους τῆς σελήνης "* γινωσχοµένου, τουτέστε τοῦ 


mus ingressuri : quaere in dextro canonis latere p πρώτου " τοῦτο γάρ ἐστι τὸ εἰσερχόμενον " δεῖ χατὰ 


versum in quo idem ille annus decimus quintus 
ascriptus est : ac si diem ipsum resurrectionis 
nosse libeat, querendus est Romanus mensis, qui 
ex adverso decimi quinti anni lunaris in proximo 
yotze canone situs est : quem Aprilem esse reperies. 
Mox ad eumdem adhzrentem diem, videlicet 
Kalendas colliges, quoniam quidem in Kalendas 
Apriles luna xiv Judaici Nisan incidet anno lunz 
vv. Λά hunc primum Aprilis diem addende sunt 
epacts proxime sequentis anni solis, quem prozi- 
mum esse diximus : ec sunt vit, ad primum an- 
num $oli3 adnotatze. Ita divisis vu per. vii, relin- 


Y! Deest δυνγσόµεθα. — '* Cor $3iov. 


τάξιν ἐπιδεῖν ἐν τῷ δεξιῷ µέρει τοῦ χανονίου τὸ cs- 
λίδιον, ἓν ᾧ χαταγέγραπται τὸ αὑτὸ πεντεχαιδέχατον 
ἔτος. Καὶ εἰ μὲν αὐτὴν τὴν ἀναστάσιμον ἑορτὴν εἰδέ- 
ναι θέ)οµεν, τὸν κατ εὐθὺ τοῦ πεντεχαιδεχάτου τῆν 
αελήνης χείµενον ἔτους Ῥωμαῖϊκὸν prva ζτητοῦμε 
ἓν τῷ πλησιάζοντι τῷ τροχῷ χανονίῳ * xal τοῦτον 
εὑρίσχοντες Απρίλιον ὄντα, τὴν παραχειµένην αὐτῷ 
ποσταίαν, χουν τὴν πρώτην χρατοῦμεν * ἐπειδὴ χατὰἁ 
ταύτην τὴν πρώτην τοῦ ᾽Απριλίου μηνὸς ἡ δύ γένετα: 
τοῦ οέγγους, Ίγουν τοῦ πρώτου χαθ᾽ Ἑδραίους µτ’ 
νὸς, λέγω δη τοῦ Νισάν. Κατὰ τὸ a2:5 ev Evo; ἀλὶ 
τῆς σελίνης xa ἐμδάλλομεν αὐτῇῃ τῇ πρώττ τὸ 
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ἑπριλίου τὰς ἑπαχτὰς τοῦ εἰσιέναι μέλλοντος ἠλιακοῦ A quitar r, ex qua feriam cegnoscimus. Kalendarum 


ους, Ὥγουν τοῦ πρώτου, τὸν ἀριθμὸν οὔσας ὅ, xat 
) αὐτῷ τῷ πρώτῳ ἔτει τοῦ ἡλίου καταγεγραµµένας. 
Ότως οὖν τὰς η’ µερίζομεν εἰς ὅ * xat ἐχ τῆς ὑπο- 
Ἡµπανομένης pudo ἡμέρας γινώσχομεν τὴν ἑόδομα- 
γην, ὡς πρώτη χαθέστηχεν fj πρώτη τοῦ Απριλίου 
"vos, τουτέστιν ἁγία Κυριαχἠ ' xai Ex ταύτης λοι- 
ὃν εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ἁγίαν ὑπερτιθέμεθα Κυριαχὴν 
ην τῆς ἁναστάσεως ἑορτήν ' τις η’ τοῦ Απριλίου 
ροδήλως ἑἐστίν. Ἐπειδὴ τὸ Ἑδραϊκὸν Πάσχα, λέγω 
^h τὴν ὃ’ χαὶ τοῦ φέγγους, γαυν τοῦ πρώτου χαθ' 
Εδραίους μηνὸς, ὑπερθαίνειν προσῄχει πάντως 
ipe, εἴτε Κυριαχῆς φθάσει, πρὸς τὴν ἄλλην ἁγίαν 
(υριαχὴν µεταθαίνοντας, εἴτε δευτέρας, εἶτε τρίτης, 


ΑΡΕΙ]υπι, nempe Dominicam : a qua in sequentem 
Domipicam resurrectionis solemne diffunditur, 
quanr manifestum est oetavam Aprilis esse diem. 
Nos enim Pascha Judseorum, id est xiv luna, sive 
mensis illorum primi, necesse est transcendere, ac 
si in Dominicam incurrat, alteram in Dominieam 
transitum facere, sive in feriam secundam, aut 
tertiam, in eamdem tranferre Dominicam. Quod si 
Sabbato xiv contingat, postridie Pascha flet, luna 
xv, quemadmodum cum a Dominica'Talteram in 
Dominicam diffunditur, luna xx1 accidit. Nam, ut 
jàm diximus, non ultra septenos dies a Judaico 
Paschate fit translatio, boc est a xiv luna. 


lg τὸν αὐτὴν ὁμοίως Κυριαχήν. El δὲ Σαθθάτῳ, τῇ ἑπαύριον, πεντεχαιδεχαταίας οὔσης τὸ τηνικαῦτα δη- 
45h τῆς σελήνης. Ὥσπερ οὖν ὁπηνίχα πάλιν ἀπὸ Κυριαχῆς εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ἁγίαν Κνυριαχὴν ποιούµεθα 
ην ὑπέρθεσιν, εἰχάδα πρώτην ἐχούσης. Ὡς γὰρ ἤδη λόλεχται, µέχρι µόνον ζ' ἡμερῶν ποιούµεθα τὴν &nb 
οὔῦ ᾿Ἑδραϊκοῦ Πάσχα µετάθασιν. ἤγουν τῆς ὃ xal v τοῦ φέγγους᾽ περαιτέρω δὲ οὐδαμῶς. Καὶ ταῦτα 


ity. περὶ τοῦ Πάσχα. 


Περὶ τῆς v τοῦ ἑδδόμου [mréc, πῶς xal αὕτη B De septimi, Imensis die x, φκοπιοάο etiam ipsa repe-. 


χατα.αμόθάνεται. 

K'. El δὲ τὴν ὁ τοῦ xa0' Ἑδραίους ἑδδόμου μηνὸς 
γνῶναι θελἠσειέ τις. Ey. tip δεξιωτέρῳ, τουτέστι τῷ 
μετὰ τὸ Πάσχα διαγεγραμμένῳ χανονἰῳ, τὸν πλησιά- 
ζοντα τῷ αὐτῷ τῆς σελήνης ε’ χαὶ v ἔτει Ῥωμαϊκὺν 
pv σχοπείτω (λέγω δὲ τὸν Σεπτέμθριον) * καὶ τὴν 
παραχειμένην αὐτοῦ ποσταίαν χρατῶν κα’ ὑπάρχον- 
σαν, γνώσεται μὲν, ὥς κατ᾽ αὐτὴν ἐστιν el, κατὰ τὸ 
αὑτὸ eV τῆς σελήνης ἔτος, ἡ v τοῦ αὐτοῦ καθ) 
Ἑδραίους µηνός. El δὲ καὶ τὴν ἑθδομαδιχὴν βουληθείη 
μαθεῖν ἡμέραν, τῇ αὐτῇ τοῦ Σεπτεµθρίου μηνὸς πο- 
σταίᾳ, λέγω δὲ τῇ εἰχάδι πρώτῃ, τὰς παραχειµένας 
ἀπὸ σηριχοῦ προσθετὰς ἡμέρας ἐπιδάλοι, μετὰ xal 
τῶν ἑπαχτῶν τοῦ ἐνεατῶτος ἡλίου ἔτους * οἷον ὡς ἐπὶ 
τοῦ πρώτου ἔτους τὰς C ἡμέρας * καὶ οὕτω τὰς ὅλας, 
Έχουν τὰς XP, εἰς τὰς µερίσει, χαὶ ix. τῶν ὑπο- 
λιμπανομένων ἓξ ἱσάριθμον εἴσεται πάντως οὖσαν 
την ἑθδομαδιχὴν, τουτέστι Παρασχευήν. Κατὰ ταῦτα 
δὲ χρήσεταί τις xal ἐφ᾽ ἑχάστῳ ἔτει τῶν ἐκ δεξιῶν 
τεταγµένων τοῦ xavovíou* βουλόμενος μαθεῖν εἴτε 
«hv U καὶ v τοῦ xa0* Ἑδραίους πρώτου μηνὸς, εἴτε 
τὴν τοῦ ἑδδόμου δεχάτην, ἤντινα v τοῦ ἑθδόμου µη- 


riatur. 


XX. Si septimi mensis Judaici decimum diem 
nosse studeat aliquis, in dexteriore canonis parte, 
que Paschatis versibus proxima est, inquiratur 
mensis Romanus anno lun: quinto decimo respona 
dens (is est. September), una cum quota. die, qua 
est x1! : noverit ergo perpetuo anne lune xv in 
eamdem diem incidere decimam diem Judaici men- 
sis. Quod si feriam preterea requirit, ad xxi Se- 
ptembris regulares addantur, qui serico ad illmm 
diem ascribuntur, una cum epactis anni solaris, 
qui sunt septem. Summam dierum xxxiv dividat 
per viui, relinquentur vi, qua indicant feriam esse. 
vi, sive Parasceven, Eadem methodus adhibenda 
annis omnibus, qua in dextra parte canonis oc- 
currunt ; sive quis xiv primi. mensis Judaici nocse 
velit, sive x mensis septimi. Hanc porro septimi 
mensis x diem non tam, quod in ea solemne per- 
agamus ullum (non enim ullo modo celebratur a 
nobis), quam ut eorum studio satisfaceremus, qui 
nibil ignorare volunt, describendam putavimves. 
Hactenus de dextra canonis parte. 


νὺς οὐ τελετῆς μᾶλλον εἰς αὐτὴν γινοµένης ἡμῖν (οὐδὲ γὰρ τελεῖται τὸ σύνολον) διεγράψαµεν, ἢ τῶν οἱἳ δεν 
ἀγνοεῖν θελόντων χάριν φιλοµαθείας. Ταῦτα χαὶ περὶ τῶν Ex δεξιῶν coU χανονίου κειμένων. 


Περὶ τῆς τῶν ἁγίων γηστειῶν παρεισδάσεως, D De introitu sanctorum jejuniorum, qua ralione quot- 


zc xal ταύτην κατὰ πᾶν ἔτος γινώσχομεν. 


ΚΑ’. El δὲ xal τὴν παρείσθασιν τῶν ἁγίων νη- 
σεειῶν εἰδέναι θελἠσειέ τις, Bx τῆς EG εὐωνύμων δια- 
γραφῆς τὸ χατὰ διάµετρον τοῦ εν’ τῆς σελήνης ἔτους, 
τοῦ ὄντος ἐκ δεξιῶν , σκοπήσει δι’ ἀχριθείας ἓξ ἀριστε- 
ρῶν τὸ δι τῆς σελήνης ἔτος διαγεγραμμµένον. Εἴπομεν 
Yàp, ὡς τέλει 17 τοῦ ἑνεστῶτος ἔτους ἡ παρείσθασις τε- 
λεῖται τῶν ἁγίων νηστειῶν. Εὐρίσχων οὖν τὸ αὐτὸ δ' 
μα) V τῆς σελήνης ἔτος, τὸν παραχείµενον Ῥωμαῖκὸν 
μηνα σχοπῄσει, τουτέστι τὸν Φεθρουάριον, χαὶ τούτου 
thv ποσταίαν λαμθάνων πλησίον αὐτοῦ τεταγµένην, 


P f, dy τέλει, 


annis investigandus sit. 


XXI. Qui sanctorum jejuniorum introitum explo- 
rare voluerit, quserat sinistram canonis tabellam, 
in eaque ex adverso lunaris anni xv, qui in dextra 
parte repertus est, accurate vestiget. annuum lunc 
xiv. Jam enim admonuimus in tinem presentis anni 
sanctorum jejuniorum introitum cadere; invento 
anno xiv lunz, adjacentem ei Romanum mensem 
observet, nempe Februarium : cujus quotum diem 
ascriptum notet, 1v. Ad hune regulares addat iv 
serico scriptos cum insequentis anni primi solis 
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"n 


epactis vu. Summam inde conflatam xv in vii par- A fjyooy τὴν δ, καὶ ἐμθάλλὼν αὐτῇ τὰς παρακειμένε, 


Παυσ; reliqua dies 1 ostendit'primam esse feriam 
hebdomadis, hoc est Dominicam , qua est quarta 
jnensis Februarii, a qua in sequentem Dominicam 
diffundens, in hac ipsa, quz: dies est undecima Fe- 
bruarii, celebrandum reperiet hoc anno lune xiv 
jneuntis jejunii festum diem. Etenim par, eadem- 
que trauslatio in introitu jejunii in sinistro canone 
servanda est, qua» in dextro, ad quartam decimam 
primi Judaici mensis adhibemus, ut a Dominica, 
feria secunda, et tertia, adeoque Sabbato, ad se- 
quentem Dominicam transitum faciamus.Sic igitur in 
alio quovis anno lunz computanda est 1 78 inwoitus 
dies, ut, quod iterum explicandi causa referemus, 
primum annus habeatur: tum Romanus mensis, 
ejusque dies, ad quem regulares addendi sunt, qui 
serico ad eura diem ascribuntur : postremo pre- 
seutis anni solis epacta? capiendze sunt. Has enin 
per unum et eumdem solis annum, utputa przsen- 
tem, in emnibus canonis istius mensibus adhibe- 
mus : sic ut horum quotis diebus accedant, una 
cum regularibus rubro notatis. Summa deinde per 
septem divisa, quod reliquum erit, feriam hebdo- 
madis dabit : a qua demum ad insequentem Domi- 
nicam transibimus. 


τοῦ ἐνεστῶτος, ἐφ᾽ ὅλων τῶν ἐν τῷδε τῷ κανονίῳ τεταγµένων αεχρῆσθαι προσήκει 


ἀπὸ σηριχοῦ προσθετὰς δ ἡμέρας, xaX τὰς τοῦ riz- 
(έναι μέλλοντος ἠλιακοῦ ἔτους φημὶ δὲ του πρώτου 
τὰς : Ἡμέρας, Ίγουν ἑπαχτάς  ἀναλύσει τὰς Ez; 
ε’ καὶ v τὸν ἀριθμὸν οὔσας εἰς τὸν (C. Kàx της cw 
μενούσης μιᾶς ἡμέρας ποιότην εἴσεται τὸν zr; ἐθν- 
µάδος ἡμέραν ὑπάρχουσαν: fjyouv ἁγίαν Κυριαχζ., 
thv λεχθεῖσαν τοῦ Φεθρουαρίου μηνὸς τετάσττν. T; 
ὃς ἐπὶ τὴν ἄλλην ὑπερτιθέμενος ἁγίαν Κυς:σ1'.. 
χατ ἐχείνην ἑνδεχάτην τοῦ αὐτοῦ Φεθρουαρίου τ.- 
χάνουσαν, εὑρήσει τελουµένην πάντως χατὰ -ὃ caps 
ὃ χαὶ κ’ τῆς σελήνης ἔτος τὴν ἀποχρεώσιμων ἑροτῖν: 
προσήχει γὰρ τὴν ἴσην µετάστασιν τηρεϊῖν xai idi 
τῆς παρεισδάσεως Ev τῷ εὐωνύμῳ χανονίῳ, τῖς bv 
τῷ δεξιῷ γινοµένης ἡμῖν, κατὰ τὴν ὅ καὶ v του x3ff 


B Ἑδραίους πρώτου μηνὸς, Ex τε Κυριακῆς, xat tesa- 


pac, xal τρίτης, xal ἁπλῶς Σαδδάτου ἐ:ὰ τὸν (D; 
ἁγίαν Κυριαχὴν µεταθαίνοντας. Οὕτως οὖν xz: Ext 
παντὸς ἄλλου σελήνης ἔτους τὴν παρείσδασιν δέον 
ψηφίζειν’ olov, ἵν ἐπιτόμως χαὶ αὖθις σαςτν-σθΏ, 
πὸ ἔτος τηρεῖν ' εἴτα τὸν Ῥωμαῖϊχὸν µῖνα, xai cs 
του τὴν ποσταίαν * καὶ ἐμθάλλειν aii) τὰς ἀτὸ cr- 
ιχοῦ παραχειµένας προσθετάς - xai μῃν καὶ τὰς 
ἐπαχτὰς τοῦ ὀνεστῶτος ἡλιαχοῦ ἔτους. Ταϊς γὰρ zi 
ταῖς ἑπαχταῖς ἑνὺὸς xal τοῦ αὐτοῦ ἡλιαχοῦ ἔτους, vi 
μηνῶν, ταῖς cine: 


ποσταίαις ταύτας ἑμθάλλοντας μετὰ τῶν ἀπὸ σηρικοῦ προσθετῶν * xal οὕτω µερίζειν εἰς τὸν Q', καὶ ix 9 
ἀπομενονσῶν vh ἑδδομαδικὴν ἡμέραν γινώσχειν * Ex ταύτης δὲ λοιπὸν µεταθαίνειν ἐπὶ τὴν ἕξης ác 


Κυριαχήν. 


Quid in sinistro canone observandum sit in unoquoque (. 


bisexto. 


XXII. Hoc unum duntaxat in sinistro canone te. 
nendum est, ut quoties bisextus incurrit, regulares 
rubros, qui ad mensium dies adnotati sunt, uno 
mínuamus. Ut si regularis sit 1, nihil addatur, sed 
sola Romani mensis quota die contenti, cum 
epactis solis, summam in vu partiamur. Sin iv 
sunt regulares rubricati, 11 tantummodo ponantur, 
non tv. Quod eo (it, ut ex ipso bisexto redundans 
dies exiinatur, ne slt ea fraudi, dum feriam hebdo- 
madicam in duobus Komanis mensibus, Januario 
ct Februario, querimus. Hoc enim desinente bi- 
sextilis putatur dies; antea vero non item. Ac si 
quis in sinistro illo canone aceurate feriam investi- 
get, quoties annus Bisextilis non erit, eadem occur- 
ret feria in canone; qui introitum exhibet a sinistro 
latere, et in eo, qui Pascha continet. Nam utrobi- 
que Dominicam, vel secundam feriam, aut alias 
deinceps babebimus. Αά in.anno bisextili non eadem 
exsislet, sed una. amplius quam in sinistro. Ut si 
Dominicam sinister offerat, in dextro feriam secun- 
dam assequemur. Si secunda illic incidat, hic ter- 
tiam offendemus. Sic ubi Sabbatum in sinistro pro- 
dierit, in dextro Dominica continget. Nam accessio 
bisextilis diei facit, ut sinister uno die minorem 
prebcat. lgitur quandocunque propter bieextum 
Januarii, vel Februarii dies in Sabbatui incurrit in 
caugne sinistro; Martii vero vel Aprilis in Domini- 


Τίς ki ὀφειλομέγη γενέσθαι παρατήρησις ir t9 
εὐων ύμῳ τοῦ κανογίου κατὰ παν βίσεξτογ. 

KB'. 'Exsivo δὲ µόνον ἐν τῷ εὐωνύμῳ «αροσίχε 
τηρεῖν xavovlp* (v, ὅτε βίσεξτον συµφθάσῃ, τὰς 
παραχαιµένας τῇ ποσταίᾳ τῶν μηνῶν προσθετὰς àzb 
σηρ.κοῦ ἡμέρας ποιῄσωμεν παρὰ τὴν μίαν ἐπ᾽ αὐτοῦ 
Φηφιζοµένου ἔτους. θἷον εἰ μὲν µία ἐστιν d προσ- 
θετὴ, εἰς τὸ μηδ ὅλως βάλλειν αὐτήν ἀλλά µόντν 
τὴν ποσταίἰαν τοῦ 'Ῥωμαϊκοῦ μηνὸς χαὶ τὰς ἑπαχτὰς 
τοῦ ἡλίου, χαὶ οὕτως µερίζειν εἰς τὸν ὦ : ei ot & εἷ- 
ety αἱ ἀπὸ σηριχοῦ προσθεταὶ, τρεῖς ἀντὶ 6" βάλλειν, 
ἀλλὰ μηδαμῶς τὰς δ’. Γίνεται δὲ τοῦτο δι) ὑφαίρεσιν 
τῆς ες αὐτοῦ τοῦ βισέξτου περιττευοµένης μιᾶς ἡμὲ. 
ρας, ὡς ἂν μὴ δι αὐτῆς σφαλῶμεν περὶ την τῆς 
ἑθδομαδιχῆς ἡμέρας ἐξεύρεσιν ἐν τοῖς δυσὶ Ῥωμαϊ- 


D xoig pol, τῷ τε Ἰανουαρίῳ καὶ τῷ Φεδρουαρίῳ. 


Μετὰ γὰρ τὴν τούτου περαίωσιν τὸ βίσεξτον (rot 
ζεται, ἀλλ᾽ οὐδαμῶς πρὸ ταύτης. Ἔσται δὲ τοῖς τν 
ἐθδομαδιχὴν ἀχριδῶς ἐκ τοῦδε τοῦ χανονίου ὅδ-ερεν- 
νῶσιν ἡμέραν, ὅτε μὲν obx ἔστι βίσεξτον, μιᾶς xai 
τῆς αὐτῆς χατάληψις, Év «s 50 τῆς παρεισδάσεως 
χανο»ίῳ, λέγω δὲ τῷ ἐξ εὐωνύμων χειμένῳ, χαὶ τῷ 
τοῦ Πάσχα, τουτέστι Κυριαχῆς xal Κυριαχῖς, ἡ ὃς»- 
τέρας xal δευτέρας, xal ἐπὶ τῶν ἄλλων ὁμοίως ἡμε- 
(Xov * ὅτε δὲ βίσεξτόν ἐστιν, ob τῆς αὐτῆς xal μιᾶς, 
ἀλλὰ τῆς μετὰ τὴν µίαν v τῷ εὐωνύόμῳ meii ζομένης. 
Οἷον Κυριακῆς ἐν τῷ εὐωνύμῳ, φὲρε εἰπεῖν. Ev τῷ 
δεξιῷ δευτέρα πάντως εὑρίαχτται. Δευτέρας δὲ πάλι» 
ἐκεῖ, τρίτη προδήλως ἐνταῦθα. QUsto δὲ xal Σάρ6α- 
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^» Éiy συμφθάσῃ, Κυριαχὴ προδήλως ἐν τῷ δεξιῷ A cam in dextro canone; bic «n transgredi dies opor- 


ανονίῳ ψηφίζεται. Ἡ γὰρ προσθῄχη εῆς τοῦ βισέξ- 
ου Ἡμέρας, τὴν τῆς μιᾶς ὑπόδασιν ἓν τῷ εὐωνύμῳ 
tet. Δεῖ οὖν ὁπηνίκα διὰ τὸ ᾿βίσεξτον Σαθθάτῳ 
είπτουσαν ἴδοιμεν τὴν τε τοῦ Ἰανουαρίου, xai Φε- 
ρουαρίου μηνὸς ποσταίαν, ἐν αὐτῷ τῷ εὐωνύμῳ; 
υρ:αχῆς δὲ τὴν τοῦ Μαρτίου καὶ Απριλίου μηνὸς 
v τῷ δεξιῷ xavovip * ἐν τούτῳ μὲν τὰς C µεταθαί- 
ειν fiufpac* ὡς ἀπὸ δευτέρας εἰς Κυριαχὴν φεροµέ- 


tet, nimirum a secunda feria in Dominicam ; illic 
viu, 4 Dominica in alteram Dominicam. Ut post 
octo dies introitus festum exacta ratione Domini- 
cam attingat. Hoc enim modo distat sinistri cano- 
nis translatio ab illa dextri : quod prior ad octavum 
usque diem propter bisextilem diem extenditur : 
dextri vero canonis «v non excedit, sed eo tiumero 
circumseribitur. Hsc de cautisue bisesxtilis anni, 


ους" £v ἐχείνῳ δὲ τὰς η’ µεθίστασθαι πάντως, ὡς ἀπὸ Κυριακῆς εἰς Κυριακὴν ἀγομένους : ἵνα μετὰ τὰς 
ή διακριθωθῇ κατ’ ἐχείνην τὴν Νυριακὴν ὁριζομένη δεόντως ἡ τῆς παρεισθάσεως ἑοβτή. Kath τοῦτον γὰρ 
bv τρόπον fj ἐν τῷ εὐωνύμῳ µετάθεσις παρἀλλάττει poc τὴν ἐν τῷ δἐξιῷ γινοµένην µετάστασιν :ὅτι 
αἱ μέχρις ὀγδόης ἡμέρας ἐχτείνεται διὰ τὸ βίσεξτον, τῆς ἐν τῷ δεξιῷ μηδαμῶς τὰς (C διερχοµένης, ἀλλ᾽ 
ως αὐτῶν xa µόνον ὁριζομένης. Ταῦτα καὶ περὶ τῆς χατὰ τὸ βίσεξτον ὀφειλούδης Ὑενέσθἁι παρατηρή- 


HOS. 


Ἱερὶ τῶν ἐπακτῶν τοῦ dlov- εἶνες αὗται τυγ- B.— De epaetis solis; qua sint, et quis earum usus. 


χάνουσι, καὶ διὰ τί ταύταις προσχρώµθεθα. 

KI". Ὡς ἂν δὲ μηδὲ 6 περὶ τῶν τοῦ ἡλίου λόγος 
iutv ἀναξέτάστόος ἁπόμείνοι, λέγοµεν ἑκακτὰς εἶναι 
μον τοῦ ἡλίου ἑτῶν τὰς ἀπὸ τῆς ἑδδομαδικῆς ἡμέ- 
κας, ἓξ fi; tb ἡλιαχὸν ἔτος ἀπάρχεται, χατὰ ἀναπο- 
Νσμὸν λειπούσας ἐν τῇ αὐτῃ ἑθδομάδ. µέχρι τῆς 
νρώτης, Ἠγουν τῆς ἁγίας Κυριακῆς ' οἷον φἑρε εἰπεῖν 
ug ἐπὶ τοῦ ἑνεστῶτος χη’ ἔτους. "Ἠρξατο γὰρ χατὰ 
"hv πρώτην τοῦ Απριλίου μηνὸς, ἀπὸ ἑδδόμης, ἤγουν 
Ραθθάτου ἡμέρας. Τὰς οὖν διελθούσας ἡμέρας τῆς 
αὐτῆς ἔόδομάδος ἕως της Κυριαχῆς ἑπαχτὰς χέκτη- 
ται" τουτέστι τὴν Παρασκευὴν, τὴν ε’, τὴν δ’, τὴν 
{, την B', καὶ αὐτὴν την ἁγίαν Κνριαχήν ὡς ἐντεῦ- 
jey ἓξ ὑπάρχειν τὰς αὐτοῦ τοῦ wn ἔτους ἑπακτάς, 


0θεν ἐπειδὴ τὸ εἰσιέναι µέλλον, φημὶ δὲ τὸ πρῶτον, C 


iz) πρώτης ἄρχεται, τουτέστιν ἁγίας Kopie, Q' 
ἠμέρας, ἤγουν τὰς ἀπὸ Σαθόάτου µέχρι τῆς διελθού- 
στις ἁγίας Κνυριαχῆς ἀριθμουμένας ἑπακτὰς χέχτηται. 
Ὁμοίως δὲ χαὶν τὸ δεύτερον ἔτος, ὅτιπερ ix. τῆς 
κατὰ τὴν ἑθδομάδα δευτέρας ἡμέρας ἄρχεται, µόνην 
thv µίαν, τουτέστι τὴν ἁγίαν Κυριαχὴν, ἑπαχτὴν κά- 
χτηται΄ ὡς οὐχ ἄλλην ἡμέραν ἢ µόνην αὐτὲὰν τὴν 
Κυριαχἣν κατὰ τὴν αὐτὴν ἑθδομάδα προηγησαµένην 
ἔχον. Ἰαύτας δὲ τὰς ἡμέρας τηροῦμεν, tv ἑόδομαδι- 
χῶς, τουτέστιν ἀπὸ ἀρχῆς ἑδδομάδος, πᾶν ἡλιαχὸὺν 
ἔτος χανονίσωµεν, εἰς εὕρεσιν τῆς ἑθδομαδικΏς ἡμέ- 
paz" ὁπηνίχα ταύτην καὶ εἰς ἑκάστου μηνὺς ποσταίαν 
βουληθῶμεν μαθεῖν. El μὴ γὰρ οὕτως τοῦτο, ἀπὸ 


τς κατὰ τὴν ἑθδομάδα πρώτης μέρας, ἤγουν ἁγίας D 


Κυριακῆς, πᾶν fjXaxbv ἔτος χανονισθῃ, ἀμᾶχανον 
Thy ἑθδομαδιχὴν ἡμέραν ἐν οἱφδβποτε χαταλαμθᾶ- 
νεν pov τοὺς ψηφίζειν ἑθέλοντας. ὡἷον τί λέγω; 
τὸ παρὸν, ὡς ἔφην, κη’ ἔτος, Σαθδάτῳ λαδὸν τὴν ἀρ- 
hv. εἰ μὴ τὰς mpb τοῦ Σαθόάτου ἓξ ἡμέρας τῇ 
πρώτῃ τοῦ Απριλίου μηνὸς ἐπεδάλομεν, οὐκ ἂν Σά6- 
6ατον οὖσαν αὐτὴν ἐγινώσκομεν. Ἐπειδὴ γάρ εἷς 
Ππρασχευὴν τὴν κατάληξιν ἔσχε tb διελθὸν χζ’ έτος, 
αἱ Ισάριθμοι τῆς Παρασχευῆς ἡμέραι λεκτιχαὶ μὲν 
ἐχείνου τυγχάνουσιν, εἰς αὐτὴν περαιωθέντος, τού- 
πηυ δὲ ἑπαχταὶ, διὰ τὸ ἐἑπάγεσθαι τῇ πρώτη τοῦ 
Ἀπριλίου καὶ ταύτῃ διασηµαίνειν «ἣν ἑθδόμαδικὴν 
ἡμέραν, ἀφ fic τὸ αὐτὸ xw ἔτος ἀπήρξατο. θὕτως 
Y&o 9$, τε χατὰ τὸν ἁθδομαδικὴν ἁρμονίαν φνλάττετα": 


XXIII. Atque ut ne solis quidem epaéke a nobig 
inexploratz relinquantur, epactas annorum solis defi- 
nimus residuas hebdomadis ferias post eam, qu: de- 
larem annum auspicatur; qua retro in eadem hebdo- 
mada ad primam, sive Dominicam usque numerantur. 
Exemplum : Hic annus qui est solis xxvn, cepit a 
Kalend. April. feria γι, sive Sabbato, Proimde 
epactas habet preteritos omnes dies, qui eadem 
hebdomade ad Dominicam pertinent, hoc est feriam 
V» 1V, tij, ri, et Dominicam. Quare τι epactze sunt 
anni xxvii. Cum ergo sequens annus, qui primus 
erit solis, a feria prima, sive Dominica ineat, vit 
habet epactas, quz ab Sabbato usque ad preceden- 
tem Dominicam numerantur. lta secundus annus, 
quoniam à feria secunda hebdomadica incipit, epa- 
ctas habet 1, hoc est sanctam Dominicam, cum 
nullam alteram, przter Dominicam, in eadem he- 
bdomada antecedentem habeat. Caterum has ipsas 
dies retinemus, ut hebdomadice, id est ab initio 
hebdomadis annum omnein solis ordinemus, ad 
investigandam feríam, quandocunque eain in qua- 
libet die mensis obtinere volumus. Nam nisi hoc 
modo, d prima die hebdomadis, seu Dominica, 
annus quilibet solis regulam capiat, non potest ab 
its, qui calculos subducere voluerint, hebdomadis 
dies iri ullo mense deprehendi. Sit, exempli causa, 
prasens annus solis, ut ante 11760 dictum est, xxviir, 
qui α Sabbato ceptus est. Igitur nisi ad K«lendas 
Apriles sex ante Sabbatum dies addidissemus, ne- 
quaquam illas im Sabbatum incidisse nossemus. 


Cum enim precedens annus, qui erat solis xxvi, 


in Parasceveir desierit, huic zqualis diérum nume- 
rus, qui annum illum terminavit, cujus Parasceve 
clausula fuit, presentis anni sunt epactze, quasi ad- 
dititias dicas, quod Kalendis Aprilis addantar, eo- 
que modo feriam indicent, a qua annus idem xxvtu 
exorsus est. lta quippe in hebdomadica serie per- 
petuitas quzdam successionis tenetur, et ánni 50” 
lares ab hebdomadis initio, hoc est Dominica, tan- 
quam regula pendentes cursus tuos insistunt. Un- 
de cujuscunque mensis dies congruenti feriz citrJ 
calculi errorem potest attribui. 


uh 
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au 
ἀρχῆς ἑδδομάδος, fyyouv πρώτης ἡμέρας, xzwr;- 


ται Χίνησις. 'E& οὗπερ οὐδὲ µία τοῖς ψηφίζειν ἐθέλουσι γίνεται πλάνη πρὸς τὴν ἐν olbtizoz (τα 


ποσταίαν τῆς ἑθδομαδιχΏς ἡμέρας χατάλτψιν. 


Qua ratione [eria quocunque die mensis investigani 
potest. 

XXIV. Eadem quippe methodus est inquirendze cu- 
;uscunque diei mensis ferize, quam ad Kalendas Apri- 
es adbibuumus. Nimirum wut labentis anni solis 
apactas adjiciamus ad dierum mumerum, qui a Ka- 
lendis Aprilis ad eum, qui queritur, cujuslibet 
mensis diem fluxerunt : tum collectam ex omnibus 
summam per vit partiamur. Quod enim reliquum 
est feriam hebdomadicam ejusdem numeri prebe- 
bit. Potest et alio modo reperiri. Epactas solas 
cum diebus mensium. supra xxvin dies excurren- 
tibus, ad quotcunque menses propagare calculum 
libebit, componito, velut sumptis ex Aprili ir, e 
Maio 1m, et sic deinceps ad propositum usque men- 
sem, cujus dies omnes ad eum, quo de quzerimus, 
adjicientes, summam per vit dividimus ; quod reli- 
quuin est, dat feriam quasitam. Ob hanc igitur 
causam anni solis epactas habere dicuntur; οἱ eas- 
dem nos, uti consentaneum est, adliibemus. 


Quinam solis anni epacia carere dicanttr. 


XXV. Ex quo anni omnes, qui a Dominica incipiunt, 
velut primus, septinius, duodecimus, decimus octa- 
vus , sine epactis esse dicuntur , quod nullam pra- 
cedentem diem habeant. Nam prior esse prima 
nufla potest. Etenim non sic epactas obtinere so- 
lis annus, quomodo lunz, dicitur. Quippe nihil illi 
deest ad explendos cccuxv dies, uti luna undenis 
deflcit ; ideoque septem intercalaribus mensibus au- 
getur decemnovennalis cyclus; sed ob id unum, ut 
in mensibus duodecim feriam assequamur; prout 
ab exordio solarium annorum hebdoniadici orbis 
revoluta series a majoribus accepta postulat. Hacte- 
nus de solaribus epactis. 

De addititiis sive regularibus : unde originem ha- 
beant. 

XXVI. Regulares dies rubro colore notati, quos 
Romanorum mensium quotis diebus cum epaclis sola- 
ribus addendos esse decrevimus , ut summa per vit 
partitio fleret, banc habent rationem. Cum duobus 
modis hebdomadicam feriam, ut dictum est, com- 
putemus; primo collectis diebus omnibus a Kalen- 
dis Aprilis usque ad propositam diem ; secundo, 
solis supra xxviii superfluis retentis : de bis ipsis 
superíluis, quee ad Septembris finem, xi: conliunt ; 
ad. Octobrem vero xv. septem, quoad licet, detra- 
himus : fiunt ex xii quidem reliquis sex , quas ad 
Septembrem rubricatas apposuiimus: de ἂν vero 
deductis hebdomadis duabus, hoc est diebus xiv, 
residuam unam rubro colore ad Octobrem appin- 
ximus, Nam sive xui dies, aut xv retincamus, sive 
sex solas, vel unam ad eosdem duos menses appli- 


τε [oq. τὰς ς’. 


A Πῶς τὴν ὁδδομαδικὴν ἡμέραν εἰς ἑκάστου mi; 


ποσταίαν ἐστὶν εὑρεῖγ. 

KA. Τῷ αὐτῷ γὰρ τρόπῳ xa εἰς τὸν ἑχάστι 
μηνὸς ποσταίαν χεχρῆσθαι προσήχει τὴν E65o12i- 
κὴν ἐρευνῶντας, ᾧπερ χεχρήµεθα καὶ eig thv 
Απριλίου πρώτην. Οἷον τὰς ἐπαχτὰς ἐπιδάλλειν σὲ 


ἐνεατῶτος ἡλιακοῦ ἔτους ταῖς ἀπ᾿ αὐτῆς τῖς τρώτς 


τοῦ Απριλίου, µέχρι τῆς ἓν οἰφδήποτε μηνὶ irm 
µένης ἡμῖν ποσταίας * xaX τὰς ὅλας eic τὸν Exz3 zc 
ρίζειν, χαὶ ἐχ τῶν ἀπομενουσῶν ἱσάριθμον οσα τ- 
νώσχομµεν τὴν τῆς ἑθδομάδος ἡμέραν. "Hi σάλο τὸ 
χατ ἄλλον τρόπον, αὑτάς τε τὰς ἑπακτὰς µόνας, xs 
τὰς μετὰ τὰς x" τῶν.  μηνῶν περιττὰς, οἵον cw 


Απριλίου τὰς δύο, xat Μαΐου τὰς Υ’. xal τῶν xr- 


εξής ὁμοίως, ἄχρις οὗ ἐὰν θέλωµεν. φτφίζειν prx 


B εἶτα τὴν ζητουµένην ἡμῖν ἐν αὐτῷ ποσταίαν ἐχεία": 


ἐμθάλλοντες, εἰς τὸν ζ πάλιν µερίξομεν ^ καὶ ix ao 


ἀπομενουσῶν τὴν ἑθδομαδικὴν πάντως εὑρίσχομει. 


Ταύτης οὖν Évexey τῆς αἱτίας ἐἑπαχτὰς ἔχειν λέγονα: 
τὰ τοῦ ἡλίου ἔτη, xal διὰ ταύτην αὑταῖς προστχέν- 
τως χεχρήµεθα. 
Ποῖα τῶν τοῦ ἡάίσυ ἑτῶν ἀγέπαχτα tvreqdn. 
ΚΕ’. Ὄθεν τὰ ἀπὸ Κυριαχῆς ἀρχόμενα ἔττ, cm 
“πρῶτον, τὸ ἕδδομον, τὸ δυοχαιδέχατον, τὸ τη’, ἀνέ-- 
αχτα λέγοµεν, διὰ τὸ μηδὲ µίαν ἡμέραν περοτγονμέπν 
ἔχειν. Οὐχ ἔστι γὰρ πρὸ τῆς πρώτης ἄλλην cix. 


Ἐπεὶ ἐἑπαχτὰς τὸ ἡλιαχὸν ἔτος χατὰ τὸ cT; σελέντς | 


ἔτος οὐ χέχτηται. 0ὐδὲ γὰρ ὑστεροῦν ὑπάρχει zp 
τὰς τξε’, χκαθάπερ ἐχεῖνο τὰς ια - δι ἃς xal τν τὸν 
C ἑπτὰ ἐμθολίμων δέχεται προσθήχην μηνῶν ὁ τῆς ἐν- 
νεαχαιδεχαετηρίδος χύχλος' ἀλλὰ µόνον τοῦ τὴν ἔθδο- 
μαδιχὴν ἓν τοῖς δυοχαίδεχα μησὶν ἡμέραν φηφίνεσθαι, 
χατὰ τὴν ἐν ἀρχῇ τῶν ἡλιακῶν ἑτῶν τῆς ἑθδομαδαῆ: 
ἁρμονίας αυνἐχειάν τε xal παρατήρησιν. Ταῦτα αἱ 
περὶ τῶν ἑπαχτῶν τοῦ ἡλίου. 
Περὶ τῶν προσθετῶν τίνερτε, xal «όθεν aita 
tuyxárovotr. 

KqG'. Al δὲ προσθεταὶ ἡμέραι, αἴτινες &zcb anpucz 
γεγραμµέναι εἰσὶν, ἃς xai συνεμδᾶλλειν ταῖς tz- 
αχταῖς τοῦ ἡλιαχοῦ ἔτους εἰρήχαμεν τῇ Toa tala. con 
Ῥωμαϊκῶν μηνῶν, καὶ οὕτως ποιεῖσθαι τὸν εἰς τὸν 
QC μερισμὸν, τοῦτον ἔχουσι τὸν λόγον. Διττῶς 75 
ἑδδομαδικῆς ἡμέρας, ὡς ἐδείχθη, ψηφιζοµένης᾽ xi 
τε τὴν τῶν ὅλων ἄθροισιν ἡμερῶν * otov ἀπὸ τῆς πρὸ 
της τοῦ Απριλίου μέχρις αὐτῆς τῆς τοῦ ζητουµένω 
μηνὸς ποσταίας, χατά τε thv τῶν μετὰ τὰς xr c 
ριττῶν ἡμερῶν διακράτησιν ᾿ ταύτας δὴ τὰς περιττὰ: 
µέχρι μὲν Σεπτεμθρἰου μηνὸς cy! εὑρισχομένας, pi- 
χρι δὲ Ὀκτωθρίου τε’, τῶν Υ’ ἀφελόντας τὰς tQ ἵν, τὰς 
καὶ àv τῷ Σεπτεμθρίῳ διὰ σηριχοῦ χατετάςαµὲν. 
Ὡσπεροῦν xai τῶν te' τὰς δύο τελοῦντες ἑθδομάδᾳ». 
ἤγουν τὰς ιδ ἡμέρας, τὴν µίαν &nb σηριχοῦ Guro3- 
Ψαμεν ἐν τῷ Ὀχτωδρίῳ * ταυτὸν γάρ ἐστι τάς τε ιτ 
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| τὰς ts' ττρῆσαι, xal µόνας τὰς c" χαὶ τὴν α’, ἓν A cemus, nihil ad feriam indagandam refert, quando 


« αὐτοῖς δύο χατατάξαι μησὶ τῆς ἑδδομαδιχῆς ἡμέ- 
€ χάριν εὑρήῄσεως ' χατὰ τὴν συμπαράληψιν δηλον- 
, τῶν ἑπακτῶν τοῦ ἐνεστῶτος ἠἡλιαχοῦ ἔτους, ὁποῖον 
ὃν εἴη τὸ φηφιζόμενον, εἴτε πρῶτον εἴτε δεύτερον, 
χρις ἁπλῶς τοῦ χη’ ἔτους. 'O δὲ αὐτὸς χαὶ περὶ 
y 8, xat. μιᾶς ἀπὺ σηβρικοῦ προσθετῶν ἡμερῶν 
[ος ἑστὶν ἕν τε Μαρτίῳ, χαὶ Φεθρουαρίῳ χαὶ "Ia- 
ιαρίῳ κχατατεταγµένων εἰ χαὶ διὰ προσθήκης 
ερῶν ὁ ἐχδηματιχὸς ἵ αὑτῶν λόγος χαὶ κανὼν 
ἵονε ἑναντίως τοῖς ἐξ ἀφαιρέσεως κανονιζοµένοις 
αἰν ' οἷον τῷ Σεπτεµθρίῳ χαὶ Ὀκτωθρίῳ * χαθότι 
) ἑλθόντος ἠλιακοῦ ἔτους ἐχεῖνοι λογίζονται xat 
Ην. Οὐ γὰρ ἄλλως f] οὕτως ἔμελλον ἂν Ex τοῦ &v- 
τῶτος, ἤγουν τῶν αὐτοῦ ἑπαχτῶν Φηφίζεσθαι, xal 
v ἑθδομαδιχὴν ἡμέραν δήλην ἐθέλουσι παριστᾶν. 
Ισιτελεῖ γὰρ πάντως εἰς τὸ τὴν µετάθεσιν ἀπὸ Ko- 
χγῆς, xai B', xa τρίτης, xai τῶν χαθεξῆς εἰς τὴν 
Ay ἁγίαν Κυριαχὴν ποιῄσασθαι ἐν τῷ δεξιῷ καὶ 
ωνύµῳ xavovlo * τὸ μὲν, ὡς εἴρηται διὰ τὴν εἴσ- 
ον τῶν ἁγίων νηστειῶν, ἤγουν τὴν ἁποχρεώσιμον 
ρτῆν, τὸ δὲ, διὰ τὸ σωτήριον Πάσχα. Ταῦτα xal 


presentis anni solis epaetze simul aasumuntour : qui- 
cunque demum computetur annus, primus, aut se- 
cundus, usque ad xxvii. Eadem ratio est iv, et 1 
rubricatorum regularium, quos ad Martium, Fe- 
bruarium et Januarium ascripsimus : etsi per die- 
rum additionem hebdomadica ipsorum ratio et re- 
gula constat, contra quam evenit iis mensibus, qui 
detractionem admittunt ; veluti Septembri, et Octo- 
bri ; quoniam sequenti anno solis tribuuntur, et ad 
eum pertinent. Haud enim aliter ex presenti anno, 
ei ejus epactis calculus iniri potuit, ut hebdoma- 
dicam feriam inquirentibus exhiberet. Quippe pror- 
sus ad id expedit, ut translatio fieri possit a Domi- 
nica, et secunda tertiave, ac 180 sequentibus fe. 
riis in alteram Dominicam, in dextro ac sinistro 
canonio. Quorum alterum ad ingressum sanctorum 
Jejuniorum , sive Carnisprivii festum : alterum ad 
salutare Pascha refertur. Hactenus de rubricatis re- 
gularibus, ut omnibus, qua canone isto continen- 
tur expositis, eorum sit studiosis lectoribus com- 
prehensio facilis. 


ft τῶν ἀπὸ φηριχοῦ προσθετῶν ἡμερῶν, ὡς ἂν διὰ πάντων τῆς χατὰ τόδε τὸ χανόνιον ἐξηγήσεως ερανω- 
ίση; ἡ τῶν Ev αὐτῷ χειµένων κχατάληψις ῥᾳδίά γένηται τοῖς φιλοπόνοις. 


Περὶ τῶν ἑπακτῶν' Mi doe σα Ἰήνηις, πῶς αὗται 


KZ'. Τούτων δὲ οὕτως εἰρημένων, δεῖ περὶ τῶν Ev τῷ 
ὠνύμῳ χανονίῳ τεταγµένων ἑπακτῶν τῆς σελήνης 
d αὖθις ἑπαναλαθεῖν, xal δεῖξαι πῶς αὗται φηφί- (C 
νται. Xph τοίνυν τὸ ἑνιστάμενον τῆς σελήνης ἔτος 
δεχαπλασιάσαι' οἷον ὡς ἐπὶ τοῦ παρόντος δ’ xaX v 
ἡ τὰς ἓχ τοῦ πολυπλασιασμοῦ συναγοµένας ἡμέρας 
&' ποιῆσαι παρὰ δύο ἡμέρας, διὰ τὸ πρῶτον τῆς 
λένης ἔτος 0' µόνον ἑπακτὰς ἔχειν * χαὶ οὕτως εἰς 
WX, διὰ τοὺς ἑἐμδολίμους μῆνας ταύτας µερίσαι. 
έχω δὲ τὰς ϱν6’ καὶ τὰς ὑπολειπομένας, τουτέστι 
t; δύο ἡμέρας, ἑπακτὰς ἔχειν τὸ τῖς σελήνης ἔτος 
Ννώσχεται' ἃς καὶ διαγεγραµµένας ἔχδι τὸ αὐτὸ 
χαὶ t ἔτος ἓν τῷδε τῷ χανονίῳ. Οὕτως οὖν χαὶ ἐπ᾽ 
Qo» παντὸς ἔτους σελήνης προσήχει ποιεῖν. Λἵ- 
M 8b ἐπακτὰ) ἡμέραι τυγχάνουσι», ἃς τὸ ἔτος τῆς 
Mis πάντη τε xal πάντως ἔχον εὑρίσχεται χατὰ 
i τριαχάδα πρώτην τοῦ Μαρτίου µηνός. Ἐπειδὴ 
τας ἀεὶ δέον ἑστὶν εἰδέναι πόσαι τυγχάνουσι 


De epactis {κπα, quemadmodum computentur. 


XXYII. His animadversís, de epactis lunz, que 
in sinistro canone sunt, sermo rursus instituendus 
est, ac demonstrandum quomodo computari et ipsz 
debeant. lgitur currentem annum lunz per unde. 
cim multiplicare oportet : ut exempli causa, hunc, 
qui agitur modo xiv. Summam inde collectam die- 
rum cLiv, duobus minuere : quod primus annus 
lunz ix tantuminodo epactas habeat. Postea in xxx 
partiri can illos dies propter embolimos menses. 
Reliquum est biduum, qu: anni istius epactx sunt, 
et ad eumdem annum lunz xiv in canone descripta. 
Idem in czteris omnibus annis lune facere conve- 
nit. Porro epacta istv€ dies sunt, quos annum lune 
prorsus habere cognoscimus in die Martii xxxi. 
Quos quidem scire interest, ut quotum lun: diem 
in quolibet mensium duodecim computare, et inve- 
stigare possimus. 


"λνσιτελοῦσι γὰρ εἰς τὸ τὴν ποσταἰαν τῆς σελήνης ἐν 


ὥστῳ τῶν δυοχαίδεχα μηνῶν ψηφίζεσθαι xat εὑρίσχεσθαι. 


Πως ἐν ἑκάστῳ μηνὶ τῆς σελήνης ποσταίαν 
εὑρίσκομεν. 

ΚΗ’. Ofoy τὰς &rb τῆς πρώτης Απριλίου µέχρι τῆς 
Πτουμέγης ἐν οἰῳδήποτε μηνὶ ᾿Ρωμαϊκῷ ποσταίας 
μέρας ἀθροίζομεν, Καὶ ταύτας ἐπιθάλλομεν τὰς 
| Y -- 2 . 1 
'fnufvag τῆς σελήνης ἐἑπαχτάς ἃς ἔχουσα, χαθὼς 
719, εὑρίσχεται κατὰ τὴν εἰρημένην τριαχάδα πρώ- 
Ἡν τοῦ Μαρτίου µηνός. Καὶ εἰς τὰς x0' ἥμισυ τὰς 
lac µερίνομεν’ xal τὰς ἀπομενούσας ἔχουσαν τὴν 
ἑλήνην γινώσχομµεν. Ταῦτα vaY περὶ τῆς τῶν bm- . 
Ἐπῶν τῆς σελήνης μεθόδου τε xal εὑρέσεως, 


7* (. ἑθδομαδιχός, 


D Quomodo in unoquoque mense lunc quotam diem 


reperimus. 


^ XXVIII. Dies omnes, qui a Kalendis Aprilis ad 
diem mensis cujuslibet Romani fluxerunt, colligi- 
mus. His epactas lunz, de quibus dictum est, adji- 
cimus, quascunque die Martii xxxi sortita fuerit. 


. Summam per xxix 1/2 partimur ; reliquum est zelas 


lune. Hzc de lung epactarum methodo, et inven- 
tione dicta sint. 
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lie epactis solis, quomodo et ipse computentur. Α Περὶ τῶν &xaxcówv τοῦ ἠλίου, Süc καὶ am 


XXIX. Explicanda sunt deinceps epactz solares, 
ac quemadmodum investigare eas oporteat. liaque 
proposito anno solis quolibet, ut hoc ipso xxvii ; 
totidem, una dempta, numerandzs sunt dies, hoc 
est xxvii. Quadrantes autem, nullo detracto, quot 
summe toti competunt, assumendi; puta xxviu qua- 
drifariam divisis, flunt utique dies vii ; quibus addi- 
tis, summam xxxiv dierum per vit divide propter 
hebdomadas. Residuum, hoc est v1 dies, pro epactis 
ebtinebit hic annus xxvii, quas ad eumdem annum 
posuimus in canone : ut. ad exteros quis cuique 
coinpetebant. idem fac in alio quovis anno, ut ejus 
epactas assequare. 


Quomodo equales, aut ezcedentes invicem epactas 
habeant anni solares. 

XXX. Annus omnis solaris diem cum quadrante 
pre epactis relinquit. Qua nihil aliud sunt omnino 
prster diem illum cum quadrante, qui post hebdo- 
madas Li integras de cccLxv 1/4 superest : sed 
duos, vel tres, vel quatuor, et ad septem usque 
habere dicitur, quod diem illum et 1/2 ad se mu- 
tuo transmittant, et augeantur. Nam ad integram 
hebdomadam, septenosque dies ordine fit progres- 
$i0. Unde rursus ad initium reditur. Cum autem 
bisextilis annus est, atque ex quadriennii quadran- 
libus dies una colligitur, ea accedente, sequentis 


γηφίζονται. 

Κθ’. δεῖ δὲ χαὶ περὶτῶν ἡλιαχῶν ἑπακτῶν γγωῤς 
πῶς χαὶ ταύτας ἐστὶ χαταλαθεῖν. X ρἡ τοίνυν ci tes 
µένῳ ἠλιαχῷ ἔτει, φἐρε εἰπεῖν ὡς Exi τοῦ παρίως 
x" ἔτους, ἰσαρίθµους αὐτῷ κρατεῖ» ἡμέρας «a 
µίαν µόνην ἡμέραν, τοντέστιν κζ’ ἡ μέρας, icicdas 
δὲ τέταρτα παρ᾽ οὐδὲ ἓν τέταρτον αὖθις cone 
λαμθάνειν' τουτέστιν xv', ὅδ', ἅπερ ποιοῦσιν tiox 
προδήλως ἑπτά χαὶ οὕτως τὰς ὅλας, Έγουν τς 2 
µερίζειν εἰς τὴν ὃ' διὰ τὰς ἑθδομάδας. Καὶ τὰς m 
λοίπους, τουτέστι τὰς ς’ ἡμέρας, ἑπακτὰς ἔχοι roe 
σχεται τὸ αὐτὸ χη’ ἔτος" ἃς bv αὐτῷ xal bey 
μεν iv τῷδε τῷ χανονίῳ, χαθὰ καὶ τοῖς λοιπεῖς ὃς 
προσφόρους. Οὕτως οὖν xal ἐπ ἄλλου παντός im 
ποιεῖν εἰς εὗρεσιν τῶν αὐτοῦ ἑπακτῶν. 


Πῶς xal ἴσας, καὶ περιτὰς d Ati Au xxt 
ὄχουσι τὰ τοῦ v.Movu ἔτη. | 


Λ’. Ἕκαστον μὲν γὰρ ἔτος ἡλίου µίαν είτε" 





. ἄέχτηται ἑπαχτὴν, οὐχ ἄλλην οὖσαν «b σύνολον } *h 


μετὰ τὰς νβ’ ἑθδομάδας περιττεύουσαν ἐχ c T. 
U ἡμερῶν ' δύο δὲ, καὶ Υ’, καὶ δ’, xal μέχρις iai 
τῶν ᾧ λέγεται ἔχειν διὰ τὴν ἐξ ἀλλήλων εἰς Eors 
γινοµένην ταύτης δὲ τῆς μιᾶς τέταρτον vapsenizo 
τε χαὶ αὔξησιν. Ἔως γὰρ τῆς ἑδδομαδιχτς ciim. 
ῥώσεως, Ίγουν τῶν ὅ' ἡμερῶν, καθ) εἰρμὸν ἐν 15; 
ἔτεσιν αὐξανομένη πάλιν ἀπάρχεται. Καθότι & σὺ 
τόν ἁστι, xal ix τῶν τετάρτων τῆς τετραξτιρὰς 
ἀθροισθεῖσα µία ἡμέρα, xav! ἐπίχλησιν  τύῃ 


intrementum anni uno die fit majus. Nam pro uno. C περιττή πως fj τῶν ἑπακτῶν τοῦ διαδεχοµένο E14 


biduum accipit : quod in anno ipso xxviu cernere 
cet. Quippe antecedens ipsum annus, hoc est xxvu, 
quatuor duntaxat habet ; at ille propter diei unius 
accessionem sex sibi vindicat. Unde neqyie in eam- 
dém fefiam annus ille xxvir desiit, a qua initium 
habuit. Nam si dies tantum haberet cccLxv, in eam- 
dem desineret, a qua coeperat : velut a Dominica 
in Dominicam, aut a secunda feria in secundam. 
Sed quoniam diebus constat cccLxvi, ideo in poste- 
riorem ea, unde copit, feriam desinit. Hoc est a 
Dominica in feriam secundam, vel ab hac in ter- 
liam, ei ita deinceps. Ob hanc causam tenendie 
sunt solis epactze, et hoc, quo dictum est, modo pu- 


ἐπαύξησις γίνεται, δύο ἡμέρας ἀντὶ pid; ρε 
θάνοντος ' ὡς ἔστιν ἰδεῖν ἐπ᾽ αὐτοῦ τοῦ προχε μέ; 
xin. Τέσσαρας Υὰρ ἔχοντος τοῦ πρὸ αὐτοῦ, τουσ: 
τοῦ χζ., ἓξ τοῦτο διὰ τὴν Ex τῶν τετάρτων ἀθρκλέ 
σαν ἡμέραν ἑχτήσατο. "Oüey οὐδὲ εἰς τὴν αὐτὴν io 
pav, ἐξ fic ἀπήρξατο, xoi χατέληξς τὸ Afin 
ἔτος. Ἐπειδὴ διὰ μὲν τῶν τξε’ εἰς τὴν i£ ἧς ἐ-ί- 
Gato χαταλήχει πάντως ' olov ἀπὸ Κυριακῆς c; κ 
ριαχὴν, f] δευτέρας εἰς δευτέραν. Διὰ δὲ τῶν τες εὖ 
τὴν μετὰ τὴν ἀφ᾿ ἧς ἡμέραν ἀπήρξατο" τουτέτο 
ἀπὸ Κυριαχῆς εἰς δευτέραν, f] ἀπὸ ταύτης εἰς τρ; 
xaX ἑξῆς ὁμοίως. Διὰ ταῦτά τοι προσίχει cocci 
τοῦ ἡλίου ἐπακτῶν τὴν παρατήρησιν, χαὶ 5275 


tande. Nimirum, ut. denuo repetamus idem, toti- p Ψηφίζειν κατὰ τὸν ἀποδειχθέντα τρόπον᾿ οἶον, ἵνα 15 


dem dies, quotus numeratur annus quilibet solis, 
una minus assumendz sunt; deinde 181 quadran- 
tes integro numero sine deiractione congruentes. 
Summa per vi! dividenda : quod reliquum est, da- 
bit epactas anni illius quem quzrimus. Porro nu- 
merütn dierum ànnis parem una die minuendum 
precepimus, quoniam primas annus nullas babet 
ascriptas epactas, quod a prima feria hoc est Do- 
minica deflniatur. Siquidem annus omnis a Do- 
minica incipiens, ut supra dictum est, nullam pe- 
nitus epactam habet , nisi si qua sunt fragmenta, 
velut quadrans, aut dimidium, aot dimidii qua- 
drans, quz ad hebdomadicam feriam investigandam 


πάλιν εἴπωμεν, τὰς ἰσαρίθμους αὐτοῦ τοῦ ixsoak 
vou ἡλιαχοῦ ἔτους, οἵον δ' ἂν εἴη τὸ duong 
λαμθάνειν ἡμέρας παρὰ µόνην μίαν ἡμέραν. 22:51 
ἱσάριθμα τέταρτα παρ᾽ οὐδὲ ἓν τέταρτον, καὶ ust? 
εἰς τὸν (^* xai τὰς ὑπολοίπους ἑπαχτὰς ἔχον copie 
tat πάντως αὐτὸ τὸ εἰς thv ζήτησιν ἡ μῖν zapariz- 
vov ἔτος. Τὰς ἱσαρίθμους δὲ τοῦ ἔτους ἡμέρα: 728 
μίαν ἡμέραν ποιεῖν εἴπομεν, ἐπειδὴ τὸ πρώτοι bs 
τέταρτον εἰς ἑπαχτὴν ' ἔχον καταγέγραπται, δὰ 
ἀπὸ πρώτης, ἤγουν ἁγίας Κυριαχῆς αὐτὸ xav 
αΌαι. Πᾶν γὰρ ἔτος ἀπὸ Κυριαχῆς ἀρχόμενν, ^ 
ἀνωτέρω λέλεχται, οὐδὲ µίαν ἑπακτὴν τὸ σα 
χέκτηται, πλὴν ἴσως ποστηµορίων τινῶν, οὗ 7 


^ Jd est 1 1/À,. *! f. ἐπίχτησιν. 3 f, οὐδεμίαν ἑπαχ. 
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του” ἢ ἡμίσεος, 1) ἡμίσεος τετάρτου. ἅπερ οὖδα- A nihil plane conferunt, donec post annes quatuor/diem ' 


ie συντελοῦσιν εἰς ἑδδομαδιχῆς ἡμέρας ἐξεύρεσιν, 
ς ἂν διὰ τῆς τετραετηρίδος ἡμέραν µίαν ποιἠσωσιν. 
ὺς dA Aoc τὰς τε τοῦ ἡ.λίου καὶ τῆς σε.λήνης ἐπι- 
τηρησαι δυνατόν ἐστιν ἑπακτάς. 
ΛΑ’. Καὶ ἵνα συντόμως εἴπω περίτε τῶν τοῦ ἡλίου 
Y της σελήνης ἑπακτῶν, xai τῆς τούτων ῥᾳδίας 
ταλήψεως, ἡ μὲν σελήνη, Ίγουν τὸ χατ αὐτὴν 
ιστάμενον ἔτος, τοσαύτας ἑπαχτὰς ἔχει πάντως ἀεὶ, 
ας Ἡμέρας εὑρίσχεται χεχτηµένη χατὰ τὴν τρια- 
iba, πρώτην «ou Μαρτίου μηνός” ὁ δὲ ἥλιος, Ίγουν τὸ 
ιστάµενον αὐτοῦ ἔτος, ἱσαρίθμους χέκτηται πάντως 
i τὰς οἰχέίας ὁπαχτὰς τῇ ἑδδομαδικῇ ἡμέρα, εἰς 
| χαταντησαν τὸ πρὸ αὐτοῦ ἔτος ἑπεραιώθη κατὰ 


unum conasumment. 


Quemadmodum solis et lune εβραείαε aliter invenire 
liceat. 


XXXI. Ut de solis epactis et lunes, deque harum 
facili inventione dicam breviter; quod ad lunam 
attinet, hujus annus quilibet datus tot semper 
epactas habet, quot dierum etas illius est. Martil 
die xxxi. Sol autem, sive annus ejus currens, tot- 
idem utique habet epactas, quota feria est, in quam 
antecedens annus desiit pridie Kalend. Apriles. 
Hec de epactis solis, et earum methodo dicta 
sufficiant. 


|v λεχθεῖσαν τριαχάδα πρώτην τοῦ αὐτοῦ Μαρτίου µηνός. Ταῦτα xal περὶ &maxtüv ἡλίου xal «cg τού» 


υν εὑρέσεως. 


ερὶτῆς κατὰ cápxa τοῦ Σωτῆρος γεννήσεως, τοῦ B De nativitate Christi secundum ΕαΥΠΕΠΙ, deque ba* 


τε βαπτίσματος, xal τοῦ πάθους, ποίῳ γε 
σι’ TÀlov καὶ σελήνης ἔτει, καὶ xolg ἡμέρᾳ 
zc ἑθδομάδος. 


AB. Τούτων οὕτως εἰρημένων, τῶν ἀναγχαιοτάτων 
rv ἐπισημήνασθαι καὶ τὸ τῆς χοσµοχενείας ἔτος, 
) ᾧ τὴν ὑπερχόσμιον ἓν χόσµῳ πεποίηται σάρχωσιν 
κ τῆς ἁγίας θεοτόχου xal ἀεὶ Παρθένου Μαρίας ὁ 
ὕριος ἡμῶν xal Θεὸς Ἱησοῦς Χριστός. "Hv οὖν τὸ 
πνιχαῦτα £a ἔτος, χατὰ τὴν bv δέλτοις ἱεροῖς ἀνα- 
ῥαφὴν, τῶν ἀπὸ ᾿Αδὰµ ἀριθμουμένων ἑτῶν. Ἑν 
ούτῳ γὰρ ὃ τε εὐαγγελισμὸς γέγονε τῆς Παρθένου, 
αἱ ἡ ἐξ αὐτῆς αὐτοῦ ἄφθορος xal πανάγαθος γέννη- 
t. Ἔτος δὲ ἣν ἡλίου τὸ v^, σελήνης τὸ ve, ἡμέρα δὲ 
Ὡς ἑβδομάδος τοῦ μὲν εὐαγγελιαμοῦ D'- τῆς δὲ γεν- 
aet; 8. Οὕτω δὲ χαὶ τὸ πάµφωτον αὐτοῦ xai ὑπέρ- 
ov βάπτισμα τῷ QA γέγονεν. Ἔτος δὲ ἦν ἡλίου 
iby ιδ, σελήνης δὲ τὸ α’, ἡμέρα δὲ τῆς ἑθδομάδος Y. 
Ἰάλιν δὲ τὸ σωτήριον αὐτοῦ πάθος, ἤγουν ἡ σταύρω- 
n4, τῶν ** εφλδ’. Ἔτος δὲ ἦν ἡλίου μὲν τη”, σελήνης 
i ε’, ἡμέρα δὲ προδήλως Παρασχευή » ὡς εἶναι τὰ 
izb τῆς ἐνανθρωπήσεως αὐτοῦ µέχρι τῆς νῦν ἔνιστα- 
µένης ἰνδικτιῶνος, ἔτους λα τῆς βασιλείας Ἡρα- 
Κλείου τοῦ εὐσεδεστάτου ἡμῶν βασιλέως, ἔτη χλΥ. 
Γὰ δὲ ἀπὸ τοῦ σωτηρίου βαπτίσματος καὶ τοῦ πάθους, 
λα πάλιν ἐκ τούτων χαθέστηχεν, ὡς τὰ μέν εἰσιν 
i9, τὰ δὲ χα’. 

Διὰ τί διαφόρῳ τῷ τῆς ἱνδικτιῶνος ἔτει τὸ τῆς 


Τεγγήσεως τοῦ Kuplov κανον/ζται Éroc* καὶ 
πως ἡ ὁδικτιὼν, καὶ πόθεν νψηφἰζεται. 


AT*. "Eg' ἑχάστου δὲ τούτων τὴν ἐπινέμησιν, Άν 
νδιχτιῶνα οἱ Ῥωμαῖοι προσαγορεύουσι, διάφορον 
ύὗσαν εὑρίσχομεν * ὡς διαφώνως ταύτης φηφιζοµένης 
Ex τε τῶν ἀπὺ Αδὰμ ἑτῶν xal τῶν ἀφ' οὗ γέγονεν 
αὕτη. Γέγονε δὲ κατὰ τοὺς ἱστοριογραφοῦντας ἀπὸ 
Λὐγούστου Καΐσαρος, τῷ δευτέρῳ ἔτει τῆς βασιλείας 
αὐτοῦ. Ἐότε δὲ fjv τῆς χοσµογενείας τὸ ευξ’' ἅπερ, 
εἰς τὸν τε’ λυόµενα, τὸ τέλος. τῆς ἰνδιχτιιῶνος παρ- 
ἱστησιν, ἤγουν αὐτὸ τε’ ἔτος ' ἓν ᾧ ταύτης ἐχεῖνος χατὰ 
τὸ δόξαν θέµενος τὴν ἀρχὴν, πρῶτον τὸ τελευταῖον 
πεποίπκεν. Ὡς ἐντεῦθεν ἓν ἔτος «τροτρέχειν λοιπὸν 
τὴν ἀπὸ δευτέρου ἔτους τῆς βασιλείας Αὐγούστου 


u f. τῷ. e 


ptismate, et. passione , quoto anno s0lis ac (να 
contigerint, et quanam hebdomadis die. 


XXXIL. His ita constitutis, in primis necessa- 
rium est annum orbis conditi notatum habere, in 
«quo Jesus Christus Deus, ac Dominus noster illam 
mundo sublimiorem incarnationem e sancta Dei- 
para, semperque Virgine Maria suscepit in mundo. 
Erat tune igitur annus mundi 5501, ut ex sacris 
literis constat, earumque computatione annorum 
ab Adamo. Hoc enim anno annuntiatio Virgini fa- 
cta est, et incorrupta benignissimaque de ipsa Ba- 
tivitas accidit. Annus eral solis xin, lung vero x, 
dies hebdomad:e tempore evangelismi feria Ἡ, na- 
Hivitatis wv. Sic splendidissiinus , imo splendore 
major omni baptisinus ejusdem contigit anno 52550, 
anno solis xiv, lunz i, feria 111. Rursus salutaria 
illiua passio, sive crucilixio, anno 5554, anno solis 
xvin, lung v, ipso utique Parasceves die. Colli- 
guntur ab incarnatione ipsius usque ad prassentem 
indictionem anni xxxi imperii Heraclii piissimi 
nostri imperatoris, anni 633. A salutari vero ba- 
pismo, et passione quot anni lapsi sinl ex iig ma- 
nifestum est omnibus, nimirum ab illo annos flu- 
xisse 604, ab hac 601, 


Cur diverso indictionis anno mativitatis Dominice 
nolulur annus, et quomodo indiciio , et unde 
putetur. 


XXXI. In his singulis diversa reperitur indictio 
(sic enim a Romanis vocatur), tanquam non uno 
modo numeretur ab annis Adami, et e£ quo pri- 
mum instituta est. Orta est autem , ut historici 
prodiderunt, anno primo Augusli Cesaris, ejus 
imperii secundo, qui fuit annus mundi 5460. Hi 
per 15 divisi, ultimum indictionis annum, id est 
annum quintum decimum exhibent : in quo hujus 
initium ille statuens ultimum esse primum voluit, . 
lta fit ut uno 2nno pracurrat indictio, quae ab anuo 
Augusti secundo numeratur, eam, qua ab orbis 
exordio ducitur, quando anni Adami per xv divi- 
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dunttr. Proinde fuit indictie αι secundum calcu- 4 Φηφιζομένην ἰνδιχτιῶνα, τῆς ἀπὸ κτίσεως rs. 


lum istam , anne quo secundum carnem Salvator 


est ortus : at ex ille calculo fuit xi, quoniam uno 


antevertit anno. Sic sacralissimus baptismus indi- 
clionem habet x et xi, et salutaris passio xiv et 
xv. Quippe anno Augusti xii nostri instar, ut 
liomo, natus is est, qui ante szcula tanquam Deus 
ex Paire natus fuerat. Proinde si xLi1 per xv divi- 
dis, annus prodibit indictionis xit : quo, ut dixi- 
mus, Chrisii natalis incidi, quemadmodum rursus 
6604 per xv divisa dant xi. Potest autem utroque 
computandi modo presens indictionis annus ea- 
dem ratione deprehendi. Ut si annos Adami pro- 
pter eam causam, quam diximus, uno amplius 
numeratos 64154, per 15 dividas , aut si annos a 


ψηφιζοµένης, κατὰ τὴν τῶν ázb 'Αδὰν Eom εἰς. 
με’ γενοµένην ἀνάλυσιν. Όθεν κατὰ ταύτιν uc | 
(pov τος ἰνδικτιῶνος τα’ ἣν, ἓν ᾧ γέγονεν 2 xx. | 
cáoxa τοῦ Σωτῆρος γέννησις ' xav Exsivuv G - 
διὰ τὸ ἓν προλαμθάνειν ἔτος, Οὕτω δὲ xi zb om 
pov βάπτισμα v καὶ ια’, καὶ τὸ σιωτ{ριον z355 s 
xai ιε’. Ti γὰρ μΥ τῆς βασιλείας Αὐγούσο 5 
καθ) ἡμᾶς ὡς ἄνθρωπος πεποίητα: Ὑγέννησιν 6 75 
τῶν αἰώνων ἐκ Πατρὸς γεννηθεὶς ὡς θεάς. Τ 9 
μῤ’ µεριζόμενα παρὰ τὸν τε’, ιβ’ τῆς ἑνδιχτιῶνς En 
εγενῆσθαι, χαθὼς ἔφην, παριστᾷ του Rupim b 
γέννησιν ὥσπερ οὖν xal ἐν τα’ πάλιν τὰ egt µεβ- 
ζόμενα εἰς τὸν αὐτὸν ἀριθμόν. Ἔστι δὲ 6x ii 
τέρων τῶν ψήφων xai τὸ νῦν ἐνιστάμενον τη; bà- 


seeundo imperatoris Augusti 674 per eumdem par- B χτιῶνος ἔτος χατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον εὑρεῖν οἷον 2t; 


tare 182 numerum : utrobique presentis anni 
conficies iadictionem xiv. Eadem in annis reliquis 
methodus adhibenda, ut cujuslibet indictionis nu- 
merum obtineas. 


μὲν ἀπὸ ᾿Αδὰμ διὰ τὴν εἰρημένην αἰτίαν χατὰ zoi- 
θεσιν ἑνὸς ἔτους Υενοµένοις («ρλδ’. xaX εἰς τὸν ie i» 
µένοις. τοῖς δὲ ἀπὸ β’ ἔτους τῆς βασιλείας Àore- 
στου µόνοις οὖσι τὸν ἀριθμὸ» χοδ’, xat εἰς τὸν ich 


ἀριθμὸν µεριζοµένοις« ἐξ ἑχατέρων γὰρ ιδ’ γινώσκεται τὸ νῦν ἑνιστάμενον. Τοῦτο δὲ xai &m ἄλλο τε- 
εὓς ποιεῖν προσήχει τοὺς τὸν ἑκάστου τῆς ἰνδιχτιῶνος ἔτους διασχκοπεῖν ἐθέλοντας ἀριθμόν. 


De responso dato Zacharie, et Joannis ac Salvatoris 
annis. 


" XXXIV. De oraculo quoque, quod de Joanne 
Baptista editum est Zachariz, cujus ante memini- 
mus , nunc ut ordo postulat , accuratius dici con- 
venit, quoto anno solis ac lunze contigerit. Ac si 
quis attendere velit, facile intelliget, utrumque 
eum esse, qui Christi natalem proxime antecessit. 
ltaque solis xit, lunz ix fuit, mensis Romanis Se- 
ptember, ejusque dies xxvii, feria v. Nam quod. ad 
natalem Joannis attinet, eosdem liic annos solis οἱ 
lunz, quos Salvatoris nativitas, habuit. Sed men- 
'sis diversus fuit, videlicet Junius, ejusque xxiv 
dies, feria 11. Annus quo martyrium obiit, ac de- 
collatus est, solis annus fuit xvit, lunz 1v, mensis 
Augustus , ejusque dies xxix, feria 11. Colliguntur 
anni Christi in carne xxxui, dies Lxxxix ; Joannis 
vero Baptiste anni xxxui, dies Lxvii,. Desunt ad 
explendos Salvatoris dies xxn. 


Περὶ τοῦ κατὰ τὺν Ζαχαρίαν χρηματισμοῦ, sai 
τῶν τοῦ Ἰωάνγου καὶ Σωτήρος ἐτων. 


ΑΔ’. Προσήχει δὲ xai τὸν περὶ Ἰωάννου 55; B- 
πτιστοῦ γενόµενον χρηματισμὸν τῷ Ζαχαρία, d 
πρόσθεν ἐμνήσθημεν, ἐν τάξει δι ἀχριδείας ὑσομα; 

τίσαι. χατὰ ποῖον οὗτος ἡλίου χαὶ σελήνης γένσεν 
ἔτος. Καὶ τοῖς μὲν ἐπιστατοῦσι δῄλον τοῦτο χσθέση. 
χεν, ὡς ἑκάτερον τὸ πρὸ τῆς τοῦ Σω-Ώρος ὑτάε 
γεννήσεως" οἷον ἡλίου μὲν τὸ ιβ’, σελήντς G T 
μὴν δὲ κατὰ Ρωμαίους Σεπτέµδριος ἣν, chis, 
ἔχων, ἡμέρα τῆς ἑδδομάδος ε’. Τὸ γὰρ τῆς aj) 58 
Ἰωάννου γεννήσεως τὸ αὐτὸ fjv ἡλίου τε καὶ σελίης 
ἔτος, &v ᾧ γέγονεν ἡ τοῦ Σωτῆρος γέννησις” el; gt? 
προδίλως ἕτερο-, Ἰούνιος Gv, xal εἰχάδα ὃ Eye. 
ημέρα δὲ τῆς ἑθδομάδος β’. Πάλιν δὲ τὸ τῆς αὐτω -ὲ 
λειώσεως, Ίγουν ἀποτομῆς, ἡλίου μὲν τὸ Qr, σελ; 
δὲ τὸ δ’' μὴν δὲ Αὔγουστος, εἰχάδα ϐ’ ἔχων, ἡμία 
τῆς ἑθδομάδος Υ’. Ὡς εἶναι τὰ μὲν χατὰ σάρκα vw 

τῆρος ἔτη λγ’, ἡμέρας πθ’' τὰ δὲ Ἰωάννου 7» 


Βαπτιστοῦ ἔτη λΥ, ἡμέρας &U, ἑλάττους xf' τυγχάνουσαι πρὸς τὰς τοῦ Σωτῖρος ἡμέρας. 


Tu vero, a Deo conservande domine, horum om- D 


nium cómpendio tibi traditam habens scientiam, 
religiosorum Salvatoris nostri festorum solemnita- 
(c8 observa: ut perpetua te cum angelis in ccelo 
chorea, et celebritatis excipiat, precibus et inter- 
cessionibus gloriosissimse et immaculate domin: 
uostra ac Deipare, semperque Virginis Marise et 
omnium sanctorum. Amen. 





Ἁλλ' ἔχων, θεοφύλακτε δέσποτα, τούτων ἕπττύμα 
ὑποδειχθεῖσαν τὴν εἴδησιν, ἀντέχου τῆς τῶν ipe 
τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν τελετῶν ἱερᾶς πανηγύρεως, 52 
ἑξής ἁδιαδόχως σε διαδεχοµένην τὴν ἓν οὐρανοῖς μὲ: 
ἀγγέλων τε χοροστασίαν καὶ πανήγυριν, εὐχαῖς x3 
πρεσδείαις τῆς πανενδόξου xal ἀχράντου δεσπούη 
ἡμῶν θεοτόχου χαὶ ἀεὶ Παρθένου Μαρίας, xal τὰ 
των τῶν ἁγίων. Αμήν. 





.$. MAXIMI COMPUTI 
PARS SECUNDA. 


Explicatur secundus canon. 
183. Cum, ut ordo postulabat, in superiori ex- 
positione declaratum fuerit, quibus et quot in annis, 


Ἐξήγησις τοῦ δευτέρου χανον/ου. 
A'. Ἐπειδὴ προεστειλάµεθα χατὰ τάξιν εἰς 5 


ἤδη Υενοµένην ἐξήγησιν ἐν τίσι χαὶ πόσεις Eun tit 
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Ὄνης πεντεχαιλεκάτην d ἐξχαιδεχάτην τὴν τοῦ A lunz quintam decimam, vel decimam sextam com- 


ώὦτου καθ) ἝἙδραίους μηνὸς τεσσαρεσχαιδεχάτην 
ῥίδουσιν οἱ ταῦτα, λέγω δὲ τὰ τῆς σελήνης, ἔτη 
/ταπλοῦντες χαὶ ἑξαπλοῦντες, οὐχ ἐπεέσημηνάμµεθα 
rota χατ αὐτοὺς, xal πόσα Κυριαχῆς ** ἔχει, τὴν 
αὗτην u' xal tc^. (ἐξ οὗ ᾿οιπὸν εἰκάδι D χαὶ εἰἷ- 
ὃι Y' τοῦ φέγγους τὰ χατὰ Χριστὸν χανονίζουσι 
σχα. μηδαμῶς ὑφ᾽ ἡμῶν οὕτως τηρουµένου * οὗ 
p θέµις ἡμᾶς τὴν εἰχάδα α’ ὑπεραναθῆναι, ὥσπερ 
iE την τε’ ὑποχαταθῆναι), σαυνεῖδον κανονίῳ ttt 
ι ταύτην διασημᾶναι, περιέχοντι πάντα δι ἀχρι- 
ας, οὐχὶ τὰ μιᾶς ἐννεαχαιδεχαετηρίδος µόνον ἔτη, 
à τῶν x" ἑννεακαιδεχαετηρίδων, ἐξ ὧν f) πᾶσα 
iw Φλβ’ ἑτῶν πληροῦται περίοδος. 


ο. f. Κυριαχήν, vel ἐπὶ Κυρ-αχῆ». 


putent, qui hos ipsos annos lunz per quinque , et 
sex multiplicant : sed hoc minime significatum sit, 
cujusmodi,et quot ex illis annis istam decimam quin- 
tam, ac decimam sextam in Dominicam incurren- 
tem habeant (ex quo fit, ut xxii, vel xxii luna Chri- 
stianum Pascha celebrent; cui contrarium obser- 
vatur a nobis, non enim xz! transgredi nobis 
licet, uti nec infra xv descendere), statui apud me 
proposita quadam tabula id exponere : quz quidem 
tabula aecurate omnia comprehendat, non solum 
unius cycli decemnovennalis annos, sed xxvin en- 
neadecaeteridon, quibus tota annorum 552 perio- 
dus continetur. 






Law 


Ἡλίου 
ἔτη, xal ἐπαχτα) 
y" aracEca xal Ξεριτταύονε, 
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A B r Δ E 
Ἐμθέ- Σελ ὐ- ἎἜπα µΠερι- 
λνκοι. νης ἔτη. κταἰ. «al. 
ΔΑ Α IB JA. 

Ε Β Kn IA 

Ἑμόθόλ. σ r A IA 
Z A IE IA 

Ἐμόἁ. H E KG IE 
8 G Z IE 

I Z IR IE 

Ἠμδλ. ΙΑ 8 Ke IE 
IB 8 ] 1E 

Ir Ι ΚΑ ΙΕ 

"Ἔμδό. ΙΔ ΙΛ Β IE 
IE IB IA IE 

Iq IT KE IE 

Ἐμδό. — 1Z IA q IE 
IH IE 17 IE 

'Ep60. — 18 | (e KH iq 
A IZ 8 IE 

B IH K JA 

'Ep60. LT I8 Α IE 


184 Est igitur ejusmodi tabulze descriptio. In A 


medio sita est ingens rola, utrinque singulis canoni- 
bus stipata. ]n rota zone sunt, vel circuli τς, qui hoc 
modo se babent. Primus circulus, qui extlinus est, 
annos xxviu solis exhibet, initio non a primo du- 
cto, sed a xin, xiv, et ita deinceps; secundus an- 
norum epacias; tertius Juliani quadriennii bisexti- 
les ; quartus annos solis xxvii iterum inchoatos a 
primo. Ob id vero in primo circulo a xi, in se- 
eundo a primo anni xxvi. solis incipiunt, ut stu- 
diosus lector facilius intelligeret, quem illi compu- 
lant primum solis annum, apud nos esse xiu, et 
secundum xiv, et ita porro, eadem omnino ratio- 
ne; in superiori vero parte annos posuimus, qui 
revera ex iradilione ecclesiastica ila numerantur. 
llzc sunt in quatuor rote circulis ; at interiores v 
circuli annos lunz continent octo et viginti ennea- 
dccaeteridum, in quibus xiv primi mensis Judaici 
in Dominicam incidens ab illis xv, vel xvi computa- 
tur. Ceterum ordine quzlibet enneadecaeteris indi- 
catur, prima quidem per primum solis annum, qui 
quarto circulo inscriptus est : post quem, ut dixi, 
lunares anni describuntur ; secunda enneadecaete- 
ris per sequentem. Et ita singulze per suprascriptos 
annos solis. His enim ad ejusdem numeri signifi- 
candas enneadecaeteridas usi sumus, ne propter 
eas alio circulo opus esset; ac circulis tantum- 
modo v cujuslibet enneadecaeteridis annos attri- 
buimus, quoniam in nulla prorsus ultra annos 
quinque in Dominicam cadere animadvertimus xv, 
vel xvi illorum, quam nos xiv computamus, quod 
nonnisi in uno, vel duobus, vel tribus, vel qua- 
tuor, quinqueve annis fit, in pluribus non accidit. 
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E Δ r B A 
Hpos- . Πο- Mew ἍἜπε- Σελή- 
θεταίἰ. σταῖαι. Ῥω- χταἰ. νης ἔτ. 

: μαίωγ. 
B ἍἈΛ᾿ἈΑπρι. — 1B A 

Α KB Μάρι. KT E 

I Απρί. Δ G 

Δ A Μάρτ. IE Z 

IH ^'Amp. Κα H 
Z Απρίλ. Z e 
A KZ Μάρς. IH I 
IE ΑπρΏ.  K8 lA 
A Ἁπρίλ. I IB 
Δ ΚΑ Μάρτ. KA Ww 
IB Ἁπρίι. B JA 
A Ἀπρο. ΤΙ IE 
A KA . Móp:. KA a 
E Ἁπρι. E 
A Κθ . Mág:. IG IH 
12 Απρίλ. 1Z le 
G Απρᾶ. θ À 
Δ κα X Mág:. K B 
IT  'AngB. A r 


Ἔστιν οὖν fj τοῦ χανονίου διαγραφῃ τοιαύτη. Κα: 
τὸ μέσον αὑτοῦ vpoybv ἔχει µέγαν ἑκατέρωθε à 
δύο χανόνια. Καὶ ὁ μὲν τροχὸς χέχτηται ζώνας bvyis, 
φουτέστι χύχλους"' οἱ δὲ χύχλοι ταῦτα χαθ᾽ cisuh 
περιέχοὺσιν. Οἷον ὁ μὲν πρῶτος, Ώγουν ὁ ἐξώτερα, 
τὰ xr τοῦ ἡλίου ἔτη, οὖχ ἀπὸ πρώτου ἔτους Eyora 
τὴν ἀρχὴν, ἀλλὰ τρισχαιδεχάτου, χαὶ τεσσαρεσχαέε- 
χάτου, χαὶ τῶν καθεξῆς ' ὁ β' τὰς τῶν ἑτῶν Ez- 
κτάς ' ὁ Υ τὰ κατὰ τὴν τετραετηρίδα βίσεξτα͵ 6 8 «t 
χη’ τοῦ ἡλίου ben πάλιν, ἀπὸ πρώτου ἔτους ἔχονε 
τὴν ἀρχήν. Διὰ τοῦτο δὲ κατὰ μὸν τὸν πρῶτον xi^ 
ἀπὸ Υ΄ καὶ v, χατὰ τὸν 0 δὲ ἀπὸ πρώτου τὰ χη το 
ἡλίου χατετάγησαν ἔτη, ἵνα εὐσημείωτον γένηται τὰς 
φιλομαθέσιν, ὡς τὺ παρ᾽ ἐχείνοις Ψηφιξόμενον αἱ c 
ἡλίου ἔτος παρ᾽ ἡμῖν ἐστι Y! καὶ v, xat τὸ 8, ὃ χε. 


Β / καὶ τὰ λοιπὰ χατὰ τὸν ὅμοιον τῆαδςε τῆς διαστωξ; 


τρόπον. ᾿Ανωτέρω 65 τούτων ὡς ἀληθή τὰ κατὰ try 
ἐχχλησιαστικὴν παράδοσιν ψηφιζόµενα χατετάζαμε. 
Ταῦτα μὲν bv τοῖς τέσσαρσι τοῦ τροχοῦ χύχλοις d 
δὲ τούτων ἑντὸς διαχεγραμµένοι ε’ χύχλοι τὰ sor 
εἰρημένων xr ἀννεαχαιδεκαετηρίδων τῆς cnr; 
περιέχουσιν ἔτη * ἐν οἷς εἰς πρώτην ἡμέραν, ἔγου 
ἁγίαν Κυριαχὴν, &' xat v, ἡ ς’ καὶ ι’, ἐχεῖνοι τῷ 
δ xa v φηφίζουσι τοῦ χαθ' "EGpalouc πρώτου μεν. 
Δηλοῦται δὲ χατὰ τάξιν ἡ μὲν πρώτη τῆς σελίνι; 
ἐννεαχαιδεχαετηρὶς διὰ τοῦ πρώτου χατὰ τὸν fisv 
ἔτους τοῦ εἰς τὸν τέταρτον ἐγγεγραμμένου χύχλον, 
μεθ) ὃν, ὡς ἔφην, τὰ αὐτὰ τῆς σελήνης διςγράστος; 
Exc: dj δὲ β’ διὰ τοῦ β’' xal ἁπλῶς ai πᾶσαι διὰ c" 
ὑπερχειμένων τοῦ ἡλίου ἑτῶν. Τούτοις γὰρ εἰς τῷ 
εῶν ἰσαρίθμων ἐννεαχαιδεχαετηρίδων συνεχρηοἀμεῖς 
σηµασίαν, ἵνα μὴ δἰὰ ταύτας ἄλλον διαγράφωµ5 
κύχλον. Πέντε δὲ µόνον χύχλοις τὰ ἑχάστης ἐννεακαι- 
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isxaecmplbo; τετηρήχαµεν ἔτη: ἐπειδὴ οὐδὲ μιᾷ πξ- A Eteniin per quamvis enneadecaeteridem in annis 


µαιτέρω τῶν &' ἑτῶν εἰς Κυριαχἣν ἡμέραν συναντῶ- 
αν εὑρήχαμεν τὴν παρ᾽ ἐχείνοις Φηφιξομένην € xat 
', 3j € xat ύ,εὶς fiv χαθ ἡμᾶς ὃ xal v. ψηφίζεται, 
ιλλ᾽ T) ἐν Ev, fj δυσὶν, f τρισὶν, f] τέσσαρσιν, f$ &'* 
τλείω δὲ οὐδαμῶς. Κατὰ πᾶσαν μὲν γὰρ ἔννεαχσιδς- 
'αςεττρἶδα ἕν τε τοῖς δεχατρισὶν ἔτεσιν &' χαὶ v', xal 
ᾧ ἑνὶ 85 xal τὴν 6 χαὶ v, ὡς ἔφην, ψηφίξουσιν. 
)óx ἔστι δὲ εἰς Κυριαχὴν ἡμέραν. "Eg οὗ x&v εἰ περὶ 
"v τῆς σελήνης σφάλλονται ἡμέραν, ἀλλά γε περὶ τὸ 
ιατὰ Χριστὸὺν οὗ διαµαρτάνουσι Πάσχα δ. '. « . 
'οὉ τελεῖσθαι μέχρι τῆς τοῦ φέγγους εἰχάδος α * ἣν 
ὀχ ὑπερθαίνουσιν, ἀπὸ δευτέρας τὴν ε’ καὶ v φηφί- 
Ἄντες: ὥσπερ οὐδὲ ἁπὺ Υ τὴν c' καὶ v Ἐπεὶ ταύτην, 
ἔγω δὲ τὴν c' χαὶ v, ὲὰν ἀπὸ τῆς κατὰ τὴν ἑθδομάδα 
ευτξρας ψηφίσωσιν, ὑπερθαίΐνουσι πάντως * vc! γὰρ 
αἱ c' xB' ποιοῦσιν. Aib. χαὶ τὰ οὕτως παρ) αὐτοῖς 
Ρηφριζόµενα τῆς σελήνης ἕτη ἐσημειωσάμεθα δ.ὰ B 
πτιγμῶν. Ὁμοίως δὰ xal τὰ ἓν ofc εἰς Κνριαχὴν τὴν 
pri μένην c' xai V τηροῦσι, διὰ τριῶν στιγμῶν. Καὶ 
τος Ó περὶ τῶν στιγμῶν λόγος τῶν ἑνόντων τισὶν 
ἴτεσι τῆς σελήνης, ἐξ ὧν ἡ διαστολὴ γίνεται τῶν ἓν 
fe εἰχάδι β’, χαὶ &v οἷς εἰχάδι Υ’, χαὶ ἐν οἷς πρὸ τοῦ 
'E6paixoó Πάσχα τὸ κατὰ Χριστὸν παρὰ τὸ εἰχὸς 
(ανονίζουσιν. "Ey γὰρ τοῖς τὰς δύο στιγμὰς ἔχουσι 
τοῦτο ποιοῦσιν, εἰς Κυριαχὴν ἡμέραν τὴν παρ) ἡμῖν 
(99, καὶ v, ε’ χαὶ v, αὐτοὶ τοῦ φέγγους ψηφίζοντες. 
Elg ἣν ὅσον μὲν δι αὐτὴν τὴν ε’ xol v ἑορτάζειν 
ὤφελον, τοῦτό γε τοῦ κανόνος ἑγχωροῦντος ποιεῖν, 
ὅσον δὲ διὰ τὴν ὃ' χαὶ v τῇ ἑξῆς, Ίγουν τῇ β’ τῆς ἐθδο- 
μάδος ὑπάρχουσαν, «pb τοῦ χαθ᾽ Ἑδραίους Πάσχα 
tb κατὰ Χριστὸν ἑλέγχοντα: κανονίζοντες, xoi περὶ 
την ἀληθη φηφον διαµαρτάνοντες. El γὰρ xaX 4 συν- 
ἔμπτωσις τοῦ χατὰ Χριστὸν πρὸς τὸ 'Ἑθραϊχὸν δια- 
θάλλεται Πάσχα, τί δ' ἄν τις εἴποι περὶ τῆς προεµ- 
πτώσεως; Συµόθαίνει δὲ αὖθις ἐκείνους τὸ ἴσον τελεῖν, 
κἂν τοῖς 5609 , . . ὁ . « «ἔτεσιν. Ἐν τούτοις 
γὰρ πεντεχαιδδκά .  » « «ο «ΤΝ τῆς 
εἰς Κυριαχὴν ἡμέραν ψηφί . . « « « « . ο 
ζοντες τοῦ νομιχοῦ Πάσχα. Ὡς ἂν τοίνυν . . 
ὅπλα χαὶ ταῦτα τοῖς ἐντυγχάνουσι 
μόνη στιγμῇ διεσημηνάμεθα. Elotv οὖν τὰ sies 
enyuhe ον ον e. . . ο ο 
χατὰ τὴν οἰκείαν ἐξάγουσι Vigov τὸ Πάσχα: πρώτην 
xxY εἰχάδα χατὰ τὴν ἐχχλησιαστικὴν ὑπάρχουσαν 
µέθοδον. Τὰ δὲ μίαν ἣ δύο χεχτηµένα στιγμὰς, ἓν ofc 
εἰς &!xába β’ οὗ µόνον, ἀλλά χαὶ τὸ χατὰ, Χριστὸν τοῦ 85 
νομιχου ἡ 9 λέλεκται κανονίζουσιν' εἰ χαὶ τοῖς μὲν 
οἷον τοῖς µίαν ἔχουσι τὴν στιγμὴν διὰ τὸ βίσσεξτον - 
τοῖς δὲ τὰς δύο στιγμὰς διὰ τὰς Ex τῶν ἐξηχοστῶν 
ἀθροιζομένας αὐτοῖς ημέρας" τὰ δὲ τρισὶν ἔνσημαν- 
θέντα στιγμαῖς, £v οἷς εἰς elxába Υ΄, πρὸς xal «atv 
τέροις ποστηµορίοις ἑχτςίνουσιν, ὅπερ ἄτοπον. Ἐν 
ταύταις δὲ ταῖς εἰρημέναις ε’ ζώναις, ἤγουν τοῖς κύ- 
χλοες, αυνετάξαµεν τοῖς ἔτεσι τῆς σελήνης ἐξ εὐωνύ- 
µων τὰ τοῦ ἡλίου ἔτη μετὰ καὶ τῶν (0' κύχλων αὐτῶν, 
$Youv εἰκοδιοχταξτηρίδων, ἀπὸ σηρικοῦ γεγραμµέ- 


9 f. à 
Βλτεοι. Gn. XIX. 


" Exeso in exemplari littere non potuerunt hic legi, nec describi. ** f. πρὺ τοῦ. 


xit, decimam quintam : in uno, xvi putant, ut di- 
ctum est, eam quas xiv revera est. Sed in Domini- 
cam ez non incidunt. Unde licet in die ipso lun 
fugiat illos ratio, non tamen in Christiano Pa- . 
schate error obrepit . . . . celebrari usque ad xxt 
lunze quam non transcendunt, cum secunda fería xv 
computant : quemadmodum cum tertia xvi nume- 
rant. Nam si hanc ipsam xvi feria n numerent, 
utique transgrediuntur. Quippe xvi et vi faciunt 
xxn. Ob lianc causam annos lunz eorum calculo ita 
putatos duplici puncto notavimus : similiter annos 
eos, quibus Dominica die xvi illa, quam diximus, 
observatur, puncto triplici distinximus. Hoc est 
punctorum illorum negotium, qux quibusdam an- 


D nis lunz? sunt adscripta, et ad discrimen eorum 


pertinent, quibus in xxn aut xxur lune diem 
Pascha illis incidit : tum etiam quibus ante Judai- 
cum Pascha, Christianum ab iisdem, contra quam 
oportet, indicitur. Hzc enim iis annis faciunt, qui 
duobus punctis przditi sunt; ut Dominica die, 
quam nos xm lunam putamus, eam ipsi xv nume- 
rent. Tum enim, quantum ad xv attinet, celebrare 
Pascha debuerant, cum hoc fleri per canonem Ἱ- 
ceat. Quatenus autem xiv sequenti die, hoc est 
feria secunda bebdomadis, incurrit, ante Judaicum 
Pascha Christianum illos statuere, et a veris cal- 
culis aberrare, ratio ipsa convincit. Nam si vel 
ipse Paschatis nostri cum Judaico concursus in 
culpa est, quid dicendum est, si hoc etiam sit 
illud anterius? Contingit autem rursus illos eodem 
celebrare modo, his annis . . eo on 

In bis enim decimam quintam . . . . qu» 
in Dominica die computatur . . . . .legalis 
Paschatis, Ut igitur . . . . manifesta hzc 
lectoribus . . . Singulari puncto notavimus. 
Sunt igitur que puncto omni carent . . . . . 
Pascha ad suas rationes accommodant; qui? xxi 
ecclesiastica methodo computatur. At qui unico 
puncto duplicive sunt affecti, ii sunt, in quibus 
non solum xxm die, sed etiam ante lega!e Pascha 
Christianum ab iis indicitur : adeo ut qui unum 
habent punctum, his propter bissextum iliud ac- 
cidat; qui duplici prediti sunt, propter dies illos, 
qui ex collectis sexagesimis accedunt; qui tribus 
denique notati sunt, in iis ad xxim usque diem cum 
excurrentibus aliquot scrupulis Pascha diffunditur. 
Quod est absurdum. Czterum in illis quinque zo- 
nis, circulisve, ad annos lun: solares ad sinistram 
ascripsimus, una cum xix cyclis ipsorum, qui annis 
singuli constant octo et viginti : e quibus enneade- 
caeterides rubrica depictze sunt : ut singularum 
anni illi, in quibus decimam quartam, isti degi- 
mam 185 quintam, vel sextam decimam computant, 
quoti sint in cyclo solis, et cujus cycli, possit 
agnosci : atque ex congruentibus epactis, qua se- 
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cundo circulo ejusdem rote eunt inscripte, feria A vv αὐτῶν δη τῶν ἐννεαδεχαετηρίδων: ἵνα quc 


conficiatur, compositis*sinvicem anni solis epactis, 
et Romani mensis diebus, una cum rubricatis re- 
gularibus : ac summa per vii deinde divisa. Ob 
banc enim causam annis lunz solates ad lzvam 
adjunximus. Hactenus de rotze icüianz descriptione. 


δος ἡμέρα διαγνωσθῇ, κατά τε τὴν συμπλοχὴν τῶν τοῦ ἡλίου ἔτους ἑπαχτῶν, xal τῆς του 


πάσης ἐννεαχα!δεχαετηρίδος ἔτος εἰς ὃ ε’ καὶ c, $E 
xaX v, ἐχεῖνοι τὴν ὃ χαὶ v ψΨηφίζουσι, τοόστον £x; 
ἡλίου, χαὶ ποίας εἰχοσιοχταετηρίδος χαθέσττχε. χὰκ 
τῶν αὐτοῦ προσφόρων ἑπαχτῶν, τῶν ἐγγεγχραμμένο; 
κατὰ τὸν β’ χύχλον τοῦ αὐτοῦ τροχοῦ, fj της ἔδθδεμξ 
Ῥωμαϊχου 


μηνὸς ποσταίας, xal τῶν ἀπὸ σηρικοῦ προσθετῶν, xal τῆς εἰς ζ' τῶν ἀθροιζομένων ἀναλύσεως. Taz—; 
γὰρ ἕνεχεν τῆς αἰτίας τοῖς τῆς σελήνης ἔτεσι τὰ τοῦ ἡλίου συνετάξαµεν ἔτη ἐξ εὐωνύμων. Ταῦτα τερὶ c; 


bv τῷ µέσῳ τροχῷ διαγραφῆς. 
De tabula. sinistra. 


lll, Ex duabus tabellis, quibus utrinque . rota 
stipatur, qux ad sinistram deorsum tendit a sum- 
mo, ista continet : in primo versu septem sunt em- 
bolimi menses ad suos quique lunz annos ascri- 
pti; in secundo, anni lune xix, qui non a. primo, 
ted a quarto incipiunt anno; in tertio, anni lune 
ΙΧ a primo deinceps ordine progredientes. Id au- 
tem hoc etiam loco propterea factum est, ut quem 
illi primum annum lunz computant, hic apud nos 
esse quartus ostendatur : et secundus quintus, at- 
que ita deinceps usque ad annum xix. Sed primo 
loco annos posuimus, quemadmodum a nobis ec- 
clesiastica ratione computantur : quibus illorum 
caleulo numeratos subjecimus : quod nostri illi 
veri ac legitimi sint. In 1v versum epactas anno- 
rum conjecimus, hoc est ztalem lune, quse anno 
ejus quolibet Januariis Kalendis competit; in v 


Περὶ τοῦ ἐξ εὐωνγύμων κανονίου. 


(T'. Τὰ δὲ ἑχατέρωθεν δύο χανόνια, τὸ μὲν ἐξ εὖω- 
νύµων ἄνωθεν ἐπὶ τὰ χάτω φερόµενογ, x£xtr-m 


p Τάδε’ Ev τῷ α’ στίχῳ” τοὺς ὅ' ἑμδολίμους µΏνας b 


τοῖς προσήῄχουαι τῆς σελήνης ἔτεσι χατατεταγµέ- 
νους» ἐν τῷ β’ στίχῳ τὰ ιθ’ τῆς σελήνης ἔτη, οκ | 
ἀπὸ πρώτου ἔτους, ἀλλ᾽ ἀπὺ ὃ τὴν ἀρχὴν λαχόν-α | 
ἐν τῷ Υ στίχῳ τὰ (θ’ τῆς σελήνης Ec, ἀπὸ πρώ-:» 
ἔτους xa0' εἲρμὸν τεταγµένα. Τοῦτο δὲ xxr: 
γέγονεν, ἵνα τὸ παρ) ἐχείνοις ΨΦηφιζόμενον πρῶτον 
τῆς σελήνης ἔτος δηλωθῇ δ' ὃν παρ ἡμῖν, καὶ τὸ 5, 
ε’, xaX οὕτως ἐν τοῖς χαθεξῆς ἄχρι τοῦ wd ἔτους, ' 
Ἡροετάγηααν δὲ πάλιν τῶν ἐχείνοις ἀριθμουμένων 
τὰ παρ᾽ ἡμῖν, κατὰ τὴν ἐχχλησιαστικὴν ἐξαρίθμττν — 
ψΨηφιζόμενα, διὰ τὴν ἐν τούτοις ἀλίθειαν. "E» m 

& στίχῳ τὰς τῶν ἑτῶν ἑπαχτὰς, ἤγουν ἡμέρας, ὃς 
ἔχειν πᾶν ἔτος σελήνης Ψφηφίζουσι, χατὰ τὴ» πρ;- 
«Qv τοῦ Ἰανουαρίου μηνός’ Ev τῷ ε’ στίέχῳ τὰς xr 


versu, qu&rie decima primi mensis redundantes (C τὴν τεσσαρεσχαιδεχάτην τοῦ πρώτου μηνὸς περιττᾶς. 


dies, aut zequales, que sunt ipsz decime quartz. 
Hzc in sinistra tabula continentur. 


De tabella que ad dextram sita est. 


IV. Quas ad dextrum latus est tabella, in versu 1 
annos lune xix exhibet ineuntes a quarto, eodem 
plane modo, quo in sinistra descripti sunt in se- 
cundo versu, ut a nobis computari solent; in n 
versu illorum epactz sunt, sive dies, quot eccle- 
siastico calculo pridie Kalendas Aprilis zetati lunze 
quolibet anno tribuuntur ; in 11 duo menses Ro- 
mani sunt, Martius οἱ Aprilis; in iv versu men- 
sium eorumdem dies, in quos decima quarta primi 
Judaici mensis incurrit, sive Pascha quod illi quot- 


f| xai ἴσας, olov αὐτὰς λέγω τὰς ιδ’. Ταδτα μὲν «S 
ἐξ εὐωνύμων. 


Περὶ τοῦ àx δεξιών καγονίου. 

A. Τὸ δὲ £x δεξιῶν ἐν τῷ α’ στίχῳ τὰ ιθ χέχτ- 
ται τῆς σελήνης ἔτη, ἀπὸ 0 ἔτους τὴν ἀρχὶν 1” 
θόντα, πρὸς τὴν αὐτὴν xai ἴσην ἐγγραφὴν σῶν ἐς 
εὐωνύμων τεταγµένων iy τῷ β' στίχῳ, χαὶ xs 
ἡμᾶς φηφιζοµένων vov" ἐν τῷ B' στίχῳ τὰς aoa 
ἑπαχτὰς, Ίγουν ἡμέρας, ἃς ἔχον πᾶν ἔτος εὑρέσχι- 
ται χατὰ τὴν ἐχχλησιαστιχὴν φῆφον εἰς τὸν τρ:- 
χάδα α’ τοῦ Μαρτίου µηνός iv τῷ Υ στίχῳ τοὺς 
δύο Ῥωμαῖϊχοὺς μῆνας, Μάρτιον καὶ ΑἉπρᾶιον ' iv 
τῷ δ’ στίχῳ τὰς αὐτῶν τῶν μηνῶν ποσταέας, ἐν αἷς 


annis celebrant ; in v regulares rubro colore picti. p συναντᾷ πάντως ἡ 9 καὶ v τοῦ πρώτου καθ 'E- 


Hec in altera tabella reperiuntur. Est autem in 
hac dextra tabella Paschalis inscriptus canon, cu- 
jus 8 nobis est proxime declarata rotio, ut hujus 
ope annum quemlibet lunz, prout ab illis putatur, 
atque in secunda tabula proponitur a nobis, nec- 
non in interjecta rota, ejusque circulis quinque; ut 
hunc, inquam, annum, quo xiv Paschalis illorum 
calculo est xv, vel xvi, qui volet invenire possit, 
et exacte subductis calculis probare utrum ita se 
res habeat, uti disputatione nostra docuimus. 
τοῦτο OU ἀχριθείας φηφίξων, εἰ οὕτως ἔχοι καθὼς τῷ 


Demonstratur exemplo quis sit usus - 
canonis, 


V, Ἆρε vero ante omnia boc ipsum faciamus, et 


θραίους μηνὸς, ἤγουν τὸ κατ αὐτοὺς Πάσχα, xab' 
ἕχαστον ἔτο:. ἐν τῷ ε’ στίχῳ τὰς ἀπὸ στριχου 
προσθετάς. Ταῦτα xàv τῷ δεξιῷ. Διεγράφη δξ χατΣ 
τόδε τὸ δεξιὸν µέρος τὸ τοῦ Πάσχα χανόνιον, περ 
οὗ τὴν ἐξήγησικ ἁρτίως πεποιῄχαµεν ' ἵν Ex τούτου 
πᾶν ἔτος σελήνης ὑπ' ἐχείνων μὲν φηφιξόμενον, iv- 
ταγὲν δὲ vuy ὑφ᾽ ἡμῶν Ev. τε τῷ εὐωνύμῳ xavovit 
xdi τῷ µέσῳ τροχῷ κατὰ τὰς ἔνδον οὔσας ε’ ζώνας 
εἰς à ε’ καὶ v, f) c' χαὶ τὴν εἰρημένην ὃ’ xal v qz- 
φίζουσιν, εὗὕρῃ πᾶς ὁ βουλόµενος, καὶ δοχιµάστ, 


λόγῳ διεστειλάµεθα. 


Ὑπέδειξις τοῦ τρόπου, καθ’ óv τις κεχρηµέν:ς 
εἴσεται τὰ ἐν τῴδε τῷ κανονίῳ διαγεγραμμένα. 


E'. Καὶ πρό γε τῶν ἄλλων ἡμεῖς τοῦτο ποιέσωμεν 
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ἔςς ὑπόδειξιν τῶν ἑντυγχανόντων, τὸ παρ ἐχείνοις A exteros exemplo doceamus, proposito anno eo qui 


5 xal τῆς σελήνης ἔτος, ἡμῖν δὲ φηφιζόμενον ϐ’ 
Ott v, εἰς µέσον προθέντες. El, τοῦτο γὰρ τὸ ἔτος 
τς ες αχαιδεχάτην τοῦ χατὰ Ῥωμαίους Απριλίου µη- 
ὃς ἀεὶ χαὶ πάντως d ὃ xal v πίπτει τοῦ xa" 
ΓΕ. ραίους πρώτου µηνός. Διὰ τοῦτο γὰρ καὶ ἐν τῷ 
Εξ τῷ κανονίῳ ταύτην τὴν ιζ εἰς αὐτὸν κατετάξαµεν 
ὃν ᾿Απρίλιον. Οὐχοῦν τὰς ἀπὸ πρώτης τοῦ "Iavoua- 
ἔωυ pvo, ἄχρι τῆς τοῦ ᾿Απριλίου d, ἀθροίτοντες, 
οτοῦμεν ἡμέρας p.'* εἶτα λοιπὸν διὰ μὲν τῆς τῶν 
z^ ἑτῶν πενταπλώσεως T, διὰ δὲ τῆς τῶν κατ᾽ αὐ- 
κι ἑξγχοστῶν ἀναλήψεως Y': διὰ δὲ πάλιν τῆς αὖ- 
GV τῶν ις’ ἑτῶν ἐξαπλώσεως Ἱς’. Ὡς εἶναι τὰς 
MEGag σπς’" ἃ: εἷς τὸν Y µερίζοντες, EG xal τὴν 
OO πρώτου μηνὺς ὃ καὶ  εὑρίσχομεν, Ταύτην δὲ 


ab illis lun: xvi, a nobis xix numeratur. ου enim 
anno xiv primi Judaici mensis perpetuo cadit in 
Aprilis xvii. Nam propterea in tabella dextra ad 
mensem ÁAprilem diem xvii posnimus. Igitur dies a 
Kalendis Januariis ad Aprilis decimum septimum in- 
terjectos colligimus numero cvii , tum annis xvi 
quinquies multiplicatis, txxx dies. Accedunt tres 
alii, quos sexagesima scrupula de diebus decerpta 
conficiunt. Rursus iidem anni xvi sexies multipli- 
cali xcvi dies accumulant. Ut ex omnibus redacta 
eumma, dies exsistunt ceLxxxvi, quibus per xxx 
divisis, decimam sextam invenimus eam esse, qua 
revera sit primi mensis quarta decima. Quas qui- 
dem in quam hebdomad: feriam incidat nosse si 


ιαιθεῖν sl βουληθῶμεν εἰς mofav ἐμπίπτει τῆς ἐ6δο- D lubeat, consentaneum est observare annum solis 


εάδος ἡμέραν, χατὰ μὲν τὴν πρώτην ἐννεαχαιδεχαε- 
πιρίδα προσφόρως τὸ τῆς πρώτης εἰχοσιοκταετηρί- 
Ὡς ἱσάριθμον τοῦ ἡλίου ἔτος, λέγω δὲ τὸ BE xaX v', 
5 εὐωνύμων, ὡς ἔφην, σύνεγγυς τεταγµένων τοῦ 
εὐτοῦ τῆς σελήνης ἔτους διασχοποῦμεν: xai τὰς 
εὐτοῦ λαµδάνοντες ἑπαχτὰς, ἓν τῷ β' τοῦ τροχοῦ 
«Ὁνελῳ διαγεγραµµένας, οὔσας τὸν ἀριθμὸν ς’, προσ- 
πλέχοµεν ταῖς ιζ' τοῦ Απριλίου μηνὸς ἡμέραις, χαὶ 
εὰς τὸν ζ’ pspliopev* xáx τῶν ἀπομενουσῶν δύο τὴν 
τῆς ἑθδομάδος ἡμέραν γινώσχομεν, εἰς ἣν Ἑδραῖοι 
τὸ Πάσχα τελοῦσι. Διὸ «fj πρὸ ταύτης, ἤγουν τῇ 
αγέφ Κυριακῇ, ε’ xal v ἐχεῖνοι τοῦ φέγγους ψηφί- 
Ῥοντες, πρὸ τοῦ Ἑδραϊχοῦ τὸ χατὰ Χριστὸὺν, ὅπερ 
οὗ θέμις, χανονίζουσι Πάσχα. Ταύτης οὖν ἕνεχεν τῆς σ 
αἰτίας, ὡς Ίδη λέλεχται, δυσὶν ἑἐπεσημηνάμεθα 
στιγμαῖς τὸ αὐτὸ ἓξ xal v Écoc. Καὶ οὕτως μὲν προσ- 
fxst φηφίσειν χατὰ τὴν πρώτην ἐννεαχαιδεχαετη- 
ρίδα τὸ αὑτὸ EE xal v τῆς σελήνης ἔτος. χατὰ δὲ 
την c' ἔννεαχαιδεχαετηρίδα, εἰ πάλιν θελήσωµεν εἷ- 
δέναι Tolg τῆς ἑδδομάδος ἡμέρα τὴν &E xal  ἐκεῖ- 
vot ψηφίζουσιν ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἔτους, Ἠγουν τοῦ ἓξ 
χαὶ v, τοῦ συνόντος αὐτῷ iE εὐωνύμων ἡλιακοῦ 
ἔτους, λέγω δὲ τοῦ xQ τῆς δ εἰχοσιοχταετηρίδος 
ὑπιάρχοντος, τὰς ἑπαχτὰς λαμθάνοντες, οὔσας τὸν 
ἀριθμὸν ε’, τῇ αὐτῇ τοῦ Απριλίου μηνὸς P xal v 
συμπλέχοµεν ' xal εἰς τὸν ὅ' τὰς κβ’ µερίζοντες, &x 
τῆς ἀπομενούσης Κυριαχὴν τὴν τῆς ἐδδομάδος ἡμέ- 
pav εὑρίσχομεν. 'Ex ταύτης μὲν οὖν τῆς χατὰ τὺν 


in primo ejus cyclo, numeri ejusdem cum lunari, 
hoc est xvi, quem ad dextram anni istius lunz, ac 
prope ipsum positum esse docuimus. Hujus epactas 
in secundo rot circulo descriptas, qua sunt vi, 
addimus xvi Aprilis diebus; actotum in vr par- 
timur. Qui rel:quus est binarius feriam exhibet, in 
qua Juda Pascha celebrant. Ob id antecedente illi 
die, nimirum Dominica, xv !une computantes, 
ante Judaicum Pascha, quod nefas est, Christia- 
num statuunt. Propterea nos bunc ipsum annum 
xvi, ut jam dictum est, duplici puncto notavimus. 
Ad hunc medum numerare convenit in primo cy- 
clo 186 decemnovennali annum istum lunz xvi. 
Jam vero si in cyclo decemnovennali vi scire veli- 
mus, quanam hebdomadis feria decimam sextam 
illi numerent in anno eodem xvi, anni solis, qui ad 
ejus sinistram positus est, et est xxvii cycli sola- 
ris 1v, sumendx sunt epacte v, el ad xvii Aprilis 
adjicienéz : inde summam dierum xxi per vit di- 
videntes, reliquam faciemus Dominicam, qua est 
illius diei feria. Ex hac igitur xvi, quam illi in sexto 
decemnovennali cyclo computant, Christianum ab 
iis Pascha in xxu lunze diem confertur : quoniam 
in insequentem Dominicam ecclesiastica id regula 
transferri precipit ; ex ea vero, quam in prima en. 
neadecaeteride numerant, quod ea secundam in fe- 
riam incidat, Pascha in xxn lunz diem competit, 
Hoc igitur pacto si quie annis lung, qui in v cir- 


c! ἐννεαχαιδεχαετηβίδα ψηφιζοµένης αὐτοῖς ἓξ καὶ v, p culis rots inscripti sunt, uti velit, in quolibet inve- 


εἰχάδι Υ’, τὸ χατὰ Χριστ»» χανονίζουσι Πάσχα * ὡς 
εἰς τὴν Enc ἁγίαν Κυριαχἣν αὐτοῦ τελουµένου χατὰ 
τὴν ἐχχλησιαστιχὴν παράδοσιν * ix δὲ τῆς χατὰ τὴν 
a' ἐννεαχαιδεχαετηρίδα, διὰ τὸ συµφθάνειν εἰς β’ 
η μέραν της ἑθδομάδος, εἰχάδι β’ τοῦ φέγγους. Οὕτως 
μὲν ei. χρἠσοιτό τις περὶ τῶν ἓν τῷ τροχῷ κατὰ τὰς 
ε’ ζώνας ἑνόντων τῆς σελήνης ἑτῶν, διερευνήσει ἓν 
ἑκάστῳ th» τῆς ἑδδυμάδος a' ἡμέραν, ἡ τὴν β'' 
περὶ δὲ τῶν ἐν τῷ εὐωνύμῳ διαγεγραµµένων, ζητῶν 
xal τούτοις ** τὴν μετὰ τὴν πρώτην xai P ἑόδομα- 


sligahit feriam 1, aut r1 : quod ad eos vero perti- 
net, qui ad sinistram positi sunt, si inquirat eam, 
quae primam secundamve sequitur, rmi vel iv. fe . 
riam, ac c:eteras deinceps, prout erit cycli decem- 
novennalis annus, qui proponitur, coogruentem 
cycli solaris indagabit annum ; cujus epactas ad- 
junget ad diem Romani mensis, in quem xiv primi 
mensis incidit anno íllo lune, de quo queritur. 
Deinde partitione facta per vn, ex eo feriam ob- 
tinebit. 


τικὴν ἡμέραν, olov τὴν Υ’, χαὶ τὴν δ’, καὶ τὰς ἑξῆς πρὸς τὸ τῆς ψηφιζομένης ἐννεαχαιδεχαετηρίδος ἔτος 
διαχριθώσει τὸ πρόσφορον τῆς ἑἱκοσιοκταετηρίδος, καὶ τούτου τὰς ἐἑπαχτὰς προσπλέξει τῃ ποσταἰᾳ τοῦ 


5 f. ἐν τούτοις. 
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Ῥωμαῖϊκχοῦ uryb;, εἰς ὃν πίττει τοῦ ζητουµένου αὐτῷ τῆς σελήνης ἔτους fj χατὰ τὸν πρῶτον μῆνα c zà 
ὃν, καὶ εἰς τὸν ζ' µερίσει, χἀντεῦθεν εἴσεται τὴν τῆς ἑθδομάδος ἡμέραν. 

His in transcursu exempli gratia declaratis, re- A Ταῦτα xac' ἐπιδρομῆν σαφηνίσαντες ei; ὃ-- 
liqua studiosis lectoribus relinquimus : qui eodem — zzv, τὰ λοιπἁ τοῖς φιλοπόνως ἐντυγχάνουσ. zapa- 


modo ista perscrutari, et exactam cum veritate 
rationem in omnibus inquirere ac reperire stu- 
dent. 


πέµποµεν, κατὰ τὸν ἴσον τρόπον διερευνῶσι, xal d 
ἀχριδὲς διὰ πάντων μετὰ τοῦ ἀλτθινοῦ ὑποδεχομένας 
τε xat εὑρίσχουσιν. 





COMPUTI SANCTI MAXIMI 
PARS TERTIA. 


Explicatur rota, que subjicitur. 

I. Quemadmodum hebdomadis feria inveniri pos- 
sit a studiosis et cognosci, in superioribus tabulis 
ac methodis, quoad in nobis situm fuit, exposui- 
mus: nunc ejusdem rei propriam ac peculiarem 
rotam visum est describere ; cujus beneficio feriam 
omnein in quovis e duodecim Romanis mensibus 
propositam investigare, el consentanee facileque 
discernere possimus quocunque cycli solaris anno, 
idque non uno modo, sed alternis, nimirum sive 
calculum recto ordine promoveamus ab Aprili ad 
Maium, Junium ac czteros, sive retro progred 
libeat a Martio ad Februarium, Januarium, et ante- 
cedentes reliquos. 
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Ἐξήγησις τοῦ ὑποχειμένου tpoxov. 

Δ'. Thv ἑθδοματιχὴν ἡμέραν ὅπως εὑρέπετσα, 
χαὶ γινώσχηται πρὸς τῶν φιλοπόνων ἕν τε τοῖς ὃν» 
γραφεῖσι xavovlotg xai ταῖς ὑποδειχθείσαις μεν- 
δοις, ὡς οἷόν τε σαφηνίσας, εὔλογον ἔγτμαι αὶ 
περὶ ταύτης ἴδιόν τινα χαὶ χαθ' ἑαυτὸν διαγρᾶ-αι 
«poyóv* ἐφ᾽ ᾧ τε δι αὐτοῦ πᾶσαν Ev οἵῳ δέτοτ 
τῶν δυοχαΐδεκα ᾿Ῥωμαϊκῶν μηνῶν ἐπιζητουμέντν 
ἡμέραν εὐλόγως τε xal εὐχόλως διαγνωσθῆναι κατὰ 
πᾶν ἔτος ἡλίου xal τοῦτο διαφόρως, xai ἐναλλὰςξ: 
οἷον χαθ᾽ εἰρμὸν τὴν φῆφον µμεταχειριζοµένων, xsi 
Ιόντων ἀπὸ ᾿Απριλίου, καὶ Μαΐου, xat Ἰουνίου pr; 
bri τὰ ἑξής * καὶ αὖθις χατὰ ἀναποδισμὸν, ἐκ Mag- 
tiov, καὶ Φεθρουαρίαυ, καὶ Ἰανουαρίου μηνὺς id 
τοὺς ἑξῆς πρὸ αὐτῶν φεροµένους. 
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Περὶ τῆς διαγραρῆς τοῦ τροχοῦ. 

Β΄. Ἔστιν οὖν i| διαγραφὴ τοῦ τροχοῦ τοιαύτη. 
Γρεῖς οὗτος χέκτηται ζώνας, xal ἔνδον αὐτῶν χανό- 
vtov. ἱσοτετράγωνον.' Ἡ μὲν οὖν πρώτη ζώνη περι- 
έχει τὰς τῶν χη’ τοῦ fou ἑτῶν ἑπαχτάς ' ἡ δὲ δευ- 
τέρα αὐτὰ τὰ χη’ τοῦ ἡλίου ἔτη ἀπὸ πρώτου µέχρι 
του τελευταίου, χατὰ τάξιν διαγεγραμµένα " ἡ 6b 


τρίτη τὰ χατὰ τὴν τετραετηρἰδα.βίσσεξτα. Καὶ ταῦτα. 


μὲν al τρεῖς ζῶναι. 
Περὶ τῆς διαγραφῆς τοῦ xavovtov.. 

Γ’. Τὸ δὲ κανόνιον ἑπτὰ στίχους ἔχει, ἐν οἷς αἱ τῆς 
ἑθδομάδος ἡμέραι τεταγµέναι τυγχάνουσιν. "AXX Ev 
μὲν τῷ πρώτῳ στίχῳ κατὰ τάξι», οἷον x a', xai β’, 
καὶ τρίτης μέχρι τῶν Q'* ἓν δὲ τοῖς μετὰ τὸν πρῶτον 
στίχον ὡς d$ φῆφος ἀπῄτησεν. Ἑκατέρωθεν δὲ τοῦ 
αὐτοῦ διὰ σηριχοῦ γεγραμμµέναι πάλιν εἰσὶν ὀρθῶς 
χαθιέµεναι αἱ αὐταὶ τῆς ἑόδομάδος ἡμέραι ' μεθ ἃς 
xai οἱ δυοχαίδεχα Ῥωμαῖκοὶ μῆνες διαγεγραμμένοι 
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187 De rote descriptione. 


ll. Hac igitur rota ista complectitur. Tres m ea 
zonz: sunt, et in medio quadrata, tabula zequilatera. 
Prima zona annorum viginti octo solis epactas con- 
tinet; secunda annos ipsos xxvii solares a primo 
ad ultimam usque progressos. Tertia bissextiles, qui 
quadriennio cuique competunt. Hiec in tribus zonis, 


De mediane tabulae descriptione. 


lil. Tabula septem versibus constat, in quibus 
septem hebdomadis dies exhibentur. In primo versu 
ordine procedunt ab 1, 2, 5 usque ad 7, in sequen- 
tibus prout caleulus tulit. Utrinque rubro picta 


p sunt ezdem hebdomadis feris deorsum a summo 


descendentes, quibus adjuncti sunt ltomani men- 
ses ; in gemino versu solus inscriptus est Martius, 
propter hissextum. Ejusmodi est tabellz& descriptio. 


τυγχάνουσιν. Ἐν διττῷ hà διαγεγραμµένος ὑπάρχει μόνος ὁ Μάρτιος διὰ τὸ βίσσεξτον. Ταῦτα καὶ περὶ τῆς 


τοῦ κανονίου διασχενῆς. 
Ὑπόδειξις τῆς xa" εἱἰρμὸν /ἠφου. 


ΑΔ’. Ἠνίκα τοίνυν ἐχ τοῦδε τοῦ τροχοῦ τὸν ἑθδομα- 
τιχὴν ἡμέραν, ἐν ofa δή ποτε Ῥωμαϊκοῦ μηνὸς ποσταἰᾳ 
Βουληθῶμεν μαθεῖν, σκοποῦμεν πρῶτον διὰ τῆς ὑπο- 
δειχθείσης μεθόδου τὸ ἐνιστάμενον τοῦ ἡλίου ἔτος 
ὡς ἐπὶ τοῦ ἐνεστῶτος φέρε εἰπεῖν, Ίγουν τοῦ xv'- 
εἶτα τὰς αὑτοῦ λαμδάνοντες ἐπαχτὰς, οὔσας τὸν 
ἀριθμὸν c^, εἰ μὲν ἂν τοῖς εἰς τὸν πρῶτον στίχον τε- 


Quasgm ratione calculus ordine directo sit 
instituendus. 

[V. Ut ex hac rota feriam quocunque die Romani 
mensis obtineamus, primum cycli solaris annus, 
qn quo versamur, considerandus ea. methodo quam 
supra demonstravimus : ut exempli gratia, hoc 
anno cyclo xxviri. Tum hujusepactze capiendz sunt, 
qua sunt vi. Jam duobus illis, in mensibus, qui 
primum versum obtinent, Aprili et Julio (nam hi 


ταγµένοις 'Pogaixolg δυσὶ μησὶ, τῷ τε ᾿Απριλίῳ, C primum ad versum ascribuntur), epactas istas ad 


φτμὶ, xat τῷ Ἰουλίῳ * οὗτοι γάρ εἰσιν εἰς αὐτὸν τὸν act- 
yov διαγεγραμμένοι ταύτας ἐμθάλλομεν τῇ ζητουµένῃ 
ἡμῖν εἰς αὐτοὺς ποσταίᾳ, χαὶ εἰς τὴν C" µερίζομεν. 
Κάχ τῶν ἀπομενουσῶν τὴν ἑθδοματικὴν εὑρίσχομεν 
ἱσάριθμον οὖσαν αὐταῖς ταῖς ὑπολιμπανομέναις. Οὕτω 
μὲν οὖν ἐν τοῖς εἰς τὸν α’ στἰχον τεταγµένοις ποιοῦμεν 
μησίν" el δὲ ἐν τοῖς εἰς τὸν β’ στίχου δυσὶν ἑτέροις 
μησὶ, τῷ Matu λέγω χαὶ τῷ Ἰανουαρίῳ, κατ αὑτὸ 
τὸ εἰχοστὸν ὕγδοον ἔτος τὴν ἑθδοματιχὴν ἐρευνῶμεν - 


τὰς εἰς τὴν αὐτὴν σελίδα γεγραμµένας ἓν τῷ β’ στίχῳ». 


καὶ ὑποχειμένας ταῖς εἰρημέναις ἓξ ἑπαχκταῖς λαμ- 
θάνομεν ἡμέρας, τουτέστι τὴν ulav: καὶ ταύτην 
ὁμοίως ἐμθάλλομεν τῇ ζητουμένη ἡμῖν εἰς αὐτοὺς 
ποσταίᾳ, xal εἰς τὸν ᾧ' τὰς ὅλας µερίζομµεν. Τὴν αὐτὴν 
ὧν σελίδα, λέγω δὲ τὰς χατ αὐτὴν ἐγγεγραμμένας, 
xal ἐπὶ τῶν λοιπῶν στίχων τηροῦμεν, εἰς τὸ τὴν 
ἐθ:οματιχὴν ἡμέραν ἀνενυρεῖν ἐν τοῖς ἑκατέρωθεν 
διαγεγραµµένοις αὐτοῖς Ῥωμαϊκοῖς prot, χατὰ τόδε 
τὸ x» ἔτος * ὁμοίως δὲ xat εἰς πᾶν ἄλλο ἡλίου ἔτος * 
αὐτάς τε προηγουμένως τὰς αὐτοῦ χανονίζοµεν ἑπα- 
χτάς εἶτα χα) τὰς ὑποχειμένας αὑτὰς, xai ἔγγε- 


propositum illorum diem adjungimus. Summam 
per vit partimur. Reliquus est numerus ferize, quam 
assequi studemus. Hzc ratio tenenda est in duo- 
bus primi versus mensibus. Sin duobus aliis in 
mensibus, qui securdum versum obsident, Maio et 
Januario, feriam cyclo eodem xxvin quarimus, se- 
cundi versus dies inventis epactis vi subjectas. 
excerpimus, videlicet 1 ; qua insuper ad propositum 
diem mensis addita, totum in vir tribuimus. Eum- 
dem itaque versum, et huic inscriptos numeros 
caeteris in versibus retinentes, in descriptis utrin- 
que Romanorum mensibus 188 anno ipso xxvi 
feriam investigamus. Quod idem et in aliis cyclis 
solis facimus : ut in primis ejus-epact:e constituan- 


D tur : deinde suhiecte, et iu eodem versu compre- 


hensz capiantur ; sic ut ad nullam alteram dextra 
vel sinistra deflectamus : sed ad eumdem illo anno 
versum constanter adhzereamus : ita ut epactee duo- 
bus in primo versu inscriptis mensibus respon- 
deant; dies autem in eadem tabella positz reli- 
quis sex versuum mensibus servíant. 


ραμμένας εἰς τὴν αὐτὴν σελίδα, μηδαμῶς πρὸς ἑτέραν τῶν εὐωνύμων ἢ δεξιῶν πλαγιάζοντες, τῇ αὐτῇ 68 χατὰ 
τὸ αὐτὸ ἔτος σελἰδι προσµένοντες * ἀλλὰ τας μὲν ἑπαχτὰς διὰ τοὺς by τῷ πρώτῳ στἰχῳ κατατεταγµένους β' 
μῆνας, τὰς δὲ εἰς τὴν αὕτην σελίδα γεγραμμµένας ἡμέρας διὰ τοὺς ἓν τοῖς ἄλλοις c" στίχοις ὑπάρχοντας μῆνας. 


Περὶ tnc τοῦ βισσέξτου παρατηρήσεως. 
E. Xph δὲ σημειοῦσθαι τὸν Μάρτιον, lv ὅτε 
βίσσεξτον οὐκ ἔστι, διὰ τῶν τοῦ Φεδρουαρίου ψηφίζηται 


Quid in bissexto servare oporteat. 


V. Observandum hoc erit in Martio, ut in anno . 
communi caleulus ejus sint Februarii dies ; in [19-- 
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textil vero, Decembris: quem ad mensem bis- A ἡμερῶν * ὅτε βἰσσεξτόν ἐστι, διὰ var, του Δεχεμερι». 


sextum adnotavimus. Nam propterea duobus illis 
mensibus Martium adjunximus. Sie igitur ex. illa 
rota feriam investigabimus, quando calculus recta 
serie promovetur, abAprili, uti dictum est, ad Maium, 
Junium et ceteros. 


Quomodo calculus retrogrado ordine dirigatur. 


Vl. Sed cum retro subducto calculo per Mar- 
tium, Februarium et Januarium, antecedentesque 
menses per epactas praesentis anni, qui est xxviit, 
feriam explorare volumus, neque preteriti anui 
xxvi epactas assumimus : si quidem in duo: 
bus versus primi mensibus id agatur, epactas 6, 


ἔνθα xal τὸ βίσσεζτον διεγράφη. Ταύτης vip tvm 
τῆς αἰτίας àv τοῖς δυσὶ τούτοις μησὶ τὸν ἨἩάρ-οι 
χατετάξαµεν. Οὕτως μὲν οὖν Ex τοῦδε τοῦ «poros zb 
ἑθδοματιχὴν εὑρίσχομεν, ὅτε τὴν φτφον xaff eio» 
ἐξανύομεν, διά τε τοῦ Απριλίου, χαθὼς ἔφτν, α' 
Μαΐου, xai Ἱουνίου, xaX τῶν χαθ᾽ ἕξτς. 

Περὶ τῆς ἀγαποδιζούσης ν ήφον. 

Q'. Ὀπηνίχα δὲ κατὰ ἀναποδισμὸν, οἵον διὰ Mae 
τίου, καὶ Φεθῥουαρίου, xaX Ἰανουαρίου, xai την zz 
τούτων μηνῶν, Ex τῶν ἑπαχτῶν τοῦ ἐνεστῶτος ἔτο.ς. 
ἤγουν τοῦ χη’, τὴν ἑδδοματιχὴν βουληθῶμεν μαθεξ», 
οὐ προσγρώµενοι ταῖς τοῦ διελθόντος χὸ’ ἔτους ἐτ-- 
χταῖς eig τὴν ταύτης χατάληψιν " εἰ μὲν ἓν τοῖς’; 


quas jam reperimus, ad datam diem Aprilis, aut p τὸν πρῶτον στίχον τεταγµένοις μησὶ ταύττν iro 


Julii, una cum epactis ad Aprilem rubro colore pi- 
ctis, quie sunt 6, adjungimus in anno communi, 
ac summam partimur in 7. In bissextili vero epa- 
elas illas capimus, quz ad Julium rubricate sunt, 
nempe 5, cum 6 aliis, et per eumdem numerum 7 
summam dividimus. Nam dies illi rubricati, qui 
in sinistro latere positi sunt, adhibentur in anno 
bissextili, quando retrogrado ordine computamus. 
At in bissextili dextri lateris simul rubricatis uti- 
mur. Hxc de duobus versus primi mensibus prz- 
scribimus. Ín his porro, qui secundum versum oc- 
cupant, Maio et Januario, in anno xxvii,  epactas 
6 ad quaesitum illorum diem addimus una cum nu- 
mero ad Januarium rubro colore picto, qui est 7. 
Summam per eumdem numerum partimur. Dixi 
numerum ad Januarium appictum, quod praeteritus 
annus xxvii bissextilem habuerit; pertinent autem 
rubricati, uti diximus, numeri ad annos bissextiles. 


μεν, τὰς δηλωθείσας EZ ἑπαχτὰς τῇ τοῦ Απριλίου 
παὶ Ἰουνίου μηνὸς ποσταίᾳ μετὰ τῶν &r5 erp, 
παραχειµένων τῷ Απριλίω, τουτέστι τῶν c" ἑμερᾶν. 
ὅτε βίσσεξτον οὐχ ἔστι, συμθάλλοµεν, xa εἰς cbv y 
τὰς ὅλας µερίζοµεν; ὅτε δὲ βίσσεξτὀν ἔστι, τὰς ἀτὸ 
σηρικοῦ παραχειµένας τῷ Ἰουλίῳ, ῆγουν τὰς e' tas- 
pas, μετ' αὑτῶν τῶν ἓξ ἐἑπακτῶν, xal εἰς τὸν ὅτιω- 
θέντα μερίζοµεν ἀριθμόν. Tal; γὰρ ὃξ εὐωνύμον 
ἀπὸ σηρικοῦ τεταγµέναις ἡμέραις χεχρῆσθα: zpos- 
ἠχει, βισσέξτου χωρὶς, κατὰ τένδε την ἀναποδί-αυσ 
ψῆφον * ὅτε δὲ βίσσεξτόν ἐστι, ταῖς &x δεξυῶών ὅμου ἀτὸ 
σηρικοῦ γεγραµµέναις. Ταῦτα μὲν eig τοὺς Ev 7c 
πρώτωῳ στίἰχῳ δύο uva; ἐν δὲ. τοῖς εἰς τὸν B στῖ- 
yov, τῷ τε Mato λέγω xat τῷ Ἰανουαρίω, xz-i 
τόδε τὸ χη΄ ἔτος, αὐτὰς τὰς ἓξ ἑπαχτὰς ἐμδάλλομε» 
αὑτῶν τῷ ζητουµένῃ ἡμῖν ποσταίᾳ μετὰ τῶν ἀξὸ 
σήριχκοῦ παραχειµένων τῷ "Iavovapít, τουτέστι τῶν 
€ ἡμερῶν  χαὶ εἰς τὸν αὐτὸν ἀριθμὸν ταῦτα uie 


ζομεν. Διὰ τοῦτο δὲ εἶπον τὰς παρακχειµένας τῷ Ἰανυυναρίῳ, ἐπειδὴ τὸ διελθὸν ἔτος, χουν τὸ κζ, ῥέσσεξτον 
£iye* χαὶ ἔστιν, ὡς ἔφην, dj ἐκ δεξιῶν τῶν ἀπὸ σηρικοῦ καταγραφὴ, διὰ τὸ βίσσεξτον. 


De observatione bissextilis anni. 

Vil..In hac retro computandi methodo Martii 
habenda ratio est: ut sive post bissextum, sive 
absque bissexto, regulares ei Decembris imputen- 
tur, qui sunt 4 rubricati-: adeo ut neque Septem- 
bri, nec Februario ascripti sumantur unquam : 
ut in recta putatione ac methodo fleri oportere mon- 
stravimus : sed perpetuo regulares isti 4 rubri ca- 


piantur, qui Decembri respondent. Et ut uno verbo D 


utrumque calculum absolvam, in septenis tabul:e 
versibus, ad duodecim Romanos menses utrinque 
positos rectus calculus: assumitur, in duobus vero 
rubro: colore inscriptis versibus, qui a summo deor- 
sum pertinent, retrograda methodus locum habet, 
additis epactis currentis anui solaris, ex quibus se- 
ptem tabellz versus ordinati sunt. His de τοις illius 
exphcalione dictis, facilem lectoribus, quantum 
f'eri potuit, yiam aperuimus, qua feriam hebdoma- 
dis cujusvis investigare poterunt. 


Περὶ τῆς τοῦ βισσέξτου παρατηρήσεως. 

7’. Κατὰ ταύτην δὲ πάλιν τὴν ἀναποδίζουσιν µἐβο- 
δον, τὸν Μάρτιον ἐπισημ{νασθαι χρῖ, πρὸς τὸ πάντες 
αὐτὸν χαὶ μετὰ βίασεξτον, χαὶ δίχα βισσέξτον, δι τὸ», 
τοῦ Δεκεμθρίου φηφίζεσθαι ἡμερῶν' λέγω δὲ τῶν à 
σηριχοῦ τεσσάρων. xa μήτε διὰ τῶν τοῦ Σεττεῃ- 
6ρίου, μήτε διὰ τῶν τοῦ Φεθρουαρίου, χαθᾶ- 
περ εἴπομεν, ποιεῖν ἓν τῇ καθ etpubv qiize τε 
καὶ μεθόδῳ, ἀλλὰ µόνον δι αὐτῶν τῶν ἀτὸ στ- 
ριχοῦ τεσσάρων ἡμερῶν, τῶν παραχειµένων zc 
Δεχεμθρίῳ µηνἰ. Καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, (v! ἑτιτόμως 
περὶ ἀμφοτέρων διαλάδωμεν τῶν Ψήφων * ἓν ab 
τοῖς QC τοῦ xavovlou στἰχοις elc τοὺς ἕχα-έρωθεν --- 
ταγµένους δυοδεχαΐίδεχα Ῥωμαϊκοὺς µῖνας τῇ xiV 
εἰρμὸν ψήφῳ κχεχρήµεθα χατὰ πᾶν ἔτος "ιν δὲ τὰς 
ὀρθῶς καθιεµένοις δυσὶν ἀπὸ σηρικοῦ στιχοι i 
xaz' ἀναποδισμὸν µεθόδῳ προσχρώμεθα, χατὰ συµ- 
πλοχὴν, ὡς ἔφην, τῶν ἑπαχτῶν αὐτοὺῦ τοῦ ἑνισταμέ- 
νου ἡλιακοῦ ἔτους, δι ὧν xal ol λεχθέντες ὁ xzvovi- 


ζονται στίχοι. Ταῦτα xai περὶ τοῦδε τοῦ τροχοῦ σαφηνίσαντες, εὐχερῃ τοῖς ἐντυγχάνουσ, τὴν πάσης 50 
αὑτοῦ κατάληψιν ἑθδοματιχῆς ἡμέρας κατὰ τὸ δυνατὸν πεποιἠχαμµεν. 


(Quomodo computanda sit etas lune. 
Vill. Primum luna epactas accipimus uua cum 


Πῶς δεῖ civ ἡμέραν τῆς σελήνης ψηφίώιν. 
H'. a'. Κρατοῦμεν τὰς ἑπαχκτὰς τῆς σελ/νης καὶ Tj* 
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τοῦ ἐνεστῶτός Αἰγυπτιακοῦ μηνὸς ποσταίαν, καὶ τὸ A propositó die labentis "ZEgyptiaci mensis. Ad hzc 


Ἁμισυ τῶν μηνῶν τῶν ἀπὸ 600, καὶ µίαν καθολιχἠν. 
Ka εἰ μὲν X ταύτας εὑρήσομεν, j| παρὰ τὰς Y, 
τοσαύτας ἔχουσαν τὴν σελήνην γινώσκοµεν ' εἰ δὲ 
ὑπὲρ τὰς Y, ἐχείνας πάλιν μετὰ τὴν. ὑφαίρεσιν αὐτῶν 
τῶν τριάκοντα. 

B'. Άλλως. Τὰ ἀπὸ Διοκλητιανοῦ.ἔτη παρὰ ἓν ἔτος 
ποιοῦντες, µερίζομεν εἰς τὸν ιθ’ xal τὰ λοιπὰ xpa- 
τοῦμεν, καὶ τούτοις ἐπιθάλλομεν ὑπὲρ ἑνὸς μὲν 
Έτους, ἐὰν τοῦτο µόνον τυχὸν καταλειφθῇ μετὰ τὸν 
μερισμὸν, ἡμέρας v* ὑπὲρ β' δὲ ἑτῶν x' * ὑπὲρ δὲ 
Υ΄ οὐδὲ μίαν’ ὥσπερ xal ἐπὶ τοῖς ς’ οὐδὲ μίαν, fj τῶν 
ϐ’. τῶν ιβ’. ἡ ἁπλῶς τῆς ὁποιασοῦν τριετηρίδος : 
ὑπὲρ δὲ τῶν δ πάλιν ἑτῶν V, xal ὑπὲρ τῶν ε’ 
x'. αἱ οὕτως καθεξῆς ὑπὲρ τῶν ζ’, xal τῶν v', xal 
τῶν τα) 1 χαὶ τῶν μετὰ τὰς τριετηρίδας ψηφιζοµέ- 
νων. Κρατοῦμεν τοίνυν, ὡς ἔφην, τὰ ἀπομένοντα 
Έτη xai τὰς ὑπὲρ τούτων ἡμέρας xazà τὸν ὑπο- 
Φεεχθέντα τρόπον xal τὴν ποσταίαν τοῦ ἐνεστῶτος 
Αἐγυπτιαχοῦ μηνὸς, xal τὸ ἥμισυ τῶν μηνῶν τῶν 
ἀπὸ O00, καὶ µίαν κχαθολιχἠν. xa. εἰς. τὸν X τὰς 
ὅλας µερἰζομεν. 

Y- "Άλλως. Κρατοῦμεν τὰς ἑπαχτὰς τῆς σελήνης, 
καὶ ὑπὲρ. ἑχάστου. Ῥωμαϊκοῦ μηνὺς, ἀπὸ μεπτεμ- 
6ρίου ἀρχόμενοι µέχρι τοῦ φηφιζοµένου µίαν ἡμέραν 
xa τὴν ποσταίαν αὐτοῦ τοῦ ἐγεστῶτος Ῥωμαϊχοῦ 
μηνὸς, xai δύο χαθολικἁς, καὶ εἰς τὸν X τὰς ὅλας 
μερίςομεν. 

δ'. "AX. Κρατοῦμεν τὰς ἑπαχτὰς τῆς σελήνης 
7:ap& μίαν, καὶ τὰς &xb Ἰανουαρίου ἡμέρας μέχρι τῆς 
ξητουμένης ἡμῖν. καὶ τὰ τούτων EC ?!* xa εἰς τὸν 
À' τὰς ὅλας µερίζομεν. 

€. "Αλλως. Κρατοῦμεν τὰς ἑπαχτὰς τῆς σελήνης, 
καὶ τὸ Ίμισυ τῶν μηνῶν τῶν ἀπὸ τοῦ Απριλίου µέ- 
χρι τοῦ ψηφιξοµένου, καὶ τὰς τριακάδας πρώτας, 
xai τὴν ποσταίαν τοῦ ἑνεστῶτος µηνός: καὶ εἰς τὸν 
λ’ τὰς ὅλας µερίζομεν. 

ς’. Ἄλλως. Ἑνδεχαπλασιάζομεν τὸ τῆς σελήνης 
ἔτος, χαὶ χρατοῦμεν τὰς ἀπὸ πρώτης Ἰανουαρίου µέ- 
XP* τῆς ζητουμένης ἡμέρας, xal τὰ τούτων Εξ’: τρεῖς 
1s χαθολιχῶς ἀφαιροῦντες, οὕτω τὰς ὅλας μερίζομεν 
el; τὸν )'. 

€. Άλλως. Κρατοῦμεν τὰς ἑπακτὰς τῆς σελήνης, 
καὶ ταύταις ἓν τε τῷ Ἱανουαρίῳ xaV Φεδρουαρίῳ 


dimidium mensium numerum, qui a Thoth elapsi 
sunt, cum uno regulari. Si summa triginta confi- 
ciat, aut minus triginta, totidem dies lunam babere 
cognoscimus. Sin tricenos dies excedat, demptis tri- 
ginta quot supererunt, totidem ztati lunze tribuemus. 

Alia.ratio. Annos a Diocletiano uno minus capi- 
mus eesque partimur in xix; si residuum annus 
unicus sit, ad eum adjicimus x ; si duo restent, 
XX ; Si tres, nihil. Cum novem, aut duodecim, aut 
omnino quilibet tertius annus exstitit : perinde ni- 
hil additur. At pro quatuor annis x: 189 pro 
quinque addendi sunt xx. Atque ita deinceps pro 
ΥΗ ac x, dies x adjiciuntur; uti et pro χι ac 
reliquis, qui supra triennium quodlibet excurrunt. 
Residuos igitur annos, ac singulos pro illis dies 
hoc modo sumimus cum proposito die mensis JEgy- 
phiaci , quibus:dimidium accedit numeri mensium, 
qui a Thoth elapsi sunt, cum uno regulari : sum- 


mam per xxx dividimus. 
ο 


Aliter. Accipimus epactas lune, et pro quolibet 
Romanorum mense, initio ab Aprili facto, usque 
ad propositum, singulos dies colligimus, ac regu» 
lares duos. Summam per xxx partimur. 


. Aliter. Epactas lunze unitate minus cum diebus 
a Kalendis Januariis ad diem qui quzritur elapsis 
componiumus ; addimuset horum sexagesimam quam- 
que partem. Totum deinde per xxx dividimus. 
Aliter. Epactas Ίππο cum dimidio mensium ab 
Aprili usque ad qussitum mensem, tum tricesimos 
primos quosque dies una cum proposita mensis die 
in unum componimus, quod deinde partimur in xxx. 


Aliter. Annum lune in x1 ducimus, ac dies 
omaes qui a Kalendis Januariis ad propositum diem 
fluxerunt, cum horum sexagesima quaqne parte ; 
inde tribus regularibus abjectis, summam per xxx 
tribuimus. 

Aliter. Epactas lun: in Januario et Februario in- 
tegras, in Martio unitate mirus accipimus, in 


πολῆρεσι χεχρήµεθα ^ παρὰ µίαν δὲ µόνην ἓν τῷ Map- p Aprili acreliquis, integras : item pro singulis men- 


tp * ty δὲ τῷ Απριλίῳ xal τοῖς uev αὐτὸν πλήρεις 
συλλαμθάνοντες, καὶ lav ἄλλην ὑπὲρ ἑχάστου μηνὸς 
ἄχρι τοῦ ψηφιζομένου * δύο δὲ µόνον ὑπὲρ τοῦ Αὐγού- 
στου’ xal τὴν ποσταίαν τοῦ µηνός" xal εἰς τὸν Y 
τὰς ὅλας µερίζοµεν. 
1. Ἄλλως. Κρατοῦμεν τὰς ἑπαχτὰς τῆς σελήνης, 
καὶ τὰς ἀπὸ πρώτης ᾿Απριλίου µέχρι τῆς ζητουµέ- 
νης, xai τὴν ποσταίαν τοῦ µηνός" xal εἰς τὸν χθ’ 
Ίμισυ τὰς ὅλας µερίζομεν. 
Περὶ τῶν ἁπὸ ΔιοκΛητιανοῦ ἑτῶν' πῶς re ψηφἰ- 


ται, καὶ πῶς δι αὐτῶν τὸ τῆς σεἸήνης εὑ- 
ρίσχεται ἔτος. 


ϐ Τὰ ἀπὸ ἀιοχλητιανοῦ ἔτη µέχρι τῖς παρούσης. 
"fw. ο [. £e ulinf. 


sibus usque ad propositum, singulos dies annumera- 
mus, pro Augusto vero duos, quibus addita quesiti 
mensis die, sunima per xxx dividitur. 


Aliter. Epactas lunz cum diebus a Kalendis Apri- 
libus ad quesitum evolulis cum proposita die com- / 
ponimus.. Summam per xxix 1/2 partimur. 


De annis a Diocletiano; quomodo putentur, et qua 
rutivne etas luna in illis invenienda sit. 


JX. Anni a. Diocletiano ad praesentem indictio« 
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nem Xiv, qua cadit in annum xxxi religiosissimi A τεσσαρεσκαιδεχάτης ἱνδιχτιῶνος, ἔτους Jg! τῷ εἰς, 


nostri imperatoris Heraclii, numerantur cccrvir, at- 
que lioc modo computantur : annos indictionis xv 
ducimus ii xxit, quibus addimus regulares xni cum 
annis inchoata jam indictionis. Quod si hzc ipsa 
quindecim annorum expleta sit periodus, multi- 
plicatio per xxin fieri debet, ac rursus per xxiv, 
quando etiam ista quindecim annos explicavit. Et 
ul universe dicam, post expletum quemlibet or- 
bem annorum xv, pro hoc, tanquam absoluto, unum 
imputamus aunum, alque ita. inultipliceamus, ad- 
ditis interim in fine regularibus xii. Ex quibus an- 
norum ad hoc tempus a Diocletiano numerus facile 
ab lectoribus intelligetur. Eos annos cccLvu per 
xix dividimus; atque ex residuis ineuntem lune 
coigimus annum. 


De epactis lune, εἰ qua ratione iis utendum sit. 


X. Epactas lune dupliciter metimur: nempe ad 
xxxt usque raensis Martii, et Augusti xxvii. Si po- 
steriore hac methodo procedamus, annos Diocle- 
tiani uno minus per xix partimur, reliquos per xi 
multiplieatos in xxx tribuimus : quod reliquum 
esl epactas.dabit. Quod si ex xxxi Martii lunares 
epacue constituantur, labentem annum lunz in χι 
ducimus, e summa demptis duobus, reliquum par- 
tàmur in xxx. Ceterum cum hoc modo duplex sit, 
epaetarum inquirendarum methodus, amba in al- 
latis supra computandorum luna dierum rationi- 
bus adhibends sunt : ita ut ubi Martii xxxi notata 


est dies, epactis iis utamur. quz ad illam usque. 


pertinent. Ubi autem xxvin ponitur, qua eadem 

lerminatze sunt assumantur. Ita citra. errorem ra- 

tiocinia constabunt, 

µεταχειοίζεσθαι - 

προσέσται. 

De primo mense secundum AEgyptios, quotus sit apud 

Romanos, et unde incipiat. | 

XI. Observandumest Thoth /ZEgyptiacum Romano- 

rum esse Septembrem, cujus initium, sive neome- 

nia. perpetuo in Áugusti xxix competit. - 


190 Temporum putatio et summa. 


Ádam. aínos natus erat, 950 

Seth 905 453 

Enos 190  ) 625 

Cainan 110 à"795 

Malaleel- 165 960 

Jared 162 11929 

Enoch 465 1981 

Mathusala, 4107 4454 
Lamech 188 1612 
'* Noe 500 2142. 

Sem . 100 

Arphaxad 135 

Cainan 130 

Sala 130 

Heber 432 

Phaleg 130 


9? {. συνεπιβάλλοντας. 


θεστάτου ἡμῶν Ἡραχλείου βασιλέως, εἰσὶ cvy. Yr. 
φίζονται δὲ τοῦτον τὸν τρόπον " εἰς xD τὰ v7; 
ἐνδιχτιῶνος πολυπλασιάζοµεν Ecr* καὶ τούτοις Li5a- 
λομεν καθολικὰ ιΥ ΄ xal τὰ ἔτη τῆς ἐνισ-αμέπς, 
διχτιῶνος. El δὲ ἡ ἐνεστῶσα πλτρωθῇ πεντεχαιόστι- 
ετηρὶς, Ev εἴχοσι xal τρισὶ τὸν πολυπλασιασμὸν ἓὲ 
ποιεῖν. Οὕτω δὲ ἐν εἰχοσιτέσσαρσι της pev buon c 
ανντελουµένης ' xal ἁπλῶς xa0' ἑχάστην EYE ᾿ 
χαετηρίδος περάτωσιν, τοῦ περὶ αὐτῆς ὡς Tec 
γης ἤδη συμπεριβάλλοντας 33 ἔτος, χρὴ ποιεῖσθα: c» 
πολυπλασιασμὸν, ἐν τέλει δηλαδη τιθέντας xai απ 
καθολιχἀ. Δι ὧν ἡ µέχρι καὶ νῦν ἀπὸ Διοχλττινῷ 
τῶν ἑτῶν ἐξαρίθμησις εὐδιάγνωστος ἔσται «d; iv 
τυγχάνουσιν. Αὐτὰ γοῦν τὰ τνζ ἔτη peplzovzs & 


B τὸν (θ’, τὸ ἑνιστάμενον τῆς σελήνης Ex τῶν ὑπολιρ- 


πανοµένων γιγνώσχοµεν. 
Περὶ τῶν ἐπακτῶν τῆς σε.Ἰήνης, xal τοῦ πῶς ἓά 
ταύτας µεταχειρίζεσθα:. 

F. AL ἑπακταὶ τῆς σελήνης διττῶς χανονίνοπα' 
τουτέστιν ἕως τῆς τριαχάδες πρώτης τοῦ Μαρ» 
μηνὸς, xal ἕως τῆς τοῦ Αὐγούστου εἰχοστῆς ὁν il 
'EXy οὖν τὰ ἕως εἰχάδος ὀγδόης ἐπιζητοῦμεν, 225 
By ἔτος τὰ ἀπὸ Διοχλητιανοῦ ἔτη ποιοῦμεν * καὶ οὗτος 
εἰς τὸν ιθ’ ταῦτα µερίζοµεν  χαὶ τὰ ἀπομένοντα bre 
καπλασιάζοντες, ἀναλύομεν elg τὸν λ' * κάχ τῶν d 
λοίπων ἐχείνας γινώσχομεν. El δὲ τὰς ἕως «grs 
πρώτης τοῦ Μαρτίου διερευνῶμεν ἐπαχτὰς τς GU 
νης, τὸ ἐνιστάμενον αὐτῆς ἔτος ἐνδεκαπλασιάζορε' 
χαὶ τούτων ἀφαιροῦντες δύο ἡμέρας, τὰς ὑπολοίπας 
µερίζομεν εἰς τὸν λ’. Διττῆς οὕσης τῖς περὶ των 55 
χτῶν μεθόδου, προσήχει παρατηρεῖσθαι ταύτας n 
ταῖς ἀνωτέρω δειχθείσαις Φήφοις περὶ τῆς xz 
σελήνην ἡμέρας ' xal ἔνθα μὲν τὴν tov Μαρτίου 11: 
τετάξαµεν τριακάδα πρώτην, τὰς ἕως αὐτῆς Eran 


ἔνθα δὲ τὴν x, αὐτὰς τὰς ἕως ταύτης. Οὕτως γὰρ οὐδεμία τοῖς Ψηφίζουσι 04^ 


D πρώτον xat' Αἰγυατίου he, X04 
περι τοῦ tpie κας Artes I 
ΙΑ’. Σημειωτέον δὲ, ὡς ὁ xav! Αἰγυπτίος ed 
Σεπτἐµέριος κατὰ Ῥωμαίους ἐστὶ, τὴν οἰχείτν δὶ 
ποιούµενος ἀρχὴν, ἤγουν νεομηνίαν, χατὰ tij x 
τοῦ Αὐγούστου µηνός. 


Χρόγων ἀρίθμησις καὶ ὁμάς. 


ΑΔ, αλ 
ον em seo uw 
Ἐνώς ph r 
Καινάν E ps 
Μελελεήλ WEN 
Ἱαρέδ ρ δε 
Ἐνώχ pu Απ 
Μαθουσάλα aud H " 
Λαμέ ex» ! 
Nüe ^ d in 
Σημ 

᾽Αρϕαξάδ pie 
Καϊνάν p. 
Σάλα M" 
*E6sp. e : 
Φάλεγ ρ 





. ; 127 
173 $4. MAXIMI MARTYRIS COMPUTUS ECCLESIAST, 
«9 « 


" 
, agau 
αγαῦ P: 4 Serüch 970 
ρούχ σο’ Nachor ri 
ιχώρ ο Tharrha 400 
ρα Abraham 60 
paáp. E Isaac 85 
ταάκ πε’ Jacob | 41 
ιχώθ uz Levi 6a 
i Ed Caath 78 
1á0 οε’ Aram 80 
ράμ. π Moyses 40 
μοσῆης μ’ n deserto 52 
» τῇ ἐρήμῳ 19 Jesus 50 
(ex v Seniores b0 3909 
πρεσθύτεροι η νο  Chusarathem anni 50 595 
ωσαρσαθέµ ν  (q42v&  Othoniel 18 $977 
fo. cf "C ot 4Eglon BO 4«u97 
ip y TEN Aoh 90 4041 
; y Qs 
v0 " Buy  Semgar 90 4061 
μεγάρ x — 9 pJebuszi 40 4107 
εθουσαῖοι , pv — Debbora — 7 4114 
666pa 5 Ap —Oriph et Ziph 40 4154 
e xaX 219 p — pw Gedeon 5 4151 
ξων Y — pw Abimelech 92 1179 
ιδιµέλεχ xB' δροθ  Thola 92 4201 
ja M sa Jer € 48 4219 
1f wt —— 5o  Ammauite 6 4295 
ἰμμανῖται c^  jox  Jephte 7 42589 
εφθαέ C — 9  Essebop 40 4243 
ισσεθών. v Ἅᾖῥσμθ lon 8 49250 
ev η’ Bcv — Abdon | 40 4990 
ιθλων μ ὃσι — Philistai 90 4510 
λλιστ'είµ. x zv Sampson. . 40 4350 
jd μ’ ὃτν — Interregni et pacis 90 4370 
vapytae καὶ elpf,vns x (jx Heli sacerdos 90 4500 
Dlispsüg — "" Ax —— Samuel sacerdos 40 4430 
αμουὴλ ἱερεύς μ’ ῥυλ’ — Saul 40 4470 
100) p δυο — David 40 4b5iO 
1910 μ’ Dev ῃ. Salomon 47 4» 
Ἰλομών WV  6gxz; ^" Roboam 8$ 4530 
"ofc Y — PoY Αλία "Wr 
16:4 a' ooa! ΆΑδα $9 4610 
isi Ü 6yv — Josaphat 8 406018 
ωσαφάτ η Suy Jorai. | 4 4619 
ωρά a' ὄχι 6€  Ochozi as . "1 46026 
}χοσίας c ὄχκς' Gotholia : 40 46606 
9foAla, : ) s jc doas . 99 ιδ 
ωᾶς x0  — ByLc'  Amasias 53 4747 
ἱμασίας νθ Aur Ozias . 46 4103 
Jag '  joatham 6 41.9 
te? 18 1 
ωαθάμ, U ἐς’ iol Achas 99 4808 
lac " x9 Bum Ezechias b5 4865 
:SIXÍAZ νά ῥωξγ Manasses 2 48605 
[ανασσῃς β ῥωδε Amos δι 4896 
ἁμώς λα ὅδωἰς'  Josias 1 19υ] 
ἱωσίας a δωιζ  Joachaz 41 4905 
luaydz ια A2y ἀοαο |, 1 4909 
[ωαχείμ α’ aot Jechonias 41 4920 
εχονίας ια ῥὃῷῤχ Ὁ Sedecias 91 4944 
Εθεχίας xb ῥμδ Nabuchodonosor 5 4919 
ναθουχοδονόσορ e 620 191 Valamadarach 5 4059 
Ιῥαλαμαδα ράχ Y δν — Baltasar 47 4960 
Ἰαλτάσαρ ιο $250 —Dariuset Astyages $2 . 5004 
ιαρεῖος xal ᾿Αστυάγης. 1’ ' εν  CyrusPersa 8 5009 
topo; ὁ Πέρσης η "9 —Cambyses . $98 5051 
ιαμθύσης . xy ολ Darius Medus ο! 5058 
αρεῖος ὁ Μῆδος κα — yy Xerxes 55 5094 
pere Ay"  tMa' Artaxerxes 49 5110 
Αρταζέρξης T. ' epu Darius $54 5144 
αβεῖος δδ pul Artaxerxes 91 5165 
ἑρταξέ pens. κα pte —Ochus $9 5161 
Do; β .p£t"  Arses Ochus 6 5173 
Moo Ὄχος ς᾿' ερ Darius 42. 5185 
ιαρεῖος . 9 — pré — Alexander Macedo. . 9A 5209 
λλέξανδρος ὁ Μαχεδών κ ^ tof  Piolemeus AEgypti 
ἱτολεμαῖος ὁ Αἰγύπτου 
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Ptolemsus Philadelphus: 
olemaus Evergetes 
Ptolemzus Philopator 
Ptolemz:us Epiphanes — * 
Ptolemaus Philometor 
Ptulemzus Evergetes 
Ptolem:eus Physconis 
Ptolemeus Siderites 
Ptolemzus, qui et Alexander 
Ptolemzus Soter 
Bacchus novus 
Cleopatra 
C. Julius Romanorum. 
Casar Augustus 
Tiberius 
Caius 
Claudius 
Nero 
Vespasianus: 
itus 
Domitianus 
erva 
Trajanus 
Adrianus 
JElius Antoninus: 
Marcus Antoninus: 
Commodus 
Severus 
Antonius Caracalla 
Antonius alter 
Alexander Mam 
Maximinus 
Gordianus 
Philippus 
Decius 
Gallus et Volusianus 
Valerianus et Galienus 
Claudius 
Aurelianus 
Probus 
Carus et Carinus 
Diocletianus 
Constantinus 
Constantius 
Julianus 
Jovianus 
Valentinianus 
Valens 
Theodosius 
Arcadius 
Theodosius junior 
Marcianus 
Leo 
Zeno 
Anastasius 
Justinus 
Justinianus 
Justinus junior 
Tiberius 
Mauricius 
Phocas 
lleraciius 
Constantinus 
Constantinus 
Constantinus 
Justinianus 
eo 
192 Tiberius, qui et Apsimarus 
ustinianus iterun 
Philippus, qui et Bardanes 
Artemius, qui et Anastasius 
"Theodosius Atramytenus 
Leo, qui et Cono 
Artavasdus 
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5239 A Πτολεμαῖος Φιλάδελφο, - 
5264 ἍἩΠτολεμαῖος Βὐεργέτης 
9281 ἍἩΠτολεμαῖος Φιλοπάτωρ 
204 ἩΠτολεμαῖος Ἐπιφανής 
5399 ἩΠτολεμαῖος Φιλομήτωρ 


| 5568 ἍἩΠτολεμαῖος Εὐεργέτης 


5584 Πτολεμαῖος Φύσχωνος 
5395 ἩΠτολεμαῖος Σιδηρἰτης 


5396 ἩΠτολεμαῖος ὁ xoi ᾽Αλέξανδρός-- 


5104 ἍἩΠτολεμαῖος ὁ Σωτήρ 
5432 Διόνυσος ὁ νέος 
5454 Κλεοπάτρα 


5458 Γάϊος Ἰούλιος 'Ῥωμαίων - 


5518 — Katcap Αὔγουστος 
5531 ἍΤιθέριος 

554 Γάτος 

5555 Κλαύδιος. 

b56g Νέρων 

5579 «Οὐεσπασιανός 
05082 p Τίτος 

5597 ᾽ Δωμετιανός. 

5598 ἨΝερθύας 

5616 ἹΤραϊανός 

b631 Αδριανός 

5057 Αἴλιος Αντωνίνος - 
5075 ᾗΜάρχος ᾽Αντωνῖνος 
5685  Kópobog — 

5703 Σεουῆρος ** 

5710 ἍΛ᾿Αντώνιος Καρακάλλου - 
5714 Αντώνιος ἄλλος 
5797 ᾿Αλέξανδρος Μαμέας 
5150 Μαξιμίνος 

51756 Γορδιανός 

5149 «Φίλιππος 

5743 δΔέχιος 


5745 Γάλλος xai BouXoustavó. 


5760 Οὐαλεριανὸς xa Γαλῖνος. 
57601 Κλαύδιος 

5161 C Λὑρίλλιος 
5714  Πρόθος — 
5T16 Κᾶρος xav Καρῖνος 
5196 Διοχλητιανός 
5898 Κωνσταντῖνος 
58529 Κωνστάντιος 
5855 Ιουλιανός 
5856  'Iofiavóg 

5866 «Οὐαλεντινιανός 
5870 Οὐάλης 

5886 θεοδόσιος 
5900 — 'Apxábto; 
5949 Θεοδόσιος 6 νέος 
5948 — Maptiav&; 
5960 Λέων 

$983  Zfvov 

6010 ᾿Αναστάσιος 
6019  'lovactvog 
6057 Ιουστινιανός 
6070 D Ἱουστίνος νέος 
6074 ^ Τιδθέριος 

6094 — Mavpixtog. 
6102 Φωχᾶς 

06133  'HodxAetoc 
6134 Κωνσταντῖνος 
6164 Κωνσταντῖνος 
6178 Κωνσταντῖνος 
6188  'lovettviavóz 
6194 λέων 


6198  Ti6éptoc, ὁ χαὶ ᾿Αφίμαρος 


6204 Λ᾿Ἰουστινιανὸς πάλιν 


6206 ῥΦιλιππιχὸς, ὁ καὶ Βαρδάνης 
6209 ἍἈΛρτέμιος, ὁ xax Αναστάσιος 
6210 Θεοδόσιος ὁ ᾽Ατραμυτηνός 


6235 Λέων, ὁ xal Κόνων 
6258 ᾿ἈΑρταύασδος 
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ιωνσταντῖνος υἱὸς Λέοντος λα «ςσξθ-Α Constantinus Leonis f. δι 0969 
ιέων ug Κωνσταντίνου € -σσο Leo Constantini f. b 6274 
ζωνσταντῖνος υἱὸς Λέοντος σὺν τῇ Constantinus Leonis f. cum 

µητρὶι Eigfjvn t"u.8 coni matre lrene 10.w. 2 6284 
ἑωνσταντῖνος µόνος — ς”'μ.θ οσι Constantinus solus 6, w.9 1990 
Apfvv ἡ µήτηρ αὐτοῦ πάλιν P'u.c ςσιβ Irene rursus $3, w.6 6292 
{ικηφόρος ] π'μ.θ στα Nicephorus 8,w.9 6501 
saopáxtoc ὁ υἱὸς αὐτοῦ ^ στ  Stauracius Nicephori f. 2 03505 
{ιχχηλ xat θεοφύλαχτος "€ . Michael et Theophylactus 2 6505 
λέων ὁ ᾽Αρμένης - «στι Leo Ármenius 1 6912 
ἤιγαϊλ ] 0' c*xa' Michael 9 6331 
λεόφιλος Ó υἱὸς αὐτοῦ t9" cvy Theophilus Michaelis f. 19 0005 
foa), ὁ υἱὸς αὐτοῦ σὺν τί μητρὶ Michael Theophili F. cum matre Theo- 
| εοδώρᾷ ιδ dora 14 
ιχαὴλ μόνος ια’ Michael solus 1! 
Ηιχα)λ xal Βασίλειος a Michael et Basilius 1 
λασίλειος ὁ θράς τι’ Basilius Thrax 14 
λέων xal Αλέξανδρος υἱοὶ αὐτοῦ ως’ Leo et Alexander Basilii (lli: 9 
Αλέξανδρος xal Κωνσταντῖνος a Alexander et Constantinus 4 
Κωνσταντῖνος μόνος ad Constantinus solus 1 
Κωνσταντῖνος xaX Ῥωμανός B Constantinus et Romanus 
Περὶ τῶν ἓξ yiAiecnpiOwr, πότε τούζων De sex millenariis, quando singuli, et in 

ἑκάστη, xal ἐπὶ τίνος πεπ.Ίήρωται. quo desinant. 
'H α’ ἓν τῷ τοῦ Ἱαρὲδ ἔτει , l in anno Jared 40 
'H B' &v τῷ τοῦ Noe ἔτει τη’ ]l in anno Noe 508 
H Υ ἐν τῷ του Ῥαγαῦ ἔτει 46! lll in anno Hagau 99 
Ἡ & ἓν τῷ τοῦ ᾿Λὼθ ἔτει χγ’ IV in anno Aoth 23 
Ἡ ε’ ἓν τῷ τοῦ Κύρου τοῦ Πέρσου ἔτει λα’ V in anno Cyri Persz 91 
Ἡ ς’ ἐν τῷ τῆς βασιλείας τοῦ 'Avaaza- Vlin anno Anastasii 4] 

σίου ἔτει ιο 
Περὶ τῶν» ια περιέδων τῶν ἀπὸ oA Ρε periodis xi, quarum singula annis 

ἐτων * πότε, καὶ ἐπὶ τίνος ἑκάστη. constant ΌΣΧΧΙΙ : quando εἰ ubi 

τούζων πεπ.1ήρωται. unaqueque desinat. 
Ἡ α’ ἓν τῷ τοῦ Ἐνὼς ἔτει 4 — «9  Tlinanno Enos 97 532 
Ἡ β' àv τῷ τοῦ Ἱαρὲδ ἔτει ρ αξδ  llin anno Jared 150 1064 
Ἡ Υ ἐν τῷ τοῦ Λαμὲχ ἔτει ρμβ αφίις' Miin anno Lamech 1412 1596 
'H 5 tv τῷ τοῦ Nos ἔτει υπς’ βρχη ΙΥ in anno Noe 486 29198 
Ἡ ε’ £v τῷ τοῦ Ἔδερ ἔτει ΧΥ ΑΡΧ , Vin anno Heber 95 9600 
Ἡ ς’ ἐν τῷ'τοῦ Ναχὼρ ἔτει xÜ }Υριβ’ C vi in anno Nachor 29 535192 
"Hd £v τῷ τοῦ ᾿Αράμ ἔτει vy Ιφχδ ΤΙ ἵη 4ΠΠΟ Aram 58 23191 
Ἡ η’ ἐν τῷ τοῦ Φιλιστιαίων Étet ς' ὅὃσνς ΥΙΙΙ in anno Philistzeorunr 6 4256 
010 ἐν τῷ τοῦ Ἐξεχία ἔτει € δύπη ΤΝ ín anno Ezechize 70 4188 
Ἡ v ἐν τῷ τοῦ Φιλομήτορος ἔτες v — ,*X* X inanno Philometoris 16 5520 
'H ια) ἐν τῷ τῆς βασιλείας Κωνσταν- 

τίνου ἔτει xb ἍἈµεωνβ —Xlin anno imperii Constantipi 94 58352 


Anlocic τῶν Üzoxsikévov xepaAaior, πότε, xal 
ἐπὶ τίνος αὐτῶν ἕκαστον éxAnpo6n. 

Ἐν ἔτει πα Μωῦσέως T, τ ἀπὸ Αἱγύπτου γέγονεν' 
ἔοδος xai τὸ πρῶτον Πάσχα τῶν υἱῶν Ἱσραὴἢλ χατὰ" 
τὺν παρ αὐτοῖς πρῶτον μῆνα, λέγω δὴ τὸν Νισάν. 
Ἡν δὲ τῶν ἀπὸ ᾿Αδὰμ τὸ γωχζ ?'. 

Ἐν ἔτει ιβ’ Ἰησοῦ τοῦ Νανῃη εἰσῆλθεν ἐν τῇ vf 
τς ἐπαγγελίας, εἰς τὰ "Άγια τῶν ἁγίων ὁ ἀρχιε- 
ρεὺς χατὰ τὴν V τοῦ ὅ' μηνὸς, Ίγουν τοῦ Θερσἰ. "Hy 
ὃξ τῶν ἀπὸ Αδὰμ τὸ γωξΥ’. 

Ἐν ἔτει χε’ τοῦ αὐτοῦ Ἰησοῦ ὁ Ἰεθουλαῖος Ἡρξατο 
καθ Ἑθραίους φηφίζεσθαι, τοῦτ' ἔστιν dj πεντηχον- 
ταξτηρίς. "Hv δὲ τῶν ἀπὸ ᾿Αδὰμ τὸ γωπς! ?^. 

Ἐν ἔτει δ’ τῆς βασιλείας Σολομῶντος ὁ &v Ἱερο- 
συλύµοις ρξατο οἰχοδομεῖσθαι ναός. "Hy δὲ vy ἀπὸ 
Ἀδὰμ τὸ δυοῦ.. 

Ἐν ἔτει Υ τῆς βασιλείας Ἰωαχεὶμ τὸ πρῶτον ἔτος 
φτφίςεται τῆς εἰς Βαθυλῶνα τῶν υἱῶν 'Iopat) ἀποι- 
χίας. "Hy δὲ τῶν ἀπὸ ᾿Αδὰμ vb δ2. 

Ἐν ἔτει τα’ Κύρου τοῦ Πέρσου τὸ τῆς αἰχμαλω- 
σίας 99 τελευταῖον ἔτος συνεπληρώθτ, Έγουν «b ο. 
Ἡν δὲ τῶν ἀπὸ 'Aókp τὸ 920. 


Map. qoxP. Ὁ γρ. χωπρ, 9" vp. αἰχμαλώσεως, 


193 Explicatio subjectorum capitum, quando et 
sub quo unumquodque contigit. 

- Anno Moysis octogesimo primo incidit migratio 
Israelitarum ex /Egypto; necnon eorum Pascha 
primum in primo eorumdem mense, hoc est Ni- 
$an, anno ab Adamo 3827. 

Anno duodecimo Jesu filii Nave ingressus est. in 
terra promissa in sancta sanctorum summus pon- 
tifex decima die meusis septimi, qui est Tisri. Erat 


D autem annus Adami 2863. 


Anno xxv ejusdem Jesu Jobelzus ab Hebrzis pu- 
tati coeptus est, hoc est quinquagenarius orbis an- 
norum. Érat annus Adami 5886. 

Anno iv regni Salomonis ceptum est «cedif(lcari 
templum Hierosolymitanum, anno Adami 4474. 


Anno tertio regni Joacim primus numerari inci- 
pit deportationis Israelitarum in /Egyptum. Erat ab 
Adamo 4900. 

Anno Cyri Persx undecimo ultimus captivitatis 
annus desiit, videlicet septuagesimus. Qui est ab 
Adamo 4970. 
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Anno tertio regni Darii Medi, ab Jesu filio Jose- A 


dec, et Zorobabele filio Salathielis Hierosolymita- 
num templum instauratur, anno Adami 5011. 


Anno secundo imperii Augusti Czesaris numerari 
ceperunt indictiones, Romanique menses tum pri- 
mum ab illis excogitati, anno Adami 5460. 


Ànno Augusti ΕΙ nascitur secundum nos qui 
Supra nos esi unigena Patris Filius Jesus Chri- 
slus; ac natura propter nos perfectus fit homo, 
qui natura per sese perfectus erat Dcus, anno 
Adami 5501. 


Anno xv Tiberii in Jordane baptizatur, et ad- 


optionem Spiritus sancti credentibus largitur, anno B στεύουσιν υἱοθεσίαν χαρίζεται. "Hv δὲ τῶν ἀπὺ λὰ 


Adami 5530. 

Anno xix Tiberii ejusdem ad salutiferam passio- 
nem venit, impassibilitatem ex ea nature nosirm 
conferens, anno Adami 5534. . 

Ànno Constantini xx Niczez synodus habita est, 
anno Adami 5816, Christi 316. 


Ànno secundo Theodosii Constantinopoli cele- 
brata synodus, anno Adami 5872, Christi 372. 


Ànno xin Theodosii junioris Ephesina prima sy- 
nodus habita est, anno 5913, Christi 415, 


Ánno primo imperii Marciani Chalcedonense 


concilium celebratur, anno ab Adamo 5945, a Chri- € δόνι γέγονε σύνοδος. "Hv δὲ τῶν μὲν ἀπὸ Aud 


sto 440. 


Anno XXvi imperii Justiniani quinta synodus 
habita est, ab Adamo anno 6045, a Christo 545. 


AD EDSEBII CHRONICON APPENDIX. 1" 


Ἐν ἔτει y τῆς βασιλείας Δαρείου τοῦ Mo 15 
[ηποῦ τοῦ Ἰωσεδὲχ xoi Ζοροδάθελ τοῦ Σαλ] ὁ 
àv Ἱεροσολύμοις αὖθις ᾠκοδομ{θη ναός. "Ho ἃ za 
ἀπὸ ᾿Αδὰμ τὸ εια’. 
ἕ Ἐν ἔτει β τῆς βασιλείας Αὐγούστου ! Κόπα. 
αἱ "Ίνδικτοι ἤρξαντο ψηφίξεσθαι, xaX οἱ τῶν Te- 
µαίων μῆνες οὐ πρότερον f| κατ ἐχεῖνο χαιροῦ τὰς 
αὐτῶν ἐπινοηθέντες. "Ην δὲ τῶν ἀπὸ "3a ὁ cz 

Ἐν ἔτει μγ’ αὐτοῦ γεννᾶται χαθ) ἡμᾶς 62x: 
ἡμᾶς μονογενὴς τοῦ Πατρὸς Υἱὸς Ἰησοὺς Χρτή, 
χαὶ φύσει γίνεται δι ἡμᾶς τέλειος ἄνθρωπος, 7m 
τέλειος δι ἑαυτὸν ὑπάρχων θεός. "Hv à τῶν {9 
Ἀδάμ τὸ εφα’. 

Ἑν ἔτει τε’ τῖς βασιλείας Ti6eplou £v ^w Ἰν- 
δάνη βαπτἰξτται, xat τὴν ἐν Πνεύματι ἁγίω τες 5 


τὸ εφλ’. 

Ἐν ἔτει (£^ τοῦ αὐτοῦ ἐπὶ τὸ σωτήριον [ε-αι ci 
θος, ἀπάθειαν ἐντεῦθεν τῇ ἡμετέρα φύσει ἑωρύμ- 
νος.. Hy δὲ τῶν ἀπὸ ᾿Αδὰμ τὸ εφλδ. 

Ἐν ἔτει x! τῆς βασιλείας Κωνσταντίνω { ἐν V- 
xala γέγονε σύνοδος. "Hy δὲ τῶν ἀπὸ ᾿Αδὰμ τὸ pz; 
τῶν ἀπὸ Χριστοῦ δὲ τὸ τις’.. 

Ἐν Exe: β’ τῆς βασιλείας Θεοδοσίου ἡ £v Κων» 
τινουπόλει γέγονε σύνοδος. "Hv δὲ τῶν μὲν ἀπὸ Ais 
«b εωοβ’, τῶν δὲ ἀπὸ Χριστοῦ τὸ τοβ’. 

Ἐν Exec cy! τῆς βασιλείας Θεοδοσίου τοῦ νέω ἑ ἓι 
Ἐφέσῳ τὸ πρότερον γέγονε σύνοδος. "Hv δὲ τῶν μι 
ἀπὸ ᾿Αδὰμ τὸ c2w', τῶν δὲ ἀπὸ Χριστοῦ τὸ wr. 

Ἐν ἕἔτει α’ τῆς βασιλείας Μαρχιανοῦ ἡ ty Κα 


£y, τῶν δὲ ἀπὸ Χριστοῦ υμγ’. 
— "Ey ἔτει xc' βασιλείας Ἰουστινιανοῦ ἡ Ε΄ yis 
σύνοδος. "Hy δὲ τῶν μὲν ἀπὸ ᾽Αδὰμ τὸ ,ςμς,, τῶν G 
ἀπὸ Χριστοῦ φμε’. 





IZAAK ΜΟΝΑΧΟΥ. 


TOY ΑΡΓΥΡΟΥ 


TO ΣΟΦΩΤΑΤΟ ΟΙΝΑΙΩΤΗ KYPIO ANAPONIKQ 





Μεθόδους αἰτήσαντι λογικὰς ἐχθέσθαι ἡλιαχῶν xat σεληνιαχῶν. χύχλων, xal τῶν τούτοις ἑπομένων. 


- ISAACI MONACHI ARGYRI 


AD OEN/EOTEM D. ANDRONICUM, 


Qui ratiene traditas methodos postularat solis ac luna cyclorum, et eorum que ες hii 


consequuntur. 


Dionysio Petavio interprete. 


194 Proemium. 
Quoniam ceteris qui vivunt hodie, praetermissis 
peritis, virorum prazstantissime, nos idoneos esse 


! 4p. αὐτοῦ του. 


Προοίµιον. I 
Ἐπειδὴ τοὺς ἄλλους τῶν νῦν σοφῶν παραδααμο» ᾿ 
ὦ θειότατ᾽ ἀνδρῶν, ἡμᾶς ἰκανῶς ἔχειν xéxpuus zh | 
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ν ῥηθησομένων ἁποδοῦναί σοι μεθόδους’ πρὸς δὲ A judicasti, qui eorum, de quibus dicturi sumus, vias 


ὶ τὰς ἐπὶ ταύταις τῶν λόγων αἰτίας. (οὗ γὰρ 
voy μὴ οὕτως ἡμᾶς ἔχοντας, τὸ τοιοῦτον ἡμῖν 
βαῤῥηκὼς σπούδασμα προσανέθου εὔλογον δὲ 
fist τῇ φιλίᾳ χαρίσασθαι, φύσει τυραννούσῃ τοὺς 


τῇ κυρίως χρωµένους xai τὰς ψήφους ἐντεῦθεν δε- ᾿ 


ζειν παρασκεναζούσῃ') xai ἡμεῖς, ὡς ἐπέταξας, 
νοῦμεν fón τὴν χεῖρα πρὺς τοὔργον, τὴν chv περὶ 
id; φηφον δνσωπηθέντες, xal κατὰ τὸ ἀχόλουθον 
ὶδ ἡμεῖς ὀντινοῦν τῆς ἑαυτῶν περὶ τὸ προχείµενον 
υναµίας ποιησάµενοι λόγον. Ὅπως 6' ἂν ἁπαντ]- 
t& τὸ πέρας ἡμῖν, εὐλόγως χεἶσθαί σοι παρ ἐμοὶ 
ν χάριν ὁμολογήσω" τοῦ μὲν χατορθῶσαι, ὅτι σὺ 
ντως ἔση δοὺς τὰς ἀφορμάς. τοῦ ὃ ἀποτυχεῖν, 
t μὴ ἀξίους ὄντας ἀξίους τοῦ πράγματος χέχρι- 
tc. 


Περὶ τῶν 17|Juaxcw xoxAor. 

A'. Ἔστι δὴ πρῶτον ἡμῖν τῶν προχειµένων εἰς 
div τὸ περὶ τῶν χαλουμένων ἡλιαχῶν κύκλων, 
τως τε χύχλοι καλοῦνται, xaX διὰ τί, µέχρι τῶν κη’ 
ροῖόντες, πάλιν ἀρχὴν λαμθάνουσιν ἀπὸ τοῦ πρώ- 
jy * ἔτι δὲ καὶ τίνι µεθόδῳ ζητοῦντες τόνδε xtv κατὰ 
)ἐνιστάμενον ἔτος ποσταῖός ἔστι, ἀχριθῶς ἂν δυ- 
έµεθα λαμδάνειν. 

"Ez ᾧ καὶ λέγοµεν, ὅτι χύχλοι μὲν χαλοῦνται, διὰ 
) ἕχαστον τούτων ἐνιαυσιαῖον περιέχειν διάστηµα * 
ran γὰρ ὁ ἐνιαυτὸς τῇ τοῦ ἡλίου χινήσει παραµε» 
ρεῖται: dj δὲ τοῦ ἡλίου χίνησις χυχλικῶς tvepyou- 
iv, xai ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ σημείου εἰς τὸ αὐτὸ àmo- 
αθισταµένη, τὸν ἑἐνιαυτὸν ὀρίζει ' «εἰχότως xa τὸ 
ριζόμενον χρονιχὸν διάστηµα ὑπὸ τῶν τοῦ ἡλίου 
υχλιχῶν κινήσεων, ὃ xal ἑἐνιαντὸν χαλοῦμεν, χύ- 
λος ἐχλάθη : συνεπινοουµένης xal τῆς τοῦ ἐνιαντοῦ 
λήσεως, ἐντελῶς χύκλος ἐνιαύσιος cir ἂν ὠνομα- 
μένος. 

Προῖασι δ᾽ οἱ ἑνιαύσιοι οὗτοι χύχλοι τοῦ ἡλίου ἀφ᾽ 
As ἄχρι τῶν xn, xaX πάλιν ἀρχὴν λαμθάνουσιν ἀφ' 
νὸς, δι) αἰτίαν τοιαύτην. 
uà τί µέχρι τῶν xn' προῖασι» οἱ τοῦ ἡ.ίου 

κύχ.Ίοι. 

B. Τοῦ δημιουργοῦ τῶν ὅλων θεοῦ τήνδε τὴν ὁρω- 
µένην πᾶσαν ατίσιν ἓν ἡμέραις ἓξ εἰς τὸ εἶναι παρα- 


ac rationes tibi traderemus, tum earumdem insu- 
per viarum rationumque causas (non enim tali fa- 
cultate destitutos nos esse nesciens, id nobis ope- 
ris audacter imposuisti : verum amicitie tribuen- 
dum hoc putasti : σι tyrannidem quamdam in 
eos exercere solet, qui se totos illi permittunt, eo- 
rumque suffragia ac judicia corrumpit) ; ideo nos, 
pro eo »c jussisti, manum ecce admovemus operi, 
tuum de nobis judicium reveriti, et, quod consen- 
taneum est, nuliam imbecillitatis nosurz ad id quod 
propositum est efficiendum rationem ducentes. Ut- 
cunque vero successum nobis fuerit, debitorem me 
tibi gratie fatebor, quod, sive rem ex animi sen- 
tentia perfecero, tu mihi ejus bene gerenda occa- 
sionem dedisti; siveassequi non poluero, tu mo 
quamlibet imparem, idoneum ei rei judicasti., 
De cyclis solaribus. 


]. Prima nobis omnium, cyclorum ut vocant, 
solarium proposita consideratio est, cur et cycli 
vocentur, et ad xivir progressi rursus ad pri- 
mum redeant; item qus sit methodus qua cy- 
clum quemlibet dato anno quotus sit exacte perve- 
stigemus, 


De quo illud asserimus, cyclos quidem propterea 
nominari, quod unusquisque annuum babet inter- 
vallum; nam quia solis cursu metimur annum, 80- 
lis vero motus in orbem evolutus, et ab uno puncto 
ad idem reversus de(nit annum ; temporis illud 
intervallum quod solarium circuituum spatia cir- 
cumscribunt, circulus vocari meruit : quo cum anni 
quoque appellatione juncta, annuus circulus nomi- 
notur. 


Porro annales isti circuli solis ab 1 ad xxvii pro- 
gressionem faciunt; indeque ab uno rursus in- 
choantur : quod ob banc causam accidit. 

195 Quare ad xxvii. usque procedunt. solares 
circuli. 

Ht. Cum artifex rerum omnium Deus totam banc 
ereatarum rerum universitatem molitus sii diebus 


αγύντος, τῇ δ' ἑθδόμῃ χαταπαυσαµένου, ὡς ἡ τῆς D omnino sex , septima requieverit, ut est in historia 


Ἐνέσεως ἱστορεῖ βίθλος, ὁ μετ᾽ ἐχείνην τὴν ἑθδομάδα 
Ἡμπαρεχτεινόμενος ἅπας χρόνος τοῖς οὖσιν ἑἐδδο- 
µατικὼς χατ᾽ ἐχείνην μετρεῖται. Κἀπειδὴ xa ὁ ἤλιος, 
Tv ἰδίαν ποιούµενος χίνησιν, ἀπὺ τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸ 
Ub σημεῖον δι’ ἡμερῶν τξε’ καὶ ὃ ἔγγιστα ἆποχα- 
ἥσταται, χαὶ ποιεῖ τὸν ἑνιαύσιον κὐχλον ἑντεῦθεν 
Ἀσαύτας περιέχειν ' αἱ δὲ τοσαῦται ημέρα: παρὰ τὸν 
"i$ ἑῤδομάδος κύχλον µεριζόµεναι νβ’ ποιοῦσιν ἆθδο- 
µάδας xo ἡμέραν µίαν, xai a'/0 * φανερὸν , ὅτι οὗ 
σαι τῶν ἑτῶν αἱ ἀρχα) χατὰ τὴν αὐτὴν xal μίαν 
ὧν της ἑθδομάδος ἡμερῶν ἄρχονται' ἀλλὰ µετα- 
'abvougty ἀπὸ μὲν πρώτης εἰς δευτέραν, ἀπὸ δὲ 
Μυτέρας εἰς τρίτην, xai καθεξῆς. 


Genesis: tempus deinceps omne, quod secundum 
illam hebdomadam cum rerum successione conti- 
nuo propagatur, ad primz illius modum per se» 
ptenarium numerum exigitur. Et quoniam sol 
proprium explens orbem, ab uno puncto ad idem 
CcccLxv diebus, et diei propemodum quadrante 
revolvitur atque annuum circuitum totidem diebus 
constantem eflicit : que quidem dies per septena- 
rium circulum distribute preter hebdomadas Lu 
unam diem efficiunt cum quadrante, manifestum 
est non omnium annorum initia ab una eademque 
die hebdomadis incipere : sed a prima transitum 
ad sccundam facere : ab hac ad tertiam, dein- 
cepsque cieteras. 
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etiam pluribus annis, qui post mundi conditum 
proxime fuerunt. Postquam enim primus annus 
crepit feria prima, 40 trecentos [sexaginta quinque 
cum quadrante dies explicuit, insequens annus 
secundus ab,secunda utique feria nactus est initium, 
tertius a tertia, et sic deinceps. Quippe quadrans 
ille diei, qui ad cccLxv dies accedens vertentem ex- 
plet annum, nequaquam singulis annis imputatur ; 
sed post annos quatuor, integro jam colleeto die. 
Nam quater repetitus quadrans unum efficit. Atque 
hic ille dies absolutus ad cccLxv dies additur : quo 
fit ut annus iste dierum sit cccLxvi, quem nos Ro- 
mana lingua bissextum nominamus. Quocirca quin- 
tus annus mündi, non ut priores ulii a feria quinta 


cepit exordium, sed a sexta, propter unius acces- B 


sionem diei, qui ex quadrantibus collectus ad annum 
quartum preteritum adjectus est. Tum deinde sex- 
tus, septimus, et octavus rite, uti series postulabat, 
hebdomadz dies obierunt, hoc est vii, 1 et 11 ; no- 
nus autem non tertiam, sed quartam habuit : quod 
in sequentibus eadem ratione contigit. 


Ex iis apparet, si quidem annus diebus tantum- 
modo constet cccLxv, sine ulla quadrantis acces- 
sione, septem non amplius evolutis annis, singulo- 
rum initia ad eamdem feriam esse reditura. Sed cum 
quadrans insuper accedat, cujus gratia quarto quo- 
que anno fit unus dies reliquus, qui ex, quadrantibus 
qualuor efficitur, ideo per annos octo et viginti ad 
easdem hebdomade ferias annurum primordia re- 
vocantur. Nam si vii duxeris in iv, hoc est initio- 
rum anni mutationes, quas, ut diximus, quadriennio 
quoque incidunt, confient octo et viginti. Quas 
causa est cur neque pluribus, neque paucioribus 
annis, quam xxvii, annui circuli solis explicantur. 


Superest ut certa ratio tradatur, per quam anno 
quovis oblato ineunteni cyclum solis capere possi- 
mus. Ea vero est ejusmodi. 


Methodus inveniendi quotus sit cyclus solis. 


1l. Annos ab initio mundi ad ineuntem usque 
per xxvii. partimur, et quidquid est infra. xxviii, 
eyclus est solis, qui quaxritur. Exempli gratia, anni 
ab orbe condito ad hunc annum numerantur 6881, 
de quibus demptis, quoad licet, 28, residui sunt 
21. Uude cyclus est 21 anno mundi 6881. 


Cum autem ex omni methodo expeditior quzque 
preferatur, illam ipsam in faciliorem cominutantes 
ita tractabimus. 

Post completum centenarium quemlibet, ultimi 
cyclum pro radice sumentes, ad centenarii sequen- 
tis annos addimus : ac summa per 28 divisa eodem, 
quo supra, modo, quod quasritur obtinemus. Ex- 
empli causa in anno proposito, quoniam przeterito 


δύο 1| xaX πλείω προχειρισάµενοι τῶν μετὰ τ, 
ἀρχὴν τῆς χοσµογχενείας Ecov. Tou γὰρ πρώτο tx; 
ἀπὸ ἡμέρας πρώτης ἀρξαμένου, χὰν τδε $us; 
xaY a'/5' περιενεχθέντος, τὸ μετ᾽ αὐτὸ β' Eo i3 
ἡμέρας δευτέρας ἤρξατο πάντως, χαὶ c τν 
ὡσαύτως ἀπὸ τρίτης, xal ἔφεξτς. Τὸ γὰρ siu» 
µέρος τῆς ἡμέρας τὸ προσχείµενον ταῖς coz 
τξε’ ἡμέραις εἰς τὴν τοῦ ἐνιαυτοῦ τελείαν àziozzs 
οὐ καθ) ἕχαστον ἔτος ἀρ,θμεῖται, ἀλλὰ κατὰ ὃ ms 
μιᾶς ἡμέρας συναγοµένης. Τετράχις γὰρ τὺ 2; 9 5. 
Αὐτὴ fj τελεία ἡμέρα προστίθεται ταῖς τε tuipez 
καὶ γίνεται τὸ ἔτος ἐχεῖνο τξς’ ἡμερῶν, ὃ xix 
λεῖται παρ᾽ ἡμῖν Ῥωμαϊκῶς βίσσεξτον. Τὸ à2 7; 
κοσµογχενείας ἄρα πέμπτον ἔτος οὐχ ρξα-ο ἂν toi 
ρας πέμπτης ἀχολούθως τοῖς πρὸ αὐτοῦ, 3a il 
Ex trs διὰ τὴν τῆς db τῶν a! /δ' τετάρτων συνσ]βτ:; 
μιᾶς ἡμέρας γενοµένην προσθῄχην τῷ παρεὶη. 
ὃ ἔτει. Καὶ ἑφεξῆς τὸ μὲν ἔχτον, xal ἑθόνμο, τὸ 
η’ ἔτος ἀπαραλείπτως χατὰ τάξιν τὰς τῆς ἑθμᾶς 
περιῆλθον ἡμέρας, τουτέστι τὴν τε Q', xal αὖ ντ 


“πρώτην, xal τὴν δευτέραν τὸ δὲ ἕνατον ὦ fp 


C 


D 


τρίτην, ἀλλὰ τὴν 0, x&y τοῖς ἔφεξτς ὁμοίως 

Φανερὸν οὗν ἐκ τούτων, ὡς, εἰ μὲν περιῖς 3 
ἔτος τξε’ µόνον ἡμέρας, μὴ προσκχειµένου τοῦ ὃ µ 
ρους, δι) ἑπτὰ ἂν ἐτῶν µόνων αἱ τούτων ἀρχὰ zik 
τὴν τῆς ἑθδομάδος ἡμέραν ἁποχαθίσταντο΄ iz5 d 
πρόσεστι ταύταις καὶ τὸ α/δ, καὶ διὰ τοῦτο m 
& ἔτη παραλείπεται ἡμέρα α’, fj ἀπὸ τῶν Mad 
συναγοµένη a'/0'- διὰ κη’ ἑτῶν συνάγεται Gir 
στασις τῶν κατὰ τὰ ἔτη ἀρχῶν πρὸς τὰς τῖς E 
µάδος ἡμέρας. Πολλαπλασιαζομένου ip wj s 
τῶν τῆς ἑθδομάδος ἡμερῶν ἐπὶ τὸν O', τουτέσ: μα 
τὰς τετραετηρίδας, ὡς διείληπταε» μεταθᾶσει 3 
ἀρχῶν τῶν ἐτῶν Ὑίνονται κη’. Καὶ αὕτη i i 
αἰτία τοῦ μήτε πλειόνων pfe ἑλαττόνων τῶν χη ή 
ἑνιαυσίους τοῦ ἡλίου συγχορυφοῦσθαι χύχλως. | 

Λοιπὸν ὃ' ἂν εἴη xal τὴν µέθοδον ἐχθεῖναι, E 
ἂν xa0' ὁποῖον ἔτος ζητοῦντες λαμέάνειν τὸν e 
εστῶτα χύχλαν τοῦ fou, τοῦτον λαμθάνοιμεν. i 
ἔστιν αὗτη. | 
Μέθοδος δι fic εὑρίσχεται ὁ τοῦ ἡᾳίου xd 

ποσταϊῖος. . 

I'. Τὰ ἀπὸ τῆς xoopoyevelag ἔτη µέχρι xol 95 
τοῦ ἐνισταμένου ἔτους λαµθάνοντες, xal ταῦτα 230 
τὰ χη’ µερίζοντες, τὰ χάτωθεν τῶν xn! κύχλους Eno 
ἡλιαχούς. Οἷον ὡς ἐν ὑποδείγματι, τὰ ἀπὸ εν 5 
σµογενείας ἕτη μέχρι τοῦ ἑνεστῶτός clo ζω 
bx τούτων ἀφαιρουμένων τῶν κη’, ὁσάχις ἐπὶ 
καταλείπονται χα’. Καὶ ἔστιν ὁ κατὰ τὸ ἐνισάμν' 
ςωπᾶ’ ἔτος χύχλος ἡλίου χα’. 

Ἐπεὶ δὲ πάσης μεθόδου τὴν προχειροτέρη ἓ' ἐπ | 
νοµεν, καὶ ταύτην εἰς τὸ προχειρότερον μετα vts 
τες οὕτως ἂν μεθοδεύσοµεν. 

Καθ) ἑκάστην συµπλήρωσιν ἑχατονταετιρίδν 5" 
ποῦντες τὸν ἐνεστῶτα τότε χύχλον, χαὶ 0/7 5 
θεµέλιον ἔχοντες, προστίθεµεν τοῖς κατὰ τὴν (nme 
σαν ἑκατονταττηρίδα ἔτεσι, xai τὰ συναγόµ P 
ῥρίζοντες παρὰ bv κη’, κατὰ τὸν δήλωθέντα * «gian | 
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(ομεν τὸ ζητούμενον. Οἷον ὡς ἐν ὑποδείγματι κατὰ A centenario vertente, hoc est sexies millesimo οἱ 


| προκείµενον ἔτος, ἐπεὶ, συμπληρουµένης τῆς 
αρελθούσης ἑχατονταετηρίδος, Ίγουν τοῦ ,ςω’ ἔτους, 
Y ἓν 6 τοῦ ἡλίου χύχλος, ταῦτα xb κρατοῦμεν ὡς 
ἱμέλιον map' ὅλην τὴν ἐνισταμένην ἑκατονταετη- 
iba." καὶ τούτοις προσιιθέντες τὰ μἐχρι τοῦ νῦν καὶ 
τοῦ ἔτη πα’, τὰ γενόμενα pe^ µερίζομεν παρὰ τὸν 
η’, παὶ τὰ καταλειπόµενα xal οὕτω χα’ φαμὲν εἶναι 
ὶν χύχλον τοῦ ἡλίου. 

Εὔλογον δ' ἂν εἴη καὶ τὴν ἐπὶ τοῖς εἱρημένοις 
νακύπτουσαν προθεµένοις ἀπορίαν ἐνταυθοῖ λῦσαι 
ατὰ τὸ ἑἐγχωροῦν. Ἔστι δὲ αὕτη. Τὸ πρῶτον ἔτος 
ὧν ἡλιακῶν χύχλων ἀπὸ ἡμέρας πρώτης, τουτέστι 
υριαχΏης, ἔφαμεν ἄρχεσθαι, χαθὰ 6h χαὶ ἀπὸ τῆς 
σμογενείας πρῶτον. ᾽Αλλὰ νῦν, ἠνίκα ὁ πρῶτος 


octingentesimo, cyclus erat solis xxiv, bunc nu- 
merum, velut radicem, toto Scquente centenario 
retinemus, ad quem residuos ad hunc annos aJji- 
cientes 81, summam inde confectam 105 per 98 
dividimus, quod reliquum est, nempe 21, cyclum 
solis esse dicimus. 


Sed non abs re fuerit quzstionem quamdam, 
quz ex iis quz dicta sunt oritur, hic, quoad in nubis 
situm est, dissolvere. Est autem ejusmodi. Primum 
annum cyclorum solarium a prima feria, sive 
Dominica, inchoari diximus, item ut annus mundi 
primus indidem occopit. Atqui hodie, quoties 


λιακὸς ἐνστῇ χύχλος, ἀπὸ ἡμέρας β’ ἄρχεται, xoi B primus init solis circulus, 196 incipit feria se- 


) πρώτης. Καὶ τί ἂν εἴη τὸ αἴτιον τῆς κατὰ τὴν 
ρώτην ἡμέραν ταύτην διαφορᾶς; Καὶ αὕτη μὲν ἡ 
πηοία ᾽ λυθείη 8' ἂν οὕτως κατὰ τὸ εὔλογον. 

Tre κυρίως ἀρχῆς τοῦ ἔτους, ftc ἐσ-ὶ καθ’ ἣν 
µέραν ὁ δημιουργὸς τῶν ὅλων Θεὸς τῆς τούτων 
ενέσεως ἤρξατο, ἁγνρουμένης ἐν ποἰᾳ τῶν τοῦ ἔτους 
στὶν ἡμερῶν, ἄλλων ἄλλας ἀρχὰς ὑποτιθεμένων τοῦ 
τους ἐπειδὴ, ὅταν ἐπιστῇ ὁ map! ἡμῖν Σεπτέμ- 
Ρις, ὃν ἀρχὴν ποιούμεθα τοῦ ἔτους, ὅ' ἐστὶν ἡμέ- 
4* ὅταν δὲ ὁ ἸὈχτώδριος, B'* αἰχειοτέραν ἀρχὴν 
φιούµεθα τῶν ἡλιαχῶν χύχλων τὴν τοῦ Ὀχτωδρίου 
yv, ἡ τὴν τοῦ Σεπτεµθρίου. Τοῦτο δὲ σαφέστερον 
Φιῆσομεν xàv τῇ µεθόδῳ τοῦ ἡμεροευρεσίου: ἥτις 
αἱ ἔχει οὕτως. 

Μέθοδος τοῦ ἡμεροευρεσίου. 

Δ’. "Όταν τήνδε τινὰ τοῦ ἐνισταμένου μηνὸς ἡμέ- 
αν ζητῶμεν εὑρεῖν, Ev τένι τῶν τῆς ἑθδομάδος ἡμε- 
ὧν συµθαΐνει, λαµθάνοµεν τὸν ἀριθμὸν τῶν παρ- 
λθόντων χύχλων τοῦ ἡλίου, πλην τοῦ ἑνεστῶτος” 
αἱ τούτῳ προστίθεµεν τάς τε ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τοῦ 
VU ἐχείνου ἡμέρας ἄχρι xal αὐτῆς τῆς ζητου- 
ενης, ἔτι τε τὴν ἑπακτὴν τοῦ αὑτοῦ μηνὸς, ἥτις 
στὶν Ὀχτωθρίου μὲν ἡμέρα a'. 'Amb γὰρ τῆς κν- 
ἕως ἀρχῆς τοῦ ἔτους, Ἶτις ἐστὶν ἡμέρα α’, ἢ κατὰ 
ἣν a' μὲν τοῦ Ὀχτωθρίου, tv ἡμέρᾳ β’ γινοµένη, 
μᾶς ἡμέρας ποιεῖ µετάθεσιν. 


Ὀχτώθ. λα’ α’ 
ρέμδριος y ὃ 
Δεχέμθ. λα’ c' 


Ἱανονάρ. λα’ p' 
Φεθρουάρ. κη’ ε’ 
Μάρτιος. λα’ ε’ 


Απρίλιος λα’ α’ 
Μάϊος λα) Y 
Ἰούνιος λ’ c 
Ἰούλιος λα’ a! 
Αὔγουστος λα’ ὃ 
Σοπτἐμθ. "e 


Καὶ τοῦτ᾽ ἐστὶν ὅπερ καὶ ἀνωτέρω ἑλέγομεν, λύον- 
ες τὴν ἀναφαινομένην ἀπορίαν. Καὶ ἐφεξῆς Νοεµ- 
ρου ἡμέραι δ. "Ότι, λα ἡμέρας τοῦ Ὀκτωδρίου 
Ύνντος, ἡμέραι Υ’ μετὰ τὰς δ’ περιττεύουσιν ἐ6δο- 
^iac- αὗται δὲ μετὰ καὶ τῆς πρὸ τοῦ ᾿Ὀχτωθρίου 
M; U ποιοῦσι. Δεχεμθρίου δὲ c'* ὅτι μετὰ τὰς δ’ 
ula; ὁ Νρέμθριος β’ ἡμέρας ἔχει περιττενού- 


cunda, non prima. Undenam ergo ῥεϊπιφ illius 
diei discrimen accidit? Est h»c fere dubitandi 
ratio : eui nos consentanee sic occurrimus. 
Verum anni primordium, hoc est dies illa, qua 
rerum omnium molitionem earum artifex Deus 
instituit, incertum est quam in anni diem inciderit, 
cum alii alia sumant annorum exordia. Quippe 
ineunte Septembri nostro, qui annum apud nos 
orditur, septima est feria; cum autem October 
incipit, secunda. Ideo ad anni principium aptiorem 
duximus Septembri ineuntem Octobrem. Quod in 
subjecta metbodo investigandz ferim evidentius 
apparebit, quae ad hunc modum se habet. 


Methodus invesiiganda feria. 

IV. Mensis cujuslibet labentis diem inquirentes 
quam in hebdomadis feriam incidat, numerum 
imprimis transactorum solis cyclorui accipimus, 
eo excepto, qui inchoatus est; tum ad hunc. nu- 
merum dies mensis ad eum usque qui quaritur, 
cum epactis ejusdem mensis adjicimus ; ea in Oc- 
tobriest 4. Nama vero anni primordio, quod in 
feriam primam competere debet, trajectione in 
Kalend. Octobres facta, qus cadunt in secundam 
feriam, et anni principium a nobis instituuntur, fit 
unius diei mutatio. 


October XXXI 1 
November XXX 4 
December XXXI 6 
: Januarius XXXI 9 
Februarius xxvm ὃ 
Martius XXII 5 
Aprilis XXX 1 
Maius XXII à 
Junius XXX 6 
Julius XXXI 1 
Augustus XXXI 4 
September — xxx 1 


Atque hoc ipsum est, quod superius dicebamus, 
eum emergenti ,quzstioni respondimus. Deinceps 
Novembri dies iv congruunt. Quippe xxxi dies 
babet October : unde supra hebdomadas iv reli- 
qui sunt dies tres : quibus addito 1 qui Octobrem 
antecessit, flunt iv. December v1 praebet, quoniam 
preter hebdomadas αν. November biduum. relin- 
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quit, quod cum prioribus quatuor sex efficit. Ja- A cac: αὗται δὲ μετὰ τῶν προτέρων ὃ ς’ ποιοῦς:. Κ:, 


nuarius vero i obtinet. Quippe v1 antecedentes 
cum superfluis ri, quas supra 1v hebdomadas De- 
cember habet, 1x coníiciunt, de quibus hebdomade 
subtracta, residuum est biduum, atque ita dein- 
ceps, Februarius v, Martius v, quoniam Februarius, 
diebus constans octo duntaxat et viginti, nullas 
mensi sequenti relinquit epactas. Aprilis 1, Maius iri, 
Junius νι, Julius 1, Augustus iv, September vir. 
His igitur invicem additis, nimirum mensis in- 
choati diebus ad propositum usque, et mensis 
epactis, necnon preteritis cyclis solaribus, ut 
dictum est, cum eorum quadrantibus, omisso mi- 
nore quam 1v numcro; summa denique per vu 
divisa, residuum, quod minus est septem, docet 


ὁμοίως Ἰανουαρίου B'. Λἱ γὰρ πρότεραι εξ, zzi zi 
περιττεύουσαι τὰς ἑβδομάδας χατὰ τὸν Δεχέμεος, 
Υ’, 0 ποιοῦσιν" ὧν ἑθδυμάδος άφα.ρουμένις, & »:- 
ποντα: ἡημέραι. Καὶ ἐφεξῖς ἀχολούθως Φεθρο.2ρ: 
ε’, Μαρτίου πάλιν ε’, διὰ τὸ xn' ἡμερῶν ἕντα τη 
Φεθρουάριον μηδεµίαν ποιεῖν τῷ ἑφεξτς uri ἔττ- 
κτὴην. Απριλίου α’, Μαΐου Υ’, Ἰουνίου c^, "Ioaxic, 2. 
Λὐγούστου δ’, καὶ Σεπτεμθρίου QC. 

Ταῦτα τοίνυν συντιθέντες ἀλλήλοις, τὰς τε Une 
ὅτι τοῦ ἐνισταμένου μηνὸς ἡμέρας µέχρι χαὶ 2275; 
τῆς ἐπιζητουμένης, xal τὰς του αὐτοῦ μτιὸς iz 
χτὰς, xal πρὸς τούτοις τοὺς τε παρελθόντας ἑλαχ.. 
χύχλους, ὡς εἴρηται , καὶ τὰ τούτων a'/8' παρεῶντες 
τὰ ἐλάττονα τῶν δ’, καὶ τὸν γινόμενον ὁμοῦ -άλιν 


quam in feriam qu:situs dies mensis illius incurrat. B ἀριθμὸν µερίζοντες παρὰ «bv Q', τὰ xaculitziao: 
ἑλάττονα τῶν C", ἔχομεν ἐν «ola τῶν τῖις ἑθδομάδος ἡμερῶν συµθαίνει ἡ ἐπιςητουμένη ἡμέρα τοῦ μηνὸς ἐχείνο,. 


Exempli gratia: Propositum sit inquirere pre. 
sentis mensis Octobris diem xxvi, quam in hebdo- 
madis feriam cadat. Accipe dies primum xxvi, qui 
ab ejus Kalendis elapsi sunt : his adde tam epa. 
ctam 1 mensis illius, quam xx, ob totidem cyclos 
prseteritos : nec non quadrantes eorum, qui sunt v. 
Nam 1 usque ad iv relinquimus, ut supra dixi. 
Bumma collecta L1. per vii divisa, 11 reliquos ha- 
bemus : ita ut propositus dies Octobris xxvi feria 
tertía sit futurus. 


Eodem modo cum initium mensis cujusque re- 
quiritur, ejus Kalendas sumimus, cum epactis ejus- 
dem, et cyclis solis, eorumque quadrantibus: qui- 
bus ex omnibus coalescentem summam in vn 
partimur, ut quod quzsitum est habeamus. Ft 
quoniam, ul expeditior sit methodus, tabellam sub- 
jecturi sumus, de hac quz in rem fuerint expli- 
cabimus. 

Sed illud necessario tenendum est, quoties bissex- 
filem annum habens cyclus occurrit, uti 1v, vel 
ντ, ef czeteri, 197 nos non ab ineunte cycli illius 
anno quadrantes cyclorum accipere, sed a xxix 
die Februarii, qui tunc xxix constat diebus : quan- 
doquidem hujus rei gratia solarium cyclorum 
quadranies ad computandz feris methodum assu- 
yoimus. 


Οἷον ἐπὶ ὑποδείγματος, ἔστω ζητεῖν ἡμᾶς vi τὴ 
παρόντος ᾿ΟὈχτωθρίου xc' εὑρεῖν, £v ποίχ «rj ἕνπο- 
µάδος ἡμερῶν συµδαίνει. Λαμθάνομεν τὰς à 7$; 
νουµην/ας αὐτοῦ µέχρι τῆς xc' xaX αὗτῖτς ἡμέραςτ” 
xai ταύταις προστίθεµεν τήν τε αὐτοῦ τοῦ ur7; 
ἐπαχτὴν α’, χαὶ ἔτι τοὺς παρελθόντας x' τοῦ ii 
χύχλους, xat τὰ τούτων a'/9', & lav ε’. Τὸ γὰρ a' 3x 
τῶν 0 χαταλιμπάνοµεν, ὡς ἀνωτέρω εἰρήχειμεν. Ka: 
τὰ Ὑενόμενα ὁμοῦ νβ’ µερίσαντες παρὰ τὸν ς. τ: 
χαταλειφθέντα Yy' ἔχομεν τὴν xg! τοῦ «καούν 
Ὀχτωθρίου μηνὸς ἓν ἡμέρᾳ Y' γεννησομέντν. 

Καὶ ὁμοίως δὲ τὴν ἀρχὴν ἑχάστου μτνὸς qno 
τες, thv τε α τοῦ μηνὸς λαμθάνοντες, xal το 
τὴν ἑπαχτὴν αὐτοῦ, τούς τε χύχλους τοῦ {240 xz 


C τὰ τούτων αἱ /δ’ προστιθέντες, χαὶτὸν Ex τῆς συνθέτεως 


παρὰ τὸν ὁ' µερίξοντες, ἔξομεν τὸ ζητούμενον. "Ez 
δὲ xal κανόνιον ἐκθησόμεθα προχειροτέρας ἕνας, 
εὑρέσεως τῶν τοιούτων, ἑροῦμεν xal περὶ τούτου £21 
εἰχός. 

Καὶ τοῦτο δ) ἀναγχαῖον ἡμᾶς εἰδέναι, ὡς, fv»: 
ἐπιστῇ χύχλος ἡλίου βίσσεξτον ἔτος ποιῶν, ofov €, 3 
η’, χαὶ οἱ ἔφεξῃς κατὰ ἀχόλουθον, οὐχ ἁπι᾽ αὐτῆς 75; 
ἀρχῆς τοῦ κατ) ἐχεῖνον τὸν κύχλον ἔτους λαμβάνομει 
τὸ ὃ' τῶν χύχλων, ἀλλ ἀπὺ τῆς x0' «ou Φεθρουαρίο., 
x0' τηνικαῦτα ἡμέρας ἔχοντος' ἐπειδὴ xai τουσ 
χάριν τὰ α͵/δ’ τῶν ἡλιαχῶν κύχλων ζητοῦντες, εἰς zio 


D µέθοδον τοῦ ἡμεροευρεσίου παραλαμθάνοµεν. 


ΚΑΝΟΝΙΟΝ TOY ΗΜΕΡΟΕΥΡΕΣΙΟΥ. 
Laterculum ad. investigandam feriam, 


| 

Romani 1 
Menses 15 

19 
Martius al VI 
Aprilis ου |i 
Maius δι . IV 
Junius: οὐ Vil 
Julius 51 H 
Augustus δι V 
September 90 I 
October οἱ III 
November o0. VI 
December o1 ] 
Januarius 91 


Iv 
Februarius 28-29 VI 
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Περὶ τοῦ xaroviov τοῦ ἡμεροευρεσίου. 

3 Ai μὲν οὖν νουµηνίαι αὐτόθεν Ex τοῦ xavovlou 
ατ µθάνονται. Τὸν γὰρ ἐνιστάμενον χύχλον τοῦ ἡλίου 
«κ μθάνοντες ἐχ τοῦ πρώτου σελιδίου, ὃ χατὰ βάθος 
εάντας τοὺς χύχλους αὐτοῦ περιέχει, xal Ex τοῦ 
"wtotáto, xal πρωτἰστου στίχου τοῦ περιέχοντος τοὺς 
vas , τὸν ἐνιστάμενον uva, οὗ τὴν νουμηνίαν ζη- 
οὔμεν, τὴν Ev τῷ µέσῳ τοῦ χανονίου παραχειµένην 
ερ ἐνεστῶτι ἡλιακῷ χύχλῳ, xai ὑπὸ τὸν ληφθέντα 
Urva κατὰ βάθος, ταύτην φήσομεν εἶναι νουμηνίαν 
O9 μηνὸς οὗ ζητοῦμεν. Ταύτην δὲ λαμθάνοντες, καὶ 
ιν ἂν βουλοίµεθα τῶν ἔφεξης ἡμερῶν αὐτοῦ ληψό- 
εεθα. Τὰς γὰρ ἀπὸ α’ ἄχρι τοῦ κατὰ την νουµηνίαν 
εριθμοῦ τῆς ἡμέρας παρὲξ αὐτῆς λαθόντες, xal ταύ- 
"G4 προσθέντες τὰς ἀπὸ τῆς νουµηνίας ἄχρι xat αὐ- 


SAe ἧς ζητοῦμεν ἡμέρας, xal τὰς συναχθείσας ὁμοῦ B 


τώσας µερίσαντες παρὰ τὸν Q', ἕδομεν τὸ ζητούμενον 
Ὑπόδειγμα. 

Kat ἕστω δι’ ὑποδείγματος ζητεῖν ἡμᾶς vfjv τε 
ῥουμηνίαν  « «. 4 ὁ 9 «ο: or oe ο ο ο 

Τὰ μὲν δη περὶ τῶν ἡλιαχῶν χύχλων, xal τούτοις 
Εποµένων ἀναγκαίως ὀφειλόμενα θεωρηθῆναι, ταῦτ' 
Ἂν tín, χαθόσον ἐνεχώρει, τὸν περὶ τούτων λόγον 
& ποδεδωκότων Ave) ur. Μετιτέον δὲ λοιπὸν ἐπὶ τὸν 
περὶ σελήνης, κατὰ τὸν ὅμοιον τοῖς περὶ τοῦ ἡλίου 
λόγον χἀνταῦθα τῆς σχέφεως ἑσομένης. 
Περὶ εὑρέσεως σε.τηγιακῶν κύχ.λων, καὶ τῶν τού- 

τοις ἑπομέγωγ. 

E'. Τῆς σελήνης κατὰ τὴν τετάρτην ἡμέραν τῆς 
χοσμογενείας παρὰ τοῦ δημιουργοῦ τῶν ὅλων θεοῦ 
εἰς Υένεσιν παραχθείσης ἓν πανσελἠνῳ χαὶ τελείῳ 
τῷ σχήµατι (τοῦτο γὰρ ἡ τῆς Γενέσεως βίθλος al- 
νίττεται , λέγουσα’ «Καὶ ἐποίησεν ὁ Θεὺς τοὺς δύο 
φωστῆρας τοὺς μεγάλους, τὸν φωστῆρα τὸν µέγαν 
εἰς ἀρχὴν τῆς ἡμέρας, καὶ τὸν φωστῆρα τὸν ἑλάττω 
εἰς ἀρχὰς τῆς νυκτός »)' οὐδέποτε γὰρ τοῦ ἡλίου 
ἀνατάλλοντος, δύναιτ) ἂν xal dj σελένη κατ αὐτὴν 
την ἡμέραν εἰς ἀρχὰς τῆς νυχτὸς, Ἡ ὡς ἀχρόνυχτος 
ἀνατέλλειν, μὴ διαμετροῦσα τὸν ἤλιον, χαὶ πανσέλη- 
vog ἐντεῦθεν γινοµένη, εἴπερ ὑποθείημεν ἀπὸ προγε- 
γονυίας συνόδου ταύτην γεγενηµένην 'ἐπεὶ κατὰ τὴν 
ὃ ἡμέραν τῆς χοσµογενείας πεντἐχαιδεχαταἰα ἣν ἄν' 
φανερὸν μὲν, ὡς χατὰ τὴν ἀρχὴν τῆς χοσµογενείας 
δωδεχαταία ἣν ' τα’ δὲ αἱ ταύτης ἑπαχταί: χαὶ 'αὗται 
αἱ ια’ ἔγγιστα ἡμέραι θαυμαστῇ xal ἀνυπερθλήτφ 
της προνοίας σοφίᾳ καθ) ὄχαστον ἔτος μετὰ τὴν τῶν 
δώδεχα σεληνιαχῶν μηνῶν συµπλήρωσιν, τνδ xal 
μεῖτνον ?| {΄ µέρος ημέρας ἁπαρτιζόντων, λείπονται 
εἰς τὴν τοῦ ἐνιαυσιαίου χρόνου συμπλήρωσιν, τξε’ 
ἡμερῶν ὄντος xal 0 ἔγγιστα. "Date ἓν τοῖς δυσὶν 
ἔτεσι διπλασιαζόµεναι αὗται αἱ ια ἡμέραι πνιοῦσι 
τὰς ἑπαχτὰς xp * &v δὲ τοῖς τριοὶ λγ’. " Qv συναχθει- 
σῶν, ἀφαιρουμένων τῶν X, ἐπεὶ μΏνα ἔγγιστα σελη- 
νιαχὸν ἁπαρτίζουσι, καταλε/πονται y'. Kal εἰσιν ἓν- 
τεῦθευ τοῦ τρίτου ἔτους ἑπακταὶ Υ * καὶ ἑφεξής ἆχο- 
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De la:erculo ferie investiganda. 

Kalende mensium ex tabella sumuntur, Nam 
cyclum solis ineuntem ex priore laterculi parte 
capientes, qux cyclos omnes illius continet, tum 
in summo primoque versu, qui menses exhibet , 
mensem cujus Kalendz postulantur inquirentes , 
quixcunque feria medio in laterculo ad ineuntem 
cyclum posita est, et mensi jam reperto in dire- 
ctum subjacet, bas Kalendas esse mensis illius di- 
cemus, de quo quaritur. Hac inventa, quamlibet 
sequentium ejusdem mensis obtinebimus. Quippe 
ferias omnes a 1 ad eam quz Kalendis convenit , 
prater hanc ipsam , putantes, additis diebus om- 
nibus a Kalendis ad propositam diem, summaimn 
per vi1 partimur : atque ita feriam habebimus. 


Exemplum. — Quarantur Kalendie 


Hac sunt, que ae cyclis solaribus, et iis, quae 
inde consequentia sunt, necessariam habere con- 
siderationem putavi : quorum absoluta , quoad fieri 
potuit, est a nobis allata ratio. Nunc ad lunarem 
transitum faciemus, quem eadem, ac solarem, 
via et methodo tractabimus. 

De investigandis cyclis lunaribus , et que iis 
consentanea sunt. 

V. Cum ab orbis conditu quarto die luna plena, 
et absoluto orbe constans ab omnium rerum arti- 
fce Deo procreata sit (boc enim liber Genesis 1, 16, 
indicat his verbis : «Et fecit Deus luminaria duo ma- 
gna : luminare majus ad. initium * diei, et lumi- 
nare minus ad initium noctis ») ; quippe nunquam 
oriente sole eadem die luna posset ad initium no- 
ctis, sive sub noctem primam exoriri, nisi ex 
diametro ei esset opposita , ideoque plena fleret ; 
si ab antecedente jugo ad plenilunium pervenisse 
fingamus ; quoniam quarto mundi condiü die 
quinta decima fuit; manifestum est, in ipso 
mundi prirordio duodecimam fuisse. Undecim 
ergo erant ejus epactz. Qui quidem xi circiter 
dies admirabili 198 et immensa prorsus provi- 


p dentiz divinz solertia, singulis annis, post xu lu- 


nares menses absolutos , qui dies colligunt cccLiv; 
et paulo plus tertia diei parte, desunt ad exe- 
quandum solis annum : qui diebus constat cccLxv, 
el quadrante fere. Hinc in annis duobus duplicatz 
dies ezdem epactas faciunt xxn ; in annis tribus, 
xxxii. De qua summa deductis xxx , qux: mensem 
lunarem circiter efficiunt, reliqux: sunt 11t. Unde 
tertius annus epactas habet i11; ac sic deinceps us- 
que ad xix: elenim anno xix mensium lune re-. 
volutio fit : adeo ut anno vicesimo epactas habeat 
luna rursus σι. 


λούθως ἄχρις ἑτῶν ιθ'. Κατὰ γὰρ (0' ἔτος ἁἀποχατάστασις γίνετα:. τῶν σεληνιαχῶν μηνῶὼν ὥστε χατά 


τὸ x! ἔτος πάλιν τα’ εἶναι τὰς τῆς σελήνης ἑπαχτάς. 


1 Hac in vetere altero desunt. * Sic vocem ἀρχὴν accepit, ut quidam veteres. 


ParBoL Gn. XIX. 


hi 
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Accidit autem ista revolutio ductis in se mutuo A Γίνεται δὲ ἡ τοιαύτη ἁποχατάστασις voJ)aTÀasa- 


xix annis atque xi. Hzc enim multiplicata invicem 
dies conficiunt ccix, qui sunt lunares menses cir 
citer septem. Hzc est causa , cur cyclos lunz di 
camus esse neque plures, neque pauciores xix. 
Quod tamen sciendum est facilitatis et compendii 
gratia ita dici solere; ut et extera, quxe de luna 
deinceps explicabimus. Nam si accurate loqui veli- 
mus, aliter res habet, ut postea demonstrabitur, 
cum de Paschate dicemus 


ζομένων ἐπ᾽ ἄλληλα, τουτέστι ιθ’ ἑτῶν ἐπὶ inb eig- 
μένας τα’. Ταῦτα γὰρ ἐπ᾽ ἄλληλα πολλαπλασια» 

ποιοῦσιν ἡμέρας σθ’ * αὗται δ' ἀπαρτίζουαι ον 
χοὺς ἔγγιστα μῆνας ὅ. Καὶ abcr ἐστὶν f; aiia, 67 
ἣν κἀπὶ τῆς σελήνης t0" χύχλους ταύτης εἶναί cape, 
xaX οὔτε πλείους οὔτε ἑλάττους. ἸἹστέον μέντοι vri 
τὸ πρόχειρον οὕτω λέγεσθαι ταῦτα, xaX τὰ US je- 
θησόµενα περὶ τῆς σελήνης ’ ἐπεὶ κατὰ τὸ mio 
ἀχριθὲς οὐχ οὕτως ἔχει, ὡς προϊοῦσιν ἡμιν Uti 
ἔσται, ἠνίχα τὸν περὶ τοῦ Πάσχα ποιούμεθα λόγον, 


Tabula propagationis epactarum lunarium. 





Epaetze Anni Epactee 
annorum cycli collectae 

X! I 11 
xxi u 92 
n" 1 99 
xiv lv 44 
XXV v 55 
νι γι 66 
xvi vil T1 
xxvii vit 88 
IX IX 99 
XX X 110 
1 xi 121 
xi xu 132 
XXI xul 143 
1v XIV 454 
Xv Xv 165 
XXVI xvi 1'16 
vil xvil 487 
xvi Xvil) 198 
XXIX XIX 209 


Methodus inveniendi cycli lunaris. B Μέθοδος ὅπως εὑρήσομεν τὸν τῆς σελήνης 


VI. Methodus inveniendi currentis lun: cycii, 
cum ejus epactis est ejusmodi : Ànnos ab orbe con- 
dito ad propositum usque, per xix partiraur ; et 
Tesiduum, quod minus est xix , dicimus esse lumze 
cyclum. Cujus initium non a Septembri , neque 
ab Octobri , ut in solari , sed ab ineunte Januario 
sumitur ob eam quam dicemus rationem. 


G. Μέθοδος δὲ τοῦ μή bert Χύχλον εἰδένει 
τῆς σελήνης, xal τὰς κατ) αὐτὴν ἑπαχτὰς , efr ἂν 
αὕτη ᾽ Λαμδάνοντες τὰ ἀπὸ τῆς χοσµοχενείας ἔτι 
µέχρι xat αὐτοῦ τοῦ ἑνεστῶτος, xal ταῦτα παρὰ -ὂν 
(0) µερἰζοντες, τὰ καταλειπόµενα χάτωθεν τῶν uU τν 
ἑνεστῶτα λέγομεν εἶναι κύχλον τῆς σελήνης ᾽ 
ἀρχὴν τῆς ἀπαριθμήσεως τῶν ἑτῶν οὐχ ἀπὸ τοῦ ΣΣ’ 


πτεμθρίου πσιούµενοι , οὐδ' ἀπὸ τοῦ Ὀχτωθρίου, ὡς ἐπὶ τοῦ flou, ἀλλ ἀπὸ τῆς ἀρχΏς τοῦ Ἰανουαρίο», 


6) ἣν ἐροῦμεν αἰτίαν. 

Sit autem exempli loco propositus annus. Ab 
orbe condito ad ineuntem Januarium , qui proxime 
sequitur, anni sunt 6880. Hi per xix divisi relin- 
quunt 1: proinde evelum lune mn esse pronun- 
Aiamus 

Altera methodus expeditior: 


-Hane porro methodum paulo faciliorem ita red- 
-demus; cum enim anno adveniente 6800., cyclus 
esset lune xvii, hunc ipsum numerum ceritenarii 
sequentis annis addenles, uti nunc 80, confectam 
. summam 97 per 19 partientes , reliqua 11 lunz cy- 
clum esse dicemus, ldem et quovis expleto cente- 
nario facientes, cyclum ipsius majore compendio 
reperiemus. 


Quomoao lunares epacte pervestigande sint. 
VII. Epactas ineuntis lun: cycli hoc modo con- 


Ἔστω δὲ κἀπὶ ὑποδείγματος τὸ λεγόμενον "Ass 
τῆς ἀρχῆς τῆς τοῦ χόσµου γενέσεως µέχρι τῆς ἀρχῖς 
τοῦ ἐρχομένου Ἰανουαρίου Ev εἰσὶν ςωπ ταῦτα 
µερίζοµμενα παρὰ τὸν 10' λείπουσι β’, xal λέγοµεν S 
εἶναι χύχλον τῆς σελήνης. 

Μέθοδος ἑτέρα προχειροτέρα. 

Καὶ ταύτην δὲ «hv µέθοδον πρὸς τὸ προχειρότερον 
μεταχειριζόµενοι, ἐπεὶ χατὰ συµπλήρωσιν τοῦ cw 
ἔταυς τῷ ἣν ὁ χύχλος τῆς σελήνης, ταῦτα τὰ τὸ) s-pos- 
τιθέντες τοῖς τῆς ἑφεξῆς ἑχατονταετηρίδος ἕττατν, 
ὡς νῦν τοῖς T^, τὰ γενόµενα KO µερίσαντες παρὰ τὸ 
(0’, τὰ χαταλειπόµενα β’ δεύτερον ἔξομεν χύχλαν στ- 
ληνης. Τὸ αὐτὸ δὲ xal καθ ἑχάστην συμπλήρωσιν 
ἑχατονταετηρίδος ποιοῦντες, προχειροτέρως Ἆγιο- 
µεθα τὸν ζητούμενον χύχλον αὐτῆς. 

Πῶς εὑρήσομεν τὰς της σελήνης ἑπακτὰᾶς. 

Ζ’. Τὰς δ' ἑπαχτὰς τοῦ ἐνεστῶτος σεληνιαχοῦ xo- 
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Ξλου τόνδε τὸν τρόπον ληφόμεθα. Ἔχοντες γὰρ τὸν A ficiemus. Cvclum lung jam repertum per χι multi- 


t2 xÀoy τῆς σελήνης, ἑνδεχαπλασιάσομεν αὐτὸν, xal 
Ξωοσθήσομεν αὐτῷ xal ἡμέρας τρεῖς περὶ ὧν μετ 
A.£yov ἐροῦμεν: xal τοῦ γενοµένου τὰς παρεµπι- 
ετούσας τριαχοντάδας πάσας ἀφελοῦμεν, ὡς ἑχά- 
rcv. μῆνα σεληνιαχὸν ἁπαρτίζουσαν * xai τὰ χάτω- 
Εν τῶν Y ἑπαχτὰς ἐχείνου τοῦ σεληνιαχοῦ χύχλου 
wat φῄσομεν. 

“Ὑπόδειγμα ' οἷον ὡς ἐν ὑποδείγματι: ἐπεὶ ὁ ἑν- 
εστὼς τῆς σελήνης χύχλος β’ εἶναι δέδειχται, τοῦτον 
'νδΞχαπλασιάσαντες, xal τοῖς γενοµένοις x' Υ’ προσ- 
Ιἔνσες, τὰ γενόµενα κε’ τὰς τοῦ ἑνεστῶτος σεληνια- 
COO χύχλου ἔχομεν ἑπακτὰς χε’. 

Ἡ &à τῶν Y' ἡμερῶν προσθήχη δι αἰτίαν γίνεται 
εαύτην, Δοχεῖ γὰρ ἁπορίαν ἐμποιεῖν ἡ τοιαύτη 


plicabimus, 199 ad eumque tres dies adjiciemus, 
de quibus paulo post agetur. Ex hac summa tri. 
cenarios omnes, quoad fieri potest, auferemus ; 
qui singulos lune menses efficiunt. Residuum , 
quod minus est xxx , pro lun:e epactis habebimus. 


Exempli causa: quoniam przsentis anni lunaris 
cyclus est 11, ut ostendimus : hunc per xi multi- 
plicantes, et ad xxu, qui inde fiunt, additis n, 
qui inde consurgit numerus xxv, hujus cycli luna- 
ris epactas illum esse dicimus. 

Cxterum triduum istud eb nanc causam adji- 
citur. Hxc enim accessio dubitationis nonnihil af- 


προσθήχη. Ἔστι 5' αἴτιον χἀνταῦθα ἡ τῆς χυρίως B ferre videtur. Sed ejus quoque ratio ex veri prin- 


Apis τοῦ ἔτους ἄγνοια. Ταύτην γὰρ ἀχριθῶς οὐχ 
εἰδότες, ἐπεὶ εὗρον οἱ xav' ἀρχὰς τὰ τοιαῦτα µεθ- 
2δεύσαντες, τὴν σελήνην ἓν α’ * χύχλῳ αὐτῆς κατὰ 
εἩν α’ τοῦ Ἰανουαρίου πανσέληνον γινοµένην, τουτ- 
ἐστε πεντεχαιδεκαταίαν οὖσαν ' ἣν δὲ xal ὅτε δεδη- 
αιούργηται πεντεχαιδεχαταίἰα’ καὶ διὰ τοῦτο τρεῖς μὲν 
ῆσαν αἱ πρὸ τῆς δημιουργίας αὐτὴς ἡμέραι, τα’ δὲ αἱ 
ἀπὸ τῆς προῦποτεθείσης συνόδου, ὑπέθεντο μὲν τὴν 
Xpyi τοῦ Ἰανουαρίου, xai τῶν σεληνιακῶν χύχλων 
ἀρχἩν, προσέθηχαν δὲ χαὶ τὰς Υ ἡμέρας, ἵνα xax 
πάντα ὁμοιότης fj πρὸς ἐχείνην τὴν ἡμέραν, xa" 
ἣν δεδηµιούργηται. 

Πῶς. ἄν τις καὶ ἁπὺ τῆς 6v 

σελήνη» sive ἀπὸ συνόδου, diee d Ἀπὸ oA 

vov ἑστίγ. 

H'. Ἐπειδὴ £x τοῦ ἡλίου δέχεται τὸ φῶς fj σελήνη, 
ἀεὶ τὸ πεφωτισμένον αὐτῆς µέρος πρὸς τὸν Ίλιον 
νευει. Όθεν αὐξομένη μὲν τῇ ἁποστάσει τοῦ ἡλίου, 
τοὐτέστι συνοδεύουσα τῷ ἡλίῳ, καὶ ἐπὶ πανσέληνον 
ἐρχομένη, τὸ μὲν πεφωτισµένον αὐτῆς µέρος νεύει 
πρὸς δυσμὰς, δυτιχωτέρου ὄντος τηνικαῦτα τοῦ 
finu, τὸ δὲ χερατοειδὲς αὐτῆς xal ἀφώτιστον νεύει 
πρὸς ἀνατολάς ' ἐπὰν δὲ γένηται ἀντιπρόσωπος ὅλη 
τῷ ἡλίῳ, καὶ κατὰ διάµετρον αὐτοῦ ἀποστῇ, τότε 
πᾶσα φωτίξεται, ὅλη ὅλῳ τῷ ἡλίῳ προσθαλοῦσα. 
Ὅλη δὲ λέγω χατὰ τὸ πρὸς ἡμᾶς αὐτῆς νενευχὸς 
µέρος. Ἠνίκα δὲ μετὰ πανσέληνον. ἄρξηται μειοῦ- 
σθαι, xal πρὸς σύνοδον ἔρχεσθαι τοῦ ἡλίου, τότε 


cipi, a quo annus incipit, ignoratione petitur, 
Quod cum accurate non tenerent primi illius me- 
thodi conditores , ac primo lun: cyclo animadver- 
terent Kalendis Januarii plenam esse lunam, hac 
est quintam decimam ; ac tantam fuisse, cum pri- 
mum est procreata, constaret, ut tres omnino 
dies conditum illius antecesserint, undecim vero 
a primo coitu, quem fingimus, effluxerint : ob id 
Kalendis Januariis cyclorum lune principium at- 
tribuerunt ; ac tres illos adjecerunt dies, ut cum 
ea, qua primum condita esi, die per omnia con- 
grueret. 


Qua ratione quispiam visu ipso discernat , utr«m 
luna proxime in jugo , ati plena fuerit. 


VIII. Cum ab sole lucem luna feneretur, pars 
ejus illuminata solem perpetuo respicit. Ideo cum ab 
sole paulatim remota crescit, hoc est post ipsius 
cum sole congressum, ac tendit ad plenilunium, 
qua parte lucem accipit, vergit in occasum, so- 
lem tunc babens ab occidente; qua vero cornuta 
est, et expers luminis, in orientem. Porro cum ex 
adverso soli penitus objacet, intervallo diametri 
ab eodem distans; tunc videlicet pleno orbe re- 
splendet , totum tota solem respiciens. 'Totam cum 
dico, partem ejus intelligo, qux nobis obversa est. 
At cum post oppositionem decrescere incipit, et 
ad solis properare congressum ; tunc iterum pars 


πάλιν τὸ μὲν πεφωτισμένον αὐτῆς µέρος νεύει πρὸς p illius lucida spectat orientem. ( Tum enim sol ad 


ἀνατολὴν τοῦ ἡλίου ἀνατολιχωτέρου τότε ὄντος, τὸ 
b ἀφώτιστον xal χερατοειδὲς πρὸς δυσμάς. "Όταν 
ἄρα τὸ πεφωτισµένον τῆς σελήνης µέρος νεύῃ πρὸς 
ὀνσμὰς, ἀπὸ συνόδου ἐστὶν fj σελήνη, χαὶ ἐπὶ πανσέ- 
ληνον ἔρχεται ὅταν δὲ πάλιν τὸ πεφωτισμένον αὐ- 
τῆς µέρος νεύῃ πρὸς ἀνατολὰς, ἀπὸ πανσελήνου 
ἐστὶν ἡ σελήνη, καὶ Exi σύνοδον ἔρχεται. 


Πῶς ἂν εὔῤοιμεν πόσων ἑστὶν ἡμερῶν ἡ σε.ΛΊήνη 


ἀπὸ συνόδου, κ.α ἦν ἂν ἡμέραν τοῦ μηνὸς 
tovto ἕητοίημεν. 


6’. Ἐπεὶδ' ἔχομεν χαὶ τὸν περὶ τούτου λόγον, ἑπόμε- 
YA ἂν εἴη προσθεῖναι xai ὅπως δεῖ λαμβάνειν τὴν 


* πρ. ἑνάτῳ, et moz κατὰ τὴν ια. 


orientem magis accedit. ) Pars autem quiz lumine 
carens est, et cornuta, occidentem aspicit. Ad 
summam, quando pars lunz splendida in occiden- 
tem vergit, a congressu recedens tendit ad oppo- 
sitionem ; cum autem denuo pars lucida spectat 
orientem , ab oppositione redit ad synodum. 


Quomodo investiganda sit etas lung, hoc cst ejus 
intervallum a synodo , quacunque mensis die. 


IX. His ita constitutis, consequens est , ut quem- 
admodum stas lun; quacunque propositi mensis 
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die colligenda sit, explicemus. Igitur ineuntis cycli A σελήνην πόσων ἡμερῶν ἐστιν ἀπὸ συνόδου», xz 


lunaris epactis ad diem mensis, in quo :etas lunz 
quaeritur, adjunctis, a Martio ceterisque dein- 
ceps mensibus, excepto illo, qui proponitur, si 
quidem diebus constent xxxi, sesquidiem capi- 
mus: si» dies habeant xxx, dimidiatum diem. 
Mox de summa, si major sit triginta, totidem 
- auferimus ; residuum plus minus statem lune, 
. quam inquirimus , ostendet. 
καὶ τῶν συναχθεισῶν τριακοντάδα ἀφελόντες, εἰ 
' pü ὅσων ἡμερῶν ἐστιν ἡ σελήνη, χαθ ἣν τοῦτο 
Exempli gratia : proposita sit xxvi dies Octobris 
]n quo versamur. Ád hanc epactas presentis cycli , 
quas xxv Jam reperimus, addentes necnon dies 
omnes, qui a Martio ad finem Septembris collecti 
sunt, numero septem ; de summa , quz est Lvitl, 
sublatis xxx , etatem lunae habemus in Octobris die 
xxvi, quae est xxvii dierum. 


Neque vero facile pretermittendum istud est, qua 
decausa sesquidies illos, vel dimidiatos dies auferre 
de mensibus incipiamus a Martio, non a Januario ; 
cum ab hoc lunarium cyclorum, et congruentium 
lis epactarum initia ducantur. ( Hoc enim coritra 
illa qu:e dicta sunt dubitationem parere videtur. ) 
Tum illud queri potest, cur dies illos assumamus. 


Manifestum est itaque , quoniam lunaris mensis 


diebus circiter constat xxix 1/2, sesquidie minoren, C 


jis esse, quibus dies xxxi competunt ; dimidiato 
vero minus illis habere, qui tricenarii sunt; ac 
propterea diem illum cum dimidio, vel dimidium 
solum, insequentis mensis diebus , usque ad pro- 
positum , adjungimus. Quod idem in Februario 
quoque fit ; cujus diebus sesquidiem addimus eum 
-qui de Januario relinquitur. Verum quia Februa- 
rius 300 octo et viginti dies habens, sesquidiem 
potius ab lunari mense deficit ; ideo cum super- 
fluus de Januario dies cum dimidio quod deest Fe- 
bruario conipenset , nihil ad Martii dies accedit : et 
jis contenti epactas solas ad id inveniendum, quod 
quzritur, acccmmodamus ; post Martium ac deinceps 
fit illud, quod antea przescripsimus. Hoc ergo 


cons.derari debet, superfluos istos a Martio ad D ὡς ἀνωτέρω εἰρήκειμεν. Σχεπτέον οὖν, ὅτι καὶ αὗτσν 


finem Decembris ex unoquoque mense corrogatos 
dies per x1 collectos epactas easdem facere cum 
16 quae ducuntur a Januario. Qus» cum antece- 
dentis cycli lunaris epactis additze ineuntis epactas 
anni conficiunt. 

De Paschate. 

X. His animadversis, qu:e ad solis lunzque ra- 
tiocinia pertinent, et quomodo potuimus expli- 
catis, de Paschate deinceps sermonem instituemus. 
Hujus enim elementa ista sunt, quoniam propo- 
situm laterculum, cujus ope Pascha in promptu 
habetur, ex solis et lunz cyclis conficitur. lisdem 
quoque methodus utraque nititur, tam qus ante 
D03 exstitit, quam qu: a nobis excogitata fuit. 


UY ἐν τῷ Ἰανουαρίῳ α’ S" ἡμέραν ταῖς τοῦ &- 


ὁποίαν ἂν ἡμέραν τοῦδέ τινος μηνὸς ζντοίτμεν τα 
λαθεῖν. Ἔχοντες γὰρ τοῦ ἐνεστῶτος σελτνιαχ”” r- 
xÀou τὰς ἑπαχτὰς, xal προστιθέντες ταύτας si 
ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς, καθ fjv ζητοῦμεν λαθεῖν zt» co*- 
νην πόσων ἐστὶν ἡμερῶν ' xal ἀπὸ τοῦ Ἀξαρτίου xx: 
τῶν ἑξής μηνῶν, πλὴν αὐτοῦ τοῦ ἀφ' οὗ dà ζέττας 
γίνεται, λαμθάνοντες τοῦ μὲν ἔχοντος ἡμέρας ax, 
ἡμέραν a' S", τοῦ 5 ἔχοντος ἡμέρας X, S" ἑμέρας 


ὑπερθαίνουσε δηλονότι, τὰς λοιπὰς ἔξομεν ὁλοσχε- 
ζητοῦμεν. 


Οἷον, ὡς ἓν ὑποδείγματι, ἕστω κς’ του παρόνις 
Ὀχκτωθρίου µηνός. Ταύτῃ προσθέντες τὰς ἁτοῖε- 
χθείσας τοῦ ἑνεστῶτος σεληνιακοῦ κύχλου inar 
χε’, καὶ τὰς ἀπὸ τοῦ Μαρτίου µέχρι xal Goo 72 
Σεπτεμθρίου συναγοµένας ἡμέρας ὅ, xai τῶν yew- 
µένων ὁμοῦ νη’ τριαχοντάδα ἀφελόντες, ἔχομεν iy 
σελήνην κατὰ τὴν προχειρισθεῖσαν ἡμῖν Buon, 
τουτέστι τὴν xc' τοῦ παρόντος Ὀχτωθρίου, ia- 
piv οὖσαν χτ’. 

Καὶ τοῦτο δ' οὐχ εὔχολον παραδραμεῖν, τίνος χά- 
ριν τὴν τῶν ἡμερῶν λῆψιν τῆς τε αἱ S" xai c; S 
ἀπὸ τοῦ Μαρτίου ἀρχόμεθα λαµθάνειν, xaX ojx ἀπὸ 
τοῦ Ἰανουαρίου, xa0' ὃν τήν τε ἀρχὴν τῶν σελτη- 
xiv ποιούµεθα χύχλων, xal τὴν τῶν χατ᾽ αὗτους 
ἐπαχτῶν λῆψιν (δοχεῖ γὰρ ἁπορίαν ἐμποιεῖν xi. 
τοῦτο τοῖς εἰρημένοις), ἔτι το χαὶ δι᾽ fv αἰτίαν «iy 
τῶν ἡμερῶν τούτων ποιούµεθα ληψω. 

Ἔστι μὲν οὖν δήλον, ὡς, ἐπεὶ ὁ σεληνιαχὺς un 
ἡμέραν x0' 5’ ἔγγιστα περιέχει, τῶν μὲν ἑχέντω 
λα’ ημέρας μηνῶν, μιᾷ χαὶ S" ἡμέρα λείπετα:, zs | 
δὲ X, S"* xal διὰ τοῦτο τὴν λοιπαζομένην ταύτην | 
a' S", ἢ S' ἡμέραν ταῖς τοῦ ἐφεξῆς μηνὸς ἡμέρας 
ἄχρι xai τῆς ζητουµένης σαυντίθεµεν. Καὶ τος 
ὃ' ὁμοίως x&v τῷ Φεθρουαρίῳ ποιοῦμεν, τν λοι:φζο- | 

























θρουαρίου προστιθέντες. ᾽Αλλ’ ἐπειδὴ ὁ Φεδρουάοις, 
χη ἡμερῶν ὑπάρχων. λείπεται μᾶλλον οὗτος τοῦ 
σεληνιακοῦ μηνὸς ἡμέρᾳ α’ S", διὰ τοῦτο τῆς τοῦ Ta- 
vouaplou περιττευούσης α’ xal S" ἀνταναπλτρούσις 
τὴν τοῦ Φεδρουαρίου λοιπάζουσαν ' ταῖς τοῦ Maptizà 
ἡμέραις οὐδέν τι προστίθεµεν, ἀρχούμενοι ταύτα 
σὺν τῇ προσθήκῃ τῶν ἑπαχτῶν, εἰς εὕρεσιν τοῦ ν;- 
τουµένου. Μετὰ δὲ «bv Μάρτιον xai ἐφεξῃῆς ποισ”µεν, 


αἱ περιττεύουσαι καθ) ἕκαστον μῆνα ἀπὸ τοῦ Mac 

τίου μέχρι καὶ ὅλου τοῦ Δεχεμθρίου, εἰς τὰς ια’ σ.µ- 

ποσούµεναι, τὰς ἀπὸ τοῦ Ἱανουαρίου ποιοῦσιν ἐς- 

αχτάς ' αἴτινες, ταῖς τοῦ παρελθόντος σεληνιακοῦ χ.- 

χλου προστιθέµεναι, τὰς τοῦ ἐνεστῶτος ποιοῦσι. 
Περὶ τοῦ Πάσχα. 

F'. Τούτων δὴ οὖν, τῶν κατὰ τὸν Ώλιον δηλαδὴ xxi 
τὴν σελήνην, ὡς ἑνῆν, ἆμοὶ προτεθεωρηµένων, ἐς; 
περὶ τοῦ Πάσχα τὸν λόγον ποιησόµεθα. Av ἑχείνων 
γὰρ οὗτος περαίνεται' τό τε γὰρ ἐχχείμενον xv 
vtov, δι’ οὗ προχείρως τὸ τοιοῦτον Πάσχα λαμθάνο- 
μεν, διὰ τῶν ἡλιαχῶν καὶ σεληνιαχῶν χύχλων πετρ»- 
γµάτευται * πρὸς δὲ xal αἱ περὶ τούτου μέθοδοι, fj -8 
πρὸ ἡμῶν εὑρημένη, xa ἡ vov ὑφ' ἡμῶν. 


guy 


ζανόνιον τῆς τοῦ σεδασµίου xal nv uis "len 
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εὑρέσεως συντεθὲν παοὰ τοῦ ὁσίου xai θεοφόρου Πα ρὸς 
ννου τοῦ Δαμασχηνοῦ. 


Laterculum venerandi ac magni Paschatis inveniendi , a sancto Joanne Damasceno conditum. 


1 9 5 
$ sb 1 15 8 
— $E 4 19 44 
18 21 25 
4 ΔΑ. A 7 A 6 A 65 
$ M 9?2 M31 Νο M 99 
5 A 10 A 44 A 1 Α 12 
& M 30 M31) A 6 A 5 
5 A 148 A 91 A 930 A 19 
6 A 7 A là Α 15 A 12 
7 M?7] M5! M30 M 939 
8 A 145 A 291 A 20 A 49 
9 A A4 A Ἱα 6 Α 5 
ο M94 Μ δι M30 M 39 
44A 14 Α 14. A 15 A 19 
12 A 1 A 7 A 6 A 5 
i5 M 901 Μο M 95 M 22 
44. Α 9 A 34 / A I5 Α 13 
(5 M 99 M51 M30 A 5 
16 A 17 A 91 A 90 A 19 
τα 5 A 7 Α 6 A 12 
48 M35 MI M30 M 299 
19 A 15 A 14 A 90 Α 19 


9 4 5 6 z 
5549 HH a7 ER 
20 90 — 16 35. Rh& 
96 — 97 —32  — 38 Ξ 
A à A5 A 9 A 86 4 
M 298 M27 M36 M35 35 
A M4 ΑΙ A 416 A 1ὅ 6 
A à A 5 A 2 A 4, ' 
A 95 A 94 A 95 A 92. 95 
AM A40 A9 A8 /— 9 
M38 A 5 A 92 A 1 930 
A 48 A 17 A 46 A 92. 1 
AM ΔΙ A 9 Α 8 48 
M98 M97 M90 M35 93 
A 48 A 17 A 16 ΑΙ 4 
A 4 A 38 A 2 A 86 145 
M98 M27 M90 M 95 36 
A 4 A 40 A 16 A I5. 7 
A 4 A 8 A9 A 1 148 
A 18 A 96 A 95 A 92 39 
A M A 40 A 9 A 86 10 
M98 M?7 M36 A 1! 2i 
A 48 A 47 A 16 A I5. 2 


Σννέστηχε τοίνυν τὸ εἰρημένον χανόνιον τόνδε τὺν A, Laterculum igitur ad hune modum componitur, 


τρόπον Ἐν μὲν τῷ πρώτῳ σελιδίῳ τῆς σελήνης οἱ 
V) χεῖνται χύχλοι, xal ἐφεξῆς αὖθις καθ) ἕτερον σε- 
λίδιον τὸ τῶν Ἰουδαίων Πάσχα, τὴν χαθ) ἕχαστον 
χύχλον τῆς σελήνης πανσεληνιαχὴν ἡβέραν ἐμφαῖνον' 
χατὰ ταύτην γὰρ οἱ Ἰουδαῖοι τὸ ἑαυτῶν τελούσε 
Πάσχα , τοῦ παρ᾽ αὐτοῖς Μωσαϊκοῦ νόµου τοῦθ᾽ οὕτω 
τελεζν προστάττοντος’ προέκχειται δὲ τοῦ τῶν Χρι- 
στ'ανῶν Πάσχα τὸ Ἱουδαϊκὸν, ἐπειδὴ τοῖς κατὰ τὴν 
ἁγίαν xai οἰχουμενικὴν πρώτην σύνοδον θεοφόροις 
Πατράσιν οὕτω χεχανόνισται, σχοπεῖν τὴν τοῦ Ἰου- 
δαϊκοῦ Πάσχα ἡμέραν, ἓν mola τῶν τῆς ἑθδομάδος 
ἡμερῶν συµδαίνει γίνεσθαι, xat τῇ ἐφεξῆς Κυριαχῇ 
τελεῖν τοὺς Χριστιανοὺς τὸ xaz' αὐτοὺς ἅγιον Πάσχα, 
ἀχολουθοῦντας τῷ καιρῷ τοῦ σωτηρἰου πάθους χαὶ 
της ζωηφόρου ἐγέρσεως. Κατὰ γὰρ τὴν ἡμέραν τοῦ 
Ἱουδαϊχοῦ Πάσχα χθη πρὸς τὸ πάθος ὁ Κύριος 
tuv Ἰησοῦς Χριστός μεθ) ὃ εὐθὺς xai Ex νεκρῶν 
ἀνέστη" xal ἡμεῖς οἱ Χριστιανοὶ, τὴν ἀνάστασιν αὖ- 
του ἑορτάζοντες, Πάσχα χαινὸν ὀνομάζομεν. Μετὰ 
δη τὸ δεύτερον σελἰίδιον τὸ περιέχον τὸ Ἰουδαῖχὸν, ὡς 
εἴρηται, Πάσχα ἔχχειται τὸ τῶν Χριστιανῶν ἅγιον 
Πάσχα ἓν Q' σελιδίοις, ἓν ἄλλῃ μὲν xai ἄλλη τῶν τῆς 
ἑθδομάδος ἥμε ρῶν τοῦ Ἰουδαϊκοῦ. Πάσχα συµόαίνον- 
τος, κατὰ τὴν αὐτὴν δὲ τοῦ μηνὸς ἡμέραν τὴν τῷ 
σεληνιαχῷ χύχλῳ παραχειµένην, ἀντιστρόφως τὸ τῶν 
Ἀριστιανῶν Πάσχα τῇ abtfj τῆς ἑθδομάδος ἡμέρα 


In primo versu cycli lun: xix positi sunt ; proxi- 
mus ab eo Pascha Judaicum exhibet, quod in 
unoquoque cyclo plenilunii diem ostendit : quo 
Jud:ei suum Pascba celebrant ex legis Mosaicze prze- 
scripto , quod ita peragi imperat. Porro ante Chri- 
Sstianorum Pascha Judaicum ideo collocatum est, 
quod in sancta et cecumenica prima synodo sancti 
Patres ita constituerunt , ut observaretur quem in 
hebdomadis diem Judzeorum caderet Pascha, ac 
sequente Dominica Christiani suo Pascliate funge- 
rentur, in eoque saluberrima Christi Passionis et 
vivitice Resurrectionis tempus obtinerent. Eteniin 
ipso die JuJaiei Paschatis Dominus noster Jesus 
Christus ad passionem ductus est; secundum quau 


B 90] statim a mortuis surrexit. Ac nos Christiani 


resurrectionis illius festum celebrantes, novum 
Pascha nominamus. Post secundum versum, qui 
Judaicum, ut diximus, Pascha przebet, sanctum 
Christianorum Pascha vit versibus descriptum est. 
Quippe Judaicum in aliam atque aliam feriam in- 
cidit, sed eadem perpetuo mensis die, quae ad 
lunarem cyclum ascribitur ; Christianum contra 
eadem semper hebdomadis feria celebratur, nempe 
Dominica ; sed alio atque alio mensis die. Supra 
versus septem quadruplici serie in areis septem 
evcli solis octo et viginti collocati sunt. 


τελεῖται, τουτέστι Κυριαχῇ, iv ἄλλῃ δὲ καὶ ἄλλῃ τῶν τοῦ µηνός. Ανωθεν δὲ τῶν τοιούτων ἑπτὰ σελι- 
ξίων ἐν στίχοις μὲν τέσδαρσι, χώραις δὲ καθ ἕκαστον ζ', οἱ τοῦ ἡλίου xm ἔχχεινται κύχλοι. 
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Quod si quis fortasse quzrat, cur noncyclorum A Καὶ περὶ τούτων δὲ εἴτις ἀποροέη, διὰ τὸ μὲ xr 


numeros ordine descripserimus, huic nos ita quz- 
stioni respondebimus, ut proposita recti numero- 
rum ordinis tabella constet, nihil hanc ab altera 
differre, quz:e perturbatos eosdem continet. Descri- 
bantur enim hoc loco duplici in tabella, primum 
ordine, ut in superiore laterculo, confuso ; tum re- 
cto : ac sint ejusmodi. 


τάξιν χεῖσθαι τοὺς ἀριθμοὺς τῶν χύχλων, ἡμεῖς, xr 
ταύτην λύοντες τὴν ἀπορίαν, δείξοµεν xax δι Εχθέ-εις 
τάξιν ἐχούσης μηδὲν διαφἑρειν ἐχείνης τῆς συτκεγ- 
µένης. Ἐκκείσθω γὰρ ἐνταυθοῖ ἓν χαταγραφξ: 
πρῶτον μὲν ἡ iv τῷ εἰρημένῳ χανονίῳ συγκεγ.ᾳὲ- 
νως ἐχχειμένη, ἔπειτα δὲ fj εὐτάκτως καὶ ἕστωσσι 
aoa." 


Α’ Kata paf. 


α β r 
e er xe' 


tr ιθ’ ιδ xc 


v ε’ c' 
χα xp τι 
x (a — xr 


δ’ ις’ xn 


Β΄ Καταγραφή. 


E) o xS η’ 
α’ p Y 
4 " 
Qo ar ὃ ι 
vy ιθ) x' 
x0  xt'  xc' 


v e e 
. ua 
ις’ ιο 
κα’ xp' xy 
xi xn 


Animadvertere igitur oportet, quemadmodum in B — Zxsmzéov τοίνυν, ὡς ἓν τῇ δευτέρα κατανραξ. 


secunda tabula, quz ordinatos habel cyclorum nu- 
meros, quarta quique areola numeris vacua re- 
licta git : qux res indicat, post annos quatuor an- 
num uno die priorem ordinem transcendere : situs 
porro numerorum in quolibet versu idem est utro- 
bique, ac videre licet in primis versibus eosdem 
cyclorum numeros collocatos. Etsi enim in priore 
tabella xvii supra xii positus sit ; tamen cum eo- 
dem uterque versu contineatur, nullum ex pertur- 
bata ilfa dispositione discrimen oritur. Idem et in 
reliquis versibus apparet, ut quamvis tumultuarium 
videatur esse, non tamen excedat ordinem. Cazte- 
ruin istiusmodi cyclorum ordinatio ab eo qui pri- 
mus laterculum condidit, in eum est excogitata 
finem, ut ea intervalla repleantur, quie in secunda 
descrip&ione ob eam quam diximus causam sunt 
inania relicta. 

Quamobrem ut in quatuor versibus ordinatior 
flat a nobis descriptio, in primo ponantur isti, 1, 
VII, XII, XvirT; in. secundo iidem remaneant; ter- 
tius istos habeat, 1, vui, xiv, xxv; quartus, Ix, 
XY, XX, XXV] ; quintus, Iv, X, XXI, XXvli; sextus, v, 
Xi, Xvi, ΣΧ; in septimo nihil mutetur. 

ln summo laterculo cycli solis, ut dictum est, 
ideo ponuntur, ut ostendatur, quam in diem he- 
ndomadis Judaicum Pascha suo quodque lunz cyclo 
contingat. Non enim Christianorum Pascha dun- 
taxat per unumquemque lunz cyclum septem ver- 
sibus descriptum est; verum una cum illius men- 
sis, puta Martii, vel Aprilis numero, qui est index 
Paschatis, dies etiam hebdomadis ascribitur, quo 
die Judaicum Pascha celebratur. 


Methodus inveniendi Paschatis. 


XI. Igitur scire cum volumus quem in mensem de 
duobus, Martio et Aprili, Christianorum Pascha 
sanctum incidat, presentem in promptu cyclum 


Ἶτις xa κατὰ τάξιν ἔχει τοὺς ἀριθμοὺς τῶν χύχλων 
ἐχχειμένους, χατὰ δ΄ μὲν χώρας παραλείπετα: f 
χώρα, μὴ δεχοµένη ἀριθμὸν, εἰς ἔνδειξιν τοῦ xz. 
ὃ ἔτη τὸν ἐνιαυτὸν ἡμέρᾳ qud τὴν προτέραν zin 
ὑπερθσίνειν * dj θέσις δὲ τῶν ἀριθμῶν ἓν ἑχάστῳ z- 
λιδίῳ ἡ αὐτή ἐστι καὶ ἐν ἀμφοτέραις ταῖς καταυρΣ” 
φαῖς, ὡς ἔστιν ὁρᾷν ἐν τοῖς πρώτοις σελιδίοις τοὺς 
αὐτοὺς τῶν χύχλων ἐχχειμένους ἀριθμούς. K3v 72? 
ἐν τῇ πρώτῃ χαταγραφῇ ὁ τη’ ἄνωθεν τοῦ (xi 
ἀλλ’ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ σελιδίου xaY ἀμφοῖν κχειµένο», 
οὗ γίνεταἰ τις διαφορὰ διὰ τὴν αὐτὴν ἐνηλλαγμέντν 
θἐσιν. Τὸ αὐτὸ δὲ xal ἐπὶ τῶν λοιπῶν σελιδίων £- 
φαίνεται, ἕχταχτον μὲν δοχοῦν, τὴν τάξεν δὲ on 
ὑπερθαϊνον. Γέγονε δὲ fj τοιαύτη θέσις τῶν χὐχλων 
τῷ χανονογραφῄσαντι ἐξ ἀρχῆς ἀνασληρώσεως 13p* 
τῶν χωρίων, & χενὰ χαταλείπει ἡ δευτέρα χαταγραςὴ 
διὰ τὴν εἰρημένην αἰτίαν. 

"Iva δη οὖν τὴν ἐν τοῖς δ στίχοις χαταγρα:ῖν 
εὐτακτοτέραν ποιῄσωμεν, τὸ μὲν πρῶτον σελίδιοι 
ἐχέτω ἀριθμοὺςα”, ὅ, τβ, τη’ * τὸ δὲ δεύτερον ἐχέ-ω, 
ὡς ἔχει: τὸ δὲ ερίτον Υ’. η», ιδ, xg * τὸ 65. τέταρτο 
0, τε’, κ’, xg'* τὸ δὲ πέµπτον δ’,ι’, κα’, xS "ο ὃ 
ἔχτον ε’, τα’, ες’, x'* τὸ δὲ ἔθδομον πάλιν οὓς ἔγευ 

Τίθενται δὲ ἄνωθεν τοῦ κανονἰου οἱ τοῦ ἡλίου xv, 
ὡς εἴρηται, εἰς δήλωσιν τοῦ ἓν mola. ἡμέρα της E60- 
µάδος τὸ Ἰουδαϊχὸν Πάσχα χατὰ τὸν οἰχεῖον ττς --- 
λήνης χύχκλον τελεῖται. OO µόνον γὰρ τὸ τῶν Xo- 
ατιανῶν Πάσχα xa0' ἕχαστον χύκλον σελέντς 5 


D σελιδίοις ἔχχειται C ' ἀλλὰ σὺν τῷ ἀριθμῷ τοδὲ 


τινος μηνὸς, f] τοῦ Μαρτίου, ἡ τοῦ Απριλίου, 1o 
δηλοῦντος τὸ Πάσχα, χεῖται xai dj τῆς ἑδδομάα 
ἡμέρα, χαθ᾽ ἣν τότε τὸ Ἰουδαϊκὸν τελεῖται. 


Μέθοδος δι ἧς εὑρήσομεν τὸ Πάσχα. 
ΙΑ’. "Ozav τοίνυν προαιρώµεθα γινώσχειν Ev civ 
τῶν δύο μηνῶν Μαρτίου ἡ ᾿Απριλίου, καὶ àv xo3 
ἡμέρα ἑνὺς αὐτῶν τὸ τῶν Χοιστιανῶν ἅγιον Πάτχ: 
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τελεῖται, προχείρως μὲν λαμθάνοµεν τὸν ἐνεστῶτα A solis habemus in summo laterculo : eui subjoctam 


τοῦ ἡλίου χύχλον, ἄνωθεν χείµενον τοῦ χανονίον, xat 
κατερχόµεθα τὸ δι αὐτοῦ σελίδιον, ἕως ἂν φθάσωµεν 
εἰς τὸν στίχον, ἐφ᾽ οὗ ἐν ἀρχῇ ὁ τῆς σελήνης γράφεται 
κύχλος” xat «b οὕτω χείµενον ἀντιχρὺ χατὰ βάθος 
μὲν τοῦ ἐνεστῶτος ἡλιαχοῦ κύχλου, κατὰ πλάτος δὲ 
τοῦ σεληνιαχοῦ, φήσομεν εἶναι τὸ τῶν Χριστιανῶν 
ἅγιον Πάσχα” τὴν δ' ὑπ αὐτὸ ἡμέραν τὴν τῆς ἐθδο- 
αάδος ἡμέραν, καθ) ἣν yéovs τὸ τότε "loubaixóv. 
OTov, ὡς ἐν ὑποδείγματι, ἕστω ζητεῖν ἡμᾶς χατὰ 
τὸ ἐνεστὼς ἔτος τὸ ἀπὸ τῆς τοῦ χόσµου γενέσεως 
«ςωπα’ ἔτος, ἓν mola ἡμέρᾳ τοῦ Μαρτίου f| τοῦ 
Απριλίου τὸ τῶν Χριστιανῶν ἔσται Πάσχα. Καὶ ἐπεὶ 
ἐδείχθη χατ αὐτὸ τὸ ἔτος, ἡλίου μὲν ὧν χύχλος χα’, 
σελήνης δὲ τρίτος, λαμθάνοµεν αὐτοὺς &v τῷ χανονίῳ 
ἄνωθεν μὲν τὸν τοῦ ἡλίου, Ex πλαγίου δὲ τὸν τῆς 
αελήνης ' χἀπειδη συνερχοµένων ἐν τῷ µέσῳ τοῦ 
κανονίου χατὰ τὴν συνέλευσιν ιζ τοῦ Απριλίου xaza- 
Υράφεται, φήσομεν Υενῄήσεσθαι τὸ ἡμέτερον Πάσχα 
κατὰ τὴν τοῦ Απριλίου ιζ’' τὴν δὲ ὑπὸ τὸν &pi- 
θμὸν τοῦτον a' ἡμέραν, Έχουν τὴν πρώτην, cf 
σοµεν εἶναι ἡμέραν τῆς ἑθδομάδος α τὴν mpb 
τοῦ Χριστιανιχοῦ τούτου Πάσχα, καθ) ἣν ἔσται τὸ 
Ἰουδαϊκόν. Δηλον γάρ, ὡς, ἐπεὶ ἡ παρακχειµένη τῷ 
τρίτῳ χύχλῳ τῆς σελήνης v τοῦ ᾽Απριλίου τὸ "lou- 
δαῖχὸν Ἡάσχα δηλοῖ, γενήσεται δὲ χατὰ ἡμέραν τῆς 
ἑρδομάδος a', ἐὰν τῇ τοῦ Απριλίου ἡμέρας C" 
προσθῶμεν τὰς ἄχρι τῆς ἑρχομένης Μυριαχῆς, τὰς 


tabulam tandiu percurrimus, dum ad'eum versum 
perveniamus, cujus initio lunz cyclus ascribitur et 
qui in prosclide numerus occurrit 209 cyclo solis. 
in directum, lunz in tronsversum attributus, eum 
Christianorum indicare Pascha dicemus ; huic vero 
subjectam diem, feriam esse, qua Judaicum Pascha . 


contigerit. 


Exempli causa : quzratur boc anno, qui est ab 
orbe condito 6881, quoto die Martii, vel Aprilis in- 
cidit Pascha. Quoniam ergo supra demonstravi- 
mus, cyclum eo anno solis esse xxi, lumx in, 
utrumque in laterculo quzrimus , solis in fronte 
tabula, lunz autem ad latus ; et quia media in 


B area communis angulus xvi diem Aprilis exbibet, . 


ee die Pascha nostrum fore pronuntiamus ; qua aue 
tem numero est eidem subjecta feria prima, diem 
hebdomadis esse dicemus, qux» Pascha Christianum 
antecedit, et in quam Judaicum incurret. Cum 
enim ad tertium cyclum apposita x dies Aprilis 
Pascha Judzorum indicet, idque primam in feriam 
incidat, perspicuum est, si ad diem Aprilis x sep- 
tem dies accedant, quae ad proxime sequentem 
hebdomadam pertingunt, xvii Aprilis diem confici, 
quo Christianum Pascha peragetur. Ita ex latereulo 
facile quod quaesitum est extricatur : quod etiam ex 
methodo sic babetur. 


εζ τοῦ Απριλίου ποιῄσομεν, καθ) ἃς τὸ Πάσχα ἕσται Χριστιανικόν. Καὶ οὕτως μὲν bx του χανονίου προ” 
χείρως λαμθάνεται τὸ ζητούμενον  χαὶ διὰ μεθόδου δὲ xaX οὕτως * 


Ἑτέρα μέθοδος τῆς τοῦ Πάσχα εὑρέσεως. 

Ἐπεὶ ἔχομεν καθ) ἔἕχαστον τῶν σεληνιαχῶν χύχκλων 
τὴν ἐπὶ τοῦ Μαρτίου ἄχρι καὶ τῆς ιζ τοῦ ᾿Απριλίου 
γινοµένην πανσέληνον, τις τὸ Ἰουδαϊχὸν Πάσχα 
μηνύδι᾽ διὰ τοῦ ἡμεροευρεσίου, ὡς προειλήφαμεν, 
εὑρίσχομεν ἐν mola. ἡμέρᾳ τῶν τῆς ἑθδομάδος ἔσται 
τὸ νομιχὸν Πάσχα τὸ παραχείµενον τῷ ἐνεστῶτι σε- 
ληνιακῷ xóxMp* ᾧ προστιθέντες τὰς ἐφεξῆς ἡμέρας 
τῆς ἑθδομάδος ἄχρι xal αὐτῆς τῆς Κυριαχῆς, ἔχομεν 
καὶ τὸ χαθ) ἡμᾶς ἅγιον Πάσχα, ἓν τίνι τῶν τοῦ Μαρ- 
τίου ἡ τοῦ Απριλίου ἡμερῶν γίνεται. Καὶ ἔστω ἐπὶ 
ὑποδείγματος τοῦ προειρηµένου. Ἐπεὶ τῷ ἐνεστῶτι 
τότε χύχλῳ τῆς σελήνης τρίτῳ ὄντι v Απριλίου 
παράχειται, δηλοῦσα χατ αὐτὴν εἶναι τὸ Ἰουδαϊκὸν 
Πάσχα ' προσθέντες ταύτῃ τὴν τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἐπ- 
αχτὶν α οὖσαν, ἔτι τε τοὺς παρελθόντας x' ἡλιακοὺς 
κύχλους, xai τὰ τούτων ὃ ἡμέρας ε’' τὰς Υενοµένας 
ὁμοῦ ἡμέρας λς’ µερίσαντες παρὰ τὸν Q', τὴν iv- 
απολειφθεῖσαν a' φῄσομεν ἡμέραν εἶναι Κυριαχὴν, xa" 
ἦν dj δεχάτη τοῦ Απριλίου συμπίπτει. Καὶ ταύτῃ 
προσθέντες τὰς τῆς ἑφεξῆς ἑθδομάδος ἄχρι καὶ αὐτῆς 
τῆς ἑρχομένης Κυριαχῆς ἡμέρας C, ἔξομεν xal 
οὕτως τὸ xa0' ἡμᾶς ἅγιον Πάσχα τῇ ιζ τοῦ Αποι- 
λίου ἑσόμενον. | 

Περὶ τῆς εὑρέσεως τῆς ἀπόχρεων 

ΙΒ’. Μετὰ δὲ τὸ λαθεῖν τὴν τοῦ μηνὸς ἡμέραν, àv f 
τὸ ἅγιον Πάσχα συμπίπτει, προστιθέντες αὐτῇ ἡμέ- 
ρας τρεῖς, βισέζτου δὲ ὄντος δ’, εὑρίσχομεν καὶ τὴν 


Methodus altera Paschatis inweniendi. 


Cum in unoquoque cyclo lunari plenilunia nobis 
omnia constent, qux» in Martio, et ad αυ Aprilis 
usque continentur, et. Judaicum Pascha demon- 
sirant, per laterculum septizonii, ut ante diximus, 
indaganda est feria legalis Paschatis, quod ad prz- 
sentem lunz cyclum adnotatur ; cui reliquas ad Do- 
minicam hebdomadis ferias addentes, habemus 
Martii, vel Aprilis diem, in quem nostrum Pascha 
committitur. Verbi gratia repetatur superius illud 
exemplum. Quoniam enim ad ineuntem cyclum 
June tertium x dies Aprilis adjungitur, ostendens 
in eum diem cadere Pascha Judaicum ;,si eidein 
mensis illius addamus epactam, quie est 1; necnon 


D preteritos solis xx cyclos, et eorum quadrantes, 


dies v, summa conflata dierum xxrvi, si per vii di- 
vidatur, reliquam faciet diem 1, hoc est Dominicam, 
in quam Aprilis x conveniet. Ad hanc rursus totam 
addentibus insequentem hebdomadem usque ad 
proxime sequentem Dominicam, qua sunt dies vIT, 
Christianum Pascha nobis occurret, quod Aprilis 
xvii continget. 


De introitu sacri jejunii , et abstinentie a carnibus. 

XII. Inventa die mensis, in quam Pascha san- 
ctum incidit, tres ad illam dies addimus; bisextili 
vero anno, iv. lta, Januarii vel Februarii diem re- 
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perimus, quo anno illo Dominica prima introitus 
jejuniorum accidet. Nam si Pascha in Aprilem ca- 
dit, Carnisprivium Februario continget; sin Mar- 
tium obtineat, usquc ad xxvii in bisextili anno, 
vel xxix diem, in communi, Carnisprivium in Ja- 
nuarium competet. Nam si Martii xxvii, aut xxix, 
aut xxx, aul xxxi Pascha fiat, Carnisprivium erit 
jn Februario. Ut in exemplo anni proxime sequen- 
fis perspicuum erit. Cum enim Aprilis xvit, uti di- 
ctum est, Pascha sit futurum ; si triduum ad id 
accedat (non enim bisextilis hic annus est), dies 
ille, qui residuus erit, Februarii vicesimus, Car- 
nisprivium exlihebit. 
Methodus alia Paschatis et Carnisprivii. 


ΧΙ. Exposita est hactenus methodus illa, qua 
4 majoribus accepta, ad nos usque propagata est, 
A!tera vero, quam exceogitavimus ipsi, ratione ac 
demonstratione constantem, quamque nos explica- 
turos ostendimus, est ejusmodi. Quoniam a lunari 
coitu, qui Januarium antecessit, ad hujus anni Ju- 
daicum Pascba, quod in plenilunium incidit, luna- 
Tes menses intercedunt tres cum dirmidio, qui dies 
colligunt ci; in laterculo vero Paschali Judaica 
Paschata biduo redundare videntur supra exactum 
plenilunium ; quemadmodum postea demonstrabi- 
tur; biduum istud diebus illis οι addentes, de 
summa dierum cv deductis quadragesim:e diebus 
xivin, cum diebus septem Tyrophagi, id est, « he- 
bdomadis, in qua esus casei conceditur, » si veli- 
quos L dies a lunari synodo, que proxime Janua- 
Fiuni przcessit, computemus, planum est calculum 
nostrum ad hebdomadam Carnisprivii perductum 


iri, hoc esta Dominica « Prodigi, » ad Sabbatum. 


ante Carnisprivii Dominicam. Adjectis 403 deinde 
reliquis ad Dominicam diebus, Carnisprivii Domi- 
nieam assequemur : unde et Pascha constabit. Ex- 
periamur in exemplo proxime future Dominice 
Carnisprivii. Cyclo lun: vi ineunte Kalendis Janua- 
riis epacte sunt vi, Ergo sex diebus ante Kalen- 
das Januarias lunaris syzygia commissa est. Ab 
hac si p dies explicemus, qua conflata sunt ex 
Januarium antecedentibus vi, et. xxxi Januarii, οἱ 
Februarii ΧΙΙ (natn omnes istze in unum collecta 


quinquaginta faciunt), quinquagesima dies in ΧΙΙ p 


Februarii desinet; quam in Dominicam cadere de- 
prehendemus, videlicet in eam, qux Prodigi ποιπὶ- 
natur. Ad Februarii xiu dies, quz in Dominicam 
desinunt, uti diclum est , adjectis septem hebdoma- 
dis Tyrophagi diebus, coufiet vicesima Februarii, 
qua erit Dominica Carnisprivii ; ac deinceps Pascha 
consequeinur, 


Methodus alia Paschatis. 


XIV. Cum a synodo lunari, quz proxime Janua- 
rium prazcessit, ad ejusdem anni Judaicum Pascha, 
sive plenilunium, tres cum dimidio lunares menses 
Intercedant, qui snnt dies Civ circiter: porro in 
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A xaT ἐχεῖνο τὸ ἔτος ἀπόχρεω, Ev tola fiu£pz Ur 
τοῦ Ἰανουαρίου f$ τοῦ Φεθρουαρίου. Ἐν μὲν 7: 
Ἀπριλίῳ τοῦ Πάσχα ὄντος, dj ἀπόχρεως ἔστα: ἓ, 
Φεόρουαρίῳ' ἐν δὲ Μαρτίῳ ἄχρι τῆς xn Ev Biz, 
3 τῆς x0 ἐν οὐ βισέξῳ, ἡ ἁπόχρεως & Ἱε- 
νουαρίῳ ἔστα.. Ἐν γὰρ τῇ xn τοῦ Μαρτίου, 1 5 
x0' ἡ τῇ X, f$ τῇ λα συμπίπτοντος τοῦ Πάσα 
ἡ ἀπόχρεως iv Φεθρουαρίῳ ἔσται' ὥς Eni 
δείγµατος τοῦ ἑρχομένου σὺν Oeo Πάσχα i7 
qavepóv. Ἐπεὶ γὰρ τῇ wj ἔσται τοῦ ἈΑκρύς, 
ὡς ἄνωθεν εἴρηται, ταύτῃ προσθέντες Y' (ὦ σὲ 
στι τὸ παρὸν ἔτος βἰσεξτον), τὰς Ὑενομένας x' «x 
Φεόρουαρίου τὴν ἀπόχρεω ἕξομεν. 

Ἑτέρα μέθοδος περὶ τῆς ἁπόχρεω xai τοῦ Πάσχα. 
ΙΓ’, Καὶ αὕτη μὲν ἡ µέχρι ἡμῶν φθάσασα pita; 
ὑπὸ τῶν πρὸ ἡμῶν ἐχτεθεῖσα: fjv δ᾽ ἡμεῖς copo — 
μετὰ xaX λογικῆς ἁποδείξεως, xai ταύτην ἑντςδὰ 
ἐχθέσθαι ἐπηγγειλάμεθα, εἴη ἂν abcr. Ἐτιὶ ὰὺ 
τῃς πρὺ τοῦ Ἱανουαρίου γινοµένης συνοδικῖς ου» 
γίας τῶν φώτων ἄχρι τοῦ χατ᾽ αὐτὸ τὸ ἔτος Ἰουάί- 
κοῦ Πάσχα, iv (p πανσεληνιαχὴ συζωγία ἐστι, Y Z 
σεληνιαχοὶ μῆνές clot, καὶ περιέχουσιν tu£ga; v? 
ἔγγιστα ' εὑρίσχονται δ᾽ ἓν τῷ κανονίῳ τοῦ Πατς- 
λίου τὰ διαλαμθανόάµενα Ἰουδαϊχὰ Ἠασχάλια ὃν | 
ἡμέραις πλεονάζοντα τοῦ ἀχριθοῦς πανσελ{νου, ὡς — 
προϊόντες δι) ἀποδείξεως τὸν περὶ τούτου cot sip: 
λόγον ' ταύτας τὰς δύο ἡμέρας προσθέντες ταῖς εἰρι- 
µέναις py, τῶν γενοµένων ρε’ ἀφελόντες τὰς 75 
τεσσαρακοστῆς ἡμέρας µη, πρὸς δὲ xal τὰς 55 
C Τυροφάχου ζ’, ἐὰν τὰς λοιπὰς V. προσεχθάλωµεν 12. 
τῆς πρὸ τοῦ Ἰανουαρίου συνόδου, φανερόν' ὡς εἰς 
τὴν ἑθδομάδα τῆς ἀπόχρεω χαταντήσοµεν àzb τες 
Κυριακῆς « τοῦ ᾿Ασώτον » ἄχρι xat τοῦ πρὸ τὶς 15 
κρεω Σαβδάτου. Αἷς πρασθέντες τὰς ἔφεξις ἡμέρ 
ἄχρι τῆς Κυριαχῆς, τὴν ἀπόχρεω ἕξομεν' xat zeit 
τὸ Πάσχα ὃηλον ἔσται. Ἔστω δὲ xal &z ὑποδείγμε- — 
τος τῆς ἐρχομένης ἀπόχρεω, Ἐπεὶ χατὰ τὸν ἀρχ'' 
τοῦ ἑρχομένου Ἰανουαρίου, χύχλου σελήνης τρίο 
ἀρχομένου, ἕπαχταί εἶσιν 85, φανερὸν, ὡς ro; 
ἡμερῶν τῆς ἀρχῆς τοῦ Ἰανουαρίου ἔσται ἡ τὸ 
αὐτοῦ σύνοδος. Προσεχθάλλοντες οὖν ἀπὸ τῆς το-- 
τῆς συνόδου τὰς εἰρημένας ν, αἴτινες τεεριέχουσι τς 
τε πρὸ τοῦ Ἰανουαρίου c', xaX τὰς αὑτοῦ coo ls 
γουαρίου λα’, καὶ τοῦ Φεθρουαρίου εγ’ (αὗται τὰ, 
συμποσούμεναι v' ἁπαρτίζουσι). τὴν v' ἡμέραν 2{- 
Ίουσαν ἔξομεν τῇ τοῦ Φεδρουαρίου vy * τὴν GT 
τοῦ Φεδροναρίου £v ἡμέρᾳ εὑρήσομεν συμπίπτουσαν 
Κυριαχῇ, δηλονότι τῇ τοῦ ᾿Ασώτου. Ταῖς ιΥ΄ δὲ 0 
Φεθρουαρἰου ἡμέραις, αἴτινες συμποσοῦνται Ev Év- 
ριαχῇ, ὡς εἴρηται, προσθέντες τὰς τῆς Ένρςάτν 
ἑόδομάδος ἡμέρας ὅ, τὰς γενοµένας x' τοῦ etbpus- 
piov, ἔξομεν τὴν Κυριαχἣν τὸν ἀπόχρεω" xal ἑςσξς 

τὸ Πάσχα εἱλημμένον ἔσται. 


'Ecépa μέθοδος περὶ τοῦ Πάσχα. 

ΙΔ’. Ἐπεὶ ἀπὸ τῆς ποὺ τοῦ Ἱανουαρίου γενοµέντς 
συνοδιχῆς συζυγίας τῶν φώτων ἄχρι xat τοῦ χα: 
αὐτὰ τὰ ἔτος Ἰουδαϊκοῦ Πάσχα, ἓν ᾧ πανδέληνος 77 
ὕνγία ἐστι, ^ S" σεληνιαχοὶ μῆνές εἶσι καὶ πρ, 
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χουσιν ἡμέρας ρδ ἔγγιστα' εὑρίσχονται δὲ ἓν τῷ A laterculo Paschatis Judaica Pasehalia biduo οχις- 


εανονίῳ τοῦ Πάσχα τὰ διαλαμδανέµενα Ἱουδαϊχὰ 
Πασχάλια δυσὶν ἡμέραις πλεονάζοντα τῆς ἀχριθοῦς 
πανσελήνου, ὡς προϊόντες δι’ ἀποδείξεως τὸν περὶ 
(οῦτου ποιησόμεθα λόγον’ ἑὰν τὰς γενοµένας ταύτας 
ἠαέρας ἐπὶ μὲν τῶν ἄλλων τῆς σελήνης χύχλων ρς’ 
ἠμέρας, Ἡ xaX ϱῇ ἐπὶ δὲ τοῦ (V, xal η’, xal ιθ’ χύ- 
κλου ρε’ µόνον ἡμέρας προσεκθάλωµεν ἀπὺ τῆς πρὺ 
7-09 Ἰανουαρίου γενομένης συνοδιχῆς συζυγίας, δι- 
δόντες ἑχάστῳ μηνὶ τὰς οἰχείας ἡμέρας' ἕξομεν τὴν 
Γελευταίαν ἡμέραν καταλήγουσαν εἰς τὴν πανσέληνον 
συζογίαν τοῦ Ἰουδαϊκοῦ Πάσχα, ἣν καὶ διὰ τοῦ ἡμε- 
ηοευρεσίου εὑρόντες ὁποία τὶς ἐστι τῶν τῆς ἑθδομά- 
δος ἡμερῶν, τὰς λοιπὰς προσθέντες ἄχρι τῆς Κυρια- 
κης, ἔξομεν xal τὸ ἡμέτερον ἅγιον Πάσχα ἓν ποίᾳ 


ἔσται τῶν τοῦ Μαρτίου μηνὸς ἢ τοῦ Απριλίου ἡμερῶν. B 


Χρὴ µέντοι xai τοῦτο εἰδέναι, ὡς ἐπὶ τοῦ ε’ καὶ τς’ 
κὐχλουτῆς σελήνης οὐχ ὁ προῤῥηθεὶς ἀριθμὸς τῶν ρς’ 
ἡμερῶν, 3] xaX pt συνάγεται διὰ τὶς τῶν ἑπαχτῶν 
ἰπισυνθέσεως μετὰ τῶν λοιπῶν εἰς τὰ ἑπόμενα µη- 
νῶν' ἀλλ ἐπὶ μὲν τοῦ e' χύχλου ϱλς’, ἐπὶ δὲ τοῦ τς’ 
ρλΏ διὰ τὸν βίσεξτον ἀριθμὸν συνάγεται’ ὧν ἀνθυφαι- 
ρουµένου τριαχονθηµέρου, ὁ λοιπὸς ἀριθμὸς εἰς τὴν 
αὐτὴν ποσότητα τοῖς bv τοῖς λοιποῖς χύκλοις τῆς σε- 
λήνης περαΐνεται. 

"Iva, δὲ καὶ ἐπὶ ὑποδείγματος φανερὰ γένηται τὰ 
εἰρημένα, ἐπεὶ χατὰ τὴν ἀρχὴν τοῦ Ev τῷ ἐνεστῶτι 
χρόνῳ Ἰανουαρίου, τρίτου χύχλου σελήνης ἀρχομέ- 
νου, Exaxctal eiat c'* φανερὸν, ὡς πρὸ EE ἡμερῶν 
του Ἰανουαρίου γέγονεν ἡ συζυγία συνοδιχή' ἀφ᾿ fc 


dunt accurata plenilunia, quemadmodum postea 
certa ratione demonstrabimus : sicollectos illos 
dies numero cvi in. cxteris lunaribus cyclis, aut 
οτι cum bisextilis annus incidit ; in cyclis vero 
XVII, Xvirl et xix, tantummodo cv, a synodo lunari 
Januarium antecedente producamus, et unicuique 
mensi compelentes attribuamus dies, postrema 
nobis in plenilunium incurret, quod est Pasclia Ju- 
daicum ; quam in laterculo feriarum, quam in heb- 
domadis cadat diem, investigantes,, reliquis ad 


. Dominicam usque additis, sacrosanctum Pascha 


nostrum, quo Martii vel Aprilis die contingat, extri- * 
cabimus. 


Sciendum tamen est in v vel xvi cyclo lunz, nu- 
merum illum cvi, sive cvi1 dierum minime colligi 
ex epactarum ac reliquorum ordine mensium addi- 
tione : sed in v cyclo, cxxxvi; in cyclo xvi, propter 
bisextum, cxxxvi dies conffari : de quibus subdu- 
clis xxx, residuus numerus ad eamdem, atque in 
cseteris lunze cyclis, summam redigitur. 


Qua ut exemp!o ciariora flant, quoniam hoc 
anno, ineunte Januario pariter 96 cyclo lunz tertio, 
epact sunt vi, evidens est lunarein synodum Ka- 
lendas Januarias sex diebus antecessisse. Ab ea 
synodo computatis diebus cvr, et indidem explica: 


ἀριθμήσαντες ἡμέρας pc', xaX προσεχθάλλοντες ταύ- C tis, que quidem conflantur ex diebus vi ante Ja- 


τας ἀπὸ τῆς τοιαύτης συνόδου, αἵτινες περιέχουσι τάς 
τε πρὸ τοῦ Ἰανουαρίου c', χαὶ τὰς αὐτοῦ τοῦ Ἰα- 
νουαρίου λα’, ἔτι τε Φεδρουαρίου x»', χαὶ Μαρτίου 
λα’, xaY Απριλίου v, εὑρίσχομεν τὴν τελενταίαν 
ἡμέραν εἰς τὴν v τοῦ Απριλίου ἑἐμπίπτουσαν, xav 
πανσέληνον οὖσαν ἡμέραν Ἰουδαϊκοῦ Πάσχα᾽ ἣν χαὶ 
δ.ὰ τοῦ ἡμεροευρεσίου εὑρόντες ἡμέραν οὖσαν παρα- 


nuarium, ei xxxt Januarii, ac. Februarii xxvi, 
Martii xxxi, et Aprilis x, ultimam dierum istarum 
cadere deprehendemus in x Aprilis, quz et pleni- 
lunium erit, ac Judaicum Pascha. Hujus ex lster- 
culo inventa feria, quas est Porasceve, sequente 
Dominica sacrosanctum Pascha nostrum obtinebi- 
mus, nempe Aprilis xit. 


cxcuhv, ἔξομεν xai τὸ καθ’ ἡμᾶς ἅγιον Πάσχα τῇ ἐφεξῆς Kuptaxf τελούμενον, fyouv τῇ ^ τοῦ "Ampi- 


Alou µηνός. 

Περὶ τῆς »ηστείας τῶν ἁγίων Αποστόλων». 

ΙΕ’. Ἐπὶ τούτοις χαὶ περὶ τῆς πρὸ τἌς µνήµης τῶν 
ἁγίων ᾽Αποστόλων τελουµένης νηστείας µέθοδον ἐχθή- 
συµεν διὰ λογιχωτέρας ἀποδείξεως, ἔχουσαν οὕτως. 
Ἐπεὶ ἀπ' αὐτῆς τῆς ἁγίας xa λαμπρᾶς Κυριαχῆς 
τοῦ Πάσχα μέχρι xaX αὐτῆς τῆς τῶν ἁγίων ᾿Αποστό- 
λων Κυριακῆς, fjv χαὶ ἀπόχρεω ποιοὺµεν διὰ τὴν clpn- 
µένην τῶν ἁγίων ᾿Αποστόλων νηστείαν, ὅσαι ἡμέραι 
εἰσὶν (εἰσὶ δὲ νζ), τοσαῦταί clot xat ἀπὸ τῆς τρίτης 


τοῦ Μαΐου ἄχρι τῆς xn τοῦ Ἰουνίου, χαθ᾽ ἣν ἡ τοι» 


αὐτη συμπληροῦται νηστεία’ ἐὰν αὐτὰς ἀπ᾿ αὐτῆς τῆς 
τρίτης τοῦ Μαΐου ἄχρι τῆς Κυριακῆς τῶν Αγίων πάν- 
των xotyà; οὔσας ἀφέλωμεν, τὰς χαταλειφθείσας, τάς 
τεδηλονότι à αὐτῆς τῆς λαμπρᾶς Κυριακῆς μέχρι κα) 
της τρίτης τοῦ Μαΐου, xal τὰς ἀπ᾿ ἀρχῆς τῆς τοιαύτης 
γηστείας ἄχρι τῆς x9' τοῦ Ἰουνίου, ἴσας ἔξομεν. 

Ásb λαμκρᾶς λπὸ τῆς Υ τοῦ Μαίου ἀτὸ 


Α Κυριακή: ως Bi; τῆς — Kopguseis F τῶν 
Wow ς, v Ájwv πάντωνι 


τής Κυριακής 
Arie πάντων A 
ες τῆς A. τοῦ lovylou. 


De jejunio sanctorum Apostolorum. 


XV. Post hzc jejunii quoque, quod ante sancto- 
rum apostolorum memoriam agitur, methodum ex- 
ponemus rationi ac demonsirationi certius inni- 
xam. Cum enim a sancta et augusta Paschatis Do- 
minica, ad sanctorum Ápostolorun Dominicam, in 
quà propter illorum jejunium etiam a carnibus 
abstinemus, quot sunt dies (sunt autem rLvir), tot- 
idem a i1 Maii ad. xxvii Junii putantur, quo die 
jejunium istud terminari solet : si communem nu- 
merum dierum a 111 Maii, ad Dominicam Sanctorum 
omnium abstulerimus, utramque dierum reliquorum 
summam, tam qui ab augusta illa Dominica ad 
i Maii pertinent, quam qui ab initio jejuniorui 
ad xxix Junii, parem et aqualem habebimus. 


a Domínica a 5 Mail ad Do- a Dominica 
Α Pasche adó B minicam om- C Sàanciorum om- () 
Maii Dium Sanctorum — nium ad 28 Jun. 
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nLviu dierum illorum, qui a Paschali Dominica ad 
Dominicam sanctorum Apostolorum et omnium 
Sanctorum interjecti sunt, pro Lvii vero aliis, a 
1n Maii ad xxvii Junii, sit recta BD. Quoniam ergo 
qua intervallo a Maii 1t, ad Dominicam sanctorum 
omnium respondet, BC, communis est : si ab ex- 
tremis auferatur, consequens est rectam AB, hoc 
est intervallum a Dominica Pasche 204 ad ui Maii, 
sequalem esse rect? CD, sive intervallo a Dominica 
Sanctorum omnium ad xxvii Junii, in qua jejunii 
terminus est : inventa die mensis, in quam incidet 
Pascha, si dies computemus ab eadem Dominica ad 
ut Maii, totidem habebimus 5anctorum Apostolo- 
rum jejunio przfinitas. 


λαμπρᾶς Κυριαχῆς ὄχρι xal τῶν ἁγίων Ατοσιώωνι 
xai πάντων Κυριαχῆς 1j ΑΒ’ εὐθεῖα ἀντὶ δὲ τον. 
ἡμερῶν ὡσαύτως τῷ ἀπὸ τῆς τρίτης τοῦ Μαΐου 5: 
χαὶ τῆς xr τοῦ Ἰουνίου fj ΓΑ’. Καὶ ἐπεὶ f$ à 
τρίτης τοῦ Μαΐου ἄχρι xat τῆς Kuptaxrg τῶν Αγίων 
πάντων χοινή ἐστιν ἀφαιρεθείσης ταύτης τῶν ἄχρι, 
λείπεται ἡ ΑΓ’, τουτέστιν fj ἀπὸ τῆς Aap pas Kora- 
κῆς ἄχρι χαὶ τῆς Υ τοῦ Μαΐου, ἴση εἵναι τῇ BA', σαη- 
ἐστι τῇ ἀπὺ τῆς Κυριαχῆς τῶν ᾽Αγίων πάντων, bra 
καὶ τῆς xr τοῦ Ἰουνίου, xa0' ἣν ἔστι τὸ τέλος 7; 
νηστείας) μετὰ τὸ εὑρεῖν τὴν ἡμέραν τοῦ μτνὸς xs 
ἣν ἔσται τὸ Πάσχα, ἀριθμήσαντες ὅσαι ἡμέραι cz» 
ἀπ᾿ αὐτῆς ἄχρι χαὶ τῆς vou Μαΐου τρίτης, τὰς 70:7 
τας ἔξομεν τοῦ πλήθους τῶν ἡμερῶν τῆς τῶν iren 


B ᾿Αποστόλων γηστείας. 


De correctione Paschatis, alias. de laterculi defectu. 


* XVI. Et hacc quidem satis. Ab his autem proxime 
necessarium est, ostendere causam, cur canon ille 
Paschalis non tuto editus est: et utrum ita a prin- 
cipio editus fuerit, necne; item cum ita sit, quando 
contingat Pascha a nobis rite celebrari, et quando 
ab exacta regula deficit. Horum, qus diximus, nulla 
alia causa est, przeer quam quod lunz ad eumdem 
locum per decem et novem annos Romanos redi- 
tus non exacte a nobis assumptus est, quemadmo- 
dum in processu per aliam temporum conversio- 
nem ostendemus, qus per annos viginti quinque 
Jgyptiacos fit, et qua mirabilis Ptolemzus in 
opere constructionis usus est, facta utriusque con- 
versionis inter se comparatione. Comparamus au- 
tem sic. Decemnovennalem lunz conversionem qua- 
druplamus (quod per quadriennium annus Roma- 
nus ex quadrantum diurnorum accessione restitua- 
tur). lta fiunt anni Romani Lxxvi. Triplamus etiam 
eodem modo viginti quinque annorum JEgyptiaco- 
rum lustrum, et facit annos Lxxv. Hos Lxxv AEgy- 
ptiacos annos exacta lune restitutio antevenit 
scrupulis diurnis sexagepnariis 8’, 21". Quia vero 
LXxvi anni. Romani Lxxv annos /Egyptiacos supe- 
rant diebus cccrxxxiv, illis si adjecerimus portio- 
nem diurnam de exacta lune conversione, scru- 
pula δ’, 21", et de conflatis diebus 584, 8', 91", 
deduxerimus mensium tredecim lunarium dies ap- p 
pendices 383, 53, 52" : habebimus exactam lune 
restitutionem, qua decemnovennales quatuor orbes 
Romanos antevenit scrupulis diurnis 14', 29", qux» 
quidem est portio diei minor quadrante. Sed inter- 
'ea esto quadrans fere. In quatuor ergo lustris 
septuaginta sex annorum, hoc est in trecentis qua- 
tuor annis Romanis, quz per denos novenos annos 
fit restitutio non exacta, superat exactissimam die 
uno integro. Atque idcirco facile deprehendi potest 
canonem deficientem hodie duabus diebus a pleni- 
Junio Pascha Judaici ante bis trecentos quatuor an- 
nos Romanos constructum fuisse. Quodsi Pascha- 


Περὶ τῆς τοῦ Πάσχα διορθώσεως, doc zgi 
τῆς τοῦ κανογίου σφα.Ἱερότητες. 

ΙΦ’. Καὶ ταῦτα μὲν ἱχανῶς ἐφεξης δὲ 29x 
ἀναγχαῖον δεῖξαι τήν τε αἰτίαν τοῦ σφαλερῶς ἐχαϊῖ- 
σθαι τὸ εἰρημένον τῶν Πασχαλίων κανύόνιον, xii εἰ 
ἀπ ἀρχῆς οὕτως ἔχχειται, εἶτε χαὶ μή; ἔτι δὲ, xx 
οὕτως ἔχοντος, πότε συµθαίνει ὀρθῶς τελεῖσθαι «4 
Πάσχα óq' ἡμῶν, πότε δὲ τῆς ἀχριέοῦς ἐχτίστεν 
ὁρθότητος. Ἡ μὲν οὖν αἰτία τῶν τοιούτων οὐχ Eis 
τίς ἐστιν, εἰ μὴ ὅτι ἡ διὰ τῶν ιθ' Ῥωμαϊχῶν tx, 
οὓς xaX σεληνιαχοὺς χύχλους καλοῦμεν, γινομένι τῆς 
σελήνης ἁποχατάστασις, οὐχ ἔστι κατὰ τὸ πάς 
ἀχριθὲς εἰλημμένη" ὡς προϊόντες δείξοµεν δι ἑτέρας 
χρονιχῆς ἁποχαταστάσεως τῆς διὰ χε’ Αἰγυτπτιαχῶν 
ἑτῶν χατὰ τὸ ἀχριθέστερον γινοµένης, τοι xii 
θαυμάσιος ἐχρήσατο Πτολεμαῖος Ev τῇ τῆς Συντάξεας 
πραγµατείᾳ, συγχρίναντες ταύτας ἀλλήλαις. Tos» 
μεν δὲ τὴν σύγχρισιν οὕτω" Τετραπλασιάξοµεν cv | 
ἑννεαδεχαετηρίδα τῆς σελήνης. χαὶ γίνονται Ῥωμαῖα 
ἔτη oc'* τριπλασιάζοµεν 8 ὡσαύτως καὶ τὴν εἶκοσι- 
πενταετηρίδα τῶν Αἰγυπτιαχῶν, xat ποιεῖ οε’. Tav: 
6b τὰ ος’ Αἰγυπτιαχὰ ἕτη προλαμόθάνει d) ἀχριθεστάτι 
τῆς σελήνης ἁποχατάστασις ἐξηχοστοῖς ἡ μέρας 7 
xa". Ἐπεὶ δὲ καὶ τὰ ος Ῥωμαϊχὰ ἔτη τῶν ος’ Ài- 
γυπτιακῶν ὑπερέχουσιν ἡμέραις «WO, ταύταις ἐὰν 
προσθῶμεν τὰ ἀπὺ τῆς ἀκριθεστάτης ἁτοχαταστά- 
σεως η κα”, xal τῶν γενοµένων vb ἡμερῶν r xr 
ἀφέλωμεν τρισκαιδεχάµηνον ἐπουσίας ἡμερῶν σελῖ- 
νης τπγ’, vy, νβ ἔξομεν τὴν ἀχριθή ἀποχατάστασι 
τῆς σελήνης, προλαμθάνουσαν τὴν διὰ τῶν ἐννεσὲε- 
χαετηρἰδων ἐξηχοστοῖς ἡμέρας ο», (0, κθ’', ἅπερ ci 
µέρος ἡμέρας EAaccoy f| ὃ’. Τέως ἕστω δ' ἔγγιστ.. 
ὝὭστε ἐν τὸ Ῥωμαῖϊχοῖς ἔτεσιν ἡ διὰ τῶν ἐννεαδεχα- 
ετηρίδων ἀποχατάστασις μὴ ἀχριδὴῆς ὑστερεῖ τῆς 
ἀχριθεστάτης ἡμέρᾳ τελείᾳ α’, Καὶ διὰ τοῦτο εὖχα- 
τανόητον ἔσται, ὅτι τὸ χανόνιον δυσὶν ἡμέραις Exzi- 
πτον τῆς κατὰ τὰ Ἰουδαϊκὰ Πασχάλια πανσεληνισχϊς 
ἡμέρας ἐν τοῖς νῦν χρόνοις, πρὸ xà * Ῥωμαϊχῶν ize» 
συνέστη. ᾽Αλλά xat εἴπερ ἡ τῶν Πασχαλίων πανσελτ- 
νιαχὴ ἡμέρα τὴν ἀχριδῃη ἐδήλου τῶν πανσελ/νὸν 
ὥραν, εἴχομεν ἂν δυνατὸν ἐπιλογίσασθαι χαὶ ἔτι 70 


! [iujus capitis Latinam versionem a Scaligero editam posuimus, 8 Scaliger bis 904 legit. 
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πόσων ἑτῶν τὸ τοιοῦτον χΧανονιον συνέστη. Τέως 6 A lium pleniluniorum dies exactissimum ostenderet 


να γνῶμεν μετὰ πόσα ἔτη τοῦ παρόντος τέλειαι Q' 
Ἰμέραι ἁπαρτισθήσονται αἱ τῆς ἀκριθείας ἐχπίπτου- 
ται, ἑποιῄσαμεν ψηφοφορίαν πανσεληνιαχῆς συζυγίας 
Ἰουδαϊκοῦ Πάσχα παρακχειµένου τῷ ἑνεστῶτι τρίτῳ 
εύχλῳ τῆς σελήνης, V τοῦ Απριλίου χαταγεγραμμµέ- 
ην ἔχοντος. Εὔρομεν δὲ ταύτην ἐχπίπτουσαν διὰ τὸ 
4h ἀχριθὲς, ὡς εἴρηται, «ης ἀποχαταστάσεως, f] τὸ 
εχνόνιον χρῆται, εἰς τὴν η’ τοῦ αὐτοῦ μηνὸὺς μετὰ 
opas τρεις ἰσημερινὰς τῆς xav' αὐτὴν ἀνατολῆς τοῦ 
j^tou. Ἐπεὶ οὖν αἱ τρεῖς ὥραι ἰσημεριναὶ η) µέρος 
ol τοῦ ἡμερονυχτίου, ἐὰν «b τῶν Ῥωμαϊχῶν «5 
τῶν (iv of, ἡμερονύχτιον τέλειον προλαµθάνει ἡ 
ἱχριθῆς ἀποχατάστασις τὴν διὰ τὸν ἑννεαδεχαετηρί- 
tov μὴ ἀχριθή) τὸ η’ λάδωµεν, ὃ ἐστιν ἕτη Ῥωμαϊχὰ 
m'* ἔξομεν μεθ) ὅσα μὲν ἔτη τοῦ ἑνεστῶτος τέλειαι 
σονται ἡμέραι β' αἱ τῆς ἀχριδείας ἐχπίπτουσαι uev 
χείνην δὲ την ἀποχατάστασιν πάλιν ἄρξεται xai ἑτέ- 
ας ἡμέρας µόρια προλαμθάνειν ἡ ἀχριθὴῆς τὴν μὴ 
ἱκριθῃ. Τὸ μετὰ An δὲ ἔτη τοῦ παρόντος ἔσται τὸ 
ς3ιθ’ ἔτος. Καὶ εἰ μὲν χατὰ τὴν παρὰ τοῖς πολλοῖς 
Amixpavoucay δόξαν συµπλήρωσις ἔσται τοῦ παντὸς 
ιατὰ τὴν τοῦ ἆ ἔτους συµπλήρωσιν, περίεργον 
'σται ζητεῖν διορθοῦν τὴν τῆς σελήνης µέθοδον ἑτῶν, 
κόνον πα χαταλειφθησοµένων, ἐν οἷς δεῖ τῇ µεθόδῳ 
:αύτῃ μετὰ διορθώσεως χρῆσθαι, μηδεμιᾶς ἀξιολόγου 
(ενησοµένης διαφορᾶς ἐν τοῖς εἰρημένοις πα’ ἔτεσιν, 
καὶ τῇ ἀδιορθώτῳ ἐχρῶντο µεθόδῳ οἱ τότε περιόντες' 
ὶ δὲ, χαθὰ δοχεῖ τισιν ἄλλοις, ἀόριστον εἶναι τὸν τῆς 


opposilionum tempus, possemus accuralius ratioci- 
nari ante quot annos talis canon cempositus fuerit. 
Interea tamen ut. cognoscamus post quot annos a 
presenti integre dies duz, qux desciscunt ab exa- 
mine, consummandz sint, plenilunii Pascba Ju- 
daici presenti cyclo appositi, quod decimam Apri- 
lis diem ascriptam habet, rationem inivimus. De- 
prebendimus autem, propter non accuratam, ut 
dictum est, conversionis lunaris rationem, qua 
canon utitur, desciscere in octavam Aprilis post ho- 
ras tres asquinoctiales ab ortu solis, qui in eadem 
die contigit. Quia vero tres hore zsquinoctiales 
sunt octava pars temporis nocturni et diurni, si an- 
norum ccciv Romanorum, in quibus integram ne- 
ctem et diem exacta conversio non exactam, qua 
fitjn xix annis, anticipat, octavam partem assume 
pserimus, id est, annos Romanos xxxvi : habe- 
bimus pest quot annos a praesenti integre erunt 
dies duz ab examine deficientes. Post illam autem 
conversionem, rursum aliis diei scrupulis incipiet 
exacta restitutio non exactam anticipare. Post an- 
nos autem triginta octo a presenti erit annus 6919. 
[' Ac si, ut vulgaris est opinio, septimo millesimo 
vertente totius mundi futura consummatio est ;- fru- 
stra in castiganda lunari methodo labor adhibebi- 
tur; cum anni tantummodo de summa reliqui sint 
LXXX1, per quos emendata illa methodus in usu erit : 
cum in istis Lxxxr annis non multum intersit, si ii, 


συντελείας xatpbv, οἷς xal αὐτὸς συντίθεµαι' πρέπον (; qui tum superstites erunt, veterem nec emenda- 


iy εἴη διορθοῦν τὴν περὶ τῆς σελήνης µέθοδον, * προσ- 
: θέναι ταῖς τῆς σελήνης ἐπαχταῖς, ἃς f) νῦν µέθοδος 
υπαγορεύει, χαὶ ἑπερευνᾷ, χαὶ οὕτω μὴ σφάλλεσθαι 
ης ὁρθότητος. Τὸ μέντοι Πασχάλιον χανόνιον, ἆμετα- 
ποζητον uévov, xal ἔτι σφαλερώτερον ἔσται' παρόσον 
rov μὲν δυσὶν ἡμέραις ἐχπίπτειτῆς ἁληθείας, àv Exel- 
Ίου δὲ τοῦ ἔτους, δηλαδἡ τοῦ ις2ιθ’, τρισίν. Ἐπὶ τούτοις 
σχεφώμεθα, καὶ εἰ χαθ᾽ ἕκαστον ἔτος σφάλλεται ἡ τοῦ 
αηνὸς ἡμέρα, καθ’ ἣν ἡμεῖς τὸ ἅγιον Πάσχα τελοῦμεν, 
| ποτξ μὲν, ποτὸ δὲ o0, Γνώριμον δὲ ἔσται, ὡς, εἰ 
αόνη τῇ τοῦ μηνὸς ἡμέρᾳ τὸ ἡμέτερον ἐχανονί- 
το, xal ph ἀνάγχην εἴχομεν καὶ χατὰ Κυριαχὴν 
Ἰμέραν τοῦτο τελεῖν * καθ) ἕχαστον ἂν ἔτος ἑσφάλλετο, 
ιαθάπερ καὶ τὸ Ἰουδαϊκὸν, καὶ ταῖς δυσὶν αὐταῖς 


tam assumpserint. Sin, ut plerisque visum est 
aliis, quibus et assentior, ultimi occasus mundi 
tempus incertum est: congruum fuerit lunz casti- 
619 methodum, et ad epactas addere, quas vui- 
gata ratio przscribit, et explorat, ac sic ab recto 
non deflectere. Nam si laterculum Paschale eine 
emendatione maneat, majus illius vitium fiet, Cum 
enim "bidue duntaxat a veritate [abhorreat hoc 
tempore, expleto anno 6919, tridui error incidet.] 
His ita animadversis, consideremus, an et singulis 
annis peccat dies, in qua nos sacrosanctum Pascha 
celebramus, aut alias quidem peccat, alias non. 
Patebit vero, si ad unum diem mensis duntaxat 
Pascha nostrum exigeretur, 905 et non opus 


ipai, καθάπερ ἐκχεῖνο. Aix δὲ τὸ κατὰ Κυριαχὴν D esset. illud Dominica die celebrare, singulis an, 


;&Acia0at, συµθαίνει οὐκ ἂν σφάλλεσθαι. AU προσ- 
xvíoy τὸ ἀχριθές. Τοῦ Ἰουδαϊχοῦ Πάσχα µόνῃ τῇ 
(οὗ μηνὸς ἡμέρα ὑποχειμένου, συµθαίνοντος μὲν Ev 
ζυριακῇ, 1] β’, ἡ Υ, 3| 9, Ἡ ε’, τὸ παρ ἡμῖν Πάσχα 
|) σφάλλεται, τῇ ἐφεξῆς Κυριαχῇ τελούµενον * ὅταν 
y £v παρασχε»ῇ t) Σαθδάτῳ, τηνιχαῦτα χαὶ µάλα τῆς 
Ιρθότητος ἐχπίπτει. Συμπίπτοντος μὲν γὰρ ἐν ma- 
ρασχευῇ, ὀφείλοντες ἡμεῖς εὐθὺς τῇ ἐφεξῆς Κυριαχῇ 
τὸ Πάσχα τελεῖν, εἰς τὴν μετ ἐχείνην µεταθαίνομεν 
Κυριαχήν' ἐπειδῇ τὸ ἐν τῷ κανονίῳ διαλαμθανόμενον 
Ἰουδαϊκὸὺν Πάσχα δυσὶν ἡμέραις ἀποδειχθείσαις πλεο- 


nis peccaturum illud, quemadmodum et Judai- 
cum Pascha, et quidem duabus diebus, quem- 
admodum et illud. Sed quia Dominica die ce- 
lebratur, propterea non semper peccat. Sed subti- 
lius res putetur. Quotiescunque Judaicum Pascha, 
quod uni diei mensis subjectum est, contingit Do- 
minica, aut feria secunda, aut tertia, aut quarta, 
aut quinta, tunc nostrum Pascha non peccat, cum 
sequenti Dominica celebretur. Quando vero feria 
sexta, aut Sabbato; tunc vero vel nimium quan- 
tum a recto desciscit; incidente enim in feriam 


* Hac a Scaligero pretermissa supplevimus, que sunt notis iisce distracta[]. * f. xaX προστ. 
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sextam, cum deberemus proxime sequente Dumi- A νάζει τοῦ χυρίως παρ αὐτῶν τελουµένου” χαὶ ἐν 


nica Pascha celebrare, in eam Dominicam, que 
post illam sequitur, transcendimus, quandoquidem 
Pascha Judaicum, quod in canone assumitur, bi- 
duo, quod a nobis demonstratum est, Pascha a 
Judeis celebrari solitum prevertit. In Sabbato 
quoque idem contingit propter eamdem causam. 
Cum enim deberemus, interveniente postridie Do- 
minica, Pascha celebrare, in illam, qu: post eam 
sequitur, trausitum facimus. Uno quidem hoc casu 
peccatur, propter causam, quam diximus, non exa- 
ος» restitutionis lunaris. Est et alius casus (quan- 
quam hoc quidem raro accidat) propter verni zequi- 
nocti luxationem. Retre enim progreditur et 
ipsum quoque post conversiones annorum, propter 
eam causam, quam dicemus ; qux ita habet : so- 
lem intervallo 565 dierum et quadrantis ab eodem 
puncto ad idem reverti, pinguius acceptum est : 
secundum vero subtilem rationem, aliqua diei por- 
tione minus, ut quidem Ptolemzus in Compositione 
8it, trecentesima ; ut autem Persarum mathema- 
tici, et nos solstitium per plures dies observantes, 
deprehendimus portionem illam majorem ducente- 
sima parte, quam quidem a diebus 365 οἱ qua- 
drante auferre oporteat. /Equinoctium enim ver- 
num ait Ptolemzeus ssculo suo conflci xxi Martii. 
Nos autem ipsum deprehendimus ante xv Martii, ex 
solstitii observationibus ipsum putantes. Quia vero 
lex Mosaica proximo post vernum :sequinoctium 


Σαθδάτῳ δὲ τὸ ὅμοιον συμόδαίνει διὰ τὴν αὐτὴν αξτίαν, 
Ὀφείλοντες γὰρ xaX οὕτως τῇ ἐπαύριον Κυριακῇ z:- 
λεῖν τὸ Πάσχα, εἰς τὴν μετ) αὐτὴν µεταθαίνομεν οχ 
ὀρθῶς. "Ev μὲν δὴ τοῦτο, xal ὡς ἐπὶ τὸ πωὸ σ.μ- 
θαΐνον σφαλερὸν παρὰ τὴν εἱρημένην αἰτέαν, ctv zi 
&nb τῆς ἀχριδοῦς ἁποκαταστάσεως * ἔστι δὲ xatta- 
pov (πλὴν σπανίως γινόμενον), διὰ τὴν τῆς ἴστμ- 
plac µετάπτωσιν. ᾿Οπισθοδρομεῖ γὰρ χαὶ αὕτη χτ-ι 
περιόδους ἑτῶν, δι ἣν αἰτίαν ἐροῦμεν, ἔχουσαν οὕτως 
Τὸ διὰ τξε’ ἡμερῶν xal 6 λέγειν τὸν ἥλιον &zb συ 
αὐτοῦ σημείου εἰς τὸ αὐτὸ χαθίστασθαι, τεχχυµερέ- 
στερον εἴρηται ' κατὰ δὲ «b ἀχριθέστερον παρὰ - 
µόριον * ὡς μὲν ὁ Πτολεμαῖος àv τῇ Συν τάξει 972, 
τριαχοστὸν, ὡς δὲ of τε παρὰ Πέρσαις τὸ της ἁστρι- 
νοµίας µετερχόµενοι, xat ἡμεῖς, thv θερινῖν zx 
ποῦντες τροπὴν ἀνατέλλοντος τοῦ ἡλίου, δι ἡμερον 
πλειόνων ἑστοχασάμεθα, διακοσιοστοῦ µεξζον, μᾶλλον 
δὲ * βραχεῖ τινι ἔλαττον ἑχατοστοῦ, εὑρέσχομεν à 
µόριον τοῦτο, ὃ τῶν τξε’ χαὶ δ ἀφαιρεῖν δεῖ. Tkv v2? 
ἑαρινὴν ἰσημερίαν τῇ χα’ τοῦ Μαρτίου φηοὶν ὁ Π--- 
λεμαῖος Ev τοῖς χατ᾽ αὐτὸν χρόνοις γίνεσθαι. "Had; 
δὲ πρὺ τῆς ιε’ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἐν τοῖς καθ ἡμᾶς 
χρόνοις ταύτην λαμδάνοµεν, ἀπὸ τῆς χατὰ τν ἔς- 
ρινὴν εροπὴν τηρήσεως ταύτην οὕτως ἐπιλογιζόμ:- 
vot. Καὶ ἐπειδὴ] ὁ Μωσαϊχὸς νόµος τῷ μετὰ zb 
ἑαρινὴν ἰσημερίαν a' πανσελἠνῳ εὐθὺς τοὺς lo» 
δαίους τελεῖν τὸ Πάσχα πρητρέπεται ' καθ) οὓς μὲ, 
ypóvouc αυνέστη τὸ εἰρημένον χανόνιον, ττις ἑαρινῖς 


plenilunio statim Pascha celebrare Judzis precipit:  ἰσημερίας τῇ χα’ Μαρτίου, 1| καὶ πρὸ αὗτης ἔγισο 


quo tempore eanon Paschalis constructus est, cum 
scilicet vernum zquinoctium in xx1 aut xx Martii 
propemodum conficeretur ; pleniluniorum dies in 
canone notati et Judaicum Pascha indicantes, prima 
quidem sunt rite post zequinoctium plenilunia, Non 
enim reperies canonem transgredi plenilunium vice- 
sim: primz Martii, quod quidem tunc erat primum 
post :quinoctium, aliud autem vicem ejus substi- 
tuere. Nunc vero cum vernum zquinoctium sex aut 
pluribus diebus retro progressum fuerit, possent 
esse alia prima plenilunia ante xxi Martii, in qui- 
bus Judzi quidem Pascha celebrent, nos vero ple- 
nilunia canonis sequentes integrum mensem a con- 
gruo tempore desciscamus. Ánte annos enim quin- 
quaginta, cum adhuc ztíate juvenis essem, et in 
quadam Thraciz urbe, cui nomen /£nos, degerem, 
vidi loci inquilinos Judaeos vicesima Martii Pascha 
suum obivisse : nos vero nostrum sanctum Pascha 
vicesima tertia Aprilis celebravimus, secuti diem 
plenilunii canonis in xvii Aprilis notatam. Ego qui- 
dem tunc rem admiratus sum adhuc rudis mathe- 
maticarum rerum. Postea vero causas rei ex astro- 
nomicis disciplinis edoctus percepi hoc rite conti- 
gisse. Ex his igitur constat, quoties proxime ex- 
actum vernum squinoctium, boc est xv Martii, us- 
que ad xx ejusdem, contingit plenilunium fleri, nos 
& regula deficere : quod ad plenilunia Aprilis trans- 


* Hec non liabet. Scaliger. 


D 


τελουµένης * αἱ ἓν τῷ χανονίῳ παραχείµεναι τν- 
σεληνιαχαὶ ἡμέραι, xa τὸ Ἰουδαῖϊχὸν δηλοῦσαι Πᾶ- 
σχα, πρῶταί elow ἁσφαλῶς μετὰ τὴν ἰστμερίαν 
πανσέληνοι. 0ὐδὲ γὰρ εὗροις ἂν τὸ χανόνιον xap1- 
τρέχον μὲν τὴν Ev τῇ κα’ τοῦ Μαρτίου ma vatàr vo: 
ἥτις o! ἣν μετὰ τὴν ἰσημερίαν τότε, ἀντ ἑἐχείντς G 
ἑτέραν τὴν pet! ἐχείνην ἔχρινον. Νῦν δὲ τῆς ἑαρινῖς 
Ισημερίας ἓξ ἡμέραις, 3) xaX πλείοσιν ὀπισθοδρομτ- 
σάσης, δύναιντ’ ἂν ἄλλαι πρῶται πανσέληνοι πρὸ τῖς 





χα’ τοῦ Μαρτίου Υίνεσθαι, χαθ᾽ ἃς τῶν Ιουδαίων «ὸ — 


Πάσχα τελούντων, ἡμεῖς ταῖς ἓν τῷ χανόνι donc | 


θοῦντες, ὁλόχληρον μῆνα τοῦ προσήῄήχοντος ὕστερο- 
pev χαιροῦ. Πρὸ χρόνων γὰρ πεντήχοντα, νέος ὧν 
ἔτι τὴν ἡλιχίαν, ἐγὼ μὲν, παρά τινι τῶν 8paxix 
πόλεων διατρίδων, Αἴνῳ χαλουµένῃ, εἶδον τότε τοὺς 
ἐχεῖσε τὴν οἴχησιν ποιουµένους Ἰουδαίους τῇ x' του 
Μαρτίου τὸ οἰχεῖον Πάσχα τελέσαντας, τὸ ὃξ καβ' 
ἡμᾶς ἅγιον Πάσχα ἡμεῖς τῇ κ’ τοῦ Απριλίου ἑ-τιέ- 
σαμεν, ἀχολουθῄήσαντες τῇ Ev τῷ χανονἰῳ τοῦ "Io-- 

ἴχοῦ Πάσχα διαλαμδανοµένῃ πανσεληνιαχῇ ἡμέρᾳ 
Απριλίου τη’. Καὶ τότε μὲν ἐγὼ ἐν ἀπόροις ἐθέμτν 
τὸ πρᾶγμα, µήπω μαθηματικῶν ἀφάμενος λόγων ᾽ 
ὕστερον δὲ, τὰς αἰτίας τῶν τοιούτων ix τῆς ἄστρ,- 
νομιχῆς μαθὼν ἐπιστήμης, ἔγνων χαὶ τοῦτο κατὰ τὸν 
εἰχότα λόγον συµδἀν. Φανερὸν ἄρα γέγονεν Ex τού- 
«ων, ὅτι, ὁπηνίχα σύνεγγυς τῆς ἀχριθους ἰσημερίας, 
τουτέστιν ἀπὸ τῆς τοῦ Μαρτίου τε’, ἕως τῆς x! auo, 
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zvuu6alvy γίνεσθαι πανσέληνον, ἡμεῖς, Ev τῷ "Ampr- A gressum facimus. Et quidem ante nos doctissimus 


K Éep µεταθαίνοντες, τῆς ὀρθότητος ἐχπίπτομεν. Ταῦτα 
μ.Ἄν οὖν ἡμεῖς. καὶ mpb ἡμῶν δ' ὁ σοφώτατος Τρη- 
γορᾶς ἀπέδειξε, τὸν περὶ τούτων λόγον ἐχθέμενος, 
μ.ηδεμιᾶς σοφίας ἀπολειπόμενον, xaX αὐτὸ τὸ κανόνιον 
µ.εταποιῄσας, xal ἁποχᾶταστήσας εἰς τὴν χατὰ τοὺς 
νῶν ἈΧρόνους ὀφειλομένην αὐτῷ διόρθωσιν. "Oc xal 
volg πᾶσιν ἐμφανῆς χαταστὰς ἄχρι xat αὐτοῦ τοῦ 
βιασίλεως ἐνώπιον, xat τῆς περὶ αὐτὸν συγχλήτου, ἔτι 
δὲ χαὶ τῶν τῆς Ἐχχλησίας λογάδων, ἐπῃνέθη τε παρὰ 
τεάντων, xal πάντες, el δυνατὸν, εἰς τὸ ἑξῆς τελεῖσθαι 
τὸ Πάσχα χατὰ τὴν τοῦ νέου χανόνος διόρθωσιν εὖ- 
λογον εἶναι xexplxaat, τὴν τῶν λόγων δυσωπηθέντες 
ἀλλήθειαν. ᾽Αλλὰ xal ἡμεῖς ἐνταυθοῖ, οὐχ ἀξιοῦντες 
την τοῦ Πάσχα ἑορτὴν ἀμειφθῆναι, τουτονὶ τὸν λόγον 


Gregoras de hoc scripsit, edito libro, in quo nul- 
lam eruditionem desideres, et transformato canone, 
et in eum, qui huic szculo competit, statum resti- 
tuto. Qui et in populo, et in conspectu imperato- 
ris οἱ ipsius senatus, οἱ lectissimorum Ecclesiz vi - 
rorum ab omnibus laudatus est : et universi Pascha, 
si fieri posset, ex emendatione canonis celebran- 
dum esse decreverunt ipsa veritate verborum con- 
futati. Nos vero non quod solemne Pasclia mutan- 
dum esse censeamus, hunc sermonem instituimus ; 
neque ideo ut eos, qui hunc canonem construxe- 
runt, criminaremur , anquam imperite εἰ vitiose 
principium ejus ediderint, in h:ec verba effusi su- 
mus. Apage ejusmodi verba ! neque vitilitigatores 


ἐνεστησάμεθα : ἀλλ᾽ οὐδὲ διαδαλεῖν τοὺς τὸν xavóva B calumniosam in'nos linguam víbrent. Hoc enim 


τοῦτον συστησαµένους, ὡς ἁμαθῶς xal σφαλερῶς 
αὐτὸν ἐχθεμένους τὴν ἀρχὴν, ἑαυτοὺς εἰς τοὺς λόγους 
τούτους χαθἠχαμεν. "Απαγε τῶν τοιούτων λόγων | 
μηδὲ συχοφάντιν γλῶτταν χινείτωσαν οἱ μεμψίμοιροι 
καθ) ἡμῶν. Τοῦτο γὰρ µόνον προήχθηµεν δεῖξαι, ὡς 
ἀδύνατόν ἐστι, ὅπως ἂν ἐχτιθεῖτο τὸ κανόνιον, μὴ 


solum studuimus ostendere, quomodocunque eda- 
tur canon, evitari non posse, quin a tempore vitio- 
sum flat, efficiens, ut decemnovennalis lustri dis- 
crimen, quod in exiguo tempore parvum dictu, et 
insensile videbatur, multorum annorum processu 
nequaquam negligendum sit. 


σφάλλεσθαι ὑπὸ τοῦ κχαιροῦ, τῆς χρονικῆς περιόδου τὸ Ey ὀλίγῳ χρόνῳ βραχύτατον xal ἀνεπαίσθητον 
πρὸς ἀχρίθειαν διάφορον ἓν πολλοῖς ἔτεσιν ἀξιόλογον ἀπεργασαμένης. 


Τὸ διορθωθὲν Πασχάλιον ὑπὸ Νιχηφόρου Φιλοσόφου τοῦ Γρηγορᾶ, περὶ οὗ ὁ ᾽Αργυρὸς ἐν τῇ ἀνωτέρω ῥηθείσῃ 
μεθόδῳ διελάµθανε. 


2006 Laterculum Paschale a. Nicephoro philosopho (γεποτα F.castigatum , de quo Argyrus in supradicta 
methodo mentionem fecit. 


Feb. 10 F. 9 F. 9 
4 Mart. $1 1 9 9 
Apr. 7 Δ. 6 A. ὃ 
Jan. 97 J. 926 J. 95 
9 M. 90 4 5 6 
M. 24 M. 25 M. 22 
F. 11 F. 16 Ε, 15 
9  AÀ. 8 2 E 4 
À. 144 A. 15 Α. 192 
F. 9 F. 2 F. 1 
4 M. 98 9 6 7 
M. ο M. 20 M. 29 
F. 24 F. 93 F. 92 
5. À. 16 . $ 4 b 
A. 94 A. 20 A. 19 
F. 10 F. 9 F. 45 
6 wA. 5 6 1 4 
A. 7 Α. 6 Α. 12 
F. $ F. 9 F. 4 
4 M. 95 2 $ 4 
M. 951 Μ. 20 M. 929 
F. 17 F. 235 F. 22 
8 À. 4$ 1 1 9 
A. 44 ΑΔ. 20 À. 12 
F. 10 F. 9 F. 8 
9 A. 29 4 EE 
Α. Ἴ A. 6 A. 5 
1. 3] J. 26 F. 1 
10 M. 3932 7 4 
M. 29214 M. 25 M. 99 
F. 17 F. 16 F. !5 
44. AÀ. 10 4 5 η 
A. 4ἱ À. 13 Α. 12 


Ε Ἱ F.6 F.5 Ft 

à 6 7 14 
A. à. A. 9. ΑΔ. 2  AÀ.8 
J. 9 1.90 34.99 1.98 

7 1 9 $ 95 
M.291  ÁM.97 M.26  M.35 
F. 144. F.45. F.ià Ε. 48 

5 6 1 1 6 
A. 4 AÀA.10. A. 9 A. 15 
F7 F5 F5 F.4 

1 9 $ 4 1] 
A. 4. A. 4 Δ.δ À. 4 
F.91  F.920  F.96  F.95 

6 7 1 9 98 
A. 18. — A. 17. A. 93. A. 92 
F. 44 ϱρ ὅ F.12 ΕΙ 

3c 5 n 5 9 
A. 14. A.10 Α 9 A. 8 
J.53 1350 0129 Ε 4 

5 6 1 1 90 
M.98 — M.27  M.926 A. 4 
F.294  F.90  F.19 F.18 

5 7 4 5 6 ' 
Α.18 A. 417. Δ.16 A. 15 
F7 F.6 ΕΙ F.H 

6 | 1 1 2 12 
A. 4. A. 5. A9 A. 8 
J. 3. 3.90. 1.39 J. 98 

9 5 4 κ 23 
M.98 — M.27  M.96  M.25 
F.14  F.90  F.92 F. 18 

1 1 9 5 à 
A. ÀJ. A. 37. A.19. A. A5 


AD ΕΌΡΕΒΗ CHRONICON APPENDIX. 


4215 

FE 5 F.9 F.8 

42. M. 950 1 i 2 
M. δι Α. 6 A ὅ 
1. 91 1.96  g.95 

05. M.—49 5 4 b 
M. 94  M.935  M.92 
F. 147  F.16  F.15 

4 ΑΔ. —7 9 3 
A. 34 Α.1 ΑΔ. 12 

F. ὅ F.2 F.1 

15 Ν. 297 4 5 6 
M. 351  M.50 — M.99 

F. 94  F.95  F.92 

16 Α. 15 i 
A. 91 —A.90 ο A.19 
F. 10 F.9 F.8 

47. A. 55 4 b 6 
| A. 7 Α.6 A.5 
Ἱ. 97. F.2 Ε 1 

48 . M. 55 1 1 2 
M. 94 — M.30  M.99 
F. 17  F.16 κΕ. Ιδ 

0 A. ^d! 6 7 
A. 14 — A.!3 — A. 12 


EF. 1 F. 6 F. 5 F. 4 
9 4 5b 6 M 
Α. 4 À. 9 À. 9 Α. 1 
J. 34 1. 25 F. 29 J. 98 
6 1 4 9 E-| 
M. 91 M. 20 M. 326 M, 25 
F. 14 F. 13 F. 12 F.M 
4 5 6 1 1 
Α. 41 Α. 10 Α. 9 Α. 8 
J. 94 F. 6 F. 5 F. 4 
4 1 9 9 αἱ 
Μ. 98 À. 9$ A. 3 Α. 1 
F. 21 F. 90 F. 19 F. 25 
6 7 1 - 
Α. 48 Λ. 11 À. 16 A. 99 
F. 7 F. 13 F. 123 F. 44 
7 4 9 $ / 
Α. 4 Α. 40 Α. 9 À. 8 
J. 31 J. 30 J. 99 J. 98 
5 4 5 6 
M. 98 M. 97 M. 26 M. 25 
F. 91 Ε. 15 F. 19 F. 18 
1 9 9 à 4 
Δ. 18 A. 19 Α. 16 A. 15 





ΜΕΘΟΔΟΣ ETEPA 


Ανεπίγραφος φεροµένη ἐν παλαιῷ τινι βιθλίῳ, τις χαὶ τοῦ αὑτοῦ εἴναι δοχεῖ Ἰσαάχου μοναχοῦ. 


METHODUS ALTERA, SIVE COMPUTUS 


NULLIUS TITULO INSCRIPTUS 


Ita tamen ut ejusdem Isaaci monachi videatur esse, qui prioris est auctor. 


907 Cum tu, monachorum prestantissime, et A 


fratrum in Christo mihi optatissime, scire de me 
volueris methodum aliquam, qua investigari facile 
possit tam Indictionis cyclus, quam solis et luna : 
tum hujus praterea fundamentum : item quot hzc 
dierum sit crescens ac decrescens ; quotque lu- 
ceat horas a vespera qualibet; necnon initium 
sacri jejunii ; legale Pascha, Christianumque, 
cum diebus jejunii sanctorum Apostolorum : huic 
ego postulationi satisfaciens tu:x, singillatim expli- 
cabo, quemadmodum quodlibet ex istis citra 
errorem ac negotium ullum inveniri queat. Et 
quoniam cycli Indictionis initium lunz, ac solis 
cyclos antecedit ; ab illo disputandi sumam exor- 
dium. 
De Indictione reperienda. 

I. Indictio, que et Fusio nominatur, cyclum suum 
inchoat a Kalend. Septembris, quod est anni prin- 
cipium. ldem porro cyclus ad anuos usque quin- 
decim ascendit ; indeque novum deinceps capit 
exordium. Hunc igitur investigare si velis, sume 
anaos ab orbe condito : qui hoc tempore nuine- 
rantur 6385, de quibus subtrabe, quoad licet, in. 


€ Deest ἐθέλεις. 1*7 f. τῆς τῶν. 


Ἐπειδήπερ, μοναχῶν τιμιώτατε, xal alos 
pot κατὰ Χριστὸν ποθεινότατε, εἰδέναι μέθοδο ", 
6v ἧς σοι βουλομένῳ ῥᾳδίως εὑρεθήσεται ὃ zc x7 
χλος τῆς Ἰνδίχτου, ὁ τοῦ ἡλίου, ἀλλὰ δὴ xxi ὁ πο 
σελήνης * ἔτι τε ὁ ταύτης θεμέλιος  χαὶ ὅσων tur 
piv αὕτη τυγχάνει αὑξομένη τε xal μµειονμέντ, x 
πόσας (pae φαΐνει καθ) ἑχάστην ἑσπέραν' sf 
τούτοις J| τε ἀπόχρεως, τὸ νομικὸν Πάσχα, καὶ ὁ 
τῶν Χριστιανῶν ἅγιον Πάσχα, σὺν ταῖς ἡμέρα- 
19* πῶν vlov Αποστόλων νηστείας * ἰδοὺ τὴν c? 
ἐκπληρῶν αἴτησιν ὑποδείξω σοι χατὰ µέρος, vas 
Έχαστον τούτων ἁπταίστως σοι xal ῥᾳδίως εὐρε- 


' Gevat. Ἐπεὶ δὲ πρὸ τῶν χύχλων ἡλίου xal cin; 


ὁ τῆς Ἰνδίχτου λαµθάνει τὴν ἀρχὴν, ἀπὸ s 
κἀγὼ τὴν ἀρχὴν ποιῄσοµαι. 
Περὶ εὑρέσεως τῆς Ἰνδίατου. 

Α’. Ἡ Ἴνδικτος, ἥτις καὶ Ἰνδικτιὼν καὶ Eze 
µησις λέγεται, ἔχει ἀρχόμενον τὸν ἑαυτῆς κύκλο 
ἀπὸ τῆς α τοῦ Σεπτεμθρίου, Ίγουν τῆς τῷ jen 
&pyn;" ὅστις xal ἀνέρχεται εἰς χρόνους τε, 1 
πάλιν λαµθάνει ἀρχὴν. El οὖν βούλει τοῦτον cip 
σχειν, χράτει τὰ ἀπὸ Χτίσεως χόσµου ἔτῃ, 57 κ 
siot τὸ παρὸν cms * xal ἄφελε ἀπὸ τούτων, &i 
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ttg ἂν δυνηθῇῆς, τὸν τοῦ χύχλου τῆς Ἰνδικτιῶνος A dicionis cyclum,.sive annos xv : quidquid reli- 


ιριθμὸν, fiyouv τὸν 1'* xal τὰ χαταλειπόµενα κά- 

ωθεν, 7) xal μέχρις αὐτῶν τῶν ιε’, ἔστιν ὁ ἑνιστά- 

κένος κύχλος αὐτῆς. - 
'Ὑπόδειγμα. 


Ofoy ὑποδείγματος χάριν. Ἐπεὶ τὰ ἀπὸ χτίσεως 
(όσµου εἰσὶν, ὡς δεδήλωται, ἔτη «ςωπε’, λέγοµεν, 
τι πεντεχαιδεκάχις τὰ V Vv, καὶ πεντεχαιδεκάχις 
τὰ η’ px', Ὑινόμενα ὁμοῦ ,cuo'. Κατελείφθησαν xal 
αέχρι τῶν |ςωπε’ ἔτη ιε’' ἃ xal εἰσιν ὁ ἐνιστάμενος 
cO XÀoc αὐτῆς. Ἁλλ) ἐπεὶ δυσχερὴς εἶναι δοχεῖ τοῖς μὴ 
ἰἐδόσιν ἐντέχνως φηφίζειν ἡ τοιαύτη μέθοδος, ἔπενο-. 
Ίθη τις ἄλλη σαφεστέρα, καὶ ῥᾷστη τοῖς ταύτῃ χρω- 
A&vote, ἔχουσα οὕτως" 


quum erit infra eumdem numerum, aut si integer 
numerus ipse residuus sit, erit praesens Indictionis 
cyclus. 


Exemplum. 


Exempli gratia : Quoniam ab orbe condito 
numerantur, ut jam diximus, anni 6885, quinde- 
cies quinquaginta faciunt 750 ; quindecies item 
octo dant 120; fiunt anni simul 6870. Desunt ad 
complendos 6885 anni 15, qui est przsens Indi- 
ctionis cyclus. Verum quia morosa est calculandi 
minime peritis ista methodus, excogitata est alia 
quadam apertior, et expedita cum primis iis qui 
uti ea voluerint ; que sic babet : 


Kpác1cov τὰ ὀλίγα ἕτη * ὀλίγα δὲ λέγοµεν τὰ x&à- B.— Accipe minorem numerum annorum, videlicet 


εωθεν τῶν τε χιλιάδων καὶ ἑχατοντάδων " Ίγουν τὰ 
tx μονάδων καὶ δεκάδων, f) καὶ ἐξ ἀμφοτέρων συν- 
:στάµενα , ἅτινά εἰσι τὴν σήμερον πε’. Τούτοις 
πρόσθες ε’, χαὶ Ὑίνονται L'. "Αφελε ἁπὸ τούτων τὰ 
te" , ὁσάχις ἐγχωρεῖ, εἰπών' Πεντεχαιδεχάχις τὰ ε’ 
θε’ * κατελείφθησαν µέχρι τῶν &' xal ιε' * ἅτινά slow, 
ὡς ἀνωτέρω δεδήλωται, ὁ ἐνιστάμενος χύχλος τῆς 
Ἰνδίκτου * ὄντινα καὶ εὑρῆσεις ἀσφαλῶς ταῖς elpn- 
µέναις χρώµενος ἐφόδρις, ὁποτέρᾳ βούλῃ. 


Περὶ τῆς εὑρέσεως τοῦ xóxAov τοῦ *4Aov. 
B'. '0δέ ve τοῦ ἡλίου χύχλος ἄρχεται μὲν ἀπὸ τῆς 


α’ τοῦ Ὀχτωθρίου μηνὸς, ἀνέρχεται δὲ ἕως χρόνους . 


xr',xaài αὖθις λαµθάνει τὴν ἀρχὴν. El οὖν θέλεις 


eum qui infra millenarios et centenarios excurrit ; 
hoc est qui ex unitatibus et decadibus, vel ex am- 
bobus constat, cujusmodi hodie est 85. Ad hunc 
adde 5 : fiunt 90. Detrahe 15, quoad potes, hoc 
modo : quindecies quinque dant 75, restant 15 
ad complendos 90. Hic erit cyclus przsens Indi- 
ctionis : quem utraque methodo, prout visum erit 
exacte, reperies. 


Quomodo inveniendus sit solis cyclus. 
Π. Cyclus solis a Kalendis Octobris inchoatur, 
et ad annos xxvi progreditur, unde rursus no- 
vum capit initium. Hunc ergo reperire si volue- 


καὶ τοῦτον εὑρεῖν, λάδε τὰ ἀπὸ χτίσεως χόσµου ἔτη, C ris, accipe annos ab orbe condito, et eos partire 


xai µέρισον αὑτὰ παρὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν τούτου χύ.: 
Χλων, Ίγουν τῶν xq'* τὰ χαταλειπόμενα κάτωθεν 
τῶν xn, fj xal ἕως αὐτῶν, ἔστιν ὁ τοῦ ἡλίου 
χύχλος. 

Υπόδειγμα. 


ινα Ob χἀνταῦθα σαφέστερον ὃ λέγω γένηται, 
λαμθόνω τὰ εἰρημένα ἔτη τὰ cons xal µερίζω 
ταῦτα παρὰ τῶν χη οὕτως  Ὀχτωειχοσάχις τὰ σ’ 
εχ  ὀχτωειχοσάχις τὰ W^ αρχ ' xat ὀχτωειχοσάχις 
τὰ ε’ p^ γινόμενα ὁμοῦ cot. Κατελείφθη ἕως 
τῶν πε’ xal ἔτη χε’. ἅτινά εἰσιν ὁ κατὰ τὸ παρὺν 
ἔτος ἐνιστάμενος χύχλος τοῦ ἡλίου εἰχοστὸς πέμπτος 
τυγχάνων. 


per 28, qui est numerus cyclorum solarium ; 
quidquid relieuum erit non majus quam 28, hic erit 
selis cyclus. 


Exemplum. 


Ut autem clarius sit quod dico, sumo annos 
mundi, quos dixi, 6885, eosque divido per 28 hoc 
modo : Vicies octies 200 faciunt 5600 ; vicies 
octies 40, dant 1120; vicies octies 5 sunt 140. 
Summa 6860, reliqui sunt ad explendos 85 anni 
25, qui est anni praesentis solaris cvclus 25. 


Ἐπεὶ δὲ ob µόνον τοῖς ἄρτι µαθηµάτων ἁπτομέ- ϱ Et quoniam non solum tyronibus artis cujusli- 


νοις, ἀλλὰ xal πολλοῖς τῶν ἐνσελεστέρων αἱρετώτερά 
εἰσι τὰ σαφέστερα, ὡς εὐληπτότερα ' ὑποδείξομεν 
χἀνταῦθα τὴν σαφεστέραν ὁδὸν ἔχουσαν οὕτως Toi, 
ὀλίγοις ἔτεσιν, ἅτινά εἰσιν ἄρτι πε, προστιθέαµεν 
x9 - χαὶ γίνονται ϱθ’: ταῦτα ὑφείλομεν παρὰ τῶν 
xy, λέγοντες' Ὀχτωειχοσάχις τὰ Υ πὸ xat- 
ελείφθησαν µέχρι τῶν ϱῦ καὶ χε: ὡς εἶναι τὸν 
ἑνιστάμενον χύχλον χε, ὡς Ππροδεδήλωται. 


"Οπώς δεῖ εὑρίσκχει ἑκάστου μηνὸς ἡμέραν &r 
ποίᾳ τῶν ( τῆς ἑθδομάδος τυγχάνει. 


I'. Κείσθω σοι δὲ xaX τοῦτο ἓν γνώσει, ὡς, ἣν ἂν 
ἡμέραν τῶν τοῦ ὅλου ἐνιαυτοῦ :9' μηνῶν ἐθελήση 


bet, sed eorum plerisque qui in ea perfectiores 
sunt, jucundiora solent esse qua sunt clariora, 
quod facilius capiantur : nos expeditiorem quam- 
dam viam hie aperiemus, quz est ejusmodi. Mi- 
nori annorum numero, qui est 85, addimus 94, 
fiunt 109 : hzc per 28 dividimus, itaque ratiocina- 
mur : vicies octies 3 sunt 84. Restant ad 109 
complendos, 25, qui est cyclus presens 25, ut 
jam ostendimus. 
ἱ roposita quavis mensis alicujus 
20$ (Q^ noscatur quam in hebdomadis feriam 
incurrat. 
Ill. Noveris quameunque diem in duodecim anni 
mensibus accurate quis cognoscere velit, in quam 
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hebdomadis feriam incidat, ad hoc extricandum A τις ἀχριδῶς εἰδέναι ἓν mola. τῶν Q της Eaux; 


utendum illi esse cyclo solis, et congruentibus ei 
bisextis, necnon epactis mensium. Sciendum est 
"igitur bisextiles in uno cyclo solis esse septem ; 
nam quater septena faciunt 28. Etenim in anno iv 
dies unus colligitur : porro mensium epact2, si 
diebus constent xxxi, sunt 9; sin xxx tantum 
habeant, sunt 2. Incipiunt autem ab Octobri, unde 
et cyclus solis inchoatur. Igitur epactas habet 
October 5, November 2, December 3, Januarius 3, 
Martius 5, Aprilis 2, Maius 5$, Junius 2, Julius 3, 
Augustus item $, September 2. Proposita itaque 
qualibet mensis die, quam invenire placet (sit 
autem exempli gratia xxix Martii dies bujus anni, in 
quam Christianorum sanctissimum Pascha incidet), 
ad hunc modum invenietur : 


ἡμερῶν τυγχάνει, τῷ τοῦ ἡλίου χύχλῳ xx cz 
ἑπομένοις αὐτῷ βισέξτοις, ἔτι δὲ xal ταῖς izzez; 
τῶν μηνῶν πρὸς τὴν ταύτης εὕρεσιν χρῄσεα. i 
γινώσχειν σε χρῆ, ὡς βίσεξτα μὲν !* τὸν τῷ o. 
χύχλον εἰσὶν Q'' τετράχις γὰρ τὰ ὁ χη χα” 
τάρτου Yàp χρόνου συνάγεται Év* αἱ δὲ twv μήν 
ἐπαχταὶ τῶν μὲν ἑχόντων ἀνὰ λα ἡμέρας εἰ". 
τῶν δὲ ἀνὰ ) D'. "Αρχονται γοῦν ἀτὸ τω Ὅπι- 
6plou μηνὺς, ἀφ' οὗ xaX ὁ τοῦ ἠλίου χύχλος £r- 
ται. Kal clot τοῦ Ὀχτωθρίου Υ’, τοῦ ἸΝοεμθρία ;. 
τοῦ Δεχεμθρίου Y', τοῦ Ἰανουαρίου Y', τὸ Mat 
Υ’, τοῦ Απριλίου β’, τοῦ Μαΐου Υ’, τοῦ "lows ;. 
τοῦ Ἰουλίου Y', xai τοῦ Αὐγούστου Υ’, χαὶ του 2- 
πτεµθρἰου β’. El οὖν βούλει ὁποιανδήποτε μην to- 


B pav εὑρεῖν (κείσθω δὲ χάριν ὑποδείγματος f xx 


4b ἑνιστάμενον νῦν ἔτος χθ’ τοῦ Μαρτίου μηνὸς, ἐν f| καὶ τὸ ἅγιον ἡμῶν τῶν Χριστιανῶν Πάσχα ἔπει 


εὑρεθήσεται οὕτως! 

Sume labentem solis cyclum, qui est 25, ejusque 
bisextiles 6 ; nam quater sex efficiunt 24. Summe 
omnium 31 adde mensium epactas, nempe Octo- 
bris, Novembris, Decembris et Januarii ; dies un- 
decim, flunt 42. Adjunge Martii 29 dies, cujus 
feriam inquiris, conficiunt 71, qux per 7 hebdoma- 
dis partire dies in hune modum : Decies 7 gunt 
70 ; restat 1, quz? est hebdomadis prima feria, sive 
Dominica, in quam Martii 29, quam qusrimus, 


incidit. Quod si in alio quastione collectioneque, 


post divisionem per 7, duo, tresve dies, aut qua- 


tuor reliqui sint, ac deinceps usque ad 7, contin- ᾳ ἡμέρα ἡ Koptaxt ἡ ζητουμένη οὖσα τοῦ Mp 


gent nimirum czlerz hebdomadis ex ordine ferix. 
Hoc si in mensibus omnibus feceris, tam qui 
Martium antecedunt, quam qui sequuntur; cer- 
tissime ac sine errore comperies cujuscunque 
libuerit diei feriam in duodenis anni mensibus. 
Porro Februarius nihil prorsus in mensiruarumn 
epactarum ratiocinia confert. Est enim deminutus, 
ac diebus tantum constat octo et viginti. Et quam- 
vis in anno bisextili xxix habeat, uno scilicet 
addito die; hic videlicet ille dies est, qui post 
annos iv in cyclo solis accedit anno bisextili. Ideo 
bis numerari non debet. Quinetiam in computanda 
feria non ante procedit in summam, quam Fe- 
bruarius desierit, hoc est ab ineunte Martio, ac 
deinceps. 


Λάδε pov τὸν ἐνιστάμενον κύχλον τοῦ diu r 
τυγχάνοντα, χαὶ τὰ τούτου τέταρτα, ὕγουν Bis 
ἅτινά εἰσιν ς’. Τετράχις γὰρ ς’ x5. Τούτος πι» 
νασιν !! λα’ πρόσθες τὰς τῶν μηνῶν ἐπακτᾶς, {ντι 
τοῦ Ὀχτωθρίου, Ἱνοεμδρίου, Δεχεμθρίου xii Tz 
νουαρίου ἡμέρας ta'* ἰδοὺ µβ’. Ταύταις ixsono 
xal τὰς τοῦ Μαρτίου χθ’' ἐπειδὴ τὴν κθ aou s 
τεῖς μαθεῖν ἓν ποίᾳ τῆς ἑθδομάδος ἡμέρα τον: 
xaX ἰδοὺ γεγόνασιν οα’. Ταύτας ὕφειλον ἐπὶ zs 
τῆς ἑθδομάδος ἡμερῶν, εἰπών" Δεχάκις 3. C 
κατελείφθη xai µία, ἥτις ἐστὶ πρώτη τῆς ἐθομὸς 





χθ’. Εἰ δὲ συμθῇῃ ἓν ἄλλῃ τοιαύτη ζητήσει xiii 

συναγωγῇ μετὰ τὸν QC ὑφειλμὸν καταλειφθῖναι i^c 
ἢ τρία, 3| 0, xaX καθεξής µέχρι τῶν ζ, Env o 
λονότι χατὰ τάξιν αἱ λοιπαὶ τῆς ἑθδομάδος fuir. 
Τὸν ὅμοιον ojv ποιῶν τρόπον xal εἰς τοὺς zph v» 
Mapzlou µῆνας, xaX εἰς τοὺς μετ) αὐτὸν πανε», 
ἀσφαλῶς xal ἁπταίΐστως εὑρήσεις ἣν ἂν ἐπιοττις 
ἡμέραν τῶν τοῦ ὅλου ἐνιαυτοῦ μηνῶν. Ὁ μὲ 
Φεδρουάριος οὐ συνεισφέρει τι ὅλως ἐν ταῖς Epi 
ναῖς ἑπαχταῖς τῶν μηνῶν. Ἠλαττωμένος γάρ ἐπ». 
x?" xaX µόνας ἡμέρας ἔχων. El δὲ χαὶ βισέστο 065 
x προστιθεµένης αὐτῷ μιᾶς ἡμέρας. ἀλλ στ. 
ἐστὶν ἡ κατὰ δ' χρόνους προστιθεµένη ἐν τῷ r9» | 
τοῦ ἡλίου, βισέξτου ὄντος ' xa διὰ τοῦτὸ ox e 

χεται δισσευθῆναι» Ἆτις οὐδὲ ὀφείλει εἰσάγεσῖαι ὃ 





τῷ 35 πούτῳ ἡμεροευρεσίῳ, ἀρξαμένου τοῦ βισέξτου Χρόνου, ἣν μὴ παρέλθῃ à Φεθρουάριος, fon "d 


ἀρχῆς τοῦ Μαρτίου xat ἔμπροσθεν. 
De ratione cycli lunaris investigandi. 


IV. Cyclus lunz a Kalendis Januariis incipit, 
atque ad annos xix perductus novum capit ex- 
ordium. Hunc ergo reperire si vis, annorum ab orbe 
condito summam parüre per numerum cycli lu- 
naris, id est xix, reliquum, quod est infra xix, 
aut xix ipsi, cyclus est iniens lupnz. Quzralur hoc 
anno 6885 lunz cyclus, hoc modo ratiocinabimur : 
Novies ac decies multiplicata 500 faciunt 5700. 


!5 Deest xav, — 1? Gor. γεχονόσιν. 


D Ὅπως δεῖ soploxew τὸν xÜxlor τῆς ctlir* 


A'. Ὁ τῆς σελήνης χύχλος ἄρχεται μὲν i3 7; 
πρώτης τοῦ Ἰανουαρίου μηνὸς, ἀνέρχεται ἃ "od 
χρόνων 8’, xat πάλιν λαµθάνει ἀρχήν. El οὖν F7 
λει χαὶ τοῦτον εὑρεῖν, ὕφειλον παρὰ τὸν ἀρ' " 
αὐτοῦ χύχλου αὐτῆς, fjyouy τῶν ιβ’, τὰ ἀτὸ χ: ἴσε 
χόσµου vn xai τὰ καταλειφθέντα τὰ χάτωθο 7»! 
ιθ’, ἡ xa μέχρις αὐτῶν, ὑπάρχει ὁ ἑνιστάμενς ul 
χλος τῆς σελήνης. Ἔστω δὴ ζητεῖν ἐμᾶς χα: 3 


15 Án pro χομπούτῳ. 
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οταρὸν cumt' ἔτος τὸν χύχλον αὐτῆς. xai Aéyopev * A ltem sexagies novemdecim dant 1140; his novem - 


"Ἐννεακαιδεχάχις và 2?! e^ ἐννεαχαιδεχάχις «à E 
App" καὶ ἐννεαχαιδεκάχις τὰ B' λη’' γινόμενα ὁμοῦ 
,zuwor'. Κατελείφθησαν μέχρι τῶν πε’ καὶ P * ἅτινά 
εξσιν ἐνιστάμενος τῆς σελήνης χύχλος Q' ὤν. Καὶ διὰ 
«ης ἄλλης µεθόδο» εὑρήσεις τοῦτον ἁπονωτέρως. 
"oi; εἰρημένοις ὀλίγοις ἔτεσιν, Ώχουν «ol; πε, 


Ἱερόσθες χαὶ iz, καὶ γίνονται ϱ6’. Ταῦτα οἱ ὑφείλεις 


Ὑοῦν καὶ οὕτως (C τυγχάνων. 

Απορήσειε δ ἄντις τῶν μετὰ σχέφεως ταῖς παρού- 
σαις µεθόδοις ἑντυγχανόντων, πῶς ἐν τῇ δευτέρᾳ ταύτῃ 
µεθόδῳ προστίθεµεν ἐν μὲν τῷ τῆς ἱνδίκτου κύχλῳ ε’, 
ἓν δὲ τῷ τοῦ ἡλίου κδ’, xa ὃν τῷ τῆς σελήνης xt * 
xa εἰ ἀσφαλές ἐστιν ἀεὶ προσχρῆσθαι ταῖς τοιαύταις 
περοσθήχαις. Πρὺς οὓς ἐροῦμεν, ὡς οὐχ ἀεὶ αὗται τὸ 
βέθαιον ἔχουσιν, ἀλλά μέχρις ὅλου τοῦ ἐνενηκοστοῦ 
xa μόνου ἔτους * μετὰ δὲ τοῦτο, ἄλλης ἁρξαμένης 
ἑκατονταετηρίδος, ἄλλαι xal προσθῆχαι παραληφθή- 
ἄονται᾽ Έχουν ἐν μὲν τῷ τῆς ἱνδίχτου χύχλῳ 1| 
οὐδὲν, J| ιο, kv bb τῷ τοῦ ἡλίου 16, Ev δὲ τῷ τῆς 
σελήνης Υ’. Οὕτως οὖν πάλιν ἁπταίστως t) τῶν τοιού- 
των προθήσεται κύκλων εὕρεσις. Πλείονος δὲ ἕνεχα 
Υνώσεως xat τὸν τούτων λόγον ἁποχαλύψω σοι, ταῖς 
πηλλοῖς ἴσως uh Υινωσχόμενον. Ἑκάστης οἵας δη- 
ποτε πληρουµένης ἑχατονταετηρίδος, ὅσον ἂν εὕρῃς 
ἓν τῷ τελευταίῳ, fiyouv τῷ (p! ταύτης ἔτει, τόν τε 
κύχλον τοῦ ἡλίου xal τῆς σελήνης, xai τῆς ἱνδί- 
χτου, αὐτὴν ταύτην τὴν ἑχάστου ποσότητα Eyes προσ- 
θήχην εἰς τὰ ὀλίγα ἕτη τῆς ἀρχομένης ἔχατονταετη- 
ρίδος. xaX εὑρήσεις δι ἑχάστης προσθήκης τὸν 


oixstoy ἑχάστη χύχλον, ὡς ἀνωτέρω δξδήλωται * 


decim, 58. Colliguntur anni 6878. Desunt ad com- 
plendos $5, anni 7, qui est przsentis anni luna- 
ris cyclus. Licet hoc et alia methodo periclitari 
majore compendio. Annorum minori numero, hoc 
est 85, adjice 17, fiunt 102. Ea si per 19 distri- 
buas, relinquentur 7, itidem ut ín priore methodo. 
πἀρὰ τὸν (0', χάταλειφθήσόνται QC. ᾿Αναφαίνεται 


Dubitabit forsitan aliquis qui paulo accuratius 
in has methodos animum intenderit, cur in hac 
posteriore, cum cyclum indictionis inquirimus, 
addantur 5; in cyclo solis 24 ; in lunari 27 ; atque 
utrum perpetuo additiones iste faciende sint. 
Respondemus non eas semper tutas esse, scd ad 


B annum tantummodo 900 expletum, post eum vero 


alius numerus addendus erit, velut ad indictionis 
cyclum 15, vel 0, ad solarem 19, ad lunarem 5, 
quorum ope cycli omnes isti sine errore prove- 
nient. Sed uberioris doctrinz causa hujus rei.tibi 
ralionem explicabo, quam non mult: fortassis 
intelligunt. Vertente quolibet centenario, quid- 
quid in centesimo anno reliquum est de raliuncula 
solis, lune vel indictionis, hujus numerum adile 
semper excurrenti supra ineuntem centenarium 
minori summ ; ut per cujuslihet generis adje- 
etionem congruentem habeas cyclum, ut superius 
ostendimus : boc est solarem addito solis proprio ; 
lunarem addito lunari ; et indictionalem, ex eo qui 
indictionis proprius est. 


fivouv τῇ τοῦ ἡλίου τὸν τοῦ ἡλίου, τῇ τῆς σελήνης 


τὸν τῆς σελήνης, xal τῇ τῆς ἱνδίχτου τὸν τῆς ἱνδίχτου. 


"Ὅπως δεῖ ρίσκο τὸν θεμέ.ιον εῆς σε- C 
v 


γης. 

E'. Τὸν δέ γε θεµέλιον τῆς σελήνης ἴσθι ἀρχόμενον 
ἀπὸ τῆς α’ τοῦ "lavouaplou* ἀφ' οὗ δηλονότι χαὶ ὁ 
ταύτης χύχλος thv ἀρχὴν λαμδάνει. El οὖν βούλει 
χαὶ τοῦτον εὑρίσχειν, ἀνδεχαπλασίαζε τὸν ἑνιστά- 
µενον χύχλον xal τῷ ἀπὸ τοῦ ἑνδεχαπλασιασμοῦ 
γινομένῳ ἀριθμφ προστίθει Y'* xax τὸν συναγόµενον, 
εἰ μὲν κάτωθέν ἐστι τῶν X, αὑτὸν ἐχεῖνον εἶναι γί- 
νωσκχε τὸν θεµέλιον * εἰ δ᾽ ὑπερδῇ, ὁσάκις ἐγχωρεῖ 
τὸν X τούτων ἀφελὼν, τὸ χαταλειπόμενόν ἐστιν ὁ 
θεμέλιος. Τὰς μέντοι τρεῖς, ἃς ἔφημεν προστιθέναι 
τῷ τοῦ ἐνδεχαπλασιασμοῦ ἀριθμῷ, προσθήσεις xa" 
ἔχαστον ἐνιαυτὸν μέχρις ὅλου τοῦ τς’ χύχλου τῆς 
σελήνης ἐν δέ γε τοῖς λοιποῖς τρισὶ, τῷ ιζ δηλονότι, 


Quomodo lune radix investiganda. 


V. Seiendum est radicem lunz a Kalendis Janua- 
riis auspicari, a quibus illius cyclus incipit. Quam ut 
invenias, duc ineuntem lune cyclum in σι, col- 
lectam summam auge 3 additis; quidquid exsistet, 
id si minus est 50, radix est lupz :si majus est, 
de eo quoad licebit detrahe $0, residuum esi radix 
lune. Porro ternarium illum, quem multiplicato 
per xi: numero addendum esse docuimus, adjicie- 
mus in auno quovis usque ad vertentem 16 lun: 
cyclum ; in reliquis tribus, ut in 17, 18, 19, pro 
tribus addes 4. Sic enim absque errore lunarem 
radicem invenies. Potes expeditiore metliodo eam- 
dem sic investigare. Ad numerum radicis curren- 


δῷ τη’, καὶ τῷ (9, ἀντὶ τῶν Y' προαθἠσεις δ’ ' οὕτω ptis adde xi. Si summa superet xxx, demptis iisdem, 


Y&p σοι ἁπταίστως ἡ τοῦ θεµελίου αὐτῆς προθήσεται 
εὗρεσις. Καὶ οὕτως ἀπονωτέρως εὑρήσεις τὸν τῆς 
σελήνης θεμέλιο. T τοῦ ἑνεστῶτος θεµελίου 


reliquum sumito. Si minor est numerus, bunc 
ipsum pro radice capies. Cum autem xxix occur- 
rit, addenda sunt xit. 


ἀριθμῷ προστίθει ια’. Καὶ el μὲν πλείω τῶν λ' ἀναδῇ ὁ ἀριθμὸς, τὰ )! ἐμθαλὼν !*, τὰ καταλειπόμενα χρά 
τει. εἰ δὲ κάτωθεν τούτου ἐστὶν, αὐτὸν ἔκεῖνον εἴναι Ὑίνωσκε — «by θεµέλιον, Ἐν μέντοι τῷ x0', ι6’ δεῖ σε 


προσθεῖναι. 


Ὅπως &oploxew δεῖ pod ἡμερῶν àccir ἡ σα- 
7η 
G'. Τὰς ημέρας δὲ τὰς ἀπὸ γεννήσεως αὐτῆς οὕτω 


τν, ἐκδαλών. 


PaTnoL, GR. ΧΙΝ. 


Quomodo inveviri possit etas lune, . 


VI. Atatem lunz ad hunc modum investigabis, 


MI 


8 
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Accipe currentem illius radicem, et initio facto ab A µαθήσῃ' Κράτει tbv ἐνιστάμενον ταύτης θεμέων' 
Jesnuarie, de singulis mensibus sume, si quidem καὶ ἀρχόμενος ἀπὸ τοῦ Ἰανουαρίου, λάµδαν 17 
diebus xxxi constent, 1 1/2, sin tricenarii sint, 1/2. — &xáovou μηνὸς, ἀπὸ μὲν τῶν ἑχόντων λα’ tulo, 
Porro mensis illius, in quo versaris, dies adjice ab — a' καὶ S", ἀπὸ δὲ τῶν X, S". Τοῦ μέντοι μηνὸς, 66 
ejus Kalendis ad propositum diem. Ad collectam — «hv ζήτησιν ποιῃ τῶν ἡμερῶν τῆς σελήνης, elsi; 
tummam radicem addito. Totum deinde partire αὐτὰς ἐχείνας, ὅσας ἔχει, ἀρξάμενος μέχρι τῖς Uro- 
per 29 1/2, residuum, sive 29 4/3, seu minus fue- — yévnc ημέρας. "Ac πάσας σννάψας τῷ θεµελί, ch 
rit, €tatem exbibet lunz. lgitur si ab Januario γεγονότα ἀριθμὸν ὕφελε ἐπὶ τῶν καθ’ S", xi i 
calculum ineipis, et bissextilis intercedat, sesqui- µένοντα τούτων χάτωθεν, ἡ xal μέχρις αὐτῶν, cis 
diem ex illo sumptum adjicies per annum integrum, αἱ ἀπὸ τῆς Yevvfjococ αὐτῆς ἡμέραι. ᾿Αρχόμενος va, 
hoe est usque ad insequentem Januarium. ln anno ὡς εἴρηται, ἀπὺ τοῦ "Iavouapíou, εἰ μὲν ἕνι ὁ γρόες 
communi eumdem usque ad Februarii finem dun- µβίσεξτος, εἴσαγε τὴν ἐξ αὐτοῦ λαμδανομέντν pin 
taxat assumes, eoque transacto ambos omittea. ἥμισν ἡμέραν xaü' ὅλον τὸν ἐνιαυτὸν, Ίγουν µέχα; 
Quippe defectum unius alterius redundantia com- ἂν φθάσῃς τὴν ἀρχὴν τοῦ εἰς τὸ ἐπιὸν ἔτος Ίσνια. 
pensat. Deinceps ergo ab illa eontributione manent Ἁµρίου’ εἰ δ᾽ οὐχ ἔστι βίσεξτος, λάµδανε ταύτην µέγε: 
immunes illi duo menses usque ad annos tres abso- B ἂν fÀnpocy !5 ὁ Φεδρουάριος xat µόνον, xal με:ὶ ἃ 
lutos, hoc est usque ad bissextilem alterum. Quam- πληρωθῆναι αὑτὺν χαταλίµπανε ἀμφοτέρως. Àsp- 
obrem (ranscensis istis, uti dictum est, incipit 4 δάνει γὰρ τὴν τοῦ ἑνὸς περισσείαν fj θατέρο ὑτά- 
Martio, et, ut przscripsimus, dies illos accipe ad µῥρητις. Κάντεῦθεν µένουσι xat οἱ δύο ἀσυντελεῖς ἓν 
eum usque qui proponitur. τῇ τοιαύτῃ συνεισφορᾷ μέχρι συμπλπρώσεως biz 
εῶν τριῶν ' Ίγουν μέχρις ἂν γένηται πάλιν ὁ χρόνος βίσεξτος. Τούτους οὖν ὑπερδαίνων, dz εἴρηται, pra 
ἀπὺ τοῦ Μαρτίου, λαµδάνων τὰς διαληφθείσας Ἱμέρας τὸν εἱρημένον τρόπον, ἄχρις ἂν φθάσς τῷ 
δητηυμένην ἡμέραν. 

Atque ut res tota fiat exemplo aliquo clarior, Ἵνα δὲ καὶ δι ὑποδείγματος σαφέστερον τὸ 1nd 
«uzratur hoc anno, qui est 6885, quot dierum luna µενον γένητας, χείσθω ζητεῖν ἡμᾶς χατὰ «b bwi- 
sit Maii vicesimo. Primum radicem illius, hoc est — pevov ,cwmre' ἔτος πύσων fiuepov ἐστιν fj σελήνη eri 
XX, sumimus : ae pretermissis Januario et Fe-  chv x' τοῦ Μαΐου. Kpavovvteq οὖν τὸν θεμέλιο c- 
bruario, ut qui nihil omnino conferant, incipimus τῆς, x' ὑπάρχοντα, παρατρέχοµεν τόν τε "loe 
4 Martio, de quo diem 4 1/2 ecapimus, ex Aprili — tov καὶ τὸν Φεδρουάριον, ὡς μὴ ἔχοντας εἰσενέπα 
1/9, qui dies cum horis ad xx radicem additi, una (; *t. ᾿Αρχόμενοι δὲ ἀπὸ τοῦ Μαρτίου λαμθάνομεν 
cum xx diebas Maii, conficiunt duos et quadra- τούτου μίαν fiptso, xal τοῦ ᾿Απριλίου ἆμιον, ai, 
ginta. Deductis ergo xxix 4/2, relinquuntur xii 4/3. μετὰ τῶν x' τοῦ θεµελίου προστιθέµεναι, χαὶ αἱ sw 
dies, Igitur vicesimo die Maii etatem lunze dicimus Μαΐου x', Ὑίνονται μδ'. Ἐκδεθλημένων οὖν τῶν ol 
esse dierum xu 4/9. S" ἡμερῶν, χατελείφθησαν xai ιό S" ἡμέραι. Δί- | 
Ίομεν οὖν εἶναι τὴν σελήνην κατὰ τὴν εἰρημένην x τοῦ Μαΐου μηνὸς ιθ’ ἥμισν ἡμερῶν. 

Quot horas [una singulis noctibus luceat, quomodo Ὅπως δεῖ εὑρίσκειν, καὶ πόσας ὥρας 1 cehin 
possit inveniri. φαίνεται xaü' ἑκάστην ἑσπέραν, 

ΤΗ. Scire forsitan cupienti tibi quot boras luna Z'. Ποθοῦυντί σοι δ' ἴσως εἰδέναι xal cis 
post vesperas singulas crescens, decrescensve lu- ὥρας ἡ σελήνη φαίνει χαθ᾽ ἑχάστην ἑσπέραν aX 
ceat, hoc impigre, nec importune tibi certa ratione µένη τε xal µειουμένη, οὐχ ἀργῶς οὐδ' ἀχαίρως σα 
demonstrabimus. Luna, postquam nata est, crescit — xal τὸν περὶ τούτου λόγον ἐχθήσομεν. Ἡ σελήνη uri 
ad xv dies; ac totidem plus minus pleno orhe «b γεννηθῆναι αὐξάνει μὲν µέχρι τῆς ws ἡμέρας. 5 
iucet. Inde paulatim ad tricesimum ugque decre- ῥἑντὸς ἐπίτε τὸ πλέον xat τὸ ἕλαττον γίνεται xai {τα 
scit, quo die penitus luce defecta rursus nasci no- της ἀπόχνσις. Απὸ ταύτης 0 ἄρχεται μειοῦσθαι μέ 
va incipit. Igitur quindecim illis incrementi sui B τῆς X, καθ) fjv ἐχλείπουσα τελείως, ἀρχομένη άν 
diebus, sub primam vesperam scrupulis quatuor Υοννᾶται νέα. Ἐν ταῖς εἰρημέναις οὖν u' ἡμέρες 
lucet : sub secundam, viu; sub tertiam, xiu : τῆς αὐξήσεως αὑτῆς λάμπει τὴν μὲν πρώτην Uz- 
atque ita deinceps usque αἆ diem xv, ita ut singu- — pav λεπτὰ δ’, τὴν δὲ δευτέραν v, «hv δὲ ερίτην ιδ 
l:& noctes 1v addant scrupula, cujusmodi in horam — xalxafe&rc ὁμοίως µέχρι τῶν te", προστιθεµένων 227 
quamlibet imputantur v. Itaque cum ad xv vespo-— καθ) ἑχάστην ἑσπέραν λεπτῶν 6, & δὲ λεπτὰ de 
ram pervenerit, ut plena dicatur, quod tunc solis — &vovtat £v μιᾷ ἑχάστῃ ὥρα &'. Φθάσασα γοῦν τὴν v 
radiis tota cellustretur, scrypula Lx ea nocte lu-— &crépav, ἧτις xa πανσέληνος χαλεῖται, διὰ τὸ πᾶσαν 
cet, quie. sunt here xi. Nam quater quindecim παρ αὐτῆς φωτίζεσθαι, λάµπει χατὰ ταύτην Mas 
sunt Lx, et quinquies duodecim itidem Lx. Quare — £', fivouy ὥρας ι6’. Τετράχις γὰρ τὰ we  Τίνοντα. 
si nosse cupis quet horas singulis noctibus cre- — xai πεντάχις τὰ (6 πάλιν £'. El οὖν βούλει γινώσεχευ 
scens luna luceat, vide quot dies ztas illius habeat; πόσας ὥρας qalyst xa0' ἑκάστην ἑσπέραν αὐξανομένη, 


nd f. πληρωθῇ. 
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pus πὀσων ἡμέρῶν τυγχάνει, xal ταύταις διδοὺς A pro unoquoque dfe sctupula (4 266ἱβ8 ! summam ex 
ενὰ λεπτὰ Ü, τὰ συναγόµενα λεπτὰ µέριξε παρὰ οππὶθὰς collectam partire per v, et pro iis singu- 
τῶν ε’, μεταδαλὼν εἰς ὥρας καὶ ἕξεις τὸ ζητού- las horas numera : habebis hoc modo quod α αεί - 
“Ξνον. Ὡσαύτως xo μετὰ τὴν ἀπόχυσιν, ἤχουν μετὰ — tur. Similitet post plenilunium, hoc est poet xv 
v εε΄ αὐτῆς ἡμέραν, εἰ βούλει εὑρίσχειν τὰς ὥρας — diem lunz, ut horas, quibus lucet, assequare, de- 
εις φάσξως αὐτῆς, ἄφελε ἀπὸ τῶν ι6’ ὡρῶν τῆς ὅλης trahe de horis xit integra noctis, pro qualibet 
Ρωχτὸς xaÜ' ἑχάστην ἑσπέραν τῶν παρελθονσῶν ^ exacta nocte scrupula ww : quod reliquum esl ho- 
«S T1À 5', χαὶ αἱ καταλειπόµεναι ὧραι, Ἡ χαὶ λεπτὰ — rarum, vel scrupulorum, tempus es quo lucet, 


X €' αὖ-ῶν, ἔσται ἡ φαῦσις αὐτῆς. Ἡ xal ἄλλως, 

Εὔρισκε πόσων ἡμερῶν ὑπάρχει ἀπὸ τῆς Υεννή- 
Σεως αὐτῆς µέχρι τῆς μετὰ τὴν ἀπόχυσιν ἡμέρας, 
καιθ' ἣν ζητεῖς τὰς ὥρας τοῦ φωτισμοῦ αὐτῆς. Τὰς 
2ν τοιαύτας ἡμέρας ἀφαιρῶν ἀπὸ τῶν λ’, χράτει 
ς-ς καταλειφθείσας µέχρις αὐτῆς ὅλης τῆς λ’, αἷς 
διδοὺς ἀνὰ λεπτὰ δ’, τὰ ἀπὸ τούτων γινόμενα πάντα 
λεπτὰ µέριζε παρὰ τῶν ε’. xol 
Τεόσας ὥρας καὶ λεπτὰ μέλλει λάμφαι, 

SAX ἐπείπερ fj τοιαύτη μέθοδος ἐν πάσαις tal; 
του ἐνιαυτοῦ νυξὶ τῷ ἀριθμῷ τῶν ιδ’ χρῆται ὡρῶν, 
fiv δ αἱ νύχτες χατὰ μὲν τὴν ἑαρινὴν xai φθι- 
νοπωρινὴν ἰσηµερίαν, Ίγουν κατὰ τὸν Σεπτέµθριον xai 
xatk τὸν Μάρτιον µόνον ἔχουσιν ἀνὰ 6! ὡρῶν, xa" 
ὃν χαιρὸν χαὶ ἡ ῥηθεῖσα μέθοδος ἀσφαλής ἐστι κατὰ 
* ς ὥρας ἰσάζουσα" μετὰ δὲ τὸν Σεπτέμθριον, χει- 
μῶνος φθάνοντος, τὰς ι6’ ὥρας ὑπερδαίνονσα ἡ νὺξ 
κατὰ μικρὸν προδαίνει ἄχρι τῶν ιε’. ὡσαύτως xal 
μετὰ τὸν Μάρτιον ἄχρι τοῦ θέρους προϊοῦσα κατέρ- 
χεται εἰς ὥρας θ’. χἀχ τούτου ἀναφαίνεται, ὡς al 
παρὰ τῆς εἰρημένης ψήφου λαμθανόμεναι ὧραι κατὰ 
μὲν τὰς διαληφθείσας ἰσημερίας elolv ὅμοιαι xoi 
ἴσαι, κατὰ δὲ λοιπὰ τοῦ χρόνου µέρη ποτὲ μὲν µεί- 
ζονές εἶἷσι, ποτὲ δὲ ἑλάττονες, αἳ χαὶ χαλοῦνται 
x2tptxal * ἡμῖν δὲ ὁ σχοπός ἐστι διὰ τῶν χαθ᾽ ἔχαστον 
μῆνα ἑνισταμένων ἴσων ὡρῶν., αὑξομένης τε xal 
μειουµένης τῆς νυχτὸς, εὑρίσχειν τὰς xa" ἑχάστην 
ἑσπέραν ὥρας τοῦ φωτισμοῦ αὐτῆς  ὑποδειχθήσεται 
τρόπον 10, ὅπως ἀσφαλῶς xal τοῦτο γενήσεται, µε- 
ταθαληµένων τῶν εἰρημένων ἀνίσων καιρικῶν ὡρῶν 
εἰς τὰς παρ᾽ ἡμῖν ἴσας, τὰς παλουμένας ἱσημερινάς. 
Ἔστι δ' οὕτως. 

Εὔρισκε πρῶτον πόσων ἡμερῶν ὑπάρχει ἡ σελήνη, 
χαὶ πόσας ὥρας καιρικὰς μέλλει λάμφαι, ὡς ἀνω- 
Ἱέρω ἀχήχοας, Ταύτας οὖν πολλαπλασίασον peti 
τῶν ὡρῶν, Bic ἔχει παρ) ἡμῖν fj νὺξ τοῦ ἑνισταμένου 


Item alio modo. 

Scito quot dies interjecti sint & nova luna ad 
propositum diem plenilunio posteriorem, quo die 
queritur quot horis luceat. Summam dierum aufer 
de xxx : quod superest ad tricesimam usque lunam 
&ccipe; pro singulis diebus residuis scrupula i* 
computa : collectam ex omnibus summam scrupulo» 


µαθήσῃ ἀχριδῶς B rum partire per v : ita certo comperies quot horas 


οἱ scrupula lucere debeat. 
Sed quoniam methodus ista noctes omnes pef 
annum tolum sumit horarum xi, apud nos au. 
tem sub vernum et autumnale duntaxat wquinos 
ctium, hoc est Septembri et Martio, noctes horarum 
&unt ΣΙ; quo tenipore methodus nostra, quz hora- 
rum :zqualitatem postulat, errore vacat: post Sep« 
tembrem, succedente hieme, nox xi horas exce« 
dens paulatim ad xv usque progreditur ; post Mar« 
tium quoque usque ad estivum solstitium progres- 
sum faciens, ad horas ix decrescit; ex quo illud 
apparet, horas calculo isto putatas, uti in ambobus 
squinoctiis similes &qualesque sunt, sic in reli- 
quis temporibus alias majores, alias minores esse, 
quie el. xatpixat, id est temporatie dicuntur, At bic 
nobis propositus est scopus, ut per 2:quales mense 
quovis horas, crescente vel decrescente luna, re- 
periamus quanto post vesperam quamque tempore 
luceat : ideo ratio quzdam tradetur a nobis, qua id 
certo consequi possimus, uli nimirum inazquales 
hore ille ac temporarie in éas, quas vocamus 
equinoctiales, mutentur. Est autem ejusmodi. 


Imprimis quot dierum ztas lunz sit investiga, 
quotque temporarias horas lucere eam oporteat, u£ 
in superioribus intellexisti. Has cum horis multipli- 
ca, quas apud nos propositi mensis nox habet, de 


μηνὺς, καθ) ὃν δηλονότι ἡ ζήτησις γίνεται. Καὶ τὸν D) quo videlicet queritur. Summam collectam ex Ρος» 


σνναγόµενον ἀπὸ τούτου ἀριθμὸν µέριζε del παρὰ 
tbv 16', ἤγουν τὸν ἀριθμὸν τῶν χαιριχῶν ὡρῶν xal 
οὕτως ἕξεις τὴν τῶν τοιούτων ὡρῶν µεταθολήν. Οἷον 
ἔστω δοχιμῆς χάριν, Πέμπτης οὕσης τῆς σελήνης 
χατὰ τὸν Ἰανουάριον, xa6' ὃν ἔχει παρ) ἡμῖν ἡ vog 
&pac ιὔ, ζητεῖν ἡμᾶς πόσας ὥρας μέλλει λάμφαι, 
χαὶ εὑρίσκομεν κατὰ τὴν ἀναγεγραμμένην ἔφοδον 
λεπτὰ χ’, ᾖγουν ὥρας καιρικὰς 8 * ἃς θέλοντες μετα- 
θαλεῖν εἰς ἰσημερινὰς, πολλαπλασιάζοµεν ταύτας δὴ 
τὰς ὅ ὥρας μετὰ τῶν ib ὡρῶν, &s ἔχει ἡ νὺξ, ὡς 
εἴρηται, χατὰ τὸν Ἰανουδριον * λέγομεν: Τετρᾶχις 
τὰ i, νς’. Ταῦτα δὲ τὰ vo" µερίζοµεν παρὰ τὸν (6", 


* [. τρόπος. 


petua regula partire yer xit, qui est temporariarumn 
numerus horarum. Hoc modo conversionem hora« 
rum assequeris. Exempli causa, ut methodum pe« 
riclitemur : Sexta sit luna 1uense Januario, quo 
noctis hore sunt quotuordecim : et inquirauur 
quot horas luna nocle luceat. Ex illa ratione, 
qvam superius exposulmus, fiunt minuta viginti 
quie sunt horse temporarie quatuor; quas ut in 
equabiles convertamus, bas ipsas quatuor borag 
in quatuordecim, quas nox habet, ut dictum est, 
Januario mense, ducentes; ita dicimus : Quater 
quatuordecim effüciunt sex et quinquaginta. Ea pef 


^ 
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duodecim partimur, quoties e&t 4 δέ Totidem.A xo ἀνήχει αὐτοῖς δ' καὶ Bipovpov* ἅπερ εἰσὶν x 


Αυπῖϊ hore quatuor converse. Sed de his hac- 
tenus. 


Quomodo inveniendum sit legale Pascha. 


VIII. Carnisprivium, legale Pascha, sanctum 
Pascha Christianorum, jejunia sanctorum aposto- 
lorum hoc modo reperies. Lunz radicem, hoc est 
epactam, qu:e in cursu est, per undecim multiplica ; 
summae adde sex dies, nimirum tres, qux ex postea 
memorato sesquiscrupuli, ac triente confiunt, 
qua supra dies 29 1/2 menstruum lun: circuitum 
habere demonstravimus ; tres item alias ad quin- 
quagenarium explendum numerum. À xvn, ac 
deinceps pro tribus adde quatuor; quod major 
illorum modus in iis exsistat. Has dies adjunges a 
primo cyclo ad integrum decimum sextum. In tribus 
reliquis pro tribus addes septem. De summa aufer, 
quoad potes, triginta. Residuo, quod est infra tri- 
ginta, ducto initio ab Martio, adde quot erit ne- 
cesse dies, donec quinquaginta compleas. Si Mar- 
tius non sufliciat, reliquas dies ex Aprili suffice; 
donee summam, quam dixi, quinquaginta dierum 
efficias. Ea ubicunque desierit; puta in hanc aut 
illam Martii, vel Aprilis diem, in eam Judaicum, 
legale scito Pascha convenire. Cujus feriam ex ea 
methodo, quam supra proposuimus, ubi reperies, 
proxime sequente Dominica ejusdein. hebdormad:e 
noveris sanctum Christianorum Pascha celebrari. 
Qua re comperta, tria quotannis addeus quote 
mensis, in qua Pascha deprehendisti, Carnispri- 


. vium habebis. Si sit annus bissextilis, pro tribus 


Adde quatuor. Porro si citra xxviii diem Martii, 
Christianorum sanctum Pascha incidat, Januarium 
Carnisprivii dies obtinebit, Sin ultra xxviu diem 
iucurrat, Februario contingit. Si Pascha in ipsum 
cadat xxvi. diem; si quidem bissextilis non erit 
annus, Januarii xxxi die Carnispricum erit. Et- 
enün octo et viginti cum tribus faciunt unum οἱ 
triginta. Sin bissextilis fuerit, Kalendis Februariis 
incidet ; nam viginti octo cum quatuor duos et 
triginta conficiunt : de quibus relictis Januario uno 
el triginta, reliquus est unus, qui est prima Fe- 
brearii dies. Idem facies et in Martii xxix, ac xxx, 
vel xxxi, ut in reliquis anpis addas tria : bissextili 
solo, quatuor, tum deductis, ut dictum est xxxi, 
ac Januario tributis, quod reliquum est, assignes 
Februario; quorum dierum ultimus est Carnispri- 
vium. Αι sanctorum apostolorum jejunio attributi 
dies ita reperientur. 


μεταθληθεῖσαι ὧραι 5, Υγεγονυῖαι ὃ xa Giprapo. 
Καὶ περὶ μὲν τούτων ἐπὶ τοσοῦτον. 
"Οπως δεῖ εὑρίσκειν τὸ γομικὸν Πάσχα. 

Η’. Τὴν δέ γε ᾽᾿Απόκρεω, τὸ νομιχὸν Πάσχα, -ὺ cw 
Χριστιανῶν ἅγιον Πάσχα, xal τὰς τῆς νηστείας των 
ἁγίων ἁποστόλων ημέρας εὑρήσεις οὕτως ᾽ "Evix1- 
πλασίαζε τὸν ἐνεστῶτα τῆς σελήνης θεµέλιον  χὶ 
τῷ γεχονότι ἀριθμῷ προστίθει ἡμέρας c^, τὰς μὲ, 
Υ΄ τὰς συνισταµένας Ex τοῦ ὄπισθεν εἰρημένου λεπτο 
ἑνὸς xaX ἡμίσεος, xaX τρίτου, ἅπερ κατεπέχεινα τῶν 
x0' S" ἡμερῶν ἔχων δέδειχται ὁ τῆς σελήνης ur vais; 
χύχλος ' τὰς δὲ ἑτέρας Υ΄ εἰς ἀναπλήρωσιν τοῦ te 
τηκοστοῦ ἀριθμοῦ. ᾿Απὸ δὲ τοῦ ιζ’ χαὶ ἕξης ἀντὶ cer Y 


B προστίθενται 6 * ἐπειδὴ πλείων ἡ ἐχείνων ποσύτε, b 


C 


τούτοις συνάγεται. Ταύτας δὲ προσθήσεις ἀπὸ ocv 
πρώτου χύχλου μέχρις ὅλου τοῦ tg'* Ev δὲ τοῖς ἡκ- 
Tolg τρισὶν ἀντὶ τῶν τριῶν προσθήσεις C 37. Καὶ on 
συναγόµενον ὕφελε παρὰ τὸν X, ὁσάχις ἐγχωρεῖ: zi 
δὲ καταλειπόµενα κάνωθεν τῶν λ’ κρατῶν, ἄρρου 
&nb τοῦ Μαρτίου, ἐπιθάλλων αὐτοῖς ἡμέρας 653; 
chon, ἵνα σώσῃς v. Καὶ οὐκ !'" ἀρχέσει μόνος i 
Μάρτιος, λάμδανε τὰς λειπομένας eig ἱκανοποίτον 
τῶν εἱρημένων v' ἀπὸ τοῦ Απριλίου. Ἔνθα «uv 
χαταλήξη ἡ τοιαύτη ἡμέρα, Ίχουν ἡ πεντηχοστί- 
ἤγουν εἴτε εἰς τὰς τόσας τοῦ Μαρτίου, εἴτε εἰς τὰς 
τόσας τοῦ Απριλίου. χατ᾽ αὐτὴν ἐχείντν εἶναι «- 
νωσχε τὸ Ἰουδαϊκὸν llácya, ἤγουν τὸ νοµεχόν. "H- 
τινα xal εὑρίσχων iv mola τῆς ἑθδδομάδος ἡμέρ 
τυγχάνει διὰ τῆς ἀναγεγραμμένης μεθόδου τοῦ ἡμῖ- 
ροευρεσίου , τὴν ἐπιοῦσαν ἔμπροσθεν χυριαχὺν 75; 
αὐτῆς ἑθδομάδος ἴσθι τυγχάνειν τὸ τῶν Χριστιανὸν 
ἅγιον Πάσχα. Τούτου δὲ σοι γνωρίµου Ὑεγονότες, 
Y κατ ἔτος προστιθεὶς τῇ πόστῃ τοῦ μηνὺς, ἓν f 
εὐρέθη τὸ Πάσχα, ἕδεις τὴν 'Anóxpso. El δὲ τυγχάνει 
ὁ χρόνος βίσεξτος, ἀντὶ τῶν Υ προσθήση δ᾽. ΑἉλλ εἰ 
μὲν ἀπὸ τῆς x» τοῦ Μαρτίου xal κάτωθεν τύχοι Ὁ 
τῶν Χριστιανῶν ἅγιον Πάσχα. χατὰ τὸν Ἰανουάριον 
ἔσται dj ᾿Απόχρεως: εἰ δὲ ἀπὸ τῆς χη΄ xal ἄνωθςν, 
χατὰ τὸν Φεθρουάριον. Ἐν αὐτῇ μέντοι τῇ xz του 
Μαρτίου, εἰ μὲν οὐχ ἔστιν ὁ χρόνος βίσεξτος, εἰς τῶν 
λα’ ἔσται τοῦ Ἱανουαρίου" χη γὰρ xaX γ΄ λα * εἰ & 
ἕνι βίσεξτος, εἰς τὴν α΄ τοῦ Φεθρουαρίου - χτ’ rà 
καὶ δ 16’. ἀφ) ὧν ἑάσας τῷ Ἰανουαρίῳ λα”, χατ- 
ελείφθη µία. χαὶ ἔνι τοῦ Φεθρουαρίου a'. Τὸν adn 
δὲ τρόπον ποιῄσεις xa χατὰ τὴν x0', xa X^, xat 14’ 
τοῦ Μαρτίου, προστιθεὶς ἀνὰ τριῶν ' 6 δὲ µόνῳ co 
βισέξτῳ' εἶτα ἐχδαλὼν, ὡς εἴρηται, λα’ τοῦ Ἴανουσ- 
ρίου, τὰς χαταλειποµένας δίδου τῷ Φεθρουαρίῳ: ὧν 


fj τελευταία ἐστὶν ἡ ᾿Απόχρεω. Ἡ δὲ τῶν ἡμερῶν ποσότης τῆς νηστείας τῶν ἁγίων ἁἀποστόλων οὕτω σοι 


δήλη γενήσεται. 


Qua ratione jejunii. sanctorum apostolorum dies in- 
| veniri debeant. 

ΙΧ, Ab ipso sanctissimo Paschatis die, ipsomet 
excluso, usque ad tertium Maii quot sint dies coin- 
puta; quibus collectis, sive: Martio, sive Aprili 


Ὅπως δεῖ &Dploxsi. τὰς ἡμέρας τῆς τῶν ἁγίω 
ἀποστό.ων νηστείας. 

θ'. Εὔρισχε ἀπὸ τῆς ἡμέρας τοῦ ἁγίου ἡμῶν Πά- 

cya , δίχα ταύτης," πόσαι clolv ἡμέραι µέχρι καὶ 

αὐτῆς τῆς Y' τοῦ Μαΐου * xaX ταύτας σνναγαγὼν, e: 


** Postulat,superior ratio δ' non C. !* Leg. aV εἰ οὐκ. 
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εὶς τὸν Μάρτιον, εἴτε εἰς τὸν ᾽Απρίλιον εὑρεθῇ τὸ Πά- A Pascha contingat, totidem scito dies esse sanctc- 
Όχα , τοσαύτας εἶναι γίνωσχε xal τὰς τῆς νηστείας — rum apostolorum jejunio dicatos. 
τῶν ἁγίων ἁποστόλων ἡμέρας. 





ΤΟΥ MAKAPIQTATOY ANAPEOY ΚΡΗΤΗΣ 
ΤΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΙΤΟΥ | 


ΜΕΘΟΔΟΣ, ΠΩΣ ΔΕΙ EYPEIN ΤΟΝ KYKAON ΤΟΥ ΗΛΙΟΥ, ΦΙΛΟΠΟΝΗΘΕΙΣΑ ΑΚΡΙΒΩΣ XAPIN 
ΤΩΝ ΦΙΛΟΜΑΘΩΝ. 


SANCTI ANDREJE HIEROSOLYMITANI, 
EPISCOPI CRETENSIS, 


Methodus investigandi cycli solaris, et lunaris, necnon Paschatis, in studiosorum gratiam 
elahorata. " 


Κράτει τὰ χάτω τῶν χιλιοντάδων xal ἑκατοντάδων β — Sume annos infra millenarlos et centenarios ab 
τῶν ἀπὸ κτίσεως κόσμου * xal πρόσθεττε !* xal ἕτερα — orbe condito ; iisque alios adde xxiv, ex quibus 
xU'* xai ποίηπον cvaÜpóv* xai ὕφελε αὐτὰ ὑπὸ «confecta summa per xxviii. divisa, quod reliauum 


τῶν xn * χαὶ τὰ ἑναπομείναντα ἓν τῇ yeipl σου — est, erit cyclus solis. lta quotannis facies. 
αὐτός ἐστιν ὁ χύχλος τοῦ ἡλίου. Καὶ οὕτως ποίει 
xaz' [z«. 


Ὁμοίως καὶ περὶ τῆς σελήνης. Eodem modo et in [una proceditur... 


Κράτει τὰ αὐτὰ χοῦντουρα τῶν χιλιοντάδων xal Accipe similiter excurrentes supra millenarios 
ἑχατοντάδων, τῶν ἀπὸ κτίσεως χόσµου  πρὀσθες xa — et centenarios ab orbe condito : quibus adde xvii, 
ἕτερα dj * xal ποίησον αὐτὰ στοθµόν"' xal ὕφελε εἰ collecta summa per xix partita, residuum est 
ὑπὸ τῶν (0 ' καὶ τὰ ἑναπολειφθέντα Ev τῇ χειρίσου — cyclus lunz. 
αὐὑτός ἐστιν ὁ χύχλος τῆς σελήνης. 

Ὁμοίως καὶ ἡ ἵνδιχκτος ἀναθιθάξεαι ἦτοι κα Εαάεπι methodo et per annos singulos indictio «οκ- 
ἔτος. surgit. 

Κράτει τὰ ἀπὸ χτίσεως xósgou* ἅπαντα πρόσθες, (C  Collige annos ab orbe condito, εἰ summam 
xa Όφελε αὐτὰ ὑπὸ τῶν ιε’' χαὶ τὰ ἐναπολειφθένα — partire per xv : reliquum erit indictio. 
ἐν τῇ yetpl σου αὕτη ἐστὶν ἵνδιχτος. 

Γίνωσκε δὲ καὶ τοῦτο, ὅτι ἥλιος ἄρχεται ἀπὸ τῆς Sciendum est autem sclem incipere a Kalendis 
α’ τοῦ Ὀχτωμθρίου µηνός * ἡ δὲ σελήνη ἀπὸ τῆς α. — Octobris : lunam a Kal. Januariis, indictionem a 
τοῦ Ἰανουαρίου µηνός, xal ἡ ἴνδιχτος ἀπὸ τῆς &' Kalendis Septembris. 
τοῦ Σεπτεµθρίου µηνός. 

EH τὸ εὑρεῖν σε τὸ νομικὸν Πάσχα, χράτησον τοῦ Ad inveniendum legale Pascha, accipe lunarem 
ἐπιζητουμένου ἔτους τὸν χύχλον τῆς σελήνης, ὁπόσος — Cyclum anni propositi, eumque per undecim mul- 
ἐστὶ, χαὶ ἑνδεχαπλασίασον αὐτόν πρόσθες δὲ καὶ tiplica, ad summam adjice sex, quse a seculis 
ἑτέρας c' τῶν ἁπ' αἰώγων' ἱστέον δὲ, ὅτι εἰς τὸν — appellant. Verum in cyclo xvi, et xvin, et xix, 
εζ κύχλον, xai t», xai ιθ’ οὐ προστίθης c' τῶν ἀπ᾿ — non sex, sed septem addenda sunt ; in aliis vero, 
αἰώνων, ἄλλα ζ'» ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις ὅλοις χύχλοις c^ sex. Postea collectam summám partire per xxt, 
xai µόνας, ὡς ἔφημεν. Ei0' οὕτως ἀνάλυσον αὐτὰ — quod reliquum erit, a Kalendis Martiis pulare in- 
διὰ τῶν X * καὶ τὰ χάτωθεν τῶν XY χράτησον ' ἀρξά- — cipe, donec quinquaginta dies expleveris ; quem 

ενος ἀπὸ τοῦ Μαρτίου μηνὸς, ἀρίθμει ἑπάνω αὐτῶν, D numerum si intra Martium eflicere possis, bene 
ἕως ὅτου ἱχανώσῃς V. ἡμέρας ' xat εἰ μὲν ixavo0- — habet. Sin minus, sume residuum e diebus Aprilis, 
σιν αἱ ν ἡμέραι ἐντὸς τῶν Μαρτίου, χάρις" εἰ δ o0, — donec quinquagenos absolvas. Quocunque die quin- 
λάμθδανε xaX ἀπὸ τοῦ Απριλίου μηνὺς, ἕως ὅτου ixa- — quaginta completi fuerint, in eum Pascha legale 
νώσῃς αὐτάς. Ἐν f| 9 àv ἡμέρᾳ ἰχανωθῶσιν al V — anni propositi conveniet. 
ἡμέραι, ἓν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ κατὰ τὸ ἐπ'ζητ/όμενον 
ἔτος γίνεται τὸ νομικὸν Πάσχα. 


iP f. πρόσθες τε, 
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Qua ratione feria legalis Paschatis indaqanda sit. A Klc τὸ cópstr σε ἐν ola ἡμέρᾳ ἡν τὸ roux: 


Accipe solarem cyclum, et bissextiles dies anno- 
rum elapsorum. Adde dies mensis in quem Pa- 
$cha legale incidit, ad ipsum usque Pascha. SI 
Martio mense legale Pascha contingat, ad sum- 
mam adjice undecim, propter menses quatuor, ab 
(etobri scilicet ad Januarium : ita ut pro 
eo mense qui xxx dies habet. duo capias : pro 
eo vero, qui xxxi oonstat, tria. Quod si Apri- 
lem in mensem legale Pascha competat, adde 
propter Martium tria. Colligentur xiv. Quibus 
omnibus in unam summam redactis, eam partire 
per septem ; residuum dabit feriam legalis Pa- 
schatis. Qua reperta progredere usque ad Do- 


σχα. 

Κράτησον τὸν χύχλον τοῦ ἠλίου, xaX τὰ βρες”, 
ὁπόσα εἰσί. Ἡρόσθες δὲ xal τὰς ἡμέρας τοῦ wan 
Πάσχα, οἵου μηνὸς ἣν, xaX ὁπόσαι clot. Καὶ εἰ μὲν 
ἔστι τὸ νομιχὸν Πάσχα εἰς τὸν Μάρτιον μῆνα, τάς 
θες χαὶ ια’. ὑπὲρ νῶν μηνῶν : οἵτινές εἰσιν ἀπὸ zi 
Ὀχτωμθρίου μηνὸς ἄχρι τοῦ Ἰανουαρίου xat av 
ἀπὸ μὲν τοῦ μηνὸς τοῦ ἔχοντος ἡμέρας Y λαμθέν» 
ἡμέρας δύο’ ἀπὸ δὲ τοῦ ἔχοντος λα’ ἐμέρας λαμίέά- 
νεις T* εἰ 6 ἐστν εἰς τὸν ᾽Απρίλιον τὸ vou | 
Πάσχα, πρόσθες xai ὑπὲρ τοῦ Μαρτίου ἡμέρας Υ. 
Καὶ ἰδοὺ γίνονται ιδ’. Καὶ οὕτως ἑνώσας πάντα, dvi 
λυσαν διὰ τῶν Q'* xoa ὅσα χάτωθεν τῶν ὅ ἔνατν- 
µείνουσι, δηλοῦσι τὴν ἡμέραν τοῦ νομικοῦ Disp. 


minicam , quemadmodum didicisti. lta Pascha B Ἐπὰν δὲ εὕρης αὐτὴν, ἄνελθε ἄχρις τῆς Κυρααῖς, 


Christianum invenies. 


Methodus Christiani Pasehatis inveniendi. 

Sume cyclum solis anni propositi : huic adjice 
bissextiles przteritos ; sic ut diem unum pro annis 
quatuor accipias. Tum si Martio mense legale 
Pascha contingat, adde epactas ejus quinque. Sin 
cadat in Aprilem, ejus epactan 1 adjice. Confe- 
ctam summam divide per 7, quod reliquum est, 
Kalendis mensis illius feriam exhibet, in quem 
legale Pascha eomypelit. Deinceps ergo numerabis 
a Kalendis ipsis, ut invenias quam in feriam ineur- 
rat legale Pascha. ld ubi eris assecutus, si quidem 
Dominica sit, progredere usque ad insequentem 
alteram Dominicam. In ea Christianum accidet 
Pascha $Si feria n sit, non minus erit Pascha 
proxima Dominica, atque ita porro usque ad Sab- 
latum. Etenim in eamdem hebdomadem ambo Pa- 
schata concurrunt, non tamen eumdem diem. 

Sed illud sciendum est, quemadmodum epactze 
menstrue confiant. Annus diebus constat CccLxv. 
Es, per τι! divise, unam diem relinquunt. Hanc 
igitur addito, necnon ex Octobri tres, (unt iv. 
Has Novemhri adjice. Easdem rursus auge duabus 
e Novembri captis, fient vi epacte Decembris. 
Quibus accedant tres e Decembri, et ex summa 1x, 
abjice vri, restant duo, epactz Januarii. Adde tria 
ob Januarium, exsistent v epactze Februarii, quae 
et Martio congruunt. Jam ad v istas Martii adde 
tres. Colliguntur vii, e quibus detractis vit, reliu- 
quitur 1 Aprilis epacta. Ob Aprilem adde duo, 
fient tria, epacte Maii : qui additis tribus, epactas 
facit Junii. vi. Aecedit biduum propter Junium, et 
ex summa vii dempiis vii, restat 1 Julii epacta. 
Tum propter Julium adjunctis tribus, epacte 
fiunt Augusti 1v. Augustus adjicit tria, eoque modo 
vii consurgunt epactze Septembris. Hunc in modum 
explicatur epactarum propagatio ; quz» compendio 
ita proponitur. 


χαθὰ ἐδιδάχθης, xal εὑρήσεις τὸ τῶν Xguruwo 
Πάσχα. 
Εἰς τὸ εὑρεῖν τὸ Χριστιανὸν Πάσχα. 

Κράτησον τοῦ ἐπιζητουμένου ἔτους τὸν χύχλον v 
ἡλίου * πρόσθες δὲ xai τὰ παρελθόντα βίσεξταταῖ- 
στι χατὰ 0 χύχλους ἡμέραν αἱ. Εἴθ᾽ οὕτως, εἰ μὲ 
ἐστι τὸ νομιχὸν Πάσχα εἰς τὸν Μάρτιον μῖνα, πάς 
θες τὰς ἑπαχτὰς αὐτοῦ s' * εἰ δέ ἑστιν εἰς σὺν Ἆσά 
λιον, πρόσθες a' τὴν αὐτοῦ ἑπαχτήν. Ἑνώσαες ü 
πάντα, ἀνόάλυσον διὰ τῶν ('* xal τὰ χάτωθεν τὴ, 
δηλοῦσι τὴν ἀρχιμηνίαν τοῦ μηνὸς, Ev ᾧ γίνεται 
νομιχὸν Πάσχα. Εἶθ᾽ οὕτως ἀρίθμησον &z' αὐτῖς 75 
ἀρχιμηνίας, ὅπως εὓρῃς ἐν mola ἡμέρᾳ Τίνεται ὁ 
νομιχὸν Πάσχα. Ἐπὰν Gb εὕρῃς αὐτὴν, εἰ μὲν ke 
ριακἡ εἴη, ἄνελθε εἰς τὴν ἐπερχομόνην Κυριαχίν' 
χἀχεῖσε fjv τὸ Χριστιανῶν Πάσχα ' εἰ δὲ bip 
ἐστὶν, ὡσαύτως τῇ ἐρχομένη Κυριαχῇ, καὶ χαθεί 
ἄχρι τοῦ σαθθάτου. bv γὰρ μιᾷ ἑδδομάδι vivo 
ἄμφω τὰ Πάσχα, ἐν uid δὲ ἡμέρᾳ οὐδαμῶς. 

Aet γινώσχειν πῶς Ὑίνονται αἱ ἑπαχταὶ τῶν i0 
vv, Ὁ ἐνιαυτὸς ἔχει ἡμέρας τβε’. Ταύτας ἀναλύσες 
διὰ τῶν (C, ἀπομένει µία. Ταύτην τὴν μίαν πρ 
θητι, καὶ ἀπὸ τοῦ Ὀχτωμδρίου 1'* καὶ γίνονται P. 
Ταύτας πρόσθες τῷ Νοεμθρίῳ. Κράτει πάλιν εἰ 
δ, πρόσθες xal ἀπὸ τοῦ Νοεμθρίου β’ xal γίνονται 
ς’ εἰς τὸν Δεχέμόριον. Πάλιν χράτησον τὰς αὐτὸς 
c^, καὶ πρόσθες xoi ἀπὸ τοῦ Δεχεμθρίου Y' * xol v 
νονται O^. ᾽Απόῤῥιψον τὰς Q'* xai ἀπομένουσι Co ες 


p τὸν Ἰανουάριον. Πρόσθες xa Υ ἀπὸ τοῦ Ἴανου" 


plou, xaX γίνονται ε’ εἰς τὸν Φεδρουάριον. Αἱ ὃ' αὖ- 
val slo xai εἰς τὸν Μάρτιον. Πάλιν χράτησο ο 
πέντε, xai πρόσθες χαὶ ἀπὺ τοῦ Μαρτίου Υ” καὶ T 
νονται η’. Απόῥῥιγον τὰς QC, ἑναπομένει xal «ες 
τὸν ᾽Απρίλιον. Κράτησον πάλιν αὐτὴν «Ἡν a! * πρὀθθη 
καὶ δύο ἀπὸ τοῦ Απριλίου, χαὶ Υίνονται Υ ek ον 
Mátov. Πάλιν χράτησον αὑτὰς οὰς Y': πρὀσθες xs 
ἀπὸ τοῦ Μαΐου y', xaX γίνονται c" εἰς «hv Ἰούνων, 
Πάλιν κράτησον αὐτὰς τὰς c'. χαὶ πρόσθες ἀπὺ t» 
Ἠουνίου β', γίνονται s. ᾽Απόῤῥερον τὰς C, ἀπομένη 


α' slg τὸν Ἰούλιον. Πάλιν χράτησον τὴν a'* πρόσθες xal ἀπὸ τοῦ Ἰουλίου τρεῖς, γίνονται δ' εἰς τὸν Abe 
«vov. Πάλιν χράτησον αὐτὰς τὰς 8 πρόσθες ἀπὸ τοῦ Αὐγούστου Υ’, xal γίνονται ᾧὦ cle τὸν Lati 
6ριον. Καὶ ταῦτα μὲν ἑντέχνως κατέστρωται περὶ πάντων" ἔστω σοι 6b ταῦτα τὰ δτλωθέντα ὡς ivi 


«op. 
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Al éxaxcal éxáctov µηνός. 
Mh» Ὀκτώμθρος α — Mhv Απρίλιος e 
γην Noép6pwx ὃ — Mh Μάϊος Y 
Vt» Δεχέμόριος & — Mh Ἰούνιος ce 
Mi 'lavou&pto; FP ^ Mtv Ἰούλιος a' 
Mi,» Φεθρουάρις ε —X— Mhv ΑΌγουστος Ü 
Mhv Μάρτιος  ᾗἩΜὴν Σεπτέµθρος ὅ 


Et βούλῃ εὑρεῖν σε τὸ θεµέλιον τοῦ φεγγαρίου, 
ὁπόταε λήθη vlvexat* χράτησον τοῦ ἐπιζητουμένου 
ἔτυυς τὸν χύχλον τῆς σελήνης ὁπόσος xal ἣν ' xol Ev- 
δεχαπλασίασον αὐτόν ' καὶ πρὀσθες ἑπάνω αὐτοῦ 
ἕτερα y'. Εἶθ' οὕτως ἀνάλυσον αὐτὰ διὰ τῶν )' - xal 
τὰ κάτωθεν τῶν λ’ δηλοῦσι τὸ θεµέλιον τοῦ φεγγα- 
ρίου 
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A Εραεία mensium omnium. 

October ! Aprilis ' t 
November Iv Maius "m 
December Y Junius τι 
Januarius n $ulius I 
Februarius Y Augustus "Y 
Martius Y September vit 


Si lunz fundamentum cujusmodi sit, oblitus, 
investigare velis : accipe lunarem cyclum anni cu- 
juslibet, eumque per undecim multiplica : summz 
adde tria. Quidquid erit collectum per xxx divide : 
residuum si sit infra xxx, quzsitum lune funda- 
mentum exhibet. 





IIEPI ΕΠΠΣΗΜΑΣΙΩΝ 


ΙΑΣΤΕΡΩΝ 


"Ex τοῦ τρίτου τμήματος ᾽Αετίου ᾽Αμιδηνοῦ, χεφ. pP. 


DE SIGNIFICATIONIBUS STELLARUM 


Es Sermone 111 Tetrabibli Aetii Amideni, caput 164. 


Interprete Cornario. 


Ἐπειδὴ δὲ xal oi κατ’ οὐρανὸν ἀστέρες ἀνατέλλοντες Β Quandoquidem etiam stelle in colo orientes 


χατὰ τοὺς τεταγµένους αὐτοῖς ὑπὸ τοῦ θεοῦ χαιροὺς, 
xai δύνοντες ὁμοίως τὸν ἀέρα ἁἀλλοιοῦσιν, ὡς συµ- 
βαίνειν Ex τούτου χαὶ ἀνέμους ἄλλοτε ἄλλως πνεῖν : 
ἀναγχαῖον ἑνόμισα ἐνταῦθα δηλῶσαι χαιροὺς, ἓν οἷς 
αὑτῶν, σαφῶς ἀλλοιούντων τὸν ἀέρα, ἀνατολαὶ καὶ 
δύσεις γίνονται. Καὶ γὰρ τῶν ὑγιαινόντων τὰ σώ- 
paca, xal πολλῷ μᾶλλον τῶν νοσούντων, ἀλλοιοῦται 
πρὸς τὴν τοῦ ἀέρος χατάστασιν. 
Μηνὶ Δύστρῳ, 6 ἐστι Μαρτίῳ i0, ὁ λεγόμενος 
Ἴππος ἀνατέλλει. 
Μηνὶ τῷ αὐτῷ xy' ἱσημερία ἑαρινή xal &act µε- 
γίστη sapayh τοῦ ἀέρος. 
Μηνὶ Δανθικῷ, τουτέστιν "Angulo. a', Πληϊάδες 
ἀχρόνυχοι φαίνονται. 
Μηνὶ τῷ αὐτῷ ιθ’ Πληϊάδες ἑσπέριοι χρύπτονται. 
Μηνὶ τῷ αὐτῷ κα’ Ἠληϊάδες ἅμα ἡλίου ἀνατολῇ 
ἐπιτέλλουσι ' xal ἐστι μεγίστη ἡ περὶ τὸν ἀέρα τα- 
paxt 
Μηνὶ τῷ αὐτῷ χζ' Ὡρίων ἑσπέριος κρύπτεται. 
Μηνὶ Αρτεμισίῳ, ὃ ἐστι Mat α’, Ὑάδες ἅμα 
ἡλίου ἀνατολῇ ἐπιτέλλουσι. 
Μηνὶ τῷ αὐτῷ δ’, Λύρα ἑσπέριος ἐπιτέλλει, xal ἀλ- 
λοιοῦται hp ἱκανῶς. . 
Μηνὶ τῷ αὐτῷ ς’ AUG ἕφα ἐπιτέλλει, xat σφόδρα 
ἀλλοιοῦται ὁ &hp πρὸ μιᾶς ἣ δύο. 
Μηνὶ Mati ᾧ' Πληϊάδες &pat φαίνονται, xal ἄρχε- 
$21 ὁ &hp χαθἰστασθαι. 


* Cernartus male, intempesta nocte. 


juxta tempora a Deo ipsis ordinata, et similiter 
occidentes aera mutant, ut contingat ex boc etiam 
ventos alias aliter spirare, necessarium duxi hic 
tempora indicare, in quibus earum, qus palam 29: 
rem alterant, ortus et occasus fiunt. Nam sanorum 
corpora, et multo magis sgrotorum, juxia aeris 
statum alterantur. 


Mense Dystro, qui Martius est, Equus mane ori- 
tur decima nona die. 

Mense eodem, die xxin, mquinoctium vernuta 
est, et maxima aeris turbatio. 

Mense Xanthico, qui est.Aprilis, prima dieineunte 
nocte ** Pleiades apparent. 


C Mense eodem, die xix, Pleiades vesperl cecul- 


tantur. . 

Mense eodem, xxi, Pleiades cum solis ortu oriun- 
tur: et est maxima circa aerem turbatio. 

Mense eodem, xxvi, Orion vesperi occultatur. 

Mense Artemisio, hoc est Maio, prima die Hyades 
cum solis ortu oriuntur. 

Meuse eodem, iv die, Lyra vesperi oritur, et aer 
multum alteratur. 

Mense eodem, vi, Capra mane oritur, e! valde alte- 
ratur aer. 

Maii vit Pleiades mane apparent, et aer sedari in- 


cipit. 
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Maii xix, Hyades mane apparent, et aer valde À Μηνὶ Μαΐῳ 10 Ὑάδες ἐῷαι φαίνονταε, xax ἀλλω» 


alteratur pridie, aat nudius tertius ejus diei. 

Maii xxiv Capra vesperi occultatur; et. nudius 
tertius ejus diei aer movetur. 

. Mensis Junii secunda, Aquila vesperi oritur. 
Mensis ejusdem v1 Arcturus mane occidit. 
Mensis ejusdem ix Delphin vespere oritur. 
Vicesima quinta Orion mane oriri incipit. Sunt 

nutem solstitia :zsliva, et aer tribus dicbus antea 

valde alteratur. 

Mensis Julii tertio Orion totus oritur. 

Decima quarta Procyon mane oritur. 

Decima nona Canis mane oritur; et contingit 
maxima aeris turbatio; aliquando etiam nudius 
tertius ejus diei. 


ται πἀνυ ὁ &hp πρὸ μιᾶς ἡ δύο ἡμερῶν. 

Μηνὶ τῷ abt xy Αἲξ ἑσπέριος κρύπτοτα:, rd 
χινεῖται ὁ &hp πρὸ δύο ἡμερῶν. 

Μηνὶ Ἱουνίῳ B^ ᾽Αετὸς ἑσπέριος ἐπιτέλλεε. 

Μηνὶ τῷ αὐτῷ c' ᾿Αρκτοῦρος ἑῷος δύνει. 

Μηνὶ τῷ αὐτῷ 0 Δελφὶς ἑσπέριος ἐπιτέλλει, 

Μηνὶ τῷ αὐτῷ χε’ Ὡρίων ἑῷος ἄρχεται τις]. 
λειν. Εἰσὶ δὲ τροπαὶ θεριναί xaX ἀλλοιοῦται θρύξρα 
ὁ &tp πρὸ τριῶν ἡμερῶν. 

Μηνὶ Ἰουλίῳ Y' Ὡρίων ὅλος ἐπιτέλλει. 

Μηνὶ τῷ αὐτῷ ιδ’ Προχύων ἑῷος ἐπιτέλλει, 

Μηνὶ τῷ αὐτῷ (9' Κύων ἑῷος ἐπιτέλλει’ xai γίκ- 
ται μεγίστη τοῦ ἀέρος ταραχὴ, ἑνίοτε xal πρὸ ἓ2 
ἡμερῶν. 


Vicesima quinta Aquila. mane occidit; movetur P Μηνὶ τῷ αὐτῷ χε’ ᾽Αετὸς ἑῷος δύνει : χινεῖται 2.4 


P'tem aer ante triduum. 

Mensis Augusti xv Lyra mane occidit. 

Decima nona Delphin mane occidit ; et est mu- 
Latio aestatis ad frigiditatem. 

Viceaima octava Vindemiator mane oritur, et 
malus Navis occidit : ei est flnis dierum post exor- 
tum Canis dierum xr. 

Mensis Septembris septima Capra vesperi oritur. 


Decima septima Arcturus oritur, et alterat vero 
$cquenti die. 


Decima nona Spica mane oritur, alteratur aer . 


duobus diebus antea. 
Vicesima quinta zquinoctium fit autumnale, et est 


&hp πρὸ τριῶν ἡμερῶν. 

ΜηνὶΑὐγούστῳ ιε’ Λύρα ἑῷος δύνει. 

Μηνὶ τῷ αὑτῷ ιθ’ Δελφὶς ἑῷος δύνει: xai Esa 
τροπὴ τοῦ θέρους ἐπὶ τὸ ψυχρόν "'. 

Μηνὶ τῷ αὐτῷ χη’ Προτρυγητὴς ἑῷος ἔπιςβλ-, 
καὶ ὁ Ἱστὸς δύνει. Ἔστι τότε τέλος μετὰ τὴν Ex 
My τοῦ Κυνὸς ἡμερῶν μ’.' 

Μηνὶ Σεπτεμόρίῳ ὅ' Αἱξ ἑαπέριος ἐπιτάλλει, 

Μηνὶ τῷ αὐτῷ ιζ 5 ᾽Αρκτοῦρος ἐπιτέλλει: xi 
ἀλλοιοῖ τῇ ἑξης ἡμέρα "». 

Μηνὶ τῷ αὐτῷ ιθ’ Στάχυς ἑῷος ἐπιτέλλει : ἀλλοιοῦ- 
ται δὲ ὁ &ho πρὸ δύο ἡμερῶν. 

Μηνὶ τῷ αὐτῷ κε’ ἰσημερία φθινοπωρινἠ * καὶ Ἱ- 


maxima aeris turbatio tribus antea diebus : quare ϱ veza: μεγίστη ταραχὴ τοῦ ἀέρος πρὸ τριῶν ἡμερᾶῶν cà 


est caveadum ne venam secemus, neque purge- 
mus, neque alias corpus vehementi motu movea- 
mus a decima quinta Septembris usque ad vicesi- 
mam quartam ejusdem mensis, 

Mensis Octobris sexta Corona mane oritur, et est 
vehemens aeris mutatio. 

Septima Hoedi vesperi oriuntur. 

Decima septima Hyades vespere oriuntur : et 
magna fit aeris turbatio. 

Vicesima tertia, una cum solis ortu Pleiades oc- 
cidunt : et contingit pridle maxima aeris turbatio. 


Mensis Novembris sexta Pleiades mane occidunt ; 
el incipit aer sedari. 

Undecima Lyra mane oritur: 

Vicesima prima, Hyades mane occidunt ; et se- 
quenti die turbatio fit circa aerem. 

Vicesima septima Orion oritur, et Corona oc- 
cidit. 


Mensis Decembris prima, canis mane occidit. Ob- ! 


Servatum est autem a mullis, quod si tempestuosa 
fuerit hzc dies, perseverat plerumque turbatio.ad 
dies xxxvi. Si vero serena fuerit, per tot dies se- 
renitatem fore significat, 

Decima, Hedi mane occidunt, 

Undecima, Capra mane occidit, et perturbatio 
aeris fit postridie. 


M! al. Vyety,— 1* al, ιδ 


παραφυλάττεσθαι χρὴ μηδὲ φλεθοτομεῖν, μτδὲ καθ:]- 
ρειν, ur" ἄλλως τὸ σῶμα χινεῖν σφοδρᾷ χινᾖσει ici 
τε’ τοῦ Σεπτεµθρίω μέχρι xir. 


Μηνὶ ᾿Οχτωδρίῳ c' Στέφανος ἕῷος ἐπιτέλλει: xal 
ἔστι σφοδρὰ μεταθολὴ τοῦ ἀέρος. 

Μηνὶ τῷ αὐτῷ ζ’ Ἔριφοι ἑσπέριοι ἐπιτέλλουσι. 

Μηνὶ τῷ αὐτῷ i7 Ὑάδες ἑασπέριοι ἑπιτέλλουσι - καὶ 
Uxavh ταραχὴ τοῦ ἀέρος γίνεται. 

Μηνὶ τῷ αὐτῷ κΥ’ ἅμα flou ἀνατολῷ Πλητάδες ὃύ- 
νουσι * xal ἔστι μεγίστη ταραχὴ τοῦ ἀέρος πρὸ uds 
μέρας. 

Μην) Νοεμθρίῳ c' Πληϊάδες ἐῷαι δύνουσι : x2 1ρ- 
χεται χαθίστασθαι ὁ àfip. 

MV τῷ αὐτῷ ια’ 3» Λύρα ἑφος ἐπιτέλλει. 

Μηνὶ τῷ αὐτῷ κα’ Ὑάδες ἑῷαι δύνουσι " xa! «z- 
pxyh περὶ τὸν ἀέρα γίνεται τῇ ἑξης. 

Μηνὶ τῷ αὐτῷ x? Ὠρίων ἐπιτέλλει, xal Xcizz- 
νος δύνει. 

Μηνὶ Δεχεμθρίῳ a^ Κύων ἑφος δύνει. Τετέρτ-τι 
δὲ τοῖς πολλοῖς, ὡς, εἴ vs χειμάσει Év ταύτῃ zi 
ἡμέρᾳ, ἐπιμένει ὡς ἐπίπαν fj ταραχὴ τοῦ ἀέρος µε- 
χρι ἡμερῶν XQ, El δὲ εὐδιάσει, τὸ αὐτὸ σημαίνει ”.. 


Μηνὶ τῷ αὐτῷ v. Ἔριφοι ἑῷοι δύνουσι. 
Μηνὶ τῷ αὐτῷ ια’ 1 AUG ἑῴα δύνει' ταραγὴ ὃ 
γίνεται μετὰ µίαν ἡμέραν. 


5 al, ἄλλοι δὲ τῇ ἑξῆς ἡμέρᾳ. 9 al. vr. 1 ali συμβαίνει. 3 εἰ. καὶ. 
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Μηνὶ τῷ αὗτῳ κΥ *' «ponat χειµεριναί. A  Vicesima tertia solstitium est hibernum, 

Μηνὶ Ἰανουαρίῳ 8 Δελφὶς ἐπιτέλλει. Mensis Januarii quarta Delphin oritur. 

Μηνὶ τῷ αὑτῷ ε’ 3» ὁ ᾿Αετὸς ἑσπέριος Doyet* τα- Quinta, Aquila vesperi occidit ; et fit turbalio ve- 
ach δὲ σφοδρὰ vivetat μετὰ δύο ἡμέρας. hemens post duos dies. 

Μηνὶ τῷ αὐτῷ xs' 6 λαμπρὸς ἀστὴρ ἐν τῷ Λέοντ. Quinta, illustris stella in Leone occidit; πιογεί- 
Ὄνει ” κινεῖ τε πρὸ τριῶν ἡμερῶν τὸν ἀέρα. que ante triduum aerem. 

Μηνὶ τῷ αὐτῷ χη’ Δελφὶς ἑαπέριος δύνει. το Vicesima octava Delphin vesperi occidit. 

Μηνὶ τῷ αὐτῷ χθ’ Λύρα ἑσπέριος δύνει. Vicesima nona, Lyra vesperi occidit. 

Μηνὶ Φεθρουαρίῳ c' 3 Ζέφυρος πνεῖ. Mensis Februarii sexta Favonius spirat. 

Μηνὶ τῷ αὐτῷ x6 ó Ἱστὸς δύνει ἑσπέριος, xa« tovt Vicesima secunda, malus Navis vesperi occidit, 
a paxyt τοῦ ἀέρος. et est turbatio aeris magna. 

Μηνὶ τῷ αὑτῷ χε’ ᾿Αρχτοῦρος ἐπιτέλλει. Vicesiia quinta, Arcturus vesperi oritur. 

Μηνὶ τῷαὐτῷ xe' χελιδόνες πέτονται, καὶ φαίνονται. Vicesima sexta, hirundines volant et apparent. 


8? αἰ κδ. ** al. vt. ?* αἱ. qr. 





DE ORTU ET OCCASU SIDERUM 
DISSERTATIO 


ἔτι cnamulta elucidantur que ab auctoribus supra editis obscure allegata sunt, vel corriguntur qua erronee dicia. 
(Dion. Ῥετανισς, De doetrina temporum, t. Π], p. 39.) 


— 


ΠΡΟΘΕΩΡΙΑ. B tinere putant. In horum grege facile primas hac 
De ortu siderum et occasu selecta quedam ex state ille scriptor obliinet, qui Plinianas ad Suli- 
»ptimis el antiquis auctoribus exempla profere- num exercitationes nuper edidit. Ibi enim de ortu 
mus, in quibus ortuum eL occasuum varietatem — et occasu siderum cum universe, tum certorum el 
»mnem experiemur; ut ad caterorum qui passim — insignium, tam multa scripsit, ut. harum rerum 
incidunt usum et tractationem paucorum observa-  scienlissimum se esse vulgo persuaderi voluerit ; 
tio similitudine ipsa pertineat. Sed tria sunt im- — tam autem fade in omnibus offendit, ut non tanto- 
prinis, qux ad ortus et occasus speciem inscripto- — pere inscitiam, quantum os hominis mirari, ac 
rum libris eruendam notata esse doctrine hujus castigare etiam velle subeat; qui quarum rerum 
artifices jubeut. Primum est tempus, quod ab aucto- — funditus esset expers, de iis prxscribere ac docere 
re ipso sit expressum, aut ex ejus oratione colligi — alios, sine ullo pudore, tentaverit. De cujus scripto- 
possit; secundum est locus solis illi tempori re- ris erratis paulo post dicetur. Nunc illa preverta- 
spondens; tertium est signiferi orbis particula, — mus, in quibus paruin nohis attentos esse nonnul- 
sive gradus, quocum stella oritur aut occidit: ex — los eruditos animadvertimus. 
quo demum tempus idoneum in anno ac mense Ad situm solis in zodiaco, et in eodem orientium 
csp.atur. Ex jig primum nisi a scriptore declare- C stellarum et occidentium regiones investigandas, 
$us, certis conjecturis ac circumstantils zstiman- — primum omnium observari volunt, quibus mensium 
dum esse, recte iidem illi eruditi homines admo- — diebus sol ingressum in dodecatemoria singula fa- 
nent. In duobus explicandis soleo non scientiam — ceret jis temporibus, quibus veteres illi floruerunt ; 
quidem in plerisque, qui ante nos ista commentati — idque ex Columella, Plinio, Ovidio, ac ca:teris col- 
sunt, sed attentionem ad id quod scribebant, οἱ ligi. Tum quibuscum zodiaci gradibus ortus illa- 
ejus quod egregie norant, recordationem requi- rum oOoccasusque congruerent, diligenter notari. 
rere. Nam in tantam absurditatem nonnullorum — Hinc enim facile conjici, quos in dies conferendi 
devenit oratio, ut neque cum pervagatis astrono- illi sint; cum, quibus sol ad unumquodque signum 
mie principiis, neque cum oculorum ac sensuum — perveniret &xculo illo, cognoverimus. Recte id 
experienlia, neque secum.postremo ipsa consentiat. — quidem hactenus. Verum in loco solis definiendo 
Qus res ut non ipsis, qui ista scripsere, fraudi — parum iidem accuratam rationem tenent. Nam in- 
fuerit eruditis hominibus, et harum discip:inarum — gressus in dodecatemoria non ex rei veritate, sed 
scientia przeditis, at aliis non inediocriter obfuit, εκ falsa quorumdam veterum persuasione statuunt. 
vel minus quam illi fuere, doctis, vel prorsus im- .. Sic in Arietem Julii Czesaris tempore solem xv Ka- 
peritis, qui impetum ad scribendum sine arte ac ^ lendas Apr., hoc est Martii xvin introiisse dicunt ; 
judicio conferunt , et qux» apud alios utcunque per- — in Taurum vero Aprilis xvi; in Geminos, Maii xix. 
tractata legerint, quorum rudes ipsi sunt, ea, utut — Quod ut per sese falsum est, sic eo posito side- 
se habent, in commentationes suas Lransfundere, rum ortus occasusque perperam, et alienis diebus 
ad summam sibi doctrinz famam ac gloriam per-  illigari necesse cst, Ut enim sel ia Taurum, exen- 
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pli causa, subierit xvii die Aprilis, Vergilize, quae A ρουµένου * f| ἀπό τινος τῶν συνανατελλόντων foa. 


in gradu Tauri xxvui matutinum ortum apparen- 
tem faciebant anno primo Julisno, uti supra de- 
monstratum est, ort:e fuerint Maii xv, vel xvii, cum 
«amen xxii id acciderit, lta diebus viu circiter in 
ea descriptione peccatur. Ejusdemmodi ectera sunt 
orientium intervalla siderum : in quibus pronun- 
tiandis iis de causis error intervenit, qui profecto 
castigatione opus habet. Quamobrem de hac anti- 
quorum quorumdam opinione, et annuorum cardi- 
num inteversione dici hoc loco necesse est, ut iis 
auctoribus illustrandis, quos in hanc editionem 
conjecimus, Gemino przsertim, Hipparcho, Ptole- 
mao, Tatio opera ista serviat. 

CAPUT I. 


τέρων f| νοτιωτέρων. « Ex bac ascensione ἐν 
decims partis, ultimum terminum designilau 
slella quapiam insigni, qus in eo ipso termino ia 
erat ; vel ab alia borealiorum, australiorumre, qe 
simul exortum facerent. » 

Jgitur ex diurna conversione stella: cali cire 
tum dimensos esse refert, atque hoc spatium d»- 
decim zquales in partes distribuisse, Quire «& 
ascensionibus, et qu:e tempora vocant artifices, α- 
que in zquinoctiali circulo, non im obliquo el 1 
diaco, dodecatemoriorum longitudines initio ος- 
putarunt; tametsi segmentorum limites stellis q- 
busdam, velut cardinibus, distinguerent. Hoc m«& 
segmenta duodecim in zodiaco fuerunt inzquili; 


De «cquinoctialis εἰ zodiaci partitione α Chaldais, B in equinoctiali autem. zqualia, contra ac pesa 


AEgyptiis ac Graecis instituta. 

Duo sunt circuli, ad quos stellarum situs et con- 
versiones exiguntur, aequinoctialis et zodiacus : 
ex quorum partitione longitudo stellarum, ex di- 
&tantia latitudo sumitur. Αο videntur prius ad 
sequinoctialem ulroque modo stelle comparate 
quam ad zodiacum, non solum in Grecia, sed 
etiam apud ZEgyptios et Chald»os; quibus vel in- 
venta vel diligentius exculta propagataque in cz- 
teros astronomia creditur. De Graecis memoriz pro- 
ditum est, primum omnium Anaximandrum Mile- 
sium obliquitatem signiferi deprehendisse Olym- 
piade quinquagesima octava. Post lunc, Cleostra- 
tum Tenedium signa in orbe illo reperisse, et pri- 
ma Arietis ac Sagittarii, ut scribit Plinius lib. Il, 
cap. VHI. Addit Hyyinus lib. II De astronomia poe- 
4ca, cap. de Heniocho, etiam Hoedos ab illo pri- 
mum notatos in coelo. 

Apud Chaldeos autem JEgyptiosque ratio par- 
tiendi quz fuerit, declarat Sextus Empiricus lib. V. 
Nam ilios ait insignem aliquam stellam in zodiaco 
cesignasse, cujus ex conversione, el ἁποχαταστάσει 
ad eumdem locum, coelestis circui'us intervallum 
definierunt ; "Eva τινὰ τῶν ἐν τῷ ζωδιακῷ λαμπρὺν 
ἀστέρα παρατηρῄσαντες ἀνατέλλοντα οἱ πάλαι, ete. ; 
ubi et modum explicat quo zodíacus duodecim trihu- 
fus in partes, ac tam ipsius quam singulorum se- 
gnientorum tempora, hoc est ἀναφοραί, sive ascensio- 


factuin est. Nam. hodie dodecatemoria in 104i 
circulo sunt :xqualia, tam in recto, quam in ol 
quo coli positu ; in &&quinoctiali, propter ascensi- 
num diversitatem, utrobique sunt majors, vel κε» 
nora. Quanquam Picus Mirandulanus lib. Vl Cour 
asirol. cap. VI, Chaldzos ait signis usos non ess, 
sed imaginibus. Sed nihilominus inzqualitss ifa 
constiterit. Siquidem imagines, sive octavi eris 
segmeuta certis distineta sideribus insqualia sut, — 
ut alia dodecatemorium suum non impleant, vec 
Cancer; excedant alia, et in. vicina redundent, εἰ 
Leo, testibus Hipparcho et Geinino. Sed ex 00. 
deorum εί /Egypliorum imagines a vulgatis Gr 
corum, et hodieque pervagatis diversz fuerunt, u - 
Achilles Tatius in calce Prolegomenon testatur. 

Hiec apud Chaldeos et /JEpyptüios zodiaci mi - 
divisio serius, uti dictum est, pervasit in Grecis. 
Neque vero cum duodena ista partitione statim 1l- 
tera processit, qus segmenta singula tribeit it 
partes triginta. Ac diverse admodum apud ani 
quos, maxime Grecos, divisiones institutze surL 
E quibus celeberrima fuit ea, quae circulos in se 
genas psrtes distribuit : cujus meminit Stralv 
lib. 1l, ubi squinoctialem in totidem dividit, 4 
Achilles Tatius in Prolegom. cap. XXVI; Hyg 
lib. 1 [Astronomie poet. cap. de  figuratow 
circulorum sphere : «]n triginta partes, 23. 
unumquodque hemisphzerium dividitur, ita uti ὁν 


nes constitute sunt. Quod ex eo auctore descripsit f) mensio signiflcari videatur in tota sphzra pert 


Macrobius lib. l, in Somn. Scip. Caput illius est : 
Chaldzis, qui ante duodenam partitione septem 
in ecelo sparsa sidera notarent, placuisse postea duo- 
decim in partes totum dividere. Igitur splendidam ali- 
quanistellam eos observasse,cujus ab ortu ad eumdem 
ertum conversionem ad clepsydram dimensi sunt. 
Quantum aquz in subjectum vas stillatim deciderat, 
hujus unciam ad metiendam duodecimz partis cir- 
culi ἀναφοράν sumpserunt; eamque partem illustri 
aliqua stella terminarunt, qu: aut in eo ipso cir- 
υπ] loco deprehensa sit, aut idem tempus habebat 
eriendi : 'Ex ταύτης τῆς ἀναφορᾶς (ait Sextus), φη μὲ 
δὶ τοῦ δωδεκατηµορίου, τὸ τελευταῖον πέρας ἑση- 
μειοῦντο ἀπὸ ἀστέρος τινλς ἐπιφανοῦς κατ αὑτὸ θεω- 


partes facta. » Hoc modo signo cuilibet pir 
quinque, parlibus singulis sex gradus competun. 
Aliter Posidonius apud Cleomedem lib. I, cap. I. 
signiferum totum in χιτ partes dividebot, dede- 
catemorlon quodque quadrifsriam secans. Àj 
porro dodecatemorio quovis in duodecim poris 
alias diviso, totum zodiaeum in cLxiv partiti sun, 
ut Sextus Empiricus docet initio libri V. 
Tandem eo progressa res est, ut tam zquinxti 
lis, quam signifer circulus in duodecim partes. '? 
in triginta minutatim secarentur, ut in toto circ 
lo εὔοικ numerata sint; duodecimis quoue P 
(ibus utriusque circuli nomina de stellatis imagi 
bus indita sunt : que tun videlicet in illis t3 
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ebantur, tametsi postea longius εἰς τὰ ἑπόμενα Α polos, οἱ tricesimum quemque gradum transeunt ; 


rogressionem fecerint. Àc principio quidem, non- 
wn orbis stelliferi conversione cognita, simplicior 
rat astronomiz ratio. Unus enim tantummodo 
um squinoetiali zodiacus habebatur in octavo 
clo, quod et sideribus distinguitur. 1d enim pri- 
ium, quod vocant, mobile spud antiquos fuit. 
'ost Hipparchus moveri in consequentia celum 
lud animadvertit ; idque Piolemaeus deinde certius 
pprobavit. Exinde ergo duplex zodiacus ab artifici- 
us distingui eaeptus est : quorum alter uno simpli 
ique motu predite sphrrv tributus est, in. quo 
iulli asterismi sunt; ejusque secliones iisdem in 
'0odecatemoriorum punctis cum szquinoctiali per- 
ietuo funt; alter ei suppositus in orbe stellifero, 
uius intersectionum puncta alia atque alia sunt 
ἐς τὰ προηγούμενα, ac ζώδια, sive asterismi, pau- 
aim εἰς τὰ ἑπόμενα nituntur, atque a cognomi- 
ilbus sibi dodecatemoriis longius abscedunt. 

Post hzc novus in celestium orbium systemate 
uotus inventus est, seeundum quein 2zodiacus, 
ive ecliptica majorem minoremve habet ab zqua- 
ere distautiam et obliquitatem : ex quo stellaiusg 
bis ab austro in septentriones torqueri, et a se- 
Mentrionibus ad austrum reflecti creditus est. Hinc 
giur tertius additus «est szodiacus  interjectze 
iphere, cujus propria est illa libratio, qui ab zu- 
liaco primi mobilis paululum declinat ad aquilo- 
iem aut meridiein, ac sibi proxime subjectum 
'adem agitatione contorquet. Sed eo pretermisso, 
juoniam veteris duntaxat astronomiae ratio hic a 
»obis ducitur, duplici zodiaco contenti erimus : 
juorum alter primi coeli peculiaris eamdem perpe- 
|o declinationem | ab «squatore, et in eodem 
muncto sectionem obtinet ; alter continuo in eon- 
Nuentia progressu stellátas imagines defert, ac 


vel in zodiaco, ipitio itidem ab intersectione 
verna s$uppio, 46 per polos zodiaci, ejusque 
tricesimum . quemque gradum  sbeolutum  per- 
ductis circulis maximis. Latitudo quoque vel est 
stelle ab z«uinociiali distantia; quam metitur 
$rcus coluri, sive maximi circuli a polo mundi 
per centrum stelle ad zequinoctialem producti stel- 
lam inter et equinoctiglem interjectus ; vel ejus- 
dem siell est a zodiaco distantia; sive arcus 
maximi circuli per polos zodiaci transeuntis, inter 
stellam interjectus et zodiacum. Utroque modo la- 
titudinem presertim deflniisse veleres sequens ca- 
put ostendet. Nam de longitudine minus constat, 
ecquid ea secundum zodiacum ab illis capta fueril; 


B cum in sequinoctiali circulo computatam fuisse, ex 


Hipparcbo sequenti capite colligatur. 

Post Ptolemzum longitudines stellarum secun- 
dum zodiacum putate eunt : quarum ascensiones 
recta prioris generis longitudines babentur. lta zo- 
diacus in partes duodecim squales, squinoctialis 
in totidem insquales divisus est. Latitudo vero 
distantia sielie est ab zodiaco, sive ecliptica. Ab 
equinoctiali vero distantia, non latitudo, sed de- 
clinatio vulgo nominatur. 


CAPUT 1I. 

De longitudine ac latitudine stellarum, veterum astro- 
moworum sententia declaratur, utramque  penos 
equinoctialem. circulum consideratam fuisse. 
Quod de stellarum lougitudine capite superiori 

diximus, eam apud veteres secundum sequinoctia - 

lem accipi, id ex Hipparcho demonstrabimus allatis 
aliquot exemplis : ex quibus priora illa veniant in 
medium quatuor, qu& in libro I, numero X legun- 
tur, ubi caput Urse majoris imprimis situm esse 
dicit in Leonis paulo minus parte tertia, secundum 


jam sectiones cum sequatore aliis atque aliis in — gquidistantem azquinoctiali circulum. Est autein 


punctis facit, quam dodecatemoria ipsa commutat, 
Cxterum cum de zodiaco ejusque segmentis, qua 
gna dicuntur, absolute loquimur, priorem intelli- 
jimus constantemque mobilis primi, vel οἱ respon- 
lentm in octava sphara zodiacum. Hec enim in 
sta omni doctrina sciri convenit quidquid in su- 
Prioribus spheris circulorum | segmentorumque 


eaput Urs borealior antecedentium duarum in 
laterculo, ex velerum sententia, qui nullas preter 
septem τῆς ᾽Αμάξης, in Helices asterismo colloca 
runt. Item postremam in cauda Draconis secun. 
dum parallelum circulum esse in parte Leonis ter- 
tia. 'O μὲν γὰρ ἐν ἄκρᾳ «fj οὐρᾷ τοῦ Δράκοντος 
ἐπέχει, ὡς κατὰ παράἀλληλον χύκλον, τοῦ Λέοντος 


nethodi eausa fingitur, idipsum eodemque modo, D µοίβας Y'* ὁ δὲ εἰρημένος ἁστὴρ ἓν τῷ πλινθίῳ 


id inferiores et subjectos accommodari; et ad 
psum adeo terre globum quosdam applicari, in 
quo auus itidem sequinoctialis informari selet, ac 
*eleri paralleli, 

His animadversis, cum stellarum situs vel di- 
'ecte vel transversim considerari queat, hoc est 
veundum longitudinem, ac latitudinem : quarum 
prior ab interseetione verna zodiaci, et &quinoctia- 
is incipit ; posterior polos versus media ab sphe- 
ra sumitur : utrumque dupliciter sstimari potest. 
Nam longitudo vel in xquinoctiali spectatur, qui 
luodecim tribuitur in partes, initio ab verna inter- 
wcetone facto, designatisque in eo partibus per 
naximos eirceulos, sive coluros sez, qui per mundi 


ἐπέχει τοῦ Λέοντος μιχρῷ ἕλασσον τῶν Y' μοιρῶν. 
Utrumque falsum esi, si in zodiaco spectetur illa- 
rum stellarum situs, Nam prior, quz Urs» caput 
antiquis erat, Hipparchi tempore in Cancri 15 parte 
versabatur ; postrema caudze Draconis in Cancri 
10, 56'. Ascensio recta prioris fuit 322, 52' anno 
Per. Jul. 4550; posterioris paucis annis postea , 
fuit 425, 57'. Divisa utraque per 30, confiunt in 
priori, signa 4, 2, 52^; in posteriori, 4, 5, 57'. ita 
verum est quod oit Hipparcbus de amharum locis, 
st in zquinoctiali eirculo secundum ascensicnes re- 
etas , vel, quod idem est, in eo parallelo eonside- 
rentur, quem stelle diurno mota delineans. 
stursus eodem loco scribit Hipparchua, austra- 
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orem succedentium duarum in laterculo obtinere & describendis, ab iis coepisse, qui borealem habe 


propemodum parlem Leonis vicesimam quintam. 
Atqui locus ejus in zodiaco fuit Hipparchi tempore 
in Leonis 0, 44'. Ergo ex ascensione recta situs 
iste computandus est ; quam reperio graduum 145, 
92. His per triginta divisis, fiunt signa 4, 25, 32', 
hoc est Leonis paulo- plus gradu vicesimo quinto , 
in sequinoctiali, vel :equidistante ei circulo. 

Ibidem extrema  caudz Helices statuitur in Che- 
larum, seu Libr: quarta parte. Locus erat in Leo- 
nis 27, 1(. Ascensio recta signorum 6, 4, 4', 
plane ut Hipparchus voluit, in Libre 4. Nor igitur 
ad zodiacum , sed ad parallelum, zquinoctialemve, 
stellarum loca designantur. 

Numero ΧΙΙ Hlipparcbus ait postrema;u: crude 
minoris Urs: sitam esse in gradu Piscium 18. Si 
zodiaci ratio habeatur, erat Hipparchi tempore in 
gradu Tauri 29. Ascensio receta 646, 16’, quibus 
per 90 divisis, conficiuntur signa 11, 16, 16’, hoc 
est gradus Piscium 16, 16', secundum parallelum 
circulum. Jam quod idem asserit num. XIV caput 
Urs» minoris , sive borealiorem antecedentium in 
laterculo plaustri, sitam esse in extremo Scorpii, 
id cum zodiaci loco non convenit: qui fuit Hip. 
parchi tempore in gradu Cancri 13, 45', sed cum 
ascensione recta , quae fuit signorum 8, 1, 90’. ut 
hae ratione in Sagittarii |l censenda fuerit. 

Item in fine libri I, num. XXVII, scribit antece- 
de tes in Hydri capite oblinere partem Cancri am- 


3 zodiaco distantiam , hoc est latitudinem, tur à 
australibus egisse : quod et Hipparchus ipse lea: 

Quinetiam Geminus, qui octoginta circiter yes 
Hipparchum annis floruit, non: obscure signibcat, 
etate sua tam longitudines stellarum, quam laíta- 
dines, ad zodiacum accommodatas esse. Nam iszi 
libri asserit zodiacum in partes duodecim aequales 
qua sunt signa, distribui : qua ratione dividi necess 
est :quinoctialem in pattes inzequales. Atque idea 
nihilominus parallelorum circulorum πείρα. 
quos zquidistantes ab squinoctiali síella dierm 
circuitu designat. Quocirca verisimile est antiqua 
utroque modo stellarum longitudines ac latitud 
nes putasse; pro eo atque ad institutam πραγµ:- 
τείαν expediret. Nisi enim latitudinem illaram ab 
zodiaco interdum adhibuissent , non distinguertaui 
boreales earum situs ab australibus secundum 10- 
diacum, sed zxquinoctialem duntaxat : a quo selo 
latitudines earumdem repeterent. Hinc falsum ess 
constat, quod Josephus Scaliger capite primo lili 
De anticip. &quin. affirmat, ante Ptolemazum nul 
lam aliam stellarum longiüudinem vel latitudinem 
in usu fuisse, quam qua penes z2equinocüialem sa- 
mitur; primum autem Ptolemeum ad zodixcm 
utramque transtulisse. Atqui Geminus, qui duces- 
lis amplius annis Ptolemzium przcessit, tam loari- 
tudines stellarum, quam latitudines in zodiaco é- 
scriptas esse szeculo suo, planissime deciarat, a 


plius 10, quod egregie ascensioni rectze congruit : C paulo ante demonstravimus. Hipparchum autem & 


quam invenio Bipparchi tempore signorum 53, 10, 
13’. ]ta stellas, quie sunt in Cephei capite, collocat 
idem in gradu amplius 10. Et nos ascensionem re- 
ctam australis. deprehendimus signorum 10, 10, 

3. Stellam ejusdem asterismi, qux in sinistro esl 
bumero, vel brachio , refert Hipparehus positam 
esse in gradu 23 Aquarii. Ascensio recta congruit, 
qua est signorum 10, 26, 26’. At in zodiaco locus 
erat in Arietis 3, 4δ'. Ad hsc in.sinistra manu 
Boot: antecedentem stellam locat ibidem in Chela- 
rum parte amplius 13. Ascensio recta est signoruin 
6, 11, 4T; locus in zodiaco, in Leonis 28, 58. 
Preterea lib. Η docet. Hipparchus australissimam 
in sinisiro pede Bootz» obtinere partem Lib: |. 
Hujus ascensio recta mirifice observationi con- 
gruit; nam est signorum 6, 1, 27'. At locus in zo- 
diaco Hipparchi tempore in Virginis 19, 55. 

Plura his addere poteramus exempla : sed ο ipsa, 
qui selegimus, satis id quod volumus ostendunt, 
Stellarum longitudinem ab Ilipparcho statui secun- 
dum rectas ascensiones in z:quinoctiali, sive paral- 
lelo circulo, non, ut hodie fit, in zodiaco. 

ldem auctor declinationum ab «quinoctiali cir- 
culo persepe meminit : nusquam autem latitu-linis 
ab zodiaco. Tametsi non dubito hujus etiam Hip- 
parchum rationem habuisse; postquam circulum 
jstum artifices in ccelo metati sunt, et ejus obliqui- 
latem animadverterunt. Sane Hipparchus observat, 
Eudoxurb, et Áratum illius exemplo, in asterismis 


Eudoxuin idipsum usurpasse nonnunquam , impn- 
mis quod latitudines attinet, eodem conjeeturz ge 
nere licet assequi. Nibil est enim aliud boreali: 
stellas, australesve dici, quz a zodiaco versus aqui- 
lonem aut meridiem recedunt, quam ab eodem zo 
diaco latitudinem habere boreaiem australemve. À 
prius ab Eudoxo czterisque, quod jam diximus, 
usurpatum esse liquet. Igitur et hoc quoque genus 
latitudinis agnoverunt, quod ab zodiaco sumilsr. 
Nullum, quod meminerim, exemplum ab Hipparcie 
memoratur ex Eudoxo, in quo situs stellae nomina- 
tim exprimatur; nam quod librol, num. XII, capit 
Urse majoris ex Eudozi sententia collocare vide- 
tur in parte Leonis duodecima, aliter sese res ba- 


p bet. Ut enim integer sit/locus, non ipsun caput Urs 


eonferri dicit ab Eudoxo in partem ἀμοάθοίαιαα 
Leonis, sed eam stellam, quz» secundum Eudoxus 
Ursa caput erat, Hipparchus ipse ex sententia sua 
in eo gradu collocare videtur : ἡ δὲ χατὰ τὸν Eoo; 
χεφαλή, « quam vero stellam Eudoxus caput Lrse 
constituit. » Etenim Ursz caput utriusque alibi Eu- 
doxum, et antiquiores omnes statuisse, quam ubi 
hodie ponitur, Hipparchus existimat, nimirum utre- 
bique borealiorem duarum in laterculo przcedes- 
lium caput. appellasse; de quo paulo post agetur. 
Adde nondum videri Eudoxi seculo institulam si- 
gnorum in partes triginta divisionem , vel circu 
totius in 560. 

Ac ne ille quidem sincerus est locus ; scd ei mneR- 
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lum subest, ut omnino scripserit Hipparchus : Α fuisse: quod prefracte negat Scaliger, cujus οἱ 


ἩἩ δὲ χατὰ τὸν Εὔδοξον xeqaAh τῆς μεγάλης ΄Αρχτον 
ιατὰ τὸ δωδεχατηµόριον τοῦ Λέοντος. Cum esset, 
b τ6 uóp. putavit legendum :6 µοιρ. Adeoque 
"hv (€ µοιρ., quasi.in duodecima parte poneretur, 
naxime cum proxime ante, Ἰχθύων potp. (6  scri- 
9Xtum esset. Verum Hipparehus plus semel docuit 
n tertia Leonis parte, non duodecima silum esse 
*aput Urse majoris. Neque a seipso, atque ab rei 
reritate tantopere dissensisse hoc loco credendus 
^st, ut in duodecima parte statueret. 

Hipparchum vero, non in solo :quinoctiali stel- 
larum longitudines, sed etiam in zodiaco alia ra- 
lione usuque contemplatum esse, ex libro ejus se- 
eando ac tertio probari potest; ubi de συνανα- 
τολαῖς et συγχαταδύσεσι siderum disputans, aperte 
zodiacum in duodecim partes squales, singnlas 
earum in triginta distribuit, eamque partitionem 
ab initiis signorum procedere tam ex sua, quam ex 
velerum sententia deelarat. Atqui si in zequino- 
ctiali solo longitudines observats fuissent, non es- 
sel in partes zequales secius zodiacus; neque sin- 
gula dodecatemoria iricenis constarent partibus. 

Quo etiam argumento de Eudoxi sententia con- 
jecturam capere posset aliquis , duodecim ab illo 
signa in zodiaco, ut de equinoctiali taceam, collo- 
cala distributaque esse. Etenim Hipparchus li- 
bro 1l, num. Xll, postremam caudze minoris Ότο 
ait in Piscium octava decima parte positam essc. 
At secundum institutam ab Eudoxo divisionem zo- 
diaci, in tertio gradu Arietis : Ὡς δὲ Εὔδοξος διαιρεὶ 
τὸν ζωδιαχὸν χύχλον, xavà τὴν Y' pol. τοῦ Κριοῦ. lta 
enim castigandum esse locum istum capite V se- 
quenti demonstrabitur. Verum si ad zodiacum 
euim , qui proprie vocatur , calculus iste refera&ur , 
Ron ectavo decimo gradu Piscium, sed Tauri vice- 
simo nono stella ista versabatur, ut supra docui- 
mus. Necesse esl ergo zodiacum cireulum pro 
zquinoctiali ab Hipparcho accipi; nam ad aqui- 
noclialem , parallelumse zquinoetiali circulum si- 
tus ille stelle congruit. Quocirca mirus iste locus 
est Hipparcni, siquidem squinoctialem cum 20- 
diaco promiscue usurpasse mionstral auiiquos. 
Etenim uter e duobus istis circulis in partes zqua- 


alia longe capitaliora in libro De anticipatione equin. 
paulo post excutiemus. | 

Hane Hipparchi ballucinationem asterismos , 
sive sLellata νώδια cum dodecatemoriis cognominibus 
promiseue capientis alii similiter expresserunt. 
Scribit enim Arati scholiastes ad illa verba , 
Ερατὶ δὲ ol Δίδυμοι µέσσῃ 9' ὑπὸ Καρκίνος éccl*. 
Ηοσσὶ δ' ὑπ ἁμφοτέροισι Λέων ὑπὸ χα.λὰ φαειγ ει’ 
in quibus Urszx majori subesse dicit Geminos illius 
capiti respondentes, ventri Cancrum , pedibus Leo- 
nem. Ád hzc scholion observat quosdam Aratum 
reprehendere, quod Ursz, qus gradus non amplius 
triginta porrigitur, subtendi nonaginta gradus, hoc 
est tria dodecatemoria significet : quam ad objc- 
ctionem nugarum nescio quid expromit. Nihil enim 
dicit, quod indictum non melius sit. Sed nimirum 
hoc illud est, quod monui, puta-se qui sic objicie- 
bant Aratum Geminoruin, Cancri et Leonis voca- 
bulis intellexisse dodecatemoria, cum de stellatis 
figuris loquatur. Nam hoc posteriore sensu verum 
est quod Áratus docuit, uti contra Hipparchum 
ostendimus. Quis non miretur adeo obcscatos 
fuisse priscos illos et insignes astronomos, el eorum 
principem Ilipparchum, ut ista non viderint } Sed 
erroris ansam ex eo ceperunt, quod ipsorum teni- 
pore stellate signorum effigies ejusdem nominis 
dodecatemoria tenebant. Ideo lubrica tunc erat, et 
opportuna fraudi mutua vocabulorum communio : 


6 quod hodie minus accidit, propter sphere octavae 


et asterismorum in ea προἠγησιν. Qua factum est, 
ut pleraque ζώδια extra sua dodecatemoria con- 
sistant. 


CAPUT Itl. 

Eudozi sententia, contra atque Hipparchus putavit, 
exposita. Ejusdem llipparchi error dedecatemoria 
cum asterismis con[uudentis. Araius εί Servius 
iliustrati. 

Tfipparcbus initio libri Il auctor est, antiquiores 
mathematiceos, aut omnes aut plerosque, cardines 
solaris circuitus zodiaci signorum initiis aLtri- 
buisse : idque Aratum in opere suo secutum. Kal 
ὑπὸ τῶν ἀρχαίων δὲ μαθηματικῶν πάντων σχεδὸν, 
ἡ τῶν πλείστων, τοῦτον τὸν τρόπον ὁ ζωδιακὸς 


les dividatur, alterum oportet inzequaliter esse par- D χύχλος διῄρητο. « Atque hac ratione zodiacum cir- 


itum. Cum ergo demonstratum sit ab Hipparcho 
in ila coutra Eudoxum disputatione, circulum 
zquinoctialem in xi signa. distribui, ad eumque 
stellarum referri longitudines, inaequalia esse zo- 
diaci segmenta necesse esL; qua proprie ζώδια no- 
nünantur. Verum tam zquinoctialis dodecatemoria 
ζώδια vocantur in calce libri primi ab IHlipparcho , 
quam. circulus idem ille zodiacus. . Nihilominus et 
js, quem proprie zodiacum appellamus, quique stel- 
lata signa sustinet, equaliter in duodecim ζώδια, 
partesque cccLx 3b eodem Hipparcho libro Ἡ et 
Jil tribuitur. Unde verum est, quod supra docui- 
mus, duplici ratione ac duobus in circulis signo- 
rum. partilionem ab antiquis ardificibus institutam 


culum mathematici propemodum omnes aul ple- 
rique partiti sunt, » Constat tamen interdum alibi, 
quam in signorum principiis, :equinoctia οἱ sólsti- 
tia collocari quondam solita fuisse, neque id con- 
stanter. Nam alii in principia (ait Achilles Tatius 
cap. XXIV), alii in octavas partes, alii in duodeci- 
mas, alii in quintas decimas , boc est media in si- 
gua conferebant. 

Eudoxum mathematicum insignem, qui Metonis 
sale vixit, cardines ipsos in mediis signis po- 
suisse accurate probat Hipparchus lib. !l (pag. 
120), allatis ipsiusmet  Eudoxi verbis : qua si quis 
expendere nobiscum velit, haud facile Ilipparcho 
de Eudoxi opinione illa consentiet, Nam longe alia, 
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quam putavit Iipparchus, mihi quidem in illis locis A « Sunt autem in ipso media Capricorn , e£ pedes 


velle Eudoxus videtur. 

Verba .Eudoxi : Δεύτερος δὲ ἐστι χύχλος, 5v ᾧ 
θεριναὶ τροπαὶ Ὑίνονται. Ἔστι δὲ ἐν τούτῳ τὰ 
μέσα τοῦ Καρχίνου. « Secundus vero circulus est , 
in quo est solstitium zstivum. In eo porro Cancri 
media sunt. » Item, Τρίτος δέ ἐστι χύχλος, ἐν ᾧ al 
ἱσημερίαι γίνονται. Ἔστι δὲ ἐν τούτῳ τά τε τοῦ 
Κριοῦ µέσα xat τὰ τῶν Χηλῶν. Τέταρτος δὲ, kv ᾧ αἱ 
χειμεριναὶ τροπαὶ γίνονται. Ἔστι δὲ kv τούτῳ τὰ 
µέσα τοῦ Αἰγόχερω. « Tertius vero circulus est, ín 
quo flunt zquinoctia; in eo media sunt Arietis 
et Chelarum. Quartus autem, in quo solstitium est 
bibernum. [n eo vero sunt media Capriconi. » Rur- 
ους idipsum et alio Eudoxi testimonio demonstrari 
ait apertius ; in quo de Coluris agens, alterum 
scribit continere τὸ μέσον τοῦ Καρχίνου, « medium 
Caneri, et τὸ µέσον τοῦ Αἰγόχερω, « medium Ca- 
pricorni, » alterum vero, Chelarum et Arietis me- 
dia. Hzc unica sunt de Eudoxo Hipparchee suspi- 
cionis argumenta , quie non valde mihi persua- 
dent; imo contrarium potius iis ex locis, atque ex 
ipsomet Hipparcho probare posse videor. 

Sic igitur exislimo : non de signis ipsis, sive do» 
decatemoriis in zodiaco, vel wquinoctiali primi 
eaeli descriptis illic Eudoxum agere; sed de stella. 
tis imaginibus οί asterismis : quos tametsi in primo 
mobili είας Eudoxi collocavit: quod tum nullus 
peculiaris stelliferi cceli orbis motus ab artificibus 
notatus essei; ul a supremo orbe distingui mere- 
retur, ut ex Aristotele constat lib. ll De celo, cap. 
ΧΙ]. Tamen cum ejusdem prime sphere dodecate- 
moriis minime paria facere credebantur , séd dis» 
tincía erant invicem, ut alius esset Aries, hoc 
est imago picta stellis Arielis; aliud signum, sive 
segmentum Arietis ; aut. duodecima pars, non $0- 
lum zodiaci, sed multo magis zquinoctialis circuli ; 
in quo prius, quam in illo, duodecim signa consti- 
ἑπία sunt. Qua de re paulo post agetur. Doceo pri- 
mum Eudoxum illis omnibus iu locis, qux» media 
vocat Arietis, Cancri, Libre et Capricorni, stella- 
(arum imaginum et asterismorum media nominare. 
Hoc vero non aliunde, quam ex ipsismet Eudoxo 
et Hipparcho declarabitur. 


Aquarii, et cauda Ceti, et Fluvii flexus. » Adds 
Leporem, et Canis pedes, et cztera, donee per Se 
gitarium ad eadem Capricorni media pervearL 
Propterea libro eodem , num. XXII, ac deinceg., 
Hipparchus tropicos duos et zquinoctialem e 
Eudoxi sententia describit, ac coelestes  imagises 
recenset, per quas illi transeunt. Velut tropictm 
estivum per Cancri ac Leonis media trajici, zqui- 
noctialem per Arietis media, Chelarumque partem 
asserit. Ex quibus perspicuum est Eudoxum asie- 
rismos intellexisse ac figuras coelestes. Ut enim 
cum Lropicum zstivum ait per Leonem medium se- 
eundum longitudinem ἰγαηείτο, perque consieils- 
tiones cxeteras ; itemque tropicum zstivum per Sa- 
gittarium, Cetum, Fluvium, eic. : non dodecateme- 
ria circuli ullius, sed stellatas effigies designat : ita 
cum per Cancrum, Capricornum, Arietem et Cbe- 
las eosdein. meare circulos dicit, non signa ipsas. 
sive. dodecatemoria , sed asterismos intelligit. Scd 
omnem tergiversationem submovet Eudozus ips, 
dum illa ipsa per quse transire circulos ait, ἄστρο κο- 
minat, qux nihil aliud quam asterismos et itnagines 
signiflcant. Achilles Tatius in P/uenomenis, cap. XIV, 
ἄστρον δὲ τὸ kx πολλῶν ἀστέρων σύστημα, « systena 
plurium stellarum, » astrum esse vult. Idque Arxi 
testimonio confirinat. At Eudoxus, Hipparcho teste, 
de coluris loquens, "Ed«t δὲ, ait, tv τούτοις ἄστρ; 
tábe- a' ὁ πόλος ὁ ἁδὶ φανερὸς ταῦ κόσμου; ερ 
τὸ μέσον τῆς "Apxtou κατὰ πλάτος xol τοῦ Καραί- 
νου τὸ μέσον. « Sunt aulem in iis bsee astra : p- 
mum semper apparens polus mundi. Deinde me- 
dium Urs: in longitudinem ; et Cancri medium, ) 
ac subinde caudam notii Piscis, et medium Caperi- 
corni adjicit. Hxc de coluro solstitiorum. De altere 
loquens scribit, in eo contineri inter alios asteri 
smos, τὰ µέσα τῶν Ἁηλῶν κατὰ πλάτος, καὶ cj 
Kpi τὰ νῶτα χατὰ πλάτος  ε media Chelarum in 
latum, et Arietis terga itidem in latum. » Quid die 
clarius potest, ut appareat Eudozxum , cum media 
Chelarum , Arietis, ac cseterorum appellat, imazi- 
nes ipsas exprimere? Nam τὰ νῶτα, « terga, ο 
latitudo, » nonnisi de flguris usurpari possunt. Me- 
dia quippe signorum sive dodecatemoriorum, per se 


Exenimilla Eudoxi verba, ex quibus argumentatus D ἀναστέριστα sunt ; neque « terga » dicuntur habere, 


est Hipparchus, eadem aliis in locis, sed pleniora 
perscripsit; cum de parallelis ab Eudoxo descriptis 
circulis sermonem instituit. Velut libro [, num. Ill, 
de tropico circulo : "Ecc: δὲ ἓν τούτῳ τὰ µέσα τοῦ 
Καρχίνου, xai τὰ διὰ τοῦ σώματος χατὰ μῆχος τοῦ 
Λέοντος, étc. « Sunt autem in illo Cancri media , et 
que per corpus Leonis secundum longitudinem 
transeunt, » Subjicit anguis Opbiuchi cervicem ; 
dextram manum Ingeniculi ; et alia sidera, qui cir- 
culus iste pervadit, Εἶτα συμπίπτει πρὸς τὰ µέσα τοῦ 
Καρχίνου. « Demum in eadem Cancri media revolvi- 
tur. » De hiberno quoquetropico,"Eact δὲ àv αὐτῷ τὰ 
µέσα τοῦ Alvóxepu, xai οἱ πόδες τοῦ 'Ὑδροχόου, καὶ 
«o0 Κήτους fj οὐρὰ, καὶ τοῦ Ποταμοῦ ἡ χαµπῇ, etc. 


neque latitudinem ; sed sola longitudine censentsr. 

Quid quod Hipparchus ipse lib. !, ntm. Hl, Ev- 
doxi testimonia citaturus, astra illa vocat, et ἁστὸ- 
pzc, cum Aratum ait Eudoxzi imitatione «à ἄστρα 
sic distribuere, ut a borealioribus inciperet ? Mor: 
Περὶ δὲ τῶν ἁστέρων τῶν ἐπὶ τοῦ θερινοῦ καὶ yst- 
μερινοῦ τροπιχοῦ φεροµένων, ἔτι δὲ τοῦ ἴσημερινν», 
ὁ μὲν Εὐδοξός φησιν ἐπὶ τοῦ θἐρινοῦ οὕτως" "Eon 
δὲ tv τούτῳ τὰ µέσα τοῦ Καρκίνου. « De stellis vero. 
quz in zslivo tropico feruntur, necnon in εἰγοσ]ο 
zquinoctiali, Eudozus quidem de sestivo ita loqui- 
tur : Sunt autem in. hoc media Cancri. » Eodem 
genere sermonis utitur in hiberno tropico et sequi- 
fioctiali. Proinde asterimos et stellatas formas, non 
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igna duodecimasve zodiaci partes, aut zquinoctia- A gere, nedum dividere potest : si in zodiaco, ut de 


s Eudoxus indicat, quarum media iis ipsis eecari 
irculis refert. Adde optimum Eudoxi interpreteu 
Fatuim, qui et ipsum in omnibus secutus est; vel, 
t Hipparchus loqui solet, xaptyp&|jaso; nec ali- 
?»r, ac nos facimus, mentem illius accepit. Nam de 
ropico scribit ipsum Leonem sub pectore, ac ven- 
re secare ; Cancrum vero tolum bifariam partiri. 
αὑτὰρ ὁ xoxJAoc 

"w μὲν ὑπὸ στῆθος, καὶ γαστέρα µέχρι πρὸς αἰδὼ, 
ἔμνει τεὐν δὲ διηνεχέως ὑπένερθε xeAslov 


(αρχ ἐνον' Ίχι μά.Ίιστα διχαιόµενόν κε vorne 
Ὀρθὸν', tv' ὀρθα.μοὶ κὐχ.ου ἑκάτερθεν Toiv. 


lug sic vertit Avienus : 


ete . at circulus ima calentis 
'ectora, perque alvum procul in postrema Leonis 
M-ccedit. Secat ast alius per viscera plana ; 
^t medio subter cava tegmina dividit orbem, 
mina reciudens altrinsecus orbita porro. 

De hiberno quoque tropico seribit, eum Capricor- 
ium medium dividere, atque Aquarii pedes, cau- 
lam Ceti : 

Dividit imbriferi corpus medium Capricorni. 

Ida'ique pedes pueri, posttemaque cade, etc. , 
it vertit Avienus. Hic vero citra controversiam 
;ancer et Capricornus non signa, sive dodecatemo- 
ia, sed imagines sunt. Nam et χέλειον, sive testa, 
108 aliter accommodari Cancro potest ; et cum 
iquarium perinde ab hiberno tropico secari, ae 
^apricornum asserat, non potest ad dodecatemo- 


ium referri. Quippe tropicus circulus Aquarii si- C 


inum neque dividit, nec attingit omnino. Sed neque 
lla ipsa, qux contingunt, signa circuli isti partiun- 
ur bifariam. Sic de xquinoctali Aratus idein : 
Ρῆμα δέ ol Kpidc* Ταύροιό τε γούνατα κεῖται. 
Κριὸς μὲν κατὰ unxoc éAnAapéroc διὰ xóxAov* 
[αύρου δὲ σκεΔέων ὅσση περιφαίνεται ὅκ λαξ. 


Signum autem ei Aries, Taurique gentia sita sunl ; 
Áries quidem in longum ductus per cingulum ; 
l'auwri vero crurum quanta apparet inflexio. 

Ut genua Tauri ad asterismum ejas pertinent , 
dc Arietis corpus ab squinoctiali cireuló secun- 
lum Jongitadinem divisum ad imaginem Arietis, 
Don ad dedecatemorium, necesse est referri : quem- 
idmodum Hipparchus ipse docet lib. I, num. XXV, 


tropicis taceam, certe aequinoctialis Arietem, non 
secundum longitamdinem, χατὰ μῆχος ἑληλαμένον 
partietur, sed transversum, ei χατὰ πλάτος. Si- 
quidem sectiones zquinoclialis οἱ zodiaci ab Eu- 
doxo, ut putat Hipparchus, mediis in signis lo- 
cantur. 

Non absimili, ut equidem reor, ὁμωνυμίᾳ indu- 
ctus Hipparchus Eudoxum, Aratum et Aualum tra- 
duxit num. X libri primi, quod sub capite majoris 
Urs: Geminos statuunt, sub Ursa media, Cancrum; 
sub posterioribus pedibus, Leonem. Ubi de aste- 
rismis sine dubio loquuntur: nam Arati versus, 
quos citat Hipparchus, non aliter intelligi possunt. 
At Hipparebus id ex eo refellit, quod caput Ursa 


B sit in Leonis parte tertia, nimirum in dodecatemo- 


rio Leonis, quod in equinoctiali vel parallelo repo- 
nit. Hoc vero argumentandi genus alienum est, et 
in ὁμωνυμίᾳ contlictatur. Sed de hoc llipparchi loco 
pluribus agetur capite tertio libri tertii. — 

Ad extremum similis ambiguitas fucum Servio fe- 
cit in Commentariis ad 1 Georgic., ubi baec enarraps, 
Qua locus Erigonem intet, Chelasque sequentes, 
qusedam adnotat, qua hic referre melius fuerit. 
« /Egyptii, inquit, duodecim esse asserunt signa : 
Chaldzi vero undecim. Nam Scorpium et Libram 
unum signum accipiunt. Cbelg enim Scorpii Libram 
faciunt. lidem Chaldzi volunt equales esse partes 
in omnibus signis : sed pro qualitate sui, aliud si- 
gnum xr, aliud xi babere : cum /Egyplii tricenas 
esse partes in oninibus velint. Modo ergo secundum 
Chaidzos locutus est, dicens posse eum babere 
lecum inter Scorpium et Virginem. » Signa dupli- 
citer usurpantur. Aut enim dodecatemoria suut 
squinoctialis vel zediaci, aut asterismi, quae στε- 
ρισµένα ζώδια vocat. Hipparehus. Horum quadam 
dodecatemorio suo minora, quedam majora sun!, 
et in vicina redundant, ut supra diximus, Hac cum 
legisset alicubi grammaticus, signorum genera illa 
duo permiscuit, et rem prorsus absurdam et inex- 
tricabilem docuit, signa omnia sequalibus descri- 
pta esse partibus, et tamen aliud tricenis, aliud qua- 
dragenis « pro qualitate sui » constare. Priore mode 
sigha sunt dodecatemoria; posteriore, asterismi, 


abi Arati et Eudoxi de cardinalibus iisce ζωδίοις D quorum alii peuciores, alii plures occupant partes. 


decreta probat, excepto quod de Arietedictuimn est: 
qui totus sequinoctiali circulo borealior est. At 
Cancrum ct Leonem medios trajici ab zestivo tropico 
recte illos sentire asserit. Vide reliqua illius loci, 
in quibus, auod valde mirum est, apertissime si- 
gnificat a se Eudoxi Aratique dicta ad stellatas ef. 
fisies applicari. 

Denique sive in zquinoctiali sive in zodiaco si- 
gna coelestia constituerit Eudoxus, de qua re ca- 
pite superiori dictum est : neque in ipsius Eudosi 
allatis ab Hipparcho verbis, neque apud Aratum, 
Aries, Cancer, Chele, Capricornus, de signis ac 
dodecatemoriis explicari queunt. Nam si in squi- 
Roctiali designentur, neuter tropieorum ea contin- 


Sic asterismi Scorpii pars est Chelarum asterismus, 
ut hac ratione undecim tantummodo sint tocepe 
σµένα ζώδια, seu ügurs stellatie apud Chaldaeos. Nam 
AEgyptii, qui pro Chelis Libram posuerunt, legi- 
timum numerum obtinebant : sigha quidem utri- 
que duodecim adhibuerunt. Citerum Virginis aste- 
rismus olim Leonis et Libra partes, prster justam 
portionem, oceupabat. Inter hanc vero el Cbelas 
Scorpii, qu:e in Librte dodecatemorio versabantur, 
vacuum est intervallum, quod ad idem Libra dode 
catemorion pertinebat : quo in spatio sedem indi- 
geti Augusto destinat Virgius. Ea mense poete 
fiit, quam mon assequitur Servius. Át Martianus 
Capella libro VIII, cap. de fixis signis, recte hoc, 
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quod docuimus, explicat his verbis : « ἤδο dis- A num suum esse translatum perinde omnes sentium 


cernit zodiarus : qui quidem zquales duodecim 
Signorum integrat portiones. Sed undecim habet 
signa. Scorpius enim tam suum spatium occupat 
corpore, quam Chelis occupat Libre. 


CAPUT IV. 


De veierum opinione super annuis solis cardinibus, 
et qua ratione alibi quam initiis signorum collocati 
fuerint. Columetla notatur. Sothiace periodi iu- 
signis epocha. 

Quoniam mediis in signis ab Eudoxo constitutos 
esse cardines nequaquam, nt putavit Hipparchus, 
ex illius verbis conficitur, inquiramus modo qua- 
nam in parte deflxerit; tum qu:e ratio ab illis inita 
sit, qui alibi, quam in initiis signorum, cardines 
illos esse sciverunt. 

Geminus capite XVI, quarto die, quam in Capri- 
cornum sol est ingressus, solstitium hibernum ex 
Eudoxo fieri scriblt , vernum autem zquinoctium, 
sexto die τοῦ Κριῶνος. ldem auctor ex Euctetnonis 
sententia solstitium bibernum primo die committi 
refert : necnon autumnale :quinoctium. Ex Calippo 
veroquatuoripsos cardines nominatim signorum ini- 
tiis contineri. Verum Columella lib. IX, cap. XIV, Me- 
tonem et Eudoxum, ac veteres astronomos scribit in 
octavis partibus signorum solstitia οἱ :equinoctia Ρο: 
suisse; Hipparchum, mutata ratione, in signorumini- 
tia contulisse. « Nec me fallit, inquit,'Hipparchi ra- 
tio, quae docet solstitia οἱ zequinoclia non octavis, sed 
primis siguorum partibus confici. Verum in hac ruris 
disciplina sequor nunc Eudosi el Metonis, antiquo- 
rumque fastus astrologorum , qui sunt aptati publicis 
sacrificiis , quia et notior est ista vetus agricolis con- 
cepta opinio. Nec tamen Hipparchi subtilitas pinguio- 
ribus, ut aiunt, rusticorum litteris necessaria est. » 
Hipparcbum ecce facit auctorem ejus instituti, quod 
principlis signorum cardines accommodat , cum vete- 
Zesoctavis partibus ascriberent. [n quo partim ab Ge- 
mino, partim ab Hipparcho ipso dissidet ; nam Gemi- 
nus nusquam in octava cujusquam signi parte consti- 
tutos esse cardines ait ; Hipparchus autem, ut su- 
periori capite vidimus, ab Arato, et antiquis fere 
omnibus matbemáticis in signorum initia colla- 
Los esse docuit. Non dubito quin Hipparchi potior 


Quod quemadmodum ab iis institutum fuerit, ή 
qua ratione inter se conciliari scriptorum ilia di- 
sidia possint, deinceps aperiemus. 

Duobus omnino modis fieri arbitror potuisse, «t 
ab antiquis mathema:icis zquinoctia et solsuta 
alibi, quam in ipsis signorum exordiis, consta 
fuerint. Nam aut reipsa, et ex arte judicioque - 
pronuntiarunt : aut cum deeracliore cardinum su 
aliter existimarent , populorum usibus ac sensbn 
alterum illud minus accuratum cardinum genus u- 
dulserunt. Ut a priore ordiar, repetenda illa sa: 
imprimis, qux» de Chaldaeis εἰ "Egyptiis tradid- 
mus capite primo ; quanam videlicet ratione siguo- 
rum celestium partitionem inslituerint. Insignen 


B enim quauipiam notarunt in colo stellain, a cuj 


emersione primum dodecatemorium in aequinoctaa 
circulo designarunt. Quo initio constituto, deinceps 
circuli totius anaphoricum teropus horarum quauser 
et viginti, duodecim in partes ex :equo diviserun : 
quarum singulas aliis itidem stellis sive in zodiace, 


. sive extra ipsum positis, εἰ iisdem momentis oriez- 


tibus, velut signis ac limitibus descripseruat. lt 
quippe Sextus Empiricus docet, primi dodecatcme- 
rii designalo principio, cetera zquabili partie 
squinoctialis divisione esse numerata. Quamd- 
rem qui bona fide ac seriocardines in mediis z- 
gnis, vel octavis, aliisque partibus flxerunt, veri- 
simile est eos initium primi dodecatemorii noa ab 
ipsa z:equinoctialis οἱ zodiaci intersectione cepisse; 
sed aliquanto ante spatio : quod in reliquis deinde 
servatum est. Cum autem ab insigni aliqua siela 
vernz tempestatis initium auspicati sint, uti dixi 
mus, eligatur stella illa, quae in praecedente cor 
est Arietis. Ea ex accuratissima Tychonis observa- 
tione auno Christi upc sita erat in gradu Anetis 
3], 56’, eujus latitudo graduum est 7, 8'. Quoniam 
vero stellatus orbis in consequentia movetur, el 
annis circiter duobus et septuaginta gradum οκ” 
vi unum, inde sequitur ante aliquot szcula ia 
ipsum verna sectionis punctum incidisse stellam 
islam, ac rursus anliquioribus szculis illud aate 
venisse. Verum non tam loci ipsius, qui in zodiac? 
stelle competit, quique latitudinis circulo desigaz 


hac in re, quam Columellz sit fides; ut qui tanto et p) tur, quam ascensionis illius oblique ducenda rato 


anliquior, e£ harum rerum intelligentior , et in 
astronomorum veterum lectione detritior, quam 
Columella, fuerit. Et tamen hujus auctoritate pleri- 
que omnes adducuntur hodie, ut antiquissimis szx- 


culis existiment octavis partibus signorum zqui- 


noctia et solstitia ab astronomis mandari solita. Quod 
pra cateris enixe tuetur Scaliger : iino unicum id 
ille fundamentum ei doctrine substruit, quam de 
Grzcorum cszterorumque populorum annis explica- 
vit. Sed neque funditus negaverim fuisse, quiante 
Hipparchum cardines alio, quam in signorum initia 
contulerint : quod. Geminus, Columella, Achilles 
Tatius, aliique confirmant; et a Julio Cxsare,. ex 
communi utique ac recepta sententia, idem in an- 


est, ut quam in partem dodecatemorii aequinoctium 
incurrerit, zestimare possimus. 

Scribebat ad me Godefridus Vendelinus, vir astro- 
nomiae cumprimis peritus, circa annum ante Chri- 
sti :eram 1263, qui est periodi Julii 3450, videri 
tempus illud fuisse, quo ascensio primz Arietis 
stelle quindecim gradibus antecedebat sequinoctium 
vernum. Quo etiam tempore Neomenia Tholb, et 
ortus canicule, et solstitium, ac noviluniuim in 
eumdem diem inciderunt, qui erat Julii quintus, 
idque in Heliopolitano tractu : quod ad memori. 
posteritatis insigne initium dedit Sothiacze periodo. 
cujus meminit Clemens Alexandrinus Strom. 1, uls 
wecentis quadraginta quinque annis pust migrato- 
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m Jsraelitarum ex /£gypto, periodum hanc cc- A cardines in eanidem dodecatemoriorum suorum par- 


sse scribit. lta in Graeco. Át interpres quadrin- 
nios posuit. Per idem tempus erat prima stella 
rietis in gradu Piscium 17, 12', et zquinoctiale 
inctum antecedebat gradibus 12, 48', hoc est tem- 
"ribus ascensionalibus quindecim. Sane isto ipso 
ino primam Arietis ex methodo nostra depreben- 
mus in Piscium 17, 50 : ascensio recta graduum 
6 ; obliqua vero Memphi, aut Heliopoli, graduum 
$5, 6, ita ut quindecim gradibus sequinoctium 
itecedat. Novilunium verum in eodem tractu com. 
lissum est Julii αν, hora 19, 46, cum locus verus 
lis essel in Geminorum 29, 19'. Quare sequenti 
ie, hora quinta matutina in ipso Cancri solstitio 
iit. In eodem Cancri gradu primo versabatur et 


tem inciderint, quotam in primo Arietis sequino- 
etium vernum occuparat. 
. Sub initium zra Nabonassari, cum Arietis stella 
in Piscium gradu sita esset 25, in Heliopolitano 
tractu obliqua fuit ascensio graduum 350, ac de- 
cem gradibus zquinoctio erat anterior. Cyri porro, 
ac Thaletis szculo, in eodem situ, Arietis stella 
jam ad Piscium 28 progressa, ascensio fuit obli- 
qua graduum 322, atque in octavo gradu commit- 
tebatur zquinoctium. Hzc in certis signorum par- 
tibus statuendoruim cardinum ratio identidem adhi- 
beri potuit, secundum ea qua e Sexto Empirico 
cap. ] declaravimus. 

Sed non minus et illa probabilis est, quie ex 


irius, qui tum ortum matutinum cum sole facie. B Hipparcbo colligitur, in qua stellarum situs in 


at prima die Tboth, quz in eumdem incidit diem. 

Non dubium est quin admirabilis hic rerum qua- 
μου in idem tempus concursus, Νθοπιεπί Thoth, 
1nz ipsius, ortus Sirii et solstitii, apud AEgyptios 
ingularem observationem meruerit, ut bzc pro- 
nde insignis epocha fuerit, tametsi nulla ejus in 
nonumentis veterum memoria supersit. Atque ille 
lemum annus ante Trojanum excidium centesimus ; 
ost migrationem ex /Egypto, ducentesimus vice- 
imus septimus putatur in nostra Chronologia, a 
juo jure quidem Sothiaca periodus inchoari potuit. 

Minc illud Porphyrii libro De antro nympharum 
dem "Vendelinus exponit, cum ait AEgyptios a 
.ancro, uli Romanos a Capricorno, annum inci- 
Pre, atque ab exortu Sothios, Αἰγυπτίοις &pyh 
ἔτους οῦχ Ὑδροχόος, ὡς ᾿Ῥωμαίοις, ἀλλὰ Καρχίνος. 
Πρὸς γὰρ τῷ Καρχίνῳ fj Σῶθις, ἣν Κυνὸς ἁστέρα οἱ 
Ἑλληνές φασι. Νουμηνία δ' αὐτοῖς dj Σώθεως ἆνα- 
ζολὴ, Ὑενέσεως κατάρχουσα τῆς sig τὺν κόσμον. 
ci Igyptii annum ordiuntur non ab Aquario, ut Ro- 
mahi ; sed a Cancro. lluic enim affiza Sotbisest, quam 
Canis stellam Graci nominant. Est autem ipsis Neo- 
menia Sotheos exortus, qua; mundo procreationis 
initium dedit. » Hie de initio Cancri loqui videtur. 
Quare tempus illud potissimum intelligit, quo ortus 
cosmicus Sirii in Cancri principium incurrit. Quo- 
circa , si, ut Sextus Empiricus et Macrobius do- 
cent, dodecatemoria primum ex observatione stelle 


cujuspiam, et succedentibus ascensionum gradibus p 


squabili partitione conatituta sunt, uti eapite primo 
meminimus, poluit per illud tempus ab AEgypiiis 
prima illa notari stella 'Arietis, ab eaque segmen- 
torum divisio procedere; ac tum in inedium 
primi dodecatemorii vernum zquinoctium incide- 
τει: quod, semel ab illis decretum, ad aliquot s&- 
cula propagatum fuerit, donec µετάπτωσις stelle 
istius in consequentia discerni sensibus posset : 
2€ singillatim duodecim, octo, sez, quatuorve tem- 
poribus ἀναφοριχοῖς zequinoctium anteverteret, Unde 
varietas illa sententiarum super cardinum momen- 
tis ortum habuerit : etenim primi dodecatemorii 
initio constituto, czetera deinceps squabili parti- 
lione distincta sunt ; ex quo factum est, reliqui ut 
PATROL. Ga. XIX, 


equinoctiali vel zquidistante circulo designatur per 
coluros a mundi polo per centrum stellz trajectos 
ad szquinoclialem. Hanc si sequimur, aliquanto 
eliam commodius incidet, ut anno illo, quem supra 
definivimus tol rerum concursu memorabilem , 
equinoclium in parte 15 contingat. Nam ascensio 
recta partium invenitur 346, anno periodi Jul, $450, 
ita ut z::quinoctium praecise in gradum 15 incurrat. 
Anno vero Nabonassari primo periodi Jul. $967, 
ascensio recta partium erat 252, $4'; octavoque 
inde gradu zquinoctium flebat. 

Hzc posterior methodus priori non 60 solum no» 
mine preferenda venit, quod eamdem cum illa op- 
portunitatem afferens, hoc habet insuper, ut Hip- 
parchi veterumque, eo teste, rationi magis con- 
sentanea sit, sed etiam quod illud exhibet, ut circa 
Nabonassari epocham in octavam dodecatemorii 
partem zquinoctium competat. Hzc enim ex omni- 
hus usitata maxime ac longius ad posteros propa- 
gata videtur opinio, quze cardines octavis signorum 
partibus illigabat : quod adeo sub exordium nobi- 
lissimz illius erze constitutum a Chaldzis in Babys 
lonia fuisse jure suspicari licet, indeque ad czete- 
ros manasse. 

Ammianus Marcellinus libro XXVI, ubi de bis- 
sexto agit, indicare videtur in Arielis secunda parte 
cardinem constare ex astronomorum veterum sen- 
tentia; nam Metonem, Euctemonem, Hipparchum, 
et Árchimedem recenset , et annum vertentem 
explicat, «ut verbo tenus, si a secunda elatus 
Arielis ad eam dimensione redierit terminata, » 
quem cardinem proxime ante nominarat. Circuli 
apud antiquos in partes sexaginta dividebantur, ut 
supra memoravi. Ergo singulis dodecatemoriis im- 
putate sunt quinque, quarum unaquzque gradus 
hodiernos habebat sex. laque octavus signorum 
gradus ad secundam pertinebat. Hoc utrum sibi 
voluerit Ammianus, cogitandum amplius est. 

Porro Metonis et Eudoxi tempore, cum jam stella 
prima Arietis Piscium graduum 29, eoque amplius 
attigisset, hoc est tricesimum fere, ascensio recta 
graduum erat $57 fere:sic ut in quartum inde 
gradum squinoctium caderet. Ascensio autem obli- 
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qua. Athenis fere 552, Heliopoli 555 circiter : atque A collocavit : in. eoque pertinacius obluctari instit 


hoc pacto vel in quarto gradu Arietis, vel in se- 
ptimo, [aut octavo collocari potuit zquinoctium. 
Quarum opinionum vestigia in scriptoribus anti- 
quis et parapegmatibus occurrunt. 

Tandem singulari astronomiz bono Hipparchus 
exstitit : cujus tempore stella eadem Arietis prima 
in dodecatemorii primi zodiaci parte amplius tertia 
versabatur : siquidem anno periodi Jul. 4552 erat 
in Arietis 5, 9' circiter, ascensio recta in ipso prze- 
cise puncto vernz sectionis, nempe partium 359, 58'. 
Ergo ille pre cxteris solaris conversionis cardines 
ipsis aquinoctialibus intersectionibus ac circulo- 
rum conlactibus asseruit : quod idem, paucis 
exceptis, mathematicos omnes antiquos tenuisse 
confirmat; conifa quam plerique ex ipsa etiam 
antiquitate sentiunt. At illi ipsi, qui alibi quam in 
signorum initiis cardines constituerunt, non ita, ut 
Scaliger arbitratur (de quo nos postea dicemus), 
rem illam administrarunt, ut oclavo aliove post in- 
tersectiones vel contactus gradu fieri :quinoctia, 
vel solstitia sentirent, sed ita, ut eosdem gradus, 
quos alii dodecatemoriorum primos esse vellent, 
ipsi oetavos 4 primo, exempli causa, nominarent. 
Utrique vero non alibi, quam in circulorum συν- 
αφαῖς, et commissionibus, zquinoctiorum ac solsti- 
tiorum puneta fixerunt. 

Ex quo id, opinor, accidit, ut ab ingressu solis 
in signa sequinoctium et solstitium utrumque postea 
Óistingueretur. Ita enim apud Varronem, Colunel- 
lam, Plinium, Ovidium, et in Kalendariis aniiquis 
observabis, atque in eo quod ex illis concinnatum 
edidimus, hoc in opere (pag. 60). Ibi enim solis in- 
troitus in signa cardinalia octavo circiter die po- 
nitur ante zquinoctia solstitiaque; tum eadem ra- 
tione reliqua in signa solis ingressus antevertitur. 
Quod etiam rhapsodia illa sequitur sub nomine 
Ριο]επιΦὶ a Leonico Latine primum edita, in qua 
tamen inter ingressum solis, et zequinoctia ac sol- 
stitia, non idem constanter intervallum statuitur. 
At in eo Ptolemzi libro (pay. 52), quem primum 
edidimus, uniusmodi cardinum genus est ad accu- 
ratiorem astronomorum calculum exactum, et Pto- 
lemai sxculo congruens. 

Verum ut ab antiquioribus astronomis recte ista 
ipsa, quam exposuimus, methodo signorum initia 
ante cardinalia puncta definiri potuerunt (si id 
tamen vere ab illis institutum fuit; de quo dubios 
nos Hipparchi auctoritas facit): ita post Hippar- 
chum deinceps, ex errore imperitiaque, idem in 
vulgi usu ac sententia resedit. Cum enim Hippar- 
chus zquinoctia in mutuis sectionibus zodiaci et 
vquinoctialis eirculi fixisset, solstitia in zodiaci, 
tropicorumque contactibus, uua cum signorum 
earQinalium principiis, adeo ut :equinoctia in eos 
dies caderent, qui Martii xxiv, et Septem- 
bris xxvit respondebant ; solstitia vero Junii xxvi, 
et Decembris xxiv; vulgus tam sectiones ipsas, 


quam initia signorum, ante dies octo prepostere - 


adversus Hipparchi astronomizeque placita : ade; 
quidem, ut Bedze quoque temporibus, ac deinceg, 
idem perseverarit error, quod illius Kalendarie 
docet, in quo octo fere diebus ante aequiuoctà, & 
solstitia solis in signa introitus ascribitur. Áqw 
haec est e duabus altera ratio secundum quam xc- 
dere potuisse diximus, ut ab astf'ünemis peris 
alio in gradu, quam in primo dodecatemonores, 
cardinea defixi sint. Postquam enim et ex pluris 
antiquorum, ut Hipparchus asseverat, senteniia, & 
Hipparchi ipsius auctoritate constituta res esl, v. 
signorum cardinalium initia ab zequinoctiis sol:ti- 
tiisque ducerentur, cum id tamen vulgi ac ruslic- 
rum ex animis extorqueri non posset, quin ος 


B in partibus, aut aliis, quam in primis, aqsisecdia 


et solstitia committi crederent, nonnihil ab artiá.- 
bus indulgeri opinioni illi potuit. Quocirca qui rt- 
sticanis hominibus ephemeridas et Kalendara 
scribebant, ut eorum captui atque usibus ob- 
querentur, ante dies illos, quos veris aut πολ 
eardinibus attribuerant, introitus in signi soli 
adnotasse videptur. Atque hoc de Sosigene przser- 
tim suspicari convenit : cujus ex fastis bauwise 
apparet illa Varronem, Hyginum, Ovidium, Cos- 
mellam, οἱ Plinium, qux» cum communi ista, qui 
dixi, persuasione ab iisdem consentanea proder- 
tur. Sed neque Sosigenes, neque veterum quisquis 
eo modo, quem finxit, ac nonnullis probavit Scali- 
ger, :quinoctiorum, solstitiorumque momenta d- 
vulsit ab signorum ingressibus, ut hos scilicet 
preposlere ante illa poneret. Quod ut non sene, 
ita non &xpius, quam necesse est, his in libris re- 
petimus ; ac ne quid deinceps h:esitationis aunt cen- 
troversi: restet, sequenti capite pleniorem hoje 
rei ideam facere conabimur. 


CAPUT V. 


Illustrantur uberius antiquorum sententie de ccrá- 
nibus annuis ; ac docetur contra Scaligerum, n»- 
quam ab iis alibi, quam in circulorum commisiie- 
nibus, illos esse constitutos ; lum de Sosigenis. td 
Julii Cesarís equinoctiis ac solstitiis. Seriini 
nolatur. Varro, Plinius explicati. Sosigems i 
constantia, 


Ex iis que de annuis veterum cardinibus sati 


D longa, sed necessaria disputatione complexi sums. 


summa ista conficitur : antiquos astronomos majori 
ex parte solstitia et zqninoctia ipsis assignas 
dodecatemoriorum principiis, tam in zequinocliali. 
sive parallelo circulo, quam in zodiaco, ut aoctet 
est princeps ejus artis Bipparchus (pag. 104, 105. 





Quicunque porro mediis signis, vel octavis part . 


bus, ac ezeteris, cardines attribuerunt, eos omnes 
jta circulos esse partitos, ut intersectiones zqei- 
noctii et zodiaci, vel hujus et tropicorum contacis 


iis in signorum gradibus fierent, quotos aquino- | 


ctiis solstitiisque przfixerant. Quod autem astro- 
nomi omnes, qui quidem alibi quam initüs sigM- 
rum cardines affingebant, ante sectiones contactes 
que circulorum, hoc cst zquinoctia et eolstil 


51 DISSERTATIO DE ORTU ET OCCASU SIDERUM. 


9 
1558 


ριδή, dodecatemoriorum suorum principia cape- A artifices ita consueverant; aut eorum exempla in 


nt, demonstrat Hipparchus lib. I, numero X, 
à australiorem succedentium in laterculo majoris 
'sa: sitam ait esse ex legitima signorum divi- 
ne, quas tropica, et zquinoctialia puncta in si- 
iorum initia confert, in Leonis parte 25, antece- 
ntes autem in eodem laterculo in Leonis parte 
ulo minus tertia, at secundum alteram ratio- 
m, qus in mediis signis cardines constituit, 
iorem in Virginis parte decima; posteriores in 
usdem Virginis decima octava reponi. Sic extre- 
am in cauda majoris Urse, ex communi divi- 
one, in Librz quarta parte : ex posteriori, et Eu- 
»xea in decimapona. 


Rursus num. XII scribit postremam et lucidissi- 
am, quas est in extrema cauda minoris Ursz, si- 
m esse in gradu Piscium 18, ut autem zodiacum 
vidit Eudoxus, in Árietis gradu tertio. Igitur si- 
norum ipitia Eudoxus aliique veteres anticipa- 
ant, In hoc Hipparchi loco mendum est, quod ex 
»rüissima conjectura sustulimus. Legitur enim 
im in exeuso, quam in scripto , codice : 'O δὲ 
Όδοξος διαιρεῖ τὸν ζωδιαχὸν χύχλον κατὰ τὴν v' uot. 
ou Kplov, pro quibus rescribendum merito cen- 
uimus : ὡς δὲ Εὔδοξος διαιρεῖ τὸν ζωδιαχὸν χύχλον 
ατά, θἱο., quod manifeste sententia exigit. Gradus 
iscium decimus octavus, est Arietis tertius, si 
rietis signum a quintodecimo ante sectionem 
Tradu computare ceperis. 


Hzec non obscure testantur, :equinoctia, et solsti- 
ia nunquam alibi ab antiquioribus astronomis, 
iuam ín mutuis circulorum sectionibus, et taclio- 
libus collocata fuisse, quas octave vel decimz 
|uintz? signorum parti, vel aliis imputabant : nec 
ictavas illas, c;terasve partes ab cquinoctialibus, 
mt solstitialibus punclis esse numeratas. Quod 
kaligero, et plerisque aliis placere video; ac pro 
'omperto passim haberi. Hinc enim Sosigenem Ju- 
iumque Czsarem arbitrantur in octavos Kalenda- 
um dies anni sui conjecisse cardines; ut in Ka- 
endas ipsas succedentium mensium octava signo— 
um partes inciderent, in quibus :quinoctia, sol- 
ütiaque committi prisci omnes artifices opinati 
unt. Dici hoc a multis intelligo, a quo ei nos ipsi 
liquando non abhorruimus. Sed id minime esse 
'erum ex superiori omni disputatione colligitur. 
Von enim octavas partes qui olim ita sentiebant 
ost signorum cardines, sed in ipsis cardinibus lo- 
:'abant ; initia vero signorum octavo ante gradu. Λο 
le Juliano quidem anno perspicua res erit, si quis 
lins formam ex Ovidio, Columella, Plinio, ac cz- 
eris aestimare velit, a quibus est anni ejus expressa 
atio. Quippe ingressum solis in dodecatemoria ad 
ictavum circiter ante solstitia et :equinoctia diem 
ipponunt ; neque fando est. liactenus auditum, ci- 
nile z2equinoctium aut solstitium in Kalendas inse- 
juentium mensium 4 Sosigene vel Cesare esse 
vejectum. Quod omnino necesse fuit, si aut veteres 


annum suum transferre illi voluissent. 


De hujusmodi aditu solis ad signa non eodem ab 
omnibus tempore deflxo imperitissime Servius in 
Commentario ad ΙΙ Georg. « Sane sciendum, in- 
quit, omnes astrologos pro ratione climatum dis- 
sentire in ortu siderum : sed ipsa dissensio ultra 
septem dies non procedit; septem enim supt ipsa 
climata. Hinc est quod solem ad unumquodque si- 
gnum alii quintodecimo Kalend. die dicunt venire, 
alii quartodecimo, alii infra usque ad octavum; 
nec quisquam procedit ulterius : » quz sunt bonae 
menlis inanissima. 


Ut de anno Juliano quod explicandum superest 
absolvam, quinam dies ineundis a sole cardinalibus 
signis ex Julii Cesaris, sive Sosigenis decreto pra- 
stituti sint in Kalendario Juliano, non tam facile 
dictu est, quam haberi vulgo video. Nam plerique 
Martii xxv squinoctium vernum a Cesare consti- 
tutum esse censent : solstitium zstivum xxiv Junii; 
gquinoctium autumnale xxiv Septembris ; brumale 
denique solstitium xxv Decembris, omnia in octa- 
vis Kalendas. lta ex Columella lib. IX, cap. XIV, 
et lib. XI, cap. ll colligitur; diserte vero Plinius 
lib XVIII cap. XXV et XXVIII. id. affirmat. Hoc 
modo intervallum ab zquinoctio verno ad solsti 
tium, dierum est xcr;altero termino excluso, a sol- 
sulio ad squinoctium autumnale, xcii, ab. :equi- 
noctio autumnali itidem xci ad brumale solstitium. 


C Hinc ad vernum zquinoctium, dies xc. lia dies 


colliguntur anni totius cccLxv. 


Atqui hec ipsa cardinum intervalla non Varro 
solum, sed, quod mirum est, Plinius ipse capile 
illo XXV libri XVIII longe aliter partitus est. Ut a 
Varrone ordiar, hic in libro | De re rustica, 
cap. XXVIII, de anno Juliano loquens, hoc est 
« diebus, » inquit, « civilibus, qui nunc sunt, » ab 
gquinoctio verno ad solstitium numerat dies xcti; 
hinc ad autumnale :equinoctium, dies xcvi : ab hoc 
ad brumale solstitium, dies Lxxxix. Inde ad zequi- 
noctium vernum dies Lxxxv. Desunt ad annum 
compiendum dies tres. Jam vero si zquinoctium 
vernum collocetur in γι Kal, Apr., hoc est Mar- 


D tii xxv, addanturque dies xcir, calculus desinet in 


τι Kal. Julias, Junii xxv; tum adjectis diebus xcvi, 
incidet :quinoctium in Septembris xxix; solsli- 
tium autem brumale, additis Lxxxix diebus, cadet 
in xzvi1 Decembris ; reliqui erunt ad annum com- 
plendum dies xxxvii, At Varro a bruma ad Favo- 
nium dies Σιν, a Favonio ad zquinoctium vernum 
dies xL computat: qui non plures collecti; quam 
quinque et octoginta faciunt, Sed mendosum vi- 
detur intervallum ab solstitio zstivo ad swquino- 
ctium autumni ; quod preter aliorum omnium con- 
sensum diebus xcvi finitur ; tum etiam alterum, ab 
hiberno solstitio ad vernum , quod justo brevius 
est. At ecce Lurbat iterum Varro, qui eodem capile 
verno tempori tribuit dies xci, zstali xciv, au- 
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tumno xci, hiemi 1xxxix ; quas quidem tempesta- A — À solstitio ad zquinoctium autumnale dies x-1, 


tes ante cardines ipsos incipit : ver a Favonio, qui 
'spirare incipit ex a. d. vn MH. Febr. ad vn ld. 
Maii; statem inde ad diem vn Id. Sextiles ; 
-autumnum ab hoc die ad iv Jd. Nov. ; reliquum 
hiemi imputat. Hzc intervalla si singillatim com- 
putes, exclusis prioribus terminis, invenies priori 
dies competere xci , estati dies xc ; autumno dies 
xcv; hiemi 1xxxix. Minime itaque sibi consentiens 
est Varro. 


Plinius vero hihflo magis concors est secum, et 
ejus locus manifestissimo mendo tenetur. « Cardo, 
inquit, temporum quadripartita anni distinctione 
constat per incrementa lucis. Augetur haec a 
bruma, et zquatur noctibus verno zequinoctio, 
diebus xc, horis im. Deinde superat noctes ad 
solstitium diebus xcu, boris xi, usque ad 2equi- 
nectium autumni. Et tum zequata die procedit ex 
eo ad brumam diebus Lxxxix, horis 111. » In his 
verbis desideratur intervalli circeumscriptio, quod 
ab solstitio estivo ad autumnale pertinet. Legen- 
dum itaque post, « horis xit, » hec fere modo, :« et 
inde diebus xcir, horis xiv usque ad zquinoctium 
autumni, » Nam tria intervalla hic expressa dies 
conficiunt co,xxn, horas xvi. Ea detracta de die- 
bus ccctxv 1/4, residuos faciunt dies χοιι 1/2, 
Quare ex mente Plinii Julius Cesar hec annua 
intervalla descripsit. 


Ab gquinoctio verno ad solstitium dies xcii, 
horas xu. ' 


horas σι. 

Ab zquinoctio autumnali ad brumam dies rr1r», 
horas mt. 

A bruma ad vernum zquinoctium dies x, 
horas m. 

His animadversis, si zquinoctium vernum ss 
tuatur in xxv Martii, additis diebus xcu, calce 
desinet in xxvi Juuii. Hinc post dies xcii, conjze- 
tur autumnale equinoctium in xxvi Sept, sci 
tium hibernum in xxiv Decenibris, aut xxv, ut ir 
ad vernum xquinoclium dies reliqui sint xc. Bie 
itaque in solstitio :stivo, et autumnali zequinocta 
Plinius a seipso discrepabat. Crediderim priam 
a Sosigene civile solstitium zestivum in Junii xxr, 
οἱ z2quinoctium in Septembris xxiv esse coilatog, 
solstitium hibernum xxv Decembris : ut in ο0- 
vum Kalendas quatuor cardinalium signorum ie- 
troitus inciderent. 

In Kalendario, quod Julii Czesaris nomine Lacus 
Gauricus edidil, :quinocljum vernum  ascriliter 
virt Kal. Apr., nono die ab ingressu solis in Ari 
tem : et solstitium zstivum vut item Cal. Jolas, 
septimo die quam sol in Cancrum subiit. Sed vae 
rudem oportet esse, qui hoc Kalendarium Julii kz- 
saris esse sibi persuadeat, uti libro VI De d«. 
temp.. cap. XII, demonstravimus. 

Postremo si quis veros anni cardines anno prime 
Juliano scire velit,| ex sequenti tabella discet; 3m 
6 quam medios quoque solis ingressus in dodecat- 

moria conjecimus ex Diagrammate lib. 1, pag. 3. 


Tabella mediorum, ac verorum solis ingressuum in signa cardinalia anno primo Juliano. 


CARDINES MEDII. 


vEquinoctium vernum Martii, xxiv, 21, 11’. 


Solstitium estivum — Junii, 
4quinoctium autumni Sept. 
Solstitium hibernum Dec. 


Hinc apparet Sosigenem medios potius solis in- 
gressus in signa, quam veros exprimere voluisse : 
quos fere, preterquam in uno hiberno solstitio, 
consecutus est, Plerique tamen scriptores, dum 
veterum astronomorum cardines diversis tempori- 
bus constitutos relegunt, per imprudentiam eos in 
Julianum annum transtulerunt. Quinetiam Sosige- 
nes ipse videtur parum in hac re definienda sibi 
constilisse. Nam « trinis commentationibus (ait 
Plinius lib. XVIII, eap. XXV) quanquam diligen- 
tior esset czeteris, non. cessavit tamen addubitare, 
ipse semet corrigendo. » Itaque aliis, atque aliis 
diebus cardines illigavit, ex quo varietas illa 
scriptorum in constituendis zquinoctiis ac solsti- 
tiis in anno Juliano manasse videtur. 

CAPUT VI. 


De falsa Scaligeri sententia super veterum. astrono- 
morum solstitiis. Contra quem. demonstratur, ne- 
que perpetuam sub tropico meridiem fieri illos pu- 
tasse, neque solstitium in ἰοίο dodecatemorio. 
Geminus explicatur. 


llie de eardinibus veterum opinione constitutis 


CARDINES VERI. 


Martii χση, 96, 47. 
χχιν, 4,239. Juni  xxiwv,95, 3. 
χχηι, 13, ϐὉ. Sept, xxv, tt, dt. 
xxin, 19, 54. Dec. xxiv, 20, 04. 


injectus à nobis sermo, Scaligeriani cujusdar 
commenti meminisse nos facit, quod in Mani.ians 
illius Notis legitur (pag. 157), et in epistola quad»E 
ad Mamertum Patissonem, qus est quarta liir: 
primi editarum nuper illius epistolarum. « lbi 3* 
ipsis incunabulis astronomiz (verba sunt epistolz- 
D hanc veterum Grzcorum opinionem fuisse censet, 
Eudoxi, Metonis, Cleostreti, et Euctemonis; om- 
nium denique ad Eratosthenem, et Büpparchum 
usque; perpetuam gusongóplav sub tropico fier: 
eternamque diem. ltem solstitium non in punci? 
λόγῳ θεωρητῷ Cancri, vel Capricorni, sed in ie- 
tegro dodecatemorio committi. Horum prius illuc 
in novissima editione Manilii legere non memini : 
posterius autem in Notis exstat ad lib. I Isagoti- 
cum, ubi de Ántisciis agit. Utrumque vero non s^ 
lum ridiculum est, sed falso etiam antiquis illi 
astronomis affingitur. Quippe alterum ex ambobus, 
de perpetua luce sub tropico, non aliter stare po: 
test, nisi antiquos illos putasse velimus parallelen 


. istum supra finitorem, quantus quantus esl, et- 
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stare totum, nec ipsius ullam partem sub terra esse A HI (pag. 63 Gr. edit), ecribit observationes solsti- 


conditam. Atqui id falsum est. Eudoxus oerte apud 
Hipparchum lib. ! (pag. 6) asserebat tropici cir- 
cali in Gracia partem illam, que supra terram 
emergit, ad.eam quz infra terram latet, eam ratio- 
η: τα habere, que est duodecim ad septem. Hoc 
non potuit Eudoxus animo concipere, nisi talem 
sibi spharz positum. fingeret, ut quo propius ad 
aequinoctialem acceditur, eo major tropici sstivi 
pars sub terram descenderet; minor autem emer- 
geret, donec eo ventum esset, ubi ex aquo circulus 
ille ab. horizonte dividitur. Absurdum est itaque 
persuadere sibi, vel Eudoxum, vel, »qualis qui fuit 
ejus, Metonem, aut alium quemlibet, qui astrono- 
mi nomen utcunque tueretur, adeo stolidos fuisse, 
ut perpetaum in /Egypti limite diem esse crede- 
rent; nam Syene, quz sub tropico sita est, in eo 
tractu ponitur. Neque vero comprehendi ratione 
ulla potest, solem, cum ad tropicum pervenit, pe- 
rennem. sine nocte facere Jucem, nisi immobilem 
ibi consistere putemus : quod astronomos illos su- 
$picalos esse defendi non potest, quin eosdem. veli- 
muset jn Gracia, et ibi, ubi erant, arbitratos esse 
nulla interruptum nocte tum esse diem. Quam- 
obrem, ut de ceteris modo taceam, certe de Cleo- 
strato, Metone, Euctemone, Eudoxo, adeoque ve- 
tustioribus etiam matbemaficis, quorum quidem 
mentio exstet, nemo tale. quidquam, nisi absur- 
dissime, cogitare potest. 


tii a Metone et Euctemone factas ad verum solis. 
designandum circuitum utiliores. Hipparcbeis fore, 
nisi ὁλοσχερέστερον, id esi rudiore Migerva deli- 
neat forent, ac nisi prePterea solstitiorum moro- 
sior esset ac difficilior animadversio, Quae Ptole- 
mei verba vanissimam illam Scaligeri conjecturam 
esse evidenter. arguunt, 

Pene omiseram quod ad Tem magnopere spectat, 
ex eodem, cujus proxime meminimus, Hipparcho. 
(lib. 1, pag. 18). Hic enim contra Attalum demon- 
strat squinoctialem circulum, ac tropicos latitu- 
dine carere ex opinione priscorum ; neque. in aliis 
atque aliis parallelis zequinoctja vel solslitia com- 
mitti : quod inde probat, quia crebro asserunt illi 
zodiacum ἐφάπτεαθαι τῶν, τροπικῶν. καθ iy ση- 


.μεῖον, « in uno puncto circulos tropicos contin- 


gere. » Αά hac si latitudinem baberent circuli, 
equinoctium, exempli causa, pluribus. diebus fle- 
ret : quod sensus. ipse redarguit. Nam sequinoctia 
facilius, quam  solstitia discernuntur oculis. Αἲ 
vero. eadem ratio οἱ de solstitiis vincit, uno illa 
tantuinmodo. die. ἀχριδῶς ac φύσει peragi, quod in 
uno solum puncto contactus flat circulorum. 

Unus ad divinationis istius fidem citatur a. Scali- 
gero testis Geminus : qui cap. ] quorumdam vete- 
rum opinionem refellit, qui Cancrum et Capricop- 
num minime putabant cum ullo signo conjugari, 
hoc est nullum esse, quod eodem loco cum utrovis 


Alterum commenti caput minus, quam illud, in- ϱ oriatur et occidat. Hoc refutat, Geminus, quia sé- 


eptum, validius tamen refelitur. Nam si Meto, Eu- 
doxus, Calippus, et alii ante Hipparchumfere solsti- 
tia in integris dodecatemoriis, non in certa illorum 
particula fleri censoissent, non, opinor, illa ipsa 
solstitia certis dierum momentis a se observata 
proderent, ut Meto, qui solstitium illo die factum 
animadvertit, qui Junii nostri diei xxvit responde- 
bat : ut. Calippus, cxterique, quorum in para- 
pegmatibus decreta  notabantur; quemadmodum 
apud Geminum, et in Ptolemzi libro de inerranti- 
bus Grzce a nobis edito videre licet. Etenim solsti- 
tium estivum Calippus in prima Cancri parte col- 
lecabat, ait Geminus (pag. 15) ; hibernum in prima 
Capricorni ponebat Euctemon ; Eudoxus,in quarta. 


Verum, ut Hipparchus asserit, Eudoxus in mediis.D 


signis, hoc est in gradu 45 cardines statuebat, 
quod capite superiori disputavimus. AL vero si per 
totum dodecatemorion solstitium diffundi, crede- 
rent, non illud certis tantummodo diebus iHigas- 
sent, puta primo, quarto, vel octavo ab ingressu 
solis in signum. BHipparchus lib. Ἡ doeet, ex Arati 
sententia, committi solstitium in prima parte Can- 
eri, eamque mathematicorum veterum, aut om- 
nium, aut majoris partis opinionem fuisse. Ἐν 
ταύτῃ τῇ τροπῇ τοίνυν τὴν ἀρχὴν ἐπέχει τοῦ Kapxl- 
νου. Καὶ ὑπὸ τῶν ἀρχαίων δὲ μαθηματιχῶν πάντων 
σχεδὸν, f| τῶν πλείστων τοῦτον τὸν τρόπον ὁ ζωδιαχὸς 
κύχλος διἠρητο. Excipit Eudoxum, qui τὰ εροπικὰ 
σημεῖα κατὰ. µέσα τὰ ζώδια τίθησι. Ptolomaeus lib, 


queretur τροπὰς in toto Cancro fieri :: quod non est 
ita; nam in uno tantum puncto λόγφ θεωρητῷ 
accidunt. Sed ex eo Gemini argumento non est 
consequens, eam Metonis, Eudoxi, et id genus. 
astronomorum opinionem fuisse. Imo vero, quod. 
Eudoxum spectat, alienum hunc fuisse ab hoc er- 
rore, preter illa, qua paulo ante retulimus, alio. 
loco Geminus idem aperte significat cap. Vl de 
mensibus, ubi popularem quamdam opinionem ca- 
stigat arbitrantium Isia apud JEgyptios in Eudoxi. 
χειμερινὰς τροπὰς incidere : quod ante.9nnos cxx 
contigisse probat. Igitur Eudoxus hibernum solsti- 
tium uno aliquo die circumscripsit. 

Atque ut antiquiora quoque tempora. perstringam, 
cerle Hesiodus, astronomise scieutia, elarissimus , 
qui altero post excidium Trojs szculo floruit, sol- 
stilium utrumque nequaquam in totis dodecatemo- 
rlis, ac diebus circiter tricenis utrobique committi 
censuit. Scribit enim lib. Η: Operum, post Lx dies 
a solstitio hiberno Arcturui oriri : quem locum 
expendemus postea. Tum eodeni libro, quinquage- 
simo die post τροπὰς sxstivas autumnum ait inci- 
pere : t 

"Hyaca zevcüxovra μετὰ τροπὰς ἠε-ίοιο, 


'Ec τέλος ἑ.θόντος θέρεος χαματώδεος ὥρης, 
'üpaioc πέ.εται θγητοῖς παόος. 


Quinquagesimo die post solstitium, 
Cum ad finem venit estatis laboriosa lempestag,, 
Tempestiva est mortalibus navigatio. 
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Hzc ad convincendam Scaligerian:z sententiz fal- A sequo remota sint a solstitiali puncto. At secas τς 


φἰίαίοπι, et idonea sunt, et necessaria fuerunt, ne 
cuis temere slioliditatis (ante reos perageret anti- 
quos illos astronomos ; przssertim Metonem, Eucte- 
monem, Eudoxzum, csteros denique ad Eratosthe- 
nem et Hipparchum. 


CAPUT VII. 


De cardinibus veterum sententia contra. Geminum 
defensa. Signa imperantia, auscultantia, videntia, 
ex Ptolemaei, Pauli Alexandrini, Manilii et Fir- 
mici rationibus explicata. Mira in his et Firmici 
loco hallucinatio Scaligeri. 

Sed ut veterum de cardinibus sententia magis 
illustretur, tum multa ad idem negotium spectan- 
tia, nec indigna scitu obiter explicentur, Gemini 
locus ille accuratius explicandus est. Quadrupli- 
cem signorum τάξιν, xaX θέσιν exponens Geminus 
(pag. 6), quartam appellat eam, qus χατὰ αυζυγίαν 
dicitur; quam eorum signorum esse docet, quz ex 
eodem oriuntur loco, et in eodem occidunt : sive 
quz iisdem parallelis includuntur, ut sunt. Capcer 
εἰ Gemini, Capricornus et Sagittarius, 3c cetera, 
qua ex 2quo distant ab alterutro punctorum solsti- 
tialium, In quo veteres reprehendit, qui Cancrum 
cum nullo alio αυζυγίαν habere putabant; neque 
Capricornum, sed ambos μοναχοὺς, et ἀζύγους esse : 
quippe cum signis omnibus borealius oriatur, et 
occidat Cancer, Capricornus autem australius. Nam 
nullum est, quod perzque, ut ista duo, ad boream 


austrumve deflectat. Itaque duobus iis exceptis, C 


reliqua decem ita comparabant. 


Syzyga signa secundum veteres. 


Cancer 
ἄξυγος 
Gemini et — Leo 
Taurus et — Virgo 
Aries et — Libra 
Pisces et — Scorpius 
Aquarius et Sagittarius 
Capricornus 
ἄξυγος 

Syzyga signa secundum Geminum. 
Gemini Cancer 
Taurus Leo 
Aries Virgo 
Pisces Libra 
Aquarius Scorpius 
Capricornus Sagittarius. 


In utroque diagrammate discrimen boc cernitur, 
quod illud veterum syzygias inter ea signa statuat, 
quz qualiter distant a totis signis tropicis, in 
altero σύζυγα signa zqualiter a punctis ipsis tro- 
picis absunt. Geminus antiquos refellit, quod ex 
eorum ratione consequens Πί, solstitia in toto 
dodecatemorio Cancri contingere. Nam cum signa 
comparia sint, quz ex eodem loco ortus suos fa- 
ciunt, et in eumdem occidunt; ut Gemini ac Leo 
Ma se habeant, necesse est cquales in illis essc 
dies, hoc est parallelorum segmenta supra finito- 
Tem eadem : quod aliter fieri nequit, quam si ex 


habet ; nam Geminorum extremum est ipsum sokti- 
tiale punctum; Leonis autem, sexagenis ab e 
gradibus distat. ldipsum in Libra et Ariete clarms 
ait ostendi, quz duo syzyga faciebant ; atqui Libr: 
multo quam Aries australius oritur, et occidit. Hz 
Geminus. 

Verum longe aliam, quam putavit Geminus, pri- 
scorum mathematicorum rationem fuisse, nequ 
recte ab illo reprehensos esse persuasum habes. 
Non enim qui hoc asserebant cardinalia puncta ia 
ipsis signorum initis, sed in mediis, hoc est is 
gradu decimo quinto collocabant : quam Eudor 
fuisse sententiam Hipparchus asserebat, de que 
nos cap. lV fusius egimus. Atque ut Eudoxi noa 
fuerit, eorum veterum certe fuit, qui ita, ut Ge 
minus scribit, comparia inter se signa composse- 
runt. Hoc enim modo verissimum erit, quod ili 
veteres putabant, syzyga esse signa Libram d 
Árietem, quod ex zquo distarent ab utroque solsü- 
tio, sive a decimo quinto gradu Cancri et Capr- 
corni. Tum id consequens est, perperam ex ei 
veterum opinione, quam refert, improbatque Gemi- 
nus, conclusisse Scaligerum (In Manil., pag. 150, 
quod capite antecedenti' diximus; priscos ille 
τροπὰς ei solstitia in totis triginta gradibus, mea 
in puncto aliquo λόγῳ θεωρητῷ statuisse, id enim 
falso suspicatus est, neque causam habuit, cur 
hoc sibi commento placeret adeo, ut ejus insci- 
tiam mathematicis exprobraret. Mirum vero por- 
tentum hoc erroris Eudoxo ab eodem imping, 
imo auctorem illius Eudoxum asseri. In quo rmut- 
tiplex est ἁπροσεξία. Nam si Eudoxus in decisx 
quinto gradu Cancri τροπὰς sstivas fleri scripsit, 
hibernas in Capricorni decimo quinto, utrobique 
mediis in signis, idque ipsius Eudoxi tessimonio 
constare apud Hipparchum putat Scaliger ; quinax, 
obsecro, consentaneum est, in toto signo constitalas 
ab illo τροπὰς fuisse? Ad hzc si princeps ita sen- 
sit Eudoxus, non ergo Metoni, ac vetustioribus 
aliis, qui Eudoxum antecesserunt, hoc ipsum ve- 
nit in mentem : quod tamen universe de antiquitate 
omni temere pronuntiabat Scaliger. Eradatur igitur 
ex omni litterarum memoria fvedissima ísta labes 


D opinionis, quam ille ἀχρίτως in Eudoxum ες vete- 


Tes asironomos ausus est conferre. Sed nec Ge- 
mini castigatio nos illa delectet; contra quam pa- 
trocinari antiquis illis quam facile possumus, tam 
nierito .debemus. 

Sic in antisciis veterum ex eodem fonte erroris 
explicandis, ac traducendis impune lusit Scaliger , 
qua quidem consentanee jis quz pro opipione illo- 
rum adduzimus, veriorem ad sensum accommodare 
licet. Quod ut breviter fiat, paule altius repetenda 
res erit. 

Ex vanissima τῶν ἀποτελεσματικῶν ratione, do- 
decatemoria zodiaci varias inter se σχέσεις, sive 
σχηματισμοὺς habent, quos aspevtus vulgo nomi- 
nant. Ex quibus eos duntaxat hoc loco seligemus, 
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qui ad negotium nostrum pertinent, auctoribus ad- A dem ex horizontis partibus. oriantur, et: in iisdem 


hibitis Ptolemeo in Tetrabiblo (lib. 1), Paulo Ale- 
xandrino, Manilio, et Firmice. lgitur signa aut 
sunt οἰχεῖα, « familiaria, » sive « cognata; » aut 
ἀσύνδετα, « inconjuncta, » et « aliena. » Priora 
dicuntur, quz schematismo aliquo, vel οἰχειώσει in- 
ter se devincta sunt; posteriora, qua. nullum ha- 
bent ex iis, quos astrologorum usus adscivit. Sche- 
matismus vel est χατὰ διάµετρον, ut Aries et Libra, 
vel χατὰ τρίχωνον, vel κατὰ τετράγωνον, vel κατὰ 
ἑξάγωνον, de quibus Geminus cap. 1, et nos ad 
eumdem in Notis quxdam observavimus. Alterum 
genus οἰχειώσεως, secundum quod signa alia sunt 
προστάσσοντα, « imperantia, » alia ὑπαχούοντα, 
« auscultantia : » quae ambo communi nomine 


occidant. Atque bec sunt cüQuya signa, que ex. 
Gemino superius explicavimus, ut Gemini, Cancer, . 
Taurus, Leo, et extera, de quibus in Notis ad Ge- 
minum aliqua diximus. 

PAgUvbesa el ἀπηλλοτριωμένα, inconjuncta et. 
aliena signa dicuntur, qu& nullius schematismi ος. 
antecedentibus istis societatem coeunt invicem. lta. 
Ptelemzus. 

At Manilius et Paulus Alexandrinus audientia 
el videntia signa aliter explicant. Nam apud eos 
videntium paria constant iis signis qus ex aquo. 
distant a totis signis tropicis ut sunt Gemini, Leo, 
Taurus, Virgo, ac reliqua; qus descripta sunt fn 
altero schemate τῶν συζύγων, secundum veteres, ut 


ἀχουόντων, « audientium, » Paulus Alexandrinus, B eorum mentem interpretatus est Geminus. ltaque 


et Manilius intelligunt. Tertium genus οἰχειώσεως 
est τῶν βλεπόντων, sese mutuo conspieientium. Ut 
de posterioribus his ambobus agam. 

Ptolemsus προστάσσοντα, εἰ ὑπαχούοντα signa 
vocat, τὰ χατ) ἴσην διάστασιν ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ, ἢ xaX 
ὁποτέρου τῶν ἰσημερινῶν σημείων σχηµατιζόµενα, 
διὰ 45 ἐν τοῖς ἴσοις χρόνοις ἀναφέρεσθαι xal ἐπὶ ἴσων 
παραλλήλων. « Qua pari intervallo ab eodem vel 
alterutro punctorum zquinoctialium distantia, figu- 
ram, seu conspectum babent : quod aequalibus 
temporibus oriantur, et in zqualibus parallelis. » 
Zodiacus circulus ab zquinoctiali bifariam secatur 
in punctis :quinoctialibus. Hinc semicirculus alter 
borealis dicitur, habens signa borealia sex, quz ρ 
sunt Aries, Taurus, Gemini, Cancer, Leo, Virgo; 
alter australis totidem signis preditus, quz sunt, 
Libra, Scorpius, Sagittarius, Capricornus, Aqua- 
rius, Pisces; borealia signa sunt προστάσσοντα; 
australia vero ὑπαχούοντα. Cujus rei causam affert 
Ptolemaus quod in borealibus signis paulatim dies 
augeantur, in altero contrahantur. Ob id imperare 
illi debent, isti parere, ex artis ineptissimz decreto. 
Hac ratione signa illa inter se pariabimus. 


Signa. 
Imperantia. Auscultantia, 
Àries Pisces 
Taurus Aquarius 
Gemini Capricornus D 
Cancer Sagittarius 
Leo Scorpius 
Virgo Libra 


Hec enim signa sunt ἰσανάφορα, et. ἰσοπαράλ- 
ληλα, quod :equaliter distent ab ambobus zequino- 
ctialibus punctis. /Equales, inquam, parallelos ha- 
bent, non eosdem, ut Camerarius vertit. Id enim 
signis videntibus convenit, qux a tropicis punctis 
ex :quo distant : de quibus agit ibidem Ptolemaeus. 

Igitur alterum genus οἰχειώσεως est eorum quas 
βλέποντα, videntia, dicuntur, et ἰσοδυναμοῦντα, equali 
potestate pra dita. Sunt autem ejusmodi, qua ex 
aquo distant ab alterutro solstitii puncto, Ea porro 
mutuo se videre dieuntur ideo quod et dies diebus, 
et noctes. noctibus zquales faciant; tum quod iis- 


Cancer et Capricornus ἄθλεπτοι sunt et povayol, 
nec alia, sed se sola contuentur. 

Rursus imperantia signa et auscultantia statuunt 
jidem, qux ex z:quo distant ab zquinoctialibus in- 
tegris signis, ita ut priora borealia, posteriora sint 
australia. Érgo extra sortem sunt Aries et Libra, 
neque se invicem audiunt, neque alia; sed solit4- 
ria sunt, ac µονόζωνα, catera ὁμόζωνα. Ea in tabella 
sequenti licet intueri. 


Signa Manilii et. Pauli 


Imperantia Ausculantia.. 

Aries 
ἄζυγος 

Taurus. Pisces 

Gemini Aquarius 

Cancer Capricornus 

Leo Sagittarius 

Virgo. Scorpius 
Libra 
ἄξυγος. 


Aries itaque imperandi vel auscultandi cum nullo- 
commercium habet, Libram autem videt, ut et. 
Arietem Libra. 

Consilium t ps suum eta Aries: ul principe dignum est, 
Audit se; Libramque vide 

ait Manilius. Taurus Virginem videt, et Pisclbus 
imperat ; Pisces Scorpium vident, et audiunt Tau- 
rum, ei sic reliqua. At Demophilus προστάσσοντα, 
et ὑπαχούοντα eodem que Manilius et Paulus.modo, 
deseribens, hoc uno differt, quod Arietem impe- 
rantem Libre statuit, οἱ Libram auscultantem 
Arieli. 

Julius Firmicus lib. Il, cop. XXXI, videntia signa. 
eadem cum Ptolemaicis, et συζύγοις Gemini facit, 
eaque se ex Ptolemaeo, Antiocho, et Dorotheo Si- 
donio describere profitetur, atque antiscia nomi- 
nat, nimirum quod umbras ex àquo respondentes, 
οἱ ἐναλλὰξ faciant. Nam in Geminis et Cancro 
equales sunt noctes, sed inverso ordine : quippe 
inmiium unius fini alterius congruit. Initio Gemino- 
rum dies noctesque paria faciunt cum diebus, ac 
noclibus in fine Cancri. lta initium Tauri cum 
fine Leonis ; finis illius cum hujus initio convenit. 
Sic antiscii in sphzxra dicuntur non solum quod 
umbras in diversas partes Jaciant, sed etiam quod 
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alternis et contrario modo zequales habeant ; etenim A Arietem dixit nom videre Libram propter inier 


antoci nostri, cum est hiems nobis, umbram ha- 
bent breviorem; nos vero longissimam : vicissim 
autem, cum azstatem habemus, umbrz sunt nobis 
brevissimz, illis longissimz. Tum przpositio ἀντὶ 
nonnunquam sequalitatem significat, ut. ἀντίθεος, 
quod notavit Achilles Tatius ad Arati Phenomena. 
In hac antisciorum ratione, ac loco Firmici imma- 
niter aberravit vir maximus, ut ejus simii verbis 
utar, qui nihil ex isto, nisi fastum et praecipitem 
confidentiam expressit. Nam in Manilianis, antiscia 
se veterum bactenus ignota primum omnium expli- 
casse jactat (p. 155 et 459), et mathematicos omnes, 
quód nesciebant docuisse. Igitur antiscia veteribus 
signa illa fuisse dicit, quze a punctis quatuor cardina- 
libus ex &quo distant; hoc est tam audientia, quam 
videntia. Porro cum iidem veteres zquinoctia, et 
solstitia committi crederent in totis dodecatemoriis, 
tricenisque gradibus, inde accidisse, ut et audien- 
tia illa facerent, qu:e ex aequo distant ab Ariete vel 
Libra, et videntia, (πα ab Cancro et Capricorno 
totis ex zequo remota sunt. Hzc a veritate sunt 
alienissima. Falsum est antiquos antiscia nomi- 
nasse signa ulla, que ab integris cardinalibus signis 
$ejuali spatio distarent, siquidem ipsis signorum 
initiis cardines affigerent. Tum jin antisciorum 
οἰ]χειώσει sola puncta solstitialia locum babuerunt, 
non zquinoctialia; neque tota ipsa Cancri et Ca- 
pricorni dodecatemoria, sed illa ipsa puncta solsti- 
tiorum. Nullum vanissima opinionis argumentum 
aliud Scaliger attulit, nisi Firmici locum (lib. Il, 
c. XXXIl), quem pessime interpretatus est. Ejus 
scriptoris verba sunt : « Antiscia, Grecorum sunt 
nobis magisterio tradita. Nolo enim aliquis suspi- 
eetur, quod non sit apud Graecos iste tractatus. 
Nam si Ptolemzus nullam aliam rationem sequitur, 
nisi antisciorum, et Antiochus, cum dicit quod 
Libra Arietem propter terram, qua media est, non 
videat; quasi per speculum quidem rationem anti- 
sciorum attingi. » Subjicit his Firmicus aniiscio- 
rum descriptionem ex Dorotheo Sidonio, qualem 
nos antea reddidimus, videlicet in qua signa di- 
stant qualiter a punctis Lropicis : qus unica est, 
et verissima ratiq τῶν ἀντισχίων, vetustati cognila, 


ctam terram. Quibus nimirum signifieakot, asd 
esse signum, quod Aries videt, hoc est Virginem, 
Quid absurdius Scaligeriana ista ratione, dici 3 
Antiocho Arietem ac Libram antiscia signa, hoc es 
videntia, ut ex Ptolemseo docuimus, quz se à 
terram interjeclam videre non possunt? Si E 
ποντα Sunt, cujusmodi sola sunt antiscia, profedo 
videre se mutuo debent. Czcus admodum fuit, ni- 
miumque properans, cum hunc Firmici locum ke 
ret, qui tam apertum conflictum sententiae suz nos 
animadvertit. Et tamen sepius de antisciis vete. 
rum a &e primum explicatis et patefactis triumph 
Scaliger : in quibus nihil vidit omnino. 
Postremo ut ad Manilii et Pauli Alexandrini 


B videntia et audientia signa redeat oratio, verisimil 


Ω 


est hanc illorum rationem, quz paria signorum 
instituit ejusmodi, quae non a punctis cardinalibes, 
sed ab integris eorum dodecatemoriis pari spaue 
distant, ex illa veterum, quam supra declaravimes, 
opinione manasse; qux» puncta eadem non initis 
signorum, sed mediia ipsis ascripserat. lta quippe 
tam imperantia et auscultantia distant aequaliter 
ab squinoclialibus punctis, quam a Lropicis b- 
ποντα; antiscia vero nominari sola bzxee posteriera 
debent. De hisce vide Mirandulani disputationem 
lib. VI contra ostrol. cap. XII. 


CAPUT τι. 


De dignoscendis stellarum oriibus et occasibus, que- 
rum apud auctores mentio fil : qua res certis re- 
gulis, et exemplis instruitur ; Theophrastus, Verro, 
Blinius, Columella, Ptolemeus, aliique wel ilh» 
sirali, vel emendati; qua sil admissura tempora- 
ria, et serotina. Geneseos locus exponitur. 


Qui ex asironomicis tabulis computantur ortos, 
obitusque stellarum, quales in fine libri primi 
descripsimus, ii veri sunt, οἱ ἀχριθεῖς, nec ad liqui- 
dum apparentes, etiam heliaci; nam in hoc poste- 
rjori genere (de caeteris enim explorata res est, 
nequaquam eos visu posse discerni) extremi appa- 
ritionis termini colliguntur; hoc est momenta ipsa, 
in quibus ita primo postremove cernuntur, wt ci- 
tra ea videri desinant. Quamobrem quod tum pro- 
pius contingunt horizontem , et interjectis nebulis 
ac vaporibus plerumque lateut adhuc,et intuentiom 


At Scaliger ex illis Firmici verbis colligit primum, Ὁ frustrantur oculps, binc apud scriptores raro illa 


τὰ προστάσσοντα fantum, et. ὑπαχούοντα « aptiscia 
vocari » a Firmico : tum antiscia Antiochi falso 
cum Piolemaicis confundi, cum sint diversa; nam 
Antiochi antiscia sunt illa veterum, in quibus com- 
paria signa ab integris dodecatemoriis cardinalibus 
ex zquo removentur, ut sunt Aries et Libra. Haec 
Scaliger. In quibus tam ah rei veritate, quam a 
mente Firmici totus aberrat. Firmicus antiscia 
sola illa sigaa nominat, quz Ptolemaus βλέποντα, 
non imperantia, nimirum ea duntaxat, qua a pun- 
etis solstitialibus asqualiter distant ; nee sunt di- 
versa, quads Antiocbus astruebat, ab antisciis Pto- 
Jemsi aut Firmici. Antiochum ait Firmicus anti- 
eriorum obscure meminisse verbis illis, quibus 


eadem exprimuntur tempora, qua tabularum me- 
thodus exhibet; sed aliquanto ante, vel postea, or- 
tus et occasus illi referuntur, Ac sunt ea repetenda 
memoria, quz ex Gemino (cap. ΧΙ, pag. 28) capite 
hujus libri tertio tradidimus ; ortus occasusque ma- 
tutinog veros, sive non apparentes, priores esse 
φαινοµένοις, id est « apparentibus;» contra vesper- 
Linos apparentes prius accidere quam veros : quod 
et reg ipsa docet, et qua in laterculum conjeci- 
mus exempla demonstrant. Ibi enim heliaci ortus, 
sive matulini apparentes, cosmicis posteriores sunt, 
el occasus beliaci, sive apparentes vespertini, acro- 
nychos, seu vespertinos veros antecedunt, Tum in 
vespertinis ortibus et matutinis occasibus, a quibus 
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onge absunt heliaci, idem usuvenit, uti nog capite A occasum cosmicum, et ortum acronychum. Quod 


llo declaravimus. Cum enim sol contra primi orbis 
mpetum versus ortivas coli partes ab occiduis suo- 
^e motu rapiatur, stellam, ubi consecutus est, a 
ergo relinquit, et in consequentia magis magisque 
ütitur. λα (it ut, cum stellam in oriente positus 
iCcidentem ex adverso respicit, qui est verus co- 
imicus occasus, adhuc eam radiis abscondat suis, 
iec videri patiatur : post, ubi longius abscessit, 
mte illius ortum paulatim cadentem prospiciamus, 
juod pluribus deinde diebus accidit. E contrario 
:um in occidente sol est, oppositam habens e dia- 
metro stellam qui est verus ortus stelle vesperti- 
nus, deinceps eamdem occultare pergit, ad eam- 
que paulatim adrepit. ltaque ante tempus illud op- 
positionis pluribus diebus occasum jam solem 
exortu suo stella consecuta fuerat, quem apparen- 
tem ortum vespertinum nominant. 

Hinc epud scriptores etiam illos, qui uniusmodi 
celi positum, observationemque secuti sunt, plu- 
ribus diebus ante, vel post exortus veros, occasus- 
que , stellarum φάσεις notantur : quod illi apparen- 
les fere consectati sunt. Quae quia non uno die ac 
xnomento accidunt, ideo sub eadem tempora ple- 
rumque repetuntur, et ad dies propagantur ali- 
quot. Sed in iis designandis complures obscure 
loquuntur, ac perplexe; qui nec ortuum et occa- 
suum tempora, neque speciem aperte significant, 
ac vix conjecture lectoris ulli satis idoneam ansam 
offerunt. Itaque usu ac judicio cumprimis opus est 
ad ea discernenda,in quibus vel nulla, vel exigua 
ad pronuntiandum φάσεων genus argumenta sup- 
petunt. Accedit locorum regionumque diversitas, 
in quibus ortus et occasus illi flebant; cujus va- 
rietatis auctores szpe ratione babita nulla, que aliis 
atque aliis observata sunt locis ac temporibus nec 
iisdem ex parapegmatibus confecta, permiscent in- 
vicem : qui res morosam, ac propemodum inextri- 
cabilem istarum rerum investgationem facit. 

Sed ut in iis inquirendis, quoad fleri potest, cer- 
tam tirones viam teneant ac regulam , hoe, quod 
paulo ante diximus, animadverso, nimirum appa- 
rentes potius φάσεις, quam veras, ab scriptoribus 
adhiberi : tum eo quoque, apparentes ortus et 
occasus matutinos posteriores esse veris; priores 
autem apparentes ortus el occasus esse vesperti- 
nos quam veros : his, inquam, cognitis, ratione 
quadam quod volumus assequemur. Imprimis igi- 
tur zodiaci. punctum, quo cum proposita stella su- 
pra infraque horizontem pervenit, ex laterculo 
nostro, vel, si in eo non continetur , ex methodo 
canonum explorare convenit. Deinde, si certum 
anni tempus ab auctore definiatur, gradum ecli- 
pticie συνανατέλληντα, vel συγχαταδύοντα confer in 
Kalendarium Julianum, in eoque coelestem mensem 
observa, cui gradus ille competit. Si dies ab auctore 
sit expressus, idemque eum invento abs te gradu 
consentiat, ortum esse cosmicum, vel occasum 
acronychum | intelliges. Sin opposita in parte sit, 


si tempus ὁλοσχερῶς tantummodo declaratum fue- 
rit,. ex contextu orationis ipso divinandum erit, 
cum ea cautione ut ex duobus propinquis ortibus 
et occasibus, apparentem potius eligas quam verum, 
nisi uterque, quod rarius est, ab scriptore com- 
prehensum fuerit ; tum enim utrum utro prius sit, 
ex iis qux paulo supra prescripsimus, observan- 
dum crit. 

Si ortu vel oceasu utcunque concepto, de tem- 
pore conjectura facienda est, ex auctoris verbis 
colligenda species est. ortus ipsius aut occasus; 
postea punctum zodiaci cum stella oriens, vel de- 
scendens, in Kalendario requirendum ; demum veri 
an apparentis tempus sit, itidem, ut supra, deli- 


DB perandum. 


in his stellis quas laterculum nostrum superiore 
libro, capite octavo continet, laborem hunc suble- 
vant expressa ortuum omnium occasuuique mo- 
»)»en!a. Yerum quoniam, ut proxime antecedente 
capite dictum est, nondum liquido apparentes 
ortus et occasus astronomico, quem ibi peraequi- 
mur, calculo, conficiuntur , idcirco qui ab auctori- 
bus indicantur ortus et occasus, prout exiguo in- 
tervallo sui quemque generis ortum occasumqua 
notatum in tabula antevertunt, aut. sequuntur, ita 
eidem ascribendi sunt. 

Quoniam vero diversis e parapegmatibus, hoc est 
Italicis, Graecis οἱ Agyptiacis, aut interjectarum 
regionum, sine ullo interdum discrimine, quz de 
stellis referunt, scriptores hauserunt; binc judicio 
ad ea discernenda opus est, et in stellis, quas de- 
scripsimus, ad utrumque cceli positum, Romani ct 
Alexandrini, tentandus est calculus : caeterorum 
tractuum utcunque ex illis ratio constabit. 

Sic in anterioribus vel posterioribus Juliana edi- 
tione szculis, paucis illie fere detractis; hie additis 
ad Juliano tempori congruentem modum diebus, 
ortus occasusque stellarum investigabimus. ln 
quibus omnibus otiesa est nimis accurata diligen- 
fia, imo stulta, cum ne auctores quidem illi, quos 
assequi studemus, tantam in ea sibi re przstandam 
putaverint. 

Nimis ea jejune ac parum utiliter prescribun- 


D tur, nisi exemplis usus illorum aperiatur : quod 


hic in paucis ad aliorum specimen experiemur. De 
Sirio et Vergiliis plura sequentibus capitibus ex 
instituto dicemus. Itaque borum modo exemplis 
abstinebimus. 

Arcturum Theophrastus in lib, IV Hist. plant., 
cap. ΧΙΙ Boedromioni imputat : nec de ortu, an 
occasu loquatur, indicat. Τὴν δὲ τομὴν ὡραίαν (ait 
de calamo tibiali) πρὸ ᾽Αντιγενίδου piv, tjvix' ηῦ- 
λουν ἁπλάστως, ὑπ Αρκτούρῳ, Βοηδρομιῶνος µηνός. 
« Czedi tempestive solitas, usque ad Antigenidem, 
cum adhuc simplicius tibia uterentur, sub Arcturo, 
mense Boedromione. » De ortu tamen intelligen- 
dum esse, persuadet gradus Virginis, quo cum Ju- 
liano s:eculo supra finitorem attollebatur, nempe 14. 


1511 


AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. 


133 


Jtetu de beliaco et apparente loqui perspicuum est, A — Polybius lib."I scribit ' Romanos in' Africam « 


tum quod apparentes potius, quam veros ab aucto- 
ribus memorari diximus, tum quod in Virginis 27 
gradum incidere videmus heliacum ortum, id est 
verum et cosmicum. Parthenonis porro xxvi dies 
in Kalendario ad Septembris xx1 adnotatur ; Theo- 
phrasti vero &eculo aliquot ante diebus accidebat. 
Denique Boedromionem scimus tertium ab solsti- 
tali mensem fuisse lunarem. Ptolemaeus noster 
ortum confert Arcturi in xxvi Septembris et 
Octobris 111, recte. 

Plinius (lib, XVIII, c. XXVI), eamdem Arcturi stel- 
lam asserit exortum vespertinum facere vi: Kalen- 
das Martii, Columella vero ix Kalendas. In later- 
culo nostro acronychus exortus Arcturi fit in 
gradu Piscium 14, jd est lchthyonos xiv, quz in 
Kalendario Martii v conveuit, Verum, ut sepe 
dictam est, ortus vespertinus verus, quem tabula 
praebet, posterior est apparenti. Ideo aliquot die- 
büs post occasum solem exoriens stella prospecta 
est, donec verum ad exortum perveniret. At Fir- 
micus lib. Vli, cap. XIV, Arcturum scribit in 
parte Sagittarii quinta ortum facere : quod est 
filsissimum. Occasum acronychum alicubi legerat 
in ea parle fieri : pro quo imprudenter ortum red- 
didit. Acronychus occasus Juliano s:culo fiebat 
jn parte Sagittarii 4, heliacus autem in parte 
Scorpii undecima. Porro undecima dies Scorpionis 
pridie Nonas Novembres in nostro Kalendario no- 


latur: circa quem diem a Plinio et. Columella po- c 


nitur, boc est paucis ante diebus, ut ex Kalenda- 
rio, quem ex ambobus et Ovidio confecimus, li- 
quet, quoniam apparens occasus vespertinus verum 
antecedit. Denique Columella lib. ΙΧ, cap. XIV, 
scribit Arcturum oriri post quinquagesimum a cani- 
cula diem : quod de ortu heliaco verum est. Sirius 
oriebatur Caesari Leontonos vin, id est. Augusti ri, 
Arcturus Parthenonos xxvn, intervallum dierum 
quinquaginta solidorum. 

Orionem Theophrastus ait oriri ἐν ἀρχῇ τῆς ὁπώ- 
p*c* δύνειν ἐν ἀρχῇ τοῦ χειμῶνος, ubi ὁπώραν pro 
inclinante jam :state sumit, diebus aliquot a con- 
fecto solstitio. 1n laterculo, lucida pedis Orionis 
heliacum ortum facit Carcinonis xvur, Julii χι. 


Sicilia trajecisse inter ortum Orionis et Suri, ia- 
commoda tempestate. Ortum utrobique intelizi 
beliacum. Nam Sirius Leontonos virt, ineunte Ας- 
gusto, Orion paulo pos* solstitium oriri incipicbat. 
Ergo Julio mense navigarunt. Sic Hesiodus messis 
ac triture tempus circumscribit Orionis exortu: 
. Εὖτ ἂν πρῶτα «ανῃ µένος Ὡρίωνος' 
"ve. Cum primum apparere cepit. robur Oriox:s. 
Leonis in pectore clara stella occidit xvn A 
nuarii, ut scribit Columella, ut Ovidius, xxr. la 
laterculo nostro eadem stella Hvdronos tertio maze 
occidit, prorsus ut Ovidius refert, Januarii irr. 
Quare de occasu cosmico capiendus est. At Cols- 


B mella Leonis claram in pectore stellam exoriri 27 


serit ix Kalendas Augusti et pridie Nonas Augesii 
Leonem oriri medium. Quod de heliaco non potet 
accipi; qui Leontonos xvi, Augusti xi primitus 
occcpit, ad verum el cosipicum referri potest. At- 
qui Plinius lib. XVII, cap. XXVHI, « tertio ha- 
lendas, ait, Augusli mensis regia in petiore 
Leonis stella iatutino Caesari immergitur. » Mate- 
tinum occasum haec verba demonstrant, qui io 
Aquarii gradu tertio, Januarii xxiv accidit. Mendo- 
sus ergo locus est Plinii, ac legendum omnino ext 
« emergit, » vel « einergitur, » id est oritur cem 
sole. 

Geminus occasum Leonis consentanee poni 
Aquari secundo. Ptolemaus Leonici basiliscum 
occidere scribit νι Kalendas Februarii, sive Janua- 
ri xivi. Graecus autem a nobis editus statua 
ejusdem occasum in Januarii, vel Tybi xxi; nec 
non Mecbhir, vel Februarii vi. Sextus Mecbir con- 
venit Januarii ultimo. 

Inter Hyades lucidissima est, quze in oculo Tauri 
posita Palilicium sidus a Bomanis vocatur. Occz- 
suin Hyadum refert Hesiodus in idem tempus quo 
Pleiades et Orion occidunt ; idque arationi oppor- 
1unum esse scribit in secundo libro : 

. Αὐτὰρ ἑπὴν δὴ 
IlAntdóec 6 γάδες t8, τότε σθέγος ᾿Ωρέωγος 
Δύνωσιγ , tóc ἔπειτ ἁρότου ueurnpéroc εἶναι. 


' Hic occasum matutinum sive cosmicum . sigaiá- 


Sed Theophrasti seculo, et Athenis maturius id [) Cat. Nam in laterculo nostro Palilicium mane occi- 


flebat. Verum post ortus heliaci diem ex tabulis 
confectum apparentes iidem ortus matutini repe- 
tuntur. Itaque propagatus hic ortus est usque ad 
ὁπώρας initium. Αἱ matutinus occasus ejusdem lu- 
cide contigit Scorpionos v, Octobris xxix ; zon:x 
media Scorpionos xn occidit, Novembris v ; hume- 
rus dexter Scorpionos xxi, Novembrís xiv. Itaque 
verum est ineunte hieme Orionem occidisse. Con- 
veniunt et qu: de Orionis ortu οὗ Ovidio, Colu- 
mella, et Plinio produntur, ut cum zonam oriri: vi 
Kalendas Julii asserunt Ovidius et Plinius. Media 
quippe stelJa baltei in Zgypto Carcinonos quarto 
heliace oriebatur Romz xvri; sed ante hanc in co- 
dem balteo altera consurgit. 


dit in gradu 9 Scorpii Romz, id est Novembris 2. 
quo die Columella Tauri caput occasum facere scri- 
bit, ut et Geminus ex Calippo. At in Egypto ma- 
tutinus occasus fiebat in gradu Scorpii undecimo, 
Novembris iv. Porro idem Columella Suculam mane 
occidere ait. xx1 Novembris, necnon Rhapsodv: 
ille sub nomine Ptolemwi a Leonico editus, Nam 
Grzcus noster in Novembris, vel Athyr xvi Socu- 
larum ortum matutinum conjicit. Apud Geminom 
Hvadum occasus die Scorpionos xxvu, ex Eucte- 
mone ; ex Eudoxo, xxix contingit, qui Julii Czesaris 
zlate respondebant Novembris Xx ei xxm; Eucte- 
monis vero el Eudoxi sxculo, dies illos antecerc- 
bant. Hic est apparens occasus matutinus Hyadum, 
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à est vero posterior. Ideo pdst cosmicum verum Α Rom: fiebat in gradu Capricorni undecimo, id esi 


. dies aliquot extenditur : quemadmodum ortus 
spertinus verus posterior est apparentibus, qui 
uribus diebus ante illum szpe repetuntur in Fa- 
iS. Werus exortus vespertinus Palilicii sideris 
1 tempore, Scorpionos xxi, Novembris xiv con- 
uebat, post verum occasum matutinum. Sed ap- 
rens ortus vespertinus precedebat : quem vi 
)vembris, vel Athyr, Graecum Ptolemsi parape- 
na collocat. Geminus autem Zygonos xxr, Eu- 
xi szeculo; Plinius lib. XVII, cap. XXXI, sexto 
alendas Novembris Suculas ait exoriri vesperi, 
dem scilicet apparente ortu. Mox vero pridie 
alendas Novembres Cesari dicit exoriri cum sole 
uculas. Falso. Nam id verno tempore accidit. 


cripsit aut scribere debuit, « cum sole occidente. » B 


alilicium sidus idem Plinius libro XVIII, cap. 
XVI, refert occidere vespere ex Caesaris calculo, 
v Kalendas Maias, id est Crionos xxvi, quem in 
iem heliacus occasus illius ex nostris ratiociniis 
icidit. Ptolemsaus Leonici Suculas ait emergere 
prilis vi. Imo immergebantur illo tempore, et post 
ccasum solem condelantur, quod Aprilis xvi 
ostremo faciebant. Hinc apud eumdem xn Apri- 
S, XV, XV et xvir occultari vespere dicuntur. Et- 
nim ortus Palilicii matutinus apparens coepit in 
ulianis Fastis Didymonos xi, Junii 1v. Unde casti- 
andus est Ptolemaeus Graece a nobis editus; qui 
unii n1 lucidam Sucularum ait occidere vespere , 


uod est falsum. Ideo statim Junii νι ἑῷος, inquit, C 


πιτέλλει, Non minus castigandus est Geminus, 
ui Tauronos die xxxu ponit ortum vespertinum 
lyadum. Pro quo matutinus substituendus est; 
juem Didymonosa v mox, Eudoxo auctore, statuit. 
Capellam, qus est in Aurige tergo, scribit Ovi- 
lius, et Columella exoriri Kalendis Maiis. Plinius 
""— mensis ejusdem. Hoc in Αργρίο verum est 
le ortu heliaco, qui in Tauronos die ix incidit. 
*omz autem, Crionos xvn, Aprilis vn. Ptolemzus 
ioster Martii xxix, et Aprilis xvii. Capra matuti- 
ium ortum exhibet. Geminus ex Euctemone Tau- 
'OnOS 1X. ) 

Delphbinum Ovidius ait vespere oriri rv 1dus Ju- 
ias : 


Januarii »; Alexandrie in-gradu quinto, sexto 
Kalend. Jan. Ptolemaeus Graecus Decembris, vej 
Choac xxvii, et xxx Aquilam occidere alt. vespere: 
Gemino quoque septimo Capricorni idem evenit 
auctore Euctemone. Eamdem mane oriri vicesimo 
sexto Toxonos referebat Eudoxus. Sic in laterculo 
nostro ortus illius heliacus in xxvin Toxonos in- 
currit, qui est Decembris xxt. Graecus Ptolemzus 
Decembris, vel Cboeac xxv. Rhapsodus a Leonico 
editus mendose habet ortum vespertinum Aquilae 
x1 Kalend. Januar. Hic enim in gradu Geminorum ix 
contigit, Junii , cui et Columella et Plinius asti- 
pulantur, necnon Ovidius, quin et Rapsodus ipse- 
met. 

Varro lib. Hl De re rustica, cap. 1l : « Tempus 
optimum ad admittendum (de ovibus loquitur) ab 
Arcturi occasu ad Aquile occasum. » Plinius quo- 
que lib. VIII, c. XLVIl : « Coitus omnibus ab Ar- 
cturi occasu, quod esta. d. tertium Idus Maias, ad 
Aquile occasum, id est ΧΙ Kalendas Augustas. » 
lta legendus hic locus, qui vulgo deprosvatus est. 
intelligunt utrobique cosmicum occasum sive ma- 
tutinum; nam Arcturus ín Geminorum quarto 
gradu incipiebat occidere, id est Maii xxvii, Ro- 
me; Alexandrie vero Tauronos xii, ἰά est Maii 
sexto : Aquila mane item occidit Kom» Carcinonos 
xxvii, id est xii. Kalendas Augustas. Hoc tempus 
admissurze unicum ovibus ambo illi tribuunt. Post- 
ea concepti agni invalidi sunt, ait. Plinius : quos 
« cordos » antiqui vocabant. Verum alterum prz- 
terea tempus fuisse, et quidem nonnullorum ex 
opinione commodius, idem mox Plinius indicat his 
verbis : « Multi hibernos agnos pr:ferunt vernis : 
quoniam magis intersit ante solstitium, quam ante 
brumam, firmos esse : solumque hoc animal utili- 
ter bruma nasci. » Virgilius Il Georg. inter laudes 
Italis eam recenset, quod ibi, 


Bis gravid pecudes. 


' Quo Servius pertinere illud Ducol. Ἡ putat : 


Lac mihi non estate novum, non [rigore defit. 


Quamobrem feturam aliam zstivam , aliam hi- 
bernam fuisse conjectura est, non in ltalia solum, 


Navita puppe sedens. Delphina videbimus, inquit, D sed etiam in Oriente, ut in Syria et Mesopotamia. 


Humida cum pulso nox erit orta die. 


Consentiunt Plinius et Columella. Laterculum 
jioque nostrum adamussim convenit. Nam lu- 
'ida caudae Delphini acronychum exortum ibi facit 
J;dymonos xvi przecise, qui est iv Idus Junias. 

Lyram, seu fldicnlam occidere vespere Colu- 
mella xxu Januarii, Ovidius xxi prodiderunt. Est 
hic heliacus occasus, non acronychus, ut a quibus- 
dam notatur. Nam heliacus occasus Lyra accidit 
llydronos νι, Januarii xxvi. 

Aquilam 1v Kal. Januarias occidere vespere au- 
ctor est. Columella lib. ΧΙ, cap. ΕΙ. Plinius lib. 
ΧΤΙΠ, cap. XXVI, tertio Kalendas in Attica et 
linitimis locis. De occasu heliaco loquuntur; qui 


Geneseos eap. XXX, 44 οἱ 42, duplex hsc admis- 
sura significatur : quarum una tempestiva, altera 
serotina dicitur. Itaque Jacob in maturiore et tem- 
pestiva decorticátas ex parte virgas alveis kmpone- 
bat, ut varie ac maculose pecudes nascerentur, 
qui in mercedem sibi cesserant; quod priore illa 
fetura valentiora et robustiora pecora gignerentur. 
In serotina virgas non ponebat, ut ex ea natz pe- 
cudes, qui imbecilliores erant, Labanis essent. 
Quem ad locum Hieronymus in Tradit. et Αι- 
gustinus Quest. xcv in Gen. bis in Mesopotamia, ut 
et in ]talia, gravidas esse pecudes asserunt. « Na- 
tura autem ltalicarum evium, et Mesopotamje una 
esse traditur, » ait. Hieronymus. Sed ín consti- 
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tuenda admissurse utriusque tempestate variant A annus est dies. Cujus veris instar est mane, qu 


auctores. Nam alii tempestivam esse putant eam, 
qua vere (it : serotinam, autumnalem, Ita Aben 
Ezra, aliique ex Hebrzxis, quos Munsterus, Fagius, 
Mercerus sequuntur, ex nostris Perrerius et Del- 
rius. Alii contra tempestvam admissuram au- 
tumno, serotinam vere factam arbitrantur. Ita Va- 
tablus. Nec aliter sanctus Hieronymus in Tradit., 
si ejus verba diligenter attendimus : « Si quando 
oves et capre primo teinpore ascendebantur, quia 
melior vernus est fetus, ante ipsas ponebat virgas, 
ut varia soboles nasceretur. » Vernus fetus est qui 
vere nascitur. Hunc ergo hieme ineunte, vel au- 
tumno desinente gigni oportuit. Oves enim uterum 
ferunt mensibus quinque, vel diebus cL ; ut Ari- 


tum aer temperatus ος; meridies sestalis iasy 
est; autumno pomeridianum tempus simile ες, 
hiemis instar tristis est. vespera, e2 quod deis 
sequitur. » 

Hzc propter occasum Arcturi e£ Áquile. pub 
sunt disputata fusius. Ac de methodi usu eie: 
plis hactenus : quorum tractatio cum ad imitate 
nem proposita tironibus esse debuit, tum sequs 
tibus in libris, ac disputationibus utilis est fes. 


CAPUT IX. 


De ortu et occasu Vergiliarum explicantur ea δε, 
ab antiquis memorie sunt prodita. Virgilii dc x 
locus inextricabilis. Plerique auctores explicati εν 
eastigati. 


stoteles auctor est lib. VI. Hist. anim., et Plinius B Precipua apud antiquos observztso fuit Verg 


loco cit. 

Ut huic posteriori sententize faveam potius quam 
alteri, facit illud imprimis, quod « temporarii » et 
« serotini » vocabula alias in sacris litteris usur- 
pentur ad eum modum, quem illa defendit. Ut 
cum imber temporarius et serotinus dicitur Deute- 
ron. xi, 14, Hebr. vp» TOW, ὑετὸς πρώϊῖμος, xal 
ὄψιμος. Quem ad locum R. Selomoh (Τη) interpre- 
tatur de pluvia, qu:& post sementem cadens terram 
et satus irrigat, vpn vero de ea qux sub messem 
venit. Cui et. Aben Ezra consentit, necnon David 
Kimhius in cap. II Joel., com. 24, ubi utraque 
pluvia memoratur, ac tempestivam ait Kimhius 
mense Marcheswan accidere, serotínam in Nisan. 
Chaldzus ibidem serotinam confert in Nisan. 

Origo appellationis utriusque duplex, ut opinor, fuit. 
Prima et antiquissima ex ipsa rerum natura, οἱ ru- 
sticorum operum usu et commoditate manavit. Nam 
ea tempestiva dici solent,' αι mature, et sub 
ipsum initium accidunt; serotina, quz tardius, et 
sub exituin. Opera omnis rustica ab aratione et 
semente incipit, et in messem desinit. Quz igitur 
pluvia sub ipsum arationis ac sementis tempus 
affluit, ea tempestiva et matura dici meretur : qu» 


paulo ante messem, tarda et serotina. Altera causa 


ab anni civilis exordio petitur : quem Judzi ab 
autumno et Tisri auspicabantur. Itaque tempestiva 
Tecte vocabantur, quis ineunte anno ; serotina, qu:e 


liarum, quas Greci Πλεῖάδας direruzt: adeo € 
2b illis πλειὼν vocatus sit annus, nt refert Theon 
Comment. ad Aratum. Lycophron certe feux 
vocabulum pro anno sumit, his vezbis: 


Elc πέντε που πἀειῶνας ἱμείρων"' ASyovr. 
Quinque circiter annos lecti cupidus. 


Quod et Hesychius habet, etsi alteram hojes 2)- 
pellationis causam affert : ᾽Απὸ τοῦ πάντας τὶς 75 
τοὺς χαρποὺς συμπληροῦσθαι: « quod fractus ec- 
nes lerrz? pleni co vertente proveniant. » Ez ο 
sunt in tergo Tauri, numero sex, ait: Gemiuci. Πτ- 
ginus « inter finitionem corporis Tauri et cao&za 
Arietis » easdem locat; Aratus prope sinisirm 


C ἐπιγουνίδα Persei, quam vocem varie interprets 


acceperunt. 


"Avxt δὲ οἱ σκαιῆς ἐπιγουγίδος fidu8a πᾶσα: 
Πηϊάδες φορέονται. 


Cicero : 

At propter levum genu omri εν parte locate 

Parva Vergilias tenui cum luce videbis. 
Avienus : 

Pleiades femoris pariter sub fine sinistri 

Perseus protollit. 

Hipparchus lib. ] Ei; τὰ φαινόμενα negat vicinss 
esse genu sinistro Persei. Itaque ἐπιγουνίδα quidam 
3d crus integrum retulerunt. Vide Theonem. [όσα 
Hipparchus Attalum reprehendit, quod sex esse $* 


inclinante flebant. Hxc si vera sunt, profecto non D las dixerit, cum sint numero septem, ut et Aratus 


alio sensu tempestiva et serotina fetura ab iisdem 
Judzis usurpata videtur, quam quo pluviam apyel- 
latam ac distinctam inter. omnes convenit. Ideo 
tempestivam admissuram autumnalem , seroiinam, 
vernam aut zstivam intelligi par est. 

Alias autein, ac propter diversi generis opportu- 
nitates tempestivum, sive πρώῖμον id dici poterat, 
quod vere accidit; serotinum, quod inclinante 
jam anno, siquidem ut ad lib. Il Odyss. sub initium 
observat Eustathius : Μιχρός τις ἐνιαυτὸς μέρα: ἧς 
ela μὲν ἔαρ ἡ πρωῖα διὰ τὰ τηνικαῦτα εὔχρατον 
θέρος δὲ olov τὸ τῆς ἡμέρας μέσον φθινοπώρῳ δὲ τὰ 
περὶ δείλην ἔοικε᾽ χειμῶνος δὲ δίχην σχυθρωπάζει 
τὰ πρὸς ἑσπέραν, xoi ἐπέχεινα. « Parvus quidam 


cecinit; sed unam minime apparere. Addit Τις 

triangulum illas facere, cujus basis ad ortum resp- 

cit; neque magno spatio contineri : quippe in le 

gitudinem unum gradum, in latitudinem $5:72, 12 

ὄγδοον, occupare, hoc est sexagesimas 37* 1/2. Ha- 

rum media, qus et lucida Pleiadum dicitur, 02” 

gnitudinis est terliz; czters quinte, et sexi. lt 

cum exigue sint, magnarum tamen recum signili- 

cationes habere credebantur. Cicero : 

Ha tenues parvo labentes [umine lucent. 

Á( magnum nomen signi clarumque vocatur. 

Nam et dwstatis, atque hiemis initia, et messius. 

atque arationum tempora distinguebant : sic ut nu- 

lius sideris clarior apud auctores, aut frequeptiec 
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stet memoria. Nos ad eós illustrandos hoc loco A telem sequitur lib. IX Hist., cap. XL, qui et lib. V, 


Oo quaedam explicabimus : alterum de tempore 
"us illarum, et occasus , alterum de anni parti- 
ne, quam iisdem veteres assignant. Totidem enim 
pita sunt in Pliniani exercitatoris incondita far- 
rine, in quam paulo post inquiremus. 

De ortu occasuque Pleiadum triti sunt, nec ta- 
'm prztermittendi versus Hesiodi ll "Epr. 

Am ZdáÓwv. 'AcAayevéor ἐπιτελΛλομεγάων 
Ω2εσθ) ápncov: ἁρότοιο δὲ δυσσοµεγάω»ν. 

! δτή τοι γύκτας τε καὶ ματα τεσσαράκοντα 


"2,0 9gacau αὖτις δὲ περιπ.Ίομέγου ἐνιαυτοῦ 
εένονται, ταπρῶτὰ χαρασσοµέγοιο σιδήρου. 


leiadibus Atlante natis orientibus 

cipe messem; arationem vero octidentibus. 

ucc quidem noctes et dies quadraginta 
ccultantur : rursum vero circumvolvente se anno 
ppareni, primum ut acuitur ferrum. 

Hic matutinum ortum φαινόμενου, sive ἡλιαχὸν 
gnificari, ac δύσιν ἑῴαν, sive occasum cosmicum, 
e pueri quidem nesciunt. Hesiodi ssculo ortus 
le contingebat in Tauro. Stelle sunt Vergilia plu- 
“65 una est ex iis lucidior czteris, magnitudinis 
Prize. Ea tempore Hesiodi occidebat heliace in 
radu Arietis 4, 8'; oriebatur in Tauri gradu 11, 4’. 
.& prima stella versus occidentem occasum helia- 
um faciebat in gradu Arietis, 0, δ4’. Intervallum 
nter occasum primae Pleiadum, et ortum lucida 
radus 40. Merito itaque diebus abscondi quadra- 
inta Vergilias canit Ilesiodus. Sol in Arietem vero 
notu subibat Hesiodi tempore Martii xxxi. Quippe 
inno Per. Jul. 5714 verus locus Solis in Arietis 
nitio fuit Athenis Martii xxxi, hora post mediam 
1octem 1, 24'. Itaque Taurum ingrediebatur Apri- 
is xxx. Maii proinde χι die lucida Pleiadum orie- 
patur. Ultima vero Pleiadum ad orientem Maii xvi, 
quo tempore messis incipiebat in Grecia. 

Occasus earumdem matutinus in Libra 19 gradu 
fiebat, sed ἀληθινὸς, nec aspectabilis. Ideo circa 
initium Scorpii ἐπικατάδυσις qa:vopévr accidit, in- 
eunte Novembri. Nam :equinoctium autumnale per 
idem tempus incidit in Octobris initium. Tum igi- 
tur aralionis, ac sationis tempus appetit, quod 
Virgilius his versibus expressit : 

Ante tibi Eoe Atlantides abscondantur, 


Gnosiaque ardentis decedat stella Coronee, 
Debiia quam sulcis committas semina, etc. 


Eoum, id est matutinum occasum intelligit, non, 
ut Servius putat, heliacum, qui et imperite Vergi- 
lias ait « Novembri mense incipere non videri : » 
quasi in Scorpio sit:e radiis solis obscurentur. 

De eodem ortu et occasu Virgilius quoque lib. 
IV Georg. meminit, ubi de duplici mellis vindemia: 
Bis gravidos cogunt fetus : duo tempora messis: 
Taygete simul os terris ostendit honestum 
Pleias, et Oceani spretos pede reppulit amnes. 


Aut eadem sidus [ugiens ubi Piscis aquosi 
Tristior hibernas celo descendit in undas. 


Ilic duo tempora mellis metendi describit : alte- 
rum post ortum Pleiadum, verno tempore; alterum 


&ulumno, post occasum matutinum : in quo Aristo- 


c 


cap. XXII mel negat fleri ante Vergiliarum exor- 
tum. Sed cur Pleiadem occidendo Piscem ait fa- 
gere? Servius, ac reliqui, quos vidi, interpretes, 
australem Piscem intelligunt, cujus in os Aquarius 
aquam infundit; unde et aquosus dicitur. Hie au- 
tem eo tempore oritur, quo Pleiades occidunt. At- 
qui falsum istud est. Nam quo memento Pleias in 
occasu matutino sita est in elevatione poli, sub qua 
poeta scripsit, os Piscis australis parum abest a 
meridiano inferiori ; eoque situ proxime perfunctum - 
est, quem Ptolemzus appellat éiov προµεσουρά- 
νηµα. Ceteri quoque pisces ante Vergilios ortum, 
et occasum faciunt. Ideo quaerendum est, quo sensu 
Pleias piscem fugiens occidere dicatur a Virgilio ; 
quod nisi de instante sidere aliquo usurpari non 
solet. Sic enim recte Quintus Calaber lib. V hanc 
eamdem Pleiadem Orionem fugientem occidere 
scribit : 007 


06 dp fite AalAazu Ίσος 
Zpusp6aAém στυγερῇσι καταιγίἰσι βεδριθυίῃ * 
τε φέρει ναύτῃσι τέρας κρυεροῖο φόδοιο, 
Πληϊὰς εὖτ ἁκάμαγτος ὲς Ὠκεανοῖο ῥέεθρα 
Αύεθ) ὑποπτώσσουσα περιχ.λυτὸν "Üplova. 

Nam Pleiades occàsü matutino Orionem antece- 
dunt. At de piscibus, presertim de australi, quf 
dicatur equidem non video. 

Vergiliarüm ortum Varro, Columella, Plinius alii- 
que scribunt, post dies xLiv, vel xLvii ab zequino- 
ctio verno contingere. Varro libro I, capite XXVIII, 


C dies xuiv prafinit ; ezteri octo et quadraginta ; Co- 


lumella libro IX, capite XIV (qui tamen libro XI, 
capite I, Nonis Maii, id est τιν die ab zquinoctio 
easdem oriri scripsit); Plinius lib. ΧΤΗΙ, cap. 
XXV. Hoc sive de sola Pleiadum splendidissima, 
maximaque caplatur , sive de toto asterismo; ve- 
rum non est. Nam illius ortus heliacus Roma acci- 
debat in ultima parte Tauri, sexagesimo, et eo am- 
plius die ab ingressu in Arietem : boc est die Maii 
xx. Sin de toto asterismo id intelligendum est, Ver- 
giliarum illa stella, quz» ex lucidioribus tribus 
maxime ad orientem pertinet, anno primo Juliano 
oriebatur heliace in gradu Geminorum 5, hoc est 
diebus ab :quinoctio amplius sexaginta quinque. 
Hoc vero Metonis sacculo in ea positione celi, quae 
est Athenis, contigit. Nar: periodi Juliane anno 
4283, qui proximus est ab eo quo Meton solstitium 
observabat, ortus heli»cus lucida Pleiadum incidit 
in Tauri gradum 18, 46, qui in Maii xv diem circi- 
ter szeulo ilio congruebat. ZEquinoctium vernum 
commissum est anno quem diximus, Martii xxvn, 
hora 0, 28 Athenis. Ingressus in Taurum vero 
motu convenit Aprilis xxvi, hora 18, 56'. Ita gra- 
dum Tauri 18, 48’ tenuit sol ea nocte circiter, qua 
inter xiv et xv Maii intercessit, hoc est die xLvim 
post sequinoctium. 

Ad hoc tempus intervallum hoc dierum xrLvui 
sequinoctium inter et ortum matutinum Pleiadis 
referri debet: non ad Julianum seculum, neque ad 
situm Roin, sed Greci». Cum autem celeberrima, 
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et ubique propagata Metonis euneadecaeteris esset, A Tauri sexta parte oriuntur Pleiades. » (E1si acu 


ac parapegma, ex eoque temporum ratio ducere- 
tur, quz ad navigationem, agriculturam, et id ge- 
nus alia gubernanda transferri solet; perdiu ex il- 
lius prescripto ortuum et occasuum in stellis, ac 
tempestatum spatia dimensi sunt : quamvis accu- 
ratiores insequentium astronomorum calculi paula- 
tim hzc esse mutata convincerent; sed quod semel 
populari usu, ac publice sancitum, inveteravit, id 
imperitorum ac rusticorum presertim ex animis 
evelli atque extorqueri difficile potest. 

De hoc Metohis anno, ac parapegmate ad id, 
quod diximus, apposite Festus Avienus in Arateis 
ita scripsit * 

Illius ad numeros proliza decennia rursum 

Adjecisse Meton Cecropea dicitur arte : 

Inseditque animis, tenuit rem Gracia solers 

Protinus, et longos inventum misit in annos. 

Quamobrem tametsi ab Hipparcho, et aliis dein- 
ceps rerum celestium peritis, multa in astronomia 
«ο tempestatum distributione commutata innova- 
taque sint, h:sit tamen penes vulgus, et in rusticze 
rei presertim administratione, vetus illa οἱ Meto- 
nica ratio : ut in lib. IX, cap. XIV Columella testa- 
tur. Quo ex genere Vergiliarum ille esse videtur 
ortus dierum post :xequinoctium octo et quadraginta 
spatio definitus. Quod cum ad Attic situm, uti 
dictum est, Metonis state pertineret, temere ad 
lialie positum, zeatemque suam Romani traxere 
scriptores. Pene Ovidium pratermiseram, qui in 
Fastis Pleiadum ortum in 11 ldus Maias conjicit, 
qui est xiu dies, et ab zequinoctio quinquagesimus, 
ab ingressu porro in Arietem, quem ille xv Kalen- 
das Apriles statuit, quinquagesimus septimus. Theo 
in Arateis Commentariis Pleiadas oriri asserit xxv 
mensis Pharmuthi : qui in xx diem Aprilis cadit, ὅτε 
xal τοῦ θερίζειν καιρὸς ἐν Αἰγύπτῳ. Addit diebus 
post equinoctium quinquaginta duobus id fieri , ac 
tum solem in Tauri parte esse xvit.. Nos ad Alexan- 
drie situm Theonis svo, hoc est anno Christi 
CCCLX, Ortum heliacum lucida Pleiadum animad- 
vertimus in gradu Tauri xxv. ZEquinoctium tfnc 
erat in Martii xxi: a quo putali dies Li! desinunt 
in v ldus Maias, id est in xi Maii, Epiphi xvi. At 
qua in extrema cuspide est ad orientem, heliacum 
ertum habuit in gradu Tauri 29, 55', Meii circiter 
xvi. Itaque non de heliaco, sed de cosmico loqui- 
tur. Rursus Hesiodi szculo in Boeotia eadem hzc 
ad orientem postrema Pleiadum ortum heliacum 
faciebat in gradu Tauri 17, hoc est in 16, 7' : atque 
ita Theonis verba capienda sunt in illa scholiorum 
miscella, qua: neque tempora, neque situm regio- 
num distinguit, siquidem ad heliacum pertineant. 

Manilius lib. V, Vergilias oriri scribit in sexta 
parte Tauri; sic enim illius verba interpretanda sunt : 

Taurus in adversos preceps ut tollitur ortus 


Sexta parte sui certantes lucis ad auras 
Pleiades ducit. 


Cui assentitur Firmicus lib. ΥΠ, cap. Vll : « In 


est oriri in sexta parte Tauri, aliud 'Taerum Pie: 
das sexta parte sui tollere : hoc enim est, sen 
parte signi, qui sunt gradus v. Sed Firmiw 


sextum gradum concepit.) Nec aliter intelgemh 


sunt obscura Plinii verba lib. ll, cap. ΧΕΙ: «la 
tus est autem huie (Favonio) exortus Vergiliares - 


in totidem partibus Tauri, sex diebus ante Mxx 
Idus. » Ubi totidem partes esse dicit, quot smt 
dies ante Maias Idus. Ut verum est Hesiodi zz- 
culo in Boeotia lucidam Pleiadum circiter vÀi li 
Maias ortum heliacum fecisse, non tamen in pare 
sexta Tauri, sed in xi, vel xii; ita falemm est kx 
Plinii szculo contigisse in Italia, Gracia, v- 
AEgypto. Sic passim ab auctoribus incondite bis à 
rebus multa dicuntur, αι ad methodum nostra? 
exigenda sunt. Apud Geminum Pleias Euctem» 
oritur xit die Tauronos, a quo et zstatis inibous 
petitur. At Eudoxo Pleiades ortum faciunt die Στη. 
Nos Athenis Metonis tempore ortum heliacum lr 
cidse Vergiliarum invenimus in gradu Tauri 19, εἰ- 
tim: vero Pleiadis in gradu 24, 53'. Inter has ag- 
bas media est posterior observatio Gemini. In libre. 
qui Ptolemzo inscriptus est, de inerrantibus sic- 
lis, Vergiliarum exortus ponitur Aprilis 1, ium: 
Kalendas Maias, hoc est xxu April, tum Ἀ0- 
nis Maii, et wv Idus et 11 Kalendas Junii. 12 
more suo scriptor ille partim falsa, partim alietis 
facta temporibus in eamdem Myconum infercit 


6 (Nam in Greco nulla, ut in Notis observams:, 


Pleiadum mentio.) Quod autem oriri EKalends 
Aprilibus ait, hallucinationem esse vel auctoris, ve. 
interpretis apparet; nam tertio post die occesum 
ejus posuit : qui utique ortum antecedit. 

De occasu Pleiadum non minor est scriptorum 
varietas; matutinum enim alii diebus xrvii post 
equinoctium autumnale definiunt. Ita Plin. !. Xl, 
c. XVI, ubi et diem przfinit Idus Novembris a 
quo retro putati dies xivir desinunt in. xxvu. Se 
ptembris, Quare post zquinoctium Sosigenis, quod 
in xxvi Septemhris Plinius contulit, dies ili pe 
tandi sunt. At idem Plinius lib. 1, cap. XL VII, pos 
equinoctium autummale diebus xziv occidere Pleiz- 
das ait, idque i11 Idus Novembris fieri. Που moi 


b squinocetium congruet Septembris xxvur, vel xxi. 


Atqui idem etiam repetit cap. XXV libri XVIII, ex 
Caesaris prescripto. Columella lib. IX, cap. XIV, 35 
equinoctio diebus πι occidere Pleiadas τίς. 
Varro lib. 1. cap. XXVIII, diebus xxxn. Ad h«c 
Plinius lib. ΧΥΠΙ, cap. XXV, occasum matutinum 
Pleiadum ex llesiodo tradidit fieri cum szquino- 
ctium autumni conficeretur: ex Thalete vero die 
xxv, Anaximandro xxix, Euctemone xLvin. 

Ex his omnibus Julio Cesari maxime Varronis 
illa sententia congruit, si de occasu matutino vere, 
non apparente ser;:o sit. Ilunc enim deprebendi- 
mus in gradu Scorpii 3, 17. Sic etiam Thales 
tempore, hoc est anno periodiNulianz 4115, occa- 
sus idem matutinus verus in gradum Libre NXMY 
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mpetit: quod est eximium. Verum, ut ex Ge- A cíac potius, quam ad exactos orius occasusque 


ino et Ptolemzeo stupra demonstratum est, ortus 
ronychus, et occasus matutinus verus ab appa- 
ntibus discrepant. Quantum vero inter utrosque 
erum interjectum sit, a nemine, quod sciam, 
plicatum est : interesse autem aliquot, tam ratio 
sa, quam experientia convincit. Quocirca Anaxi- 
iander de apparente Pleiadum occasu, Thales de 
ero capiendus est. Ín Hesiodo ratio non constat. 
iam lucida Pleiadum ejus seculo occasum matuti- 
um babuit in gradu Libre 18, 47. Non levis for- 
isse suspicio est, Plinium per imprudentiam oc- 
asum matutinum pro beliaco sumpsissc. Hic enim 
lesiodi seculo propemodum in zquinoctium incur- 
it, Siquidem e lucidioribus tribus, quz ad occi- 
entem vergit, occasam heliacum faciebat in gradu 
wietis primo, id est 0, 51'; orientalis in cuspide 
ita in gradu 2, 19', splendidissima omnium in 4, 
". Vide quam belle ad hunc moduia ratiocinia 
ongruant. Nam de occasu matutino falsissima res 
st. Metonis porro tempore, adeoque Euctemonis, 
iccasus matutinus verus Pleiadis in Libre 27, 44 
'onvenit : ad quod spatii aliquid accedat oportet 
id usque φαινόµενον, cujus etiam apparentis occa- 
μι gradus aliqui sunt. Nam paulatim, ubi longius- 
:ule ab opposita celi regione sol discesserit, tam 
in ortu, quam in occasu stella conspicitur; idque 
"ontinue fit. diebus aliquot. Geminus enim capite ΧΙ 
scribit veros ortus et occasus matutinos priores 


esse apparentibus; in vespertinis contra priores C 


esse veris apparentes. Igitur apparentes ortus, et 
occasus matutini, quas Greci προανατολὰς, et προ- 
χαταδύσεις ἑῴας oatvopévac nominant, saepius re- 
petiti veros sequuntur, quandiu mediocri intersti- 
lio solis ortum cadens vel oriens stella prevertit. 
Sic eliam ante vespertinum ortum stellarum, et 
occasum ἀληθινὸν fiunt apparentes complures; 
quoad modico. spatio conditum solem ortu. suo, vel 
occasu stella consequitur. 

Qus: demum varietatis illius afferri causa potest, 
quam etiam zelatis inter ejusdem, ac regionis au- 
clores plerumque cernimus : dum alius orientibus, 
cadentibusve stellis alia przescribit tempora, diem- 
que diffundit, ut ab iis terminis, quos ex astrono- 
micis regulis triangulorum ope, ac methodo consti- 
tuimus, plusculum interdum recedere videantur. 
Id eo fit quod scriptores illi, qui rerum vel gesta- 
rum memoriam, vel commuuis ad usum vitz spe- 
ctantium tractationem instituunt, populari trutina, 
εἰ sensuum, vulgique judicio et. z2estimatione, non 
limata, et subtili ratione ista describunt. Quare ex 
ε0 omni tempore, quod siderum ortus et occasus 
ἀχριδεῖς mediocri spatio vel matutinos sequitur, 
vel antecedit vespertinos; alii alios eligunt dies, 
quibus oriri stellas, vel occidere pronuntiant, prz- 
serlim eum ἐπισημασίαι vehementiores, et insignes 
aeris mutationes incidunt : qua certis illis side- 
ribus ex antiqua et a majoribus tradita opi- 
hione tribui solebant. Quod ad effectus, et ἑπισημα- 


respectum habuerint mathematjci veteres in suis 
parapegmatibus, argumento est, quod, ut refert 
Theo in Arateis, parapegmata sua publice propo- 
nebant cum prasagiis tempestatum, ventorum, et 
id genus aliorum, qua anno toto futura prescive- 
rant. Verba Theonis digna sunt, quae hic ascri- 
bantur : Οἱ δὲ μετὰ Μέτωνα ἁστρονόμοι xaX πίναχας 
ἐν ταῖς πόλεσιν ἔθηχαν περὶ τῶν τοῦ ἡλίου περιφο- 
piv τῶν ἐννεαχαιδεκαετηρίδων, ὅτι καθ) ἔχαστον 
ἐνιαυτὸν τοιόσδε ἔσται χειμὼν, xaX τοιόνδε ἔαρ, xal 
τοιόνδε θέρος, xal τοιόνδε φθινόπωρον, xal τοιοίδε 
ἄνεμοι ΄ xal πολλὰ πρὸς βιωφελεῖς χρείας τοῖς &v- 
θρώποις. Hzc autem omnia non in ipsis astrono- 
micorum ortuum vel occasuum momentis , sed ali- 


B quando ante, vel post observari solent. 


Geminus in parapegmate refert ex Calippi descri- 
ptione Vergilias occidere in parte Scorpii 16. At 
Eudoxo in 19; Euctemoni vero in 45, cum ante 
Democritus in 4 statuisset. Liber de inerrantium 
significationibus, qui Ptolemzo tribuitur, Vergilia- 
rum occasui matutino plures ascribit dies, nempe 
Octobris xix, xxn xxvi, Kalendas Novembres, 
diem ejusdem vii, x1 et xiii, qui occasus superiori- 
bus illis a Gemino memoratis astronomorum de- 
cretis accommodari possunt, ita ut non occasus 
veri, sed apparentes intelligantur eo modo quem 
proxime proposuimus. 

Sane Julii Caesaris zetate verus occasus matutinus 
Pleiadum fiebat" in. quarta parte Scorpii. Ab hoc 
tempore interjeclis diebus decem, aut quatuor- 
decim, continget apparens occasus die ab zqui- 
noctio xLiv, vel αν. Quorum utrumque, sed 
illud maxime Sosigeni ac Julio Czsart imputatur a 
Plinio. 

Sub idem tempus autuinni, ante matutinum oc- 
casum, Pleiadum vespertinus ortus accidit : cui 
quidem diversi apud Geminum et Ptolemzum prz- 
stituti sunt dies. Geminus ait Euctemonem in ὅ 
Libr: parte statuisse, Eudoxum in 10. Quod ut de 
ἀληθινῷ capiatur, contigit Hesiodi seculo. Tum 
enim in Libre 10 parte ἀχρονύχως oriebantur im 
Grecia Vergili: : Thaletis autem tempore in 16, 
eodem in situ regionis. At Metone vivente, in 19, 


p Julii denique Caesaris vo in 25. Atque bez sunt 


ἀληθιναὶ, et ἀχρόνυχοι ἐπιτολαί, quas utique przce- 
dunt apparentes. E: porro repetitis diebus ssepius 
incurrunt. Ex quibus certa sibi quisque tempora 
sumpsit, quibus oriri Pleiadas paulo post occasum 
solem diceret. 

In Ptolemzi libello Latino Octobris Kalendis, et 
secundo die, nono ac duodecimo , idem ille ortus 
adnotatur. Potest de ortu vero ita scripsisse libri 
hujus auctor , qui putavit in Libram ingredi solem 
die Septembris xix ; a quo Kalend:e Octobris deci- 
mus tertius dies est, nonus vero vicesimus primus, 
duolecimus quartus et viceslmus. Qui postremus 
ortui Juliano acronycho convenit, cxteri Metonis 
aliorumque szculo quadrant. Haze ex auctoris illius 
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falsa persuasione de ingressu solis in dodecatemo- A celum est, horizonti. ἀτμώδη quemdam aeren c. 


ria octavo ante cardines.die haud absurde suspica- 
mur : alioquin ad φαινοµένην ἐπιτολὴν ἀχρόνυχον 
referri poterunt. 

Sequitur vespertinus occasus Pleiadum, quem 
Geminus Euctemonem ait in 10 parte Arietis po- 
nere ; Eudoxum et Democritum in 15. Ego Thaletis 
tempore occasum earumdem heliacum accidisse 
comperio in parte Arietis 10; Metonis autem in 15: 
quod satisquadrat. Addebat Deinocritus latere deinde 
totos dies xL : quod Hesiodi tempore. verum fuisse 
demonstravimus, Quinetiam Thaletis tempore oc- 
casus heliacus in Arietis 10, ortus in Tauri 16 fie- 
bat: intervallum dierum sex οἱ triginta. Verum 
hoc in una Vergiliarum lucida contigit : nam ul- 
tima »d orientem quatuor vel quinque diebus post 
illam ortum heliacum habuit, ut de toto asterismo 
verissimum sit, latuisse dies totidem. Metonis ecce 
tempore lucide Pleiadum occasus heliacus incidit 
jn gradum Arietis 15, ortus postremz ad orientem 
lieliacus in gradum Tauri 25 : intervallum dierum 
xLi. Sic in una lucida Vergiliarum Romz Julii 
Cesaris tempore idipsum reperies : nam occasus 
heliacus in gradu Arietis 18, ortus in Tauri 50 
factus est : discrimen dierum xLit. Ptolemaei liber 
Latinus Aprilis 1: ascribit occasum  vespertinum 
Vergiliarum : qui dies est decimus nonus a falso 
quem putavit Arietis ingressu. Ovidius Aprilis 
secundo posuit: qui et. Arietis initium confert in 


cubare ad altitudinem partium circiter 17, ast il, 
densum adeo, ut per illum majores stelle nont 
luceant, nisi supra horizontem gradibus alie 
exstiterint; Pleiades vero in ipso gradu 17 κ 
delitescant : quod autumno non semel se obse 
vasseconíirmat, Ex quo nova quadam ratione or, 
vel occidere stella dicitur, quando ex illo vapm 
primitus emergit, aut in eum conditur. His erc 
sis scriptorum illa varietas in designando stellana 
or!u, occasuque petitur. Nam ad viginti dies usqe 
post veros, apparentes isti ortus immersionese 
contingunt, 


CAPUT X. 


B De bipartita anni sectione, quam. Vergiliis plerqu 


tribuunt. 

lilustres in coelo Vergilias ea res potissimum fe 
cit, quod earum observatione annuas tempesial, | 
tum messis ac sementis tempora distinguere m«- 
tales quondam solerent. Etenim matutinus Pieiadon 
orius, et ἐπιτολὴ, quem heliacum vocant, esit 
ac messis initium dabat; occasus vero matutims 
hiemis atque sementis. lla. bifariam quodammob - 
partiebantur annum. Testis est Hesiodus antiquiti 
id in Gracia factum esse versibus iis, quos capi 
superiori retulimus. Tum deinceps innumeriGrai - 
ac Latini scriptis idem prodidere. Quare Tle- 
phrastus libro De signis pluviarum Vergilias 29053 
bifariam partiri scribit his verbis : Ano 


xv Kalendas Apriles a quo secundus Aprilis deci- 6 τὸν μὲν ἐνιαυτὸν Πλειάς «6 δυοµένη καὶ ἀνατελιονα: 


mus sextus est dies. ἥφο non male cum occasu 
Jucide Pleiadum astronomico consentiunt, Exinde 
xu Aprilis Vergiliarum reliquum occidere scribit, 
Etiam hoc consentanee, ut jam diximus. 

At Plinius lib XVIII, cap. XXVI, tertio Non. 
Aprilis in Attica vesperi occultari Vergilias ait, 
easdem postridie in Boeotia ; Cxsari autem et Chal- 
dzis Nonis. Columnella lib. 1X, cap. l1, octavo ld. 
Aprilis qui dies est sextus, Vergilias vespere celari 
dicit; decimo vero Kalendas Maias cüm sole oriri : 
quem ortüm cosmicum vocant. 

Postremo nec illud hoc in negotio contemnendum 
videtur : diei principium non ab ipso tantum solis 
exortu, sed ab aurora ipsa, vel increbrescente ma- 


ἀπὸ γὰρ δύσεως µέχρι ἀνατολῆς τὸ ἥμισυ τοῦ bise 
τοῦ ἐστιν, « Secant annum bipartito Vergiliares 
exortus et occasus. Áb occasu enim illarom ost 
ad exortum, anni dimidium est. » Quod ipsun d 
Varro sequitur lib. 1 De re rust., cap. XXV; a 
diserte Plinius lib. XVIII, cap. XXIX, ubi Verg 
lias « exortu suo astatem incipere ail, east 
hiemem, semestri spatio intra se messes, vine 
miasque, et omnium maturitatem — compleras. ! 
Aratus vero : 

"e * ὀνομαστᾶὶ 
Ae d ἁοπόριαι” ἄοὺς 8| αἴειος aliicrorts 
"0c σφἰσι καὶ 0£psoc, xal χείµατος ἀρχομέγοιο 
Σημαίνει» ἐκέλευσεν, ἑπερχυμένου τ᾽ dpétov. 


tutino crepusculo populariter accipi 1 finem quoque D Cicero : 


alias ab occasu solis, alias ab lucidiore erepusculo. 
Sic Orionis προχατάδυσιν ἑῴαν Aratus descripsit, 
ut exponit Theo : 

. .« . ÓÓ08 δύεται ἠῶθι πρὸ 

Ἀθρόος Ὠρίων.... 
κουτέστι πρὸ τῆς touc, « ante auroram. » Hinc, ut 
quod quaeque stella alterutrum praecedit initium 
filnemve sequitur, 1a ejus orientis vel occidentis 
diversa spatia constitui solebant. 

Preterea docuit nos Godefridus Vendelinus, vir 
in his disciplinis apprime doctus ac coelestium ob- 
servationum usu deiritus, animadversum a se par- 
tim in Massiliensi provincia, partim in Belgio, 
estivis diebus ct autumno, cum serenum maxime 


At magnum nomen signi, clarmmque vocaisr, 
Propterea, quod et aestatis primordia clarent, 
Et post hiberni prepandens temporis ortu 
Admonet, ut mandent mortales semina terri. 
Sed matutino id ortu et occasu facere Vergibs 
Aratus cecinit, non exprimit Cicero. At Foi 
Avienus hoc interpretatione sua reddidit : 

ο ο 5. . Nam si se qurgite tollunt 
Vergilim, curvas in flava novalia (alces 
Exercere dies. Si condunt equore flammes , 
Tellurem presso proscindere tempus aratro. 
H»c 9nni bipartita distributio commode eur 

τυχῶς accipienda est, non precise ac rigide. M^ 
enim exacte annuum spatium illarum ortu, & € 
casu bifariam dividitur. Quod ex Hippocrste eig 
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potest : cejus est eximius hac de re locus libro lll A — Anno denique Juliano primo, sol in Gemiifos vero 


Περὶ διαιςῆς, qui necessarie hic adnotandus est. 
Τὸν μὲν ἐνιαυτὸν ἐς τέσσαρα µέρεα διαιρέουσιν 
ἅπερ μάλιστα γινώσκουσιν οἱ πολλοί * χειμῶνα, Tp, 
θέρος, φθινόπωρον. Καὶ χειμῶνα μὲν ἀπὸ Πλειά- 
δων δύσιος ἄχρι ἰσημερίης ἑαρινῖις ' Eap δὲ ἀπὸ ἰση- 
µερίης µέχρι ᾿Αρχτούρου ἐπιτολῆς” φθινόπωρον δὲ 
ἀπὸ ᾽Αρχτούρου μέχρι Πλειάδων δύσιος. « Annum in 
partes quatuur dividunt : quas plerique maxime 
dignoscunt, hiemem, ver, estatem, autumnum. 
Et hiemem quidem ab occasu Vergiliaruin usque 
ad zquinoctium vernum; ver autem ab zquino- 
ctio verno usque ad ortum Vergiliarum; zsta- 
tem 2 Vergiliarum ortu ad ortum Arcturi ; au- 
tumnum vero ab Àrcturo ad occasum Vergiliarum. » 
In bac anni quadripartita divisione non sunt 
aequalia segmenta, sed longe major aestatis et hie- 
mis est niodus, quam veris el autumni; cui d:es 
haud amplius quadraginta finiuntur. Hippocratis 
saeculo, hoc est Metonis, Pleiadis ortus matutinus 
et heliacus contigit in Tauri parte 19, Arcturi 
ortus in Virzinis 25 : intervallum signorum quatuor, 
graduum 6. Tantum zsstivo segmento Hippocrates 
emetitur ; at verno tempori dies non amplius sex et 
triginta competunt. Rursus occasus vespertinus ac 
verus Pleiadum fiebat in gradu Librz 28. Itaque ab 
ortu Arcturi ad occasum Pleiadum gradus sunt 
omnino $3. Denique ab occasu Pleiadis ad :qui- 
noctium vernum quatuor fere signorum intersti- 
tium est. Alque ut. apparentem occasum Vergilia- 
rum non verum adhibeamus, haud multum de hoc 
hiberno intervallo detractum fuerit. Tales igitur 
anni divisiones magis ad sensum, et aeris ccelique 
vicissitudines, quam ad proportionem zqualita- 
temque parlium institutze sunt. Quod. ut in uno 
Vergiliarum sidere ila esse mionstremus : ortus 
earum heliacus Metonis zvo in Tauri gradum inci- 
dcbat 19; occasus in Libre 28 : intervallum signo- 
ruin v, graduum 9; ab occasu ad ortum, signorum 
vi, graduum 921. Quod si dies interjectos zestimare 
velimus, cum Metonis tempore verus solis ingressus 


in Taurum Athenis contigerit Aprilis die xxvi, - 


hora 17, 57 : in Libram autem vero motu subierit 
Seplenibris xxvi, hora 20, 10’; heliacus porro 


motu subiit Maii die xxiv. hora 11, 98, Roma, vbi 
initio Geminorum ortus heliacus Vergiliarum factus 
est. Αι Scorpium iniit Octobris xxv, hora 5, 53 : 
cujus gradus quartus, iu quem matutinus oecasua 
convenit, incurrit in Octobris xxvi. Discrimen 
utriusque dies cLvu, quod a dimidio anno distat 
diebus xxvi fere. Hzc intervalli paulatim crescentis 
varietas ex a:quinoctii antecessione, nec non octava 
sphere, cum stellis in consequentia progressione, 
tum apogei solis mutatione nascitur. 


CAPUT XI. 


De Canicule ortu et occasu velerum loca multa : 
itemque de Procyne, diligenter expensa. 


B Alterum post Vergilias sidus, in quo et usum ex- 


periemur methodi nostre; et scriptorum de eo 
loca paulo expendemus accuratius, Canicula est, 
quam Graeci Σείριον appellant : quod nomen latius 
apud antiquos extenditur, nam et solem aliquando 
significat. Ut apud Hesiodum ll 'Epy., ubi autumni 
tempus ita describit: 


007.5. . Δὴ γὰρ τότε Σείριο ἁστὴρ 

Bay ὑπὲρ xegaAnc xnpicpsgéor ἀνθρώπων 

Ἔρχεται ἡμάτιος' π.εἴον δέ τε γυκτὸς ἐπαυρεῖ. 
ον 5. ο» Nam tunc solis stella 

Paulum supra caput fato obnoxiorum hominum 

Venit interdiu : plus autem de nocte obtinet. 


lrterpretes omnes in id consentiunt, Sirium hic 


C 9556 solem, διὰ τὸ σειριάειν, quod est λάμπειν : 


neque aliter hoc loco interpretari possis, contra 
quam vir doclus existimavit. Non enim parallelus 


. quem Canicula describit, inzequalia segmenta supra 


terram habet, infraque diversis in anni tempesta- 
tibus : quod de Sirio poeta canit. Hesychius, Σείριος, 
6 ἥλιος, xat ὁ τοῦ Κυνὸς ἀστήρ. Idem ab Archilocho 
pro sole : ab Ibyco pro astris omnibus usurpari do- 
cet. Hunc /Egyptii Sothin appellavere (ait Orus 
Apollo lib. I, cap. 111) cui et principatum astrorum 
tribuerunt : et ex ejus ortu de anni totius statu con- 
jecturam capere solebant. Nam « bujus effectus 
amplissimi in terra sentiuntur, » ut loquitur Pli- 
nius (lib. II, cap. XL) ; precipue vero, quod illius 
exoriu solis vapores accendi putantur. « Sentiunt 


Pleiadis ortus in Maii xv diem ; occasus matutinus p id maria, et terre, » ut idem inquit, « multa vero 


in Octobris xxvi ceciderit : intervallum inter 
utrumque, dierum est cLxv. Quod abest ab anni 
dimidio, hoc est diebus cLxxxu, horis 18, diebus 
fere xvii. 

Sic Hesiodi tempore anno periodi Juliane 3714, 
quoniam equinoctium vernum &xg:6z; contigit 
Martii xxxs, hora 4, 324 Athenis : ingressus item 
ia Taurum verus Maii 1, hora 4, 18’. Item zqui- 
noctium autumnale Octobris ui, hora 17,.59 Athe- 
nis; intervallum inter Maii x diem, in quem gra- 
dus Tauri 11, et beliacus ortus Vergiliarum cadebat, 
et xx Octobris, cui gradus Libre 19, atque occasus 
earumdem heliacus competebat ; dierum est crx. 
Quod 'onge abest ab anni dimidio, nempe diebus xx. 


Ῥλταοί. GR. XIX. 


et ferz, Neque est minor ei veneratio, quam descri- 
ptis in deos stellis. » At Geminus cap. XIV longa 
et erudita disputatione vulgarem hunc refellit 
errorem, ortu sideris ullius, aut occasu mutari 
nature statum opinantium. Non enim majore vi 
aliis alie preditz sunt stelle : nec exortu, vel oc- 
casu suo tempestates ullas excitare putanda sunt. 
Sed penes solem causa est vicissitudinum istarum : 
quarum in tempora cum insignium quorumdam si- 
derum exortus, vel occasus incurrerent, hec velut 
signa, illis notandis ac designandis adbiberi pla- 
cuit. Atque hoc in ortu Caniculz preserum astruit 
Geminus, qui cum in eam anni tempestalem incum- 
beret, in qua. vebenmentior cstus exsistit, hufus 
es 


.-ἓ. 
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primum significandi munus , post efliciendi quoque A heliaco ad cosmicum ortum transifum fecit. Ànno 


vim causamque popularis illi consensus attribuit. 
Λά id vero probandum cum alia adhibet argumenta 
media ex philosophia deprompta, tum hoc unum, 
quod et sensu ipso discernitur, et ad institutum 
nostrum valde pertinet. Nam si orienti Caniculie 
incrementum illud ardoris, tanquam cause, tri- 
buendum foret; tum id effici maxime oporteret, 
quando cum sole conjuncta ortum cum ipso facit ; 
quam ἀνατολὴν proprie vocari supra diximus. At 
res secus se habet. Non enim in ortu illo, quem 
nos χοσμιχὸν appellare solemus : sed in heliaco, 
sive ἐπιτολῇ vebemens calor efficitur; nec eodem 
ubique tempore; sed alibi citius, alibi tardius : 
pro-eo ac maturius, aut serius solis explicata radiis 
Canicula consurg&. Ut in Rhodo post tricenos a 
solstitio dies oritur ; aliis in locis post quadraginta, 
alibi post quinquaginta. Ex quo parapegmatum, 
inquit, vacillat fides: quorum auctores in pronun- 
tiandis ex ortu siderum et occasu tempestatibus, 
quas ἐπισημασίας vocant, non ame ac niethodo 
certa, sed observatione ac longissimi temporis ex- 
perientia nituntur. Hanc Gemini rationem primum 
nominis ipsius notatio confirmat. Quippe vim illam 
tempestatum impultricem atque ipsos mutationum 
effectus Greci τὰς ἐπισημασίας, Latini « signilica- 
tiones » nominant; ut hoc intelligatur in stellis 
jMarum indicia now causas initio constitulas esse. 
Tum octavi orbis, et hzerentium in eo siderum pro- 
gressio omnem ex doctorum aninis dubitationem 
sustulit. Nam quas sidera certis antea cceli statio- 
nibvs ac temporibus affixa credebantur, ea paulatim 
locum mutando fidem fefellerunt, nec in eas hodte 


lempestates incidunt, quibus vel signiflcandis, vel 


xommovendis attribut:e videbantur. 

Caniculam ortu suo zestivos calores intendere non 
solum antiqui persuasum habebant, sed mortalium 
hodie omnium usu, et communi sermone percre- 
buit. Cufa. autem duplex sit ortus siderum, appa- 
rens, sive heliacus ; et verus, qui et cosmicus di- 
citur : tanta illa vis stus augendi, ac ceterorum 
efficiendorum, heliaco, non cosmico quondam ortui 
imputari solebat, ut ex Gemino paulo ante refere- 
bamus : quod et scriptores alii nos docent; qui ex 
orientis Canicule prospectu futurorum presagia 
peti solita demonstrant. Sic Homerus Γαά. x, Sirii 
describens ortum : 

"Ος fd «€ ὀπώρης εἶσω * ἁρίζι.οι δὲ ol αὐγαὶ 
Φαίνονται πο..Ίοϊσι μετ ἄστρασι γυκτὸς ἁμο.ἔγῷ' 
"Ων τεκύν) Ὡρίωγος éxixAncur xaAéovour * 


Λαμπρόεατος μὲν ὅδ' ἐστὶ, κακὸν δέ τε σῆμα 
[τέτυκτα,. 


Heliacum ortum intelligit, qui αδιἰαίο desinente 
fit, quam ὁπώραν vocat, extrema nocte, ut recte 
Eustathius exponit. Quanquam Theo ad Aratum 
ingentes illos zestus ortui cosmico videtur ascri- 
bere. Aiqui longiore deinceps annorum evoluto 
spatie, postquam sidus illud εἰς τὰ ἑπόμενα pro- 


.* -- ww «^ * * *9 »  -”- 9 - 


primo Juliano, ortus cosmicus Sirii Roms contigit 
in gradu Cancri 92, 48' ; Julii circiter xv1; helia- 
cus in gradu Leonis 7, 45' ; Augusti fere secundo. 
Anno labente upcxxx Christi, ortus cosmicus in 
gradum Leonis 7, 16'; Heliacus in Leonis 20, 50 
incurrit, Augusti circiter 12. Kaque canicularium 
dierum initium ab ortu heliaco descivit , ac sem. 
per longius deinde recedet. Hanc µετάπτωσιν orbis 
stellati prisca ztas ignorabat : ideoque designatos 
semel a majoribus suis ortus occasusque constan- 
ter tenebant ; ac tum heliacos cum ,cosimicis pro- 
miscue habebant, tum qui certorum erant loco- 
rum proprii, nullo discrimine ad lios accommo- 


. dabant. Ad hzc fere capita varietas omnis illa re- 
B ferre potest, qux? apud antiquos scriptores hoc in 


negotio insignis occurrit. 

Ortum Sirii plerique in id momentum conferunt, 
quo sol Leonem ingreditur. Quoniam vero solsti- 
Lia et zequinoclia in octavis committi signorum parti- 
bus vulgaris erat opinio, hinc totidem ante veros 
ingressus diebus initia dodecatemoriorum ante- 
verterunt. Solstitium Julii Caesaris Junii quarto et 
vicesimo die defixum erat. Igitur xv Kalendas Julii, 
sive Junii xvii, in Cancrum sol ingredi putabatur. 
In Leonem vero post unum et triginta dies, xv Ka- 
lendas Augusti. Plinius libro lI, capite XLVII, 
« Ardentissimo zstatis tempore exoritur Canicule 
sidus, sole primam partem Leonis ingrediente : qui 
dies xv ante Augusti Kalendas. » Libro quoque 
XVII, capite XXVIII, post solstitium oriri Canicu- 
lam ait die xxr. Si vir Kalendas Julii fit solsti- 
tium, iugressus in Cancrum xvi Kalendas accidit, 
qui est Julii xvn dies. Varro libro Il, capite XXVIII, 
a solstitio ad exortum Canicule dies numerat xxix : 
Columella libro IX, capite XIV, dies xxx; alii, ut 
Palladius libro VII, tit. IX, Caniculam xiv Kalendas 
Augusti oriri tradunt : qui est xix Julii dies : quem 
et Ptolemzeus Grzce a nobis editus inter alios me- 
morat. Nam et Epiphi xxi, id est Julii xv, et Ep. 
phi xxv, qui est Julii xix, et Epiphi xxvii, Julii ax: 
ponit ortum Caniculz : quo die Censorinus quoque 
in AEgypto oriri scribit cap. XXI. 

Αο major pars, ut dixi, Veterum, qui post an- 


D num Julianum conditum scripserunt,ortum Canicule 


primo in Leouem ingressui solis assignant; ut Varro, 
ut Columella, ut Palladius, ut Manilius, ut Firmicus, 
ac Ὁαίοτὶ : qui quasi per manus traditam hane 
opinionem posteris tradiderunt. In quo recentiores 
quique plurimum falsi sunt. Nam aeque Julii sz- 
culo, neque Constantini ; quo Firmicus, ac paulo 
post, ut quorumdam est opinio, Manilius floruit ; 
ortus heliacus Sirii, de quo isti loquuntur, in pri- 
mam partem -Leonis Roma incidit. Etenim anno 
primo Juliano cosmice oriebatur Canicula Rome 
cum gradu Cancri 22, 48', heliace cum gradu Leo 
nis 7, 45’. At in Rhodo eodem sz:culo ortus ejus- 
dem cosmicus in Cancri gradum 16, 48' ; Helia- 
cus in Leonis 1 cadebat. Quod illic aetate sua. con- 
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tirisse testatur Geminus, et ante hunc Hipparchus. A nem oriri dixerat. Sane primo anno Juliano verus 


Ex quo de Gemini ztate conjectura nostra firma- 
tcr. Nos enim lib. II De doct. temp., cap. VI, sexto 
Urbis seculo ipsum floruisse demonstravimus ex 
co, quod ante annos CXX, quam scriberet, Isia in 
Eudoxi τροπὰς incidisse prodit: de quo rursus in 
Notis ad Gemini pag. 19 accuratius est actum. 

Redeo ad ortum Canicule. Quem cum Gemini 
rationibus adamussim consentientem exhibet metho- 
dus nostra. Plinius autem, οἱ caeteri, qui circa Ju- 
lii xvin, vel xix, in. prima parte Leonis oriri scri- 
pserunt, falsa illa persuasione moti sunt, quam 
supra quario capite, ex prepostera antiquorum 
imitatione perperam illis obrepsisse monstravimus. 
Hic primus eorum fuit error. Cui alter accessit, 
quod cum verus, et cosmicus ortus Caniculz circa 
id tempus, quod ab illis conceptum est, Rome 
contingeret, Heliacus autem non in Italia, sed in 
fKgypto sub idem tempus accideret, isti qux ab 
Alexandrinis, et /Egyptiis ad suum tractum accom- 
modata, scriptisque prodita erant, ad ltalicum ap- 
plicarunt. Ortus cosmicus Sirii anno primo Juliano 
Alexandrie tiebat in gradu Cancri 19, 97, circa 
vii Julii : heliacus in gradu 96, 8’, hoc est Julii 
fere xx. Quamobrem quod illi de ortus canicularis 
tempore scribunt, si de lKtalico coli positu sermo 
est, ad cosmicum refertur : sin /Egyptiaci ratio 
ducitur, heliacus habendus est. Columella, qui tri- 
cesimo ab solstitio, et ab octava parte Cancri die 
Canicule ponit exortum, imprudens in veritatem 
delapsus est. Sie enim partem in Leonis septimam 
fere redacta ratio est. Sed in tempore definiendo 
vulgaris illum error abripuit; nam quia solis in- 
troitum in. Cancrum Junii xvii. circiter illigavit , 
Leonis aditum Julii xvii consentaneum est ascribi, 
ortum vero Caniculz Julii xxm vel xxiv, in. parte 
Leonis circiter septima. In quo tamen fugit illum 
ratio. Quippe Kalendis Augustis, vel paulo post, 
heliacus Canicule ortus per id tempus congruit. 
Non minori hallucinatione Plinius vicesimo tertio 
post solstitium die oriri Caniculam heliace putavit, 
eum revera totidem post solstitium diebus cosmice 
setate Julii C:saris oriretur. 

Scaliger Notis ad Manilii lib. V (pag. 405), poe- 


tam suum corrigit, qui ex communi opinione dixit p 


in parte Leonis ortum facere Sirium : « Melius, 
inquit, dixisset Canem principio Cancri oriri in 
finitore barbarico. Saeculo Manilii oriebatur in vii 
Cancri. » Ut Augusti seculo demus (floruisse Mani- 
lium, quod ratus est Scaliger, neque initio Can- 
cri, neque cum ejus gradu νι orta est Canicula. 
Quippe verus illius ortus Alexandrie in gradu 12, 
27 ; heliacus in 26, 9' accidit. Ab ortu vero non 
multfte abhorret Plinius : qui lib. ΧΥΠΙ, cap. 
XXIX , Caniculam oriri ait in JEgypto 1v Nonas 
Jnlias. In hunc enim diem undecimus fere Caneri 
gradus incurrit. Tametsi de Procyne, non de Cani- 
cula, videtur hoc posterius intellexisse Plinius. 
Nam capite antecedenti, rv Nonas Egypto Procy- 


ortus, sive cosmicus Procynis Roms cum gradu 
11, 0’ Cancri fiebat : heliacus cum ejusdem gradu 
21, 54’. At in ZFgypto cosimicus contigit in gradv 
Cancri 6, 17'; heliacus in 94, 5'. Manilius autem 
lib. V, et Firmicus, ut. recte Scaliger emendavit, 
Procynem in Caneri parte xxvi oriri volunt : 
quod et Julii seculo, non Εἰγιπίοί consentaneum 
est. 

Duo sunt in colo sidera, quibus Canis nomen 
competit : Procyon, et Κύων. llle Antecanis, sive 
minusculus Canis vocatur, ad lacteum circulum 
positus, inter sequinoctialem circulum et zodiacum: 
duasque stellas habet ; in collo unam , in femore 
alteram, qu: et Procyon appellatur proprie. Cujus 


B origo vocabuli ex eo petitur, quod Canis ac Sirii 


pracedat ortum. Canis autem sidus est ad austrum 
infra squinoctialem circulum, Quod cum stellas 
habeat plures, praecipuam tafen in ore ac maxilla 
gerit: quam Sirium vocant, Latini Caniculam, etsi 
Canicula nonnunquam pro toto ipso sidere sumie 
tur. Plinius lib. XVIII, cap. XXVIII negat Procyni 
nomen apud Romanos ullum esse. « Quod sidus 
apud Romanos, inquit, non habet nomen, nisi 
Caniculam hanc velimus intelligi : hoc est minorem 
Canem , ut in astris pingitur : ad 2:stum magnopere 
perünens. » Ita Peliserius emendaverat in ora co- 
dicis sui, pro quo vulgo legitur : « Est autem ma- 
gnopere pertinens. e Pertinere ad sstum Procy- 
nem ait, quoniam « confessum inler omnes sidus 
indicat, quod Canis ortum vocamus. » Adeoque 
ingentem illum zestum denuntiat : imo et ex parte 
facit. Hinc Horatius lib. llf, Ode 20 : 

- Jam Procyon furit 

Et stella vesani Leonis 

Sole dies referente siccos. 

Nisi quis fortasse Procynem ab Horatio cum 
Sirio confundi velit, quoniam prima liec asterismi 
Canis stella ante czteras, adeoque ante totum ip- 
sum Canem apparet. Sic enim Galenus in lib. | 
Epidem. Hippocratis , Κύων 'μὲν γὰρ τὸ σύμπαν 
ἄστρον' ὁ δὲ ἐπὶ τῆς γένυος αὐτοῦ Σείριος: ὃν ὀρθῶς 
ἄν τις ὀνομάξοι τὸν Ἡρόχυνα, οὗ τὸν Κύνα. Si— 
rium ait appellari a. nonnullis xóva, quod totius 
nomen est sideris : rectius tamen Procynem appel- 
lari posse, quam Canem. Quem Galeni locum, ut 
et alia fere omnia de Canicula, in farraginem Soli- 
nianam avertit Salmasius ex Bisciole nostri lib. 
XM tomi Η subsecivarum, cap. 1; neque aucto- 
rem, a quo isla didicerat, vel littera noninavit ; 
qui ejus est mos. Utrum autem Procynem perpe- 
tuo pro Canicula Plinius acceperit, quod Exerci- 
tatori videtur, dicemus cap. 1 libri septimi. 

Ut in ortu suo immodicos zstus excitare Cani- 
culam, sic occidentem frigora et inimicas frugi- 
bus pruinas commovere scriptores asserunt. Mani- 
lius lib. I, Plinius: lib. XVI, cap. XXIX; Colu- 
mella lib. Xl, cap. 1l. « Pridie Kalend. Maias Ca- 


. nis se vespere celat; tempestatem signifieat. » 
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Plinii verba, quia mendosa sunt, eastigandi causa A  « Per illud tempus solum summa spicarum 


referemus. Narrat instituta Robigalia a. d. vu 
Kalend. Mai. : « Quod post dies undeviginti ab 
squinoctio verno, per id quatriduum varia gen- 
tium observatione in iv Kalend. Maii Canis occidit, 
sidus et per se vehemens, et cui przoccidere Ca- 
niculam necesse sit. » Α vn Kalendas Maias ad 
ιν totum hoc quatriduum frugibus decretoriuin esse 
dicit : et ab :&quinoctio verno dies numerat undevi- 
ginti. ZEquinoctium vernum aPlinio confertur in vii 
April, Kalendas. a quo secundus et tricesimus dies est 
vi Kalendas Maias. Legendum itaque fuerit : « post 
dies unum et triginta. » Idem Plinius ex Yarrone 
refert occasum Canicule in decimam Tauri par- 
1em. Quod illius -szculi opinioui congruit, qua 


capita gravantur ; εἰ pre frugibus, ac me- 
tendi maturitate inclinantur; tanquam ad se fal- 
cein invitent. .» Agit autem de Sabbato deutero- 
proto; quod esse idem existimat ac primam  azy- 
morum diem. Quare ex, ejus auctoritate liquet, in 
JEgypto, et, quod tam reipsa consequens esi, 
quam ab eodem concluditur ; .etiam in Palzstina, 
maturas per idem tempus segetes ad messem fuis- 
se. Sunt enim ambo illi tractus sub eadem poli 
altitudine siti. 

Hzc cum in Ánimadversionibus Epiphanianis ante 
aliquot annos observassem (Ad ber. XXX, m. 
XXXI), visa non nemini absurda res est , qui fal- 
sam opinionein esse nostram putavit super Sabbato 


ingressum in dodecatemoria octavo ante cardines B deuteroproto. Quod cum Scaligero illud esse Sab- 


die representabat. Ut igitur in Taurum subeat sol 
xin Kalendas Maias, decima pars ejus in iv Ka- 
Jendas incidet : quo die Ptolemzus Graece a no- 
bis vulgatus occasum Canis adnotavit. Tabulz no- 
stre heliacum occasum Sirii reddunt Rom: in 
gradu Tauri 5, 31', Quem sol adibat Julii Ceesa- 
Tis xtate tertio circiter Kalendas Maias. Plinius 
vero,qui vi! Kalendas adnotavit, ex ἐπιχαταδύσεως 
φαινοµένης ratione conciliari potest. Nam illius 
laxiora solent esse spatia, ut supra demonstravimus. 
Geminus ait Canem Euctemoni in secundi Tauri 
parte, Eudoxo in quarta celari, 


CAPUT Xil. 


De tempore messis in Egypto et Palestina ex occa- 
sione orius Pleiadum ; ac deSabbato deuteroproto; 
cujus ratio ἵπ Epiphanianis Animadversionibus 
tradita defenditur , contraque eam objecta sol- 
euntur. Primus mensis ab [lebreis ad novarum 
[rugum tempus accommodalus. Maiuritas frugum 
duplex. Marci evangeiisim locus illustratur. 
Mirum quibusdam, nec satis credibile visum est, 

quod ex Hesiodi et aliorum antiquorum testifica- 

tione constat, sub exortum Vergiliarum tempesti- 
vam in Grecia messem fuisse. Nam illarum ortus 
heliacus jn anno Juliano primo Roma factus es* 

Tauronos xxvii, qui in Maii xxt diem cadebat ; in 

AEgypto vero, Tauronos xxi, Maii xiv. At Hesiodi 

tempore maturius adhuc ortus ille fiebat. Sed ut 

de Gracia modo, et Italia nihil dicam , in Egypto 


batum ostendimus, quod primum est ἀπὸ τῆς ὅεν- 
τέρας τοῦ Πάσχα, in qua manipulus novarum [τα- 
gum offerri consueverat. Quo eliam in loco sen- 
tentiam iHlam redarguimus, qus Sabbatum se- 
cundo- primum ideo Pentecosten esse malebat, 
quoniam matura tunc erant spice, ut eas apostoli 
Sabbato illo confricarent. Sub initium autem 231j- 
morum mature esse non poterant quandoquidem 
quinquagesimo inde die falx primum  mittebatur. 
liec non falsa solum esse, sed etiam contraria 
Scripture demonstravimus, Negat vero scriptor 
ille nuperus, et damnatam illic a nobis senten- 
tiam tueri pergit, ac mirari se dicit, eam velct 
Soripturie contrariam esse rejectam. Cui quidem 


C sic hoc loco satisfaciam , ut de messis tempore, 


quod coeperam, plenius atque uberius explicem. 
Igitur qui propter vulsas ab apostolis el confri- 
catas segeles negabant Sabbatum deuteroproton 
unum quempiam ex azymorum esse diebus; in 
quod plerique consentiunt, ea, quam oppugnavi- 
mus, ratione nitebantur; quod xv die Nisan, aut 
xx Martii mature esse spica non polerant. « Nam 
festum , inquiunt,  primitivorum celebrabatur 
quinquagesimo die post Pascha : celebrabatur au- 
tein simul atque prima falx in. messem  mitteba- 
tur. Non ergo poterant in festo azymorum, id est 
quinquaginta ante diebus, segetes esse maturae. » 
Contra hanc ex capite Levit. XXIH, 2 istud obje- 


sane ac Palestina longe ante heliacum Vergilia. Cus : novarum frugum manipulum postridie 


rui exortum messem auspicabantur. Nam 'Thec 
in commentariis ad Aratum testis est, mensis Phar 
inuthi xxv die, qui Aprilis xx respondet, orienti- 
bus Vergiliis messis in "Egypto tempus esse. Et de 
cosmico seu vero, non heliaco exortu loquitur, qui 
Theonis ssculo circa illud tenipus accidit. Quoc 
ne quis vanum existimet, /Egyptium alterum ci- 
tabo priore illo magis etiam idoneum testem ; 
S. Isidorum Pelusiotam, qui lib. Η1, epist. 110 scri- 
bit sub id tempus, quo Judzi Pascha celebrabant, 
spicas jam maturas ad messem videri. Ἐν &xe(w 
Y*0 τῷ xatpip µόνῳ χαρηδαροῦσιν οἱ ἀστάχυες, xal 
Χέχλινται ὑπὸ τοῦ χαρποῦ, καὶ τῆς πρὸς ἅμητον 
ὥρας, οἱἰονεὶ την δρεπάνην ἐφ᾽ ἑχυτοὺς γαλοῦντες. 


prima azymorum oblatum fuisse; proinde matu- 
ras jam fuisse segeles. Neque vero quinquagesimo 
post die novas fruges , sed ex novis frugibus pri- 
Qitiarum panes reprzesentatos esse. 

At recens ille scriptor adversum mos excipit, 
non spicas maturas, sed adhuc virentes; nec 636 
trititeas, sed hordeaceas, oblatas esse. « Quare, 
.nquit, si diebus azymorum spica rhessis bor- 
deace2, qux tunc offerebantur, adhuc virdbant, 
optime infertur, triticum, quod serius matu- 
rrescit, nondum tunc iemporis potuisse esse ma- 
turum. » 


Verum non hordeaceas solum , sed etiam triti- 
ceas trésses sub azymoruin tempus maturas inter 
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dum fuisse, si Scripturz? fidem habemus, necesse A quo passus est Christus, mease integro citius Da- 


est credere. Nam Levitici XXIII id non obscure 
declarat. Ubi postquam commate 10 przcepit Moy- 
ses, ut post demessam segetem spicarum manipu- 
los, et primitias efferrent, subjicit com. 43 : « Pa- 
nem, et polentam, et pulles non comedetis ex se- 
gete, usque ad diem qua offeratis ex ea Deo ve- 
siro. » Si nunquam maturz. etiam ad confrican- 
dum, segetes erant azymorum tempore, írustra 
de paniflcio caveretur, ne ante oblatum Omer panis 
ex. novis frugibus fleret. Ilaque argumento illud 
est, etiam triticum aliquando maturum fuisse. Sed 
omnem pervicaciam retundit adite ab Israelilis 
Pabestine, ac transmissi Jordanis historia, qui 
ἆρσαο cap. Ill et sequentibus continetur. 


Transierunt enim Jordanem tempore messis. 
«Jordanis autem (inquit vers. capitis tertii) ri- 
pas alvei sui tempore messis impleverat. » Quo 
transmisso circumcisi sunt, et aliquandiu substi- 


terunt, donec vulnera sanarentur; (cap. V, 8) 


postea Pascha celebrarunt, « quarta decima die men- 
sis ad vesperam. » Haud dubie ex Mosis prascri- 
pto , adeoque mense primo. Addit eosdem come- 
disse de frugibus postridie azymos panes et po- 
lentam; ac tum manna defecisse, cum primum 
frugibus novis Chananaes vesci coeperunt. Quis 
€z eo non videt, non modo maturas ad vellican- 
dum segeles mense primo fuisse, sed etiam ad pa- 
nem ex illis faciendum? Adde mensis ipsius vo- 


cabulum, quod Abib propterea dictum est, sive € 


novorum, ob novas utique fruges. Adde Theonis 
et Isidori Pelusiotz:: loca illa, que initio capitis 
adduximus, ex quibus apparet, tam im JEgypto, 
quam in Palestina messis tunc cepisse tempus. 


Ut sutem res illustretur inagis; duo quedam 
proponenda sunt. Alterum, mensem primum, seu 
novorum, minime apud Judzeos veteres statum 
fuisse, ac certo tempore defizum. Nam'docent ma- 
gistri, cum pluribus aliis de causis proferri con- 
suevisse mensem illum, et intercalatione submo- 
veri ; tum ob fruges novas nondum adultas. Qua 
de re fuse agitur in Talmudicis Digestis, et apud 
R. Mosem Maimoniden. Tum Aben Ezra in cap. 


scha celebratum est. 

Praerea sciendum est, maturitatis in frugibus. 
gradum esse duplicem. Aut. enim matura seges cst 
ad falcem : quod tempus Marcus evangelista cap. 
1V, 29 obscuris verbis indicat, qu: obiter expli- 
canda sunt: Ὅταν δὰ παραδῷ ὁ χαρπὸς, εὐθέω: 
ἀποστέλλει τὸ δρέπανον. Vulgo sic accipiunt, quasi 
παραδῷ, sit, « prodiderit ze, » et absolute suma- 
tur : quod est inusitatum, Malim sic interpretari, 
« cum permiserint fruges, » id est, cum plena 
maturitate messores invitare coperint. Vulgatus 
interpres non.tam verba quam sententiam expres- 
sit. Conjecturam nostram adjuvat Theophylactus, 
qui sic exponit, aut legit : ὅταν δὲ παραδῷ τὸ θέρος. 
Quod, nisi ut nos fecimus, explicare nequeas. Aut 
igitur plena in frugibus maturitas ista spectatur; 
aut adhuc viridis est tam spica quam semen ipsum, 
ita tamen ut esui utrumque sit aptum, ac vellicari 
destringique possit. Imo suavius est esu virens 
adhuc, et molle triticum, quam torridum, et messi 
proximum. In Sabbato ilo deuteroproto, de quo 
sermo nobis est, maturz: non ad esum tantum, scd 
ad messem quoque segetes fuerunt. Erat enim dies 
Aprilis xxii. Aliis temporibus, quando Pascha ci- 
tius accidebat, hordeaceus manipulus offerebatur, 
aut viridium adhuc tritici spicarum. Utrius gene- 
ris spicis constaret Omer Scriptura non definit. 
Quocirca juste suspicioni iocus est, promiscue al- 
terutrum offerri fas fuisse, prout utriusvis matu- 
ritas in legitimum diem incidisset. Nam neque 
plena, et ad messem idonea maturitas exspectaba- 
tur, neque tamen lactens adhuc semen ad Omer: 
adlibelatur, sed saltem viride. At. cum paulo ci- 
tius Pascha contingeret, quam ad oblationem triti- . 
ceus fasciculus comparari posset, succidanea erat. 
messis hordeacea, utpote przcocior. 

. Postremo non videtur interdictum ulla lege Ju- 
dsis, ne ante oblatum manipulum messem face- 
rent, etiam hordeaceam. Imo ante factain esse, lo- 
cus ille Levitici XXIII, 10, demonstrat : Cum in- 
gressi fueritis terram, quam ego dabo vobis, et mes- 
sueritis segetem, ferelis mauipulos spicarum, etc. 
Quod tamen non perpetuo, sed interdum accidit, 


XI] Exodi pluribus idem explicat, ubi inter alia D.secundum ea qua paulo.ante diximus. ldem et 


scribit, nihil de lunari mense ab legislatore cau- 


tym esse; sed hoc unum prsecepisse, ut in ipso 


novarum frugum mense Pascha celebrarent. Quo- 
circa pro eo atque fruges cilius aut tardius cre- 
vissent , ita serius ociusve primum illos indixisse 
mensem , ac uoBnunquam annos intercalares duos 
continuasse. Sane quod ad eum annum spectat, 
in quem Sabbatum illud deuteroproton, quo de 
agitur, incidit, qui fuit χηρύξεως primus, neome- 
nia Paschalis Aprilis i contigisse videtur, feria vit, 
prima dies azymorum Aprilis xvi, feria vis. 1ta- 
que Sabbatum deuteroproton in xxm diem Aprilis 
incurrit, qui quartus est ab eo quem  Vergiliarum 
ertui, et initio messis Theo pratfinit, At anno ipso, 


de Pentecoste debet esse judicium ; nullo przce- 
pto vetitum Judzis. esse, ne ante festum hoc frugi- 
bus novis ac panibus ex his confectis vescerentur; 
quod opinionis fautores contrarie sumunt: quin 
potius id antea fas fuisse, declarat bistoria capitis 
terii et quinti Josue, quam citavimus. Neque 
primitiarum vocabulum id perpetuo significat, 
quod omnium primum est, et ante quod nullum in 
usu fuit; sed interdum simpliciter pro quavis 
oblatione, vel re ad honorem Dei seposita ac selecta, 
ut Exod. XXV, 2,et XXXV, 85 et21; Numer. XXXI, 
99. Quare tametsi primitivi panes in Pentecoste 
oblati fuerint, minime ex eo sequitur novas ante. 
hoc tempus fruges non attigisse Judecs. Quod in. 
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Commentariis suis erudite Bonfrerius noster obser- A offerretur, quando serius Pascha contingeret. Idem 


vat : cui idem, quod in mentem mihi venerat, 
placuisse prius, maximo sum opere gavisus. 

Hinc illa, quz contra nos allata sunt, universa 
solvuntur. Si per azymorum dies, inquiunt, spice 
messis hordeacez adhuc virebant, uriticum nondum 


. malurum esse potnit. Respondemus , virentes spi- 


cas hic sumi pro recentibus, non penitus viridibus, 
et immaturis. Nam Hebraice est Levit. ut, 14, 2*2N 
vip spica recens , tosta, εἰ on vU triticum 
contusum spice plene. lta IV Reg. ιν, 42. Carmel 
frumentum. novum vertit interpres. Nec est absur- 
dum, quo tempore metitur hordeum, triticeas spi- 
cas, si minus ad messem, certe ad vescendum ma- 
turas esse. 

Josephus 1. III Orig., cap. X sentire videtur ex 
hordeacea messe primitiarum oblatum esse mani- 


B 


porro subjicit, ab oblato manipulo publice priva- 
timque metere licuisse : καὶ τότε λοιπὸν δημοσίᾳ 
ἔξεστι πᾶσι, xa ἰδίᾳ θερίκειν , quasi id ante non li- 
cuerit. Sed hujus rei nullum in sacris libris exstat 
interdictum. Nos autem de priscis Judzorum tem- 
poribus, non Josephi ztate loquimur. Atqui vel ex 
hoc ipso ejusdem historici loco evidens est, sub 
Pascha messem in,Judea peractam : quod nobis 
satis est, Nam, si post delibatam oblatione manra 
puli segetem, metere fas fuit, ergo maturae jam ad 
inessem erant segetes, etiam triticeg, atque iste 
saltem ad esum. Unde Sahbatum deuteroproton 
septimo ab oblatione manipuli die contigisse, mi- 
nime ex eo fit absurdum, quod tum virentes spicas 
manibus suis apostoli defricarent : quod contra 
reprehensionem nuperam propositum erat osten- 


pulum. Sed nihil hoc obstat quin ex aliis frugibus — dere. 





DE GREJECORUM /ERIS AC COMPUTIS 
DISSERTATIO. 


(Dionysius Prravius, De doctrina temporum, t. MI, p. 155.) 


CAPUT I. 


D? triplici Grecorum. στα, que ad duas redigitur. 
-llustratur Panedori Chronologia. Maximus, 
Georgius Syncellus, Theophanes, aliique notantur. 
Grecorum computos, zrasque praecipuas esse 

tres, inter eruditos convenit. Nam aliam esse di- 

cunt, que ab inilio rerum ad Christi in uterum 

Virginis adventum, aut natalem annos computat 

5403, aliam, quae annos numerat 5501, tertiam 

que 5509 constituit. Primam Antiochenam appel- 

lant aliqui, secundam AEthiopicam, tertiam Alexan- 
drinam. Scaliger ad Excerpta Maximi primam 
neminat lunarem, mediam orientalem, postremam 
paschalem : quarum appellationum origines dispu- 
tat initio libri V De emendatione temporum. Sed 
eas a nobis confutatas habes, penitusque convi- 
ctas in nono De doctrina temporum capite V, ubi 
nihil in computis istis vidisse, neque quid scri- 
beret intellexisse hominem plenissime demonstra- 
vimus ; ac multa in eam rem congessimus et ignota 
vulgo et scitu dignissima; et ad id, quod modo 
agitur, apprime necessaria; quz» minime hoc loco 
repetenda sunt. Non pauca tamen illic. omisimus 
propria magis instituti hujus, et paschalis Grz:co- 
rum methodi, quam ad illustrandos Maximi, Isaaci 
aliorumque computos, qui in Auctarium relati sunt. 
enarrandam suscepimus, cujus initium disputa- 

Uonis ab zra illa triplici, et communi de iis opi- 

nione doctorum, atque errore ducetur, ut ab illis 

frustra doceamus tres esse distinctas hactenus, 
cum sint revera tantummodo duz. 


Etenim computorum, sive τῶν ὁμάδων annalium 
diversitas in eo ponitur, ut in unum et eumdein 
annum, ceu communem terminum, dispares sum- 
mz desinant. Quod si aliis atque aliis amnis iidem 
inscribantur tituli, non debet propterea diversus 
appellari computus ; quod ad longinquiores annos 
major numerus ; minor autem ad propinquiores ab 
eodem capite ductus extenditur. UL enim exemplo 
fiat quod dico clarius, sumatur ab orbe condito ad 
annum ο Christiane primum certus aliquis 
computus, velut ille noster annorum $983, in eo- 
que diversis annis eadem illigetur epocha, nimirum 
Urbis condit: : quam alius in eo anno defigat, qui 
est ante :eram Christianam 754, alter tredecim an- 
nis postea ; Pictorem, aut nescio quem alterum ex 
veteribus auctorem secutus, puta in eo qui sit ante 


p Christum 745. Duo igitur illi in. eadem ad ortum 


Christi summa consentientes, in annis autem diver- 
sis ejusdem epocliz dissidentes ; sie ut prior ab 
eodem mundi initio ad Urbem conditam numeret 
annos 32350, alter, annos 3242, non utique diversos 
ab Adamo compulos instituere dicuntur: quod 
tum demum facerent, si ad eumdem annum, qui 
sit ante Christianam zram 754, periodi vero Ju- 
Jianze 5960, alter ab Adamo numeraret annos 3250, 
alter 5245 ; et quod consequens est, ille ad Chri- 
8tum annos 2983, iste 5996. 

Sic igitur tres illos Grecorum computos, ut a sc 
distincti invicem diversique sint, in unum ali- 
quem conspirare terminum oportet, ad eumgue 
non eodem a capite et exordio descendere: Talis 








1391 


DISSERTATIO DE GW/ECORUM ERIS. 


1598 


est autem Incarnationis. annus natalisve Christi; A Adamo zra perducitur, eumdem esse cum anno 


ad quem singulorum summa propagatur. Hunc 
eumdem tribus illis zris constitutum esse docti 
illi suspicati sunt, qui eas a se mutuo separarunt. 
Sed non ita se res habet. Nam ex tribus dux sunt, 
qua diversis annis την ἐνανθρώπησιν assignant, 
videlicet illa, qu:xe annos 5495, et quz.5904 colligit. 
Unius ergo computi υπ] iste. dux sunt, qui 
cum tertio annorum 5509 natalem eumdem Christi 
respicit, et ab illo propterea jure distinguitur. 
Quod non eumdem in annum Incarpationem Do- 
mini conferant, qui ad eam numerant annos 5492, 
et qui 5501; iis ex auctoribus constat, qui utrius- 
que vel inventores, vel fautores exstiterunt, 
Priorem computum Panodoro cuidam insceribit 
Georgius Syncellus monacho, erudito et antiquo. 
Vixit enim Arcadio imperapte, et ad exacte chro- 
nologiz€ scientiam usum insuper attulit astrono- 
micarum rerum; cujus in Georgii de illo narra- 
tione, quam. sequenti capile proponemus, non 
obscura sane vestigia supersunt. Atque hic annum 
eum Christi ἑνανθρωπήσεως summe sue presti- 
tuit; a quo vulgaris cra nostra proficiscitur : quod 
cum in lib. IX De doctrina temporum, cap. V, 
observatum. jam fuerit, plenius hoc loco demon- 
strabitur. Scribit Georgius annum mortis Alexan- 
dri Magni a quo Thoth Philippi Arid:i procedit, 
in zx:ra Panodori esse ab Adamo 5170, annum item 
mortis Cleopatre, sive primum Actiacum, nume- 


rari 5465; a quo deinceps ad Augusti obitum pu- c 


tantur anni 45: sic ut anno ejusdem zrzx 5506 Au- 
gustus excesserit; cum anno 5492: Christus adve- 
nisset, Ex iis inter se comparatis ita, quod volumus 
effücitur. Anno decimo quarto. ere  Christian:e 
1ortuus est Augustus ; periodi Julianz 4727, ut in 
libro De doctrina temporum Xl, cap. Vl, probatum 
est. Ut igitur detractis annis xiv de 4727 residuus 
est is, in quem vulgaris Christi natalis competit: 
et sequenti 4714 primus zre Christianz incipit ; cut 
Incarnationem et Natalem computistze nostrates cum 


Gracis affixerunt: sic de anno Panodori 5506 detra-. 


etis xiv, exsistet annus 5493 : ου] τὴν γέννησιν Salva- 
toris Panodorus attribuit. Rursus Alexander Magnus 
periit anno periodi Julian: 4990, qui est trecen- 


primo Dionysiano. Doceo jam anpis octo remo- 
tum ab eo alterum esse, qui quinquies millesimum 
quingentesimum primum annum occupat zre 
Maximi, ac Theophanis, et Georgii Syncelli. Et- 
enim, quod lib. IX (p. 5) De doctrina temporum, 
animadversum est, character annorum istorum, 
quo discernuntur a nobis, indictio est, quam ης 
biscum illi communem obtinent, tum feria, vel lu- 
naris zetas certis diebus attributa. Quz si adhibere 
velimus , id esse verum, quod dixi, reperiemus, 
Duo sunt prz cseteris auctores, qui zra utuntur 
ista, Maximus et. Theophanes. Horum prior in 
prima parte computi, cap. XXXII, evangelismum 
beatz Virginis, sive lIncarnationem, incidisse vult 
anno mundi 5504, cyclo solis xui, luns x, feria n, 
Natalem autem Christi eodem anno, feria 1v. Quo- 
niam, igitur Εὐαγγελισμὸς, quam Annuntiationem 
Latina vocat Ecclesia, tam a Grecis quam a nostris, 
Martii xxv ponitur, necesse est Dominicalem fuisse 
lideram F. Addit cap. XXXIII indictionem fuisse 
tunc xn, capite porro XXXIV χρηματισμὸν Za- 
chariz Septenibri xxvn die contigisse narrat, feria 
v, cyclo solis xii, lung 1x. Proinde littera Dominis 
calis erat G. Jtem natum esse Joannem lunii xxiv, 
feria n, nempe littera Domiricali F. Ex tot anno- 
rum characterismis efficitur, Zacbaris χρηματισμὸν. 
et conceptum Joannis cadere in, annum periodi 
Julianz 4721, qui est &rie communis octavus, quo . 
littera fuit. G post Martium. Incarustionem autem . 
Natalemque Christi, et ante hunc Joannis, in an- 
num 4722, ere Christiane nonum, qui litteram 
habuit F. Sic annis octo tardior est natalis Domi- 
nicus in bac zra, quam in.communi. ldipsum. 
ἀποδειχτικῶς quoque colligitur ex cap. XXXlll par- 
tis prim: computi Maximi. Quippe Augusti impe- 
rii secundum. annum ait esse mundi*6460, quo fuit 
indict. 1, incarnatum vero esse Christum anno Au- 
gusti xui, indict, xii. Ex quo. consequens est anro 
Julii xi periodi Juliang 4690 Augusti imperium 
iniisse, el anpum Jylii xiu, periodi Julianz, 4681. 
secundum esse monarchiz. Intellige labentem utro- 
bique. Etenim Augusti annos. a Thotbh incipit. 
Proinde primus Thoth revera incidit in annum, 


tesimus vicesimus quartus ante Christianam-zram. D Julii ni, periodi Julianz 4711: at ex Maximi cal- 


Quare sicut additis 224 ad 4389, coníicitur annus 
natalis communis in Juliana periodo 4715, sic ad 
annum 5169:additis 094, consurgit annus in sra 
Panodori 5495, qui Alexandrinorum populari exor- 
dio ccepit ab Augusto exeunte anni 4715, ecclesia- 
stica vero consuetudine a vere anni 4744. Denique 
primus annus Actiacus, sive mortis Cleopatra, in 
Juliana periodo est 4684, ad quem adjuncti anni 43 
desinunt in annum 4727, quo Augustus fato functus 
est. Eodem modo si 43 adjicias ad 5465, confiet 
in Panodori computo annus 5506, quo item exces- 
sit Augustus : sed exiens uterque annus habendus, 
sequente 55301 et 5464. Quocirca nihil est certius 
quam incarnationis annum, in quem Panodori ab 


culo contigit anno Julii xj, periodi Juliane 4679. 
Unde anno 4681 in cursu erat adbuc, secundus 
Augusti cum indictione 1. Adde annos xri reliquos ;. 
incurret annus. Áugusti χω, quo jincarnatug est 
Christus, in annum Julianum riv, periodi Juliana, 
4722, ita ut anno Juliano Lii a Thoth inierit, et 
Martio mense insequentis anni tenuerit, Vides. ut. 
annis octo tardiores sint epocha omnes.in isto 
computo. Nam Thoth Augustei imperji est annus 
Julius ni, a Maximo vero fit xi. Eadem et in Nice- 
phori Chronico perturbatio est, qui cum anno 
Adami 5501, imperii Augusti xLn, ponat Incarna- 
tionem Domini; nihilominus annum Nicens sy- 
nodi. numerat ab Incarnatione cccxvin. et octo, 
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annis minus dicit. Nos in nono De doctrina tem- A esse volunt 5771, Incarnationis 277; atqui ex illo- 


porum, cap. IV, duos illos annos χρηματισμοῦ. Za- 
chari et Incarnationis a Maximo conceptos 
retulimus in 4710 et 4714 periodi Julianz, qui 
Nsdem Dominicalibus litteris instruuntur. Sed in- 
dictio XII, quam natali Christi Maximus accom- 
modat, annum suadet 4722, quo Romana indictio 
erat in cursu xi a Januario, vel a Martio, Apri- 
live, ut putat Maximus. Sic in baptismo Christi 
ac passione labes eadem computi cernitur, siqui- 
dem cap. XXXII baptizatum a Joanne Christum 
memorat anno 5530, feria 111. Ergo littera Domi- 
nic. D, adjectis xxix ad eum annum, quo incarna- 
tus cst. Unde est hic annus periodi Juliane 4752, 
quo ad vernum usque mensem labebatur annus 
Maximi 5530 et 5551 inde successit. Item passio- 
nem Christi conjicit in annum 5534, ac diem Pa- 
rasceves; quiz quidem Martii xxn contigit, ut ex 
Georgio mox probabitur, littera Dominic. G. Ita- 
que annus fuit periodi Julianz 4755. Qus Grxco- 
rum sententia 'non magis reliqua ab historia, quam 
ab evangelica narratione discrepat. Nam Tiberii xv 
fere baptizatus est Christus; et eodem imperante, 
tertio, quartove anno postea passus : at ex Maximi 
computo sequitur, Caio imperante et ejus anno se- 
eundo ad baptismum Joannis accessisse Dominum 
εἰ passum esse Glaudii secundo: qus sunt ab- 
surdissima. 

Georgius Syncellus in. eadem est causa cum 
Maximo. Nam et passum esse vult Christum χει 
Martii, resurrexisse vero xxv, slalis expleto 
xxxii, anno ab Adamo desinente 5525, et ineunte 
5534 ex a. d. viii Kalend. April. Praeterea an- 
num mortis Álexandri Magni numerat mundi 5170, 
idque in confesso ait apud omnes esse. Át Augusti 
monarchi» primum, qui anno post mortem Julii 
altero coepit, esse 5458; ejusdem vero mortem 
contigisse inter 5514 οἱ 5515, cum Christus prope 
decimum quintum tatis annum ageret. Interval- 
lum ab anno 5170 in quem Thoth Philippi con- 
gruit, ad 5458 monarchix Augusti, sunt anni 238 ; 
quos si addideris ad annum periodi Julianz 4590, 
quo mortuus est Alexander Magnus, confiet annus 
4078, qui est octavus post mortem Julii Caesaris : 
quae anno 4670 incidit | 

Rursus intervallum ab anno 5458 ad 5515, mor- 
tis Augusti, anni 57 ; quos si ad annum periodi 
Tulianz 4678 adjicias, exsistet annus periodi Julia- 
me 41755, quo excessus Áugusti contigit. Atqui 
convenit hunc anno periodi Julianz 4727 obiisse. 
Igitur annuis octo veram epocham moratur Georgius. 

Hinc illud accidit, ut in annalibus Georgii Syn- 
telli, et qui ejus continuavit opus, Theophanis ; 
nec non hujus interpretis Miscelle, anni Christi 
ocio minus oolligant, quam wra communis: nec 
auster. Maximus instituit. Hic enim Heraclii annum 
AXX! cum anno Christi 655 componit in anno com- 
funis ere 641, ut paulo. post dicetur. Georgius 
et Theophanes annum primu » Diocletiani mundi 


rum mente is esse debet sra nostre 285. Sic 
Theophanes Constantini obitum refert in annum 
mundi 5829, Incarnationis 329 : quem certum est 
«re communis anno 357 incidisse. Rursus Valen- 
tiniani exordium confert in annum mundi $857 
exeuntem ; sequente mox 5858, quoniam Februario 
creatus est imperator; Christi autem computat 557 
itidem exeuntem. Diserimen annorum 7, quemad- 
modum et in anno concilii Chalcedonensis , quod 
anno mundi 5944, indictione v celebratum docet, 
anno Christi 444. Atqui anno 451 zrz nostra. est 
habitum, sic uno interdum anno ab instituta chro- 
nologia Theophanes aberrat: ac septem annorum 
tantummodo discrimen facit; cum octo esse anno- 


B rum oporteat ex illius ratiociniis : cujus ratio ex iis, 


que de annorum initiis in anno Juliano dicentur, 
utcunque constabit. 


Ex his omnibus quod initio posuimus efficitur, 
trium zrarum duas Incarnationem Christi diversis 
annis alfngere; ac prioris, que 5901 putat, ulti- 
mum convenire Christi anno nono; alterius vero, 
qua 5495 numerat, anno primo : adeoque non duos 
annales computos; sed unum et eumdem esse. 
Etenim annum Christiane vel Dionysians are 
primum uterque computus 5495 numerat : nec non 
annum ejusdem aras nonum uterque recense 
5501. Quippe de anno currente mundi ad. Incarna- 
tionis annum assequendum priores annos 3500 de- 


( Cahunt ; posteriores 5492, ex quo major bujus, 


quam illius, calculus efficitur. Annus exempü 
eausa mundi apud Maximum 51355 detrzetis 5500, 
erit ab Incarnatione 655. Deductis vero 5492, pu- 
tabitur 641, ad quem revera Maximus perpetuo 
respectum habuit. Itaque in annis. mundi consen- 
tiunt ambo computi, io annis Incarnationis dissen- 
tiunt. Non. debent igitur mundi sra» vel computi, 
censeri duo ; sed unus duntaxat; cujus ad diversos 
annos Christi ἐνανθρώπησις alligatur. Quare due 
tantum, quod dicebamus, prcipuz sunt zra Gre- 
corum, nempe una, cujus in annum 5493 primus 
annus ere Dionysiane, vel communis congruit : 
etaltera, que eumdem annum numerat ab orbe 
condito 5509. Posteriore hac Isaacus monacbus uti- 


D tur; qui cap. 11 computi annum mundi 6881 nu- 


merat eum, qui a' Septembri cepit anni Christi 
13572, quo anno Octobris xxvi, feria ni contigit; 
proinde littera C fuit, ac nimirum annus Christi 1372. 
Demptis 5508 de 6884, reliqui sunt 1975, quando- 
quidem annus Grecorum 6881 majori sui parte 
cum 13735 Christi concurrit ; aut à verno mense an- 
ni ejusdem ex communi methodo illorum incipit, 
uti mox ostendam. Praeterea Gaza libro De mensibus, 
cap XXI, annum Christi Romanorum calculo 1470, 
ait a Grxcis putari mundi 6978. Deme annos 23508 
restant. 1470. Quocirca cum, ut initio capitis hu- 
jus ostendimus, diversi illi computi censeantur, 
qui ad eumdem annum are nostrze diversas anno- 
rum summas colligunt; duo sunt, non tres, illi 





14U1 


mus annum eum, qui primus est aer; nostra, nu- 
merat ab Adamo 5495; posterior 5509, nec plures 
Graecorum antiqui computistià memorant : qui prio- 
rem vocant χατὰ ᾿Αλεξανδρέας, nos Alexandrinam 
appellemus; posteriorem χατὰ Ῥωμαίους, nos Con- 
stantinopolitauam, a nova Roma nominemus. lta 
Theophanes non uno loco. At Scaliger novas quas- 
dam uti rationes erarum istarum, sic appellatio- 
nes excogitavit, utrasque autem alienas, et absur- 
das, quas lib. IX Dedoctrina temporum, cap. V, re- 
fellimus, ac de iis paulo post iterum agelnus. Erit 
qui ad illas duas tertiam putet. adjungendam, qus 
annum lucarnationis, et natalis computat ab Adamo 
$307, quam adhibent auctores aliqui, ut Alezan- 


drinum chronicon ; uno minus Cedrenus (pag.144) B 


qui anno 5506 id esse factum asserit, et qui anno 
5500 ortum Christi : passionem 55535 assignant, 
errare contendit. Sed hanc eram ab iila, qu: est 
lsaaci, diserepare non arbitror, sed in eodem 
computo diversum annum Incarnationi przstituere, 
puta biennio seram cormimnunem antevertere. 


Etsi de amborum illorum sententia nihil certi 
consequi possumus, propterea quod imperite 
omnia permiscent, et eos characterismos adhibent, 
qvi conciliari invicem nequeunt. De Chronici 
Alezandrini labe dictum est in ΧΙ De doct. temp., 
ap. ΜΥ : Cedrenus paulo magis concors est secum. 
Natum asseverat Christum anno mundi $506, De- 
cembr. xxv, feria iv. Fuit ergo littera F, et esse 
potest annus periodi Juliane 47141, biennio ante 
communem aram. Postea baptizatum esse refert 
indictione I, anno mundi 5536, Januarii vi, feria 
v ; fuit ergo littera B, et hac ratione annus periodi 
Juliane 4742; sed indictio tunc erat a Septembri 
et Januario i1. , Verum ut 4 verno mense putari in- 
cipiat, prima in usu erat Januar.'vi; sequenti 
anno 5057, ait lunam decimam quartam Martii 
xxvii, feria vii, Fuit ergo littera C, cyclus lunze 
x, ac proinde Juliane periodi annus 4741, ἄνω πο- 
ταμῶν, quod aiunt. Annum denique, quo passus 
est Christus, ait esse 5539, quo Martii xxii, feria 
vi fuit; οἱ decima quarta. Martii xxiv, feria vit. 
Erat ergo littera 6, cyclus vero lung xiu : quse 
congruunt in annum periodi Juliane 4744 : quo 
revera passus est ex Epiphanii et aliorum vete- 
rum opinione Christus. Quamobrem Incarnatio- 
nem Domini Cedrenus triennio ante vulgarem eram 
posuit; passionem autem, anuo ejusdem arae xxxi. 
U*de non est mirum, annum illum Jncarnationis, 
5506 ab illo puta.. in a&era Constantinopolitana. Si 
enim tres annos adjicias, fiet annus 5509 Constan- 
tinopolitanus ; Juliane periodi 4714, qui est ipsis- 
simus ere communis. Non est igitur computus 
alius ; sed ejusdem computi annos diversos Incar- 
nationi prefiniit. Ex bis facile est odorari qua 
computorum istorum origo fuerit: quod in seq. 
cap. declarabitur. 
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CAPUT Il. 


De computo annali veterum, imprimis African? me- 
thodi vinculis soluto. Ejusdem Africani Chroni- 
cum opus illustratur. Photii obscurus locus expli- 
catur. Cesti Africani. 

Veteres in. Grecia Christiani in annis ab Adamo 
putandis sola, qui in sacris libris exstant, inter- 
valla spectabant ; nec annales computos suos ulla 
paschalem ad methodum σχέσει, vel artificio im- 
plicatos habebant: ad quod deinceps consequen- 
tium illos temporum formavit industria. Ut igitur 
quisque pluribus aut paucioribus annis spatia illa 
terminabat, ita majores minorcsve summas adhi- 
bebat, qua de opinionum varietate dictum est in 
nono De doctrina temporum, cap. 18. 

[nter has celebris illa fuit Africani antiqui, et 
eruditi chronologi, qui Christum anno mundi 5504 
incarnatum esse, passum vero 5521, etatis tfice- 
simo primo circiter asseruit : et originem dedit 
ere ili, quam Alexandrinam appellari diximus. 
Quem illius computum nacti posteri, auctoris sui 
chronologiam interpolarunt, ac fedissime contur- 
barunt. Nam decem circiter annis ab ejus epocba, 
a Dionysiana autem octo, Christi Domini lncar- 
nationem abstraxerunut, Id qua ratione sit factum , 
et quz sincera illius opinio fuerit, investigare non 
erit, opinor, alienum : imo vero Grecanicas ad 
eras intelligendas plurimum illius inquisitio utili- 
tatis afferet. 

Seribit Hieronymus in caput ix Danielis, Africa- 
num existimasse Christi Domini passionem anno 
quinto decimo Tiberii Czesaris accidisse : quem ab 
orbe condito 5521 numerasse, setatis Christi trice- 
simum primum circiter, Georgius Syncellus affir- 
mat. Photius vero num XXXIV refert Africanum 
opus historicum edidisse divisum in libros quin- 
que ; quibus tempora oinnia complexus est, a prima 
rerum origine ad Christi παρουσίαν, hoc est Incar- 
nationem, nihil ut rerum necessariarum omilteret, 
summatim cuncta perscribens. Inde vero ad Ma- 
crini imperium reliqua perstrinxisse, atque hoc in 
opere testatum se annos ab Adamo compreben- 
disse 5723. Idem testatur et Georgius Syncellus in 
Excerptis Scaligeri (pag. 39), ubi ex Alricano re- 


D fert ad olympiadem usque cct. archontas ab Athe- 


niensibus numerari 902, a Creonte, qui olympiade 
Xi& praefuit; postremum vero fuisse Pbilinum ea 
quam dixi olympiade, consulibus Grato Sabiniano 
et Seleuco; qui a Bruto consules fuere 725. Demum 
colligi (pag. 37) annos 5723 ad tertium annum, 'Av- 
σωνίνου, xal Αὐγέντου. Marcum Antoninum Alaga- 
balum intelligit. In iisdem Scaligerianis excerptis 
fragmentum Africani lcgitur de olympiadibus (pag. 
$17) : in quo apud Athenienses in olympiadum de- 
scriptione Stadionicas ait percenseri 248, annos 
989. Sed in Ὀλυμπιάδων ἀναγραφῃ etiam 3249 
olympiadis Stadionicam recenset Scaliger. Si de 
aunis ab Adamo 5735 auferas 5500, residui erunt 
2335 ab Incarnatione Domini sccundum Africanum 
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Sed annus tertius Alagabali :re communis est A porro Geminis duobus coss. anno Tiberi xr; 


991, in quem et 250 olympias incurrit. Biennio 
itaque Dionysianam epocham antevertit Africanus, 
et lncarmationem Domini contulit in annum pe- 
riodi Julianze 4712. Quod insuper ex anno Passio- 
nis ab eodem Africano constituto colligitur. Nam 
si decimo quinto,Tiberij, nempe Geminis duobus 
9088. passus est (qua fuit plurimorum veterum 
sententia), et is annus mundi 5531 ab Africano nu- 
meratus est, cum Incarnationem anno 5501 tri- 
buisset, ut auctor est Georgius Syncellus : cum in 
annum era Christianz 29, sive periodi Juliane 
4742 consulatus Geminorum competat; deductis 
annis 20. de 4742, reliquus erit Incarnationis an- 
nus 4712 in Juliana periodo. Verum apud Euse- 
bium vnr De demonstr. (pag.' 243) fragmentum 
aliud occurrit Africani de Passione Domini, et Da- 
nielis hebdomadibus ; in quo passio conjicitur in an- 
num secundum olympiadis 202, Tiberii xvr. 

Hune ipsum Africani locum pene ad verbum 
exscripsit Hieronymus in Commentariis ad caput 
IX Danielis, et. tamen decimum quintum Tiberii 
posuit; non, ut est in Graeco, decimum sextum. 
Quanquam pisi elympiadis annus appositus esset, 
conciliare ista facile possemus, quippe annus xv 
Tiberii, si ab Augusto mense putetur, quo impe- 
rare cepit; iniit. anno Christi 28, quarto labente 
olyipiadis 301, et ad Augustum mensem anni 
Christi 29 continuatus est, quo duo. Gemini consu- 
les erant. Jta xv Tiberii passus erit Christus, si 
bis consulibus acciderit. Sin est, ut Christianorum 
veterum, aliorumque more, annes Tiberii a Pa- 
schali mense antecedente ceperit Africanus ; idem 
annus xvi Tiberii eenseri potuit. Sed cum olym- 
piadis 202 annus secundus inchoatus sit anno 
Christi 30, et ad zstatem usque sequentis anni 
propagatus fuerit; necesse est anno are commu- 
nis 90, vel 31 passum dici ab Africano Christum ; 
prout annum Tiberii xvi, aut labentem adhibuerit, 
aut a Paschali mense praverterit. Si anno Dlony- 
siano 30 Christum voluit esse passum , [ncarna- 
tionem necesse est ab eodem locatam esse in anno 
periodi Julianz; 4715, uno anno ante communem 
seram, ut hodieque ponitur. Sin anno Christi 51 


mundi $530 exeunte, quem 5551 Aprili circiter 
excepit; passum denique anno. mundi desinenle 
5551, sequente 55352 a Paschate, vel Aprili anni 
Christi communis 50, Tiberii xvi, et olympisdi 
ccu anno secundo nondum ab sslivis mensibes 
inchoato ; sed χατὰ πρόληφιν a Januario, aut aio 
quopiam initio popularis anni, quo usus est Afri- 
canus. Seimus enim olympiadas nonnunquam, e, 
quod consequens est, olympiace tetraeleridis an 
nos non ab ipso tempore agonum, sed a populari 
civitatum suarum exordio a plerisque numerari: 
ita ut in annorum exitus ludi ipsi concurrerent. li 
annus mundi 5793, sive ab Incarnatione 923, erit 
eommunis zrz 291, et Alagabali tertius. 

Quocirca qui Afrieanum referunt passionem De- 
mini anno Adami 5331, Incarnationis δἱ attri- 
buisse, de annis desinentibus intelligere debuerunt. 
Nam baptismum ab eo collatum esse in consula- 
tum Geminorum verisimile ?est; cum ex Lea 
constet anno xv Tiberii istud evenisse ; aut si, vl 
Epiphanius, et alii quidam, Novembri mense, noa 
sexto Januarii, ad baptismum venisse credidit, anno 
communis zrz xxvni; certe hinc ad passione 
solidus annus interpositus est, cum annum saliem 
unum τῇ κηρύξει Africanus imputaverit, Atqui, si 
consulibus ipsis Geminis Martio mense passus fe- 
ret, tres ab Januario, vel a Novembri quinque du 
taxat menses Christi przedicatio teneret. Quod Afri 
canum sensisse non arbitror. 

Sed duo sunt in illo Africani calculo, quem ex 
Photio et Georgio retulimus, animadversione 
digna : alterum quod Photius. scribit, Africanum 
ad Macrini imperium opus suum perduzis«e, anno- 
rum 5725 historiam complexum ; mendosum videri, 
ac pro Maxpívou legendum M. ᾽Αντωνίνου. Quar- 
quam et aliud oecurrebat; Africanum Stadionicas 
uon ultra olympiadem 948 in archivis Atbenien- 
sium invenisse, qux» olympias ad annum Chrisli 
911, et Macrini imperium extenditur ; tamen rerum 
gestarum memoriam ad annos preterea quinqu 
propagasse, id est ad annum Christi 991 ; Photium 
vero eumdem historiz terminum putasse, qui olym- 
pionicarum erat. Vide quze Xll. De doctrina tempo- 


passionem assignavit, Tiberio v et Sejano coss., p rum, cap. XL diximus. 


plane ut Epiphanius, aliique veteres arbitrati sunt, 
Incarnatio congruet in annum primum ος Chri- 
stiange; itidem ut Panodoro, ac Grzcis 1Latinisque 
computistis placuisse novimus. Sed hac ratione 
annus mundi 5725 , qui ab Incarnatione debet ex 
Africani calculo esse 225, erit communis zrz 225; 
quo annunm imperii secundum Alexander Mammez 
filius. inchoavit : cum tamen Antonini Alagabali 
tertium incidisse in annum illum inundi diserte 
scripserit Africanus. 

Mea, ut in ancipiti 4ο perplexa quizestione, con- 
jectura est, Christum, ex Africani opinione, incar- 
natum esse anno periodi Juliane 4719, biennio 
anie communem zram; mundi 5501, baptizatum 


Alterum est, haud satis firmum argumentum 
esse nova, chronologie; quae ex illo Africani loco 
concludit quinque annorum labem in Romanos 
fastos et annales irrepsisse, ac totidem superfluos 
in iis esse. Vis est argumentationis ejusmodi. ΑΝ” 
pus Africani 5725 est sr: Christi 221, periodi Jt- 
lianz 4954, quo consules fuere Gratus et Seleucus. 
Hoc vero par consulum ait ab exactis regibus ess? 
septingentesimum vicesimum quintum. Additis 
ergo regum annis 945 ad 795,, ftunt anni 966, ὁ 
quibus deductis 2921, restat annus Urbis 747 : qu? 
Christus ex communis «πα ratiociniis ortus est; 


quinquennio prius quam vulgo feratur, imo sexen 


nio. Natus cnim' ponitur anno Urbis conditit 19v. 
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Verum Africanus in Consulibus sive magistratibus A eta. Theophilus Alexandrinus episeopus paschae 


annuis numerandis, eos annes exclusit, quibue 
mulli consules fuerunt : qui quidem in Fastis in- 
signiter quinque notantur ab. anno Urbis 378 ad 
annum 382; quibus continuum interregnum, et ἆναρ- 
χία exstitit. Mos est autem plerisque scriptoribus 
in aunuorum magistratuum αυἱ regum tempori- 
bus percensendis, eos annos omittere, quibus 
nulli fuerunt : quod a quibusdam veteribus in Ro- 
manis digerendis ànmalibus observatum esse dispu- 
12t Onuphrius, cum de varietate eomputandorum 
Urbis annorum disserit. 


Postremo nec illud omiserim, quod ex Photio 
et Eusebio constat in Chronico, duplex ab Africano 
opus elucubratum ; quorum alterum historicum 
fuit in quinque libros partitum, et ad annum 
tertium  Álagabali, mundi 5795, perductum : 
de quo hactenus locuti sumus, alterum quod Ke- 
στοὺς inscripsit in libros XIV digestum. Eusebius 
vero I Chron. novem libros numerat. Cujus operis 
argumentum multiplex fuit. Nam de medicis rc- 
bus, physieis, rusticis, chymicis etiam, iis ín libris 
tractavit : qu». ambo ejusdem Africani sunt, ut 
testatur Photius , non ut Scaligero visum est, qui 
auclores immerito distinxit. Itaque Κεστοὶ nihil 
ad chronologiam attinebant; contra quam nobis 
exciderat lib. XII De doctrina temporum, cap. 
ΣΙ, ubi Κεστοὺς cum πενταθίδλῳ historia confu- 
dimus. 


CAPUT Ill. 


De Grecorum eris, quatenus methodis paschalibus, et 
cyclis implicaie sunt. Panodori computus illustra- 
tur. Ab eo propagutus est. alter quem Mazimus 
adhibet. 

Hactenus meras annorum summas ab orbe con- 
dito sine ulla cyclorum, uti dictum est, methodo 
subducebant. Postea, cum jam usus artificii istius 
fere in Ecclesia coepisset, placuit annos mundi 
sic ad eumdem aptare, ut divisa summa per cy- 
celorum periodum, proprius anni cujusque cyclus 
exsisteret. Quem in finem partim annorum aliquot 
deiractione vel additione, priores computos im- 
mutarunt; partim iia retentis, Incarnationem ac 


lem cyclum instituit annerum cccexxxvi, cnjus 
centum priores annos descripsit, orsus a con- 
sulatu Gratiani v et Theodosii impp., qui est 
annus erz Christiang cccuxxx, cyclo lung I. Hic 
annus ex Áfricani calculo putabatur ab íncarna- 
tione cccLxxxir, ab Adamo 5882 (lib. n De doct. 
temp., cap. LXIX). Divisis 5882 per 19 relimquun- 
tur If, atqui I residuum esse methodi paschalis in- 
tererat. Panodorus ergo decem detractis, eumdem 
illum annum numeravit ab orbe conüito 5872, 
quibus per 19 partitis, cyclus ille lunz primus, qui 
quaerebatur, exsistit. Praterea Ínearnationem ac 
Natalem Christi biennio subduxit ab Africani epo- 
cha ; et jn annum redegit, qui trecentesimus octo- 
gesimus retro putabatur ab exordio cycli Theophili. 
Si annus 5872 mundi trecentesimua octogesimus 
secundus baberetur ab incarnato Domino, caderet 
Incarnatio in anpum ab Adamo 6491. Panodorus 
autem eum annum putavit 5495. ]gitur primus an- 
nus cycli Theophili, &erze Incarnationis ab illo nu- 
meratus est trecentesimus octogesimus : qua est 
insignis observatio vetustatis ere communis, quam 
Dionysianam nominant, quanquam uno anno In- 
carnationem antevertimus, eo quod sra Christi 
non Incarnationem includit ipsam ; sed a Kalendis 
Januariis proximis a Natali incipit. Nihilominus 
luculenta est hac notatio vulgaris sre; quam 
chronologi quidam recentiores ut minime anti- 


c «uam, et a Dionysio primum Exiguo repertam im- 


pune.vexant ac ludibrio habent. Sed ejus auctorem 
sallem Panodorum fuisse éx eo vincimus, quod 
Georgius Syncellus Incarnationem Christi ab illo 
relatam astruit in annum mundi 5495 ; quem ipsis- 


simui esse primum zrze communis cap. sequenti 


demonstrabimus, ubi Georgii fragmentum illud ex- 
scribemus. Annos 5495 si per 19 partiare, fit lunz 
cyclus 2, qui perinde anno primo Christi nostrati 
congruit, Ex hac Panodori conformatione accidit 
ut computus iste recens ab erbe condito octo annis 
minor esset priore illo, qui fuit Africani. Tametsi 
enim decem annos de eo Panodorus abstulit , tamen 
communem terminum biennio summovit. Si [n- 
carnationis pristinum annum relinuisset ab Africano 


Passionem Christi alios in annos, quam quibus p editum , qui est periodi Julianz 4712, biennio aute 


ascripti erant initio, relegarunt. Hoc ut paulatim 
evenisse conjectura nostra fert, explicare deinceps 
aggrediar. 


Princeps, quantum suspicari licet, in JEgypto 
Panodorus, eum animadverteret. annos ab Αάαπιυ 
ex Africani sententia collectos, si per 19 divide- 
rentur, nequaquam labentem luna cyclum efficere, 
non dubitavit eaptandz opportunitatis illius gratia, 
paucos annos e summa decerpere. Jam enim 
Alexandrinorum lunaris cyclus percrebuerat ; qui a 
paschali fere mense sumens initium, idem erat ac 
noster, hoc est primus unius primus itidem erat 
alterius : quandoquidem paschalis omnis Romano- 
rum methodus ab Alexandrinorum est fonte ἀεάυ- 


epocham nostram; annus primus cycli Theophili, 
Christi 280, fuisset «5 lncarnationis Panodori 
582; mundi 5872. Ablatis annis 382 de 5872, resi- 
dui sunt 5490. Ergo annus 5491 esset Incarna- 
tionis annus. Idem primus "Theopbili annus ex 
Africani computo erat ab Adamo 5882, a Christi 
Incarnatione 3582. Subductis 382 de 3882, reliqui 
sunt anni 5500 : proinde anno 95504 incarnatus est 
Christus ex Africani ratiociniis. Discrimen com- 
puti hujus et alMerius, anni 10. Verum Panodorus 
biennio, ut dictum est, Incarnationem descendere 
jussit ad annum 5495 : unde octo annorum dun- 
taxat inter utrumque nata differentia est. Accessil 
ad eam cycli lunaris opportunitatem, eli indictionis 
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usus, Nam unitate addita, et summa per 15 par- A quod neuter illorum instituit. Hinc apparet recie 


ti*a, propria cujusque anni habetur indictio. Anni 
5972 per 15 distributi relinquunt 7. Verum anno 
Christi 580 indictio (uit 8: unitas ergo adjungi de- 


bet ad numerum. Quod si annum Africani 5882 per, 


45 divideres, indictio 9 proveniret, qux longius 
abest ab ea, quz? tum putabatur. Quamobrem non 
minus indictionis, quam cycli lunaris commoditas 
Panodorum impulit, ut Africani computum inter- 
polaret. Si quidem indictionis usus per illa tem- 
pora vehementius increbrescere coepit, ut est in lib. 
AI De doctrina temporum, cap. XLI. 

Atenim persuasum hoc plerisque fuit, Cbristum 
Dominum et Martii xxiu, et luna xiv. vel xv, id est 
plenilunio, esse passum, id est in Paschate Judai- 
co, Martii vero xxv resurrexisse : quorum illud 
feria vi, hoc autem feria 1 contigisse extra contro- 
versiam est. Quod Martii xxi passum esse Chri- 
stum Graci computistae crediderint, argumento est, 
quod Maximus, Georgius, "Chronicon Alexandri- 
num, Cedrenus, et alii coniplures ita sentiunt. Quin 
etiam Czsariense concilium, quod Victore ponti- 
fice cirea annum Christi CXCVII celebratum est, 
hoc ipsum definiit lib. XII De doct. temp. cap., ΧΙΙ. 
Quocirca tria bxc in eumdem concurrisse diem 
Martii xxii arbitrati sunt, feriam vi, et lunam xv; 
"nec non legitimum setatis modum, ut xxxii annos 
circiter statis haberet: quoniam tricesimo anno 
baptizatus est, ac tria deinde Paschata peregit. 
Quibus omnibus commodior nullus annus inveniri 
potuit, quam qui 50 communisest xLi), et ia Pano- 
deri computo 5553 exiens, iniensque 5824, idemque 
ab Incarnatione, secundum Panodorum, 49. Nam hoc 
anno cyclus erat solis Romanus xxi, littera 6, 


proindeque Martii feria v, et Martii xxv Dominica, 


eyclus lune Alexandrinus, et Romanus fuit v, neo- 
menia Niezna Martii ix et xxi, luna xv. Ergo non 
dubitarunt illo anno passionem accidisse. Ut igitur 
tricesimus hie et tertius, vel quartus statis esset an- 
nus patienti Christo, constituerunt anno computi Pa- 
nodori 5301 incarnatum esse Christum; sre vul- 
geris nono, periodi Julian: 4722. De qua illorum opi- 
nione, et ehronologia ad Fragmentum Georgii Syn- 
celli disputabitur capite sequenti.Huic illorum castiga- 


nos capite I docuisse, computum hunc annalem et 
Alexandrinum, nibil a Panodori computo discre- 
pare, si ad annos Adami vel mundi respicias. Tum 
id constat; multum hunc ab zra Africani esse di- 
versum. Quocirca quod in IX De doctrina temporam, 
cap. JV diximus, ex tribus vulgatis Graeoorum com- 
putis, antiquitatis palmam ei deberi, qui ad Incar- 
nationem Christi numerat absolutos amuos 5500, 
late id accipiendum est; et καθόλου, si annorum 
tantummodo summa spectetur, cujusmodi eam 
Africanus instituit. Sin eo modo consideretur, quo 
ab computandi magistris accommodata postea est, 
cum usus methodi paschalis implexa; eadem est 
cum illa Panodori; séd ejus est tractatio confor- 
matioque recentior. 


Post hunc Panodori computum perperam, et ad- 
versus Evangeliorum fidem a Grzcis ea quam ex- 
posui, ratione depravalurm ,. alter excogitatus est; 
qui hoc excluso priore, pleraque in omni Gracia 
et Oriente hac slate receptus est. Hic ad Panodori 
epocham τῆς ἐνανθρωπῄήσεως anaos addit sedecim ; 
ad Alexandrinam Maximi et Georgii annos addit 
octo, si simplicem annorum numerum advertas. 
Nam, si annus ipse spectetur, octo illis, quibos 
Alexandrinum computum superare videtur, annis 
eo minor est : hoc est Incarnationem Christi toti- 
dem annis anticipat; et cum epocha Panodori con- 
venit. Ànno itaque mundi 5509 Christi ἐνανθρώττ- 
σιν ortumque tribuit. Cujus quidem instituendi tres 
omnino. causas exstitisse persuasum habeo. Prima 
fuit, ut annis per 15 tributis, citra unitatis adje- 
ctionem, haberetur indictio. Divisis 5509 per 15, 
relinquitur indictio IV, qualis anno primo zsrz 
Christian: fuil : quem [ncarnationi dicarunt. Altera 
(wit cycli Judaici commoditas, quem et Victorinus 
ac Latini et Occidentales plerique secuti sunt. 
Quanquam nibil preter cyclorum vel aureorum 
numerorum ordinem expressisse Grzcos existimo, 
nec in celebrando Paschate ad eos errores adbhz- 
sisse, quos in Victorini ac Latinorum sectam prz- 
postera Judszorum imitatio transfudit. Cyclus Ja- 
daicus ac Latinusab Alexandrino et Romano ternario. 


tioni suffragari prziterea vetus illa traditio videbatur, p) discrepat, ut qui primus est Romanorum, Latino- 


anno mundi 5501 incarnatum esse Christum , quam 
Africanus auctoritate sua commendarat. Ita prorsus 
admirabiliter contigit, ut ad zram pristinam spre- 
tis Panodori calculis redirent ; aut, ut priorem il- 
lum computum constanter Ecclesiz alique, eivita- 
tesque retinuerint ; deinceps nulla in eo mutatione 
facta, epochas Incarnationis ac Passionis Christi 
tantummodo sollicitarunt. Verum nec in annis 
mundi cum Africano, nec in annis Christi putandis, 
cum Panodoro consentiebant. Etenim annus ille 
sere Christiane nonus ab Africano numeratus est 
mundi 5511 ; Christi undecimus ; a Panodoro vero 
mundi 5501, Christi nonus. At illi mundi, ut Pa- 
nodorus, 5501, Christi vero primum censebant : 


rum sit xvii ; qui illorum tertius, horum sit xix, 
ut lib. VI De doctrina temporum pluribus exposui 
mus; presertim capite V, ubi numeris amborum 
aureis Kalendarii Romani dies utrinque stipavimus. 
lbi ad Kalendas Januarias Romanus numerus ascre 
ptus est 15, Latinorum xix. Ejusmodi cyclorum 
ratio in postremo illo computo loeum habet. Nam 
divisis 5509 per 19, restart 18, qui Judaicus cyclus, 
et Latinus erat anno Incarnationis, sive commynis 
ere primo: ad quem tribus. adjectis, efficitur au- 
reus numerus Alexandrinorum 2, qui eumdem ar- 
num occupat. Sic anno Christi 1575 aureus nume 
rus Alexandrinus erat vi. Hunc. annum 158λς:5 
numerat isUus zrz 6881: quo: numere per 19 oai 
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tito, supersunt 5. Proinde Judaicus iste cyclus fuit , Hac omnia consecuti sunt additis ad Panodori sum- 


anni 1375; duplicem ad hanc causam postrema in- 
super accedere potuit, ut eam labem abstergerent, 
qua Panodori computum posteriores illo artifices 
infecerant; et ingentem hunc anachronismum tol- 
lerent, quo baptismus et passio Christi, ultra Ti- 
berii obitum, in Caii et Claudii tempora diffunditur. 


mam sedecim. Annus lncarnmationis a Panodoro 
habitus est mundi 5495 ; quo per 19 tributo, resi- 
duus est cyclus lunz χι; per 15 autem divisus re- 
linquit 1 : adjectis 16 ad 5495, summaque 5509 
per ambos cyclos distracta, fit indictio 1v, cum lu- 
nari cyclo xvni, quod erat propositum. 


CAPUT 1V. 


Fragmentum Theophanis insigne ad Grecorum computorum rationem explicandam; ad idque Note eodem 
pertinentes. 


"O:t μὲν εφλα’, obyY δὲ εφλγ ὁ Αφριχανὸς λέγων, 
δύο σφάλλεται ἔτη, χατὰ τὴν ἀφευδῆ τῶν Εὐαγχελίων 
ὑφήγησιν' !* πρόδηλον γὰρ, ὅτι τῷ X ἔτει ἀρχομένω 
που, ἢ μιχρῷ πρὸς, Ἡ ἔλαττον, διὰ τὸ εἱρημένον, 


Quod Africanus annos (ad Christi passionem) 
computans $551, non 5555, ut sincera Evangelio- 
rum narratio continet, duobus annis fallitur. Ma- 
nifestum est enim: anno Christum ztatis ,ipeunte, 


Ἰησοῦς δὲ ἦν ὡσεὶ écóm A', παρὰ τῷ μεγάλῳ εὖαγ- D hoc est paulo plus minusve, tricesimo, secundum 


γελιστῇ Aouxd, ἐθαπείσθη, xaX ἑδίδαξεν xal ἐθερά- 
πευσε πᾶσαν νόσον, xal πᾶσαν µαλαχίαν ἐπὶ τρία 
ἔτῃ' ὡς εἶναι τὸν ἀπὸ τῆς θείας συλλήψεως αὐτοῦ 
χρόνον ἀρξάμενον τῷ εφλα 3 ἔτει τοῦ χόσµον, τῇ 
πρώτῃ τοῦ πρωτοχτίστου μηνὸς Νισὰν, Μαρτίῳ χε’, 
µέχρι τῆς ζωοποιοῦ ἁἀναστάσεως χατὰ τὴν αὐτὴν 
συμπεσοῦσαν Ἡμέραν χε’ Μαρτίου, ἑτῶν λΥ’, xol 
ἡμέρας μιᾶς τῷ εφλδ ἔτει ἁρξαμένη ** &g' ἧς ἐπὶ 
τὴν εἰς οὐρανοὺς μετὰ σώματος θεοπρεπῆ θεἰαν &vá- 
Αγφιν ἡμέραι uw. El δέ τις ἀπιστεῖ τοῖς λεγομένοις 
-ερὶ αὐτῆς πολλαχοῦ λεγοµένης, ὅτι Ev αὐτῇ τὸν θά- 
νατον πατῄσας ὁ Κύριος ἡμῶν πρωτοκτίστῳ ἡμέρα 
ζωὴν ἡμῖν ἐκ νεχρῶν ἐπήγασε᾽ σχοπείτω εἰς τὴν ια’ 
περίοδον τῶν φλβ’ χυχλιχῶν ἑτῶν, χατὰ τὸ ay! ἔτος 
τῆς αὑτῆς περιόδο, τῆν τεσσαρεσχαιδεχάτην του 
παρ) Ἑδραίοις Πάσχα, xai εὑρήσεις ' χατὰ τὴν χγ’ 
τοῦ αὐτοῦ Μαρτίου μηνὸς, Ev ἡμέρᾳ παρασχευῇ χατ- 
αντῶσαν ἐπὶ τὸ σωτήριον πάθος, ὃ ὑπὲρ ἡμῶν ἔχου- 
σίως ὑπέστη' xai ταφεὶς ὑπὸ Ἰωσὴφ τοῦ ££ Ἂριμα- 
θείας, καὶ Νιχοδήμου, ἀνέστη τῇ μετὰ τὴν αὐτὴν 
παρασχευὴν ἑπιρωσχούσῃ τρἰτῃ ημέρα, pid. Σαθθά- 
των, πρώτῃ δὲ τοῦ παρ Ἑδραίοις Νισὰν πρώτου 
μηνός, Ἶτις ἀεὶ τῇ xe' τοῦ Μαρτίου μηνὸς µία χαὶ d) 
dtf) ἐστιν. 


'O ukv οὖν Αφριχανὸς, συμφώνως τῇ ἀποστολιχῇ 
πχραδόσει τῷ £3. ἔτει τὴν βείαν χρονολογήσας σἀρ- 
Χωσιν, περὶ τὸ πάθος χαὶ τὴν σωτήριον ἀνάστασιν 
δυσὶν ἔτεσι διήµαρτε, xav τὸ εφλα’ ἔτος τοῦ χόσµου 
ταύτην συναγαγών' Εὐσέδιος δὲ ὁ Παμφίλου τὰ ἀπὸ 
Αδάμ ἕως ᾿Αδραὰμ γενέσεως, f| κατὰ τοὺς χρόνους 
Νίνου καὶ Σεµιράµεως τῶν ᾿Ασσυρίων βασιλέων ὦμο- 
λόγηται, συντεμὼν ἔτη Ύρπα * ἑστοιχείωσε, τῷ 
Ἑδθραϊκῷ ἐξαχολουθήσας, xal τὸν δεύτερον Καϊνᾶν 
Evry pX' ζήσαντα πρὸ τῆς τεχνώσεως μὴ στοιχειώσας". 
οὗ ὁ θεῖος εὐαγγελιστῆς Λουκᾶς µέμνηται ἓν τῇ xac 
αὐτὸν γενεαλογίᾳ' ὡς xoi ἀλλαχοῦ λέλεχται. Τὸ 6i 
χαθ) ἡμᾶς τοῦθο χρονογράφιον ἀπὸ ᾿Αδὰμ ἕως γενξ- 
σεως ᾿Αδραὰμ ἕτη |Υλβ’ * περιέχει συμφώνως τῇ θείᾳ 
Μωῦσέως Υραφῇῃ xai ταῖς γενεαῖς τοῦ χατὰ Λουχᾶν 
Εδαγχελίου. Καὶ ἀπὸ τῆς Ὑεννήσεως ᾿Αθραὰμ ἕως 


9 f. ὑφήγησιν πρὀδηλον. "Ott. ? cor. εφά. 


» f. ἀρξαμένης. * f. εὑρήσει. 


illa Lucze evangeliste verba cap. 11, 23 : Jesus 33- 
tem erat quasi annorum triginta, baptizatum esse, 
ac docuisse; et morbos omnes, languoresque cu- 
rasse annis tribus; adeo ut tempus omue, quod a 
divino illius conceptu, et ab anno mundi 5504, ος 
Nisan principis mensium die prima, Martii xxv, ad 
viviflcam usque resurrectionem extenditur, que in 
eamdem xxv Martii diem incidit; annorum sit 
xxxii, et unius diei, quz: annum 55354 incepit. Unde 
ad divinam cum corpore assumptionem illius in 
celum dies intercedunt xz. Si quis autem fidem 
minus adhibet iis, quz de die illa non uno loco 
memorantur, nimirum Dominum nostrum primaria 
in illa die, calcata morte, vitam nobis ex mortuis 
effudisse, ad undecimam periodum cyclicorum an- 
norum $52, et. ejus annum 215 animum advertat, 
in eoque decimam quartam Hebr»i Paschatis at- 
tendat. Hanc enim inveniet die xxii Martii ejusdem, 
ac Parasceve, in salutiferam passionem incidisse, 
quam pro nobis ille sustinuit; et sepultus a Jose- 
pho, qui ex Arimathea erat oriundus, et Nicodemo, 
tertia ab eadem Parasceve die resurrexit : una Sah- 
batorum, et Nisan primi apud Hebreos mensis 
pria die; quz vicesima quinta Martii una eadem- 
que semper incidit. 

Igitur Africanus, cum in annum mundi 5501 di- 
vinam Incarnationem consentanee traditioni apo- 
stolic:? conjecisset, in passione ac salutifera resur- 
rectione consignanda biennio aberravit, utramque 
conferens in annum mundi 5531. At Eusebius Pam- 
phili annos ab Adamo ad ortum Abraami, qui Nini 
ac Semiramidis regum Assyrix temporibus, com- 
muni opinione congruit, in unan: summam colli- 
gens, 9181 putavit, Hebrzos codices secutus : et 
secundum Cainan, qul vixit annos cxxx antequam 
gigneret, in serie minime collocavit : cujus quidem 
Lucas evangelista meininit in genealogia sua : quod. 
alibi jam diximus. Nostra porro chronologia ab 
Adamo ad ortum Abraami annos complectitur 
9919: qui numerus tam Mosis historie quam evan. 
gelice genealogie Luce convenit. Α natali veto 


5 f. xpnU. —* eor. (7: 
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Abraami usque ad salutiferam crucem et vivificam A τοῦ σωτηρίου σταυροῦ χαὶ τῆς ζωοποιοῦ ἀναστάσεως 


resurrectíonem, annos 2048 collegit Eusebius, cum 
ex verioribus ratiociniis putentur a nobis 2921. 
Fiunt in totum anni ab Adamo 5535 : secundum 


Eusebium vero, anni 5252, quod ab apostolica tra- - 


ditione penitus abhorret. Hic autem ex ejusmodi 
hallucinatione illi error obrepsit, quod praeter an- 
nos Cainani 1520,.alios insuper 111 omisit Allophy- 
lurum, qui in Judicum libro continentur :. nec non 
interregni et pacis, 40; item Darii, qui et Astyages 
dictus est, annos xi. 

Panodorus vero unus ex /Egypti monachis, hi- 
storicus, neque chronologiz accuratioris imperitus, 
qui Arcadii imperatoris, ac Theophili Alexandrini 
archiepiscopi tempore floruit, cum veritatem in 


yw ἕτη συνῆξεν' ἄτινα κατὰ τὸν ἀληθή λόγον ἔτη 
Doxa' ἡμῖν ἐπιλελόγισται. Ἔτη δὲ τὰ πάντα ἓξ "ACxA 


ΕΦλΥ” κατὰ δὲ Εὐσέδιον εσλβ’ ὅπερ ἀλλότριον ziv- 
τη τῆς ἀποστολιχῆς παραδόσεως’ ὃ xal Ex παραλο- 
γισμοῦ ποιοῦδε πέπονθε, πρὸς τοῖς ρλ τοῦ Kaivi 
ἔτεσι, χατὰ τὸν ἓν τοῖς Κριταῖς ἀλλοφύλιων Τ ἔτη puo 
παραλείψας" τά τε τῆς ἀναρχίας χαὶ εἰρήνης ἔττ n" 
καὶ ἔτι τοῦ Δαρείου τοῦ καὶ ᾿Αστυάγους ἔτη ικ’. 


Πανόδωρος δέ τις τῶν xav' Αἴγυπτον eic uovay^; 
ἱστοριχὸς, οὐχ ἄπειρος χρονικῆς ἀχριδείας, ἂν τοῖς 
χρόνοις ἀχμάσας ᾿Αρκαδίου βασιλέως xai 602002 
Αλεξανδρείας ἀρχιεπισχόπου, ἀλήθειαν ἁσπασάμενος 


plerisque tenuisset, septem aberravit annis, ubi ad B εν πολλοῖς, Q διἠµαρτεν ἔτεσιν, ἐλθὼν εἰς τὸν σιωτί- 


salutiferam incarnationem pervenit. Hanc enim an- 
no mundi 5495 illigavit. Cujus ille erroris occasio- 
nem habuit ex eo, quod in anno primo Philippi 
Aridzi, qui Alexandro Macedoni primus in regnuin 
successit ; eodem videljcet, in quo et Claudius Pto- 
lemasus expeditorum canonum ratiocinia def(ixit ; 
initium statuit /Kgyptiaci anni, atque Greci, in 
prima die Thoth, primi ZEgyptiorum mensis, Αυ- 
gusti xxix; quod ad eamdem epocham revolvitur. 
Hoc vero tempus citra controversiam anno mundi 
5170 vribuitur. Porro ab anno primo Philippi, usque 
ad victam Cleopatram, anni secundum canones 
astronomicos numerantur 294. Fiunt ab orbe con- 
dito, et ab Adamo ad exitum Cleopatre, anni 5469. 
Yerum ab ecclesiastica traditione dissentit in anno 
435 Augusti Casaris, quo Dominus noster carnem 
induit. Non enim plures quam 43 annos a victa 
Cleopatra et Egypto subacta, apud mathematicos 
imperasse dicitur Augustus. Quod si concessum a 
nobis fuerit, consequens erit anno mundi 5505 ex 
hac vita Augustum excessisse. At idem ipse quin- 
tus erit satis Salvatoris annus : quod aperte fal- 
sum est, Quod autem circa obitum Cesaris Augusti 
quindecim circiter annorum Dominus esset, ac xv 
Tiberii Caesaris annorum fere xxx, ut sacra Scri- 
ptura docet, nemini dubium est. lta contigerit Δι: 
gusti Caesaris exitus inter anpum mundi 5514 et 
5515; initium autem imperii totius anno 5438, Pa- 
nodorus vero mathematicum canonem secutus Au- 
gusti imperii primordium contulit in annum mundi 
5451, mortem vero in annum 5506, generationem 
denique Christi in 5495, quod ab eo perperam con- 
stat esse factum. 


piov σάρχωσιν, τῷ «uly' ἔτει ταύτην συλλογισάµε- 
νος. Ἡ δὲ αἰτία τοῦ σφάλματος αὐτοῦ γέγονεν οὕτως. 
"Eri γὰρ τὸ a' ἔτος Φιλίππου τοῦ Αριδαίου τοῦ μετ 
Αλέξανδρον τὸν Μακεδόνα βασιλεύσαντος Μακεδόν:ν 
α, χαθ᾽ à ἔτος καὶ ὁ Κλαύδιος Πτολεμαῖος τὴν τῶν 
προχείρων χανόνων ψηφηφορίαν ἑπίξατο ἀρχὴν Ai- 
γυπτιαχοῦ xal Ἑλληνιχοῦ ἔτους, χατὰ τὴν a' τοῦ 
600 μηνὸς παρ᾽ Ἀἰγυπτίοις λεγοµένου, κθ’ τοῦ A2- 
γούστου μηνὸς οὖσαν ἁποχαταστατιχὴν, ὀμόχρονον 9 
ὁμολογουμένως ἐστὶ τῷ ,epo' ἔτει τοῦ χόσµου. Ἆπὸ 
τοῦ αὐτοῦ ὃ ? ἔτους Φιλίππου μέχρι τῆς καθαερέσεως 
Κλεοπάτρας ἔτη κατὰ τοὺς ἁἀστρονομιχοὺς χανόνας 
ἐπισυνάγεται σἰιδ'. ᾿Απὺ τοῦ αὐτοῦ ερο χοσµιχοῦ 
ἔτους ε’ !? γίνονται ευξγ ᾿Ἀδὰμ ἕως χαθαιρέσεως 
Κλεοπάτρας. Κατὰ τοῦτο οὐ σννάδει τῇ ἐχχλησιατικὴ 
παραδόσει, ὡς τὸ πρὸς τὸ uy! ἔτος Αὐγούστου Kaca- 
poc" ἠνίχα ὁ Κύριος ἡμῶν ἐσαρχώθη" µόνα γὰρ ἀπὸ 
τῆς αὐτῆς χαθαιρέσεως xat ὑποταγῆς Αἰγύπτου uY 
τη λέγεται βεθασιλευχέναι παρὰ τοῖς μαθηματιχοῖς 5 
Ἀὔγουστος. "Ὅπερ εἰ δῶμεν ἀληθεύειν, εὑρηθίσεται 
χατὰ τὸ s ἔτος τοῦ χόσµου τελευτήσας ὁ ΑΌγο.- 
στος. Tq δ᾽ αὐτῷ ε’ ἔσται τῆς τοῦ Σωτῆρος ἡλιχίας. 
Ἁλλ' ὅτι μέν ἐστι 1! πρόδηλον’ ὅτι δὲ χατὰ τὸν Ao- 
γούστου Καΐσαρος θάνατον τε’ ἐγγὺς γεν ἔτος ὁ Κύ- 
ptos, xa χατὰ τὸ ιε’ Τιδερίον Καΐσαρος ὡσεὶ ἑτῶν Tv 
À', ὡς τὰ λόγια, xal τοῦτο προφανές. Ἔσται ἄρα ὁ 
μὲν Αὐγούστου Καίσαρος θάνατος μεταξύ που τοῦ 
εφιδ' κοσμιχκοῦ ἔτους xal τοῦ εφιε’' ἡ δὲ ἀρχῃ τῇ 


D ὅλης βασιλείας αὐτοῦ τῷ ευνη. Πανόδωρος δΣ, «f 


µμαθηματικῇ ἐξαχολουθῶν ἐχδόσει, τὴν μὲν ἀρχὴν zr 
Αὐγούστου βασιλείας τῷ ,euva' ἔτει τοῦ χόσµου Eczct- 
χείωσε, τὸ δὲ τέλος τῷ εφς’, τὴν δὲ σωτῄήριον γέννη- 
σιν τῷ ul. ', οὐ καλῶς διανοησάµενος. 


Ad Georgii Syncelli Fragmentum Note. 


"Οτι μὲν αρα. Veterum multorum opinio fuit, 
Christum uno tantum anno przdicasse, eoque pas- 
sum fuisse. Ex eorum numero fuit Africanus, ut 
testatur Hieronymus in IX Danielis : quem recte ex 
auctoritate evangelica Georgius redarguit. Vide Xll 
De doctrina temporum , cap. 1X. 


' cor. καὶ τῶν et ἀλλοφύλων. 


f. ὃ ὁμοχ. 


? imo a'. 


Ὡς εἶναιτὸν ἀπὸ τῆς θείας. Tria hic obserra- 
tione digna. Alterum, caput anni in computo Grz- 
co, non repetere Georgium a civili epocha, id est 
a Septembri; sed a verno tempore atque ab vii 
Kalend. April. quo die conditum esse mundum pa- 
tabant: alterum passum ex illorum opinione eate 


!* f. Ez». !! Deest aliquia. 


" 
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Christum Maitii xxi, feria v1; resurrexisse vero A annorum 2184; itaque legendum apud Georgium. 


die xxv : quam Epiphanii quoque sententiam fuisse 
constat. Vide qua: super ea partim in Animadvers. 
ad ber. LI, partini in ΧΙ De doctrina temporum 
exposuimus. Cum autem capite superiori demon- 
stratum sit Maximum, quem Georgius, et. czeteri, 
qui Alexandrinam zram tenuerunt, seculi. sunt, 
Christi passionem in eum annum contulisse, qui 
est zre nostre χω, periodi Julian;e 4755, eo 
anno admirabiliter contigit, ut in diem Martii xxii 
decima quarta Paschalis incideret. Novilunium 
enim ex Parisinis tabulis commissum est Martii x, 
feria vit, hora 10, 21' in horizonte Hierosolymi- 
tano. Quare decima quarta convenit in Martii xxii, 
feria vi; pleniluniun vero medium Martii xxv 
ineunte, hora videlicet 1, 552a media nocte. Niczno 
vero tempore neomenia cadebat in ix Martii, cy- 
clo v decima quarta, Martii xxii: quod ad Grzeco- 
rum compulistarum mentem perbelle congruebat, 
qui et Martii xxii, et feria vi, et. plenilunio pas- 
sum esse Christum asseverabant. Sed hec quam 
illorum rationibus consentanea videntur tam sunt 
absona, et ab evangelica veritate prorsus aliena. 
Sed nec Epiphanii sententiam assecuti illi sunt; 
quim nos abunde libris illis explicavimus. Ter*io 
denique constat ex Maximi ac Theophanis decreto, 
Shristum Dominum tríennio , ac mensibus circiter 
tribus a baptismo przdicasse, ut qui anno setatis 
ineunte xxxi, Januarii vi, baptizatus sit, mundi 
5550 exeunte, ita ut 553] proximo vere successerit : 
anno periodi Juliana 4752, passus autem sit anno 
3efatis xxxii absoluto, ac tribus praterea mensi- 
bus; mundi 5555 desinente, periodi Julianz 4755. 
In quo ab Epiphanii sententia desciscunt. Vide 
Maximi cap. XXXII. Sciendum est porro, Gracos 
slatem Christi ab Incarnatione ipsa numerare, 
non, ut ratio postulat, et nos vulgo facimus, ab eo 
tempore, quo exira uterum prodiit. Quorum insti- 
utum Romani quoque computistzz complexi sunt, 
Dionysius Exiguus, Beda, et inferioris zvi prope- 
modum omnes. Hinc Georgius annos vit» Domini 
putare incipit a xxv Martii. 

Σκοπείτω εἷς τὴν κα’. Divisa summa annorum 
5555 per 532, flent absolute periodi x, et annus 


Ad hanc summam si 2215 adjeceris, quot ab 
Abrahami natali ad ortum Christi interponit Euse- 
bius, efficies annos 5199. Ac revera totidem anncs 
ex Eusebii calculo Latini antiquiores exprimunt ; 
et in Romano Martyrologio vini Kalend. Januar. 
numerus ille concipitur. Vide lib. IX De doctrina 
temporum, cap. II. Porro ad passionem, qux anno 
Abrahami 2047 ponitur, anni sunt a conditu rerum 
5251. Quiritur Georgius ab Eusebio pr:x:termissum 
Cainan, et ejus annos cxxx : ideo minorem justo 
esse summam ad ortum Abrahami; quam ipse ait 
esse annorum 3312, quibus additi anni 2221, qui 
ab Abrahamo ad Christi passionem inter;ecli sunt, 
efficiunt annos 5535 ; cum tamen Eusebius et annos 


D ab Abrahamo numeret ad Christum 9048, et iis prio- 


rem ad numerum adjectis, summam inde conficiat 
annorum 5252, Desunt anni 3504 ad Georgii calcu- 
lum : quos ipse variis modis inculcare nititur. De 
Cainano, et annis Judicum plenissime babes in IX 
De doctrina temporum. Georgii µικρολογία ista non 
est nauci. 

Πανόδωρος 06 cic. Nunc de altero computo, qui 
est Panodori monachi. ls eram priorem annorum 
ad Christi ἐνανθρώπησιν 5501 octo annis, vel 
decem decurtavit; cujus inventi probabilis est a 
nobis supra reddita ratio : quam vero Georgius af- 
fert, frivola est; nec jure hominem redarguit ut 
mox videbitur. 

Ἐπὶ yàp τὸ à? Écoc. Quz sequuntur. insignitez 
depravata sunt; neque vis argumentationis, qua 
Panodorum Syncellus oppugnat, satis animadver- 
titur. Hujus tamen hec summa conflcitur : ideo 
septem annis minus putasse Panodorum, quod cuin 
anno mundi 5458 Augustus imperare coeperit post 
necem Julii Czsaris, Panodorus 5451 tantummodo 
posuerit, mathematicorum calculum secutis. Fuit 
apud astronomos in usu canon quidam, sive later- 
culum regum, qui a Nabonassaro ad Antoninum us- 
que propagatur, nimirum ad Ptolemaei tempora : 
qui a Chaldzis traditum canonem Romanis impera- 
toribus auxisse videtur. Verum in libro προχείρων 
xavóvov, qui tabulas astronomicas complectitur, 
canon idem a Philippo Aridao incipit, ut in ma- 


215 undecima, quo revera quarta decima Christi D nuscriptis codicibus apparet, qui Theonis commen- 


sseculo incidit in Martii diem xxin, ut paulo ante 
vidimus. 

Πρώτῃ δὲ τοῦ παρ Ἑδραίοις. Mirum illud est, 
non solum neomeniam fuisse Nisan diem illum, 
quem lune xvi vel xvii esse dicit , sed ejusmodi 
semper exstitisse, Nugez iste sunt, nisi hoc forte 
voluit, initio rerum primum mensem, sive Nisan 
neomeniam habuisse xxv die Martii. 

Ὁ μὲν οὖν 'Agpixavóc. Vide superiora libri hu- 
jus nostri capita. 

Εὐσέβιος δὲ ó llaugiAov. In chronico poste- 
riore, interprete sancto Hieronymo, Eusebius in 
Proocmio numerat ab Adamo ad diluvium annos 
2242, 9 diluvio ad ortum Abrabami, 942. Summa 


tarios εἰς τοὺς προχείρους κανόνας exhibent. lgitur 
a morte Alexandri, et Thoth Philippi, ad mortem 
Cleopatre, anni colliguntur 294. Inde Augusti Ca»- 
saris 45. Duplex enim initium Augusti, allerum 4 
morte Julii Caesaris, alterum à néce Antonii et 
Cleopatre, qux est epocha annorum Actiacorum. 
Intervalla porro annorum a neomenia Thoth, que 
principum rnortem proxime eonsecuta est, in illo 
canone procedunt. Mortuus est Alexander Magnus 
anno primo ineunte olympiadis cxiv, periodi Julianz 
4390, anno Nabonassari 424, qui cepit Novembris 
xit. Quare Thoth Philippi Aridzi, sive mortis Ale- 
xandri, convenit in Novemhris xii anni ejusdem pe- 
riodi Juliane 4390, et initium dedit anno Nabonas- 
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sari 495. Hac est epocha τῶν προχείρων κανόνων A ticus ab exordio Philippi ad Augusti ultimum nume- 


Ptolemzi. Α qua anni sunt Agyptiaci 294 absoluti 
ad Thoth Actiacum, sive neomeniam Thoth, quz 
anno illo, quo mortua est Cleopatra, incurrit in 
xxxi diem Augusti ; et exordium attulit anno Nabo- 
passari 719, anno periodi Julianz 4684, Urbis se- 
cundum Yarronem 724. Intervallum a morte Alexan- 
dri ad Thoth Actiacum, anni solidi 994. Rursus 
Augusti mors contigit anno Urbis Y67, mensis co- 
gnominis xix, epagomenon v, anni Nabonassarei 
762; cujus Thoth iniit Augusti xx, periodi Julianze 
4131], decimo quarto communis zrz. Sed tum an- 
nus fixus, et Actiacus eratin cursu; cujus Thoth 
perpetuo ab Augusti xxix die auspicabantur. Ita- 
que a Thoth Actíaco, ad Thoth mortis Augusti, anni 


rat annos vertentes 557, ita ut 528 ab Augusti morte 
οαρεΓῖί. Jan: si annos 508 adjicias ad 424 Nabonas- 
sari, conflabitur annus Nabonassari 762, qui est 
Thoth mortis Augusti. Adde eosdem 538 ad annum 
Panodori 5169, exsistet annus mundi 5597. Rectis- 
sime itaque Panodorus non solum Thoth Philippi 
cum anno computi sui 5470 copulavit, sed etiam 
primum annum Augustei imperii cum 5451 ; si qui- 
dem incarnationem Christi contulit in annum 5495, 
ac lune cyclum 2 a populari Alexandrinorum epo- 
cha procedentem, id est Augusti xxix, a quo annum 
ordiebantur ; vel a verno tempore, ut compulisiz 
solent. Quin ex iis vestigiis chronologize Panodori 
conjectura fleri potest accuratum jis im rebus ac 


absoluti sunt 45. Hxc sunt indubitata, et a nobis B diligentem hominem fuisse ; atque haud paulo ip- 


demonstrantur in tomo posteriore operis De do- 
εἰγίπα temporum. Ex quibus intervallum aliud com- 
putari potest, quod inter Augusti primum exordiuin 
ac necem Cleopatre numeratur, annorum 15. Nam 
Augusti imperium capit anno Urbis 711 : cujus 
Thoth convenit in Septembris 15, Nabon. 706, 
periodi Julianz 4671. Inde ad Thoth Actiacum anni 
Urbis 724, auni confecti sunt 45. Quare a Thoth 
imperii Augusti, ad Thoth mortis ejusdem, anni 
sunt /Egyptiaci vertentes 56. Panodorus incarna- 
tionem Christi conferebat in eum annuo, qui cy- 
clum lunarem babuit 2 a Thotb Alexandrino, si 
civile initium cogites , ui lib. IX De doctrina tem- 
porum, capite.IV docuimus. Erat ergo periodi Ju- 
lJianz: 4715, in quem vulgaris quoque natalis com- 
petit, vel 4714, si populari epocha usus est ; anno 
Nabonassari 748. Proinde a Thoth anni Actiaci 
primi, sive Nabonassari 719, ad Thoth anni 748, 
putantur anni solidi 29, ita ut tricesimo Actiaco 
ineunte incarnatus sit Dominus. Igitur ab anno 
Nabonassari ineunte 425, sive a Thoth Philippi, ad 
annum ineuntem 748 Nabonassari, quo Christus 
incarnatus est, anni interjecti sunt absoluti 595; 
ita ut anno 224 ab initio Philippi Christi ἐνανθρώ- 
πησις inciderit. Detractis ergo annis 524 de 5495, 
reliqui sunt 5169 ; adeoque anno 5170 ab autumno 
inchoato Thoth Philippi accidit, ut scribit Geor- 
gius: qui et frustra Panodorum redarguit, quod 


primum initium Augusti Czsaris illigavit anno D 


mundi 5451. Id enim consentanee fecit constitute a 
se chronologi:e. Etenim primum Augusti imperato- 
ris exordium ab anno deduxit periodi Julianz 4671, 
Urbis condite 711,a quo plerique imperium illius 
auspicati sunt, ut paulo ante diximus. Jam vero a 
Thoth Philippi, sive ab anno Naborassari 425 
ineunte, ad ineuntem annum Nabon. 706, anni 
sunt vertentes, et integri 281 : qui additi ad an- 
num mundi 5170, cui Thoth Philippi congruit, con- 
fieiunt annum mundi $451, primum monarthi:ze 
Augusti. Exinde annis adjectis 56 imperii ejusdem, 
exsistit annus mundi 5507, quo Augustus excessit, 
quinguam nondum ijnchoato £507, sed adhuc la- 
beute 5506 periit. Quin etiam canon ille mathema- 


telligentiorem ejus reprehensore Georgio , cujus in 
hoc genere infinita peccata sunt ; sed nullum majus, 
quam quod ea vellicare instituit, quze neque capie- 
bat ipse, et ab illo ipso, quem accusabat , fuerant 
scripta constanter. 

Ὡς τὸ πρὸς τὸ py Ecoc. Hzc sunt mendosa. Nam 
dicere videtur Christum in mundum venisse anno 
Augusti σι; et idem tamen tres illos et quadra- 
ginta annos a morte Cleopatra ad Augusti obitum 
extendit. Utrumque verum esi; et a primo initio 
Caesaris Augusti ad [ucarnationis annum, quem 
Panodorus constituit, annos esse xLi1; et a nece 
Cleopatre totidem ad excessum Augusti. Etenim 
anno tertio Juliano, periodi Juliane 4671, imperare 
copit Augustus, ex opinione Panodori. Christus 
incarnatus est anno Juliano xzvi. Demptis duobus, 
reliquus est annus xLiv ab initio Augusti : qui à 
Thoth anni Juliani xrvi, periodi Julianae 4714 in- 
choatur. Labente itaque χω Caesaris Augus, 
mense Martio contigit ἐνανθρώπησις. Rursus obiil 
Augustus anno Juliano Lix, Augusti mensis xix, pe- 
riodi Juliane 4727. intervallum ab anno Juliano 
xvi, quo primus Actiacus coepit, ad Lix, sunt anni 
χι. Obiit igitur Augustus exeunte anno χω! ἀπὸ 
τῆς χαθαιρέσεως Cleopatrae, hoc est Thoth mortis 
Augusti fuit quadragesimus quartus a Thoth Actiaco. 
Hzc vera sunt. Sed Georgius perplexe et obscure 
loquitur. 


CAPUT Y. 
De Grecorum computorum epocha in anno Juliano, 

deque cyclorum in iis meihodo.. Maximus ill.- 

stratur. 

Civilis Constantinopolitanorum annus a Kalendis 
Septembris incipiebat una cum indictione. Inde 
igitur solis ac lunz cyclos par erat incipere, quem- 
admodum Alexandrini, qui triduo ante popularis 
anni principium habebant, indidem et cyclos ordie- 
bantur. Sed cum Romani anai descriptione Ro 
manisque mensibus uterentur, illius etiam initium 
Greci nonnunquam adhibuerunt. Tum quod Paschs- 
tis causa cycli a Christianis assumpti sunt : qucd 
festum verno tempore celebratur; hinc plerique 
non modo cyclorum, sed et anni ipsius exordium 
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in verno mense statuerunt; Aprili videlicet. aut A scitur : ubi tam lunarem annum, ac cyclum, quam 


Martio. 

Qus tot .nitiorum varietas prius scriptores ip- 
508, quam eorum lectores, admirabili perturbatione 
confudit. Nam duo plerumque diversa annorum, et 
cyclorum principia miscent invicem : nec ad id 
quod semel amplexi sunt, constanter adhzrescunt. 
Annum ecce 4Πἱἱ ab Septembri vel Octobri inci- 
piunt; cyclos autem solis ac lunz ab Martio vel 
Aprili. Quidam cyclum solis ab Octobri ; lunz vero 
ab verno mense ceperunt. Plures annum civilem 
a Septembri ; ecclesiasticum ab Aprili proficisci ju- 
bent ; hunc etiam aliqui Martio ab mense, et ejus 
certa die repetunt. 

Ea methodi obscuritas et confusio luce ut aliqua 


nostre disputationis illustretur, de singulis Grzeco- B 


rum computis ordine dicendum erit, et qui unius- 
cujusque tradendi principes fuerunt, eorum per- 
vestiganda sententia est, ut, quemadmodum ab illis 
constituti cycli fuerint; et quo pácto cum Roma- 
nis consentiant ; ac quod anni dénique primordium 
ceperint, certa ratione declaretur. À Maximo igitur 
incipiendum erit, qui et antiquior est, et antiquio- 
ris observator zre, cujus de anno primum, et 
anni epocha statuemus. 

Alexandrinum computum in Pascbali $ua me- 
thodo tenere se Maximus ostendit capite XXXII, 
cum annum Incarmationis ac natalis Christi ai 
fuisse mundi 5501, scripsisse vero se anno 6153, 
Heraclii xxxi cap. XVII significat; cujus anni pas- 
sim exemplo utitur. Annus primus Heraclii coepit 
Octobri mense anni xr Christiana: 10ος, tricesi- 
mus vero primus anno 12CxL, indictione Constanti- 
nopolitana xiv post. Septembrem, cyclo lun: xiv, 
solis v, littera Domin. BA. Hanc porro methodum 
anni sui tradit capite XVII, ut divisa summa per 
xxvi, si quid residuum sit, pro solari cyclo ca- 
piatur : aut si nibil restet, integer ipse cyclus. 
ldem et in lunari; atque indictione precipit. Hoc 
modo divisis annis 64155, cyclus relinquetur solis 
1, lunz xv, indictionis xii Restat illud inquiren- 
dum; ecquid annus ille 6155 a Septembri anni 
Christi 12cXL, an a Paschali mense anni 19cxi.1 in- 
cipiat, 

Quod igitur nequaquam a Septembri annos suos 
sit exorsus, ex XXXI] capite concludi polest. lbi 
enim in eumdem annum inundi Martium ac Decem- 
brem conjicit, nempe 53501, quo et feriam n ait 
luisse Martii xxv, et quartam Decembris xxv. 
Certe Georgius Syncellus, qui eamdem eram expri- 
mit, annos suos a xxv Martii incipit; nec non 
Alexandrinum Chronicon ; etsi interdum aliter usur- 

. pat, de quo vide cap. III, lib. IX. De docirina tém- 
perum, cyclos autein solis ac. lun perspicue ab 
. eodem Martio, non a Septembri inchoare se decla- 
ται, cap. Vl, ubi laterculum enarrans, quod edi- 
| um est pag. 315, Januarium οἱ Februarium anni 
antecedentis essedicit; Pascha vero, et eius xiv, anni 
sequentis. Praeterea id ex capitibus X ac Xlll cogno- 
Parnaor. Gg. XIX. 


solarem a verno mense incipit; illum quidem ab iis 
diebus, quibus affixi sunt aurei numeri ; solarem 
autem ab xquinoctiali mense. Item capite XXIII, 
cyclum solis xxvin, et lung xiv, Aprili ac Paschati 
auni ejus imputat, qui Pascha ánni 6155 antecessit | 
cujus cyclus erat solaris 1, lunaris xv; quo etiam 
capite cyclum solis xxviii a Kalendis Aprilis orsus 
est, Unde epactas solis feriam illam esse definit, 
qui est Martii xxxi, sicut epactas lunares, setaten 
luna: in eodem die. Ex quo sequitur anni primor- 
dium in Kalendas Aprilis, ab illo constitui. Duplici- 
teritaqueannum suuin auspicatur Maximus , nempé 
a Kalendis Aprilis, el a neomenia Paschali : cu- 
jusmodi in nostris quoque, id est Latinis, computi 
scriptoribus inconstantiam animadvertimus libro VI 
De doctrina temporum qu:e, quia perlevis, facilé dis- 
simulatur; dum illud constet, verno mense, non 
autumnali annorum suorum epochas fixisse Mari- 
mum. 

Cum hzc exploratissima aint, tamen ex eodem 
Maximi computo difficilis nodus occurrii, Quippe 
annum 61235, et indictionem xiv componit cum 
anno xtxi Heraclii, adeoque cum cyclo solis 1, lu- 
nx xv. Atqui annus xxxe Heraclii ceptus est Octo 
bri anni Christi 12x. Mortuus est vero Martii σι 
anni mcxL: Si annus mundi 61256 ab Aprili, aut 
neomenia Paschali caperet ezordium , non utique 
6135 annum attigisset (Heraclius : quandoquidem 
neomenia Paschalis anno isto contigit Martii xix ; 
quartd decima Paschalis Kalendis Aprilibus, feria 1. 
Unde Pascha in Aprilis vin diffunditur ; cyclo lun: 
tam Romano quam Constantinopolitano xv; cyclo 
vero solis 1 Constantinopolitano, Romano vi, lit- 
tera G, quod Mazimus cap. XIX diserte astruit. 

Hoc non alia tatione dissolvi potest quam ea 
qux» IX De doctrina temporum allata est, cap. lll, 
ubi Maximum ostendimus duplicem epocbam anni 
civilis et ecclesiastici confudisse ; quarum illa ab 
Septembri procedebat : hac ab Aprili, aut. verno 
mense. Proinde 6155 annum civilem alias cum lIe- 
raclii anto xxxi, et indictione xiv comparavit ; al:as 
eumdem annum distulit in Paschalem mensem, ec- 
clesiastico usus exordio. 


D Ante Maximum Panodorus annos suos a vernó 


tempore inchoasse videtur : etsi Georgius im eo 
fragmento, quod capite superiori retulimus, ubi 
ἐνανθρώπηόιν , et γέννησιν ab eo illigatam refert 
anno mundi 5495, nullam certam ejus tei signi- 
ficationem dederit, tamen ita Christiani fere ve- 
teres, saltem ecclesiasticis in computis οἱ histo - 
fiüs, facere consueverant ut de Africano cap. I 
hujus libri docuimus. 

His animadversis, facile Ἰαπι erit solis ac lunz 
cyclos erz hujus, et computi proprios investigare, 
ac cum nostris componere, in quo fedissire hal- 
lucinatus est Scaliger; uti paulo post ostendetur. 
Primum enim quod ad solis cyclum attinet, di- ' 
visie annis ab orbe condito, rcsiduus numerug 

κο 
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cyclus est solis : aut certe totus ipse numerus 28; A anno 1572. Ac velex eo, quod a Kalendis Janvariis 


anno 6133 diviso per 28, relinquitur 1. Proinde 
cyelus solis 1 concurrit cum anno Christi 644, quo 
Romanus solis cyclus erat vi, littera Dominicalis 
G : unde reliqui deinceps propagari possunt ; quod 
in sequentibus constabit. Cyclus lunaris Maximi 
idem prorsus est cum Romano. Siquidem divisis 
6133 per 19, reliqui sunt xv, et revera anno Christi 
641, cyclus erat lung 15. Quod mirum esse non 
debet, Ex eodem quippe Alexandrinorum fonte 
Graci ac Latini pariter lunarem hausere cyclum; 
et ab eadem epocha, nimirum ab verno mense, 
. usum illius auspicati sunt. 

In indictione putanda perplexus est Maximus, in 
eaque methodus fallit, quz per cyclum integrum τὴν 
ὁμάδα dividit. Nam si 6135 per 15 partiare, super- 
erit indictio xiu. Atqui xiv coepta est Septembri 
anui 640, et sequente 641 adhuc obtinuit ; nec alia 
eum anno mundi 6133 componi debuit. Verum ad 
methodum unitas additur annis mundi, ut indi- 
ctionem labentem obtineas : quemadmodum cap. 
XxXII Computi admonet. Duplicem enim indi- 
ctionem statuit : unam, que exsistit ex annis mundi 
per xv divisis; estque unitate minor, quam reipsa 
tunc usurpatur; alteram, qui ab Augusti secundo 
imperii anno est exorsa : quem quidem affirmat ex 
xv indictione primam anno isto fecisse. Hec sunt 
commentitia. Vera autem origo patefacta est supra 
cap. III. Vide et cap. 1, ubi de indictionibus Maxi- 
mi egimus. . 

In altero computo, quem κατὰ Ῥωμαίους appellat 
Georgius, quique annum Jncarnationis exhibet 
mundi 5509, perinde ambigua est annorum epocha. 
Isaacus Argyrus cap. lll Computi prioris, annum 
civilem ait a Septembri inchoari; ceyclum solarem, 
ab Octobris Kalendis. Cyclum vero lunarem cap. 1V 
ab Januario incipit, ac divisis annis mundi per 
congruentem cyclo cuivis numerum, colligi laben- 
tem anno ultimo cyclum asserit. Annum, quo ista 
prodebat, capite 11 scribit esse mundi 6831, quo 
diviso per 28, fit solis cyclus 21, tum Octobris 
xxvi die feriam ri scribit fuisse, capite sequenti. 
Est hic annus Christi 1272, cyclo Romano 1x, 
littera Dominic. DC. ldem tamen capite Vl, µέχρι 


e 


lunarem cyclum  inchoari seribit, conjecturam 
nostram approbat, quam capite Ill superius expi- 
cavimus; Grecos in hoc genere computi Latino- 
rum ac Judeorum aureos numeros accepisse. 
Nam Latinorum proprium id fuit, Ilunarem ab Ja- 
nuario cyclum inchoare; cum ab Aprili, vel Pa- 
schali mense Romanis idem cyclus procederet. Ex 
his concluditur annum civilem Constantinopoli- 
tanum duobus respondere cyclis lunaribus , wi 
annus 6881 a Septembri anui 1572 incipiens, ad 
Decembris finem cyclo 2 Constantinopolitano, vel 
5 Romano respondet : a Kalendis Januariis, cyclo 
tertio, et Romano 6, quod de solari quoque cyclo 
Romano dicendum est. Distributis annis 65441 per 
28, restat cyclus solis $1 ab Octobri anni 1572: 
quo Romanus 9 adhuc in usu erat : anno vero 
sequehte 1575 erat cyclus 10. Quocirca primus 
cyclus solaris Constantinopolitanorum erat Roma- 
nus 17 ab Octobri; Januario vero sequente, 18; et 
primus cyclus Romanus Januario mense respon- 
debat cyclo Constantinopolitano 12. Octobri vero 
sequente, cyclo 13. Lunaris cyclus idem, erat ac 
Latinorum ; et ternario minor erat Romano εἰ 
Alexandrino. Sed, ut jam monüi, neque in embo- 
lismorum ratione; nec in Paschatis celehritate ab 
Alexandrinis et Catholicis institutis abhorruerunt. 
indictio denique eadem erat ac Romana, sive 
imperatoria, ut vocant, a Septembri ; sive eccle- 
siastica ab Januario. Unitate ergo major erat illa, 
qua ex Alexandrino computo prodit : quod impri- 
mis notandum venit, ut ex eo chronolegorum 
Graecorum, et imprimis Theophlanis errata depre- 
hendamus. Hujus observationis specimen prabe- 
bimus. 

Theophanes ait Heraclium cepisse anno mundi 
6102, Incarnationis 602, Octobris iv, feria r1, indict. 
xiv. Hic est annus Christi Dionysianus 610, cvclo 
przditus solari 111, littera D. Itaque error est apud 
Theophanem, legendumque feria 1, non nm. Erat 
indictio Constantinopolitana ab Septembri xm. 
Hunc igitur annum putat Theophanes ab Adamo 
6102 ; Incarnationis 602. At Cedrenus mundi 6103, 
Incarnationis 609. Verum quod ad Incarnationis 


τῆς ἀρχῆς τοῦ ἀρχομένου Ἰανοναρίου, « usque ad D annos attinet, Miscella, quz ex Theophanis historia 


Initium Jaauarii, qui proxime sequitur, » annos ait 
esse 6880: quibus divisis per 19, cyclum Ίυη 2 
confici. Hec ita conciliari possunt. Scribebat 
Isaacus Octobri mense anni Christi 1272; cum 
jam ab Septembri coeptus esset annus Constan- 
tinopolitanus 6881 cum indictione xi , ratione vero 
cycli solaris a Kalendis Octobris: porro ratione 
cycli lunaris, Kalendis Januariis sequentibus ini- 
tium habiturus erat, sic ut annus 6880, perseveraret 
anno 1572. Itaque ad Kalendas Januarii anni 1375 
fluxisse ait annos 6880 : horum ultimus occupabat 
annum 1572, cujus adeo cyclum investigat. Divide 
, annos 6880 per 19, restat 2 lun: cyclus Judaicus, 
et Latinus; qui Romano 9 respondet, quotus erat 


constat, eumdem habet annum 602, ut certum sit 
a Theophane ita scriptum fuisse, mundi 6102, 
Incarnationis 602 : divisis 6102 per 15, reliqui 
sunt 12; addita unitate, ex precepto Maximi, colli- 
gitur indictio xir, hoc est Homana a Januario ad 
linem Decembris; Constantinopolitana vero a Ja- 
nuario, ad finem Augusti. Quocirca indictio com- 
puti Alexandrini, quze ex divisione τῆς ὁμάδος ori- 
tur, nisi ab Septembri annos ordiamur, a Januario 
ad Septembrem unitatem addi sibi postulat; a 
Septembri, ad anni finem, binario est augenda, ut 
civilem Constantinopolitanam assequatur. lzitur 
anno Christi 610, erat annus Alexandring arz 
6103 4 verno mense coptus. À Septembri vero 
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civilis annus 6105 putari coepit : quod Cedrenus A labentem cujusque computi numerandum, precipit 


secutus est; prius autem, Theophanes, qui eccle- 
siastico πποτο, ut vidimus, annos a Pascbate solet 
incipere. 

Theophanes idem narrat Leonem |lsauricum 
obiisse anno imperii sui xxv, jam ab mensibus 
duobus, diebus xxt inchoato, xiv Kalendas Julii, 
indictione 1x, quod et historia Miscella refert sub 
finem libri XXl. Ἔτος fjv ἀπὸ μὲν χτίσεως χόσµου 
χατὰ Ῥωμαίους,ςσμη ἀπὸ 'Abàp, χατὰ δὲ Αἰγυ- 
πτίους, ἤγουν ᾽᾿Αλεξανδρεῖς, «ς«σλβ’, ἀπὸ δὲ Φιλίππου 
χατὰ Μαχεδόνας αξγ’. Qua sic Paulus Diaconus 
vertit: « Cum annus esset a conditione quidem 
mundi, juxta Ποπήπος, ab Adam sextus mille- 
simus ducentesimus quadragesimus octavus, se- 
cundum ;Egyptios vero, seu Alexandrinos, sextus 
millesimus ducentesimus triccsimus secundus; a 
Philippo, secundum Macedones, millesimus sexa- 
gesimus tertius. » Fuit bic annus Christi communis 
era 141, quo fuit indiclio1x, tam Romana quam Con- 
stantinopolitana, Junio mense. Detractis annis 5508 
de 6248, restant. 740 are Dionysianz. Uno itaque 
minus anno computat Theophanes ; quod et indictio 
demonstrat : nam si annos 6248 per 15 distribuas, 
exsistet indictio vit. Atqui inzera Constaniinopoli- 
tana, quam Paschalem vocat Scaliger, Romanam 
Theophanes; divisis annis ab Adamo, currens 
indictio relinquitur. Sic anno Alexandrini computi 
62529 per 15 diviso, superest indictio vir, binario 


Romana minor, cum unitate tantum superari de- (c 


heat. Item de 6232 detractis 54929, residui sunt 740, 
cum 741 reliquos esse oporteat. Denique annus 
Philippi per idem tempus labebatur 1064, non 1065. 

Itaque falsus est Theophanes, et scribendum illi 

fuit, mortuo Leone successisse Constantinum anno 

secundum Romanos 6249, Alexandrino 62232, a 

Pbilippo 1064. 

CAPUT VI. 

Confutantur ea que de Grecis computis explicavit 
Scaliger iu vil De emendatione temporum iidem- 
que variis exemplis illustriores redduntur. 

Nunc ad excutienda illa veniamus quas de Grz- 
cis lisce computis Josephus Scaliger in opere De 
emendatione temporum attulit (p. 749 edit. pos- 
trema), quae, ut universe dicam, ejusmodi sunt ; 
ut illorum scientie funditus expertem ac rudem 
hominem fuisse demonstrent. Nec ea modo repli- 
cabimus, quz? abipso in V De emendatione temporum 
disputata capitibus duobus, in nono De doctrina 
temporum capite V confutavimus. Hic ea solum 
attingenda sunt, quà ad computum Maximi septimo 
in libro disseruit; quae in hune locum, et hujus 
editionem Computi reservata fuerant. 

Ex his primum illud apertissime falsum est tres 
istos computos sic habere, ut natalem Christi Dio- 
nysianum habeant, orientalis quidem, in anno 
5501 ,lunaris in anno 5495, Paschalis in anno 
5509. (Ita enim vocari tres zras illas a Scaligero, 
libri hujus initio monuimus.) Unde ad annum 


addere annis Christi Dionysianis annos 5494, 
9908 οἱ 5500, atque a Septembri caput anni repe- 
tere: quod hoc exemplo perspicuum facit, Anno 
Christi 1596, cepit ab Septembri Graecorum more 
annus 1597: adde annos 5500, habebis annum 
7097 sre orientalis; adde 5508, flet annus zre 
Paschalis 7105 ; adde 5494, erit annus zrz luna- 
ris 7091, Yerum in hoc postremo lunari computo 
duo subtrahi perpetua methodo jubef, ut proinde 
nonnisi 7089 annus ille putetur. Hsc, inquam, 
cautio falsissima est, ut ea demonstrant quz supe- 
rioribus capitibus exposui de tribus istis computis. 
Nam dus ex his, lunaris et orientalis , annum 
communis natalis, ac Dionysiani preebent eumdem, 
qui est 5495 iniens a Septembri. Maximus, Geor- 
gius, ac Theophanes sra usi sunt, quam orien- 
talem vocat Scaliger. Hoc extra controversiam est. 
Nam Christum asserunt incarnatum, et in lucem 
editum anno compuli $ui 5504. Igitur annus wrz 
Dionysianz.641, quo Heraclii annus xxxi Paschali 
mense currebat, computari ab illis debuit 6141, 
additis 5500 ad 641. Atqui eum ipsum statuunt 
annum mundi 61552, quotus est in lunari com- 
puto; si ad annos 644 adjungas 5492, uti metho- 
dus exigit..Sic annum primum Heraclii, qui iniit 
Octobri anni Christi 610 numerari oportuit 6110 
orientalis γρ, at solum 6102 putatur a Theo- 
phane; quotus est in ea, quam lunarem Scaliger 
appellat. 

Preterea Georgius ac Theophanes, ut supra me- 
minimus, γα orientalem Scaligeri nominant χατά 
Αἰγυπτίους, sive ᾽Αλεξανδρεῖς, Paschalem vero, 
κατὰ Ῥωμαίους. Insignis est ea de re Theophanis 
locus, quem capite superiori retulimus, ubi annum 
Christi , qui respondebat xxiv Leonis Jsaurici, 
eratque 740, ait secundum Romanos, id est in Pa- 
schali, ut Scaliger eam vocat, sra esse 6248; χατὰ 
᾽Αλεξανδρεῖς 6252. Deductis annis 5508, de 6948, 
restat annus 740 ; de 6252 autem subductis 5500, 
ut solet Theophanes, reliquus est annus ab Incar- 
naüone 7$2, octo annis minor zra Dionysiana , 
uti consentaneum est : ablatis autem annis 5492, 
residuus est annus Incarnationis Panodori 710. 


D Apparet ergo computum utrumque, quorum alte- 


rum lunarem, orientalem alterum nominavit Sca- 
liger, ab Adamo parem, ei eumdem annorum 
numerum colligere. Ac si vera esset Scaligeriana 
methodus, et ad annum τς Dionysiane addendi 
forent 5500, ut consequeremur annum orientalis 
compulti, sive χατὰ ᾽Αλεξανδρεῖς, non utique mundi 
6252, sed 6240 numerari oportuit annum 740. 
Preterea falso et. illud a Scaligero scriptum est 
eram, quam appellat lunarem, anno 5495 natalem 
exhibere Christi : sed ad methodum decurtari annis 
2 : quod commentum ἄλογον est et ridicnlum. Nam 
neque ralione, neque auctoritate nititur : imo 
utraque convincitur. Siquidem computi auclor 
istius, ut quidem apparct,. fuit Panodorus. At is 
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anno 5495 Incarnationem attribuit, teste Georgio. A facit, detractis de anno mundi 5494 : nimirum ia 


Tum cyclorum et indictionum calculus hactenus 
explicatus a nobis eumdem damnat errorem. 

Unus ab illo citatur fautor hujus opinionis Ce- 
drenus : quem^ait eram illam sequi, qua natalem 
Christi componit cum anno mundi 5495 ; ideo 
perpetua methodo de illius z:era deducendos esse 
5494. Etsi futilis est auctor iste, nec ad uniusmodi 
computum adhzrescit; tamen ne id quidem vere 
de eo prodicavit Scaliger (pag. 969), natalem 
communem in ipsius γα anno convenire 5495. 

Primum diserte hic (pag. 144 ) affirmat se ad 
annos Incarnationis putare 5506, et paulo ante 
scribit annum Tiberii xv esse mundi 5556, Annus 
xv Tiberii est Αγ communis xxix. Deme annos 
5494 de 5356, ut praecipit Scaliger, orietur annus 
χι :erze Christian: ; tricesimus autem exsistet, si 
5506 auferas. 

Ad hec urbem Constantinopolitanam ez:zedifi- 
eatam refert indictio 111 anno mundi 5858 (p. 255), 
Maii χι, feria n. Fuit ergo littera D, et annus 
Christi cccxxx. Si de 5858 adimas 5494 , fiet annus 
Christi cccxiiv.. Vides ἀλογιστίαν. 

ltursus idem Cedrenus ait ( pag. 269) Nectarium 
Constantinopolitanam tenuisse cathedram anno 
inundi 5888, Incarnationis 594. Annus quo sedere 
ccpit Nectarius, est in γα Dionysiana 381; mor- 
tuus est autem 398. Deductis annis 5494 de 5888 
reliqui sunt. 594. Verum non ille annus est zr 
Dionysiane : cujus ad methodum auferendos esse 
sciviL annos 5494. 

Quarto synodum Ephesinam primam confert in 
annuum 5915 (pag. 276). Deduc annos 5494, fiet 
a3nus Christi 421. Atqui erat annus 431. 

Quinto Romanum imperatorem, qui cum Con- 
siantino Porphyrogeneto imperium tenuit, a Stepha- 
no filio in ordinem redactum esse narrat anno 6455, 
indi^tione 111 (p. 522). Annus erat Christi 944, quo 
indictio 11 jain usurpabatur Decembris xvi, quando 
illud accidit. Jam si ab annis 64535 auferas 5494, re- 
linquetur annus Christi 959. Subductis autem aunis 
5908, exsistit annus 944. Quare non lunareni, sed 
Paschalem computum tenuit hoc loco Cedrenus. 

Sexto Theophylactum patriarcham obiisse scribit 


(pag. 526) anno 6464, indictione xiv, Februarii xxvii. p 


Hic annus est rx: communis 956, quibus detractis 
de 6464 annis, restant 5508, Proinde etiam hic :ra 
Paschali Cedrenus utitur. 

Denique scriptor idem deinceps ad finem operis 
computo illo utitur, qui ad aram Christianam appo- 
nit annos 55308, ut ex indictione liquet : velut auno 
mundi 6468, 6471, 6497, 6508, 65183, 6524, 6526, 
0527, et sic in reliquis. Quz potest igitur par huic 
esse temeritas, qua oscilantia major, quam affic- 
juare Cedrenum ita annos mundi perpetuo οὐπι-- 
putasse, ut ad z2:iram Christianam  adjiceret 5491 ; 
cum. ubique fere 5508 adjungat ; aut si aliter in- 
stituat , mendosi perspicue numeri sint? Unus, 
opinor, locus est, in quo cum ra vulgari paria 


eo qui putatur 6021, quo Justinjianu:) iniisse re- 
lert ; quique Dionysianus fuit annus 527. Si prz- 
ter hoc exempla alia suppetant ( neque enin 
scrulari vacat. oinnia), ea longe paucissinia sunt, 
nec cum eorum, qua produximus, numero compa- 
rari queunt. Quocirca nemo Grecorum veterum 
de hac 2ra cogitavit unquam; nemo biennio de- 
curtavit : quod ineptum est ac frivolum. 

ln cyclis vero solis ac ση, quos computis Grz- 
cis accommodavit in Notis ad Eclogas Maximi, 
quanta czeitas ! Cyclo solis ere: ]unaris primo re- 
spondere asserit cyclum solis xvi1. zerze Paschals, 
et orientalis nonum ; ac tribus istis litteras B A, 
ut sit Romanus eyclus v: cyclo vero lunari zrz, 
quam lunarem vocat, respondere similiter in com- 
puto Paschali cyclum xvi, in orientali nonum, 
quando xiv Paschalis erat Aprilis v. Mirum cum ista 
scriberet, non illum consuluisse Maximum suum, et 
exemplum ab eo descripti Pasehatis animadver- 
tisse: anno mundi 6153, cyclum solis imputai 
Maximus primum, cyclum lunz xv; terminum Pa- 
schalem, sive xiv ait incidisse Kalendis Aprilis, 
feria prima. Si quis alius orientalem, quem του! 
Scaliger, computum adhibuit, is est profecto M;- 
ximus. Nam docet anno 5501 incarnatum esse 
Christum. Igitur cyelo illius ere primo respondet 
ex laterculo Scaligeri cyclus solis xxi in ara lunari, 
et 1x in Paschali : Romanus vero cyelus xxv, buc 
esL littere ED. Atqui constat litteram G anno illo cum 
vi Romano cyclo solis obtinuisse : nimirum anne 
Christi 12CcxL:, quo feria prima incidit in Kalenéas 
Aprilis. Item ex tabella Scaligeri decima quarta 
Paschalis cyclo lunz xv cadere debuerat in Mar'ii 
XXX, Ut esset aureus numerus vii, cum tamen 227 
Lun sit anno eodem aureum numerum exslitisi? 
xv, el terminum Paschalem Kalendas Apriles occu- 
passe. Possem ista latius persequi, et inscitiam, 
qua nulla lioc in argumento major potest accidere, 
pluribus exemplis traducere. Sed ex superiore 
omni disputatione quam de computis istis et eoruin 
inter se ratione accuratam instituimus, licet cuivis 
vel inedioeri usu talium instructo infinite patentem 
hallucinationem convincere. 

CAPUT VII. 


De methodo paschali computorum Gramcorum «c 
primum de ἡμεροευρεσίῳ, sive investiganda [cria. 
Exponuntur elementa ejus omnia ; quid. sint regs- 
lares, concurrentes, προσθεταί. Scaligeri im 4s 
error. Maximus el Isaacus expositi. 


Paschalis iethodus in duo fastigia dividitur; 
pro cyclis totidem, solis ac lung. Pars itaque 
prier est character diei, sivc feria, quod ἦμεροςν- 
ρέσιον Maximus appellat, posterior ad quartam de- 
cimam paschalem; ipsumque Pascha Christianum: 
el ad lunz, ut vocant, ztalem investigandam per- 
tinet. Utriusque ratio a nobis explicabitur, atque 2 
pripri, qux solis propria est, capiemus initium. 

Tria sunt ad indagandain feriam in Gracorum 
computo necessaria ; προσθεταἰ, sive epaet:? men- 
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sium ; epactze annorum ; et ἡ ποσταία, sive quota A hent feriam vn; Kalendis autem Aprilis exdem 


dies mensis. Προσθετάς, eos esse, qui regulares a 
computatoribus nostris vocantur, Scaliger existi- 
mat (pag. 749) : in quo valde fallitur. Appellaiio 
quidem ipsa regularium «at; προσθεταῖς accommo- 
dari potest, uti nos in Latina versione fecimus ; sed 
ita ut non eosdem esse Grecorum regulares ac La- 
tinios, intelligas. Ac de horum quidem regularibus, 
et concurrentibus egimus lib. VI De doctrina tem- 
porum, cap. XXVIII, cujus doctrina capitis assu- 
menda est ad Grxci. computi notitiam ; est enim 
necessaria. Sed hoc loco minime repetenda; cum 
in promptu illic habeatur : przeter paucissima qui- 
dam, et χαιριώτερα, sime quibus explicari quod 
: proposui non potest. Latinorum regulares sunt fe- 
riz dierum in anno cycli solis, qui litteram habuit 
G, initio ab Aprili ducto; aut etiam ab Januario. 
Si a Januario ducatur, regulares mensis hujus et 
sequenlis unitate minores sunt, quam si ab Aprili 
orsi fuerimus, Quando littera Dominicalis est G, 
tunc Kalend Aprilis feriam habent 1, Kalendz 
Maii 11; et ita deinceps usque ad Decembrem, 
quota littera est initialis cujusque mensis ab A, 
unitate addita, tanta est feria. Αἱ Januario antece- 
dente fuit feria 11, Februarii Kalend. feria y, ubi 
et unitate addita, litterz: Kalendarum feriam exhi- 
bent. Verum calculus post bisextum, Martio vel 
Aprili potius incipit. Quare Januarii οἱ Februarii 
regulares accipi debent ex feria, quam habent eo- 


D 


rum Kalendz anno sequenti, quo littera est F, tum C 


vero Januarius incipita feria n: Februarius a vi. 
Hi sunt regulares mensium Romanorum, qui per- 
petui immotique sunt ; nec epactze mensium pro- 
prie dici debent. Nam epactz proprie sunt dies an- 
tecedentes caput anni mensisve, eujus epact:e nomi- 
nantur : quemadmodum lunares epacte dies sunt 
reliqui a confecta ultima syzygia ad finem anni ci- 
vilis, puta a Decembris, vel Martii, si a Januario 
vel Aprili annus lunaris ineat; epacte solis an- 
nu feria est diei ultimi totius anni, ut ait Maxi- 
mus. Itaque Kalende ipse mensis, cujus epacte 
vocantur, in epactarum numerum nequaquam ve- 
niunt. Non sunt igitur zpoc8ccaí, hoc est epactze 
mensium, idem cum Romanorum regularibus. Hinc 
epactze solis annu:ze, sive concurrentes, cum solis 
regularibus Kalendarum feriam praebent. Át προσ- 
θεταί cum epactis solis non reddunt feriam, nisi 
addatur 7j ποσταία. Exemplum : esto annus Cliri- 
Sli 19CXLI, et qu:eratur. feria Kalendarum , Septem- 
brium. Concurrentes illo anno fuerunt vir, ex ne- 
thodo capitis XXVIH libri VI. De doctrina tempo- 
'&m qui ad regulares Septembris vii. adjecti. dant 
feriam vu, cujusmodi revera anno illo fuit, cum lit- 
tera Dominicalis esset G, cyclo solis Romano vr. 
'ta Kalendis Aprilis iidem concurrentes vu cum re- 
&ularibus 1 dant feriam 1. At, ex methodo Maxinii, 
epactze solis vii anno primo cyeli solaris Constan- 
ünopolitani, eum προσθεταῖς Septembris vi, ad- 
dita ποσταίᾳ, hoc est uno die Septembris, exhi- 


D 


epactz:s solis. vit cum προσθεταῖς vir, et uno die 
Kalendarum, offerunt feriam 1. 

Προσθεταί Maximi, sunt [οί ultimz diei ante- 
cedentis proxime mensem cum, cujus προσθεταί 
dicuntur in anno primo cycli Constantinopolitani, 
qui respondet cyclo Romano vi, quando littera 
est G; tum enim Decembris praecedentis ulti- 
mus in feriam 1: incidit. Ideo regularis Janua- 
rii anni illius, a quo proxime secutus est annus 
primus cycli solaris, Aprili ineunte, est 1 feria 
ultimz diei Januarii 1γ. Is est regularis Februarii, 
et sic deinceps, ut ex tabella patet: qux: quatuor 
versibus constat. I menses Romanos complectitur, 
K epactas illerum sive προαθετάς, ]II singulorum 
mensium dies, IV eosdem dies collectos quos ad- 
didi, ut propagandorum regularium ratio declarc- 
tur, quam cap. XXVI primz partis Computi Maxi- 
mus exponit. Bic enim dies omnes ab Aprili ad fi- 
nem proxime antecedentis mensis illius, cujus προς- 
θετάς quaerimus, per 7 dividi precipit, residuum, 
autsi nihil supersit, septenarium jpsum epactas 
esse mensis insequentis ait. Exempli causa: scire 
libet qui: sint epactae Septembris. A Januario ad 
Augusti linem dies sunt 243 : e quibus deductis 90, 
restant 455 a Kalendis Aprilis quz si per 7 dividas, 
residuum est 6 regulares Septembris. Quod ab 
Aprilis Kalendis caleulus incipit, non ex eo sequi- 
twr, regulares Aprilis esse!, sed potius να; que 
res Scaligerum fefellit, qui προσθετάς Maximi uni- 
fate perperam auget. ltaque epactas Martii ait 
esse v, epactas Aprilis r, epactas Maii mr, uno 
verbo, quota est littera initialis cujuslibet mensis 
addita unitate, tantas esse προσθετάς asserit. Hoc 
modo προσθεταί Septembris erunt γη; Octobris η, 
reclamante Maximo in loterculo duplici capitis !, 
cujus in sinistro versus primus continet προσθε- 
τάς Martii iv: quas Scaliger v a Maximo constitui 
falso putavit. In versu quarto προσθεταί sunt Se- 
plembris et Octobris, hujus t, illius v1 : quas uni- 
tate producit auctiores Scaliger. 


Tabella προσθετῶν in mensibus Julianis, et Con- 
stantinopolitano computo. 


Menses ^ mpoc0c:a( — Dies men- Diescol. 
sium lecti 

Januarius 1 51 o 
Februarius 4 28 59 
Martius 4 δι 90 
Aprilis 7 oU 120 
Maius 9 5l 151 
Junius 5 50 181 
Julius 1 ol 919 
Augustus 9 91 215 
September 6 o0 215 
October 4 9l 994 
November 4 30 965 
December 6 91 034 


Sciendum est autem, licet Maximus ab Aprili τῶν 
προσθετῶν ratiocinia deducat; revera tamen a Ja- 
nuario proficisci. Etenim a Kalend. Aprilibus ad 
ultimum Decen:bris dies sunt 275 quibus per 7 dis- 
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Januarii , si ab Aprili computentur ; at Ja- 
nuarius tantum habet 1i. Proinde sic a Januario 
calculus propagatur. Quoniam cum littera G est in 
usu, Januarii Kalendis feria est secunda; epacte 
Januarii sunt j, ultima dies Januarii est feria iv. 
Nam divisis 52 diebus, hoc est 51 Januarii, et epa- 
cla ejus 1 per 7, restant dies 4; sic divisis 91, hoc 
est diebus mensium trium, addita epacta Januarii, 
per 7, residuum est 7 epacta mensis Aprilis; dein- 
ceps autem ab Aprili nibil additur, quoniam epa- 
cta Aprilis est 7, vel 6. Hujus rei, quamlibet levis , 
observatio non mediocrem lucem affert Grecorum 
computo : cujus ignoratione adeo manifesto errore 
implicatus est Scaliger. 

Isaacus monachus prioris Computi capite IV, 
προσθετάς mensium vocat &xaxzás, [quarum epilogi- 
sinum incipit ab Aprili; ac superiori illi rationi 
suffragator accedit. Etenim epactas cujuslibet men- 
sis constituit feriam ultimze diei antecedentis cyclo 
primo, cum littera est G. Ostendimus supra cap. V 
cyclum solis [saaci respondere xvi! Romano, cujus 
litter:e sunt AG. Itaque Octobris Kalendz in feriam 
secundam incidunt; et quia dies ultima Septem- 
bris fuit feria prima, hinc epactaz Octobris sunt t, 
epacts Novembris 1v, epactae Januarii 11, nec in- 
terrumpitur eo mense calculi progressio; ut apud 
Maximum. Vide caput IV Isaaci monachi. 

Sequuntur annorum epacte, quos concurrentes 
Romani computatores vocant. Est autem residuus 
feriarum nuinerus ex anno antecedenti. Ut si an- 
nus primus a feria prima incipiat, ultimus dies 
erit feria prima; proinde epacta secundi anni erit 
unitas, el ita deinceps. Cyclum solarem Maximus 
orditur ab Romano vi, cujus littera G. Primus 
mensis est Aprilis. lyitur cyclo primo Kalendis 
Aprilibus estleria prima. Epacte sunt vir; nam 
epacte sunt feria ultimi diei praecedentis anni. 
Auni secundi epactz: sunt {, terlii. sunt 1, quarti 
sunt 1v, propter bisextilem diem. Cum enim con- 
currentium epocha a Martio vel Aprili sumitur, 
simplex est epacta, sed a Januario ineuntibus annis 
dup'ex assumitur, ut in Romano computo duplex 
littera solet esse*: quarum prior a Kalendis Janua- 
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regulares itaque Februarii 1v, si accedant epi! 
cl vi, et ἡ ποσταία 1 fiet Kalendis Februariis fe-' 
ria ιν. Erat autem v. Igitur non epacize v1 anni cur- 
rentis, sed vit anni sequentis adhibendze? sunt, ut 
feria v prodeat. Hujus rei causa ex dispositu regu- 
larium petitur. Nam si ab Aprili ccepta progressio 
non interpellaretur in Januario, essetque regulari: 
hujus, ut par erat, i, et. Februarii v, ex epact: 
veteris anni, eL regularibus Februarii cum zx 

za(q representaretur feria quinta, Nunc in Januario 
novum exordium imprudentibus obrepsit, ut re- 
gularis competens uno deminutus fieret 1. Ob il 
epacta unitate major, id est anni sequentis, anic- 
vertitur 


B  Epactarum annuarum, sive concurrentium inve- 


stigatio aliter a Maximo proponitur capite XXIX. 
Quotus est cyclus anni, qui quzritur, totidem dies, 
uno dempto, sumi praecipit. Inde cyclorum omnium, 
nullo exempto, numerum per 4 partiri : quod ex 
divisione provenit sd superiorem summam addi 
tum, totoque per 7 partito, reliquum erit epacta, 
velsi supersit nihil, septenarius ipse. Verbi gratia, 
quarantur epacte anni xxvi. ΟΡ cyclos xxv prater. 
itos sumo dies 25, tum divido 26 per 4, prove- 
niunt 6. Colliguntur 2. ltem cycli solis 28 epactas 
ita conficies. Cape, dies 27 ob transactos totidem 
cyclos, deinde 28 cyclos ipsos, nullo detracto par- 
tire per 4, et septem, qui inde nascuntur adde ad 27, 
ac summam 34 divide per 7. Exsistent epactze anni 
ultimi vi. Hujus methodi perspicua ratio est. 
Nam epactis ultimi annorum dies accrescunt. ldeo 
cum nondum expletus est vicesimus octavus an- 
nus, nullam in commune symbolam confert. Vc 
rum quia post bisextum incipit, ideo bisextilis ipse 
dies cedit in summam. Propterea nulo detracto, 
fit cyclorum omnium divisio. Hac methodo utitur 
Isaacus Argyrus capite ΠΠ. Postremo nec illud 
omittam ; etsi Romano more bisextilis dies infin- 
datur inter xxiv et. xxv Februarii; indeque Ro- 
ΙΩ3ΠΟ ritu nova littera succedat ; nibilominus 1s3a- 
cum bisextilem diem eum putare, qui est vicesimus 
nonus, et ultimus ; uti quarto capite declarat, quod 
etalios observasse meminimus, imo ab nonnullis 


riis ad bisextum usurpatur; posterior inde ad ver- D in Martium esse translatum. De quo vide quz li- 


tentem annum. Epacte per totum cyclum annis 
singulis congruentes describit Maximus in rota, 
quam capite primo posuimus: nec difficilis est 
methodus. 

Quamvis autem Maximus annum, cyclumque 
solarem ab Aprili incipiat, et Januarius men- 
sis decimus sit, in ratione tamen τῶν Tjpepocupe- 
clou in hoc mense, et duobus sequentibus epactas 
assumit ejus anni , qui novus ab Aprili succedit : 
uti capile XIX significat. Exemplum: annus Adami 
6135 iniit a Kalendis Aprilibus anni Christi 12cxLt, 
cyclo Romano vi, littera G. Cyclus ergo Constanti- 
nopolitanus ei respondens: iisdem Kalendis iniit. 
(are Januario, Februario, ac Martiolocuin adhuc 


bro IV, cap. ΧΗ, ad Galeni locum ibidem descri- 
ptum animadvertimus. 


CAPUT VIII. 

Exzplicatur methodus lung in computo Maximi, site 
Alexandrino. Epacte lune, ejusdemque regula- 
res, et ambarum propagatio. 

Pro diversis Grxcorum ris ac compulis ab 
orbe condito, varii itidem cycli sunt solis ac lung: 
epactarümque  colligendarum — varia metbodus : 
quam ad unicam, simplicemque redigere potuis- 
sent; si ad labentem annum computi sui aliquot 
annos adderent; nec eam commoditatem perseqi 
mallent, ut ὤγιο sux: summa per cyclorum nume 
rum distributa, proprius cujusque anni cyclus 
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exsisteret, Ut in Romano computo zrz Christi, ad A — Quod autem in IX De doctrina temporum, ea- 


cyclorum epactarumque methodum, unitatem adjici- 
mus ;neque solos zr: annos adbibemus. In quo 
Latni omnes consentiunt. In annis vero mundi, 


Lametsi magnum inter chronologos discrimen in- , 


terceda1; ac longe plures aliis. alii numerent; de 
cyclis tamen, epactisque omnes inter se conve- 
niunt : quod qui plurium annorum summam insti- 
tuunt, ad illorum methodum competentem numerum 
adjiciunt, sic ut summa per cyclos integros divisa, 
iidem labentium auni cyclorum apud omnes orian- 
£ur. Exempli causa; nos aborbe condito ad annum 
primum zre&e communis putamus annos 2984, ita ut 
ultimus sit ille, quem primum Christi facimus. 
Alius aunos numerat 5950, ut Scaliger. Si nos op- 


pite V, credidimus Maximum lunarem προήγεσιν 
olfecisse diei unius a Niczeni concilii tempore, quod 
canonem zetatis lunz, atqueepactarum constituisset 
in xxx Marti, non in xxxi; uti equum erat, si 
quidem epocha anni in Kalendis Aprilis ab eo. de- 
figitur, scito errorem esse, quem depravata Scali- 
geri lectio nobis peperit, qui in. Eciogis Maximi 
(pag. 759), quas ad suam mentem interpolavit, nec 
iisdem illius verbis exprimere curavit, scripserat; 
Ἡ ποσταία τῆς σελήνης ἐν τῇ «p:axáb. τοῦ Μαρτίου 
µηνός, elc. Ἡ δὲ ποσταία τῆς. ἑῶδομάδος κατὰ τὴν 
τριαχάδα πρώτην τοῦ αὐτοῦ μηνὸς, τὰς τοῦ ἡλίου. 
Sed perperam. Nam scribendum τριαχάδι πρώτη. 
Sumpta est hzec ecloga ex capite XXXI prima par- 


portunitas ista delectaret, ut ex summa, quam ab B tis Computi : in quo ita, ut dixi, legitur. 


Adamo delinimus, precise distributa, cycli labentes 
efficerentur : annis 3984 per 28 partitis, reliquus 
esset cyclus solis vi; per 19 vero divisis; cyclus 
lunz xin, sic ex divisione annorum $950, solis es- 
set cyclus ur, lung xvii. At erat Romanus solis cy- 
clus x, lunaris 1:1, anno primo sre Christians, in 
quem utrique conspiramus. lyitur ad eruendos cy- 
clos, Scaliger 8 addit ad summam; ut 5958 per 28 
partitis cyclus solis inveniaturx ; adlunarem vero, 
4 adjicit; ut $954 per 19 tributis, exsistat cyclus 
lunz n. Nos ad methodum cycli solaris adjicimus 2, 
ad lunz cyclum, 8. Ita divisis annis 3986 per 98, 
residuum erit 10, per 19 autem divisis 2999, re- 
stant 2. Sic incommodam illam cyclorum varieta- 
tem Latinorum computi ab orbe condito, ac chro- 
nologiz devitant : quam Greculi nimis ambitiose 
conseciati sunt. 

Cum duo sint Grecorum computorum divortia, 
ut szpe nobis necesse est repetere ; et. utriusque 
principes hoc in opere a nobis editi duo, Maximus 
et Isaacus; ex utroque depromptam singulorum 
rationem paucis explicabimus ; ac primum Maximi. 
ls Alexandrinam seram sequitur; in qua primus 
annus erz Christianz numeratur 5495 : qua summa 
per 28 divisa cyclus efficitur solis v, per 19 vero 
partita lune cyclus 2. Erat autem Romanus cy- 
clus solis x, lunz t. lgitur cyclus solis in hac sera 
primus, est Romani cycli vr, lunaris vero utrobi- 


que unus est, et idem, Epocha anni, cyclique lu- D 


naris (nam de solari jam diximus) a Maximo sta- 
tuitur in Kalendis Aprilis. Caput enneadecaeteridos 
est aureus numerus 1. Neomenia prima, Martii xxu. 
Jtaque anno primo cycli lunaris, Kalendis Aprilis 
luna fuit decima. Hinc est quod Maximus epactas 
anni primi lunaris 1x fuisse scribit cap. XXVII, quo- 
niam stas lunz tanta [uit Martii xxxi, qui dies 
canon est epaclarum solis ac lunz, ut idem ait ca- 
pite XXXI. Quod non animadvertens Scaliger in 
Notis ad Eclogas (p. 753 edit. ult.) Maximi, puta- 
vit imminui duabus unitatibus summam : quod a 
temporibus Cliristi luna biduum anticipasset, quo 
nibi! jocularius excogitari potuit. Sed de hoc er- 
rore jam alias. 


Hic bidui defectus per totum cyclum lunz ser- 
pit ; et epactze perpetuo duobus minores sunt quam 
Romans. Exempli causa, cyclo xiv εραοί com- 
munes sunt iv, Maximo 11, ut ait capite XXVII. 
Atque haec epactarum progressio naturalis est, et 
epactarum germanam conditionem retinet : qua 
est ejusmodi, ut totidem quilibet annus epactas 
habeat, quot sunt residui dies a neomenia proxime 
antecedente ad anni caput. Cyclo lunz xiv, Kalen- 
dis Aprilis luna Niczna fuit tertia. Ergo epacte 
merito sunt 2. In Romano computo vulgaris me- 
thodus 4 numerat. De qua vide lib. VI De doctrina 
temporum, cap. XXIII. 

Epactarum inveniendarum methodus haec 9 
Maximo, capite XXVII, traditur ; cyclum lunz per 
wndecim ducito : summam binario minutam divide 
per 50, habes epactas anni, cujus eyclus multipli- 
catus est, Cyclo lunz xiv, si 44 per 11 multiplices, 
fient 154. Deductis 2, ac residuo 152 per 50 diviso, 
supersunt 2, cpactz cycli xiv. Ut res tota subji- 
ciatur oculis, tabellam ascribemus, in qua cyclus 
lunaris adjunctas habet epactas tam Romanas 
et communes, quam decurtatas, et Maximi proprias. 

Laterculum eycli [unaris. 


Anni Epacte Ro- Epacte Maxi- 

mana mi 

! 41 9 
In 92 90 
9 4 

Iv 14 12 
v 95 93 
YI 6 4 
vil 4'l 15 
τη 98 96 
IX 9 7 
x 90 48 
Xt 4 99 
xil 19 10 
xin 25 91 
xiv 4 9 
xv 15 45 
ΧΥΙ 96 924 
xvil Y 5 
xvii 18 16 
XIX 0 28 


Ex his gas lune mense quolibet, ac die. de 


e 


μι 
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yrehenditur. Maximus capite XXVIII, ita de hac re A tur. Sed quoniam numerus annorum hujos zrz 


praecipit. Inventis epactis adde dies omnes a Ka- 
lend. Aprilis ad cum, cujus stas inquiritur, sum- 
mam partire per 29 1/2, residuum erit ztas lun. 
Hzc methodus morosa est, nec utilis vulgo, pro- 
pter adjunctos horarios epilogismos. Expeditior 
res erit, si regulares adhibeas : quorum propaga- 
lionem Isaacus exponit capite IX. Possunt autem 
duplici modo propagari : prior est, ut regularis 
cujusque mensis numerus sit, qui cyclo primo ad 
epactam annuam adjectus, :zetatem lun:ze complet in 
Kalendis ipsius. Anno primo cycli, epactze lunares 
sunt 1x, deest unitas ad zatem lunz complendam 
Kalendis Aprilibus ; est enim decima : ac sic reli- 
quis in mensibus. Posterior modus unum demit ex 
priori genere regularium. Vel, est numerus resi- 
duus post aureum numerum eitimum Kalendis 
Aprilis in antecedente mense, initio ab Aprili 
facto. Cyclo tertio lunz, neomenia incidit in ul- 
fimum Martii. Ergo nullus est eo mense residuus 
dies post neomeniam : adeoque regularis Aprilis 
est 0. Aprili vero post neomeniam, quas xrix die 
accidit, restat unus dies. Igitur regularis Maii se- 


 quentis est 4. Inter ambo genera hoc interest, 


quod regulares priores cum epacta currente lunz 
statem exhibet, citra diei ullius adjectionem, po- 
steriores Kalendas ipsas adjiciunt. Utrumque ge- 
pus sequens tabella comprehendet. 


Tebula regularium duplicium lune in cyclo 
ασισ, 


Regul. Regul. 

[ Ti 
Aprilis 4 0 
Maius 2 4 
Junius 9 Q 
Julius 4 $ 
Augustus 5 4 
September Ἴ 6 
October 7 6 
November 9 8 
December 9 8 
Januarius 44 10 
Februarius 49 44 
Martius 44 10 


Exemplum : cyclo lung xiv scire libet quota 
luna sit Kalendis Septembris. Epactz 2 cum regu- 


laribus prioribus 7, vel cum posterioribus 0, sed D 


unitate addita, dant lunam nonam ; ut est revera 
cycló xiv Niceno. Rursus quizratur stas lun 
cyclo lune v Kalendis Octobris. Epacte 25, cum 
regularibus 7, vel 6, e Kalendis ipsis prebent lu- 
nam tricesimam., 

CAPUT IX, 


De methodo «une in Constantinopolitano computo. 


Nunc alterius αγ ac computi, quem Constan- 
tinopolitanum vocant, aperienda methodus est, 
ex Isaaci libro, qui eam diligenter exponit. In illa 
"rimum cyclorum investigandorum eadem, quz in 
superiore, ratio ; ut divisa summa per quemlibet 
cyclum, competens anni, qui queritur, cyclus erua- 


e 


sedecim priorem excedit ; hinc ad cyclos illius ad- 
ditis 46, cycli hujus orientur. ÀÁnnus primus rz 
Christiane, Alexandrine est 5493. qui per 19 
divisus dat 9. Additis 16, fiet cvclus lunz 18, 
quem dat annus 5509 posterioris computi, si per 
49 tribuatur. Bic ad cyclum solis 5 serze prioris, 
adjectis 16, exsistet cyclus solis 21 anni 55(9. 
ltem ad 1m indictionem, qux: ex 5495 relinquitur 
per 15 partitis, si accedant 16, residua erit indi- 
clio ιν anni 5509. Caput cycli solaris ab Octobri, 
lunaris a Januario sequente repetit Isaacus cap. 
HI et Vl. Igitur lunaris cyelus 1 Constantinopoli- 
fanus est quartus Romani ; et primus Romani 
est xvi. Constantinopolitani. Cum enim lunaris 
cyclus Alexandrini computi idem sit ac Romanus ; 
si 16 ad hunc cyclum adjicias, puta ad 4, eflicies 
17 illius. Epactarum progressio plane, ut in Ro- 
mano, per multiplicationem aurei numeri in unde- 
cim efficitur : neque biduo mutilatur, ut instituit 
Maximus, sed epacte ille sunt, quas superiori 
capite in laterculo cycli Iunaris Romanas appellas- 
mus. Verum annus primus Romani cycli, vel eius, 
quo Maximus utitur, quique habet epactas xi, est 
quartus Constantinopolitani. Epactz sunt residui 
dies, qui ad complendam lunationem ad dies cu- 
juelibet mensis adhibentur. Anno primo cycli epa- 
ct: sunt undecim. ls est quartus anni Romani : 
cui tertius antecedens reliquos dies undecim ab 
ultima syzygia reliquit, qua Decembris xx1 cc- 
pit. Naturalis ergo, et propria τῶν ἁπαχτῶν in hoc 
cyclo notio est, et appellatio. 

Regularium par est, atque in superiore, metho- 
dus : ef, ut illic, duum generum sunt. Alii cum 
epactis zetatem lunz perficiunt, alii unitate sunt 
mAnores. Tum, quod a Januario, non ab Aprili 
epocha ducitur, nonnulla varietas incidit. Utrum- 
que genus in sequente laterculo describemus. 


Laterculum regularium (πα duplicium | in 
cyclo Isaaci. 


: Regul. Regul. 

[ 
Januarius 4 0 
Februarius 9 1 
Martius 4 0 
Aprilis 9 1 
Maius 5 2 
Junius 4 3 
Julius 5 4 
Augustus 6 5 
September 8 1 
October 8 7 
November 10 9 
December 11 10 


Exempli causa : Cyclo lun: xiv, quzratur etas 
illius Kalendis Septembris, Epactz sunt iv, qux 
cum regularibus Septembris vir, aut cum vu, 
addita unitate, dant lunam duodecimam : quota 
revera est cyclo Romano xvit, Constantinopoli- 
tano xiv. 

Íeaacus capite IX pro regularibus, residuum 
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mensium Juliamorum, detractis integris syzygiis, A contigit; qus per epactam «9, regulares poste- 


accipit. Syzygia lunaris est dierum xxix 1/2 qui- 
bus de xxx1i deductis, restant 4 1/2 in Februario ad 
epactas annuas addendi. Sed eam methodum mi- 
nime vulgo aptam esse supra monuimus. ldeo 
Romani nequaquam ea sunt usi. Quocirca uti 
Grxcorum epilogismos ad Kalendarii nostratis usum 
ac dispositum accommodemus, cum epactis regu- 
lares componimus, Unum tamen observandum est, 
cum cyclo Isaaci ασ, epactas viu, non vu, com- 
parandas esse; et cum cyclo xvi, cepactas xix, 
non xvii, Cujus ratio ex ὑποτομῇ lunz petenda 
est ; a qua lunz, quem vocant, saltus oritur. Hic 
euim in cyclo Romano xix, Latinorum xvi conti- 
git, uti lib. VI De doctrina temporum , cap. XVII 
diximus, Propter hanc mozopfv, aureus nume- 
rus xix uno die situm antevertit in descriptione 
Ποπιαπὶ Kalendarii. Ob id non xr, $ed xi! addenda 
sunt ad epactam anni antecedentis xxvi ; ut flant 
νι epacte. anni xvii quibus additis xi, exsistunt 
epacte xix anni xvii, qui est secundus cycli Ho« 
mani : ac demum adjectis xi, fiunt epacte 0 
anui xix, qui est tertius Romani cycli. Hoc vero 
locum habet in aureorum numerorum dispositu ; 
cujusmodi est in nostro Kalendario. Nam 8i aliter 
instituatur, alia quoque erit ineunda ratio, 


CAPUT X. 


De lunari προηγήσει, et terminorum µεταπτώσει. 
Isaaci Árgyri r.dicula ratio. Quartadecima Pa- 


riores 7, ac τὴν ποσταίαν, id est dies 26 conficitur, 
Novilunium incidit Septembris xxvin, feria wi. 
Unde luna vicesima nona competit Octobris xxvi, 
sed neomeniam putavit Isaacus a xxix die Septem- 
bris. Itaque tria adjicit epactee 22 , ut sit 95 : 
quie cum epactis mensium 7, et 96 diebus Octo- 
bris lunam producunt vicesimam octavam, dem- 
ptis 50. Cur tria hec addantur, causam affert 
jocularem ; quia cum lupa plena creata sit a Deo 
die quarto, triduum oportet antecessisse, Porro 
cyclo primo deprehensa est luna decima quinta 
Kalendarum Januarii ; quanta erat eo momento, 
quo creata est. Quoniam ergo cyclus primus epa« 
ctas habet undecim ex methodo ; hac ratione fin- 
gitur novilunium incidisse undecim diebus ante 
Kalendas : quibus additi tres illi πρὸ τῶν αἰώνων, 
ut computatores Graeci nominant ; decimam quin- 
tam lunam conferunt in Kalendas Januarias. Idcirco 
trium semper ad epactas fit accessio. 

Hac ratio ne astronomie quidem tyrone digna, 
et imperitissima est; Primum ita procedit, quasi 
mundus Decembri mense conditus sit, quod nemo 
hactenus opinatus est. Deinde quamvis hoc uitro 
cencedatur, nihilo magis expediri potest. Nam 
si verum dicit, oportuit omnibus retro seculis , 
adeoque Niczno, triduum illud adjici : quod tamen 
mecesse non fuit ; siquidem epacte simplices zta« 
tem lun: reprwsentabant. Przterea Isaacus ipse 


schalis cur plenilunium dicatur. Isaaci errores ( capite XVI, ubi de lunaris ac solaris anni antici- 


varii ; equinoctium falso ab eodem observatum. 

Bucusquelunarem metliodum expressimus utrius- 
que computi ; qux Nicmno sxculo, ac citra novi- 
luniorum προῄΥγησιν adhiberi poterat : quam cum 
antiquiores computandi magistri, uti Maximus, 
Dionysius, Beda nescirent, perpetutm illud arti- 
ficium inquirend: lunaris :etatis esse crediderunt. 
Jsaacus vero, ut erat astronomis peritus, przsi- 
dio codlestium observationum et astronomici cal- 
culi, solis ac [απ antecessiones animadvertit in 
anno Juliano. Ideo tam Nicznas, vel Álexandrinas 
potius neomenias Paschales, quam terminos, inu- 
μες ztate sua esse comperit ; ut qui ab mense 
primo ad secundum paulatim transitum fecissent. 
Hane «pofyynow in state lunz colligenda tridui 
prudens, an imprudens statuit lsaacus; ac vel 
ridicule, vel malitiose in ea tradenda methodo ver- 
satus est. Etenim capite VII docens quemadmodum 
lunares epacte investigand: sint, ad epactas 
tria jubet adjici. Verbi gratia anno Adami 6880 
cyclus erat lune 2, epactae 22, «quise cum regularibus 
Januarii 1, reddunt lunam vicesimam tertiam Ka- 
lendis Januariis : ut erat Niceno seculo. At 
Isaaci tempore erat vicesima quinta. Nam novilu- 
nium anno Christi 1574 contigit Decembris vii, 
cujus character, feria 9, 5, 98', 31", Constantino- 
poli, cyclo solis Romano vun, littera E. Igitur xxv 
luna incidit in Kalendas Januarias anni sequentis 
1372. lta Octobris xxv1 die eodem anno luna xxv 


D 


patione disserit, censet annis ccciv, uno die syzy- 
gias ἀκριθεῖς, civiles, ac minime ἀχριθεῖς ante- 
vertere. Unde consequens est, ante annos 1047, 
quibus Niczna synodus Isaaci statem, et annum 
1372 antecessit ; diebus amplius tribus infra dies 
eos fuisse, quibus illius να commissz sunt. Tum 
vero οἱ triduum ad epactas adderes, nequaquam 
lunam assequerere. Absurdissime igitur Isaacus ; 
qui, cum novilunia certos ad dies minime adhz- 
rescere sentiat, ita ratiocinatur jnterim, quasi 
semper in eodem die consistant : quod vel impe« 
rite ah eo factum est ; si id buna fide przscripsit, 
vel callide ; si declinandze invidie causa, ne plus 
majoribus suis s3pere videretur, aperte quod res 
erat, profiteri noluit, 

Caeterum Paschalis computi vitium illud non 
primus odoratus est Árgyrus : sed qui endem 
tempore floruit Nicephorus Gregoras, qui, ut te- 
statur ille capite XVI, Paschale latereulum a se 
emendatum obtulit imperatori ac senatui ; in quo 
termini biduo ante Nicznos collocati sunt. Utrum- 
que canonem, veterem scilicet ac Nicenum, et 
recentiorem, habes in 1saaci computo ; illum 
quidem sub Damasceni nomine, qui fortasse ita 
digessit, capit. X, alterum in fine prioris computi, 
de qua Nicephori castigatione nonnulla dicemus 
obiter, qu: ad illustrandam Gregoriani Kalendarii 
descriptionem, atque ab Scaligeri et Calvisii ops 
pugnatione vindicandam, hoc est ad lib V De 
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sdoctrina temporum ὑπόθεσιν accommodata sunt. A quis prius institutum retinere im Pascbali metho- 


Qui Paschales neomenias! ac terminos in eo 
laterculo digessit, quo Catholici omnes a Nicano 
tempore ad ztatem nostram ecclesiastica tempora 
gubernarunt; accuratos ac coelestes lunes mo- 
tus in statuendis nceomeniis diligenter obtinuit : 
απο fit ut iis fere diebus, quibus novilunia secun- 
dum ὁμαλὴν χίνησιν commissa sunt, exacte con- 
gruant ; termini vero Paschales, sive decim:e quar- 
te, biduo szpius plcnilunia precedant, propterea 
quod decimo sexto die frequentius ab eo, qui neo- 
meniam habuit, plena luna contingat : de quo 
in quinto De doctrina temporum, cap. ΧΙ. Hinc 
non raro ante Gregorianam editionem accidit, ut Pas- 
cha uno die ante plenilunium incurreret. Post annos 
inde complures, cum unius jam diei προήγησιν 
luna fecisset : termini veteres pridie ejus diei, quo 
media oppositio flebat, propemodum inciderunt, ut 
ex cap. XIII, lib. V De doctrina temporum constat. 
Exinde post aliquot szcula, alterius diei anticipatio 
mediam oppositionem veteres in terminos provexit, 
ut tum Paschales termini revera essent plenilunia, et 
decimo sexto die ab neomenia contingerent , quod 
quidem sub Beds» tempus evenit. Isaaci porro sz- 
culo paulo plus dierum trium προήγησις, Gregorii 
ΧΙΙ :etate, quatridui est fere confecta, adeo ut 
Niczni termini decimam octavam lunam redderent. 
Huic incommodo neomeniarum Paschalium, ac 
terminorum translatio remedium attulit; que cum 


dierum praterea decem ablatione, quam solaris C 


annus exigebat, tam opportune facta est, ut ab 
antiquis terminis, ac Nicznis uno tantum die de- 
scenderent. Anno Christi cccxxi, neomenia Pa- 
schalis cyclo 3 incidit in Martii xxu1, una cum 
astronomica syzygia ; terminus, Aprilis v, anno 
1517, cyclo eodem novilunium commissum est 
Martii xix, decima quarta Paschalis, Aprilis Ka- 
lendis. Expunctis decem diebus Niczna neomenia 
cadebat in Martii xxix diem : terminus in χι Apri- 
lis. Αἱ hoc modo biduo circiter ante plenilunia 
sepe contigissent. Hoc ne fleret, Gregoriana cor- 
rectio tain neomenias quam terminos Paschales 
uno die summovit ; quasi tridui tantummodo anti- 
cipationem luna collegisset. lia numerus aureus 1, 
qui ad xx Martii progressionem fecisse ponitur, ad xxx 
Martii descendit ; ut terminus in xi1 diem Aprilis 
congrueret. Hinc enim accidit, ut termini sxpius 
in eum diem concurrant, qui est pridie illius, quo 
plenilunium accidit. De qua re plenius actum est in 
V De: doctrina temporum. 

Ut ad ztatem Nicephori et Isaaci revertatur ora- 
tio, cum tridui tunc luna «pof'y7ow haberet; si 


do castiganda voluisset; neomenias ac terminos 
anticipasset triduo solido. Sed hac ratione termini 
biduo persepe plenilunium antevenissent, uti Ni- 
caeno seculo evenisse diximus. Quare biduo in an- 
teriora promovere satius fuit. Quod et Nicephorus 
przstitit. Sed non ob id, ul illi, quod dixi, incom- 
modo subveniret; ad quod Gregoriani Kalendarii 
conditores respectum habuerunt : verum quod ita 
persuasum haberent, terminos Paschales Nicznos 
concurrisse cum pleniluniis. Qui fuit error Theo- 
phili, Cyrilli ac reliquorum deinceps computato- 
rum, ad Bedam, et infra ejus statem : quem nos 
in V De doctrina temporum, cap. XXIII convici- 
mus. linc est quod plenilunium sape illi termi- 


B aum appellant, vel quartam decimam, ut et Isaa- 


cus noster, non ea quidem ratione quam Scaliger 
et Calvisius defendunt (tametsi Scaliger a Clavio 
nostro dedoctus pristina ab sententia recessit, ut 
eodem libro monstravimus) , quasi nunquam deci- 
mo quinto die ab neomenia Pascha celebrare li- 
cwerit: sed vel in xxi usque lunam diffundi ne- 
cesse fuerit : verum ideo, quod neomenia uno 
post ἀχριθὲς novilunium die collocaretur. Hoc αἱ 
tyrones capere melius possint, tabulas subjiciam 
duas lunaris unius cycli ad utrumque tempus, N- 
ceni concilii, et Isaaci Argyri; ut ex ambarum 
comparatione lunz anticipatio, et Nicephori casti- 
gatio intellectu sit facilior. In utraque tabula ver- 
sus erunt vri. Primus aureum numerum dabit; se- 
cundus cyclum solis Romanum; tertius Dominica- 
lem litteram; quartus novilunium primi mensis 
verni cum charactere, ad meridianum Constantino- 
poleos; quintus diem civilem Juliani mensis; in 
«uem neomenia competere debuit; sextus plenilu- 
nium mensis ejusdem: septimus plenilunii civilem 
diem. Ac tam in neomenia quam in plenilunio 
id observamus, ut quoties horarum epilogismus 
duodecim horas excedit, que ab nocte media com- 
putantur, ad utrumque sequens dies civilis ascri- 
batur : quod laterculum Nicenum minime tenuit, 
Ut in anno primo, cum novilunium sexta fere post 
meridiem hora diei xxni Martii contigerit, neome- 
nia tamen xxii ipso die constituta est, quz astro- 


D nomico caleulo in sequentem refunditur. Has sy- 


zygias ex tabula cap. X, lib. VII De doctrina tempo- 
rum excerpsimus, quae non minus accurate sinl 
quam qua ex astronomicis tabulis libri VIII con- 
ficiuntur, neque multum ab illis discrepant, et 
propter adjunctum ferie characterem ad negotium 
opportuniores videntur. 
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Aurei Ànni 
numeri Christi 


I 9295 
1! 924 
E η 395 
Iv 226 
v 92] 
E vi 928 
vit 329 
E vin 990 
IX . 9A 
x 992 
Éx 929 
xi $354 
xil 9095 
E xiv 996 
1V 991 
xvi 938 
Exvun 339 
xvur. 340 
E xx 9M 


Cyclus Littera  Novilunium medium 


F. H. 


Mart. 25 7 17 Aw" 3 
Mart. 12 5. 2 58 15 


Mart. 81 4. 0 10 54 
Mart. 20 1 8 59 22 
Mart. 9 5 17 4810 


Mart. 97 4 15 20 54 
Mart. 17 2 0 929 
Apr. 4791 42 10 


Mart. 25 5 6 30 48 
Mart. 12 2 45 19 96 
Apr. 111252 7 


Mart. 21 5 21 40 45 
Mart. 11 5. 6 99 93 
Mart. 902 4 2 4 
Mart, 18 6 12 50 19 
Mart, 13 231 39 
Mart. 96 9 19 192 
Mart. 157 4 0539 
Apr. 36 152520 


Dies 


ovilunii 
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dianum Constantinopoleos, Hore et scrupula a media nocte putantur. 


Plenilunium medium 


F. H. 


Apr. 74 19 11’ 32" 


Mart. 26 5 291 90 15 


Apr. 14 4 18 22 56 
Apr. 42 321534 
Mart. 24 6 19 10 12 


Apr. 11 5 9 42 55 
Mart. 34 2 49 οἱ οἱ 
Apr. 19 4116 4 12 


Apr. 96 05250 
Mart. 28 3. 9 41 23 
Apr. 162 714 9 


Apr. 56 16 2 47 
Mart. 26 4 0 L1 25 
Apr. 122 292 94 6 
Apr. 27 719244 
Mart. 22 4 16 1 20 
Apr. 103 15354 5 
Mart. 29 7 22 22 44 
Apr. 176 19 55 29 


1458 


Diagramma 1 noviluniorum ac pleniluniorum mediorum primi mensis enneadeeaeteridos Niceum ad πιετὶ- 


Dies 


Ápr. 


Mart. 


Mart. 


Apr. 
Apr. 
Apr. 
Ápr. 


Plenilunii 


8 
21 


25 
14. 
4 
20 


Mart. 98 


Apr. 
Apr. 


Mart. 


Apr. 
Apr. 


Mart. 


Apr. 


Mart. 


Apr. 


18 


6 
26 
15 

2 
23 
11 
90 
18 


Diagramma 11 noviluniorum ac pleniluniorum mediorum enneadecaeteridis unius tempore 1saaci Argyri ad 
meridianum Constantinopolitanum. Hore ei serupula a media nocte putantur. 


Aurei Anni 


numeri Christi 


1 4568 
n 41369 
£É onm 41310 
Iv 4511 
Y 41379 
E νι 1373 
vi 4574 
E vni 1515 
x 4216 
X 4571 
E τι 41378 
xi 435179 
xur — 14380 
E τιν 1384 
xv 4135892 
xvi 4385 
E xvi — 1384 
xvin 4585 
E£ xix 1386 


in 
to o 


ea 


"cma οος n»u 


e» 


Cyclus Littera Novilunium medium 


F. H. 


Mart. 19 4 15 5 9" 
Mart, 96 02992 40 


Mart. 97 4 οἱ 55 941 
Mart. 17 2 6 45 59 
Mart. 5 6 1532 31 
Mart. 94 5 13 5 18 
Mart. 45 2 91 55 56 
Apr. 11 19 26 357 
Mart. 294 6 4 15 15 
Mart. 10 5 15 35 55 
Mart. 29 9 10 56 34 
Mart. 18 6 19 95 19 
Mart. 74 41350 
Mart. 26 3 146 34 
Mart. 15 1 10 35 9 
Mart. 4 4 19 25 44 
Mart. 22 5 16 56 98 
Mart. 121 145 6 


Mart. 50 6 235 17 47 


Dies 


novilunior. 


M. 20 
M. 9 


M. 38 
M. 17 
M. 6 


M. 25 
M. 14 
Ap. 3 
M. 21 
M. 11 
M. 29 


M. 19 
M. Ἶ 
M. 926 


M. 15 
.M. 5 
M. 25 


M. 12 
M. 31 


Plenilunium medium 


F. H. 
ΑΡ. 32 956 ^ 
Mart. 25 6 18 44'42 
Apr. 41 5 16 17 25 
Ap. 13 196 1 
Mart. 20 7 9 55 39 
Apr. 86 79291790 
Mart. 28 3 16 15 58 
Apr. 16 2 13 48 39 
Apr. 4622371 
Mart. 25 4 725 55 
Apr. 45 3 4 58 26 
Apr. 929 7145 4714 
Mart. 21 4 22 35 59 
Apr 9330 8353 
Mart. 504 4 57 11 
Mart. 19 5 15 45 45 
Αργ., 9 411 18 50 


Mart. 26 420 7 8 
Apr. 14 7 17 59 49 


Dies 


Apr. 


Mart. 


Ápr. 
Apr. 


Mart. 


Apr. 


Mart. 


Apr. 
Apr. 


art. 


Apr. 
Apr. 


Mart. 


Apr. 


plenilunii 


Ex horum Diagrapmatum inter se comparatione A — Ut autem quod de' Isaaci ἀχρισίᾳ prius osten- 


liquet quanta lun: προῄγησις conflata sit ab Nicseno 
tempore ad Isaacum, nempe amplius tridui et ho- 
rarum 8. Sumatur enim annus ccCXxiv, quo 
cyclus Romanus fuit 2, Constantinopolitanus 18, 
aovilunium Martii 49, hora 2, $8' a media nocte, 
Constantinopoli; et cum eo contendatur annus 
4369 iisdem cyclis preditus; cujus novilunium in- 
cidit Martii 9, hora 0, 22 a media nocte. Et quo- 
niam annus prior bisextilis est, posterior proximus 
a bisextili, ideo detractis de posteriore horis 6, 
subducantur dies 8, 18, 35 de priore novilunio; 
dsscrimen erit dierum 32, horarum 3, 16'. Tanta est 
anticipatio lunz a Νίοφηο tempore ad statem Ar- 


gyri. 


dimus, certius appareat, quzedom ab illo, cap. XVI 
Computi, scripta super lunari προηγήσει ad exa- 
men vocanda sunt. Canonem Paschalem , quem 
cap. X proposult, cujusque terminos Paschales 
biduo Nicephorus anticipavit, conditum esse suspi- 
catur ante annos 608 quam ista proderet, quoniam 
biduum Paschata Judaica moratur, etsi nondum 
expletos illos esse duos dies asserit; sed de iis su- 
peresse adhuc horas tres ; quibus:exbauriendis an- 
ni octo, et triginta desiderantur. Si quidem cyclo 
ineunte 3 (hic est annus Christi Dionysianus 1575), 
plenilunium Judaicum incidit post horas tres aequa- 
biles ab ortu solis diei vnt Aprilis. Era& annus 


Constantinopolitanus 6881. Baque post annos tri- 


1139. 


1411, plena flet, inquit, bidui προῄγησις. Hzc Ar- 
gyrus. Et quidem revera anno illo quem dicit Chri- 
sti 1375, Judaicum plenilunium contigit horis cir- 
citer tribus post solis exortum, Erat annus Judai- 
cus 5125, cujus Tisri iniit Augusti xxx, feria 2, 
anno Christi 1372, cyclo solis Romano 1x, littera 
DC. Nam illius character erat 2, 5, 606. Nisan au- 
tem character 5, 20, 757, feria v1 0b translationem; 
Martii xxv, cyclo solis Romano sx, littera B, anno 
Christi 1573. Plenilunium ergo commissum est 
Apr. virt, feria 6, 45, 75 1/3, hoc est horis 15, 13$ 
post.ortum solis. Nam epilogismus Judaicus ab 
occasu solis incipit. Sed mirus hominis stupor; 
qui non animadvertcrit terminos Paschales, qui in 
laterculo descripti sunt, cui Damascenus auctor 
inscribitur, non alios esse, quam Nicznos, quibus 
Theophilus, Cyrilius, et Catholici deinceps usi 
eunt. At Isaacus circa annum Christi 765 canonem 
illum conditum ac terminos esse constitutos existi- 
mat. Detractis enim 608 de 1575, exsistit. annus 
7165. Sane Joannes Damascenus eo seculo vixit; 
qui laterculi illius artificiosi conditor esse potuit ; 
non tamen terminos instituit. Sed Argyrum fefellit 
id, de quo paulo ante monui. Pütavit eo tempore, 
quo Paschales fixi sunt termini, plenam lunam in 
eos incurrisse. (Quod quidem sancti Damasceni 
zelate contigit, cum olim Niczno szeculo biduo fere 
plenilunia prevenirent. Hic fons erroris est : cui 
proxime subjiciendus est alter, quod Judaicum 
Pascha perpetuo decimam quartam Paschalem 
Christianorum esse velit; nec intelligat, Judzos 
ante vernum zquinoctium plerumque Pascha cele- 
brasse : tum vero propter varias translationes, in 
decimum quintum vel decimum sextum diffudisse 
diem. 

Quin etiam ridicule Argyrus idem de zquinoctio 
verno abs se deprehenso ante diem xv Marti 
scribit ex observatione solstitiorum : quasi non 
multo tutius, ac facilius sit, equinoctia ipsa ob- 
pervare per sese, quam ex solstitiorum ratione colli- 
gere. Est enim horum animadversio difficilis, et 
lubrica propter lentissimam et ἀναίσθητον progres- 
sionem solis 3 tropicis punctis, ut mirandum magis 
git qualemcunque astronomum eam cognoscendi 
verni zequinoctii rationem inivisse, quam hac adhi- 
bita, triduo circiter aberrasse. Naim verum :qui- 
noctium vernum anno Christi 1572 commissum 
est Martii xi ineunte, feria v1 hora 1, 11’ post me- 
diam noctem, Constantinopoli. Quinam autem fieri 
potest, ut Isaaci tempore zxquinoctium incurrerit 
in Martii xv, vel xiv diem, cum centum fere post 
annis, hoc est anno 1488, Joannes Regiomontanus 
idem repererit Martii xi, hora 5, 40’ post mediam 
noctein? quod et illi ex nostris tabulis eruto ad 
Isaaci tempus accommodatum est. Tum Copernicus 
anno 1516, Martii xt, hora 4, 20/ observavit. Falsa 
gitur ebservatio illa est Isaaci Argyri; velut etiam 
cum Ptolemzum addit equinoctium deprehendisse 
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xxii post meridiem notatum ab illo fuissc. Denique 
quod scribit ante annos quinquaginta in oppido 
Thracie JEno Judsxos Pascha celebrasse Martii 
xx, cum Christianum celebratum fuerit Aprilis 
xxi; littera fuit A, et annus Christi 1518, cyclo 
solis xt, lunz: vii, neomenia Tisri anno 1517 cyclo 
solis x, littera B, Septembris vu, feria 4, 8, 286, 
Nisan Martii 11, feria 6, 19, 724, anno 1518, litte- 
ya Α. Sed propter Badu, neomenia fuit Martii iv, 
feria 7, 5, 40 1/2. Si neomenia Martii 1v accidit, 
Pascha celebratum est ad vésperam diei xvii, ct 
postridie fuit prima dies azymorum. Quare cum 
Isaaci descriptione non congruit. Christianum 
porro, Niczenumque Pascha celebratum est Aprilis 


B κκ, cum terminus in xviu caderet, feria tertia. 


CAPUT XI. 


Altera methodus Paschalis exponitur, qu in sancti 
Andree computo cernitur. 


Est Grecorum computatorum et alia methodus 
ad Paschales terminos, sive Judaica Paschata 
cognoscenda; quam Chronicon Alexandrinum se- 
quitur : cui non multum dissimilis est ea qu: in 
computo Andree Hierosolymitani legitur; cujus 
declaratio ad ea quas capitibus antecedentibus ex 
plicata sunt, non parum conducet. 

Annis ab Adamo per 19 distributis, cyclum lunz, 
et ei congruentes epactas invenire jubet. llis 
deinde dies xi addere τὰς πρὺ τῶν ωστίρων, 
quz antecedunt luminaria ; item, προσελένους απίε. 
lunares Vll, tum ad complendam decimam quar- 
tam, quot opus est dies adjicere. Facilis est me- 
thodus. A Kalendis Martiis ad vmm usque diem, 
qu: prima est neomenia Paschalis, dies sunt vi. 
li propterea προσέληνοι vocantur; quia primam 
neomeniam praecedunt, Inde ad xx Martii, dies xun, 
qui πρὸ τῶν φωστήρων appellantur, eo quod pri- 
mam, ac citimam omnium decimam quartam pro- 
xime antecedunt , que est xx1 Martii. Luminarium 
autem oppositio fieri ab illis putabatur in termino 
Paschali. [taque citra ambages, dies xx ad epactas 
addendas esse przscribi poterat. Jam si conflata 
dierum summa minor sit quam xL'v, reliquos ad- 
jice. donec xriv compleas : quidquid additum erit, 


p post xx Martii putabitur, ostendetque Paschalem 


terminum. Sin dies xLiv, aut plures etiam nume- 
rentur, tantum adde dierum, quantum necesse est, 
ut, diebus ablatis, quatuordecim resideant, et id- 
ipsum quod adjeceris, post xx1 Martii putare in- 
cipe. Etenim decima quarta quilibet citra Martii 
xxt incidens nondum Paschalis est : ob id calculus 
ultra propagandus est. Esto cyclus Constantinopo- 
litanus xiv, qui est Romanus xvit, epactz sunt tv, 
qui cum xx Martii, con(iciunt 24. Ut autem ablata 
integra syzygia, reliqui sint dies xiv, adde 20. 
Fiunt 44 dies. Porro addititii illi 90 a xx1 Martii ad 
ix Aprilis perveniunt ; quo die xiv Paschalis conve- 
nit, cyclo lunx Nicsno xvir. 
Rursus cyclo v Constantinopolitano, Romano vtt, 
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epacte xxv, qux eum xx diebus Martii dant xLv ; A ginti , idcirco accommodata integra syzygia, con- 


ut igitur Lxxi dies exsistant, addendi xxix. Fient 
74. Detractis 60, residui sunt 14. Caeterum. ad 20 
dies Martii, additis 29, et ex summa 49, deductis 
51 Martii, restat Aprilis 18, in quain terminus Pa- 
schalis Nicaemus congruit, cyclo viti. 

At sanctus Andreas Cretensis, ut idem terminus 
obtineztur, labentem lun: cyclum per xi multipli- 
cat. Summa collect:e sex. dies adjicit, quas ἁπ' 
αἰώνων vocat, usque ad cyclum xvi; cyclo vero 
xvn, xviu et xix septem addit. Post. hzc integra 
summa per 50 tributa, quod reliquum est a Martio 
putari, eique quantum dierum opus est addi prz- 
cipit, u& numerus ad quinquaginta perveniat, adeo 
ut etiam de Aprili aliquid adjungatur. Horum die- 
rum ultimus Pascha Judaicum erit. Cujus decreti, 
ne quid dil;gentiam nostram effugeret, causam esse 
comperimus. 

Epactze lunares, quz Martium antecedunt, sunt 
residui dies post, ultimam syzygiam : quorum com- 
plementum ad xxx, lunationem eam perficit, quae 
nondum Paschalis esse polest. l]gitur Paschalis 
erit, quzcunque ,post ipsam, decimam quartam 
habet in xxi Martii, aut proxime post xxi. Proinde 
ad epactam addere oportet, ultra complementum 
cjus, quo integra syzygia perficitur; dies xiv, 
ad decimam quartam syzygie insequentis obtinen- 
dam. Qus quidem si ad xxi Martii pervenerit , 
utique Pasehalis erit. Sin minus, toti xxx dies 


fiunt dies Χειχ; de quibus subductis Martii diebus 
Axx), restant xvni, lditursus inquiratur terminus 
cyclo lunz xvin. Epaetz sunt xvii, ad quas acce- 
dunt vii, ut (iant xxv, quibus ad quinquaginta de- 
sunt xxv, Ergo Martii die xxv quarta decima Pa- 
scbalis incurrit cyclo Romano xv, Constantinopoli- 
tano xviit. Idem fiet, si epactarum xvin. comple- 
mentum ad xii, boc est xxv numeres a Kalendis 
Martiis. Hxc methodus locum habet in Nicznis sy- 
zygiis. Quod si προηγῄσεως lunaris rationem duce- 
re quis velit, potest ad epactam dies addere toti- 
dem, quot luna pristinam epocham antevertit, ut 
Isaaeus Argyrus insiituit. 
GAPUT χι, 


B Declaratur usus. computi superioris Grecorum , et 


ptecipuorum festorum exemplis astruitur. 

Superest ut Graeci coinputi, quem accurate hac- 
tenus enarravimus, usum ac fructum experiamur 
in festis illorum pracipuis indagandis, quz nos 
mobilia vulgo nuncupamus. Ea porro describuntur 
in illorum Horologio, quod Venetiis editum est anno 
Christi 1555. Cujus in calcem annorum xr. series 
describitur, ab anno. mundi 7044 ad 7083 : quo- 
rum in singulis festorum ac religiosorum dieruu 
tempora continentur. 

Primo loco ἡ παραμονὴ τῶν Χριστοῦ γεννῶν po- 
nitur, hoc est Vigilia Natalis Domini, cujus feria 
botatur. 

Secundo, Κρεωφάχια, hoc. est dies omnes a Na- 


addendi erunt, ut Paschalis terminus habeatur. c tjj αἆ Dominicam Sexagesimz, quz ᾽Απόχρεως, 


Quocirca ad eum modum conforinari regula ista 
poterat : Ad epactam adjice quantum dierum opus 
ad complendos ΣΕΙΥ, a cyclo primo ad xvi, vel ad 
XALu) explendos in tribus cyclis reliquis, initio 
facto a Kalendis Martiis, si quod deest majus est 
xx. Sin minus est, totam przterea syzygiam xxx 
dierum aecommoda. Quidquid aditum est, si a 
Kalendis Martiis putetur, in terminum Paschalem 
desinet. Hiec regula eodem eum illa sancti Andrezxi 
recidit, Nam qui sex dies addit ad epactam ; ac re- 
liquum deinde numerat a Kalendis Martiis, donec 
quinquaginta compleat; idem facit ac si diebus 
ilis sex non additis, solos xxiv expleret. Cum au- 
tem lunz saltus, εἰ ὑποτομή diei unius eyclo xvi 
contingat , 
pra demonstravimus ; ideo numeri aurei cycle- 
ru: sequentium uno die neomeniam citius offe- 
runt, Ob id septem dies ad epactas addit Andreas 
cyclo xvii, xvii et xix, et nos ad x&ui tantummodo 
coripleri summam praecipimus; ut uno die ante, 
quam in reliquis, neomenia sistatur. Quiratur 
exempli gratia terminus Paschalis cyclo v. Epactze 
sunt xxv, adeas adjectis vi, fiunt. xxxi; et abjectis 
xxx, restat 1. Adde itaque xLix dies, deque tis Mar- 
tii dies aufer xxxi, reliqui erunt xvii Aprilis dies. 
]gitur Aprilis xvilt die terminus Paschalis incidit 
cyclo Constantinopolitano v, qui est Alexandrinus 
vitt. ÁL secundum regulam nostram, quoniam ad 
ALiV, desunt dies xix, qui numerus minor est vi- 


vocatur, quibus carnium esus isdulgetur. 

Tertio, τὸ Τριώδιον, qux est Dominica proxime: 
antecedens Dominicam Septuagesim:e. 

Quarto, ἡ Απόχρεως, Dominiea Carnisprivii ; 
quam Sexagesimam appellamus, a qua Graci absti- 
nere carnibus incipiunt, diebus ante Pascha Lvi :: 
quod eo faciunt, ut χι, dierum jejunium in soliduur 
constet. Cum enim Sabbato jejunare nefas ha- 
beant, uno excepto pridie Paschatis, si de hebdo- 
madibus viu, diebus £vi, octo Dominicas, ae Sab- 
bata vit expungas, reliqui dies erunt xri. Naim 
postremum: Sabbatum extra ordinem jejunio di-« 
eatur. 

Quinto, legale Pascha. 


qui est Alexandrinus xix , ut su- D Sexto, Christianum Pascha. 


Septino, 4 Κυριακὴ τῶν ᾽Αγίων πἀντὠν, Domi 
nica Sanctorum omniuni ; que Dominice Trinitatis 
respoudet. ! 

Octavo, jejunium sanctorum Apostolorum, quod 
Greci obeuut a Dominica Sanctorum omnium, 
usque ad xxvi Junii, Nam. xxix Junii sanctorum 
apostolorum Petri et Pauli festum celebrant, Po- 
stridie τὴν σύναξιν τῶν δώδεκα ἁποστόλων. Moc 
porro jejunium aliaslongius, alias contractius est, 
Totidem enim dierum est, quot a Paschate ad ter- 
tium diem Junii computantur, ut lsaacus docet 
capite XV. Nam a Paschate ad Dominicam aposto- 
lorum, dies suut x vu. À tertio Maii ad xxvii Junii, 
dies totidem. Q«are dempto intervallo a tertio Mais 
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ad Dominicam apostolorum, unum idemque spa- A Nam a Dominica Sexagesimee, quz est ἡ ᾿Απόχρεως, 


tium erit a Paschate ad tertium Junii, quod est a 
Dominica τῶν ἁποστόλων ad xxviu Junii. 

Ut hec omnia superiori methodo expediri pos- 
sint, unius anni διαγραφήν ex Horologio propo- 
nemus, 

Ἔτους ἆζμδ' νδιχτιῶνος 0'* ἡλίου χύχλοι τς’; 
φεγγαρίου χύκλοι ιδ. Ἡ παραμονὴ τῶν Χριστοῦ 
γεννῶν ἡμέρα ς’  κρεωφαγία ἡμέραι νᾷ. Τὸ τριώ- 
διον ἄρχεται Φεθρουαρίῳ (θ’. Νομιχὸν Πάσχα Απριλ- 
Alp θ’. Χριστιανῶν Πάσχα Απριλλίῳ ις’. Koptaxh 
τῶν Αγίων πάντων Ἰουνίῳ τα. ἡ νηστεία τῶν 
ἁγίων ἁποστόλων, ἡμέραι d. 

« Anno. 7044, indictione 1x, solis cycli xvi, lune 
Xiv, exspectatio natalis Christi, feria νι, carnium 
esus diebus vit. Triodium incipit Februarii xix. 
Legale Pascha Aprilis 1x. Christianorum Pascha 
Aprilis xvi. Dominica Sanctorum omnium Junii xi. 
jejunium sanctorum Apostolorum, dies xvi.» 

Est hic annus Christi 1550, ut apparet, si de 
7044 deducantur 5508. Cyclus erat Romanus sola- 
ris v, littere ΒΑ, lune xiv. Anno antecedente, 
1555 cyclo Romano rv littera erat C : ideo feria vi 
Decembris xxiv. Divisis 7044 per competentes cy- 
clos, prodibit solis xyr, lunz xiv, epactz lunz iv. 
Adde xL dies, et detractis diebus Martii, relinque- 
tur nonus Aprilis, quo terminus Paschalis fuit. 
Concurrentes erant cyclo solis decimo sexto v, quze 
cum regulari Aprilis: 4, et 9 diebus, efficiunt 45 : 
detractis 7 residua est feria prima, in quam termi- 
nus incidit. ldeo Pascha prorogatum est in xvi 
Aprilis. Jam si de Aprilis xvi die, id est de 107 a 
Kalendis Januariis (fuit enim bisextilis annus) 
subtrahas 57, relinquentur 50, sive Februarii xix 
dies, quod Dominica fj ᾿Απόχρεως contigit. Α vice- 
sima quinta Decembris ad xix Februarii, dies sunt 
"να: quibus carnibus vesci licet, ante quadrage- 
simale jejunium. Adde Lv1 dies ad Paschalem Do- 
minicam, quise est xvi, Aprilis; calculus desinet in 
χι Junii, que erit Dominica Sanctorum. Interval- 
lum a Paschate ad 11 Maii dies xvit, quot ab xi 
Junii ad xxvi. Proinde jejunium apostolorum dies 
habuit xvn. 

Preter hzc festa, que mobilia vocantur, memo- 


ratur apud Graecos ἡ µεσοπεντηχοστή, quz est vice- [) 


simus quintus dies a Paschate, ac semper feria 
quarta contingit. Igitur additis 24 ad diem Paschz, 
µεσοπεντηχοστή proweniet. Sic anno illo Christi 
4536, si ad xvi Aprilis accedant dies 94, incidemus 
in x Maii, que fuit µασοπεντηκοστή. Meminit hujus 
festi Chronicon Alexandrinum, ut ad Nicephori Bre- 
viarium observavimus ; nee non Grecorum Horolo- 
gium. 

Ad extremum non est pretereundus error Maxi- 
mi, qui est capite VIII prime partis Computi. Ibi 
enim a Dominica ἀπόχρεῳ, qua et Παρείσθασις τῶν 
ἁγίων νηστειῶν dicitur, usque ad Πάσχα νοµιχόν, 
sive ad xiv Paschalem, dies computat Lvit. Hoc 
modo Pascha legale idem erit cum Christiano. 


ad Pascha, dies sunt Lvii. Ad terminum vero sive 

xiv Paschalem, interdum dies sunt ut. minimum 

quinquaginta, ad summum quinquaginta sex. 
CAPUT Xilil, 

Methodus computi Gracorum, qui a Maximo, Isaaco, 


aliisque traditus est, per tabulas el canones  ex- 
peditissima traditur. 


FiNon erit, opinor, ingratum studiosis historiz 
Grece et annalium lectoribus; magno certe iis 
adjumento fore confido, si ex iis omnibus, quze de 
Graecorum eris ac computis copiose hactenus ex- 
plicavimus, methodus aliqua conficiatur, certos in 
canones redacta; quorum praesidio celerrime quod 
quzritur investigari queat. Hujus rei gratia tabulas 
condidimus v1, quarum rationem οί usum brevi- 
ter edisseram. Prima Greci computi annos offeit 
cum cyclis tribus, qus est prorsus eadem cum 
tabula periodi Julianz libro Vll De doctrina tempo - 
rum, capite IX descripta. Quamvis enim Grecorum 
computus non sit artificiosa periodus , et ad solam 
cyclorum methodum instituta, uti Juliana : tamen 
non minus ille per cyclos integros divisus. proprios 
offert anni cujuslibet. Itaque a periodo Juliaua boc 
solo differt, quod hzxc cyclos solis, lune, et indi- 
etionis praebet Romanorum, ac Juliani anni pecu- 
liares. Graecus vero computus saltem cyclum solis 
diversum exhibet. Nam Alexandrinus in lunz cycle 
convenit, indictionem unitate minorem habet, Con- 
stantinopolitanus, solam indictionem cum Juliana 
periodo communem parit ; cyclum lung Judaicum. 
Quocirca discriminis causa, Julianam periodum 
appellamus eam, qux Romanis cyclis servit : com- 
putum vero Graecum, vel eram, non periodum 
nominamus. Secunda tabula cyclum solis com- 
pleetitur cum epactis solis, sive concurrentibus ; 
qui in utroque computo locum habent, Adjecimus 
et Dominicales litteras, non quz cyclo solari Grae- 
co congruunt ; sed quee Romano tribuuntur : quod 
eo fecimus, ut ad eam veluti regulam usus me- 
thodi sequentis exigatur. Nam ut diei cujusvis 
feria per concurrentes, et regulares inventa fuerit ; 
probari per Dominicalem litteram debebit, ne quid 
erroris obrepserit. Tabula tertia epactas menstruas 
solis, sive regulares dabit in mensibus Julianis : 
quos quidem regulares ita disposuimus, ut eodem 
initio utrique computo proposito, nimirum ab Ja- 
nuario; varietas illa vitetur, qux in Maximi, et 
Jsaaci methodo cernitur. In quartam tabulam cy- 
clum lung, cum epactis Maximi et 1saaci conjeci- 
mus : nec non Paschales terminos et regulares 
dierum, in quos incidunt termini. Cyclus lunaris 
primus in Jsaaci computo, sive Constantinopolita- 
no, quartus est cycli Romani, quem eumdem esse 
docuimus cum cyclo Maximi et Alexandrini com- 
puti. Idcireo terminorum diversa series instituta. 
Quinta tabula regulares continet accommodatos 
utrique computo, sic ut idem ad initium Januarii 
facilitatis causa referantur. Sexta denique periodos 
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annorum 522 collectas exhibet : cujusmodi Maxi- A Tabula 11. cycli solis. 
mus aliique Graci in suis computis usurpant. Anni Concur- Romana 
" rentes litterze 
Tabula ] -cyclorum. h Becatontadibus εἰ Chilia- ; 1 GF 
ibus 
. . " 4 E 
CentenarH — Cyclus Cyclus lndictio Iu 2 D 
collecti. solis .lunz Iv À C 
100 xvi Y X Y 5 BA 
900 v x Y τι 6 6 
900 XX Xv ΣΥ πα 1 F 
409 vi I X vi 2 E 
509 xxiv τι γ Ix E DC 
600 xu xi XV X n B 
700 XXVIH XV X ΧΙ b A 
800 XVI "n Y χι! 4 G 
900 Iv vit Xv xn 4 FE 
1000 XX Xu τ XIV 2 D 
2000 xiu v v D Xv $ C 
5000 Iv XYK 1v 1" 5 B 
4000 XXIV X x xvil 0 AG 
5000 xvi "1 v γι: 1 F 
6000 vi xv Xv III 4 E 
7000 xxvi vin X XX $ D 
8000 XX I v XXI 4 CB 
9000 τιι XiH Xv xt 5 A 
10000 iN vi κ xx 6 G 
XXIV L| EF 
1XY 9 ED 
XXVI $ C 
XXV 4 ib 
xivin 6 A 
In decadibus. Tabula 11I epactarum menstruarum solis, sive 1e 
Anni Cycli Cycli Indict. gularium in utroque computo. : 
solis lune Menses Epactee Epactie cycli 
10 X X Romani cycli. Constantino», 
x C Alexandrini computi 
20 Xx I v t 
50 H Xt ἄν προ 
40 n " Januarius 1 2 
δρ κ Februarius 4 5 
Xxit Xil Y Martius 4 5 
60 Iv n XY Aprilis ri 4 
10 XIV ΧΙΙ χ Maius 2 $ 
80 ΧΣΙΥ ιν Y Junius $ 6 
90 vi XIV xv Julius 1 4 
Augustus ὅ 4 
September 6 17 
October 4 9 
November 4 5 
December 6 7 
Tabula 1V cycli lunaris cum epaciis, et terminis. 
Termini Termini Pa- 
Epactze Epactze . Paschales Regu- schales n com. .Regu- 
aximi Isaaci in computo lares puto Constan- lares 
.. Alexand. tinopolitano. 
I 9 LE Aprilis Y 5 Aprilis τι 9 
i" 20 22 Martii D xxv 4 Martii XXII 6 
Iu 4 o Aprilis xul 6 Aprilis κ á 
Iv 12 14 Aprilis Ti 9 Martii XXX 1 
v 23 21 Martii XXII b Aprilis — xvnt 5 
vi 4 6 Aprilis X 9 Aprilis — vu 1 
vi 15 47 Mantii XXX 6 -« Martii XXVII 4 
vi 96 28 Aprilis Xvii 4 Αρη xv 3 
D: 1 9 Aprilis vil T X Aprilis ιν 5 
X 18 20 Martii ΧχΨΙΙ o Aprilis XXIV 4 
xi 29 1 Aprilis XY 4 Aprilis xi C 
Xi 10 12 Aprilis lv 4 Aprilis | 2 
xin 21 95 Martii XXIY 71 Marti XXI 4 
Xiv 9 4 Aprilis Xi b Aprilis IX o 
Xv 415 15 Aprilis ! 1. Martii XXIX é 
xvi 94 96 Martii XX 9 Aprilis xvn ὅ 
xvi 5 8 Aprilis x 2 Aprilis wv 6 
xvi 46 19 Martii XXIX 5 — Aprilis — xxiv 2 
AX 21 0 Aprilis vil 9 Aprilis τσι 7 
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Tabula V regularikm [άλα in utroque. cuclo. 
Regulares Regulares 
Maximi. Isaaci. 
Januarius | 16 0 
Februarius 41 4 
Ματίιυς 10 0 
Aprilis 0 1 
Maius i 2 
Junius 9 9 
Julius 6 4 
Augustus 4 b 
September 6 1 
October 6 4 
Noveniber 8 9 
Deceinber 8 10 


CANONES UTRIUSQUE COMPUTI. 


CaNoN l]. Proposito quolibet anno Alezandrine 
ere , vel Constantinopolitane , cyclos ejus. pro- 
prios cognoscere. 

Queratur proxime minor ex tabula prima in 
centenariis et millenariis , eisque competentes 
cycli adnotentur solis, lunz et indictionis ; reliqui 
deinde ex decadibus suppleantur. Tum cycli sin- 
guli in suo quique genere colligantur. Quibus ad- 
dantur excurrentes, si qui supetsitit, ultra decadas 
numeri. ]ta fient cycli proprii anni illius, qui pro- 
ponitur, deiractis de summa , quoad potes , inte- 
gris cyclis. 

Exemplum : esto annus ab Adamo computi Alexan. 


drini 7054, Constantinopolitani vero 7050. Hoc C  flis 


tnodo colliges cyclos utriusque. 
In Alexandrino. 


Cycli 
Solis Lun:e Indict. 
1000 δι 8 10 
50 2 141 45 
4 4 4 4 
S tima 6 4 14 
In Constantinopolitako, 
Cyeli 
, Solis Lunz Indict. 
7000 28 8 10 
| 50 92 18 5 
Summa 99 4 45 


Ánno ergo Αἰοχαπάτίπα, sre,7054 cyclus erat 
so:is vi, lune. tv, indictio xiv, Constantinopoli- 
tanus vero 7050 habuit solis cyclum xxi, lunz 1, 
jndictionem xv. 

Caxox ΠΠ. Edito quolibet anno utriusque compüti , 
nosse quém situm habeat in Juliana periodo , vel 
era Chtisii Πωπάπα, 6t quibus cyclis Romanis 
affectus sit. 

Tria imprimis observanda sunt : primunr αγαπά 
utramque Grecorum ab Adamo ad annum primum 
ere Christiane , excedere summam annorum pe- 
riodi Juliane, qui ad zxram eamdem putantur. 
Alexandrina zra periodum Julianam superabat an- 
nis 179, Constantinopolitana 795; alierum, annum 
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Tabella V1 periodorüm Victorinianarum. 

Numerits Anni | 
periodorum. collecti 

4 552 

9 1061 

9 1596 

4 9128 

5 9660 

6 5193 

7 5794 

8 495 

9 4758 

10 5390 

41 5453 

12 6384 

15 6916 

14 1448 

15 1980 


r$ Ünnstiane primum in Alexandrind fumerari 
9495 ; in Constantinopolitana 5509 ; tertium , Coa- 
stantinopolitanam :zram superare alteram annis 
Xvi. ltaque si ad annum quemcunque rz Alexan: 
drinz, ejusque cyclos per 1 canonem collectos, ad- 
das 16, efficies annos, cyclosque Constantinopoli- 
tanz ; deductis integris cyclis ; aut, si przcisus sit 
calculus, totis ipsis assumptis, tanquam anni il- 
lius propriis. Ex primo sequitur, ut annos primos 
amborum compulorum in Juliana periodo depre- 
hendas, oportere ad periodum currentem integram 
aliam accommodare annorum 7980. Annus periodi 
Juliane 4714 est. annus 1 sre Christianz ; adjun- 
cta integra periodo colliguntur anni 19694. 

animadversis, si annus Graecus propositus 
major sit 779 in :xra Alexandrina , detractis de eo 
719, quod reliquum est dabit annum periodi Ju- 


"Παρα, cui respondet. In Constantinopolitana vero, 


prodibit detractis 795; residuo itaque per 98, 19, 
et 15 tributo, Romanos cyelos obtinebis. Sin minor 
est annus propositus quam 779, aut 795 ; adjice 
ad annum Alexandrinum 7201 , ad Constantinopoli 
tanum, 7185 : exsistet annus periodi Juliauz pro- 
ἱεριίο et antecedentis ; quo per cyclos tres diviso; 
quod voles assequeris. 

Ánnum porro Christi labentem efficies in utravis 
tera, 8i de Alexandrina subducas 94929; de Con- 
stantinopolitana, 5508. 

Exemplum : annus Alexandrinz zrz 1054, sub- 


D ductis 779, est 6255 ; deductis aütem 5469 est an- 


nus Christi vulgaris 1542. Sic annus Constantino- 
politanus 7050, ablatis 795 , relinquit 6255; sub- 
tractis 5908 , reliquos facit 1549 Christi: quibüs 
competentes cyclos erues, si aonos Julianz periodi 
eonferas iu tabulam I, nimirum hoc modo. 


Solis Lunz Indiet. 


6005 8 15 15 
900 4 10 5 
50 22 12 5 

5 5 5 b 
Summa 144 4 45 


lgitir anno utrique Greco respondet Romannt 
cyclus χι lunz iv, indict. xv, 
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Rursus, scire volo quotus trium eyclorum Ro- Α opus est, integro numero 15; 'reliquum duc in 


manorum congruat annis prumis arae utriusque. 
Aufer annos 5495 de 12694, relinquetur annus 
4901. lgitur ansus primus ere Alexandrinve esti 
Juliane periodi 7202, cui per canonem primum 
debetur cyclus solis vi, lung t, indictio n. Item de 
.12694 deductis 5509, restant 7185. Igitur annus 
periodi Julianz: 7186 est primus cra» Constantino- 
politane. Qus proinde coepit Roinano cyclo solis 
xvii, lung iv, indictionis |, 

Ex his compendium canonis oritur ejusmodi: 
invento cyclo solis zerz Alexandrinz adde 5, cyclo 
[υπ 0, indictioni 1 : obtinebis Romanos illius anni 
cyclos ; Coustantinopolitane vero cyclis adde, so- 
lari 17 , lunari 5, indictioni 0, ut hzc tabella do- 


1064, et ad summam adjice quod superfuit de no-, 


lvissima divisione per 552. Quod si summa major. 


est quam 7980, hunc ipsum numerum ex illa de- 
trahe. lta fict annus ille, qui requiritur, ex quo in. 
Juliana periodo proprium annum illius asseque:is. 

Exemplum : Chronicon Alexandrinum migratio- 
nem lsraelitarum ex /£gvpto statuit eo anno, qui 
cyclum habuit solis 2, lun: 19, cum indictione 13. 
Quzro quotus ille computi Graci fuerit, et quidem 
Constantinopolitani ; hunc enim iste auctor adhibet. 
Prinum editis cyclis solis ac lunz, ducendus eri 
cyclus solis 2 in 57, fiunt 114. Tum cyclum lun: 
19 de integro cyclo ejusdem lunz subtrahens, resi- 
duum habeo 19 : quem numerum per 56 multiplico. 


cet. Verbi gratia annus Alexandrinus 7024 per pri- B Confiunt 4064, quam summam ad priorem adjicio 


iuum canonem 


solis ^ 

Alexandrino lune 0 

Adde cvclo indict, 1 
d solis 17 
Constantin. lune 3 

indict. ϐὐ 


cyclum solis obtinet 6 ; adde 5, efficies 11. Cyclus 
junz 4, additis 0 est 4; indictio 14, addito 4 est 15. 
Sic anni Constantinopolitani cyclus solis 22 auctus 
17 transit in Romanum 11; lunaris, additis $, ex 1 
fit 4; indictio eadem est 15. 

Ceterum annos illos omnes Grzecorum computo- 
ruin a Kalendis Januariis auspicamur ; tametsi civi- 


lis annus, et indictio ab antecedente Septembri in- C 


cipiant : quod si quis imitari voluerit, Romanos 

cyclos unitate minuet in annorum singulorum ex- 

ordio. Idemque faciet in Grecis ipsis, uti ferie, vel 
lupe consequatur ztatem in primis 1v mensibus, 
ex methodo sequentium canonum. 

Canoe Ill. Datis cyclis solis ac [une in Grecorum 
compulis , invenire quolus sit annus. periodi Vi- 
cloriniange ; necnon ab. Adamo. ltem data preter 
illos cycloa indictione, annum tam ere Grecanice, 
quam periodi Juliana, in quem tres illi cycli inci- 
dunt, eruere. 

Cyclum solis editum duc in 57, ac summam re- 
serva. Deinde cvclum lunz aufer ex 19; aut si 19 
ipse sit, sume 19. Eum numerum multiplica per 56. 
Qua inde nascetur summa , eam eum super:ore 
compone, qua ex cyclo solis ducto in 57 oritur. 
Quidquid ex ambobus conflatum erit, partire per 
552, residuum erit annus periodi Victorinian:. 
Hoc si adjeceris ad annum quem proxime minorem 
anno re Grece proposito suspicari potes , in ta- 
bula vi, habebis annum Grzcum, cujus proprii sunt 
cycli solis ac lun: in quaestione positi; quo in- 
vento, per methodum canonis antecedentis, exqui- 
res quem in annum Juliane periodi, vel Christi 
compelat. Quod si preterea data sit indictio : quod 
superfuit de ultima divisione $32, per 13 divide, 
accommodata, si ita necesse est, integra periodo 15 
annorum : quod inde supererit, retine, et indidem, 
&ufer propositam indictionem , accommodato, si 

ParROr. Gh. XIX. 


114, ut fiant 1178 : quibus per 532 divisis, reliqua 
sunt 114. Proinde Chronicon Alexandrinum ἔξοδον 
confert in annum 114 periodi Victorinianz. Ut au- 
tem scias quotus sit idem computi Constantinopoli- 
lani, conjectura opus est. Quoniam igitur Grxci ex 
LXX Seniorum fide aunos vulge numerant ab Adamo 
ad diluvium 9242, οἱ a diluvio ad Abralhamum 
1172, summa colligitur ab Adamo ad ortum Abra- 
hami , annorum 3414. Ilinc autem ad migrationeiu 
ex JEgypto putant annos circiter 505. Quare colli- 
guntur anni fere 3919 ab Adamo ad ἔξοδον. Ut ac- 
curatum annum habeas Alexandrini Chronici, 
quere in tabula v1 annum proxime minorem eo 
quem suspicaris : qui ut major est anno 2724 , ita 
μου 4256. Quocirca annos periodi Victorinianze 
114, adde ad 5724, eíficies annum 3838, qui divi- 
sus per cyclum solis ac lunz, reddet solis quidem, 
cyclum 2, lune vero 19 : quod erat propositum. 
Rursus, si przer duos illos cyclos, indictio data 
δι 15, numerum 114, qui postrenio relictus est ex 
divisione per 552 instituta ; per 15 partior, restant 
9: de quo, additis 15, subtrabo 13, reliqua fiunt 
11; quz si ducantur in 1064, summa erit 11704, 
ad quam adjice 144, et ex toto 11818, quoniam 


. 4980 excedit, his deductis, relinquitur annus 


9858 : a quo ablatis 795, exsistit annus in Juliana 
periodo 5043, qui respondet anno Coustantinopo- 
litano $858. Hoc ut verum esse cognoscas, ex 


p methodo canonis antecedentis, ad cyclum solis 2 


Constantinopolitanum adde .17; ad lunarem 19 
adde ὅ, et ad indictionem 13 adde 0, conficies cy- 
clos Julianos, solis 19 cum littera E; lunz 5$, indi- 
ctionem 15 : quie omnia congruunt ip annum pe- 
riodi Julianze 3045, qui centesimus et quadragesi- 
mus est ante veram epocham Exodi, quam in an- 
num periodi Juliane contulimus 5185. Et quidem 
Chronicon ait anno illo, quem numerat ^4838, [c- 
riam 1 contigisse Aprilis xiii, eodemque die quar- 
tam decimam Nisan incidisse; ut minime dubitan- 
dum sit, quin et aureus numerus fuerit 3, et cy- 
clus solis 19, litteraque Dominicalis E. 

Aliud exemplum : Chronicon idem annum con. 
ceptus Joannis precursoris numerat ab Adamo 

A6 
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9505, si a Martio annus inchoetur , indictione xiv, A feria : Aprilis ix die, quemadmodum in Grecorum 


anno imperii Augusti xxix : qus essc falsissima ex 
methodo nostra ita colligemus. Divisis annis 5505 
per 28, relinquitur solis cyclus 17 ; per 19 autem 
partitis, relinquentur 44. Verum indictio non xiv, 
sed xv consurgit ex divisione per 15. Quzratur an- 
nus ille, in quem indictio xiv eum cyclo solis xvu 
el luna xiv concurrat. Primum ducto cyelo solis 
47 in 57, effüciuntur 969; tum ablatis 44 de 19, 
restant 5, qua in 56 ducta flunt 350: additis 969, 
summa producitur 1249, quz per 552 distributa re- 
linquit 485. lgitur annus cycli Victorini 185 ille 
fuit quem Chronicon siguificat. Verum indictio, 
quam ad;ungit, ratiocinia conturbat. Nam si reli- 
quos illos 485 per 45 partiare, restant 5, de quibus 
ablata indictione proposita 14, supersunt 6 : quae 
in 1064 ducta conficiunt 6584. Adde 185, exsistet 
annus 6569, qui cyclos exhibet, solis xvn, lunz 
xiv, indietionem xiv. Est autem annus Christi 
4856. Vides absurditatem. Quamobrem non satis 
commendari methodus ista potest, quze ad Graco- 
rum annalium castigandos errores, przsertim Theo- 
phanis, majorem opinione fructum afferet. 

CaANox IV. Propositi cujuslibet diei feriam in Gra- 
. corum computo pronuntiare. 

invento cyelo solis in utroque computo per ca- 
nonem 1, huic congruentes epactas menstruas ad- 
hibe ex tabula 1n cycli solaris; tum ex tabula τι 
epactas mensiruas require, atque ad sui generis 
concurrentes appone, hoc est ad concurrentes cycli 
sra Alexandrino adde regulares computi Alexan- 
drini, ad concurrentes vero computi Constantino-- 
politanj, regulares ejusdem. Demum ad conflatam 
inde summam, τὴν ποσταίαν, hoc est diem mensis 
adjice, Quod inde conficitur, per 7 divisum, fe- 
riam demonstrabít. 

Exempli gratia: Sit annus computi Alexandrini 
7034, Constantinopolitani vero, 7030. Prioris cy- 
elus per canonem 1 confectus est vi. Concurrentes 
ex tabula n, sunt 6. Velim scire feriam diei ix 
Aprilis. Regulares Alexandrini ex tabula mn: colli- 
guntur 7, quibus ad 6 additis cum 9 diebus Aprilis, 
summa est 15. Proinde feriam dico fuisse 1. Rur- 
sus cyclus anni 7050 Constantinopolitani per eum- 


Morologio legitur. 
CaxoN V. /Etatem lung in dato quolibet anno ac 
die utriusque computi deprehendere. 
Postquam cyclum lunarem per canonem primum 
repereris, cum eo adi tabulam 1v: cujus in primo 
versu cyclum tuum requirito ; tum e directo epa- 
ctam illi respondentem. Si Alexandrini cornputi 
proprius est inventus a te cyclus, epacta illi re- 
spondens est ea, que Maximi dicitur. Constantino- 
politano vero tribuitur altera, qux Isaaci inscribi- 
tur. Confer te deinde ad tabulam v regularium 
lun: , et propositi mensis regulares computi cujus- 
vis proprios excerpe. Summam ex epactis et regu- 
laribus conflatam auge dierum numero, cujus in 
ultito zetas lune. requiritur. Collecti dies illi , ac 
per $0 divisi, quota sit illo die luna monstrabumt. 
Exemplum : Propositum sit investigare quota 
luna sit Aprilis 2 anni 7054 Alexandrini computi , 
et 7050 Constantinopolitani ; quorum cyclos luna- 
res confecimus canone 1; illius quidem 4; bujus 1. 
lgitur cum cyclo Alexandrinz are 4, in tabula iv, 
invenio epactam xu. In tabula v, regulares Aprilis 0. 
Proinde epacta 12, et Aprilis dies 2 lunam decimam 
quartam offerunt illo die. At annus 7050 Constan. 
tinopolitanus epactas in 1v tabula x1 obtinet; regu- 
larem in v tabula, 1; fiunt xij, et cum biduo Aprilis 
xiv. Sane in Horologio Greci lunam illo anno d«ci- 
mam quartam computant Aprilis secundo. 


C Caxox. Vl. Terminum. Paschalem sive Pascha  Ju- 


daicum, ejusque [eriam in wtroque computo re- 

perire. 

Cum cyclo lunari canone primo deprehenso adi 
tabulam 1v. In primo versu cyclum tuum accipe, 
et ex directo Paschalem terminum, cum ejus re- 
gulari lam in Alexandrina z:era, quam in Constan- 
tinopolitana. Exinde concurrentes cycli solis anni 
propositi per canonem iv inve.tos, cum regulari 
lermini compone. Summa feriam dabit, adjectis 
septem. Ut anno eodem Alexandrino 7034, cyclus 
lun: iv in tabula respondentem habet terminum 
Paschalem Aprilis 2, cujus regulares suut 2, cyclus 
solis v concurrentes itidem dedit 6 per canonem 
ιν» anibo collecti feriam 1 exhibent. 


dem canonem deprehensus est 22, coneurrentes 5. p — Sic anno Constantinopolitano 7050, cyclus !'unz 1 


Regulares Aprilis in secundo versu regularium ta- 
bulza i) sunt 1, qui cum 5 concurrentibus , et 9 
diebus Aprilis componunt 45 ; adeoque feriam 1. 
Experiamur an recte positus sit calculus per 
eharacterismum annorum Christi, vel periodi Ju- 
liane. Annus Alexandrinus 7034, detractis 719, 
invenitur periodi Julianz: 6255 , qui et idem prove- 
uit ablatis 795 de anno 7050 Constantinopolitano 
ex metbodo canonis it. Sed οἱ iidem anni conspi- 
rant in anuum Christi 1512, si. ex Alexandrino ab- 
jecero 5493, ei e Constantinopolitano, 5508. At tam 
annus periodi Juliane 6255, quam Christi 41549, 
oblinei cyclum solis Romanum xi, cui ex tabula n 
competit littera A, Igitur verissime pronuntiata est 


terminum offert in tabula iv, Aprilis Ἡ, cum regu- 

laribus δ. Cyclus solis ex eanone fuit 29, concur- 

rentes 5, qui cum regularibus ostendunt feriasn 1, 

qualem Grecorym Horologium demonstrat. 

κοκ Vll. Pascha Christianum, ac precipua Gra- 
corum [esta quovis anno definire. 

Paschali termino per superiorem canonem anim- 
adverso, ejusque feria, si Dominiea sit; in se- 
quentem Dominicam diffunditur. Si alteram in fe- 
riaui terminus incurrat , proxime sequens Dominica 
Pascha «Christianum obtinebit. Invento Pasebate, 
festa reliqua nullo negotio reperies. Hzc metho- 
dus αἱ per se-facilis est, et capite superiori hujus 
libri continetur. 
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CAPUT XIV. 


De certorum hominum Paschali computo ac methodo, 
quos S. Mazimus πενταπλοῦντας, εἰ ἑξαπλοῦν- 
τας ποπιίπαί; mes undecuplatores eppellamus , 
quorwm ratio prope inextricabilis visa Scaligero, 
[acillime declaralur. De iisdem error Scaligeri. 


Maximus martyr primas partis computi, cap. XI, 
et ΧΗ, ac tota. secunda parte contra certos com- 
puti artifices disputat, quos πενταπλοῦντας, et i£a- 
πλοῦντας vocat; hoc est quinquies οἱ sexies annos 
eycli lunaris multiplicantes; vel, ut uno verbo id 
exprimatur, undecies : quorum methodum secunda 
parte proponit, sed obscure ae perplexze, wt difficile 
sit quid sibi velit assequi. Quod et Scaliger lib. 1 
De emendatione temporum fatetur, cap. De falso 
cyclo Paschali. Nos tamen aspirante Deo, et ejus- 
dem sanctissimi martyris precibus adjuti, tricas 
istas omnes pervicimus, ac totam illam methodum 
exploravimus : cujus hic ecientiam studiesis ade- 
lescentibus impartiemur. Nam non solum ad expli- 
candum Meximi computum hsc a nobis opera re- 
quiritur, sed est etiam ad JComstantinopolitani 
computi, quem supra declaravimus, illustrandam 
originem aptissima. Primum itaque qus diver- 
sis locis de illis Maximus tradiderit, in unum ceolli- 
gemus. 

Ὑποτομὴν σελήνης, quem « saltum lune » vatl- 
gares computi nominant, ait capite undecimo pri- 
mz partis ab illis conferri in annum cycli κι, qui 
est xiv Grecorum. et Romanorum, cujus neomenia 
ccepit Decembris ultimo; annus ipse vero desinit 
in Decembris xvin. Ünde sequens annus, qui cy- 
clo affectus erat illorum z1, Catholicorum xv, a die 
xix Decembris inibat ; ita ut luna xtv eaderet in Ka- 
lendas Januarias. Quare annes cycli undecimus 
apud undecuplantes istos (sic enim appellare mibi 
liceat), sive decimus quartus orthodoxorum, die- 
bus constabat trecentis quinquaginta tribus, ae 
diei unius suppressio fiebat Decembris xix, eiqui- 
dem neomenia cyceli illorum xit, sostrorum xv, a 
xx Becembris, cui ex Alezandrinorum prwecripio 
erat affixa, ad xix transferebatur ; ut unus ille dis- 
simularetur dies. Àc tunc decimus nonus Decem- 
bris numerari bis solebat, ut tam antecedentis 
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À quartum, horum vero primum ilorum decimum 


septimum. At solaris cyclus ita se habet, ut unde- 
cuplantium primus sit Grecorum, qui Alexandri- 
num computum unum de duobus adhibent, quos 
superius exposui, decimus tertius. Ideo, cum cyclus 
Gracorum Alexandrinus primus respondeat serte 
cyclo Romano, ut cap. V hujus libri demonstravi- 
mus, primus undecuplantium erit Romanus deci- 
mus octavus. 

Caput illorum methedi, ac praecipua reprebensio- 
nis seges apud Maximuimn in terminis, sive quartis 
decimis, Pagchalibus consistit, quod illi easdem 
dies, qua ab Alexandrinis et Catholicis numera- 
bantur decime quartse, saepius decimas quintas, vel 
sextas decimas putabant: quod ut via et ratiene 
facerent, propositum quemlibet annum cycli sui 
primum per quinque, deinde per sex mwutWiplica- 
bant, hoc est in totum per undecim, tum ad sum- 
mam inde conflatam dies adjiciebant ; qui a Kalep- 
dis Januariis ad terminum Paschalem illius anni 
numerabantur. Rursus quot ii dies erant a Kalen- 
dis Januariis ad terminum, tot sexagesimas unius 
diei capiebant : ad quas toties quinque alias seza- 
gesimas diurnas adjiciebant, quotus anmus cycli 
patabatur; summam sexagesimarum per 66 parti- 
tam in dies redigebant : quos ad priorem ὁμάδα 
dierum accensebsnat. Hoc modo dies eadem, qus 
quarta decima Niesna erat, quinta decima sspe, 
hoc est in annis xiu ; semel sexta decima numera- 
batur, in anno decimo sexto cycli; in cseteris, hoc 
est in 1, n, iu, 1v, et xvii, quarta. decima putaba- 
tur. Hinc iliud eveniebat, ut Pascha ex eorum ra- 
tiociniis luna χει vel ασ celebraretur ; alias 2u- 
tem eem catholica regula conveniret. Quod ante- 
quam usu ipso exemplisque declaretur, schema- 
tum trium, que in mn parte descripsit Maximus, 
rationem reddemus. 

In cyclo Victorini, qui est annorum 532 (bie enim 
presens ad institutum assursitur), eycli sunt luna 
res, sive enneadecaeterides octo et viginti ; solaris 
item eycli, vel εἰχοσεοκταετηρίδες, novemdecim. In 
rota, zonz, vel circuli sunt novem. Primus, et exti- 
mus cyclum solarem continet, qualis adhibetur a 
Maximo, qui est Alezandrini Graecorum computi 


postremus putaretur, quam primus sequentis. Rur- D proprius; secundus orbis epaetas solis, sive con- 


eus cap. XII refert illos, ad exemptilem diem com- 
pensandum , singulis annie addere sexagenaria 
scrupula quinque; εἰ sic annis duodecim diem in- 
tegrum colligi, ac denim eos ipsos ad annerum 
Adami compulum annos rvi adjicere. 

Ín secunda vero parte computi methodum illo- 
rum tribus figwris explicat, hoc est rota una, οἱ 
faterculo, vel canone duplici : quorum alter ad si- 
nistram, aKer ad dextram rotm descriptus erat. 
Sed propter angustias ehartm supra ambos rota 
constituta est, Ex hac porro methodo constat cy- 
clum lunarem apud istos ternario minorem fuisse 
Graco, vel Alexandrino, qui idem et Romanos fuit : 
et orimum undecuplantium esse Alexandrinorum 


currentes babet ; tertius bissextiles notat ; quartus, 
3nnos cycli solaris andecuplantium ; qui eic priori- 
bus respondent, ut primus undecuplantium git isto- 
rum decimus tertius, atque ita deinceps. Quinque 
orbes reliqui a»nes contünent cyclis solaribus et 
lunsribus noiatos, in quibus teruinus Paschalis, 
eive quaria decima Nicsena, quinta decima, vel 
sexta decima putatur οὗ undecuplantibus. Ka porro 
dispositi sunt interiores illi quigque circuli, ut cui- 
libet anno cycli solaris in quarto circulo, oellze duge 
subjectz sint cujuslibet e quinque circulis. Harum 
£diarum, que ad levam est, eyclum solis; quz 
ad dextram, eyclum iunze complectitur. €ycli vero 
solis in quarto circulo indices una sunt enneade- 
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caeleridum, aa quas subjectatam cellarum cycli A preterea. methodus ipsa demonstrat. Etenim, si a4 


solares, lunaresque pertinent. Exempli causa sit A, 
i1 est primus cyclus solaris undecuplantium in 
quarta zona, cui respondet in prima cyclus ιΥ΄ id 
esi xi Alexandrini computi. Huic in quinta zona 
dvz celle respondent, quarum altera sinistra cy- 
clum solis habet θ’, id est 9; dextra quoque cyclum 
lunarem 9, quo significatur, in anno eo primz en- 
neadecaeteridis, qui cyclo solis et lunze »x praeditus 
est, lunam decimam quartam Níczenam ab undecu- 
plantibus putari xv. Quod quidem duplici de causa 
poterat fieri. Aut enim propter intervenientem 
bisextilem diem : aut propter sexagesimarum diur- 
narum epilogismos accidit : quibus annis bisextilis 
id efficiebat, iis singulare punctum Maximus ascri- 


dies 94 addas 99, qui oriuntur undecuplato evc!o 
lunari ix, efficies dies 195, sexagesimae vero przeterea 
94 (quot videlicet a Kalendis Januarii intercedunt 
dies), cum sexagesimis 45, quz ex annis 9 quinquies 
multiplicatis exsistunt; propterea quod anno cuili- 
Let cycli quinque imputantur scrupula diurna : om- 
nes, inquam, illa sexagesimze numero 159, divisz 
per 60 biduum solidum elficiunt cum sexagesirmnis 
19. Abjectis residuis scrupulis, soloque biduo ad 
superiorem summam dierum addito, confiunt dies 
195 : quibus per 50 distributis, relinquuntur dies 
xv. Proinde quarta dies Aprilis, quze est xiv Ni- 
cana, ex illorum subhductione fif xv. Videamus 
utrum in Dominicam ille terminus incurrat. Per 


pserat; ad eos autem annos, qui propter serupula- B canonem 1v ejusdem capitis epactz solis in anno 


riam rationem idem obtinebant, duo puncta nota- 
verat ; tria denique ad eos annos, in quibus decima 
quarta putabatur sexta decima. Sed ea pumcta a 
librariis omissa erant in apographo; neque nos in 
ilis restituendis anxiam magis quam utilem ope- 
ram navare voluimus ; przsertim cum ex methodo 
nostra de quolibet anno constare possit, an ejus 
Xi $it xv, vel xvi. Sed Maximus admonet non om- 
nes eos annos in interioribus v orbibus adnotatos 
esse, in quibus xiv Niezna fit ex undecuplantium 
calculo 1v, vel xvi. Id enim in cyclis singulis qua- 
lerdecies "aceidit; sed eos tantum, qui eumdem 
terminum uno die, yel biduo amplius putatum con- 
ferunt in Dominicam : quod in v ad summum annis 
in quavis enneadecaeteride contingit. Ex duobus 
laterculis rote subjectis, prius sinistri versus em- 
bolimaos annos notatos habet; secundum annos 
eycli lunaris Alexandrini : cujus quartus respondet 
anno primo cycli lunaris undecuplantium ; qui in 
tertio versu describitur. Quartus versus epactas 
lunares continet, quales Maximus adhibet. Quintus 
et postremus terminos Paschales, sive xiv, quas 
sepe xv numerant illi; se:nel autem xvi, quinquies 
xiv. Laterculum dextrum totum Paschati catholico 
servit; nam terminum Paschalem, ejusque diem 
Julianis in mensibus offert in secundo, ac tertio 
versu; epactas in quarto; in quinto cyclum luna- 
rem. Regulares, eive προσθεταὶ in primo non inte- 
gri& a librario descriptz sunt. 

Nunc usum methodi exemplo uno, alterove docea- 
cus. Esto annus ille, qui enneadecaeteridi primze, 
sive anno primo cycli solaria in quarto limbo proxi- 
me subjeetus est in limbo v, cujus cyclus solis 
est ix, lunaris item ix. Primum inquiramus ex ca- 
none 1t capitis antecedentis, quotus annus iste sit 
computi Grzci. Inveniemus esse annum ab Adame 
5861, qui per 28 et 19 divisus, utrobique 9 relin- 
quit. Cyclus lunaris ix undecuplantium est Alexsan- 
drinus xu, cujus decima quarta Paschalis incidit 
in iv Aprilis, qui est 94 dies a Kalendis Januarii ut 
laterceulum dextrum exbibet. Porro undecuplantes 
decimam quartam illius anni computant decimam 
quintam : quod in sinistro laterculo videre licet, et 


C 


illo sunt ὅ, quae ad menstruas epactas Aprilis ι 
addite , et ποσταἰαν Aprilis 4, ostendunt feriam 
primam eodem illo die 1v Aprilis : quod etiam ex 
canonis i1 doctrina colligitur. Quippe cyclus solis 
Toinanus, additis xvi , exsistit xxvi ; lunaris vero 
xr. Littera Dominicalis est C. lgitur anno illo, de- 
cima quinta Paschalis in Dominicam apud undecu- 
p'sntes incidit; ac luna xxi Pascha celebratur. 
Propterea duobus punctis notandits iste annus fuit, 
quem si reperire velis quotus periodi Julianaze vel 
Christi fuerit, per canonem u expedies. Nam de- 
tractis 795 de 5861, relinquetur annus periodi Ju- 
liang 5065, qui est Cbristi οσο. Cur autem ad 
Constantinopolitanum computum cyclus undecu. 
plantium a nobis referatur, sequens caput aperiet. 

Rursus proponatur annus ille, qui in. eadem 
prima enneadecaeteride cyclum tam solis quam lu- 
me ivi babet. Hic erit annus Constantinopolitani 
computi 5868 per canonem in capitis superioris. 
Terminus Paschalis est Aprilis xvii, quam diem 
sextam decimam pro xiv computant undecuplanies, 
ut est in sinistro laterculo. Experiamur per seru- 
pulariam methodum. Cyclus solis xva in. compute 
Constantinopolitano, est Romanus v per canonem 
n. Ergo annus est bisextilis. ideo a Kalendis Ja- 
nuarii numerantur dies 108, non 107. Ductis 16 in 
11 fiunt dies 176, qui cum 108 dant 2$4; scru- 
pula 108 cum 90, que colliguntur ductis 5 in 


D 16, eificiunt dies 3; et prazeterea aexagesinias 17: 


quibus neglectis, et adjecto triduo ad dies 9284, 
summaque 287 per $0 distributa, relinquuntur 
dies 17. Proinde Aprilis xvi: luna erat decima se- 
ptima. Propter bisextilem itaque diem, terminus a 
xvii. die Aprilis ad 1vi reuralbiebatur : que cum es- 
sel feria 1, Pascha in xxii diem diffundebatur, quz 
erat luna xxii, de qua re nibil nos Maximus do- 
cuit: qui bisextilis diei rationem illos habere scri- 
psit; et quoties propter ipsum terminus in lunam 
xv incurrit feria prima, hunc annum uno puncto 
notari. Nam, cum luna est xvi, quacunque id ex 
causa liat, triplici puncto designatur. Quare triplex 
punctum anno illi tribuendum erat. 

Ex his evidens est hallucinatio Scaligeri, qui 
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undecuplantium illum eyclum explicans (lib. iu De A congruit. Siquidem annus primus zrz Christiana: 


emend.), asserit eos, quoties decima quarta Pascha- 
lis putabatur decima sexta, si in. secundam feriam 
incurreret, antecedente Dominica Pascha cele- 
brasse, luna ipsorum xv, Nicena xui, quod est fal- 
sissimum ; et contrarium diserte Maximus affirmat ; 
nimirum luna ipsos xxi, et eodem die, quo Catlio- 
licos, Pascha suum obiisse; sed Catholicos lunam 
xx numerasse, quam isti biduo amplius putabant. 
Cum autem luna xvi jin Dominicam incurrebat, 
utrique in sequentem Dominicam Poscha proroga- 
bant; quam undecuplantes lunam esse volebant 
xxii, Catholici xxi. 


CAPUT XV. 


Undecuplatores illos de quibus agit Maximus, usos 
esse computo Constantinopolitano, et Victorini seu 
Latinorum methodo, ita tamen ut a Catholicorum 
instituto non. abhorrerent, contra quam Maximus 
el Scaliger arbitrati sunt. 


Dum attentius ea perscrutamur, qua de undecu- 
platoribus istig Maximus refert, haud vulgaria quz- 
Jam animadvertimus ; neque Maximo, ut apparet , 
ipsi cognita; neque Scaligero, qui Maximum ex- 
plicare conatus est : et ad Graecum computum il- 
lustrandum impriimis utilia. Που igitur observatione 
sedula comperimus : undecuplatores illos auctores 
fuisse computi alterius e duobus, quem Constanii- 
nopolitanum nominavimus; qui :r:x Christianze 
primum annum offert in. eo, qui est ab Adamo 


5509 : quod partim ex cyclis solis et lune , partim € 


ex annorum numero certo colligitur. Scribit Maxi- 
mus capite XI partis,l, cyclum lunz, quem illi nu- 
merant xi, eum esse quem ipse computat xiv ; lu- 
naris cyclus Maximi idem est cum Romano, ut 
supra demonstravimus. lgitur cyclus primus unde- 
cuplatorum est Romanus, vel Maximi quartus; et 
primus Maximi est deciinus septimus illorum. lgi- 
tur cyclus lunaris undecuplatorum est idem cum 
Judaeorum, ac Victorini, seu Latinorum cyclo : 
quein esse docuimus αγ Constantinopolitanz pro- 
prium. Ánnus primus cre Christiane Romanum 
cyclum habuit, solis zx, lun: 11. Annus. 5509. dat 
cycluni solis xxi, lun xviti; Ánnus vero 5495, so- 
lis v, lunz it. lta. lunaris cyclus Constantinopoli- 
tani compuli distat a Romano et Alexandrino, 
quem Maximus usurpat, sedecim ; ita ut. decimus 
septimus Constantinopolitanus cum Alexandrino 
primo concurrat, Cyclus vero solaris Constantino: 
politanus Alexandrino minor est duodecim, lioc 
est primus illius, hujus est decimus tertius. Quare 
cum cycli Alexandrini solaris primus sit Romani 
sextus, Constantinopolitani cycli primus erit octa- 
vus decimus Romani ; qu:e omnia. undecuplatoruni 
cyclo competunt, ut minime dubium sit Constan- 
Linopolitanum computum illos tenuisse. 


Preterea quod Maximus ait, ad annos Adami ad- 
didisse illos sedecim, conjecturam nostram unice 
confirmat. Hoc enim Constantinopelitano computo 


in Alexandrino numeratur 5495 ; in Constantinopo- 
litano, 5509. Intervallum anni xvi. Hinc etiam il- 
lud apparet, verum id esse quod anie sumus odo- 
raii, quam de undecuplatorum cyclo illo cogitare- 
mus, Constantinopolitanum computum ad Victorini, 
sive Latinorum methodum, εἰ Judaicum cyclum Iu- 
narem accommodatum a Gracis fuisse. Cum enim 
lunaris hoc cyclus ipse persuadet, tum quod a Ja- 
nuarii Kalendis ratiocinia lunz deducerent, ut te- 
statur Maximus : quod et Latinos. instituisse Beda 
memorat lib. De temporum ratione cap. LIV, et 
Victorinus ipse in Praefatione ad Hilarium papam, 
quam in tomo lI De doctrina temporum edidimus; 
adeo ut Kalendze Januarig canon fuerit Paschalis 
syzygim. Áccedit et cyclus ipse, quo usi illi sunt, 
annorum pxxxm, cujus inventor fuit Victorinus, 
Unde verisimile fit a Latinis totum illud Grecos 
esse mutuatos sub Φἰαίοπι Maximi. Ex quo et hoc 
πόρισμα sequnur, recte nos contra Scaligerum 
pertendisse, Constantinopolitanam eram longe essa 
recentiorem, quam aut Panodori annorum 5492 ad 
Christum usque, aut Africani annorum 5500. 
Quippe Maximus sic oe computatoribus hisce, qui 
xvi ad eram ÁAdani adjecerunt, quasi de recentio- 
ribus et qualibus pene suis, loquitur | 
Quae cum ita sint, de undecuplatoribus istis ea 
intelligenda sunt omnia, qua capite tertio de xra 
Constantinopolitana scripsimus ; imprimisque sic 
illos a Latinis, aut Judzis lunarem cyclum mu- 
Quatos esse, ut eorum in Paschate celebrando ne- 
quaquam imitarentur errores, sed cum Catholicis 
eumden diem obtinerent : hoc uno discrepantes , 
quod epilogismos neomeniarum, vel terminorum 
aliter instituerent. Ας vehemens est suspicio, illos 
methodi tantum gratia, et ut veriorem lun: cal- 
culum assequerentur, scrupulariam istam ratiun- 
culain. adjunxisse. Nam cum a Judzis, aut astro- 
nomicis tabulis intelligerent , novilunia Paschalibus 
esse neomeniis anteriora, sic ut ez in !unarem 
φάσιν, hoc est secundam lunam inciderent ; et ter- 
mini , sive quartae decim: in plenilunia fere cade- 
rent : quod Maximi szculo potissimum animadver- 
sum est: rationem aliquam inire studuerunt; qux 


D zxtatem lunz accuratius redderet, quzeque terminos, 


sive Nicrenas quartas decimas, in quintas decimas. 
cujusmodi fere tum erant , commutaret. Ad id sexa 
gesimarum epilogismos conimenti sunt ; qui uno die. 
vel biduo summam augerent. De hac µεταπτώσε" 
novilunierum, ac neomeniarum Paschalium fusc 
disputavimus in V De doctrina temporum, capite | 
et Xlll, ubi Niczenas eum iis contulimus, qua Dio 
nysii Exigui tempore fuerunt. Hinc multa dissolv- 
explicarique possunt , qux adversus undecuplato 
ves a Maximo et Scaligero disseruntur. Siquideir 
illos extra culpam et reprehensionem fuisse constat. 
si, qua nostra conjectura est, id unum in illa me 
todo spectarunt , ut exactum lunz calculum τεχνι 
χῶς, ac μεθοδ,χκῶς traderent ; non ut in Paschate 
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aliquid innovarent : quod eos minime fecisse testis À erepabant. Quod enim de luna ασ! et xxm iisdem 


esse potest Maximus [ipse; qui id unum, quod 
diximus, oppugnat, sane non xaíptov; nec ullius 
4d Pascha momenti ; quod perperam serupulariam 
diam ratienem administrarent. Atque hoc ipsos 
elegantinus faeere potuisse nom nego; sed nihil hoc 
tamen Catholieis ritibus adversatur. Nam quod mo- 
leste feri Maximus quinque scrupula annis singu- 
lis imputari ad exemptilem compensandum diem , 
mor hae sola de causa id iHos instituisse puto ; 
sed ut teraminwm cum exactiori 2tate lunz εοπεὶ- 
liarent. Nihilominus et propter hwnz saltum τεχ- 
νικῶς usurpari potuit : quemadmodum Beda capite 
XL libri De ratione temporum saltum eumdem lunz, 
sive diem exemptitium per xix. annes cycl luna- 
ris dividit, ut paulatim ae per inerementa justus 
diei modus progressum babeat. Etenim magnam 
scrupulorum istorum partem negligunt, aii Maxi- 
mus. Verum est id quidem. Nam solos integros 
dies ad summam accommodant , quidquid reliquum 
est de ratiuncula , etsi ad sexaginta propius acee- 
dat , penitus omittunt, 

Exemplum : Anno cycli undecuplatorum lunaris 
xvii, qui es$ Alexandrinorum m, terminus Pa- 
schalis erat Martii xxv, die 84 a Kalendis Januarii. 
Ductis annis 18 in 11, eonfiunt dies 198, qui cum 
84 efficiunt 282. Serupula deinde diurna 84 cum 
90, qui ex 18 per 5 multiplicatis oriuntur, dies 
conflant 2, 54" : quibus ad dies 282 additis, sum- 
maque per $0 partita, residui sunt dies 14, 5k. 
Atqui terminus Paschalis eyclo xvri nonnisi decima 
quarta computatur in laterculo sinistro. Apparet 
ergo, quamvis solidum diem quam proxime sexa- 
gesimarum calculus attingat, nisi eumdem com- 
pleat, in numerum minime procedere , quod sane 
ridiculum est, ut et Maximo videtur. Neque tamen 
gravior inde, quam stoliditatis ascribenda illis est 
nota : siquidem in Paschate nihil a Catholicis dis- 


objieitur, quasi nefas sit in illis Pascha peragere, 
nihil ad rem pertinet. Etenim aliud est sollicitare 
terminos ipsos, et antiqua statione depellere : aliud 
iisdem hserentes diebus, uno die vel biduo amplius 
numerare : quorum prius sine publiea Ecclesize au- 
ctoritate non lieebat ; posterius ersditus quisque 
rerum astrenomicarum, ante Gregorianam emen- 
dationem , privatim eitra reprehensionem instituit. 
Hoc enim nihil erat aliud , quam a cadestibus no- 
viluniis lun: zxtatem! arcessere, non a neomeniis 
civilibus , qux paulatim decoserant. 

Postremo;de majoribus ac Victorianis cyclis, qui- 
bus undecuplatores , imo Graci omnes in suis cem- 
putis usi sunt, sciendum est ab Adamo illos in- 
cipere : ut ex calce computi Maximi eelligitur. Ibi 
enim cycli undecim explicantur ab orbis initio ; an- 
nique ia quos singuli desinunt notantur. Horum 
ultimus terminari dicitur in anno xxi imperii 
Constantümi, qui putatur 5852. Detractis ex me- 
thodo canonis 2 capitis xu, 779, reliqui fiunt 
anni periodi Juliane 5075, qui est annus Christi 
communis cccvx. Quare pro Κωνσταντίνου lege 
Κωνσταντίου; fuit enim xxiv Constantii. Igitur in 
era Alexandrina, duodecimus cyclus Victorini iniit 
anno Christi cceLxy. Jam vero deductis 795 de an- 
nis 5859, restat 5057 periodi Julianz qui est Christi 
vulgaris cccx&iv, quo in computo Constantinopoli- 
tano, et undecuplatorum terminatus est undeci- 
mus Victerini cyclus ; et duedecimus anno sequente 
CCCxLv inchoatus est. (Quamobrem , si annos solos 
zrarum Graecarum adhibeas , iisdem annis desi- 
nunt, ineuntve |Victoriani cycli. Sin ad anno ΓΣ 
Christi communis referas, annis sedecim tardius 
in Alexandrina, quam in Constantinopolitana fini- 
untur ; quandoquidem tof annis major est summa 
ab Adamo ad initium zra communis in posteriore 
computo, quam in Alexandrino. 
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Revocatur Lector ad nomeros grandiores textu insertos 
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/Egyptiacus annus qualis fuerit, 19. Dies /Egyptiacus, 
61 ac deinceps. /Egypiii astronomis inventores, 73. 

/Equinoctialis, 9, 87. Ejus cireumscriptio ab Eudoxo et 
Arato stellis aliquot designata, et in eum Hipparchi in- 
quisitio, 115 et deinceps. Arateus, 142, 143. 

ther an pascat animalia, 97. 

/Euhiopls dus, οἱ. 

Álcyonii dies, 58, 47. 

Amphiscii, 90. 

Andromeds et Equi communis occidit mane, 43. Ori- 
tur mane, 4T. Vespere oritur, 51, 52. Andromeds:e stel- 
Jarum declinatio, 114. Ortus ejus, 129. Cooccasus, 125, 


Annus quid sit, 2. Ejus divisio, 2. Lunaris, 18. Solaris, 
18. Ambo inter se comparati, 22. Annus solaris Metoni- 
cus, 25, 82. Calippicus, 25, 82. Planetarum omnium, 81. 
Solis, 82. Romanus a Numa castigatus, 159, 160. De anuo 
universe Gaza cap. ix, ubi de Greco et &gyptio anno. 
Ad solem an lunam exigere sitne satius, Gaza cap. xi. 

Anni ab Adamo, 176. 

Antarcticus Eudoxi, 116. 

Anthesterion, Gaza cap. v. 

Antíchthones, 89. 

Antipodes, 3d, 90. 

Απίως. 29, 89. . 

Antares. Vide Scorpius. 

Aquarius oritur, 38, 46. Occidit, 46, 50. Oritur, 52. De 
ortu asterisui error Euduxi, 125. Verus ortus, 151. Oc- 
casus, 159. . 

Aquila oriter, 57. Occidit, 57. Oritur, 38. Occidit mane, 
$8. Vespere occidit, 39. Mane oritur, 39, 45, 46. Vespere 
oritur, 49, 50. Mane occidit, 51, 52. Ortus asterismi, 129. 
Occasus, 156. 

Ara deque ea lapsus Arati, 110. Distantia lucide ejus a 
polo, 111. Coortus, 154. Cooccasus, 155. 

Aratus Canonem scripsit, 80. In eo de quinque planetis 
egit, 80. Vixit spud Antigonum in Macedonia, 91. Eudo- 
xum pene ad verbum secutus est, 98 et deinceps. Signa 
in oriente contemplatus est, 120, Ütet Eudoxus, 120. Rudi 
Minerva P scripsit, 126, 127. Methodus ejus, 
142,145. Quot círculos spheres descripserit, 146. Auelores 
qui Áratum illustrarunt, 147. Vita ejus, 148. Vixit olymp. 
c&xv, 149. Hesiodum imitatus est, 149. Scripta ejus, 149. 
Arati quot fuere, 149. Methodus Arati, 149, 150. 

Arcticus circulus, 8. Quomodo major sit, ant minor, 10. 
Arcticus circulus ab Eudoxo descriptus, et ab Hippareho 
castigatus, 115. Arateus, 142, 145. 

Arctophylacis declinatio, 116. Sitos ejus in sequinoctía- 
Ji, vel ei parallelo, 117. De ejusortu error Eudoxi et Ara- 
tí, 121. Item communis omnium, 122. Declinatio pedis, 
122. Ejus ortus ex rei veritate, 128. Cooccasus, 150. 

Arcturus, 8. Oritur, 57. Occidit, 37. Oritor vespere, 
$8. Mane occidit, 59. Mane oritur, 45. Vespere occidit, 
45, 44. Oritur vespere, 47, 48. Mane occidit, 49, 50, 51. 
τρως eoustellatio, | lapsus Arati, 109. Coo 

s constellatio, inque ea lapsus , . rtus, 
135. Cooccasus, 150. μα 

Aries occidit, 57. Oritur, 39. 

Aries, deque eo lapsus Arati, 106. Et Attali, 107. Non 
est in sequinoctiali, 115. Situs ejus, 117. De orta ejus 
Eudoxi error, 126. Verus ortus, 158. Occasus, 139. 

Ascii, 90. 

Asini sidus, 7. . 

Aspectus signorum, 4. Eorum usus, 5. De iisdem vete- 
rum error, 6. Vers syzygie signorum, 7. 

Ástrius auctor astronomis, 75. 

Astrum sive sidus et stella quid differant, 79. 

Atabyrius mons aitus stadia minus xiv, 52 

Athenarum situs et arcticus, 1032. Athens dus, 118. 

ALtreus auctor astronomis, 16, 94. . 

Attalus interpres Arati passim ab Hipparcho reprehen 
ditur, 197 et deinceps. 

AÀuctor, 165. ) 


Aurigse bumerus oritur vespere, 42, 45, 45, 46. Oritur 
mane succedens humerus, 49. Occultatur, 50. V 
oritur succedens humerus, 52. De auriga error Εαάοσὶ οἱ 
Arati, 105. Nullas habet in genibus stellas, 115. Coortus, 
129. us, 152. 

Αὐθένης , 169. 

Αχίς quid sit, 8, 88, 114. 


Bootes, mde Arctophylax. 


BvfAila, 


Colum movetur ab ortu in occasum, 15. 

Coeli natura, 76. Quid sit, 77. . 

Calippica periodus, 25. 

Calippus observavit Hellesponti, 55. 

Cancer sidus dodecatemorium suum non implet, 1. Ori- 
tur Calippo, 36. Ejus stel!arum aliquot declínatio, 114. De 
ejus ortu Arati error, 120. Ortus Hipparcheus, 126. De- 
scensus, 137. 

C«nicula non est causa caloris, 35. Oritur, 56, 51. Ma. 
xima stellarum in maxilla Canis, 145. 

Canis occultatur, 49. Oritur, 51, 52. Canis ortos, 154. 
Oecasus. 156. Oritur vn Aogusit, 145. 

. Canis major, 8. Occidit, $8, 59. Oritur mane, 44, Occi- 
dit, 45. Oritur vespere, 46. 

Canobus, 8. Oritur, 42. Occidit mane, 435, 44. Vespere 
oritur, 47. Occultatur, 48, 49. Oritur, 53. 

Capra oritur, 57. Occidit, 57. Mane occidit, 58. Mane 
oritur, $9. Yespere oritur, 44, 45. Mane oceidit, 45. 
Mane ο ως, 48, 49. Vespere occidit, 50. Oritur ves- 
pere, 52. 

Capricornus oritur, 38. De ortu ejus error Eudoxi, 135, 
Verus ortus, 157. Occasus, 139. 

Cardines in medíis signis Eudoxus constituit, 104, 105, 
119, 120. Ubi et Aratum initio signorum posuisse probat, 
at Eudexum in medio, 120. Contra quam veteres, qui ini- 
tio posuerunt, 120. Anti. 106 declinatio 

opea, deque ea lapsus Arati, 106. Ejus tio, 
116. Ejus ortus 129. Cooccasus, 151. . 

Centavrus male ah Arato collocatus, 111. Situs ejus in 

ax anoctiali, t17. 
entauri Δετράχιον, 45, 47, 49,50. Pes anterior, 49. Coor- 
tus, 135, 134. 

Cepheus intra circulum arcticum ubi sit, 87. De eo Eg- 
doxi error, et Arati, 105, 125. In Graecia qua sui parte 
oriatur, 109. Distantia a polo stellarum ejus, 109. Situs 
(isdem in equíinoetiali, 117. Ejus ortus, 129. 


Ceti ortus, 154. Occasus, 155. 

Chela australis conditur, 42, 45. Borea occultatur, 45, 
44. Australís vespere oritur, 48. Et borea, 48. Australis 
mane occidit, 49. Borea mane oecidit, 50. De chelis er- 
τος Attali, 104. Lucida borez est ssquinoctiali vicinas, es- 
ters sunt australiores, 115. De ortu chelarum refellun- 
Ha Eudoxus et Aratus, 124. Verus ortus, 157. Occasus, 


Christi anni, 181. 

Cimmerli Homerici, 14. . 

Circuli qua ratione dividantur in partes, 87. Latítadine 
carent, 112. : 
ο 11, 88. Unde dicti, 11, 88, 96. Eudozxei, 116, 


Cometse, 91. Vari specíes, 91. 

Conon in Italia observavit, 53. 

Corvus non est in sequinoctiali, 115. Coortus, 115. Couc- 
casus, 135. 

Corona oritur mane, $7. Occidit, 57. Oritur vespero, 58, 
99, 45. Oritur mane, 43. Occidit vespere, 44, 40. Oritur 
vespere, 47. Occidit, 50, 51. Mane occidit, 51. Ortus aste- 
rismi ex Hipparcho, 127, 128. Cooecasus, 150. 

Crater non est in sequinoctiali, 115. Coortus, 155. Cooc- 
casus, 155. 

Cycli solis et lung. Maximus et Isaacus de his agunt co- 
piose, 110 οἱ seaq., 191 et seqa. 


^ 
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Cycni lucida occidit mane, 42, 45. Oritur mane, 41, L5, 
40. Occidit mane, 46, 47. Vespere oritur, 49, 50. Mane 
occidit, 52, De eo lapsus Arati, 107. Ejus stellarum decli- 
natio, 114, 116. Ortus ejus, 128. Cooccasus, 150 

Cyllene mons altus stadia xv, 32. 


Delphinus occidit mane, 57. Oritur, 58. Occidit vespe- 
re, 58. Qritur vespere, 39. Delphini coortus, 129. Coocca- 
sus, 15 | 

Dies naturalis, οἱ artificiosus, 13. Ubi sit longissima, 14. 
Dierum incrementa, 15. 1n toto Cancro inaximam, in Loto 
Capricorno brevissimam fleri veteres arbitrati, 27. Dierum 
insqualitas, 87. 

Diei initium, Gaza cap. xx. 

Dositheus observavit Coloniz, $5. 

Draconis situs perperam ah Eudoxo, Arato, et aliis con- 
stituitur, 102 Caput ejusdem perperam ab iísdem collo- 
calum, 102. Distantia lucidz oris a polo, 102. Item oculi 
australis, 102. Temporis sinistri declinatio, 116. 


Eclipses solis οἱ lunz? quando fiant, 19. Solaris eclipsis 
ratio declaratur, 24. Totus uhi sol deficiat, 24. Lunaris 
quomodo fiat, 25. Ins:ualis magnitudo, 25. Vide Sol et 


una. 

Ecliptica, 81, 146.' 

Elaphebolion, Gaza cap. tu. 

Embolismi, 175. 

Enneadecaeterís Euctemonis et Calippi, 25. 

Epacte luns. Gaza c. xv et xvi. Maximus ο. xxvir. 

Epacte solis, 178, 180. 

Equus mane occidit, 58. Declinatio lumbi, 115. Ortus 
equi, 129. Cooccasus, 151. 

Eratosthenes de octaeteride scripsit, 19. 

Etesie, el eorum prodromi, 57, *1. 

Eudoxus ubi observaverit, 53. Duos libros scripsit, Spe- 
cuum et Phamomena,98. Α borealibusstellis dispulare est 
22s, 100. Rudi Minerva de phenomenis scripsit, 126, 


Exha'ationes, 14. 
F 


Fere, seu Π.ηρί ortus, 151. 
Ferisw investigatio, 177, 178, 196. 


Fluvii postrema mane occidit, 42, 45. Oritur vespere, 


45, 46. Absconditur, 47, 48. Oritur, 50, 52. 
Fluvii Orionis ortus, 151. Occasus, 156. 
Fordicidia, 66. 

G 


Gamelion, Gaza cap. it. 

Gemini oriuntur. 39. Gemini autecedentis caput vespe- 
re oritur, 44, 45. Mane occidit, 46. Antecedeniis caput 
oonditur, 50. Caput antecedentis oritur, $1. Caput succe- 
deniis oritur, 51. Capita Geminorum non esse in tropico 
docet Hipparchus ex declinatione, 115. De ortu Gemino 
rum asterísmi disputat contra Eudoxum et Attalum Hip- 
parchus, 127. Verus ortus, 86. Occasus, 140 

Graecis situs perperam ab Arato aliisque veteribus tra- 
ditus, 101. 

Graci veteres annum ad solem, menses ad lunam exi- 
gere voluerunt, 18. Qua ratione secundum tría, ex ora- 
Cu:0, Sacrificarunt, 18. 

H 


Habitationes {η Spera, 1. 

Hedi oriuntur, 122. 

Hecatombazon, Gaza cap. v. 

Heteroscii, 90. 

Hilaria, "1. 

Hipp.rchus ubi observoaverlt, 95. Scripsit de coortibus 
stellarum, 122. 

Homerus astronomus (fuit, 74. 

Horas ex observatione signorum male definit Aratus, 
118 et ἀείπιθρς. 

Horizon duplex, sensilis, et ratione constans, 12. Muta- 
tur hic stadiurum 400 intervallo, 12. Oceanum pro hori- 
zunte poel2 capiunt, 51, 81, 96. 

Hyades oriuntur vespere, 57. Occidunt, 58. Occidunt 
vespere, 29. Oriuntur vespere, 39. Oriuntur mane, 39. 


Vespere oritur lucida Hyadum, 44. Mane occidit, 44. Oc- 


eultatur, 48, 49. Vespere oritur, 50. Mane oritur, 50. 
Hydri lucída oritur, 52. Situs ejus in s&quinoctiali, 116. 
Coortus, 1355. Cooccasus, 155. 


Indíctio. Maximus, 181. 


Ingenieulus. De eo Eudoxi et Arati hallucinatio, 103. 


Coortus ejus ex Hipparcho, 128. Cooccasus, 150. 


INDEX ANALYTICUS 


τε 


[sia falso in brumam convenire perpetuo Gr:eci credi 
deruot, 19. Quod tamen docet Achilles Tauus, 83. 
Isidis navigium festus dies, 68. 


J 


Jeiunium SS. apostolorum, 205. Jejunium sepumi m-n 
sis, 111, 202. Jeiuniorum caput, 177. 

Joannis (S.) ortus, 182. 

Juvenalia, 68. 


L 


Lacteus circulus, 12, 85, 86, 96, 116. 

Lastrigonum situs, 15. 

Laterculum Urss: ziajoris, 104. 

Leonis sidus ultra dodecatemorium suum excurrit , 1. 
Ortus, 57. Occidit, 38. Cauda oritur, 42. Oritur vespere, 
41, 48. Cauda conditur, 52. Caput oritur, $2. Stellarum 
ejus aliquot distantia ab equinoctiali, 114. 

Leonis cor, 7. Vespere oritur, 46. Occultatur, 51. Ori- 
tur. 242. 

De ortu Leonts stellatí contra Eudoxum et Araturm dis- 

utat Hippsrchus, 122 et deinceps, Verus coortus, 151. 
Descensus, 138. 

Leporis ortus, 154. Occasus, 1356. 

Libra occidit, 59. 

Ludi palatini, 67. Gottici, 67. Genialici, 67. Votivi, 
68. Liberalici, 68. Megaleflaci, 68. Cerealici, 68. FloraTe:, 
69. Maximati, 69. Martialici, 69. Persici, 69. Fabarici, 69. 
Apollinares, 69, 70. Francici, 70. Neptunalici, 70. Solis et 
Luus, 70. Romaniani, 70. Fatales, 71. Alamanni, 
T1. Augustales, 71. Jovi liberatori, 71. Plebei, 71. Sarma- 
tici, 71. Lancionici, 72. 

Lunse apparitiones. 18. Lunaris syzygia exacta, 21. Quo- 
modo illuminetur a sole, 25, 24. Ejus facies diverss, 95, 
21. Alias celeríus movetur, alias tardius, 24. Vide in 
Eclipsi. Evolutio lunz, sive £i, 95. Lunse rootuum 
accurata pervestigatio, 99 el deiuceps. Ejus natura, 55. 
Defectio, 85. Facies, 85. Speculi instar, S5. Facies, 141. 
Effectus, 162. 

Lunaris annus, 171. 

Lyra, 8. Occidit, 57. Mane oritur, 57. Occidit vespere, 
$1. Oritur vespere, 49. Mane occidit, 42. Oritur, 44. Oc- 
cidit vespere, 48. Oritur vespere, 48, 49. Occidit mane. 
52. De ea error Arati, 106. Declinatio, 116. Coortus iip- 
parcheus, 128. Cooccasus, 150. 


M 


Macroscii, 90. 

Mamacterion, 157. 

Magistri jurant, 72. 

Mammes vindemia , 70. 

Mathematics et physiese differentia, 75. 

Mensis quid sit, 18. Veteribus lunaris erst tricenarius, 
20. De Atticis agit Gaza a pag. 155. 

Meridianus quid sit, 12. Mutatur in trecentis stadiis, 12. 
Id quadringentis fieri docet, 50. Quid sit, 84. 

etagitniop, 157. 

Meteora et Metarsia quid sint, 91. 

Meton observavit Athenis, et alibi, 55. 

Metrodorus in Italia observavit, 53, 

Mundus variis modis accipitur, 77. Figura, 77. Extra 
eum aD sit aliquid, 78. Àn stet, 78, 144. 

Munychion, Gaza cap. iu et 1v. 


Nicander junior Arato, 149. 
ο 


Oceanus pro horizonte. Vide Horizon. 

Octaéteris Grecorum, 20. Non congruit luns: motui, 31. 

Ophiuchus male ab Eudoxo et Arato constitutus, 105. 
Declinatio humeri dextri, 114. Declinatio genuum, 115. 
Ejus coortus Hipparcheus, 128. Cooccasus , 130. 

Orion oritur mane, 56, 57. Oritur vespere, 57. Occidit 
vespere, 29. 

Orionis et fluvii communis oritur, 44. Alis stell: ejus- 
dem, 44, 45, 48, 49, 50, 51. Zona ejus est in aeqnino- 
ctiali, 115. Coortus, 154. Cooccasus, 155. Vocatur ἁλετροπύδιον 
a vulgo, 143. Oritur xxn Julii, 145. 

6, Phrygibus est sursum, 77. 

Ortus et occasus stellarum, 27 οἱ deinceps. Quid sit 
ἀνατολή Θ{. ἐκιτολή, 27. Matutinus ortus et vespertinus, 27 et 
deinceps. Apparens et verus, 27. Matutini ortus el occa- 
sus veri precedunt apparentes, 28. Vespertini ortus et 
occasus apparentes priores sunt veris, 28. Matutinus ortus 
3 vespertiuo quanto intervallo distet, 28. Non omnia si- 
dera, qua simul oriuntur, simul occidunt; neque simul 
occidentia simul oriuntur, sed borealia prius oriuntur, 
posterius occidunt, 28. Quadam bis oriuntur, 29. De ortu 
el occasu stellarum agít Tatius, 95, 91. De coortibus οἱ 
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cooccasibus tam falsis 
parchus. Vide et pag. 1 
Oschophoria, 157, 158. 


P 


Palamedes auctor astronomis, 7$. 

Paralleli circuli in. sphaera, 9 Cur soli quinque deseri- 
bantur, 9. Eorum distantia, 11, 86, 87. Intervalla paralle- 
lorum in sphera, 87. . 

Paschalis mensis, 176 et seq., 199 et seq. De Paschatis 
correctione Isaacus, 16. 

Periceci, 29, 89. 

De Perseo error Arati, 107. Ejus stellarum aliquot de- 
clinatio, 115. Situs ejus, 117. Coortus, 129. Cooccasus, 


uam veris agit libro a et ui Hip- 
, ei. 


Perseus oritor, 58. Oritur vespere, 42 Occidit, 44, 45. 
Oritur, 48. Occidit vespere, 49. Oritur vespere, 49, 51, 52. 

Phanomena qui scripsere, 149. 

Philippus astronomus , 20. 

F'ilippus astrologus observavit in Peloponneso et Lo- 
cride, 55. 

Piscis notius oritur, 38, 42, 46, 48, 51, 52. Ortus, 131. 
Occasus, 155. Verus ortus, 138. Occasus, 159. 

l'iscium nodus oritur, 39. 

Piscis boreus oritur, 48. Declaratio, 115. 

Piscium nodi situs in z:quinoctiali, 117. Piscium ortus 
ab Eudoxo et Arato definitus refellitur, 125, 126. 
- Pianet» septem, 5. Moventur contrario ac celum motu, 
25. Quod negarunt aliqui, qui et refelluntur, 26. 

Planetarum ordo, 80. Nomina, 80. Harmonis, 80. Mo- 
tus et intervalla, 81. Quidsit eos in aliquo signo verssri, 9. 

Pleiades oriuntur vespere, 57. Occidunt mane, 57,58. Ve- 
spereoccultantur, 39. Oritur Pleias, 39. Septem esse, 107. 

Polus quid sit, 8, 88. Eudoxus in stella posuit, 39. Poli 
100 sunt totidem stell:e ex quorumdam sententia, 145. 

Posideon, de eo Gaza, cap. ut, 151. 
Principia rerum secundum philosophos, 75 et dein- 
ceps, 94. ' 
rocyon, 8. Mane occidit, 45, 46. Vespere oritur, 45, 
46. Occultatar, 90. Oritur, 51. Coortus, 154, 155. Coocca- 
sus, 1358. 

Pyanepsion, 157, 158. 

Pythesz Massiliensis narratio, 15. 


R 
Regulares, 49. 
Iu lthodo maxima dies, 2, 15. 
Roma maxima dies, 15. 

S 


Sagitta occidit, 57. Asterismi ortus, 78. Occasus, 131. 
Sagittarius oritur, 58. Genu conditur, 42, 43, 44. Genu 
oritur, 46, 47. Mane occidit, 50. Vespere oritur, 51. De 
ortu ejus refellitar Eudoxus, etc., 124. Verus ortus, 157. 
Occasus, 159. 

Sais oppidum duplex, 148. 

Sanguinis dies, 68. 

Saturnaiía, 72. 

Scorpius oritur vespere, 57. Frons oritur heliace, 97. 
Clara Scorpii, quz» et Antares, oritur, 38. Áculeus oritur, 
58. Occidit, 59. Mane occidit, 59. Antares occultatur, 42. 
Mane occidit, 45. Oritur, 44. Vespere oritur, 49. Mane 
occidit, 49, 50. Spondyli ejus a polo distantia, 111. Stella- 
rum aculei declinatio, 115. De ortu Scorpli error Eudoxi 
et AtLlali, 124. Verus ortus, 157. Occasus, 139. 

Serpentis Ophiuchi coortus, 128. Cooccasus, 130. 

Siderum a se invicem distantis per intervalla horaria 
ab Hipparcho definita, 140 et deinceps. 

Signa Zodiaci alis. stellata; alia dodecatemoria : e qui- 
bus priora partim non implent, partim excedunt duode- 
cimam circuli partem, 1. Quaedam e steilatis borealiora 
sunt zodiaco ; qusdam australíora, 2. Signorum aspectus 
vide in Aspectus. Signorum zodiaci ortus et occasus, 16. 
Quolibet die ac noete sex oriuntur et occidunt, 16, 17. 
De ortibus, et oecasibus eorum veterum error, 17. Quot 
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diebus singula persgrentura sole, 56 et deinceps. De 
signis stellatis zodiac] et aliis, 84, 85. 

Solis anomalia declaratur, 2 et deinceps. In eccentrico 
movetur, 3$. Quasnam zodiaci partes longiori tempore per- 
currat, 5, 4. Vide in Eclipsis. Movetur contrario motu ac 
mundus, 25. Negantium opinio refutatur, 26. De natura 
solis, 81, 82, Ejusdem defectio, 82. Maenitudo, 82. Motus 
ejus, 82, 85. 

Solos urbes duas fuisse, 118. 

Solstítia quid sint, 2. 

Sphsrz» circuli, 8, 8&. Aratea, 91. Varius spheres posi- 
tus, 87, 95. Quomodo docenda, 142, 145, 146. 

Stellarum descriptio, 7. De earum ortu et occasu, vide 
in Ortus. Significationes, sive ἐπισημασίαι late, 52 et dein- 
ceps. Nullam vim habere stellas ad efticiendas mutationes 
aeris, et tempestates fuse disputatur, 352 eL deinceps. Ubi 
esse tantumsigna, noncausas. ostendit. An sint ignes, 83. 
Sielle parapegmatis Ριοἱοπιαίοί, 53. Stella quid sit, 78. 
Ali fixe, alim errantes, 78. Qus sit natura, 79. Figura, 
19. Sintne animan!ia, 79. Quid a sidere discrepet stella, 
79, 145. Tamen confunduntur, 79, 115. De nominibus ea- 
rum, 128. Stellas Hipparchus numeravit uL xxx, 149. 

Stellarum aliquot situs secundum parallelum squí- 
nociali circuium, 194: 


T 

Tauri cauda occidit, $7. Cornua occidunt, 58. Cauda ori- 
tur, 39. De ortu Tauri refellitur Eudoxus, et Aratus, 127. 
Verus ortus, 138. Occasus, 159, 140. 

Tempestates anni quatuor, 2. Quanto intervallo con- 
stent, 2. 

Tiberinalia, 70. 

Terminalia, 66. 

Τουρ habitabilis partes, 29. Moveri quidam dixere, 95. 

Thargelia festa, et mensis cognominis, Gaza, cap. 1v, 155. 

Tropici circuli, 9. /Estivus ab horizonte varis secatur, 
10. Item hibernus, 10. Circa sstivum dies sensile inere- 
mentum non capiunt, 15, 85. Tropici :estivi ratio ex Ára- 
to, 86. Tropíci 1tem hiberni, 9, 10, 87, 96. . 

Tropicus astivus ab Eudoxo et Arato circumscriplus, 1n 
eumque Hipparchi inquisitio, 115 et deinceps. De tropico 
hiberno Eudoxi et Arati, 114, 115, 142, 145, 145. 

Tubilustrium, 66. 


Umbrarum pro situ regionum discrimina, 90. 

Undecuplatores Maximí cap. σι, 174 οἱ seq. et parte 1 
Computi. 

Urna sidus, 7. 

Ursi dus, deque hís Eudoxi et. Arati lapsus, 104. Se- 
ptem stellis ambas definiere veteres, 104.. situs stellarum 
aliquot Urs: majoris in parallelo squinoctuali circulo, 
104. De capite Helíces error Eudoxí, 106. Majoris Ursze 
pedum declinatio, 116. 

Ursse minoris caput, id est borealissima in laterculo, est 
in postrema parte Scorpii in parallelo circulo, 108. Situs 
ejus capitis ín zequinoctiali, 122. 

V 


Yenti ornithis, 47, 48. Quid sít ventus, 91. Eorum no- 
mina varia, 91. 

Vergilis. Vide Pletades. 

Vindemiator, 77. Oritur, 37. 

Virgo oritur, 57. De ortu Virginis, 125, ubi Hipparchus 
Eudoxum et Attalum refutat. Verus ortus, 157. Occasus, 
158. Virginis spica, 7. Oritur, 57. Occidit, 42. Oritur, 47, 
Oritur vespere, 48. Mane occidit, 48. Occultatur, 52. 

Yulcanalia, 70. . 


Z 

Zodiacus ejusque divisio, 1, 12. Latitudo ejus ortivs, 
16. De eo agitur, 84, 85, 96. . 

Zones, 39 et deinceps. Earum distantia, 50. Torridam 
Oceano interfussm aliqui prodiderunt, 31. Quod refellitur 
late, 51. Torridam esse commodiorís habitationis sub :qui- 
noctiali, quam sub tropicis docuit Polybius, 51. De zonis 
agit Tatius, 88, 89. Quod si^ earum intervallum, 88, 89. 
Quot sint, 90, 96. Torridam 2abitari, 90, 96, 144, 147. 
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